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PREFACE 


The  general  approbation  with  which  this  valuable  little 
Dictionary  has  been  received  ;  the  rapidity  with  wliich/owr- 
teen  editions  have  been  exhausted  in  England  ;  and  its  uni- 
versal adoption  by  instructers  in  this  country,  are  a  sufficient 
recommendation  of  the  work.  Many  errors  of  accentuation, 
orthography,  &c.  had,  however,  found  their  way  into  the 
text,  which  has  been  carefully  revised,  and  compared  with 
those  of  Alberti,  Barberi,  &c. 

In  a  Pocket  Dictionary  of  so  copious  a  language  as  the 
Italian,  a  complete  vocabulary  is  not  to  be  expected.  In  or- 
der to  make  the  additions  to  this  part  of  the  work  more  use^ 
fui,  the  texts  of  the  classics  most  commonly  read  by  beginners 
\^  sre  examined,  and  such  words  and  idioms  inserted  from 
them,  as  were  not  contained  in  the  former  editions.*    The 

-  Thpoft  ?idditions  amount  to  about  three  thousand  articles. 
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works  used  for  this  jiurpose  were  the  Scelta  from  Goldoni, 
J^otti  Romane,  Gerusalemme  Liberata,  the  Tì'agedie  of  Monti, 
Prose  Ballane,  and  Poesie  Italiane,  compiled  for  the  use  of 
Harvard  University,  &c. 

The  Grammar,  which  is  quite  a  useful  compend,  has  been 
enlarged  by  some  additions  respecting  articles,  gender,  num- 
ber, &c. 

Boston,  Dec.  11, 1828. 


ACCIDENCE 

OF   THE 

ITALIAN    TONGUE. 

Br  J.  OUISEAU,  A.M. 

CHAPTER  I. 

X  HE  Italian  tongue  has  twenty-two  letters. 

Letters.  Sounds  in  English.  Italian  Example* 


A  ah Casa 

B  bay        Becco 

C  tchay,  before  e,  t Cencio 

C  hay,  before  a,  o,u Bocca 

D  day       Dedito 

E  a Bene 

F  / Filosofo 

G  djay,  before  e,  t Gente 

G  gay,  before  a,o,u Garbo 

H  atea,  is  only  a  si.^n,  ivilhoiU  any  ssiaid Hanno 

I  ee Diritto 

J  e«,  long Tempj 

L  i Latino 

M  m , Manno 

N  n Nano 

O  0 Botta 

P  pay Padre 

Q  coo  and  hew Quaglia 

R  air Parlare 

S  es» Sartore 

T  tay Tetto 

U  «tor  00 Futuro 

V  vay Vena 

Z  ts Carozze 

Z  di Zelo 


K  Slid  w  are  only  used   in  foreign  names.     C  ce  .-—Xerxes,  Serse  ;  Alexander,  jllessandrOf 

fnppiies  h,  and  w  is  changed  into  u  before  a  vowel,  cellent,  eccellente. 

jjid  V  before  a  consonant.  Ph  becomes/;— Philosopher,  filotofo. 

^  is  commonly  changed  into  t,  ss,  and  sometimes 
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OBSERVATIONS 


On  the  lettera  a,  e,  i,  and  j  ;  o,  u,  and  v  ;  c,  g,  h,  s,  t,  z,  m,  and  n. 

N.  B.  For  the  sake  of  simplicity  and  brevity,  the  translation  of  the  Italian  words  has  been  dispensed 
■unth,  wherever  it  was  fudged  not  to  be  absolutely  wanted.  Should  any  nuaning  become  necessary 
to  the  reader,  the  Dictionary  is  at  hand. 

Ch  sounds  k  : — chiodo^  chioma,  chimico,  che,  ch%, 
read  kiodo,  kioina,  kirnico,  &c. 

G  before  a,  o,  u,  sounds  as  in  English  : — gamba, 
gobbo,  gusto. 

G  before  e  and  f  has  the  sound  of  rfj,  as  found  in 
the  soft  g  of  the  English  words  gender,  giant  : — 
genio,  gtsto,  giro. 

Già,  gio,  giù,  are  pronounced  dgia,  dgio,  dgiu, 
in  one  syllable,  and  the  »  his  a  faint  sound  : — Giac- 
do,  giostra,  giubba, 

Gna,  gjie,  gni,  gito,  gnu,  cannot  be  represented 
by  English  sounds  ;  they  are  pronounced  like  the 
French  words  Espagne,  migruni.  lorgner  : — Cam- 
pagna, agnello,  incognito,  igmido. 

G  before  li  has  a  liquid  sound,  which  the  Eng- 
lish language  has  not,  except,  perhaps,  in  the  won! 
million.  It  is  nearer  the  French  words  j^ie,  bouU- 
Icn,  famille  : — Figlio,  migliori,  medaglia.  But  it 
keeps  the  Endish  sound  in  the  words  Anglicano, 
negligere,  lugligente,  negligenza,  negletto,  and  its 
other  derivatives. 

GG.  When  two  gg  come  together  before  e  or  t, 
the  tirst  g  has  the  soft  sound  of  d,  as  in  the  English 
word  edge  : — oggetto,  oggi. 

The  letter  h  between  g  and  e,  i,  strengthens  the 
sound,  «hich  becomes  then  as  the  English  words 
get,  gift  : — Ghiaccio,  ghigno,  botteghe,  gheppio. 

Hence  it  appears  that  the  letter  h,  although  it  has 
no  sound  of  itself,  contributes  to  alter  the  sounds  of 
other  letters,  namely,  c  and  g.  For  thus,  c/u,  chi, 
and  ghe,  ghi,  by  the  interposition  of  an  h,  lose  the 
sounds  of  ce,  d,'ge,  gi.  It  also  serves  to  distinguish 
some  words  alike  in  sound,  though  ditferent  in 
meanin»;  :  as  han-no,  they  have,  and  anno,  year  ; 
ha,  he  lias,  and  the  preposition  a,  to  ;  hai,  thou  hast, 
anil  ai,  to  the. — ^Many  persons  write  now  these 
words  and  some  othera  without  the  h  ;  thus,  ò,  at, 
à,  nmw,  instead  of  ho,  hai,  ha,  hanrw. 

S.  This  letter  has  two  sounds,  one  strong,  with 
some  hissing,  and  the  other  soft,  somewhat  like  2. 
It  is  pronounced  strong  in  the  beginning  of  words, 
as  in  English, safety,  srunuy  : — sapere,  santo,  senno, 
subilo.  It  is  commonly  soft  beU^•een  two  vowels  ; 
as  in  caso,  guisa,  tesoro,  rosa.  Likewise  before  d, 
g,  I,  m.  n,  r,  V  ;  as  sdegno,  sguardo,  svelare,  dis- 
viare. Yet  it  sounds  harsh  in  così,  thus  ;  *i,  yes;  and 
roso,  rosa,  from  the  verb  rcdere,  to  gnaw. 

Sc  before  a,  0,  u,  sounds  sia,  sho,  sku  ;  thus, 
scabro,  scolare,  scusa. 


A  is  always  sounded  broad,  like  a  in  alarm, 
father  ;  thus,  padre,  madre,  amare.  But  a  with 
an  accent  at  the  end  of  words  has  a  quick,  sharp 
sound  ;  thus  the  a  in  calamità,  calamity,  is  sharper 
than  it  is  in  calamita,  a  loadstone. 

E  has  generally  a  close  soimd,  as  in  the  English 
'Words  pen,  fen  ;  ibvis,  maledire,  credo.  But  some- 
times it  is  open,  as  in  there;  thus,  bella,  bene,  cielo. 
No  sure  rule  can  be  given  on  this  point. 

/  sounds  like  double  ec  in  sleep  : — diritto,  clmité- 
rio. 

J  is  always  a  vowel  in  the  Italian,  and  sounds  like 
i,  but  somewhat  longer,  as  y  in  the  English  word 
yield.  Its  chief  use  is  to  form  the  plural  of  nouns 
in  io  short,  that  is,  pronounced  in  one  syllable  ;  as 
tempio,  temple,  tempj  ;  principio,  beginning,  prin- 
cipi ;  which  otherwise  would  be  confounded  with 
tempi,  from  tempo,  time  ;  and  principi  from  prin- 
cipe, prince.  It  is  also  employed  by  some  gram- 
marians in  the  tenses  of  verbs  where 'two  ti  should 
meet  ;  but  this  ought  to  be  done  only  when  the  two 
«  form  but  one  syllable,  as  cA'  iostudj,  che  tu  stvAj, 
&C.  but  not  to  seiitj,  io  udj,  in  which  words  the  let- 
ters ri  form  two  distinct  syllables. 

O  sounds  sometimes  open,  as  in  the  English  word 
not  :— pòvero,  pópulo,  tòlto  : — Sometimes  close,  as 
in  English  note: — tamamc7ito,  volere.  Practice 
alone  can  teach  the  difference. 

Ì7has  always  the  sound  of  u,  as  in  the  English 
word  ruU,  or  of  00  in  moon  : — unico,  pubblico, 
nudrire, 

U  before  0,  in  the  same  sjllable,  is  pronoimced 
faintly  : — buono,  ftwco,  t'.omini.  Except  in  duo, 
tuo,  suo,  virtuoso,  in  which  the  u  has  its  full  sotmd, 
because  then  the  u  and  the  o  form  two  distinct 
syllables.  In  any  other  case,  vowels  combined  to- 
gether form  but  one  sound,  as  in  miei,  tuoi,  stun. 

y,  which  is  a  real  consonant,  is  pronounced  as 
the  English  v  : — verso,  tavola,  vélo. 

C  before  a,  0,  u,  sounds  like  h;  as  in  casa,  collo, 
cura. 

C  before  e,  i,  sounds  like  ch  in  the  English  words 
child,  check  : — dcerone,  cencio,  cervice.  In  this  case, 
when  two  cc  meet,  the  first  takes  the  sound  of  a  sift 
*  ;  thus,  accento,  accidente,  read  atchcnto,  atchi- 
dente. 

When  after  ct  follows  another  vowel,  as  riot,  rie, 
cto,  du,  they  must  be  pronounced  in  one  syllable, 
and  the  t  has  a  faint  sotmd  : — darwia,  delo,  docca, 
ciurm». 
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Se  before  e,  t,  sounds  like  «A,  in  the  English  word  in  anza,  eiiza,  onza;  and  in  those  words,  which, 

tìume  •.—scena,  Santo.  in  Latin,  and   in  Enslish  words  derived  from  the 

The  sounds  scia,  scie,  scio,  sciu,  fonn  one  syllable  Latin,  are  written  with  a  2,  a  c,  or  a  t,  pronounced 

only,  and  the  t  has  a  faint  sound  : — sciatica,  scien-  like  a  soft  t.     Thus,  for  costanza,  prudenza,  jtla- 

za,.scioUo.  gonza,  Lazaro,  azzvro,  zodiaco,  read  costandsa, 

T  is  pronounced  as  in  English.    It  was  anciently  prvderndsa,  &c. 

used  in  some  words  derived  from  Latin,  as  luUione,  No  certain  rule  can  be  given  to  distinguish  when 

gratia  ;  but  the  present  orthography  is  2.  the  2  is  soft,  and  when  bi^:sh  ;  for,  although  most 

Z  and  ZZ.    This  letter,  as  well  single  as  double,  words  written  with  a  double  zz  have  a  sr^ng  sound, 

has  two  sounds  ;  one  strong,  like  ts  in  benefits,  and  many  of  them,  however,  have  a  soft  sound  ;  such 

the  other  soft,   like  ds  in   Windsor.    The  strong  are  rezzo,  mezzo,  &c. 

sound  is  the  most  general  :  thus,  for  iwzze,  fazzo-  The  double  consonants  must  be  distinctly  pro- 
kilo,  beUezza,  zana,  zio,  zucca,  read  noise,  fatso-  nounced.  Thus  in  reading  inimenso,  innocente^ 
ietto.  &c                                                   -  addio,  reld'e,  attentare,  rea,l  im-^men-so,  inrnocen- 

The  sound  is  generally  soft  in  the  words  ending  te,  ad-dio,  relel-le,  at-tentare. 


PRACTICAL  I'ABLE. 


a A'nima  casa  danza  mtlsica  paróla 

à Cecità  felicità  darà  sarà  parlerà 

e,  close Mésso  male  pedóne  maledire  córrere 

«,  open Bène  ieri  téma  erba  rèndo 

i Mirifico  inimico  chiavistèllo  cfbo  ripièno 

j S'udj  tempj 

0  open Pòvero  pópulo  tòlto  òggi  amò 

0  close Tomaménto  volére  móndo  ógni 

u  before  0    .    .    .    .  Buòno  fuòco  uòmini^— duo  tuo  suo 

io",  lU)i Miei  tuoi  suoi 

t> Avéna  move  vo^emisventóra  viatóre 

ITU Avventuróso  misavvenlre  avviso  avvertènza 

co Castèllo  cattivo  cavalcare  incanto  mancare 

co Còllo  coperto  accorto  giocondézza  fico 

cu Cùcùlo  ctipola  accurato  curvatura  ctiria 

ce Cervèllo  cento  infelice  facèto  cèce 

et Ciceróne  pacifico  cicalatrice  dieci  cibo 

ce  before  e,i      ...  Accénto  cappuccino  accecare  accigliare 

ce  before  a,  o,u,    .    .  Accanto  accóncio  accordare  accusa 

eia Ciancia  ciarlatano  ciascheduno  mancia 

eie Cielo  ciecamente 

do Ciòcca  cioccolata  cioncatóre  lùccio 

ciu Ciurma  ciurmàglia  ciùschero  ciurmare 

cJi Chiòdo  chiòma  duchéssa  chi  che 

ga Gamba  garbato  gareggiante  ragazza 

go Gobbo  gótlb  pèrgola  règola  pago 

gu Gusto  gustoso  aguzzare  egualmente 

gè Gèmma  germano  degenerato  agévole 

gi Girasóle  girèlla  agitatóre  digito  legióne 

già       Giaciménto  cei-vògia  giardino  giallo 

gip Giostrare  giovanézza  regióne  prigióne 

giù Giunchiglia  giumèlla  giudèo  digiunare 

gna Campagna  pugnare  ragnaléb  cagna 

gne Agnèlle  degnévole  magnètico  jiignere 

gni Dignilà  incognito  ingégni  régni 

É7M) Ràgno'o  indégno  ignoranza  ségno 

gnu Bagnuólo  ignudo  ognuno  ignudare 

gli Figlia  figlio  mèglio  medàglia  quàglia 

gg  ......    .  Oggetto  òggi  protèggere  leggerézza 
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ght,  ghi Fatlshe  IvH^hi  ghiàccio  sberófano 

»  strong Sapere  santo  studio  stono  senso 

*  soft Sdesno  sguardo  guisa  usuriére 

tea Scabro  scacciàre'riscaldare  invescato 

Jt» Scolare  scoglio  mescolato  discolpa 

»eu Scusato  scudo  scucito  scuòla 

•M .     Scéna  scégliere  discépolo  scematóre 

tei Scilócco  disciplina  scinto  fàccia 

Kia Sciatica  lasciato  anibasciadóre  sciagura 

tde       ......     Sciènza  scierpellone  scientifico  cosciél 

tdo Scioccamente  ùscio  iHsciolto  fàscio 

««I» Asciuno  sciugàto  presciiitto  sciugàre 

22,  2,  like  U  .  .  .  .  Kózze  fazzoléno  zucca  zio 
zz,  z,  hke  di  ...  Zodiaco  azzuro  mézzo  prudenza 
m,  mm,  n,  mi,  or  any  other  doubled  le  ter,  as  bb,  ddU  ff.  fcc 
Bambino  fimbria  immènso  sómma  dónde  danno  ina^nno 
dabbène  addoppio  diifùso  ermellino  ferro  gattone  làppola 
latte  matto  addolorato  a&cendato  a^uagfiànza  baccante 
hallAndn  favèlla  gemiaio  lippitùdine  mott^gio. 


CHAPTER  n. 


ACXEXTS,  APOSTROPHE,  .ANT)  ELISION. 


THERE  are  two  accents  in  Italian,  the  grave 
C)  and  the  acute  ('). 

Gract  acceiit. — 1.  It  ii  put  on  nouns  in  tà  and  ii, 
which  have  the  singular  and  plural  alike  ;  as.  leU/i, 
bontà,  virtù,  giotxntù.  Such  nouns  ended  former- 
ly in  ade  and  ate,  udeand  lUe,  and  ihey  are  still  used 
in  poetry. 

2.  On  the  third  person  singular  of  the  preterper- 
feet  tense  of  verbs,  of  which  the  iirst  per.on  ends  in 
two  vowels  ;  ih'is.  ainò,  credi,  from  amai,  credei. 
But  write  without  the  grave  accent  viiise,  prese, 
from  vinsi,  presi. 

3.  On  the  first  ani  third  person  singular  of  everv 
verb  in  the  future  tense  ;  thus,  ama-o,  amerà,  cré- 
derò, crederà,  sentiri,  ieiitirà. 

4.  To  make  a  distinction  between  words  alike  in 
onhogT^hy,  but  diiferent  in  siznification  ;  as.  In,  lì, 
there,  la,  the  and  her,  li,  the  and  they  ;  da,  he  sives, 
da.  from;  dì,  day,  di,  of;  «,  yes  and  so.  «".'one's 
self;  £,  he  is,  e,  and  ;  però,  therefore,  pero,  a  pear- 
tree,  &C.  &c. 

Some  other  wonls  are  also  wrirten  wi^h  the  arava 
accent,  such  as  più,  more,  giù.  below,  casti  ar  J  ces- 
ta, there,  cosi,  thus,  rio,  already,  cic:  that  n  hich  ; 
with  many  others,  which  practice  will  teach. 

5.  When  a  word,  having  the  errave  accent,  is 
joined  to  another  word,  the  consonant  of  the  latter 
word  must  be  doubled,  and  the  accent  be  taken  off; 
thus  dì  and  dà,  joined  to  nU,  become  dimmi,  tell 
me,  dammi,  give  me  ;  farò  and  to  are  made  farai- 


io,  I  will  do  it  ;  più  and  tosto  become  jnuttotto, 
sooner,  kc  &c. 

.iciue  accaU. — This  accent  is  used  only  on  the  t 
of  words  ending  in  io  and  ia,  whenever  io  and  ta 
are  pronounced'tn  two  distinct  syllables  ;  as,  pazzia, 
desio,  saUtrui,  addio. 

Some  writers  use  it  likewise  on  words  which 
have  a  double  signification  ;  as,  tenére,  to  hold, 
t'nere,  tender  ;  ancóra,  again,  àncora,  an  anchor  ; 
n'-'ttare,  nectar,  nettirt,  to  cleanse,  ic  but  this  nice- 
t\-  is  cot  strictly  observed  now,  unless  the  sentence 
should  ofifer  an' ambiguous  meaning. 

Apostrophe  and  Elitioii. — The  ^xistrophe  is  a 
mark  to  show  that  one  or  more  letters  are  cnt  off; 
and  the  elision  is  the  cuniag  off  of  those  letters, 
Thev  are  used  in  the  following  cases  : 

1. 'After  the  articles  lo,  la,  li.  gli,  fe,  and  their 
oblique  cases,  before  words  that  begin  with  a  vowel, 
or  when  they  are  abbreviate-i  :  as,  l'anima,  Vonort, 
di'  libri,  a'  padri,  &c  with  the  exceptions  noticed 
in  the  following  chapter. 

Yet,  in  poetrv,  several  licenses  are  taken,  and  we 
find  to  amore.' lo  eccesso,  lo  impa-adcire,  lo  ingius- 
to ;  and  even  Id'rniusto,  Icrnìperadore, 

The  f  of  the  article  il  is  cut  off  after  a  word  end- 
ing wi'h  a  vowel,  but  not  the  vowel  of  that  word  ; 
as,'rMlto  'Z  poise  ;  mi  dica  -l  rtto  nome, 

•2.  Mi.  ti,  ci.  vi,  ne,  si,  di,  receive  the  apostrophe 
before  a  vowel  ;  as,  voi  m'intendtie,  egU  I'mterufe, 
s'iusairaerà,  &c    However,  ci  suffas  oo  ab^«i 
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viation  before  a  and  u,  in  order  to  avoid  a  harsh 
proDUDciation. 

3.  The  words  which  have  the  grave  accent,  as, 
dirò,  farò,  felicità,  &c.  are  never  abbreviated,  ex- 
cept che,  with  its  compounds,  perchè,  balchi,  sicché, 
&c.  percV  era,  bench'  arulasse,  &c. 

4.  These  six  words,  uno,  bello,  grande,  santo, 
quello,  buono,  liefore  masculine  nouos  Ihat  be^in 
with  a  consonant,  are  abridged  thus;  un,  bel,  gr?n, 
tan,  ipul,  buon  ; — and  btfoie  vowels; — un,  belV, 
grand',  sanV,  quelV,  buon'  ;  as,  un  libro,  un  bel 
libro,  gran  cavallo.  San  Pietro,  quel  soldato,  buon 
fane, — un  amico,  beli'  uomo,  grand'  ingegno, 
SaìW  Antcrnio,  quell'  amore,  bium'  oratore. 

But  none  of  these  words  are  aibridged,  by  correct 
writers,  before  feminine  nouns,  except  grande  ;  as, 
gran  barca.  grojuC  armata. 

Observe  also,  that  neither  these  words,  nor  any 
others,  should  be  abridged  before  an  s  impure,  that 
ii,  an  »  followed  by  a  ainsonant  ;  as,  specchio,  stu- 
dio, &c  ;  therefore  write  btllo  specchio,  quelle  stu- 


dio, &c     Contrary  examples  are  to  be  met  w'th^. 
but  they  are  incorrect. 

5.  All  words  in  the  singular  number,  which  haw 
one  of  the  liquid  consonants,  /,  m,  n,  r,  before  their 
final  vowel,  may  lose  their  final  vowel,  imles*  be- 
fore words  that  begin  with  *  followed  by  a  conso- 
nant.— Vowels  are  seldom  lost  in  the  plural  nam* 
ber. — The  vowels  after  2  and  r  are  ofterier  lost  than 
those  after  m  and  n  :  except  in  verbs,  for  then  tha 
vowe!  after  m  is  very  often  cut  off:  as,  attendiam, 
andiam,  fi/igiarn,  &c.  for  attendiamo,  kc. 

6.  Infinitives,  joined  to  mi,  ti,  ci,  vi,  si,  ne,  lo, 
la,  le.  gli,  or  any  other  word  to  which  they  are 
united,  drop  their  final  e  ;  thus,  per  vederlo,  sentirsi, 
pentirci,  &c.  instead  of  per  vedere  lo,  sentire  ti, 
pentire  ci. 

As  to  minute  exceptions  concerning  the  apostro- 
phe and  elision,  they  must  be  left  to  practice,  or  to 
larger  treatises.  This  was  thought  enough  for  our 
present  plan  with  yoimg  students. 


CHAPTER  m. 


NOUNS  :  Oender  ;  JVumber. 


I.  GENDER. 

1.  Of  nouci  in  e,  some  are  masculine,  and  some 
are  feminine. 

2.  Nouns  in  o  are  masculine  ;  except  la  rtuino, 
the  hand. 

3.  Nouns  in  3  are  feminine  :  except  a  few  Greek 
nouns  ;  as  t7  tema,  the  theme. 

4.  Nouns  in  i  are  feminine  ;  except  di,  day  ;  its 
compounds,  lunedì,  &c.  and  a  few  others. 

5.  Nouns  in  u  are  feminine. 


U.  NUMBER. 
1.  General  Rules. 
Masculine  nouns  make  their  plural  in  i. 
Feminine  nouns  in  a  form  it  in  t 
Nouns  in  J  or  e  forni  it  in  i. 
Nouns  ending  with  an  accented  vowel,  or  with  i, 
or  with  te,  are  invariable  ;  except  moglie,  mogli. 

2.  Particular  Rules, 
Masculine  nouns  change 

Sing.  Plur. 

a    into    t  dramma         drammi 

e      "      i  padre  padri 


M  sculine  nouns  change 

Sing. 
0     into    t 


chio  ' 
glio 


e'o 


fratèllo 

tempio 

natio 

òcchio 


àgio 

portinàio 

duca 

cuòco 

luògo 


Plur. 

fratelli 


periglio  perigli 

bàcio  bacì 


«1 
aio   "      ai 
ca     "      chi 
co     "      chi 
go     "      ghi 
Many  polysyllables  in  co  and  go, 
have  ci  and'gt  in  the  plural. 
Feminine  nouns  change 

Sing. 


gia 
gta 


madre 
mano 
fàccia 
bràgia 
bugia 
verga 
parca 


pbrtinàj 
duchi 
cuòchi 
luòghi 
after  a  vowe^ 


Plur. 

case 

madri 

mani 

facce 

brage 

bugie 

verghe 

parche 
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Invariable  Terminations. 
Sing,  if  Plur. 

à  bontà 

è    «  pie 

t  crisi 

il,  virtù 

te  specie 


3.  Exceptions. 


Plur. 
Dei 

uòmini 
buoi 


Sing. 

Plur. 

miglio 

miglia 

migliàio 

migliaia 

centinaio 

centinaia 

mille 

mila 

uovo 

uova 

legno 

legni,  legne,  legna 

gesto 

gesti,  geste,  gesU 

ossi,  osse,  ossa 

vestigio 

vestigi,  vestige,  vestigia 

Many  nouns  in  o  make  the  plural  in  a  and  ( 

anello  anelli,  anella 

The  form  in  a  in  these  nouns  is  feminine. 


CHAPTER  IV. 

ARTICLES. 

;  have  three  definite  articles,  t7,  lo,  la. 


nominative 

Ctenitive 

Dative 

Accusative 

ottative 

Knminative 
Genitive 
Dative 
Accusative 


Singular. 
Masculine.  Feminine, 

il  lo 


dello 
allo 
lo 
dallo 


la 

della 

alla 

la 

dalla 


Plural. 
i  gli  le 

dei  or  de'  degli  delle 
ai  or  a'  asfi  alle 
i  gl'i         le 

dai  o)-  da'  dagli      dalle 


the 
of  the 
to  the 
the 
from  the 

the 
oftlie 
to  the 
the 
from  the 


I.  The  definite  article  il  is  used  before  masculine 
noims  which  begin  with  a  consonant. — Book,  libra. 


Singular. 
N.  il  libro 
G.  del  libro 
D.  al  libro 
A.  il  libro 
Ab.  dal  libro 


Plural. 
i  libri 

dei  or  de'  libri 
ai  or  a'  libri 
i  libri 
dai  or  da'  libri 


II.  The  definite  article  lo  is  used  before  mascu- 
.ine  nouns  which  begin  with  an  s  followed  by  a 
consonant,  ?.nd  sometimes  before  nouns  beginning 
with  2. — S.udy,  stiidio.    Zeal,  zdo. 


Singular. 
N.    lo  studio 
G.    dello  studio 
X>.     alio  studio 
A.    lo  studio 
Ab.  dallo  studio 


Plural. 
gli  s'udj 
degli  studj 
agli  studj 
gii  stu.Ij 
dagli  stuclj 


in.  The  definite  article  la  is  used  before  femimna 
nouns  which  begin  with  a  consonant. — House,  ca»(u 
Singular.  Plural. 

N.     la  casa  le  case 

G.    della  casa  delle  case 

D.    alla  casa  alle  case 

A.     la  casa  le  case 

Ab.  dalla  casa  dalle  case 

rv.  The  article  to  before  a  vowel. — Friend,  amico. 

Singtdar.  Plural, 

JV.     l'amico  gli  amici 

G.    dell'  amico  degli  amici 

Z).    all'  amico  agli  amici 

A.     l'amico  gli  amici 

Ab.  dall'  amico  dagli  amici 

V.  The  article  la  before  a  vowel.— Soul,  ànima. 

Singular.  Plural. 

N.     l'anima  le  anime 

G.     dell'  anima  delle  anime 

D.    all'anima  alle  anime 

A.     l'anima  le  anime 

Ab.  dall'  anima  dalle  anime 

VI.  Noims  are  also  declined  with  the  indefinite 
article  uno,  un,  for  the  singular  masculine,  and 
una  for  the  feminine:  alcj.ni,m.  and  alcune, f. 
for  the  plural. 

The  prepositions  dl,  a,  and  da,  are  used  in  the  in- 
direct cases.  Dt  is  made  d'  before  a  vorrei,  and  a 
is  made  ad  in  the  same  circumstance  ;  da  suffers  no 

change. 
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Vn.  Uno  is  used  before  masculine  nouns,  be^n- 
ling  with  *,  followed  by  another  consonant. 


Singuiar. 
N.    uno  scolare 
G.     d'uLO  scolare 
D.    ad  uno  colare 
JL     uno  scolare 
JU>.  da  uno  scolare 


PlnroL 
alcuni  scolari 
d'alc'jni  scolari 
ad  alcuni  scolari 
alcuni  scolari 
da  alcuni  scolari 


Vili.  Un  is  used  before  other  masculine  nouns. 


Singular. 
N.    un  libro 
G.     d'un  libro 
I),    ad  un  libro 
jì.     un  libro 
M.  da  un  libro 

ne  Una,  feminine. 

Singular. 
N.    una  donna 
a.     d'una  donna 
D.    ad  una  donna 
A.     una  donna 
M.  da  una  donna 


Plural. 
aldini  libri 
d'alcuni  libri 
ad  alcuni  libri 
alcuni  libri 
da  alcuni  libri 


Plìtral. 

alc'ine  donne 
d'alcune  donne 
ad  alcune  donne 
alcune  donne 
da  alcune  donne 


X.  Nouns  without  an  article  are  thus  declined  : 
Beginning  toitfi  a 
cxmsfyiiatit. 
N.     Roma 


G.     di  R^ma 
D.    a  Roma 
A.     Roma 
Ab.  da  Roma 


Beginning  xttith  a 
vmcel. 
N.    Avignone 
G.     d'Avignone 
D.    ad  A  vinone 
A.    Avignone 
Ab.  da  Avignone 


Rcmarht.—X.  The  aride  lo  is  never  abridged  in 
the  plural,  unless  :he  f^>lio-.ving  noun  begin  with 
an  i.  Therefore  «rie  gV  ingegni,  gV  injtru- 
menti,  but  gli  amori,  gli  onori. 

2.  TI*  article  la  is  never  abridged  in  the  plural, 
unless  the  followin»  word  begin  with  an  e,  as  l'elo- 
quenze ;  but  write  le  arnl/re,  le  anime,  le  inven- 
zioni. Sec  However,  some  noims  beginning  wiih  e, 
which  end  alike  in  the  singular  and  the  plural,  re- 
ceive the  article  le  without  an  apostrophe.  Thus 
write  le  effigie,  the  im-ijes,  to  distin^ish  it  from  its 
singular,  IVjffigie,  the  image. 

3.  Wheuevcr  the  prepositions  con,  in,  tu,  per, 
in  the  sense  of  with,  in,  up  n,  for,  or  l/y.  meet  with 
the  defini'e  articles  ti,  lo,  la,  they  are  altered,  as  will 
be  seen  in  :he  following  table  : — iiel  for  in  il  ;  nello 
for  in  lo,  &c  The  Italian  words  printed  in  Italics 
have  beconie  obsolete. 


Singular. 
J>  tl,  nello  ;  nella, 
Col,  collo  ;  colla, 
Su],  tulio  ;  sulla, 
Pel,pe/Zo,-  pena, 


Plural, 
C  nei  or  ne*,  n^li  ;  nelle, 
\     in  the 

\  coi  or  co',  con  gli  or  co- 
}     gli  ;  colle,  vHih  the 
\  su'"  or  sui,  tugli  ;  sulle, 
\     upon  the 

\peUi.  pei  or  pe',  per  gli; 
X     pelle,  for  the 
As,   nd  giardino,  nello  spirito,  nella  camera, 
Tif'  giardini,  ttcgli  spiriti,  nelle  camere,  S:c. 

4.  When  the  prepositions  in,  per  and  crn,  and 
also  the  particle  nrm,  meet  with  a  word  bejicning 
with  an  *  followe  !  by  a  consonant,  an  i  b  ad  led  to 
the  word,  for  the  sók-  of  pronuncia'ion.  There- 
fore, instead  of  in  strada,  con  spauento,  non  stare, 
you  will  find  in  istrada,  con  ispavento,  nan  istart 


CHAPTER  V. 


ADJECTIVES.— COMPARATIVES.— SUPEI  L,ATIVES.— AUG  MENTA- 
TI VES.—DIMINUTIVES. 


Adjectiva. — AH  the  Italian  adjectives  end  either 
in  o  or  in  e. 

The  adjectives  in  o  form  their  feminine  singular 
in  o,  their  masculine  plural  in  i,  and  their  feminine 
plural  in  e. 

The  adjectives  ending  in  e,  in  the  singular,  form 
their  pluraJ  in  t,  and  they  have  the  masculine  and 
feminine  alike  in  both  numbers  ;  as. 

Dotto,  ms.  dotta,  fs.  dotti,  mp.  dotte,  fp.  learned. 

Cortese,  m.  and  t,  sing,  cortesi,  m.  aiid  t.  plur. 
dvil. 


Adiec'ives  always  a^ree  in  gender  and  number 
with  their  substantives  ;  as. 

Un  signore  dotto  e  cortese — una  donna  dotta  « 
cortese. 

Signori  detti  e  cortesi — donne  dotte  e  cortesi. 

Un  prato  verde  ;  una  gonna  verde  ;  i  prat* 
verdi;  le  sonne  verdi  ;  niealow.  gown. 

Comparati  es. — Ad'ec'ivs-s  become  comparatÌTes 
with  the  assisance  of  pi\,  more,  and  maw,  less  ; 
thus,  caro,  dear;  più  caro,  dearer;  meno  caro,  lea» 
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The  particles  via  or  me;  assai,  molto,  in  the 
sense  of  much,  a  great  deal;  a  e  often  adifed  to 
comparatives,  to  increase  '.heir  enerjj-  ;  as,  Caare 
è  Halo  via  piU,  or  ossa i  j>iù ,  or  nniltò più .  fcliie  di 
Pompào ;  Csesar  was  njiìch  more  fortvinaie  ilian 
Pompey. 

La  Krella  I  vie  meno,  or  assai  meno,  or  molto 
meno  ostinata  dd  fratello  ;  the  sister  is  far  less  ob- 
sdoate  than  the  bi-o'her. 

The  word  than  after  comparatives,  followed  by 
an  article,  or  a  prououn  possessive,  is  espressed  in 
Italian  by  del,  (LUo,  della.  de\  degli  delle,  suitable 
to  the  gender  and  number  of  the  noun  ;  ms, 

L'.3jna  è  yià  popolata  deli'  Eiavpa  ;  Asia  is 
more  populous  than  Europe. 

Questo  giardino  è  ìneno  largo  deW  vosfro  ;  this 
garden  is  not  so  large  as  yours. 

The  word  thayi  not  followed  by  an  article,  or  be- 
fore proper  names,  is  rendered  by  di  ;  as. 

Cicerone  era  più  eUxpiaite  di  'Hurtetisio  ;  Cicero 
was  more  elofjuent  than  Hortensius. 

So» JO  meno  ricco  di  voi  ;  I  am  not  so  rich  as  you. 

When  the  comparison  is  made  between  aJjec- 
tives,  adverbs,  verbs,  or  substantives,  without  arti- 
cles, than  is  rendered  by  ohe;  as, 

The  following  adjectives  are  irregular  in  the  formation  of  their  comparatives  and  superlatives 
PositiiX.  Comparative.  Superlative. 

Siiono,  good,  migliare^  better,  òttimo,  the  best. 

Cattivo,  bad,  peggióre,  worse,  p 

Grande,  great,  ììiaggiort,  greater, 

Piccolo,  little,  minore,  less. 

One  may  likewise  say,  più  grande,  più  cattivo,  più 
piccolo.' 


Mia  sorella  è  più  gentile  die  Iella  ;  my  sister  ì» 
more  graceful  than  prett)-. 

Questo  nìi  darà  più  fatica  che  profitto  ;  this  will 
give  me  more  trouble  thai  profit. 

Egli  parlava  più  dottamente  che  garbatamente; 
he  sfoke  more  learnedly  than  politely. 

Superlatives. — The  superlatives  are  formed  by 
changing  the  last  vowel  of  the  adjective  into  issimó. 
with  the  variation  of  other  adjectives  in  gender  and 
number;  as, 

Dctt-o,  learned  ;  dottissimo,  dottissima,  dottissi- 
mi, dottissime,  most  learned. 

But  if  the  article  the  be  joined  to  most,  then  the 
superlative  is  expressed  by  il  più,  la  più,  i  più,  le 
pia  ;  as,  ti  più  felice,  la  più  felice,  i  più  felici,  le 
più  felici  ;  the  happiest,  or  the  most  happy. 

Sometimes  the  repetition  of  the  positive' is  enough 
to  form  a  superlaive  ;  as, 

II  tempo  è  freddo  freddo;  the  weather  is  very 
cold. 

Sofia  è  la  bella  delle  belle  ;  Sophia  is  the  finest 
woman  in  the  world. 

Questo  mi  santra  tedioso  tedioso;  I  think  this 
most  tiresome. 


Observe  that  meglio  and  peggio,  in  the  sense  of 
in  a  better,  in  a  uxjrse  manner,  are  adverbs,  and 
cannot  be  joined  to  substantives.  Therefore  say, 
tin  migliort  libro,  a  better  book  ;  tui  peggiore  tem- 
perino, a  worse  penknife  ;  and  not  megl-o.  jfggio. 
But  say,  farà  meglio,  farà  peggio,  he^will  dò  let- 
ter, worse. 

Adverbs  of  the  superlative  degree  are  formed  by 
changing  the  last  lener  of  the  adjectives  into  issimd- 
mejite  ;  as  from  dotto,  learned,  is  formed  dcttissi- 
mamejitt,  most  learnedly  ;  from  salito,  holy,  seat- 
tissirnamerJe,  most  holi'ly.  S:c  but  this  manner  of 
expressing  one's  self  must  be  used  cautiously  ;  and. 


0.  the  worst 
0,  the  greatest. 
minimo,  the  least, 
instead  of  such  long  words,  it  is  better  to  empby 
sutistantives.    Thus,  {oreloqueiitissimamaite,  irri- 
prudentissimamente  ;   say,  ra  her,  con  massima 
eloquaiza  ;  am  grandissima  imprudenza. 

.àiigmentatives  and  Dimàmttvcs. — The  signifV- 
cation  of  many  nouis,  both  subsantives  and  adjec- 
tives, may  be  either  increased  or  diminished,  by  the 
addition  of  certain  syllables  to  their  termination. 

1.  The  augmentatives,  reducible  to  rules,  are 
formed  in  one.  m.  cna,  f.  otto,  ui.  otta,  f.  to  signify 
biniess  and  stoutness,  in  a  good  sense. 

"Likewise  in  accio,  m.  accia,  f.  to  signify  some- 
thing of  a  disgusting  or  contemptible  bulk. 

The  aildition  ame  expresses  a  great  abxmdance 
of  any  thing. 


EXAMPLES. 


Libro,  book  ;  librone,  a  very  large  liook. 

Kagazza.  f.  a  girl  ;  ragazzma.  a  stout,  jolly  girl. 

Caia,  a  house";  casotto,  casotta,  a  gocà,  roomy 
bouse. 

Sala,  a  parlour  ;  salotto,  a  sood  sitting  room. 

Cavallo,  a  horse  ;  aivallcuxio.  a  great  u?ly  horse. 

Casa,  a  house  ;  casoicia,  an  uily,  larse  house. 

Gente,  people  ;  gentame.  a  great 'crowd  of  people. 

Observe  tlat  many  nouns  have  a  naliral  endic  i  in 
accia,  accie,  and  amie,  wiihout  beinj  augmentatives. 


Observe,  also,  that  the  augmentatives  masculine 
often  come  from  feminine  nouns,  as  casone,  m.  from 
casa,  f. 

2.  The  diminutives,  reducible  to  rules,  are  formed 
in  ino.  elio.  etto,  vri'h  the  variations  incident  to  ad- 
jectives and  substantives  in  o  ;  as. 

Carino,  ms.  caritia,  fs.  carini,  mp.  extrinc,  fp 
dear,  pretty  little  creature,  or  creatures. 

P(yverelio,  poverella,  poverelli,  poverelle,  poor,  lit- 
tle creature,  or  creatures. 


ITALIAN  TONGUE. 


13 


Libretto,  a  pretty  little  book,  acquetta,  a  clear, 
Hna.ll  stream. — Such  Jiminutives  denote,  generally, 
aidearmeiii,  and  sniaUness. 

Other  diminutives,  ending  chiefly  in  uccio,  uccia, 
and  uzzo,  uzza,  iuiicate  somelbing  small  or  con- 
temptible ;  as. 

Cosuccia,  a  small,  mean-looking  house. 

Vomuzzo,  a  puny  little  fellow. 

Yet  all  these  rules  are  liable  to  exceptions,  Trhich 
nothing  but  practice  caji  teach  ;  for,  besides  the  ter- 
minations which  we  have  just  given  foraugmenta- 
tives  and  diminutives,  nany  other  are  freely  used 
in  feimiiiar  conversation,  and  in  books  on  light  sub- 
jects. Thus,  from  dwina,  a  w  omaa  ;  casa,  a  house  ; 
lUn-o,  a  book  ;  may  be  formed  the  following  aug- 
mentatives  and  diminutives  : 

Doniume,  a  tall,  stout,  masculine  woman. 

Donnoita,  a  tall,  strong,  healthful  woman. 

IkmnacMi,  an  impudent,  shameless  virago. 

Datitietta,  a  pretty,  little,  prattling  woman. 

Dotmicciuàla,  a  mean-looking  little  woman. 

Donniciiia,  a  pretty  little  wouian. 

Donnàccia,  a  vulgir  woman. 

Domnacciàru,  a  bol.t.  impudent,  stout  woman. 

Ca-icme,  a  very  larse  house,  a  ii^ansion. 

Caadccui,  a  large,  >ll-coDtrived  house. 


Catamejito,  a  well-built,  roomy  boose. 

Ca-iaUme  and  ceuo^re,  a  lirge,  ruinous  boose. 

Casolaraccia,  a  large,  rfof.ess,  decayed  bouse. 

CanicciiMO,  a  small,  w  retched  bouse. 

Casipola  and  cajrùjjola,  a  small,  despicaliUs 
house. 

Castle,  a  poor,  thatched  cottage. 

Casella,  a  small,  low-built  house. 

Calotta,  a  snug,  comfortable  house. 

Casetta,  a  snug  house,  aito  a  neat  kennel. 

Casdlùia,  a  vtiy  little,  but  genteel  house. 

CasMiru),  m.  ciueltirio,  f.  a  neai,  pretty  cot. 

Casiiia,  a  very  small  bouse. 

Casino,  a  small,  neat  summer-house. 

Liirone,  a  bulky,  hea\7  book. 

Lilraccio,  an  ujly,  large  book. 

Lil/ritolo  and  libèrcolo,  a  small,  contemptible 
pamphlet. 

Lil/retto,  a  pretty,  neat,  lit'le  bo'ik. 

Librettino,  a  very-  little  and  pretty  book. 

Libriccino,  a  very  small  pampble't. 

And  so  on,  with  lhou5,-uids  of  other  words,  in  all 
the  ranze  of  humour  and  whims;  but  few  ausiucnt- 
atives  and  diminutives  are  admitted  in  a  style  strict- 
ly correct,  beyond  those  in  cmt,  arru,  aaio,  for  in 
creas^sg,  and  tliose  in  i/to,  etto,  eHo,  for  diminishing 


CHAPTER  VI. 
PRONOUNS  Personal  ;   Potsessive  ;  Relative  ;  Demonstrative  ;  Indeterminate. 


PBONOUNS  PERSONAL. 

We  present  here  together  the  pronouns  personal,  both  conjunctive  and  disjunctive  ;  upon  which  some  i 
ttaiks  will  be  made  in  the  course  of  tliis  chapter. 


First  Person,  Singular. 
Io.  I 

IH  me,  of  ine 
A  me,  mi,  to  me 
Me,  mi.  Pie 
fju  me,  from  me 

Second  Person,  Singular. 
7V,  thou 
Di  te.  of  thee 
A  te.  ti.  to  thee 
Te,  ti,  thee 
Da  tc,  from  thee 

Third  Person,  Masculine,  Singular. 
£Wt,  ei.  e\  esso,  he,  it 
Di  lui,  of  him 
A  lui,  eli,  li,  to  him 
Lui,  lo,  il,  him,  it 
Da  lui,  from  him 


Plural, 
Koi,  we 
Di  noi,  of  ta 
A  7ieri,  ci,  ite,  to  us 
Xci,  ci,  ne,  us 
Da  noi,  from  us 

Plural. 
Voi,  you 
Di  tJCt,  of  you 
A  voi,  m,  to  you 
Voi,  vi,  vou 
Da  voi,  from  you 

Plural. 
E'^liru),  ei,  e',  essi,  they 
Di  loro,  of  them 
A  Inro,  loro,  to  them 
Loro,  gli,  li,  them 
Da  loro,  from  them 


14 


ACCIDEx\CE  OF  THE 


Third  Person  Feminine  Singular. 
Ella,  essa,  she,  it 
J)i  lei,  of  her 
A  lei,  It,  to  her 
Lei,  la,  her,  it 
Da  lei,  from  her 

There  are  several  other  forms  of  this  pronoun, 
chiefly  poetical.    Thus,  elio,  elii,  el,  'I  for  egli  ;  elli 


riural. 
E'llcno,  esse,  they 
Di  Uro,  of  them 
A  laro,  loro,  to  them 
Loro,  le,  them 
Da  loro,  from  them 

and  filmo  for  eglino  ;  la  for  dia  ;  die  for  elleno;  tOo 
for  lui  ;  dli  for  Unro  ;  dia  for  lei  ;  and  eUe  for  lóro,  t 

The  reflected  pronoun  se,  one's  self,  is  of  all  genders  and  numbers  : 
Di  se,  of  one's  self,  himself,  herself,  itself,  themselves 
A  se,  si,  to  one's  self,  hiin  elf,  herself,  &c. 
Sc,  si,  one's  self,  himself,  herself,  ttc. 
Da  sc,  from  one's  self,  himself,  herself,  &c. 

In  effecting  this  union,  mi,  ti,  ci,  siand  vi,  change 
the  t  into  e,  and  become  me,  te,  &c  ;  gli  is  changed 
into  glie  ;  and  loro  remains  the  same  ;  as, 
iitoie  darà,  he  will  give  me  some. 
Ttiie  darà,  he  will  give  thee  some. 
Sene  procurerà,  he  will  get  some. 
Glieiie  darò,  I  will  give  him  or  her  some. 
Cene  darà^  he  will  give  us  some. 
Vene  darò,  I  will  give  you  some. 
Ne prwìutto  Uno,  I  promise  some  to  them. 
The  place  of  laro,  in  the  sense  of  to  them,  is  alwa>9 
after  the  verb. 

In  reading  the  following  lines,  you  have  only  to 
suppose  melo,  mela,  &c.  to  be  in  the  place  oi  the 
asterisks.— Thus  :  melo  darà,  telo  darà,  &c  he  will 
give  it  to  me,  &c. 


This  pronoun  acf(uires  still  more  strength  and 
elegance  by  the  addition  of  stesso,  stissa.  stessi,  stesse, 
whirh  are  also  often  joined  to  the  other  personal 
pronouns  : — per  se  stesso,  per  se  stessa,  per  se  stessi, 
per  se  stesse,  by  himself,  herself,  &c.  Lo  farò  da  me 
itesso,  1  will  do  it  myself. 

With  me,  with  thee,  xjoith  himsff,  herself,  &c. 
take  the  Latin  turn,  and  are  expressed  by  meco,  te- 
so, seco. 

Esso  is  sometimes  placed  with  the  preposition  con 
and  a  pronoun  persoail,  and  it  is  masculine  and 
feminine,  as  is  its  piural  essi;  thus,  con  esso  lui, 
with  him;  ccm  esso  lei,  with  herj  con  essi  loro, 
v/ith  them,  men  or  women. 

UNION  of  the  conjunctive  pronouns  mi,  ti,  si, 
gli,  d,  vi.  Uro,  with  the  pronouns  lo,  la,  li,  te,  and 
Tie,  in  the  sense  of  some,  a  part  of,  of  it,  &c 

Melo  mela  meli  mele  *  da-à,he  will  give  it  to  me,  them  to  me,  &c 
Tdo  tela  teli  tele  *  manderà,  he  will  send  it  to  thee,  &c. 
Glielo  glida  glieli  gliele  *  darò,  I  will  give  it  to  him,  &c. 
Selo  sda  sdi  sde  *  procurerà,  he  will  procure  it  to  himsdf,  &c 
Cdo  cela  celi  cde  *  dirà,  he  will  tell  it  to  us,  &c. 
Velo  vda  veli  vele  *  procurerò,  I  will  procure  it  to  you,  &c. 
The  ancients  used  glide  for  glielo,  gliela,  glidi;  and  sometimes  gliene  for  glielo,  gliela,  glidi,  aad  glitk. 


PRONOUNS  POSSESSIVE. 
The  articles  show  sufficiently  the  gender  and  number. 


Singular. 

Plural. 

nmio 

la  mia 

i  mid 

II  tw 

la  tua 

i  tuoi 

II  nw 

la  sua 

isUM 

II  nostro 

la  nostra 

i  ìimtri 

Il  vostro 

la  vostra 

i  vostri 

Il  Uro 

la  loro 

iloro 

Before  nouns  of  relation,  or  quality,  in  the  singu- 
lar number,  the  definite  article  is  not  wanted,  but  it 
must  be  used  with  the  plural  number  ;  as, 

Mia  sordla,  di  mia  sorella,  my  sister. 

Vostro  fratello,  di  vostro  fratello,  your  brother. 


le  mie,  my,  mine. 
k  tue,  thy,  thine. 
U  sue,  his,  her,  its. 
le  nostre,  our,  ours. 
U  vostre,  your,  yours, 
le  loro,  their,  theirs. 
/  nostri  libn,  our  books. 
Le  ruistre  case,  our  houses. 
But  say,   le  mie  sorelle,  i  vostri  fratdli.     The 
pronoun  "may,  however,  be  transposed,  and  then 
the  article  is  used  ;  as,  il  fratello  mio,  la  tortOa 
mia. 
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Observe  also,  that  all  possessive  pronouns  a;rea 
in  Englisti  with  the  pnssasor  of  a  thing,  but  in 
Italian,  always  with  the  trims  possessed  ;  as,  mio 
fratello  ama  sua  moglie  t  U  sue  sorelle,  my  brother 


loves  his  wife  and  his  sisters.  Mia  sorella  ama  suo 
marito,  ed  i  suoi  fratelli,  my  sister  loves  her  luu'- 
baud  and  her  brothers. 


PRONOUNS  RELATIVE. 

All  pronouns  have  a  relative  sisnificalion,  but  the  following  ones  are  peculiarly  so  called. 

Sin^lar  and  Plural  ;  Masculine  and  Feminine. 


La  dama  la  di  cui  madre,  or  la  cui  madre,  or 
la  nuiàre  di  cui  avete  veduta,  the  lady  whose 
mother  you  saw. 

/  soldati  al  di  cui  capitano,  or  al  cui  capitano, 
or  al  capitaiu)  di  cui  parlammo,  the  soldiers  to  the 
captain  of  w  boni  we  spoke. 

Vt,  or  la  quale,  sing,  t,  or  le  quali,  pi.,  who,  which, 
is  applied  to  persons  or  things. 

In  interrogative  phrases,  cAt,  who?  is  applied 
to  persons,  che,  what?  to  things,  and  qwalt  to 
either. 


Che;  ai  che,  di  chi,  or  di  cui  ;  a  che,  a  eli.  or  a 
cui;  da  che,  or  da  chi  ;  that,  wlio,  «hich  ;  of 
whom,  whose,  of  which,  &c.  ;  as,  la  donina  che  ve- 
dete, the  lady  whom,  that,  you  see.  //  sigiwrc  che 
vi  parlava,  the  gentleman  who,  that,  was  speaking 
to  you.  /  lil/ri  che  comprò,  the  books  that,  which, 
he  bought.  Le  case  che  sono  larghe,  the  houses 
that,  which,  are  large. 

Di  cui,  after  a  ncun,  is  susceptible  of  an  elegant 
transposition  ;  as,  II  signore  il  di  cui  padre,  or  il 
Oli  padre,  or  il  padre  di  ad  coruisctte,  the  getìtle- 
man  whose  father  you  know. 

PROXOUNS  DEMONSTRATRTE. 

Questo,  ms.  questa,  fs.  questi,  mp.  queste,  fp.  this,  these. 
Quello,  m.  quella,  f.  qudli,  m.  quelle,  f.  that,  those. 
Costui,  m,  costei,  f.  costoro,  m.  and  f.  this,  these;  he,  she,  they, 
Colui,  m.  colei,  f.  coloro,  m.  and  f.  that,  those  ;  he,  she,  they, 
Quello  is  made  qiul  before  a  consonant  ;    and 
qiuUli  is  often  contracted  into  quei. — Quegli,  in  the 
sense  of  quello,  quelli,  is  singular  and  plural. 

Qui  and-tó  are  sometimes  added  to  give  more 
ftrength  to  the  pronouns  ;  as-,  questo  qui,  this  one 
here  ;  quello  là,  that  one  there. 
Questi  and  quegli  are  often  used  in  the  singular 


iber  ;  as,  questi  fu  felice,  quegli  sfortunato  ; 
this  man  was  happy,  and  that  unfortunate. 

Cotesto,  cotcsta,  colati,  coleste,  in  the  sense  of 
this,  these,  are  still  in  use;  but  cotestui,  this  man, 
and  cotestwo,  these  or  those,  have  become  obsolete. 
Codesto,  codesta,  &c.  is  a  corruption  of  cotesto. 


PRONOUNS  INDETERMNATE  OR  INDEFINITE. 


Ogni,  m.  and  f.  sing,  each,  every. — TVtto,  futta, 
tutti,  tutte,  signifies  all,  every  one,  a  totality. 

Cicucheduno,  ciascheduna,  ciatcheduni,  ciasche- 
dune ;  and  ciascuno,  ciascuna,  ciascuni,  ciasciuu, 
wery  one,  every  body. 

Qualche,  m.  and  f.  sing,  some  ;  and  in  the  plural, 
alcuni,  m.  alarne,  f.  some. 

AlcuiU},  alcuna,  alami,  alcmic  ;  and  qualcuno, 
qualcuna,  qualcuni,  qualcune,  somebody,  some 
one. 

Veruno,  veruna,  veruni,  verune,  none,  not  one. 

Nessurw,  7ussuna,  nessuni,  nessune  ;  and  ninno, 
niuna,  niuni,  ninne,  nobody,  no  one. 

Certo,  certa,  certi,  certe,  some,  some  one  ;  a  cer- 
tain one,  certain  ones. 

Tale,  m.  and  f.  sing,  tali,  m.  and  f.  plural,  such, 
such  another,  such  others. 

Chiunque,  m.  and  f.  sing,  whosoever,  whoever. 

Qualu7iqut,  m.  and  f.  sing,  whatever. 

Qualsivoglia,  m.  and  f.  sing,  whatsoever,  any. 

A^e,  some,  of  it,  of  them. 


.3!tro,  altra,  altri,  altre,  other,  others;  which 
makes  altrui,  in  its  oblique  cases  ;  as,  d'altrui,  ad 
altrui  ;  of  other  and  others,  to  other  and  others. 
,^ltri  is  often  used  in  the  singular  instead  of  altro; 
altri  ride,  altri  piange,  one  laughs  and  the  other 
cries. 

6'i,  one,  people,  men,  they  ;  as,  it  dice,  one  ays, 
people  say,  it  is  said. 

Detached  Observations  on  the  Prorwuru, 

1.  Ci  and  vi,  which  signify  t«,  to  us  ;  you,  to 
you,  when  they  are  personal  pronouns,  are  likewiae 
adverbs,  in  the  sense  cf  here  and  there, 

2.  Ne,  without  any  accent,  is  sometimes  a  pef»- 
sonai  pronoun  which'signifies  us,  to  us;  sometime» 
an  indeterminate  pronoun,  in  the  sense  of  some, 
any,  of  it,  of  them,  fee.  But  né,  with  the  erav» 
accent,  signifies  ?wt,  nor,  neither  ;  and  ne',  wi'th  an 
apostrophe,  is  an  abbreviation  of  nei,  in  the;  n/ 
campi,  in  the  fields. 
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3.  Si,  an  indeterminate  pronoun,  in  (he  sense  of        as  \rill  appear  by  the  following  examples.— Si  Ja 
ane,people,  men,  they,  is  of  extensive  use  in  Italian,        written  se,  when  it  meets  with  ne. 


Si  dicono  incredibili  co 
Si  sono  prese  molte  nav 
Non  si  pallidi  pace, 
Se  ne  sajirà  qualctie  CJS 
Vi  si  domanda  del  pane. 

With  many  other  turns  which  w 

passive  verbs. 

Essmtial  remark. — When  the  Italians  wish  to 
«how  a  particular  regard,  they  make  use  of  the  tliird 
person  of  the  verb,  instead  of  the  second  ;  that  is,  the 
third  person  singular,  when  they  address  one  pei-son 
only,  and  the  third  person  plural,  if  they  speak  to 
tnanv  people.  In  such  a  case,  cVla,  lei,  or  sometimes 
x>ossig7wria  takes  the  place  of  voi;  and  sua  of 
vostra,  for  the  singular,  applied  to  men  and  women. 
Lor  signori,  masculine  and  feniinine,  supjjly  the 
second  pei^on  plural.  Vossignoria  is  an  abbrevia- 
tion of  vostra  signoria,  and  lor  signori,  of  le  signo- 
rie loro  ;  but  ella  or  lei  are  now  more  fashionable 
than  vossipioria. 

This  manner  of  speaking  will  become  quite  fa- 
miliar, if  we  accustom  ourselves  tc  the  idea  that  we 
are  speaking  of  a.  person,  instead  of  spe-akin-r  to  her, 
as  will  appear  in  the  transposition  of  the  following 
pronoun. 

Singular,  Masculine  and  Feminine. 
Ella  or  lei,  she — you,  sir,  or  madam. 
Di  lei,  of  her — of  you,  sir,  or  madam. 
•S  Ui,  le,  to  her — to  vom,  sir,  or  madam. 
La,  her — you,  sir,  or  madam. 
Da  lei,  from  her — you,  sir,  or  madam. 

Plural,  Masculine  and  Feminine. 

Lor  signori,  they — you,  gentlemen  and  ladies. 

IH  lor  signori,  of  them — of  you,  geutlenien  and  la- 
dies. 

A  lor  signori,  to  them — ^to  you,  gentlemen  and  ladies. 

Lor  signori,  le,  them — you,  gentlemen  and  ladies. 

Da  lor  sipuxri,  from  them — from  you,  gentlemen 
and  ladies. 

The  following  examples  will  render  these  obser- 
vatious  plainer  ; — 


tiicy  say  nicrcdille  things, 
they  have  taken  many  ships. 
t/iey  say  nothing  of  peace. 
VX  will  hear  something  of  it. 
tlicy  (ut  you  bread. 
have  occasion  to  notice  more  at  krge  Ir 


our  observations  on 


Non  può  far  meglio, 
vossignoria,  per  distrar- 
si dagl'  impacci,  che 
viaggiar  !'  Italia.  Se 
ella  entierà  da  Venezia, 
vedrà  una  città  unica  al 
mondo,  per  la  sua  situa- 
zione ;  ma  non  sarà 
questa  1'  unica  cosa  che 
la  sorprenderà. 

Ferrara  le  farà  vedere 
una  bella  e  vasta  soli- 
tudine. 

Bologna  presenterà  a 
suoi  occhi  un  altro  bel 
prospetto. 

Non  si  scordi  di  Mo- 


come  sta  ella  stamatti- 
na ? 

Buon  giorno,  signora, 
come  sta  ella? 

Benissimo  per  servir- 
la, la  ringrazio. 

Signore,  favorisca  di 
bedersi,  la  pr^o. 

Le  sarò  sempre  inti- 
mo suo  amico. 


Tou  cannot  do  better, 
sir,  to  divc-rl  yourselj 
from  affairs,  than  to 
travel  through  Italy, 
Should  you  alter  it  to» 
the  side  of  Venice,  you 
■will  see  a  town,  the 
only  one  in  the  world 
for  its  sitaation;  hut 
this  is  not  the  only  thing 
which  will  surprise  you 

Ferrara  will  offer  to 
you  a  beautifvdand  vast 
solitude. 

£olog7ia  will  present 
to  your  eyes  another  fi.iu 
prospeit. 

Do  not  forget  Modena, 
as  being  the  native  plaxe 
of  the  illustrious  Murar 
tori. 

Good  day,  sir,  how 
do  you  do  thi»  morn- 
ing? 

Good  day,  madam, 
}iow  do  you  do  ? 

Very  well,  at  your  ser- 
vice, I  thank  you. 

Pray,  sir,  do  me  tht 
favour  to  be  seated. 

J  shall  always  be  your 
mcst  devoted  friend. 


Strange  as  this  phraseology  may  sound  to  an  Eng» 
lish  ear,  it  is  indispensable  to  the  Italian  tongue, 
in  speaking  to  one's  superiors,  and  chiefly  to  women 
above  the  common  rank. 


CHAPTER  VII. 


VERBS:  Auxiliary;  Regular;  and  Irregular. 


Ob.  1.  The  personal  pronouns  to,  tu,  &c.  are 
placed  above  the  tenses  of  the  verbs,  in  the  fnllnw- 
iDg  pages,  to  distinguish  the  persons  j  but  it  will  be 


better  to  conjugate  the  verbs  without  them,  except 
in  the  three  persons  singular  of  the  present  of  the 
subjunctive,  and  the  first  and  second  persons  of  tbe 
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preterite  tense  of  the  same  mood,  on  account  of  a 
similarity  in  the  endings. 

2.  As  the  persons  who  apply  to  the  Italian  tongue 
have  commonly  b^un  already  to  learn  either  the 
French,  the  Latin,  or  their  own  language  by  rules, 
we  suppose  them  able  to  conjugate  an  English  verb  ; 
Uierefore  we  have  inserted  the  first  person  sinzular 
only,  for  the  sake  of  brevity,  and  the  neatness  of  the 
tables. 


Sing-.  1. 
va* 


3.  For  the  same  reason  we  give  the  first  peimi 
singular  only  of  the  compound  tenses,  as  they  are 
merely  the  repetition  of  the  verbs  avere  or  enoc, 
with  the  participle  past  of  any  verb.  Thus,  when 
we  have  ho  avuto,  it  is  easy  to  add  hai  avuto,  ha 
avuto,  abbiamo  avuto,  avete  avuto,  hanno  amtto, 
&c.  &c 

4.  There  are  four  tenses  in  all  verbs,  whether  reg- 
ular or  irre^lar,  which  have  the  same  termination. 


The  Imperfect  of  the  Indicative. 


PI.  1. 

van» 


Future  of  the  Indicative. 
rà  remo  rete 


Imperfect  Conditional. 

rebbe  remmo  reste 

Sometimes, — chiefly  in  poetry  : — 
ria  riamo  riate 


rebbero 

rianno  &  rebbono 


Preterite  of  the  Subjunctive. 


The  verb  essere  i 
the  indicative. 


is  the  only  verb  which  does  not  follow  this  scheme,  and  that  only  in  the  imperfect  of 
Conjugation  of  the  Autiliary   Verb  avere,  to  have. 


Present, 
ierund. 
Participle  past. 

Avere,  to  have,  to  possess. 
Avendo,  con  avere,  coll'  avere, 
Avuto,  7ns.  avuta,  fs.  avuti,  ni. 

in  avere,  nell'  avere,  having,  in  having. 
pLiYÙle,f.pl.had. 

INDICATIVE. 

t^esent  Tense. 
Written  sometimes, 

/  have. 
Io,         ttt. 
Ho,        hai, 
ò,           ài. 

ti- 

not, 

abbiamo, 
abbiamo. 

Campou7id  Tense,               I  have  had. 
voi,          eglino. 
avete,      lianno.— ho  avuto,  &c. 
avete,      anno. 

Imperfect. 

Ihad. 
Aveva,  avevi, 

aveva  ; 

avevamo. 

—Ihad  had. 
avevate,  avevano.— aveva  avu'o. 

Preterite. 

Ihad. 
Ebbi,    avesti. 

ebbe; 

avemmo. 

-Ihad  had. 
aveste,    ebbero.— ebbi  avuto. 

Fuhai. 

I  shall  OT  will  have. 
Avrò,    avrai,      avrà  ; 

avremo, 

— /  shall  or  will  have  had. 
avrete,    avranno.— avrò  avuto. 

Conditional. 

/  wotild,  could, 
Avrti,   a^Tésti 

should  have. 
i,    avrebbe  ; 

avremmo, 

—r  would  have  had. 
avreste,  avrebbero.— avTéi  a\-u(o. 

•  We  likewise  say,  va,  vi,  va  ;  and  perhaps  vo  should  be  preferred  to  va,  as  it  distinguishes  the  fu-A 
person  from  the  third  ;  but  custom  has  prevailed,  and  va  is  now  conmionly  used  instead  of  vo. 


18 


ACCIDEJs^CE  OF  THE 


SDBJCNCTn-E,  OR  POTENTIAL. 


che  noi, 
abbiamo, 

che  voi, 
abbiate, 

— that  I  may  have  had. 

eh'  eglino. 
abbiano.— abbia  avuto. 

avessimo, 

aveste, 

—that  I  ìnigìU  have  had. 
avessero.— avessi  avuto. 

:rativk. 

Preterii.  That  I  may  have. 

eh'  io,  che  tu,              eh'  egli 

Abbia,  abbia  &  abbi,           abbia  ; 

Preterite.  That  I  might  have. 

Avessi,  avessi,                     avesse 


Abbi  or  abbia  tu,  have  thou  ;  abbia  egli,  let  hini  have  ;  abbiamo  noi,  let  us  have  ;  abbiate  voi,  have  ye  ; 
àbbiauo  e^iiuo,  let  tliem,  have. 

Conjugation  of  the  Auxiliary   Verb  èssere,  to  be 

IXFLMTIVE. 
Pretent.       Essere,  to  be,  to  exist. 

Qerund.       Essendo,  con  èssere,  coll'  èssere,  in  èssere,  nell'  èssere,  leing,  in  being. 
Part.  past.   Stato,  ms.  stata,  fs.  stati,  m.  pL  state,  /.  pi.  been. 


Presciit  Tense. 

lam. 

INDICATIVE. 

Compound  Tofìse.    I  have  been. 

Io, 

tu, 

egn  ; 

noi,                     voi. 

eglÌ7io. 

Séno, 

sci. 

è; 

siamo,                  siete,    sono. 

—sono  stato,  &.c.  stati,  &c. 

Iwas. 

-I  had  been. 

"*^2Sf' 

èri, 

èra; 

eravamo,              eravate, 

erano.        —era  stato. 

Preterite. 

Iwas. 

-I  had  been. 

Fui, 

fosti, 

fu; 

fummo,                foste, 

furono,      —fui  stato. 

Future. 

IfhaUoT 

toiZZie. 

—IshaU  or  vrillhave  been. 

Sarò, 

sarai. 

sarà  ; 

saremo,                sarete, 

saràiino.    — sarò  stato. 

Conditional. 

I  could,  would,  shmM  he. 

—7  would  have  been 

Sarei, 

saresti, 

sai^bbe  ; 

saremmo,             sareste, 

sarebbero.— sarei  stato. 

SDBJUNCTIVE,  OR  POTEXTLàl. 

PraerUTmse. 

Thatlmaube. 

— that  I  may  have  been. 

Ch'io, 

che  tu, 

ch'egli; 

che  noi,                che  voi, 

eh'  eglino. 

Sia, 

sia  &  sii 

,          sia; 

siamo,                   siate, 

siano.        —sia  stato. 

Preterite. 

That  Im 

xght  be. 

—that  I  might  have  beei^ 

Fòssi, 

fòssi. 

fòsse; 

fossimo,               foste. 

fossero,     —fòssi  stato. 

,  &  sia  tu, 


IMFERATn-E. 
:  thou;  sia  egli,  Id  him  be  ;  siàma  noi.  Ut  us  be;  siate  voi,  be  ye;  siano  ègliuo,  let  them  be. 


The  reader  must  have  observed,  that  the  com- 
pound tenses  of  the  verb  essere  are  not  formed  as  in 
English,  by  the  help  of  avere,  to  have,  but  of  essere. 
to  6e.  So  that,  instead  of  saying.  I  have  been,  I  had 
been,  &c,  the  Italians  sav,  /  am  been,  I  was  been, 
tc. 

Observe,  also,  tliat  in  conjugating  the  compound 
tenses  of  essere,  the  participle  agrees  always  ni'h 
the  nominative  ;  so  Oiat  a  man  must  say,  scrno  stato, 
knd  a  woman,  soiw  stata  ;  for  men,  siamo  stati,  and 
I6r  women,  siamo  state,  &c. 

The  verbs  venire,  to  come,  andare,  to  go,  stare, 


to  remain,  are  often  used  in  the  sense  of  es$ert  ; 
as, 

Egli  vien  riputato  per  un  uomo  dabbene,  he  is 
looked  upon  as  a  very  honest  man.  Ciò  Vìi  vien 
detto  da  molti.  I  am  told  so  by  many  people. 

Io  vo  facendo  qualche  cosa  pet  vostro  vantaggio, 
1  am  doing  somethinj  to  your  advantage,  .indrà 
tosto  rovinato,  he  will  be  soon  ruined. 

La  cesa  sta  come  vi  dico,  the  thing  is  as  I  tell  you 
Stavanw  leggendo  quaivdo  vostro  fratello  entrò 
nella  camera,  we  were  reading  when  your  brother 
entered  the  room. 
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Regular  Conjugation.'^ 


ere  and  ire. 


There  are  three  regular  conjugations  in  Italian,  distinguished  by  the  termination  of  the  infinltife. 
First,  in  are,  aio,  ss,  amare,  amato,  to  love. 
Second,  iu  ere,  utv,  as,  crulerc,  creduto,  to  believe. 
Third,  in  tre,  ito,  as,  seyilire,  scutUo,  to  hear. 


Of  the  rerbs  in  are,  some  have  the  e  long,  as,  dolnrc,  ved  re,  tenfre  ;  and  the  others  have  it  short, 
scrivere,  perdere  ;  but  their  manner  of  being  conjugated  is  noi  ail'ected  by  that. 


,  legem, 


General  Paradigm. 


iNFiNiTm:. 

GERUND. 

PARTICIPLE  PAST. 

I 

Am-hre 

andò 

àto,  mi. 

àta,/6'. 

àti,  mp. 

àte,/p. 

2. 

C  red-era 

éudo 

aio 

uta 

ÙU 

ùte 

3. 

Sent-lre 

éndo 

ito 
INDICATIVE 

ita 

Iti 

ite 

SUnguUir. 

PluraL 

(Am-o, 

1, 

*) 

iamo, 

àte. 

ano 

Praent. 

;  Cred.0, 

i, 

ej 

iàmo, 

éte 

ODO 

^SentHi, 

i. 

e; 

iàmo, 

ite, 

ono 

(Am-àva, 

.^vi. 

ava; 

av.imo. 

avàte, 

àvano 

Imperfect. 

.Credeva, 

évi, 

èva; 

ev.imo. 

evale, 

évano 

Sent-iva, 

ivi. 

ivaj 

ivamo, 

ivate, 

ivano 

,  Ani-ai, 
SCred*^ 

àsti. 

ò; 

ànimo, 

aste,' 

àrono 

Prti.ente. 

ésti, 

è  ' 

émmo, 

éste 

érono  > 
éttero  J 

)           étti. 

ésti, 

ét'te  : 

émmo, 

éste. 

^  Sent-ii, 

Isti.' 

\; 

Immo, 

iste, 

in^no 

(Am-erò, 

erài. 

era; 

eremo, 

eréte, 

eninno 

Future. 

^  Cred-ero, 

erai, 

era; 

eremo, 

eréte, 

erànno 

i  Sent-irò, 

irai, 

irà; 

iremo, 

irete. 

iranno 

f  Am-eréi. 
xl.  ^  Cred-erei, 

erésti, 

erébbc; 

erémmo, 

eréste. 

crébbero 

imditian 

erésti. 

erébbe  ; 

eréamio, 

eréste, 

crébbero 

(Sent-iréi, 

iresti. 

irebbe; 

iremmo, 

ireste, 

irebbero 

SUBJU>XTI\E,  OR  POTENTIAL, 

(Am-i, 

J.  Cred-a, 
(  ient-a. 

i. 

i; 

iàmo. 

iàte, 

ino 

Prmtit. 

a, 

3-i 

i;iJiio, 

iàte. 

ano 

a. 

^j 

iàmo. 

iàte, 

ano 

r  Am-assi. 

assi. 

asse; 

àssimo, 

aste 

àssero 

P.cteritc. 

^  Cred^éssi, 

é;.si. 

esse; 

éssimo, 

éste,' 

éssero 

(Sent-issi, 

Issi, 

Isse; 

Issano, 

iste. 

isserò 

IMPERATIVE. 

(Air.-a. 

i; 

iàmn, 

àie, 

ino 

Present. 

^  Cred-i, 

3» 

limo, 

éte, 

ano 

i  Senti, 

a; 

JAmo, 

Ite, 

ano 

I.  Regalar  Conjugation  in  are,  àto,  through  all  its  Moods,  Tenses,  and  Persom 

INFINITIVE. 
Present.  Amare,  to  love,  to  like. 

Gerund.         Amando,  eon  aniire.  coll'  am.^e,  in  amare,  nelp  amare,  loving,  in  loving. 
Part.  yast.     Amato,  amata,  amati,  amate,  loved. 


so 


ACCIDENCE  OF  THE 


Prtsent. 

Jynperfect. 
Preterite. 
Fviitre. 
Condit. 


Jo, 

Amo, 

Ania-va, 

Am-àj, 

Ame-rò, 

Ame-rei, 


rèma, 
rémuio, 


eglino, 
6uiai.-o, 


Have, 

I  did  lovt, 
I  loved. 
I  shall  lovt. 
I  would  Umc 


CVto, 
PnteTit.         Ami, 
Preterite,       Amà-ssi, 


SLBJUNCTIVE,  OR  FOT  E  NITAL. 
che  tu,  M  e^h 


die  mt, 
aniiànio, 
ssiii.o. 


cJìe  voi, 
amiate, 

ste, 


cA'  eglmc, 

air.  ina,  fniaylove. 

ssero,  /  might  /Ci'e. 


IMPERAirVE. 


uuuo  1 


let  lis  love  ;  amate  voi,  leve  ye  ;  amino  eglino. 


Ama  tn.  love  thou  ;  ami  egli,  lei  h  ii  l 
let  them  love. 

All  the  verbs  ii,  are  are  conjugated  iike  amare,  except  andare,  to  go, /are,  to  do,  rfare,  to  give,  and  Hare. 
to  remain,  with  me  verbs  ending  in  care  and  fare,  as,  peccare,  to  sin,  pagare,  to  pay,  which  will  be  noticed 
in  their  proper  place. 


II.  Regular  Cirnjugatioa  in  ere,  ixto. 

INFINITIVE. 
Present.         Credere,  to  believe,  to  think. 

GennuL         Credendo,  con  credere,  col  credere,  in  credere,  nel  credere,  bcliemtg  in,  Wieoiii^, 
Part.  past.    Creduto,  creduta,  creduti,  credute,  believed. 


Imperfect. 
Preterite. 
Future. 
Condit. 


Prtsent. 
Preterite. 


Io, 

Cr«do, 

Crede-va, 
5  Cred-ei, 
\  Cred-etti, 

Crede-rò, 

Crede-rei, 


CA'  10, 
Cred-a, 
Crede^ssi, 


INDICATIVE. 

tu, 
credi, 

creile  ; 

nei, 
crediamo. 

voi, 
cmlete, 

eehnv. 
credono 

vi. 

va; 

vaili'', 

vate. 

vano 

esti, 

è; 

euiiKO, 

estc. 

crono 

esti. 

eniii.o. 

este. 

ettero 

rai. 
resti, 

rébbe  ; 

reniO, 
reii.mo. 

rete, 
res-.e, 

ranno 

SrBJtnSXTIVE,  OR 

POTENTIAL. 

■Mtu, 

di  csh  ; 

che  r.LÌ, 

che  VOI, 

eh'  eslino. 

a. 

a  ; 

ianio. 

ia-e. 

ano 

ssi, 

sse; 

ssimo, 

ste, 

ssero 

C»ieli  'u,  believe  thou  ;  creda  egli, 
I  eglino,  let  them  believe. 


IMPERATrVE. 
'  hiìn  idieve:  crediamo  noi, 


US  bcliece  ;  credete  voi,  Idieve  ye  ; 


in.  Regular  Conjugation  in  ire,  ito. 

INFINITIVE, 
""•«rtt.  Sentire,  to  hear,  fed,  perceive. 

Gerti7id  Sentendo,  con  sentin»,  col  sentire,  in  sentire,  nel  sentire,  hearing,  in  hearing, 

t'ali  post.        Sentilo,  sentita,  sentiti,  sentite,  heard. 
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SI 


Prtsent.  Sento, 

Imperfect.  Senti-va, 

Preterite.  Sent-ii, 

Future.  Senti-rò, 

Cotidit.  Senti-rei, 


Ch'io, 
Sent-i,  _ 
Seiiti-ssi, 


INDIC 

;ATrvE, 

tu. 

egli; 

not, 

twt, 

senti. 

sente; 

sentiamo, 

sentite, 

}\ 

va; 

vamo, 

vate. 

isti, 

"'; 

Lmmo, 

iste, 

raj, 

ra; 

remo, 

rete, 

resti 

rebbe 

remmo, 

reste. 

SUBJUNCTIVE, 

OR  POTENTIAL. 

tu. 

esh; 

not, 

voi. 

a. 

3  ; 

iamo, 

late, 

ssi. 

sse; 

ssimo, 

Bte, 

IMPERATIVE, 

Senti  tu,  hear  thmi;  senta  e^i,  lei  him  hear  ;  sentiamo  noi.  Ut  fxa  hear  ;  sentite  voi,  hear  \ 
eglino,  W  therii  kear. 

Conjugation  of  Verbs  in  isco. 

Amon^  the  verts  of  the  fiiird  conjusation,  ending  in  irr^  many  are  irregular  in  the  present  of  tSe  iiM^ie» 
tive  au.l  subjunctive,  and  likewise  in  the  impentiv-é.  All  their' other  tenses  are  lik£  taairt;  ajid  lijeat  wi 
pr-^nt  here  by  their  first  person  singular  oniy. 

INFINITIVE. 
Blandire,  blandendo,  blandito,  to  cares*. 

INDICATIVE. 
Premmt.  Plandiseo,  blandisci,  blandisce;  bund  iàmo,  blandite,  blandiscono. 

hnperfed,  fyc  Blandiva;  blandii;  blandirò;  blandirei. 

SUBJUNCTFV'E,  OR  POTENTIAL. 
Present.  Bland'sOL,  blandisca,  blandisca  ;  blandiamo,  blandiate,  blandiscano. 

PreXtrite.  Blandissi,  blandirsi,  blandisse,  &c 

IMPERATIVE. 
Blandisci  tu,  blandisca  e?!i  ;  blandiamo  noi,  blandite  voi,  blandiscano  eglino. 
Many  of  the  verbs  in  ire.  «co,  end  likewise  in  are,  o;  as,  colorare  and  colorire,  to  colour  ;  indurare  aod 
indurire,  &c  to  harden. — Pnets  do  r.n'.  a!/. a5rs  nb^crv»-  th.;  irre?ulanty  in  isco,  and  they  write  equally  offro, 
and  offerisco,  mu^ge  and  nuiggisce,  laiigiu  and  languisce,  fere  and  Jerisce,  &c. 


Conjugation  of  a  Reflected  and  Reciprocal  Verb, 
Reflected  and  reciprocal  vert's  are  conjuzated  alike  in  Italian.    St,  joined  to  the  infinitive,  uswen  to 
on«'«  telf  ;  and  the  persons  in  the  other  moods  are  expressed  as  follows  : 
Sinj.      mi,  ti.  si;  myself,  thyself,  himself,  herself. 
Plural,  d,  vi,  si  ;  ourselves,  yourselves,  themselves. 
They  seldom  have  the  addition  of  the  pronouns  io,  tu,  egli,  noi,  voi,  eglino, 
INFLMTIVE. 
Divertirsi,  to  amuse  ove's  self. 
Divertendosi,  anaising,  or  in  amusmg  on^stelf. 
Divertitosi,  having  amused  one^t  self. 

INDICATrVE, 
Present.        I  amuse  myself,  &c. 
Sing,  mi  diverto,  ti  diverti,  si  diverte.    PI.  ci  divertiamo,  v"  divertite,  si  divertono. 
Andtoonwith  the  other  tenses— mi  iiveriiva;  mi  divertii;  mi  divertirò;  mi  divertirei;  ch'io  mi  difOta; 
eji'io  mi  divertissi,  &c. 


22  ACCIDENCE  OF  THE 

DIPERATI\-E. 
Divertih,  amuse  thysdf;   divertasi,  Ut  him  amuse  himtdf  ;  divertiaiuoci,  iet  us  amuse  oursdvea, 
divertitevi,  amuse  yourselves  ;  diverlansi,  let  them  amuse  themselves. 

The  compound  tenses  are  conjugated  with  the  verb  essere  : 

I  have  amused  myself,  &c.  Siiig.  mi  sono  divertito  ;  ti  sei  divertito;  s'  è  divertito.  Phir.  ci  siamo 
divertiti,  vi  siete  divertiti,  si  sono  divertiti.— .i/uf  jo /or  the  other  tenses  :  m'era  divertito  ;  mi  fui  divertito  ; 
mi  sarò  divertito,  &c. — For  the  feminine  :  mi  sono  divertita  ;  ci  siamo  divertite. 

Remarks  on  here  is,  there  is,  8fc. 

The  English  adverbs  here  and  there  are  expressed  in  Italian  by  ci  and  vi.  Ci  is  commonly  used  when 
■we  speak  of  a  place  in  which  we  are,  and  vi  of  a  place  in  which  we  are  not,  as  will  appear  in  the  follow- 
ing scheme  : 

C  è,  ci  sono,  there  is,  there  are  ;  her*  is,  hart  are. 
C  era,  c'  erano,  there  was,  there  were. 
Vi  fu,  vi  furono,  there  has  teen,  there  hace  been. 
Vi  sarà,  vi  saranno,  there  will  be,  siuj.  and  pi. 
C  era  stato,  c"  erano  stati,  there  had  teen. 

V  era  stato,  v'  erano  stati,  there  had  been. 
C'è?  ci  sono  ?  is  there  ?  are  there  ? 

C  era  ?  c-  erano  ?  was  there  ?  were  there  ? 
C  era  stato  ?  c'  erann  stati  ?  had  there  been  ? 

V  è  ?  vi  sono  ?  is  there  ?  are  there  ? 

V  era  ?  v'  erano  ?  was  there  ?  were  there  ? 

V  era  stato  ?  v'  erano  stati  ?  ìiad  there  teen  ? 

Non  e'  è,  non  ci  sono,  there  is  net.  there  are  not. 
Non  e'  era,  non  e'  erano,  there  was  net,  there  were  not. 
Non  e'  era  stato,  non  e*  erano  slati,  there  had  not  been^ 
Non  v'  è,  non  vi  sono,  there  is  not,  there  art  not. 
Non  v'  era,  non  v'  erano,  thire  was  mt,  there  were  not. 
Non  v'  era  stato,  non  v'  erano  sta:;,  there  had  not  been. 

Non  c'  è  ?  non  ci  sono  ?  is  not  there  ?  are  not  there  ? 
Non  v'  era  ?  non  v'  erano  ?  was  net  there  ?  were  not  there  ? 
Non  vi  fu  ?  non  vi  furono  ?  has  not  there  been  ?  have  not  there  beai  ? 
Non  v'  era  stato  ?  &c.  &c.  had  not  there  beai  ?  &c.  &c. 

_  The  tone  of  the  voice  marks  the  difference  between  a  simple  affirmation  or  a  negation,  and  an  interroga- 
tion. Thus: — C  è  del  pane,  there  is  some  bread.  C  e  del  pane?  is  there  any  bread  ?  ^fon  v'erano 
molte  donne  nel  giardino,  there  were  not  manv  ladies  in  the  garden.  iVon  u' frano  molte  donne  nel  giar- 
dàìo  ?  were  there  not  many  ladies  ia  the  garden  ? 

Remarks  on  the  verb  bisognare,  in  the  sense  o/must  and  ought. 

The  verb  bisognare  is  an  impersonal  verb  of  estensive  use  in  Italian  ;  and  its  correspondent  English  verbs, 
must  and  ou^ht,  not  being  impersonal,  beginners  fall  into  constant  mistakes.  To  avoid  this,  let  the  Eng- 
lish phraseology,  /  must  go,  ycu  must  go,  he  must  go,  &c.  be  turned  into  it  must  that  I  go,  it  must  thai 
ymi  go,  it  must  ihat  he  goes,  &c.  and  then  the  following  exapiples  will  be  readily  imderstood  and  applied. 

Bisogna  eh'  io  di  parli,  7  must  speak  to  him. 
Bisogna  eh'  impariate  questo,  yiyu  must  ìearn  this. 
Bisognerebbe  eh'  io  Io  facessi,  I  should  do  it. 
Ci  bisogna  morire,  vx  must  die. 
Vi  bisognava  vederlo,  you  ought  to  have  seen  him. 
Bisognerà  eh'  egli  mi  paghi,  he  must  pay  me. 

We  see  by  these  examples,  that  che,  after  this  impersonal  verb,  requires  the  subjunctive. 
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Detached  Remarks  on   Verbs. 


1.  The  Italians  use  frequently  the  infinitives  of 
verbs,  instead  of  nouns  subsiaiitives,  for  the  mascu- 
line bingular  ;  as,  U  sun  parlai  e  m'annoia,  his  con- 
versation tires  nie  ;  alio  spuntar  del  gitn-no,  at  the 
break  of  day  ;  il  piangere  nasce  souciUe  dui  ridae, 
tears  often  spring  from  laugliter. 

2.  The  infinitive  is  frequently  used  instead  of  the 
imperative,  in  negative  phrases,  chiefly  in  speaking 
to  inferiors,  or  in  poetry  ;  as,  nan  dir  qtitsto  alia 
moglie,  do  not  tell  this  to  your  wife  ;  nun  cMvdae 
il  seno  alla  pietà,  do  not  shut  your  breast  to  awn- 
passion  ;  nun  ti  lasciar  vincere  dall'  ira,  do  not  let 
yourself  be  conquered  by  auger. 

3.  The  participle  passive,  conjugated  wi'h  essere 
agrees  always  with  its  nominative  ;  as,  la  virtù  e 
lodata,  ma  il  vizio  è  tenuto  a  vile,  virtue  is  praised, 
but  vice  is  despised. 

The  participle  conjugated  vrith  avere  agrees 
generally  with  its  accusative,  when  it  is  placed  after 
that  accusative^  but  it  remains  in  the  masculine 
singular,  when  it  precedes  its  accusative  ;  as,  ho  ri- 
O">uto  la  vostra  lettera,  I  have  received  your  letter; 
la  lettera  die  iu}  ricevuta,  the  letter  which  I  have 
received.  Avevano  fatto  gran  cose,  they  had  done 
great  things  ;  le  gran  cose  che  avevano  fatte,  the 
great  things  which  Ihey  had  done. 

The  participles  present  having  and  being, 
joined  in  English  to  a  participle  past,  are  elegantly 
omitted  in  Italian  ;  as,  detto  questo,  tutt  dalla  co/- 
mera,  having  said  that,  he  went  out  of  the  room  ; 
finita  la  predica,  vsdmino  dalla  chiesa.  Ihe  ser- 
mon being  over,  we  left  the  church  ;  vedutolo,  hav- 
ing seen  him. 

Likewise,  when,  as  soon  as,  or  such  like  ex- 
pressions, are  not  expressed  in  Ilaliau,  when  tliey 
meet  in  English  with  the  verb  to  have,  or  to  be, 
joined  to  a  participle  past  ;  as,  fatto  eh'  ebbe,  as 
soon  as  he  had  done  ;  praitzato  ch'  avemmo,  «  hen 
we  had  d  ined  ;  venuti  di£  furono,  as  soon  as  they 
were  come. 

4.  The  pronoun  they,  when  used  in  the  indeter- 
minate sense  of  one,  we,  people,  men,  it  is,  it  xoas. 
&c.,  is  rendered  in  Italian  by  si  ;  but  by  se,  when  it 
meets  with  ne;  and  the  veib  is  put  in  a  reflected 


form,  ftitLer  singular  or  plural,  as  happens  to  be  the 
noun  to  which  it  relates. — Sometimes  the  Italians 
employ  a  passive  turn,  peculiar  to  liieir  Language, 
with  the  lielp  of  the  verb  essere,  whicli  is  often  sup- 
plied by  venire. — Let  the  following  examples  be 
caiefully  observed  : 


Si  dice  cosi  ; 

Si  dicono  molte  cose  ; 

Si  dirà,  or  dirassi  che 
l'avete  insult.ito  ; 

Si  loda  l'uomo  modes- 
to ; 

Si  lodano  gli  uomini 
modesti  ; 

Anuasi,  or  si  ama  d'es- 
s«e  onorato  ; 

Sieguansi  i  grandi  esem- 

Mi  si  domanda  uno  scu- 
do; 

Mi  si  domandano  tre 
ghinee  ; 

Che  si  dirà  di  voi  se  fate 
ciò  ? 

Si  direbbe,  or  direbbesi 
che  siete  uno  spende- 


Se 

Non  se  ne  parla  ; 
Cene  sarà  pailato  ; 

Mi  vien  detto  da  molti  ; 

Vene  verrà  scritto; 

Siete  domandato  ; 
Mi  fii  dato  un  libro  ; 
Ci  fìi  scritta  una  lettera; 
Vi      saranno     mandate 
molle  lettere  ; 


many 


It  ts  said  so. 
People     report 

things. 
Tlicy  will  say  that  you 

insulted  him. 
One   praises   a  modest 

Modest  men  are  praised. 

One  likes  to  be 


:  saprà  qualche  co- 


Let  us  follow  great  ex- 

ampia. 
They  ask  me  five  shO- 

lings. 
They' ask  me  thru  guin- 

What  will  be  said  of 
you  if  yrru  do  so  ? 

Or.i  wojdd  say  that  you 
are  a  spendthrift. 

We   shall    hear    some- 

thing  of  it. 
People  say  ncthing  of  it. 
Tliey  will  speak  of  it  to 

us. 
I  was  told  so  by  many 

people. 
They  will  write  it   te 

you. 
Somehody  asks  for  you. 
J  receiven  a  book. 
They  wrote  a  letter  to  M». 
You  vnU  receive  many 

letters. 


IRREGULAR  VERBS. 


The  following  observa'ions  will  ^ea'ly  facilitate 
the  general  system  of  the  Italian  irregular  verbs. 

1.  When  a  verb  is  irregular  in  the  present  of  the 
indicative,  it  is  always  so  in  the  present  of  the  sub- 
junctive, and  in  the  imperative. 

2.  Verbs  are  irregular  chiefly  in  the  present  of 
the  indicative,  the  preterite  of  the  same  mood,  and 
the  participle  past. 

3.  Some  verbs  in  n-Ve,  i-Ve,  long,  and  in  nire, 
and  likewise  some  in  nere  and  cere  short,  contracted 
in  orre  and  urre,  form  thcii  future  and  conditional 
in  rrò  and  rrei  ;  as,  tenére,  terrò,  terrei  •  volére,  vor- 


rò, varrei  ;  venire,  verrò,  verrei  ;  porre,  porrò,  por- 
ni  ;  condurre,  condurrò,  condurrei,  &c.  &c. — Fare, 
dare,  stare,  takt-  arj,  arti,  instead  of  ero,  era,  in 
their  future  and  conditional  ;  farò,  farei,  &c. 

4.  Most  of  the  verbs  endins  in  l-'re  and  nr're  Ion?, 
and  in  lire,  and  iiire,  take  a  g  in  their  present 
tenses  and  in  the  imperative;  as,  tenure,  to  hold, 
tengo,  tenga;  d.jVre,  to  grieve,  dolgo,  doga;  sa- 
lire, to  leap,  salgo,  salga  ;  venire,  to  come,  vengo, 
venga. 

5.  Some  verbs  in  rrrc  and  rtrc  d rop  the  letter  r 
in  their  present  tenses  and  in  the  imperative;  as, 
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parére,  paio,  to  appear  ;  morire,  moio,  and  muoio,  Thus,  when  you  have  erescOy  moco,  andassi,  fee, 

to  die.  you  have  only  to  obsene  their  proper  tenses  in  the 

Caution. — In  the  tenses  wherein  will  be  found  paradigm,  and  you  will  readily  form  cresco,  cresci, 

the  first  person  singular  only,  the  others  may  be  cresce,  &c.  &c. 
formed  easily  by  the  General"  Paradigm  (page  19.) 

I.  Irregular  Verbs  in  are,  care,  gare. 

Andare,  dare,  fare,  stare,  and  the  verbs  ending  in  care  and  gare,  are  the  only  irregular  of  the  first  con 
jiigation. 

Infinitive.     Gerund.  Participle. 

1,  Andare,    andando,     andato,    to  go, 

Ind,     Vado  or  vo,  vai,  va  ;   andiamo,  andate,  vanno.    Andava.    Andai.    Andrò  or  anderb.     Andrei  or 

anderei. 
Sub,    Ch'  io  vada,  vada,  vada  ;  andiamo,  andiate,  vadano  and  vadìno.    Andassi. 
Imp.    Va,  vada  j  and  iamo,  andate,  vadano. 

2.  Dare,  dando,  dato,  to  give. 

Ind.    Do,  dai,  da  ;  diamo,  date,  danno.     Dava.    Died»  or  detti,  desti,  diede  or  dette  or  die  ;  demmo,  deste, 

diedero  or  dettero  or  dierono.     Darò.     Darei. 
Sub.    Ch'  io  dia,  dia  or  dii,  dia  ;  diamo,  diate,  diano  or  diino.    Dessi. 
Imp.    Da,  dia  ;  diamo,  date,  diano. 

3.  Fare,  facendo,  fatto,  to  do. 

Ind,    Fo,  fai,  fa;  facciamo,  fate,  fanno.    Faceva.    Feci,  facesti,  fece;   facemmo,  faceste,  fecero.    Farò. 

Farei. 
Sub.    Ch'  io  faccia.     Facessi. 
Imp.   Fa,  faccia  ;  facciamo,  fate,  facciano. 

4.  Stare,  stando,  stato,  to  be,  to  live,  to  stop 

Ind.    Sto,  stai,  sta  ;  stiamo,  state,  stanno.    Stava.    Stetti,  stesti,  stette  ;  stenmio,  steste,  stettero.    Starò 

Starei. 
Sub.    Ch'  io  stia.     Stessi. 
Imp.    Sta,  stia  ;  stiamo,  slate,  stiano. 

The  verbs  in  care  and  gare  take  an  h  in  the  tenses  where  the  e  or  g:  should  otherwise  meet  before  e  or  u 

Infinitive.  Gerund.  Participle. 

Peccare,  peccando,         peccato,          to  tin. 

Fregare,  pregando,          pregato,         to  pray. 

Pecco,  pecc/ii,  pecca;  pecc/iiamo,  peccate,  peccano. 
Prego,  pregAi,  prega  ;  prer'iiamo,  presrate.  pregano. 
PeccAtrò,  pecc/ierei. preg/ierò,  prèg/ierei,  lVc.  &e. 

II.    Irregular  Verbs  in  ère  long. 

Ob.  There  are  but  four  vpibs  in  -re  long,  which  are  irrefular  in  their  participles;  namely,  parért, 
parso;  persuadere,  persuaso;  riinan-'re,  rimaso;  solére,  sotto.  Ali  the  others  make  their  pai'ticiple 
in  nto. 

N.  B.  Let  this  remar\  be  attenti'jdy  ccnsU^er-yì. — The  third  person  singular  and  the  third  person  plttra 
»f  the  preterite  tense  of  the  indicative,  are  f  nncd  f:oui  the  fijst  ptrscni  singular  of  that  same  tense  j  but 
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the  leaxnd  person  nin^ular,  and  the  first  and  seamd  perions  plural,  are  commonly  fonned  from  the  in- 
finitive ;  as,  from  doWre,  giacere,  conoscere,  &c.  &c.,  are  formed, 

Bolsi,  dolesti,  dolse  ;  dolemmo,  doleste,  dnUcro. 

Giacqui,  giacesti,  giacque  ;  giacemmo,  giaceste,  giaajxtero. 

CunobH,  conoscesti,  conobbe;  conoscemino,  conosceste,  conohhero. 

Infinitive,    Gerund.         Participle. 

1.    Cadére,    cadendo,    caduto,  to  fall. 

fnd.    Cado  or  caglio,  cadi,  cade  ;  cadiamo  or  caggiamo,  cadete,  cadono  or  cagiono.    Cadeva.    Cadd-1, 

esti,  e  ;  emmo,  este,  erono.    Caderò.    Caderei. 
Sub.    Ch'  io  cada  nr  caggia.     Cadessi. 
Imp.    Cadi,  cada  or  caggia  ;  cadiamo,  cadete,  cadano. 

2.  Dolersi,  dolendosi,  dolutosi,  to  complain,  to  ache. 

Ind.    Mi  dolgo  or  doglio,  ti  duoli,  si  duole  ;  ci  dogliamo,  vi  dolete,  si  dogliono  or  dolgono.    Doleva.    Dol- 
si, dolesti,  *tc.     Dorrò.     Dorrei. 
Sub.    Ch'  io  mi  dolga  or  dozlia.     Dolessi. 
Imp.    Duóliti,  dolgasi  ;  dogiiàmoci,  doletevi,  dólgansi. 

3.  Dovére,  dovendo,  dovuto,  to  owe. 

Ind.    Devo  or  debbo  or  deggio,  devi,  deve  ;  dobbiamo,  dovete,  debbono  or  deggiono  or  deono.    Doveva. 

Dovei  or  dovetti,  dovesti,  &c.    Dovrò.    Dovrei. 
Sub.    Ch'  io  debba.    Dovessi. 
Imp.   Devi,  debba  ;  dobbiamo,  dovete,  debbano. 

4.  Giacere,  giacendo,  giaciuto,  to  lie  down. 

Ina.    Giaccio,  giaci,  giace  ;  giacciamo,  giacete,  giacciono.    Giaceva.    Giacqui,  giacesti,  &c.    Giicerik 

Giacerei. 
Sub.    Ch'  io  giaccia.    Giacessi. 
Imp.   Giaci,  giaccia  ;  giacciamo,  giacete,  giacciano. 

5.  Tacére,  tacendo,  taciuto,  to  be  silent. 
Taccio.    Taceva.    Tacqui,  tacesti,  &c.,  like  giacere. 

6.  Piacére,  piacendo,  piaciuto,  to  please. 
Piaccio.    Piaceva.    Piacqui,  piacesti,  &c.  like  giacere. 

7.  Sapere,  sapendo,  saputo,  to  know. 

Ind.    So,  sai,  sa  ;  sappiamo,  sapete,  sanno.    Sa|)eva.    Seppi,  sapesti,  &c.    Saprò.    Saprei. 

Sub.    Ch'  io  sappia.     Sapessi. 

Imp.  Sappi,  sapjjia  ;  sappiamo,  sapete,  sappiano. 

8.  Potére,  potendo,  potuto,  to  be  able. 

Ind.     Posso,  puoi,  può  ;  possiamo,  po'ete,  possono.    Poteva.    Potei  and  potetti,  potesti,  potè,  &c    Potric 

Potrei. 
Sub.    Ch'  io  possa.    Potessi. — (No  imperative.) — Poterò  and  poterci  are  the  future  and  conditional  of  tha 

verb  potare,  to  prune  vines. 

9.  Volére,  volendo,  voluto,  to  be  willing,  to  wish. 
Ind.     Voglio,  vuoi,  vuole  ;  vogliamo,  volete,  vogliono.     Voleva.     Volli,  volesti,  &c.    Vorrò.    Vorrei. 
Sub.    Ch'  io  vojlia.    Volessi. — (No  imperative.) — Folcrd  and  volerei  are  the  future  and  conditional  of  tin 
verb  Vilare,  to  fly 
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10.  Persuadére,  persuadendo,  persuaso,  to  persuade. 

Tnd.    PeT^uad-o.  i,  e  ;  iamo,  ete.  ono.    Persuadeva.    Persuasi,  persuadesti,  &c.    Persuaderò.    Persuaderei 

Sub,     Ch'  io  persuada.     Persuadessi. 

Imp.    Persuadi,  persuada  ;  peiiuad-iamo,  ete,  ano. 

11.  Tenére,  tenendo,  tenuto,  to  hold. 
Ind.    Tengo,  tieni,  tiene  ;  teniairo,  tenete,  tengono.    Teneva.    Tenni,  tenesti,  &c.    Terrò.    TerreL 
Sub,    Ch'  io  tenga,  tenja.  teuja  ;  teniamo,  leniate,  tendano.    Tenessi. 
Imp.   Tieni,  tenga,  j  teuiamo,  tene  e,  tengano. 

12.  Rimanére,  rimanendo,  rimaso,  and  rimasto,  to  stay. 

Itld.    Rimango,  rimani,  rimane  ;  rimaniamo,  rimanete,  rimangono.    Rimaneva.    Rinmsi,  rimanesti,  &c 

RimaiTÒ.     Rimarrei. 
Sui.    Ch'  io  riniang-a.  a,  a  ;  rimaniamo,  rimaniate,  rimangano.    Rimanessi. 
Imp.   Rimani,  rimanga  ;  rimaniamo,  rimanete,  rimangano'. 

13.  Parére,  parendo,  parso,  to  appear. 

Ind.    Paio  and  paro,  pari,  pare  :  paiamo,  parete,  paiono.    Pareva-    Parvi,  paresti,  &c    Parrò.    rarreL 
Sub.    Ch'  io  paia,  paia,  .te    Paressi. 
Imp.   Pari,  paia  ;  paiamo,  parete,  paiano. 

This  verb  is  often  taken  impersonally  ;  as,  m»  part,  or  mt  par,  gh  pare,  ci  pare,  vi  part,  pare  loro,  &c. 
It  seems  to  you,  to  me,  to  him,  &c 

14.  Solére,  solendo,  solito,  to  be  lu^ed. 

IhcL  Soglio,  snoli,  suole  ;  sogliamo,  solete,  sogliono.  Soleva  or  era  solito,  eri  solito,  &:c— and  so  of  ali  the 
other  tenses  n  hich  are  compounded  of  the  verb  esserr  and  the  participle  solito,  m.  scdita,  f.  thta 
sarò  solito  J  sarei  solito  ;  eh'  io  sia  solito  ;  eh"  io  fossi  solito,  &c. 

15.  Valére,  valendo,  valuto,  to  be  worth. 

hid.    Vaglio,  vali,  vale  ;  vagliamo,  valete,  vagliono.    Valeva.    Valsi,  valesti,  &c    Varrò.    Varrei. 

Sub.   Ch'  io  vaglia.    Valessi. 

Imp.  Vali,  vaglia  ;  vagliamo,  valete,  vagliano. 

-     16.  Vedére,  vedendo,  veduto,  and  visto,  to  see. 

Ind.    Vedo  and  veggio,  vedi,  vede  ;  vediamo,  vedete,  vedono  and  vedono.    Vedeva.    Vidi  arid  viddi, 

vedes'i,  ircT  Vedrò.  Vedrei. 
Sui.  Ch'  io  vedi  and  vessa.  Vedessi. 
Imp.   Vedi,  veda  ;  vediamo,  vedete,  vedano. 

The  compound  verte  follow  the  conjuration  of  their  simple  ;  as,  npcd-re,  like  vedere,  &c 

III.  Chief  Irregular  Verbs  in  ere,  short. 

AH  the  irreguUr  verbs  in  are  short  are  reducible  to  one  of  the  following  terminations  in  their  infinitive . 

qui  ;  participle  to,  uto. 
Participle. 

cotto  to  cook 

(xcanting)  — shiru, 

conosciuto  —  know 

cresciuto  —  grow 

nato  —  i>e  bom 


1.  Ceri 

!  ;  preterite  ssi,  si, 

Infinitive. 

Preterite. 

Cuocere 
Rilucere 
Conoscere 
Crescere 

Nascere 

cossi 

rilussi 

conobbi 

crebbi 

nacqui 
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Infinitive 

Prttmìe. 

Panicif^ 

Nuocere 

nocqui 

DOriuto 

to  hurt 

Torcere 

torsi 

torto 

—  luixt 

Vincere 

vinsi 

Vili',0 

—  COiufltO 

Urre,  and  sometimes  ur  onlj-,  contracted  from  cere  ;  as,  addurre,  and  addur,  from 
addìuere  ;  preterite  s.-'i,  future,  rrò,  paiiiciple  Uo. 

Fulurt. 


Addurre 

aWussi 

Condurre 

e^dusà 

Dedurre 

dfciusi 

Indurre 

indussi 

Intro-durre 

— dusi 

Produrre 

produssi 

Eicond-urre 

— ussi 

Ridurre 

ridusa 

Sedurre 

sei  ussi 

Tradurre 

tn'ussi 

a.-Uurrò 
condurlo 
dedunò 
indurrò 
— dunò 
pro-turrò 
— urro 
ridu"^ 


Participle. 

addotto 

condotto 

dedvtio 

inJotio 

— dotto 

prodotto 

—otto 

ridotto 

sedotto 

tradotto 


to  Iring 

—  ocuduct 

—  uifer 

—  illdiUX 

—  Uad  in 

—  yrixtxux 

—  Uai  Oack, 

—  reduce 

—  teJuce 

—  tratuiate 


3.  Jjere  :  preterite  4^',  .sìi  ;  participle  so,  sso,  to. 


AUuderc 

Appliudere 

Ardere 

Assidera 

Chiedere 

Chiudere 

Decidere 

Deludere 

Deridere 

Dividere 

Escludere 

Incidere 

Includere 

Mordere 

Perdere 

Radere 

Ridere 


Uccidere 

Conceiere 

Succedere 


Prctanle. 

allusi 

applausi 

arsi 

assisi 

chiesi 

chiusi 

decisi 

delusi 

derisi 

dirisi 

esclusi 

incisi 

inclusi 

morsi 

perà 


Participle. 

alluso 

applauso 

arso 

assiso 

cbies'.o 

chiuso 

deciso 

deluso 

deriso 

diviso 

escluso 

inciso 

incluso 

morso 

perso  and  perduto 

raso 

riso 

roso 


The  Terb  cedere,  to  yield,  b  regular. 


tcnlhiiU 

—  applaud 

—  lÀim 

—  bcnege 

—  aik 

—  tfnU  up 

—  deride 


—  aa 

—  include 

—  biU 


■  lau^h 

kia 

grant 


4.  Kdere  ;  preterite  si  ;  participle  eso,  uso,  osto,  vio,  to. 


Infinitive. 

Prttente. 

Pan'icìpU. 

Accendere 

accesi 

acceso 

to  li^ht 

Appendere 

appesi 

appeso 

-hing 

Arrendere 

arresi 

arreso 

—  turrender 

Ascendere 

ascesi 

asceso 

=r^"'c 

Ascondere 

ascosi 

ascoso  an^  asoosto 

Attendere 

attesi 

arteso 

—  attend 

Confondere 

confusi 

confuso 

—  oart found 

Contendere 

conresi 

con'eso 

—  dupitte 
-defend 

Difendere 

difesi 

difeso 

Dipendere 

dipesi  and  dipendei 

dipeso  artd 

di  pendute 

--depend 
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Infinitive. 

Preterite. 

PaTtiàpU. 

Discendere 

discesi 

disceso 

to  descena 

Distendere 

distesi 

distesi 

—  stretch 

Fondere 

fusi 

fuso  and  fonduto 

—  mett 

Impcndere 

impesi 

impeso 

I  and  impendnto 

—  hang  on 

Intendere 

intesi 

inteso 

—  hear,  learn 

Nascondere 

nascosi 

nascose 

1  OTuf  nascosto 

—  conceal 

Offendere 

ofiesi 

offeso 

-offend 

Prendere 

presi 

preso 

—  take 

Pretendere 

pretesi 

preteso 

—  prttaid 

Rendere 

resi 

reso  and  renduto 

Rispondere 

risposi 

risposto 

—  answer 

Scendere 

sc^ 

sceso 

—  comedcnon 

Scindere 

scinsi 

scinto 

—  separate 

Sorprendere 

sorprei 

sorpreso 

—  surprise 

Sospendere 

sospesi 

sospeso 

-suspend 

Spandere 

spansi 

spanso 

and  spanto 

—  spiU,  scatter 

Spendere 
Tendere 

spesi 

speso 

-spaid^empm 

tesi 

te»j 

—  stretch,  lead  to 

Tondere 

tosi  and  tondei 

fonduto 

-shear 

Fendart,  to  cleave,  and  pendere,  to  hang,  are  regular. 

5.  Gere  and  g^ere  ; 

preterite  si 

■,  ssi  ;  ] 

participle  so, 

to,  tto. 

Infinitive. 

Prfsent. 

PntfTiU. 

Participle, 

Cingere 

C^ngo 

cinà 

cin»o 

to  gird 

Costringere 

costringo 

costrinsi 

costretto 

-campa 

Dipignere 

dipingo 

dipinsi 

dipinto 

-describe 

Ereere 

ergo 

ersi 

erto  oTid  eretto 

-lift  up 

Fi^re 

fii^ 

finsi 

finto 

-feign 

Gingnere 

giungo 

giunsi 

giunto 

—  come  to 

Mer^ere 

mergo 

mersi 

nierso 

-plunge 

Piansere 

piango 

piansi 

pianto 

—  weep 

Fingere 

pingo 

pinsi 

pinto 

—  paint 

Porgere 

porgo 

porsi 

porto 

-present 

Sorgere 

sorgo 

sorsi 

sorto 

—  sprtns  out 

Spaiare 

spargo 

sparsi 

sfiarso  and  sparto      —  fjvtaH 

Spingere 

spingo 

spinsi 

spinto 

—  thrust 

f^pT 

spoi^ 

sparsi 

sporto 

—  stretch  oirf 

volgo 

volsi 

volto 

-turn 

Ungere 

ungo 

unsi 

unto 

—  anoint 

Cofreg'tTe 

corrugo 

corressi 

corretto 

—  correct 

f^r. 

&sro 

fissi 

fitto 

-fix,seaart 

friggo 

frissi 

fritto 

-fry 

Le^ 

leggo 

lessi 

leto 

-rÀd 

Proteggere 

proteggo 

protessi 

protetto 

—  protect 

Reggere 

reggo 

ressi 

retto 

—  rule 

Struggere 

struggo 

strussi 

strutto 

-uxor  out 

The  letter  g  is  often  transposed  in  many  verbs  of  this  class  ;  as,  piagnere,  pignere,  dgnere,  spignert,  ftw 
piangere,  pingcre,  cingere,  spingere,  fcc 

6.  Gliere  ;  preterite  Isi  ;  participle  Ito. 

Vert»  of  this  class  contract  often  gliere  into  rre,  and  even  into  r  alone  ;  as,  corre,  cor,  for  cogliere  ;  thee 
the  future  ends  in  rrj,  and  the  conditional  in  rrei  ;  as, 

Infinitive.  Preterite.  Participle. 

Cogliere,  corre,  and  cor  ;  coUi,  colto,  to  gather 

Ind.  CogHo  and  colgo,  cogli,  coglie  ;  coglianM),  cogliete,  cc^liono  and  colgono.    Coglieva.    Colà,  cogl- 
iesti, k.c    Corrò     Correi. 
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Suh.  Ch'  io,  co'Iia,  and  colga.    Cn^liessi. 

Imp.  Cogli,  coglia,  aiìd  colga  ;  cogliamo,  cogliete',  cogliano. 
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So  are  conjugated 

Infinitive. 

Preterite. 

Participle. 

Accogliere,  accorrp,  accor 

accolsi 

accolto 

towelcome 

Distoglifc-ie,  distorre,  distor 

distolsi 

distolto 

—  remove 

Raccosliere,  raccorre.  raccor 

raccolsi 

raccolto 

—  gather 

Scr-ffliere,  scerre 

,  scer 

scelsi 

scelto 

—  duxM 

Sciojliere,  aciorre.  scior 

sciolsi 

sciolto 

—  U7Uie 

Stogliere,  storre, 

stor 

stolsi 

stolto 

—  take  off 
-layhM 

Togliere,  torre, 

tor 

tolsi 

tolto 

7.  Guere  ; 

preterite  nsi;  participle  iito. 

Infinitive. 

Present. 

PrUerite. 

Participle 

Distili  icuere 

di-tinguo 

distinsi 

distinto 

to  nrite 

F«tÌDguere 

estiiigiii) 

eb  tinsi 

estinto 

—  piuout 

8.  Lere;  preterite  Isi; 

participle  to,  so. 

Infiìiitive. 

Present. 

Preterite. 

Participle. 

Avellere 

av^-llo 

avelsi 

avulso  and  avello      te  roa  end 

Colere 

colo 

colsi 

colto 

—  nverrìitt 

Disvsllere 

disvello 

disvelsi 

disvcUo 

—  jrull  out 

Espellere 

esigilo 

espul>i 

espulso 

—  expel 

SveUere 

svello 

svelsi 

svelto 

—  pluck  up 

9.  Mere  ;  preterite  ssi,  si 

;  ;  participle  sso,  to. 

Infinitive. 

Prtterite. 

Participle. 

Comprimere 

compressi 

compresso 

to  keep  undo 

Esprimere 

espressi 

espresso 

—  cXf^ress 

Imprimere 

impressi 

impresso 

—  irrn,r(3S 

Opprimere 

oppressi 

oppresso 

—  ojfprcsa 

Reprimere 

repressi 

represso 

—  restrain 

Assiumere 

assunsi 

assunto 

—  take  up 

Consumere 

consunsi 

consunto 

—  consuine 

Presumere 

presunsi 

presunto 

—  pirsume 

Redimere 

redensi 

redento 

—  rtdean 

The  verb  premere,  to  press,  Ls  regular  :  pretno  ;  premei,  premetti,  and  pressi  ;  premuto. 

10.  A''ere  contracted  into  orre  ;  preterite  si  ;  participle  sto. 

Verbs  of  this  class  contract  nere  into  orre,  ani  even  into  or  alone  j   as,  porre,  por,  instead  ofprmer». 
The  future  ends  in  rrò,  and  the  conditional  in  rrei  ;  as, 

Infinitive.  Preterite.  Participle. 


Ponere,  porre,  and  por 


PrUerite. 
posi  posto 

Ind.  Pongo,  poni,  pone  ;    poniamo  arid  ponghiamo,  ponete,  pongono 
Porrò.     Porrei. 
Sub.  Ch'  io  ponga.     Ponessi. 
Imp.  Poni,  ponga  ;  poniamo,  ponete,  pongano. 


Infinitive. 
Comporre 
Disporre 
Riporre 


to  put 
Poneva.    Posi,  ponesti, 


So  are 

conjugated 

Present. 

Preterite. 

Future. 

Participle. 

compongo 
dispongo 
ripongo 

composi 

disposi 

riposi 

comporrò 

disporrò 

riporrò 

composto 

disposto 

riposto 

to  Ct'nflp09é 

-dispose 
-replace 
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Infinitive, 
Fraporre 
Opporre 
Posporre 


Infinittvt. 

Rompere 

Corrompere 

Interrompere 

Prorompere 


Infinitive. 

Correre 

Acrarrere 

Coiicoriere 

Diseorreie 


Prcsenf. 

frapongo 
oppongo 
pospongo 


Preterite, 
fraposi 
opposi 
posposi 


Future. 
fra  porrò 
opporrò 
posporrò 


Participle, 
fraposto 


11.  Pere;  preterite  pi;  participle  tto. 
Present.  Pretaite.  Participle. 


rompo 
corrompo 
iuteiTompo 
prorompo 


ruppi 
corruppi 
inteiTuppi 
proruppi 


corrotto 

interrotto 

prorotto 


12.  Rere  ;  preterite  si  ;  participle  so. 
Present,  Preterite.  Participle, 


COITO 

accorro 
concorro 
discorro 


corso 
accoi-so 
concoreo 
discorso 


to  interpon 

—  oppose 

—  delay 


—  spoil 

—  disturb 

—  Tvsh  out 


to  run 

—  run  to 

—  run  togetha 


13.   Tere  ;  preterite  si,  ssi  ;  participle  to,  so,  and 


Infinitive. 

Preterite. 

Participle. 

Assistere 

assisti  and  assistei 

assistito 

to  assist 

Avertere 

aversi  and  avertei 

avei-so  and  avertito 

—  turn  off 

Connettere 

connessi 

connesso 

—  unite 

Consistere 

consisti  and  consìstei 

consistito 

—  consist 

Discutere 

discussi 

discusso 

-examine 

Genuflettere 

genuflessi 

genuflesso 

—  kneel 

Insistere 

insistei  and  insisti 

insistito 

—  insist 

Mettere 

misi 

messo 

-put 

Percuotere 

percossi 

percosso 

—  strike 

Promettere 

promisi 

promesso 

—  promise 

Resistere 

resistei  and  resisti 

resistito 

—  resist 

Riflettere 

riflessi 

riflesso 

—  reflect 

Riscuotere 

riscossi 

riscosso 

—  receive 

Scuotere 

scossi 

scosso 

—  shake  off. 

14.   Vere  ;  preterite  ssi,  si  ■ 

;  participle  to,  tto. 

SSO. 

Infinitive. 

Prcteritz. 

Participle. 

Asciolvere 

asciolsi 

asciolto 

to  take  a  luncheon 

Ascrivere 

ascrissi 

ascritto 

—  impute 

Assolvere 

assolsi 

assoluto  and  assolto 

—  absolve 

Dissolvere 

dissolsi 

dissolto 

—  dissolve 

Movere  or  muovere             mossi 

mosso 

—  move 

Risolvere 

risolsi 

risoluto 

—  resolve 

Piovere  (imp.  rei 

•tj           piove  and  piovve 

piovuto 

—  rain 

Scrivere 

scrissi 

scritto 

—  write 

Solvere 

sMvei  and  solsi 

soluto 

-  untie 

Soscrivere 

soscrissi 

soscritto 

-subscribe 

Vivere 

vissi 

vissuto  and  vivuto 

-live 

15.  Bere. — The  verb  bevcre,  to  drink, 
is  a  regular  verb,  conjugated  like  cre- 
dere ;  but  it  is  often  contracted  in  the 
following  manner  : — 


Infinitive.      Gerund.  Participle. 

Bere  beendo  bevuto,  to  drink. 

Ind.  Beo,  bei,  bee;  beviamo,  beete,  beono. 
Beeva.  Bevvi,  beestij  bevve;  teemmo,  beeste, 
bevvero.    Bero.     Berei. 
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Sub.  Ch'  io  bea,  beva,  and  bevva.  Bevvessi, 
aiid  bessi. 

Imp.  Bei,  bea  ;  beviamo,  beete,  beano. 

This  contraction  has  something  uncouth,  and  is 
not  adopted  by  correct  writers  ;  tlie  regular  form  is 
by  far  jireferable. 

Assorbere,  pret.  assorsi  ;  part,  assorto,  to  suck 
up,  to  al/sorb,  is  otherwise  conjusated  like  crccUre; 
assorbo,  assorbeva,  assorberò,  &c. 

16.  ^rre  ;  contracted  (torn  verbs  in  ere. 
Verbs  of  this  kind  take  commonly  a  drjiible  gg  in 
the  present  of  the  indicative  and  subjunctive,  and 
in  the  imperative  ;  the  preterite  is  made  ui,  the 
participle  tto,  the  future  rrv,  and  the  conditional 
nei. 


Infinitive.  Preterite.    Participle. 

Trarre  and  traere       trassi        tratto,   to  draw 

Iiid.  Trao  OTZti  trajgo,  trai,  trae;  traiamo  and 
tn^f^b'ainiì,  traete,  traono  a-,id  traggono.  Traeva. 
Trassi,  tra-.:s'i,  &c.    Trarrò.    Trarrei. 

.Sub.  Ch'  io  tracia.     Traessi. 

Imp.  'J  rai,  tra??^  ;  traianio  and  tragghiamo, 
traete,  traano  and  tragulo. 

So  are  conjugated  its  compounds  : 

Infinitive.  Preterite.  Participle. 

Attrarre  attrassi  attratto       to  attract 

Contrarre  contrxssi  conti-atto     — contract 

Distrane  disti-assi  distratto      —  take  off 

Ritrarre  ritrassi  riiratto        —  draw  out 

Sottrane  sottrassi  sottratto      —mbtract 


IV.    Iiresular  Verbs  in  ire. 


Infin.       Gerund.     Prct.   Part. 

l  Dire,  dicendo, dissi, detto, to^ffl?/ or <eZZ. 

Ind.  Dico,  dici,  dice  ;  dicinmo,  dite,  dicono.  Di- 
ceva.    Dissi,  dicesti,  ite.     Dirò.     Direi. 

Sub.  Ch'  io  dica.    Dicessi. 

Imp.  Dì,  dica;  diciamo,  dite,  dicano. 

Its  chief  compounds  are,  contraddire,  to  oppose  ; 
ridire,  to  repeat  ;  maledire,  to  curse. 

2.  Morire,  morendo,  morii,  morto,  £o  die. 

Ind.  Moro  and  muoio,  mori,  more  ;  moriamo, 
moritej  morono,  and  muoiono.  Moriva.  Morii, 
moristi,  mori,  &c.  Morrò  a7id  morirò.  Morrei 
and  morirei. 

Sub.    Ch'  io  inora  and  muoia.    Morissi. 

Imp.  Mori,  mora;  moriamo,  morite,  morano 
and  muoiano. 

The  future  and  conditional  morrò  auil  morrei, 
are  preferable  to  morirò  and  morirei. — Morsi  and 
mcrrso  are  the  preterite  and  participle  of  mordere, 
to  bite. 

3.  Salire,  salendo,  salii,  salito,  to  go  up. 

Ind.  Salgo (irw7  saglio,  sali,  sale  ;  sigliamo,  salite, 
salgono  a/id  sagliono.  Saliva.  Salii,  s.alisti,  &c., 
sometimes  salsi,  salisti,  &c.    Salirò.    Salirei. 

Sub.    Oh'  io  salga  and  saglia.    Salissi. 

Imp.  Sali,  salga  w  saglia  ;  sagliamo,  salite,  sal- 
gano. 

4.  Udire,  udendo,  udii,  udito,  to  hear. 

hid.  Odo,  odi,  ode  ;  udiamo,  udite,  odoivo.    Udi- 
ta.   Udii,  udisti,  ull,  &c.     Udirò.     Udirei. 
iSu6.  Ch'  io  oda,  oda,  oda  ;  udiamo,  udiate,  odano. 
Imp.  Odi,  oda  ;  udiamo,  udite,  odano. 


5.  Venire,  venendo,  venni,  venuto,  to 

come. 

Ind.  Ven»o,  vieni,  viene  ;  veniamo,  venite,  ven- 
gono. Veniva.  Venni,  venisti,  venne,  &c.  Ver- 
rò.    Verrei. 

Sub.  Ch'  io  venga,  venga,  venga  ;  veniamo,  ve- 
nite, vengano. 

Imp.    Vieni,  venga  ;  veniamo,  venite,  vengano. 

The  letter  §■  is  sometimes  found  transposed  in 
tiiis  verb  and  its  compounds:  thus,  vegno,  vegrM, 
vcgiumo;  instead  of  vengo,  venga,  vengnno. 

The  chief  compounds  of  mure  are,  convenire,  to 
agree,  rivenire,  to  return,  sovvenire,  to  help,  dx 
venire,  to  become,  sveiiire,  to  faint,  sconxxnire,  to 
be  unbecoming,  pervenire,  to  come  to,  intervenire, 
to  happen. 

6.  Uscire,  uscendo,  uscii,  uscito,  to  go 

or  come  out. 

Ind.  Esco,  esci,  esce;  usciamo,  uscite,  escono. 
Usciva.    Uscii,  uscisti,  usci,  &c.    Uscii-ò.    Uscirei. 

Sub.  Ch'  io  esca,  esca,  esca;  usciamo,  usciate, 
escano.    Uscissi. 

Imp.  Esci,  esca  ;  usciamo,  uscite,  escano. 

7.  Gire  and  ire,  and  sometimes  gir  and 
ir,  are  chiefly  used  in  poetry,  and  they 
have  the  follo  wing  tejises  only  .- — 
Gite,  you  go.     Giva,  givi,  giva  or  già  ;   givamo, 

givate,  givano,  I  did  go,  he.  Gii,  gisti,  gi  orgiò; 
gimmo,  gis'e,  girono,  /  went,  l  have  gone,  &c. 
Girò,  girai,  gira  ;  giremo,  glrete,  giranno,  /  loill  go, 
&c.  Girei,  gires'ì,  &c.,  /  would  go.  Gissi,  gissi, 
gisse  ;  gis'iimo,  giste,  gissero,  /  might  go,  &.C  Gito, 
gita,  giti,  gite,  gene. 

Ire,  or  ir.  to  go;  ito,  ita,  iti,  ite,  gone. 

Iva,  he  did  go  ;   ivano,  they  did  go  ;  irono  and 
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iron,  they  vxiU.  Irò,  irai,  irà,  &c.,  /  voiì!  go.    Irei, 
iresti,  irebbe,  &c^  /  would  go.    Ite,  go  ye. 


InfinUive.    Preterite. 
Aprire  apersi 

Coprire        copersi 


Participle. 
aperto  to 

coperto  ^ 


Infinitive.  Preterite. 
5  oJèrsi  tf  > 
l     offerii  5 

Influire         intiu-si 


Offerire 


Participle. 
offerto 


offe» 
■  influenct 


Apparire  {^^t^^H'^'S^l- appear 


CHAPTER  Vili. 


LICENSES  AXD  EXPLETIVES. 


Grammariaiis  gire  the  name  of  licenses  to  soms 
peculiar  chanres  which  writers  have  Diaile  ia  ihe 
formation  of  certain  words,  eiiher  by  leus  heiiingor 
shonening  them,  or  by  altering  tiieir  u>ual  orih  -g- 

1.  The  third  person  plural  of  the  preterite  tense 
of  the  indicative,  eniing  in  arcrno.  is  ofjcn  c-iiirrac-- 
ed  into  aro  ;  as,  anmrS.  legaro,  andcm.;  for  ama- 
rono, legaroTW,  andarono. 

2.  The  letter  v  is  frequently  left  out  in  some 
tenses,  but  chiefly  in  the  ii.:p^rféctof  the  in  iicative  ; 
as,  avea,  potea,  'finia,  scriviamr;  dee,  demw.  bts, 
bea,  &c,  for  iioeva,pUeva,fi3UL-<i,  scnoeuainu,  deve, 
devimo,  hei-e,  beva,  fee 

3.  The  letters  at  are  cut  off  in  the  participle  past 
of  verbs  ;  thus,  instead  of  ix>lin;:o,  adfrnato  chi- 
nato, dentato,  osato,  we  find  colnio,  adc/mc,  chino, 
domo,  c«o. 

4.  The  letter  e  is  often  found  added,  in  ancient 
poetry,  to  the  third  person  singular  of  the  preterite 
tense  of  the  indicative,  and  ti  S'irne  o'.her  words  ; 
as,  amoe,  ^arloe,  canizie,  fue,  prue,  glue,  fee  for 
amò,  parlo,  cantò,  fit-,  più,  giù.  kc — ^Sometimes  o 
is  adiled  to  verbs  endi/is  in  tre  ;  as,  rap'w,  finic, 
empio,  uscio,  for  rapì,  fini,  empi,  us  A. 

5.  Sometanes  g  and  gs  are  used  ìnsea;!  •>{  other 
letters  ;  as,  seggio,  veggio,  caggio,  reggendo,  cheg- 

glio.  speglio,  Scc',  icsteil  of  sjtUk  vedo,  cado, 


chiedo,  vecchio,  spejcchio,  ice. 

6.  Wé  find  e  instead  of  a  and  t  in  the  second  and 
ttird  person  singular  of  the  indicative  ;  as,  cele  for 
cela,  celi  ;  serie  for  serba,  serbi,  te. 

7.  The  articles  deVo.  rieJla.  degli,  f'e:',  cfc7.\  are 
often  written  by  the  poets,  de  lo,  c^  la.  de  gli,  de  li, 
dele. 

Besides  these  licenses,  the  Italian  poets  employ 
many  words  seldom  used  in  pmsa,  by  v.bich  'hey 
f&nn  a  lans\ia=-e  peculiar  to  themselves  ;  such  are 
the  following  ones  : 

Aer /or  aria  the  air.  Braiidi  for  spada,  a  swcrd. 
Carme  far  verso,  verse  or  poem.  È-ca.  for  cibo, 
food.  Legno  for  vascello,  ship.  Lumi  for  occhi, 
eye».  Palma  for  mano.  AoJid,  Squilla /or  campa- 
nella, beU.    Unqua,  unquaoche,  imquanco,  for  uuu, 


ever.  Vate  for  poeta,  a  poet.  Viri  for  uomini 
mm,  heroes.  &c- — Chieflv  Latin  words,  of  which 
thousands  will  be  found  in  reading  the  poets, 

Expletiits. — These  are  cer*^n  words  which,  in 
some  particiJar  locutiics,  ceaac  to  have  any  rea 
meauing,  and  are  employed  only  for  the  saie  of 
greater  eniphasis,  or  more  elegance  and  harmony 
Tlie  Italians  give  to  ihose  expktivts  the  name  of 
ripieno,  whicli  literally  signifies  fill  up. — The  fol 
lowing  words  are  those  which  are  more  frequeuily 
used  as  expletives  : 

Pure,  tnai,  poi,  già.  così,  mica,  rum,  via,  egli 
dia,  ISSO,  mi.  ti.  ci,  vi.  si, 

LitepMr  quel  che  volete  ;  say  whatever  ycu  please:. 

E  fvare  arJite  negarlo  ?  and  do  you  dare  to  deny 
il? 

Ora  sono  pur  disposti  a  venire  ;  they  art  runa 
daposed  to  arme. 

'loma  mai  sempre  a  dire  di  nuovo  ristesse  cose  ; 
he  is  always  repeating  the  same  things. 

Non  è  poi  vero  quanto  mi  diceste  ?  is  not  what 
you  told  Tiu  true  ? 

Non  vorrei  già  eh'  egli  partisse  ;  I  would  riOt  ut 
glad  that  he  should  go  away. 

Non  credo  già  che  ve  n'  avrete  a  male  ;  /  do  not 
bdxece  t.\at  you  vMl  le  hurt  try  it. 

Con  esso  lei,  con  esso  loro  ;  with  her,  with  them, 

la.  dottrina  è  di  più  gran  prezzo  che  7icn  le  ij- 
cbezze  ;  karrUng  is  cf  greater  value  than  riches. 

E"  più  dotto  eh'  io  non  credeva  ;  he  is  mon 
learned  than  I  thought. 

It  m:  sin  gio\-iretta  ;  I  am  ycung. 

1 1  mi  credo  che  non  è  vero;  I  believe  that  it  is 
net  true. 

I  giova!)!  sono  via  pin  inclinati  a'  piaceri  che 
non  allo  studio  ;  youns  people  art  more  inclined  to 
pleasure  than  to  study,  &c.  &C. 

The  limits  of  this  short  grammar  do  not  permit 
me  to  be  more  diffuse  ;  but  I  earnestly  recommend 
to  Ihe  learners  to  peruse  all  the  idiomatical  sen- 
tences inserted  in  the  Dictionary,  as  this  will  greali 
forward  their  progress  ia  ihe  Italian  language. 
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«I.  masculine;  /.  feminine;  ad.  adverb;  a.  adjective;  prep. 
preposition;  pron.  pronoun;  part,  participle;  conj.  conjunction j 
inter j.  interjection. 


ABB 

A  prep,  to,  in,  by.  ^vith,  at  ; 
J  why,  towards,  as,  be- 
tween; a  che  piangi?  why  do 
you  cry  ?  a  tramontana,  towards 
the  north  ;  dolente  a  morte, 
grieved  to  death  ;  a  nome  del 
rè,  in  the  name  of  the  kins?  ;  a 
crédito,  upon  trust  ;  v'  aspètto  a 
casa,  1  shall  stay  for  you  at 
home  ;  da  qui  a  tre  giorni,  in 
three  days  ;  a  forza  di  braccia, 
by  strength  of  arms 
Ababbóccio,    ad.    inconsiderately, 

confusedly 
Abadéssa,  /.  an  abbess 
Abantlco,  ad.  anciently 
Abate,  m.  an  abbot 
Abadla,  /.  (badia)  an  abbey 
Abbacare,    to    be    confused  ;     to 

search  for 
Abbacchiare,  to  beat  down  with  a 

pole 
Abbachlsta,  m.  an  arithmetician 
Abbacinaménto,  m.  dazzling 
Abbacinare,  to  dazzle,  dim,  cloud 
Abbacinato,  a.  dazzled  ;    ària  ab- 
bacinata, a  foggy  air 
A'bbaeo,  m.  arithmetic 


ABB 

Abbadire,  (badare,)  to  mind,  take 
care  ;  abbaia  a  te,  take  care  cf 
yourself 

Abbadéssa,  /.  an  abbess 

Abbadia,  /.  an  albey  [ness 

Abbagliaménto,  m.  dazzling,  rash- 

Abbagliante,  a.  dazzling 

Abbagliare,  to  dazzle,  delude 

Abbagliato,  o.  dazzled 

Abbàglio,  m.  dazzling 

Abbaiaménto,  m.  a  barking 

Abbaiante,  a.  barking,  baying 

Abbaiare,  to  bark,  talk  raslJy,  to 
boast,  to  disclose 

Abbaiato,  a.  barked,  bayed. 

Abbaiatóre,  m.  a  barter,  a  slan- 
derer 

Abbaino,  m.  sky-light 

Abballare,  to  pick  up 

Abballatóre,  m.  a  packer 

Abbalordire,  to  stun 

Abbandonaménto,  m.  abandoning, 
dejection 

Abbandonare,  to  forsake,  quit, 
give  3ver;  abbandonarsi,  to  de- 
spond, to  give  one's  self  over; 
abbandonarsi  alle  passióni,  to 
give  up  to  passion 
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Abbandonatamente,  ad.  vehement- 
ly, violently 

Abbandonato,  a.  forsaken  ;  ab- 
bandonato da'  mèdici,  given 
over  by  physicians 

Abbandonatóre,  ni.  deserter 

Abbandóno,  m.  leaving,  forsak- 
ing; lasciare  in  abbandóno,  to 
leave  at  random 

Abbarbayliare,  to  dazzle 

Abbarbagliato,  a.  dazzled,  con- 
founded 

Abbarbicarsi,  to  take  root 

Abbarbicato,  a.  rooted,  inveterate 

Abbarcare,  to  pile  up 

AbbanVire,  to  fasten  with  a  bar 

Abbarutfaménto,  m.  a  scuffle; 
quarrel 

Abbamftàre,  to  disorder;  abba* 
ruttarsi,  to  dispute 

Abbassaménto,  m.  fall,  diminu- 
tion 

Abbassare,  to  pull,  or  bring  down  ; 
abbassar  gli  occhi,  to  cast  down 
the  eyes  ;  to  abate  ;  to  diminish  ; 
abbassarsi,  to  humble  one's  self 

Abbassato,  part,  diminished,  de- 
clined 


ABB 

Abbasso,  ad.  below,  down 
Abbas'iinza,  ad.  enoo^ 
Abbàie,  m.  abbot 
Abbàttere,    to   tbrow    down;    lo 
abate  ;  abbatter  la  vela,  to  strike 
the   sai!  ;    abbàt-erbi.    to   meet 
with  ;  s'abbatte  di  dire,  he  hap- 
pened to  say 
AbbattiméDto,  m.  weakness,  faint- 
uess  ;  abbattiniéuto  deiia  mente, 
dejection  of  mind 
Abbattuta,/,  destruc-ion 
Abbattuto,  part,  oppre^ed 
Abbatuffolare,   to  mix    promisoo- 

ously 
Abbellire,  to  please,  beau'ify 
Ablielliménto,  ni.  an  ornament 
Abbellbe,  to  paint,  adorn 
Abbellito,  o.  painted,  adorned 
Abbenche,  ad.  alihouzh,  notwith- 
standing 
Abbendàre,  to  bind,  to  crown 
Abbeverare,  to  wa»er 
Abbeverato,  a.  watered 
Abbeveratóio,  m.  a  watering  place 
Abbiadare,  to  give  oars 
Abbicare,  to  heap  up 
Abbiccì,  m.  the  alphabet 
Abbiente,  a.  rich,  capable 
Abbiettaménte.  ad.  meanly 
Abbiettare.  to  disgrace 
Abbiettézza,  /.  abasement 
Abbiètto,  a.  vile,  abject,  coctempt- 

ibk 
Abbiezióne,  /.  atjeclion. 
Abbigliaménto,  m,  fiiaery,  dress 
Abbigliare,  lo-adoiii,  faniish 
Abbisrliàto,  part,  fumishtd,  trim- 

màì  up 
Abbindolare,  to  deceive 
Abbioccare,  to  cluck  Oike  hens) 
Abbiosciàre,  to  fall;  abbiosciarsi, 

to  be  dejected 
Abbisoeuire.  to  want,  to  be  indi- 
gent;  abbisogna  eh"  io  vada,  I 
must  go 
Abbisognóso,  a.  indigent 
Abbisso,  m.  an  abyss,  a  bottomless 

gulf,  or  pit 
Abbituniire,  to  ceacent 
Abbiurare,  to  abjure 
Abbiurazione,/.  abjuration 
Abboccaménto,   m,  an  interview, 

conference 
Abboccare,  to  fill  up  ;  abboccarsi. 
to  confer  ;  abboccarsi  con  qual- 
cheduno,  to  have  an  interview 
Abboccato,  m.  a  glutton 
Abbocconàre,  to  cut  very  small 
Abbolire,  to  abolish 
Abbolizióne,/.  abolishment 
Abbomiaabile,  o.  execrable 


ABB 


detfs*,  ha^ 
part.       detested. 


Abbominnre, 
Abbominalo, 

hated 

AtbominaziÓEe,  /.  detestation 
Abbominévole,  a,  abom'Lable 
Abbominevolmaate.  ad.  abomina- 
bly 
Abbominóso,  a.  detestable 
Abbonaccìaiiiénto,  m.  a  calm 
Abbonacciare,  to  pacify  :  abbonac- 
ciarsi,  to  grow  calm  ;    il  mar 
s'abbonAccia,  the  sea  grovss calm 
Abbonaccialo,  part,  calmad 
Abbonaménto,  jn.  agreement 
Abbonare,  to  mend  ;  abbonarsi,  to 

grow  better 
Abboudaménio,  m.  abundance 
Abbondante,   a.  aboundins.  plen- 
tiful 
Abbondantemente,  ad.  plentifuDy 
Abbondaiiza. /.  plenty 
Abbondaaziere,   m.    a    victualing 

!      comnjssioner 

!  Abbondare,  to  abound 
Abl>ondévole,  a.  plentiful 
Abbondevolézia.  /.  abundance 
Abbondevolménte,      ad.      plenti- 
fully 
Abbnndosaménte,  ad.  copiously 
Aht<indòso,  a.  copious 

!  At'bonire,    to   perfect  ;    appease  ; 

I      abbonirsi,  to  improve 

1  Abbordare,  to  board  a  ship,  to  ac- 

I     cost  one 

I  Abbonio,  m.  access  ;  uòmo  di  facile 

abbórdo,  an  accessible  man 
Abborracciare,  to  cobble 
Abborràre,  to  wander 

I  Abborrénte,  a.  abhorring 
Abborrevole.  a.  detestable 

I  Abborriménto,  ni,  abhorrence,  ab- 

I      horrency 

•  Abborrire,  to  detest,  1-iathe 

i  Abbarriio.  fart,  abhorred 
Abbottarsi,  to  cram  one's  self 

I  Abbottinaménto,  in.  plunder 

I  ALbDttinare,  to  pillale,  rob.  plun- 
der ;  abbotlinirsr,  to  mutiny 

I  Abbottonare,  to  button 

I  Abbottonatura,  /.  button  and  but- 

!      ton-holes 

j  Abbozzaniéuto,  wi.  the  first  draught 

'  Abbozzare,  to  sketch 
AbbozzA'A  /.  a  rude  draught 
Abbozzaticcio,  a.  lialf-sketched 
Abbozzato,  part,  begun 
Abbòzzo,  to.  the  first  draught 
Abbracciaménto,  m.  an  embrace 
Abbracciare,  to  embrace  ;  to  con- 

'      taiu.  include,  to  imdertake  ;  chi 
molto  abbraccia,   nulla  stringe, 

I     all  gra»p,  all  lose 
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I  Abbracciata,  f.  arid  Abbraccio,  m. 

I      an  pmhrare 


Abbraciare,  to  set  on  fire 
I  Abbrancare,  to  snatch,  grasp 
I  Ab'  rtviare,  to  abridge 
!  Abbreviatore,  m.  abndger 
I  Abbreviatura,  /.  abridgment 
I  Abbreviaziorie,/.  abbreviation 
(Abbrivare,  to  t«  imder  way 
Abbrividare,  and  Abbrividire,  ti> 

shiver 
I  Abbronzaménto,  m.  crisping,    or 
I     sun-burring 

Abbronzare,  to  tan,  scorch,  blast 
'Abbroslire,  and  Abbrestólire,  to 
I     roast,  or  toast 
I  Abbruciaruénto,  m.    burning,    or 

smart 
Abbruciente,  a.  burning 
Abbruciare,  to  bum 
Abbrunamento,  in.  a  darkeninr 
Abbrunire,  to  make  brown 
Abbrunire,  to  tarnish  ;  to  become 

bro«Ti 
Abbrustiare,  to  singe 
Abbrustolare,  to  crisp 
Abbrustolire-,  to  tocast,  scorch 
Abbuiarsi,  to  grow  dark 
Abbm^ttare,  to  bolt,  or  sift 
Abburattórt,  m.  a  bolter 
Abdicare,  to  resign 
Abdicato,  part,  al^iicated 
Abdicazióne,/,  abdication 
Abecedario,  m.  the  A,  B,  C 
Abetaia,/,  a  frr-grove 
Abéte,  m,  a  fir-tree 
Abile,  a.  skilful 

Abilità.   Abilitàde,  and  Abilitate, 
/.  ability,  address,  art  ;   eli  fece 
abilità  al  pagare,  he  gave  him 
time  to  pay 
Abilitare,  to  enable 
Abii  ita  to.  part,  enabled 
Abilmente,  ad.  cleverly 
Abissare,  to  precipitate 
Abisso,  m.  abyss,  obscurity,  hdl 
Abitàbile,  a.  habitable 
Abitante,  m.  an  inhabitant 
Abitare,  to  inhabit,  to  dwell  m 
Abitato,  part,  inhabited 
.abitatóre,  m.  who  inhabits 
Abitazioncélla,  /.  a  small  house 
Abitazióne,  /.  a  haliitation 
Abitévole,  o,  convenient 
A'bito.  m.  dress,  use,  custom 
Abituale,  a.  habitual 
Abiiualménte,  ad.  habitually 
Abituare,  to  accustom  ;  abituarsi,  to 

accustom  one's  self 
Abinóto,  o.  accustomed 
Abitùdine,  /.  a  hahit 
Abitiiro,  m.  habitation 


ACC 

Abiatìvo,  m.  ablative  case 

Abolire,  to  abolùb,  annul,  repeal, 
asnitulate 

Abolito,  a.  abolished 

Abolizióne,/,  abolishment 

Abominàbile,  a.  see  Abbomina- 
bile 

Aborrévole,  a.  abominable 

Aborrire,  to  abhor 

Abortare,  Abortire,  and  Abortirsi, 
to  miscarry 

Abortito,   a.    miscarried,  abortive 

Abòrto,  m.  a  miscarriage 

Abrogare,  to  annul 

Abrogazióne,/,  abrogation 

Absénte,  ALssnzia,  set  Assènte,  &c. 

Abusare,  to  abuse,  misuse  ;  abusarsi 
della  paziènza,  to  put  out  of  pa- 
tience 

Abusivamente,  ad,  abusively 

Abusivo,  a.  abusive 

Abuso,  m.  an  abuse,  disuse 

Acanino,  a.  cruel 

Acanto,  rn.  bear's-foot 

Acaro,  m.  a  hand  worm 

Acca,  /.  the  letter  H  :  non  vale  un 
acca,  not  worth  a  pin 

Accademia,/,  an  academy 

Accademicamente,  ad.  academi- 
cally 

Accadèmico,  ni.  an  acsdemist 

Accadere,  to  happen,  come  to  pais  ; 
come  tal  volta  accade,  as  it  some- 
times happens  ;  nou  accaie  che 
voi  mi  diciate  il  contràrio,  you 
need  not  tell  me  the  contrary 

Accaduto,  part,  hapjiened 

Accaft  are,  to  snap,  to  s.iatch 

Accagionamento,  m.  imputation 

Accagionare,  to  impute 

Accalappure,  to  eiisuare,  to  entrap 

Accalorare,  to  heat 

Accalorato,  part,  heated 

Accampaménto,  ni.  eccampment 

Accampare,  to  encamp  ;  accam- 
parsi, to  pitch  one's  camp 

Accanare,  Accaneiziire.  aiid  Ac- 
canire, to  uncouple,  (chase  term) 

Accanato,  a.  {uri^us 

Accani'ajiièn'e,  ad.  furiously 

Accannelbie,  to  wind 

Accanto,  ad.  aside,  near 

Accapezzare,  to  finish 

Accapigliaménto,  m.  plucking  by 
the  hair 

Accapigliare,  to  fall  togetiitr  by  the 
ears 

Accapitol^re,  to  make  head-bands 
for  books 

Accappatoio,  m.  a  kind  of  cloak 

Accappiale,  to  tie  with  a  running 
knot 


ACC 

Accnppiatura,/.  slip-knot 
Accappoi^e,  to  make  capons 
Accapricciàre,  and  Accapricciàrsi, 
to  be  struck  with  fear,  or  horror 
Accarezzaiuèuto,  ni.  caresses,   al- 

lurtmenti 
Accarezzare,  to   flatter,  wheedle, 

caress 
Accarezzato,  part,  flattered 
Accarezzèvole,  a.  flattering,  wheed- 
ling 
Accp.mire,  and  Accamire,  to  fall 

foul  on  one 
Accisamento,  m.  wedding 
Acca-^re,  10  begin  house-keeping; 

accasarsi,  to  marry 
Accasato,  a.  marri&i,  settled 
Accascare,  to  happen      [weakness 
Accasciaménto,  ni.   dejection  anJ 
Accasciare,  and  Accasciarsi,  to  be 

debilitated  and  dejected 
Accalarraménto,  ni.  a  cold 
Accatarrare,  to  take  cold 
Accatarralo,  part,  who  has  got  a 

cold 
Accatastare,  to  heap  up 
Accattabrighe,  m.  a  litigiousfellow 
Accattaniéato,  m.  beggary 
Accattapane,  ni.  beggar 
Accattare,  to  borrow  ;  to  beg 
Accattato,  o.  borrowed 
Acca  latóre,  m.  a  mendicant,  or  a 

boi  rower 
Accattatòzzi,  m.  a  beggar 
Accatto,  m.  Accattaiira,  ajid  Ac- 
carterla,  /.  a  loan  ;  (also)  begging 
or  borrowing  ;  fare  un  buon  ac- 
catto, to  make  a  good  bargain 
Accattone,  m.  a  beggar 
Accavalciare,  to  ride  astraddle 
Accavalciato,  part,  seated  astraddle 
Accavallare,  to  heap  upon 
Accecaménto,  m.  blindness,  mis- 
take 
Accecare,  to  blind  ;  l'amóre  acceca 

l'uòmo,  love  blinds  a  man 
Accèdere,  to  approach 
Accefl".'ire,  to  snatch  with  the  teeth 
Accèggia,  /.  a  woodcock 
Acceleraménto,  m.  ojid  Acceleinn- 

za,  /.  hurry,  haste 
Accelerare,  to  make  speed 
Acccleratamente.  ad.  in  a  hurry 
Accelerato,  part,  hastened 
Accendere,  to  light  ;  to  kindle  ;  to 

excite 
Accendèvole,  and  Accendibile,  a. 

combustible 
Accendimécto,   m.   burning  ;    in- 

citemtn',  incentive 
Accen  litóio,  m.  a  match 
Accennaménto,  m.  a  noJ  or  sign 
to 


ACC 

Accennare,  to  nod,  beckon  ;  to  pre- 
tend J  m' é  stato  accennato*  1  ^'^ 
a  bint 
Accennatiira,  /.  a  sign 
Accensibile,  a.  conibustible 
Accensióne,  J.  a  conflagration 
Accènto,  m.  accent  ;"  pronuncia- 
tion, tone 
Accentuare,  to  accent 
Accentuato,  part,  accented 
Accerchiare,   to  surround,   to    go 

around 
AccerchieUare,  to  hoop 
Accertaménto,  rn.  confirmation 
Accertare,  to  assure,  assert  ;  to  war- 
rant ;   v'  accerto  che  lo  farò,  1 
promise  to  do  it 
Accertazióne,  /.  assurance 
Accertèllo,  ni.  a  keetrel  (a  bird  of 

prey) 
Accesamente,  ad.  eagerly 
Accéso.  ?/art.  kindled';  accèso  d'ira, 
in  a  iiassion  ;  accèso  d'amóre,  in- 
flamed with  love 
Accessibile,  a.  accessible 
Accessióne,/,  accession 
Accésao,  ni.  access,  admittance 
Accessoriamente,       ad.     accesso- 

rily 
Accessorio,  a.   accessory  ;  il  prin- 
cipale e  l'accesiiório,  the  princi- 
pal and  the  accessory 
Accétta,  /.  an  axe 
Accettabile,  a.  acceptable 
Accettare,  to  accept  ;  accattare  una 
lèttera  di  càmbio,  to  accept  a  bill 
of  exchange 
Accettato,  part,  accepted 
Accettaiòre,  m.  an  accepter,  a  par- 
tial jud»e 
Accetàzione- /.  acceptance 
Accettévole,  a.  acceptable 
Accettevolménte,  ad.  willingly 
Accètto,    a.    srateful  ;    far  òpere 
accétte  a  Dio,  to  do  things  ac- 
cep'able  to  God 
Acchetare,  to  quiet,  hush  ;  to  ap- 
pease 
Acchetato,  part,  appeased 
Acchiappare,  to  ca'ch,  to  cheat 
Acchiappato,  jmrt.  caught 
Acchiocciolarsi,  to  sit  squat 
A'ccia,/.  thread  ;  an  axe 
Accialattare,  to  cobble 
Acciabattato,  part,  cobbled 
Acciaccare,  to  squeeze  ;  to  pound 
Acciacco,  m,  affront,  wrong,  in- 
disposition 
Acciàio,  m.  steel 

Acciainolo,  m.  a  s'eel  to  strike  fire 
Acciappinàre.  to  do  hastily 
Acciaituo,  ni,  a  steel 


ACC 

Acciaro,  m.  (see  Acciaio)  poetìcal- 
\y,  a.  sword 

Accidentale,  a.  accidenti!,  casual 

Accidenialménte,  adv.  accideutally 

Accidente,  m.  accident,  chance  j 
per  accidente,  by  chance 

Accidia,  /.  laziness,  sloth 

Accidiosamente,  ad.  lazily 

Accidióso,  a.  slothful,  idle,  slug- 
gish ;  un  accidióso,  a  siuggard 

Aa:iecaménto.  m.  blindness 

Accigliarsi,  to  frowu 

Acclgnersi,  aiid  Accingersi,  to  pre- 
pare one's  self 

Accigniioénto,  m.  preparation 

Accinto,  a.  ready 
'icció,  CO 
the  end 

Acciottolare,  to  pave 

Acciuffare,  to  take  by  the  hair 

Acciuga,/,  anchovy  ' 

Accivlre,  to  provide,  supply 

Acclamare,  to  esciairù,  to  applaud 

Acclamazióne,/.  acc!ama;ion 

Acclive,  li  inclined 

Acclività,/,  an  .-i£cent 

Accoixare,  to  notch  :  accoccarla  ad 
uno,  to  put  a  trick  upon  one 

Accoccolarsi,  to  stoop  down 

Accodarsi,  to  follow  close 

Accogliènza,  /.  reception  :  fare  ac- 
ot^liénza,  to  make  one  welcome  ; 
lièta  accogliènza,  a  fciiid  recep- 
tion 

Accògliere,  to  receive,  entertain; 
to  assemble 

Accoglimentaccio,  m.  cool  recep- 
tion 

Aca^iménto,  m.  reception 

Aca^litóre,  m   receiver 

AccoRlo,  m.  acolye 

Accollare,  to  embrace  ;  accollarsi 
un  débito,  to  take  upon  one's  self 
another's  debt 

Accnlpire,  to  accuse 

Accollato,  a.  criminal 

Accòlta./,  an  assembly 

Accoltellare,  to  strike  with  a  knife 

Accoltellata,  /,  a  thrust  with  a 
knife 

Accòlto,  a.  received  ;  gathered 

Acoomandagione,  /.  protection 

Accomandare,  to  recommend  ;  ac- 
comandarsi, to  recommend  one's 
self 

Accnmmia'are,  tD  dismiss  ;  to  dis- 
band soldiers  ;  accommiatarsi  da' 
suoi  amici,  to  take  leave  of  one's 
friends 

Accommiatato,  part,  discharsed 

Accomodàbile,  a.  that  mav  be 
accommodated 


ACC 

Accomodamento,  ni.  an  agree- 
ment ;  far  l'accomodaménto  d' 
una  querela,  to  make  up  a  dilfer- 
ence 

Accomodare,  to  amend,  to  agree  ; 
accomodarsi,  to  sit  down, "or  to 
be  reconciled 

Accomodatamente,  ad.  suitably 

Accomodato,  a.  suitable 

Accomodatrice.^.  head-dresser 

Accomodevolménte,  ad.  suita- 
bly 

Accompagnaménto,  7n,  a  train,  a 
retinue  ;  an  accompaniment 

Accompagnare,  to  accompany  ;  ac- 
osmpagtarsi,  to  be  a  comjanion. 
partner. 

Accompagnato,  part,  accompanied 

Accompagnatore,  m.  companion, 
or  one"  who  accompauies  (in 
music) 

Accomunaménto,  m.  community 

Accomunare,  to  put,  or  live  'in 
conimon 

Acconcézza,  /.  ornament,  con- 
veniency,  opportunity 

Acconciaménie,  ad,  conveniently, 
politely 

Acconciaménto,  m,  an  adjustment, 
a  repairing 

Acconciare,  to  fit  ;  to  niend  ;  to 
make  ready  ;  acconciare  il  capo, 
to  dress  the  head  ;  acconciaisi, 
to  dress  one's  hair;  to  be  rec- 
onciled 

Acconciatamérte,  ad.  properly, 
conveniently 

Acconciatóre,  m.  a  mender  ;  hair- 
dresser 

Acconciatrice,  /.  a  milliner 

Acconciatura, /.  the  ornament  of  a 
woman's  head  ;  pèrder  l'accon- 
ciatura, to  miss  one's  aim 

Accóncio,  m.  advant3:re 

Accóncio,  a.  mended.'  dressed,  ad- 
dicted 

Acconsentimécto,  m.  consent 

Acconsentire,  to  assent  ;  chi  face, 
accocsén'.e,  silence  gives  consent 

Accoppare,  to  knr>ck  tkjmi 

Accoppiaménto,  ni.  imìon,  con- 
juiìciion 

Accoppiare,  to  ma'ch  ;  accoppiar- 
si, to  couple  one's  self 

Accoppiato,  part,  coupled 

Accoppiatóre,  m.  one  who  joins 
together 

Accoppiati) ra,  /.  conjunction 

Accoraménto,  'm.  hèirt-grief 

Accorare,  to  grieve  at  heart 

Accorato,  part,  grieved,  vexed 

Accoratolo,  m.  disaster 
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AccoraziÓDe,  /.  tee  AccoTzméato 
Accorciaménto,  m.  a  shortening 
Acc-jrciare.  to  shorten,  to  diminisli 
Acccrciataménte,  ad.  summarily 
Accorciato,  pari.  shortened,abridg 

ed 
Accorciatnre,  m.  abbreviator 
Accorciatura./,  decreasing 
Acconianiènto,  m.  and  Accordan 
za,  /.  agreement  in  tune  (in  m'l 
sic)also  conformity  in  sentimects 
Accordare,  to  tune,'  to  agree;  ;o 

grant 
AccoHarsi,  to  conform  one's  self  ; 

to  play  in  unison 
Accordatamente,    ad.  unanimous 

ly 
Accordato,  m,  the  keeping  in  a 

picture 
Accordato,  o.  tuned,  agreed 
AccoTualorc,  m.  mediator 
Accordatrice, /.  media'jii 
Accordatura,/,  ta  Accnrdamajto 
Accordèvoìe^    a.    th«    may     be 

agreed,  tuned,  proportioned 
I  Accòrdo,  TO.  agreement,  harmony, 
consent  ;    métter   d'accordo,    to 
make  friends 
Accórgtre,  to  make  sensible  ;  ac 
cnrgersi,  to  perceive  ;  accòrger- 
si del  suo  errore,  to  own  one's 
error 
AccoTgévole,  a.  crafty 
Accorgiménto,  m.    foresight,    ca- 
pacity 
Accoxre,  see  Accògliere 
Accórrere,  to  run  lo,  to  hasten  ;  to 

pursue 
Accorruómo,  inierj.  help  ! 
Accórso,  part,  rail  to 
Accoriamente,  ad.  needfully 
Acconamenlo,  nu  shortening 
Accon.'ire,  to  shorten 
Accortézza,/,  circumspection 
Accòrto,  a.  wise,  prudent,  crafty; 
sia'e  accòrto  a  quel  che  fate,  oo'n- 
sider  w  hat  you  do  ;  far  accòrto, 
to  forewarn  ;  accòrtosene,  he  per- 
ceiving it 
AccTsciire,  to  squat  down 
AccfHtaménto,  nu  approach 
Accostante,    a.    supple,    pliant  ; 

vino  accostante,  pectoral  wine 
Accostare,  to  approach  ;  accostar- 
si, to  come  neaj 
Accostalo ra./.  connexion 
Accostévole,  a.  accessible 


si,  to  inure  one's  self 
Accostumauuaénte,   ad.    customa 
rily 


ACE 

Accostumato,  a.  accustomed,  good, 

honest,  virtuo'is 
Accotonare,  to  nap  cloth 
Accotonatore,  m.    he   who    naps 

cloth 
Accovacciarsi,  to  lie  squat 
Accovonale,  to  n-ake  U()  in  sheaves 
Accoezaménto,    m.    striking   one 

against  another 
Accozzare,  to  butt  at,  to  meet 
Accreditare,   to  give  credit  j    ac- 
creditarsi, to  get  a  name 
Accreditato,  a.  responsible,  cred- 
itable 
Accréscere,  to  increase,  to  educate 
Accresciménto,  m.  improvement, 

additi>n 
Accresciuto,  a.  increased 
Accudire,  to  despatch,  to  take  caie 

of 
Accumuiare,  to  treasure  up 
Accumulataménle,      ad.       atun- 

dantly 
Accumulato,  part,  heaped  together 
Accumulazióne,/.  Accumulamén- 
to, m.  ard  Accumulanza,  /.  ac- 
cumulation, heap,  collection 
Accuntaménte,  ad.  diligentlv  ex- 
actly 
Accuratézza,/,  care,  diligence 
Accurato,  a.  careful,  diligent 
Accusa,/,  accusation,  charge 
Accusaménto,  rn.  imputaiion 
Accusante,  m.  accuser 
Accusare,  to  accuse,  impeach  ;  ac- 
cusarsi, to  confess,  to  own 
A(^u3ativo,  ri\.  the  accusative  case 
Accusato,  part,  accused 
Aceusa'óre,  m.  accuser,  informer 
Accusazióne,  /.  a  complaint 
Acerbamén.e,     ad.     obstinately  ; 

bitterly,  cruelly,  too  soon 
Acerb.are.  to  exaspeiate 
Acerbézza,/,  sourness,  shyness 
Acerbità,  Acerbitade,  aiid  Acerbi- 

tàte,/.  asperity,  shyness 
Acerbo,  a.  unripe,  green,   bitter, 
sad  ;    uva  acért)»,  sour  grapes  ; 
under  age;    morte  acerba,   un- 
timely dea'h 
A' cero,  m.,  a  maple 
Acerrimo,  a.  very  cruel 
Acèrvo,  m.  heap 
Acetàbolo,  and  Acetabulo,    m.  a 

cruet 
Acetato,  a.  sour,  soaked  in  vine- 
gar 
Acetlre.  to  grow  sour 
Acéto,  m.  vinegar 
Acetósa,/,  scrrel  (an  herb) 
Acetosella,  /.    pretty  salad,  wild 
jorrel 


ACR 

Acetosità,  Acetositàde,  and  Acetos- 
ilate,/.  acidity 

Acidézza,  and  Acidità,  /.  sour- 
ness acidity 

A'cido,  a.  sharp,  sour 

A'cino,  m.  the  kernel  of  a  grape 

Aconito,  m.  wolf's-bane 

A'cqua,  /.  water  ;  acqua  sorgente, 
spring  water  ;  acqua  morta,  still 
water 

Acquacchiare,  to  grow  weak 

Acquacela,  /.  muddy  water 

Acquafòrte,/,  aquafortis 

Acquàio,  TO,  sirJc 

Acqi;aiuólo,  a.  aquatic;  m.  a 
watenr;an 

Acqua  morta,  /.  standing  water 

Acquare,  'o  water  (plants,  &c.) 

Acqua  rósa,  or  rosa'a,  /.  rose-water 

Acqiiartierai-i,  to  take  a  lodging 

Acqurirzéute,/.  brandy 

Acquatico,  a.  that  lives  in  water 

Acquato,  a.  vino  acquato,  wine 
and  wa'er 

Acquattarsi,  to  lie,  to  squat 

Acquavite,  /.  branny 

Acqua  vi  va,/,  spring  water 

Acquazzóne,  m.  a  great  shower 

Acqueréccia, /.  ewer 

Acquerellare,  to  paint  in  water- 
colours 

Acquerèllo,  m.  water-colour 

Acquedótto,  see  Acquidótto 

Acquetare,  stt  Acquietare 

Acquétta,  /.  wiue  mixed  with 
wa  er 

Acquicela,  /.  rain 

Acquicèlla,/,  rivulet 

Acquidóso,  n.  wa'ery,  moist 

Acquedotto,  TO.  aqueduct 

Acquietare,  to  appease,  pacify 

Acquisito,  rn.  acquisition 

Acquisi'o,  o.  acquired 

Acquisizióne,  /.  aitd  Acqubtameu 
to,  ra.  acquisition 

Acquisire,  to  acquire,  get,  gain 

Acquistilo,  a.  acquired,  obtainisd 

Acquistatóre,  ra.  acquirer 

Aeqiiistévole,  a.  acquirable 

Acquisto,  TO.  acquisition 

Acquitrino,  m.  a  marsh 

Acquitrinóso,  a.  marshy 

Acquosità,  /.  humidity 

Acquóso,  a.  watery 

A'cre,  a.  sharp 

Acremente,  ad.  sfiarply,  severely 

Acrimonia,/,  sharpness,  acrimony 

Acrimónico,  a.  corrosive 

Acrità,  see,  Agrézza 

A'cro,  a.  sour  ;  fierce 

Acròstico,  TO.  acrostic  [cles 

Acrotério,  m.  acroters,  or  pinna- 
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Acuiti^/,  acuteneas 

Acùleo,  m.  sting 

Acume,  TO.  point,  quick  wit 

Acutamente,  ad.  smartly  j  risp6a- 
dere  acutamente,  to  answer  wit- 
tily 

Acu'ézza,  /.  see  Acume 

Acuto,  a.  sliarp;  pointed;  i» 
gogno  aci'i'o,  shrewd  wit;  vóce 
acuta,  shrill  voice  ;  febbre  acuta, 
violent  fever  ;  accénto  acfito, 
acute  accent 

Ad,  (a,)  prep,  to;  ad  Antonio,  to 
Antony  ;  ad  imo  ad  uno,  one  at 
a  time 

Adacquaménto,  to.  watering  any 
thing 

Adacquare,  «o  water 

Adacquato,  part,  watered 

Adanàre,  to  acconumodate  ;  adap 
giarsi,  to  b:  slow,  to  take  ooet 
conveniency 

Adagiato,  a.  rich 

Adagio,  to.  adage 

Aiiàgio,  ad.  leisurely,  slowly 

Adamante,  to.  a  diamond 

Ariamanlno,  a.  adamantine 

Adasprire,  to  provoke 

Adastiare,  to  envy 

Adattabile,  a.  that  can  be  adapted 

Adattamente,  ad.  aptly 

Adattaménto,  m.  and  Adattàn2a,j  . 
application,  adapting,  aptness 

Adaitanie,  a.  one  who  adapts 

Adattare,  to  adapt,  to  fit  ;  adattirt 
see.  Aiccomod/irsi 

Adat  àto,  part,  adapted 

Alitarsi,  to  apply  to 

Addebolire,  to  weaken 

Aldeboliménto,  to.  weaknesi 

Addecimare,  to  lay,  or  gather  tbe 
tithe 

AdJecs'ire,  to  condense 

Addentare,  to  seize  with  &• 
teeth 

Addentato,  part,  bit,  bitten 

Addentellare,  to  leave  toothing 
s'oues 

Addentellato,  m,  a  toothing 

Addéntro,  ad,  within 

Addestare,  to  awake 

Addestraménto,  to.  instruction 

Addestrare,  to  instruct,  educate 
aldes'ràrsì,  to  exercise,  practise 

Addestratóre,  m,  a  gentleman 
usher 

Addi,  ad.  on  the  day 

Addiacénte,  o.  ad'acent 

Addiètro,  ad.  behind;  per  1' ad 
diètro,  formerly;  lasciare  addiè- 
tro, to  leave  off;  méttere  addiè- 
tro, to  neglect 


M.: 


ADD 

Addiettivo,  a.  adjective 
Addimijida,  /.  demand 
Addiniandare,    to   demand,    ask  ; 
addìmandàre  una  grazia,  to  be^ 
a  favour:    addimandarsi,  to  be 
called 
Addimandatrire,  m.  he  who  inter- 
rogates 
Addimesticare,  to  tame  ;   addimes- 
ticarsi, to  grow  familiar 
Addio, adieu,  farewell. 
Addirsi,  to  be  proper 
Addirimpefto.  prep,  facing 
Addirizzaménto,  ni.  direction,  con- 
duct 
Addirizzare,  to  make  straight  ;  to 
put  in  the  right  way  ;  to  instruct, 
train  ;  to  ménd  ;  addirizzarsi,  to 
take  the  road  to 
Addirizzato,  part,  directed 
Additaménto,  m.  indication 
Additare,  to  point  out,  to  show 
Additato,  part,  pointed  out 
Addilatore,  m.  he  who  indicates 
Addivenire,  to  happen 
AddoblKunénto,  rn.  embellishment 
Addobbare  to  set  off;  ad^m,  em- 
bellish ;  addobbare  una  casa,  to 
furnish  a  house 
Addobbato,  part,  adorned 
Addòbbo.   771.  fin°ry  ;   dress  ;   ad- 
dòbbi di  casa,  household  goods 
Addolciménto,  771.  mitigation,  calm 
Addolcire,  to  sweeten,  soften,  alle- 
viate ;  to  rule,  to  restrain 
Addolcitivo,  a.  lenitive 
Addolcito,  part,  sweetened 
Addolorare,  to  grieve  ;  addolorarsi. 

to  be  afflicted 
Addolorato,  part,  afflicted 
Addomandàre,  to  send  for 
Addomesticaménto,  »7i.  familiarify 
Addwnesticare,  to  tame  ;  addomes- 
ticarsi, to  be  familiar 
Addomesticatóre,  tti.  he  who  tames 
Addómine.  771.  the  abdomen 
Addoppàrsi,  to  hide  one"s  self  be- 
hind 
Addoppiamento,  m,  redoubling 
Addoppiare,  to  double 
Addoppiato,  part,  doubled 
Addoppia'tira,/.  redoubling 
Addoppio,  ad.  doubly 
Addormentaménto,  tti.  sltimber 
Addormentare,  to  lull  to  sleep,  to 
decoy,  amuse  ;  addormentarsi,  to 
fall  asleep  ;    lasciarsi  addormen- 
tare  dalle   lusinghe,    to   suffer 
one's  self  to  be  d&^ived 
Addormentato,  a.  sleepy,  dmwsy 
Addonnire,  set  Addormentare 
Addossaménto,  m.  trouble,  toil 


ADI 


lay  upon  one's  back  : 
addossare  la  'colpa  ad  uno,  to 
lay  the  blame  on  another  ;  ad- 
dr/ssarsi  la  cura  d'un  negòzio,  to 
take  upon  one's  self  the"  care  of 
an  affair 
Addossa,  ad.  upon  one's  back  ; 
upon,  towards;  l'abito  che  ho 
addosso,  the  clothes  I  have  on  ; 
métter  le  ùnghie  addòsso,  to  lay 
hold  ;  métter  l'occhio  addosso, 
to  cast  an  eye  ;  non  ho  dauàri 
addòsso,  I  have  no  money  about 
me  ;  tené.ie  addòsso  alcuna  cosa, 
any  thing  at  one's  own  expense 
Addotto,  part,  induced 
Addottorare,  to  lake  the  highest  or 

doctor's  degree 
Addottorato,  part,  having  taken  a 

degree 
AddoitriBare,  to  instruct 
Addot'riualaménte.  adv.  learnedly 
Addottriaito,  pari,  instructed 
Addri:to,  a.  active,  skilful 
Addurre,  to  bring,  convev,  allege, 

cite 
Adeguaménto,  tti.  equality 
Ade^are,  to  make  equal,  even,  to 
compare,  to  balance  an  account 
Adegua'amén'e,  ad.  equally 
Adempibile,  a.  feasible 
Adémpiere,  to  accompb'sh.  fim'sh 
Adempiménto,  771.  accomplishment 
Adempire,  to  fulfil,  to  execute 
Adempitòre.  77J.  whr»  executes 
Adempiuto,  part,  fulfilled 
Adéntro,   ad.    inwardly,   within  ; 

tròppo  adéntro,  too  far  in 
Adeqnài~e,  see  Adeguare 
Ade^ua'amén'e.        ad,       exactly 
equal  ;      rispóndere     adequaui- 
mén'e,  to  give  a  right  answer 
Adequa'o.  a.  proportioned 
Adequazióne,/,  equality 
Aderbare,  to  feed  wi  h  grass 
Aderén'e,  a.  adherinj,  "favouring 
Aderènza,  /.  and  Aderiménto,  m. 

adherence:  clients 
Aderire,  to  scdhere 
Adescaménto,  m.  bait,  enticement 
Adescare,  to  en*ice  ;    i  sensufJi  si 
lasciano     facilménte     a-tescare, 
sensual  men  are  ea^ilv  allured 
Adescito.  pari,  allured' 
Adesca'óre,  771,   aiid  Adescatrice, 

/.  a  w~heedler 
Adesióne./,  aihesion 
Adèsso,  erf.  now,  at  this  instant  ; 

adéss'  adèsso,  by  and  by 
Adéstra,  aà.  on  the  right' hand 
Adétto,  771.  an  adept 
Adiacènte,  a.  adjacent,  bordering 


ADO 

Adiacenza,/,  an  adjacent  place 

Adianto,  in.  maiden  hair  (a  plant) 

Adimare,  to  bend  ;  adimàrsi,  to 
descend 

A  dio,  ad.  adieu,  farewell  ;  dire 
a  dio,  to  take  leave 

A'dipe,  771,  fat 

Adiposo,  a.  full  of  fat 

Adiraménto,  rru  anger 

Adirare,  to  anger,  provoke;  adi- 
rarsi, to  be  angry 

Adiratamente,  ad.  angrily 

Adirato,  a.  angry 

Adire,  to  accept  an  inheritance 
(law  term) 

A  dirimpetto,  ad.  facing,  ovei 
apinsl 

A  diritto,  ad.  straightly 

A  dismisiira,  ad.  beyond  meas- 
ure, immoderately 

A  dispéco,  prep,  in  spite  of 

A'dito,  771.  (accesso)  access;  se 
avrò  mai  1'  àdito  di  servirla,  la 
servirò,  if  ever  I  have  the  op- 
portunity to  serve  yon,  I  will  dc 
it 

Adiunziòne,/.  addition 

Adiutore,  771.  helper,  protector 

Adizione,  /.  accession  (law  term) 

Adocchiaménto,  rn.  a  look,  ogle 

Adocchiare,  to  gaze,  to  stare 

Adolescènte,  771.  a  young  man 

Adolescenza./,  youth 

Adombraménto,' m.  shade 

Adombrare,  (ofluscare)  to  over- 
shadow, to  shade,  to  fancy,  to 
sketch  :  adombrarsi,  to  «tart 
back  for  fear 

Adombrato,  part,  shaded 

AdoD-braziòne,/.  a  shade 

Adonare,  to  over.hrow,  subdue 

Ad  ònti,  adL  (a  dispétto)  in  spite 

Adontare,  to  insuh 

Adoperaménto,  tii.  usage 

Adoperare,  to  use,  employ;  ado- 
perarsi, to  interest  one's  self; 
voglio  adoperarmi  per  voi,  I  wilì 
speak  in  your  behalf 

Adnperatóre,  tti.  who  employs 

Adoperaziòne,/.  use 

Adop;~iaménto,  771.  drowsiness 

Adoppiare,  to  give  opium 

Adoppiato,  ra.  an  infusion  of 
op'nim 

Adorabile,  a.  adorable 

Adorare,  to  adore,  worship 

Adorat/ire,  tti.  and  Adoratrice, /. 
adorer 

Adoratório,  tti.  a  tesante 

Adorazióne,  /.  and  Adoramóito 
T7?.  adoration 

Adonlinaisi,  to  get  ready 


ADU 

Adornamente,  ad.  elegantly 
Adornaménlo,  m.  ornament,  finery 
Adornare,  to  adorn 
Adomataniénte,  ad.    neatly,   ele- 


gantly 
Adornato, 


ornato,  part,  adorned 
Adomatóre,  m.  aiid  Adornatrlce, 

/.  one  who  adorns 
Adomatijra,   aiid    Adomezza,  /. 

decking,  trimming,  ele^nce 
Adórno,  m.  ornament 
Adórno,  a.   adorned,  embellished 
Adottaménto,  m.  adoption 
Adottare,  to  adopt 
Adottativo,  a.  adopted 
Adottatóre,  m.  aitd  Adottatrice,  /. 

one  who  adopts 
AdoltAto,  o.  chosen,  adopted 
Adottazione, /.  ailoption  [lion 

Adottivo,  a.    belonging    to  adop- 
A'dro,  a.  black,  dismal 
A  due  a  due,  arf.  two  and  two 
Aduggiameuto,  m,  a  hurtful  shade 
Aduggiare,  to  hurt  plants  by  shade 
Adulante,  a.  flattering 
AdulAre,  to  flatter,  lo  fawn 
Adulato,  part,  flattered 
Adulatóre,  m.  aiid  Adulatrlce,  /. 

flatterer 
Adulatòrio,  a.  flattering 
Adulazióne,  /.  flatterj-,  adulation 
Adotterà,  /.  adulteress 
Adulterare,  to   counterfeit,   forge, 
adulterate  iated 

Idultt-ratn,  part,  mingled,  adulter- 
Adulteratóre,  m.  adulterer 
Adblteratrice,  /.  adulteress 
Adulterazióne,/,  corruption 
AduTério,  r?i.  aduliery 
Adùltero,  m.  aiulterer 
Adulto,  a.  at  full  age  ;  età  adftlts, 

maiTiageable 
Adrjiànza,  /.  and  Adunamén'n, 
m.  assembly,  congregation,  meet- 
ing [adunarsi,  to  meet 
Adunare,  to  assemble  together} 
Adunata,/,  see  Adunanza 
Adunalóre,  in.  and  Adunatrlce,  /. 

one  who  collects 
Adunazióne, /.  se£  Adunamento 
Aduncàre,  to  bend,  crook;  adun- 

càrsi,  to  grow  crooked 
Adunco,  a.  hooked,  crooked 
Adunghiare,  to  take  in  the  claws 
Adunque,  conj.  then,  therefore 
Adusare,  to  accustom;  adusarsi,  to 

be  accustomed 
Aduslàre,  to  bum.  and  crisp 
Adustézza,  and  Adustióne, /.aridi- 
ty, dryness 
Adustivamen'e,  ad.  dryly 
Adustivo,  a.  drying,  scorching 


AFF 

Adusto,  a.  dry,  scorch&i 

A'ere,  in.  aiid  f.  (aria)  the  element 

of  the  air 
Aèreo,  a.  airy,  ethereal 
Acriniànte,  m.  he  who  divines  by 

the  air 
Aerimanzia.  /.  aeromancy 
Aeróso,  a.  of  easy  nianners 
Aescàre,  see  Adescài-e 
Afàto,  0,  wi  hered 
Afatiiccio,  a.  sickly  and  thin 
Art'nbile,  a.  atfacie,  courte,ius 
Atlaliilità,  Adabili  ade,  and  Affa- 

bilitite,/.  courtesy 
AtJal  il  ménte,     ad.     courteously, 

kindly 
Aflacceudàrsi,  to  be  busy 
Aliaccendato,  a.  busy  [wise 

Afiaccettàre,  to  facet,  to  cut  facet- 
Ad'acchinare,  to  do  porter's  work 
Attaccinre^  to  make  even 
Adacciarsi,  to  look  out,  to  encoun- 
ter 
Atl'acciato,  a.  impudent 
.ili'aldire,  to  fold,  plait 
Attalsire,  to  falsify,  to  counterfeit 
Airaniare,  to  famish,  starve  ;  to  be 

hungry 
Aftamato,  a.  hungry,  starved 
Aiianiire,  to  be  hungry 
Altan»;ire,  to  grow  muddy 
Ad'aniiaménto,  m.  anxie'y 
Atiann.inte,   and  Art'annevole,    a. 

grieving,  troublesome 
Afl'annare,     to     molest,    perplex, 
trouble  ;  la  vostra  disgràzia  mol- 
to m'  affanna,  I  am  very  sorry 
for  your  misfortune  ;  afi'annarsi, 
to   fret,  strain,    endeavour,    at- 
tempt 
Afl-uiiiàto,  a.  grieved,   distressed 
All'Anno,  ?n.  trouble,  vexation 
Ailannoiie,  m.  a  busy-body 
Adaimonerla,/.  eagerness 
Ad'annosaménte,  ad.  restlessly 
Ati'annóso,  a.   grieving,   disagree- 
able 
Atlardellire,  to  pack  up 
Affare,  m.   business,  affair,   em- 
ploy ;  questo  è  un'  affare  d' im- 
port-^nza,  'tis  a  ma'ter  of  conse- 
quence ;    i    miei    affftri    vanno 
male,  I  thrive   not  in  my  busi- 
ness; uòmo  d'alto  affare,  a  man 
of  importance 
Affarsi,  to  suit,  become 
All'asciare,  to    make  into  fagots, 

bind 
Affascinaménto,  m.  fascination 
AffascinAre,  to  bewitch,   o  charm 
Affascinatóre,  m.  bewifcher 
Ailascinatrlce,  /.  witch,  sorceress 


AFF 

Affastellare,  to  confuse  ;  to  do  any 

thing  awkwardly 
Afl'aslidlre,  to  vex,  to  disturb 
Arta'icaménto,  m.  fatigue,  toil 
Atl'atiKinte,  a.  indefatigable 
Allalicare,  to  fatigue,  tire;  affati- 
carsi, to  work  hard,  to  endeav- 
our; cosi  va'l  mondo,  chi  s'af- 
fatica per  una  cosa,  chi  per  un' 
altra,  so  goes  the  world,  some 
strive  for  one  thing,  some  for 
another;    m'affaticherò    di    so- 
disfarvi, I'll  endeavour  to  con- 
tent you 
Att'aticato,  a.  tired,  harassed 
AffaticatórCj  m.  and  Afl'aticatrice, 

/.  a  laborious  person 
Aff'atichévole,  and  Affaticóso.  a, 

laljorious 
Aft'atto,  ad.  quite,  entirely  ;  sono 
aft';i  tto  guai-lto,  I  am  perfectly  re- 
covered 
Affatturare,  to  bewitch,  charm 
Ailatturatóre,  m.  a  magician 
All'atturatrlce,  /.  a  sorceress 
Allatturazióne,/.  enchantment 
Aft'azzonaménto,  m.  ornament 
Artazzon.are,  to  adorn 
Aff]è,  ad.  faith,  upon  my  faith 
Ati'ermaménto,  m.  affirmation 
Affermare,  to  affirm,  assert  ;  affer- 
m.irsi,    to  establish  one's    self, 
to  stop 
Afferma' ivamente,    ad.  positively 
Affermativo,  a.  affirmative 
Afl'ermatóre,  m.  he  who  afSrms, 

asser;or 
Affermazióne,  /.  assertion 
Afferrare,  to  hold  fast,  catch 
Affettare,    to    cut    to    pieces  ;    to 
hunrer  after;  affetl.are  il  parlar 
■Poscàno,  to  ailiect  to  speak  Tus- 
can 
Affettatamente,    ad.  with  affecta- 
tion, eagerly 
Affettato,  a.  affected,  studied 
Affettazióne,/,  affecta'lon 
Affètto,  m.  love,  affection 
Affètto,  a.  inclined 
Affettnosaméute,  ad.  affectionately 
Affettuòso,  a.  affectionate,   oblig- 
ing, kind 
Aff'tzionàre,  to  enamour  ;   affezio- 

n'irsi,  to  take  a  liking  to 
Affezionatamente,  ad.  with  affec- 
tion 
Affezióne,/,  love,  benevolence 
Afiìbbiàglio,  m.  a  buckle 
AflibbiSre,  to  button,  to  fasten  to- 
se' her 
Affibbilo,  a.  fas'ened  together 
Affibbia'jjio,  m.  a  button-bole 


AFF 

AfEbbiatùra,/.  su  Affibbiàglio 
Affidare,   to   encourage,  to    trust, 
commit  ;  atTidàrsi,  to  think  one's 
self  safe  ;   io  ti  vódio   affidare 
ima  credènza,  I  will  intrust  you 
with  a  secret 
Affievolire,  to  weaken,  to  debilitate 
Affievolito,  a.  weakened 
Afflgere,  to  bx,  set  [stop 

Affiggere,  to  gaze  ;  affiggersi,  to 
Affiguraménto,  m.  and  Affigura- 

zióne,/.  recollecting 
Affigurlre,  to  know  again  j  affigu- 

ràrsi,  to  imagine 
Affilare,  to  range,  put  in  order  ;  to 

whet,'  or  sharpen 
Affilato,    a.  whetted,  sharpened  ; 
naso   affilato,    handsome   nose  ; 
volto  affilato,  a  sharp  face 
Affilatura,  /.  an  edge 
Affinaménto,    m.  "perfection,    re- 
fining 
Aifinarej  to  refine,  whet,  sharpen 
Affinatolo,  m.  a  crucible 
Aifinatóre,  m.  refiner 
Affinchè,  amj.  to  the  end  that 
Afline,  a.  a  cnusin,  a  kinsman 
Affinila,^,  affinity,  alliance 
Affiocaménto,  m.'  and  Affiocatura, 

/.  hoarseness 
Affiocare,  to  grow  hoarse,  to  grow 

weik 
Affiocato,  part,  hoarse,  languish- 


.  staring 
Affis.^re,  aiid  Affisare,  to  stare  at; 

to  stick 
Affisso,  o.  fastened,  fixed 
Affittaiuólo.  m.  farmer 
Affittare,  to  let,  to  hire,  to  take  a 

farm 
Affittato,  a.  let  out 
Affittatóre,  m.  he  who  lets  out  a 

farm 
Affitto,  m.  rent  ;  cavMlo d'affitto, 

hacknej- horse  ;  pigliar  ad  aff'illo, 

to  rent 
Affllgere,  to  aiSiict;    affligersi,  to 

be  afflicted 
Afflittivo,  o.  afflictin" 
Afflitto,  a.  afflicted,  distressed 
Afflizioncella,/.  a  little  affliction 
Afflizióne.  /.  sorrow,  grief 
Affluènte,  a.  abundant 
Affluentemente,  ad.  abundantly 
Affluènza,  /.  abundance,  plenty 
Affocare,  to  set  on  fire  [in? 

Affogiggine,/.  stoppage  of  breath- 
Affogaménto,  m.  and  Affogatura, 

/.  suffocation,  strangling 
Anbgare,  to  strangle,  to  chnke  ;  af- 
fogar nell'  acqua,  to  disown 


AFR 

Affogato,  a.  strangled,  stifled 

Aflbllare^  to  crowd 

AUbllàrsi,  to  rush  upon 

Anoltamcnto,  m.  precipitation 

Afibltàre,  affollarsi,  to  speak  raj^jd- 
ly,  to  stammer,  to  nish  upon 

Affondaménto,  m.  sinking,  break- 
ing open 

Affondare,  to  sink  ;  to  be  drowned  ; 
to  overliow  [into 

Aff-'Udatiira,  /.    sinking,    digging 

Alibndo,  a.  deep,  hollow 

Affóndo,  ad.  to  the  bottom 

Afforcare,  to  hang 

Affor'ificamènto,  m.  fortification 

Alìòrtilicàre,  to  fortify 

Afforzamènto,  m.  fortification 

Afforzare,  to  fortify;  aiìbrzàrsi,  to 
endeavour 

Affossare,  to  moat  round 

Affralire,  to  weaken 

Afirancare,  to  make  free;  affran- 
carsi, to  take  courage 

Affrancato,  part,  freed 

Affràngere,  to  break 

Affranto,  a.  weakened,  weary 

Affi  atei  laménlOj  m.  Ail'rateUanza, 
/.  intimacy,  familiarity 

AffratellarsiJ  to  live  like  brothers 

Alfreddare,  to  make  cold,  to  grow 
colder;  affreddàrsi,  to  catch  cold 

AffreddatOjpart.  grown  cool 

Affrenaméuto,  m.  resrrainin» 

Affrenare,  to  restrain 

Affrettaménto,  m.  haste,  hurry 

Affrettare,  to  hasten,  make  speed 

Affrettatamente,  ad.  hastily,  quick- 
ly, speedily 

Affrettato,  a.  hastened 

A'Srica^f.  Africa 

Aifricano,  m.  an  African 

A'ffi-ico,  ASricano,  m.  south-west 
wind. 

Affrittellare,  to  fry 

Atìroataménto,  m.  aiid  Affrontata, 
/.  an  attack 

Affrontare,  to  ens^je  in  front,  to 
attack,  provoke,  or  challenre 

Affrontato,  a.  attacked,  al&onted, 
abused 

Affrontatóre,  m.  who  attacks  or 
affronts 

Affrónto,  m.  affront,  abase,  a  ren- 
counter 

Affiimicamènto,  m.  and  Affiimi- 
cata,/.  fumigation 

Afi'umicare,  to  smoke 

Affumicato,  a.  smoked 

AHuocire,  see  Aflbc^re 

Afltto,  see  Affitto  [tion 

Aforismo,  m.  aphorism,  proposi- 

Afretto,  a.  sourish 


AGO 

Afrezza,  /.  sharpness 

A 'fro,  a.  sharp 

Afronltro,  m.  saltpetre 

Agàrico,  m.  agaric 

A'gata,/.  (piètra  preziósa)  agate 

AgiX3.,f.  a  needle-full 

Agènte,  m.  agent,  factor 

Aeente,  a.  active 

Agenzia,  /.  agency 

Agevolaménto,  m.  (acilitatioi) 

Asevolàre,  to  facilitate 

Agévole,  a.  easy  to  be  done,  swift, 

nimble 
Agevolézza,/,  facility,  courtesy 
Agevolmente,  ad.  easily,  quickly 
Aggavignàre,  to  clasp 
Aggelare,  to  make  freeze 
Ao-gelazióne,/.  freezing 
Aggentilire,  to  adorn,  embellish 
Aggettivo,  in.  a  noun  adjective 
Agghiacciaménto,  m.  frost 
A^hiacciare,  to  freeze,  congeal, 
quake  ;  agghiacciarsi,  to  be  fro- 
zen ;  mi  s'  agghiacciò  il  sangue- 
per  la  paura,  fear  chilled  my 
blood 
A^hiacciàto,  o.  frozen 
Agghiàccio,  m.  a  close  (for  sheep; 
Ag'hiadaménto,  m.  benumbing 
Agghiadare,  arid  Agghiadi  re,  to  be 
benumbed  [cold,  wounded 

Agghiadato,  part,  benumbed  with 
Aggiacenza,/.  places  adjacent 
Aggiacére,  to  be  convenient 
ATginocchiarsi,  to  kneel  down 
A'ggio,  m.  agio,  premium 
Asgiogare,  to  yoke 
Asziogàto,  a.  yoked 
Aggiornaménto,  m.  adjournment 
Aggiornare,  to  appfiint  a  time  •  to 
summon  ;    to   adjourn  ;    to    be 
daylight 
Aggiornato,  part,  appointed 
Aggiraménto,  m.  and  Aggirata, /i 

'turning,  going  round,  evasion 
Aggirare,  to  go  about,  to  surround, 
to  deceive  ;  aggirarsi,  to  wander, 
to  lose  one's  way 
Aggiratóre,  tm.  an'rf  Aggiratrf ce, /. 
cheat,  deceiver  [tence 

Aggiudicare,  to  adjudge,  give  sen» 
Ag^udic^to,  a.  adjudged 
Agjindicazióne,/.  adjudication 
Agsingnere,   and  Aggiungere,   to 
add,  to  join,  to  reach  ;  la  vosfra 
fama  aggitigne  per  tutto,  your 
fame  reaches  every  where 
Aggiùnta,/,  increase,  addition 
Aggiùnto,  part,  joined 
Aggiuntochè,  ad.  besides  that 
Agjiunzióne,    /.    ajid  Aggivign» 
mento,  ITU  addition 


AGG 

A^pustaménto,  m.  agreement,  ad- 
justment 

Aggiustare,  to  fit,  to  compound; 
reconcile  ;  aggiustare  i  conti,  to 
settle  accounts 

Aggiustatamente,  arf.  in  good  order 

Aggiustatézza,  /.  exactness 

Aggiustato,  part,  adjusted 

Aggomitolare,  to  wind  round,  to 
make  into  a  clue 

Aggomitolato,  part,  wound  up 

Aggottare,  to  pump  out  a  ship 

Aggradévole,  a.  acceptable 

A^radiniénio,  m.  consent,  appro- 
bation 

Aggradire,  to  accept,  to  receive 
kindly  ;  questa  casa  m'  aggra- 
disce, this  house  pleases  me 

Aggradito,  j/art.  accepted 

Aggi-aflire,  and  AggraiEare,  to 
clasp 

Aggranàre,  to  produce  seed 

Aggranchiare,  to  benumb 

Aggranchiiio,  part,  benumbed 
with  cold 

Aggranclre,  to  catch 

Aggrandimén'o,  m.  preferment, 
aidvaiicenient 


Aggrandito,  part,  elevated 

Ag.p:ippainénto,  rn.  taking,  catch- 
ing 

Aggrappare,  to  grapple,  gripe; 
aggrapparsi,  to  climb 

Aggratare,  to  please 

Aggraticciirsi,  to  wind,  twist 

AggratiiUire,  to  chain,  fetter 

Aggravamento,  m.  and  Aggra- 
vazione,  /.  burden,  load 

Aggravante,  a.  ag<ravaiiig 

Aggravare,  to  over-burden,  to  cast 
down  ;  aggravarsi,  (o  irow  old- 
er; to  wrong  cue's  self;  to  grow 
worse 

Aggràvio,  m.  imposi  ion,  injury 

Aggra7.iatami!iite.  ad.  gracefully 

Aggredire,  to  assemble,  jointo- 
gethP'-  [gafejl 

Aggregi'o,  a.    assembled,    aggre- 

Aggre/nto,  m.  association 

Aggregazione,  /.  and  Aggrega- 
ménto, w.  assemblage,  associa- 
tion 

Aggregji'ire,  to  collect  in  a  flock 

Aggressóre,  in.  argressor 

Aggrinx'ire,  to  wrinkle 

Aggrinzato,  a.  wrinkled 

Aggrommare,  to  iuci-ust 

Aggroppare,  to  knot,  to  heap  up 

Aggrotti!  re,  to  frown 

Agjrottescato,  m.  grotesque  work 


AGN 

Aggrovigliarsi,  to  curl,  to  shrink 
AggrunjAto,  a.  curdled 
Aggnimolare,  to  hoard  up 
Aggruppamento,    ni,    making   a 

knot 
Aggruppare,  see  Aggroppare 
Agiuagliànza,  /.  and  Agguagl  la- 
ménto,    rn.     equality,    justice, 
equalization 
Agguagliare,  to  compare,  to  match, 
to  level  ;   agguagliarsi,  to  com- 
pare one's  self 
Agguagliataniénte,  ad.  equally 
Aiguagliatore,  m.  he  who  equals 
AgiHiagliazióne,/.  uniformity 
Agguantare,  to  seize  with  quick- 
ness 
Agiuatai'e,  to  lie  in  ambuscade 
Aggua'o,  m.  ambuscade  ;  essere  in 

agguato,  to  lie  in  wait 
Agguerrire,  to  train  up  in  war 
Agguenito,  part,  versed  iu  the  art 

of  war 
Agguindolamento,  m.  winding  to 

a  skein,  deceit,  artifice 
Aggustare,  to  give  pleasure 
Aghéta,/.  litharge 
Aghétto,  m.  a  tagged  point 
Aghirone,  m.  a  heron 
Agiaménto,  m.  ea  e,  conveniency 
Agiandna,/.  damask  work 
Agiatamente,     ad.     conveniently, 

cummodiouily 
Agiatézza./,  convenience,  wealth 
Agià;o,    a.    weal'hy,    substantial, 
convenient,    gentle,    at    leisure, 
lazy,  slow,   idle  ;    male  agiufo 
delle  cose  del  mordo,  ill  provid- 
ed with  ihe  necessaiies  of  life 
Agibile,  a.  feasible 
A'gile,  a.  nimble,  ac'ive,  swift 
Agilità,  Agilitàde,  aìid  Agilitàte, 

f.  nimbleness.  swiftness 
Agilitàre,  te  render  nimble 
A'gio,  m.  ea^e,  conveniency;    a 
vostro  à^io,  at  your  leisure  ;  se 
avrò  àgio,  if  1  can  spare  time 
Agire,  to  act 
Agitare,   lO  treat,  to  negotiate,  to 

vex,  to  disquiet,  agi'a'e 
Agitatóre,  m.  who  agi'a'es 
Agitazióne,/,  and  Agitaménto, m. 

vexation 
Aglià'a,/.  a  garlic  ragout 
A'glio,  m.  gallic 
A'g-na,/.  see  Agnella 
Agnato,  m.  kinsman  or  cousin  by 

the  faher's  side 
Agnazione./,  kindred 
Agnella, /.  a  she  lamb 
Agnèllo,  ni.  and  Agnelletto,  m.  a 
lambkin 
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Agnizióne./,  a  knowing  again 

A'gno,  m.  a  lamb 

A  'gnoio,  m.  an  angel 

Agnusdéi,  ni.  an  agnus 

A  go,  m.  a  needle  ;  ago  da  bùsftla, 

the  needle  of  a  sea-compass;  ag* 

da  capo,  a  bodkin  ;  sting 
Agognare,  to  covet  ;  to  aspire 
Agognatóre,  m.  desirous,  greedy 
Agóne,  m.  a  large  needle,  a  list 

for  combats 
Agonia,  /.  agony,  horror 
Agonizzante,  a.  dying 
Agonizzare,  to  be  at  the  point  of 

death 
Agoràio,  m.  needle-maker,  (also) 

a  needle  case 
Agostino,  a.  bom  in  August 
Agos'o,  m.  the  month  of  August 
Agramente,  ad.  sourly,  severely 
Agràrio,  a.  agrarian 
Agreste,  a.  rural,  rustic 
Agrestézz,a,/.  rusticity,  acidity 
Agrestino,  a.  sourish 
Agrèsto,  m.  sour  grapes  ;   mangle 

1'  agrèsto  in  giugno,   to  spend 

one's  rent  before  it  is  due 
Agrestume,    m.     acidity,    sharp- 

Agn-tto,  m.  nas*urtium,  cresa 

Agrétto,  a.  sourish 

Agrezzi,  /.  shaqiness,  tartness 

Agricoltore,  m.  a  husbandman 

Agricoltura,  /.  husbandrv- 

Agrifoglio,  (allòro  spinóso)  m. 
hilly 

Agri  ^no,  a.  fierce,  sour 

Agrimensóre,  m.  surveyor  of  land 

Agrimensura,  /.  land-surveying 

-Agrimonia,/,  agrimony,  olr  liver- 
wort 

Agrió'ta,  /.  agriot,  (a  sour  cherry) 

Agrissimamente,  ad.  most  sharply 

A'gro,  a.  tart,  sour;  agro  inimico, 
cruel  en;'my;  agre  ripr^osióni, 
bitter  chidings 

Agrodólce,  a.  half  sweet,  half 
s'-ur 

Agrume,  m.  sharp  fruits 

AguagManza,/.  equ.ality 

Aguardàre,  to  lo'ik  sharp 

AguastAre,  to  spoil,  waste 

Asua  are,  to  lie  in  wait 

Agua'àtrv,  a.  lying  in  wait 

Arua'atóre,  nt.  insnarer 

Agiiglia,  /.  an  obelisk  ;  a  needle 

ATUgli.'ita,/.  a  needle-full 

A<ugn.'lre,  sec  Ajognare 

Adunare,  *ee  AdunAre 

Agtira,  and  Aguria,/.  a  presage 

Agu'tllo,  m.  a  tack 

Agutèzza,  /.  sharpnesi 


ALA 

Aguzzaménto,  771.  and  Aguzzata, 

/.  sliarpness 
Aguzzare,  to  sharpen,  whet,  file  ; 

aguzzar  1'  ingégno,   to  sharpen 

the  wit;  aguzzar  1'  appetito,  to 

whet  the  st  mach 
Aguzzatòre,  m.  a  grinder 
Aguzzatura,/,  whetting 
Aguzzino,   m.  a  slave-keeper,  an 

inspector  over  galley  slaves 
Aguzzo,  a.  pointed,  sharp  ;    aver 

I'  òcchio  aguzzo,  to  be  clever, 

or  cunning 
Ahj  oh  ;    ah,  alas  I   ah  vergngiia, 

fie,  for  shauie  :  ah  lasso,  alas  ! 
Ai,  to  the  ;  ai  libri,  to  the  books 
A'ia,/.  barn,  threshing-floor,  haJl 
Aimè,  irUcrj.  alas  ! 
A'io,  m.  governor,  tutor;  A'ia,/. 


Aióne,  m.  vagabond  ;  andar  alóne, 

to  wander  about 
Aita,/,  help  (in  poetry) 
Aitare,  to  aid 

Aitante,  a.  courageous,  vigorous 
Aiuòlo,  m.  a  net 
Aiufaménto,  m  aid 
Aiutante,    m.  assis'.ant;   aiutante 
maggióre,  an  adju  ant  in  a  regi- 
ment;   aiutante  di  campo,  aid- 
de-camp 
Aiutare,    to    aid,    assist,    relieve; 
aiutarsi,  to  use,  make  use  of  anv 
thing 
Aiutattvo,  o.  serviceable 
Aiutato,  a.  helped 
Aiutatóre,  771.  Aiutatrice.  /.  helper 
Aiuto,  7>i.  aid,  assistance  ;   aiuto, 
aiuto,  murder,  murder  ;  il  vostro 
libro  m'  é  stà'o  d'  aiuto,  your 
book  has  been  useful  to  me 
Aiutrlce,/.  she  who  helps 
Aizzaménto,  771.  enticement,  stir- 
ring [voke 
Aizzare,  to  set  dogs  to  fight,  to  pro- 
Aizzatóre,    771.    Àizzalrice,  /.  in- 
stigator, one  who  provokes 
Al,  to  the;  al  re,  to  the  king 
A'ia,  /.  wing,  protection  ;   ala  d' 
armata,  the  wing  of  ar  army  ; 
ala  di  remo,  the  blade  of  an  oar  ; 
ala  d'  una  chiesa,  the  aisle  of  a 
church  ;    tenérsi    su    1'    ali,    to 
stand  upon  one's  guard  ;  far  ala. 
to  make  room  ;   star  su  1'  ala,  to 
be  just  going 
Alabarda,/,  a  halberd 
Alabardière,  tti.  a  halberdier 
Alabastrino,    o.    made  of  alabas- 
ter 
Alabastro,  tti.  alabaster 
AJacrilà,  /.  alacrity 


ALC 

Alamanna,  /.  a  kind  of  muscat 
grape  [tout 

Alamanno,  77J.  a  German,  a  sur- 

Alano,  771.  a  mastiff 

Alare,  m.  an  andiron 

Aiare,  to  fas  en  on  wings 

Alatèrno,  m.  privet  (a  tree) 

Ala  o,  a.  winged 

A  Iba,/.  the  dawn  of  day 

Albagia,  /.  ostentation,  pride 

Albagioso,  a.  proud 

Albana,/,  a  white  grape 

Albèdine,/,  whiteness 

Albeggiaiiento,  tti.  lustre 

Albeggiante,  a.  wliitish 

Albeggiare,  to  dawn 

Alberare,  to  set  up  ;  alberare  un 
àlben»  di  vascèllo,  to  set  up  a 
mast  ;  to  plan:  trees 

Albera'o,  part,  set  up 

AJbercòcca,/.  and  Albercòcco,  771. 
*6e  Albicocca,  and  Albicòcco 

Alberélla,/.  aspen-tree 

Alberello,  jt».  a  li  tie  vase 

Alberése,/.  limestone 

Alberétto,  771.  a  shrub 

Albergaménto,  jru  see  Albergo 

Albergare,  to  lodge,  o  dwell 

Alber»atiice.  /.  landlady 

Albergatr.,  part,  lod^'ed 

Albt-rga'òre,  tti.  ho^t.  inn-keeper 

Albèrgo,  7Ti.  inn,  lodgings  ;  mouth 
of  a  river 

Alberino,  tti.  a  snrub 

A'lbero,  rn.  a  tree  ;  àlbero  di  vas- 
cèllo, the  mast  of  a  ship;  al 
primo  colpo  non  cade  1-  àlbero, 
the  tree  will  not  fall  at  the  first 
stroke  :  and.xr  sm  per  le  cime 
detfli  àlberi,  to  pretend  to  more 
than  one  ought 

Albicante,  and  Albiccio,  a. 
whitish 

Albicòcca,/,  apricot 

Albicòcco,  771.  apricot-tree 

Albiligiistre,  a.  as  white  as  a 
privet  flower 

Alb'uo,  a.  whitish 

A' bo,  a.  white 

Albore,  7)1.  the  dawn  of  day 

A'lbore,  771.  (albero)  a  tree 

AlboitStto,  771.  rumour,  commotion 

Albiin-e,  m.  the  while  of  an  egg 

Alb'imo,  771.  a  white  hazel-tree 

Alcaldo,  m.  alcaid 

Alcanzo,  771.  a  courier 

A'lce,  771.  an  elk 

Alchimia,  /.  the  art  of  alchvmv, 
Cln^,  trick  [cliyn'iv 

Alchiniico,    o.    belonging   to'  al- 

Alchimista.  tti.  alchymist 

Alchimizzare,  to  j)ràctise  alchymy 
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ALI 

Alcióne,  m.  halcyon  (an  aqaatie 
bird) 

Alcorano,  tti.  the  alcoran 

Alcovo,  7n.  an  alcove 

Alcunamente,  ad.  by  no  means 

Alcuna  vola,  ad.  sometimes 

Alcuno,  a.  somebody,  some 

A'le,/.  wing 

Aleggiare,  to  spread  one's  wings 

Aléna,/,  breath 

Alenaménto,  771,  breath,  breathing 

Alenare,  to  give  or  take  breath 

Aleiiàrdo,  m.  leopard 

Alétta,  /.  a  little  wing;  alétte  de» 
pe^i,  fins  [last 

Alfa  ed  omèga,  the  first  and  the 

Alfabeticamente,  ad.  alphabet- 
ically 

Alfabètico,  a.  alphabetical 

Alfabèto,  771.  alphabet 

Altana,  /.  a  niare  (so  called  by 
Bemi)  [standard-bearer 

Alfière,  and  Alfiéro,  771.  ensign,. 

Alfine,  ad.  at  last 

A'lsra,  aììd  A'liga,/.  sea-weed 

Algebra,/ algebra 

Algelirls'a,  m.  algebraist 

Alsénte,  a^  cold,  freezing 

A'lgere,  to  freeze 

Algore,  771.  hard  frost,  cold 

Algóso,  a.  full  of  sea-weed 

A  lia,/.  wing  of  a  building 

A'lice,/.  anchovy 

Alidamente,  ad.  dryly 

A' lido,  a.  dry 

Alidore,  771.  nee  Aridità 

Alienàbile,  a.  alienable 

Alienamènto,  m,  separation,  dis- 
traction 

Alienate,  to  part  with;  alienarsi, 
to  wirhdraw,  to  part  from 

Al  ienataménte,  ad.  distractedly 

Alienato,  a.  alienated,  wander- 
ing, strayed 

Alienazióne,  /.  separation,  distrac- 
tion, alienation  (cession  of  one's 
property) 

Alièno,  a.  foreign  ;  roba  alièna, 
ano' her   man's  goods;    weree; 


Alimentaménto,  tti.  food 
Alimentare,  to  nourish,  feed 
Alimentàrio,  771.  alimony 
Alimentato,  part,  kept,  maintain- 
ed _  [nance 
Aliménto,  ttj.  nourishment,  suste- 
Alimentcso,  a.  nourishing 
Aliósso,  771.  a  cockle 
Alipede,  a.  with  winged  fee 
Aliquòto,  a.  an  aliquot  part 
Alitante,  a.  panting 


ALL 

Alitire,  to  pant  [ing 

Alitare,  m.  pan'ins,  short  breith-l 
A'Uto,  m.  breach  ^  far  buon  àlito,  1 

to  sweeten  ihef  breath  j   vapour,  I 

fume,  s  eajn  I 

Aliveloce,  a.  s^v■i^t-^vinsed  | 

A'lla,  /.  a  public  place;    an  ell 

(measure) 
Alia,    to    the;    alia    casa,  to  the 

bouse;   alia  buona,  ad.  in^nu- 

onsly;  alia  Francese,  after  the 

French  fashi^u 
Allaccevole.  a.  entansling 
Allacciamènto,  m.  the  art  of  in- 

snarin» 
Allaccip.r«,  to  insnare 
Allacciarice,/.  an  allurin?  woman 
Allacciatun,/.  binding,  bufonin? 
Alla»aniéntc,  m.  and  Alla^a^one, 

anrf  Allagazióne,/.  ìnuodation 
Allagare,  lo  overflow 
Allagato,  part,  overtloweo 
Allampanare,  to  ra^e  with  hun- 

Allampanato,  a.  thin 

Allai^gaménto,  m.  extension,  a 
widening 

Allar5are,  to  enlarge,  ami)!ify  ; 
allargare  la  njino,  to  use  libe- 
rality ;  all.ir^àr  il  fréno  alle  pas- 
sióni, to  gratify  the  passions 

Allargato,  a.  enlarged,  ampli- 
fied 

Allargatóre,  m.  enlvger 

Allarmare,  to  alarm 

Allaniie,  m.  alarm 

AllAto,  ad.  near,  ab-'ut;  severe 
allato,  to  sit  by;  all'ito,  allato, 
hard  by  ;  è  hulla  all.'ito  alL-  ob- 
bligazioni che  vi  prefisso,  it  is  a 
trifle  to  what  I  owe  yiu. 

Allaf  aménto,  m.  the  sucking  of  a 
child 

Allattónte,/.  a  nurse  (who  suckl  -s) 

Allattare,  to  suckle  ;  poppare,  to 
suck 

Alleanza,  /.  confederacy 

Alleato,  a.  confederate,  allied 

Alleficarsi,  to  strike  root 

Allegagióne,  /.  Allegaménto,  m. 
tee  Allegazióne 

Allegare,  "to  allege,  quote,  pro- 
duce ;  to  form  a  confederacy  ; 
to  set  on  ed  je 

Allegato,  a.  allied,  confederate 

Allegatóre,  m.  Allegatrice,  /. 
alleger 

All^azióne,  /.  quotation  [fort 

All^geriménto,  rru    relief,    com- 

Allesgerire,  to  ease,  to  appease  ; 
alli^gerire  11  dolóre,  to  allay  the 


ALL 

Alle^gi-^re,  to  lighten 

AI!f-goiia./.  allegory 

Alleg  I icaaiénte,  ad.  allegoricaJy 

Allegorico,  a.  allegorical 

Allrgori-»  a,  m.  an'allegorist 

Allegorizzare,  to  allegorize 

AH. granié:,te,  ad.  joyfully;  star 
a!l:g  aji.énte,  to  be  merry 

Alleg^àn'e,  a.  cheerful 

AJlegr^je,  oTid  Allt^rarei,  to  re- 
joice 

AUe^ntivo,  a.  recreative 

Alle^Tiizza,  /.  joy;  giorno  d' alle- 
grezzi,  rej  icinz  day 

jiliegria./.  joy,  gladness 

Allégro,  a.  nieny 

Allsnaniénto,  m.' delay 

Allenare,  to  decay,  to  assuage,  to 
evercise 

Allei;irf,  to  soften,  mitigate 

Allei.lto,  a.  s.fteiied 

Alleutaniénto,  m.  unbending,  loos- 
ening ;  slowness,  njtigatioa 

Allen  are,  to  lorsen,  to-  retard  ; 
allen'àr  la  briglia  al  cavallo,  to 
let  loose  the  reiiis  to  a  horse  ; 
allentar  la  voce,  to  slop  one^s 
voice 

Allentatura,/,  a  rupture 

Ailenzare,  to  bind 

AUissaniento,  m.  boiling 

Allessare,  to  boil 

Allèsso,  m.  boili^J  meat 

Allèsso,  a.  boiled 

Allentare,  and  Allestire,  to  pre- 
pare ;  alles  Irei,  to  prepare  one's 
self 

Allestito,  a.  prefMired,  got  ready 

AlleanLire,  lo  dung 

Alletaménto,  wu  illurement,  en- 
ticement 

Alle'tAn'e,  a.  alluring 

Allettare,  to  allure,  cnMce,  charm  ; 
allet  àisi,  to  'ake  one's  lodginss 

AUettaiva.  f.  and  AUetta.lvo,  m. 
see  Allettaménto 

Alle"àto,  a.  enticed,  alltrred 

Allettatóre,  m.  and  Allcttatrice, 
/.  enticer 

Aile'tévole,  a.  alluring 

Alleva  nién'o,  m,  o/ui  Allevatóra, 
/.  education 

Allevare,  to  bring  up,  train  up,  to 
rear,  to  foster;  to  instruct,  to 
teach  [ed 

Allrv/ito,  a,  broustht  up,  instruct- 

Allevalice,  /.  nurse 

Alleviaménto,  ni.  relief,  comfort 

Allevi.ire.  to  relieve,  alleviate; 
allev.are  il  dolóre,  to  assuage  a 
pain 

Alleviato,  o.  eased,  appeased 
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ALL 

Allevia'óre,  m.  comforter 

Alliarza,/.  a    alliance 

Allibblre,  to  luru  pale,  to  be  a» 
toni>hed 

Allibràrcj  to  record 

Alliev.'irsi,  to  grow  up 

Allièvo,  m.  schilar,  pupil 

Allignare,  to  'ake  root 

Allindare,  and  AlUndire,  to  adoni, 
embellish  ;  alliudan-i,  to  adom 
one's  self 

Allinda  óre,  m.  an  embellisher 

AUiiiguàlo,  a.  prattling,  chatter- 
ing ;^^antl  blue) 

Allividiraénto,  m.  lividi  y  (Mack 

Allividire,  to  grow  black  aijad  blue, 
or  pale 

Alio,  Alii,  Agli,  Alla,  Alle,  art. 
to  t  he,  at  he 

AUoccàr.,  to  lie  in  wait 

Alloccheiia,/.  the  owl's  holes 

Allòcco.  171.  au  owl,  bo  by 

AllodiMe.  a.  all-^dial  (free) 

Allalialila,/.  all-idiality 

Aliólin,  m.  allodial  (any  thing 
free) 

Alloi-b,/.  alarfc 

Allogaginne,  /.  and  Allogaménto, 
in.  alease 

Allognre,  to  le%  to  farm  ;  allogarsi, 
to  settle,  se'  up 

Aliga  óre.  m.  landlord 

Allogri  m  é.i  o.  m.  inn.  lodging; 
levar  .di  a:iig;iarr.énti,  to  march 
off;  allogii-uiiéjto  di  soldati, 
snldie^V  quar  ers 

Allogziante,  a.  a  lodger 

Alhsgià'e,  o  lodge  ;  'o  dwell 

All'-gjiatore,  m.  h'>st,  inn-keeper 

AIIÓÌ2T.,  m.  *fe  AllTggi-iménto 

AllTgliato,  a.  s'upid 

Allon'aiiamèii'o,  m.  and  Allonta- 
n.iuza. /.  disUnce,  remoteness 

Allon'anare,  to  ,iemove,  to  drive 
away  ;  all-'n'arArsi,  to  go  firom  ; 
allontanarsi  dalla,  virtii,  to  for- 
sake virue;  allon'anirsi  dalla 
s'rida.  to  lose  one's  way  ;  allon- 
tanarsi dalla  patria,  to  fly  from 
one's  coun'ry  ;  allon'anirsi  dal 
suo  soggètto,  to  ramble  from  the 
subjec" 

Allontanato,  a.  removed 

Alhppiire,  to  put  to  sleep 

Allóra,  ad.  then,  at  that  time; 
d'allóra  in  qua,  since;  allora 
allora,  at  the  ver)-  time 

Alloro,  m.   he  laurel  tree 

AUorini,  a.  «-^f  laurel 

Allóta,  see  Allora 

AllucciAre,  to  eye 

Allacignolare,  to  twist 


ALT 

AllucinArsi,  to  mistake 
Alluda,/,  sheep's  leather 
Alludcuie,  a.  alluding 
Allùdere,  to  allude  to~ 
Allumare,  to  set  fire  to 
Allime,  «1.  alum 
AUumiLare,  see  Illuminare 
AllumiuazióDe,/.  su  lilumi  nazióne 
Allun^aOiénto,  m,  !en|f  :hening,  dis- 
tance, interval,  remoteuess 
Aliunde,  to  leuzthen  ;  allungarsi, 

to  remove  from 
Aliunsàto.  a.  ienrhened 
Alluuaaiiira,  /.  prolongation 
Allupare,  to  s'ajre  niUi  hunger 
Allusi  neire,  to  flatter 
Allusione,  /.  allusion,  reference 
Allusivo,  a.  allusive 
Alluvióne.  /.  alluvion 
A'ima,/.  ihe  soul  (in  poetry) 
AlmaxAccare,   to   tuild  casUes  in 
the  air  [dar 

Almanacco,    m.   almanac,  calen- 
Almàaco,    and    Alméno,   ad.   at 
leas!  [mini's  ship 

Almirante,  m.  an  admiral,  the  ad- 
A'lmo.  a.  famous,  excellent 
Aloè,  m.  aloes  (a  kind  of  herb) 

aloes  (a  shrub) 
Alopecia,    aiid   Alopezia,  /.    the 
fox's   evil,    the   felling   of  the 
hair 
Alpe,/  the  Alps 
Alpésrre,    a.    wild,   mountainous, 
rocky  ;   parole   alpèstri,    rough 
words 
Alpisno,     a.    who    inhabits   the 

Alps.  Alpine 
Alqu-.nto,  ad.  somewhat,  a  little  ; 
alquinto  meglio,  somewhai  bet- 
ter 
Alquanto,    a.   some,   not   many; 

ajquaniiino,  somebody 
Alaléria.  /.  a  svins  for  children 
Altalenare,  to  swinj 
Altaleno.  171.  a  swing  jate 
Altamente,  ad.  on  high  ;   deeply  ; 
ad  a!'a  voce.  1  -  ud  ;  nobly,  geu- 
ernusly.  splendidly 
Aliana.  /.  a  tenace 
Aliare,  m.  alar 
Altea,  /.  a  sort  of  mallows 
Al'eribile,  a.  alterable,  changea- 
ble 
Alteramente,  gee  Al.ieraménte 
Al'erajnénto,  m.  see  Alterazióne 
Alterare,   to  alter,   change;   alte- 
rarsi, to  erow  anjry 
Alteratamente,  ad.  furiously 
Alterato,  a.  changed,  angry 
Alterazióne,/,  alteration,  change 
Altercare,  to  wrangle,  chide,  scold 


ALT 

I  Altercazióne,  /.   chiding,  alterca- 

»-.oa 
Al.erézza,  A]tieréz2a,    and  Alte- 
ri ria,  /.  osteniation,  pride,   in- 
solence, arrogacce 
AI  cinaniénte,  ad.  by  turns 
Alternare,  to  turn,  to  vary 
'  AJtenaiiva,/.  alternative 
'.  Alieiuativaméute,  ad.  by  turns 
I  Altema'ivo,  a.  by  luras 
i  Alternazione,/,  alternation 
Altèro,  and   Al!emso,  a.  proud, 

scornful,  disdainful 

Altézza,  /.  height,   loftiness  :  una 

svaiua  dièci    piedi    d'allézTa.    a 

siatue   ten   feet   high  ;    dcpih  ; 

power;  sullimi'y 

I  Altézza,  /.  highness  ;  S.  A.  R,  or 

I     Sua    Altézza   Reale,  "  his   royal 

hishness 
1  Alticcio,  a.  tipsy  [lently 

Altieraméme,    ad.   proudly,  ins.> 
Altièro,      a.      proud,     haughty  ; 
come  va  altièro  nelle  sue  infa- 
mie !  how  he  prides  himself  in 
his  infamy  :    splendid,  magnifi- 
cent, noble  J  io  vo  altièro  "delle 
grazie  che  ho  rice^nite  da  voi,  I 
think  myself  very  much  honour- 
ed with  your  favours 
Altifrondóso,  a.  nith  a  tufted  top 
Altisonante,  a.  loud,  sonorous 
Altissimamente,  ad.  very  highly, 

most  deeply 
Altissimo,  m.  God  Almighty 
Al  ti niiiine.f.  height 
Aitivolinte,"  a.  that  flies  high 
Alto,    a.    high,  tall  ;    piii  alto  di 
me,   taller  than  I;   alto  mare, 
high  sea  ;  voce  alta,  loud  voice  : 
di'alto,  from  above;   uòmo  d- 
alto    sapere,     a    Uian    of   great 
learning;  dangerous,  hazardous; 
panno  alto,  broadcloth  ;    mirare 
in  al'o,  to  look  above  ;   far  alto, 
to  halt  ;    far  alto  e  tasso,  to  do 
as  one  pleases  ;  alro,  (in  music,) 
treble  [halt 

A'lto,   od.   on  hi;h  ;  fare  alto,  to 
Alrramente,  ad.  otherwise 
Altresì,    ad.    also,  too,  likewise  ; 
io  ho  altresì    ricevuto  una  lét- 
tei-a  da  lui,  I  likewise  received 
a  letter  from  hitn 
Altrettale,    a.    such  another,  the 

same  thing 
Altrettanto,     ad.    as    much,    as 
much  more  ;   così  foss'  io  al"ret. 
tanto  ricco  che  voi,    I  wish  I 
was  as  rich  as  you 
Altri,  jjcn.  other 
Alirichè,  ad.  see  Altroché 
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Altrièri,  ad.  the  day  before  yes- 
terday 

Altrimenti,  ad.  otherwise,  else; 
non  altiimèuti,  just  so,  exactly 

A'Itro,  pron.  rei.  other,  another  ; 
1'  uno,  e  ì'  altro,  btiih  ;  né  1' 
uno.  né  I'  altro,  neither  ;  non 
volete  altro?  will  you  have  any 
thing  else  ?  alerò  è  dire,  altro  e 
fare  una  cosa,  to  say  and  do  are 
two  things  ;  per  altro,  how- 
ever ;  non  dite  altro,  speak  no 
more  ;  senz'  altro,  without  oil 

Altroché,  ad.  except,  unless 

Altronde,  ad.  from  elsewhere 

Alirotàle,  a.  quite  alike,  sncb 
another 

All  love,  ad.  somewhere  else 

Altrji,  proti,  others;  1'  altrùi 
other  people's  goods 

Altura,/,  height 

Alifcàre,  ajid  Al veàrio,  m.  bee- 
hive [river 

A'I'.eo,  m.  a  canal,  the  bed  of  a 

Alvino,  a.  from  the  lielìy 

Alunno,  m.  and  Alunna,  /.  a  pupil 

Alvo,  m.  the  belly,  the  womb 

Alzàia,  /.  a  cable" 

Alzaménto,  m.  elevation 

Alzare,  to  raise,  to  lift  up  ;  alzar 
le  véle,  to  hoist  the  sail  ;  alzar 
uno  a  qualche  dignità,  to  ad- 
vance to  some  honours;  alzàj 
le  coma,  to  estol  himself;  alzar 
la  voce,  to  lift  up  one's  voice; 
alzar  le  carte,  to  cut  the  cards; 
alzAr  I'  ingégno,  to  contrive; 
alzar  il  gnigno,  tó  pout  ;  alzarsi, 
to  rise  up 

Alzato,  yorf.  risen 

A!za*ijra,/.  lif  ingup 

Amàbile,  a.  affectionate,  obliging 

Amat:l:*à,/.  affability,  mildness 

Amabilménte,a</,  amiably,  friendly 

Auiadóre,  nu  a  lover  [>strn 

AmMgama.w,  amalgam,  (in  chyin 

Amalganiare,  to  amalgamate 

Amante,  m.  a  lover 

Amantemente,  ad.  lovingly,  ten. 
deriy 

Amanuènse,  m.  a  copier 

Amaraccio,  o.  disasreeable,  bitter 

Aniaraménte,  ad.  bitterly,  giiev- 
ously 

Amaranto,  m,  amaranth 

Amare,  to  love;  amSr  mèglio,  to 
choose;  amo  mèglio  lo  stùdio 
che  i  piacéri,  I  prefer  study  to 
pleasure 

A  n'.aregeiaménto,  m.  bitterness 

Amar^giiire  to  imbitter,  to  af- 
flict 
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Aj-.arézza,  /.  and  Amaróre,  rru 
bitterness,  afflicion 

Aajarezzàre,  Amaricare,  tee  Ama- 
reggiate [tent 

Amaritiidine,  /.  bitterness,  disccn- 

Amaro,  a.  grievous,  unhappy  j 
cruel,  bitter 

Amarognolo,  a.  slightly  bitter 

Amalista,/.  amethj-st 

AmaMvo,  a.  lovely 

AmAto,  part,  beloved 

Amatore,  m.  a  lover 

Amatòrio,  a.  loving,  amoroos 

Aniatrlce,  /.  a  mistress 

Amazzone,  /.  amazou,  a  warlike 
woman 

Ambage,  /.  circumlocution 

Ambasceria,  /.  embassy 

Ambàscia,  /.   shortness  of  breath, 


Ambasciidore,  m.  ambassador 
Anibasciidoruzzo,  m.  a  deputy 
Ambasciadrlce,  /.  ambassaJress 
Ambasciare,  to  pant 
Ambasciata,  /.  embassy,  menage 
Ambasciatóre,rn.  see  Anibasciaióre 
Ambascióao,  o.  full  of  grief   and 

sorrow 
A'mbe,  Ambi,  Ambo, pron,  both; 

anibe  le  mani,  b'lth  hands 
Ambedue,    Ambedùi,    Ambedùo, 

pron.  b^th 
Ambiànre,  a.  ambling 
Ambiare,  to  amble 
Ambidèstro,  a.  ambidexter,  (who 

uses  both  hands  alike) 
Ambidùe,     Ambìdùi,     Ambidùo, 
prnn.  both  [bieut  air 

Anibieiite,  m.  circumference,  am- 
Anibigiianiénfe,  ad,    ambijuiuslv 
Ambìgui'?),/,  double  meaning 
Ambiguo,   o.    ambiguous    d'tubf- 
ful  ;   iinmo  ambiguo,  an  irreso- 
lute man 
A'mbio,  m.  amble 
Ambire,  to  aspire  to 
A'mbilo,  m.  cabal 
Ambizióne,/,  ambition 
Ambizi'-'saménte,   ad.  ambitiously 
Ambizióso,  a.  ambitious 
Ambo,  prcn.  see  Ambe 
Ambodue,  Ambodùo,  pnrn.  both 
A'mbra,/.  amber  [amberJTÌ> 

Ambracanàto,   a.   perfumed   with 
Ambracice,  m.  amber^n-is 
Ambrare,  to  perfume  wi;h  amber- 
gris 
Ambrétta,/,  arabret  (a  flower) 
Ambrosia,/,  ambrosy,  ambrosia 
Ambrosiano,  o.  ambrosian 
Ambulatòrio,  a.  ambulatory 
,  ad.  agreeably 
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Amendue,  Amendùni,  Amendùne, 

prcrn.  Loth 
Ameni, a,  Amenitade,  and  Ameni- 
tate,  /.  pleasantnes,   Uelightul- 
ness  [sweet 

An.éM,    a.    pleasant,    delightful, 
Amf  iliio,  a.  aiuphibious  [tos 

Amianto,  m.  aniianthus,  or  asbes- 
Amicibile.  a.  amiable,  atiàble 
Auiicàrsi,  to  reconcile,  To  get  ac- 
quainleJ  with  [ly 

Amichévole,  a.  amicable,   frieud- 
Amicjievolménte,    ad,    amicably, 
friendly  ;    vi   parlo    amichevo'l- 
meate,  I  fpeak  to  you  as  a  friend 
Amicizia,  /.  friendship,  amity 
Amico,  m.  friead  ;  amico  strétto, 
an  intii:iatt,  a  gallant  j  anuci, 
mistress 
Amico,  a,  favourable 
A'miJo,  m.  s'aich 
Amis'à,  An'.istade,  and  Amistate, 

/.  friendship,  aiiiaace 
Ammaccaménto,  m.  a  contiision, 

bniise 
Ammaccare,  to  crush,  beat 
Ammacca'iira^/.  bruise,  contusion 
Ammacchiarsi,  to  hide  one's  self 

behiud  a  bush 
Ammaesli-amcnte,  ad.  learnedly 
Aiumaes'raménlo,     m.    Amnlae- 
sMii^za,/.  iiistruction,  education 
Ammaesti-i.-^  to  instruct,  teach 
Ammaeitrativo,  a.  ir.s-ructive 
Ammaes*rato,  a.  instructed,  taught 
Aminaestralóre,  m.  a  «ulor 
Amniaestratrlce,  /.  a  governess 
Aminaestratùra,  and  Ammaestra- 

zióat,  /.  see  Ammaestraménto 
Ammaestrévole,  a.  tractable 
Ammaestrevolménte,  ad.  with  do- 
cility, sltilf,.ily  [grow  thin 
Ammagràre,  and  Ammagrire,   to 
Ammaiarsi,  to  deck  one'sself  with 

leaves 
Amniai.ato,  part,  covered  or  deck- 
ed wiih  green  bougbs,  or  flowers 
Ammainare,  to  strike,  or  lower  the 

sail 
Ammalare,  to  grow  sick 
AuimaJa'iccio,  a.  sickly 
Ammalato,   a.  sick,  ill  ;    un  am- 
malato, a  sick  person 
Ammaliaménto,  m.  enchantment, 

bewitching 
Ammaliare,  to  bewitch,  charm 
Ammaliato,  a.  bewitched 
Ammaliatòre,  m.  a  sorcerer 
Ammaliatrice,/,  a  witch 
Ammaliatura,    /.    see    Ammalia- 

Ammaliziàto,  a.  grown  malicious 
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Ammanettare,  to  marjutle  a  prison- 
er, to  dress  one"b  self 
Ammanettato,  a.  fettered         [axe 
Ammannai:irc,  to  behead  with  an 
Ammannaiato,  a.  bcheaJeJ 
Ammannare,  and  Ammaanire,  to 

prepare 
Ammansire,  to  soften,  to  tame 
An;m.-uitare,  to  cover,  to  cloak  and 

hide  any  thing 
Ammantato,  a.  covered,  defended 
Ammantatiiia,  /.  a  covering  with 

a  cloak 
Ammantellarsi,  see  Ammantare 
Anmianto,  m.  cloak,  mantle 
Ammarciménto,  m.  putrefaction 
Ammarcire,  to  rot 
AmmarginJrsi,  to  cicatrize 
Ammartellàre,  to  torment,  to  give 

jealousy 
Ammassaménto,  m.  accumulatine 
Anmiabsare,  ((are  massa,)  to  treas- 
ure up  ;    (radunàrsi,j  to  get  to- 
gether 
Ammassato,  a.  heaped   np;   4ere 

ammassato,  dense  air 
Ammassatore,  m.  accumulator 
Ammasso,  m.  a  heap 
Ammatassare,  to  n.ake  into  a  skein 
Ammattire,  to  grow  disiractei  ;  Jar 

divenir  matto,  to  make  na.f 
Ammanito,  a.  distracted,  mad 
Ammattonamcnto,    m.   a    paving 

with  squai-e  marble  tiles 
Ammattonire,  to  pave  with  square 

brick;^,  tiles,  &c 
Ammattonato,    a.     paved     with 

square  bricks,  &c 
AmmaUoiiAto,  m.  pavement 
Ammazzaménto,     m.     slaughter, 

mas&icre,  carnage 
Ammazzare,  to  mi-rder;  ammaz- 
zarsi, to  kill  one's  self      [H.«  oi 
Anmiazz-asétte,    m.    a    vapouring 
Ajiiniazzatòre,  m.  and  Aninjizza 
trice,  /.  a  murderer  [?ea 

Aiimiazzeràre,  to  throw  into  tin; 
An^mazzerato,  a.  dried  hard 
Ani  mazzolare,  to  make  msestays 
AiimielmAre,  arid  Ammemnia  e, 
to  sink  in  a  mire  ;  ammenrnipr- 
si,  to  en'iaugle  one's  self  in  a  had 
afiàir  [in  an  instant 

Ajnmén,  m,  amen  ;  in  un  anm:cn, 
Ammènda,   /.   rtccmpens»,   com- 
pensation,  fine,   penalty  ;   con- 
dannar all'  ammènda,   io  fine  j 
incórrere  1'  amnicr.di.  t-i  forfeit 
Ammend'ibile,  a.  orriiible 
Ammendare,  to  correct,  reclaim,  to 
indemnify  ;  a.-riiierdire  il  danno, 
to  make  gjod  tlie  loss  ;  ainmen 
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dirsi  dal  bere,  to  refrain  from 
drinking 
AiiiRienilazióne,/.  and  Ammendo, 

711.  reforma'.ioD,  correction 
Ammésso,  part,  admitted 
Amméttere,    to    admit,    receive; 
amméttere  le   giustificazioni  di 
qualcl'.edùno,  to  give  one  a  fair 
hearing 
Ammezzaménto,  m.  division,  half 
Ammezzare,  to  cut  in  two 
Ammezzalóre,  m.  one  who  divides 

in  two 
Ammezzire,  to  be  overripe 
Ammiccare,  to  wink 
Ammiccatnre,  m.  who  winks 
Amminicolire,  to  prop,  assist 
Amminlcolo,  ni.  support,  help 
Amniinistrare,  to  idniinister,  man- 
age, govern  ;  to  supply,  orallord 
amministrato,  part,  supplied 
Amministratóre,  m,  administrator, 

manager 
Amministratrice, /.  administratrix 
Amministrazióne,  /.    administra- 
tion, government 
Ammiuutare,  to  cut  small,  to  mince 
Anmiiràbile,   a.   wonderful,  rare, 

excellent 
A'iimirabiliìà,/.  the  marvellous 
Ammirabilmente,  ad.  Avonderfully 
Ammiragliato,  m.  office  of  admi- 
ral, admiialty 
Ammiràglio,  in.  admiral 
Ammirare,  to  admire,  wonder  at  ; 

to  be  amazed 
Ammirativo,  a.  admiring 
Ammiróto,  part,   admired,   won- 
deied  at  [admirer 

Ammiratóre,  m.  Anmiiratrlce,  /. 
Armiiirazióne,/.  admiration 
Ammissibile,  a.  admissible 
Ammissióne,/,  admission 
Amniisurare,  to  measure 
Ammisuràto,  a.  temperate,  sober 
Ammodernare,   to  make  a  thing 

fashionable 
Animogliaménto,  m.  marriage 
Ammogliare,  to  marry 
AmmoTlinto,  a.  married 
Ammoglia!óre,  m.  a  match-maker 
Ammoi Ilare,  to  caress 
Ainmollare,    to    moisten,    to    be 
moist;  to  mollify,  soften  ;  to  let 
go,  to  let  loose 
Ammollatlvo,  a.  moistening 
Ammollato,  jiar<./»'or}i  Ammollire 
Ammolliènte,  a.  emollient 
Ammollire,  to  open  ;   gli  spinftci 
ammolliscono  il  ventre,  spinage 
is    loosening  ;  (ammollare,)  to 
move,  or  affect 
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Ammollito,  a.  loosened,  softened, 

moistened 
Ammoniménto,  m.  admonition 
Ammonire,  to  admonish,  warn,  ad- 
vise, reprimand 
Ammonito,  part,  admonished 
Ammonitole,  in.  admonisher 
Ammonizioncélla,  /.  paternal  ad- 
monition 
Ammonizióne,  /.  admonition 
Anunontàre,  to  heaj)  up 
Ammoutic^re,  to  heap  up,  to  amass 
Anmionticchi'ire,  to  heap 
Ammonticchialo,    part,     heaped, 

piled  up 
Annnorbare,  to  infect,  taint 
Ammorbidaménto,  m.  gentleness, 

mildness 
Anmiorbidàre,  and  Ammorbidire, 
to  soften,  loosen  ;  ammorbidirsi, 
to  grow  effeminate 
Anmiorsellàto,  »7i.  ahash 
Ammortaménto,  m.  extinction 
Ammorti'ire,  to  extinguish 
Ammor'lre,  to  extinguish,  to  cool 
Ammortito,  part,  extinguished 
Ammorzare,  to  quench,  to  repress  ; 
mitigate;  ammorzarla  supèrbia, 
to  humble  pride 
Ammoscire,  to  languish 
Ammostare,  to  press  grapes 
Ammostatóio,  m.  a  wiae-press 
Aiiimozzicàre,  to  cut  in  pieces 
Ammozzicàto,  a.  cut  in  pieces 
Ammucchiaménto,  m.  a  heap 
Ammucchiare,  to  heap,  amass 
Ammuffato,  a.  mouldy  [face 

Ammusare,  to  pout,  to'meet  face  to 
Ammutare,  to  gi-ow  mute 
Ammutinaménto,  in.  mutiny,  com- 
motion 
Ammutinarsi,  to  mu'iny 
Aiumutinato,  a.  raised  in  mutiny 
Annnutinatóre,  m.  a  rebel 
Ammuilre,  see  Anniiutare 
Anmmtolire,  and  Ammutolire,  to 

be  dumb,  mute 
Animutolato,  and  Ammutolito,  a. 

speechless,  mute 
Amnistia,/,  a  general  pardon 
A  mo,  171.  hook,  a  fish-hook 
Amómo,  m.  an  aromatic  plant 
Amorazzo,  m.  an  amour 
Amóre,  m.  love,  affection  ;  amor 
pròprio,  self-love  ;  portar  amóre, 
to  love 
Amoreggiaménto,  m.  wooing 
Amoreggiare,  to  make  love 
Amorétto,  m.  a  little  love 
Amorévole,  a.  kind 
Amorevoleggiàre,     to    cajole,    to 
caress 
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Amorevolézza,  /.  friendship,  love, 
amorevolezzlna,  kmd  words 

Amorevolménte,ad.loving,friendly 

Amorino,  m.  a  little  love 

Amorosamente,  ad.  amorously. 
friendly  [lovely,  genteel 

Amoroséilo,     or    Amorosétto,    a. 

Amoróso,  a.  amorous 

Amoroso,  m.  lover,  gallant  ;  amo- 
rosa,/,  mistress,  sweetheart 

Amoinito,  771.  rising  love 

Amovibili?,  a.  removable 

Ampiamente,  ad.  amply,  full 

Ampiare,  to  enlarge 

Ampiézza,/,  and  A'mpio,  m.  ex- 
tent, amplitude 

A'mpio,  a.  large,  wide,  spacious; 
àmpie  promesse,  great  promises 

Ampiogiovante,  a.  fit  for  many 
things  [over  a  great  empire 

Ampioregnante,  a.  one  who  reigns 

Amplèsso,  m.  embrace 

Ampliare,  to  extend,  enlarge 

Ampliato,  part,  enlarged 

Ampliazióne,/.  ampliation,  (a  law 
term) 

Amplificare,  to  amplify,  to  extol 

Amplificato,  a.  amplified 

Ajuplificatóre,  m.  amplifier 

Amplificazióne,  and  Ampliazióne 
/.  amplification 

Amplissimamente,  ad.  at  large 

Amplitùdine,  /.  amplitude 

A'mpio,  see  A'mpio 

Amijólla,/.  bottle,  flagon,  phial 

Ampollina,  /.  a  bubble 

Ampollosaménte,ad.  bombastically 

Ampollosità,/,  bombast 

Ampollóso,  a.  bombastic 

Anabattis!^^  m.  anabaptist 

Anacoreta,  m.  anchorite,  hermit 

Anacoretizzare,  to  live  like  a  her- 
mit 

Anacreóntica,  /.  Anacreontic  ode 

Anacreóntico,  a.  Anacreontic 

Anacronismo,  m.  anachronism 

Anagnóste,  m.  a  lecturer 

Anagogia,  /.  anagogy,  mystery, 
elevation 

Anagogicamente,  ad.  mystically 

Ana.iramma,  m.  anagram 

Anagrammatizzare,  to  make  ana 
grams 

Anàlisi,/,  analysis 

Analitico,  a.  analytical 

Analizzare,  to  analyze 

Analogia,/,  analogy,  resemblance 

Analògico,  and  Anàlogo,  a.  analo 
gous,  alike 

Ananas,  m.  pine-apple 

Anarchia,/,  anarchy 

Anarchico,  a,  anarchical 
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m.  curse  of  excommu- 
nication 

Anatemizzare,  to  excommunicate 

Anatomia,  /.  anatomy 

Anatomicamente,  ad.  anatomically 

Anatòmico,  a.  aaatomical 

Anatòmico,  and  Ani.omisTa,  m. 
an  anatomiàt,  a  professor  of 
anatomy 

Anatomm'izzàre.  to  anatomize 

A'natra,/.  a  duck 

A'ncu  /.  haunch,  hip 

Ancella,/,  maid,  damsel 

Anche,  ad.  also,  too,  likewise; 
per  anche,  yel,  as  yet  ;  né  an- 
che, nei'her,  not;  quanJ'  anche, 
though,  although  ;  vi  sono  sUto 
anche,  I  have  been  there  also  ; 
avrti  fatto,  quanJo  anche  fisse 
stato  presènte,  I  would  have 
done  It,  though  he  had  been 
there 

Ancheggiare,  to  wag  one's  legs 

Ancidere,  to  kill 

Anelila,  /.  a  maid 

Ancipite,  a.  amphibious,  doubtful 

A'nco,  ad.  also,  yet,  still 

A'ncor»,/.  an  anchor  [nion; 

Ancóra,  adi  also,  likewise,  agam. 

Ancoraché,  Ancorché,  and  An- 
coruiuindo,  anij.  though,  al- 
though 

Ancoralo,  m.  anchorage 

Ancorare,  to  anchor 

Ancùdine,/,  anvil 

Andalijzzo,  m.  Andalusian  horse 

Andaménto,  m.  gait,  deportmen', 
a  public  walk 

Andimte,  a.  going 

Andantemén'e,  a<t  fluently,  easily, 
without  in'erruption 

Andire,  to  go  ;  andare  a  piede,  to 
walk  ;  andare  alla  lunga,  to 
draw  out  in  length;  andar  a 
Tela,  to  sail;  andarne  la  vita, 
life  at  s-alie  ;  andare  ornato,  to 
dress  well  ;  andare  a  marito,  to 
roarry  ;  an  Jar  bene,  to  succeed  ; 
andar  a  secónda,  to  favour  ;  la- 
sciamo andare  questo  diicrso. 
let  us  talk  no  more  of  his; 
Ì  vostri  affari  vanno  a  secón  la, 
your  business  prospers  ;  ne'  tem- 
pi andati,  in  time  past;  aulir 
fecsndo,  o  go  about  something; 
andare  in  collera,  to  beaiiiry; 
andar  altero,  to  be  proud  ;  an- 
darsene, to  be  gone  ;  a  lungo 
andare,  in  ihe  long  run 

Andare,  m.  gait,  step 

Andata,  /.  gait,  act  of  going,  a 
puiging 


ANG 

Andatacela,  /.  a  very  copious  psirg- 

ing 
Andato,  part,  gone,  past 
Andatore,  m.  a  traveller 
Andatura^/,   walking 
Andirivieni,  nu  windings,  incohe- 
rent discourses 
A'udito,  m.  pajsare,  enrrance 
Andróne,  ni.  anteciianit)er 
Aneddoto,  m.  an  aiiecdoie 
Anelante,   aiid  Anelóso,  a.  pant- 
ing, blowing 
Anelire,  to  breathe  short,  to  pant 
Anclazióne, /.  six  ft  br.-ath 
Anéliro,  m.  shortness  of  breath 
Anellétto,    and  Anellioo,   m.   a 

sn:all  ring 
Anello,  m.  a  ring  ;   dar  1'  anello, 
to   be'.roth;   anello   di    capélli, 
lock  of  fcair 
Anellòne,  m.  a  large  ring 
Anelloso.'  a.  made  like  a  chain 
Anemometro,    m.    instrument   to 

measure  the  force  of  wind 
Jnimone,  nu  a  flower  so  oiled 
Aneto,  m.  dill 

Anfauaniéato,  in.  prating,  nonsense 
AnfeMre,  to  ramble  in  discourse; 

anfanare!,  to  wan  lar,  to  rove 
Acfinatóre,  m.  prattler,  blab 
Anfioia,/.  nonsense,  prattle 
Anfibio,  a.  living  in  water  or  on 

land 
Anfilx)logia, /.  uncertain  meaning 
Anfibolo^caménte,  ad,  ambigu- 
ously [scure 
Anfibologico,  a.  ambiguous,  ob- 
Anfisci,  ra.   Amphiscians  (inhab- 

it.Tiits  of  the  torrid  zone) 
Anfiteatro,  m.  amphitheatre 
A'nfora./.  kilderkin 
Anfratto,  m.  a  narrow,  dark  place 
Angariare,  to  force,  to  overcharge 
Ai^ria'óre,  m.  an  oppressor 
Angelica,/,  a  plant  so  called 
Angelicamente,  ad.  like  an  angel 
Angclichézza,  /.  the  likeness  of  an 

anjel 
Angelico,   a.  angelica]  ;    viso  an- 
gelico, charming  face 
A'ngelo,    ni.  angel  ;    angelo  cus- 
tòde, guardian  angel 
A'ngersi,  (in  poetry,)  to  grieve 
Angheria,  /.    force,   compulsion; 
io  fo  ciò  per  angheria,    I  am 
forced  to  do  this 
Anzheriare,  to  compel,  to  oppress 
Aingiola,  /.  A'ngiolo,  m.  anzel 
Angiolétto,  m.  and  Angiolétta,  /. 

a  little  angel 
Angip<'irto,  m.  a  him-again  alley, 
a  court 
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Anglicano,  a.  Anslicai,;    la  ciak». 
Anglicana,  the'churCn  of  Eng- 
land 
Anglicismo,  m.  Anglicism 
Anglo,   m.    an    Englishman    (in 

poetry) 
Angolare,  a.  angular,  cornered 
Angolarmente,  ad.  angularly 
A  ngolo,  m.  angle,  comer 
Angoloso,  a.  having  angles 
Angore,  m,  griet,  pang 
Angoscevole,  a.  sorrowful,  painful 
Ar.goscia,  /.  and  Angosciaménto, 

171.  anguish,  vexation 
Angosciare,  to  grieve,  to  vex 
Angosciato,  a.  sorrowful,  distress- 
ed 
Angosciosamente,  ad.  serro wfollf 
Angoscióso,  a.  anxious  painful 
A'ngue,  m.  a  snake  (in  poetry) 
Anguilla,/,  an  eel 
Anguiuaglia,  <ind   Anguinàia,  /• 

groin,  a  botch 
Angùstia,  /.  distress,  scarcity  ;  an- 
gùstia dì  tempo,    shortness   of 
time 
Angustiare,  to  afflict,  to  harass 
Angustiato,    aTid   Angustioso,    a. 

anxious,  vexed,  grieved 
Aug-jsto,  a.  n-orrow,  close,  small 
A'nice,  nu  the  plant  anise 
Anile,  a.  old,  ancient 
A'nima,/.  the  soul 
Animad versióne,/,  attention 
Animalaccio,  m.  a  blockhead 
Animate,  nu  an  animal,  a  stupid 

fellow,  a  dunce 
Animale,  a.  animal 
Animalésco,  o.  l)eastly 
Animaletto,  m.  animalcule 
Animalino,  m.  animalcule 
Animalità,/,  animality 
Animalone,  m.  a  great  beast,  a 

dunce,  an  awkward  fellow 
Animaliiccio,  and  AnimaliizzD,  m. 

animalcule 
Animante,  a.  what  is  animated 
Animare,  to  hearten,  to  animate, 

to  give  existence 
Animato,  a.  animated 
Animavversióne,/.  animadversion, 

punishment 
Aninvtzione,    /.    animation,    (the 

forming  of  the  soul) 
Auimélb,  /.  a  sort  of  tongue  ;  ani- 
mèlla di  pompa,  the  \-alveofa 
pump  ;  animella  di  vitèllo, 
sweet  bread 
A'nimo,  m,  mind,  understanding, 
courage  ;  volger  nell'  ànimo,  to 
consider  with  one's  self;  ànimo 
vile,   spiritless,  sneaking;  fani 
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ànimo,    to   pick   up    courage; 
sotferir  1'  ànimo,  to  have  cour- 
age enough   to  ;    dar  1'  ànimo, 
bas'Jir  1'  ànimo,  to  boast  of,  to 
pretend  to 
Animosamente,  ad.  violently 
Animosità,  Animositàde,  and  An- 
imosi àte,/.  animosity,  grudge 
Animoso,  a.  brave,  valiant 
Animucoia,/.  a  silly  soul 
A'nitra,  /.  a  duck,  drake 
Anitrino,  m.  a  young  duck 
Anitrlo,  «I,  nei'hing 
Anitrlre,  to  neigh,  to  whinny 
Annabat'ista,  m.  an  anabap'ist 
Annacquaménto,  rn.  watering 
Annacquare,  to  mix  water  with 

wine 
Annacquato,  a.  mixed  with  water 
Aimaffiaménto,    m.    the   act   of 

■watering 
Annaffiare,  to  water 
Annaffiato,  part,  watered 
Annaffiitoio,  m.  a  watering  pot 
Annàle,  a.  yearly 
Annali,  m.  annals 
Annalista,  m.  a  writer  of  annaJs 
Annasare,    to  smell,  to  come  to 

trial  with  one 
Annasato,  a.  smelled 
Annaspare,  to  wind  yam 
Annata,  /.  year  ;  year's  rent 
Annebbiaménto,  m.  dark  weather 
Annebbiare,  to  cloud  ;  annebbiar- 
si, to  blind  one's  self 
Annebbiito,  a.  overcast,  blasted 
wftimegamento,     m.    the     act   of 

drow  ning 
Annegare,  to  drown,  to  deny 
Aimegato,  a.  drowned 
Annega^ione, /.  self-denial 
Anneghittire;    and  Anneghittirsi, 

to  grow  lazy 
Anneghittito,  a.  idle,  slighted 
Anneramen'o,  m.  and  Anneritiira, 

/.  blackness 
Annerare,  to  blacken,  to  defeme  ; 
annerarsi,  to   grow  dark  ;    an- 
nerar la  famad'  uno,  to  blast 
one's  reputation 
Annerato,  part,  blacked 
Annesso,  part,  annexed 
Annestaménto,  m.  grafting 
Annestare,  to  graft,  to  join 
Annest.ato,  part,  grafted 
Annèttere,  to  annex 
Aimevare,  to  refresh  with  snow 
Annichilaménto,  m.  annihilaion 
Annichilare,  to  destroy;   annichi- 
larsi, to  debase  one's  self 
Annichilato,  part,  annihilated 
Annichilazione,/,  destruction 


ANN 


Annidare,  to  nestle  ;  annidarsi,  to 

settle 
Annientare,  to  annihilate 
Annientaménto,  m.  destruction 
Anninnàre,  to  rock,  to  lull  asleep 
Anniversario,  m.  anniversary 
A'nno,     m.    year;    capo    d'anno, 
new  year's  day  ;  d'anno  in  anno, 
every  year  :   mi  par  mill'  anni 
di  vedérlo,  I  long  to  see  him; 
entrar  negli  anni,  to  grow  old 
Annobilire,  and  Annobilitire,   to 

ennoble 
Annobilito,  a.  ennobled 
Amiod-iménto,  ni.  the  tying 
Annodare,  to  tie,  to  knit,  to  bind 

togc'her 
Annodato,  part,  tied,  concluded 
Anno.Jatiira,  and  Annodazióne, /. 

see  Annodamento 
Annoiaménto,       m.       weariness, 

trouble 
Annoiare,  to  weary,  to  tire;  an- 
noiarsi, to  be  displeased 
Aimoiato,  a  wearied,  tired 
Annoinsaraente,  ad.  tediously 
Annoióso,  a.  tedious,  we.arisome 
Annoiare,  to  freight  (as  ships,  &c.) 
Annomare,  to  name,  to  call 
Annona,/,  provisions 
Annóso,  a.  old,  ancient 
Annotare,  to  remark 
Annotatóre,  m.  who  makes  notes 
Annotazióne,  /.  a  note,  remark 
Annottare,  a>i(i  Annottarsi,  to  grow 

dark 
Annov'-le,  a.  annual 
Annoveraménto,  m.  enumeration 
Annoverante,  a.  enumerating 
Annoverare,  to  reckon,  to  rank 
Annoverato,  a.  reckoned 
Annoveratnre,  m.  who  computes 
Annoverevole,     a.    that    may    be 

computed 
Annovero,  m,  computation 
Annuale,  a.  yearly 
Annu.ile,  m.  (tutto  il  corso  dell' 

anno)  the  vear 
Annualmente,  ad.  annually 
Annuàrio,  a.  annual 
Anruro'Are,  to  grow  cloudy 
Annuiol'i'o.  part,  clouied 
AmHillagióue,    /.    and   Annulla- 
ménto, ni.  abolishing,  suppres- 

Annull'ire.  to  suppress,  abolish 
Annullato,  a.  repealed,  abrogated 
Annuliatóre,   m.    suppressor,   de- 
stroyer 
Annullazióne,  /.   abolishing,  sup- 
pression 
Annumerare,  to  enumerate 


ANT 

Annunziaménto,    m,    prediction, 

prophecy 
Annunziare,  to  foretell  ;  to  declare 
Annunziato,  part,  declared 
Annunziatóre,  m.  foreteller,  proph- 
et [tion 
Annunziazióne,  /.   the    annuncia- 
Annùnzio,  m.  message,  news 
A'nnuo,  a.  annual 
Annuvolare,  to  overcast 
Annuvolato,  a.  cloudy 
A'no,  m.  the  fundament 
Anodino,  o.  anodyne 
Anòmalo,  a.  irregular 
Anonimo,  a.  nameless 
Anotomia,/.  dissection 
Anotomlsta,  m.  anatomist 
Ansaménto,    m.    panting,    short 

breath 
Ansante,  a.  ont  of  breath 
Ansare,  to  pant 
A'nsiaj  /.  perplexity 
Ansietà,/,  sorrow 
A'nsio,  a.  sad,  sorrowful 
Ansiosamente,  ad.  anxiously 
Ansióso,  a.   restless,  grieved,  tor- 
mented, anxious 
Antagonista,  m.  antagonist 
Antartico,  a.  antarctic,  southem 
Antecedènte,  a.  foregoing 
Antecedentemente,  ad.  previously 
Antecedènza,/,  precedency 
Antecèdere,  to  precede 
Antecessóre,  m.  p.edecessor 
Antelucano,  a.  before  daylight 
Antemurale,  m.  defence 
Antenato,  m.  progenitor,  ancestor  ; 

antenati,  ancestors,  forefathers 
Antenna,  /.  sail-yard,  lance,  pole 
Antepenùltimo,  a.  before  the  last 

but  one 
Antepórre,  to  prefer,  to  es'eem 
Anteposizióne,  f.  preference 
Antepósto,  part,  preferred 
Anterióre,  a.  foremost 
Anteriorità,/,  priority 
Anteriormente,  ad.  before 
Antescritto,  a.  above-written 
Anteserràglio,   m,   a  field  gate,  a 

fore  close 
Antesignano,    and  Antessignano, 

m.  standard-bearer 
Anticàglia,    /.     antiquity,    monu- 
ments of  antiquity 
Anticamente,  arf.  anciently,  of  old 
Anticàmera,/,  antechamber 
Anticàto,  a.  used 
Antichètto,  a.  rather  ancient 
Antichi'à,  Antichitade,  and  Asiti- 

chitàte,/.  antiquity 
Anticipare,  to  anticipate,  to  foretell 
Anticipatamente,  ad,  beforehand 


ANT 

Anticipato,  a.  anticipated 
Anticipazióne,  /.  amicipatiou 
Antico,  a.  ancient  ;  all'  antica,  in 

the  oU  fashion 
Anticlii,  m.  ancestors 
Anticr.juizióne,  and  Anticonoscen- 

za,/.  foresight 
Anticonóscere,  to  foresee 
Anticousisli^re,   m.  preserver  of 

privileges 
Anticorrere,  to  run  before 
Anticorriére,  m.-  forerunner 
Anticórte,  /.  a  fore  court 
Antichristiàuo,  a.  antichristian 
Antichristo,  m.  Antichrist 
Anti  cursóre,  m.  see  Anticorriére 
Antidata,  f.  antedate 
Antiditto,  a.  foretold 
Antidire,  to  foretell  [son 

Antidoto,  m.  antidote,  counter-poi- 
Autlfona,  f.  anthem 
Antifonario,  m.  an  anthem-singer  ; 

a  bonk  of  anthems 
Antifrasi,/,  aiitiphnsis 
An-igiudicare,  to  prejudge 
Antiguai-dare,  lo  foresee 
Antiguàrdia,/,  vanguard 
Antiméttere,  to  prefer,  to  esteem 
Antimònio,  m.  antimony 
Antimurare,  to  make  a  parapet 
Anlinniro,  m.  outmost  wall 
Antinóme,  m.  a  pronoun 
Antipipa,  m.  aiti  pope 
Antipasto,  m.  dishes  first  served 
Antipatia,/,  natural  aversion 
An'ipatico,  a.  averse  [to 

Antipatizzire,  to  bear  an  aversion 
Aniipaizzato,  poW.  hatefl 
Antipensire,  to  premeditate 
Antipensàto,  o.  premeditated 
Antipodi,  m.  antipodes 
Antipórre,  to  prefer,  es*eem 
Antipòrta,  /.  and  Antipòrto,  m.  a 

vestibule,  entry-door,  gate 
Antiprén  iere,  to  take  beiForehand 
Antiquario,  m.  an  antiquary 
Anti'iuito,  a.  obsolete,  old 
Antlijuo,  see  Antico 
Antisapére,  to  foresee  [seen 

Antisapévole.  a.  that  may  be  fore- 
Antisapijla,/.  foresight 
Antiscorbutico,  a.  antiscorbutic 
Antiserràglio,  m.   a  kind  of  fore 

court,  or  fore  close 
Antlste,  m.  a  prelate,  a  bishop 
Antitesi,  /.  a  figure  in  rhetoric 
Antivedére,  to  foresee,  to  foreknow 
Antivedére,  and   Antivediménto, 

m.  foresight 
Antivedi  tore,  m.  who  foresees 
Antivedutaménte,  ad.  with  fore- 
sight 
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Antiveduto,  o.  foreseen 

Antivegnénte,  a.  preventing,  pre- 
ceding 

Antivenire,  to  precede 

Antivenuto,  part,  preceded 

Antivigilia,/,  the  evenhig  before 

Antologia,/  anthology 

Antrace,  and  Antracia,  /.  a  car- 
buncle (precious  stone) 

A  ntro,  m.  den,  cave,  grotto 

AntropóÉLgo,  m.  can^iibal 

Anulare,  and  Anulàrio,  a.  per- 
taining to  a  ring  ;  dito  anulare, 
the  ring  finger 

A'nzi,  ad.  rather,  on  the  contrary, 
even,  also  ;  non  è  solamente  lib- 
erale, anzi  pròdigo,  he  is  not  on- 
ly liberal,  but  even  prodigal 

A'nzij  prep,  before  ;  anzi  eh'  io, 
moia,  before  I  die  ;  andate  via 
anzi  che  venga,  go  away  before 
he  comes 

Anzi,  ronj.  nay 

Anzianità,  Auzianitàde,  and  An- 
zianitate,/.  antiquity,  seniority 

Anziano,  m.  senior 

Anziano,  a.  old,  ancient 

Anziché,  ad.  sooner,  before  that  j 
anzi  p'.:re,  rather  than  not 

Anzi  che  no,  cui.  rather,  sooner 

Anzinato,  a.  first  born,  eldest 

Aoncinare,  to  make  crooked 

AonestAre,  to  colour,  cloak 

Aorcàre,  to  strangle,  choke 

Aorcàto,  part,  strangled 

Aonnàre,  (chase  term,)  to  quest 

A  òtta,  ad.  often  ;  a  òtta  a  òtta, 
now  and  then 

Ap'irle,  ad.  aside 

Apatia,/,  insensibility 

/pitlsta,  in.  indolent 

A'p::f.  a  bee 

Apeliota,  m.  east  wind 

Apennino,  ni.  Apennine  Moun- 
tains in  Italy 

Aperire,  to  open  [retic 

Aperitivo,  and  Aper'ivo,  a.  diu- 

Apérta,  /.  see  Apertura 

Apprt.iménte,  ad.  openly,  frankly 

Aperto,  a.  open,  plain,  bold  ;  un 
fióre  apèrto,  a  blown  flower  ; 
risver  uno  a  braccia  afjérte,  to 
receive  one  with  open  arms 

Apertóre,  tn.  who  opens 

Apertftra,  (i?id  Aperzióne,/.  hole, 
means,  opportunity 

A'pice,  m.  top,  height 

Aplcolo,  m.  a  little  height 

Apocalisse,  and  Apocalissi,  /. 
Apocalypse 

Apòcrifo,  a.  apocryphal  ;  libri 
Apòcrifi,  the  Apocrypha 
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Apogèo,  m.  apogeon,  or  apogee 
Apollineo,     (di    Apollo,)    a.   of 

Apollo 
Apologetico,  o.  apologetic 
Apologia,  /.  apology,  defence 
Apologista,  TTi.  an  apologist 
Apòlogo,  m.  apologue,  fable 
Apoplessia,/,  apoplexy 
Apoplélico,  a.  apoplectic 
Apostasia,  /.  apostasy 
Apostata,  rn.  apostate,  renegado 
Apostatare,  to  apostatize 
Apostèma,  /  an  imposthume 
Apostemàre,  to  suppurate,  to  ma- 
ture 
Apostemato,  a.  impostl.umated 
Apostolato,  m.  apostolate,  apoetle- 

ship 
Apostòlico,  a.  apostolical 
Apòstolo,  m.  apostle 
Apostrofare,  to  put  an  apostrophe 
Apostrofataménte,    ad.    with    an 

apostrophe 
Apostrolat'ira,  ond  Apostrofazióne, 
/.  the  art  of  putting  apostrophes 
Apòstrofe,  m.  an   apostrophe  (in 
rhetoric)  [grammar) 

Apòstrofo,  m.  an  apostrophe  (in 
Ajiostumo,  a.  posthumous 
Apotégma,  /.  apophthegm,  (a  short 

and  pithy  sentence) 
A]X)teòsi,  f.  apotheosis  (the  deify- 
ing of  a  man) 
Appaciamento,  m.  pacifying 
AppacLire,  to  pacify,  .issuage 
AppadiglionAre,  to  encamp 
Appadìglionàto,  a.  encamped 
Appagabile,  a.  that  may  be  satisfied 
Appagamento,  aiid   Appago,  m. 
satisfaction  and  content 

•ire,   to  satisfy,    to  please  j 
altro  non  m-  appago  che  della 
solitùdine,   solitude  is  my  sole 
delight 
Appagato,  a.  satisfied 
Appaiare,  to  pair,  to  match  j  ap- 
paiarsi, to  join  one's  self 
Appaiato,  a.  matched 
Appales.óre,  to  discover,  todeclare  : 
ajipalesirsi,  to  make  one's  self 
known 
Appale&'ito,  part,  discovered,  re- 
vealed 
Apjialtàre,  to  let,  to  farm 
Appaltatóre,  m.  farmer 
App.Mto,  m.  farm,  monopoly 
Appaltòne,     m.    intriguing,    that 

puts  himself  forward 
Appannfiggin,  m.  appanase 
Appannaménto,  m.  a>id  Appanna- 

ton,  /.  dimness 
Appannale,  to  darken,  to  cloud; 
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to  tarnish,  dtdlj  to  fell  into  a 
snare 

Appannato,  part,  caught  in  a 
snare,  massive  [dazzles 

Appannatoio,  ni.   what  dims,   or 

Apparare,  to  )eani,  to  prepare 

Apparato,  a.  learned 

Apparato,  m.  preparation;  con 
apparato,  sumptuously 

Apparecchiamènto,  m.  prepara- 
tion, furniture 

ApparPcchiàre,lo  prepare,  to  treat  ; 
apparecchiare  la  tàvola,  to  lay 
the  cloth  ;  apparecchiarsi,  to  get 
one's  sei  '  ready  ;  to  furnish  one's 
self  witu 

Apparecchiato,  part,  prepared 

Apparecchiatore,  m.  preparer, 
«alter 

Apparecchiatura,  /.  and  Apparéc- 
chio, m.  preparation 

Appareggiare,  to  put  in  competi- 
tion, to  match 

Apparentare,  to  match,  to  make 
one's  felf  familiar 

Apparentato,  a.  related  to 

Apparente,  a.  plain,  evident, 
seeming 

Apparentemente,  ad.  apparently 

Apparènza,  /.  outside  show,  prob- 
ability 

Apparcre,  to  appear 

Appariménto,ni.  apparition,  vision 

Apparire,  to  appear,  to  shovr  one's 
self 

Appariscènte,  a.  handsome 

Appariscènza,/,  a  noble  presence, 
a  fine  carriage 

Apparita,  Apparizióne,  and  Ap- 
parsione,  see  Appariiiiéuto 

Appari  lo,  port,  appeared 

Apparitore,  m.  a  bailifF 

Apparizióne,  /.  apparition 

Apparso,  part,  appeared 

Appartaménto,,  m.  apartment, 
lodgings 

Appartare,  to  sever,  to  put  asunder  ; 
appartarsi,  to  withdraw 

Appai  latamente,  ad.  asunder,  se- 
cretly [set  aside 

Appartato,  pari,  separated,  chosen. 

Appartenènte,  and  Appirtegnènte, 
a.  belonging,  appertaining,  suit- 
abk 

Appartenènza,/,  appurteriance 

Appartenére,  to  belong,  to  regard, 
to  concern,  become 

Appassire,  to  wither,  to  decay 

Appassionaménto,  m.  pj^sion,'  love 

Appassionare,  to  make  one  sufter, 
endure  ;  appassionarsi,  to  have  a 
strong  passion  for  any  lliin^ 


APP 

Appa-sionataménte,    ad.    passion- 
ately [afleciiouate 
Appassionato,  a.  endureJ,  suft'ered, 
Appa  sire,  and  Appassirsi,  to  grow 

dull,  dry 
Appastare,  to  stick,  as  paste 
Appellàbile,  a.  that  may  be  ap- 
pealed [lant 
Appellante,  m.  appealer,   appel- 
Ap]iellàre,  to  name,  call,  accuse, 
impeach^  to  appeal  to  a  higher 
court                                      [peal 
Appellativo,  a.  susceptible  of  ap- 
Appellazióne,   and  Appellagióne, 
/.  appeal  to  a  higher  couri,  chal- 
lenge 
Appèllo,  m.  an  appeal,  a  challenge 
Appéna,  ad.  hardly,  scarce 
Appenare,  to  sutler,  to  De  distressed, 

to  vex 
Appèndere,  to  hang,  to  hang  up 
Appendice,  /,   appendix,  supple- 

n.ent 
Appennecchiare,  to  fill  a  distaff 
Appensare,  to  design,  to  propose 
A{)pensatamènte,    ad.     maturely, 

seriously 
Appèso,  part,  hanged,  hung  on 
A])pestàre,  to  infect,  to  corrupt 
Appestato,  a.  infec'ed 
Appetente,  a.  desirous,  longing 
Appetènza,  /.  appetite,  desire,  af- 
fection 
Appetibile,  a.  desirable 
Appetire,  to  desire,  to  covet 
Appetitivo,  a.  that  provokes  ap- 
petite 
Appetito,  m.  appe'ite,  desire 
Appetitóso,  a.   that  provokes  the 
stomach  [wish 

Appetizióne,  /.    appetite,    desire. 
Appettare,  to  have  at  heart,  to  in- 
terest one's  self 
Appètto,  ad.  in  comparison  ;  (for 
dirimpètto.)  over  against,  facing  j 
combàttere  appètto  appètto,   to 
fight  a  duel 
Appiacevolire,  to  appease,  to  tame 
Appianare,  to  remove  or  surmount 

difficulties 
AppÌ3nàTf>,  a.  levelled 
Appiastrare,  to  cleave  to  ;  appias- 
trare un  dianimte,  to  set  a  dia- 
mond ;  appiastrarsi,  to  stick 
Appiastrato,    part,    daubed    with 
any  thing  viscous  [tion 

Appi'asti-icciamènto,  m.  conglulina- 
Appiastricciàre,  ajirf  Appiastricci- 
care,  to  stick  [cealing 

A pp lattaménto,  m.  the  act  of  con- 
Appiattàre,  to  conceal  ;  appiattarsi, 
lo  hide  one's  self 
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Appiattatamente,  ad.  by  stealtI^ 

secretly 
Appiattato,  part,  concealed 
Appiccàgnolo,  m.  a  hook,  tenter 
Appiccamènto,    m.    hanging,    or 

fastening  to 
Appiccante,  a.  viscous,  glutinous 
Ajjpiccàre,  to  tie,  to  fasten  ;  appic- 
carsi, to  keep  close,  to  stick,  h> 
catch,  to  thrive,  to  slander;  ap- 
piccarla ad  uno,  to  play  one  a 
trick  ;   appiccar  la  zuli'a,'la  bat- 
tàglia, to  give  battle 
Appiccaticcio,  a.  clammy,  sticky  ; 
male  appiccaticcio,  a  contagious 


Appiccaticcio,  m.  a  troublesome 

fellow 
Appiccatlvo,  a.  contagious 
Appiccato,  (1.  fast,  sticking 
Appiccatura,/,  the  ironwork  of  a 

window  or  door 
Appicciare,  and  Appiccicare,  fc. 

stick  fast  to  [lessen 

Appiccinire,  to  make  smaller,  to 
Appicco,  ?«.  connexion,  union 
Appircolamènto,     m.     lessening, 

shortening 
Appiccolàie,  and  Appicciolàre,  to 

diminish,  to  retrench  ;  to  lessen, 

shorten  [the  foot 

Appiè,  and  Appiéde,  ad.  down,  at 
Appièno,  ad.  fully,  entirely 
Appigionaménto,    ni.    rent   of  a 

house,  or  lodging 
Appigionare,  to  let,  to  hire 
Appigiónasi,  m.  a  bill  ujwn  a  door 
Appigliamènto,  m.  junction 
Appigliare,  to  follow  ;  appigliarsi, 

to   confonr  ''^;   m'  appiglio  al 

vostro  consiglio,  I  wili  follow 

your  advice 
Appigrirsi,  to  grow  idle 
Appiilotàrsi,  to  trifle  away  ooe^ 

time 
A'ppio,  m.  parsley 
Appiuóla,  mela  ap'piuóla,  /.  golden 

pippin 
Appiuólo,  m.  the  tree  that  bean 

the  golden  pippin 
Applaudente,  a.  who  applauds 
Applàudere,  and  Applaudire,  to 

applaud,  to  approve 
Applaudirsi,  to  have  a  proud  gait 
Applaudito,  part,  applauded 
Applàuso,  ni.  applause 
Applausóre,  ni.  who  applauds 
Applicaménto,  ni.  application 
Applicàbile,  a.  ajiplicable 
Applicare,  to  assign,  to  appoint; 

applicarsi,  to  set'about 
Applicatamente,  ad.  attentively 


APP 

Applicato,  part,  appliett 
Applicatóre,  tu.  who  applies 
Applicazióne,  /.  application,  dili- 
gence 
Appo,  prep,  with,  by,  near 
Appoco  appòco,  ad.  by  little  and 

little 
Apposgiamento,  ni.  an  el  bow-place 
Appoggiare,  to  support,  to  protect, 

to  lean  upon 
Appoggiato,  a.  propped 
Appoggiata,  /.  Appoggiatóio,  and 
Appoggio,  m.  prop,  support, 
defence 
Appollaiire,  to  roost 
Appomiciare,  to  rub  with  pounce 
Appónersi,  to  gues»,  to  conjecture 
Apponiménto,    »n.    and    Apponi- 

zióne,/.  addition,  appendix 
Appórre,  to  join,  to  add,  to  im- 
pute,   to    oppose;     appórsi,    tu 
guess  ;    a  voi  s'  apiJÓne  la  sua 
disgràzia,   they    impute  all   his 
misfortunes  to  you  ;    che  potete 
appórre  a  questo  ?    what  have 
you  to  say  to  this? 
Apportante,  a.  that  brings 
AppOi-tare,  to  convey,  to  procure, 

to  cause,  to  relate 
Apportatóre,  m.  Apportatrice,  /.  a 

messenger 
Appositiccio,  a.  added 
Appositivo,  a.  that  ma;^  be  joined 
Apposizióne,  /.    application,    ad- 
dition 
Appósta,  ad.  on  purpose 
Appostaménto,  m.  ambush,  snare 
Appostare,   to  spy,   to  watch,  to 

appoint 
ApposUtamJiite,  ad.  designedly 
Appostato,  a.  iilaced 
Appostatóre,  m.  insnarer 
Apposticelo,  a.  added 
Appóito,  part,  added 
Appostolàto,  m.  apostolato 
Apposlolicaménte,   ad.    after    the 

manner  of  the  apostles 
Appos*oMco,  a.  apostolical 
Appostólico,    m.    (for  papa)   the 

■pope 
Appóstolo,  m.  apostle 
Appremere,  to  press,  to  oppress 
Apprendente,  a.  that  learns 
Apprèndere,  to  learn,  to  conceive, 
to  teach,  to  apprehend  ;  appi'én- 
dersi,  to  adhere  to  ;   appréndei-si 
d'  amóre,  to  fall  in  love 
Apprendévole,  a.  comprehensible 
Appren(liméri'o,7n.  learning,  skill, 

apprehension 
Apprenditóre,  m.  scholar  I 

Apprensibile,  a,  to  be  conceived     I 


APP 

Apprensióne,  f.  jealousy,  fear 
Apprensiva,/,  comprehension 


Apprensivo,  a.  fearful 

apt  to  learn 
Appresentare,  to  show,  to  repre- 
sent another  [ened 
Appreso,  a.  comprehended,  thick- 
Apprcssaménto,      m.      approach, 

neiglibourhood  [proach 

Appressare,  to  draw  near,  to  ap- 
Apprésso,   prep,   near,    by,    after, 

next  to 
Apprèsso,    ad.  after,  afterwards; 

apprèsso  a  poco,  almost,  near 
Appressochè,  ad.  since,  aininst 
Apprestaménto,  aiid  Appresto,  m. 

preparation  [ready 

Apprestare,   to  prepare,  to  make 
Appresiato,  a.  prepared 
Apprerziibile,  a.  valuable 
Apprez7aménto,      m.     valuation, 

estima'  ion 
Apprezzare,  to  esteem,  to  appraise, 

to  rale 
Apprczzatlvo,  a.  estimable 
Apprezzato,  a.  appraised,  esteemed 
Apprezzatóre,     m.    an    eateemer, 

later 
Apprezzazióne,  /.  appraisement 
Approbare,  to  approve,  to  like 
Appr  jbafo,  a.  approved 
App  obazione,     /.     approbation, 

consent 
Approcciare,  to  approach 
Appròccio,  m.  approach 
Approcciato,  a.  approached 
Approdare,  to  arrive,  to  be  profita- 
ble, to  become  valiant 
Approfittare,  a«t/ Approfittarsi,  to 

profit,  to  draw  advantage  from 
Approfondire,  and  Approfondire, 

to  di^,  to  make  deeper 
Approntire,  to  prepare 
Apiiropinquarsi,    see   Appressare, 

and  its  compounds 
Approptisito,   ad.  apropos,  exactly 
Appropriarsi,  to  appropriate  ;  ap- 

pr  ipiiare,  to  attribute,  to  affirm, 

to  imitate 
Appropriato,    part,  appropriated, 

suitable 
Appropriazióne,/,  appropriation 
Approssimante,  a.  near,  something 

like 
Approssimare,  to  come  nijh 
Approssimato,  o.  a] 
Apiirovàbile,  a.  lau- 
Approvagióne,/.  approbation 
Approvare,  to  approve,  to  confirm 
Approvatamé.ite,    ad.   in  an  ap- 
provatale manner 
Approvato,  a.  approved 


AliA 

Approvatóre,  m.    and  Approw 

trice,/,  approver,  allower 
Approvazione,  /.  approbation 
Approvecciàrsi,  to  get  some  profit 
Aijpulcrare,  to  embellish 
Appuntaménte,  ad.  precisely 
Appuntaménto,    m.    agreement  ; 
restare    in    appuntaménto,    ta 
agree 
Appuntare,   to  sew,   to  blame,  to 
sharpen,   to    set    down,  to  find 
fault,  to  fix,  appoint 
Appuntatamente,  ad.  exactly,  dili- 
gently [upon 
Appuntato,  m.  an  account  agreed 
Appuntato,  a.  stitched,  sharpened, 

artected 
Appuntatóre,  m.  critic,  reformer, 

Appuntatura,  /.  mark 

Appuntell.ire,  tosupport,  to  bear  up 

Appuntellato,  a.  stayed,  or  prop- 
ped up 

Appuntino,  ad.  precisely,  just 

Appunto,  ad.  precisely  ;  per  1'  ap- 
punto, exactly  ;  méttersi  in  ap- 
punto, to  get  ready  ;  stava  per 
partire  per  l' appunto  quando  lei 
venne,  I  wss  going  away  the 
moment  you  came 

Appurare,  to  purify,  to  write  fair 

Appuzzamento,  m.  stench 

Appuzzare,  attd  Appuzzolàre,  to 
bestiuk 

Aprico,  a.  sunny 

Aprile,  m.  April 

Aprimento,  m.  the  act  of  opening 

Apriporta,  m.  a  door-keeper 

Aprire,  to  open,  to  cleave  ;  aprirsi, 
to  chop,  to  gauje,  crack 

Apriiivo,  a.  aperitive 

Apritóre,  rw.  he  that  opens  ;  ajwi- 
tore  di  case,  house  breaker 

Aquario,  m.  Aquarius,  a  sign  of 
the  zodiac 

Aquàtico,  a.  aquatic,  watery 

Aqueità,  Aqueilade,  /.  see  Ac- 
quosità 

A'queo,  a.  watery 

Aquidòtto,  m.  an  aqueduct 

A'quila,/.  eagle 

Aquilino,  a.  hawked 

Aquilonare,  a.  northern 
wind 

Aquilóne,  tti,  the  north,  the  north 

Aquo-it.à.  /  see  Acquosità 

Aquóso,  a.  see  Acquóso 

A'ra,/.  altar 

Arab-SCO,  a.  Arabic 

Ar'ibile,  a.  arable 

Arico,  m.  amck 

Aràgua,/.  and  Ariguo,  m.  a  spider 


ARC 

Araldo,  m.  a  herald 

Araniéuto,  m.  tilla^-e,  ploughing 

AraDcia,/.  aa  orange 

Aranciata,  /.  a  kind  of  cooling 
liqU3r 

Aranciato,  a.  orange  colour 

Aranciato,  nt.  orange-house,  or 
garden 

Arancino,  m.  a  China  orange 

Aràncio,  m.  an  oranije,  au  orange- 
tree 

Arante,  a.  ploughing 

Arare,  to  plough 

Arato,  a  nd  Aratolo,  m.  a  plough 

Aratóre,  in.  husbandman 

Aratro,  m.  plough 

Aratura,/,  tillage,  ploughing 

Arazzeiia,  /.  tapestry,  manufac- 
tory, hangings 

Arazzière,  ni.  tapestry  maker 

Arizzo,  m.  tapes  ry 

Arbi triglia, /.  arliilratìon 

Arbitràjite,  rru  that  ajbit rates 

Arbitrare,  to  adjudge,  regulate  j  to 
judge,  value 

Arbitrariamente,  ad.  arbitrarily, 
despotiailly 

Arhilririo.  a.  arbilmry 

Arbitrato,  part,  arbitrated 

Arbitrato,  ni.  arbiiraLion 

Arbi'.ratóre,  m.  arbiter 

Arbitrio,  m.  will,  power;  libero 
arbitrio,  free  will 

A'rhitro,  -m.  aiid  A'rbitra,  /. 
unspire,  arbiter 

A'rbore,  m.  tree 

Arboreo,  a.  full  of  trees 

Arboréto,  m.  a  place  planted  with 
trees 

Arboróso,  a.  woody 

Arboscèllo,  Aibuscóllo,  Arbùsco, 
Arbùsc'ilo,  m.  ArbuscJlla,  Ar- 
bijscula,  /.  a  shrub,  or  little 
tiee 

Ai-busllna, /.  renrf  Arbusti  no,  m.  a 
vine  that  climbs  up  trees 

Arbusto,  m.  shrub,  sprout 

A'rca,  /.  chLst,  cofler  ;  area  di 
Noè,  the  ark  of  Noah 

Arcacela,  /.  an  old  trunk 

A'rcade,  dnd  Arcàdico,  a.  Arca- 
dian [er,  knave 

Area-lore,  m.  a  bowman,  a  deceiv- 

Arcile,  m.  ar-^h,  centre 

Arcarne,  m.  skeleton 

Arcaiviménle,  ad.  secretly,  pri- 
vately 

Arcangelo,  ni.  archangel 

Arc'ino.  m.  secret,  mystery 

Arcano,  a.  secre',,  mysterious 

Arcare,  to  btnd,  to  arch,  to  cheat, 
deceive 


ARC 

ArcAta,    /.    bow-shot;    tirar   un 
arcata,   to  pump  one  ;    tiiar  in 
areata,  to  j  udge  at  random 
Arcato,  a.  arched,  bent 
Arcatore,  m.  archer,  bowman 
Arcàvola,   /.    great  great    grand- 
mother [fa' her 
Arcàvolo,    ni.   great  great  gnmd- 
Archeggiare,  to  beud  like  au  arch 
Archeggiato,    a.    like  a  bow,  or 
arch                                  [pattern 
Aiche  ipo,  m.   first  example,    or 
Archetlino,  ?n.  a  bow  (to  play  oa 

the  violin,  &c.) 
Aichét'.o,  m.  fiddle-stick 
Aichibugiàre,    aiid    Archibusare, 

to  shoot 
Archibugiàta,     and    Archibusata, 

/.  arquebiisade 
Archibugière,    and  Aichibusiere, 


chibiiso,  m.  a  hana-gun 
Archimandrita,  ni.  leader,  prelate, 

prior 
Archipenzolàre,  to  lake  the  level 
Archipéi.zolo,  m.  a  plummet 
Architettare,  to  build 
Architétto,  m.  arciii.ect 
Aichitettoniconiéate,  ad.  architec- 

tunUly,  skilfully 
Architt-ttòre,     m.    and  Architet- 

trlce,/.  architect 
Architettònico,  o.  of  architecture 
Archile  tura,/,  architecture 
Archiviare,  to  record 
Archivio,  m.  archives 
Aichiv'sta,  m.  the  keeper  of  the 

records 
Arci,  a  Greek  w;rd,  which  is  used 

out  of  emj.hisis,  or  in  joke,  as, 
ArolbL-ili,  a.  very  haiidoome 
Aicibeniisimo,    ad.     eiciedinglv 
well  [drei 

Arcibriccóne,  in.  an  aiTaiit  scoun- 
Arcicónsolo,  m.  first  consul 
Arcidiaconilo,   -n.  a'ciideaconship 
Arcidiàcono,  m.  archdeacon 
Arciduca,  ni.  arcndiika 
Arciducato,  r)i.  an  atch'ukadom 
Arciduchéssa,/,  archdutches"; 
Arcicl'.iiuemlssimo,    a.  most  elo- 
quent 
Arciepiscopile,  a.  belonging  to  the 
archbishop  [bowman 

Arcière,  and  Arciero,  ni.  arch.-i-, 
Arcifàr.faiia.  /.  and  Arcifànfano, 

m.  a  h.abliler 
Arc  fanfanare,  to  boast 
Arcifondatòre,  m.  first  founder 
ArcigiuUaie,  m.  i  juggler,  a  face- 
tious fellow 
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Arcigi  amcnte,  ad.  sharply 
Arcignezza,/.  sharpness 
Arcigno,  a.  grim,  sullen;  ^  visa 

arcigno,  to  frown 
Arcimaestoso,  a.  most  majestic 
Arcimaèstro,     m.     au     excellent 

Arcimistro,  wj.  fii-st  master 

A  ciuientire,  to  tell  a  most  impu 

dent  lie 
Arcione,  m.  saddle-bow 
Arci[)elago,  m.  archipelago 
Aicipoeta,  m.  the  first  of  poets 
Arcipohroiie,  m.  very  idle,  cow 

aid 
Arcipresbiterji.lo,  and  Arcipretàto, 
7J1.  the  dignity,  office,  and  juris- 
prudence of  an  aicb-priest 
Aj-ci^jrele,  »n.  arch-priest 
Aiciricchissinio,  a.  veiy  opulent 
Arcisqui'lto,  a.  very  exquisite 
Al  ci  véro.  a.  most  true 
Arcivescovado,  m.  a: chbishopric 
Arcivescovile,  a.  archicpiscopaJ 
Arcivèi.covo,  771.  archili  hoj) 
A'rco,  771.  a  bow  ;    arco,  an  arch, 
in  aichilecture ;   star  coll'  arco 
téso,  to  look  about  every  way: 
arco     trionfale,     a     triumphaì 
arch  ;  arco  celèste,  rainbow 
Arcnbalcno,  ?n.  raiii!)ovv 
Arcobiigio,  see  Archibùgio 
Arcolàio,  771.  a  reel 
Arcoiàj,  7j>.  pi.  castles  in  the  air, 

whims 
Arcuato,  o.  crooked,  arched 
Arcùccia,  /.  a  sw  e-ating  cradle 
ArJèute,  a.  hot,  burning,  violent, 

amorous,  desirous 
Ardeuteniéiite,  ad.  vehemently 
Ardènza,/,  a  grea  heat 
A'rlcre,  to  burn,  'o  be  vehemently 

iu  love,  to  s.'iiue,  to  be  bright 
Ardiglione,   tti.    the  tongue  of  a 
buckle  [dom,  courage 

Ardiménto,  ni,  inipud,;nce,  fret- 
Ard:mentoso,  a.  bold,  courageous 
Ardire,  lo  dare 

Ardire,   771.  boldness,    confidence, 
.isaurance  [stoutly 

Arditamente,     ad.     courageously, 
Arditèllo,  a.  rather  bold,  pert 
Ardito,  a.  courageous,  daring,  in- 
solent, barefaced 
Ardóre,  771.    heat,    love,  passion, 

zeal,  longing 
Arduamente,  ad.  arduously 
Anluilà,  ArduiLide,  and  ArduitAte, 
/.  great  difficulty  ;  steepness  of  a 
mountain 
A'rduo,  a.  difficult,  perilous 
Ard'jra,  /.  ardour,  heat 


ARI 

Arem,  /.  sand,  jravel.  arena 

Areoaio,  m.  ^laiiaior 

Arenosità,  Artnfjsil?  le.  and  Are- 

nositàle,/.  saiidy  matier 
Arenoso,  a.  saudy,  iiavcUy 
Areopa^ita,  m.  Areiparite 
Areopai^iticn,  a.  bcluc^ÌD^  to  an 

Areopagite 
Areopàp,  m.  Areopagus 
Arfasatto,  aiid  Arfasa'iéllo,  m.  a 
mean,  base,  pitiful  fi Uoiv,  a  pal- 
try fellow 
A'rgano,  m.  windlass,  crane,  iron 

crow 
AJi;entaio,  m.  sold  or  silver-smith 
Argentale,  o.  silver-coloured 
Aj^enfirio,  7/1.  silver-suiiih 
A'^entàto,  a.  silvered  over 
Ai^u!alore,  m  one  who  silvers 
Ardènte),  a.  colour  of  silver 
Argenteria,/,  plate,  s.l ver  plate 
ArjeiiMera,/  sliver  niine 
Ai^entiere,  m.  silver-smith 
Allentino,  o.  =ilver-col'iured  ;  suo- 
no argentino,  cliar  sound 
ArgéDto,m.  silver  ;  arménto  battO'o, 
coined    silver  ;    arménto    filato, 
silver  wire  ;   nr^éato  sf.Iimiilo, 
or  ar»éu'o  vivo,  quicksilver 
Ar;lrlia,  and  Argilla,  /.    white 

ciay,  potter's  earth 
Ar^)»li6so,  arid  Argillóso,  a.  clay- 
ish  [banks,  mnlr^  k'c 

Anciiiaméntn,  m.  the  making  of 
Ardnare,  to  fortify,  to  raise  ram- 
pa  r.s 
Ar^nAto,  a.  birked 
A'rgine.  m.  trench  to  resist  inun- 
dation, larvier 
Ai^innso,  o.  full  of  hanks 
Argnone,  m.  a  kidney 
Argomentare,   to   reason,  to   dis- 
course 
Argomeo'à'o.  part,  argued 
Ai^gomen'a'ore,  -m.  a  reasoner 
Argomentazione,/,  argumentation 
Argoménto,  m.  rea-on,  argument 
Argnmentoso.  a.  expert,  convincing 
Arguire,  to  argue,  to  reprimand, 

to  conclude,  to  infer 
Argunientaate,  m.  opponent,  dis- 
putant 
Argumen'-ire,    *Be    Argomentare, 

and  its  deriva' ives 
Argutamente,  ail.  cunninziy 
Argutézza,/,  a  quibble,  puu,  witty 

conceit 
ArgiVo,  a.  subtle,  witt)-,  brisk 
Argùzia,/,  smartness,  repartee 
^'ria,/.  air,  wind;  mien,  figure; 
in  iris,  in  vain  ;  si  dà  dell'arie, 
be  gives  himself  airs  ;  ària,  air, 
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tune  ;    far  castella  in   ària,  to 
build  castles  in  the  air 
Ariuaméuie,  ad.  drjly 
Aridiià,  Aridiiàde,  'alid  Ariditate, 
/.  dryness  [dry 

A' rido,  a.  barren,  poor,  wretched, 
Arie^giire,  to  look  like 
Arienio,  m.  see  Argènto 
Arietàre,  to  batter  with  a  ram  (a 

niachine  of  war) 
Ariete,  m.  Aries,  one  of  the  celes- 
tial signs  ;  battering  ram 
Arid  ta,/.  a  short  air,  crsong 
Arie'tiria,  /.  a  little  syng,  or  tune 
Ariiumética, /.  arithmetic 
Arimnietico,  a.  arithmetical 
Aringa,/,  discourse,  speech;  her- 
ring 
Aringamento,  m.  discourse 
Aringàre,  to  harangue 
Aringato,  a.  haranirued 
Aringatoie,  m.  speaker 
Aringhiéra,/.  ctiair,  pulpit,  bar; 
lists  [pulpit,  bar 

Aringo,    and    Arringo,    m,  lists, 
Arlolo,  in.  diviner 
Arioso,  a.  lightsome,  airy;  pretty, 

'raceful 
Arista,  /.  chine  of  pork 
Aristarco,  m.  a  severe  critic 
Ai-istocratico,  a.  aristncratical 
Arist'crazl.!,/.  aristocracy 
Aristolóchia,   and  Arisiológia,  /. 

aristolochy,  (hartwort) 
Aristotelico,' o.  belonging  to  Aris- 
totle 
Aritmètica,/,  arithmetic 
Arifniètico,  m.  arithmetician 
Aritnié'ico,  a.  arithmetical 
Arlecchino,  m.  harlequin 
Arlecchioàtta./.  show  nf  harlequin 
Arlòtto,  m.  glutton,  devourer 
A'rma,  /.  arms,  (in   tixe  ancient 

fioets,  "instea-i  of  alma) 
Arm.acf>lli,   ad.    cross-wise,  (as  a 

bandolier) 
Armàdio,  see  Armario 
Armadùra,/.  coat  of  mail,  arms, 

prop,  'rt-.-sel 
Armaduretta,/.  a  lirht  armour 
Armaiuolo,  and  Annàio,  m.  ar- 
mourer, cun-niaker 
AmiainentArio.  m.  armourer 
Arnian.ènto,  m.  armour,  armament 


ship  ;  armarsi,  to  take  up  arms 
Amiàri  ),  and  Armàdio,  m.  press, 

chest 
Armà'a,  /.  navy,  fleet 
Annatamènte,  ad.  with  arras 
ArDiàto,  a.  armed,  harnessed 
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Arma'óre,  m.  captain  of  a  privateer 

Ai-ma;ùra,y.  armour 

A'rme,  aitJ  A'rma,  /.  arms,  ar 

mour,  harness;   muover  l'armi, 

to  declare  war;   far  d'arme,  to 

fight;  far  il  viso  delle  arme,  to 

look  angry  ;  sospension  d'arme, 

cessation  of  arms 

A'rnie,    (in    heraldry,)    coats   of 

arms 
Armezgieria,  Armeggiata,  /.  Ar- 
meggio,   ajtd    Armeggiaménto, 
m.  justing,    tilting,    or  tourna- 
ment 
Armeggiare,  to  just,  to  run  a  tilt  ; 
armeggiare  \m  vascèllo,  to  moor 
a  ship 
Armeatgia'óre,  m.  a  juster,gIadiator 
Armeggio,  m.  fighting  in  play 
ArmtUino,  m.  ermine 
Armentano,  nu  a  cattle-keeper 
Armentàrio,  a.  belonging  to  cattle 
Arménto,  m.  herd,  drove  of  cattle 
Armeria,/,  aniiory 
Annetremèndo,  a.  dreadful  in  anni 
Armigero,  a.  martial 
ArmUla,/.  a  bracelet 
Armillare,  a.  like  a  hollow  sphere 
Armipotènte,  a.  powerful  in  arms 
Aruiistlzio,  m.  short  truce 
Aniionia,  f.  harmony 
Armnniaco,  m.  sal  ammoniac 
Arn.ónie),    and    Armonióso,   a. 
melodious  [I7 

Armoniosamente,  ad.  harmonious- 
ArmonÌ77'ire,  to  make  harmony 
Al  niohizzàto,  a.  set  in  order  or  ar- 
ray 
Arm'oraccio,  m.  horse-radish 
Ain/^«s,  m.  implements,  furniture, 
harness,  ornament  ;  fortress  ;  ar- 
mcur  ;  esser  bene  in  arnése,  to 
be  in  good  order;  èsser  male  in 
anie-*,  to  be  in  a  disorderly  con- 
dition 
A'rnia,/.  bee-hive 
Arnióne,  m.  a  kidney 
Aroma'irio,  m.  druggist 
Ar oma'irhézza,  Aromaticità,  Aro- 
ina'icitàde,  and  Aromaticitate, 
/.  aromatic,  odoriferous  quality 
of  plants,  &c 
Aroma  ico,  a.  odoriferous,  spicy, 

dirticult,  whimsical 
Anmutico,  m.  a  mirtuie  of  all 

sweet-smelling  spices 
Arimalizzàre,  to  embalm,  perfume 
A!nniatn,  and  Aromo.  m.  spicet 
A'rpa.  anil  A'rpe,/.  harp 
Arpeiri.an lento,  m.  harping 
Arpegtxiare,  to  play  upon  the  baip 
Arpia,/,  a  harpy 
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Arpicare,   to  climb  «p  ;    arpicar 

col  cervèllo,  to  reflect 
Arpicordo,  m.  a.  harpsichord 
Arpione,  t71.  a  bin^e,  hook,  tenter 
A'rra,/.  earnest 
Arrabattarsi,  to  endeavour 
Arrabbiaménto,  m.  rarins  madness 
Arrabbiare,  to  rage,  to  "go  mad  ; 
arrabbiarsi,  to  grow  veryangT)-  ; 
arrabbiar  della  fame,  to  starve 
■wi:h  hunger 
Arrabbiatamente,  ad.  outrageously 
Arrabbiatéllo,  a.    enraged,   mad, 

furious 
Arrabbiato,  a.  mad,  fierce,  cruel 
Anafl&re,  arui  Arratftire,  to  snatch, 

to  each,  to  tear  witu  hooks 
Arraffiito,  a.  vnrested,  catched 
Arramacciare,  to  drive  one  in  a 

sledge 
Arrampicare,  to  dimb 
Arrancare,  to  go  lame,  to  limp 
along  [rowing 

Arrancato,  a.  voga  arrancata,  hard 
Arrandellàre,  to  bind  tight,  to  hurl 
Arrandellataménte,  ad.  tigh'ly 
Arrangolare,  to  fly  in  a  passim,  to 

be  impatient 
Arraiitolato,  a.  hoarse 
Arrapinato,  a.  peevish,  morose 
Arrappire,  to  wtìu?,  to  wrest 
Arrappato,  a.  suaTched,  wrested 
Arrappatóre,  m.  a  ravisher,  robber 
Arràta,/.  earnest 
Arrecare,  to  brinar,  to  convey;  to 
induce  ;  arrecarsi,  to  make  it  up. 
to  consent  ;  clie  novelle  m'  ar- 
rechi ?  what  Dews  do  you  bring 
me  ?  ciò   m'arreca  meraviglia, 
that  surprises  me 
Arrecato,  poit.  brought 
Arreca'óre,  rtu  and  Arrecatrice,/. 

one  who  brings,  carries,  &c. 
Arredare,  to  prepare,  to  equip 
Arrèdo,  m.  furniture,  implements  ; 
arredo  di  nave,  rigginsr  of  a  ship 
Arrenare,  to  run  agrounS,  to  desist 
Arrendaménto,  ni.  a  lease 
Arrendatóre,  m.  renter 
Arrendersi,  to  surrender,  to  stretch  ; 

(speaking  of  plants.)  to  bend 
Airendévoie,  a.  tractable,  easy 
Arrendevolézza,  /.  fleiibilitv,  do- 
cility 
Arren^evolménte,£ui.  submissively 
ArrenJebiliti,  /.   see  Arrendevo- 
lézza 
ArrenJiménto.  m.  a  surrender 
Arreso,  part,  surrendered 
Arrestaménto,  m.  the  act  of  arrest- 
ing 
Arrestare,  to  arrest,  to  detain  ;  ar- 


ARR 


restarsi,  to  stay,  to  tarry  ;  arres- 
tar la  lincia,  to  couch  the  lance 
Arrtitatore,  m.  one  who  arresa 
Arrèsto,  vi.  arrest,  delay,  decree 
Arretrarsi,  to  go  back 
Arrezzare,  to  shade,  to  shadow 
Arricchimento,  m.  enriching 
Arricchire,  to  enrich,  to  adorn ,; 

arricchirsi,  to  grow  rich 
Arricchito,  part,  enriched 
Arricci.imento,  m.  horror,  dread 
Arricciare,  to  stand  on  end,  to  curl  ; 

arricciar  il  muso,  to  disdain 
Amcciàto,  a.  curled  [a  wall 

Arricciatiira,  /.  the  rough  cast  of 
Arridere,  to  smile,  to  favour;  la 
fortuna  arriJe  alle  nostre  im- 
prése, fortune  sadles  on  us 
Arriiì'àre,  to  plav  at  sweep-stakes 
Arringante,  a.  one  who  harangues 
Arringare,  see  Aringare,  and  its  de- 

rivaiives 
Arripare,  to  land 
Arriscbiaménto,  ni,  risk,  danger 
Arrischiante,  a.  bold,  hardy 
Arrischiare,  to  venture,  to  expose  ; 

arristhiàrsi,  to  be  bold 
Arriscbia'améate,  ad.  hazardously 
Arrischiato,  a.  perilous 
Arrischievole,  a.  bold,  hardy 
Arrisicare,  «ee  Arrischiare,  and  its 

derivatives 
Arriso,  part,  faronred  [rei 

Arriss'ire,  arid  Arrissarsi,  to  quar- 
Arrivàre,  to  arrive  at,  to  overtake, 
to  reach  ;  arrivar  bene,  to  succeed 
Arrivaménto,  in.  and  Arrivata,/. 

arrival 
Arrivato,  part,  arrived 
Arrivo,  771,  arrival,  coming 
Arrizzare,  to  raise,  to  set  uprigbt 
Arrecare,  to  gi'ow  hoai"se 
Arroca'o,  a.  hoarse 
Arroccare,  to  fill  a  distaff;  to  castle, 

(at  chess) 
Arrocchiare,  to  cut  in  pieces  ;  to 
cobble,  to  bungle  [fellow 

Amgactaccio,  nu  a  very  insolent 
Am)gante,  a.  proud,  h?uzhty 
Arrogantemente,  ad,  arrogantly 
Arrogantóne,  a.  very  arrogant 
Arrojan2a,  /.    arrogance,    pride, 
self-sufncicncT      [gate,  to  claim 
Arrogare,  and  Arrogarsi,  to  arro- 1 
Arrogato,  part,  arrogated,  claiir.ed 
Arrogere,  to  add,  to  give  to  boot 
Arrogiménto,  m.  addition 
Arrotare,  to  enlist;   arrolàrsi,  to 

enrol  one's  self 
Arrómpere,  to  break  ;  arrón-persi, 

to  retire,  to  burst  out 
Arroncàre,  to  weed 
54 
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Arroncigliare,  to  hook,  to  twKt 
Arrosare,  to  bedew,  to  sprinkle 
Arrossiménto,  m.  reddening,blu^ 

Arrossire,  to  blush 
Arrostirsi,  to  simple 
Arrostiménto,  m.  and  Arrostitura, 

/.  roasting 
Arrostire,  to  roast,  to  parch 
Arrostito,  a.  roasted;  pane  arro6ti> 

to,  toast 
Arròsto,  m.  roast  meat 
Arrotamènto,  m.  sharpening  any 

cutting  tool 
Arrotante,  a.  one  who  grinds 
Arrotare,  to  polish,  to  sharpen  ;  ar^ 

rotarsi,  to  be  restless 
Arrotato,  a.  sharper^ed,  smoothed 
Arrotatóre,  and  Arrotino,  m.  a 

grinder 
Arroto,  a.  added 

Arrotolare,  to  make  np  into  a  ball 
Arrovellare,  to  be  aniy,  to  make 

one  mad  with  anger 
Arrovellataménte,  ad.  furiously 
Arrovellato,  a.  mad,  furious 
Arroventainénto,  m.  making  red 

bat 
Arroventare,  to  heat  red  hot,  to 

make  furious 
Arroventire,  to  become  red  hot 
Arrovesciaménto,  r/i.   arai  Arro- 

VKciatùra,/,  overthrow,  ruin 
Arrovesciare,     to    ovenhrow,    to 

confound,  to  destroy 
Arrovesciato,  part,  overthrown 
Arrnvéscio,  ad.  against  the  hair, 

the  wrong  way 
Arrozzire,  to  make  rough,  harsh, 

rufged  :     arrozzirsi,  "to    grow 

rough;    il  freddo  arrozzisce  le 

mani,   eold   makes    the   bands 

rjujh 
ArruS'5re,  to  entangle,  or  ravel  ; 

arruflTirsi,  to  take'  one  another 

by  lh2  hair 
Arruflato,  o,  entangled,  uncombe* 
Arruftàtóre,  m.  he  'hat  entangles 
Armffianare,  to  pimp 
Arrugginire,  to  grow  rusty 
Arruiiarìàre,  to  bedew 
Arruotaforbici,  m,  a  grinder 
Arrnoiare.  see  Arrotare 
Arruotol.'ire,  see  Arrotolare 
ArruTidare,  to  grow  rourh 
Arruvidato,  a.  rough,  hard) 
Arsclla./.  a  muscle,  fish 
Alenale,  m.  a  dock,  arsenal 
Arsènico,  m.  arsenic 
Arsibile,  a.  combustible 
Arsicciare,  to  dry  by  the  sua 
ArsSccio,  a.  half  '..  u'rae»! 
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Anióne,  /.    conflagration,  exces- 
sive heat,  thirst 
Jl'tsq,  a.  burnt,  poor 
Arsura,  /.  burning  heat,  drought, 

extreme  misery 
Artataménte,    ad.    artfully,    inge- 

uiously 
A'rte,  f.  art,  slyness  ;  fare  arte  d' 
una  cosa,  to  fullow  a  business  ; 
per  arte,  con  arte,  ad  arte,   on 
purp';fe,  maliciously,  designedly 
Arteffi.to,  a.  ar.ificial 
Artéfice,  m.  workman,  artificer 
Arteticóllo,  Arteticiuolo,  and  Arie- 
ficiilzzo,  wt.  an  unskilful  work- 
Artemisia,/,  mugwort 
Arteria,  /.  artery 
Arteriale,  a.  arterial 
Arteriologla,  /.  arieriology 
Arterioso,  a.  arlerious 
Arterio  ouiia,  /.  the  opening  of  an 

arterj-,  bleed! n» 
Arteriózza,/.  a  little  artery 
Artética,/.  the  gout 
Artético,  a.  gou  y 
Articélia,  /.  a  business  of  a  little 

pr'  iht 
Articina,  /.  industry  [pole 

A'rtico,  a.  the  arctic  or  northern 
Articnl.ire,  to  pronounce  distinctly 
Articolare,  a.  articular 
Articolatamente,  ad.  distinctly 
Articolao,  a.  articulate 
Ariicolazióne,/.  articulation 
Arriolo,  in.  article,  head,  point, 

clause 
Artificiale,     and    Arteficiato,    a. 

arlificial,  ar'.ful 
Artificialmente,  ad.  artfully 
Artificiazione,    /.    (iu    jiaiuting) 

care,  art 
Artificio,  m.   industry,  skill,   in- 
strument, engine,  implement 
Artificiosamente,    ad.    workman- 
like, craf  ily 
Artificiosità,    Artificiosi'ade,    and 

Ar'ificio-.i';Ve,  /.  art,  skill 
Artificioso,  a.  skilful,  subtle,  crafty 
Artigiano,  m.  tradesman,  artisiv 
Artigiano,  a.  of  an  artificer 
Artigliare,     to    >eize,   or   scratch 

wi  h   he  claws 
Artiglière,     aiid    Artigliéro,    m. 

giinne"-,  matross 
Artiglieria,/,  ar'.illery,  ordnance 
Arti  »1  io,  m.  claw,  talnn 
ArtigUóso,  o.  armed  wi<ti  claws 
Artimóne,  ni.  the   niizzen    sail  ; 
àrbore  dell'  artimóne,  the  miz- 


Artista,  m.  tradesman,  artisan 
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Artistaménte,  ad.  artfully 

A'rto,  a.  pressed,  narrow 

Artritico,  a.  articular 

Arùspice,  m.  augur,  diviner, 
soothsayer 

Aruspicio,  HI.  a  soothsaying 

Alcana,/,  ai'sei.al 

Arziro^'olànie,  a.  su  Fantìstico 

Arzigogolare,  to  invent,  to  fancy 

Arzigògolo,  rn.  invention,  device, 
Cv-nccit 

Arzillo,  a.  lively,  bold 

A'sce,  /.  an  axe,  a  hatchet 

Ascella,  /.   arm-hole,  arm-pit 

Ascendentale,  a.   linea 
tile,/,  asceniing  line 

Ascendènte,  a.  ascending 

Ascendènte,  ni.  (in  astronomy) 
ascendant,  horoscope,  influence 
of  the  stars}  ascendènti,  ances- 
tors [trj' 

Ascendènza,  /.  rise,  ascent,  ances- 

Ascèndere,  to  climb,  to  mount 

Ascendiménto,  m.  ascending 

Ascensióne,/,  ascension 

Ascensóre,  wt.  he  who  goes  up 

Ascésa,  /.  ?sceut 

Ascéso,  a.  ascended 

Ascèsso,  m.  an  abscess 

Ascé'ico,  a.  ascetic 

Aschiancio,  a<'.  across,  athwart 

Aschiire,  fo  envy 

A'schi"»,  m.  envy 

A 'scia,/,  an  axe.  a  ha'chet 

Ascialone,  m.  a  bracket 

Asci'ire.  to  chip,  to  square 

A.cioiliere,  to  absolve,  to  release 

Asciolto,  part,  absolved 

Asciolvere,  in.  breakfast 

Asciolvere,  to  breakfast 

Asciu saggine,/,  dryness 

Asciu  ramento,)»!.  drought,  dryness, 
the  drj-ing  of 

A'ciuginte.  a.  drjing 

AsriuMre,  to  dry,  to  wipe 

Asciuga  oil,  in.  towtl 

Asriu  tamén'e,  ad.  drj-ly 

Asciuttézza,  /.  a?id  AÌciùtto,  m. 
dryness 

Asci'itto,  a.  dry,  lean 

Ascól'o.  /.  a7Ìd  Ascoltaménto,  m. 
liìtening 

Asc'I'ante,  m.  auditor,  listener 

A'col^re,  to  listen,  to  mind 

A  coli.atóre,  m.  and  Ascoltatrlce, 
/.  auditor,  one  who  listens 

Asclt.-j'.inne,/.  listening 

Ascolo,  ni.  hearinj;  s'ar  in  as- 
cól'o,  to  he,arken  priva;ely 

Ascóndere,  to  concfal 

Ascosamente,  ad.  st-cje'ly 

Ascóso,  part,  hid,  lurking 


ASP 

Asccstaménte,  ad.  secretly 
Ascólto,  a.  CJjncealed 
Ascritto,  a.  enrolled 
Ascrivere,  to  impute,  to  ascribe, 

to  enrol 
A'sia,  /.  Asia 
Asiàtico,  a.  Asiatic;  cosfilmi  An» 

atici,    Asiatic    manners,   loose 

customs 
Asilo,  m.  asylum,  refnge 
A 'sima,  m.  the  asthma 
A'sina,  /.  a  she-ass 
Asin.'iccio,  m.  a  fool,  a  booby 
Asinàggine,   /.    clownishness,  ig- 


Asinàio,  m.  an  ass-driver 

Asineggiare,  to  bray 

Asi!ièlla,/.  alitile  she  ass 

Asinèlio,  m.  a  little  ass 

Asineria,/,  ignorance,  stubbonme» 

Asinescamente,  ad.  smpidly 

Asinésco,  and  Asinlle,  a.  stupid, 
dull 

Asir.lno,  a.  of  an  ass's  breed,  bru- 
tal, rustic,  silly 

Asinità,  Asrnitade,  and  Asinitàte, 
/.  see  Asiióggine 

A'siiio,  m.  an'ass,  a  dolt;  àsino 
salvàtico,  a  wild  ass 

Asinone,  ?7i.  a  great  ass,  a  stupid 

A'sma,  m.  asthma 

Asmàtico,  a.  as'hmatic 

Asolare,  to  breathe,  roam,  nmble 

about 
A'solo,  m.  breath  ;  a  button-hole 
Aspàrago,  m.  asparagus 
A'spe,  111.  an  asp,  serpent 
Asperàre,  to  exasperate,  to  stir  op 
Asperartèria, /.  the  wind-pipe 
Asperèlla,/,  horse-tail' (a  plant) 
Asperétio,  a.  a  little  harsh 
Aspèrgere,   to   sprinkle,  moisten; 
aspérgtre  di  sale,  di  zùcchero, 
&c.  fo  strew  wi'h  salt,  sugar,  &c 
Aspersi 'óre,  ni.  he  who  sprinkles 
AsperiÀ,     anrf   Asperitùdine,  /, 
harshness,     severity,   adversity, 
inconvenience 
A'spero,  a.  harsh,  cruel 
Aspersióne,     and    Aspèrgine,    /. 

wefiiig,  sprinkling 
Aspèrso,  part,  dashed,  sprinkled 
Aspersòrio,   m.    holy-water-sprin- 
kler  [markable 

Aspettàbile,    a.     respectable,    re- 
Aspetl.'irf,     to   eypect,    to    wait; 
aspettare  il   tempo,  to  kill  the 
time  ;   aspettare  a  gloria,  to  ex- 
pect wi'h  impatience 
Aspettativa,/,  expectation,  hop* 
Aspettato,  part,  expected 
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Aspettatóre,  m.  and  Aspettatrlce,  i 
/.  expecter  of  any  Jiing 

Aspettazione,/,  aiùi  Aspettaménto, 
nu  expectation,  hope,  trust 

Aspeno,  m.  aspect,  countenance, 
look,  presence;  nel  primo  as- 
pètto, at  first  sijht 

Aspide,  and  A'spido,  m.  an 
aspic  cr  asp 

Aspirante,  a.  aspiring;  trómba 
aspirante,  a  sncking  pump 

Aspirare,  to  aspire,  aim  at 

Aspiratamente,  ad.  with  aspiration 

Aspirativo,  a.  that  must  be  aspi- 
rated 

Aspirato,  part,  aspirated 

Aspirazióne,  /.  expiration,  aspi- 
ration 

A  spo,  771.  blades,  yard- windlass,  or 
a  reel 

Asportare,  to  transport 

Aspramente,  ad.  roughly,  severe- 
ly: combàttere  aspramente,  to 
fisht  obsiinaiely  ;  vivere  a-'pra- 
mente,  to  live  austerely 

A5pre;ri^n■.énto,  m.  provocation 

Aspre^iiire,  to  vex,  exasperate 

Aspré'rto,  a.  a  littie  barsh 

Asprézza.  /.  harehness,  severity, 
hardihip 

Asprigno,  a,  sourish 

Aspriti.  and  Aspri tùdine,  /.  tee 
Asprezza 

A'spro,  a.  fierce,  rugged,  severe, 
c!on-t>ish  ;  lin£\:a  aspra,  a  sa- 
tirical ton?ue 

A«afétida,/.  asafcetiJa  [ins 

Assa?maménto,  m.  the  act  of  tast- 

Asa^iiare,  to  try,  to  taste  j  asag- 
jlàr  l'oro,  to  assay  sold 

Asag;i.\to,  part.  'asTed 

Aaa^iStóre,  m.  taster,  a  ^ine-con- 
ner  ;  an  assayer 

Assassiatùra,  /.  and  Assa^o,  it». 
proof,  trial,  essay 

Assii,  m.  pL  many 

Assai,  ad.  enouib  ;  assai  bene, 
pretty  well  ;  assai  piii,  much 
more  ;  assai  per,  several  times  : 
assai  per  tempo,  very  early  ;  d' 
assai,  ad  assii,  by  a  iWat  deal 

Assaisinjo,  ad.  very  much 

Assaissimo,  a.  very  much,  very 
many 

Assalimento,  m.  aitd  Assalita,  /. 
assault,  a-'acfc 

Assalire,  to  as=arit 
Assali;'"!,  part,  assarje-l 
A'salitóré,  m.  aiid  Assnli'rice,/. 

assaiilter.  ajzressnr.  robber 
Assallan'e.  a.  assiilant 
Assaltare,  to  attack,  assault 
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Assalto,    TTi.   onset,   attack;    dar 
l'assalto  ad  una  piazza,  io  storm 
a  place 
Assannire,  to  bite,  squeeze 
AssànBO,  m.  biting 
Assapére,  to  let  know  [ins 

Assaporaménto,  t.i.  the  act  of  tast- 
Asaporare,  to  taste,  to  prove,  to 

approve 
Assassinaménto,  m,  and  Assassi- 

nattsra,  /.  assassinarion 
Assassinare,  to  murder  privately, 

to  rob 
Assassinato,  part,  assassinated 
Assa^uio,  »7i.  a*ai6Ìnation 
Assassino,  m.  an  assassin,  ruffian 
Asaziare,  to  satiate,  to  satisiy 
A'ae,  /.  plank,  beard  ;   iLe  axis 

(in  mathematics) 
A^econdare,  to  second 
Assecuràre,  see  Assicurare 
Assedére,  to  sit  by  cr  with  one; 

assedérsi,  to  sit  down 
Assediaménto,  m.  tee  Assèdio 
Asediante,  a.  besieging  ;    gli  asse- 
diane, the  besiegers 
A^ediire,  to  besiege,  to  beset 
Asse<liito,  part,  beiezed 
Assediatore,  tji.  besieger 
Assèdio,  7»i.  siese  ■  volére  una  cosa 
per  assèdio,  to  wish  for  a  'dunj, 
and   to  get   it   by  hook  or  by 
crook 
Assesuaménto,  ni.  assignment,  an 
income;     far   assegoaménto,   to 
depend  upon 
Assegnare,  to  asign,  aUe?e,  con- 
stitute [sjjaringly 
Assegcataménte,  ad.  paricularly, 
Ass^catèzza,  /.  savingness 
Assegxiaio,  part,  assigned 
Assegnazione,  /,  ojid  Asségno,  m, 

assignment 
Aseguire,  ns  Eso^nire,  and  its 

deriva-ives 
Assemblare,  to  be  like 
Assemblèa./.  as5en:bly 
Assembiaglia,  /.  and  A-^sembra- 

ménto,  m,  onset 
Assembrare,    to  asa^mble,  to  ap- 
pear;  assembrarsi,  to  meet  to- 
gether ;  to  draw  up  an  army  in 
battle,  to  resemble 
Assennare,  to  advise,  warn 
Assenna'aménte,  ad.  wisely 
Assennatézza,/,  sense 
Assennato,  o,  wise,  judicious 
Assensione,/.  cotisent 
Assènso,  m.  assent,  consent 
AssentaméBt.o,  m.  absence 
As^ntsre,  to  keep  od'  [sit 

Asientarsi  to  absent  one^s  sel^  to 
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Assentatóre,  m.  flatterer 

Assènte,  a.  absent,  missing 

Assentiménto,  m.  consent,  appro- 
bation 

Assentire,  to  assent,  approve 

Assentito,  o.  approved,  wise,  can- 
tious  ;  stare  assentito,  to  be  upon 
one's  guard 

AssenTa,  and  Aaséozia,/.  absence, 
inat;en:ion 

Assènzio,  571.  wormwood 

Asserirsi,  to  grow  late 

Asserenare,  to  make  dear 

Asserente,  a.  who  asserts 

Asserire,  to  assert,  issure 

Asseriio.  part,  aflirmed  [seif 

Asserragharsi,   to  barricade  tme^ 

Asserrare,  to  press,  squeeze 

Assèrto,  a.  affirmed 

Assertore,  m.  a  defender 

Asserório,  a.  affirmative 

Asserzione,  /.  assenion 

Assessóre,  ni.  a  justice,  oonnsellor, 
asistaut 

Asses'.are,  to  counterbalance,  to 
adjust,  to  agree  ;  assestar  uno 
schiaffo  ad  imo,  to  give  ont:  a 
box  on  the  ear 

Assetare,  and  Assetire,  to  mak» 
dry.  to  excite  desire 

Assetato,  a.  dry,  thirsty 

Assettaménto,  ni.  agreement 

Assettare,  io  adapt,  to  se.tle  ;  as- 
settarsi, to  prepare  one's  sell; 
to  fit 

Assettatamente,  mi  nea'ly,  finely 

Asrettatore,  m.  who  adjusts,  a  fol- 
lower [ornament 

Assectatura,  /.    dececcy,    beauty, 

Assettatùzzo,  a.  dressed  wiih  af- 
fectation 

Assètto,  m.  accommodation,  agree- 
ment; méttersi  in  asseto,  to 
make  ready 

Assevàre,  to'thitken,  to  congeal, 
to  pant  after 

Aseveranteménte,  ad.  constantly 

Asseveranza,  /.  aiid  Asseven- 
mén'o,  771,  affirmaiion 

Aseverire,  to  affirm,  avonch 

Asseverativo,  a.  affirmative 

Asseverazióne.  /.  see  Asseveranza 

Assieélla,  /.  a  staif 

Assicuraméu'o,  m.  and  Areicuràn- 
za,/.  trust,  confidence,  assurance, 
certain  T 

Assicu'àré,  to  aver,  lo  prranise  ; 
assicurarsi,  to  dare,  to  be  sure; 
v'assicuro  che  m"e  stato  detto, 
indeed  I  bave  been  told  so  ;  as- 
sicurare un  vascèllo,  to  ìk«k  & 
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Assicurato,  part,  insured 
Assicuratore,  m.  insurer 
Assicurarsi,  to  dare,  to  be  sure 
Assicurazione,  /.  insurance 
Assidéuza, /.  audience,  presence 
Assiderare,  to  chill,  to  qualce 
Assiderato,  o.  chilled,  benumbed, 

amazed 
Assidersizióne,/.  chilness 
Assidére,  to  besiege 
Assidersi,  to  sit  dovm 
Assiduamente,  a/i.  assiduously 
Assiduità,  Assiduitàde,  and  Assi- 

duitkte,/.  avsiduity 
Assiduo,  a.  diligent,  constant 
Assieme,  see  Insieme 
Assiepare,  to  enclose 
Assillare,  lo  ra?e,  fume 
Assillo,  7!i.  a  Lurse-fly 
Assiiniglianza,    and    Assimilazi- 
one,/.  resemblance,  comparison 
Assimigliàre,  tocompare,  to  resem- 
ble 
Assimilare,  (o  imitate,  to  copy 
Assimilazione,/,  imllaticn 
Assioma,  m.  axiom,  maxim 
Assisa,  /.  tax,  duty,  excise,  livery, 

device 
Assiso,  a.  sittin» 
Assistente,  m.  assistant 
Asykténza,  /.  presence,  aid,  help 
Assistere,  to  be  present,  assist 
A^sisito,  part,  assisted 
Assisti  I  rtre,  m.  a  helper 
Assiuolo,  TO.  a  honi-owl 
A'sso,  m.  ace  at  cards  ;  esser  ridùt- 
to  in  asso,  to  be  reduced  to  he%; 
lasciar  in  asso,  to  forsake  quite 
Associare,  to  ace  mipany  ;  associar- 
si, to  associate 
Associazione,/.  asso-:iation 
Assodamento,  m.  soliiity       [settle 
Assod.'ire,  to  make  firm,  establish. 
Assodato,  a.  solid,  steady 
Asso»<ettare,  to  subdue 
Assojfettiiiién'o,  m.  subjection 
Assolc;^re,  to  furrow,  to  pIouTjh 
Assolc;'it'),pa)'<.  furrowed, ploughed 
Assol  Ifire,  to  recruit,  to  enlist,  p.ay 
AisoMfitn,  part,  i-nlised 
Assòlo,  part,  absolved 
Aisoln'aménte,  ad.  absolutely 
Assolilo,   n.  arlii'rary,   abs'ilute  ; 
per  assolu'o,  surely'  [ne&s 

Assoluzióne,  /.  discharge,  forgive- 
Assolvere,   In    absolve,  quit,    dis- 
charge, finish 
Assmi'in-,  to  charie,  bur'ben 
Assomiili'inte.  a.  Ilk;,  alike 
Assomi^liSnza.  Ass-mii illazióne,/. 
and    Assomigliaméuto,  m.   re- 
semblance 
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Assomigliare,  to    compare  j    asso 

migliarsi,  to  be  like 
Assommare,  to  finish,  perfect 
Assonante,  o.  harmonious,  conso 

naut 
Assonanza,/,  consonance 
Assonnaménto,  m.  sleep 
Assonnare,  to  lull  askep;   asson 

narsi,  to  fall  asleep 
Assopito,  a.  drowsy 
Assorbente,  a.  absorbent 
Assorbiménto,  m.  swallowing 
Assorbire,  arid  Assoibere,  to  swal- 
low, absorb 
A-Ssordaménto,  m.  s'unning 
Assordare,  and  Assordire,  to  make 

deaf 
Assortiménto,  ni.  suit,  assortment 
election  by  lot  [divide 

Assortire,  to  sort,  to  choose  by  lot 
Assórto,  a.  (in  poetry)  drowned 
Assottigliaménto,  ri.  aiul  Assott' 
gliatiii-a,  /.   lessening,  extenua 
tiouj  perfection 
Assottigliare,    to  thin,  to   dimin 
ish,  sharjien  ;    assottigliarsi,    to 
fall  away,  grow  lean,  to  endeav- 
our [sharpened 
Assottigliato,     part,     diminished, 
Assottigliatore,  m.  one  who  tliiiis 
Ass^zzlre,  anil  Assozzarsi,  to  make 

nas'y,  to  spoil 
Assuefare,  and  Assuefarsi,  to  ac- 
custom, to  use 
Assuefatto,  part,  accustomed 
Assuefazióne,/,  habit,  custom 
Assuéto,  part,  accustomed,  inured 
Assuetudiue,/.  custom,  long  prac- 
tice 
Assuggettfre,  to  subdue,  submit 
A-sunidiite,  a.  one  who  assumes 
Assumere,  to  assume,  to  exalt 
Ass  into,  part,  taken,  assumed 
Assi'mto,  m.  charge,  care 
Assunzióne,/,  assumption,  promo- 
tion ;  assunzióne,  the  assumption 
of  the  virgin  Mary 
Assurdità,/,  absurdity 
Asslirfo,  m.  absurdiy 
Assurdo,  a.  absurd,  silly 
A'sM.,  aluA  A'ste,/.  spear,  lance 
A'sac'i,  TO.  a  kind  of  lotister 
As'allamento,  771.  abode 
AsWlare,  to  stop,  s'ay.  rest  ;  astal- 

lUrsi,  to  fix  one's  abode 
Ast.'mte,  a.  auditor,  a-sistant 
AstAta,/.  a  stroke  with  aspear 
Astato,  a.  armed  with  a  spear 
Astèmio,  a.  verj-  modera'e 
Astenérsi,  to  abs'aiii,  refrain  ;  non 
posso  astenérmi  ii  dirvi,  1  cannot 
forbear  telling  you 
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Astergente,  a.  abstersive 

Astèrgere,  to  rub  clean 
AsleriscQ,  m.  an  as'erisk  (in  prinS 
ing)  [stellalion 

Asterlsraa,  m.  an  asterisni,  or  coo- 

Astersione,/,  cleansing,  purge 

Astersivo,  a.  abstersive 

Astiare,  to  envy 
Asticciuola,/.  small  spear 

Astinènte,  a.  forbearing,  continent 

Astinènza,  arid  Astinènzia,  /.  ab- 
stinence, temperane*! 

A'stio,  m.  en\-y 

Astióso,  o,  envious 

Astóre,  TJ».   goshawk  ;   astóri   ce- 
lestiali, the  angels  fby  Dante) 

Astraere,  a7ui  Astrarre,  to  separate, 
abstract  [the  star» 

Astrale,  a.  starry,   influenced  by 

Astrattamente,  ad.  abstractly 

Astrattézza,/,  abstraction 

Astratto,  a.  abstracted,  severed  ; 
in  astratto,  abstraclv 

Astrazione,/,  abstraction 

Astretto,  part,  forced,  con'  trained 

Astrignènte,   and  Astringènte,  a, 
binding,  astringent 

Astri  ngènza,  and  Astri  ngénzia,  /. 
act  of  binding,  constraint 

Astrlugere,     and    Aslrl^aiere,    to 
force,  compel  [unluckily 

A'stio,  m.  a  s'ar;  in  duro  astro, 

Astrolàbio,  m.  an  astnlabe 

Astrologàstro,  ni.  a  bad  as'rologer 

Astrologare,  to  practise  astrology 

Astròlogo,  and  Astrola^o,  m,  a»- 
trologer,  fortune-teller 

Astrologia,  /.  astrology 

Astrologico,  a.  astrological 

Astronomia,  /.  astronomy 

Astronòmico,  a.  astronomical 

Astrònomo,  to.  astronomer 

Astniso,  a.  dark,  obscure,  difficult 

Astùccio,  m.  a  case 

Astutaccio,  o.  crafty,  an  old  fox 

Astutamente,  ad.  craftily,knavishly 

Astutézza,  f.  cunning 

Astti'o,  a.  crafty,  subtle 

Astùzia,  /.  knavery,  sagacity 

Atànte,  a.  robust 

AtAre,  see  Aiutare 

A'tavo,  m.  tlie  great  grandfather 

A'elsmo,  to.  atheism 

A'teo,  and  Ateista,  m.  atheist 

AiAnte,  m.  atlas 

Allè'a,  TO.  wrestler 

A'iè'ico,  a.  athletic 

A'tomo,  TO.  atom  ;    in  un  àtomo, 
n  a  moment 

Atrabile,/  black  choler 

Atrabiliario,  o.  troubled  with  ths 
spleen 
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Atraménto,  m.  ink 
A'trio,  m.  a  por.ico,  vestibule 
A'tro.  a.  black,  mournful,  cruel 
Atróce,  a.  h-inous,  terrible 
Atrocemeate,  ad.  airociouslv,  cru- 
elly 
Atrocità,/.  cniel*T,  fierceness 
Atrofia,/,  cnnsuiiiption 
Attaccaménto,  m.  union,  connex- 
ion, atachmenl,  |  assion 
Attaccare,  to  hanj,  fasten;  attac- 
cai^i,  to  apply  Tie  mind,  to  en- 
gase  oufc's  self;    attaccarsi    un 
male,  to  ci:ch  a  disteniper  ;  at- 
taccar il   fiioco,  to  -e'  on  fire  ; 
attaccar  la  giiirra,  to  kindle  wa-  ; 
attaccirsi  di  parole,  to  quarrel  ; 
attaccar   la  batt.ijlia.  to  ensure 
in  battle  ;  attaccar  lite,  to  pick 
a  quar-el 
Attaaaticcin,  a.  ?uniniy.  sluish 
Attaccito.  part,  tied,  fas  ered 
Attacca' li 'a,  /.  see  Attaccaménto  ; 
attaccatiira  del  pane,  the  kissin? 
crust  [attack 

Attacco,  m.  sticking,  cleaving  to  ; 
Atta^liare,  to  please,  to  suit 
Attamente,     ad,     suitably,     con- 

venien'ly 
Attanirliare,  to  pinch,  tnrmen»,  to 
tear  otf  the  flesh  with  red-hot 
pincers 
Attapinamento,  m.  lamentation 
Attapinare.  to  complain,  to  groan; 

attapinarsi,  to  lament 
Attardarsi,  to  jrow  la'e 
Attire,  to  adapt  ;   atlarsi,  to  suit 

one's  self 
Attas'iire,  to  touch,  strike 
Attecchiménto,  ni,  a  growing 
Attecchire,  to  grow,  to  thrive  ;  to 

sit,  or  kni»,  fspeaking  of  fruits) 
Attecchito,  part,  grown 
Attedi  I  re.  to  weary,  to  be  teJio'os; 

atteli.irsi,  to  grow  weary 
Attediato,    a,    tired,    importuned, 

slow.  IsTy 
Attegrévolé.  a.  mimic 
Atteggiaménto,   m.    gesture,    de- 
meanour 
Atte?ii\nte,  a.  one  full  of  gesticu- 
lation 
Attegziare,  to  mimic,  to  anima*e 
a  statile,  a  pic'ure  [ac  ion 

Atteg3Ì3*amé3*e,  ad,  bein»  full  of 
Attegiiato.  part,  well  represented 
Atteinénza.  /.  consanguinity 
Attempfu-si.  to  grow  old,  decay 
Arempa-etto,  a.  oldish,  somewhat 

old 
Attempalo,  a.  aged,  elderly 
Atteznpatòtto,  a.  old,  but  vigorous 
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Attemperaménto,  m.  moderati  n. 

soberness 
Attemperare,  to  govern,  abstain, 

refrain 
Attemperato,  port,  ruled,  governed 
Attendaménto,  m.  encan^pment 
Attendàre,  to  encamp 
Arendàto,  fart,  encamped 
Attendènte,  a.  who  waits 
Attèndere,  to  mind,  consider,   to 
wait  ;  to  keep  good  a  promise  ; 
attèndere  a   fare,  to  continue  ; 
attèndere  il  tempo,  te-  watch  iLe 
opportunity 
Attendiiore,  m,  one  that  expects  ; 
af.enditor    di    donne,    fortune- 
hun'er 
I  Attenènte,  a.  belonging  to 
Attenènza,/,  appurtenance 
Artenère,   t  •  keep  promise  ;   atte- 
nérsi, to  hold  fast,  to  belong  to, 
to  abstain  [gently 

Atentaménte.  a.    carefully,    dili- 
Atten'iàre,   to  a'tempt  j  attentarsi, 

to  dare,  to  be  l>oId 
Attenta  o,  part,  attempted 
Attentalo,  m.  enterprise,  a  crime 
Arentatorio,    a,    unlavvful    (law 

term) 
Attén'o,  a,  attentive,  mindftd 
Attenuare,  to  make  thin,  lessen,  ez- 

teuuate 

Arte,  ua-n,  part,  weakened,  wasted 

Attenuazione,  /.  dinjuishing    (in 

law)  the  estenua' ion  of  a  crime 

Attenzinxe. /.  a/.rf  A'tendiménto, 

m,  atention.  dilizecce 
Attergare,  to  ium  the  back  upon 
Atierramèn'o,  m.    and  Atterrazi- 
cine,  /.  casting,  or  cutting  down 
Arerrare,  to  pull   down,  debase, 
humble,  to  ^ubmi^;  atterrar  gli 
occhi.  TO  look  down  :  atterrirsi, 
to  prosra'e  one's  self,  to  fear 
A*terrato,  a.  pulled  down,  overset 
Af  erra'nre,  rii.  a  des'royer 
Atterriménto,  m.  terror 
Atterrire,  to  a/Iriiht 
Atterri  o.  a.  astoni>hed,discouraged 
A'erzire,  to  reduce  to  a  third 
Attesaroérite,  ad.  attentively 
A'tésn.  a.  artentive.  considered 
Attesoché,  amj.  because,  whereas 
Afes'ire,  to  bear  witness,  attest  ; 

attestarsi,  to  fLfht.  dispire 
Attes'i'o.  m.  Attestazione,  /.  cer- 
tificate 
A**e>!atóre.  nu  a  witness 
A'fi.  m.  pi,  ac'»,  or  deeds 
At'iccia'o,  a.  ?tronz,  well-liml>ed 
A't-.co.  a.  Attic 

Actignere,  to  draw,  reach,  arrive;  ; 
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attignere  l'intendiménto  d'on  au» 
tore,  to  penetrate  into  the  meaif 
ing  of  an  author 
Attigniménto,  m.  draught 
Attignitoio,  m.  a  bucket,  scoop, 

pump 
Attiguo,  a.  contiguous 
Attillarsi,  to  adorn  one's  self  fool- 
ishly [ly 
Attillatamente,  ad,  finely,  spruce- 
Attilli'o,  a,  nice,  elegantly  dressed 
Anillatiira,    and   Attillatézza,  / 

neatness,  spruceness 
A'ttimo,  771.  a  moment,  an  instant, 

point  ■ 
Attingere,  to  touch,  to  reach 
Attirire,  to  attract;   attirarsi,  to 
deserve  [ture 

Attitùdine,  /.  aptness,  fitness,  pos- 
Attivamente,  ad.  actively 
Attività,  /.  activity,  diligence 
attivo,  a.  quick,  nimble,  brisk 
Attizzaménto,  rji.  stirring  the  fire 
provoking,  incensin»  [tats 

Attizzare,  to  stir  the  fire  ;  to  irri 
Attizzato,  part,  stirred,  provoked 
A'no,  77U  act,  action,  deed  ;  star  in 
atto  di  partire,  to  be  ready  to  go 
métter  in  atto,  to  pot  in  execu 
tion  ;  roaimer,  gesture,  sign,  nod 
stava  in  atto  come  se  volesse  par 
lirmi,  he  looked  as  if  he  woul 
speak  to  jae 
A'tto.  a.  fit,  suitable,  agreeabk 
AtioUere,  to  raise 
Attònito,  a.  astoui^hed 
Attopato.  a.  full  of  ra's 
Attòrcere,   aiid   Attorcigliare,    to 

tkvist,  to  tirine,  wring" 
Attóre.  771,  maker,  doer^a  piaintifi^ 

an  actor 
Attorta,  /.  conduct,  government 
Attomiajnénto,  771.  compass,  circuit 
Attorniare,  to  encompass,  to  en- 
close ;  attomiire  altrùi  con  beni- 
f  ici,  to  load  with  kùidness 
Anórno,  prep,  atwut  ;  andar  attór- 
no, or  qua  e  I2,  to  go  roand  about 
AttoT+islJare,  to  wrap,  roll,  tv»-ist 
Attortigliato,  a.  twined 
Attero,  a.  wTUDj,  twisted 
Attoscare,  to  poison 
Attoio.  a.  wanton,  wagsish 
Attossicaménto,  771.  the  act  of  poi- 
soning 
Attossicare,  to  poison 
Attossicato,  part,  poisoned 
Attraente,  a,  attrac'in».  engaging 
Attraiménto.  jtj.  attrac'ion 
Attrappire,  to  catch,  to  overreacli 
Attrappito,  j>arf.  seized,  surprised 
Attrapperia,  /.  deceit,  firaud 
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Attrarre,  to  allure,  to  wheedle 
Attrattiva,/,  power  of  charming 
Attratilvo,  a.  atiraclive 
Attratto,  part,  attracted  ;  crippled 
Attravers/ire,  to  traverse,  to  thwart 
Attraversato,  part,   crossed,  tiav- 

er=ed 
Attraversatóre,  m.  one  that  crosses 

or  thwai'.s 
Attraversi,  ad.  across 
Attrazione,  /.  attraction,  contrac- 
tion of  nerves 
Attrazzare,  to  rig  a  ship 
Attiazzatore,  m.  a  rigour 
Attrézzo,    and   Aitràzzo,  m.    in- 
strument, engine,  tool 
Attriluiiiiinto,  ni.  accusation 
Attribuire,  to  ascril^e,  to  iiupute  ; 

attril/uli-si,  10  as-:ume,  arrogate 
Attril'Ul  o,  part,  attributed 
Attributo,  m.  an  attribute  or  prop- 
erty 
Attrice,  /.  actress 
Attns amino,    m.    and  A'tris'a- 

zione,  /.  melancholy,  grief 
Attri  L'mte,  a.  vexatious,  troi. bla- 
soni e 
Attris  are,  to  trouble,  to  grieve  ; 

at'ris;.irii,  to  fret,  lo  vex 
AttrislA'o,  a.  vextd,  grieved 
Attristire,     to    grow    worse    and 
worse  [grievtrl 

Attri-itn,  a.  grown  worse,  vexed, 
Attri'Are,  to  mince;   to  defeat,  to 

over'hrjw 
Attriiito.  fail,  minced,  defeated 
Attrito,  ni.  an  attrition 
Attrizione,/,  at  ri'ion 
Attrupiìàti,  part,  gathered  together 
Attuale,  a.  ac'ual,  real 
Atluali'.i,/.  whit  is  ac'ual 
Attualmente,  ad.  actually,  really 
Attunre,  to  do,  perform 
Attuario,  m.  register,  notary 
Attuàt-',  part,  effecled,  performed 
Attùccii,  m.  a  puerile  ac'ion 
AttuftHmento,  m.  a  plunging 
Attiiftare,  to  plunge  :  .ittutfarsi,  to 
dive  ;    a'tuffarsi,    ne'    vizj,    ne' 
dilètti,  &e.,  lo  give  one's  self  up 
to  vices, in  pleasures 
Atttiff'ito,  part,  plunged,  dived 
Atluft'atiira,  aiid  Attuffazione,  /. 


AttuffJvoIe,  a.  apt  to  dive,  con- 
venient for  diving 
Attuóso,  a.  active,  stirring 
AtturAre,  to  stop,  to  shut  up 
Attut.'ire,  to  soften,  mitigate;  at- 
tutarsi, to  grow  calm,  quiet 
Attutatóre,  and  Attutitore,  m.  a 
pacifier,  an  appeaser 
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Attutire,  to  impose  silence 
Audjce,  a.  audacious,  presumptu- 
ous, courazeous 
Audacemente,    ad.    boldly,  auda- 
ciously 
Audi'icia,/.  audacity,  daringness 
Audijnza,  a7ul  Audiéuzia,  /.  au- 
dii uce 
Audire,  to  hear 
jiuditorato,  m.  an  auditorship 
AuJilore,  m.  iufeiior  judge 
Audi  orio,   m.    a   court,    session- 

hnuse 
A  ufo,  a.  gratis,  for  nothing  ;  vi- 
vere a  ufo,  to  live  a!  free  crjst 
A'ugr,/.  grandeur,  prosperity 
Au;ella  ore,  m.  a  bii-d-caxher 
Augdllé  to,   and  Augellino,  m.  a 

Ir  1    bird 
Auiùllo,  m.  a  bird 
Aug/ióre,  t'.  shade,  cover 
AuguiiiériUre,  to  increase 
Aucuiiiiuta'o,  part,  augmented 
Auguiiientazione,  /.  augmentation 
Auiunijnto,  m.  increase 
Augur'le,  a.  of  an  au^r 
Au^ur^re,  to  conjecture,  lo  foretell  : 
to  wish  [told 

Auju'àto,  part,  conjectured,  fore- 
Augua  óre,  A'u^uru,  A'ugure,  m. 
ami  Auguratrlce,  /.  soo.hsayer, 
auiur  [tinn 

Au_'ùrio,  m.  guess,  omen,  divina- 
Augu:nso,  a.  supers  iti  us.  scrupu- 
lous, iood-omened,  ill-omened 
Augiis  o.  a.  sacred,  imperial  ;  au- 
fiiito  in   volto,   a   countenance 
full  of  majesty 
A'uh./.  a  r-yal  palace 
A'ulico.  a.  I  elonging  to  the  court  ; 
il    coriil^lio   àulico,     the    aulic 
council  of  the  emperor 
AumenlJn'e.  a.  increasing 
Ai.meu'àre,  to  increise,  improve 
Aumenta  Ivo,  a.  increasing 
Aumenta  óre.  m.  an  improver 
Aumentazióne,    /.    increase,    im- 
provement 
Auniénto,  m.  growth,  addition 
AunAre,  to  assemble 
Auncicore,  to  'ake  away,  ravish 
Auncinàrsi,  to  bow,  bend 
A'ura, /.  gale,  breeze  ;  àura  popò- 
lire,  popuhr  applause 
Aurato,  a.  goldlike,  gilt 
A'ufeo,  a.  golden 
Auretta,  f.  a  »entle  breeze 
AuriC'lAre,  a.  auricular;    la  con- 
fessione    auricoLIre,     auricular 
c  nfession  [ing  gold 

Aurifero,  a.  producing,  or  conlain- 
Auriga,  m.  charioteer 
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Aurispicio,  m.  divination 
A' uro,  m.  (poe*.)  gold 
Aurora,  /.  break  of  the  day,  dawB 
Ausare,  to  accustom 
Ausiliare,  a.  auxiliary 
Ausiliàrio,  a.  auxiliary  troops 
Ausiliatore,  m.  helper,  protector 
Ausilio,  m.  aid 
Ausonia,/.  Italy  (by  poets) 
Auionico,  a.  Italian  (by  Bocc.) 
A'uspic-,  m.  director  of  the  wed- 
ding (among  the  Romans) 
Auspicio,  m.  pi^esage,    men,  pro- 
tec' ion,  guidance  [ly 
Austeraiiien'-e.  ad.  aus'erely,  stncl- 
AuseriUi,/.  sharjmess,  severity 
Aus  èro,  a.  grave,  reserved,  sour 
Australe,  and  Auslrino,  a.  south- 
ern, southward 
Austro,  r/i.  sou  b  v/i  d 
Au'euticaménte,  ad.  authentically 
Au  eulicare,  to  authentica'e 
Aufen'icazione,/.  au'henticafion 
Au  én  ic->,  a.  au-beriiic,  original; 
per  autèntico,   io  an  authentic 
manner 
Au  ógrafo,  a.  autographical 
Au  ornato,  m.  autoii.aton 
Autore,  rji.  author,  inventor,  cause 
Autorévole,  a.  eredita:, le,  imperi- 
ous 
Au  orevolméii'e,  ari.  imperiously 
Autori'à,/.  authority,  power 
Autorizzire.  to  au  h'lrize 
Au  0'Ì7i'A-o,  a.  au  h  uized 
Autrici',/,  a'  tliore^s 
Au  una'ile.  a.  au  u.oinal 
Au  unno,  m.  au'unm 
Auzzarnénto,  m.  making  sharp 
Auzzire,  to  sharpe.!,  irritate,  pro 

voke 
Auzzato,  a.  irrita'ei 
AÙZZO,  a.  keen,  acu'e,  smart 
Ava, /.  grandmo'her 
Avaccio,  m.  speed,  promptitude 
Avnccio,  ad.  speeli'y 
Aville,  ad.  downwards 
Avanru-'trdia,/.  van;uard 
Avanla./.  wrrtn;.  in.'ury 
Avnnnótto,  m.  a  simpleton 
Avanti,  and  Avàn'e,  prep,  before  ; 

poco  avàn'i,  just  now 
Avanti,  ad.  forward  ;  più  avanti, 
fat-'her,  deeper;  av'mti  che,  ad 
before  ;  av.Anti,  ra'her 
Avanzaménto,    m.    advancement, 

progress 
Avanzante,  a.  surpassing,  abound- 
in»,  overflowing 
Avanzare,  to  set,  to  increase,  im- 
prove, to  remain  ;  avanzAr  tem- 
po, to  gain  time  ;  avanzàni,  to 
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take  coura^j  voi  m'avanzéte 
di  molti  anni,  you  are  many 
years  older  than  1 

AvajizaJcci^,  m.  a  cast  off 

A\-anzato,  a.  in  years 

Avanzo,  m.  remainder,  residue, 
profit,  gain 

Araraccio,  a.  stingy 

Avaramente,  ad.  nigjardly 

Avarétto,  m.  a  little  miser 

Avaria,/,  avci-a^e  (sta.  term) 

Avarizia,  /.  avarice,  greediness 

Avarizzàre,  to  be  tfi^^ardly 

Avaro,  m.  a  miser 

Avaro,  a.  avaricious,  sparing 

Avaronàccio,  and  Avarone,  m. 
wretched  miser 

Ave.  (Latin)  God  save  you 

Avellana,/,  filbert 

Avellano,  m,  filbert-tree 

Avèllere,  to  pull  up 

Avello,  nt.  grave,  tomb,  sepulchre 

Avéna,  /.  reed,  pipe  ;  oats 

Avente,  a.  baviu» 

Avere,  to  have  ;  aver  a  caro,  to  be 
glad;  che  avete?  what  is  the 
matter  ?  far  avere,  to  procure  ; 
aver  a  sderno,  to  detest  ;  aver  in 
ira,  to  haie  ;  aver  in  balia,  in 
one's  power  ;  aver  per  buono,  | 
to  take  in  good  part  ;  aver  ajio, 
to  be  at  lei  ure  ;  avérla  con  uno, 
to  be  an^'  ;  aver  al  sole,  to 
have  an  estate  ;  a-er  in  costume, 
to  be  used  to  ;  aver  in  grado,  to 
accept  ;  aver  in  prègio,  to  value, 
to  esteem  :  aver  pentinién'o.  to 
repent  ;  avc-r  vóce,  to  speak  ;  si 
ha  voce,  'tis  whispered  ;  aver 
vòglia,  to  have  a  mind  ;  aver 
ragióne,  to  be  riiht 

Avere,  m.  esti'e,  liches 

Avéj-no,  ni.  hell 

Aversióne,  /.  aversion 

Avertere,  to  titm  away,  avert 

Avidamente,  a/i.  greedily,  eagerly 

Avidità,  Aviditade,  Aviditate,  and 
Avidézza,  /.  greediness,  eager- 
ness 

A'vido,  a,  jreedy,  covetous 

Avito,  a.  heredi  ary 

Avocare,  to  carry  a  law-suit  be- 
fore a  c'.Ujt 

A' vola,/,  ffran^mother 

A  vnlo,  ayid  A  vo.  m.  grandfather 

Avoltoio,  aììd  Avcltóre,  in.  vulture 

Avorio,  m.  jvory 

Avvallaménto,  m.  a  cavity 

Avvallare,  to  let  down,  to  descend 

Avvaloraménto,  m.  valour,  power 

Avvalorare,  to  encourage  ;  avva- 
lorarsi, to  take  courage 
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Avvampaménto,  771,  burning,  blaz- 
ing [ing 

Avvampàn'e,  a.  burning,  inflam- 

Awampàre,  to  singe,  to  consume  ; 
avva^upar  d'  amore,  to  bum 
with  love  ;  avvampar  d' impa- 
ziènza, to  be  impatient 

Avvantaggiare,  lo  have  the  advan- 
tage 

Avvantaggiato,  o.  advantageous 

A'vaiitàigio,  m.  benefit,  interest; 
servirsi  dell  avvantaggio,  to  im- 
prove the  advantage  ;  dair  dell' 
awantà<gio,  to  give  the  odds 

Avvaniaggioso,  o.  advantageous 

Avvan  aiii,  to  boast 

Avvedérsi,  to  perceive,  to  under- 
stand, find  cut 

Awe  1,  vole,  a.  clear-sighted 

Avvedimento,  m.  foresight,  judg- 
ment 

Avvedutamente,  ad.  warily,  pru- 
dently, carefully 

Avvedut'ézza,  /.  foresight,  consid- 
eration 

Avveduto,  a.  wary,  provident 

Avvegnaché,  aju/Avvegnsaliochè, 
ad.  beca'J^e,  whereas 

Awelenan.éuto,  m.  poisoning 

Avvelenare,  to  poison 

Avvelenato,  o.  poisoned  ;  ànimo 
aweleiiato,  transported  with 
rage 

Avvelenatóre,  m.  poisoner 

Avvenènte,  and  Avenénte,  o. 
handsome,  genteel,  agreeable 

Awen:;ntemente,  ad.  becomingly 

Av\  enéuza,  and  Avvenentézza,  /. 
beau^-,  grace 

Awenévole,  a.  fair,  genleeL  agree- 
able, pnper,  fit,  suitable 

Avveuevolézza,  /.  grace,  comeli- 
ness 

Avvenevo'ménte.  ad.  handsomely 

Avvengachè.  ad.  because 

Avvenimento,  and  Avvento,  m. 
chance,  danger,  event,  arrival  ; 
a  tutto  avvènimin'o,  whatever 
happens  ;  Tavveniménfo  di  Cris- 
to, 'he  feast  of  Advent 

Avvenire,  to  happen,  to  thrive, 
prosper;  avvenirsi,  to  light 
upon.  find,  meet  with;  non  t' 
avvenga  più  di  far  ciò,  do  so  no 
more  ;  temo  che  non  gli  avven- 
ga qualcbe'a.sgràzia,  I  am  afraid 
les'  some  misfortune  should  be- 
fall him 

Avvenire,  m.  future;  per  l'avve- 
nire, henceforth 

Awen*aménto,  m.  throwing  with 
violence 
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Awentire,  to  shoot,  dart,  fling; 
avventarsi,    to  run  in,  to  rush 
upon 
Avventata^ce,    /.    imprudence, 

rashness 
Avventatamente,  ad.  rashly 
Avveuta'éiìo,  a.  inconsiderate 
Avventato,  a.  shot,  darted,  giddy 

headed 
Avventizio,  a.  adventitious 
Avvènto,  m.  event,  arrival 
Avventore,  m.  customer 
Avventtira,/. accident,  adventure; 

air  avventuia,  bv  chance 
Avventurare,    aìid   Avventxiràjsi, 

to  venture,  to  run  a  hazard 
Avventuratamente,     ad.    happily 

luckily 
Avventurato,  a.  happy,  fortunate 
Avventurevolreéntc,  ad.  fiiriunate- 

ly,  luckily 
Avventuriere,  m.  adventurer 
Avventurosamente,  ad.  luckily 
Avventuróso,  a.  successful 
Avventito,  a.  happened,  befallen 
Avverare,  to  aver,  to  verify 
Avverato,  a.  averre  1,  proved 
Avverblile,  a.  adverbial 
Avverbialniénte,  ad.  adverbially 
Avvèrbio,  m.  adverb 
Avverdlre,  to  make  green,  to  be 

verdant 
Awerificare,  to  verify 
Awe.-saménte,  ad.  poorly,  misera- 
bly 
Avversàrio,  m.  adversary,  opposer 
Avversario,  a.  contrary  " 
Avversario,  m.  the  devil 
Avversatóre,  m.  an  adversary 
Avversióne,    /.    loathing,    abhor- 
rence [fiiction 
Avversità,  /.  sorrow,  misery,  af- 
Avvérso,     a.   adverse,    contrary  ; 

opposi'e,  unfortunate 
Avvèrso,  prep,  azainsf 
Avvertente,  a.  cautious,  prudent 
Avvertentemén'e,  ad.  advisedly 
Avvertènza,/,  care,  hcedfulness 
Avvertiménto,      m.     admonition, 

advice 
Avvertire,  to  warn,  advise,  to  in- 
form, take  care  ;  stare  avvertite^ 
to  be  upon  one's  guard 
Avvertito,  a.  warned,  informed 
Avvezzrunéuto,  ni.  habit,  cus*om 
Avezzai*,  to  accustom  ;  avvezzarsi, 

to  inure  ore's  self 
Avvezzato,  aìid  Avvézzo,  o.  accus- 
tomed, inured 
Avviaménto,  m.  going,  run 
Avviare,  tob^in;  avviarsi,  to  set 
I     forward 
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Avviato,  a.  forward,  vrise,  sober 
Avvicendaménto,    m.    succeeding 

alteina'.p.ly 
Avvicendare,  to  do  by  turns 
A\'VÌcendévole,  a.  one  after  another 
Avvicioaméiito,  rtu  Avviciuanza, 

/.  aporoach 
Avvicinare,  to  draw  near;  avvici- 
narsi, to  approach 
Avvicinato,  part,  approached 
Avvijiiàre,  to  plant  the  vine 
Avvignato,  o.  planted  with  vines 
Avviliménto,  m.  constemation,fear 
Avvilire,   to    undervalue,    vilify; 
avvilirsi,  to  despond,  lose  cour- 
age ;  s'avvilisce  alla  minima  dis- 
grazia, the  least  misfortune  dis- 
heartens him 
Avvilito,  a.  astonishedj  amazed 
Avviluppaménto,  m.  disorder,  con- 
fusion 
Avviluppare,  to  wrap  up.entangle  ; 
avvilupparsi,  to    perplex   one's 
self 
Avviluppatamente,  ad.  intricately 
Avviluppato,  part,    wrappe  I   u'), 
covcrej.     All'  avviluppata,  ad. 
disorderly  [ceiver.  glutton 

Avvilujipatore.  m.   disturber,  de- 
Avviiiaccia'o,  O.  drunk 
A vvinare,to  mix  wine  with  another 
liq.nr  [wine 

Avvinato,  a.  mingled,  imbufrf  wi  h 
Avvinazzarsi,  to  drink  plentifully, 

to  get  drunk 
Avvincere,   arid   Av^'inchiare,  to 
tie  up,  to  encompass,  to  compre- 
hanl  ;    avvinchiai-si,   to  be  en- 
twined 
Avvincolare,  and  Avvinghiare,  to 

surround 
Avvln'o,  part,  tied,  wrapped 
Avvisàglia,/,  combat 
Avvisaménto,  rn.    advice,    news, 

prudence,  reason 
Avvisare,   to   advertise,  consider, 
remark  ;  to  perceive,  to  imagine, 
to  encounter 
Avvisa'aménte,  ad.  circumspectly 
Avvisato,    part,    advertised,    pre- 
pared ;  far  avvisato,  to  give  no- 
tice ;  avvisato,  a.  wise,  discreet, 
craf'y  [rater 

Avvisatóre,  m.    monitor,   prizer, 
Avvisati'ira,/.  look 
Avviso,  m.  advice,  opinion,  news  ; 
8'ar  su  1'  avviso,  to  be  upon  one's 
guaH 
Avvistare,  to  observe  attentively 
Avvisto,  a.  prudent,  sensible 
Avvìticchianiénto,   m.   twisting  ; 
kuot 
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Avviticchiare,  to  twist,  to  entwine 
Avviticchiato,  a.  twisted,  twined 
AvvitoLnto,  a.  rough 
Avvivaniénio,  m.  reviving 
Avvivare,  to  enliven,  give  vigour  ; 
avvivarsi,    to    grow   strong,   to 
flourish 
Avvivato,  a.  revived 
Avvizzire,  to  fade  away 
Avvocire,   to  follow  I'he  law,  to 

pleai 
Avvocarla,/,  office  of  an  advocate 
Avv.jc.'ita,/.  patroness 
Avvocito,  and  Avvocatóre,  m.  a 

lawyer,  protector 
Avvocatrice,  /.  a  she-advocate,  pro- 
tectrix  [cate 

Avvocazinne,  /.  profession  of  adi.o- 
Avvol^'ere,   to   wrap,    to    roll,   to 
banilKjozle  ;  avvòlgersi,  to  lose 
one's  self,  to  stray 
Avvolr.iiiiénto,  ììi.  winding,  twist- 
ing, cii.?a!iug  [a  cheat 
Avvol-ri'óre,  m.  he  'hat  wraps  up, 
Avvolmtatanienle,  ad.  rashly 
Avvoloiit.'iio,  a.  ra-sh,  strong-headed 
Avvnlpinii-e,  to  dupe,  dccrive 
Avvolp!nà!o,pnrt.  df  ivedjCaugtt 
Av\oU;'!r(-.  in  encompass 
Avvolticchiare,  to  wreath,  vmp, 

wind 
Avvolto,  a.  \NTapped.  involved 
Avvolt'ila  :iiii'in~,  ad.  hastily 
Avvolt  I't  1,  a.  wi-ajiped,  enveloped 
Avvoli'::i,/.  winding,  obscurity 
Av'incnl'..  771.  uncle 
Aziènda,  /.  domestic  atTairs 
Aziói.e,/.  action,  business,  concern, 
claim,  right  ;  intenl.'ir  azione  a 
quaichedtìiio,  to  bring  an  action  ; 
azióne,  claim,  right  ;  ho  azióne 
sopra  questa  casa,  I  have  a  right 
to  this  house 
A'zza,  /.  axe,  hatchet 
Azzaiupàto,  a.  that  has  paws 
-Azzannare,  to  snap  [tusks 

Azzann.'ito,    a.    caught    with    the 
Azzardire,  to  venture,  to  hazard 
Azziniare,  and  Azzi'irdo,  m.  haz- 
ard, danger 
Aczardoso,  a.  adventurous,  bold 
Azzeccare,  to  strike 
Azzic'ire,  to  s.ir,  shake 
Azzim.'irsi,  to  adorn  on^'s  self 
Azzimella,/.  unleavened  bread 
Azzimlna,  /.  a  coat  of  mail 
A'zzimo,  a.  unleavened 
Azzoppare,  to  maim,  cripple 
Azzopjiato,  a.  maimed,  lamed 
Azzuflaménto,  ni.  quarrel,  debate 
Azzufl^i-si.  to  come  to  blows,  to 
driuk  deeply 
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Az^uflatóre,  m.  hasty,  passiocate 

Azzuolo,  a.  dark  blue 

Azzurricliio,  a.  azure 

Azzurriccio,  Azzurrigno,  Azzur- 
rino, and  Azzurrognolo,  a. 
coloured  with  azure,  or  blue  sky 
coloured 

Azzurro,  m.  azure,  blue 


T)ABBA'CCIO,    and  Babbacci 
JJ  one,  m.  a  fool,  a  dunce 
Bàbbèo.  771.  blockhead,  fool 
Babbioiie,   m.  dull  ftUow,  block- 
head 
B'lbbo,  r7i.  papa,  dad 
Balbuassaggine,  /.  stupidity 
Babliuisso,   a.  simple,  K>oiish,  an 

a«kward  fellow 
Babbumo,  771.   monkoy,    baboon  ; 
babbuino,  a  monkcy-lace^l  booby 
Bacalare,  »7i.  a  great  man,  a  great 

wit  (ironical) 
Bacaleria,/.  braggin»,  vaunting 
Bac'ire,  to  b'eed  .voniis 
Bacato,  and  Bacalicelo,  o.  sickly 
Bieca,/,  a  bt-rry 

Baccalà,  a7id  Baccalare,  m.  stock- 
fish [a  bacchanal 
Baccan.ile,  »7i.  a  tumuliuous  crov.-d, 
Baccaiiije,  a.  bacchanalian 
Baccanella,/.  a  rout,  mob 
Baccano,  m.  noise,  uproar 
Bncr.nnte,/.  a  priestess  of  Bacchus 
Baccelleria,/.  degree  of  bnchtlor 
Baccelliere,   aiid  Baccelliéro,  ni 

bachelor  of  arts 

Baccèllo,  m.  hu»k  [dunce 

Baccellóne,  m.  shell,  blockhead, 

E.acché;ia,/.  a  rod,  mace  ;  conian- 

dare  a  bacchétta,   to  command 

imperiously;  bacchétte,  gantlet,  a 

mili'ary  punishment  ;  pass.artK;r 

le  bacchétte,  to  run  the  gantlet  ; 

bacchétta  da  vino,  a  tavern  sign 

Bacchettita, /.  blmv  with  a  rod 

Bacclietlonclno,  a.  little  hjTpocri'e 

BaccliéMone,  m.  and  Bicchettoiia, 

/.  a  hyiwcrite 
Bacchettoneria,  f.  and  Bacchetto- 

nisnn,  m.  hypnciisy 
Bacchi.ire,  to  cnUel 
B-acchiiita,  f.  a  blow  with  a  slick 
Bàcchico,  <i.  rf  Bacchus 
Bacchinone,  771.  a  fool,  duhce 
Bacchio,  T7i.  a  stafT.  a  cud'.-el  ;  par- 
lar al  biechi  >.  to  ;alk  nthly 
Bacco,  771.  Bacchus 


BAG 

Bachèca,  m.  z  fine  fellow,  a  block. 

head,  a  glass  case 
Bacherozzolo,  m.  a  worm,  ?ruU 
Baciamano,  nu  a  complmient 
Baciaménto,  ?n.  kissmg 
Badante,  o.  k' 


BAI 

Bagaglióne,  m.   a   soUier's  boy, 

blackguard 
Baja'liiime,  wi.  bag  and  ba?n?e 
Baiadiuóle,/.  pi.  tattered  clothes 
Bagàscia, /.  harlot 
Bagascióne,  w.  strumpet's  man 


BAL 


Badante,  o.  kissin?         ..     „„   „     Ba-atella,  f.  trifle,  toy  ;  baga-.elle. 
Baciapile,  aicd_  Baoapolvere,  "i-  1  **^f  ^^"^tive  expression)  no  such 
bi^ot,  hypocrite        .      .         ,.  a  thin',  not  at  all 

aciare,  to  kiss  ;  baciarsi,  to  ki^   T^Aitèiif^re,  m.  aju-der 
one  another  ;  baciar  la  scopa,  to  j  H^^^^^'^^^^ ayid  Bagatellùzza. 


ì  a  verv  trifle,  a  tov 
Ba^attin-.;  m.  the  smallest  piece 

of  money      . 
-  i?£réo,  ni.  a  simpleton 

^iiaiiccio,  m.  a  great  block- 

Bassianàta,  /.  foolishly  said,  cr 
Bal'iàne,  /.  pi-  enticements,  fair 
"'^=,  ■    ,'  L/i),.  f,i=«.  nmmises 


have  patience 
Baciare,  m.  kissinz,  kiss 
Baciato,  part,  kissed 
Baciatóre,  m.  a  kisser 
Baciatrlce,  /.  a  kissing  woman 
Bacile,  m.  abasia 
Bacinella,/,  a  till 
Bacinétto,  m.  a  helmet 
Bacino,  w.  basin  . 

Bado,  m.  a  kiss  ;  un  bacio  di  l^w  ^_  o.ocuc. 

da,  a  treacherous  ki^  „or*h  !  Ba-iolare,  to  support,  to  prop 

""""'^  •    „iotr>n  B->'llvo.m.  a  bailiff 

Baciocco,  m.  a  simpleton  RVÒrialuolo  m.  ba'h-keeper       _ 


.  1     or  kfnd  words,  false  promises 
lBai?iàno,m.  blockhead,  fool 


eive  mauv  kisses 
Baciucchio,  m.  a  slight  kiss 
Baco.  171.  a  worm,  masgot,  mite, 

Baròcolm^apricot  (by  the  Siennese) 
Bacolino,  m.  a  niargot 
Bicolo,  m.  a  stick 
Bacucco,  Jii.  a  hood,  a  cowl 
Bacùccola.  /.  a  filbert 
Bada,  used  as  an  adverb  ;  tenere  a 
bida,  to  keep  at  bay:  star  a  hi 


Ba^^^'ie',  o.  moistening,  washing, 
bSS'o  wet,  to  wash;  bagnar. 

ìi.  to  ba*he,  or  wash  one's  self 
iBainato,o.  wet,  washed 
Baeaa'órc,  m.  a  bather 
B^gna^ùra.  /.  see  Bagnamento 
Bamo,  .11.  a  bath,  bagnio,  ci^tera, 
ba-hing-tnl>:  bagno  d  acqua  fred- 
da, the  cold  bath 


Èmmmm^:::^ 


Badàegio,  m.  an  amorous  look 
Badal'occare,  to  trifle,  to  dally 


ÌBa";^«óK"mr  a- little  bath 

»is-s;v!ri"£ -^^£u^.;j -ass; 

R,*H^xca'6re  m.  an  idler  to  play 

ffiùcS,  m.'  skirmish,  play,  di  IBa  |r.,  tpbark^ 

vereion  Baét^     f-    estamine    (a   French 

Badaménto,  m.  delav  ,.,„J     ,„fr^-^ 

Badare,  ^f^^^^XVof  ■;ke  care    Biilo;  m.  a  sort  of  magistrate 
tr  fling,  take  notice  of.  vake  care,    «a  lo,  t  chestnut-colour 

to  covet,  to  lor.k  amorously  upon   Baio.  «.  tay  o^^^ 
Badérla,/.  a  silly  woman  LJ^-'co    «i    a   piece   of  money 

Badéssa,/,  abbess  l^Tout'fh^  farthings  value  _ 

SJ:t'^lu^^  B^l^do,    m.    an    impertinent 

ItS'X^^^éa^-^^rr/.  P^-  and  Irc^^Vn/Bliùcola,  /.   very 
^È^sÌii--.tì^b.c^°*es     I     frivolous  thuig^ 


I  Baiulo,  TO.  porter 
Balanino,  a.  of  a  whale 
Balaùstra,  /.   the    flower  of  (he 

pomegranate-tree 
Balaustrata,/,  balustrade,  rails 
Balaùstro,  m.  a  rail,  a  baluster 
Balbettante,  a.  stuttering 
Balbettare,  and  Balbutire,  to  stajn- 
nier,  stutter  .       ,^ 

Balbo,  and  Balbuziente,  a.  tongue- 
tied,  that  tammers 
Balbuzie,  /.  stammering,  shittenng 
Balbuzzare,    and   Balbuzzire,    to 

stammer 
Balcóne,  m.  balcony 
Baldacchino,  to.  canopy;    spet- 
tare il  baldacchino,  to  look  for 
homage 
Baldamente,  ad.  boldly 
Baldanza,/,  presumption;  courage 
Baldanzeggiare,  to  I'je  memly 
Baldanzosamente,  ad.  boldly,  vai 

BaHalizosétto,  a.  bold,  hardy,  rash 
Baldanzóso,  a.  stout,  valiant 
Bildo,  a.  daring,  courageous 
Baldòria,  /.  flame,   bonfire;    far 

li.ilcìória,  lo  not,  feast 
BaHràcca,  /.  harlot,  drab 
Baléna,/,  a  whale;  pigliare  una 

baléna  a  secco,  to  raistaKe 
Balenaménto,  m.  l»?l>tning 
Balenante,  a.  shining,  hnght 
Balenare,  to  lighten,  to  stagger 
Baléno,  TO.  lightning  ;   in  un  Me- 
no, in  an  instant  ;  far  lo  scoppio 
e'l  baléno,  to  do  a  thing  at  once; 
arco  baléno,  TO.  the  rainbow 
Baléstra,  /.  crc«s-bow  ;  caricar  la 

baléstra,  to  fill  one's  belly 
Balestralo,  TO.  a  maker  of  l>ows 
Balestrare,  to  shoot,  dart,  hurt  ;  to 

vex,  disquiet 
Balestrata,  /.  a  bow-shot 
Balestrerla,/.  a  troop  of  cross-bow 

BaTesh-iéra,  /.    a   loop-hole  in  a 

wall  (to  shoot  through) 
Balestrière,    to.    a   bow-man,    a 
shooter  ,  .„„„ 

Balestro,  TO.  a  cross-bow,  or  stone- 
bow  ;    andare   su'    balestri,   to 
have  spindle  shanks 
ltl;t|:;"^r,authority;tenérin 
balla,  to  keep  one  in  awe  ;  darsi 
in  balia,   to  addict  one's  self; 
darsi   in  balla  ai  piaceri,  to  fol- 
low pleasures 
BaliAggio,  TO.  bailiwick 
Baliàtico,  TO.  the  nurse's  pay 
I  Ballato,  TO.  power,  authority 


BAL 

Bàlio,  ni.  a  tutor,  a  nurse's  hus- 
band 
Balioso,  a    slron;,  lasty,  robust 
Balire,  to  brin^  up,  to  govern 
Balista,/,  warlike  enfine 
Balivo,  m.  a  niajisrate 
Balla,  /.  a  baie  of  ^cx><h;   farle 

balle,  to  pack  aivay 

Ballare,  t  dance,  to  shake  ;  i  denti 

mi  ballam,  my  teeth  are  lx;s:;  : 

ballar  sulla  corda,  to  dance  on  a 

rope  i  ballare  in  campo  azzurro. 

to  be  handed 

Ballata,  /.  a  dance,  a  ballad  ;  qual 

ballata,  tal  sonata,  to  rive  lik 

for  like;    fornir  la  ballala,   t( 

inake  an  end  of  any  business , 

euidàr  la  ballà;a,   tó  Iiave  the 

man^me:;t  of  any  thing 

Ballatóio,  m.  a  ^jalljry 

Ballatóre,    aiid    Ballerino,    n 

dancer 
Ballatrice,    and    Ballerina,  /.    a 

dancing  woman 
Ballerino,  m.  dancing-master  ;  bal- 
lerino da  corda,  a  r  ipe-óaucer 
Balletta,/,  a  Urie  baie 
Ballétto,  m,  a  ballet,  a  dance 
Bàlio,  TJi.  dauc;;,  ball 
Ballónchio,  ni.  a  e  mntry  dance 
Ballane,  m.  a  lar  e  baie 
Ballonzare,   and  BUlonzolàre,   to 

dance  without  rule 
Ballòtta,/:  vote,  ballot 
Ballottare,  to  ballot 
Ballottazióne,/,  baìbtin» 
Alla   balocca,    ad.    rashly,  heed- 
lessly 
Baloccàgine,  atid  Baloccherla, /. 

trifles,  nonsense 
Baloccaménto,  ni.  mistake,  blun- 
der, amusement 
Baloccare,  to  amuse 
Balòcco,  m.  a  booby,  simpleton 
Baloccóne,  ad.  giddily 
Balordàggine,   and  Balorderla,  /. 

blockishness 
Balórdo,  a.  dull,  foolish,  silly 
Balsàmico,  a.  balsamic 
Balsamino,  m.  balin-:ree 
Bàlsamo,  and  Bllsimo,  m.  balm 
Bàlteo,  m.  a  belt 
Baluardo,  m.  a  bulwark 
Balusànte,  a.  short-si  :chted 
Balza,  /.  a  rock,  iill,  cliff,  down- 
fall, edge,  border 
Balzana,/,  lace  or  frinre 
Balzano,  a.  giddy-headed  ;  cerve'l 
balzano,     a   strange    capricious 
humour 
Balzante,  a.  bounding,  leaping 
Balz&re,  to  climb,  bound,   skip; 


BAN 

la  palla  balza  dal   tuo,   fortune 
smiles  upon  you;    vi  balzò   la 
palla  in  mano,  you  liad  a  fair 
oppor.unity 
Balzatòre,  m.  a  jumper 
Balzellare,  to  skip,  to  burden 
Balzelloni,  ad.  frisking,  skipping 
Bilzeilo,  m.  adJilional  burJen 
BUzo,  m.  rock,  hill,  clitf,  rebound 
Bambagèlla,  in.  Spanish  paint 
Bambagia,  /.  cotton  ;   castigar  col 
baston  della  bambàgia,  to  chide 
mildly  ;  allevar  nella  bambàgia, 
to  bring  up  delicately 
Ban;bagino,  m.  calico 
B.ambaiio,  ni.  see  Bambàgia 
Bambagioso,  a.  soft  (like  cotton) 
Bambina,/,  a  little  girl 
Bauibinà?gine,    arul   Bambineria, 

/.  childishness,  childish  thing 
Bambinello,  m.  a  little  child 
Bambinésco,  a.  childish 
Bambino,  m.  a  little  boy 
Bimbo,  a.  sillv  ;   0  bambo,  you 

fool 
Bambòccio,  m.  a  simpleton,  a  doll 
B.uTibola,/.  a  puppet,  doll 
Bamboleggiare,     to    do     childish 
things  [infant,  babe 

Banibolino,  and  Bimbolo,  m,  an 
Bambolone,  m.  a  large  child 
Banca,  /.  an  oflice,  where  soldiers 
are  paid  ;    passar  la  bajica,   to 
mris:er 
Bancàrio,  m.  a  bank  bill 
Binchettare,  to  give  a  feast 
Banchétto,  m.  a  feast,  a  little  seat 
Banchière,  and  Banchièro,  m.  a 

banker 
Banco,  m.  a  bench,  a  shop  coun- 
ter ;  métter  banco,  to  be  a  ban- 
ker;   banco    in    una   chièsa,   a 
pew;    banco  di  rena,  a   sandy 
bank 
Bancóne,  m.  a  large  bench 
Banda,  /.    side,    sideways;    dall' 
altra  banda,  on  the  other  side  ; 
métter  da  banda,  to  put  aside  ; 
banda,  gang,    band,   company  ; 
passar  da  banda  a  banda,  to  run 
through  ;   m'  è  sempre  a  banda, 
he  is  alwaj-s  by  me  ;  andare  alla 
banda,  to  be  ruined 
Bandeggiàre,  to  banish 
Bandegjiato,  a.  banished 
Banderuòla,  /.  a  weather-cock 
~in  liera,/.  a  standard,  banner  ;  a 
bandièra,  by  chance;  bandièra, 
a  whore,  a  prostitute  i 

Bandinella,  /.  a  curtain,  a  towel 
Banlire,     to     proclaim,    publish,  I 
tell  ;  banish  I 
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Bandi'a,  /.  a  proclamation,  a  priv- 
ileged place 
Banii  0,  a.  published,  banished; 
tener  cone  baudita,  to  keep  open 
house 
Bandi  o,  m.  an  outlaw,  an  exile, 

a  lii^-hwayman 
Bandiiore,  m.  a  common  crier 
Bando,  m.  a  procla^i.a  ion  ;  bando 
di  lesta,  a  rewaid  for  taking  a 
criminal;    bando,    banishment; 
dar  II  Landò,  lo  banish  ;  trar  di 
bando,  to  recall    (him    banish- 
nie  t 
Bandolièra,  /.  a  bandoleer 
Bàndolo,  m.  he  head  of  a  skeia 
Bara./,  a  bier,  coflìn,  litter 
Barai)  irta,/,  a  fray,  altercation 
Banicàne,  m.  a  kinJ  of  cloth 
Baracca,/,  a  baria^k,  a  lent 
Baraccare,    to    pitch    tents,    raise 

barracks 
Baracchière,  m.  a  sutler 
Baracc'izzi,/.  a  hut 
Barare,  to  cheat,  overreach 
B I  aria,  /.  k;iavery 
Baralr»,  m,  dungeon,  abyss,  hell 
Bara'ta,  /  s'rife,  quarrel,  dispute 
Barafamento,    m.    and    Baratta» 

zióne,  /.  exchange,  truck 
Barattare,  to  barter,  exchange,  to 
cheat  ;  barattare  una  mercanzia, 
to  run  goods,  to  rout 
B.omlatóre,  m.  a  trucker 
Baratteria./,  bartering,  deceit,  trick 
B.arattiJre,  and  Barattièro,  m.  de- 
ceiver, cheat 
Baràfo,  m.  truck,  exchanje,  deceit 
Bar'ittolo,  m.  a  pot  for  medicines 
Birba,  rn.  uncle 

Barba,  f.  beard  ;   far  la  barba,  to 
shave  ;    barbe,  root,  principle  ; 
alia  barba,  in  spite 
Barbacane,  m.  barbican 
Barbaccia,  /.  a  shabby,  long  beard 
Bavba-ia,  /.  brothel 
Barbagianni,  m.  an  owl,  a  simple- 

t'»n 
Barbàglio,  m.  dimness  of  siAt 
Barbaramente,    ayid    Barbaresca- 
mente, ad.  barb.arou-ly 
Barbare,  see  Barbicare 
Barbareggiare,  to  make  barbarisnu 
Barbarésco,  and  Barberésco,  a.  a 

Barbary  man  ;  barbarous 
Barbarésco,  m.  a  Barbary  horse; 

he  who  takes  care  of  the  barbs 
Barbt'irico,  a.  savage,  cruel 
Barbàrie,/,  cruelty,  inhumanity 
Barbarismo,  m.   barbarism,  sol» 

cism 
Bàrbaro,  a.  barbarous,  cruel 


BAR 

Barb-irossa,  /.  kiud  of  grape 

Bnibi.a,/.  nx)is 

Bai'La  ella,/,  a  slip  of  a  tree 

Barba-o,  a.  bearded,  full  of  beard, 
ro)cl 

Ba:biziàle,/.  a  curb 

Bàrbero,  »>i,  a  BarLary  horse 

Barbitia,/.  a  litUe  beard 

Barbicaii,émo,  ni.  the  act  of  taking 
root 

Bai bic're,  to  :ake  root 

Birbicà'o-,  a.  rooted 

Barbicélia.  arid  Barbicina,  /.  a 
li- 'le  root 

Barbijra,  /.  a  barber's  wife 

Barbière,  m,  a  bai  ber 

Barbieria,  and  Bai  berla,/,  a  bar- 
ber's shop 

Bàrbio,  ni.  a  barbel 

Barbogio,  e.  old  and  sil!y 

Barbone,  m,  a  long  beard,  an  old 
dotard,  a  shaggy  dog 

Barbu^liaiaeuto,  m.  confused 
speech 

Barbugliare,  to  stammer 

Barbj'a,  m.  a  helmet 

Barbuto,  a.  bearded,  full  of  beard 

Barca,  /.  a  barge,  a  boat  ;  far  an- 
dar uno  in  Ijarca,  to  make  one 
angry  ;  far  una  barca  ad  imo,  to 
play  "a  trick  upon  ooe 

Bai  ciccia,  /.  an  old  barge  or  boat 

Barcaiuolo,  Barcarolo,  àt^d  Barca- 
ruolo,  111,  bargeman,  watermau 

Baicaa, /.  a  barge-full 

Baichctia,  and  Barchettina,  /.  a 
Utile  boat 

Bàrco.  m,  a  park  [ing 

Baixollaniento,  m,  nodding,  totter- 

Barcollante,  a.  nodding,  wavering, 
ftajful,  dubious,  timorois 

Barcollare,  to  wave,  reel,  s'agger 

Barcellone,  axL  andar  barcollóne, 
to  stagger 

Barcóue,  m.  a  ship 

Barda,/,  a  sort  of  saddle 

Bardamenrire,  to  caparison 

Bardato,  a.  caparisoned 

Bardatura,/,  trappings  for  a  horse 

Bardella,  /.  a  pack-sjiddle 

A  bardòsso,  ad.  without  a  saddle 

Bardòtto,  ni.  the  wagouer's  horse  ; 
passar  per  bardòtto,  to  be  scot- 
free  [saltwort 

Barèlla,  /.   a  hand-barrow,  kali. 

Barellare,  to  carry  in  a  barrow 

Bargagnare,  to  bargain,  to  cavil, 
or  wrangle  ;  star  in  bargàgno, 
not  to  abate 

Barsèllo,  m.  a  sheriff;  dar  nel 
barcélln,  to  meet  with  a  bad 
accident 
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Bargigli,  m.  pi.  a  cock's  wattles 

Bariglione,»/»,  a  cask,  powdering- 
rub 

Barile,  ni.  a  pip  -,  a  hogshead, 
barrel  ;  baii ie  da  ruota,  iiie 
-lock  of  a  wlieel 

Bariletto,  and  Borilorto,  m.  a 
liule  cask 

Bar^iontj.  in.  a  musical  term 

Barlettàjo,  ni.  a  c  KOj^er 

Barlètto,  m.  a  hol^-fast,  flask 

B;«.rl'jaie,  m.  dudi,  a  hiut  ;  no 
lion  ;  la  vidi  solamente  al  bar- 
luu.e,  I  had  oi.iy  a  glimpse  of 
her  ;  ne  ho  un  liiilume,  1  know 
simcthiug  01  it 

Biro,  aiid  BariO,  nu  knave,  cheat 

Baroccio,  m.  a  cart 

Barocco,  ai  id  Barticcolo,  m. 
sharking,  sponging 

Baroiue.iTj,  in.  barometer 

Barona,  /.  a  baroness 

Bar-.«accio,  m.  rogue,  rascal 

Barou;iggio,  ni.  baixiny 

Baj-oiiare,  to  beg,  to  sponge 

Baronata,/.  roguei7 

Baroucclh,  m.  vagabond,  rambler; 
3  little  baron 

Baroncio,  m.  an  idle,  slovenly  boy 

Barone,  m.  a  bason,  a  vagabond  ; 
barone  di  caaipo  fiore,  a  pick- 
pocket ;  baione  di  Frància,  one 
that  l.as  the  pox 

Baronéssa,/,  baroness 

Baronètto,  ni.  a  barunet,  or  knight 
and  baronet 

Baronia,/,  barony 

Barra,  /.  bar,  Darricado 

Barrare,  to  bar  ;  barrare  la  strada, 
to  stt;p  the  way 

Barrato,  a.  enclosed,  beset 

BaiTeria,  /.  a  cheating  in  gaining 

BorricatJi,  /.  ban  icado,  intrench- 
ment 

Barrièra,  /.  bar,  partition,  bar- 
riers, (a  martial  spori) 

Birro,  m.  a  chta'  at  gaming 

Barjfl'a,  /.  and  Baruffo,  m.  fray, 
diijiute 

Barullire,  to  buy  and  sell  as  re- 
tailers 

Banillo,  m.  a  retailer,  a  forestaller 

B,arze!lè''a,/.  a  jest,  a  banter 

Barzellettare,  to  jest 

Basalisco,  m.  a  basilisk 
.  Basa,  and  Base,  /.  base,  bottom, 
I     ground  [lar 

,  Ba- aménto,  m.  the  patten  of  a  pil- 
I  Bascii,  m,  a  bashaw 
I  Basette,  /.  pL  whiskers 
1  Basettòne,  m.  one  who  has  long 
I     and  fine  whiskers 
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B.asllica,  /.  ca'hedral  church,  roj-al 
niansiou,  a  court  of  justice 

Basilico,  in.  sweet  btisil 

Ba^illsohio,  and  Baoiiisco,  rn.  a 
basilisk 

Ba-iuicnlo,  m.  fainting 

Eaiiuientiiccio,  in.  a  s.voon 

Basile,  to  be  at  the  point  of  death, 
to  be  in  agony 

Basi  o,  a.  expired,  dead 

Basoso,  a.  stupid,  dull 

Eai.^araèilte,  ad.  barely,  meanly 

BassamJnU),  m.  a  fall,  diminution, 
misery 

Baciare,  to  b.  ing  down,  to  lower  ; 
bassar  gli  occhi,  to  look  down- 
wards;'bassir  la  testa,  to  stoop 

Bassa  o,  part,  brought  down,  let 
dovvn 

Bassétti,  /.  the  game  of  basset 

Bassétto,  m.  counter-tenor 

B.assé'to,  a.  smiewhat  low 

Bassézza,  /.  meanness,  lowliness; 
fare  ima  bassézza,  to  debase  one^ 
self 

Bassilica,  /.  the  basilic  vein 

Basso,  a.  low,  shallow,  base^ 
mean  ;  marèa  bassa,  low  water 
paesi  bassi,  the  low  countries 
la  gente  bassa,  the  common  peo- 
ple, the  vulgar;  il  sole  e  già 
basso,  the  suu  is  going  to  set  ;  di 
bassa  nascita,  of  a  mean  extrac- 
tion ;  uòmo  di  tiàsso  ingegno,  a 
low-witted  man  ;  basso  discorso, 
a  fiat  discourse  ;  panno  basso, 
narrow  cloth 

Basso,  m.  bottom  ;  il  basso  d'ima 
montagna,  the  foot  of  a  hill  ; 
basso,  the  bass  in  music 

Basso,  ad.  basely 

Bassotti,  m.  pL  a  mess  of  maccaroni 

Bassotto,  e.  stout  and  short,  strong- 
limbed 

B.'sta,  ad.  enough 

Bàs'a,/.  a  long  "stitch 

Bastàbile,  o.  lasting 

Bastàio,'?/!,  a  saJdler 

Bastalèua,  (a)  ad.  witb  ali  one's 
might 

Bastante,  a.  sufBcienf.  able 

Ba<!ar.teniénte,  ad.  sufficiently 

Bastìnza.  /.  duration,  sufficiency  j 
a  bastanza,  enough 

Bastardàccio,  and  Bastardéllo,  m. 
a  mean  bastard 

Bastardàggine,  and  BastardSgia,  / 
bastarly 

Bas'ardèlla,/.  a  c"pper  pan 

Bastardo,  a.  illegitimate 

Bastardume,  m.  bas'ardy 

Bastare,  to  be  suffirient  ;  basta,  i« 
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non  TÓllio  vedério  più,  in  short, 
l'il  see  him  no  more  ;  quel  poco 
ch<i  ho  mi  basta,  I  ara  contented 
with  that  littJe  I  have 
Bastévole,  a.  sufficisnt 
Baste  vol  ménte,  ad.  eaough,  well 

enough 
Bastia,/,  a.  rajnpart,  trench,  fence 
Bas'iére,  m.  a  saddler 
Bastimento,  m.  a  ship,  ur  vessel 
r.aiti  'ii'trs,  to  fortify  with  bastions 
Bastionato,  part,  fortified,  &c 
Bastione,  m.  bastion,  bulwark 
Basilta,  /.  fortress 
Basto,  m.  a  pacfcsaddle,  the  ace  of 
clut/s;  da  basto  e  da  sella,  fit  for 
many  things;  non  son  uòmo  a 
portar  basto,  I  am  not  a  man  to 
bear  an  alfront  ;  serrare  il  basto 
adóoso  ad  uno,  to  press,  or  urge 
one 
Bistonàccio,  m.  a  club  stick 
Bastonare,  to  culaci,  to  reprove; 
bastonare  i  pesci,  to  row  ;  man- 
dar a  bastonar  i  pesci,  to  send  to 
the  5alle)-s 
Bas  onata,  '/.  a  blow  with  a  stick  ; 

dar  delle  bastonate,  to  cudgel 
Bastonatura,/,  blows  with  a  club 
Basto,  cello,  and  Bastoncino,  ni.  ; 

small  stick  or  cudgel 
Bastóne,  m.  statf,  support,  prop 
baióni,  m.  pi.  clubs  at  cards 
giuocar  di  bastóne,  to  beat 
EisTacone,  m.  a  lusty  man 
Batacchia,/,  a  blow  with  a  stick 
Batacchiare,  to  beat,  kno^  down 
EitAcchio,  m.  a  cudgel 
Batis'ério,  m.  the  baptismal  font 
Batocchio,  m.  a  blind  man's  stick  ; 

a  bell-clapper 
Bxtosta.  /.  noise,  bustle,  tumult 
Batostàre,  to  contend,  to  quarrel 
BattaJore,  m.  a  thresher 
Battaglia,  /.    a    battle,    fight  ;    a 
squadron,  a  battalion  ;  battaglia 
navale,  a  sea-fight 
Battagliare,  to  fight,  to  skirmish 
Battagliato,  part,  fought 
Battagli atòre,  m.  a  comlatant 
Battaglierésco,  a.  warlike,  valiant 
Battaglièro,  m.  combatant,  soldier 
Battazlievolménte,  ad.  ia  a.  fight- 
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Battìglio,  m.  the  clapper  of  a  bell 
Battaglione,  m.  a  battalion 
Battagliuola,  and  Battagliuzza,  /. 

a  skirmish 
Ba'telU'a,/.  a  boat-load 
Battellétto,  m.  a  little  boat 
Battèllo,  m,  a  small  boat,  a  skiff 
Battènte,  o.  beating,  panting 
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.  the  rabbet  of  a  door 
or  window 
Battere,  to  beat  ;  bàttere  alla  porta, 
to  knock  at  the  door  ;  batter  la 
campagna,  to  scour  the  country  ; 
bàttere  i  denti,  to  stiake  with 
cold  ;   batter  le  palme,  to  clap 
hands  ;  bàtter  il  grano,  to  thre  h 
com  ;    bàtter  monéta,  to  coin  ;  I 
bàtter  gli  occhi,  to  .vink  ;  bàt- 
tere, to  walk  fast  ;  bàttersela,  to 
go  away  ;  in  un  bàtter  d' occhio, 
in  an  instant;  bàtter  la  barra, 
to  quake  :  bàtter  il  ferro  mentre 
egli  è  caldo,  to  strike  the  iron 
whilst  'tis  hot  ;  bàtter  il  butirro, 
to  chum  ;  bàtter  1"  ali,  to  flutter  ; 
bàtter  il   taccone,  to  travel  on 
foot;  bàttersi  le  guàncìe,  to  re- 
pent ;  bàttersi,  to  fight  a  duel  ; 
bàttere  una  citta, to  batter  a  town; 
bàtter  il   fuòco,   to  strike  fire; 
batter  l' óre,  to  strike  the  hour 
Batteria,/,  battery 
Battesimale,  a.  baptismal  ;  il  fónte 
ba'tesimàle,  the  font  in  a  church 
Battésimo,  and  Battésmo,  m.  ba])- 
tism  ;  tener  a  battésimo,  to  stand 
godfather 
Battezzaménto,  rrt.  act  of  baptizing 
Battezzante,  a.  that  christens 
Battezzare,  to  baptize 
Battezzato,  a.  christened,  Mptized 
Battezzatóre,  ni.  a  baptizei 
Batticuòre,  m.  palpitation,  pant- 
ing 
Battifuòco,  m.  steel 
Battigia,  /.  the  falling  sickness 
Batiilmo,  m.  a  carder  of  wool 
Rittilóro,  m.  a  gold  beater 
Bitti  meato,    m.    strikinz  ;    batti- 
ménto di  mani  (per  allegrézza) 
clapping  ;  battiménto  di  cuore, 
palpitation 
Battiuzécca,  m.  a  coiner 
Battisóffia,    and    Batisóffiola,  /. 

fright,  start,  out  of  fear 
Rat  tis'ério,  ani  Battistèro,  m.  the 

font  for  baptism 
Bàttito,  m.  tremblins,  palpitation 
Battitoio,  m.  su  Ba'tènte 
Battitóre,  m.  he  that  s'rikes  ;   bat- 1 

titóre  di  strade,  a  scout 
Battitura,  /.  blow,  stroke,  thresh-  Beccastrino,  m.  a  mattock 

Beccà'a,  /.  a  stroka  with  a  bill 
Battuta,  /.  time  in  music;  way  ;  j  Beccatélla,  /.  a  hawk's  lurej    a 
mad  ;    andar  per  la  battuta,  to       trifle 
follow  the  course  of  the  ^vorld  ;  i  Beccatello,  m.  a  bracket 
battilta  di  polso,  the  beating  of   Beccatóio,  m.  the  trough  of  a  bini- 
the  pulse  cage 

Battiito,  part,  beaten  j  via  batttita.  Beccheria,  /.  shambles,  slaughter- 
a  beaten  road  I     bouse  ;  aud4r«  alia  beccheria,  to 


Battuto,  m.  leads  of  a  house 
Batùffolo,  m.  a  heap  [cheat 

Bailie,   m.  a  trunk,  a  travellins 
Baulétto,  m.  a  small  trunk 
Bava,  /.  foara,  drivel,  thin,  coane 
silk  ;  l)ava  da'  metalli,  the  dr(»« 
of  metals 
Bavàglio,  m.  a  slabbering  bib 
Bavèlla,/,  a  coarse  silk 
Bàvero,  m.  the  collar  of  a  cloak, 
a  Bavarian  [piece 

Bavièra,  /.  the   visor  of  a  head- 
Bavóso,  a.  slavering 
Bazza,  /.  good  luck,  a  trick  made 
at  cards  ;  èsser  di  bazza,  to  get 
the  better 
Bazzècola,/,  frivolous  thing 
Bazzica,/,  conversation, company, 
things  of  small  value  j  a  game  at 
cards 
Bazzicare,  to  con'erse,  frequent 
Bazzicature,/,  pi.  trifles 
Bazzotto,  a.  somewhat  hard,  half 

done 
Beare,  to  bless 
Beatamente,  ad.  happily 
Beatificare,   to  render  happy,  to 

beatify 
Beatificato,  part,  beatified 
Beatìficatóre,   m.   and   Beatifica- 

trice,  /.  that  makes  happy 
Beatificazióne,/,  beatification 
Beatifico,  a.  beatifical 
Beatissimamente,  ad.  blessedly 
Beatitiidine,  /.  felicity,  bliss 
Beato,  a.  blessed,  fruitful 
Beato,  m.  blessed,  saint 
Bieca,/,  garter 
Beccàccia,  /.  a  woodcock 
Beccaccino,  m.  a  snipe 
Beccàccio,  tti.  an  old  he-goat,  ras- 
cal, cuckold 
Beccafico,  ttj.  fig-pecker,  bird 
Beccàio.  andBecdiro,  m.  a  butcher 
Beccalite,  m.  a  litigious  man 
Beccaménto,  m,  a  peckin» 
Beccamòrti,  -.n.  a  grave-digger 
Beccare,  to  peck,  swallow,  sip; 
beccarsi   il  cervello,   to  puzzle 
one's  brain  ;  beccarsi  su  qualche 
cos.a,  to  catch  somethin? 
Becraiéllo,  and  Beccherello,  m. 
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go  to  market  ;  came  di  becche- 
ria, butcher's  meat 
Becchetto,  m.  prow  of  a  boat 
Becchino,  m.  a  grave-dijger 
Bécco,  m.  the  biU  or  beak  ;  mouih  ; 
helm  of  a  ship  ;  pipe  of  a  still ,: 
buck,  goat,  cuckold  ;  drizzare  il 
bécco  agli  sparvieri,  to  attempt 
impossibilities  ;    ho   trovato    il 
becco  più  duro  a  mii^ere  di 
quel  che  mi  pensava,  I  found 
àe  task  harder  than  1  thought  it 
to  be  [cuckold 

BeccODCj  m.  a  laree   he-goat,  a 

Beccùccio,  m.  the  spout  of  a  mug 

Beénle,  a.  drinking 

Befina,  /.  a  puppet,  an  ugly  wo- 
man 

BeÈuàccia,  /.  a  frightful  phantom 

BéflFa,/.  trick,  banter,  joke  ;  giuo- 
car  da  bèffa,  to  play  for  nolhiag; 
farsi  beffe,  to  ridicule,  jeer,  ban- 
ter; beffa,  trifles,  frippery 

Beffardo,  m.  a  jester,  banterer 

BefiEàre,  to  rally,  jeer,  cheat,  over- 
reach ;  beffarsi,  to  scorn,  to 
laugh  at 

BeffàtD,  part,  jeered,  laughed  at 

Beffaióre,  nu  a  mocker,  jeerer 

Beffiatrice,/.  a  bantering' woman 

Beffeggiare,  to  mock,  scoff,  scorn 

Beffeggiatore,  m.  see  Beffatore 

Beffivole,  a.  contemptibk',  to  be 
slighted 

Beghino,  m.  a  Bejuin 

Béfe  Je,/.  pi.  tnflà 

Belaménto,  m.  bleatine 

Belire,  to  bleat  ;  to  cry  like  chil- 
dren 

Belato,  m.  a  bleating 

Bel  bèllo,  bald  !  hold  !  not  so  fast  ! 

Bel  che,  m.  a  fine  thing  indeed  ! 

Bellamente,  ad.  fairly,  bravely, 
slowly,  eloquently,  neatly 

BeUatóré,  m.  and  BellatHce,  /. 
a  warrior 

Bellétta,/,  mud,  slim%  dregs 

Bellétto,  rru  paint,  or  wash  for  the 
face 

Bellétto,  o.  pretty 

Bellézza,  f.  beau'y,  prettiness 

BeUicato,'j)art.  p'laced  in  the  cen- 
tre 

Bellico,  m.  the  navel,  middle,  cen- 
tre ;  bellico  dello  scudo,  the 
HOmbril  of  an  escutcheon 

BéUico,  o.  warlike;  bèllici  stió- 
menti.  instruments  of  war 

Bellicóncbio.  »7i.  navel-sTing 

Bellicóne,  m.  a  pitcher 

BeUicosaroénte,  od.  in  a  warlike 
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Bellicóso,  and  Belligero,  a.  miar- 
(      tial,  warlike,  valiant      [enou^'h 
I  Bellino,  a.  pretty  fine,   handsome 
Bèllo,  m.  (bella. /beauty;  opportu- 
I      nitv  ;  war;  aspettar  il  belb,    o 
'      wa'il  for  an  opportunity  ;  sul  bel 
I      del  discórso,  in  the  middle  of  the 
discourse  ;  veder  il  bello,  to  know 
!      the  opportunity 
'  Bèllo,    a.    beautiful,    convenient, 
I     proper  ;    bello  e    nuovo,   quie 
new  ;  bello  e  fatto,  quite  finish- 
ed ;    ^  il  bell'  umore,   to  be 
proud  ;    bello  somerimes  gives 
emphasis  to  an  expression;   di 
bel  mezzo  di,  at  noon  ;  mi  costa 
dièci  belle  dóppie,  it  cosis  me 
ten  pistoles 
Bèllo,  ad.  prettily 
Bellone,  a.  very  handsome 
BelluTióre,  a.  facetious,  whimsical 
Bèlo,  7?j.  bleaauj 
Belóne,  m.  one  that  bleats 
Belzebù,  in.  Satan 
Beltà,/,  beauiv,  fineness 
Bèlva,/,  a  wild  beast        [sonably 
Benacconciamènte,    ad.  very  sea- 
Benaffetto,  a.  affectionate 
Benaguratamente,  ad.  with  a  good 

omen 
Benallevato,  a.  well-bred 
Benanda%  /.  money  given  upon 

g)iag  away 
Benavventurataménte,  ad.  happily 
Benavventiu-anza, /.  success 
Benawenturito,  atid  Benavventn- 

róso.  a.  fortunate,  hajipy 
Ben  bene,  ad.  very  well,  entirely 
Benché,  ad.  alihough 
Bènda,  /.  'a  band  ;    a  fillet  ;  aver 
una  bènda  avanti  gli  occhi,  to  be 
blind-folded  ;  a  mist  befare  the 
eyes;  blinded  by  passion 
Beijd  ire,  to  blind,  to  crown 
Benda'ijra,/.  banlage 
Bendèlla,  aìid   BendercUa,  /.    a 

litUe  fillet 

Bendone,  m,  lappets  [chief 

Benduccio,  m.  a  child's  handker- 

Béne,  in.  good,  benefit,   intcres', 

happiness,  satisfic'ion,    favour, 

proper  y;  voler  del  bene,  to  have 

kindnes  for  :  un  uòmo  da  bene. 

a  reputable  man  ;   chi  fa  bene  \ 

bene  a-.pètti.  do  well  and  have  ! 

well  ;  pidiar  per  bene,  to  tike  I 

in  sofvl  part  ;  beni  stàbili,  beni  j 

mobili,  chattels 

Bène,  ad,  well,  rirbl;    voi  dite 

bene,  you  say  right  ;   bene,  an  , 

emphatic  expletive;  ve  ne  darò  i 

ben  una,  TU  eive  you  one;  ben  | 
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vi  sta,  you  deserve  it  ;  sì  ben^ 

vtillingly 
Benedétto,  a.  blessed 
Benedetto,  ni,  the  falling  sickness 
Benedicite,  /.  grace  at  meals 
Benediciióre,  m.  a  blcsser;  who 

speaks  well  of 
Benedire,  to  consecrate  ;   Dio  vi 

benedica,  God  ble=s  you 
Beneditóre,  m.  be  wbó  blesses 
Benedizióne,  /.   benediction  ;  dar 

la  l>ene'Jizione  ad  una  cosa,  I» 

have  no  band  in  a  thing 
Benefattóre,  to.  benefactor 
Benefattrice,/,  benefactres? 
Beneficante,  o.  beneficial,  liberal, 

kind  [person 

Beneficare,  to  do  good,  to  benefit  a 
Beneficato,  part,  benefited 
Beneficatore,  m.  benefactor 
Beneficènte,  a.  kind,  obliging 
Beneficènza,  /.  beneficence 
Beneficiale,  o.  of  a  benefice,  beae 

ficial 
Beneficiare,  to  benefit 
Beneficiato,  part,  beneficed 
Beneficio,  to.  kindness,  advantage, 

benefice 
Beneficióne,  m.  a  church-living 
Benèfico,  a.  liberal,  kmd 
Benefizio,  to,  sec  Beneficio 
Benemerenza,/,  desert,  merit 
Benemèrito,  a.  deserving  well 
Beneplacito,  w,  good-will  ;  leave  ; 

io  fo  a  mio  beneplacito,  I  do  ai 

I  please 
Bene  spésso,  ad.  very  of^en 
Benestante,  a.  rich,  wealthy 
Benevivere,  to  live  happy 
Benevogliènte,  i  benevolent 
Benevolentenieuie,  ad.  kindlv 
Benevolènza,  and  Benevogliénza, 

/.  good-will,  love,  kindness 
Benevolmente,  ad.  kindly 
Benevolo,  a.  kind,  affectionate 
Benfatto,    o.    well-shaped,    well- 
made 
Ben  eli  sta,  he  deserves  it 
Bmificanza.  /.  beneficence 
Beniflcio,  *«  Beneficio      [kindly 
Benignamén'e,    ad.    wurteously, 
Benigni'à,  /.  tenderness,  goodness 
Benigno,  a.  courteous,  loving 
Benino,  ad.  tolerably  well 
Ben'  insième,  rru  the  whole  of 
Benissimo,  ad.  very  well 
Benivojliènza,/.  bénevoknce 
Eenivolénte,  cu  friendly,  h'imano 
Benivolo,  a.  affectionae,  kini 
Benlavoràto,  a.  well  done 
Benmontàto,  a.  well  mounted 
Bennato,  o.  well  bom,  lucky 
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Eens&i,  ad.  certainly  | 

Benservito,  m.  a  servant's  char- 
acter 
Bensì,  ad.  certainly 
Bentenùto,  a.  well  kept 
Bentornato,  o.  siate  il  bentornato, 

you  are  w  elcome 
Benvolentièri,  ad.  very  willins^ly 
Benvolére,  m.  favour,  kindness 
Benvolére,  to  love  ;  si  fa  benvolére 

da  tutti,  he  is  beloved  by  all 
Benvoluto,  a.  well  beloved 
Beone,  m.  a  toss-pot,  a  toper 
Bercilócchio,  m.  a  squint-eyed 
Bére,  to  drink  ;  bere  un  uòvo,  to 
swallow  an  e^  ;    mi    convién 
berla,    I    must   submit  ;    dar  a 
bere,  to  persuade  one  to  believe  ; 
bersi  una  cosa,  to  tOce  for  grant- 
ed ;  ber  con  gli  occhi,  !o  devour 
with  the  eyes';   here  o  affogare, 
to  be  obliged  to  do  a  thing/  ber 
bianco,  to  be  disappointed 
Bére,  m.  drink 

Bergamotto,  r?i.  the  bergamof-free 
Bergolinire,  to  pun,  to  quibble 
Bergolo,  m.  a  sort  of  ba^et 
Bergolo,  a.  fickle,  simple 
Berillo,  m.  a  precious  stone 
Berlina,  /.  the  pillory  ;  a  coach 
Berlingaccio,  to.  Shrove  Tuesday 
Berlingaménto,  m.  chit-chat 
Berlingare,    to    driuk  freely;    to 

talk  at  random 
Berlinga'óre,  m.  a  jolly  fellow 
Berlinzhiére,  m.  a  gre«ly-?ut 
Berlinzhiéro,/,  a  talking  jossip 
Berlingòzzo,  m.  a  French  brick,  a 

small  loaf  (of  bread) 
Bernésco,  a.  burlesque 
Bimia,/.  a  riding-hor4 
Bernòccolo,  m.  a  swelling  kcob  ; 

a  hard  kernel 
Bernoccoluto,  a.  knobby 
Berrétta,  /.   flat  cap.  or  bonnet  ; 
trarsi  la  berrétta,  far  di  berrétta, 
to  salute  with  the  hat  ;  avere  il 
cervèllo  sopra    la    berrétta,    to 
proceed  rashly  in  an  affair 
Berrettaio,  m,  a'  cap-maker 
Berrettino,  m.  a  small  cap 
Berrettino,  a.  artful 
Berretti'iccia,  /.  a  little  cap 
Berriuóla,  /.  a  night-cap 
Berroviére,  m.  a  highwavnian,  a 

ruffian,  a  verger,  a  bead  (e 
Bersagliato,  a.  injured,  ruined 
B-^riàglio,  m.  a  mark  to  shoot  at, 
a  lauzhing  stock  ;  io  sono  il  ber- 
sàglio della  fortijna,  I  am  the 
sport  of  fortune 
Bèrta,  /.  a  trifle,    gewgaw,  fop- 
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pery  ;  dar  la  berta,  to  joke,  to 
banter  ;  berta,  a  magpie,  a  gos- 
siping woman;  a  rammer;  a 
pavier's  beetle 
Berteggiaménto,  771.  a  laughing  at, 
a  mocking  [ter 

Berteggiare,  to  ridicule,  jeer,  ban- 
Bertejgiatóre,  m.  a  mocker,  jeerer 
Bertolótto,  in.  a  sponger  ;  scrit-free 
Bertóne,  m.  one  who  keeps  a  mis- 
tress, a  cropped  horse 
Bertovèllo,  m.  a  net  made  of  twigs 
Bertuccia,  /.  aiid  Bcrtticcio,  wi.'a 

monkey,  an  ape 
Bertuccione,  m.  a  baboon 
Berùzzo,  m.  a  clown's  breakfast 
Bérza,/.  the  shin-bone  of  the  leg 
BerzAdio,  see  Bersàglio 
Bessàgine,   and  Besbcrla,  /.  fool- 
ishness, simplicity 
Bésso,  a.  simple,  foolish,  dull 
Bésso,  m.  one  who  stammers,  or 

lisp 
Bestémmia./,  blasphemy,  cursing, 
bad  language  [giiage 

Bestemmianiénto,  771.  impious  lan- 
Bestemmi,ire,  to  blaspheme,  curse 
Bestemmiato,  part,  blasphemed 
Bestemmiatoriccio,    m.    a   great 

blasphemer 
Bestemmiatore,  m.  a  blasphemer 
Béstia,  /.  a  beast,  a  brute  ;  andar 

in  bestia,  to  fall  into  a  paision 
Bestiaccia,  /.    a   nasty   beast;    a 

fool,  a  blockhead 
Bestiale,  a.  beastly,  heavy,  lump- 
ish 
Bestialità,/,  bestiali'y.  brutality 
Bestialmente,  ad.  beastly,  nastily 
Bestifuiie,  m.  cattle 
Besticciuòla,    aiid   Bestiòla,  /.   a 

little  living  creature 
BestionnAccio,  and  Bestióne,  m.  a 

great  beast,  a  brutish  fellow 
Bestiuòla,  /.  a  little  creature;   a 

blockhead 
Béttola,  /.  a  cook's  shop,  a  tippling- 

house 
Bettolétta,  /.  a  low  public  house 
Bettoliére,  771.  keeper  of  a  cook's 

shop 
Bettónica,/.  betony.  speed-well 
Bé'ula,    and  Betulla,  /.  a  birch- 
tree 
Beuta,  and  Bevtita,  /.   drinkin» 
bout  ;   ad  ogni  bevuta,  at  every 
glasi 
Béva,  /.  drink 
Bevanda.  /.  drink,  potion 
Beveràggio,   77».   drink,  beverage, 
drinkinj-money  [ing 

Beveratóio,  m.  a  vessel  for  drink- 
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Bèvere,  to  drink 

Beveria,/,  drunkennea 

Bévero,  ttu  a  beaver 

Beveronaccio,  771.  a  horse-berenge 

Beveróne,  tti.  a  drink,  a  Urencta 

Bevibile,  a.  drinkable 

Beviménto,  771.  drinking 

Bevitóre,  m.  and  Bevitrlce,  /. 
toper,  tippler 

Bevitura,/.  drinking 

Bezzicare,  to  peck,  to  scold,  dispute 

Bezzicalo,  part,  pecked 

Bezzicatijra,/.  a  pecking 

Bezzi,  771.  pL  money  ;  non  bo 
bezzi,  I  have  no  money 

Bi.icca,  /.  white  lead 

Biada,/,  com,  oa's 

Bialaiuólo,  771.  cim<handler 

Biadétto,  771.  bluish  paint 

Biancastro,  Bianchétto,  and  Bian- 
cheggiante, a.  whitish 

Biancastronaccio,  771.  as  white  as 
snow  [ne» 

Biancastróne,  771.  excessive  wìite- 

Biancheggiamémo,  771.  whiteness 

Biancheggiare,  to  turn  w  hite  ;  il 
mare  biancheggia  tutto,  a  great 
storm  at  sea 

Biancheria,/,  linen 

Bianchézza,/,  whiteness 

Bianchiccio,  a.  «  hitish 

Bianchiniènto,  rn.  a  washing 

Bianchire,  to  whiten,  to  grow 
hoary  ;  al  bianchir  del  giórno, 
break  of  day 

Bianchito,  pcùrt.  whitened,  washed 

Birmco,  771.  whi'e 

Bianco,  a.  white  ;  capelli  bianchi, 
gray  hair;  letto  bianco,  a  blank 
in  a  lottery  ;  lasciar  in  bianco, 
to  leave  a  blank  ;  dar  carta  bi- 
anca, a  carte  blanche  ;  restar 
bi.\nco,  to  be  at  a  loss  ;  bianco, 
pale,  wan 

Biancòso,  a.  very  white 

Biancospino,  m.  the  hawthorn 

Bianciiccio.  a.  whitish 

Biàn'e,  771.  a  vagabond,  a  rambler 

Biasci.ire,  to  chew 

Biasciaménto,  77U  chewing 

Biasimiire,  to  find  fault  with 

Biasimato,  port,  blamed,  com- 
plained of 

Biasimatóre,  777.  and  Biasimatrlce, 
/.  a  blamer,  a  censurer 

Biasimévole,  o.  blam.able 

Biasimevolménte,  ad.  blamably 

Biàsimo,  and  Biàsmo,  tti.  blame, 
reproach,  fault 

Biasm.^re,  (in  poetry)  to  bjarae, 
find  fault  with 

Bibbia,/,  the  Bible 
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BSbere,  to  drink 

Bibita,/,  potion 

Biblico,  a.  b;lor.gin?  to  the  Bibte 

Bibliogmfia,/.  UUioei-aj  hy 

Biblioniàne,  m.  biblio^apher,  i 
bookisti  Dian 

Bibliomania,/.  bib!icma:ia,  (book- 
ishness) 

Biblioteca,/,  a  Iibrar>- 

Bibliotecario,  m.  k  librarian 

Bica,  /.  a  rick  of  com  or  hay.  a 
heap  ;  montar  su  la  bica,  to'  fly 
in  a  pa>sion  [blower 

Bicchieràio,  ni.  a  glass-maker  or 

Bicchière,  m,  a  sìass 

Eiccidjherx,  /.  a  restless  beast 

Bicipite,  a.  two-headed 

Bicòcca,  /.  a  little  cas'le.  a  village 

Bicórnia,/.  a  rising-  anvil 

Bicòrne,  Bicòrno,  and  Bicornuto, 
a.  double-homeil 

Bidello,  m.  a  bcadle 

Bidènte,  m.  a  pitchfork 

Eidétto,  ni.  a  little  pony 

Biecamente,  ad.  squiutiniìy 

Bièco,  (I.  grim,  stern,  sour  ;  occhi 
bièchi,  squinting  eyes;  rimirar 
con  òcchio  bièco,  io  look  with 
an  envious  eye  ;  atto  bièco,  a 
bad  action 

Biènnio,  ir  two  years 

Biéta,  orBiè'ola.y.  beet 

Bietolone,  m.  a  simpleton,  a 
booby 

Biétta,/,  a  weke 

Bifójlio,  m.  double  leaf 

Bifólca.  /.  an  acre  of  land 

Bifolcheria,  f.  hi;sbandry,  tillage, 
the  charme  of  a  farm 

Bifolco,  m.  a  plr-u^hnian 

Biforcamènlo.  m.  separation 

Biforcato,  and  Biforcino,  a.  fork- 
ed, cloven  ;  piede  biforctito,  a 
cloven  foot 

Biforco,  m.  a  fork,  apitchfork 

Bifórme,  a.  of  two  forms 

Bifròn'e,  a.  d'iuble-faced 

Bija,/.  a  cart,  a  chariot 

Bigamia,/,  biiramy 

Elsamo,  m.  a  man  who  has  two 
wives 

Bigètto,  m.  a  silk-worm 

Bigattolo,  m.  a  worm  that  spoils 
com 

Birero^nuólo,  a.  srayi-ih 

Bizhellóne,  m.  a  boot  y,  a  simple- 
ton [andrew 

Bishernio,  m.  a  jester,  a  njerry- 

Bigherato,  a.  adorned  with  thread 
lace 

B1?hero,  m,  thread  lace 

Bigiccio,  o.  grayish 
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Bigio,  a.  russet,  eray,  brown 

Biglia,/,  the  biifiarxi-tall 

Bi^liardo,  m.  billiards 

Bigliétto,  m.  a  billet,  a  note 

Bijconcia,  /.  a  sort  of  great  tub  ;  a 
pulpit 

Bilancétta,  arid  Bilancia,/,  a  bal- 
ance, a  pair  of  scales  ;  ii?T  il 
tracòllo  alla  bilancia,  to  turn  the 
scale;  èsser  in  bilancia,  io  be 
irresolu-e,  in  suspense  ;  bilancia, 
a  hocp-net,  the  splinter  bar  of  a 
coach 

Bilancialo,  ?n,  a  scale-maker 

Bilanciaménto,  m.  examiiution 

Bilanciare,  to  balance,  to  exan.- 
ine,  poiiJer,  to  waver  ;  bilan- 
ciarsi In  aria,  to  hover  in  the 
air 

Bilanciato,  part,  balanced 

Bilancière,  m.  the  laiance  of  a 
clock  or  watch 

Bilancino,  m.  small  scales 

Bilàncio,  m,  comparison,  parallel 

"le,  /.  choler,  anger,  passi  in; 
non  mi  fate  montar  la  bile,  don'i 
provoke  me 

Bilènco,  a.  crooked 

Bilia,  /.  a  p.acker's  stick 

BiliSrio,  a.  bilious 

care,  to  set  in  equilibrium,  to 
ponder 

Bilicato,  part,  poised,  levelled 

Bilico,  nu  balancin?,  poising; 
s'ar  in  bilico,  to  be  near  falling 

Bi!in?uo,  a.  dc-cei;ful 

Bilióso,  a.  passionate 

Eil-ott.ito,  a,  spotted 

Biilen,/.  a  jest 

Bilis're,  a.  often  years 

Bimbo,  m.  a  suckin;  babe 

Bimèstre,  a.  two  month' 

Bimmòlle,  m.  a  mus.ical  term 

Biuire,  to  twin 

Binàrio,  a.  binary 

Binascéi!2a,/.thédcliverj-  of  twins 

Binato,  m.  a  twin 

Binato,  o.  of  two  natures 

Bind^'lla,/.  a  ribbon 

Bindoleria,/,  artfulness 

Bindolo,  r>ì.  a  swin; 

Binocolo,  m.  a  telescope  of  two 
sights 

Biòccolo,  m.  a  lock  of  wool  ;  lana 
in  biòccoli,  a  fleece 

Biografia,  /.  bio<rraphy 

Biojrafo,  nu  a  biographer 

Biondeggiare,  to  look  yellow 

Biondèlla,  /.  centaury,  or  sponge- 
laurel 

Biondello,  and  Biondètto.  a.  fair 

Biondézza,/,  a  fair  complexion 
6S 
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Biòndo,  o.    fair,    flaxen;    capélli 

biondi,  light  hair 
Biórto,  a.  poor 
Bipartire,  to  divide  in  two 
Bipartito,  a.  parted  in  two 
Bipede,  a.  that  has  two  feet 
Bipènne,/,  battle-axe 
Birba,  /.  knaver>-  :    a  wanderer, 
a  sharper;   bifter  la  birba,   to 
mump  about  ;  a  phaeton 
Birtiante,  atid  Birbone,  m.  a  beggar 
Birbonàccio,  m.  a  rascal 
Birbonata,    and  Birboneria,  /.  a 

bad  action,  a  fraud 
Birboneggiare,  to  he^ 
Bircio,  a.  near-sighted 
Biribisso,  T7i.  a  hazard  game 
Birilli,  m.  pi.  nine-pins 
Biroccio,  m.  a  cart 
Bii-occino,  >n.  a  one-horse  chaise 
Birra,/,  beer 

Birracchio,  m.  a  year  old  calf 
Eii-rèsco,  o.  wicked,  impudent 
Bfrro,  and  Birrovlère,  ni.  a  bailiff 
Bisàccia,/,  a  bag  with  two  pouch- 
es; èsser  alla  bisàccia,  to  be  re 
duced,  to  be  very  ooor 
Bisànte,  and  Bisantino,  m,  a  span- 
gle [mother 
Bisarcavola,  /.  great  great  grand- 
Bisarcavolo,  m.  great  great  grand- 
father                     [grandmothe. 
Bisàva,    and   Bisàvola,    /.    greaf 
Eisavo,  and  Bisàvolo,  m,  ,-i  great 
grandfather  [lici'.iy 
Bisbeticamente,  ad.  oddly,  fania» 
Bi~bè'ico,  o.  whimsical 
Bisbigliaménto,  m.  whispering 
Bisbigliare,  to  whisper,  mutter 
Bisbijiia'òre,  m.  a  whisperer 
Eisbigliafòrio,  m.  a.  parlour  graie 

(in  convents) 
Bisbiglio,  m.  whisper,  nunour 
Bib<a,'/.  a  gamiag-place 
Biscaiuòlo,  m.  a  gamester 
Biicantàre.  to  sins  repeatedly 
Biscnn'o.  m.  a  duet 
BiscnzTa,/.  a  gambling-house 
Biscayxare,  to  trame 
Biscazzière,  m.  a  samester 
Bisri^zzi.  ni.  and  Bischènca,/.  a 

dirfj-  trick 
Bischero,  m.  a  pin,  peg 
Bischizzo,  nu  invention 
Blvcia,  771.  a  snake,  adder  ;  cammi- 
nare a  bi  eia,  to  wind  about 
Biscióne,  m.  a  large  snake 
Bisciunia,/.  a  little  snake 
Biscolòre,    a.   motley,    party-coV 

oured 
Biscottare,  to  bake  twice 
Biscottato,  a.  twice  baked 
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Biscottino,  m.  a  little  biscuit,  a 

fillii;  on  the  nose 
Biscoito,  m.  a  sweet  biscuit;  en- 
trar in  nrur  senza  biscotto,  to  go 
hand  over  head 
Biscròma,/,  a  musical  term 
Bisdòsso,  ad.  bare-backed  j  caval- 
car a  bisdòsso,  to  ride  wilhout  a 
saddle 
Bisestàre,  to  be  leap-year 
Bisestile,  and  Biséstj,  a.  anno  bi- 
sestile, leap-year 
Bisforme,  a.  see  Bifórme 
Bisgènero,  m.  a  grand-daughter's 

husband 
Bislacco,  0.  capricious 
Bisless^re,  to  pat  boil 
Bislungo,  o.  oblong 
Bisnipote,  m.  and  f.  great-grand- 
child 
Bisnònno,  m.  c^eat-sr-ind father 
Bisogna,  /.  and  Bisognaniéuto,  m, 

business,  labour 
Bisognare,   an    impersonal    verb, 
used  :n  the  third  person  singular  ; 
bisógna,  it  must  ;  bisogna  eh'  io 
vada,  I  musi  go  ;  ci  bisógna  nio 
rire,  we  must  die  ;   mi  bisognò 
partire,  I  was  forced  to  go  ;  vi 
bisognerà  farlo,  3  u  must  do  ìt  ; 
bisognerebbe  che  io  glielo  facessi 
sapere,  I  should  let  him  know 
of  it  ;  se  vi  bisognassero  danari, 
if  you  should  want  money 
Bisogne'to,  m.  a  trifling  want 
Bisognévole,  a.  useful,  needful 
Bisógno,  m.  want,  necessity,  sup- 
ply;   aver  bisógno  di   qualche 
cosa,  to  stand  in  need  of;  al  bi- 
sógno si  conósce   un'  amico,  a 
friend  in  need  is  a  friend  indeed  ; 
bisógno,  convenience,  ease  ;   ho 
tutti  i  miei  bisógni,  I  have  all 
my   conveniences  ;    al   bisógno, 
to  the  pii'-pose,  opportunely  ;  a 
un  bisógno,  upon  an  occasion 
Bisognosaménte,  ad.  neelfully 
Bisognóso,  a.  needy,  necessitous 
Bistentare,  to  be  in  want,  distress 
Bistènto,  m.  distreis,  penury 
Bisticciaménto,  rn.  dispute,  debate 
BisticoÌTre,  to  strive,  con'end 
Bisiccio,  m.  a  pun,  a  qnibble 
Bistóndo,  a.  almost  round 
Bis'órto,  a.  ;ror,ked,  deceitful 
Bisunto,  a.  filthy,  nasty  ;  un  bistin- 
to,  m.  a  sloven  ;   una  bisunta, 
/.  a  slut  [ing 

Bitórzo,  anrf  Ei'ónrolo,  m.  a  swell- 
Pitrtrzol.ito,   a>id    Bitorzoluto,    a. 
full  of  bumps,  knotty,   uneven 
(of  wood) 


Bifime,  m.  bitumen 

bituminóso,  a.  bituminous 

BiiJl;i,/.  thick  plaster 

Bivio,  m.  the  highway 

Bizza,/,  anger 

Bizzaramènle,  ad.  oddly,  smartly 

Bizzarria,  /.  conceiteduess,  brisk- 
ness, whim,  pasiion 

Bizzarro,  a.  whimsical,  smart, 
passionate 

Bizzóca,  /.  a  woman  that  lives 
like  a  nun 

Biz^co,  rn.  a  rustic,  a  puritan,  a 
hypocri'e,  a  bigot 

Bizzocòne,  m.  a  clown 

Blaii  liniénto,  to.  allurement,  blan- 
dishment 

Blandire,  to  flatter,  decoy,  cajole 

Blandizia,/,  caressing 

Blindo,  a.  kind,  flattering 

RI«ifèmo,  a.  blasphemous 

Blasonare,  to  blaznn  a  coat  of  arms 

Blasóne,  ni.  heraldry 

Bloccare,  to  block  up 

Bloccato,  part,  blocked  up 

Bloccatura,/,  a  blockade 

Blòcco,  ni.  blockade 

Bo.ito,  TO.  bellowing 

Boattiére,  to,  a  grazier 

Bobólca.  /.  a  herdsman's,  a  plough- 
man's wife 

Bócca,  /.  the  mouth,  the  taste; 
dire  a  h-icca,  by  word  of  mouth  ; 
piacévole  alla  bócca,  pleasant  to 
the  palate  ;  bócca,  people  ;  ho 
più  di  dièci  bócche  a  mantenére, 
I  bave  ten  m"uths  to  feed  ;  stare 
a  bócca  apèrta,  to  hearken  at- 
tentively; métter  di  bócca,  to  add, 
invent  ;'parl.ira  bócca  apèrta,  t-i 
speak  too  much  ;  esser  largì  di 
bócca,  to  talk  inconsiderately  ; 
io  non  ci  vo'  por  bócca,  I  wo'n'l 
meddle  with  it  ;  esser  di  buòna 
bócca,  to  be  a  greedy  eater  ; 
bócca  a  bócca,  face  to  face  ;  las- 
ci'ire  a  bócca  ilnlce,  to  entertain 
one  with  fair  hopes;  la  hócca 
d'un  fisime,  the  mouth  of  a  river  ; 
la  bócca  delh  stomaco,  the  pit 
of  the  stomach  ;  bócca  di  fuòco, 
fire  arms 

Boccuccévole,  a.  Boccaccevol- 
niénte,  ad.  in  the  style  of  Boc- 
caccio 

Boccaccia,  /.  an  ugly  mouth 

Boccile,  TO.  a  mug  ;  egli  è  scritto 
pe'  boreali,  he  is  known  by  eve- 
ry body 

Boccata,/,  a  mouthful,  a  box  nn  the 
ear  ;   non  ne  saper  boccata,   to 
know  nothing  of  the  matter 
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Boccétta,  /.  a  button,  bud  of  a 
flower,  a  phial  [P'ng 

Boccheggiaménto,  m.  panting,  ga- 

Boccbeggiare,  to  agonize 

Bocchétta,/.  Bocchino,  m.  a  small 
mouth 

Bócchi  ;  far  bocchi,  to  make 
mouths 

Bòccia,/,  bud,  a  bottle,  a  pimple 

B'iCciuolo,  TO.  a  bud 
I  Bocconcéllo,  aììd  Bocconcino,  m. 
I     a  little  bit 

Boccone,  ad.  groveling 

Boccóne,  rn.  a  mouthful  ;  buoni 
boccóni,  dainty  bits;  tagliare  a 
boccóni,  to  cut"  to  pieces  ;  dar  il 
boi-cónc,  tu  bribe 

Bocconghiotto,  TO.  a  tit  bit 

Boccuccia,/,  a  little  mouth 

Bociire,  to  divulge,  publish 

Bofonchiare,  to  grumble 

Bof>nchino.  a.  grumbling 

Bòria,  /.  first  appearaace  of  the 
itch 

Borliènte,  a.  boiling,  burning  hot 

Boia,  TO.  an  e.veculioner 

Boi  '  rdo,  7/1.  a  boyard 

Bilcióiie.  m.  a  battering-ram 

Boi  Jroije,  7n.  wool,  blanket,  cover- 
let 

Bòlgia,/,  bnlget,  bar,  portman- 
teiu  :  a  hole  in  the  ground  ;  far 
bòlgia,  to  make  provision;  bol- 
ria,  a  horrible  daik  place 

Bólla. /.  bubble,  blister,  pimple; 
bólli  acquaiuola,  a  watery  blis- 
ter ;  boll?,  a  stamp,  a  seal,  a 
fiope's  bull  [factor 

Bollare,  to  stamp,  t')  brand  a  male- 

Boli^to,  a.  sealed,  bnuided 

Boll  ;nte,  a.  boiling 

Boil  -fa,  /'.  passport 

BMIr-ttino,  »n.  a  hill,  a  note 

Bolliménto,  m.a  boiling,  the  swell- 
ing of  the  sea 

Bollire,  to  boil,  bubble  up,  fer- 
ment ;  mille  cose  mi  bollono 
ne!l'  aiiimo,  I  have  a  thousand 
things  in  my  mind  ;  tutta  la  cit- 
tà bolle,  every  body  gnimbles; 
bnlllre  a  ricorsolo,  to  boil  fast 

Bollito,  a.  boiled  [tion 

Bollitura,/,  boiling  liquor,  decoc- 

BoUizióne,/.  a  boiling;  bollizióne 
di  sangue,  hot  blood 

Bóllo,  TO.  a  seal,  a  stamp 

Bollóre,  TO,  bubbling,  spouting; 
bollóre  d'animo,  passion,  anger 

Bòlo,  TO,  a  pill 

Bólso,  a.  short-winded 

Bolzonire,  to  shoot  at 

Bolzoaàta,  /.  a  shot  with  an  arrow 
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BolzonAto,  part,  struck  -with  an 

arrow 
Bolzóne,  m.  aba'tering-ram,or  dart 
Bómba,  /.  a  mai  k,  a  bomb  ;  tornare 
a  bomba,  to  return  to  one's  pur- 
pose ;  èssere  a  bomba,  to  live  at 
ease 
Bombànza,/.  feasting-,  mirth,  joy 
Bombarda,/,  a  mortar-piece 
Bombardaménto,  m.  bombardment 
Bombardare,  to  bombard 
Bombardièra,  /.  the  place  where 

the  bomb  is  mouutal 
Bombardière,  m.  a  bombardier 
Bombettàre,  to  sip 
Bómbice,  m.  silk-worm 
Bómbola,  /.  a  pitcher 
Bonàccia,  /.  a  calm  at  sea  ;  happi- 
ness, tranquillity 
Bonacciare,  to  grow  caJm 
Bonaccióso,  a.  still,  quiet 
Bonariamente,     ad.     graciously, 

kindly 
Bonarietà,/,  kindness 
Bonario,  c.  good,  meek,  kind 
Boncinèllo,   m.    the  staple    of  a 

lock 
Boneggiare,  to  arrogate 
Bonifacimeuto,   m.   betterirg 
Bonificaménto,  m.  and  Bonifica- 
zióne,/, a  bettering,  an  improve- 
ment 
Bonificare,   to   amend,   improve  ; 

bonificarsi,  to  grow  better 
Bonificato,  a.  mended,  improved 
Bonfssimo,  a.  very  good 
Bontà,  /.    goodness,    excellence  ; 
per  bona,  ior  the  sake  of,  upon 
account  of  [ing 

BerbogJiamento,  m.  noise,  mutter- 
Borbogliare,  to  mutter,  to  grumble 
Borboglio,  TO.  a  rumbling  noise, 
uproar,  quarrel  [grumbling 

Borbottaménto,  m.  a  muttering,  a 
Borbottare,  to  grumble,  to  mutter 
Borbottato,  part,  muttered 
Borbottatóre,  and  Boi  bottóne,  to. 

mutterer,  grumbler 
Bòrchia, /.  a' stud 
Bordàglia,/,  the  mob,  rabble 
Bordire,  to  beat,  to  board,  to  moor 
Bordata,  /.  a  broadside 
Bordeggiare,  to  tack 
Bordellare,  to  frequent  brothels  ; 

andar  bordellando,  to  wench 
Bordelliere,  771.  ahnnter  of  brothels 
Bordelloj  TO.  a  brothel,  stews  ;  an- 
dare   in    bordello,    go    and    be 
hanged  ;  fare  il  bordello,  to  ban- 
ter, to  be  vociferously  merry 
Bórdo,  TO.  ship-board,  the  sides  of 
a  ttip  ;  andare  a  bórdo,  to  go 
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aboard  j    bórdo,    border,    hem, 
brim 
Bordóne,  to.  a  pilgrim's  stafTj  bor- 
done, the  stumps  of  feathers  in 
young  birds  J    bordóne,  a  prop 
of  a  building 
Bòrea,  /.  the  north-wind 
Boreale,  and  Bóreo,  a.  northern, 

northerly 
Borgata,  /.  a  borough,  a  village 
Borghése,  and  Borgése,  to.  a  bur- 
gess of  a  town 
Borghesia,/,  the  state  of  a  citizen 
Borghétto,  m.  a  hamlet 
Borghigiano,  m.  see  Borghése 
Bórgo,  m.  a  suburb,  borough,  town 
Borgomastro,  to.  a  burgomaster 
Bci  ia,  /.  haughtiness,  self-conceit  ; 

aver  bòria,  to  boast 
Boriàre,  aiid  Boriarsi,  to  be  prond 
Boriosila,/.  vanity,  self-conceit 
Borióso,  a.  putfed'up,  proud 
Bòrnio,  a.  one-eyed,  short-sighted 
Bornióla,/.  mbtake,  blunder 
Bórra,/,  hair  to  stuflf  sstddles  j  su- 
perfluous words 
Borraccia,  /.  bad  stuff;  a  vessel  for 

wine  in  travelling 
Bórro,  and  Borróne,  m.  a  gully 
made  by  a  water-flood  ;  a  gi-eat 
water-flood 
Bórsa,  /.  a  purse,  pocket  ;  tener 
bórsa  strétta,  to  be  stingy;  far 
bórsa,  to  hoard  money  ;  bórsa, 
a  portmanteau  ;   bórsa  da'  mer- 
ciin*i,  the  Exchange 
Bors'iio,  m.  a  purse-maker 
Borsaiuòlo,  m.  a  cut-puree 
Borsellino,  to.  the  fob-pocket 
Borzacchino,  m.  the  buskin 
Boscàglia,/,  woods,  forests,  groves 
Biscaglióso,  a.  woody 
Boscaiuòlo,  to.  a  woodman 
Boscata,  /.  a  grove 
Boscato,  a.  woody 
Boscaréccio,  and  Boscheréccio,  a. 
rjral,  savage  ;  ninfe  boscherécce; 
wood-nymphs 
Boschettino,  arid  Boschétto,  to.  a 
grove,  a  thicket  ;  a  tree  limed  to 
ca'ch  birds 
Boschigno,  a.  see  Boscheréccio 
B-ÓSCO,  TO.  a  wood,  forest  ;  èsser  da 
bosco  e  da  rivièra,  to  be  fit  for 
any  thing 
Bo^ciso,  a.  woody 
Bosforo,  TO.  straits 
Bòsso,  m.  the  box-tree 
Bossolaio,  TO.  a  box-maker 
B^issolo,  TO.  a  boi,  a  dice-bos  ; 

box-tree 
Botàmca,  /.  botany 
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Botànico,  a.  botanical 

Botànico,  m.  botanist,  herbalist 

Botare,  to  vow,  or  promise  ;  botAr- 
si  a  Dio,  to  devote  one's  self  ta 
God 

Boto,  m.  a  yow 

Botola,  /.  a  trap-door 

Bòtta,  /.  a  toad,  a  blow,  a  stroke; 
armatura  di  tutta  botta,  armour 
musket-proof  ;  botta  rispósta,  a 
repartee  ;  botta,  a  pass  in  fenc- 
ing ;  una  tella  botta,  a  fine  stroke 

Bottaccino,  m.  a  flask 

Bottàccio,  m.  a  flask 

Bottaglie,/.  boots 

Bottàio,  m.  a  cooper 

Bótte,  /.  a  cask,  a  vessel  ;  boots 

Bottéga.  /.  a  shop 

BotlegTiia,  /.  and  Bottegaio  m.  a 
shopkeeper  [little  shop 

Botteghetta,  /.  Botteghino,  m.  a 

Bottegóne,  tri.  a  great  shop 

Botticella,  /.  a  small  t^ad  j  a  small 
barrel,  a  small  bk)w 

Bottiglia,  f.  a  bottle 

Bottiglière,  to.  a  butJer 

Bottiglieria,/,  a  butler's  room 

Bottino,  TO.  boot)',  plunder;  aoét- 
tere  a  bottino,  to  pillage 

Bòtto,  TO.  stroke,  blow  ;  botto  di 
campana,  the  toll  of  a  bell.  Di 
botto,  ad.  suddenly  [suit 

Bottonatùra,  /.  the  buttons  of  a 

Bottóne,  m.  a  button  ;  bud  of 
plants  ;  sputar  bottoni,  taunt  ; 
dar  o  gittar  un  bottóne,  to  gi:>e 
a  hint 

Bottonièra,/,  a  button  hole 

Bottiime,  TO.  casks 

Bòve,  m.  an  ox,  shackles 

Bòve,  /.  pi.  fetters 

Bovicida,  TO.  an  ox-killer 

Bovile,  TO.  an  ox-stable 

Bovina,  /.  cow's  dung 

Bovino,  a.  of  the  oxen  breed 

Bózza,  /.  a  swelling;  the  rough 
draught  in  sculpture,  or  painting 

Bozzacchiùto,  a.  deformed,  ili- 
shaped 

Bo7z'ire,  to  sketch  roughly 

Bozzétto,  in.  a  bud.  rough  sketdl 

Bòzzo,  ni.  a  cuckold,  a  block 

Bozzolàre,  to  pick  up,  to  taste 

BozzoléUo,  TO.  a  little  swelling,  a 
pimple 

Bózzolro,  TO.  a  swelling,  tumour, 
the  cod  of  a  silk  worm  ;  that 
measure  which  the  miller  claims 
for  grinding  ;  a  stone  cut  pyra 
midally  ;  a  throng  of  people 

Bozzolóso,  a.  full  of  tumours 

Braccare,  to  quest  (in  the  chaae> 
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Braccheggiare,  to  haui.t,  find  out 
Bracché^.^io,  m.  quest 
Braccherla,/.  houiids 
Bracchétto,  m.  a  sctiin^-dn^ 
Bracchiere,  m,  a  do^-kci'iier 
Bracci'ile,  m.  a  bracelet 
Braccialétto,  m.  a  little  bracelet 
Bracci  Ita, /.  an  armful 
Bracciate,  a.  fat,  lusty 
Bracciérc,  nu  a  lady's  usher 
Bràccio,  m.  an  arm,  a  cubit  ;  star 
colle  braccia  in  cróce,  to  stand 
with  one's  arms  across,  to  be  idle  ; 
a  fjrza  di  liràccia,    with  main 
strength;    far    alle   briccia,    to 
wres  ie  ;    il  bràccio  sccollre,  the 
temporal  power 
Braccinlluo,  m.  a  little  arm 
Braccinne,  nu  a  s^reat  arm 
Bracciolo,  m.  a  lus'y  arm 
Bracciuolo,  m.  the  am  of  a  chair  ; 
sédii  a  brace  uoli,  an  arm-chair 
Bracco,  m.  a  setting-dog;  bracco 
da  qu^iglia,    a  spaniel  ;   bracco 
di  manigóldo,  a  bailitt',  a  catch- 
pole  ;  bròcco  da  séi;uitn,  a  blood- 
hound ;   bracco  da  fermo,  a  set- 
ting-dog ;    bracco     da   leva,    a 
ques'in'i-dog 
Brace,  /.  burning  coal 
Brache,  Brachésse,  a/uiBraghésse, 

/.  pi.  b'-eeches 
Brachieraio,  m.  a  truss-maker 
Brachière,  m.  a  truss 
Bricii,  see  Biàce 
Bracière,  rn.  a  coil-pan 
Braci  nòia,  /.  a  sttak 
Bracone,  m.  breeches  ;  a  coward 
Brado,  a.  young,  (of  cattle) 
Bradùme,  m.  bulls  and  calves 
Brage,  and  Bragia,  /.  sei:  Brace 
Brago,  m.  slime,  mud,  clay 
Brama,  /.  desire,  fondness,  greedi- 
ness 
Bramante,  a.  wishing 
Bramire,  to  desire,  to  long  for 
Bramato,  a.  wished  for,  coveted 
Bramito,    m.    the  017  of  beasts, 
hissing  '  [ly 

Bramo  aménto,  ad.  greedily,  fonj- 
Bramosia,  /.  a  longing 
Bramóso,  à.  desirnas  ;  eager  ;  fond 
Branca,  /.  the   fang,  claw,   pa"', 
gripe;  a  branch  ;  capitar  nt-lle 
branche,  to  fall  in'o  one's  hands 
Brancàre,  to  gripe,  to  seize 
BrancA'a,/.  a  handful 
Brancicare,  to  handle,  to  feel 
Brancica'óre,  m.  who  handles 
Brancicóne,    ad,    groping    in  the 

dark,  cravi'ling 
Br&nco,  m.  a  herd,  a  drove,  &c. 
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Brancolare,  to  grope,  to  fumble 
Brancolone,    aiid   Brauconi,    ad. 

groping  along 
Branda,/,  hammock 
Brandiniénto,  ni.  shaking 
Brandire,  to  brandish  ;  to  tremble 
Brindo,  rn.  a  sword 
Brandóne,  m.  piece,  bit 
Brano,  m.  a  piece,  a  part,  a  bit  ; 
fii  lacerato  brano  a  brino,   he 
was  torn  to  pieces 
Brasca,  /.  a  cabbage 
Brajsaia,/.  a  fa  horn 
Bravàccio,  a.  a  bully,  a  swafgerer 
Bravamente,  ad.  bravely,  stoutly 
Bravate,  to  brave,  aUrout 
Brava'a, /■.  a  biavado 
Brava'orio,  a.  threatening 
Braveggiare,  to  bi-ave  it 
Braveria,  /.  valour,  courage 
Bravo,  a.  valiant,  courageous 
BrJvo,  rn.  a  bully,  a  swaggerer 
Bi-àvo,  interj.  very  well  !  bravo! 
Braviira,/.  spirit,  courage 
Bréccia,  /.  a  breach  ;   questo  non 
mi  fa  bréccia,  this  thing  does  not 
affect  nie  at  all 
Brétto,   a.  stei  ile,  barren 
Brève,  aìtJ  Brieve,  nu  a  brief,  a 

church-calendar 
Breve,  a.  sh  r!,  brief 
Breve,  ad.  sliortly;  in  breve,  in  a 

short  time 
Brevemente,  and  Brievemente,  ad. 
briefly,  shortly,  in  short,  in  a 
word 
Brevi'irio,  m.  breviary 
Brevità,/,  shortness,  brevity 
B  éz7a,  /.  cold  breeze 
Brez7olóne,  m.  a  coM  wind 
Briachézza,  /.  drunkenness 
Bri'ico,  a.  diunk 
Briacfme,  m.  a  drunkard 
Briareo,  m.  Briareus,  a  giant 
Bricca,/,  a  s'eep,  sliaggy  jilace 
Bricco,  111.  an  ass 
BricconSccio,  m.  a  great  rascal 
Briccon'ita,/.  knavery 
Bricconcélla, /.  a  jade 
Briccóne,  m.  a  knave,  a  cheat 
Bricconeggiare,  to  lead  a  rogue's 

life 
Bricconeria,  /.  knavish  trick 
Bifcia,  aiid  Brici"la,  /.  a  small 

broken  part  ;   a  little  crumb 
Briciolét'a,/.  a  morsel 
Brieve,  .see  Breve 

Brija,  /.  trouble,  disquiet  ;  dar 
briga,  to  be  troublesome  ;  briga, 
debate,  variance,  dispute  ;  com- 
prar le  brighe  a  dan'iri  cont?mti, 
to  pick  quarrels  ;  non  voglio 
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fante  brighe.  Til  have  nothing 
to  do  with  it 
Brigadière,  m.  a  brigadier 
Brii^inte,  a.   intriguing,  cunning 

seditious 
Brigantino,    rn.   a  small   pinnace 

that  can  both  row  and  sai! 
Brigr'ire,  to  strive,  to  ehift,  to  be 
busy  ;    brigire    una    cirica,    to 
niakfc  interi-st  for  a  place 
BrigJta,  /.  company,  troop,  crew, 
a  brigade  ;    bris-Vta  di  starne,  a 
brood   of  partridges  ;    andar  di 
briyita,  to  go  together 
Brigalélla,/.  a  select  company 
Brisaiére,  rn.  a  lirigadier 
Biiglia,   /.    a  bridle  ;    córrere  a 
tutta  brlglijL,  to  run  full  speed  ; 
a  briglia  sciòlta,  headlon?,  rash- 
ly ;  tirar  la  briglia,  to  keep  one 
under  ;  tener  in  briglia,  to  bri- 
dle, to  keep  in,  to  curb 
Brigliaio,  in.  a  saddler 
Brigóso,  o.  li'iiious,  quarrebome 
Brillamente,  m.  brightness 
Brill'inte,  a.  shining,  ?;parkling 
Brillnnte,  rn.  a  brilliant 
Brilirire,  to  sparkle,  glitter,  to  leap 

for  joy,  to  husk 
Brillato,  a.  cleansed 
Brillatóio,  m.  a  sieve 
Brillo,  m.  jcy,  gladness 
Brillo,  a.  tipsy 

Brina,  and  Brinata,/  white  frost 
Bri  n'ito,  a.  hoary,  speckled,  spot- 
ted 
Brindisi,  m.  far  brindisi,  to  drink 

somebody's  health 
Brinóso,  a.  frosty 
Brio,  rn.  mefle,  fire,  life 
Brióso,  a.  lively,  mef.lesome 
Brisciaménto,   m.    a  chilness,  or 
shaking  [ing 

Brivido,  m.  piercing  cold,  shiver 
Bròcca,/,  pitcher,  water-pot 
Rroct.'ire,  to  spur 
Broc'/i'a,/.  a  blow,  rencounter 
Brocc'i'o,  m.  a  brocade,  lists 
Brocchière,  m.  a  small  buckler 
BrocciLire,  to  prick,  to  spur 
Bròcco,    m.  a  peg,  a  shoot;    dar 

nel  bròcco,  to  hit  the  mark 
Bròccolo,  m.  sprou's.  broccoli 
Broccoluto,  a.  full  of  sprouts 
Broccóso,  a.   ftill  of  knots;   sea 

broccósa,  knotty  silk 
Bròda,  /.  swill,  broth,  mire;  ver- 

s>r  la  bròda,  to  lay  the  blame 
Brodaiuòlo,  a.  loving  broth,  slo^ 

enly 
Brodettato,  a.  done  in  broth 
Brodétto,   m.    thin   soup,  broth; 


BRU 

andar  in  brodétto,  to  feel  great 
pleasure 
Brodo,  »n.  broth;   kmentirsi  del 
bròdo  grasso,    to  complain   of 
ease 
Brodolóso,  a.  slovenly,  nastv 
Bingliare,  to  embroil',  to  intrigue 
Bròglio,  m.  tumult,  noise 
BróUoj  a.  stripped,  naked 
Bróncio,    m.    passion,    vexrition  ; 

fare  il  bróncio,  to  attack 
Bronco,  m.  trunk  of  a  tree  ;  con- 
ger-eel 
Broncóne,  m,  a  branch,  a  vine-prop 
Brontolare,  to  grumble,  to  mutter 
Bronzino,  a.  sun-burnt 
Bronzista,  m.  a  founder 
Brónzo,  m.  cast  copper,  or  brass 
Brucare,  to  strip  oif  leaves,  to  go 

away 
BmcLire,  to  itch,  smart,  bum 
Bruciata,/,  roasted  chestnuts 
Bruciatàio,  m.  a  seller  of  roasted 

chestnuts 
Bruciato,  a,  burned 
BruciolatQ,  o.  v^orm-eaten 
Briiciolo,  m.  a  worm,  shavings  of 

wood 
Brucióre,  m.  burning,  smarting 
Brucio,  and  Bruco,  ni.  a  grub,  a 

caterpillar 
Bruire,  to  bustle,  to  rumble 
Brulicare,  to  stir  up 
Brulichio,    nu    motion,   stirring, 

buzzing 
Brullamente,  ad.  poorly 
Brullo,  a.  naked,  destitute 
BruUotto,  m.  a  fire-ship 
Bruma.  /.  ihe  winter 
BrumAle,  a.  winiety 
Bruna  zzo,  and  Bmnétto,  a.  brown- 
ish, swarthy 
Brunezza,/.  s"tvar*hines3 
Brunire,  to  polish,  burnish 
Brunito,  a.  poli  hed,  burnished 
Brunitóio,  m.  a  burnishing  stick 
Bramtóre,  m.  a  burnisher 
Brunitura,  /.  act  of  burnishing 
Bruno,  m,  mourning;    ponar  il 

bruno,  to  wear  mourning 
Bruno,  a.  brown,  dark;  una  bru- 
na, a  brown  woman  ;  un  bruno, 
a  brown  man  ;  briiuo,  overcast  ; 
àer  bruno,    gloomy  air  ;    vista 
bruna,  a  melancb-^ly  look  ;  co- 
lór  bruno,  a  dull  colour  ;  il  reg- 
no bruno,  hell 
Brunózzo,  a.  tawny 
Brusca,  /.  a  brush 
Bruscamente,  ad.  bluntly,  roughly 
Bruschétto,  a.  sourish 
Bruschézza,  /.  sourness,  sharpness 


BUC 


BUL 


Bniscc,  a.  sour,  tart  ;  vin  brusco,  ]     per  la  città,  they  whisper  aboo 
rough  wine  ;  brusco,  harsh,  ill-       the  town  '  [bow-net 

narored  |  Bùcine,  /.  Bucinétto,  m.  a  net  or 

Brusco,    ad.  sourly  ;    perchè  mi  [  Buco,  m.  a  hole,  a  key-hole 
parlate  cosi  brusco  ?  why  do  you  !  Bucolino,  m  a  little  hole 
speak  so  roughly  to  me  ?  I  Budellame,  nu  the  bowels  or  a> 

Bniscolo,  m.  a  mote,  a  straw  trails 

Brustolare,  to  scorch,  or  toast  Budello,  m.  the  gnt 

Brutile,   a.  fierce  ;  un  brutale,  a  ,  Budrière,  in.  the  belt 


brutish  man,  a  clown 
Brutalità./,  brutality,  rashness 
Bnitalméùie,  ad.  brutally 
Bruto,  m.  a  bru'e,  a  beast 
Bruttamente,  ad.   dirtily,  dishon- 
estly 
Bnittaménfo,  rru  a  defilement 
BruiUre.  to  soil,  spot,  stain:   brut- 
tarsi  le  mani  nel  singue  di  qual- 
chedùno,  to  imbrue  ones  hands 
in  blood  ;    bruttare  1'  onore  di 
qualcb'^ùno,  to  stain  another's 
reputaiion 
BruttAto.  a.  soiled,  spotted,  stained 
Bruttézza,  /.  ugliness,  -jas'ineis 
Brutto,  a.  deformed,  filthy,  base  ; 
brutto  costume,  a  shameful  cus- 
tom 
BrutTÙra./.  nastiness,  obscenity 
Bruzzàglia,  /.  the  pxir,  the  rabble 
Bruzzo,  m.  the  twilight 
Buàccio,  m.  a  dolt 
Buajgine,/.  dnlness 
Bubtxìlàre,  to  steal,  to  deceive,  to 

tremble 
Bubbolato,  a.  deceived 
Bùbbole,/,  pi.  idle  stories 
Bsbbolone,  m.  a  pra'iag  fellow 


Biie,  m.  an  ox  :  bue  salvirico,  a 
wild  bull ,  lingua  di  bue,  a 
neat's  tongue  ;  bue,  a  blockhead 

Buéssa,  /.  acow 

Bufera, /.  a  sonn,  a  whirlwind 

Bufta,  /.  trifle,  trick,  cheat  ;  lare 
una  bufia.  to  play  a  Tick  ;  prèn- 
dere una  buffa,  to  take  in  jest 

Buffire,  to  trifle,  joke,  to  play  the 
fool 

Buffétto,  m.  a  fillip  ;  pan  buffétto, 
a  French  roll  ;  bufletio,  a  sort 
of  cupboard 

Buffo,  in.  a  whiS;  a  puff 
j  Bùli'o,  a.  comic 

Buffonare,  and  BuSoneggiire,  to 
play  the  buffoon 

Butibncino,  m.  a  buffoon 

Buffóne,  m.  a  buffoon 

Buffoneria,  /.  pleasantry,  buffoone- 
ry, raillery 

Buffonescamente,  ad.  pleasantly 

Buffonésco,  a.  droll,  jestinj 
!  Bufol''ccio,  m.  a  clumsy,  ignorant 
fellow 

Bùfolo,  and  Bùfalo,  m.  a  bufialo, 

I  a  wild  ex  ;  pelle  di  bùfolo,  buff- 
skin  [ble 


Bubùlca,  or  Bubulcàta,  /.  an  acre  !  Bufonchiare,  to  mutter,  to  grum- 
(of  land)  [he  trave    Bugia.  /.  a  lie,  a  hand  candlestick 

Buca,  /.  a  hole  ;  buca  sepolcrik,  j  Bnglardamén'e,  ad.  feJsely 
Bucrre,  to  pierce,  to  make  holes       Bugiardo,  to.  a  liar,  a  lyiug  man 
Bucato,  a.  bored,  pierced  Bugiardo,  a.  false 

Bucato,  m.  washing  vrith  lie  Bugiardòne,  m.  a  great  liar 

Bùccia,  /.  ricd.  bark,  shell,  skin  ;  ,  Bugiare,  to  lie.  to  bore,  to  pierce 
tutti  d'  una  bùccia,  all  of  the  ;  Bullétta,  /.  a  fib 
same  cask  Borio,  m.  a  bole 

B'lccina,  /.  a  trumpet  !  Bugione,  m,  a  great  lie 

Buccinare,  to  sound  a  trumpet  ;   si  '  Biiglóssa,/.  borate 


bùccina,  they  «ay 
Bùccio,  ni.  tee  Bùccia 
Buccióso,  a.  barky 
Buccòlica,/,  pastoni  verses 
Buccòlico,  o.  pastoral 


B'ìgno,  rru  a  bee-hive 

Bùgnola,  /.  and  Bùgnolo,  m.  a 

sTaw  basket 
Buiétto,  a.  darkish  [cow 

o.  belonging  to  the  ox,  or 


iBucentóro,    m.    the  doge's  great 

ship  at  Venice 
I  Bucherarne,  to.  buckram 
I  r.uchei-ire,  to  s'and  a  candidate 
I  Bucherato,  a.  full  of  holes,  pitted 
I  Bucicare,  to  move,  stir,  jog 
Bucinaraénto,   ttu    muttering,     a 

buzzing,  hemming 
I  Bucinare,  to  whisper  ;   si  bucina .  Bulicame,  ni.  a  spring,  a  scwxw 


Bùio,  TO.  daikness  ;  far  le  cose  al 

bùio,  to  act  in  the  dark 
Bùio,  a.   dark,  gloomy,  difficult, 

obscure 
Buiore,  m.  darkness,  gloominess 
Bulbo,  TO,  scallion,  or  bulbous  root 
BuIlySso,  a.  bulbous 
Buldriana,  /.  a  harlot,  a  whore 


BUR 

Bulicare,  to  bubble 
Bùliina,  /.  a  e  o  .vd 
Bólimo,   m.  bulimy  (cauine  ap- 
petite) 
Bulino,  ni.  a  gravin;  tool 
Balletta,  /.  a  ticket,  a  warrant,  a 


Bullcttino,  m.  a  bill,  a  schedule 
Buonamente,  ad.  truly,  inJeed 
Buonavòglia,  m.  a  volunteer 
Buondì,  TTi.  good  day 
Buono,  a.  good,  wholesome,  fit  ; 
buon'  aria,   healthy  air  j    buon 
mercato,  a  cheap  bargain  ;  darsi 
buon  tempo,  to  live  well  ;  buòne 
paróle,  fair  words;  far  buon  viso 
ad  alcuno,   to  receive  one  kind- 
ly ;  andate  alia  buon'  ora,  God 
bless  you  ;   èsser  in  buon  senso, 
to  be  in  one's  senses  ;    di  buòna 
fede,  sincerely  ;  di  buóu  volére, 
unanimously;   di  buòna  voglia, 
willingly  ;  colle  buone,  fi.  with 
good  words  ;  tra'tir  colle  buone, 
to  use  one  kindly 
Buòno,    m.    a  I  vantage;    benefit; 
bi  buòno,    to    make    good,    to 
grant;   buon  per  me,   well  for 
me 
Burattéllo,     ami   Buratto,   rn.    a 

bolter,  a  bol'ing  clo'h  for  meal 
Burattin'ta./.  puppet-show 
Burattino,  m.  (fant^ccino)  a  puppet 
Eurban2a,  /.  os*en;a*ion,  vaunting 
Burbanzare,  to  brag,  to  boast,  to 
glory  [haughtily 

Biu-banzosamén'e,     ad.     proudly, 
Burbanyós-',  and  Burbanzisco,  a. 

arrogant,  presumptuous 
Bùrbera,  /.  a  crane 
Burbero,  a.  (lus'ero)  rude,  rough, 
crabbtfd  ;     guarl'<r    birbero,    a 
sour  or  surly  look  ;   vi<o  brirbe- 
ro,  a  proul  and  a  sry  'a^e 
Bùrchia,/,  and' r  alia  b'lrchia,  to 

steal,  to  cn)-.y  af'er  ano'.her 
Burch'éllo,  ni.  a  b')a' 
Btirchio,  m.  a  wherry,  a  li?h'er 
Buriasso,  m.  a  blister,  a  bragga- 
docio ;  a  h  raid 
Fùria,/,  mockery,  raillery 
BurHre,  to  ridicule,  jeer,  banter  ; 

burlirsi.  to  'oke 
Burla'óre,  m.  a  ban'erer 
Burl  -«CO,  a.  fice'I'iu";.  merry 
Burlétta./,  conrc  onera 
Burlévole,  a.  wretche-l  [jester 

Burlonnccio,  and  Burlóre.  m.  a 
Burrasca,/,  a  tempest  ;  córrer  bur- 

rAsci,  to  run  a  risk 
Burrascóso,  a.  stormy 
Burràto,  m.  a  precipice 


CAB 

I  Burratt&re,  to  discuss 
I  Burro,  m.  butter 
Burróne,  m.  a  cliff 
Bumiso,  a.  buttery 
Busbaccare,  to  deceive,  to  cheat 
Busbaccheria,  f.  craft,  trick,  shift 
Busbacco,  a7ui  Busbaccòne,  m.  a 

deceiver 
Bùsbo,  m.  sharper,  cheat 
Bùsc-i.  /.  a  s^axch  ;  darsi  alla  btis- 

ca  di  qualcheduno,  to  be  in  quest 

of  somebody  ;   andir  alia  busca, 

to  go  a  begging 
Buscacchiare,  to  procure 
Busc'ire,  to  hunt  after,  to  watch  for 
Buscato,  part,  got,  caught 
Buscatòre,  m.  searcher 
Buschétte,  /.  pi.  little  sticks,  or 

straw;    tirar   le   buschétte,    to 

draw  lots 
Buscióne,  m.  a  bush  of  thorns 
Busco,  m.  see.  Bruscolo 
Buscolino,  m.  an  atom,  or  mote 
Busecchio,  in.  garbage 
Biiso,  o.  empty,  bored 
Bussa,  /.  trouble,  grief,  fatigue,  la- 
bour ;  a  blow,  a  strok". 
Bussaménto,  m.  a  knocking 
Bussire,  to  knock 
Bussilo,  part,  knocked 
Bussatòre,  m.  be  that  knocks 
Bus  e,/.  pi.  thumps,  s'rokes 
Bòsso,  m.  noise,  box-tree 
B'issola,/.  the  manner's  compass; 

perder  la  bùssola,  to  be  at  one's 

wit's  end 
B'ista,  /.  a  rase 

B'is'o,  m.  a  bust,  stays,  bodice 
Butirro,  m.  bu'ter 
Bu't'igra,  /.  (caviale)  the  smoked 

span  n  of  fish 
Bun^re.  to  throw,  fiin».  thrust 
Buferaio,  a,  pitted  with  the  small 

r-ox 
Bùttero,  m.  a  pock-hole 
Bùturo,  771.  a  kind  nf  fat  clay 
Buz7ic'ire,     to    sneak    away,    to 

whisper 
Bu72Ìchéllo,  and  Bi!7zichio,  wu  a 

whisperinj.  a  small  Loise 
Buzzo,  m.  a  pin-cus^hion 
big-bellied 


CA,  f.  (for  c-isa) 
Cài-ala,/,  knowledge  of  secret 
things 
Cabalista,  m.  a  cabalist 
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CAC 

Cabalistico,  o.  mysterious 

CalK<tt.'iggio,  m.  cruising  (sea  term) 

Cacacciaco,  m.  a  foolish  fellow 

Cacaiuola,/.  looseness,  diarrbcca 

Cacalòccbio  !  an  interjection  of 
wonder 

Cacào,  m.  tu  Caccào 

Cacapensieri,  m.  one  who  raises 
difficul  y 

CacJre,  to  void,  to  evacuate 

Cacasàngue,  nt.  (dissenteria)  a 
dysentery,  a  bloody  flux 

Cacasòdo,  m.  a  conceited  fellow, 
one  that  aU'ects  to  be  grave 

Cacastécchi,  m.  a  niggardly  fellcw 

Cacata,  /.  the  easing  of  the  belly, 
a  baffle  [wardly 

Cacataménte,    ad.    slowly,    awk- 

Cacatéssa,  /.  a  prostitute 

Cacaoio,  m.  a  necessary  house 

Cacatura,  /.  the  action  of  easing 
one's  self 

Cacazil)étto,  m.  beauisb,  nice 

Caccabildole,  /.  cjoler)-  ;  dar  cac- 
cabildole,  to  please  the  fancy, 
to  fawn 

Caccio,  m.  a  sort  of  almond 

Cacchione,  n».  a  maggot,  a  larva 
of ihe  bee 

Cacchionòso,  a.  full  of  maggots 

Càccia,/,  hunting,  chasing,  game; 
prènder  caccia,  to  fiy  away  ; 
dar  ciccia  ad  un  vascèllo,  'to 
give  a  ship  the  chase;  egli  ha 
tatto  buòna  càccia,  he  has  had 
good  sport  ;  andar  in  caccia,  to 
pursue 

Cacciadiàvoli,  m.  a  conjurer 

Cacciaftànni,  a.  merry 

Cacciagióne,  /.  gtinie,  venison  ; 
bosco  da  cacciagione,  a  wood 
for  hunting 

Cacciaménio,  m,  expulsion;  turn- 
ing out 

Cacciare,  to  hunt,  to  pursue,  to 
turn  out;  cacciar  un  grido,  to 
cry.  cr  scream  out  ;  cacciar  gli 
occhi  ad  uno,  to  pull  the  eyes 
out  ;  cacciarsi  in  una  compa- 
gn'a,  *o  mtrude  into  a  company 

Cacci'ta,/.  expulsion 

Cacciato,  part,  chafed 

Catciatoia,/.  piacers 

Cacciatóre,  m.  a  hunter,  a  perse- 
cutor 

Cacciatrice,  /.  a  huntress  ;  in  for- 
ma di  cacciatrice,  in  a  riding 
hibit 

C'ccole,/.  pX.  blear-eyednM» 

Caccolóso,  a.  blear-cved 

Cacherèllo,  m.  the  dung  of  sheep, 
rabbits,  &c 


CAG 

Cacherla,    /.    dalliance,    wanton- 
ness 
Cacheróso,  a.  quaint,  soft,  delicate, 
wanton  ;  far  ii  cacbei-òso,  to  be 
a  beau 
Cachessia,  /.  a  bad  habit  of  body 
Cachèttico,  o.  .elico)  hectic,  con- 
sumptive 
Cachinno,  m.  a  loud  laugh 
Caciato,  a.  strewed  with  cheese 
Càcio,  m.  cl.eese;    èsser  pane  e 

càcio,  to  be  very  intimate 
Caciuóla,  /.  flat,  round  cheese 
Cacofonia",  /.  cacophony 
Cacografia,/,  fauli  in  writing 
Cacogratìzzàre,  to  wri'e  incorrectly 
Cactime,  m.  top,  height,  summit 
Cadauno,  j^rcni.  each  one 
Cadavero,    and  Cadavere,  ni.   a 
dead  body  [cadaverous 

Cadaverico,    and  Cadaveroso,   a. 
Cadènte,  a.  falling,  declining 
Cadènza,/.  caJence  in  uiusic 
Cadére,  io  fall  d  nvn  ;    far  cader 
morto,  lo  strikj  dead,  to  happen  ; 
cader  nell'  ànimo,  to  come  into 
one's  though's  ;  cader  in  discor- 
so, to  fall  into  discourse  ;  cader 
in  tàglio,    10  fall  out  for  one's 
purpose  ;   cadére,  lo  decay  ;  ca- 
der anmiali'.o,  to  fall  sick  ;  se 
cadesse  mai,   if  ever  it  should 
happen  ;  non  cade  a  voi  di  ri- 
prendermi, it  is  not  your  busi- 
ness to  correct  me 
Cadétto,  m.  a  younger  brother 
Cadèvole,  a.  frail,  perishable 
Cadiménto,    m.   destrucJon,  fall, 

setting,  despondency 
Caduceo,  m.  the  «and  of  Mercury 
Caducità,  /.  frailty 
Caduco,      a.     frail,     perishable  ; 
cad  fi  che     speranze,      deceiving 
hopes;   mal  caduco,  the  falling 
sickness 
Caduta,/,  fall,  falling 
Caduto,  a.  fallen,  abiect,  cast  down 
Caffè,  ni.  coflèe,  coffee-house 
Caffeista,  m.  a  coffee-drinker 
Caffettièra,  /.  „  cottèe-pol 
Caffettière,     m.     a    coffee-house 

keeper 
Caffo,  m.  an  odd  number,  singu- 
lar, rare,  extraoidir.ary 
Cagionamèn'.o,  m.  cause,  occasion 
Cagionare,    to   occasion,    inspute, 
charge  [puted 

Cagionato,  •part,  occasioned,   im- 
Casionatóre,  ni.  one  that  causes 
Caginncélla, /.  a  little  cause,  pre- 
tence [excuse 
Cagióne,  /.  cause,  reason,  motive, 


CAL 

Cagionévole,  a.  sickly,  valetudi- 
nary 

Ciglia,  (from  Calére)  ove  non 
ciglia  a  te,  provided  you  care 
not  for  it 

Cagliare,  to  decay,  to  grow  faint 

CAgna,  /.  a  bitch 

Cagnàccio,  m.  a  mastiff  dog 

Cagnàzzo,  a.  ugly,  livid 

Cagneggiare,  to  menace 

Cagnescamente,  ad.  surlily 

Cagnésco,  a.  doggish,  brutish  ; 
guardare  in  cagnésco,  to  look 
a-^kew 

Cagnolétto,  Cagnolino,  Cagnétto, 
Cagnùccio,  aiid  Cagnuólo,  m.  a 
little  dog,  a  puppy 

Cagnòtto,  m.  a  bravo,  a  favourite 

CàFa,  /.  bay,  road  for  ships  ;  duck- 
in  r,  a  sea  punishment 

Calabróne,  m.  a  hornet 

Calafatare,  to  calk  a  ship,  to  stop 
her  leaks 

Calafato,  part,  calked 

Calaniàia,/.  Calamaio,  m.  an  ink- 
horn,  cr  stand  ;  scuttle  fish 

Calamandrlna, /.  germander 

Calameggiare,  to  pipe 

Calamita,  /.  the  loadstone,  the 
needle  of  the  compass 

Calamità,/,  misery,  distress 

Calamitare,  to  magnetize 

Calamitato,  a.  belonging  to  the 
loads'one 

Calamitosamente,  ad.  unhappily 

Calamitóso,  a.  miserable,  dis- 
tressed 

Cnlamo,  m.  a  reed,  a  pen 

Calandra,/,  the  bird  woodlark     - 

Calàppio,    m,  a  sliding   knot,  a 

Calare,  to  let  fall,  to  cast  down,  to 
descend,  decrease,  decay,  to  ebb 
and  flow 

Calata,  /.  descent  of  a  hill,  les- 
sening, fall 

Calca,  f.  crowd,  multitude 

Calcagniire,  to  run  away 

Calca^lno,  m.  the  quarter  of  a 
shoe,  the  heels  ;  andar  a  calca- 
gnlni,  to  walk  slip-b'iod 

Calcagno,  m.  the  heel  ;  dar  delle 
calcagna,  to  spur  ;  pag:ir  di  cal- 
cagna, to  run  away 

Calcaménto,  m.  pressing,  treading 
upon 

Calcare,  to  press,  tread  upon,  to 
oppress 

Calcatamente,  ad.  closely 

Calcito,  a.  pressed,  crowded  ;  via 
calcita,  the  kins's  highway 

Calca '.óre,  ni.  a  treader:  calcatór 
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d'uva,  a  treader  of  grapes  ;  caV 
catrlce,/.  a  woman  treader 
Calcatura,  /.  a  trampling  under 

one's  feet 
CAlce,/.  lime 
Ci  Le,  ra.  end  of  a  lance 
Calcèse,  m.  a  scuttle  in  a  ship 
Calcètto,  ni.  a  sock,  pumps 
Calcicare,  to  resist,  to  trample 
Calcidóuio,  and  Calcedònio,  m.  a 

sort  of  precious  stone 
Calcina,/,  lime;   calcina  fioriìa, 

slacked  lime 
Calcinàccio,  m.  rubbish,  ruins 
Calcinare,  to  calcine,  to  bum  to  a 

calx 
Calcinato,  a.  calcined,  reduced  to 

powder 
Calcirazióne,  and  Calcinahira,> 
calcination,  reduction  to  powde/ 
Càlcio,  ni.  a  kick  ;  dar  de"  calci, 
to  kick  ;  the  foot  ^  dar  calci  alla 
richézze,  to  despise  riches  ;  dar 
calci  al  vènto,  to  kick  the  air,  to 
be  hanged 
Calcitrare,  to  kick,  to  resist 
Calcitrazióne,/.  kicking 
Calcitrós»!,  a.  kicking 
C^lco,  m.  chalking  (a  design  or 

print) 
Calcolaiuolo,  m.  a  weaver 
Calcolare,  to  con.pu'e,  calculate 
Calcolilo,   fart,    reckoned,  com- 

pu'ed 
Calcolatore,  m.  an  accountant 
Calcnle,  /.  pi.  a  weaver's  treadle 
Càlcolo,  and  Calculo,  m.  compu- 
lation, account  [der 
Càlcolo,  m.  the  stone  in  the  blad- 
Calcoló50,  a.  troubled  with  gravel 
Calculire,  to  calculate 
Calculazióne,/.  calculation 
Calda,  /.  the  act  of  heaMng  ;  pig- 
li're  una  calda,  to  ca'ch  cold 
Caldàia,  /.  and  Caldàio,  or  Cai- 
diro,  m.  caldron,  kettle,  pot 
Caldamène,  ad.  ardently,  eagerly, 
furiously  ;  pregar  caldamente,  to 
entreat  earnestly 
Caldina,/,  a  cold  ;  mid-day  heat 
Caldano,  m.  a  stove 
Caldegjiire,  to  pro'ect 
Calderaio,  m.  a  brazier,  or  tinker 
Calderino,  rru  the  goldfinch 
Calderóne,  m.  a  great  kettle 
Calderotto,  m.  a  pot 
Caldemóla,/ 3  skillet 
Caldétio,  a.  milk-warm 
Caldézza,  /.  warmth,  earnestness 
Caldità,/.  heat 

Caldo,  m.  heat,  protection,  vig» 
our 
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Caldo,  a.  hot,  wann,  kind,  hearty, 
proud.     Caldo  cai  lo,  ad.  io  a 
moment,  immeJiately 
Caldiiccio,  m.  a  sninll  heat 
Caldura,/,  sul'ry  heat 
Calefalire,  to  caìk  ships 
Calendària,  m.  an  almanack 
Calénde,  /.  pU  calends,  the  first 

day  of 'he  month 
Colente,  a.  non  calJnte,  careless 
Calepino,  m.  a  calepiu  (a  dictiona- 
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nere,  to  care,  to  be  concerned 
for;  il  vostro  onore  mi  cale,  I 
am  jealous   of    your    honour; 
méttere    in  non  calére,  or  cale, 
to   neglect  ;    ho   nie.sso  in   non 
calére  o;ni  pensiero  di  vendétta, 
I  think  no  more  of  revenge 
Calésso,  m.  a  cala^^h 
Caléstro,  771.  san  1y,  sterile  ground 
Calla./,  a  jo,  no;hin» 
Calibe,  m.  steel  [onlnance) 

Calibrlre,  to  dispart,  (a  piece  of 
Calibro,  m.  the  s'amp,  parts,  tc. 

of  a  person  ;  the  bore    f  a  sun 
Càlice,    m.    chalice,    commumon 

cup 
Calidi'À,/.  heat,  warmth 
Calido,  o.  hot,  warm 
Califfo,  m.  a  cnliph 
Caliarire,  to  grow  dark,  dim 
Caligine,  /.  mist,  blindness,  igno- 
rance 
Caliginóso,  a.  dark,  mis'y,  obscure 
Calla,  aiid  CalLkia,  /.  entrance, 

passare 
Callaiuola,  /.  a  net,  or  snare 
Calle,  tn.  pa  h,  road,  s'reet,  pa:sa5e 
Callidi  à,/.  c'tift,  cunning 
Càllido,  a.  craf  y 
Calligrafia,  /.  the  art  of  writing 

well 
Calligrafo,  m.  a  writin?-master 
Callo,  m.  a  com,  a  lia-rl  skin 
Callorla,/.  dunginr  fields 
Callosità,/,  hardness  of  flesh 
Callóso,  a.  callous,  hard 
Calma,  /.  a  calm 
Calmire,  to  quiet,  pacify 
Calmato,  a  calmed,  appex-Jcd 
Calo,  m.  decay,  diminuMnn,    fall 
(of  monpy,  &c.)  ;  descen*.  stream 
Calóre,  ».-..'hea%  warmth,  love 
Caloria,  /.  fierce  heat 
Calorifico,  a.  waroiin».  heating 
Calorosamén'e,  ad.  arden'ly 
Caloróso,  a.  hot,  of  warm  temper 
Calòscio,  a.  'ender,  d.-lica'e 
Calpestaménto,  m.  tramr'liii?  upon 
Calpestare,     to    trample,    slii^ht, 
scorn 
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Calpestita,/.  high  road 
Calpestato,  a.  trod,  trampled 
Calpestatóre,  m.  a  trauipler 
Calpestio,  m.  stamping,  clattering 

with  the  feet 
Callisto,  a.  trodden  [off 

Calterire,  to  gall,  to  rub  the  skin 
Calterito,  o.  sore,  galled,  iiupure  ; 

consci  inza   calterita,   foul    con- 


Cal'e  it'jra, /.  scratch,  encoriation 
Calugine,  and  CalOgàne,  /.  the 

down 
Calumare,  to  veer  the  cable 
Cai  inuia,/.  slander  [tract 

Calurniire,  to  slander,  asperse,  de- 
C'alunni.óto,   a.    calumniated,   ac- 
cused falsely 
Caluiinia'óre,  m.  slaivierer 
Caluuniosamén'e,  ad.  fal-*ly 
Calunnióso,  a.  calumnious,  false 
Caluria,/.  manuring 
Calvare,'  to  nake  bald;  calv.arsi, 

to  bec'tme  bald 
Calvézza,   Calvizie,  /.    and  Cai- 
vizio,  m.  baldness 
Calvinismo,  m.  Calvinism 
Calvinista,  m.  a  Calviuist 
Calvo,  a.  bald  [head 

C'Ivo,  m.   the  bald   part  of  the 
Cil?a,  /.  stockings,  a  strainer,  a 

clyster-pipe 
Calzacela,/,  old  stockings 
Calzaiuòlo,  m.  a  hosier  [in?s 

Calzamcnto,  m.  shoes  and  stock- 
Calzante,  a.  easy  to  rome  on 
Calz'ire,  ti  put  on  shoes  and  stock- 
ings 
Cai 7 -re.  m.  shoe,  buskin 
Calzarittd,  m.  half-boot 
Calzarino,  m.  buskin 
Calz'ito.  a.  having  shoes  and  stock- 
ings on 
Cal-atóia,  /.  a  shoe-hom 
Calz^r-a./.  stocking 
Calzettaio,  m.  a  hosier 
C'bo,  m.  shoes  and  s'ockings 
Calzol'iio,  m.  a  shoe-maker 
Calzoleria,  /.  a  shoe-makers  shop 
Calzóni,  m.  pi.  breeches 
Cabuólo,  m.  the  chape  of  a  scab- 
bard 
Cam' glio,  m.  a  coat  of  mail 
Camaleóne,  /.  the  thistle 
Camale'in'e,  m.  a  reptile  chamelion 
Can  anillla,    and   Camomilla,  /. 

camomile 
Camangiire,  m.  greens,  dishes 
Camarlingato,    m.    chamberlain- 
ship 
Camarlingo,  m.  chamberlain 
Carnato,  m.  a  stick 
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CamAuro,    m.    the   pope'»   triple 

crown 
Cambellotto,  m.  camlet 
Canibiibile,  a.  chanreable 
Cambiadore,  m.  a  ba:.ker 
Cambiale,  /.  a  bill  of  exchange; 
cambiilt  pa;;il)ile  al   latóre,  a 
bill  payable  to  bearer 
Cainbiamcn'o,  m.  aiid  Cambiatu- 
ra,/, change,  vicissitude 
Canibilre,   to  turn,  cLanie,  alter'; 
to  exi-hange,  to  truck  ;  canibi.arsf, 
to    ':hii;^fc    colour  ;     cambiarsi 
in  male,  to  derenerate 
Can.biito,  a.  aiterei,  transformed  ; 
é  tutto    can- b:  to,   lie  is  much 
al'enid,  qui-e  ano'hcr  thing 
Cajnbia'ire, m. e.\chai) ;er ;  banker 
Cambia'i'ira,    /.      change,     fresh 
horses;  andar  per  cambiatura, 
to  ri.le  po .; 
C.imbio,  m.  chaage,  exchange  ;  in 
c'mbio,  insteal  ;  collier  in  cam- 
bio,  to  be  mistaken  ;  lèttera  di 
C'mbio, abili  of  e\(:iange;  cam 
bio  secco,  exchange  witliout  al- 
lowajic^ ,  rénler   ','  cambio,  to 
requite,  to  be  even  with  one; 
dare  a  ca.iibio,  to  lend  at  interest 
C'ambis'a,  Jii.  a  banker 
Cambri.a,/.  lawn,  cunbric 
Camera,  /.  chamber,  room  ;  càme- 
ra bc'inla,  furnished  lodgings 
c'>me;n  Ji  letto,  beii<hamber; 
cimerà    d'    udi.;nza,     audience 
chamber;  cuneia  terr^-na,  par- 
lour ;  c'imera  ("i  [«ppa,  a  cabin 
Camer'ccin,/.  a  mise'-able  room 
Camen'ile,  a.  tjelon^ng  to  a  cham- 
ber 
Camerata,  /.   club,  society  ;    un 

caiiier'i'x,  a  companion 
Camerétta,/,  a  little  room 
Cameric-a,  /.  a  chanibermaid 
Cameriere,  m.  a  valet,  groom 
Camerino,  rri.  clof  ;,  small  room,  a 

c-abin,  (in  a  ship) 
Camerlln.'o,  m.  a  chamberlain 
Camerniie,  M.  a  large  room 
Camerotto,  ni.  a  dunjeon 
Càmice,  m.  a  plies'. 's  white  gar- 
ment 
CaiTiicia,  f.  a  shir»,  shift 
Camiciuola,  /.  a  wais'coat 
Caminire,  see  Canminàre 
Cammèllo,  rn.  a  cam  I 
Cammèo,   m.  a  precious  stone  in 
basso  relievo  [p,assenger 

Camniin'tnte,  o.  lrav«illing  ;  m.  a 
Cammin'ire,  to  wallf.  travel 
Camminare,  m,  a  n  arch,  journey 
Camminata,  /.  a  hail  i  a  walk  j 
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fare  una.  camminata,  to  take  a  I  Camuffato,  o.  disguised,  masked 


walk  [bl 

Camminatóre,  m.    walker,    ram- 
Cammino,  m.  way,  roa  I,  journey  ; 
a  chimney  ;  mettersi  in  cammi- 
no,  to  se't    out    on  a  journey; 
métter  un  negozio  in  cammino, 
to  set  a  thing  a  going 
Camo,  m.  a  bridle,  bit,  rein 
Camòrro,  m.  a  clown 
Camosciare,  to  dress  leather,  to  tan 
Camoscio,    m.    tanned    lea'Jier  ; 

chamois 
Camòscio,  a.  fiat-nosed 
Camòzza,  /.  a  wild  goat,  a  chamois 
Campagna,    /.     the     countiy,     a 
canipaigii  ;    méttersi   in  raimpà- 
gna,  to  Take  the  fie'd 
Campaguuolo,  a.  rural  ;    un  cam- 

pagnuólo,  a  countryman 

Campale,    o.    perlai  ninj    to    the 

field;   baltiglia  campile,   gioì- 

nata  campale,  a  pitched  battle 

Campaménto,    m.    encampment  ; 

escape 
Campana,  /.  a  bell,  alembic,  still  ; 
far  la  campana,  d'un  pezzo,  to 
do  a  thing  at  once  ;  aver  le 
campine  grosse,  to  be  dull  of 
hearing 
Campanaio,  mid  Campanaro,  m. 

a  ringer,  a  bell-fiunier 
Campanèlla,  f.  and  Campanèllo, 
m.  a  small   bell  ;    campanèlla, 
the  blue  bell  flower 
Campanile,  m.  a  belfry,  a  steeple 
Campare,   to  preserve,    to    live  ; 
campare  dalla    mòrte,   to  save 
one's  self  ;    campar  dalla  giit- 
stlzia,  to  fly  from  justice  ;  non  ne 
campò  uno,  not  one  escaped 
Campato,  a.  escaped 
Campezgiaménto,  m.  encampment 
Campersriire,  to  encamp,  to  shine, 

to  set  oil' 
CampégTÌo,  m.  Iotwot  i 
Camperéccio,  a.  wild,  rural 
Camperei  lo,  and  Cam|jicéllo,  m. 

a  small  field 
Campèstre,  and  Campèstre,  a.  m 
lal  [tol 

Campidòglio,  m.  the  Roman  capi- 
Campióne,  m.  a  champion,  a  jour- 
nal, a  shop-bonk 
Campionéssa,  /.  a  heroine 
Campo,  m.  a  field,  a  square  ;   a 
camp  ;   lev.ar  il  campo,   to  de- 
camp ;  dar  campo,  to  sive  op- 
portunity ;  dar  campo  apèrto,  to 
give  liberty  ;  campo  della  nave, 
the  deck 
Camuffile,  to  disguise,  to  mask 


Camuso,  a.  flat 

Cauiglia,    and    Canagliiccia,  /. 

mob,  rabble 
Canile,  rn.  a  canrj,  kennel 
Canalétto,  m.  a  little  canal 
Cànapa,/,  hemp 

Canapàia,  /.  a  hemp-neld  , 

Cànape,  and  Cànapo,    m.  rope,  | 
cable  I 

Canapè,  m.  sofa  | 

Canapino,  a.  of  hemp,  hempen       i 
Caiiapùccia,/.  hemp-seed  | 

Canarino,  m.  a  canary-bird  I 

Canata,  /.  scolding  i 

Canatteria,  /.  many  dogs 
Canattière,  m.  a  dog-keeper 
Canavàccio,    m.    canvass,    towel,  | 
clout  [blotting  out  I 

Cancellaménto,     m.      cancelliug, 
Cancellare,  to  cancel,  deface,  yield, 

to  close  with  rails 
Cancellilo,  part,  cancelled 
Cancellatura,   aiid  Cancellazióne, 

/.  cancelling,  effacing 
Cancellerésco,    a.     belonging   to 

chanceiy 
Cancelleria,  /.  chancery 
Cancellière,  m.  clerk,  chancellor 
Cancèllo,  in.  pales,  balustrades,  a 

grate 
Cànchero,  m.  a  canker,  sore 
Cànchero,  and  Cacchenisse,  interj. 

zouii^« 
Cancheróso,  a.  full  of  sores 
Cancrèna,/,  a  gangrene 
Cancren-ire,  to  gangrene 
Cancrenato,  a.  ganrrened 
Cancrenóso,  a.  gangrenous 
Cincro,  m.  Canceri  a  crab 
Candéla./,  a  candle 
Candelabro,  m.  a  candlestick 
Candelàia,  Candel.àra,  Candelòra, 

a?!rf  Caudellàia,/.  Candlemas 

Candelliére,  m.  candlestick 

Candelòtto,   m.  and  Candi'luTya, 

/.  a  small  candle  ;  candelòtto  di 

jhiàccio,  an  icicle 

Candènte,    a.   burniMg,    red   hot, 

shining 
Caadidaménte,  ad.  candidly 
Candidato,  m.  a  caiididate  for  an 

office 
Candidato,  a.  dressed  in  white 
Candidézza,  /.  brijhtness,  sinceri- 
tj-,  candour,  purity  [cent 

Càndido,  a.  white,  sincere,  inno- 
Candificàre,  to  heat 
Candire,  to  candy,  or  preserve 
Candito,  a.  zucchero  candito,  sugar 

candy 
Candito,  m.  candied  fruit 
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Candore,  m.  whiteness,  sincerity, 

purity 
Cane,  m.  a  dog;  the  cock  of  a 
gun;  dog-star;  cane  livriere,  a 
greyhound  ;  cane  segiigio,  a  set- 
ting dog;  cane  bai  bòne,  or  da 
acqua  a  shagged  dog 
Canestrèllo,  and  Canestrino,  m.  a 
little  basket  [basket 

Canèstra,  /.  arut  Canestro,  m.  a 
Cànfora,  /.  camphire 
Canforato,  a.  camphorated 
Cangiàbile,  a.  changeable 
Cangiante,  a.  changing 
Cangi  ire,  to  chanje,  turn,  alter 
Cangiato,  part,  changed,  altered 
Canicola,  /.    the    dog-star  ;    do» 
days  [daj'S 

Canicolije,  a.  arinmi  canicolari,  dog 
Canile,  m.  a  dog-kennel 
Caninaménte,  ad.  dog-like,  furious- 
ly 
Canino,  m.  a  pup 
Canino,  o.  doggish,  canine  ;  fame 
canina,    canine   hunger;    denti 
canini,  the  eve  te^th 
Canizie, /.  old  age,  hoary  hair 
C'lnna.  f.  a  cane,  a  reed  ;  the  gul- 
let ;  an  ell  ;  canoa  d'  archibuso, 
the  iKurel  of  a  gun  ;  canta  d' 
òrgano,  the  pipe  of  an  orjan 
canna  da  pescare,  a  fishing-rod 
Cannamèle,  /.  a  sugar-cane 
Cannèlla,/,  a  ws'er-pipc;  a  spigot, 

a  cock,  cinnamon 
Carnei  lato,  a.  seasoned  with  cin- 
namon 
Cannelléna,    Cannellina,  /.    and 
Cannellino,  m.  a  spigot,  a  cane, 
a  reed 
Cannèllo,  m.  a  reed,  or  pipe,  a 

quill 
Cannéto,  m.  a  place  where  canes 

and  reeds  grow 
Cannibale,  a.  rustic,  rough  fellow 
I  Cannocchi  Me,    and  Canocchiale, 
m.  a  perspective  glass  ;  a  tele- 
scope 
I  Cannonila./,  a  cannon-shot 
Cannoncéllo,  and  Cannoncino,  m. 

a  little  cannon,  a  wa'er-pipe 
Cannóne,  m.  a  cannon;   leggins, 
pipe  ;    cannóne   del   rollo,    the 
back-bone 
Canuoncgjiare,  to  cannonade 
I  Cannonièra,   /.   a    hole  to    shoot 
I      through  ;  a  |>ort-hole 
Camioniére,  m.  a  junner 
Cannóso,  a.  full  of  reeds 
Cannuccia,  f.  a  small  reed 
Càno,  a.  grav 
I  Canòa,/,  and  Canoe,  m.  a  canoa 
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Cànone,  m.  a  canon,  or  church- 
law  [canons  live 
Canonica,   /.     the    place    where 
Canonicale,  a.  canonical 
Canonicamente,  ad.  canonically 
Canouicito,  m.  a  canon's  place   n 

a  cathedral 
Canonichessa,  /.  a  canoness 
Canonico,  a.  canonical 
Canònico,  m.  a  canon 
Canonista,  m.  a  cano-jist 
Canonizzire,  to  canonize 
Canonizzazióne,  /.    canonization, 

saintin; 
Canopè,  m.  a  canopy  bed 
Canòro,  a~  harmonious 
Cànova,  /.  a  cellar,  a  buttery 
Canovàio,  m.  a  butler,  a  store- 
keeper 
Cansàre,    to    remove,  to   escape  ; 
carisar  di  pericolo,  to  secure,  save 
from 
Causato,  a.  taken  away  ;  escaped 
Cat  labile,  a.  proper  to  sing 
Cantacchiare,  to  sing  badly,  chirp, 

cackle 
Can'iafavola,  m.  idle  story,  tale 
Cantambinco,  m.  a  mountebank 
Cantaniénto,  m.  a  son»,  singing 
Cant'inte,  a.  singing,  gay 
Cantare,  to  sin;,  to  crow,  praise  ; 
cant'xr  il  vespro  a  qualchediino, 
to  rattle,  scold 
Cantaro,  m.  a  stone  weieht,  a  ton 
Cantata,/,  a  poem  set  to'music 
Cantato,    a.  messa    cantata,  high 

mass 
Can'atóre,  m.  a  sinsei 
Cantatrlce,/.  a  female  singer 
Can'erell.ire,  see  Cantacchiire 
Canterèlle,    /.     pi.     canthariJes, 

Spanish  flies 
Canterina,  /.  arid  Canterino,  m. 

a  chanter,  songster 
Càntero,  t/i.  a  close-stool  pan 
Cantertjto,  a.  angular 
Càntica,  f.  the  Song  of  Solomon 
Canticchiare,  to  sing  low  ;  to  hum 
Càrtico,  m.  a  spiritual  son? 
Cantilena,  f.  a  song,  a  ballad 
Cantilenàccia,  /.  bad  singing 
Cantilenare,  to  sing 
Cantimplòra,  /.  a  great  botile,  to 

put  in  an  ice-pail 
Cantina,  f.  a  cave,  a  cellar 
Cautinetta,  /.  a  little  cellar,  an  ice- 
pail  [butler 
Cantin'ére,  07id  Cantiniere,  m.  a 
Cantino,  m.  the  smaller  string  of  a 

musical  instrument 
Canto,  m.  a  song;    canto,  side; 
ID  e  sempre  a  cauto,  he  is  al  .vays 
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near  me  ;  canto  (angolo),  comer  ; 
mettetelo  in  un  canto,  put  i^  in 
a  corner.  A  canto,  ad.  by,  part, 
side 

Canton'ita,/.  comer,  angle 

Can'oncéllo,  aìid  Cantonclno,  m. 
a  little  corner,  ur  angle 

Cantóne,  ni.  a  comer  ;  a  cor- 
ner stone  ;  i  treciici  cantóni  de- 
gli Svizzeri,  the  thir.een  cantons 
of  the  Switzers  [tiiutc 

Cantoniera,  /.  a  stmmpet,  a  pros- 

Cantonijto,  a.  cornered 

Cantóre,  m.  a  singer 

Cantucciàio,  m.  a  pastry  cook  ; 
biscuit-niaker 

Cantticcio,  m.  a  biscuit 

Canutamente,  ad.  prudently,  cau- 
tiously [;ijajl.ess 

Canutézza,/,  hoariness,  whiteness, 

Canutiglia,/,  tinsel 

Canuto,  a.  gray,  hoary  ;  età  canu- 
ta, old  age 

Canzona,  and  Ca.  zone,  /.  song, 
canzonet  ;  dar  canzone,  to  gi-e 
fair  «  ords  ;  méttere  in  canzóne, 
to  laush  at  ;  èssere  in  canzóne, 
to  be  laughed  at 

Cauzotiàre,~to  tell  idle  stories;  to 
sc)ff.  banter 

Canzonatura,/,  mockery 

Canz.inclna,  arul  Canzonétta,  /.  a 
short  sfing 

Canzoniere,  iti.  lyric  poems 

Càos,  m.  confusion,  chaos 

Capaccio,  a.  obstinate,  stubborn 

Capnce,  a.  capable,  skilful,  large, 
sufTicient 

Capacità,  Capaci'àde,  and  Capa- 
citate,/, ability,  skilfulness 

Cajjaci'Are,  to  enai)le,  to  convince  ; 
capacit/irsi,  to  be  persuaxIeJ 

Capacitate,  a.  convinced,  sensible 
of  [amis) 

Capav'iito,  a.  pointed,  sharp  (of 

Capanna,  Capannèllo,  Capannuóla, 
aivl  Capanné'ta,  /.  a  cof  age  ; 
capanna  del  cammino,  a  mantel- 
tree  [cottage 

Capanno,   m.   a   tha'ched    h^use, 

Capannója,  /.  an  .assembly,  club 

Capannriccia, /.  a  cradle 

Capaiinuccio,  m.  a  bonfire 

Caparbieria,  and  Caparbietà,  /. 
obs'inacy,  wilfulness 

Capàrbio,  a.  f-owa''d,  wilful,  stub- 
bom  ;  spirito  capàrbio,  fierce, 
brutish 

Caparra,  /.  and  Caparraménto,  m. 
earnest  money 

Caparrare,  to  bespeak,  to  give  ear- 
nest 

T7 
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Caparróne,  a.  foolish,  stupid 
Capassóne,  a.  silly,  fr^jlish,  dull 
C3|)àta,/.  a  blow  ivjih  the  bead 
Capecchio,  m.  trash,  or  fiock 
Capélli,/,  a  kid 
Capellaménto,     m.     Capella*1ira, 

and  Capellièra,/,  head  of  hair, 

periwig,  false  hair,  a  hat  box 
Capéllo,  m.  hair 
Capelluto,  o.  hairy 
Capel-.enere,  aiid  Capelvénero,  rtu 

the  herb  maiden-hair 
Capere,  to  contain,  to  understand, 

to  take 
Capestreria,  /.  elej^Jice,  grace 
Capestro,   m.-  a  rof;,   baiter;    a 

wicked  fellow 
Capestn'izzo,  m.  a  rascal,  a  rogue 
CajxJtto,  m.  a  little  head 
Cajievole,  a.  caparle; 
Cajiezzale,  m.  a  b:ud;  a  bolster; 

èsser  al  capezzale,  to  be  at  the 

p'liiit  of  death 
Capézzolo,  m.  the  nipple 
Capicório,  m.  a  vestrj-keeper 
Capifuòco,  m.  an  andiron 
Capillare,    a.    like    hair,    hairv-, 

capillary 
Capillito.'o.  hairy 
Capillizio,  m.  a  h>:-ad  of  hair 
Capiménto,  m.  tapaciousness 
Capina'céc:e,  ni,  a  live-hair  wi» 
Capipàrte,  and  Capi[)ópoIo,  m.  the 

head  of  a  party 
Capire,  to  comprehend,  understand, 

hold  ;  Don  capire  in  se  stésso,  to 

be  overjoyei 
Capisól  !o,  m.  bounty,  gratuity 
Capitale,  m.  capital.' wealth,  stock, 

esteem  ;    far  capitale  d'uno,   to 

depend  on  ;    facria  capitale  di 

me  in  tutto,  dispose  of  me  as  yoo 

pi  ea« 
Capitale,  a.  capi'al,  principal 
Capi'alménte,  ad.   capitally  ;    fti 

punito  capitalmente,  hesutfeied 

dea'h 
Capitana,/,  the  admiral's  ship 
Capi'an'inza,   and  Capitaneria,  /. 

the  command  of  an  amiy 
Capitanare,  to  moke  commanders 
Capitaaato,     part,      commanded, 

heailed 
Capitanato,  m.  captaincy 
Capitanejgiàre,  'o  command  troops 
Capitano,  m.  captain,  commander, 

governor;  minis  er  of  justice 
Capitare,  to  arrive  at,  to  complete  ; 

capitare  male,   to  fall  into  mi»- 

fonune;  capi'àr  nelle  mani,  to 

fall  into  one's  hands  ;  far  capitar, 

to  cause  to  be  delivered  ;  gli  farò 
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capitare   la   vostra  lettera,   I'll 
send  him  your  letter 
Capitato,  part,  arrived 
Capitazióne,  /.  poll-money 
Capitèllo,  m.  the  head  nf"  a  pillar, 

the  head-ban>l  of  a  bock 
Capitolante,  m.  a  member  of  a 

chapter 
Capitolare,  to  capitulate,  to  treat  ; 

to  divide  into  chaptri-s 
Capitolato,  pcirt.  capitulated 
Capitolazione,  /.  covenant,  agree- 
ment [capiioline  Jupiter 
Capitolino,  a.    Giove    capitolino. 
Capitolo,  m,  a  chapter;  chapter, 
err  assembly  ;  a  chapter-house  ; 
the  head -baud  of  a  book 
Capitoli,  m.  pi.  accord,  convention 
Capitombolare,  to  fai!  headlong 
Capitómbolo,  m.  a  tumble 
Capitóne,  m.  coarse  silk 
Capitóso,  a.  obslinate 
C^po,  m.  head,  beginning  w  end  ; 
cause.    Da  capo,  aa.  ajain  j  da 
capo  a  piedi,  from  top  to  toe  ; 
capo  per  capo,  minutely;  capo, 
chief,  leader,  captain  ;  s'  è  messo 
in  capo  d'ésScT  il  lìrimo  poèta  di 
Roma,  he  fancies  himself  to  be 
the  best  poet  in  Rome  ;  métter 
nel  capo,  to  make  one  believe. 
Capo,  end  ;  in  capo  del  mese,  at 
the  month's  end  ;  venir  a  capo, 
to  come  to  an  end.    Capo,  a  cape, 
cr  promontory  ;  métter  capo,  to 
disburden  ;    riuianer    col    capo 
rotto,  to  have  the  worst  ;  far  ca- 
po da  uno,  to  apply  to  one  ;  far 
capo,  to  oppose,  resist  ;  non  aver 
altro  in  capo,  to  think  of  notliing 
else  ;    capr   d'anno,  new   year's 
day  ;   capo  di   contrada,  alder- 
man of  a  ward 
Capobandito,  m.  chief  of  banditti, 

of  highwaymen 
Capobombanlière.  m.  a  command 

er  of  bombardiers 
Capocaccia,  m.  a  prince's  chief 

huntsman 
Capòcchia,  /.  the  head  of  a  stick 
Capòcchio,  a.  silly,  foolish  ;  un  ca- 
pòcchio, a  blockhead 
Capocénso,  m.  poll-money 
Capocróce,   ni.    a    crcss-wav,    m 
street  "    [en 

Capocuòco,  m.  a  clerk  of  the  kitch- 
CapogàttOjVn.  the  staggers 
Capogirlo,  m.  giddiness 
Capogiro,  m.  a  frolic,    crotchet. 

whir.. 
Capolavoro,  m.  a  masterpiece 
Capolétto,  m.  the  bed's  head 
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Capolevare,  to  fall  the  head  fore-  ] 

most 
Capolino,  m.  a  little  head  ;  far  ca- 
polino, to  spy  through  a  hole 
Capolo,  ni.  handle  I 

Capomaestro,  m.  a  master-builder,  I 

a  chief,  superintendent  | 

Caponàggiue,   aìxd  Caponeria,  /. 

obstimicy 
Caponamènte,  ad.  obstinately 
Capóne,  a.  obstinate 
Capóne,  m.  a  stubborn  man 
Capopiède,  m.  a  folly,  error 
Capopiède,  ad.  head  over  heels 
Capopòpolo,  m.  leader,  ring-leader 
Caporale,  m.  a  corporal,  captain 
Caporale,  a.  principal 
Caporióne,  rtì.  a  commander 
Caposóldo,  m.  a  bounty 
Caposquadra,  in.  a  commodore 
Capoverso,  m.  the  beginning  of  a 

verse 
Capovòlgere,  and  Capovoltare,  to 

turn  upside  doun  [changed 

Capovólio,    part,    upside    dovi  n. 
Cappa,  f.  a  cloak,  the  scallop  fish, 

a  churchman's  cape 
Cappare,  to  pick;  choose 
Cappato,  part,  picked,  culled 
Cappèlla,  /.   a  chapel,  a  piivate 

chapel  ;  musicians  of  a  chapel  ; 

maestro  di  cappèlla,  a  master  of 

music 
Cappellficcio,  m.  a  large,  bad  hat 
Cappellàio,  m.  a  hatter 
Cappellani!,/,  a  church-living 
Cappellano,  m.  a  chaplain 
Cappellétta.  and  Cappellina,  /.  a 

small  chapel 
Cappellétto,  and  Cappellino,  m. 

a  smart  hat 
Cappellièra,/,  a  hat  box 
Cappellin&io,  m.  a  rack  (to  hang 

thinjs  on) 
Cappèllo,  m.  a  hat,   a  cardinal's 

hat  ;  cappél  di  fungo,  the  top  cf 

a  mushroom 
Cappellóne,  m.  a  large  hat 
Cappellijccio,  m.  an  old  hat 
Cappelluto,  part,  tufed,  crested 
Càpperi  !  intaj.  see  Cappita 
Càppero,  m.  capers 
Capperóne,  in.  a  capuch,  a  cap 
Capperuccio,  m.  a  camail,  capuch 
Cappiètto,  m.  a  sliding  knot 
Càppio,  m,  a  runnins;  knot 
Cappita  !  interj.  heyday  ! 
Capponàia,  /.  a  mew,  or  coop,  (to 

keep  fowls  in) 
Capponare,  to  capon 
Capponato,  part,  caponed 
Capponcéllo,  m.  a  youag  capon 
78 
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Cappóne,  m.  capon 

Capponiera,  /.  a  sort  of  trench 

with  loop-holes  to  fire  out  at 

Cappotto,  m.  a  sort  of  cloak  ;  fcir 

uno  cappotto,  to  capot  at  piquet 

Cappuccino,  m.  a  capuchin  friar 

Cappiiccio,   nt.  a  cowl,  a  hood; 

cabbage-lettuce 
Capra,  /.  a  goat  ;  salvar  la  capra 
e  i  càvoli,  do  good  to  one  with- 
out hurting  another  [herd 
Capraio,  and  Capràro,  m.  a  goat- 
Capres'eria,  /.  a  frolic 
Caprétta,  aitd  Caprettina,/.  a  she- 
kid  [kid 
Caprétto,  and  Caprettino,   m.  a 
Capiibarbicornlpede,  a.  goat-foot- 
ed 
Capricciàre,  to  quake,  to  tremble 
Capriccio,  m.  shaking  in  a  fever; 
freak,  whim,    fancy  ;   aver  ca- 
prlcciod'una  cosa,  to  long  for  any 
thing 
Capricciosamente,  ad.  capricioi'sly 
Ca|)ricciosità,  /.  extravagance 
Cap-  icciós'),  a.  humorsome 
Capricorno,  in.  Capricorn 
Caprifico,  m.  a  wild  fig-tree 
Caprifoglio,   and    Caprifólioj   m. 

honeysuckle,  or  shrub  trefoil 
Caprijno,  and  Caprino,  a.  goatish 
Caprio,  atid  Capriuolo,  m.  a  wild 

goat,  a  roe-buck 
Capriòla,  and  Capri  uóla,/.  a  wild 
she-goat;   capriòla,  a  caper  ia 
dancing 
Capriolare,  to  cut  capers 
Capriolétto,  m.  a  fawn 
Caprone,  m.  a  he-goat,  a  cuckold 
Capòccio,  TO.  a  little  head 
Capzióso,  a.  captious 
Carabàttole,/,  pi.  rags,  trifles 
Caràbe,  m.  a  sort  of  amber 
Carabina,/,  a  carabine 
Carabinière,  m.  a  carabineer 
Caracollare,  to  wheel  about 
Caracòllo,  to.  wheeling  about 
Caraffa,/,  a  flagon,  a  bottle 
Carati  ina,/,  a  small  flagon 
CaraiTóne,  to.  a  large  tlagon 
Caramente,  ad.  dearly,  tenderly  ; 
vi   prego    caramente,  I  entreat 
you  ;  me  la  pagherai  caramente, 
you  shall  pay  dear 
Caramógio,  m.  a  dwarf 
Carapignàrsi,  to  quirk,  to  cavil 
Cara'àre,  to  consider,  to  deliberate 
Caratato,   part,   considered,    pork- 

dered 
Caratèllo,  to.  a  keg  for  liquor 
Carato,  to.  a  carat  ;  uno  sciòcco  di 
ventiquattro  carati,  a  great  fool 
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Caràttere,    m.    character,    mark, 
print  ;    hand  ;    letter  ,    dignity, 
quality 
Caratteristica,/,  a  characteiistic 
Caratteristico,  a.  characteristic 
Caratterizzare,  to  cliaiacterize,  de- 
scribe 
Caravèlla./,  a  small  ship 
Carbonàia,  /.  a  coal -pi  ;  ;  a  ditch, 
a  dungeon,  prison  ;  a  coal- woman 
Carbonàio,  m.  a  coal-man 
Carboncello.  and  Carbonchio,  m. 

a  carbuncle,  a  little  coal 
Carbonchióso,  a.  burn',  overdone 
Carbóne,  »n.   coal  ;    a  niisùi'a  di 

carbóne,  plentifully 
Carcame,  m.  a  carcass  ;   a  carca- 
net  (a  chain  of  precious  stones, 
&c.) 
Carcàre,  to  load 
Carcassa,/,  a  kind  of  bomb 
Carcàsso,  m.  a  quiver  for  arrows 
Carcàto,  a.  loaded 
Carceramcnto,  m.  imprisonment 
Carcerare,  to  imprison 
Carcerato,  a.  imprisoned 
Carceratóre,  m.  he  who  imprisons 
Carcerazióne,  /.  imprisonment 
Carcere,  m.  or/,  a  prisoa 
Carcerière,»»!,  a  jailer 
Carciófano,  Carciotalo,  and  Car- 
ciófo, m.  ar  ichoka 
Carco,  m.  charj;e,  burden,  load 
Carco,   a.    loaded  ;    t;\iesta  nostra 
vita  è  carca  di  guài,  this  life  is 
full  of  troubles 
Cardare,  to  card  wool,  to  slander 
Cardato,  part,  carded 
Cardatóre,  m.  a  carder,  a  slanderer 
Cardatura,  /.  airdin? 
Cardeggiàre,  to  card,  to  slander 
Cardeggiàto,  part,  car  led,  vilified 
Cardellétto,  and  Cardellino,  7»i.  a 

finch,  a  linnet 
Cardinalato,  m.  cardinalsbip 
Cardinale,  »»i.  a  cardinal,  a  hinge 
Cardinalésco,  and  Carlinallzio,  a. 

belonging  to  a  car  linai 
Cardinali,    a.   pi.    principal  ;    le 
virtu   cardinali,    principal    vir- 
tues:  punti  cardm.'ili,   cardinal 
points;   nùmeri  cardinali,  cardi- 
nal numbers 
Càrdine,  m.   the  hinge  of  a  gate  ; 
i  càrdini  de!  mondo,  the  poles 
of  the  earth 
Cardo,  m.  a  thistle  ;  a  card  for  wool 
Cardosànto,  »»i.  a  holy  thistle 
Careggiare,  to  coax,  flatter,  whee- 
dle ;  careggiare,  to  esteem,  value 
Careggiato,  part,  coaxed,  caressed 
Carèllo,  m.  a  cushioa 
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Carèna,  /.  the  keel  of  a  ship  ;  dar 

carèna,  to  careen 
Carenàgj;io,    m.    careening,  or  a 

careening  place 
Carenare,  to  careen 
Carènte,  a.  needy,  defective 
Carestia,/,  dearth,  scarcity 
Carézza,  /.  flattery;   far  carézze, 
to  caress,  fawn  [tery 

Carezzamento,  »»i.  caressing,  flat- 
Carezzàre,  to  caress,  cajole 
Carezzato,  part,  caressed 
Carezzèvole,  a.  caressing,  flatter- 
ing, alluring 
Carezzevolmente,  ad.  kindly 
Carezzina,/.  allurement 
Carezzóccia, /.  clownish  caresses 
Càrica,/,  burden,  load  ;  the  charge 
of  a  gun  ;    io  ho  la  càrica  di 
questo,  I  have  charge  of  this  ; 
dar  la  càrica  al  nemico,  to  at- 
tack the  enemy 
Caricaménto,  m.  burden 
Caricante,  a.  charged 
Caricare,   to  load,  burden;    cari- 
care un  archibùso,  to  charge  a 
gun,  to  charge  with  a  crime  ; 
caricar  la  memòria,  to  clog  the 
memory  ;  caricar  uno  di  basto- 
nàte,  to  beat  one  severely  ;  cari- 
carla ad  uno,  to  play  tricks  with 
one  ;    caricarsi,    to   take    upon 
one's  self 
Carica'aménte,  ad.  aggravatingly 
Caricato,  part,  loadtxi 
Caricatóre,  »»i.  and  Caricatrice,/. 

he  or  she  that  loads 
Caricatura,/,  a  caricature 
Càrico,    »n.    burden,    load,    care, 
blame  ;    nave  da  càrico,  a  mer- 
chant ship  ;    dar    il    càrico   di 
qualche  cosa  ad  uno,  to  intrust 
a  person 
Càrico,  a.  loaded  ;  càrico  di  vino, 

drunk 
Cài  le,  /.  rottenness 
Carina,  and  Carino,  my  dear 
Carióso,  a.  rotten,  wormeaten 
Carisma,  /.  a  grace,  favour 
Carità,  Carifc'ide,  and  Caritàte, /. 
charity;  far  la  carità,  to  give 
alms  ;     carità    pelósa,     selfish 
charity 
Caritatévole,    and  Caritévole,  a. 

charitable 
Caritatevolmente,  and  Caritativa- 
mente, ud.  charitably 
Caritativo,  a.  merciful,  charitable 
Carlóna,    /.     alla    carlóna,     ad. 
coarsely,  clownishly,  cordially, 
openly 
Caline,  m.  a  poem 
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CarmeliLóno,  »>i.  a  Carmelite  friar 
Carminare,  to  card  wool 
Carminalo,  part,  carded 
Caniiluio,  m.   carmine  (fine  red 

col lur) 
Carnàccia,/.  carrion 
Carnaccio.o,  a.  full  nf  flesh 
Carnàggio,  »Ji.  flesh  meat 
C;arnagióne,  /.    the  complexion  , 
una  carnagione  bianca  e  vivace, 
a  fair,  lively  e  mplexion 
Cam  Ho,  m.  a.  charnel-house 
Cari;àle,  a.  akin,  carnal,  sensual, 
humane,  kind  ;  fratèllo  carnale, 
an  own  brother 
Carnalità,/,  sensuality,  lust 
Carnalmente,  ad.  sensually 
Carname,  m.  carrion,  carcass 
Carnascialare,  to  give  up  to  unlaw- 
ful pleasure,  gluttony 
Carnasciale,  »»i.  the  three  last  days 

of  the  carnival 
Carnascialésco,  a.  of  carnival 
C  irne,/,  flesh,  meat,  pulp  of  fruit  ; 
èsser  in  came,   to   be  fat  ;    far 
carne,  to  slaughter  ;  métter  trop- 
pa carne  a  fuoco,  to  undertake 
too  much  ;   carne  grtissa,  butch- 
er's meat  ;  tagliar  fin  alia  came 
viva,  to  cut  to.  the  quick 
Carnéfice,  »»i.  a  hangnian  ;  execu- 
tioner ;  a  bloody-minded  man 
Càrneo,  a.  fleshy 
Caniesalata,  /.  salt  pork 
Cam  sécca, /.  salt  meat 
Carnière,  »7i.  budget,  pouch 
Carnificina,  /.  murder  ;  slaughter  ; 

the  place  of  execution 
Carnivoro,  o.  voraciou?,  flesh-de- 

Caruosétto,  and  Carnóso,  a,  fleshy, 

plump 
Carnosià,  /.  fleshiness,  canKsity, 

(a  disease) 
Carnovale,  m.  carnival 
C.imovalésco,  a.  of  the  carnival 
Camuto,  a.  sec  Carnóso 
Cfiro,  »»i.  dearness,  scarcity 
Caro,  a.  dear,  cosUy  ;   welcome, 
giateful,   beloved  ;    mi    sarebbe 
t'irò  di  vedérlo,  I  should  be  glad 
to  see  him  ;  tener  caro,  to  value, 
esteem  ;   m'  è  più  caro  d'  èsser 
in  città  eh'  in  campagna,   I  love 
better  to  be  in  town  than  in  the 
country 
Carógna,/,  carrion,  carcass 
Carognàccia,  /.  an  old  prostitute 
Caròla,/,  dance,  country  dance 
Carolare,  to  dance  count'ry  dances 
Caròta,  /.  a  carrot,  a  fib  ;  cacciar 
caio  te,  to  lie;  a  me  non  fioche- 
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réte  questa  ciró:a,  you  shall  not 
make  me  believe  so 

Carolacela,/,  a  rotten  carrot,  a  no- 
torious lie  [seller 

Carotàio,  m.   Sbber,  liar,  canot- 

Carotare,  to  tell  a  lie 

Carovana,/,  a  caravan  ;  a  compa- 
ny of  ships 

Carpare,  to  snatch  f  r^in  ;  'o  creep 
aloni,  to  walk  upon  all  f  jurs 

Carpentiere,  m.  ,.  cartwright,  a 
coach-maker,  a  carpenter  " 

Carpicelo,  m.  a  great  quantity  ; 
dare  un  buon  carplccio,  lo  banj, 
thrash  one  soundly 

Càrpine,  m.  a  linie-tree 

Carpione,  m,  a  carp 

Carpire,  to  snatch 

Càrix),  m.  wrist         [balsam-tree 

Carp'ibàlsamo,  m.  the  fruit  of  a 

Carpone,  ad.  crawling  :  andar  car- 
pone,  til  go  crawling  ;  star  car- 
pone,  to  sit  squarting 

Carri:a,  /.  a  cart-load 

Carritello,  m.  a  kind  of  barrel 

Carreggiare,  to  drive  a-eait 

Carrwrgiata,  /.  high-way,  road  ; 
uscir  della  carreggiata,  to  be 
mistaken 

Carreggia'.òre,  m.,a  carman 

Carreggio,  nu  cans,  carriage,  bag- 
gage 

Can-é'.ta,  /.  a  kind  of  cart 

Carrettàio,  nu  .carman,  carter 

Carrettata.  /.  car;-load 

Carretricra,  /.  driver,  guide 

Carrettière,  m.  the  carier 

Carrétto.  JTU  a  wheelbarrow 

Carrettone,  m,  a  wagon 

Carnàjgio,  m.  equipage,  bagsage 

Carrièra.  /.  career,  course,  race" 

Carriuola.  /.  a  truckle-bed 

Carro,  m.  a  cart,  a  cart-load  ;  un 
carro  di  tìéno,  a  load  of  hay  : 
carro  trionfile,  a  triumphal  car; 
carro,  the  great  bear,  a  consiel- 
la'ion  ;  far  il  carro  colla  vela, 
to  shift  the  sail 

Carròzza,  /.  a  coach 

CajTozz-ibile,  a.  a  place  where  a 
coach  may  go 

Carrozzài'».  Vn.  a  coach-maker 

Carrozzare,  to  ride 

Carrozzala,/,  a  coach-full 

Carrozzière,  m.  a  C'>achman 

Carrozzino,  m.  a  small  carriage 

Carruba,  /.  a  sort  of  bean 

Carniccio,  m.  a  zn-cart 

Carrùcola,  /.  a  pulley 

Carrucolare,  to  insnare.  overreach 

Carrucoletta,  /.  a  small  pulley 

Carta,    /.    paper  j    carte,    cards  ; 
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giuocare  alle  carte,  to  play  at 
cards;  carte  da  giuoco,  playing 
cards;  dar  le  carte  alla  scoperta, 
to    sp«ak    ones   mind  ;    far    le 
carte,  to  deal  the  cards  ;  eira,  a 
niip  ;    calta  da  navig  ire,  a  sea 
chairt  ;  cirta,  a  page  of  a  btxik  ; 
Cir  a  amarezz-iia,  marble  parer 
Cartàccia,/,  bad  {aper 
Cartanonnàa., /.  virgin  parchment 
Car.apècora, /.  parchment,  vellum 
Car  apèsta,/.  macerated  paper 
Car  astracela,/,  bio  ting-paper 
Cai"  asugànte,/.  sinking  paper 
Carta'a,'/.  a  page 
Carteggiare,  to  sail  according  to  the 
compass;  to  keep  a  correspond- 
ence 
Cartéggio,  m.  correspondence 
Cartèlla,  /.  a  book  cover,  inscrip- 
tion 
Cartellare,  to  challenge  by  letter, 

to  write  scandalous  bocks 
Carèllo,  m.  a  manifeso;  a  libel, 

a  lampoon,  a  challenge 
Cartièra^  /.  a  paper-mill 
Cartilàgine,/,  cartilage,  gristle 
Cartilaginóso,  a,  cartilaginous 
Cartoccino,    and    Cartoccio,   m. 

papers  used  by  grocers 
Cartolàio,  m.  a  slationer 
Cartolare,  to  page  a  book 
Cartóne,  m.  pasteboand.  a  cartoon 
Cartùccia,  /.  a  bit  of  paper 
Casa,  /.  house,  home,  habia'ion, 
paren'age,  family  ;   ove  state  di 
càa.  wbere  do  you  live  ?  star 
c^n  l'occhio  a  casa,  to  mind  one's 
business;   aprir  casa,  to  take  a 
house  ;    èsser  di  casa,  to  be  inti- 
mate ;  casa  m.aladètta,  hell  ;  an- 
date a  casa  maladélta,  go  to  the 
devil 
Casicca,/,  a  coat  :  a  great  coat,  a 
surtout  ;  voltar  casacca,  to  be  a 
turn-coat 
Casiccia,  /,  an  old,  ruinous  house 
Casàccio,  m.  a  strange  accident 
Cassie,  m.  a  hamlet,"  village 
Casalingo,  a.  domestic  ;  donna  ca- 

salinsra.  a  housewife 
Casamatta,  /.  a  sc^rt  of  fortification  ; 
a  jail  for  soldiers       [farm-house 
Casaménto,     ni.    a    large    house, 
Gasare,  to  raarrj- 

Casata,/,  and  'Casato,  m.  a  fami- 
ly, a  family  name 
Cascagrine,/.  a  drowsiness 
Cascaménto,  nu  a  fall 
Cascamòrto,  m.  far  il  cascamòrto, 

to  be  swee*  uprn  a  woman 
Cascante,  o.  hanzingdown,  fainting 
80 
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Cascare,  to  tumble,  fall  down 
cascar  ammalato,  to  fiU  sick; 
cascar  nell'  aninio,  to  bethink 
ones  self;  cascare,  to  fall  into 
sin  ;  i  denti  mi  cascano,  I  lose 
my  teeth 

Cascata,  /.  a  cascade 

Cascaticcio,  o.  frail,  ruinous,  de- 
cayed ;  casa  cascaticcia,  a  bouse 
rea  ly  to  fall 

Casca  oio,  a,  one  who  easily  falls 
in  love 

Casch^tto,  m,  a  head-piece 

Cascina,/,  a  place  to  keep  cows 

Casèlla,  /.  a  su  .all  house,  a  cottage  ; 
a  break,  a  blank  space 

Casereccio,  o.  belonging  to  a 
house  ;  pan  casereccio,  house- 
hold bread 

Casèrma,  /.  a  barrack 

Casièra^  /.  a  house-keeper  ;  a  ser 
vant-maid 

Casière,  m.  the  keeper  of  a  house, 
prison,  &c.  [house 

Casina,  /.  and  CaslLD,  m.  a  small 

Casipola,  /,  a  hovel 

Casista,  m.  a  casuist 

Càso,  m.  chance,  accident  ;  a  caso, 
by  chance  ;  dato  il  caso,  put  the 
case,  suppose  ;  caso,  business, 
case  ;  non  fu  caso,  'tis  no  mat- 
ter ;  Èict  ;  caso  di  consciènza,  a 
CP-se  of  conscience  ;  far  cas.-i  di 
qualche  còsa,  to  make  much  of 
any  thing  ;  caso  che,  in  case 
that;  uomo  a  caso,  a  careless 
man  ;  questo  e  il  caso,  this  is  the 
point 

Casolare,  m.  a  paltry  house 

Casóne,  m.  a  great  house 

Casóso,  a.  anxious,  pensive,  care- 
ful [house 

Casótta,  /.  and  Casòtto,  to.  a  snug 

Cassa,  /.  chest,  trunk,  cask  ;  cassa 
da  morto,  a  cofBn  ;  cà=sa  d'arti- 
glieria, a  carriage  for  ordnance  ; 
cassa  di  lètto,  a  bedstead  ;  cassa, 
a  bee-hive,  a  shrine  ;  cassa  d'oc- 
chiali, the  case  for  a  pair  of 
spectacles 

Cassacela./,  an  old  chest 

Cassare,  ti  blot  out,  cancel,  raze 

Cassato,  part,  crossed  out,  can- 
ceUed 

Cassazióne,  /,  anrulling,  abro- 
gating, discharging 

Cassero,  nu  the  breast  ;  an  out- 
ward wall,  the  upper  deck 

Casserola,  /.  a  copper  pan 

Cassétta,  /.  a  box  for  cash,  a 
church  box  for  alms 

Cassetlàio,  nu  a  box-maker 
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Cassctrtna,/.  casket 
C^asselllno,  ni.  a  box,  a  drawer 
Cassrti'one,  ra.  a  great  box 
Cavsc. 'ùccia,/,  a  paltry  box 
Cuisia,  /.  the  drug  cassia 
Cassioi.;,    m.    a  cashier,  a  cash- 
keeper    / 
Casso,  m.  the  breast 
Casso,  o.  empty,  void,  vain,  use- 
less, dismissed 
Cassóne,  m.  a  larsre  chest 
Castagna,  f.  chestnut 
Cas'aanficcio,  in.  chestnut  bread 
Casta«;né'o,   m.  a   plantation   of 

ches'nut-trees 
Castanietta,  /.  castanet 
Castagnino,  aruJ  Castagno,  a.  bay, 

or  chestnut-coloured 
Casti/iio,  m.  a  ches!nut-tree 
Casta?inir.Io,  a.  chestnu'-colnured 
CastaluKrla,  /.  bailiifship,  stew- 
ardship [s'eward,  a  farmer 
Castaldo,  m.  bailiffof  a  man-ir,  a 
Castamente,  ad.  chastely,  boues'ly 
Castellani!,  /.    government  of  a 

castle 
Jastella  no,  m.  governor  of  a  castle  ; 

lord  of  a  manor;  a  townsman 
Castellano,  a.  belonging  to  a  casile 
Castellare,  m.  an  old  castle 
Castellétto,  and  Castèllo,  m.  little 
town,  or  castle;    castèllo  della 
nave,  the  forecastle  of  a  ship 
Castellót'o,  m.  a  large  borough 
Castelluccio,  m.  a  litile  castle 
Castiganiento,  ra.  punishment,  ed- 
ucation ['each 
Ca;i'iy';re,  to  reprimand,  admonish, 
Cas*izn7!one,  /.  and  Castigo,  m. 

piini.hment 
Cas'ità,/.  chastity,  purity 
C^to,  a.  chas'e,  pure 
Castóne,  m.  that  part  of  the  ring 

wherein  the  s'nne  is  set 
Castorio,  m.  castor 
Cas'óro,  and  Castore,  m.  a  beaver, 
a  castor;    un  castòro,  a  beaver 
hat 
Castrametazióne,    /.     pitching   a 
camp  [a  frclder 

Castrapórci,  ami  Castraporcelli,  m. 
Castrare,  to  castrate,  cut  ;  castrare 

un  libro,  to  curtail  a  book 
Castrato,  rn.  a  wether,  an  eunuch 
Castrato,  part,  castrated 
Castratvira,  /.  the  part  cur'ailed 
Castrènse,  a.  pertaining  to  a  camp 
Castro,  m.  a  castle,  a  fortress 
Castron.^ccio.  and  Castróne,  m.  a 
castrated  lamb  ;  a  blockhead,  a 
booby  ;  a  name  of  contempt  for 
the  soprano 
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Castroneria,/,  dulness 

Casuale,  a.  accidental  ;   una  cosa 

casuale,  an  accident 
Casualità,/,  casualty 
Casualmente,  ad.  accidentally,  by 

chance 
Casiiccia,  and  Casùpola,/,  a  small 

house,  a  cotta<;e 
Casuista,  m.  a  casuist 
CaSLiro,  a.  falling 
Casùzza,/.  a  poor  little  house 
Catacómba,  /.  a  vault  where  mar- 
tyrs were  buried 
Catafalco,  m.  a  scafibld 
Catafratta,/,  a  coat  of  mail 
Catalètto,  m.  a  bier,  a  cofiin 
Catalogo,  m.  a  catalogue 
Catapécchia,/,  a  desert 
Ca'aplasma,  m.  poultice,  cataplasm 
Catapulta,  /.  a  warlike  engine  to 

shoot  darts,  &c. 
Catarrale,  a.  catarrhous 
Catarro,    and   Catarróne,    m.    a 

rlKtum,  a  cold 
Catarrosamente,  ad.  cafarrhously 
Ca'anyiso,  a.  which  causes  a  cold, 

tliat  has  a  cold 
Catasta,  /.  a  pile  of  wood,  &c.,  a 

funeral  pile  ;  a  certain  measure 

whereby  wood  is  sold 
Calast.ire,  to  tax 
Catasto,  Ml.  a  tax,  a  fax-book 
Catàstrofe,    f.    catastrophe,    fetal 

conclusion 
Catechismo,  m.  the  catechism 
Catechis'a,  m.  one  who  catechises 
Catechistico,  a.  instnictive 
Catechizzare,  to  catechise 
Catecùmeno,  m,  one  newly  con- 
verted 
Categoria,  /.  ca'egory  in  logic 
t'ateg'iiicamènie,  ad.  categorically 
Cate;:órico,  a.  categorical 
Ca'ellii-.o,  and  Catèllo,  tti.  a  little 

do?,  a  whelp 
Catellón    ca'ellóne,    ad.   step   by 

step  ;    andar  catellón  catellóne, 

to  go  softly 
Caténa,  /.  a  chain,  a  necklace  ; 

uscir  di  caténa,    to   get   loose  ; 

caténa  d!  monti,  a  long  ridge  of 

mountains 
Catenàccio,  m.  a  bolt 
CateiiAre,  to  chain 
Catenato,  part,  chained 
Catenella,  /.  and  Cateatizza, /.  a 

little  chain 
Cateratta,  /.  a  flood-gate,  a  sluice. 

a  portcullis  at  a  city  gate,  a  fall 

of  water,  a  cataract,  disease  of 

the  eyes  so  called 
Catén'a,/.  a  multitude  ' 

ai 
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Catinaio,  m.  a  potter 

Catinèlla,  /.  and  Catino,  m.  an 
earthen  basin 

Catóne,  m.  a  stoic 

Catoniano,  a.  stoical 

Catorcio,  m.  a  bolt 

Catrafósso,  m.  a  precipice 

CatrJine,  m.  far 

Callabriga,  m.  a  litigious  fellovr  ^ 

Cattano,  in.  a  lord  of  a  manor 

Cattare,  to  get,  obtain;  cattar  la 
limosina,  to  beg 

C'lttedra,  /.  a  public  chair;  a 
pulpit  ;  the  papal  see 

Cattedrale,/,  a  cathedral 

Cattedrante,  m.  a*  master  in  a  sci- 
ence [professor 

Cattedratico,    rn.    a    lecturer,    or 

Cativaccio,  a.  wicked,  lewd, 
knavish  ;  un  cattivacelo,  m.  a 
cheat,  a  bravo 

Cattivamente,  ad.  unjustly,  treach- 
erously 

Cattivanzuóla,/.  knavery,  wieked- 

Cattivarv',  to  enslave,  to  master: 
to  induce;  cattivarsi  1'  ànimo  di 
qualchedùno,  to  win  one's  heart 

Cattivalo,  part,  captivated 

Cafiveggiare,  to  lead  a  bad  life  ; 
to  grieve 

Ca*tivèllo,  a.  wretched  ;  contemp- 
tible ;  egli  è  uu  cattivèllo,  he  is 
a  crafty  rogue 

Catlivell ùccio,  a.  lean,  weak 


Cattivézza^/,  knavery,  roguery 
"L'tività,  /  s- 
laiiv.  mischief 


slavery,  distress  ;  vil- 


Cattivo,  o.  captive,  wicked;  un 
cattivo,  a  slave,  a  rascal 

Cattolicamente,  ad.  as  a  caihoUc 

Cattolicità,/.  Catholicism 

Cattòlico,  a.  catholic,  holy,  re- 
ligious 

Cat!6!ico,  m.  a  Roman  catholic 

Cattura,/,  catch,  seizure 

Catturare,  to  seize,  arrest 

Caudatàrio,  m,  a  train-bearer 

Càusa,  /.  cause,  motive,  subject  ; 
a  c'lusa  di,  o  del,  for,  on  account 
of  ;  a  causa  che,  because  ;  per  che 
càusa  ?  on  what  account  ? 

Causare,  to  occasion 

Cau-a'o,  part,  caused 

Cau=atóre,  ni.  an  author,  producer 

Causidico,  m.  a  barrister,  lawyer 

Càustico,  m.  a  caustic 

Ciustico,  re.  caustic 

Cautamente,  ad.  heed  fully 

Cautèla,  /.  caution  ;  wariness  ;  9e> 
ciirity,  bail  ;  assòlvere  a  cautèla, 
to  dismiss  upon  bail 
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Cautelare,  to  cau'.ion,  warn  ;  cau- 
telarsi, to  take  a  provident  care 

Cautelilo,  a.  cautious,  wary 

Cautèrio,  m.  a  cautery 

Cauterizzare,  to  cauterize,  bum 

Cautissimamente,  ad.  very  cau- 
tiously 

Càuto,  a.  wary,  heedful 

Cauzióne,  /.  bail  ;  surety  j  dar 
cauzióne,  to  give  bail 

Cava,  /.  a  hole,  a  cave,  a  vault,  a 
mine;  a  hiding-place,  a  din; 
cava  di  metalli,  a  quarry,  a 
mine  ;  ca\-a  del  marmo,  a 
marble  quarry 

Cavadènti,  m.  dentist,  tooth-drawer 

Cavalcante,  o.  riding 

Cavalcare,  to  ride  on  horseback; 
cavalcar  il  paese,  to  take  a  view- 
on  horseback;  to  rule,  direct; 
cavalcare  a  bisdòsso,  to  ride  with- 
out a  saddle 

Cavalc'ila,/.  a  troop,  cavalcade 

Cavalcatolo,  m.  a  mounting-block 

Cavalcatóre,  m.  a  horseman 

Cavalcatura,  /.  any  bea^t  for  the 
saddle 

Cavaleiare,  to  sit  astride 

Cavalcione,  mid  Cavalcioni,  ad. 
astride 

C«vale?5iére,  m.  a  li^ht-horse 

Cavalisra,/.  a  knight's  lady 

Cavalieraio,  ki.  knighthood 

Cavalière,  m.  a  trooper  ;  a  knight  ; 
a  gentleman,  a  platform  ;  cava- 
lière, a  nobleman  ;  c^vaIiér 
servènte,  a  lady's  gentleman- 
usher;  cavalier  d'  indùstria,  a 
sharper,  fortmie-hun'er  ;  èssere 
a  cavalière,  to  have  the  advan- 
tage 

Cavai  ierótto,  m.  a  gentleman,  an 
esquire 

Cavalla,  f.  a  mare 

Cavallaccio, m.ajade;  abad  horse 

Cavallaro,  m.  a  carrier,  a  courier 

Cavallenjccio,  a.  fit  to  be  carried 
by  a  horse;  bara  cavalleréccia, 
a  horse  litter 

Gavallerescaménte,  ad.  nobly,  gal- 
lantly, genteelly 

Cavalleresco,  a.  gallant,  free, 
noble  ;  dignità  cavalleresca, 
esquireship,  knighthood  ;  menar 
vita  cavalleresca,  to  live  like  a 
gentleman 

Cavalleria,  /.  knizhthood  ;  caval- 
leria, cavalry,  horse 

Cavallerizza,  f,  manege,  riding- 
school 

Cavallerizzo,  m.  a  master  of  the 
horse 
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Cavallétta,  /.  a  locust,  grasshop- 
per ;  far  una  cavallétta  ad  uno, 
to  cheat 
Cavaliétto,  and  Cavallino,  m.  a 
little  horse  ;  cavaliétto,  a  hobby- 
horse 
Cavallina,/,  a  colt,  licentiousness 
Cavalline,  a.  belonging  to  a  horse  ; 

mosca  ca.alilna.'a  horse-fiy 
Cavallo,  111.  a  horse  ;  auil;ir  a  ca 
vallo,  to  ride  ;   cavallo  di  razza, 
a   stallion  ;    cavallo    intiero,    a 
stone-horse;    cavallo  maiino,  a 
sea-horse  ;   dar  un    cavallo,    to 
whip,  to  lash;  far  una  cosa  a 
cavallo,  to  act  in  a  hurr)';  la- 
sciarsi levar  a  cavallo,  to  submit 
to  imi)osiiion  ;  cavallo  d'ailitto, 
a  tiackney-horse  ;  ossir  a  cavillo, 
neither  to  lose  nor  win 
Cavallóne,  m.  a  wave,  surge,  bil- 
low ;  a  gr^at  horse 
Cavali  jccio,  m.  apx)r  little  horse  ; 

a  cavallùccio,  astraddle 
Cavalmarino,  m.  the  sea-horse 
Cavalòcchio,  nu   an   exciseman; 

pettifogger;  wa=p 
Cavamacchie.  m.  a  scourer 
Cavaménto,  m.  digging,  undermin- 
ing, trenching 
Cavare,    to    draw,    wrest,    take 
away  ;  to  dig  ;  cavrii«  una  for-sa, 
to  dig  a  grave  ;   cavar  di  bócca 
un  segréto,  to  get  a  secret  ;  ca- 
var uno  del  fingo,  to  assist,  to 
raise  from  the  dirt  ;   cavar  uno 
di  cervèllo,  to  tease  to  death  ; 
cavarsi  la  vòglia,  to  satisfy  one's 
de"iire;  cavarsi  la  sete,  to  quench 
thirst;    cavar   acqua,    to   draw 
wa'er  ;    cavir   sangue,    to   let 
blood  ;   cavir  gli  occhi,  to  pull 
out  the  eyes  ;    cavir  le  màcchie, 
to  take  out  stains 
Cavasughero,  m.  a  cork-screw 
Cavata,  /.  a  discing,  a  trench;  ca- 
vata di  sacgus,  a  bleeding 
Cavato,  part,  dug 
Cavato,  m.  a  h-ile.  a  pit 
Cavatóre,  m.  a  di^'er,  a  miner; 
cavatór  di  dén'i.  a  teeth  operator 
Cava  ùra,  /.  a  hole,  a  cave 
Cavélle, /.  pi.  simething;   tu  hai 

cavélle,  some*hiug  ails  you 
Cavèrna.  /.  a  den,  a  cave 
Cavernétta, /.  a  small  cave 
Cavem'isita,  /.  depth,  concavity 
Cavernóso,  a.  full  of  hole; 
Cavézza,/,  a  hal'er  for  criminals  ; 
levar  la  cavézza,  to  set  a'  liber- 
ty ;  romper  la  ca-ézza,  to  addict 
one's  self  to  debauchery 
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Cavezzina,/.  a  bridle 

Cavezzóne,  m.  a  sort  of  muzzle  for 
a  horse  [fish  pickled 

Caviale,  m.  the  roe  of  a  certain 

Cavicchia,  /.  and  Cavicchio,  m. 
a  wooden  pin 

Caviglia,  /.  a  pin,  a  peg,  the  peg 
of  an  ins'rumeut  ;  caviglia  dei 
piede,  the  aiikle-bone 

Cavillare,  to  cavil,  to  wrangle 

Cavillatóre,  m.  a  caviller 

CavilLazióne,/.  aiid  Cavillo,  m.  a 
wrangle,  cavil,  quirk 

Caviliosamente,  ad.  captiously 

Cavilióso,  a.  carping,  captious 

Cavità,/.  hoUowntss 

Cavo,  a.  concave  ;  luògo  cavo,  a 
deep  place  ;  occhi  cavi,  hollow 
eyes 

Cavo,  ni.  a  mould  to  cast  in;  a 
cable  ;  a  cape 

Cavolfiore,  m.  cauliflower 

Cavolino,  and  Càvolo,  m.  cab- 
bage; cavolo  cappùccio,  cole- 
wort 

Cavrétto,  m.  a  kid 

Cavriola,  /.  a  caper  ;  far  cavrióle, 
to  cut  capers 

Cavriolètta,/.  a  little  caper 

Cavriuola,/  a  she-goat 

Cavriuòlo,  m.  a  he-goat 

Cazióso,  a.  captious 

Cazza,/,  a  ladle 

Cazzare,  to  draw  ;  cazzar  la  scót- 
ta, to  draw  ihe  rope 

Cazzavéla,/.  a  bird,  (so  called) 

Cazzottare,  to  strike  hard 

Cazzotto,  m.  a  blow  ;  far  a  ca» 
zótti,  to  box  to  firht  with  fists 

Cazzuòla,/.  9   r-'vel 

Ce,  ffrmi.  dot.  and  ace.  plur.  to 
us  ;  us  ;  ce  ne  mandò,  he  sent  to 
us  some  ;  qui  ce  la  godiamo,  we 
enjoy  ourselves  here.  Ce,  axL 
here,  there  ;  non  ce  ne  sono, 
here  are  none 

Cecaggine,/  blindness,  error 

Cecàrè,  to  blind,  to  darken  ;  le 
passióni  cécano  i  cattivi,  pas- 
sions blind  the  wicked 

Cecato,  part,  blirded,  darkened 

Cèce,  ni.  vetches  ;  non  può  tener 
cece,  he  cannot  keep  a  secret  ; 
insemàre  ródere  cece,  to  show 
one  his  faults 

Cechézza,  Cecità,  Cecitàde,  and 
Cecitàte,/.  blindness 

Cecino,  771.  a  wild  swan 

Cedente,  a.  yielding 

Cedènza,/,  pliancy 

Cèdere,  to  submit,  to  resign  ;  non 
vi  cedo  in  nulla,  I  do  not  yield 
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to  you;  cénere  a  chicchessia,  to 
comply  with  any  body's  will; 
to  renounce  ;  to  grant 
Cedévole,  a.  flexible',  pliant 
Cedevolézza,  /.  suppleness 
Cédola,/,  a  note,  a  schedule 
Cedrare,  to  season  with  lemon 
Cedra'o,  m.  citron-tree 
Cedrino,  a.  made  of  cedar  ;  tàvola 

cedrina,  a  cedar  table 
Cedriuolo,  m.  cucumber 
Cedro,  m.  a  citron,  or  cedar-tree  ; 

di  cedro,  of  cedar-wood 
Cedróne,  a.  ceJar-colonr 
Cedronèlla,/,  a  certain  herb 
Cefàlica,/,  a  cephalic  vein 
Cefàlico,  a.  cephalic,  good  for  tlie 

head 
Cèfalo,  m.  the  mullet-fish 
Ceffata,/,  a  box  on  the  ear 
Ceffatélla,/.  a  slap  on  the  face 
Ceflkatto,  TO.  a  sot,  blockhead 
Cétfo,  m.  the  snout  of  a  doj  ;  an 
ugly  face  ;    o  che  bel  cett'o  !  a 
pretty  figure  indeed  i  far  ceffo, 
to  dislike  a  thin; 
Ceffóne,  m.  a  cuff  en  the  ear 
Ceffùto,  a.  broad-faced 
Celamén'o,  m..  a  hiJin»,  conceal- 
ing; celameuto  di  cow  rubate, 
concealment  of  stolen  thin^ 
Celare,  to  secrete,  dissemoie 
Celata,/.  ca«ket,  helmet 
Celaamente,  ad.  secretly 
Celato,  part.  hiJ,  or  hidden,  con- 
cealed ;  vi  prego  di  tenérmi  ce- 
lato, pray  conceal  me.    In  cela- 
to, ad,  secretly,  in  secret 
Celatone,  m.  a  large  helmet 
CelebéiTÌmo,   a.  very   much   re- 
nowned 
Celebràbile,  o.  laudable 
Celebraménto,  m.  celebration,  ce- 
lebrity, reputation 
Celebrante,  a.  celebrating  ;  il  cele- 
brante, the  priest  that  celibrates 
Celebrare,  to  celebrale,  comjnend 
Celebrato,  o.  solemnized,  eminent 
Celebratóre,  to.  he  that  celebrates 
Celebrazióne,  /.    celebration,   so- 
lemnity 
Célèbre,  a.  renowned,  famous 
Celebrévo'.e,  a.  worthy  to  be  cele- 
brated I 
Celebriti,  Celebritàde,  and  Cele- 

britàte,/.  solemnity;  festival 
Celere,  a.  quick,  swift  ( 

Celerilà,/,  speed,  haste  I 

Celeste,  o.  htaivenly  ;  celeste,  sky- 1 

blue 
Celestiale,  a.  heavenly,  divine 
Celestialmente,  ad.  celestially 
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Celestino,  a.  blue,  sky-colour 
Celia,/,  ajokf;,  a  jest 
Celiare,  to  be  cheerful,  in  jest 
Ce  ilàto,  m.  a  single  life 
Celibatàrio,  to.  friar,  a  priest 
Cèlibe,  a.  unmarried  ;  viver  cèlibe, 

to  live  in  celibacy 
Celi  Iònia,/,  celandine 

Célia,  /.  a  cave,  cellar,  a  cell 

Ceil'iio,  Cellàrio,  and  Cellière,  to 
butler)',  cellar 

Celléràii,  /.  and  Celleràio,  TO.  a 
cellarist  (in  a  monasten') 

Cellétta,  and  Celluzza,  /.  a  little 
Cell,  or  room 

Celonàio,  to.  a  carpet-maker 

Ceìóne,  to.  a  carpet 

Celiitfiiine,  /.  highness,  excellency 

Ceni:  alo,  aiid  Cémbolo,  m.  cnn- 
bal  ;  figura  di  cèmbali,  an  ugly 
figure 

Cembanélla,/.  au  Cennamella 

Céna,/,  supper 

Cenàcolo,  ni.  a  supper-room 

Cenare,  lo  eat  supper 

Cenato,  part,  supped 

Cenceréllo,  to.  a  small  rag 

Cenceria,  /.  a  heap  of  rags 

Cenciàia.  /.  rags 

Cenciaiuólo,  to.  a  deaJer  in  rags 

Cencinquànta,TO.  (centocinquanta) 
a  Hundred  and  fifty 

Cèncio,  ni.  a  rag,  a  tatter  ;  non 
avéi-  ciucio  di  che  che  sia,  to  be 
des  itute  ;  mn  posso  trovar  chi 
mi  desse  fuoco  a  cèncio,  I  have 
no  help  in  the  world 

Cencióso,  a.  rai?ed 

Cenerata,/,  lie-ashes 

Céne-e,  m.  atidf.  ashes  ;  il  giórno 
delle  céneri.  Ash  Wednesday;  ri- 
durre in  cénere,  to  destroy  by  fire 

Cenerèlla,/.  a  slender  supper 

Cenericcio,  a.  ash-coloured 

Cenerino,  a.  grayish,  ash-coloured 

Ceneróso,  a.  full  of  a^hjs 

Cenétta,  /.  a  small  supper 

Cennamèlla,  /.  a  pipe,  a  flute 

Cénnamo,  and  Cinuamo,  to.  cin- 
namon 

Cennàto,  a.  indicated,  designated 

Cènno,  m.  a  sign  ;  a  nod  ;  com- 
mand ;  èrgiti  "a  cenni  suoi,  get 
up  at  her  command  :  cenno,  tin?, 
the  tingling  of  a  bell  ;  dare  o  far 
cenno  d'  una  cosa,  to  mention  a 
thing  sliih.ly  [ninety 

Cennovanta,    a.    a   hundred    and 

Cenobio,  TO.  a  monaster}-,  convent 

Cenobita,  m.  a  monk 

Cenquarànla,  a.  a  hundred  and 
forty 
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Censessanta,  a.  a  hundred  aitd 
sixty 

Censettànta,  a.  a  hundred  and 
seventy  [mortgage 

Censo,  TO.  tax;   subsidy,  reward; 

Censoràre,  to  censure 

Censore,  to.  a  censor,  critic;  r^ 
former,  comptroller 

Censoria,/,  censorship 

Censuario,  a.  tributary 

Censura,/,  reproof,  criticism,  judg- 
ment 

Censurare,  to  censure,  chide,  rep- 
rehend [buked 

Censurato,   part,    censured  ;    re- 

Cen:àuro,  to.  the  centaur 

Cenfellàre,  to  sip 

Centellino,  and  Centéllo,  TO.  a  sip, 
a  small  draught 

Centesimo,  a.  the  hundredth 

Centina,/,  a  hundred,  a  frame 

Centinaio,  to.  a  huiidred 

Centinàre,  to  bend  ;  make  an  arch, 
or  vault 

Cento,  a.  hundred;  mi  par  cento 
anni  di  vedérlo,  I  long  to  si^ 
him  [Ur 

Centogambe,  m.  a  sort  of  caferpil- 

Centomila,  a.  a  hundred  thousand 

Centone,  m.  patched-work,  a  po- 
em of  borrowed  verses 

Centrale,  o.  central 

Cèntro,  to.  the  centre,  the  depth 

Centumviri,  m.  pi.  the  centumviri 

Centuplicato,  and  Centuplo,  m. 
a  hundred  fold 

Centura,/,  a  girdle 

Centùria,  /.  a  band  of  a  hundred 
men  ;  a  hundred  years 

Centurino,  m.  a  waist-belt 

Centurióne,  to.  a  centurion  ;  the 
captain  of  a  hundred  men 

Ceniizza,  /.  a  poor  supper 

Ceppala. /.  the  root  of  a  tree 

Ceppatèllo,  and  Cepperèllo,  wi.  a 
small  stump 

Céppo,  TO.  the  trunk,  or  sturap  of 
a  tree,  a  lo^,  block  ;  stocks  ; 
fetters;  origin  ;  ceppo  d'incti- 
dine,  the  stock  of  an  anvil  ;  cep- 
po di  case,  a  block  of  houses 

Céra,/,  wax,  wax -candle;  torches, 
taper  ;  céra,  (volto.)  face,  mien, 
countenance  ;  far  buona  cera,  t» 
make  one  welcome;  di  buòna, 
cera,  merrily 
Ceraiuòlo,  to,  a  wax-chandler 
Ceralacca./,  sealing-wax 
Ceramèlla,/,  a  pipe,  a  bag-pipe 
Céràsa,  /.  a  cherry 
Cerasta.  /.  a  serpent  supposed  to 
hai  e  boms 
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Cerbàia,  /.  a  plantation  of  green 

oaks 
Cèrbero,  m.  Cerberus,  the  dog  of 

hell 
Cerbio,  m.  a  hart,  a  s'a^ 
Cérca,  /.  search,  inquii-y  ;   andar 

alla  ce'ca,  to  go  a  bs»^ing 
Gercante,  a.  searcher,  a  beggar 
Cercare,  '  to   seek,   search,'  stroll, 
ranible  ;    cercar    del    pane,  to 
work  for  bread  ;  cercar  il  nodo 
nel  giunco,  to  lònk  out  for  diffi- 
culties :  cercar  uu  partito,  to  look 
for  a  good  bar^in  ;    cercar  ro- 
gna, to  seek  trouble 
Cercata./,  inquiry,  search 
Cercato,  part,  searched,  sought  for 
l>rcat05*,  m.  a  seeker 
Cercati'n-a,/.  reseaich.  requisition 
Cerchiaio,  ?>i.  a  c  )  per 
CerchiaiLc-nto,  rn.  act  of  hofping 
Cerchiiiit:,  to  hjop  ;  cerchiai-e  una 
sécchia,  to  hoop  a  pailj  cerchi- 
are, to  «nrroujd 
Cerchilo,  pari,  surr-'unded 
Cercbiatijra,  /.  act  of  encircling, 

hoopiiis 
Cerchiétto,  m.  a  STnall  hoop 
Cérchio,  m.  a  hoop,  circle  ;  cérchio 
di  ruòta,  the  circle  of  a  wheel 
Cércine,  m,  a  roll,  a  porter's  knot 
Cérco,  m.  circle.  ci:TU3 
Cercóne,  tti.  sour  wine 
Cerebro,  m.  the  brain 
CeremorJa.  f.  ceremony 
Cereni'ini'ile,  m.  a  ritual 
Cerennniale,  a.  ceremnnial 
Cereria,  f.  chan  Uer's  sh-p 
Cerfoglio,  in.  the  heib  chervil 
Ceifiiglinne,  m.  dishevelled  hair; 

complinienis 
Cerimònia,/,  ceremony,  rite 
Cerireiouiére,    and   C'eremoniére, 

ni.  m.Tster  of  ceremonies 
Cerimoniosamente,  and  Ceremoni- 

t^saniéule,  ad.  courteously 
Cerimonioso,  a.  cerepiouious 
Céi-na,  /.  the  refuse,  choice 
Cernere,  to  sever,  sift,  pickj  to 

distinguish 
Cernuto,  part,  separated 
Céro,  m.  a  wax  taper,  a  statue 
Ceróna,  /.  a  large  face 
Ceroso,  a.  wax\' 
Cerottino,  m.  a'  little  vras  taper,  a 

plaster  of  wax,  &c 
Ceròtto,  m,  a  wax  taper  ;  a  cere- 
cloth 
Cerpellóne,  in.   an  error,  fault, 

blunder 
Cerretano,  m.  a  juggler,  a  quack 
Cerreto,  m.  a  wood  of  green  oaks 


CER 

Cerro,  m.  a  green  oak  j  a  fi-inge  ; 
a  tuft  of  hair 

Cernito,  a.  full  of  green  oaks 

Certame,  in.  fight,  c  mbat 

Certamente,  ad.  certainly 

Cenare,  to  combat 

Certézza,  /.  certainty,  asurancs 

Cer'.ificaméuto,  m.  assurance,  con- 
firmatioa 

Cenificàre,  to  certify,  ascertain 

Certiticato,  a,  assured 

Certificato,  m.  and  Certificazione, 
/.  a  certificate 

Certissimamente,  and  Certissimo, 
ad.  most  certainly 

Certissimo,  o.  most  certain 

Certitudine,/.  certainty 

Cèrto,  pran.  some,  some  one 

CértOj  a.  certain,  sure  ;  certa  co- 
sa e,  'tis  certaia.  Di  cero,  al 
certo,  per  certo,  ad,  certainly 

Cèrto,  ad.  certainly 

Certóa,/.  a  Carti.usian  monastery 

Cer  osino,  m.  a  Carthusian  monk 

Ceniiao,  a.  a  certain  o.ie 

Cerùleo,  o.  sky -coloured 

Cerusico,  m,  a  sur;eon 

Cerussa,/,  white  lead 

Cerva,  /.  a  hind 

Cervellàccio,  m.  hair-brained, 
stubborn,  conceited  ;  a  poor 
mind 

Cervellà^ne, /.  whim,  maggot 

Cervellata,/,  a  kind  of  sausage 

Cerveliétto,  and  Cervellino,  m. 
brair.less,  bair-brained 

Cerve!  liéra,/.  a  light  helmet 

Cervellinaggine,  /  «vaciiy,  blun- 
der 

Cervellino,  a,  gid-'y 

Cervèllo,  nu  the  brain;  s'ar  in 
cervéno,  to  take  care;  stilbrsi 
il  cervèllo,  to  puzzle  cnc'sbrains: 
métter  il  cervèllo  a  par  ito  ad 
uno,  to  maka  auo'hcr  doub'ful  ; 
uomo  di  cervéìln,  a  wisr  man 

Cervellóne,  ni.  aa  extravagaixt.  or 
silly  man  ;  one  who  has  power 
of  inind 

Cervétto,  m.  a  young  stag 

Cèrvia,  see  Cerva 

Cerviatlo,  m.  a  fawn 

Cervice,  f.  the  back  of  the  neck  ; 
uomo  di  dura  cervice,  a  stubborn 
man 

Cervière,  m.  a  lynx 

Cervièro,  o.  qui'cksighted  j  òcchio 
cer\'iéro,   a  lynx's  eyes 

Ccrviétto,  m.  young  slag 

Cèrvio,  nu  a  stag,  hart 

Cèrvo,  m,  a  staj,  hait 

Cervògia,/,  beei- 
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Cesare,  m.  Csesar 

Cesàreo,  a.  imperiai  ;  operazióne 

Cesàrea,  the  Caesarean  operation 
CeselLire,  to  work  with  a  cjiisel 
Cesèllo,  m,  a  chisel 
Cèsio,  a.  that  has  Hue  eyes 
Cesóie,/,  pi.  a  pair  of  scissors 
Cèspite,  and  Cespo,  m.  turf,  sod, 

buih 
Cespùglio,  rn.  bush 
Cespuglióso,  ayid  Cespugliato,  a. 

bushy,  thick 
Cessagione,  /,  intermption,  cea-a- 

tion,  departure,  distance 
Cess.ame,  m.  scum  of  the  people 
Cessamento,  m.  cessation 
Cessante,  a.  ceasing,  negligent 
Cessare,  to  cease  ;  to  avoid,  escap?, 

dispel,  mitigate  ;  la  piòggia  ce  - 

serr»,  tosto,  the  rain  will  be  cvor 

presently  ;    i  rimèdj  cessano  il 

dolóre,  remedies  a-suate  pain  ; 

non   può   cessar   dal    bere,    hi 

cannot  forbear  drinking 
Cessato,  part,  ceased 
C«s3zio;;e,/.  cessation 
Cessione,  /.  cession,  resignation  , 

far  cessióne  di  beni,  to  resign 

one's  property 
Cèsso,  tn.  cessation,  removal  ;  a 

necessary  h^^use 
Cé.=sD,  pari,  riven  up 
Cèsta,  jf.  basket,  chest 
CestJccia,/.  au  old  basket 
Cestàio,  m.  a  basket-maker 
Cestèlla,  /.  and  Cestèllo,  m,   ». 

li  tie  liasket 
Cestire,  to  sprout  [bushy 

Cestito,    aìid   Cestùto,    a.    ihicX 
Césto,  TO.  a  eauntlet  ;  a  bush  ;    il 

césto  di  Vènere,  Venus's  girdle 
Cestóne,  m.  a  large  basket" 
Cesura,/,  a  syllable  in  Latin  verses 
Céren,/.  a  giiitar 
Cetera.  &c.  "e^  ce-era,  and  so  forth 
Ceterare,   and    Ceter^giàre, .  to 

play  03  the  gi'.itar 
CetersRòre,  and  Ceterista,  m.  a 

performer  on  the  guitar 
Cetirizzare,  to  sing  to  the  guitar 
Cèto,  m.  a  whale;  rank,  dignity; 

an  assemb'y 
Cétra,  /.  a  cithern 
Cetrina,  /.  bahn,  balm-gentle 
Cetriuóio,  m.  cucumber 
Che,  that,  which,  whom,  what, 

how,  because,  why,  until,  afler, 

when,  as  soon  as,  whatsoever, 

otherwise,  than  ;   m'ha   scritlo 

che  non  poteva  venire,  he  wKte 

to  me  that  he  could  not  come  ; 

il  libro  che  m'  avete  mandato, 
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tìie  bock  which  you  sent  me  : 
noa  so  che  fere,  I  know  no'  what 
to  do  ;  che  volete  ?  what  do  you 
want  ?  dltd'li  che  venga  da  me, 
tell  him  to  come  to  me  j  non  ha 
che  un  cavallo,  he  has  only  one 
horse;  che  piccoli  che  grandi, 
both  small  and  great  ;  che  Iutiè- 
ri che  Italiani,  some  English  and 
some  Italians  ;  che  bella  donna 
è  ques'a  ?  whaX  fine  woman  is 
this  ?  che  sarei  felice  d' èssere  in 
campagna  :  how  happy  should  I 
be  in  tlie  country  !  datenii  tem- 
po che  poisa  risiwndérgli,  give 
me  time  that  I  may  answer  him  ; 
che  se  non  veni  e  ogd,  anJerò 
via,  because,  if  you  don't  come 
to  day,  I  shall  depart  ;  che  non 
parli?  why  do  you  not  speak? 
aspettate  eh'  io  venga,  stay  till  I 
corne;  finita  che  avrò  questa 
;ét:era,  anderò,  as  soan  as  1  have 
written  this  letter,  1  ohall  go; 
sia  che  che  =ia,  whatsoever  it 
iKiV  be  ;  un  bel  che  per  andare 
in  còllera,  a  fine  subject  indeed 
fir  anger  ;  a  questo  me  rispóndi, 
•>  che  mi  parto,  answer  to  this, 
otherwise  I  go  ;  è  piii  ricco  che 
dótto,  he  is'  rather  rich  thin 
learned  ;  che  ce  ?  what  is  the 
matter?  Che,  (as  a  substai.tive,) 
thing,  matter,  subject 
Ch'  e  eh'  è.  ad.  often,  now  and  then 
Chéute,  pron.  what,  of  what  soil, 

how  great,  whatever 
Chérco, /or  Chérico 
Chérere,  to  demand,  to  wish 
Cbérica,/.  a  priest's  shaved  crown 
Chericale,  a.  belonging  to  a  priest 
Chericalménte,  ad.   in  a  clerical 

way 
Cbericato,  m.    clerkship,  clergy, 

function  of  the  clergy 
Chérico,  m.  clerk,  clergyman,  a 

learned  man 
Chericóne,  m.  a  fat  parson 
Chericùzzo,  m.  a  poor  clergyman 
Chermes,  m.  cochi ileal 
Chermisi  m.  crimstu  ;  furbo,  mat- 
to,    ignorante    in    chermisi,    a 
knave,  fool,  ignorant  in  srain 
Chermisini,  a.  crimson<oloured 
Chersonese,  m,  a  peninsula 
Cherubino,  m.  cherub 
Chetamente,  ad.  by  stealth,  pri- 
vately 
ChetanJa,/.  an  acquittance,  receipt 
Chetare,  to  quiet,  silence 
Chetézza,  /.  calmness,  silence 
Chetissimamente,  ad.  very  quietly 
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Chéto,  a.  quiet,  still  ;  state  cheto, 
be  quiet  ;  ogni  cosa  era  chcUi  in 
casa,   every    l)ody   was   aóleep. 
Chéa>,  chéto,  ad.  softly 
Chi,  prun.  who,  w  hoin,  whoever, 
some,  any  one;  sociù  è,  I  know 
who  he  is  ;  a  chi  avete  farlàto  ? 
whom  did  you  speak  to  ?  chi  di 
voi  ha  detto  questo  ?  who  of  you 
said  so?   chi  osserva  i  comac- 
daménti  di  Dio  sarà  salvo,  who- 
ever obser\es  the  conunandments 
of  God  shall  be  avt<i  ;  clii  dice- 
va una  cosa,  e  chi  un'  altra,  some 
said  one  thing,  some  another; 
non  vi  sarà  chi  dica  il  contràrio, 
no  one  svili  say  the-  contrary 
Chiacchiera,  /.  chi;<hat 
Chiacchie-aménto,  ni.  prattling 
Chiacchierare,  to  chat,  to  prate 
Chiacchierata,/,  chit-chat,  tattling 
Cfciicchieratòre,  in.  a  tattler 
ChiacchiercUa,/.  idle  talk 
Chiacchierino,    m.   a   prattler,  a 
b!ab  [talker 

Chiacchieróne,  m.  a  lon»,  tedious 
Chiacchillàre,  to  little-tatile 
Chiamaraénto,  m.  invocation 
Chiamante,  part,  invoking,  calling 

upon 
Chiamare,  to  call,  to  name  ;  man- 
dar a  chiamare,  to    send  for; 
come  vi  chiamà'e  ?  what  is  your 
name  ?   chiamarsi  contentò,   to 
be  contented  ;   chiamarsi  vint:j, 
to  rurren'ler  one's   self;    chia- 
nti rsi  offiso  da  qualcheduDO,  to 
think  one's  self  wronged;  chia- 
mar fuori,  to  cliallenge 
Cliiam-ita,/.  calling,  election,  sig- 
nal for  oattle  ;  bitter  la  chiama- 
ti, to  beat  a  parley 
Chiamato,  part,  called 
Chiamatòre,  m.  a  caller,  an  in- 
voker  [tion 

Chiàino,  m.  call,  demand,  invoca- 
Chiàna,/.  a  standing  pool 
Chiamare,  to  impose  upon 
Chiappa,  /.  bullock  ;  a  thing  easily 

gra--ped 
CbiappTire,  to  sna'ch,  pull,  force  ; 

to  catch,  overaUe 
Chiàppola,  and  Chiappoleria,  /.  a 

toy,  tri  tie 
Chiappolàre,  to  lay  out  one's  cards 
Chiapp^lino,  m.  an  iile,  silly  man 
Chi.ippoln,  m.  a  denial,  a  refusal 
Chiara,  /.  the  white  of  an  eii 
Chiaramente,  ad.  clearly,  plainly 
Chiaràre,  to  explain,  resolve;  chia- 

rarsi,  to  become  fiir 
CLiarJa,/.  gruel 
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Chiarézza,    /.     light,    brightnesg, 
saiisfac.ion.  security,  perspicui- 
ty, n  jblsiiess  of  birih 
Chiarilicàre,  to  clarify,  brighten, 

exi'laia 
Chiarificato,  a.  clarified,  cleared 
Chiarilicazioae,/.  iUustration,  evi- 

dcLce,  plainness 
Chiariménto,  m.  and  Chiarigióne, 

/.  dcinonstration 
Ch;i.-:na,/.  clarion,  hautboy 
Chiarire,  to  clear  up,  explain,  re- 

s';l  ve,  to  grow  clear 
Chiarità,/  lii;ht,  splendour 
Chiarito,  a.  lucid,  shining,  evident 
Chiaro,  a.  clear,  luminous,  charm- 
ing, famous,  hearty,  certain  ;  lar 
chiaro  alcico,  to  inform  one; 
ciiiaro    di    luna,    moonshine  ; 
comincia  a  fer  chiaro,  the  day 
brc;d;s 
Chiito,  ad.  clearly,  plainly 
Ch  tmre,  j(1.  splendour,  brightness 
ChiarosciJro,  m.  (d'un  ritratto)  the 

light  and  shade  (of  a  picture) 
Chiaiiiiuola,  /.  a  trench,  or  ditch 

to  C)nvty  laia  wa'er 
Chiassata,/,  a  mise,  rjmour 
Chiai-a  c!!'>,Chi^ssjtto,and  Chias- 
so,  »/(.   a   narrow  saeel,   lane, 

ChiiJ-.uob,  m.  a  street  {or  lane 
that  ha>  no  wav  out)  [boat 

^  Chiài--.  f.  a  kir.d  of  flat-bottomed 
I  Chiav.ircia.  /.  a  large  kej* 
j  Chiavàccio,  tn.  a  tolt 
I  Cbiav:iio,  and  Chìavaiuólo,  m.  a 
I     ti.rakay,  a  locksmith 

Chiavare',  to  drive  in,  to  nail,  to 
!     l  ck  [locked 

Chinato,  part,    pierced,   nailed, 

Cliiivatura,  f.  a  fas'cning 

Chiave,/,  a  kty,  authority,  power, 
iiiP.uauce  ;  le  chiavi,  the  keys, 
cr;he  pope's  authority  ;  chiave, 
a  f  i';tier  town;  chiave  di  vite, 
a  ^ciew  key  ;  Ìo  tengo  le  chiavi 
rie!  cuor  di  costui,  I  dispose  of 
that  man  as  I  please 

Chiavrllàre,  to  nail 

Chiavellàta,  /.  a  wound  from  a  nail 

Chiavèllo,  m.  a  nail 

Cniaverina./.  javelin 

Chiavefa,  f.  a'li'.tle  key 

CliiiviM,/.  a  common  sewer 

Chiavichr:lTa,/.  a  sink 

Chìaviséllo,  771.  a  bolt  for  a  door 

Chiazza,/,  a  scab 

Chiazzato,  a.  speckled,  spotted 

Chicchera,/,  a  tea  or  coffee  cnp 

Chicchessia,  proTi.  whosoever,  any 
body 
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Chicchirillàre,  to  cluck,  to  prate 
Chicchirillo,  m.  nonsense 
Cbichè,  pron.  whosoever 
Chichinata,  /.  crowing 
Chiedente,  a.  requesting,    or  de- 
manding 
Chièdere,  to  ask,  beg,  sue  for;  che 

chiedete  ?  what  do  you   Wint  ? 

chièdere  in  prèstito,  to  borrow 
Chiediménto,  m.  request,  petition 
Chieditórc,  m.  a  petitioner 
Chiérica,  /.  see  Chérica,  and  its 

derivations 
Chiesa,  /.  a  chnrch 
Chiesastra,/.  a  devotee 
Chiesétta,Cliiesicciuola,  and  Chie- 

slna,/.  a  little  church 
Chiesettina,  /.  a  chapel 
Chiesolastico,  and  Chiesolastro,  o. 

a  frequenter  of  chun;h 
Chièsta,  /.  a  request 
Chièsto,  fart,  requested 
Chilificare,  to  digest 
Chilitìcazióne,/.  digestion 
Chilindro,  m,  a  water-snake 
Chilo,  in.  the  chyle 
Chilóso,  a.  of  the  nature  of  chyle 
Chimera,/,  chimera,  fancy 
Chimèrico,  a.  imaginary 
Chimerizzóre,  to  dream,  to  fancy 
Chimica.  /.  chjTnistry 
Chimican:én'e,'  ad.  ch>TiiicaUy 
Chimico,  m.  a  chymist 
Chimico,  a.  chymical 
China,  /.  declivity  ;  lasciar  andar 

l' acqua  alla  china,  to  let  things 

^0  as  they  will 
Chin,achlna,/.  Jesuit's  bark 
Chinare,  to  bend,  to  bow  ;  chinare 

il  viso,  to  liok  down  ;  chinar  gli 

occhi,  to  cast  down  the  eyes  ; 

chinar  la  tes'a,  to  consent,  'sub- 
mit ;  chinar  la  testa  ad  uno,  to 

tiow  ;  chin.^rsi,  to  stoop 
Chinata,/,  a  descent 
Chinatamente,  ad.  privately 
Chinato,  a.  crooked,   bent;  colle 

ginocchia  chinate,  with  bended 

kne^ 
China'ijra,/.  a  de-cent 
Chincaglia,  and  Chincaglieria,  /. 

hardware 
Ghinèa,  /.  an  ambling  nag  ;  chinéa 

Inglése,  a  gelding 
Chinévole,  a.  pliant,  flexible 
Chino,  ni.  declivi'y,  steepness 
Chino,  a.  inclined  ;    bended  ;   ca- 

minir  cil  capo  chino,  to  walk 

with  one's  head  down 
Chino,  a.  low,  deep 
Chioccare,  to  beat,  to  strike 
Chiòccia,/,  a  brood  hen 
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Chiocciare,  to  cluck,  to  begin  to  be 
ill  [to  be  faintish 

Chioccio,  a.  hoarse  ;  star  chioccio. 

Chiocciola,  /.  a  snail,  the  shell,  a 
screw;  a  chiòcciola,  screw -like; 
scala  a  chiocciola,  a  winding 
staircase 

Chiucciùlètta,  and  Chiocciolina, 
/.  a  small  screw,  or  shell 

Chiodaiuolo,  m.  a  nail-maker 

Chiodare,  to  nail 

Chiodétto,  m.  a  small  nail 

Chiòdo,  m.  a  nail  ;  aver  fisso  il 
chiòdo,  to  be  resolved 

Chiòma,  /.  hair,  head  of  hair,  fo- 
liage ;  trarre  la  chioma  alla  ròc- 
ca, to  spin  [tion 

Chiòsa,  /.  gloss,  comment,  esposi- 

Chiosare,  to  comment 

Chiosato,  port,  interpreted 

Cliiosatòre,  ni.  a  commentator 

Chiostra./,  an  abode 

Chióstroj  m.  a  cloister,  a  monas- 
tery ;  chiòstro  virgitt'ile,  the 
neck  of  the  womb,  or  matrix 

Chiòtto,  a.  quiet,  siili 

Chiovàre,  to  nail  up  ;  chiovàre 
l'artiglieria,  to  nail  up  cannon 

Chiovato,  part,  nailed 

Chiovatura,  /.  a  nail-hurt  in  a 
horse's  hoof 

Chiòvo,  771.  a  nail 

Chir;':gra,/.  gout  in  the  hand 

Chirégricò,  a.  gouty 

Chirògrafo,  m.  a  bond  ucJer  one's 
own  hand  [palmistr\- 

Chiromante,    m.    one  skilled    in 

Chiromanzia,  /.  palmistry 

Chirurgia,/,  surgery 
t  Chirurgo,  m.  a  surgeon 
I  Chiseiare,  to  rake,  weed  op 
)  Chilare,  to  quit,  forsake 

Chitarra,  /.  a  guitar 

Chhicchiurlàia,/.  a  buzzing  noise 

Chiudènda,/,  a  palisado,  pales 

Chiudere,  to  shut,  contain,  to  bar, 
hide,  conceal  ;  chiùdere  il  pugno, 
to  clinch  the  fist  ;  il  dolóre  mi 
chiùde  il  cuòre,  grief  presses  my 
heart;  chiùdere  gli  occhi,  toclose 
the  eyes  in  death 

Chiudiinénto,  m.  enclosure 

Chiunque,  jwora.  whoever 

Chiùsa,  /.  an  ecclosnre.  orchard 

Chiusamente,  ad.  secretly,  private- 
ly 

Chii'tso,  m.  enclosme  [in 

j  Chiùso,  a.  closed,  covered,  locked 
I  Chiusura,/,  enclosure,  a  lock 

Ci,  there,  here  ;   ci  sono  stato  sta- 
mattina, I  was  there  this  morp- 
I     ing  :  ci,  to  us  :  ci  disse,  he  told 
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us;  non  so  quel  che  ci  feréao,  I 
know  not  what  we  shall  do  ;  ci, 
ourselves;  quando  meniamo  una 
vita  sregolata,  è  segno  che  non 
ci  amiamo,  when  we  lead  a  dis- 
orderly life,  'lis  a  sign  that  we 
love  not  ourselves  ;  noi  ci  amia- 
mo come  fratèlli,  we  love  one 
another  like  brothers 
Ciabatta,/,  an  old  shoe 
Ciabatte, /.pZ.  old  rags 
Ciabattàio,  and  Ciabattino,  m.  a 

cobbler 
Ciacciamellare,  to  chat  idly 
Ciacco,  m.  a    hog,   a   swine,    a 

sponger,  freebooter 
Ciaccóna,  /.  a  chacoone,  (a  Span- 
ish dance) 
Cialda,/,  a  wafer 
Cialdonàio,  m.  a  wafer-seller 
Cialtróne,  m.  a  rogue,  a  villain 
Ciamtiélla,/.  a  certain  cake 
Ciambellàio,  m.  a  seller  of  cakes 
Ciambellano,  m.  a  lord  chamber- 
lain [a  small  cake 
Cian.bellétta.  and  Ciambelllna,  f 
Cìanibellòtto',  m.  camlet 
Ciampicnre,  to  stumble 
Ciancerèlla,  anrfCiancètta,/.  trifle, 
toy,  story,  silliness,  impertinence 
Ciancia,/,  foppery,  jfst,  chit-chat 
C  lanciaménto,  m.  a  joke,  prattling 
Cianciare,    to  plav  the  fool,  toy, 

prate,  chat,  pratfle 
Ciancia  óre,  ni.  a  wag,  a  babbler 
Cianciatrice,/.  a  prating  woman 
Ciancicare,  to  prate,  to  babble 
Cianciéro,  a.  prating 
Cianciolina,  /.  impertinence 
Ciancióne,  m.  idle  talk,  a  prattler 
Cianciosaménte,  ad.  pra'ingly 
Cìancìóso,    a.    playful,    wanton, 

chatty,  pretty 
Cianfrusaglia,/,  trash,  riflraflF 
Cianghelllno,  a.  naughty,  wicked 
Ciantellino,  ni.  a  sip  in  drinkiagj 

bere  a  ciantellini.  to  sip 
Ciaramèlla,  r/i.  aiid  f.  a  bagpipe, 

a  babbler 
Ciaramellare,  to  prate 
Ciarla,/,  prating 
Ciarlante,  a.  talkative 
Ciarlare,  to  prate  [t^* 

Ciarlataneria,/,  quackery,  loquaci- 
Ciarlatano,  m.  a  quack 
Ciarlatóre,  m.  a  talkative  man 
Cian^latrice,/.  a  gossip 
Ciarleria,/,  talkativeness,  chat 
Ciarliero,  ni.  a  chatterer 
Ciarlóne,  m.  a  tattler,  a  romance» 
Ciirpa,/.  a  sash,  a  scarf 
Ciarpe,/,  pi.  rags,  tatte» 
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Ciarpame,  m.  oU  clothes,  rags 

Ciarpàre,  to  cobble,  to  babble 

Ciaipiira,  /.  a  bad  woman,  a  drab, 
a  slut 

Ciarpiére,  and  Ciarpóne,  ni.  a 
bad  workman,  a  bungler,  a  shab- 
by fellow 

Ciascheduno,  and  CiascOno,  prun. 
every  one,  each 

Cibàccio,  m.  bad,  or  coarse  food 

Cibale,  a.  nutritive,  nourishing 

Cibaménto,  rn.  nourishment 

Cibare,  to  feed  ;  cibar  di  speranza, 
to  feed  wi  h  hopes  ;  cibarsi,  to 
live,  (IT  feed  upon  ;  to  please 
one's  self;  cibarci  di  frutte,  to 
live  upon  fruit 

Cibazióne,/.  food 

Cibo,  m.  food,  victuals 

Cibòrio,  ni.  the  pix,  in  which  the 
host  is  kept 

Cibóso,  a.  frui'ful,  plentiful 

Cibrèo,  M.  a  made  dish 

Cica,  ad.  not  the  least,  none  at  all 

Cicada,  and  Cicala,  /.  a  cerlaiu 
chii-piiii?  in-ect 

Cicalàccia,/.  idle  talker 

Cica'amento,  m.  and  Cicaleria,  /. 
cha'ferin? 

Cicalare,  to  chatter,  to  tattle 

Cical'i'n, /.  and  Cicaléccio,  m. 
babbliiis,  pi-atin? 

Cicala  óre,  m.  a  ?rea'  talker 

Cicala'orio,  a.  chattering 

Cicala'rice,  a?id  Cicalicra,  /.  a 
prat'lin?  f;ossip 

Cicalio,  m.  idle  talk 

Cicalonaccio,  m.  a  sreat  talker 

Cicalóne,  in.  talkative  person 

Cicatrice,/,  a  scar,  a  trick 

CicatrizzJire,  to  heal 

Ciccan'one,  in,  a  mountebank 

Ciccióne,  m.  a  felon,  or  tumour 

Cicérbi  a, /.  sov.'-thistle 

Cicérchia,/,  chick-peas 

Ciceróne,  m.  a  S'li'le,  pica 

Cichini,  m.  a  very  little,  a  jot 

Cicisbea./,  a  coquet 

Cicisbeare,  to  dangle  about  women 

Cicisbe'ito.  m.  a7id  Cicisbe.atùra, 
/.  coquetry,  gallantry 

Cicisbèo,  ni.  a.  gallant;  a  sword- 
knot 

Ciclo,  m.  cycle 

Ciclome'ria,/.  cyclometry 

Cicógna,  /.  a  s'ork 

Cicognino,  m.  a  young  stork 

Cicórea.  /.  wild  endive 

Cicurftre,  to  tame 

Cicù'a,  f.  heml  'ck.  henbane 

Ciecamèiite.  ad.  blindly,  rashly 

Ciecire,  to  blind 
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Ciechità,/.  blindness 

Cièco,  a.  blind,  inconsiderate,  con- 
cealed ;  dark,  gloomy  ;  cièca 
vita,  an  abject  lifej  lantèrna 
cièca,  a  dark  lantern  ;  bastonate 
da  cièco,  hard  bloNvs;  in  terra 
di  cièchi  beà'o  è  chi  ha  un  òc- 
chio, in  a  land  of  blind  men, 
hapijy  he  who  has  one  eye  ;  un 
cièco,  a  blind  nuin  ;  cièco  d'un 
occhio,  one-eyed  ;  alla  cièca, 
blindly 

Cielo,  m.  the  heaven,  paradise, 
air,  sky,  coun'ry,  clima'e,  the 
top,  Ihe  ceilin?;  il  cielo  de! 
let'o,  the  tester  of  a  bed  ;  il  cielo 
d'un  fórno,  the  'op  of  an  oven  ; 
gli  uccèlli  del  cielo,  the  birds  of 
the  air;  cièl  seréno,  a  serene 
sky.    A  cielo,  ad.  exremely 

Cièra,  /.  loik,  countenance  ;  voi 
non  avete  buòna  cièra,  you  do 
not  look  well 

Cifera,  and  Cifra.  /.  a  cipher 

Ciferlsta,  m.  a  writer  in  ciphers 

Ciglio,  m.  the  eye-brow,  the  eye- 
lid, sight,  look,  ridge;  voi  mi 
fà!e  incarcàr  le  cirlia,  you  sur- 
prise me;  .aguzzar  le  ciglia,  fo 
look  steadfastly  ;  avere  una  cosa 
intra  le  ciglia,  to  have  somelhing 
in  view 

Ciglióne,  nu  a  ridge  (of  land  be- 
tween two  fulTOVS) 

Cigliuto,  a.  that  has  thick  eye- 
brows [to  he  weak 

Cigna.  /.  a  girth  ;  s'iir  sulle  eigne, 

Cignalaccio,  m.  a  large  wild  boar 

Cign.'ile,  m.  a  wild  boar 

Clgnere.  to  gird,  to  girdle,  to  hug, 
embrace,  sun-ound  ;  clgner  la 
spada,  to  gird  on  the  sword 

Cijno,  m.  a  swan 

Cignóne,  m.  a  large  girth 

Ci^-lnniónto,  ni.  creaking 

fi./-l're,  to  creak  _ 

(  i,"iiio.  ni.  a  creaking  noise 

til  s'rini,  a.  s-ky-col^ur 

Cilès'ro.  n.  blue  ;  cilèsti-o  azzurro, 
skv-Mue 

Ciliccio.  and  Cilicio,  m.  hair-cloth 

('ili, -'il./,  a  che'ry 

(ili^j-ii.  m.  chrry-tree 

Ciliiiióina,/.  cereinony  (in  joke) 

Ciiln  Irico.  a.  cylindrical 

Cilindra,  m.  a  cylinder 

Cln.a,  /.  to]i.  suinmit  ;  excellence, 
eminence  ;  cima  d'uòmo,  an 
eminent  man;  cima  di  ribaldo, 
an  arch  ro^ue 

Cim'ire,  to  shear  cloth,  to  cut  ofT 
the  head 
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Cimasa,/,  see  Cimàzio 
Cimato,  part,  shorn 
Cimatóre,  m.  a  clo  h-shearer 
Cima'Ora,/.  shearing 
Cimàzio,  m.  a  wave,  an  ogee 
Cimila,/,  a  batk 
Clnibalo,  ni.  a  labour,  cymbal 
Cinibérli,  ad.  èsser  in  ci'mljérli,  to 

be  gay 
Cinibolto,  m.  a  fall,  a  tumble 
Cimbottolare,  to  fall 
Cimbóttolo,  ni.  see  Cimbòtto 
Cimentare,    and   Cimentarsi,    to 

attempt,  venture  ;   cinien:àre  la 

propria  ripu'aziòne,    fo  e.xpo5e 

one's  reputation  ;   cimeutarsi,  to 

engage 
Cimentato,  part,  attempted 
Ciménto,  ni.  experiment;  essay; 

métter  a  ciménto,  to  exixise,  en- 

dan;er  ;     venir   a   cin.ènto,    to 

come  to  a  trial 
Cimentóso,  o.  hazardous  [bug 

Cimice,  /.  and  Cimiciòne,  m.  a 
Cimiére,   Cimièri,  and  Cimièro, 

«1.  the  c  rest  of  a  helmet 
Cimino,  m.  cumin 
Cimi'ério,    and   Cimitèro,  m.  a 

churchyard 
Cimmèrio,  a.  Cimmerian,  dark 
Cimurro,  m.  Ihe  gl.anders;  avere 

il  cimurro,  to  be  angry 
Cinabro,  ni.  cinnabar" 
Circi»! io,  ni.  a  belt 
Cincigliòne.  m.  a  laige  belt 
Cincinno,  m.  a  hair  curl 
CincinnAto,  a.  curled 
CincLschiàre,    io    cut,    hack;     to 

hesi'a'e,  stammer 
Cincischi.ato.  part,  hacked 
Cincischio,  ni.  a  cut  n.ade  with  a 

tool 
Cinerizio,  a.  ash-coloured 
Cingere,  see  Clgnere 
Cinghia,/,  a  girth  for  a  horse 
Cinghiala,  /.   a  vein  in  i  horse, 

near  'he  girthing  place 
Cinshi.ile,  ni.  a  wild  boar 
CimrhjAre,  to  encompass,  surround 
Ciniiì'ìMn.part.  gi'ded,  environed 
Cinzhintiìra,  /.  the  girthing  part 

of  a  horse 
Cinghio,  m.  circuit,  a  circle 
Cinrolo.  ni.  a  jirdle,  s,a-h 
Cinguet'amcnto,     m.      chit-chat, 

s'ammering,  li=ping 
Cingue";!'^,  to  stammer,  to  lisp, 

'o  warble 
Cingue»'a'nre.  m.  a  pra'er 
Cinguet'ièra,/.  a  rra'ini  woman 
Cinicamente,  ad.  cynically,  with 

asperity 


CIO 

Cinico,  a.  cynical 

Cinico,  m.  a  cynic  philosopher 

Cinismo,  m.  the  sect  of  the  cynics 

Ciunamo,  and  Cinnamòmo,  m. 
cinnamrn 

Cino,  m.  a  wild  plum 

Cinoglòssa,/,  hountl's-tonswe 

Cinquanta,  and  Cinquantina,  /. 
fifty 

Cinquantesimo,  a.  fiftieth 

Cinque,  m.  and  a.  five 

Cinquecentésimo,  a.  the  five  hun- 
dredth 

Cinquecènto,  a.  fiva  hundred 

Cinquefòglie,  /.  cinqueloil,  (an 
herb) 

Cinquemila,  a.  five  thousand 

Cinquènnio,  m.  five  years 

Cinquina,  /.  five  ;  datemi  una  cin- 
quina d'uova,  give  me  five  eggs 

Cinta,  /.  and  Cinto,  m.  compass, 
circuniference  ;  a  girdle,  a  sash  ; 
cinta  di  spada,  a  waist  belt  ; 
cinte  di  ferro,  iron  bars  that 
bind  a  wheel 

Cinto,  a.  girdel 

Cintola,  /.  the  waist  ;  tenérsi  le 
mani  a  cln'ola,  to  stand  idle; 
strétto  in  cintola,  covetous,  nig- 
gardly ;  largo  di  cintola,  liberal, 
free 

Cintolino,  m.  a  small  girdle 

Cintole,  /.  pi.  garters 

Cintura,  /.  Cintolo,  and  Cinturi- 
ne, m.  a  girdle 

Ciò,  proti,  that,  this  ;  ciò  mi  piace, 
tliat  pleases  me  ;  fa^e  ciò  che  vi 
piAce,  do  wha'  you  please;  con 
tutto  ciò,  never'heltss 

Ciòcca,/,  a  bunch  ;  ciòcca  di  fióri, 
a  nosegay  ;  ciòcca  di  cajxilli,  a 
lock  of  hair 

Ciocché,  pron.  v/hat 

Circeo,  r/i.  log,  stump 

Cioccolata,  /.  and  Cioccolato,  m. 
chocolate 

Cinccolatticra,  /.  a  chocolate-pot 

Cioè,  ad.  that  is  to  say 

Ciomperia,  /.  rudeness 

Ciómpo,  m.  carder,  a  clown,  a 
rude  person 

Cioncare,  to  drink,  carouse  ;  to 
cut,  to  fell.  maim,  n  ansie 

Cioncato,  part,  cut  down,  intoxi- 
cated 

Cioncatóre,  m.  a  tippler 

Ciónco,  a.  drunken,  cut,  maimerl, 
lame;  rim/isp  ciónco  d'un  brac- 
cio, he  lost  an  arm 

Ciondolaménto,  and  Cióndolo,  m. 
dan^lin'? 

Ciondolare,  to  hang  (Wangling 


CIR 

Ciondolino,  m.  an  ear-ring 
Ciondolo,  TO.  any  thing  that  floats, 

shakes,  &c. 
Ciondolone,  ad.  danglingly;  èsser 
per   ària   ciondolone,    to    hang 
dangling  in  the  air 
Ciónta,/.  a  bastinado 
Cióppa,/.  an  under-petticoat 
Ciòtola,/,  a  cup,  a  basin 
Ciotolóne,  m.  a  large  cup,  a  bowl 
dottare,  to  whip 
Ciòtto,  a.  lame 

Ciòtto,  and  Ciòttolo,  m.  a  flint,  a 
pebble  [pave 

Ciottolare,   to  stone  to  death  ;    to 
Ciottolata./,  a  blow  with  a  stone; 
dar   delle    ciottolate,   to    throw 
stones  [paved 

Ciottolato,  part,  stoned   to  death, 
Ciottolato,  ni.  a  paved  way 
Ciottolóne,  m.  a  large  fiint 
Cipigliare,  o  look  askew 
Cipiglio,  m.  sourness,  sullenness; 
guardare  con  cipiglio,  to  frown 
upon 
Cipiilióso,  a.  passionate,  has*y 
Cipòlla,  /.  onion  ;  egli  è  più  dóp- 
pio d'una  cipolla,  he  is  a  treach- 
erous   fellow;     cipolla    squilla, 
sea  squill,  a  physical  heib  ;  ta- 
gliar la  cipòlla  ad  uno,  to  cut  oft' 
one's  head 
Cipollata,    /.    silliness,    imperti- 
nence;   non  fa  che  delle  cipol- 
late, he  always  acts  like  a  fool 
CipoUitta,/.  a'scallion,  chives 
Cipollina,/,  a  shallot 
Ci{>ónT),  m.  blunder 
Ci|>résselo,  m.  cypress-wood 
Ciprèsso,  m.  'he  cypress-tree 
Ciprigna,/.  Venus 
Circa,  ad.  about  ;   sono  circa  dièci 
anni,    'tis  about  ten  years  ago. 
Circa,  prep,  touching,  concern- 
ing ;  non  --o  che  dirvi  circa  questo 
particolare,  I  know  not  wha»  to 
say  to  you  cncernin?  this  affair 
Circain'elleziòne./.  a  perfect  com- 
prehension 
Circo,  m.  a  circus 
Circolare,  to  circulate,  to  dispute 
Circolare,  ft.  round  :   moto  circo- 
lale, a  circular  motion 
Circolarmente,     ad.     circlewise, 

roun'My 
Circnl;''o,  a.  round,  circular 
Circolazióne,/,  circnh'i-n 
Circole'tn.  7R.  a  small  circle 
Cirrnlo.  m.  circle,  circuit 
Circoncidere,  'o  circumcise 
Circncidimf'n'o.  m.  circumcising 
Circoucignere,  to  s-^rround 


CIR 

Circoncinto,  part,  snrronnded 
Cii  concisióne, /.  circunxision 
Circonciso,  a.  circumcised 
Cii-cnndaménto,  m.  and  Circon» 
dazione,/,  the  act  of  conipassing 
Circondante,  a.  surrounding 
Circondare,    to    environ,    encom- 
pass; circondarsi,  to  dress  one'» 
self 
Circondijrre,  to  lead  round 
Circotferènza,/.  circuniference 
Circonflessióne,  /.  the  act  of  turn- 
ing round 
Circonflèsso,  a.  circnmfles,  bent 
Circonflèttere,  to  bend,  bow 
Circonfulgere,  to  shii.e  around 
Circonfuso,  a.  spread  around 
Circonlocuzióne,  /.  circumlocution 
Circonscrlt'o,  part,  circuu.scriled 
Circonscrivere,  to  limit,    to   sur- 
round 
Circonscriziòne,/.  bound,  limit 
Circonspétto,  a.  circunispect,  cau- 
tious 
Circonspezióne,/.  cautiousness 
Circonstaute,  a.  present,  around 
Circons  ?nza,   /.     circumslance  ; 

neighbourhood 
Circonvallare,  to  trench  around 
Circonvallazione,  /.   circumvalla- 
tion  [seduce,  abuse 

Circonvenire,    to    circumven',    to 
Circonvenzióne,  /.    cheaing,  de- 
ceit, fraud,  circumven  ion 
Circonvicino,     a.     neighbouring, 

near 
Circoscritto,  part,  tee  Circonscritto 
Circospèt'o,  a.  see  Ci'conspétto 
Circospe7Ìóne,  see  Circonspezióne 
Circrs  nne,  to.  a  by-stander 
Circostanza,/,  circumstance 
Circos'anzi.ire,  to  circumstantiate 
Circos'àre,  to  stand  round 
Circuinienfo,  to.  a  going  about 
Circuire,  to  encompass  ;  to  ramble 
about;   circuire  cogli  occhi,  to 
take  a  view 
Circuito,  part,  surrounded 
Circuito,  TO.  circumference  ;    cir» 

cul'o  di  panile,  circun. locution 
Circuizióne,/,  circuit, surrounding 
Circuliir  .  see  CircolSre 
Ci  cunclngere,  to  surround 
Cireséto,  to.  a  cherry  orchard 
Cirié;ia,/.  the  cherry 
Ciriégio,  TO.  a  cherry-tree 
Cirimònia,  Cerimònia,  and  Cer». 

mónia,  /.  ceremony 
Cirindóné,  m.  a  new  year's  ^ift, 

r resent 
Cirus<a,/.  ?urgerjr  [geoa 

Cirtlsico,  cavi  Cini5i«).xn.3,,sqa« 


CIU 

Cisàle,  m.  a  boundary,  a  land- 
mark 

Cisalpino,  o.  cisalpine 

Ciscranno,  m.  a  shelf  for  books 

Cispa,  /.  blear-eyedness 

Cispilà,  Cispitàde,  and  Cispitate, 
f.  a  disease  of  the  eye 

Cispóso,  a.  blear-eyed 

Cistèrna,  and  Citérna,/.  a  cistern 

Glstula,/.  a  basket 

Cltara,/.  cithern,  guitar 

Citare,  to  cite,  summon,  entice  ; 
to  quote,  allege 

Citarista,  m.  a  minstrel 

Citarizzare,  to  play  upon  the 
cithern 

Citato,  part,  summoned,  quoted 

Citatóre,  m.  one  who  quotes 

Citatòria,  f.  summons 

Citazióne,/,  citation,  summons 

Citerióre,  o.  neaier,  nigher 

Citiso,  m.  a  kind  of  shrub 

Citraggine,  /.  balm,  mint 

Citrinézza,  and  Citrinità,  /.  the 
jaundice 

Citrino,  a.  citron-coloured 

Citriuólo,  m.  a  cucumber 

Citrullo,  m.  a  blockhead 

Città,  Citlàde,  and  Gittate,  /.  a 
town,  city 

Cittadèlla,/,  a  little  town,  a  citadel, 
fortress 

qttadina,  /.  a  citizen's  wifa 

Cittadinamente,  ad.  civilly;  viver 
cittadinamente,  to  live  privately 

Cittadinanza,  /.  a  community  or 
corj/oraion,  privileges, freedom, 
civility,  humanity 

Cittadinire,  to  paople  a  city  or 
town 

Cittadinello,  m.  a  poor  citizen 

Ci'tadinescaménte,  ad.  civilly 

Cittadinésco,  a.  ciizen-like 

Cittadino,  m.  a  citizen,  a  countrj-- 
man  ;  buon  cit'adlto,  one  faith- 
ful to  his  country 

Cittadino,  a.  of  citizens;  vita  cit- 
tadina, private  life 

Cittadone,  m.  a  large  city 

CiOcn,  m.  an  ass 

CiafPigno,  a.  ready  to  seize 

Ciuffnre,  to  «ripe,  catch   • 

Ciuftstto,  and  Ciùtfo,  m.  a  lock 
of  hair,  a  toupee 

Ciuffole,/.  pi.  ti-ifles.  nonsense 

'Ciurma,/,  the  crew  in  a  galley; 
a  crowd,  amultitule 

Ciurmadóre,  m.  a  wi'ch.  a  sharp- 
er, an  impostor,  a  quirk 

Ciurmaglia,"/  mob,  rabble 

Ciumi^ire,  to  cozen,  to  deceive 

CiormSrsi,  to  get  drunk 


CLA 

Ciurmato,  a.  charmed,  accustom- 
ed '«'^vil 
Cium.ii6re,  m.  an  enchanter,  an 

impostor 
Ciunneria,/.  tricks,  deceit 
Ciùschero,  a.  tipsy,  drunk 
Civàia,  /.  peas,  beans,  kc. 
Civanza,/  benefit,  profit 
Civanzàre,    to    provide,    furnish  ; 

civanzàrsi,  to  procure,  spare 
Civanzo,  m.  interest 
Clve,  m.  a  citizen 
Civétta,  /.  an  owl  ;   a  coquette  ; 

far  la  civétta,  to  coquet 
Civettare,  to  play  the  w ag,  trifle, 

coquet 
Civetteria,/,  coquetry 
Civettino,  m.  a  vain  young  fellow 
Civico,  a.  of  a  city,  civic 
Civile,  m.  a  register 
Civile,  a.  civil,  ailàble,  genteel 
Civilista,  m.  a  civilian 
Civilmente,  ad.  courteously,  kindly 
Civiltà,  and  Civililà,  /.  civility, 

gentleness 
Clnde,/.  slaughter 
Clamare,  to  speak  loud 
Clamazióne,/.  the  act  of  speaking 

loud,  invocation 
Clnmide,  /.  the  upper  vest  of  a 

Roman  soldier 
Clamóre,  m.  clamour,  outcry 
Clandestinamente,  ad.  priva'ely 
Clandestino,    a.    secret,    private  ; 

matrimònio  clandestino,  a  clan- 
destine marriage 
Clangore,  m.  clangour,  noise  of 

arms 
Clarétto,  m.  claret 
Clarificare,  to  clarify  liquors 
Clarino,    m.    clarion,    a   sort  of 

trumpet 
Clariti,/.  light,  brightness 
Clàro,  a.  bright,  illustrious 
Classe,  /.    a  class,  rank,  order; 

esrli  è    un    briccóne   di    prima 

disse,    he    is   an   arch  rogue  ; 

ci  isse,  a  fleet  of  ships 
Cl'issico,  o.  classical 
Cl:'iudere,  to  comprise,  contain 
Clausola,  and  Clausula,/,  clause. 

condition 
Claustrale,  a.  monastic 
Cliuitro,  m.  cloister,  monasterv' 
Clausura,  /.  a  cloister,  a  close,'  an 

enclosure 
Cliva,   /.  a  club 
Clavicembalo,     and   Clavicordio, 

m.  a  harpsichord 
Clavicola.   /.    the    clavicle,    (the 

cillir-boue) 
Clivo,  m.  a  nail,  a  rudder 


coc 

Clemènte,  a.  gracious,  merclfal 
Clemente.Tiénte,    ad.    Etvourably, 

mercifully 
Clementine,/.  pL  the  constjtutioni 

of  Clement  the  Fifth 
Clemènza,    and    Cleménzia,     /. 

clemency,  mercy 
Clericale,  a.  clerical 
Clèro,  m.  a  clergyman 
Clessidra,/,  a  vessel  for  measuring 

time  by  running  of  water 
Cliènte,  m.  a  client,  a  partisan 
Clientèla,/,  patronage,  protection, 

clients 
Clima,  m.  cliniate 
Climatèrico,  m.  climacteric 
Clipeo,  m.  a  shield  (in  poetry) 
Clistèro,  m.  clyster 
Clivo,  m.  a  hill 
Clivo,  a.  inclined 
Clizia,/  tum^l,  a  flower 
Cloaca,/,  a  sewer,  a  sink        [the 
Co\  prep,  and  art.  (con  li)  with 
Co,  m.  (poetic /or  capo) 
CoabiL'ire,  to  live  together 
Coaccadèmico,  m.  a  feliow.acade- 

Coacervire,  to  heap  up 

Co.adiutóre,  m.  an  assistant 

Coadiu'oria,/.  coad j utor>hip 

Coadiuvare,  to  help,  assist 

Coadiuvato,  part,  assisted 

Cnadun'ire,  to  assemble 

Coaduriazióne,/.  assemblage 

(Jloagul.ire.  lo  congeal 

Coaiulaniénto,  m.  coagulation 

C'~a?ula'lvo,  a.  coagulating 

Coarula7Ìòne,/.  coagulation 

Coimilo,  m.  culli,  rennet 

C'^artire,  to  limit 

Coar'aziòne, /.  a  s'raitenmg 

Coattivo,  o.  coercive 

Coazióne,/,  coercion,  constraint 

Cocca,  /.  the  notch  of  an  arrow, 
shaft  ;  a  cock-boat;  the  tip  of  a 
spindle  ;  cocca  del  capo,  the 
crown  f)f  the  head 

Coctire,  'o  put  the  bowstring  into 
the  notch  of  an  arrow  ;  to  ridi- 
cule, mock,  scotf;  cocc&rla  ad 
un^  to  trick 

Cocchétta,  /.  a  notch 

Cocchia'»,/  a  serenade  in  a  coach 

Cocchière,  m.  a  coachman 

Cocchijlia./.  shell  offish 

Cocchio,  m.  a  coach,  or  coach- 
box 

Cocchiume,  m.  a  bunsr,  a  bung- 
hole 

Còccia,  /.  a  pimple  ;  coccia  d'uóvo, 
the  shell  of  an  ex? 

Cocciniglia,  /.  cochineal 


COF 

Còcco,  m.  cocoa  ;  1'  àlbero  del 
cocco,  a  cocoa-tree 

Coccodrillo,  m.  a  crocodile  ;  la- 
grime  di  coccodrillo,  treacher- 
ous te?  rs 

Còccola,  /.  a  berry 

Coccollna,/.  a  little  berry 

Coccolone,  and  Cocco'loni,  ad. 
star  coccolóni,  to  sit  squat 

Coccovés^ia,/.  an  owl 

Coccoveggiare,  to  more  like  owls 

Cocènte,  a.  violent,  burning;  do- 
lore  cocente,  snianiuz  pain 

Coccutisiinio.  a.  niost  ardent,  hot 

Cócere,  ste  Cuoce  re 

Cochidia, /.  cock!e-fish 

Cociménto,  m.  heat,  smart 

Coclto,  m.  a  river  in  hell,  Cocytus 

Cocitura,  /.  arjì  Cocin  én!o,'m. 
boilin?,  baking,  roasting,  dress- 
ina:,  scalding 

C-ocler'ria,/.  scurvy-grass 

Cocólla.  /.  a  cowl 

Coconia./.  a  tea-kettle,  (or  boiler) 

C^coDieriio,  nx.  a  water-melon 
ground,  or  seller 

Cocomerello,  m.  a  small  water- 
melon 

Cocòmero,  m.  a  water-melon 

Cociizzo,  and  Cocùzzolo,  m.  pate, 
noddle,  top 

Coda.  /.  tail,  train;  coda  dì  ca- 
vàlio,  a  horse's  tail  ;  coda  di 
pavóne,  a  peacock's  train  ;  guar- 
dar colla  coda  dell'  ncchio,  to 
leer  upon  ;  lisciar  la  coda,  to 
flatter;  nella  coda  sta  il  veléno, 
the  venom  is  in  the  tail 

Codardamente,  ad.  conardly 

Codardia,/,  cowardice 

Codardo,  o.  cowardly,  timid  ;  un 
codardo,  a  j,  ltron,"a  coward 

Codazzo,  m.  rcticue 

Codétta,  a  little  tail 

Codiare,  to  wa'ch,  fo  spy 

Codiatcre,  m.  an  inquisitive  man, 
a  spy 

Còdice,  m.  code 

Codicillo.  771,  a  codicil 

Codimózzo,  a.  wi'bouf  a  tail 

Cediòne.  and  Codrióne,  m,  a 
nimp 

Coduto.  a.  that  has  a  tail 

Coegunle.  a.  coequal 

Coerède,  o.  cheir 

Coerente,  a.  coherent,  agreeing 

Coerenza,/,  coherence 

Coesióne,/,  cohesion 

CoetToeo,  o.  otemporary 

Coetémo,  a.  coetemal 

Coèvo,  a.  coeva! 

Cofàccìa,/.  cake,  bun 


COL 

Cofani^  io,  nu  a  trjnk,  or  basket- 
maker  [basket 
Cofenctto,  m,  a  small  tnink,  or 
Cofano,  ni.  a  basket,  chest 
Cogitabondo,  a.  pensive,  sad 
Cogitare,  to  think,  to  reflect 
Cogitativo,  a.  thoughtful,  musing 
Cògliere,    to   gather  ;     coglier   il 
frutto  delle  sue  fatiche,  to  reap 
the  fruit    of  cue's  labour;    co- 
gliere il  suo  tempo,  to  take  time  : 
cògliere  in  iscambio,  to  take  one 
thing  for  another;   cògliere,   to 
catch,  to  over.ake;  còglier  all" 
iniprovviso,  to  surprise   in  the 
feci  ;  mi  colse  in  testa  ccn  un 
bastone,  he  hit  me  on  the  head 
with  the  stick  ;  il  vostro  pittóre 
v'  ha  colio  molto  bene  nel  vo- 
stro ritratto,  your  painter   has 
made  your  picture  a  great  like- 
ness 
Coglitóre,  m.  a  gatherer 
Cognata,/,  sister-in-law 
Cign-'ito,  m.  brother-in-law 
Cngn.'ito,  a,  related,  connected 
Cognazióne.  /.  kindred 
Cògnito,  pari,  known 
Cognizióne,/,  knowledge 
Cognóme,  m.  a  surname 
Co^nominftre,  to  surname 
Coguouiinito,  part,  suraair.ed 
Cogi'.oscere,  to  know,  (in  law)  to 

take  cognizance  of 
Cognosciuza,    /.    knowledge,   ac- 
quaintance 
Cognosclbile,  a.  that  can  be  known 
CoenosciutSssimo,  a.  most  noted 
Coiaio,  and  Coiaro,  m.  a  tanner, 

a  lea'Jier-seller 
Coi'ime,  TJi.  leather,  hides 
Coincidere,  to  coincide 
Còito,  in.  copulation 
Col,  prcf.  and  art.  with,  the 
Coli.  ad.  yonder,  there  ;  vedi  colà 
quell'  uòmo,  see  there  that  man  ; 
coli  un  poco  dopo,  a  short  time 
after  ;  colà  di  state,  in  summer 
time 
Colaggi-'i,  and  Colaggi  uso,  ad.  be- 
low, down 
Colajióne,/.  runn'ng  through 
Colaménto,  ni.  a  straining 
Colare,    to  strain,   melt,"  liquefy  ; 
di   occhi   ?li    còlano,   his   eyes 
drop  ;  colftr  a  fondo,  to  sink 
Colascióne,  m.  a  sort  of  guitar 
Colassìi.  ad.  there,  above,  yonder 
Cola'lvo,  a.  sTained,  liquefiaLle 
Col.'.to,  part,  strained 
Cola'óio.  m.  a  strainer,  cullender, 
meltiai-pot 
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Colazióne,/,  breakfast 

Colcare,  and  Colcarsi,  to  lie  down 

Colèi,  previ,  rd.  f.  she;  questa  è 

colèi  ch'in  odio  hai  tanto,  this  is 

she  that  you  hate  so  much 
Colendissimo,  m.  your  worship 
Colere,  to  honour,  revere 
Colezione,/.  breakfast 
Colica,/,  the  colic 
Colico,  a.  colic 
Còlla,  prip.  and  art.  with,  the 

colla  vostra  sorella,  with  your 

sister 
Colla,/,  glue 
Collina,  /.  a  necklace  ;  c:Uaiia  di 

perle,  a  pearl  necklace 
Collare,  to  glue,  to  paste  togethe 

to  let  dow'n  a  rr  pe,  to  hoist  ; 

torture,  rack,  rive  the  strappai 
Collare,  and  Collarino,  m.  a  ce 

lai,  a  band 
Collarettàio,  m.  a  collar-maker 
Collaterale,  a.  collateral 
Collaterale,  m.  a  paj-masterj 

judge,  delegate,  c^mniissary 
Collatore,  m    a  patron  (that'bas 

living  in  his  gift) 
Collattaneo,  m.  a  fos'er-brolher 
Collaudare,  to  praise 
Collazionare,  to  confront,  to  com 

pare  [tion 

Collazióne,   /.  conference,  colla 
Còlle,  ni.  a  hill 

Colléga,  ni.  a  colleasue  [ion 

Collegaménto,  m.  union,  conues- 
Colleganza,  /.  confederacy 
Collegare,  to  make  an  alliance,  to 

connect,  to  join 
Collegato,  part,  allied,  united 
Collegato,  m.  ally,  confederate 
Collesatóre,  tji.  a  plenipotentiary 
Collegaziónc,/.  alliance,  league 
CoUerialmécte,  ad.  wi'h  consent 

of  the  college,  in  common 
Collegiare,  to''cnnsult.  confer 
Coll^.^ta,/.  a  cfillegiate  church 
Colle^iSto,  a.  colle-na'e 
Collègio,  rru  a  collere  ;  far  colle- 
gio, to  consult,  to  discourse  upon 
CoUeppolire,  to  leap  for  joy 
Còllera,  /.  anger,  wrath  j  èsser  in 

collera,  to  be  angry 
Collericamente,  a^.  angrily 
Collèrico,  a.  pas^i^nale,  hasty 
Collètta,  /.  a  collection  ;  collètta, 

a  cillect,  prayer 
CoUet'ivamente.  ad.  collectively 
Collettivo,  a.  collective 
CoUef-zio,  ojid  Colletto,  a.  cdk- 

lected 
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Collétto,  m.  a  hill  ;  collétto  di  cuo- 
io, a  jerkin 

Collettóre,  ni.  a  collector 

Collettoria,/,  office  of  collector,  a 
tax,  levyin» 

Collezione,  /.  collection,  compila- 
tion 

Collibéto,  m.  a  collection 

Collic'irsi,  to  lie  do-.vn 

Collicéllo,  m.  a  hillock 

Collidere,  to  dash  together 

Colli^i'no,  in.  a  mountaineer, 
hi^hlander 

Collimare,  to  aim  at 

Collina,/,  a  hill 

Colline,/,  pi.  3.  row  of  hills 

Colline'ta,/.  alit  l.'hill 

C->lliquire,  to  liquefy 

Collirio,  m.  an  eye-silve 

Colliii^ne,  /.  c-ill'ision,  striking  one 
a^ins:  am'her 

Còllo,  m.  the  nt'ck.  shouldti  icick  ; 
portìr  un  bainliim  in  colh,  to 
cam-  a  chil  I  iipin  one's  back  ; 
fiir  àllun5:'tre  il  colio  ad  uno,  tj 
make  one  «ait 

Collocamén'o.  m.  (Tisposing  of 
thin^  in  order 

Collncire,  to  f)hce,se*fle  ;  coibcìr 
una  f  i:;lia.  to  nnTya  daughter 

Collocìto.  part,  placed,  se'tied 

Collocazime,  /.  placin»,  disposinr 

Collocuzione,  /.  communica'ion. 
conference 

Colloqiiin'ida,/.  a  certain  fruit 

Collòquio,  m.  a  dialogue,  conver- 
sa'!-tn 

Cóllora,  /.  an^r 

Colloróio,  a.  choleric,  bilious, 
passionale 

Collotór'o,  m.  hypocrite  , 

Collòttola./,  nape  of  the  neck 

Coll'idere,  to  be  ?iiil'y  of  cnlhision 

Collusióne./,  collusion,  deoei' 

Collusivamen'e.  a'l.  collii  ively 

Collusivo,  a.  done  l>y  collusion 

Colliivie,/.  amul  i-ude 

Colmare,  to  heap,  to  overflow  ; 
colmar  alcOno  di  beni,  to  load 
wih  riches 

Colmata,/,  fulness 

Colma'Cira,  /.  over-miwnire 

Cfilmo,  m.  sunin  i'.  hei  rh'.  fulnes» 

Cólmo,  a.  filled,  haled.  Al  col- 
mo,  a/f.  full,  full  measure 

Col-f'inia.  f.  hard  rosin 

Colómba.  /.  a  dove,  a  pisf  on 

Colomb'ccio,  m.  a  ring-dove,  a 
woo<I-pi;e^n 

Colomb'iia.  /.  and  Colomb.'iio,  m. 
a  pi  jeon-hou'se 

Colombina,/,  pigeon's  dung 
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Colombino,  ni.  ch%lk  stone  ;  a 
small  pigeon 

Colon.bino,  a.  dove-like,  pure 

Cotóulb^,  m.  a  pigeon  j  colombo 
salvi  ico,  a  woo,i-pigeoii 

Colon,  m.  c  iliu,  the  great  gut 

Coloiiii,/.  "olony 

Colonna,/,  a  pillar,  a  prop,  a  sup- 
port ;  le  colonne  d'  Ercile,  Her- 
cules' pillars  ;  le  colouue  d'un 
letto.  Ih;  bed-pos  s 

Col-.nn'iia,  /.  and  Colonnato,  m. 
a  colonnade 

ColoDiicllo,  771.  a  colonel  ;  colon- 
nèllo d'un  libro,  coimnn  in  a 
bok 

Cobnn«ta,/.  a  li'Me  pillar 

C  lóm,  ni.  au  iiihabitiutof  a  colo- 
ny, a  hLsbandnian 

Coloricelo,  m,  bad  cbur 

Coloramv-n'o,  m.  dying,  or  tinc- 
ture ;  C'i|ora:iién'o  degli  occhi, 
pimnesi  '  f  the  eyes 

Colorare,  to  colour,  dye,  paiut, 
stain,  to  adorn,  beausify  ;  o 
cloak,  to  di  guise  [!y 

Coloralaminte,  ad.  feignedly.  fai  e- 

Colorito,  o.  col  iurc3  ;  lik=ly  ; 
probable,  false,  counterfeit  ; 
scuse  colore' e,  pretend. d  excuse; 
un  dir  olorarn,  a  false,  cr  coun- 
terfei'  di^cu-se 

Colori/ioiie, /.  a olouring, embel- 
lishmen»,  ornament 

Colóre,  »/j.  cbur,  pretence,  ap- 
pearing; s'j'to  colore,  under  p  e- 
tence;'non  v'  è  alcun  colore  di 
veri'.i,  there  is  n  appearance  of 
Ini  h  ,^  colore  del  volto,  com- 
plexi  n  [blush 

Col  rét'o,  m.  a   faint   colour,  a 

Colorire,  i,e  Colorire 

Col'iri'issinio,  a.  much  coloured 

Colori'o,  a.  coloured  ;  un  viso 
col  irito,  a  blo^min  ;  countenance 

Cl-irito,  VÌ.  a  colourin? 

Obritóre,  m.  a  painter,  limner 

Colon,  frr-ii.  ml.  'hose,  they 

CilisVle,  a.  lik?  a  colossus 

Cniòsso,  m.  a  large  statue  ;  un  co- 
lòs-io,  a  j'.an* 

Cólpa,  /.  An.  offence  ;  confessóre 
le  sue  c-ilpe,  to  confes  ;  dar  la 
cn'r»,  *o  xx  «i'li  a  faul'  ;  aver 
la  colpa  dì  che  che  sia,  to  be  the 
cause;  chiamìrsi  in  colpa,  to 
own  one's  fault 

C'^'lp'bile.  a.  suiltv,  culpable 

Colpabiln;énte,  ad.  guil'ily.  culpa- 
bly (in'o'an  emr 

Colp;>re,  'o  blame,  to  sin,  to  fall 

Colpeggiare,  to  «itrike 
91 


COL 

I  Colpetto,  m,  a  lit  le  blow 
Co.pévole,  a.  faulty,  guilty 
Colpevolmén'e,  ad.  criminally 
Colpire,  to  strike;  to  succeed  ;  ha 
colpito  in  quel  che  dejiderava, 
he  succeeded  in  his  hope 
CoVito.jL'art.  sliUCK,  .lucceeded 
Colpo,  ill.  a  blow,  a  sJnikc  ;  colpo 
di  f.rtuna,  a  lucky  hi  ;   colpo, 
(azione)     act,    dee»!,    attempt  ; 
avJie   fal'o  un  bel    colpo,  you 
have  d  me  a  tine  tbiu;;  ;  un  col- 
po  da  niaJb  t  i,  a  masterly  stroke  : 
render  il  col|>o,  to  rafuitc;  di 
colpo,  a  un  colpo,  a;  ouce  ;  col- 
po di  tìglio,  a  cutting  blow  ; 
colpo  mortile,  a  moral   vound  ; 
colpo  di  mare,  a  billow,  surge, 
or  a  mighty  sua ,   coI(K)  di  dis- 
grizia,  a  niisfonune  ;   colpo  di 
dispei-azione,  a  dcsficra'eattempt 
Olita,  /.  gahering,  levying  of  a 
tax  ;  far  c  Ir.a,  to  strike,  wound 
C  iltclla,  /.  a  kuife  ;     a    colter 

(pi  lu  ^bshare) 
Col  ellccio,  nx.  a  hanger,  chopper 
Col  ell.i  a,  /.  a  bl  o.v,  a  cut  ;  far  a 

cluir.le,  to  licht  wi'h  s.vorxU 
Col  elli^ra,  /.  a  shea'h,  a  ca^e  of 

knives 
Coltcllin'iio,  m.  a  cuiIer 
C-'ltel  ino,  m.  a  sniall  knife,  a  pen- 
knife 
CoK^lli,  m.  a  kuife;  coltèllo  da 

ciccia,  a  wood-k  ife,  h-anger 
C'hcllone,  Tìì.  a  grca'  knife 
Col'ivamsnto,  m.  husbandry,  til- 
lage; worship 
Col  ivii-e.  to  till,  nianure,  improve; 
col  iv.'ir  le  arti  e  le  scienze,  to 
pronio'e  arts  and  sciences  ;  colti- 
var la  meuioria,  to  exercise  the 
memory 
CjiI'ìviio,  jt.ar<.  cultivated 
Col'ivaóre,   m.   a  ploughman,  a 

hu^ban  (man,  an  encourager 
Col  iva-.ra./.  Iilla;e 
C'l  ivazioce,  /  hiisbamtry,  culture 
Col  ivo,  a.  cui  ivat  d.  ploughed 
Collo,  m.  ploughed  land,  worship^ 

honour 
Còl  o,  a.  cul'ivated 
Colto,     o.    sa  hered,     cdlected  ; 
chea'ed  ;  sur|>ri  ed  ;  ij  mi  vién 
C'Ito,  if  I  hive  an  "pporunity  ; 
fii  col  o  all'  in  provviso,  he  was 
'aken  unawares 
Col  ore,  m.  a  bubandman 
Col'r^re.  to  pi  u'h  wi'h  a  colter 
C"lre.  /.  a  quii',  counterpane  a 

pall.  rod.  or  p  rch 
Col.rice./.  a  feather-bed 
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Coltrice,  /.  a  woman  employed  in 

husbandry 
Coltricina,/.  a  little  feather-bed 
Cóltro,  m.  a  colter 
Coltrone,  m.  a  counterpane 
Coltura,  /.  culture,  tillage 
Colubriua, /.  a  culverin' 
Colubrinctta,/.  a  sniall  culverin 
Colubro,  m.  an  aider,  a  «cake 
Colili,  proti,  je,   or  that  ;  chi  è 
collii  che  vi  parlava  ?  who  is  he 
that  spoke  to  you  ? 
Colóro,  m.  colu're 
Coma,  /.  a  head  of  hair 
Comandaménìo,  m.  command,  or- 
der, precept 
Comand.\n-e,    and   Comandatore, 
m.  a  conuiiander,  commaiidant 
Comanlrre,  to  command 
Comand'ta, /.  the  kinr's command 
Comandato,  part,  commanded 
CoDianda'órc-,  m,  cojijuacder 
Comandi  ia,/.  recommeRdatJon 
Connnio,  in.  order,  cimmand 
Comare.  /.  a  godmother,  a  gftssip, 

midwife 
Coniato,  a,  hairy 
Conibaci'iDte,  a.  fitting  into 
Combaciare,  to  fit 
Cominci  T^i,  to  kiss  one  another 
Combattènte,  m,  a  cnmba'ant 
Comliittere,  to  fi?ht,  a  tack,  be- 
siese,  to  ari'ate,  disquiet,  opp-'se  ; 
combitterie  le  sue  pnprie  passió- 
ni, t'l  resist  one's  inclination 
ComVatiman'o,  m.  fijht,  conflict 
Comli'll'óre^rn-  a  combaan: 
Combat'uto,      part.      combated, 

tou;ht.  harassed 
Conibiat.ire.  to  dismiss 
Combi''o,  m.  dismissal 
Combinribile,  a.  that  can  be  com- 
bined 
Combiuaménto,  m.  combination 
Combin  l'è,  to  combine,  to  pl-)t 
Combinatóre,  m.  he  who  combines 
Combirazinne./.  combination 
Combriccola.  /.  conventicle 
Combus'ibile,  o.  comfaus-ible 
Cojnbiis'ióne./.  confiagra'ion 
Conib'iso,  a.  burnt,  consumed 
Cóme.  ad.  as.  like,  how  ;  because, 
when.  fee.  ;  come  !    non  volete 
venire  ■"    how  !     will  you    mt 
come  ?  vive  come  se  avesse  mille 
lire  all'  a:ino,  he  li  res  as  if  he 
Lad  a  th'^usand  per  ann.  :  di»enii 
il  come,  tell  me  how  :  so  ben  io 
il  cnme,  I   kno-v  what  wav  ; 
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see  him,  &c  ;   come  prima,  as  j 
soon  3s 
Coniecctiè,   and  Comechè,   conj. 

alfh'iusjh,  because 
Coni<iJia,/.  see  Commedia 
ConientJre,  to  expound 
Comeut'irio,  m.  conunentaries 
Comentà'.o,  part,  commented 
Comentatóre.  m.  a  commenta'cr 
Comen'azióne,/.  a  comment 
Coniéuio,  m.  exposition,  comment- 
ary 
Coniéta,/.  a  comet 
Comiato,  m,  see  Commiato 
Cou.icaménTe,  ad.  comically 
Comico,  J71.  author  of  a  comedy,  a 

comedian 
Còmico,  a.  comic  [a  bouse 

Comi  molo,  jii,  the  top,  or  rid  je  of 
Cominciamento,  m.  a  '«jinning 
Cominciinle,  m,    a   berinner,   a 

novice 
Coiiiinciire,  to  be^in  ;  al  conin- 

ci're.  at  the  beginning 
C-'minci  I  to,  j:ar/.  commenced 
Cominciatole,  m.  founder 
Cociincin,  a.  beiun 
Cornimi  riu  cuuiin-seed 
Comi  àn"e,  a.  a'teiiding 
Cimitiio,  m.  con.pany 
Comitiva,  /.  attendants 
Coniito,  m,  a  certain  officer  in  a 

ship 
Conii7Ìo,  nu  cornicia 
Conmiacolire,  to  s"ain,  blemish 
Coniméiiia.  /.  a  play,  a  comedy,  a 

play-h'iuse 

Comn.edi'io,  nu  a  comedy- writer. 

(contemptuously)  [dian 

Commediante,  jji.  and  f.  a  cime- 

Commeii'ire,  to  make  comedies,  or 

get  them  acted 
Commemorò  bile,  a.  memorable 
Commemorire,  to  commemorate 
Commemorato,   part,  commenio- 

ra'ed 
Conmiemorazione,     /.      remem- 
brance, commemoration 
Commènda.  /.  a  commeudam 
Commend'ibile,  a.  commendable 
Commendabilmen'e.  cd.  laudably 
Comrr.endaménto,  m.  praise 
Commendare,  to  praise,  to  recom- 
I      mend 

I  Commendatario,  and  Commenda- 
I     tore,  m.  one  hat  holds  a  benefice 
in  commen.lam 


Commendatizia,  /.  a  letter  of  rec- 
I     ommenda'iiu 

Commen'a  i/io,  a.  commendatory 
Commendato,  part,    praised,    ap- 
CMne;  come  vedróUo,  when  1 1     proved 
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Commeiidaróre,  m.  and  Commend 

atricef/.  one  that  approves 
Commendazione,/,  commeudation 
Conimendc\ole,  a.  wonhy  to  be 

praised 
Comu.ensile,  m.  a7id  f.  a  guest  at 

a  feast 
Con.mensi.rare,    to   measure   wje 

thing  with  another 
Comn.ent.are,  ste  Comentàre,  and 

i  derivatives 
Conimcicio,  and  Commérzio,  rn. 
trade,     correspondence,      inter- 
course ;  cnnimércio  di  lettere,  a 
correspondence  [office 

CoQiuiessaila,  /.  a  commissioner's 
Commess.'irio,a7M/  Commissi  rio,  w?. 
a  n.uster-masrer.  a  commissary; 
conimessario  di  ci  tà,  a  judge  by 
coramission,  an  eieculor 
Comme-sazió.-e,/.  dclauchery 
Conuuessione,  /.  commission,  or- 
der, manda'e 
Conimèsbo,   part,   apiointed,    as- 
sise), conjiiitted,  put  together 
Commésso,  m.  a  d^pu^y,  a  boarder 
Conuiie  so,  m,  ai.a  Comu.essùra, 
/.  a  seam,  a  chiik,  a  suiure; 
lavóro   di    ccìonésso,     Mosaic 
work 
C'mmestibile.  m.  food 
ConiDiesMbile,  a.  ea  able 
Commestinne,  /.  a  mixture 
Ccnuuettinte,  part,  enjoining 
Commettente,  m.  a  correspondent 
Comméttere,  tooomn.and,  ctai^; 
intrust;  tocomn.i:  :  vi  commét- 
to i   mici  aSàri,   I  leave  my  af- 
fairs to  you  ;   comniéfere   alla 
fortuna,  te  hazard,  to  sin  ;  com- 
métter discordie,  to  make  dis- 
cord [sedition 
Comme'tim.ile,  rn.  a  firebrand  of 
Commettitóre,  m.  he    that  com- 
mits 
Commettitura./,  joining 
Commiato,  m.    leave,    warning 
prènder  commiato,  to  take  leave 
chiider  conmiiàto,  to  ask  leave 
dar  commi 'to,  to  disniis>;  dar 
commiato  ai  piacéri,  to  bid  adieu 
to  pleasure 
Commilitone,  m,  fellow-soldiers 
Comminóre,  to  threaten,  to  firbid 
Comminatòria,  m.  conm  ination 
Comminazióne,/.  Ihrea'enin? 
Commi^:hiaménto,  m.  a  mixture 
Commischi'ire,  to  mix.  to  jumble 
C"mmiscbiito,  pari,  mingled 
Cnmmiserabilmcnte.  ad.  lamentar 

bly 
Commiseraie,  to  take  pity 
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Commiserazióne,    /.    pity,    com-  ;  Còmodo,    m.     advantage,     gain, 
passion  [cd  i      prolit,  benetit,  interest ,  a  vostro 

Commiserévole,  a.  piteous,  v?retch- 1      còmodo,  at  your  leisure 


Comiiiissirio,  m.  a  commissary 
Commissinniirio,  m.  a  commission- 
er [order 
Commissióne,  /.    a    commission, 
Commisto,  paTt.  mixed,  jumbled 
Commisurare,  to  measure,  to  ad- 
just                            [derivatives 
Cómmodo,  in.  see  Còmodo,  and  its 
Comiiiorante,  a.  resiJin? 
Cominftóso,  a.  vexed,  tumultuous  ; 
ànimo   cimmósso,    a   disturbed 
inind  ;  pòpolo  commòsso,  a  riot- 
ous people 
Commotivo,  a.  touching,  moving 
Commoto,  a.  excited,  irritated 
Commoviménto,   m.  disturbance, 

agitation 
Conimovitóre,  m.  a  disturber 
Commovitiira,  Commovizióne.ojid 
Commozióne,  /.  commotion,  dis- 
quiet, disturbance 
C'immunire,  to  strengthen 


Còmodo,  a.  conmiodious,  profita- 
ble, good,  rich,  wealihy;  èssere 
comodo,  to  be  in  easy  circum- 
stances [command 

Compairòne,  m.  a  partner  in  the 

Coiup'igiia,  /.  a  companion 

Compagnévole,  o.  sociable,  com- 
plaisant, of  good  company 

Compagnia,  /.  company,  corpora- 
tion, society,  club,  co'ngregatijn, 
confraternity  ;  compagnia  di 
soldati,  a  company  of  soldiers 
(di  cavalleria,/  a  troop  of  horse; 
andar  in  coBipagiiia,  to  go  to- 
gether 

Compfigno,  m.  a  companion,  fel- 
low, mate,  partner,  equal 

Compagnone,  m.  (uòmo  gioviile,) 
a  good  companion,  a  merry  fel- 
low, a  jovial  man 

Companàtico,  m.  food,  meat,  any 
thing  that  is  eaten  with  bread 


Commuovere,  to  move,  stir,  vex,  !  Comparàbile,  a.  comparable,  like, 
disturb,     anger,    provoke  ;    to  |     that  may  be  compared 
frij;lit  ;  co.rimuóverai,  to  be  agi-  !  Comparagióne,  /.  comparison 
tatsd,  moved  Comparire,    to  compare,    set  to- 


Commuìaménto,  m.  change,  alter- 
ation, commutation 

Commutante,  a.  changing,  altering 

Commutare,  to  change,  exchange, 
barter,  truck,  chaiTer 

Commutativo,  a.  changeable,  in- 
.    constant,  uncertain 


gctner,  conUT  ;   compararsi,  to 

compare  one's  self  with;  to  vie 

w  ith  one 
Comparttico,  m.  the  state  of  being 

a  god-parent,  spiritual  alliance 
Comparativamente,  ad.  compara- 
ively 


Commutazióne,/,  exchange,  alter- 1  Comparativo,  m.  comparative,    a 
alion,  (turbolènza,)  commotion,  |     term  in  grammar  [ed 

disturbance,  uproar,  tumult  ;  ;  Comparito^  part,  compared,  liken- 
commuiazione  di  pena,  commu-  ]  Comparazióne,  /.  comparison, 
talion  of  punishment  parallel  ;   sènza   compavazioue, 

Comn'ianiénte,  ad.   conveniently,       without,  beyond  comparison;  a 
easily,  wi'h  ease  |     comparazióne,  in  proportion 

C^imod'ire,  (accomodare,)  to  fit,  to  |  Compare,  m.  a  god-father,  a  man- 
make  fi',  set  up,  dress,  train        |     gosiiip 

Comodataménte,  ad.  conveniently,    Comparigióne,  /.  appearance 
haudsomely,  well  I  Comparire,  to  appear  in  public. 

Comodato,  part,  (accomodato^  fit-  j     go  out,    to  appear    before    the 
ted,  furnished,  dressed  judje,  to  malte  a  show,  cut  a 

Comodato,  m.  a  loan  (a  law  term)  |     figure  [appearance 

ComodatÓ!-e,  ni.  a  lender  j  Compariscenza,  /.  beauty,  figure, 

Comodevnlménte,ad. commodious-;  Comparita,/,  appearing 
ly,  comfortably  ;  Comparizióne, /.ic€  Comparigióne 

Comodézza,  ana  Comodità,/,  con-'  Comp'irsa,  /.  appearance,  ouiside- 
venienc  -,  convenience,  ease,  op- 1  show  ;  far  comparsa,  to  make  a 
portunity;  la  comodità  fa  l'uó-1  figure,  crshow;  a  summons  (to 
mo  ladro,  oppor'unity  makes  a  I  appear  in  court;)  an  attendant, 
thief;  la  comodità  d'  una  casa,  j  or  dumb  figure,  in  plays,  operas, 
accommodations,  conveniences  &c. 
of  a  house  ;  (bèni,  richèzze)  .id-  Comparso,  part,  appeared 
vantage,  riches;  far  le  sue  corno-  Compartecipare,  aiid  Compartici- 
diti,  to  void  I     pare,  to  partake  with 
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Compartécipe,  o.  sharer 
Conipartiménto,  m.  partition,  di- 
vision, compartment 
Compartire,    to    partake,    divide, 

share,  impart,  communicate 
Compartito,  part,  shared,  divided, 

imparted 
Compiscuo,  m.  a  common 
Compassare,  to  measure  with  com- 
passes ;  to  ponder,  consider 
Compassito,   part,    measured    by 
the  compass,  pondered,  consider- 
ed 
!  Compassionaménto,  m.  compassion 
'  Compassionare,  to  pity 
Compassioualòre,  ni.  a  compa£sìoii- 

ate  m,an 
Compassióne,/,  pity 
Comj^assionévole,  a>id  Ccmpassi- 

vo,  a.  movin»,  pitiful 
CoD.passionevoIniénte,  ad.  pitifullj 
Compi'usso,  m.  a  pair  of  compasses 
Compatiménto,  m.  conijiassion 
Compatibile,  a.  pardonable,  com- 
patible, agreeing 
Compatibilità,  /.  compatibility 
Compatimento,    m.    compassion, 

paiiencp,  indulgence 
Compatire,  to  comtiiiserate,  to  par- 
don ;  mi  compatisca  se  non  s^u 
venti'o  prima,  excuse  me  that  1 
did  no;  come  sooner 
Compatito,  part,  pitied,  excused 
Compa'riótto,   and  Compatriot'a, 
m.  he  who  is  of  the  same  country 
Compjtto,  a.  compact,  solid 
Compazientemente,  ai.  pa'iently 
Compendiare,  to  abridge,  to  con- 
tract 
Compendiato,  yar<.  abri'I^ed 
Compendio,      m.     compendium, 
abridgment  [slior  ly 

Compendiosamente,    a'i.    briefly. 
Compendioso,     a.     compcndims, 
short  [pen.-a'ed 

Compens.ibiIe,  a.  that  can  1;,^  com- 
Comjiensaménto,  m.  and  Comper.- 
sagióne,/.  recompense,  amends 
Conipens'i  re,  to  make  amends 
Compensi  to,  pari.  rewardt;d 
Compensatóre,  m.  who  compen- 
sates [pense 
Compensazione,/,  amends,  recom- 
Compénso,  ni.  eipeditnt,  remedy 
Compera,   Comperazione,  /.   ai'ii 
Comperaménto,    m.    purchaie, 
bargain,  buying 
Comperare,  to  buv,  purchase 
Compenito,    part,    bought,   pu». 

ch.Tsed 
Comperatóre,  m.  purchaser 
Competente,    a.    convenient,    fit, 


suitable  ;  ora  competente,  a  sea- 
sonable hour 
Competentemente,  ad.  comforta- 
bly j  ho  da  vivere  competente- 
mente, I  have  enough  to  live 
competenlly 
Competenza,   /.  debate,    quarrel, 

competency,  conveniency 
Compe  ere,  to  be  comi)etent,  con- 
venient ;  to  quarrel  ;  non  vódio 
competere  con  voi,  I   will  have 
no  competition  with  you 
Competitore,  m.  a  rival 
Compiaciinte,  a.  complaisant 
Compiacenza,/,  satisfaction,  com- 
plaisance, condescension 
Compiacere,  to  humour,  comply  ; 
si  compiaccia,  be  pleased,  be  so 
good  [charming 

Compiacévole,  a.  a<n"eeable. 
Compiaciménto,  m.  pleasure,  de- 
light [pleased 
Compiaciuto,  part,  delighted, 
Compi.'ignere,  and  Compiàngere, 

to  bewail,  lament 
CojftpiAn'o,  part,  regretted,  missed 
Cornpi'inio,  m.  lamentation,  con- 
dolence [perform 
Compiere,  to  finish,  accomplish, 
Comj)iéta,  /.  evening  prayers  ;  in 
su    la    compieta,    towards    the 
evening 
Conipiiliare,  to  em.brace,  extend 
Compilare,  to  conipile.  to  collect 
Compilato,  part,    collected,    dis- 
posed 
Compilatore,  m.  a  compiler 
Compilazione,  /.  and   Compila- 
ménto,  m.  compilation,  collec- 
tion [plishing 
Compiménto,  m.  finishins,  accom- 
Complre,  to  finish,  to  perfect  ;  non 
posso  compire  con  tutti  alla  vol- 
ta, I  canno!  serve  ali  at  one  time 
Compitamente,  ad.  perfectly 
Compitare,  to  compute,  to  reckon, 

to  spell 
Compitazione,/,  spelling 
Compitezza,/,  good  breeding 
Compito,  m.  a  task 
Compito,  part,  finished,  perfected, 
excellent  ;   pagaménto  compito, 
full  payment 
Compitore,  m.  a  finisher 
Compitura,/.  seed 
Compiutamente,  ad.  perfectly         I 
Compiuto,  part,  fini-^hed  ;  non  so- 
no Ire  anni  compiuti,  'tis  not 
quite  three  years 
Compleménto,  m.  complement 
Complessionato,  a.  complexioned  ; 
len  complessionato,  strong,  lustyj 
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mal  complessionato,  weak,  sick- 

'y 

Compi,  ssióne,  /.   habit,   constitu- 
tion, quality,  nature,  condition 
Complesso,  m.  embrace 
Complèsso,  m.  and  Complicazió- 
ne,/, complication 
Con. plèsso,  a.  bulky,  fat,  stout 
Completivo,  a.  completing 
Complèto,  a.  complete 
Complicato,  a.  complex,  compli- 
cated 
Complicazióne./,  and  Complèsso, 

ni.  complicati  )n 
C-mplice,  m.  and  f.  accomplice 
Complicità,/,  th-i  being  an  accom- 
plice 
Co'mplimeniare,  to  compiimene 
Compliménto,  nu  civilitj-,  polite- 
ness 
Complimentóso,  ad.  full  of  compli- 
ments 
Complire,  to  compliment,  to  be 

proper 
Conijionénte,  m.  author,  composer 
Componiménto,   rn.   conipoiiition. 

writing,  deportment 
Comjionitore,  vx.  a  compositor  (at 

a  printing-office) 
Compórre,    to    compound,    mix, 
to  agree,  contrive,  adjust  ;  com- 
pórsi,  to  compound  with  credi- 
tors 
Comportabile,  a.  tolerable 
Comporti  re,  to  bear,  to  let  pass; 
r  aria  lo  comporta,  the  air  re- 
quires it  ;  o  cinlo,  come  lo  com- 
parti !    heavens,  how   can  you 
bear  it  !  cnmpoi-tarsi,  to  demean, 
behave,  act,  do 
Comportévole,  a.  tolerable,  decent, 
becoming  [borne 

Comportevolménte,  ad.  so  as  to  be 
Compósi*o,  in.  the  couiposite  order 

of  architecture 
Composi'óio,  m.  a  composing-stick 
Compositóre,  in.  composer  of  mu- 
sic [position 
Composizioncélla,  /.  a  short  com- 
Composizióne,/.  composition 
Compós'a,  /.  mixture;   compósta 

di  pére,  preserved  pears 
Compostamente,  ad.  neatly,  clev- 
erly 
Compostézza,/,  modesty,  decency 
Compósto,  m.  mixture,  compound 
Compó-.to,  a.   composed  ;    paróla 
compósta,  a    compound   word  ; 
con  ànimo  compósto,  with  a  se- 
date mind 
Cómpra,  /.  07i.fi  Compraménto,  TO. 
piurchase,  bargain 
94 
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Compra rg,  to  b,  y,  purchase,  pro- 
cute 

Comprato,  part,  purchased 

Compialore,  to.  buyer 

Comprendèiiza,  /.  comprehension 

Comprèndere,  lo  comprthcud,  to 
compromise,  to  surprise,  to  con- 
tain 

Comprendiménto,  to.  comprehen- 
sion, understanding,  district, 
precinct  [hends 

CouipreivlJIóve,  TO.  who 


I  h    .  :n.  wit,  good  sense 

(  .  '.'.  intelligible 

(■  !    .'ri  ,(.;«/  Comprensiva, 

j.  crimp.'-cli.ension,  apprehension 

Comprecsivaiiiénte,  ad.  wilh  com- 
prehension [circuit 

Comprésa,/,  and  Compréso,  to.  a 

Compréso,  part,  comprehended, 
conceived 

Compressioni  to,  a.  robust,  stout 

Compressióne,  /.  Compression 

Comprèsso,  a.  stout,  pressed 

Comprimere,  to  press,  strain  to- 
gether, to  restrain 

Compro,  a.  bought 

Comprobare,  to  approve 

Compromessj'irio,  and  Compro- 
missàrio, m.  an  umpire,  arbitra 
tor 

Compromesso,    to.    compromise 
méttere    in    compromésso,     to 
haziird 

Comprométtere,  to  compromise, 
hazard  ;  comprométtersi,  to  en- 
gage, prom.ise;  comprométtere 
V  autorità,  l'onore,  &c.  to  ex 
pose  one's  character  and  honour 

Comproprietirio,  m.  co-proprie- 
tor (law  term) 

Comprovaménto,  to.  and  Com- 
provazióne,/, approbation 

Comprovare,  to  approve,  allow 

Comprovato,  a.  approved 

Comprovatóre,  m.  an  approver 

Cómpto,  a.  adorned 

Compugnere,  and  Compùngere, 
to  vex,  to  grieve 

Compugniménto,  m.  compunclion 

Compulsare,  to  compel 

Compùngere,  set  Compiignere 

Compuntivo,  a.  afTecling 

Compt'mto,  part,  grieved,  vexed, 
penitent 

Compunzióne,/,  remorse 

Computaménto,  to.  computation, 
reckoning 

Computare,  to  compute,  reckon 

Computato,  pari,  enumerated, 
computed 
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Computista,  m.  accountant 

Computo,  m.  reckouiu?,  account 

Computrire,  to  rot  to^e.her 

Comunale,  a.  comnon,  familiar 

Comuoaloiénte,  ad.  (c<)muae- 
ménte,)  commonly,  generally 

Comunanza,  /.  cor't)orati.>n,  com- 
pany, Eociet)-,  C'j.j.iiiuuity 

Comunàre,  io  make  cnr..iuoa 

Comune,  m.  the  comiaons,  com- 
monwealth 

Comune,  a.  cnmmnn,  universal, 
usuai,  trivial,  vuliar 

Comtmella,/.  a  conipnon  woman 

Comime-nénle,  od.  comniocly, 
vul^rfy  [rj't.nicable 

Com'ir.iiJihr.c,   a,    aociab'e,  «xim- 

Comi:;ti."airfnto.  tu.  ci>nimur.ica- 
tion,  ;3ii>i:'iiif,  intcrcr)une 

Comanici.-.tc,  a-i.-i  Comunicatore, 
m.  a  ommnnic-  ot 

Comunicare,  t»  inir.municate,  im- 
port, róveal,  converse  ;  comuni- 
carsi, te  receive  the  oimmunion 

Comunicativa,  /.  facility  in  mak- 
in5  o  Ltrs  coinpivhcnd 

Comunica,  ivo,  a  <:o;;iniunieative 

Comunic-.to.  pari,  imparted 

Comunit<it6re,  n^  he  who  com- 
munìca  es 

Comunid/ióne,/.  communication, 
comniinucss  ;  the  act  cf  making 
rcrii.ira 

Ccmi'n:':h.nc,  r...  the  consecrated 
wale-  <jJnii'.Ì5ered  in  the  Ro- 
ma^ Ca'boiic  church;  a  conse- 
crated wafsr,  'he  host 

Comunióne,  /.  sacrament  of  the 
eucharist  ;  conununion 

Comunità,  f.  community,  corpora- 
tion, company,  society.  Io  co- 
munità. cuL  in  common  ;  dirs  in 
comunità,  to  tell  publicly,  or  in 
public 

Comò  no,  a.  comoion 

Comùnque,  a^l.  hovrever:  co- 
mùnque si  sia,  however  i'.  be 

Con.  prep.  with  ;  con  che,  so  that 

Conato,  nu  at  empt 

Cónca,  /.  a  lar^e  vessel,  a  tomb  ; 
shell,  sea-shell 

Concatenare,  to  join 

Concaten'ito, paW.  linked;  nn  dis- 
córso concatenato,  a  logical  dis- 
course 

Concatenazióne,  /.  and  Oncafe- 
naménto,  m.  concatenation 

Concavàto,  and  Còncavo,  a.  con- 
cave, hollow 

Concavità,/,  hollowness 

Còncavo,  ny  concavi  y 

Concedènte,  part,  granting 
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Concedere,  to  grxnt,  permit,  be- 
stow, acknowl?dje;    concedere 
la  sua  figlia,  to  marry  a  daughter 
Coacedibiie.  a.  allowaile 
Concediménto,  m.  coa::esàion,  per- 
mission 
Conceditcrc,  m.  ^ranter 
Conced'ito,  part,  granted,  given 
Concènto,  m.  hamiOEV 
Conce/itramento,  m.  and  Concen- 
trazione,/, concent  la.inn 
Concentrire,    to  concentre;    con- 

centrirsi,  to  penetrate 
Concentr'ito,  a.  oncea'red 
Conceatrico,  a,  cor.cea'ric 
Concépere,  to  conceive,  to  com- 
prehend 
Concepibile,  a.  conceivable 
Concepiménto,     m.     conception, 

nitioa 
CoEcetlre,  to  conceive,  to  breed, 
to  comprehend  ;   concepire  spe- 
ranze, to  entertiiu  hope 
Concepito,  pari.  conceiveJ 
Concernènte,  prep,  concerning 
Concerren'e,    and  Concemevole, 

a.  belonring 
Conceménra,/.  relation,  aflSnity 
Crncémere,  to  concern 
Concert.ire,  to  contrive 
Conc;rtà  o,  part,  concer+ed 
Concertatóre,  m.  a  contriver 
Concerto,  rn.  conce:-t,   harmony; 
far  una  cosa  di  concino,  to  act 
by  cinsenf 
Conce-sionirio,  m.  a  grantee  (law 
term)  [sation 

Concessióne,  /.  permission,  dispen- 
Con^esso,  a.  granted  • 

Concetto  re,  to  firm  conceits 
Concertino,  m.  pe*ty  conceit 
Conciato,  m.  conceit,  fancy,  esteem, 
repute  ;   ha  perduto  il  cTncétio 
apprèsso  di  me,  with  me  he  has 
lost  his  credit;  s'  ha  il  concé'to 
d'  uòmo  dotto,  he  is  esteemed 
learned  ;   jes',    witty  repartee  ; 
un  libro  pièno  di  bèlli  concetti, 
a  book  full  of  fine  thoughts 
Concètto,  part,  conceived 
Concettóso,  a.  full  of  iests 
Concezióne,  /.    conception,  com- 
prehension 
Conchiglia,/,  shell,  sea-shell 
Conchiùdere,    to    infer,    to    con- 
clude;  to  convince  ;  to  resolve  ; 
to  enclose 
Conchius'óne,  /.  conclusion,  end, 

inference 
Conchiùso,  a.  concluded 
Cóncia,  /.  tar,  barkj  a  tan  vat, 
or  pit 
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Conciacil7ét'e,  m.  andf.  a  botch- 
er, a  stockJng-mcnder 

Conciare,  io  nirnd,  fi',  dress,  trim, 
abuse.  Urne,  castrate  ;  to  adjust, 
a^e;  conciar  vini,  to  adultfr' 
ra'e  wine  ;  conciar  uno  pel  di 
delle  feste,  to  ruin  ;  to  spoJ 

Conciatétti,  m.  a  tiler 

Conci-ito,  jjoTt.  mended,  fitted,  tc 

Conciatore,  m.  mender 

ConL-ia:-ira,  /.  a  mending,  dressing 

Conc'dere,  lo  cut  in  pieces 

C'^'ncièro,  m.  mending 

Conc'ilio,  m.  a  council 

C  ncilibile,  a.  that  may  be  con- 
ciliated 

Concilili. lo,  and  Conciliabulo, 
m.  a  conventicle 

Conci 'J-iménto,  m.  reconciling 

Conciliare,  to  reconcile,  to  con- 
ciliate ;  conciliirsi.  to  be  recon- 
ciled ;  conciliare  il  sonno,  to 
obt;«in  sleep 

Concili'ito,  a.  reconciled 

Conciliatóre,  ni.  and  Concili» 
trice,/,  a  reconciler 

Conciliazione,  /.  agreement 

Concilio,  m.  a  council 

Conci!  iùzzo.  m.  a  synod 

Concimare,  to  dung  land 

Concimato,  part,  dunged,  marled 

Concime,  m.  muck,  marl,  raend- 

Concitini'a,/.  ornament 

Cóncio,  a.  dressed,  mended,  used , 

mal   cóncio,  abused  ;   assettato, 

fine,  trim,  compact 
Cóncio,  m.   concord  ;    ornament  ; 

in  cóncio,  in  readiness 
Couciof'-ssecosache,      Conciofosse- 

che.  and  Conciofossecosa,  canj. 

(ptrclie)  because,  seeing  that 
Conciorire,  to  preach 
Conclóne,  /.  a  sermon,  an  oration 
Conciosinche,      Conciosiacosaché, 

cory".  since,  because 
Concisióne,/,  concision  _ 
Conciso,  a.  concise,  succinct 
Conci'tnri'ile,  a.  coasistoriaJ 
Corcistorio,  m.  consistory 
Corc!'aniènto,rn.  incitement,  proT 

ocation 
Conciti  re,  to  provoke,  incite 
Concitativo,  a.  apt  to  instigate 
Concitilo,  part,  moved,  incited 
Concitatóre,  m.  disturber,   mmti 

neer 
Concitazióne,/,  a  stirring  up 
Concittadino,  m.  a  fello w-citÌ2Hl 
CorcUmazìóne,  /.  applause 
CorclAve,  »n.  a  conclave 
Conclavio,  m.  a  closet 
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C^l^cl-lvis■a,  m.  a  conclavist 

C  •il',  lente,  o.  concluding 

Lxn,'  iu  Iciiieniénte,  ad.  conclusive- 

ly.  ..-.i.'.ently 

Coutludcie,   to  finish,  detennine, 

enclose,  infer  [inference 

Couchisione,  /.  end,  consequence, 

Conclublvo,    a.    conclusive,    con- 

vincin» 
Conclùso,  part,  concluded 
Conconiituite.  o.  accompanying; 
gTt'izia   concinriitante,    the   coa- 
comi'ant  jrace 
Concomitanza,/,  goin^  wi'h 
Concordante,  a.  agreeable,  agree- 
ing 
Coueordan7a,  and  Concordagióne, 

/.  concordance,  ajieement 
Concordare,  to  agree,  to  leconcile, 

to  couform 
Concrirdataniénte,  Concordaménle, 
and     Concordevolniéute,     ad. 
unanin^r.visly 
CoucnJàto,    ni.    a   concordat,    a 
cn:i,|act  [upon 

C^ncnr'uito,    a.    agreeing,  arreed 
Concorde,  a.  unanimous,  peacea- 
ble ;  di  concòrde  parére,  cf  the 
same  opinion  [ble 

Concordévole,  a.  suitable,  agreea- 
Coucórdia,  /.  concord,  harmony. 
peace;   métter  a  concordia,  to 
reconcile 
Concorj)onito,  a.  incorporated 
Concorrènte,  m.  compe'itor,  rivai 
Concorrente,  a.  concurring 
ConcoiTénza. /.  concurrence,  rival- 
ship,  canvassing 
Ccncorrere,  to  concur,  to  assemble, 
to  compete,  a°ree  in  opinion  ; 
concórrere   alle   spese,    to   pay 
one's  share  [sort 

Concon-iménto,  m.  concourse,  re- 
Concórso,  m.  concourse,  re<»5rt 
Concórso,  part,  come  together 
Concètto,  a.  digested,  concocted 
Concn.-ióne./.  digestion 
Coiicre're,  to  create,  to  beget 
Concrci'o,  part,  created,  begotten 
Coiicrédere,    to   believe  ;    ÒDncré- 

dersi,  to  agree 
Concré'o.  a.  concre'e 
Concrezióne,  f.  cono  ■   •  ">n 
Concubina, /.'a  enne./  i^e 
Concubinario,  and  Concubino,  m. 

a  concubine  keeper 
Concubinato,  m.  concubinage 
Concubinésco,  o.  belonging  to  a 

concubine 
Concùbito,  771.  coming  together 
Conculcaménto,  m.  and  Concul- 
cazióne, /.  trampling 
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Conculcare,  to  tread  on,  to 
Conculcatóre,  m.  an  oppressor 
Concuncere,  to  concoct,  ('.igest 
Concupire,  to  covet,  to  desire 
Concupiscènza,  arul  Concupiscén- 

zia,  /.  conci.piscence 
Concupiscévole,   and  Concupisci- 
bile, a.  concupiscible,  desirable 
Coccupiscivo,  a.  concupiscible 
Concupiscibilità,  /.  unlawful  de- 
sire, sensuality 
CoECuss;'(ie,  to  shake 
Concussatóre,  tn.  he  that  shakes 
Concussionario,  m.  a  concussionary 

(law  term) 
Concussióne,  /.   concussion,  com- 
motion, extortion 
Concussi  vo,  a.  shaking 
Condanna,  /.  "X)ndemnation,  sen- 
tence 
C-  iidannfbile,  a.  condemnable 
Ccndinnaménto,  m.  condemnation 
Coi:('aiiu''re,  to  condemn 
Condannato,   part,    cast    at    law, 

condemned 
Ccndannatóre.  m.  a  condemner 
Condannazióne,    and    Condaana- 

gióne,/.  condemnation 
Condannivole,     o.     guilty,     con- 
demned 
Condecènte,  and  Condecevole,  a. 

decent,  becoming 
Condecenleménte,  ad.  decently 
Condegnamente,     od.     worthily, 

deservedly 
Condemiia,  /.  desert,  merit 
ConJésnio,  a.  worthy 
Condti.i^ire,  see  Condaimare,  and 

its  derivatives 
Co'idensaménto,  m.  condensation 
Condensare,  to  condense,  thicken 
Condenso,  a.  thick,  condensed 
Condescendsnte,  a.  complaisant 
Condescendénza,  /.    end    Conde- 

scendimén'o,  m.  condescension 
Condescéudere,  to  condescend 
Condescensióne,  /.  crndescendenee 
Condescensivo,  a.  easy  to  conde- 
scend 
Condescéso,  a.  condescended 
Condiménto,  ni.  sauce,  pickle 
Condire,   to  salt,   to  preser\e,  to 

supply,  to  provide 
Condiscendere,  see  Condescéndere, 

and  its  derivatives 
Condiscépolo,  -m.  fellow-student 
Condito,  a.  built,  founded 
Condito,  part,  seasoned 
Conditóre,  m.  a  founder,  author 
Conditura./,  sauce,  seasoning 
Condizionile,  a.  conditional,  lim- 
ited 
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Condizionalmente,  and  Condizio- 
natamente, ad.  conài;ionally 
Condiz.ianàre,  to  prepare,  dispose, 

bargain 
Condizionato,  part,  qualified 
Condizióne,    /.    rank,    condition, 
terms.    A  condizióne,  ad.  lipon 
condition 
Condoglienza,/.  condolence 
Condolérsi,  to  con:plain,   to  coi> 

dole  with 
Condoluto,  part,  condoled 
Condonàbile,  a.  pardonable 
Condontire,  to  forgive 
Condonato,  pai-t.  pardoned 
Condonatr'.re,  m.  he  wiso  pardons 
Condoaazióne,/.  forgiveness 
Condótta,  /.   conduct,    command 

prudence,  wisdatr.,  carriage 
Condottiére,  ni.  captain,  carrier 

a  conduit,  cansl 
Condótto,  part,  eonducted 
Condótto,  m.  conduit,  pipe 
Conducente,  a.  conductjng 
Condùcere,  see  Condurre  [in 

Conducévole,  a.  conducting,  lead 
Conduclbiie,  a.  fit,  proper 
Conuuciménto,  m.  conduct,  man 
ajement,  behaviour,  deportiiient 
way 
Conduplica.7Ìóne,  /.  repetition 
Condurre,  to  co-jjjct,  lead,  guiJs 
Conduttóre,  a>ié  Condacitóre,  m. 

a  leader 
Conduttura,  /.  a  journey,  wainage 
Con,  prep,  with;    con    esso  lui, 
with  him  ;   con  esso  meco,  with 
me  ;  con  esso  seco,  with  him  ; 
con  esso  teco,  with  thee 
Couestabile,  m.  a  colonel  ;   a  con- 
stable 
Conestabileria,  J.   the  liigh  coi> 

stable's  jurisdi'-tion 
Confabulare,  to  talk  together 
Confabulatório,  a.  colfoquial 
Confabulazióne,  /.  confabulation 
Cocfacénte,  a.  convenient 
Confa'-enz-a, /.  agree-\bleness 
Confacévole,  a.  suitable 
Confare,  to  become,  to  be  snits- 
bie;  il  vino  non  n;ì  omtVi,  vfine 
is  not  good  for  me;  conff-nsi,  to 
answer,  to  agree  ;    questo  dis- 
córso non  si  confà  ad  un  par 
suo,  this  way  of  talking  doe» 
not  become  such  a  man  as  you 
Confederarsi,  to  confederate 
Confederato,  m.  a  confederate 
Confederazióne,/,  and  Coufedera- 
mento,  m.  confederacy,  alliance 
Conferènza,  /.  and  ConJferiménto. 
m.  conference,  meeting 
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Conferire,  to  confer,  impart 

Conférma,  ajid  Confermagióne, /. 
confirmation 

Confenimre,  and  Confirmire,  to 
confirm,  establish,  ratify 

Confermativo,  r;i.  a  confirmer 

Confermato,  part,  confirmed 

Coufenr.atóre,  m.  a  warranter, 
vouctier 

Confermazióne,  /.  confirmation 

Confénno,  a.  confii-med 

Confessaméuto,  m.  confession 

Confessare,  to  confess  ;  confessarsi, 
to  confess  to  a  pritst 

Confe&satóre,  ni.  a  confessor 

Confessionale,  caid  Confessionàrio, 
m.  confessional  chair 

Confess  one,  /.  confession 

Confésso,  aruL  Confessato,  a.  con- 
fessed [confessor 

Confessóre,  and  Confessòro,  m.  a 

Confettare,  to  preserve  ;  far  stima, 
to  cheri  h  ;  confe:àre  uno,  to  be 
civil  to  one 

Confettato,  part,  preserved 

Confetta'ore,  and  Confettiere,  m. 
a  confectioner 

Confetiira,/.  a  box  for  sweetmeats 

Confètto,  a.  preserved 

Confètto,  ni.  Confettura,  and  Con- 
fezióne,/, preserves,  sweetmeats, 
conifi's 

Conficcaménto,  ni.  a  fiiin^ 

Confic&'ire,  to  nail,  fasten,  to  con- 
vict, convince 

Conficcato,  part,  nailed,  fastened, 
convinced 

Conficcatura,/,  a  fas'eninj 

Conficere,  to  consecrate 

Confidanza,  /.  trust,  confidence, 
hope;  abbi  confidanza,  despair 
not 

Confidare,  to  trus*,  confide  ;  confi- 
darsi, to  depend  upon  one 

Confidato,  pari,  trusted,  confided 

Confidènte,  m.  confidant 

Confidentemente,  ad.  confidently, 
confidin'sly 

Confidén?^  /.  confidence,  bold- 
ness, intimacy 

Confl?ere,  see  Conficcare 

Confisiménto,  ni.  a  nailin; 

Confijurafo,  part,  resembling, 
fashioned 

Confijiirazióne,  /.  configuration 

Confinrinte,  a.  bordering 

Confin.ire,  to  border,  to  limit,  to 
confine  ;  (esiliare.)  to  banish 

Confinato,  part,  confined 

Confine,  and  Confino,  m.  limits, 
Imunds 

Oonfirmàre,  to  confirm 
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Confiscabile,  a.  confiscable 
Confiscare,  to  seize  upon 
Confiscato,  part,  confiscated 
Confiscazibue,  /.  forfeiture 
Confitto,     part,     shot     throtJgh, 

pierced 
Conflagrare,  to  set  on  fire 
Conflagrazióne,/,  conflagration 
Conflato,  part,  joined  together 
Conflitto,  m.  conflict,  combat 
Confluente,  ni.  conflux 
Confóndere,    to   confound,   to  de- 
stroy, to  waste  ;  confondersi,  to 
be  confused 
Confondiménto,  m.  confusion 
Confonditóre,  ni.  who  confuses 
Conformare,  to  conform  ;   confor- 
marsi, to  conform  one's  self 
Conformativo,  a.  conformable 
Conformato,    and    Conforme,    a. 

fashioned,  shaped 
ConfoiTiiazióne,/.  conformation 
Confórme,  a.  conformable,  similar 
Confórme,  ad.  according,  as 
Coiifomieménte,  ad.  pursuant  to 
Conformévoie,  a.  suitable,  agreea- 
ble 
Conformista,  ni,  a  conform  is* 
Conformità,  f.  conformity.   In  con- 
formità, ad.  conformably 
Confortagióne,  /.    and  Conforta- 

ménto,  m.  see  Confor'azióue 
Confortante,  a.  comforting 
Confortare,  to  comfort,  advise,  en- 

couraje 
Confortativo,    Confortatòrio,    and 

Confortévole,  a.  comfortable 
Confortatóre,    m.    and   Conforta- 

trice,  f.  a  comforter 
Confortazióne,/.  aìid  Confòrto,  m. 

comfort,  advice,  corrobora'ion 
Ccnforfinàio,      m.      gingerbread- 
baker 
Confortino,  m.  ginserbread 
Confòrto,  m.  see  Confortazióne 
ConfrAte,    and    Confiutéllo,    ni. 

brother 
Confraternita,/,  fraternity 
Confricazióne,/,  friction 
Confrontare,  to  confront 
Confrontato,  part,  confronted 
Confrontazióne, /.  confronting 
Confrrmto,  m.    confronting,    con- 
ferring.   A    confrónto,    ad.    in 
comparison 
Confusamente,  ad.  confusedly 
Confusióne,    /.    disorder,   shame, 

crowd 
Confuso,  a.  confounded 
Confutàbile,  c.  confutable 
Confutaménlo,  m.  confutation 
Confutare,  to  confute 
»7 
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Confutatóre,  m,  a  refuter 
Confutazióne,/,  confutation 
Congedare,   to  give  leave,  to  dil- 

miss  ;  congedarsi,  to  take  leave 
Congedo,    ni.   leave,   permission; 

d^r   congedo,    to  dismiss  |    non 

posso  dar  quel  che  non  e  mio 

senza   congèdo,    I    cannot  give 

what  is  not  mine  without  leave 
Congegnaménto,  m.  aiid  Conge- 

gnatOra,/.  assemblage,  unite 
Congegnare,  to  connect,  join 
Congegnato,  part,  connected 
Congelaménto,  m.  freezing 
Congelarsi,  to  congeal,  freeze 
Congelato,  part,  congealed,  frozen 
Congelazióne,/,  congelation 
Congèrie,  /.  heap,  hoard 
Consettùra,  aìicl  Conghiett&ra,  /. 

guess 
Congetturale,  a.  conjectural 
Congetturalmente,  ad.  by  guess,  or 

conjecture 
Conzetturare,  to  conjecture 
Conghietturàle,  a.  conjectural 
Conghietturato,  part,  guessed 
Conshiet'uratóre,  7n.  a  conjecturer 
Congiugale,  o.  conjugal 
Consflugare,  see  Coniugare 
Congiugazióne,/.  conjugation 
Congiùsnere,    and   Congiijngere, 

to  join  close  ;   congiùgnersi,  to 

app'roach 
Coneiuznimento,  and  Congiungi- 

nn-nto,  m.  conjunction 
Coniiugnilóre,  m.  he  who  joins 
Conziiiynitura,/.  joint,  seam 
Congiùnta,/,  a  wife 
Conziuntaménte,  ad.  jointly 
Conziuntlvo,    ni.  the  conjunctive 

mood  [joined 

Congiuntivo,    and  Congiùnto,  a. 
Congitmlo,  ni.  kindred 
Conziuntura,/.  conjuncture,  union, 

joint 
Còni^iuiiziòne,  /.  conjunction 
Conziiira,  Congiurazióne.  /.  and 

Conziuraméuto,    m.    plot,  con- 

spinicy 
Conziurnnte,  m.  a  conspirator 
Conziuràre,  to  conjure,  conspire, 

plot 
Congiunto,  parf.  conspired 
Coneiura'óre,  m.  conspirator 
Crmzl  bazióne,/.  congloba'ion 
Conzlnmerato,   part,    heaped    ti^ 

eether 
Conzlu'inSre,  to  glue,  knit,  join 
Conzhi'inatlvo.  o.  viscous 
Conglutinazióne.  /.  arid  Conglnti- 

naménto,  ni.  conglii'ination 
Congratularsi,  to  congratulate 
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Congratulato,  part,  congratulated 
Congratulatóre,  m.  who  congratu- 
lates 
Congratulatòrio,  a.  congratulatory 
Congratulazióne,  /.  congratulation 
Congrega,  and  Osngregazione,  /. 

a  congregation 
Congrejaniénto,  m.  an  assembly 
Congregare,  to  assemble 
Congregato,  part,  assembled 
Congrèsso,  m.  congress,  meeting 
Cóngi  aa,  /.  a  sufficient  income 
Congruaménte,  ad.  congruously 
Congruén'e,  a.  suitable 
Congruènza,  /.  congruence,  con- 
formity 
Congruo,  a.  congruous,  proper 
Conguagli ai-e,  to  equal 
Conguaglio,  tn.  a  levelling 
Coniare,  to  coin,  to  bind 
Coniato,  part,  coined 
Coniatóre,  ni.  a  coiner 
Coniettóra,  /.  see  Consetttira 
Conietturare,  see  Congetturare,  and 

its  derivatives 
Conigliera,  and  Coniglieria,  /.  a 

warren 
Coniglio,  m.  a  rabbit 
Conio,  TO.  a  wedge,  a  stamp  for 

coining;  (monéta)  money 
Coniugale,  a.  conjugal 
Coniugare,  to  join,  to  conju-^te 
Coniugato,  part,  conjugated,  mar- 
ried 
Coniugazióne,  /.  conjugation 
Coniuge,  m.  andf.  consort 
Coniùgio,  m.  marriage 
Coniuntlvo,  a.  conjunctive       [lar 
Connaturale,  a.  connatural,  sinii- 
Connaturàre,  to  sympathize 
Connazionale,  o.  national 
Connessióne,  /.  connexion 
Connessila,/,  affinity 
Connèsso,  a.  connected,  joined 
Connestàbile,  m.  a  constable 
Connèttere,  to  connect,  join  ;  non 

connèttere,  to  speak  nonsense 
Connivènza,  /.  connivance 
Connùbio,  rru  marriage 
Connumerare,  to  enumerate 
Connumeralo,  part,  enumerated 
Còno,  m.  a  cone 
Conòcchia,/,  distaff 
Conoscènte,  a,  knowing,  thankful, 

acquainted 
Conoscentemente,  ad.  knowingly 
Conoscènza,/,  acquaintance 
Conóscere,  to  know  ;  dar-i  a  co- 
nóscere,   to    make    one's   self 
known  ;     to  acknowledse  ;    far 
conóscere,  to  prove  ;  conóscei-sì, 
to  understand 
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Conoscibile,  a.  cognizable,  intelli- 
gible 
Conosciménto,  m.  and   Conosci- 
tijra,  /.  sense,    wit,    judgment, 
experience 
Conoscitóre,  to.  a  skilful  man,  a 

connoisseur 
Conosciu'améute,  ad.  judiciously 
Conosciu'.issinio,  a.  much  known, 

skilful 
Connscii'ito,  pari,  known,  noted 
Conquassamenio,    in.  splitting  to 

pieces 
Conquassare,  to  destroy 
Conquassato,  part,  destroyed 
Conquassaziòne,  /.  and  Conquasso, 
m.  havoc,  destruction  ;  and.ar  in 
conquasso,  to  go  to  niin 
Conquidere,  to  afflict,  to  conquer 
Conquiso,  part,  vexed,  conquered 
Conquista,  /.  conquest 
Conquistare,  to  conquer 
Conquistato,  part,  subdued 
Conquistatóre,  nt.  a  conqueror 
Conquisto,  m.  conquest 
Consacrare,    and    Consagrare,    to 
consecrate  [dedicated 

Consacrato,  and  Cons-agrito,  part. 
Consacrazióne,  o?w/ Consagrazióne, 

/.  consecration 
Consanguineo,  a.  related,  akm 
Consanguinita,  /.  relationsliip 
Consapévole,    a.    conscious  ;    far 

consapévole,  to  impart 
Consapevolézza,  /.  notice  ;  knowl- 
edge [flection 
Consapevolmente,    ad.    with   re- 
Consciénza,  /.  see  Coscienza 
Cònscio,  a.  knowing  of.  conscious 
Conscrltto,  part,   enrolled,    regis- 
tered, written                 [register 
Conscrivere,  to  write,  to  pen,  to 
Consecrare,  see  Consacrare 
Consecutivamente,   ad.  one  after 

another 
Consecutivo,  a.  successive 
Consecuzióne,/,  acquisition 
Consegnare,    to    deposit,   consign, 

intrust,  to  deliver 
Consegnato,  part,  consigned,    de- 
livered, described  [livery 
Consegnazìóne,  /.   deposition,  de- 
Cousesuén'e,    part,      consequent, 

ensuinz.  following 
Conseguente,  ad.  afterwards;  per 

conseguente,  consequently 
Consezuenteménte,  ad.  by  conse- 
quence, in  course 
Conseiuénza.  f.   consequence,  in- 
ference, conclusion,  sequel  ;  mo- 
ment, weijltt  ;  (termine  in  logi- 
ca,) consequence 
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Conseguiménto,      m.      adoption, 

gettfng 
Conseguire,  to  obtain,  get,   gain, 
succeed  in  the  pursuit  of  a  thing  ; 
(succèdere)   to  succeed,  follow 
come  next 
Conseguitare,  to  follow  ;  to  acquire 
Consegui  latóre,  m.  who  obtains 
Consènso,  and  Consentiménto,  m. 

consent,  approbation 
Consen  aneo,  a.  agreeable,  conso- 
nant, convenient 
Consentire,  to  consent 
Consentito,  part,  consented 
Consentitóre,  '.n.  who  consents 
Consequénte,  n.  see  Conseguènte, 

and  all  its  derivatives 
Consertare,  see  Concerf.are 
Consèrto,  m.  concert,  harmony 
Consèrto,  a.  joined  together 
Consèr%'a,  /.  store-house,  pantry, 
preserves  ;  far  consèrva,  to  make 
provision  ;   consèrva  d'acqua,  a 
water-house  ;  andar  di  conserva, 
(sea   term)    to   keep    company 
tosether 
Conservabile,  a.  preservable 
Conservadore,m.support,preservef 
Conservaménto,  m.  preservation 
Conservare,  to  preserve,  defend  ; 
conservarsi,  to  take  care  of  one's 
self 
Conservativo,  a.  preservative;  m. 
a  keeper,  protector  [saved 

Consenà'o,  part,  preserved,  kept, 
Conservatóio,  m.  a  reservoir 
Conservatóre,   m.   and  Conservsk- 
I      trice,  /.  preserver 
I  Conservatòrio,  m.  a  workhouse,  a 
i     nunnery 
Conservazióne,     and     Conserva- 

gióne./.  preservation 
Consèrvo,  to.  a  fellow-servant 
Consès-o,  ni.  assembly 
Consideràbile,  a.  considerable,  re- 
markable [biy 
Onsiderabilmente,  ad.  considera- 
i  Considerante,  a.  considering 
j  Considerare,  to  think,  to  meditate, 
I     to  observe  [ly 
Consideratamente,  ad.  considerate- 
Consideràto,  part,  considered 
Considera'óre,  in.  who  considers 
Considerazióne,/,  and  Considera- 

ménto,  m.  consideration 
Consizliante,  a.  advising 
Consigliare,  to  advise  ;    consigliai 
si,  to  consult  with  ;    lasciatevi 
considiSrdame.  take  my  advica 
Consigliatamente,  ad.  .advisedly 
Consiglia'ivo,  a.  fit  to  advise 
Consigliato,  part,  advised 
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Consigliatóre,  nu  adviser 
Consiglière,  m.  counsellor,  an  un- 
der pi  lot 
Consiglio,  m.  advice,  resolution  ; 
council  ;  prender  consiglio,  to 
resolve  ;  star  a  consiglio,  to  talk 
secretly  ;  consiglio  di  stAto,  a 
council  board  ;  consiglio  di  Rusr- 
ra,  a  court-martial  [temi) 

Consigiióre,  m.  a  joint-lord,  (law 
Consimìgliàre,  to  resemble 
Conslmile,  a.  reteinbling 
Consistén'e,  a.  consistent 
Consistènza,  /.  consistence  ;  1'  età 
della  consistènza,  the  middle  agt 
Consistere,  to  consist,  to  s  and  to- 
gether 
Cousislòrio,  m.  a  consistorjr 
Consito,  a.  plan'eJ,  grown  over 
Consobri  no,  m.  a  oiusin-german 
Consociazióne,  /.  association,  alli- 
ance 
Consodàle,  m.  a  companion 
Consolaménto,  m.  comfort 
Consolante,  a.  comforting 
Consolare,  to  comfort,  console  ;  si 
consola  facilménte  di  questa  pèr- 
dita, he  is  not  much  troubled  for 
this  loss 
Consolare,    a.   consular  ;    dignità 

consolare,  consular  dignity 
Consolarmente,  ad.  consul-like 
Consolatamente,  and  Consolatoria- 
mente, ad.  cmfortably 
Consoiativo,  a.  comforting 
Consolalo,  m.  consulship 
Consolato,  a.   comforted  ;    questa 
piòggia  vien  consolata,  this  rajn 
is  comfortable 
Consolatore,  m.  and  Consolatrice. 

/.  comforter 
Consolatòrio,  part,  comforting 
Consolazióne,  /.  comfort 
Console,  aiid  Consolo,  m,  a  consul 
Consolidaménto,   m.    closing  up, 

solderiui 
Consolidare,  to  enrisolldate.  to  con- 
fìnn,  corrob  irate  ;    consolidare 
l' amicizia,  to  strengthen  friend- 
ship 
Coasolidatlvo,  a.  consolidating 
Consolidato,  a.  consniidated 
Consolidazióne,/,  consolidation 
Cnnsomigliare,  to  conform 
Consoii.'inte.  n.  harmonious 
Consonante.  /.  a  consonant 
Corisonanteménte,  ad.   conforma- 
bly 
Consonanza,  /.  harmony;    vivere 
in  consonanza  con  qualchediino, 
to  live   in  good    understanding 
with  somebody 
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ConsonAre,  to  agree,  to  sing  toieth- 
er;  ciò  non  consona  Col  mio  in- 
teresse, this  is  not  suitable  to  my 
interest 
Cònsono,  a.  concordant,  agreeable 
Consòrte,  m.  anrlf.  husband,  wife  ; 
ambo    consórti,    husband    and 
wife 
Consorteria,  /.  a  society,  company 
Consórto,  m.  a  companion 
Consòrzio,)/».  fellowsliip,company, 

familiarity 
Couspirgere',  to  sprinkle 
Conspicere,  to  discern 
Consplcuo,  sei  Cospicuo 
Consjiirare,  to  plo!,  coaspire 
CoiispirVto,  part,  conspired,  united 
Conspiratòre,  m.  a  conspirator 
Couspirazióne,/.  conspiracy 
CoiL'^tàre,  to  appear  ;  to  consist  of; 
consta  a  tutti,  every  body  knows 
Coustemazióne, /.  consternation 
Constipàto,  o.  close,  costive 
Constilulre,  to  constitute,  appoint; 
constitulre  alcuno  in  dignità,  to 
prefer  to  honours 
Constitulto,  part,  constituted 
Constitulòre,  m.  he  who  constitutes 
Consfituzióne,/.  constitution 
Constrétto,  part,  unstrained 
Constri^nere,  aiud  Costringere,  to 

constrain,  force 
Constrigniménto,    and   Costringi- 
ménto, m.  compulsion 
Construlre,  to  build,  to  construe 

words 
Construito,  part,  construed 
Coastnit^o,  part,  iuilt 
Constnitto,  m.  profit,   gain  ;  non 
so  che  sarà  il  constrùtto  di  quest' 
aliare,  I  do  rot  know  what  will 
be  the  result  of  that  affair 
Constnizióne,      /.      construction, 

framing 
Consuetamente,  ad.  as  usual 
Consuèto,  a,  usual,  accustomed  ; 
queste  sono  cose  consuete,  these 
thin>^  usually  happen 
Consuetudinario,  a.  usual,  ordinary 
Consueifidine,/.  custom,  use 
Consulta,/,  consultation 
Consultare,  to  consult,  take  advice 
C.onsult.'ito,  part,  consul'ed 
Consultazióne,/,  consultation 
Consultivo,  a.  fit  to  consult 
Consultóre,  m.  counsellor 
Consumabile,  a.  consumable 
Consumaméiito,  m.  and  Consuma, 

/.  consumption 
Consumante,  o.  wasting,  consum- 
ing, accomplishing 
Consumare,  to  waste,  destroy,  to  | 
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accomplish  ; 
waste  away 
ConsumallTO,  a.  consuming 
Consumato,  part,  consumed  ;   sa- 
piènza consumata,  perfccl  wis 
dom  ;  un  uomo  consumato,  a  man 
of  experience 
Consumato,  m.  jelly  [suiaer 

Consumatóre,    rn.    waster,     con- 
Consumazióne,  /.  consumption 
Consumo,  m.  waste,  decay 
Consuntivo,  a.  consuming 
Consunto,  a,  consumed 
Consunzióne,/,  consumption  ;  con- 
sunzióne de'  sècoli,  the  end  of 
the  world 
Consuonare,  ite  Consonare 
Consustanziabilìta,  /.   coDsobstan- 

tiality 
Consustanzi.^le,  a.  consubstantial 
Cousustan-rialménte,   ad.    consub- 
siantially  [tiation 

Consustanziazióne,  /.  consubslan- 
Contalina, /.  a  country  woman 
Contadinèlla,/.  a  country  lass 
Contadinèllo,  m.  a  country  lad 
Contadinésco,  and  Contadino,  o, 

rustie,  rude 
Contadino,  m.  a  countryman 
Contado,  m.  fields,  shire,  country; 

the  vicinity  of  a  town 
Contàgio,  7»i.  and  Contagióne,  /. 

infection,  plague 
Contagióso,  a.  cnntagious,  catching 
Contamente,  ad.  properly,  hand 

somely 
Contamènto.  m.  an  account 
Contaminabile,  a.  what  may  be 

contaminated 
Contaminamènto,    m.    pollution, 
defiling  [feet 

Contaminare,  to  contaminate,  in 
Contaminallssimo.  a.  quite  polluted 
Contaminato,  a.  infected,  defiled 
Contaminatóre,  m.  who  pollutes 
Contaminazione,/,  contamination 
Contante,    a.  reckoning;    danaro 

contante,  ready  money 
Contare,  to  count;  to  settle;   to 

value  ;  to  relate 
Contato,  part,  reckoned,  told 
Contatóre,  m.  a  computisi 
Contatto,  TO.  touch,  contact 
Contazióne,  /.  an  account 
Cónte,  m.  earl,  count 
Contèa,/,  county 
Conteggiare,  to  compute 
Contégna,/.  a  grave,  proud  coun- 
tenance 
Contégno,  m.  contents  ;    appear- 
ance;  caminar  in  contèso,  to 
walk  with  gravity 
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Contegnóso,  a.  sober,  grave 
Cootemperànza,     J.     j.roportion, 

suitableness 
Ck)uteniperóre,  to  adapt 
Coutemptrito,  part,  proportioned 
Contempsrazioiie,/.  temper 
Conteaiplauiénto,   m.  e  :utempla- 

tion 
Contemplante,  a.  coiitensplatin; 
Contempl:ire,  to  conlenip'.afe,  view 
Coii'emplativo,  a.  couttmplative 
Conttmpla'òre,  ni.  a  coiremplator 
Contenjplazitiiie,  /.  contemplation 
Oontemporaneaméule,     ad.    con- 

temporanc-otisly 
Contemporàneo,  a.  cnntt  mporary 
Contemplare,  to  temper,  moderate 
Contendinte,  a.  conieoding 
Contendé.iza, /.  a  cjntcu'ion 
Contendere,    to    quanti,    debate, 

fight,  to  strive 
Contendevolniente,  ad.  liiigiously 
Contendiuiénto,     m.    c-jntention, 

strife 
Contenditóre,  m.  a  qnarreller 
Contenènte,  ad.  directly 
Contenente,  a.  containing;  conti- 
nent 
Contenènza,  /.  continence,  capa- 
ciousness, gravity 
Contenére,   to  contain,  comprise, 
refrain;   contenérsi,  to  contain 
one's  self  [mien 

Conteniménto,    m.    moderation  ; 
Contennèndo,  a.  despicable 
Conténnere,  to  despise 
Conten'aniente,  ad.  contentedly 
Contentaménto,    m.    content,    de- 

lisrht 
Content/ire.  to  content,  please,  sat- 
isfy; contentare  le  sue  vódie,  to 
gratify  the  inclination  ;    conten- 
tarsi, to  be  contented 
Contentato,  a.  satisfied,  pleased 
Contentatiira,  /.  content 
Conteutévole,  a.  pleasin? 
Ciontenté?za, /.  content,  pleasure 
Contentlbile,      a.      contemptible, 

mean 
Contènto,   a.    contented,  pleased; 
non   mi  terrò   mai   cmténto  se 
non  lo  vedo,   I  shall   never  be 
easy  if  I  do  not  see  him 
Contènto,  m.    contentment  ;    the 

contents 
Contenuto,  part,  contained 
Contenuto,  m.   the  contents  ;    vi 
dirò  tutto  il  contenti  to,  I  shall 
tell  you  the  ^tirv- 
Contenzióne, /[.  debate,  dispute 
Contenziosaiuénte,  ad.  coutentious- 
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Contenzióso,  o.  quarrelsome 
Conterla,  /.  jet  [contiguous 

Contermmale,  and  Contermino,  a. 
Conterminare,  to  border  upon 
Contésa,    /.    striving,    struggling, 

quaiTelling 
Contéso,  part,  hindered 
Contéssa,  /.  countess 
Contèssere,  to  join,  warp 
Contessina, /.  young  countess 
Contestàbile,  in.  C')nstable  ;   gran 
contestàbile,  (in  the  order  of  St. 
Stephen,)  the  grand  prior 
Contestare  una  lite,  to  brin.;  an  ac- 
tion at  law  [tent  ion 
Contestazióne,  /.  pleadings,    con- 
Contisto,  a.  woven 
Contèsto,  T)i.  con'ext 
Contézza,  /.   information,   news; 
non  posso  dàrvene  maggior  con- 
tézza,  I  cannot  tell  you  more 
about  it 
Conticino,  m.  a  small  bill 
Contigia,  /.  ornament 
Contigiàto,  a.  adorned 
Contiguità,  /.  neighbourhood,  con- 

tiguousness,  nearness 
Contiguo,  a.  contiguous 
Continènte,  a.  containing;  conti- 
nent, chaste 
Continènte,  m.  a  con'inMt 
Continentemente,  ad.  chastely 
Continènza,  /.  circumference,  con- 
tinence, firmness 
Contingente,  o.  accidental 
Contingeutcménte,  ad.  cnsually 
Contingènza,/,  contingency,  casu- 
altj- 
Conti  ngere.  to  happen 
Contingibile,  a.  tasiinj 
Contingibiliià,/.  cisu.aUy 
Contino,  m.  a  youn'^r  cuuV^t 
Continovare,  see  Continuare,  and 

its  derivatives 
Con'inuamèn*e,  ad.  continually 
Continuaménto,  m.  Continua,  'aitd 

Con'inuazióne,/.  continuation 
Continunnte,  a.  assiduous 
Continuare,  to  continue,  to  last 
Continuatamente,  ad.  peipetually 
Continuato,  part,  continued 
Continuatóre,  m.  a  continuator 
Continuazióne,/,  continuation 
ContinuitA,/.  continuity 
Continuo,  m.  a  close  body 
Continuo,    a.   continual  ;    febbre 
continua,  a  continual  fever.  Del, 
or  Al  continuo,  ad.  incessantly 
Cónto,    m.     account,    reckoning, 
esteem;    métter  a  cónto,  to  dis- 
count ;  far  cónto  d'  una  persóna, 
to  esteem  :  non  fa  cónto  di  nes- 
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si'mo,  he  values  nobody  ;  nn  no- 
mo  di  cón'o,  a  great  man  ;  in 
cónto  alcuno,  by  no  means;  a 
buon  conto,  cheap  ;  per  che  con- 
to,  for  what  reason  f  far  i  conti, 
to  settle  ace  unts;  conti  cbiàii, 
amici  cari,  even  reckonings 
make  long  friends  ;  voi  me  ne 
renderete  conto,  you  shall  be  ac- 
coua:able  to  me  for  it;  non  mi 
torna  a  conto,  1  do  not  find  n^y 
account  in  it 
Cónto,  a.  known 
Contòrcere,  to  twist, wring,  writhe; 

contorcersi,  to  make  wry  faces 
Contorciménto,  m.  contortion 
Coutonii'ire,  to  sketch  the  contour 
Contornarsi,  to  have  recourse 
Contornato,  part,  sketched 
Contorno,   m.    precinc:,    circuit  ; 
contórni,  the  contours  of  a  pic- 
ture 
Contorsióne,/,  a  convulsion,  fit 
Contòrto,  a.  twisted,  crooked 
Contra,  prep,  (cóntro.)  against 
Contrabbandière,  m.  smuggler 
Contrabbando,      m.       prohibitel 
goods  ;    far  il  contrabbando,  lo 
smugfle 
Contrabbasso,  m.  bass  in  music 
Contrabbatteria,  /.  counter-battery 
Contrabbilanciare,   to  counterbaf- 

auce 
Contraccambiire,  to  recompense, 

reward,  to  ti  uck 
ContraccAmbio,    m.    mutual     ex- 
change ;  rèndere  il  con'raccar- 
bio,  to  be  even  with  a  person 
Contra  cchiàve,  /.  a  tal  e  key 
Conti-accifra,   and    Contraccifer.i, 

/.  a  key  for  deciphering 

Contraccuóre,  •>?i.  pain,  grief;    a 

conlraccuóre,  aiainst  one's  will 

Contra  chiglia,/,  the  keel  of  a  ship 

Contrada,'/,    country,    provine*, 

stree' 
CoafraddAnza,  /.  country  dance 
Conti-addétto,    m.    contmdiction  ; 
sènza  contraddetto,  without  di»- 
pu'e 
Contraddicènte,  a.  contradicting 
Contraddicilóre,  m.   he  who  ccD- 

tradicfs 
Contraldlre,  to  contradict,  oppose  ; 

contraddirsi,  to  falter 
Contraddirllto,  m.  fine,  penalty 
Contraddistinguere,  to  distinguish, 

to  signalize  one's  self 
Conti-additóre,  ni.  antasonist 
I  Contraddittorio,    a.    contradictory 
Contraddittoriamente,  ad,  conlja- 
I     dictorily 
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Contraddiviéto,     m.     prohibited 

goods 
Contraddizióne,/,  arid  Contraddi- 
ciménto,  m.  coutradiciijn 
Contraddòte,/.  jointure 
vjontradiàre,  see   Contrariare,  and 

ali  its  derivatives 
Contradire,  see    Conti-addlre,  and 

ali  its  derivatives 
Coutràere,  see  Contrarre 
Coutratlaciniénto,  m.  counterfeit- 
ing 
Coutrai&citóre,  and  Contraffatóre, 

m.  Cdunterffiter,  imitator 
Contrafl'ire,  to  counterfeit,  mimic  ; 
contraffarsi,  to  disgiUse  one's  self 
Contrail  atto,  <i.  counterfeited,  con- 
cealed, detoi-meri 
Contralfittùra,  aiui  ContrafiàziÓDe, 

/.  counterfciliui 
Cuntrafi'rrle,  m.  a  spur 
Comratfù^  /.  counterfiigue,    (in 

music) 
Con.ra^^énio,  m.  antipathy 
Contrai  mento,  th,  a  contract,  con- 
tracting 
Contraire,  to  oppose,  resist 
Contrallé'tera,/.  a  couniermand 
Contrail  lime,  m.  a  false  li:;ht 
Contiàlo,  m.  a  countertreble 
Contramalla,  /.  a  countercharm 
Coutramàrca,  /.  a  countermark 
Contranimandire,  lo  countermand 
Contramnaudàto,   m,   a  counter- 
mand 
Contrammàrcia,/,  a  countermarch 
Contrauiniina,/.  a  countermine 
Contmmniin.ire^  to  countermine 
Contrammiràglio,  in.  a  re.v-idmì- 
ral  [poise 

Contrammoménto,     m.     counter- 
Contraoperazione,  /.    a   contrary 

effect 
Contrapàrfe,  /.    first  and  second 

part  (in  music) 
Contrapotinza, /.  resistance 
Contrappasso,  m.  the  lex  talionis, 

limb  for  limb 
Contrappelo,  m.  against  the  p^in 
Contrappesaménto,  m.  equilibrium 
Coatrapnesàre,  to  counterbalance, 

to  weijh,  examine 
Contrappéso,  ni.    a  counterpoise, 

weight 
Contrapponiménto,  m.  opposi'ion 
Contrappórre,  to  oppose  ;  contrap- 
porsi, to  be  against;  to  interfere 
Contrapposizióne./,  opposi'ion 
Contrappósto,  ni.  the  opposite 
Contrappunto,    vi.   counterpoint  ; 
far  il  contrappunto,  to  accompa- 
ny (in  music) 
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Contrariamente,  ad.  contrarily 
Contrariare,  to  contradict 
Contrarieli,/.  opposition,  disagree- 
ment; adversi'y 
Contrario,  a.  contrary.     Per  con- 
tràrio, ad.  on  the  contrary.    Al 
contràrio,  ad.  quite  contrary 
Contràrio,  in.  the  contrary 
Contrarre,  and  Contràere,  to  con- 
tract, covenant,  to  unite,  join  ; 
contrarre  débiti,  to  run  intodebt  ; 
contrarre  matrimònio,  to  couple 
in  marriage  with  one 
Contrarrispondere,  to  rejoin 
Coutrarrispós'.a,  /.  a  rejoinder,  or 
duplication  [change 

Contrascanibiamento,  m.  a  counter- 
Contrascàrfia,  /.  a  counterscarp 
Contrascritta,/.  a  ounterlrand 
Contrascrlvere,  to  write  against 
Contrascritlo,  m.  a  counterpart 
Contrassegnare,  t'l  countersign 
Contrassegnato,  part,  countersign- 
ed [nature 
Contra^sematóra,  /.  a  counlersig- 
Ccntra-^zuo,  m.  a  signature,mark, 

pL-dge,'ics'imony 
C-)n:rassi pillare,  to  counterseal 
Contrassigillo,  m.  a  counterseal 
Contrasl'ibile,  a.  contentious 
Contrai'an lento,  m.  a  dispute 
Contrastnn'e,  a.  resisting 
Contras  are,   to  wj'hs'aud,  resist; 
nini  cr>ntrasliàniocon'ro  il  nostro 
d-s  Ino,  in  vain  we  strive  against 
our  dfstiny 
Con'rastatóré,  m,  opposer 
Contrasto,  m.  and  Contrastànza, 

/.  debate,  quarrel  ;  contrast 
Contràta,/.  c  mntry.  (in  poetr>') 
Con'rattamJnfOj'.n.  and  Contratta- 

gióne,/.  dealing,  trading 
Contrattare,  to  contract,  bargain 
Contrattempo,  m.  mischance.     Di 
contrattempo,  ad.  unseasonably  ; 
fare  una  cosa  a  contrattèmpo,  'to 
do  a  thing  unseasonably 
Contratto,  rn.   deed,    instrument, 
agreement  ;    contratto  di  do.^a- 
zióne,  a  dee;!  of  gift 
Contratto,  part,  contracted  ;  Urne 
Contrattura,/,  contract  ion,  shrink- 

Ccu'raurt.ire.  to  run  against 
I  Contravvallazióne, /.  cou'ravalla- 
I     tion  [wi'h  an  evil  eye 

Contravvedére,    to    look    at    one 
Contravveléno,  m.  counterpoison, 

antido'e 
Con'ravvenire,  to  infringe  a  law, 

custom,  Stc. 
Contravventóre,  m.  offender 
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Contravvenzióne,  /.  transigrenon 
Contravversità,/,  contrariety 
Contrazione,/,  conti  action 
Contribuire,  to  contribute 
Contributo,  m.  contribution 
Contrihutore,  m.  who  contributes 
Contribuzione,/,  contribution 
Contr'impannAta,    arid    Contr'io- 

vetriala,  /.  a  counteiframe  (tor 

a  n  indow) 
Contrirsi,  to  he  contrite 
Contris'aménte,  ad.  with  contrition 
Contristaniéuto,  m.  and  Contrista- 

zióne,/.  afflicti^'n,  grief 
Contristare,  to  afflict  ;  contristirsi, 

to  be  afflicted 
Contrlstatlvo,  a.  afflicting 
Contristato,  a.  afflicted 
Contristatore,  m.  one  who  afflicts 
Contritamente,  ad.  with  contrition 
Coutritkre,  to  mince 
Contrito,    a.    minced  ;    contrite. 

penitent 
Contrizione,/,  sorrow  for  sin 
Cóntro,  prep,  against,    contrary  j 

dài-si  contro,  to  falter 
Con'r  ordine,  m.  a  counterorder 
Contros'ómaco,  ad.  unwillingly 
Controv.'ire,  to  invent,  feign 
Con'rovàto,   pait.    invented,   de- 

visL'd 
Controvèrsia,/,  debate,  dispute 
Controversista,  m.  a  controvertist 
Controvèrso,  o.  controversial 
Controvèrtere,  to  debate 
Controvertibile,  a.  doubtful,  di»» 

pu  nble 
Con  umàcs,  a.  stubborn,  rebellioua 
C^^n  umacemén'e.  ad.  s'ubbomly 
Coniuiircia,  /.  and   Contumace, 

«1.  wilfulness,  s'ubbomness 
Con'iimClia,/.  aifront,  abuse 
CoiiUimelioéaménte,  ad.    ontra^- 

ou-ty 
Contuiiie'ìó<«,  a.  affrontive 
Conlurbaniènto,  m.  Conturbsigióne, 

and  Conturbazione,  /.  disturb- 
ance 
Con'iirb'ire.    to   disturb,    vex,   to 

thn)W  into  a  confusion 
Conturbato,  a.  disturbed,  vexed 
("intusióne,/.  contusion,  bruise 
ConlMS'>.  a.  bruised 
Coiitutt'-ché,  cerili,  al'hough 
(  octu'tociò,  cojij.  however,  yet 
Convalescènte,  a.  recovering;  ésBef 

convalescènte,  to  recover 
Convalescènza,  /.  recovery 
Convalidare,  to  confirm,  strengtb* 

en  ;  convalidarsi,  to  get  strength 
Convalidato,  part,  corroborated 
CoDvàlle,/.  a  valley 


CON 


COP 


Convenénte,  m,  deed,  a^reemest ,:  j  ConTei-titóre,  m.  a  converter 


osservare  il  convenéme,  lo  keep 

a  promise  [lation 

Convenénza,  /.  agreement,  capitu- 

Convenévole,  a.  convenient  ;  con- 

venévol  cosa  è,  it  is  rtasonable 
Convenévole,  m,  propriety  ;  fare  i 
convenévoli,   to  make  compli- 
ments; stare  su  i  convenévoli, 
to  stand  upon  ceremonies 
Convenevolézza,  /.  conveniency 
Convenevolissimamente,  ad.  most 

comfortably 
Convenevolménte.and  Convenien- 
teméute,     ad.     commodiously, 
conveniently  [is  jrist 

Conveniènte,  "m.  a  decency,  what 
Conveniente,  a.  proper,  suitable 
Conveniènza,/,  decency 
Conveniménto,  nu  agreement,  con- 
vention 
Convenire,  to  agree,  to  meet,  as- 
semble ;  to  be  necessary  ;  ci  con- 
viene partire,  we  must  part 
Conventire,  to  make  one  a  doctor 
Conventazione,  /.   coronation  (of 

poets) 
Conventicola,  /.  and  Conventicolo, 

in.  private  meeting 
Convènto,  m.  an  assembly;  con- 
vent,  monastery,    house  ;    bar- 
gain, an  agreement 
Conventuale^  a.  frate  conventuale, 

a  conventual  friar 
Convenuto,  part,  agreed 
Convenzionale,  a.  conventioBal 
Convenzionarsi,  to  agree 
Convenzióne,    /.    covenant,    con- 
tract 
Convèrsa,  /.  a  lay  sister 
Conversabile,  a. 'sociable  [r>- 

Conversamente,  ad.  on  the  contra- 
Conversante,  a.  conversant 
Conversare,  to  converse 
Conversativo,  a.  sociable,  aSahie 
Convenatc,  part,  frequented 
Converafóre,  m.  who  converses 
Conversazióne,  /.  and  Conversa- 
ménto, m.  discourse,  assembly 
Conversévole,  a.  sociable 
Conversióne,  /.  conversion,  trans- 
mutation 
Convérso.parf.  converted,  changed. 
Per  convèrso,  ad.  on  the  contrary 
Convèrso,  m  a  lay  brother 
Convèrtere,  to  change,  to  turn 
Convertibile,  a.  transformable 
Convertire,  to  convert,  change  ;  to 
apply,  to  turn  ;  convertire"  a  se, 
to  appropriate  to  one's  use  ;  con- 
vertirsi, to  be  converted 
Convertito,  part,  converted 


Convessità,/,  convexity 
Convesso,  ìtu  convexity 
Convèsso,  a.  convex' 
Conviare,  to  convoy,  guard 
Conviito,  part,  convoyed,  attended 
Convicino,  a.  neighl/ouring 
Convincènte,  a.  convincing,  clear 
Convincentemente,  ad.  eviJently 
Convincere,  to  convict,  convince 
Convinto,  part,    convicted,    con- 
vinced 
Convinzióne,/,  conviction 
Convitare,  to  invite,   to  keep  an 

open  house 
Convitato,  part,  invited 
Convitato,  m.  a  guest 
Convitatore,  m.  an  inviter 
Convito,  ITU  banquet,  feast 
Convitto,  »n.  intercourse 
Ccnviva,  m.  guest 
Convivare,  to  feast  together 
Convivènte,  a.  living  with  others 
Convivere,  to  live  together 
Conviviale,  a.  belonging  to  a  feast 
Convivio,  m.  a  feast 
Comdziare,  to  insult 
Convizio,  m.  insult 
Convocare,  to  call  together 
Convocato,  part,  convoked,  assem- 
bled 
Convocatóre,  m.  who  convokes 
Convocazione.  /.   and   Convoca- 

mento,  m.  convocation 
Convogliare,  to  convoy,  attend 
Convòglio,  m.  a  convoy 
Convofare,  to  marry  again 
Convólgere,   to  wallow,   tomble, 

roll 
Convólto,  a.  dirty,  tumbled 
Con\-uIsioncèlla,'/.  a  slight  convul- 
sion 
Convulsions,/,  convulsion 
Convulsivo,  and  Convulso,  a.  con- 
vulsive 
Cooperaménto,  ni.  cooperatl.-in 
Cooperante,  a.  working  together 
Cooperante,  m.  co-operator 
Cooperare,  to  co-operate 
Cooperatóre,  m.  a  fellovr-worker 
Cooperazióne,  /.  co-opera'aon 
Coordinare,  to  arrange 
Coordinato,  a.  set  in  good  order 
Coordinazióne,/,  order 
Coortare.  to  encouraje 
Coòrte,/,  cohort  of  soldiers 
Coperchiare,  to  cover  [trick 

Coperchièlla,  /.  a  cunning  shift. 
Coperchio,  m.  a  cover  ;  a  lid  ;  il 
soperchio    rompe  il   coperchio, 
too  much  of  any  thing  is  good 
for  nothing 

va. 
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Copèrta,  /.   a  cover  ;    coperta  d» 
lètto,  a  coverlet  ;  copèrta  di  lana, 
a  blanket  ;   copèrta  d'una  casa, 
the  roof  of  a  house  ;  copèrta  di 
vascèllo,  the  deck  ;  sotto  copèrta, 
under  pretence 
Copertamente,  ad.  secretly,  closely 
Copertina,/,  coverlet 
Copèrto,  a.  covered,  dark,  obscure  ; 
parlar  copèrto,ambiguous  words, 
discourse;   méttersi  al  copèrto, 
to  shelter  one's  self 
Copèrto,  m.  a  shelter 
Copertóio,  m.  a  cover,  roof;   a 

double  net 
Copertiira,/.  cover,  pretence 
Còpia,  /.  plenty,  copiousness  ;  far 
copia  di  se,  {prostitution  ;  còpia 
(esemplare,)  a^copy,  transcript, 
extract  ;  questo  ci  darà  gran  cò- 
pia di  ragionare,  this  will  afibrd 
US  great  matter  for  discourse 
Copiare,  to  copy,  transcribe 
Copiatóre,    and    Copista,    m.    a 

copyist 
Copiosamente,  ad.  copiously 
Copiosissimo,  a.  most  plentiful 
Copiosità,/,  abundance 
Copioso,  a.  abundant,  froitful 
Copistaccio,  m.  a  scrawler 
Ojppa,  /.  the  nape  of  the  head  ; 
a  cup  ;  servir  di  còppa,  to  be  a 
cup-beirer 
Copparòsa,  /.  copperas,  or  vitriol 
Coppelli.  /.  a  coppel  ;  argènto  di 
coppèlla,  fine   silver  ;    méttere 
alla  coppèlla,  to  put  to  a  trial 
Coppellare,  to  try  gjld  or  silver  by 

liie  coppel 
Còppe,/,  phrr.  cups,  a  suit  of  cer- 
tain cards,  used  in  Italy.  &c 
Coppétta,/,  a  cupping-glass 
Còppia,  /.  a  couple,  a  pair 
Coppière,  ra,  a  cup-bearer 
Còppo,  m.  pitcher,  a  cup 
Copponi,  rru  pi.  chips 
Coprente,  a.  covering 
Ccpriménto.  m.  a  cover:  non  ita 
copriménto  adósso,  he  is  quite 
■poor 
Coprire,  to  cover,  hide,  dissemble  ; 

si  copra,  put  ou  your  hat 
Copritóre,  m.  a  coverer,  a   tiler, 

thatcher 
Copritura,/,  a  covering 
Còpula,  /.  couplins,  conjunction 
(>)pulàre,  to  couple 
Copulativamente,  ad.  copulative!? 
Copulativo,  a.  copulative 
Coràgiio,  in.  couraie,  valour 
Coraggiosamente,  ad.  valiantly 
Coi-a^óeo,  a.  stout,  brave,  bold 


COR 

Carallino,  a.  coral  coloured 
Corallo,  m.  coral 
Coralmente,  ad.  cordially 
Corame,  n».  dressed  lea' her 
Coranijxjpolo,  ad.  iu  public,  open- 

'y 

Coramvóbis,  m.  a  lusty  fellow 
Corata,/,  the  pluck 
Coratèlla,/,  the  liver  of  aa  animal 
Coratelllua,y.  the  entrails 
Corazza,/,  a  breas'.-plate,  a  cuirass 
Còrba,  /.  a  basket;  curbs,  a  dis- 
ease in  horses'  Ie?s  ;  corbe  d'una 
nave,  ribs  of  a  ship 
Corbacchino,  m,  a  silly  fellow 
Corbàccio,  m.  a  sort  of  raven 
Corbare,  to  pulf  with  pride 
Corbellare,  to  make  a  jest  of 
Corbel  la;óre,*m.  he  that  jeots 
Corbellatura,/,  scoffin? 
Corbelleria,/,  idle  Mutf 
Corbello,  nx.  a  basket 
Corbézzola,/,  the  arbutus 
CorbézzoI  >,  m.  arbulus-tree 
Corbicii;o,  m.  a  young  crow 
Còrbo,    m.  a  crow  ;    aspettar    il 

corbo,  to  wait  in  vaia 
Corboi.!,/.  a  purse 
Corcare,  o  go  lo  bed 
Còrda,  /.  a  cord,  line  ;  a  match  ; 

corda  del  collo,  the  tendons 
Cordame,  m.  cordage,  the  rigging 

of  a  ship 
Cordej^iaie,  to  be  in  a  line 
Corùélla,  /.    tape,   riband,  small 

cord 
Corderia,  /.  a  rope-yard 
Cordiale,  a.  sincere,  affectionate  ; 
nemico    cordiale,     a    declared 
enemy 
Cordi:ile,  m.  a  cordial 
Cordiali  à.  /.  coidiali'y 
Cordialniéiiie,  ad.  hsartily 
Cordicèlla,    and   Cordicìna,  /.  a 

small  cord 
Cordién,  m.  a  rope-maker 
Cordigliero,   m.    a   cordelier,    (a 

Franciscan  f'  iar) 
Cordigli",  171.  a  band,  lie,  string 
CorJogliàre,  to  grieve,  be  afflict- 
ed 
Cordòglio,  m.  erief,  sorrow  ;  si  è 
faUo  gran    cordòglio    della  sua 
morte,  his  death  has  been  greatiy 
lamented 
Cordojliosamente,  wi.  sorrowfully 
Cordoglióso,  a.  sorrowful 
Cordoncino,  m.  a  small  string 
Cordóne,  m.  a  siring 
Cord^vauiére,  m.  a  tanner,  a  shoe- 
maker 
Cordovano,  rn.  Cordovan  leather; 


COR 

tirar  il  cordovano,  to  use  shifts, 

to  play  fast  and  loose 
Core,  nu  heart  (in  poetry) 
Coreggia,    and    Coreggina,  /.    a 

strap  ;    tirare  una  coréggia,  to 

break  wind 
Coreaji'àio,  m.  a  strap-maker 
Coreg.'iato,  ra.  a  flail 
Cong^inne,  m.  a  large  strap 
Coregrafla,/.  chorosraphy 
Coriandolo,    and   Conàndro,    m. 

coriander 
Coricare,    and    Coricarsi,    to    lie 

dow  n,  sloop  down,  slay 
Coricato,  a.  lying 
Corifèo,  771.  the  chief,    principal 

man 
Córjlo,  ra.  hazel-tree 
Corimbo,  nx.  ivy  berries 
Corintio,  tn.  Corinthian  order 
Corio,  nx.  the  skin;  (out  of  joke) 


Corista,  771.  a  chorister 

Corizza,  /.  a  rheum  stopping  the 

nose 
Corna,  /.  fi.  of  Como,  horns 
Corn.tcchia,/.  a  rook,  a  babbler 
Cornacchianiéuto,     77i.     prating, 

clii'-chat 
Corna  cchi.lre,  to  prate,  chafer 
Coniaccliino,  m.  a  young  crow 
Comacchinne,  m.  x  pra"ler 
Cornaménto,    m.    a    tingling,    or 

noise  in  one's  fars 
Cornamusa,  /.  a  barp'pe 
Cornamusare,  to  play  on  the  bag- 
pipe 
Corn.'ire,  to  soimd  a  horn 
Cornata.  /.  a  blow  of  a  horn 
Còrnea,/,  a  ponion  of  the  eye 
Conieggi.are,     to    toss   about    the 

honis;    \?   luna  corneggia,   the 

moon  is  in  its  increase 
Còrneo,  a.  horny,  whitish 
Cornétta,/,  a  musical  instrument  ; 

a  s'andard,  a  troop  of  horse 
CoTié  to,  77U  a  small  horn 
Cornice,  /.  a  cornice,  a  frame  ;  a 

Cornicióne,  m.  a  larje  fnme 
Cornicolito,  part,  honied 
Cornlfero,  a.  having  hnrns 
Corniola,/,  berry,  hedge-fruit 
Coniiola,/.  a  cornelian 
Corniolo,  nx.  the  cornel-tree 
Còrno,  rn.  horn  :    far  le  còma  ad 
uno,  to  cuckold  ;   còrno,  a  cor- 
ner ;    c^rno  d'un    esercito,    (he 
wing  of  an  army  ;  ficc'ir  le  coma 
ad   uno,  to  reluce  pride  ;    non 
vale  un  corno,  not  worth  a  pin 
103 
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Cornucòpia,  /.  plenty 

Corntito,  a.  homed;  >/i.  a  cuckold 

Coro,    77J.    chorus,  choir;  noitb- 

wcst  wiud 
Corografia,/,  choroeraphy 
Corografico,  a.  chorographical 
Corollàrio,  771.  inference 
Corona,    /.    a   crown,    kingdom, 
chaplel  ;  tirsi  corona  d'una  cosa, 
to  take  the  advantage  of  any 
thing 
Coron-'iio,  rrx.  a  chaplet-maker 
CorottUe,  a.  o(  a  crown 
Coronaménto,  m.  coronation 
C^ronAre,  to  crown 
Coronato, part,  crowned,  rewardea 
Coronazione,/,  coronation 
Corpacciata,  /.   a  belly-full  ;    far 
una  corpacciata,    to  stuff  one's 
self 
Corpaccio,  m.  a  bulky  body 
CorpacciOto,  a.  corpulent 
Corpétto,  771.  a  doublet 
Corpicéllo,  and  Corpiclno,  m.  a 

weak  body 
Còqjo,  TTi.  body,  shape;  socieity; 
bello   di    corpo,     well->haped; 
egli  ha  il  diavolo  iu  corpo,  the 
devil    IS   in    him  ;    combàttere 
corpo  a  corpo,  to  figlil  ;  aodAr 
del  corpo,  to  void  ;    nascere  ad 
un  corpo,  to  be  born  at  the  same 
time;    son    nati    ad    un  corpo, 
they  are  twins 
Corporale,  a.  corpora],  mortal 
Corporal  it;t,    and   Corporeità,  / 

coi-porality 
Corporalmente,  ad.  corporally 
Coi-poratura,  and  Corpulènza,  /. 

bulk,  size,  plight 
Corporeo,  a.  bo<lily 
Coipulénlo,  a.  corpul*>nt 
Cor|iulènza,/.  corpulency 
Coi-))ijscolo,  ni.  a  corpuscle 
Corpusdòmini,  tti.  a  certain  festi- 
val, called  Corpus-Christ i-day 
Corpiito,  a.  bulky,  big-bellied 
Corpiizzo,  nx.  a  corpuscle 
Córre,  see  Cògliere 
Corred.lre,  to  equip,  furnish,  adorn 
Corredato,  parf.  equipped 
Corrèdo.  7».  provision,  feast  ;  cor- 
rèdo di  nave,  riggine,  tacklmg 
Correggente,  part,  correcting 
Corrèggere,  to  correct,  to  mend 
C'>rre?sé-ile,  a.  corrigible 
Correggimento,  771.  correction 
Corregei'òre,  771.  reformer 
Correggiuòlo,  771.  a  crucible 
Corregn^-re,  to  reign  together 
Correlativo,  a.  mutually  relaledi 
correlative 
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Correlazióne,  /.  a  mutuai  relation 

Corrènte,  m.  and  f.  a  stream,  a 
current,  a  courser,  a  dance 

Corrènte,  ad.  fluently 

Corrènte,  a.  running,  swift;  dis- 
posed ;  monéta  coi  rente,  current 
coin  ;  prezzo  corrènte,  market- 
price 

Correnteménte,  ad.  currently 

Correntia,/,  impetuosity 

Correnzia,/.  the  current,  stream 

Còrrèo,  m.  an  accomplice,  (law 
fenu) 

Córrere,  to  run  ;  córrer  la  pósta, 
to  jide  post;  córrer  al  fine,  to 
be  dyinsr;  córrer  nella  memò- 
ria, to  remember  ;  corre  voce, 
they  say  ;  £ir  córrer  voce,  to 
spread  news  ;  correr  diètro  ad 
imo,  to  entreat  one  ;  córrer 
addòsso  altrùi,  to  fall  on,  assault 
one 

Correria,/,  incursion,  excursion 

Correspettivauiénte,  ad.  respec- 
tively 

Correspettivilà,/.  relation,  affinity 

Correspet'ivo,  a.  equivalent,  cor- 
responding 

Correfaniéi;te,  ad.  correctly 

CoiTer;1vo,  a.  corrective 

Corretto,  part,  anien'led 

Correttóre,  rn,  and  Correttrlce, /. 
corrector 

Correttoria, /.  a  correctorship 

Correzióne,  /.  correc'inn,  punish- 
men»,  repro'^f;  correyióne  degli 
abusi,  reforiiiatir.n  of  abuses 

Corridoio,  in.  a  spllery 

Corridóre,  m.  coverei  way,  scouts, 
a  horse 

Corrière,  m.  a  courier,  an  express 

Corriménto,  m.  a  race  ;  corriménto 
di  vènto,  blowin;  of  th?  wind 

Corrispondente,  a.  agreem» 

Corrispondènte,  m.  a  correspon- 
dent 

Corrispondentemente,  ad.  aptly, 
fitly 

Corrispondènza,/,  correspondence  ; 
proporinn,  conne.\ion 

Corrispóndere,  to  airee  with,  to 
match,  to  deal 

Corrispósto,  pa- (.  an  we"^ 

Corritóio,  m.  a  kind  of  ;;allery 

Corritóre,  ni.  a  scou' 

Corrivo,  m.  a  silly  f-llovY 

Corroborin'e.  aiìd  Cormbora<1vo, 
part,  corroborated,  or  coirobo- 
ra'ir.2; 

Corroboriire,  to  sVenj'hen.  confirm 

Corroborazione,  f.  c>niìm:a'ion 

Corródere,  to  eat  into,  fret,  vex  ; 
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corrodersi  il  cuòre,  to  fret  one's 

self 
Corrodiménto,  m.  a  gnawing 
Corronjpere,  to  depiave,  debauch, 

spoil,  bribe,  pervert 
Corrompèvole,  a.  corruptible 
CorroDipiméuto,    ni.    corruption, 

rottenness 
Corronipitòre,    m.    a   corrupter, 

falsilier,  forger 
Corrosione,  f.  corrosion,  gnawing 
Corrosivo,  à.  cnm.ding 
Curroso,  a.  corroded 
Corrottamente,  ad.  corruptly 
Corrottibile,  a.  corrupiible 
Corrotio,  part,  corrupted,  bribed  ; 

corrotta  fede,  broken  faith  ;    te- 

stiniODJ    corrótti,    suborned,    or 

bribed  wimesses 
Corrotto,  m.  weeping,  mourning 
Cornicciarsi,  to  be  in  a  passion 
Corrucciato,  a.  provoked,  angry 
Corrùccio,  in.  anger,  passion 
Corrccciosaniènte,  and  Corruccia- 

taniènte,  ad.  angrily,  peevishly 
Corniccióso,  a.  passionale 
Corrugare,  to  bend,  contract  one's 

brow,  to  wrinkle 
CoiTuscà'e,  to  glitter,  to  gleam 
Corruscazióne,  /.  gleaming,  light- 
ning 
Corrusco,  a.  sparkling 
Corruttèla,    and    Corruzióne,  /. 

corruption,  spot,  blemish 
Corrunibile,  a.  corruptible 
Comitiibili'.H./.  corruptibility 
Corruttore,  ni.  corrupter 
Corruzióne.  /.  corruption 
Córsa,  /.  race  ;  corsa  di  cavalli,  a 

horee-race  [pirate 

Coris^le,  and  Corsare,  m.  corsair, 
Corsalétto,  ni.  (cràzza)  a  cuirass 
Cor;e^"ririre,  to  r^b  at  3ea 
Corsegjiàto,  a.  piratical 
Corsia,  /.  a  current,  s-ream 
!  CorsiéT-e,  m.  a  courser,  a  s'eed 
Cor-iv.aménte,     wi.    running    full 

speed  ;  pa-sar  corsivamente  una 

cosa,  to  take  no  notice  of  a  ^hing 
Corsivo,  o.  running  ;  versi  corsivi, 

flowing  verses;   stile  corsivo,  a 

smooth  style  ;    carà'.teri  corsivi, 

italic  tvpes 
Córso,  ni.  course,  stream,  current, 

progress,  career  ;  andar  in  corso, 

te    pìra'e  ;    far    il    corso   degli 

s'6dj,ton!ake  a  course  of  studies 
Córso,'  part,  pass»!  ;  run  ;  l'anno 

córso,  last  year 
Córso,  a.  native  of  C-orsica 
Corsóio,  n.  nmnin':  ;  cappio  corsóio, 

a  runiìin;  kno'.  a  noose 
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Cortàldo,  m.  a  cropped  horse;  a 

bob  ail 
Cortamente,  ad.  shortly,  briefly 
Corte,/,  a  court  ;  uòmo  di  córte,  a 

pleasant  man;    tener  córte,  to 

feast 
Corteare,  to  accompany  a  bride 
Cortéccia,  /.  bark,  crust 
Cortecciuola,/.  a  small  bark 
Corteggiare,  to  attend,  court 
Corteggiatore,  m.  one  that  coiuis 
Cortéggio,    and    Corteggiaménto, 

m.  a  train,  or  retinue 
Cortegianèsco,  o.  of  a  courtier 
Cortegiania, /.  coun-intrigue 
Cortèo,  m.  a  train,  or  retinue 
Cortése,  a.  courteous,  aliable 
Coriese^eiamènto,  m.  generosity 

living  at  a  high  rate 
Corteseggiare,  to  speud  high,  live 

nobly 
Cortesemente,  ad.  courteously 
Cortesia,/,  courtesy  ;   mi  fàccia  la 

cortesia,  be  so  kind 
Cortézza,  /.  brevity 
Còrticc,  m.  bark 
Corticélla,/.  a  small  yard 
Cortigiana,  /.  a  comnaon  woman  ; 

a  court  lady 
Cortigianamente,  ad.  courtier-like 
Cortigiane) la,/,  su  Cortegiania 
Cortigianésco,  a.  belonging  to  a 

courtier;     ceremónie,    ccmpli- 

mènti  coitigianéschi,  fair  empty 

wonls 
Cortigiania,  /.  courtier's  trick 
Cortigiano,  ni.  a  courtier,  a  maffis- 

trate  [court 

Cortigiano,  a.  of,  or  belonging  to  a 
Cortile,  m.  court-yard 
Cortiletto,  arid  Cortilùzzo,  m.  a 

little  yard 
Cortina,/,  a  bed-curtain,  veil 
Cortinàrio,  m.  betl-curtains 
Cortinato,  part,  curtained 
Córto,  m.  shortness 
Corto,   a.   short;    córto  di    vista, 

short-sighted.      Di    córto,    ad. 

shortly;  tener  córto,  to  keep  in; 

leg;'r  córto,  to  deal  hardly 
Córto,  ad.  shortly 
Coruscire,    «ce    Corruscire,    ano 

derivatives 
Corvétta,/,  cunet 
Corvettare,  to  prance  [vets 

Cor»  etìatóre,  m.  a  borse  that  cur- 
Córvo,  m.  a  crow,  or  raven 
Crsa,  /,    a    thing  ;    cose,   things, 

business,  af.àir,  matter  ;   la  rósa 

andò  così,  the  affair  went  so; 

còse  rSre,  curióse,    curiosities  ; 

còse  di  cons^uénza,  a  serioas 


COS 

matter  ;  cose  da  nulla,  baubles, 
trifles 

Cosacchi,  m.  pi.  Cossacks 

Cosacela,/,  a  bad  thing 

Coscéndere,  see  Condescendere 

Còscia,  /.  a  thigh  ;  còscia  di  pónte, 
the  foot  of  a  IJridge  ;  còscia  di 
castrato,  a  leg  of  mutton  ;  còscia 
di  manzo,  a  leg  of  beef 

Cosciale,  m.  cuisses  (an  armour  of 
the  thigh) 

Coscienza,  /.  conscience  ;  far 
coscienza,  to  make  conscience,  or 
scniple  of  any  thing 

Coscienziato,  a.  conscientious 

Coscienziosamente,  acL  conscien- 
tiously 

Coscienzióso,  a.  conscientious 

Coscinetto,  m.  a  bag 

Coscritto,  a.  con  cript,  enrolled 

Coselllna,  Coserella,  and  Cosetta, 
/.  trifle 

Così,  ad.  so,  thus,  after  this  man- 
ner; egli  mi  disse  cosi,  he  told 
me  so;  cosi,  1  wish;  così,  così, 
so,  so  ;  così  fa  to,  such  like  ; 
non  ho  detto  così  fatte  cose,  I 
did  not  say  so  ;  ditegli  così  e 
così,  tell  him  so  and  so.  Così 
come,  ad.  just  as.  Cos!  fatta- 
ménte, ad.  in  this  manner 

Cosmetico,  o.  cosmetic  (beautify- 
ing) 

Cosmografia,/,  cosmography 

Cosmografico,  a.  cosmoiraphical 

Cosmògrafo,  m.  a  cosmogi-apher 

Cosmolabio,  m.  an  instrument  like  |  Cós'n,  m.  charge,  expense  ;  sènza 
the  astrolabe  còsto,  wilhou»  any  expense 

Cosmol-^gta,  /.  cosmolo'^  I  Costola.  /.  a  rib 

Cosmolog'j),  a.  cosmnio cjcal  I  C)stnht|ira,/.  all  the  ribs 


COS 

Costaggiù,  ad.  here,  below,  yonder 
Cosante,   a.    constant,    steadfast  ; 

per  costante,  for  certain 
Costantemente,  ad.  assiduously 
Costanza,/,  constancy 
Costare,  to  cost  ;   caro  mi  còsta,  I 

pay  dear  ;   costare,  to  be  plain  ; 

far  costare,  to  make    evident  ; 

còsta  a  tutti,  every  body  knows 
Costassù,  ad.  there,  above 
Costato,  m.  side,  ribs 
Costato,  part,  cost 
Costeggiare,  to  coast  along 
Costei,  prcrn.  /.  she,  or  this 
Costellazióne,/,  constellation 
Costerélla,/.  abili 
Costernare,  to  lose  courage;    co- 

sterr.\rsi,  to  be  affrighted 
Costernazióne,/,  conster'aation 
Costì,  ad.  there,  in  that  place 
Costiera,  /.  a  shore,  coast 
Costiere,  in.  a.  coas'ing  pilot 
Costinci,    ad.  thence  ;    uscite  co- 
stinci, go  from  thence 
Costipare,  to  constipate,  thicken 
Costipato,  o.  bound,  costive 
Costipazióne,/,  costiveness 
Costituire,  to  constitute,  appoint, 

to  raise,  prefer  [lished 

Costifui'o,  fart,  appointed,  es'ab- 
Costi'uitòre,  and  Costitutóre,  m.  a 

constitutor 
Costituivo,  a.  constitu'ive 
Costituto,  m.  examination 
Costituzióne,  /.  institution,  consti- 

tu'ii/n,  decree,  law 


Cosmopoira,  and  Coi>mop'>li'4n'>. 

m.  a  cosni'ipolite  (an  inhabitant 

ofthe  worll) 
Còso,  m.  a  ninny,  silly  ft;ll;>w 
Cospàrso,  Cospìrto,  and  Cospé-so, 

part,    screwed,    wa'ered.    scat- 
tered [disperse,  sprinkle 
Cospèrgere,    and  Cospàrgere,   to 
Cospètto,  m.  presence 
Cospètto,  interj.  zookers  ! 
Cospettòne,  m.  a  vap'mrin:;  hector 
Cospicuo,  a.  clear,  manifest 
Cospirare,  to  cinipire 
Cospirato,  part,  cin^pired,  plotted 
Cospiratòr  -,  ni.  c^nspin'or 

Cospirazióne,  /.  pb',  combination    Costruire,  to  build,  to  construe 
Còsso,  m.  a  wart,  hunch  |  Costrófo,   in.   profit,  gain,   in'cr- 

Cósta, /.  a  lib,  'iide.  acclivity  ;  a       cs's.    con'ents,    bottom;    voglio 

coast  ;  andar  cós'a  còs'a,  to  coast       sapere  il  cos'rùtto,  I  will  know 

along  'he  bnttom 

Cwta,  ad.  there,  thither;   via  di  1  Cnstnitt-,  far(.  bull '.  made 

coolÀ,  get  youhence  i  Cjstrutti'ira,/.  buiHing,  structure 
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C'>s'oliére,  m.  a  wood-knife,  a 
hanzer 

CostoKna./.  a  small  rib 

Costóro,  pimi.  m.  pi.  these,  those 

Costrettlvo,  a.  as'ringent 

Cos'ré'to,  part,  constrained,  forced 

Costrignere,  an^i  Conslrlngare.  tn 
cons'rain,  oblije;  la  necessità 
mi  cwrlrne  a  fSre  quel  che  non 
vorrei,  necessity  forces  me  to  do 
wha'  I  would  not 

Costri»n'  n#iito,  and  Costringi- 
men'o,  m.  compulsion,  violence 

Cosrizjone.  /.    constriction,    con- 


cov 

Costruzióne,/,  a  building 

Costui,  pron.  m.  this  man  ;  this 

Costuma,  and  Costumanza,/.  CU»- 
toni,  usage,  civility,  intercourse 

Costumare,  to  be  accustomed  ; 
costumare  alla  córte,  to  frequent 
court  ;  costumare  un  cavallo,  to 
manage  a  horse 

Costumatamente,  ad.  civilly 

Costuma  !éz7ji,/.  good  manners 

Costumatissimo,  a.  most  civil, 
courteous 

Costumato,  part,  used,  accustom- 
ed ;  di  buoni  costumi,  weU- 
bred 

Costumazióne, /.  instruction 

Costume,  m.  custom,  manners 

Costura,/,  a  seam 

Cosuccia,  and  Cosùzza, /.  a  trifle, 
trash 

Cotài,  and  Colali,  pron.  pL  such 

Cotale,  pron.  such  ;  in  cotàl  modo, 
in  such  manner 

Cotale,  m.  a  dunce 

Colale,  ad.  so,  thus 

Cotanto,  a.  and  ad.  so  much,  so 
long,  thus  much  ;  perchè  siéto 
stato  cotanto  a  venire?  why 
were  you  so  long  a  ciiiiing  ? 

Còte,/,  a  whet.«tone  (in  poetry) 

Coténna,  and  Cótica,  /.  the  skin 
of  the  head 

Cotesti,  prcn.  this,  this  man 

Cotesto,  a.  this,  that  [these 

Cotestiii,  pri/n.  this  ;  pi.  Cotestóro, 

Colidianaménte,  ad.  daily 

Colidiàno,  a.  daily 

Co'óima,/.  a  quince 

Cotngnà'.o,  m.  njarmalade 

Cotógno,  m.  quince-tree 

Cotóne,  771.  cotton 

Cotomice,  and  Coturnice,  /.  » 
quail,  a  partridge 

Cótta,/,  a  coat,  a  su-rlice 

Cottlccio,  a.  half-baked 

Còtto.  771.  cooked  meat 

Còtto,  o.  cocked,  drunk 

Cot'ùra,/.  dressinj  meat 

Coturno,  771.  a  buskin 

Cova.  /.  a  hole  ;  a  «ortoise-shell 

Covacelo,  07id  Covàcciolo,  m, 
den  , 

Covlnte,  a.  ha'chii.g 

Covare,  to  ha'ch.  brood  ;  covare  il 
fuòco,  to  sit  close  to  the  fire 

Covala,  /.  eggs  for  a  brood 

Covatura,  a^ul  Covazióne,  /. 
ha'ching 

Coverchiàre,  to  cover 

Covèrchio,  771.  a  covclet 

Coverti ua,  /.  a  housing,  a  hon» 
cloth 


GRE 

Coverta,  /.  a  cover,  pretence 
Ck)vertamónte,  ad.  secretly 
Covertàre,  to  hide,  conceal 
Covertalo,  part,  concealed 
Covertina,/.  a  horse-cloth 
Coverto,  part,  covered 
Covlglio,  m.  a  hive 
Covile,  m.  a  den,  a  cave 
Cóvo,  aìid  Cóvolo,  m.  a  den,  hole, 
lurking-hole,  the  form  of  a  hare 
Covóne,  m.  a  sheaf  of  com 
Covrire,   (in  poetry)   see  Coprire 

and  its  derivatives 
Cozióne,/.  boiling-,  dressing 
Cozzare,    to   butt,    as   rams;    to 

strike,  to  contend 
Cozzata,  /.  a7ìd  Cozzo,  m.  a  blow 
with  a  horn  ;    che  giova  nelle 
fata  dar  di  cozzo  ?  what  signifies 
striving  again;.!  fate? 
Cozzóne,  »i.  a  horse-dealer 
Crànio,  m.  the  skuU 
Crapula,  /.  drunkenness,  debauch- 
ery [cess 
Crapulare,  to  eat  and  drink  to  ex- 
Crapulóne,  m.  a  glutton 
Crapulosità,  /.  gluttony 
Crassézza,  /.  filth,  grease 
Crasso,  a.  fat,  greasy;   ignoranza 

crassa,  a  gross  ignorance 
Crastino,  o.' of  to-morrow 
Cratéra,  /.  a  bowl 
Cratère,  m.  a  crater 
Cravatta,  /.  a  cravat,  a  stock 
Creante,  a.  crea'ing 
Creanza,  /.  civility  ;   non  sarebbe 
buòna    creanza    se    voi    faceste 
questo,  it  would  not  be  civil 
you  to  do  such  a  thing 
Creanzato,  a.  polite,  well-bred 
Creare,  to  create 
Creativo,  a.  creative 
Creato,  m.  a  minion,  a  creature 
Creato,    a.    created  :    mal  creato, 

ill-bred 
Creatóre,    m.    arid   Creatrice,  /. 
creatcfr  ;    ingégno   creatóre,    an 
original  genius 
Creatura,  /.  creature 
Creaturina,  aìid  Creaturélla,  /. 

little  creature 
Creazióne,/,  creation 
Crebro,  a.  (in  poetry)  thick,  fre- 
quent 
Credente,  a.  believing;  i  credenti, 

the  faithful 
Credènza,/,  faith,  belief,  credit; 
pèrder  credenza,  to  lose  credit  ; 
far  credènza,  to  trust  ;  dire  a 
credènza,  to  sell  on  credit  ; 
pigliare  a  credènza,  to  buy  on 
credit   * 


CRI 

Credenziéra,  /.  a  cupboard,  a 
bult'et 

Credenzière,  m.  a  butler,  confidant 

Crédere,  to  believe,  trust 

Credibile,  a.  credible 

Credévole,  a.  credulous 

Credibilmente,  ad.  credibly 

Crédito,  m.  credit,  trust,  name, 
esteem,  interest  ;  èssere  in  ere- 1 
dito,  to  be  in  vogue  ;  métter  in 
crédito,  to  put  in  esteem 

Creditóre,  m.  creditor 

Ciedo,m.  the  creed 

Creduli:.!, /.  credulity 

Crèdulo,  a.  credulous,  easy 

Creduto,  part,  believed,  supposed 

Crèma,  /.  ci  earn 

Crèmisi,  m.  crimson 

Cremisino,  a.  crimson  coloured 

Creolo,  a.  Cieolian 

Crepacciato,  a.  cracked,  gaping 

Crepàccio,  771.  crevice,  gap 

Crepacuòre,  rn.  grief,  sorrow 

Crepare,  to  burst,  ch?p  ;  crepar 
di  sete,  to  be  thirsty 

Crepato,  part,  burst 

Crepatura,  /.  crevice,  chink, 
rupture 

Crepiiare,  to  crackle 

Crepolare,  to  burst 

Crepùscolo,  in.  twilight 

Crescènte,  a.  growing 

Crescènza,/,  growth,  increase 

Créscere,  to  grow,  increase,  en- 
large, nourish,  multiply 

Crescévole,  a.  disposed  to  grow 

Crescimento.  m.  increase,  growing 

Crescióne,  m.  water-cresses 

Crescitóre,  m.  increaser,  approver 

Cresciuto,  part,  grown 

Crèsima,/,  consecrated  oil 

Cresimare,  to  confirm 

Cresimatore,  m.  he  that  confirms 

Créspa,/,  wrinkle,  curl 

Crespaménto,  m.  arid  Crespézza, 
/.  wrinklin? 

Crespare,  to  crisp,  or  plait 

Crespino,  m.  a  kind  of  fritter;  far 
crespèlli  delle  ciglia,  to  contract 
one's  brows 

Créspo,  arid  Crespóso,  a.  wrin- 
kled ;  capellatiira  créspa,  curled 
hair;  viso  créspo,  a  v.iinkled  face 

Crésta,/,  crest,  top,  height;  crésta 
di  gallo,  a  cock's  comb 

Crestàia,/,  a  n-.illiner 

Crestóso,  and  Crestùto,  a.  crested 

Créta,  /.  chalk 

Cretóso,  a.  chalky 

Criare,  see  Creare,  and  its  de- 
rivatives 

Cribrare,  to  sift,  to  bolt 
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CRI 

Cribrazióne,/.  sifting 

Cribro,  m.  a  sieve  ;  portar  l'acqua 

col  cribro,  ;o  lose  one's  time 
Cricca,  /.    a   game  at  cards;  a 

rout,  a  company 
Cricchi,  m.  crick,  creak 
Cricchio,  m.  whim,  caprice 
Crime,  m.  a  crin.e 
Crimenlése,  m.  high-treason 
Criminale,    aiid    Criminóso,    a. 
criminal,  vicious;  un crimioàle, 
a  malefactor 
Criminalista,    m.    a   lawyer   in 

crimiiial  causes 
Criminalmente,  ad.  criminally 
Criminàre,  to  prosecute,  to  blame 
Crimiiiazione,/.  accusation 
Crimine,  m.  crime,  sin,  fault 
Criminóso,  a.  criminal 
Crinale,  m.  an  ornament  for  th 

hair 
Crine,  m.  hair 
Crii.iéra,/.  a  horse's  mane 
Crinito,  and  Crini'ito,  a.  hairy 
Criócca,  /.  a  jovial  crew 
Crise,    and   Crisi,  /.  crisis  of 

isea>;e 
Crisolito,  m.  a  chrysolite 
Crisnpnsso,  m.  a  ciirysoprasus 
Cristallino,  a.  bright,  crystalline 
Cris  alio.  m.  crystal  ;  il  mormora 
de'  liquidi  rr)'=tàlli,  the  murmur 
ing  of  the  clear  stream 
Crislàto,  a.  created 
Cristfo,  and  Cris'ére,  m.  a  clyster 
Cristianàccio,  m.  a  bad  Christian 

a  good  plain  man 
Cristianamente,  ad.  Christian-lik 
Cristiane! la,/,  a  silly  woman 
Cristianéilo.  and  Cn.-t:inóne,  m. 

dandy,  a  mean,  silly  man 
Cristianésimo,  m.  and  Cristianità 

/.  Christianity,  Christianism 
Cristiano,  m.  a'Christian 
Cristiano,  a.  Christian 
Cristianissimo,  a.  most  Christian 
Cristiére,    arid    Cristièro,   m,   a. 

clyster 
Cristo,  ni.  Christ 
Ci'ilério,  m.  good  sense 
Critica,      aìid     Criticazióne,    /. 

criticism 
Criticamente,  ad.  cri'ically 
Criticare,  to  criticise,  find  fault 
Criticato,  part,  criticised 
Criticafóre,  m.  a  criic,  censurer 
Cri^ichétto,  m.  an  ignorant  critic 
Crl'ico,  m.  a  critic 
Critico,  a.  criticai 
Crivellare,  to  sift,  to  bolt,  to  find 

fault  with 
Crivellato,  yart.  sifted 


CRO 

Crivella,  -m.  a  sieve 
Croccare,  to  snap,  crack,  chart jr 
Crocchiare,  to  str.ke,  iafle 
Cròcchio,  m.  p  aiiii,  cha'ting 
Crocclrióne,  m.  pratler,  blab 
Cròccia,/,  a  crutch 
Crocciare,  to  cluck 
Cróce,/,  a  cross;  tormen*,  punish- 
ment;   afflizióne,  affliction  j    a 
òcchio  e  cròcd,  at  ranJom 
Cròceo,  a.  satt'ion-col  >ured 
Crocesi^io,  a~  marked   with  a 

cross 
Crocetta,/,  a  small  cross 
Crocevia,/,  cross- way,  or  street 
Crociaménto,  m.  alflic  ion 
Crociare,  to  tormaiit.  afflict 
Crociata,/.  crusaJs,  holy  war 
Crociato,  'pari.  crosseJ,  afflic  ed 
Crociato,  m.  tormen',  su.fering 
Croclcchii,  m.  a  erosi  «a-. 
Crocidare,  a»td  Croci  are,  \:,  croak 
Crocif  Igje-^  to  cruc'fy 
Crocifiriinien'o,  m.  aivi  Crocifis- 
sióne^/, crucifixion 
Crocifisso,  a.  crucified 
Crocifisso,  m.  a  crucifix 
Crocifissóre,  m.  'h'^  crucifier 
Crocione,  m.  a  lar?e  cross 
Cròco,  m.  crocus,  sa.fron 
Crogiolarsi,  to  drKS,or  boil  nicely  ; 
to   c^ck=^,    paniper,    or   make 
much  '-•f  one's  self 
Croffiuób,  m.  a  crucible 
Cròio,  o.  hard,  rou^h 
Crollamen'o,  m.  tossi n»,  jogging 
Croll'n'e,  a.  shaking,  jolting 
Crollare,  to  shake,  jolt,  jo» 
Cròllo,  m.  a  shake,  toss,  jerk 
Cròma,  /.  crotchet,  quaver 
Cromàtico,    a.    canto    cromàtico. 

chroma'ic  music 
Crònaca,  ami  Crònica,  f.  chronicle 
Cronicaccia.  f.  a  bad  chronicle 
Cronista,  and  Chronichista,  m.  a 

historian 
Crònico,  a.  chronic,  teiious 
Cronolosrta. /.  chronolfi;y 
Cronològico,  a.  chronoh'zical 
Cronol-izlsta,  m.  chronobjist 
Cronólo^,  m,  chronoIn:rist 
Crosciare,  to  pour,  to  rain  hard,  to 

flinj,  throw,  s  rike,  to  boil 
Cròscio,  m.  a  bubblinr.  squashin»  ; 
cròscio  d'acqua,  a  shower,  tem- 
pest 
Crtsta./.  crus*,  scurf,  scab;  cròsta 
Francése,  the   French   disease  ; 
non  intendere  che  la  cròsta  d'una 
cosa,  to  have  but  a  superficial 
knowledge  of  a  thin» 
Crostata,  /.  a  kind  of  pastry 


cue 

Crostatùra,  /.  pavement,  incrusta- 
tion 

Cros  ino,  m.  toast  eil  bread 

Crostóso,  and  Crostuto,  a.  crusty 

Crostclliuo,  m.  a  small  crist 

Cruccévole,  o.  passionate 

Cruccevolu'jJDte,  Crucciatamente, 
and  Crucciosamente,  ed,  pas- 
sionately 

Cruccia,/,  a  mattock 

Crucci'ire,  to  a  .g^r,  provoke  ; 
crucciarsi,  to  be  angry 

Crucciato,  arid  Crucciòso,u.  angry, 
provoked  [guish 

Crùccio,   m.   passion,  anger,  an- 

Cruciaménto,  aikd  Cruciato,  n». 
torment 

Cruciare,  to  torment 

Cruciato,  •part,  tormented 

Crucialo,  ni.  torment 

Crucif iggere,  S'Jt  Crocifiggere 

Cri:'iaméu!e,  a/l.  bitterly,  cruelly, 
blun  ly,  rashly 

Cru  lel.iccio,  a.  cruel 

Crudèle,  a.  inhuman,  fierce,  bar- 
barous ;  un  crudele,  a  cruel 
man  [e!ly 

Crudelissimaiiiéute,  ad.  most  cru- 

Cruielisiimo,  a.  most  cruel 

Crudelmente,  ad.  cruelly 

Crudeltà,  /.  cruelty,  inhumanity, 
barbarity 

Crudétto,  a.  almost  raw 

Crudezza,  and  Cruiità,/.  crudity, 
rawne^.  indigesfon 

Crudo,  a.  raw,  unripe,  cruel 

Cruent'ire,  to  make  liloody 

Cruén'o.  a.  Dloody,  horrible, 
fri-hful 

Cruna,  /.  and  Crino,  m.  the  eye 
of  a  needle 

Crusca,  /.  bran  ;  the  Florentine 
aca-lemy 

Cruscante,  m.  one  who  aims  at 
exactness  in  the  Tuscan  law 
guaie 

Cm  ca'a,/.  nonsense 

Cruschèllo,  in.  fine  bi^n 

Cruscòne,  t».  coarse  bran 

Cruscóso,  a.  full  of  bran 

Cubare,  to  lie 

CubAttolo,  m.  snare  to  catch  birds- 

Cùbico,  a.  cubic,  m  cubical 

C'jhito,  m.  the  elbow,  a  cubit 

Ciibo,  m.  cube,  a  solid  body 

Cuccagna,/,  an  ideal  country 

Cucchiaia,  /.  a  charger,  (for  great 
guns.)  a  sliovel 

Cucchiaia'a,/.  a  spoonful 

CucchiaiJra,/.  a  spoon-case 

Cucchiaio,  m.  a  spoon 

Cucchiaióne,  m.  a  soup-spoon        I 
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Cucchiira,  /.  a  trowel  ;  a  cha/ger 
for  gicil  guns 

CiJccia,  /.  a  couch 

Cucciare,  to  lie  down 

Ci  ccioliuo,  m.  a  young  whelp 

Cucciolo,  aìid  Ciiccio,  m.  a  pupp]} 
a  lap-dog 

Clicco,  (/or  uòvo.)  »/i.  an  eg^, 
a  favourite  boy,  a  minion 

Cuccii,  arid  Cùcùlo,  rru  a  cuckoo 

Cucina,  /.  a  kitchen  ;  di  buòna 
cucina,  good  for  cooking 

Cucin-'ire,  to  cojk 

Cucinato,  ■part,  dressed,  cooked 

Cucinicra,  /.  aiid  Cucinière,  m. 
a  cook 

Cucino,  m.  a  cushion,  pillow 

Cucire,  to  sew,  or  -titch 

Cucito,  pari,  sewe-i,  switched 

Cucitore,  m.  he  that  sews 

Cucitrice,  /.  a  seuibtress 

Cucitura,  /.  0/«d  Cucimer.to,  m.  a 
seam  [ter 

Cuculiare,  to  lauih  at,  scofi^  ban- 

Cucu'ia  ùra./.  raillery 

Cuculia,/,  a  cowl,  a  hood 

Cuculiato,  a.  hoo.led,  cowled 

Cùcùlo,  >«.  a  cuckoo 

Cucwrbi'a,/.  a  distilling  vessel 

Cuc'izza,/.  a  gourd 

Cucuzzolo,  m,  th    top  of  the  heaa 

Cuffia,  /.  a  cap;  cliflia  da  notte,  a 
ni»hl-cap 

Cuffiàre,  to  eat  immoderately 

Cugina,/,  attd  Cugino,  ni.  cousm 

Crii,  yrtrn.  whose,  of  which,  of 
wh  im  ;  di  cui  la  bellézza,  whose 
beauty  ;  a  cui  risposi,  to  whom 
I  answered  ;  voi,  cui  fortuna 
tanto  favorisce,  you,  whom  foi^ 
tune  favours  so  much  ;  da  cui 
ebbi  una  favorévol  rispósta,  from 
whom  I  had  a  favourable  answer 

CuL-itta,  /.  aivi  Culo,  m.  the 
breech,  bum  ;  culatta,  the  bot- 
tom of  a  church  lamp  ;  culatta 
d'un  cannóne,  the  breech  of  a 
gun  [Rome,  the  Coliseum 

Culiséo,  m.  an  amohitheatre  at 

Culla, /a  cradle 

Cull.'ire,  to  rock  the  cradle 

Ciilmine,  m.  sunamit,  height 

Ciilm's  m.  stem 

CuliivSre,  tee.  Coltivare,  and  iti 
derivatives 

Cullo,  m.  worship 

Cumino,  m.  the  h^rb  cumin 

Cumulare,  to  heap,  h^ard 

CumuJa'amènte,  ad.  abundantly 

Cumula' ivaménte,    a" 
latively 

Cumulativo,  o.  accumulative 
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Cumulato,  part,  heaped,  hoarded 

Cumulatole,  m,  whr)  accunuilates 

Cumulazione,  /.  and  Cùmulo,  m. 
accumulation,  a  heap 

Cuna,/,  a  cradle 

Cùneo,  m.  a  weJje 

Cuniculo,  m.  a  mine  ;  farcunlculi, 
to  undermine  ;  a  rabbit 

Cuòca,/,  a  cook 

Cuòcere,  to  dress  meat  ;  to  vex, 
fret;  me  ne  cuòce  il  cuòre,  my 
heart  bleeds  ;  to  concoct,  digest 

Cuòcersi,  to  get  drunk 

Cuociòre,  m.  smart 

Cuocitiira, /.  CTikin^;,  baking,  &c. 

Cuòco,  m.  a  man-c  lok 

Cuoiaio,  m.  a  lea  h=r-dresser 

Cuòio,  m.  leather,  skin, parchment  ; 
tirar  lecimia,  to  die 

Cuòre,  m.  hear',  life,  mind,  soul  ; 
pòrsi  in  cuore,  to  resolve  ;  hr 
cuòre,  to  cheer  up  ;  far  cuo' 
diiro,  ti  be  (jb.tira'e  ;  predir  di 
cuòre,  to  ent -tat  ;  aver  a  cuòre, 
to  esteem  ;  crepar  il  cuore,  to 
break  one's  heart.  Con  gi-an 
cuòre,  a/i.  coum;  ously.  A  mal 
cuòre,  ad.  uiiwilliu^Iy.  Di  buon 
cuòre,  ad.  heir  ily 

Clipere,  to  desire 

•Cupézza../,  dep'h 

Cupidajnén  e,  ad.  gla'ly,  fondly 

Cupidigia,  /.  cove  ousness,  lus', 
greediness 

Cupldine,  m.  (in  poe'ry)  Cupid 

Cupidissimo,  a.  most  desirus 

Cupidit.ì,/.  fon.lre-s,  covetousness 

Cupido,  ni.  Cupi  1,  love 

Ctipido,  a.  de  irous,  bn^.er 

CtJpo,  o.  dc-ep  ;  uòmo  c'ipo,  a  cun- 
ning man  ;  nel  cupo  del  mare, 
in  the  dep'lis  '-f  Uie  sea 

Cupo,  m.  d"p'h 

Cijpola,/.  a  cupola 

Cuprésso,  m.  see  Cipr.is50 

Cura,  /.  care,  diligence;  d5rsi 
cura,  to  nrind.  Cura,  parish  ; 
cura  d'  ànime,  cure  of  s'-uls  ; 
cure  amoróse,  amorous  torments 

Curàbile,  a.  curable 

Curagióne,/.  cu '-e,  curing 

Curaiidaio,  m.  bleacher 

Curante,  part,  caring,  minding 

Curanza,  /.  care 

Curare,  to  value,  es'eem  ;  non  curo 
di  voi,  l  es'eem  you  no'  ;  medi- 
ciré,  to  cure,  attend,  protect,  de- 
fend 

Curat.i.  f.  the  pluck 
Curatélla,/.  the  liver 
Curativo,  a.  medicinal 
Curato,  m,  a  cuiale,  a  parson 
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Curalo,  part,  cured 

Curatóre,  m.    and   Curatrice,  /. 

keeper,  a  guardian,  a  trustee; 

phpician 
CurazioLj,  /.  cure 
Cùria,/,  a  court  of  justice 
Curiale,  a.  of  he  court,  or  council- 
house 
Curialità,/.  kindness,  civility 
C  urlandolo,  m.  coriander 
Curiosamene,  ai.,  curiously 
Curiosétto,  a.  ra  her  curious 
Curiosità,/,  curiosity 
Curioso,    a.    curious,    inquisitive, 

rare  ;  un  curioso,  a  curious  man  ; 

(dilettante  di  cose  rare)  a  virtuoso, 
Curro,  rn.  a  chariot 
Cursóre,  m.  a  courser,  a  kind  of 

messenger  in  the  court  of  Rome 
Curùle,/.  a  curale  ch.iir 
Curv.'ire,  to  curve,  beud 
Curvato,  part,  curved,  bent 
Curvatura,  Curvezza,  add  Curvità, 

/.  curve,  crookedness 
Curvilineo,  a.  curvilinear 
Curvipedo,  a.  cloven-footed 
C'irvi,  a.  arched,  bent 
Cuscinétto,  m.  a  small  pillow 
Cuscino,  m.  a  cushiou,  a  pillow 
Cùspide,/,  poin 

Custòde,  ni.  a  k-eper,  a  guardian 
Cusódia, /.  cus'ody  ;   dar  in   cu- 

s'ndia,'o  commit  to  one's  keeping 
Custodire,  to  keep  g-'a^d 
Cu  todi  amén'e,  wl.  saf.-ly 
(Tustollto, part.  kept,  secured 
Custoditole,  m.  a  keeper 
Cù»e,/.  skin,  bark 
Cuticola,/,  cuticle,  skin 
Cuvidós3,  a.  greedy  [Russia) 

Czar,  171.  the  czar   (emperor  of 
Czarina,  /.  the  czarina 
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DA,  prep,  from  ;  da,  about  ;  era- 
no  da  venti,  they  "ere  about 
twenty.  Da  meno,  of  less  wor  h  ; 
da  più,  of  more  ;  da,  to,  for  to  ; 
buòno  da  mangiare,  good  to  eat  ; 
da,  [with  me,  te,  se,  1  irò.)  alone  ; 
io  farò  da  me,  TU  do  it  by  my- 
self ;  da  me,  da  te,  at  my  house, 
at  your  house  ;  da,  like  as  ;  mi 
tn'tò  da  principe,  he  trea'ed  me 
as  a  prince  ;  da,  ti*  ;  donna  da 
marito,  a  woman  fit  to  be  mar- 
ried ;  da,  to  ;  ques'e  ne  n  sono 
cose  da  fare,  things  not  fit  to 
108 
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do.      Da  che  voi   volete  così, 
since  you  will  have  it  so;   da 
banda,  aside  ;  da  l'èffe,  in  jest  ; 
da  indi  inninzi,  henceforward  ; 
da  indi   addiètro,  thence  back- 
ward ;  da  indi   in   giù,  thence 
downward  ;  da  indi  in  poi,sincB 
that  time  ;  da  iudi  in  qua,  hith- 
erto ;  da  indi   in  su,  thence  up- 
ward [thou. 
Dà,  (from  dare,)  he  gives,  or  give 
Dabb.-uaggine,  /.  simplicity,  good- 
ness 
Dabbène,  a.  good,  honest  ;  da  uò- 
mo dabbène,  as  an  honest  man 
Daccapo,  ad.  anew 
Dachè,  coti/.  sinc« 
Daddovèro,  ad.  io  earnest 
Dado,  771.  a  die 
Dàja,  /.  a  dajger 

D.iino,  m.  a  deer  ;  Dàina,  /.  a  doe 
Dallato,  ad.  aside,  near 
D' .allóra  innJnzi,  from  that  time,' 
d  'allora  in  poi,  since  ;  d' allóra 
in  qua,  hitherto 
Da  lungi,  al  a  distance,  far  off 
Dama,/,  a  lady  ;  queen  at  chess; 
(donna  amàt?,)  a  mistress;  fa  la 
dama,  she  assumes  the  fine  lady 
Damaschino,  a.  of  daniask 
Daineg.?i'ire,  to  cour  the  ladies 
Damerino,  tti.  a  beau,  a  spark 
Damigèlla,/,  a  young  lady 
Daniigéllo,  tti.  a  page 
Damlna,/.  a  young  lady 
D.'Ujima,/.  a  doe  (in  poetry) 
Danimàsco,  sa  Doinmàsco 
D-mo,  771.  a  beau,  a  lover 
DamOzZA,  /.  a  low  woman 
Da  mólto,  a.  of  worth,  of  merit 
Danaio,  ajirf  Danaro,  m.   pence, 
firthings  :  non  ho  dariari,  I  have 
no  money  [moneyed 

Danaióso,  and  Danaróso,  a  neh, 
Dinarésco,  a.  ready  (of  money) 
Danaro,  m,  money  ;   dauaari  con- 

t-lnti,  ready  money 
Danar-'izzo,  tti.  small  money 
Da  nìén'e,  a.  wor  hiess  ;  un  uòmo 

da  nién'e,  an  insiniificant  man 
Dannàbile,  a.  damnable,  blameable 
Dannabilmente,     ad,     damnably 

dangerously 
DannSre,    to'  condemn,   to  damn, 
to  blame  ;    to  erase.     Dannare 
la    ragióne    to    cancel    a    debt 
Dann.irsi,  to  damn  one's  self 
Dannato,^  art.  damned,  condemned 
j  Dannati,  pi.  m.  the  damned 
Daima'óre,  in.  a  condemner 
Dannazióne,  /.    damnation,    con- 
I     demualion 
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Dannesgiaménto,  m.  damale 
Danneggiare,  to  damage,  to  hurt, 

to  iost; 
Dannei'iàto,  part.  dama^eJ,  hurt 
Dannerjia'ore,  ni.  he  ihat  docs  hurt 
Dannévole,  a.  shameful,  infamous, 
prejudicial  [damnably 

Dannevolménte,    ad.    injuriously, 
Danniticare,  to  damage,  hurt 
Daouificito,  port,  damaged 
Dinno,  nu  cost,  hurt,  damage  ;  a 

mio  danno,  to  my  cost 
Dannosamente,  ad.  hurifuUy 
DanuOiO,  a.  hurtful 
Dinte,  a.  giving  ;   tniT  dante,  e'l 
ricevt-nte,  between  giver  and  re- 
ceiver 
Dante,  ni,  a  kind  of  leather 
Donteirsi/ire,  to  imitate  Dante 
Dantésco,    o.    in  the  manner  of 

Dau'e,  the  foet 
Da  nulla,  a.  good  for  nothing 
D.in7a./.  a  dance  ;  èsser  in  dinza, 
to  te  alked  of  ;  entrar  in  danza, 
to  do  ai  o'hers  do 
Dan7arf,  to  dance 
Danzatoli,  m.  and  Danzatrice,  /. 

a  dancer 
Dariyéfa,  /.  a  short  ''ance 
Da  ó;gi   innanzi,  ad.  for  the  fu- 
ture ;  da  parte,  asid  -,  secretly  ; 
da  jiarte  a   par'e,  through  ;   da 
per  -e,  by  himself;  da  per  tutto, 
everj-.vh'cre 
Dapperti  'o,  ad.  everj'where 
Dappiè,  ad.  from  the  foot 
Dappociggine,  atid  Dappochézza, 

/.  ignorance,  idleness 
Dappoco,  a.  idle,  cowardly 
DapiKii,  ofL  since,  af'er,  afterwards 
Dappoiché,  canj.  since  that 
Dappresso,  prep,  near,  just  by 
Da  prima,  ad.  at  first 
Da  qua  innanzi,  ad.  for  the  future 
Dardeggiare,  to  dart,  cart,  shoot 
Dardiéro,  m.  a  bowman 
Dardo,  m.  a  dart 

Dare,  to  rive  ;  to  strike,  beat  ;  dar 
addòsso  ad  uno,  to  fall  upon  ;  dar 
conipimén'o,  to  finish  ;  dar  ban- 
do, fo  banish  ;  dar  da  dormire, 
to  lodge  ;  dar  f-^ndo,  to  casi  an- 
chor ;  dar  il  buon  viiziio,  to 
wish  a  good  journey  ;  dar  in  uno, 
to  meet  one  ;  dar  la  baia,  to  iest  ; 
dar  la  corda,  to  zive  the  strappa- 
do ;  dar  la  mam.  to  consent  ; 
dar  a  crédere,  to  make  one  be- 
lieve ;  darsi  ad  un^,  (parlando 
d'una  d"nna,)  to  pr^i'ute  her- 
self; darsi  pace,  to  quiet  one's 
■elf;  darsi  buon  tempo,  to  live  a 
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merry  life  ;  darla  a  gambe,  to 
run  aivay  ;  dar  che  dire,  to  give 
occasion  to  talk  ;  dar  le  carte,  to 
deal  a"  cards  ;  dar  (aver  qualcne 
somiglianza)  to  incline  to  ;  que- 
so  panno  dà  nel  rosso,  this  cloth 
inclines  to  red,  or  is  reddish  ; 
noa  si  dà  a  tutti  d'entrare,  ii  is 
not  permitted  to  every  body  to 
go  in 

D.^i-sena,  /.  (U  parte  piii  interna 
del  por  o,)  a  wet  dock 

Da  schérzo,  ad.  in  jest 

Da  sénno,  ad.  in  earnest 

D'assai,  a.  (sufficiènte)  sufficient 
very  able  ;  tenérsi  d'as&ii,  to 
think  one's  self  very  capable 

DasiJzzo,  ad.  lastly 

Diux,  /.  a  da  e 

Da:arl;t,  aiui  Dateria,  /.  the  data- 
ry's  offic;  (at  Rr<mej 

Da  ario,  m.  a  Roman  officer 

Dativo,  tn.  the  dative  case 

Da  ivo,  a.  who  gives 

Dato,  part,  given  [that,  &c. 

Di'o,  o  dato  che,  cmtj.  suppjse 

Da  óre,  ni.  and  Datrice,  /.  a  giver 

Dàt'ero,  m.  the  date,  a  fruit 

Dittilo,  m.  a  foot  in  Latin  verse 

Dattórno,  prep,  about,  nuud  about 

Davante,  or  Davinti,  ad.  before  ; 
pararsi  davante,  to  remember 

D'  avanzo,  ad.  overplus 

Da  véro,  and  Davvéro,  ad,  in 
truth,  in  earnest 

Davvantàggio,  ad.  more,  moreover 

Davidico,  a.  of  David 

Dizio,  m.  cusroia,  toll 

Dazione./,  donation,  surrendering  ; 
daziou  dell'  anello,  wedding- 
day 

De',  art.  (/or  delli,)  of  the.  De', 
{for  deve,)  he  must 

Dia,/,  a  goddess  [passion 

D^baccare,  to  storm,  to   fly  in  a 

Debaccatóre,  m.  a  furious  man 

D:-bell.'ire,  to  overcome 

Debellato,  part,  vanquished 

Debellazióne,/,  conquest 

Diliile,  a.  feeble,  weak 

Debili  à,  and  Debiliiaménto,  m. 
feebleness  ;  debilità  d'  ànimo, 
faint-hearte<lness 

Debilitire,  to  weaken,  enervate  ; 
debilitarsi,  to  grow  weak 

Debili'ato,  part,  weakened 

Debilitazione,/,  weakening 

Debilmente,  ad.  weakly 

Debitamente,  ad.  deservedly,  justly 

Débito,  m.  a  debt 

Débito,  a.  due  ;  obliged  ;  vi  sono 
débito  per  tufi  questi  favóri,  I 
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am  obliged  to  you  for  all  these 

favours 
Debitore,  m.  a  debtor 
Debi  lizzo,  m.  a  trifling  nun 
Débole,  a.  feeble,  wf^fe 
Debolétlo,a(»d  Dckjlùzzo,  a.  weak- 

ish,  faintisb 
Debolézza,/,  weakness 
Debolmente,  ad.  weakly 
Dèca,  and  Decina,/,  decade,  ten 
Decacordo,  m.  a  psaltery 
Decade,  /.  a  decaiJe 
Decadenza./,  decline,  ftll 
Decadére,  to  dftsiy.  decline 
Decadiménto,  m.  a  decay 
Decadùo,  part,  declined 
DcC'iono,  m.  a  fi:^re  of  ten  anela 
Deci  logo,  ni.  the  ten  commaikl- 

ments 
Decampare,  to  depart,  to  decamp 
Decanàio,  m.  a  deanery 
Decaao,  ni,  a  dean 
Decantare,  to  publish,  to  decaiy 

to  boast,  to  extol 
Decantato,  part,  published 
Decapitare,  to  behead 
Decapitato,  part.  beheadeJ 
I>ecapitazicne,/.  beheading 
Decennile,  a.  ten  years  old 
Decennàrio,  a,  of  ten 
Decènne,  a.  dacennial,  long 
Decènnio,  m.  ten  years 
Decènte,  a.  decent 
D-jcenteménle,  ad.  decently 
Dccenviràto,  m.  decemvirate 
Decenviri,  m.  pi.  decemviri 
Decènza,  /.  decency 
Decévole,  and  Dicevole,  a.  decent, 

becoming 
Decevolézza,  /.  decency 
DechinAre,    tee    Dichinàre,     and 

compounds 
Decidere,  to  cut  off.  to  decide 
Decifen'ire,  to  decipher 
D-cif  rato,  parr,  deciphered 
Dècima,  /.  and  Dècimo,  m.  tlie 

ti  he,  tenth 
Derim-bile,  o.  tithahle  (law  ferm) 
Decimile,  a.  decimal  ;  aritmètica 

decim'ile,  decimal  arithmetic 
Decimare,  to  decimate,  to  gather, 

or  lay  ti'hes 
Decimatóre,  m.  a  tithin 
Dècimo,  nu  a  tenth  part 
Dècimo,  a.  tenth,  foolish 
Decina,/,  ten 
Decisióne,  /.  decision 
Decisivamente,  ad.  peremptorily 
Derisivo,  a.  decisive 
Deciso,  a.  determined 
Decisore,  m.  who  decides 
Declamare,  to  declaim,  inveigh 
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Declamatóre,  m.  a  declaimer 
Declamarorio.  o.  declamatory 
Declamazione.  /.  declamation 
Declara'orio.  a.  declaraiory 
Decliiv-bile,  a.  declinal'le 
Declinaménto,  in.  declination 
Declinare,   to  decline,  decay  ;   to 
descend;   abbassare  to  humble, 
depress ,  il  tempo  declina  verso  1 
freddo,  the  weather  grow»  cold  : 
la  bellézza  declina  coU"  eia,  beau- 
ty decays  with  a^re 
Declinazione,  /.    decime,    decay, 

declension 
Declino,  m.  decline,  descent 
Declive,  and  DecUvo,  a.  bendmg 

down,  descending 
Declività,  /.  and  Declivio,  m.  de- 
clivity, descent 
Decollale,  to  behead 
Decollazióne,/,  beheadmg 
Decorare,  to  adorn,  embellish 
Decorazióne,/,  decoration 
Decòro.  77J,  srace,  decorum 
Decòro^  a.  decent,  decorous 
Decorosamente,  ai  hoDOurably 
Decoroso,  a.  decirous.  decent 
Decórso,  m.  a  course,  th^  end 
Decórro'  a-  parsed  ;  la  campagna 

decórsa,  the  la-sr  campaign 
Decòtto,  nu  a  decocuon,  a  tranfe- 
rupt  [cy  (m  law) 

Decozióne./  decoction,  bankrupt- 
DecreroénTo.  m.  a  decrease 
Decrepità,  aiìd    Decrepitezza,  /. 

old  age  . 

Decrepito,  a.  decrepit  decayed 

Decréscere,  to  decrease  ;  le  acque 

decrescono,  the  waters  ebb:   1 

giórni  decréscono,  the  days  grow 

shorter  ^  .       I 

Decresciménto,  m.  ice  Decremento 

Decretale,  m.  decretals;   decree, 

order 
Decretalista.  nu  a  canonist 
Decretalmente,  ad.  decisively 
Decretare,  to  decree,  enact 
Decretato,  part,  decreed 
Decréto,  m.  decree,  order 
Decréto,  o.  decreed 
Dècuplo,  a.  ten  times  as  much 
Decurióne,  m.  captain  over  ten 
Dèdalo,  a.  skilful 
Dedicare,  to  dedicate,  consecrate 

dedicarci,  to  devote  one's  self 
Dedicatória,  and  Dedica,  /.   dedi- 
cation 
Dedicazióne,  /.  consecration 
Dèdito,  a.  addicted 
Dedizióne,/,  a  surrender 
Dedóno.  part,  deducted,  led  out. 
planted 


Dedurre,  .0  deduce,  reduce;   ^e-  Deif.«to, ^^.  dei^^  ^ J[o^ 


dùrsi,  to  resolve 
Deduzióne,/,  inference 
Defalcamento,  m.  deduction 
Defalcare,  to  aba'e,  deduct 
DefatijAre,  to  fatigue 
Defenire,  ni.  a  defender 
Deferenza,/,  deference 
Defenre,  to    defer,    to   delay, 


I  Deificazione,/,  deification  (apoihb- 

Deilico,  a.  divine 

Deiforme,  a.  godlike 

l.eismo,  m.  deism 
'  Deista,  m.  a  deist 
I  Deià./.  divinity;  deity 
1  Del.  art.  ».  m.  of  the 

Delatóre,  ni.  an  informer,  spy 


ri^v-^k^^foryou       '|g^i^^^4^-P^epu^-=' 
Defe^«.  part,  wear^  tired  B  ^gre^  Ta^delegate 

Deficiente,  a.  deficient  Me-azione,  /  deleation 

Deficiènza.  /.  deficiency  MetTbUe,  (L  delegable 

Definire,  to  denne  Det'wnto,  m,  delight,  plea.-rire 

Definizione.    *.    «€    Di!nnizn.uc,   ^  ,  ^  ,_   „^'r>;ionèT<=  and  iti de- 


and  its  de 

Detioràre,  *o  deflower 
Deflorazione,  /.  defloration,  or  de- 
flowering 
Deflusso,  tn.  flovrinj,  illapse 
Deformare,  to  disfijure 
Deformazióne.  /.  deformity 
Deforme,  a.  deformed 
Deformemente,  ad.  defom.edly 
Deformità./,  deformity 
Defraudare,  to  defraud 
Definto,  a.  deceased 
Definto,  m.  a  dead  man 
Deienerante,  a.  degenerating 
Degenerare,  to  degenerate 
De?enerato,  part,  degenerated 
Deèenerazióne./.  degeneracy 
Degènere,  a.  that  degenerates 
Degnamente,  ad.  worthily 
Degnare,  aiid  Decnarsi,  to  vouch- 
ee, tj   value  :    se   degnerete 


Delet'are,  «1;  Dilettare,  and  iU  de- 
rivatives 
De'étto,  m.  a  choice 
Delfino,  nu  the  dauphin;  a  do^ 

phin  (a  fish) 
Deliberare,  to  deliberate 
Deliberativo,  a.  deliberative 
Deliberazióne,/,  deliberation 
Delica:au.ente,  ad.  delicately 
Delicatézza,/,  delicacy 
Delicao,  a.  delicate,  weak 
Delminré,  to  corrode 
Delinsire,  to  draw,  delineate 
Delineaménto,  vi.  delineation 
Delineilo,  part,  delineated,  drawn 
Delineatóre,   m.    a   designer,    or 

drawer 
Delinquènte,  m.  an  offender 
Delinquere,  to  transgress 
Deliquio,  »7t-  a  feintii^  fit 
Delirante,  o.  deUrious 
Dfclirrire,  to  rave 


sate,   IJ    value  ;     sc    ^^^i.-.----- 
favorirmi,  if  vou  condescend  to  1  ^"'V;^  ;-  j;)':"-:™. 
fàvonr  me  :  con  degno  U  vostra  |  ^  "f' "•"  °^""'™' 
compagnia,  I  do  not  value  your ,  g^  -^  - -^^  „ff,„ee 
company  I  -        -  ' • 


Degnazione,  /.  Cf-mplaisance 
Deenévole,  c.  senile.  aiJktle 
Degnevoboécte,     'od.      worthili 

(Ironically) 
Descificare,  to  make  worthy 
Desnità./.  dimi*y 
Dégno,  a.  wonhy.  deserving,  con 

venient,  fit.  suitable 
Degradire,  to  degrade,  deprive 
Desradato.  f-art.  degraded 
Desradazione.  f.  degradation 
Deh  1  tTiIeri.  alas  ! 
Dei  !  interj.  gods  ;  Dei.  C/ordevi.l  I 


uelirto,  m.  crmic,  ui.tui*. 
Delizia. /.delijht. pleasure;  aver» 
in  deliaa,  to  doat  on        [merry 
Deliziare,  and  Deliziarsi,  to  make 
Deliziosaménie,  ad.  delicicudy 
Delizióso,  a.  delicious 
Del  pari.  ad.  even,  equally 
Del  tutto,  ad.  entirely,  quite 
Delubro,  m.  temple 
Delucidazióne,  /.  clearing  up 
Delùdere,   to   delude,   mock,   de- 

Deludìménto,  m.  and  Delusióne, 
/.  delusion,  chat 


thou  muk.^  Dei,  ar.p.  m.  of  \^^^^^^:-;^^''' 
J--KA     «.  ^HAr\Hc  I  Dementare,  to  infuriate,  to  craie 


DEP 

Demèrito,     m.    dement,    punish- 
ment 
Democratico,  a.  popular 
Democrazia,  /.  democracy 
Demolire,  to  demolish 
Demolizione,/,  a  cieniolishing 
Demone,  m.  demon 
Demoniaco,  a.  furious,  mad,  pos- 
sessed of  a  devil 
Demonio,  in.  devil,  i^emon 
Denàio,    and    Deo^MX),     m.    tee 

Danàio 
Denigrare,  to  darken,  obscure 
Denigrazione,/,  slandering 
Denodire,  to  un:  le 
DenominAre,  to  name 
Denominativo,  a.  denominative 
Denomina'ord,  in.  a  denominaior 
Denomina/ iòr;3,/.  denomination 
Denotante,  a.  si;^ifyins 
Denotare,  to  denote,  remark 
Denotazione,/,  signification 
Densàre,  see  Condensare 
Densato,     and    Denso,    a.   thick, 

compact 
Densità,/,  density,  thickness 
Dent.'iccio,  m.  a  Lad  tooth 
Dentile,  m.  [Oouihshare 
Dentale,  a.  denial 
Deatame,  m.  and  Dentatura,/,  a 

set  of  tee  h 
Dentare,  to  tee'h 
Dentato,  a.  toothed 
Dènte,  m.   tooth  ;    tener   l'animo 
co'  den'i,  to  be  almost   dead  ; 
mostrare  i  denti,  to  look  fierce  ; 
pigliar  il  morso  co'  denti,  to  be 
obstinate;   stare  a  den: i  secchi, 
to  be  idle  ;  to  be  very  poor 
Dentellato,  jpart.  denied,  in  iented 
Dentello,  tik  lace  -lenling,  notching 
Déntro,  prep,  within 
Denudare,  to  strip  naked,  expose, 

discover 
Denudato,  a.  aiked 
Denunzia,/,  a  declara'ion 
Denunzi.ire,  to  inform  a'winst 
Denunziatóre,  m.  an  informer 
Denunziazióne,  f.  and  Denunzia- 

mento,  m.  den^inciation 
Deortazióne, /.  di-sua-sion 
Dependénte,  a.  dependent 
Depcndenteménfe,  ad.  dependently 
Dependénza, /.  dependency 
Depéndere,  to  depend  ;    farò  tutto 
quel  che  depénde  da  me,  I  will 
do  whatever  lies  in  my  power 
Depenn'ire,  to  erase 
Depilatòrio,  m.  ointment  for  hair 
Deploràbile,  a.  lamentable 
Deplorabilmente,  ad.  deplorably 
Deplorando,  a.  deplorable 


DER 

Deplori  re,  to  deplore,  bewail 
Deplorilo,  part,  deplored 
Deplorazione,/,  laiiieniation 
Deponènte,  a.  deposing 
Deponènte,   m.  a  verb  deponent 

(in  grammar) 
Deponiménto,  m.  deposition,  evi- 
dence [leave 
Depórre,  to  depose,  deprive,  quit, 
Depositare,  to  dep'sit 
Depositàrio,  m.  trustee,  confidant 
Depositeria,  /.  the  depository 
Depòsito,  in.  trust,  charge 
Deposizióne,  /.  a  deposi, ion,  degia- 

dation,  evidence 
Depósto,  part,  deposed,  put  out  of 
place  :  depósto  ogni  timóre,  lay- 
ing aside  all  fear 
Depósto,  m.  attesta' ion,  testimony 
Depravare,  to  corrupt,  vitiate 
Depravato,  a.  depraved,  spoiled 
Depravatóre,  m.  a  corrupter 
Depravazióne,/,  depravation 
Deprecativo,  o.  suppliant 
Deprecazióne,/,  entreaty 
Depredare,  to  prey  »\>^n 
Depredatóre,  ni.  a'  robber 
Depredazióne,   /.    and   Depreda- 
ménto, m.  depredation 
Depressióne,  /.  depresion 
Deprèsso,  a.  depressed,  low 
Deprimere,  to  depress,  debase 
Depurare,  to  pur;;e,  cleanse 
Depurato,  part,  cleaned,  purified 
Depurazióne,  /.  depuration 
Deputare,   to  depute,  .appoint  ;   a 
questa  sorta  d'Alberi  bisógna  de- 
putare   un    terréno    grosso,   we 
must  choose  fat  ground  for  that 
sort  of  trees 
Depu'ato,  part,  deputed,  sent 
Deput.azióne,/.  deputation 
Derelitto,  a.  forsaken 
Derelizióne,/.  forsaking 
Deretino,  a.  hind,  last 
Deridere,  to  deride,  scorn 
Derisibile,  a.  con'emptible 
Derisione,  f.  derision 
Derisivamente,  ad.  contemptibly 
Deriso,  part,  derided,  laughed  at 
Derisóre,    Deriditóre,    aiid   Diri- 

sóre,  m.  derider,  jeerer 
Derisorio,  a.  derisory 
Derivante,  n.  deriving 
Derivare,  to  derive;    tutti   i  vizj 
derivano  dall'  òzio,   idleness  is 
the  root  of  all  vices 
Derivativo,  a.  derivative 
Derivato,  part,  derived 
Derivazióne,  /.  derivation  ;    deri- 
vazióne di  voci,  etymology  of 
word» 
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DES 

Derogàbile,  o.  disparageable 
Derogare,  to  derc^te,  lessen 
Dero^'.orio,  a.  derogatory 
Derogazione,/,  derogation 
Derrata,  /.  w  are  ;  questo  è  a  buóm 

derrata,  'his  is  very  cheap 
Descendènte,  a.  descending 
Dcscendènza.  /.  tee  Discendènza 
Descèndere,  ace  Discéndere 
Descènso,  m.  a  descent 
Deschétto,  ni.  a  footstool 
Désco,  ni.  a  table  ;  stall 
Descrittibile,  a.  descrbable 
Descrittivo,  o.  describing 
Descritto,  pari,  described 
I  Descrittóre,  m.  a  describer 
I  Descrivere,  to  describe 
Descrivibile,  o,  that  can  be  d»- 

scribed 
Descrizióne,  /.  description 
Desertiie,  to  v^-aste,  spoil,  destrOT 
Deserto,  m.  a  wilderness 
Defèrto,  part,  abandoned 
Desertórc,  in.  a  deserter 
Deserzióne, /.  desertion 
Desiare,  to  desire  (in  poetry) 
Dssiito,  part,  (in  poetry)  desired 
Desideriibile,    Desiderativo,    ana 

De?iderévole,  a.  desirable 
Desiderabilmente,  ad.  desirably 
Desiderante,  a.  desiring 
Desiderare,  to  desire 
Desideratissimo,  a.  most  desirable 
Desidera'ivo,  a.  desirable 
Desideratóre,  ni.  a  desirer 
Desidèrio,  rn.  desire  ;  desidèrio  di 

vendétta,  resentment 
Desiderosamente,  ad.  eagerly 
Desideróso,  a.  desirous 
Desidia,/,  idleness 
Designare,  to  design,  assign 
Designazióne,/,  design 
Desinare,  to  dine 
DesiiiJre,  ni.   and  Desinata,  /.  » 

dinner 
Desinènza,/,  termination 
Desio,  m.  -'esire,  lust 
Desiosamente,  ad.  ardently 
Desióso,  a.  desirous 
Desiràre,  to  desire,  wish 
Desiro,  jii.  desire 
Desistere,  to  forbear 
Desolare,  to  desolate 
Desolato,  a.  desolated,  mined 
Desolatòre,  m.  a  desolator 
Desolazióne,  /.  desolation,  min 
Desperazióne,  /.  despair 
Despétto,  a.  despised 
Despétto,  m.  spite,  malice 
Dèspota,  m.  tyrant 
Despoticaménte,  ad.  despoticaBy 
Despótico,  a.  tee  Dispòtico 


DET 

Dèspota,  m.  a  despot 
Ddssa,  yrmi.  f.  she  herself 
Désao,  ;.roii.  m,  be  hiiriself  ;  fjuésto 
è  desso,  Ibis  is  he;  questo  non 
mi  jar  désso,  I  do  noi  ihink  this 
is  the  sajiie 
Bestsoiiéuto,  ni.  awakening 
Destare,  to  a"  ake,  revive 
Destàio,  o,  awalied 
Deviatoio,  m.  ai  arni-clock,  waker 
Destaiore,  m.  auaker 
Desteri'à,/.  dexterity 
Destinire,  to  design 
Destinato,  part,  destined 
Desinatanjénte,  ad.  fatally 
Destinazione,  /.  appointment 
Destino,  7?i.  destiny,  fete 
Destinilo,  a.  desiltute,    deprived, 

aliandoned 
Désto,  a.  avvaked,  sprightly 
Destra,/,  the  righi  hand 
Destiaix.éDte,  ad.  dexterously 
Deslregpàre,    lo    inanage  dexter- 
ously 
Destrézza,/,  dexterity,  craftiness 
Destriere,    and   Destriero,    m.    a 

borse  ;  destriéra,  /.  a  mare 
Dèstro,  m.  opportunity  ;  tbe  neces- 
sary-house.    Lo  faro  sùbito  che 
mi  vedrò  il  destro,  I  will  do  il 
as  soon  as  1  have  an  opportunity 
Dèstro,  a.  dexterous,  propitious 
Desmlg^re,  set  Distrug^^ere 
Destruzione,  /.  see  Distruzióne 
Desùmere,  to  infer,  lo  conjecture 
Desviare,  to  draw  away,  deprave 
Detenére,  to  detain 
Detentore,    m.    one    that   keeps 
wrongfully  another  man's  estate 
Detenzione,   /.  a  detention  (law 

term) 
Detergènte,  o.  detergent 
Detèrgere,  to  scour,  rub  off 
Deterioraménto,  m.  aiui  Deterio- 
razione./, depravation 
Deteriorare,    to    grow,    or   make 
worse  [bounds 

Determinare,  to  determine,  to  set 
Detemriinataménte,  OÀ.  resolutely 
Determinativo,  a.  definitive 
Determinilo,  part,  de'ermined 
Determinazióne./,  rf  ''■■'ion 
Detersivo,  a.  cleansiii. 
Detèrso,  part,  clean*'  \ 
Detestabile,  a.  detesTs.i'!e 
Detestabilmente,  ad.  detestably 
Detes'àndo,  a.  de'estable 
Detest.ire,  to  abominate,  abhor 
Detestazióne,/,  abhorrence 
Detrarre,  to  detract,  slander 
Detratto,  fiori,  slandered 
Detrattóre,  m.  slanderer 


DIA 

Detrazióne./,  detraction 

Detrin.ènto,  m.  loss,  damage 

Detriuientoso,  a.  hur.ful 

Detronizzare,  lo  dethrone 

Detriidere,  to  push  do'.\  nwards 

Détta,  /.  a  debt  ;  tagliar  la  detta, 
to  come  to  an  agreement 

Dettame,  j?i,  dictates,  precepts 

Dettare,  to  diciate,  to  teach 

Detta'o,  771.  diction,  style 

Detla'o.  fort.  dictated 

Dettatore,  in.  the  dictator 

Dettatura,  /.  dictation 

Détto,  m.  word 

Détto,  pari,  spoken,  called  ;  détto 
fatto,  said  and  done 

Deturpare,  to  disfigure 

Devas"améuto,  m.  devastation, 
destruction 

Devastare,  to  waste,  destroy 

Devastazióne,  /.  laying  waste 

Deviaménto,  in.  deviation 

Deviare,  to  deviate,  go  from  ;  senza 
deviare  dal  nretro'discorso,  with- 
out losing  the  thread  of  our  dis- 
course 

Devialo,  part,  deviated 

DevoW'o,  part,  devolved 

Devoluzióne,/,  devolution 

Devotamente,  ad.  devoutly 

Devólo,  a.  devout,  atfectionate 

Devozióne,/,  devotion 

Di,  prep,  of;  with,  than,  from, 
to  ;  più  ricco  di  me,  richer  than 
I  ;  di  giórno  in  giórno,  from  day 
to  day  :  godo  di  vedérla,  I  am 
glaa  to  see  you 

Di,  m.  day:" di  dì,  day  time;  a' 
gran  dì,  in  the  summer  ;  il  di 
fra  dì,  the  afternoon  ;  di  dì  in  di, 
from  day  to  day 

DI,  {f.ortx  dire)'  di  arditamente, 
spc^k  boldlv 

Di.ibolicaménte,  ad,  diabolically 

Diabòlico,  a.  devilish,  wicked 

Diaconato,  m.  deacnn^hip 

Diaconéssa./,  a  deac^nes? 

Di.acono,  in.  a  deacon 

Diadèma,  m.  diadem,  crown 

Diafanità,/,  transparency 

Diafano,  a,  transparent 

Diastiaile,  a.  diagon..l 

Diagonalmente,  ad.  diagonally 

Dialèttica,/,  logie 

Dialetticamente,  ad,  like  a  lo- 
gician 

Dialèttico,  a.  dialectical 

Dialénico,  m.  a  logician 

Dialètto.  771.  dialect 

Dialoghélto,  771.  short  dialogt:e 

Dialogista.  771.  a  dialogue-writer 

Diàlogo,  m.  a  dialr-sue 
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Diamantiiccio,  771.  a  bad  diamoDd 
DJan.àEle,  771.  a  diamond 
Dian.annno,  a.  adaii^autine 
Diaiiierr' le,  o.  diau.eti  ical 
Diamelraluiènte^  ad.  dian^tricallj 
Diàmetro,  771.  a  diaiiiCter 
Dianjne  :  iuterj.  lite  deuce  ! 
Diana,/,  the  nioming  star 
Dianzi,  ed.  before 
Diàrio,  771.  journal,  diary 
Diarrèa,  ajjd  Diarria, /.  theloos»- 

ness 
Di-scolo  !  interj.  the  deuce! 
Diaspro,  771.  jasper 
Diàsiole./.  'he  heart's  dilatation 
Diàvola,  Diavolàccia,  aiid  Diavo- 
lésa,  /.  a  leniiagant.  she-devil 
un    buon    diavolàccio,   a  good 
natured  fellow 
Diavoleria./,  a  devilish  affair 
Diavolétto,  m.  a  young  devil 
Diàvolo,  7?i.  devil,  evil  spirit;  bl 
il   diàvolo,   to  play   Ihe  devi] 
diàvolo  scatenato,  a  devil  incai^ 
nate  ;    sapere    dove    il    diàvol 
tièn  la  cida,    lo    he    cunning 
diàvolo   di    mare,    the  sea-cor 
morant 
Diavolóne.  771.  a  great  devil 
Di  balzo,  ad.  at  once 
Di  bando,  ari.  gra'is,  for  nothing 
Dibarbicàre,  to' root  up 
Di  bassa  léga,  di  bassa  mino,  a. 

base,  low,  mean 
Dib^saménto,  771.  blì,  abasement 
Dibasàre,  to  debase 
Dibassato,  part,  debased 
Dibas  are,  to  unsaddle 
Dibastàto,  part,    unsaddled 
Diliàttere,  to  sh.ake.  to  beat,  to  de 

bale  ;  dibàttersi,  to  struggle 
Dibattiménto,  and  Dibàttito,    m. 

collision,  striking 
Dibattitóre,  m.  who  debates 
Dibàtto,  771.  a  deba'e 
Diba'tuto.  part,  afflicted,  dejected 
Di  bel  nuòvo,  ad.  arain 
Di  bisógno,  ad.  necessarily 
Ditionarietà,/.  afifàbility 
Diboscamento,  771.  felling  of  trees 
Dib-oscnre,  to  cut  down  trees 
Dilxiscàto.  part,  cleared  of  tree» 
Dibótio,  ad.  immediately 
Dibrancàre,  to  dilate,  spread 
Di  brigata,  ad.  all  tojether 
Dibrucare,     and    Dibruscàre,    to 

prune,  lop 
Dibruscato,  part,  pruned 
Dibucciàre.  to  peel  bark 
Dibucciàto,  part,  peeled,  barked 
Di  tuón'  ària.  ad.  cheerfully 
Di  buon'  ària,  a.  jovial,  mexTj 


DID 

Ri  bu6n  mattino,  ad.  betimes 
Dicàce,  a.  ^rrulous 
Dicco,  ni.  banlj,  causeway 
Dicèmbre,  m.  December 
Uicéiite,  a.  saying 
Diceria,/,  ilihcourse,  speech;  tener 
diceria  d'uua  cosa,  lo  talli  mucb 
of  a  lliin^ 
Di  cèrto,  ad.  certainly 
DicervellJrsi,  to  think  intensely 
Dicervellà'.o,  a.  hair-brained 
Dicévole,  a.  decent,  handsome 
Dicevoièzza,  /.   convenience,  de- 
cency 
Dicevolmente,  ad.  decently 
Dichiarare,  to  declare,  publish 
Dichiaratamente,  ad.  plainly 
Dichiarativo,  a.  declaratory  (law 

term) 
IMchiar.Hn,  part,  declared 
Dichiaratóre,  vi.  a  declarer 
Tichiarazinne,    f.    and   Dichiara- 
mènto,    in.   cleclaration,    inter- 
preta'inn 
Dichiarlre,  to  clear  up 
Dichinaménto,  m.  stooping  down, 

descent,  decline 
Dichinàre,  to  decline,  decay,  stoop 

down 
Dichlno,  m.  decline,  decay  ;  non 
bisógna  molto  per  mètfeie    un 
uòmo  in  dichino,  the  least  thing 
disorders  a  man 
Diciannove,  m.  and  a.  nineteen 
Diciannovèsimo,  a.  the  nineteenth 
Piciassélte,  a.  and  vi.  seventeen 
Dicibile,  a.  that  can  be  said 
Dicilerare,  to  decipher 
DicifeiAtn,  part,  deciphered 
Diciferatore,  vi.  decipherer 
Dicioccare,  to  break  off  fruits,  or 

flowers 
Diciótto,  m.  and  a.  eighteen 
Dicitóre,  m.  speaker,  orator 
Dicitiira,  /.    mode  of  speaking  ; 
avere   una   bèlla    dicitdra,     to 
have  a  good  delivery 
Di  cólpo,  ad.  suddenly,  at  once 

—  còlla,  ad.  out  of  hand 

—  concordia,  ad.  unanimously 

—  consér\'a,  ad.  together 

—  con'inuo,  ad.  continually 

—  córto,  ad.  shortly 

—  córso,  ad.  in  running 

—  còsta,  ad.  close  by 
Dicóro,  ?n.  decency,  propriety 
Dicótto,  part,  withered,  dried 
Dicréscere,  to  decrease,  wane 
Dicuócere,   to  make  a  decoction, 

to  dry  in  the  sun 
Di  cuòre,  ad.  heartily 
Didascilico,  a.  didactic 


DIF 

Di  déntro,  prep,  within 

Didiacciare,  to  thaw 

Didiaccialo,  part,  thawed 

Ui  diètro,  prep,  behind 

Die,  seem 

Dièce,  and  Dieci,  m.  and  a.  ten 

Dièsis,  in.  a  musical  tone 

Diè:a,/.  diet,  a  diet  (assembly) 

DiétrOj  prep,  behind,  after;  farsi 
in  diètro,  to  draw  back  ;  tirar  in 
diètro  un  affare,  to  put  off  an 
affair  ;  tirarsi  diètro  qualche 
disgràzia,  to  bring  some  misfor- 
tune upon  one's  self 

DietroguArdia./.  the  rearguard 

Di  fatto,  <k/.  effeciively 

Difèndere,  to  defend,  protect,  to 
forbid 

Difendèvole,  a.  defensible 

Difenditòre,  and  Difensóre,  m. 
defender 

Difenditrlce,/.  a  protectri.t 

Difensivo,  a.  defensive 

Difensiòne, /.  defence 

Difésa,  f.  defence,  support 

Diféso,  part,  defended 

Difettare,  to  stand  in  need  of 

Difettivaméne,  ad.  defectively 

Difettivo,  a.  defective 

Difètt.,m.  default,  defect 

Difettosamente,  ad.  defectively 

Difettóso,  a.  defective 

Difettiiccin,  and  Difettùzzo,  m.  a 
small  fault 

Difetluosità,/.  imperfection 

Diffalcare,  to  aba»e,  cut  off 

Ditf 'Ico,  m.  defalcation 

DilliKa.,  /.  fault,  crime;  per  mia 
ditf  I  Ita  mi  trovo  in  questo  stato, 
it  is  my  fault  that  I  am  in  this 
Cfindition 

nillalt/ire,  to  fail,  decrea'se 

Diffamare,  to  defame,  slander 

DilLim.V.o,  ^(irt.  slandered 

Diftamafório,  a.  defamatory 

Diffamazióne,/,  and  Dilt'amamén- 
to,  m.  defamation 

Differènte,  a.  dittferent 

Differentemente,  ad.  differently 

Differènza,/,  difference 

Differenziare,  to  distinguish 

Differenziato,  part,  distinguished 

Differiménto,  ni.  delay 

Differire,  to  differ,  to  defer 

Differito,  part,  delayed,  put  off 

Dift'erm.are,  to  refute 

Dilficile.o.  hard,  difficult 

Difficilmente,  ad.  difficultly 

Difficoltà.  /.  diflfìcul'v  ;  studiar  in 
difficoltà,  to  love  di'flìculties 

Diflflcnltàre,  to  s'art  ditDculties 

DitEcoltóso,  a.  difficult 
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DIG 

Diffidinza,  /.    and  Diffidi^ 
m.  mistnist  ' 

Diffidare,  to  mistrust,  suspect 
Diffidato,  par<.  distrusted 
Diffidènte,  a.  mistrustful 
Diffidènza,  /.  diffidence 
Diflìnire,  to  define,  or  decide 
Diffmitaménle,     and    Diffinitiva- 

mènte,  ad.  definitively 
Diffinitivo,  a.  definitive 
Diffinitóre,  m.  a  definitor  in  con- 
vents ;  one  who  defines 
Diffmitòrio,  a.  definitive 
Diffmiziòne,/.  definition 
Diffondere,  to  pour  out 
Diffbndiménto,  m.  diffusion 
Ditlbmi.'ire,  to  deform,  spoil 
Diff'omiataniénte,  ad.  deformedly 
Dirtormato,  part,  disfigured 
Difforme,  a.  deformed,  ugly 
Diirormita,/.  deformity 
Diffiisaménte,  ad.  diffusively 
Diffusióne,/,  etfiision 
Diffusivo,  a.  diffiisive 
Diffiiso,  a.  diffuse,  ample 
Difilare,  to  file  off 
Difilato,  part,  marched  off 
Di  filo,  arid  Di  filato,  ad.  without 

intcniiission 
Difinimènto,  7)i.  definition 
Difinire,  see  Diffini:-e,  and  its  de- 
rivatives 
Diformare,  see  Difformàre,  &c 
Di  frésco,  ad.  lately,  newly 
Di  fuòri,  ad.  without 
Diga,/,  a  bank,  mole,  or  pier 
Digeneràre,  see  Degenerare 
Digerire,  to  digest, discuss;  digerire 
un  affrónto,  to  brook  an  affront 
Digerito,  part,  digested 
Digestibile,  and  Digestivo,  a.  di- 
gestible, digestive 
Digestióne,/,  digestion 
Digestlre,    to   arrange,  order;   to 

study,  reflect 
Digestivo,  a.  digestive 
Digesto,  a.  digested,  arranged 
Digèsto,  771.  digest  of  civil  law 
Digliiacci'ire,  see  Didiacciare 
Di  già,  ad.  already 
DigiogAre,  to  unyoke 
Digiogato,  part,  unyoked 
Di  giorno  in  giórno,  ad.  every  day 
Dì  siórno,  ad.  by  day 
Digito,  771.  a  fin  jer 
Di  siii,  prcp.  below,  beneath 
Di  su  di  givi,  ai',  up  and  down 
Di;iiìgnere,  to  disjoin  ;  digiùgnersi, 

lo  come  off.  leave  off 
DisriunAre,  to  fast 
Digiunato,    and    Digiuno,  part. 


DIL 

TiA^T^'  O'^e,  m.  a  faster 

if^f^e,/.  pi.  ember  weeks 

panino,  m.  fast,  fa,tin5 

Jigiuno,  a.  fasting  ;  desirous  ;  già 
di  veder  costili  non  son  digiuno, 
I  have  seen  him  before.    A  di- 
dimo, a.  fasting 
Digiùnto,  j.art.  disjointed,  parted 
Dignlssimo,  o.  most  worthy 
Dignità,  /.  dignity,  greatness 
Dignitóso,  a,  worthy 
Digocciolire,  to  drop 
Dirozzare,  to  cut  the  throat 
Digradaménto,    r>i.    a   degrading, 

degradation  (in  painting) 
DigraJàre,  to  shorten,  to  descend 

by  degrees,  to  degrade 
Dlgradalameate,  aS.  gradually 
Digradato,  ^ar<.  degraded 
Digradazióne,  /.  see  Digradaménto 
Di  grado  in  grido,  ad.  by  degrees 
Di  gran  lunga,  ad.  by  far,  "much 

rather 
Digrassare,  to  take  off  fat 
Di  grazia,  ad.  pray,  prithee 
Digredire,  to  digress,  swene 
Digressióne,/,  digression 
Digressivo,  a.  digressing 
Digrésso,  a.  wandering 
Digrignare,  io  grin,  to  snarl 
Digrignante,  «."grinning 
Digrign.ito.  part,  grinned,  snarled 
Di^ossaménto,  in.  forming,  sketch- 

Digrossire,  to  form,  fashion 
Digrossato,  part,  fashioned 
Digrumare,    to   chew,    ruminate, 

ponder,  consider 
Digrum.ato,  part,  ruminated 
Digruminare,    to   ruminate,    con- 
sider [ing 
Diguazzaménto,  «i.  motion,  shak- 
Diguazzare,  to  shake,  to  stir 
Diguazzato,  part,  shaken,  stirred 
Digusciare,  to  shpll 
Digusciato,  part,  shelled 
Di  là,  prtp.  and  ad.  beyond,  from 
thence;    secóndo  il  costume  di 
là,  accon^ing  to  the  custom  of 
that  country 
Di  qua,  di  là,  ad.  here  and  there 
Dilaccare,  to  tear  to  pieces 
Dilacciàre,  to  unlace,  untie 
Dilaceraméntn,  jn.  laceration 
Dilacerare,  to  rend,  tear,  mangle 
Dilacer.ito.  vart.  rent,  torn 
Dilagare,  to  overflow 
Dilagatamente,  ad.  impetuously 
Dilagato,  part,  overflowed 
Dilancio,  ad.  direcily,  at  once 
Dilaniare,  to  lacerate,  to  mangle 
Bilapidare,  to  waste,  squander 


DIL 

Dilargare^  to  thin,  rarefy 
Dilata,/,  delay 
DjLataraénto,  m.  widening 
Dilatante,  and  Dilatativo,  a.  di- 
lated 
Dilatare,  to  dilate,  spread 
Dilatazione,/,  extension 
Dilatorio,  a.  dilatory 
Dilavaménto,  m.  washing 
Dilavare,  to  wash  away 
Dilavato,  part,  washed  away 
Dilazioacdlla,/.  short  delay 
Dilazióne,/,  delay,  stop 
Dileiàre,  to  untie' 
Dileggiaménto,  m.  and  Dil^óne, 

/.  niockerv,  scorn 
Dileguare,  to  deride,  scoflF 
Dilegjiatézza,  /.  edrontery 
DilegiTiato,  part,  bantered 
Dileggiatóre,  m.  jester,  banterer 
Di  leggieri,  ad.  easily,  probably 
Dileggino,  m.  a  spaik,  a  fop 
Dilégfne,  a.  weak,  soft 
Dileguare,  to  avert,  to  run  away  j 

dileguarsi,  to  go  off;  si  dileguo 

come  da    corda  cocca,  he  ran 

away  as  sw  iff  as  an  arrow 
Diléguo,  m.  disappearance 
Dilemma,  in.  dilemma 
Dileticare,  to  divert,  flatter 
Dilelicaio,  yori.  ticklc-d,  pleased 
Dilético,  m.  a  tickling 
Dileticóso.  a.  ticklish 
Dilettàbile,  a.  (lelishtful 
l)ilet?alili!3,/.  delight 
Dilet'abilnjente.  ad.  delightfully 
Dilettamento,  nu  delight 
Dilettante,  m.  a  lover  of  any  art 
Dilettare,  to  delight  ;  dilettarsi,  to 

take  a  delight  io  any  thing 
Dilettatóre,  rh.  he  that  delights 
Dilettazióne,/,  delec'ation 
Dilettévole,  a.  delightful 
Dilettevolm.'n'e,     arid    Dilettosa- 

niénte,  ad.  delightfully 
Diletto,    m.    delight,     pleasure  ; 

andar  a  diletto,  to  go  a  walking  ; 

prèndere  a  diletto,  to  laugh  at 
Dilefo,  part,  beloved 
A  dilètto,  ad.  on  purpose 
Dilettosaménte.  ad.  agreeably 
Dilettóso,  a.  delectable 
Dilezióne,  /.  Lenevolence 
Diliberaménto,  m.  deliverance 
Diliberare,   to  set  at  liljerty;    to 

deliberate^  resolve,  purpose 
Diliberataménte,  ad.  considerately 
Diliberativo,  a.  deliberative 
DiliberJto,  ;:u/f.  determined 
Dilitierazione.  /.  determination 
Dilibràrsi,  to  tumble,  trip 
Dilicataménte,  ad.  delicately 
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DIM 

Dilicatézza,  /.  delicateness,  toIi^ 

tuousness 
Dilicàto,  a.  soft,  delicate,  weak 
Diligènte,  a.  diligent 
Diligentemente,  ad.  carefully 
Diligenza,/,  diligence,  care 
Diliquidare,  to  melt 
Diliquidato,  a.  explained 
Diliscare,  to  bone  (tish) 
Diliticare,  to  tickle  awa. 

Diloggi.ire,    to   remove,   to   stea. 
Diloggiato,  part,  removed 
Dilombarsi,  to  break  the  back 
Dilombato,  part,  broken-backed 
Di  lontano,  acL  at  a  distance 
DilucidaDiénte,  ad.  plainly 
Dilucidare,  to  clear,  explain 
Dilucidativo,  a.  illustrative 
Dilucidazióne,  /.  explanation 
Dilungaménto,  m.  distance,  absencf 
Dilungare,     to    stretch,    extend 

("ilungarsi,  to  ranible,  to  lengthep 
Dilungato,  part,  removed  ;  mi  son 
molto  dilungato  dal  mio  pro- 
l^-sito,  I  have  made  a  long  di- 
gression from  my  subject 
Di  lungi,  ad.  far'  .fi".    Di  lungo, 

ad.  continually 
Dilusióne,/.  delusion 
Diluvtóre,  to  rain  hard  ;  to  over 

flow,  to  devour 
Diluviatóre,  m.  a  glutton 
Dilùvio,   tru   deluge,   grea.t   rain, 

voraciousness 
Diluvióne,  ni.  a  glutton 
Dimagrare,  to  make  lean,  dimin- 
ish, lessen 
Dimagrazióre, /.  the  growing  lean 
Dimanda,/,  demand,  request 
Dimandagione,/.  a  demand 
Dimandante,  m.  petitioner 
Dimandare,  to  demand,  to  request, 

to  inquire 
Dimin  da  sera,  and  DLmandasséra, 

ad.  to-morrow  nisht 
Dimandatóre,  ni.  who  demands 
Dim.ane,    aiid    Dimani,    ad.   to- 
morrow [to-morrow 
Diman  1'  altro,  ad.  the  day  after 
Di  maniera  che,  and  Dimaniera- 

chè,  conj.  so  that 
Di  mano  in  mano,  ad.  successively 
Diraembrare,  to  dismember 
Dimembrito,  part,  dismembered 
Dimenaménto,  m.  agitation 
Dimenare,  to  shake,  agitate 
Dimeno,  ad.  without,  otherwise  : 
con  posso    &r   dimeno  dì   non 
ridere,  I  cannot  help  laughing 
Dimensióne,/,  dimension 
Dimentare,  to  make  m.ad,  to  be- 
witch 


DIN 

Dimenticanza,    and    Dimenticàg- 
gine,/. forge:fulness 
Dimeaticàrc,  to  forget 
Dimenticato,  part,  forgotten 
Uimeuticalóio,    m.   oblivion;    la- 
sciare nel  dimenticatcio,  to  put  in 
oblivion 
Dimentichévole,  and  Diméntico, 

a.  forgetful 
Dimentire,  to  give  the  lie,  to  belie 
Dimessione, /.  resignation 
Dimésso,  poìt.  left,  laid  aside,  cast 

down,  humbled 
Dimesticaménte,  ad.  familiarly 
Dimesticaménto,  m.  intimacy 
Dimesticare,  to  tame  ;  dimesticarsi, 

to  familiai'ize 
Dimesticalo,    a?id   Dimèstico,   a. 
tamed,  familiar;  sono  dimèstico 
alla  fatica,  I  am  inured  to  labour 
Dimestichézza,  /.    familiarity,    a 
taming         [tinue,  to  cast  down 
Diméttere,  to  pardon,  to  discon- 
Diniezzire,  to  divide 
Dimezzato,  part,  divided 
Dimidiare,  to  divide 
Diminulménto,  m.  decrease 
Diminuire,  to  diminish 
Diminuito,  a.  dimiuished 
Diminuitivo,  a.  diminutive 
Diminuzióne,/,  diminution 
Dimissoria,  a.  f.  dimissory  ;  lettera 

dimiswria,  dimissory  letter 
Di  mòdo  che,  ad.  so  that 
Di  mólto,  ad.  very  much 
Dimónio,  m.  demon 
Dimòra,  /.  delay,  abode 
Dimorare,  to  dwell,  reside 
Dimorazióue,/.  Dimoro,  m.  dwell- 
ing-place ;  delay  ;  senza  dimoro, 
without  delay 
Dimoraménto,  m.  residence 
Uimor'mte,  part,  living,  dwelling 
Dimoranza,/.  delay,  abode 
Dimorsire,  to   breaJc  with   one's 

teeth 
DimosT'ibile,  a.  demonstrable 
Dimnslraméntn,  m.  demonstration, 

proof 
Di  mostri  nza,/.  demonstration 
Dimostrrire,  to  show,  testify 
Dimostra'!  vaménte,    ad.    demon- 
strati  ve-ly 
Dimostrativo,  a.  demonstrative 
Dimostrato,  part,  demonstrated 
Dimostratóre,  m.  a  demonstrator 
Dimostrazióne,/,  demonstration 
Dininzi,   prep,  before  ;    il   verno 
dinanzi,   the  precedmg  winter  ; 
come  dissi  dinanzi,  as  I  said  be- 
fore ;  dinànri  che  venga,  before 
becomes 


DIP 

Dinasito,  o.  wi'hout  a  nose 
I  Di  nascóso,  ad.  secretly 
I  Dinegare,  to  d>-ny,  refuse 
;  Dinegazióne,/,  denial 
!  Dinervare,  to  weaken 

Diniego,  m.  denial  [stain 

I  Dinigrare,    to    blacken,     defame, 

Dinoccire,  to  break  the  head 
I  Dinoccolarsi,  to  break  one's  neck 
I  Dinodare,  to  untie  a  knot 
'  Diuorainire,  to  name,  mention 
:  Dinominato,  part,  named,  called 
I  Dinominizióné,/.  denominaiion 

Dinotare,  to  indicate,  to  examine 
I  Di  nòtte,  ad.  by  night,  nightly 
'  Dintomamento,  rn.  drawing,  con- 
I     tours,  limits 

Dintomire,  to  delineata 

Dintomato,  part,  delineated 
J  Dintórno,  ni.  adjacent  places  ;  the 
contoure  (in  drawing) 

D'  intórno,  d'  intórno^  ad.  rouad 
j      about  ;  d' intórno  a  dièci  anni, 
I     about  ten  years  ago 
j  Dinudare,  to  strip  naked,  to  display 

Dinumerare,  to  number 

Dinun-^razióne,/.  enumeration 
I  Diniinzia,/.  declaration 
I  Dinùnziàre,  to  charge,  accuse 
I  Dinunziativo,  a.  denouncing 
I  Dinunziatóre,  m.  an  accuser 

Dini-nziazióne,/.  denunciation 
i  Di  nuòvo,  ad.  again,  once  more 
I  DIO,  m.  GOD 

Dio,  a.  divine 

Diocesano,  a.  diocesan  ;    véscovo 
I     diocesano,  a.  diocesan  bishop 
[  Diòcesi./,  diocess 

Dipanare,  to  reel,  to  wind 

Dì  p'lri,  ad.  alike,  e<iually 
I  Dipartènza,  and  Dipartita,  /.  de- 
parture 
I  Dipartiménto,  rru  a  parting,  par- 
I     tition,  division 

Dipartire,  to  divide,  separate,  de- 
I     r-art 

!  Dipelrre,  to  make  bald 
:  Dipelato,  a.  bald 
j  Dipell'ire,  to  flay,  to  skin 
I  Dipellito,  port. 'skinned,  flayed 
!  Dipendènte,  a.  depending 
;  Dipendentemente,  ad.  dependently 
I  Dipendènza./,  dependence 
I  Diién^ert-,  to  depend  on;  quésto 
j     beneficio  dipènde  dal    rè,  this 
living  is  in  the  king's  gift;  ciò 
dipènde  da  me,  that"lies  in  my 
I     power 
I  Dipenaire,  to  erase 

Di  per  se,  ad.  by  himself,  apart 
]  Di  pldio,  ai.  is  always  joined  with 
'     d4re;  dar  di  piglio,  take  hold 
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DIR 

Dipignere,    and    Dipingere,    «9 

paint,  describe 
Dipinto,  part,  pjnted,  drawn 
Dipinto,  m.  fainting,  a  picture 
Dipintore,    Dipigni;ore,    and  Di- 

pingitóre,  m.  a  painter 
Dipintura,/,  a  picture  ;  painting 
Di  pill,  conj.  moreover 
Diploma,  m.  diploma,  charter 
Diplomatico,  a.  diplomatic 
Di  pòco,  ad.  lately,  not  long  sinte 
Di  pòi,  prep,  after 
Dipopolare,  to  dispeople 
Diportaménto,  m.  behaviour 
Diportarsi,  to  divert  one's  self,  ta 

behave 
Diportévole,  o.  diverting 
Dipòrto,  7)1.  diversion,  sport 
DiposiLire,  tte  Depositare,  and  iti 

derivatives 
Di  pósta,  ad.  at  once 

—  prèsso,  prq}.  near  by 

—  prima,  ad.  first,  before 

—  qua,  prep.  this  side 

—  qua    éntro,    ai.    from    hence 
within 

—  qua  giù,  ad.  from  hence  below 

—  quando  in  quando,  ad.  now  aod 
then 

—  qua  sii,  ad.  from  hence  above 

—  qui,  di  quinci,  ad.  from  hence 

—  quindi,  ad.  from  thence 

—  qui  a  pòco,  ad.  in  short 
Diradare,  to  rarefy,  to  thin 
Diradarsi,  to  grow  thin 
Diradato,  part,  rarefied,  thinned 
Diradicare,  to  root  up,  to  overtlirBW 
Di  ràdo,  ad,  seldim 

Di  ragióne,  ad.  by  right 
Diramare,  to  spring  out,  to  branck 
Diramato,  a.  prunai,  lopped 
Diramazione,/,  branching 
Dire,  to  speak,  talk,  relate  ;  Tolér 

dire,  to  mean  ;  che  vuol  dire  ciò? 

what  is  the  meaning  of  that  ? 
Dii-edare,  to  disinherit 
Diredato,  part,  disinherited 
Diret.ino,  m.  the  last,  the  back 
Direro,  ad.  behind,  backward 
Direttamente,  ad.  directly 
Direttivo,  o.  directing 
Dirètto,  a.  straight,  right  ;  directed 
Direttóre,  rru  director 
Direzione,/,  direction 
Dirigere,  to  direct,  rule,  govern 
Di  rilancio,  ad.  directly 

—  rimando,  ad.  aga'n 

—  rimbalzo,  ad.  accidentally 
Dirimènte,  a.  impediménto  dirt 

ménte,  an  absolute  impediroemt 
(that  invalidates  a  marriage) 
Dirimere,  to  divide,  to  decide 


DIS 


DIS 


%  rimpé'to,  I 
over  aspinst 
Di  rin'.òppo,  ad.  with  opposition 
Diripita,/.  a  precipice 
Diritta,/.  slraii;ht  road;  a  diritta, 

on  the  right  hand 
Dirittamente,  ad.  directly 
l)iriltc2?A,/.  squaring,  or  a  row 
"■■'llto,  atid  Dritto,  in.  the  right, 
..ilice,  tax;  niOiio  up  sail  di- 
iritto   vero,  nob'idy    knows   the 
real  tru'.h  of  it 
Diritto,  and  Dritto,  a.  sli-ai.sht,  di- 
rect, just,  crafiy;  la  diritta  è  di 
resti  re  dove  siinio,  the  best  is 
to  stay  whiire  we  are 
Dirltto,'a7ui  Dritto,  a/l.  rightly 
niridoiie,  m.  an  old  fox 
Dirittura,/,  inte^ity 
Dirizzaniento,  m.  diitc'ion 
DirizKinte,  j;art.  directing 
BirÌ77Are,    to    direct,    to    make 

s'rai!;lit,  to  address  one's  self 
Dirizzito,  pari,  made  straight 
DirizTalOre,  m.  director 
Dliti,  a.  cruel 

DiroccanientD,  m.  dismautlin» 
Dirocc-ire,  to  destroy,  demolish 
Dirocc'ito,  part,  des'roycd,  ruined 
Diroccatole,  m.  a  destroyer 
Dirocciare,  to  laii   down  from  a 

rock 
Dirosr'ire,  to  deroja'e 
Dirogatorio,  a.  derogatory 
Dii"ómpere,  to  break,  to  soften 
Dironipiménto,  m.  interruption 
Dirtitt.^,/.  aslDver 
DinMtauiénle,  ad.  immoderately  ; 
pi.'insere  diro'tainénte,  to  shea  a 
^hower  of  tears  [in? 

Dirrtfto,  a,  looie,  soft,  steep,  pour- 
Dirovin.lre,  to  ruin,  destroy 
nimz7;\re,  to  poli'^h,  smooth 
Diro77.'ito.  a.  polished,  instructed 
niru!:fin''re.  to  polish  oti'nist 
Dirupamento,  rji.  a    fall  from  a 

prt-cipicc,  a  precipice 
Dirupirc,  to  pr.cipit.-ite  ;  dinipar- 

sl,  \'i  throw  one's  self  headlon? 
Dirupato,  ^arf.  faUeu  from  a  preci- 
pice (pice 
Dinipo,  and  Pinii>.'ito.  m.  a  preci- 
Dinifo,  part,  dem'ilisht-d 
Disabelllre,  to  make  uily,  or  grow 

usly 
Disàlnlità,/.  incap.acity 
DisabitAre,  to  dep'->piih'e 
Disabitato,  pari,  deserted 
Disaccéso,  a.  s-xXinpiUhed 
DisacconciaDiénte,'ad.  uncivilly 
ni<accr>cci  ■•,  a.  disonlerly,  olicene 
l^ccordàre,  to  be  out  oV  tune 


rino^ntro,  prep.  I  Disai^erbàre,  to  assuage,  a 


Disacerbato,  part,  assuagi 
DisacquistAre,  to  loose,  free 
Disadattatine, /.  impropriety 
Disadittamente,  ad.  foolishly 
l)i«ad;'ilto,  a.  unapt,  unfit 
Disidórtio,  a.  careless,  undressed 
Disatfaficàrsi,  to  rest  one's  self 
Disatfezionire,  to  alienate 
Disagévole,  a.  difficult,  hard 
Disagevolézza,/,  difficulty 
Disagevolmente,  ad.  with  trouble 
DisaggradSre,  to  displease 
Disaggradévole,  a.  unpl'^nsant 
DisagSMa'£ll.ii)7i.  f.  iiif-rj(i;ility 
Disagila!    ■-!    '  ■       ;  r  [ly 

Disa^L'uij  ,   • '.  different- 

nisae^'u,,,;,  ..  „K   :...      r.ce 
Disagi.'.iv,  to  ii.iuM-,  iii-urb 
Disaia'aniénie,a</.  inconveniently 
Disagiato,  a.  troublesome,  inPrm 
Disagio,  in.  inconveniency,  pover- 
ty, want  ;  stAre  a  di&'igio,  to  be 
uneasy 
Disagiosaménte,  ad.  uneasily 
Disa.jir)so,  a.  inconveuiejit,  uneasy 
Disamt.ire,  to  trouble 
Disaiuto,  m.  hinderance 
DisalbergTire,  to  remove 
DisalbergAto,  a.  wiihout  lodging 
Disallogzi'tre,  to  dislnd-re 
Di  s.'ilto,  arf.  immediately  ;  di  salio 

in  salto,  leaping 
Disamftbile,  a.  unamiaWe 
Disanii'ire,  to  hate 
nis.uiiàto,  part,  hated,  disliked 
Disania'.óre.  m.  hater,  tiiemy 
Disamèno,  a.  disagreeable 
Di^amiclzia,  /.  enmity,  grudge 
Dis'imin.x,/.  examination 
Disaniìuaménto,  m.  examina'ion 
Disamin^nte,  a.  who  examines 
Di'samin.'irc,  to  esamine,  to  weigh 
Di-aminazione,/.  esamication 
Disamorire,  to  foi-sake 
Disamorato,  a.  wi'hout  love 
Disamóre,  m.  ba'e,  j-i'^Te 
D'iamory'vole,  a.  unkind 
Disamorevolézza.  /.  inspnsibility 
Disamoros'»,  a.  ins^-nsible 
Disanimare,  to  di'^'iurase 
Disanimiito,  o.  lifeless,  discouraged 
Disapparare,  to  unle.irn.  fjnret 
Disappassirna^érzA,  /.  ini'.ilTiTence 
Disappassionato,  a.  insensible 
Disapplicare,  to  live  lazily 
Disapplicatézza,    and  Disapplica- 
zióne,/, inattention 
DisapplicAto,  a,  inattentive 
Disappi-éndere,  to  unlearn 
Disapprensióne,  /.  c^nraje 
I  Disappro\*ire,  to  disapprove 
IIS 
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Di-approvazióne,  /.  a  disapproè» 

tion 
Disarborire,  to  nnmast 
Disargiaire,  to  demolish  banks 
Disarginato,  a.  wi.bout  banks 
Disarmaménto,  m.  disarming 
Disarmare,  to  disarm 
Disarm'do,  part,  disarmed 
Disarmonia,  /.  discord,  irr^ulari 

ly,  fault 
Disarmònico,  a.  discordant 
Disascóndere,  to  discover 
Disasprire,  to  appease 
Disassediato,  a.  no  longer  besieged 
Dis.aslràre,  to  l^il,  to  cause  disaster 
Disastro,  m.  disaster,  mischance 
Disastroso,  a.  disastrous 
Disattén'o,  a.  inattentive 
Disattenzione,/,  inattention 
Disautorare,  to  degrade 
Disavanzare,  to  be  a  loser;  disa 

vanzo  mol'o  in  ques'a  mercan 

zia,  I  am  a  great  loser  by  thes« 

goods 
Disavanzo,  nu  detriment,  loss 
Disavvaiitaggiare,  to  wrong,  injure, 

hurt 
Disavvan'iggio,  m.  disadvantage 
Disavvantagii'isaménte,  ad.  disaci' 

vantageonsly 
Disavvautaggioso,    a.   disadvant» 

geots 
Disavvedimelito.  m.  carelessness 
Disavvedutamente,  ad.  inconside» 

a'ely 
Disavveduto,  a.  imprudent,  rash 
Disavvfrfén'e,  a.  unpleasant 
D!savvcréi:za,/.  ugliness 
Disavven^-vole,  a.  offensive,  ugly 
Disavveiiire.  not  to  suit 
Disavv:nt<ira,/.  misfortune 
Disavven'urx'aménte,  arid  Disy 

venturosamén'e,  ad.  unluckily 
DisavventurS-o,  a.  unlucky 
Disavventuróso,  a.  unfortunate  ' 
Disavver'énza,  /.  inaJvertency 
Disavvezz're,  to  disuse 
Disawezzato,  part,  disaccustr 
DisaA-visamen'o,  m.  improdene» 
Disbandez;i'ifo,  a.  banished 
I  Disbarhiré,  to  sbave  the  beard 
I  Disbarba'o,  a.  beardless 
Disbarc-lre,  to  land 
Disbram-ire,  to  gratify 
Disbrancire,  to  sever,  to  part 
Disbrandiire,  to  disarm 
Disbrigare,  to  despatch,    hasten; 

disbrigirsi,  to  disentangle  oneS 

self 
Disracciamento,  m.  expulsion 
Discscciire,  to  evpel 
Discaccialo,  pai-t.  expelled 
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Discacciatóre,  m.  an  expeller 
Discadére,  to  fall  away 
Discadi  men  to,  m.  waste,  dficay 
Discaduto,  part,  decayed,  wasted 

away 
Discalzare,  to  pull  off  shoes  and 

stockings 
Discalzo,  part,  barefooted 
Discànso,  m.  esci.pa,  evasion 
Discàpito,  i.-»,   lo^;   ho  fiitto  con 
discàpito  in  quesio,  I  lost  a  great 
deal  by  that 
Discaricaniénlo,  and  Discàrico,  m. 

unloading 
Discaricare,  to  unload,  ease 
Discaricato,  part,  di^char^ed 
Discamàre,  to  pick   he  flesh  ofT 
Discaro,  a.   disajreeaMe;     1'  ho 
molto  a  disc'iro,  I  am  very  soiry 
for  it  ;   m'  è  discara  la  vita,  my 
life  is  burdensome  to  me 
Discatenare,  to  unchain 
Discavalcare,  to  alight 
Discédere,  to  depart 
Discendén'e,  part,  descended 
Discendènza,  /.  extracion,  race 
Dis'^ndere,  to  descend,  to  sjirin^; 
from  [clivity 

Discendiméntn,    m.   descent,    do- 
Discénso,  m.  descent 
Discensore,  jm.  who  descends 
Discinte,  a.  learning 
Discènte,  m.  scholar 
Discepolato,  m.  schilarsliip 
Discépolo,  m.  aiid  Discépoia,  /.  a 

sch^lar 
Discernén'e,  a.  disceroins; 
Discérnere,  to  discern,  perceive 
Discernévole,  a.  quick-si/h'ed 
Discerniménto,  m.  act  of  discern- 
ing 
Discemitfire,  m.  a  skilful  man 
Discerpere.  (La'in  word)  to  tear 
Discorre,  to  pick,  separate 
Discésa,/,  a  descent 
Discéso,  a.  descended,  descendent 
Discettare,  to  dispu'e 
Discetta/iòne^  f.  a  dispute 
Disceverare,  to  separate  ;  disceve- 
rarsi, to  part  with 
Dischiarare,  to  declare 
Dischialtàre,  to  degenerate 
Dischiattàto,  part,  dejenerated 
D^scbiavAre,  to  unlock 
Dischiédere,  to  permit 
Dischieràre,  to  disorder 
Dischiomare,  to  cut  hair 
DischiOlere,  to  open,  discover 
Dischiumare,  to  skim 
Dischiuso,  a.  open 
Discindere,  to  cut  open 
Piscfjogere,  to  uogird 
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Discinto,  part,  ungirded,  unbound, 

negligent 
Di^ciógliere,  to  untie,  dissolve 
Disci'yliniénto,  m.  loosening,  the 

discovery  of  a  plot 
Discioglitore,  m.  he  that  interprets, 

explains,  unties 
Disciol'.aménte,  ad.  rapidly 
Di^ciólto,  a.  untied,  freed 
Disciórre,  sec  Disciógliere 
Discipàre,  see  Dissipare,  and  its  de- 
rivatives 
Disciplina,  /.  ed'acition,  discipline, 

correction,  the  stripes 
DiKjiplinare,  to  instruct,  to  scourge 
Disciplinato,  a.  disciplined 
Disciplìnévole,  and  Disciplinàbile, 

a.  docile,  teachable 
Disco,  9/1.  quoit,  disk 
Discolamente,  ad.  licentiously 
Discolétto,  a.  was'ish,  knavish 
Oisc'lo,  a.  dishonest,  lewd,  saucy, 

wild 
Di.-oloraménto,  m.  paleness 
Uiicoloràie,    and   Uiscolorlre,  to 
discolour;  discolorarsi,  to  grow 
pale 
Discolorato,    and    Discolorito,  o. 

discoloured,  pale 
Disc-)lorazióne,/.  paleness 
Discólpa,  /.  and  Discolpaménto, 

m.  excuse,  justitication 
Discolpare,  to  excuse,  justify 
Uiscomodità,/.  inconvenience 
Discóinodo,  a.  inconvenient 
l)iscompa»n:'ibile,  a.  separable 
I)isconi]5a.'nare,  to  separate 
Disc  ìnijiaguàto,  part,  unaccompa- 
nied 
DiscimpajTiati'ira,  /.  separation 
Disconipórre,  to  confound,  to  dis- 
order 
Disconipos'é-zz-a,    /.    unbecoming- 

ntss,  ne;fligence 
Discfmpósto,  part,  discomposed 
Disconciaménte,  ad.  unhandsomely 
Disc'inciare,  to  disorder 
Discóncio,  a.  unhandsome 
Disconcli'iso,  a.  br')ken 
I)i*concórdia,/.  discord 
Di'ic mfess/ire,  to  deny 
l)isconfj?iere,  to  rout,  defeat 
nisconfitta,/.  rout,  defeat 
Discinfitto,  a.  routed 
Disconfortare,  to  afflict 
Disconfórto,  m.  affliction 
Di«conoscén'e,  a.  uiiCTateful 
Discon-)scénza,  /.  in^ra'ilude 
Disconóscere,  to  take  for  ano'hsr 
Disconosciutamente,  ad.  unknow- 
ingly 
Disconsentiménto,  m.  disagreement 

in 
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DisconsentSre,  to  disagree 
Disconsigl  laménto,  m.  dissiuuion 
Disconsigli:ire,  to  dissuade 
Disonsigliàto,  a.   dissuaded,  im- 

piudent 
Disconténto,  a.  dissatisfied 
Discoiitinuàre,  to  leave  oil" 
niscon'inuàto,  part,  discontinued 
Discontinuazibne,    /.    disconticu- 

aiice 
Disconvenévole,    and    Disconve- 
niente, a.  indecent  [ly 
Disconvenevolniénte,  ad.  indecent- 
Disconvcniénza,/.  indecency 
Discf)nvcnire,  to  misbecome  ;    di- 
sconviéusi  a  signor  d' èsser  si  pir 
CO,  it  is  unbecoming  a  gentleman 
to  be  so  niggardly 
DiscoiK-'rto,  a.  discovered 
Discopriménto,  m.  discrvery 
Discoprire,  to  discover 
Disc.;pritóre,  m.  discoverer 
Discoragjiànte,  o.  discouraging 
Discora^giamento,  m.  discourage- 
ment, artVight 
niscorajgiàre,  to  dishearten 
Discoiàrc,  to  friL'hlen 
N.  n.   Such  words  as  cannot  be 
found  I'V  D'sro.  I'ir.kf.ir  Sco 

Disc   ■  ;i-i:reement 

I)i-(   .:   !    .        ..:.  .       -HI- 

Disc'T  ' .  :•.  II  M-  .  •:!'.  irregularly 
Discordanza,  /.  discord,  strife,  d»- 
ba'e  f  jar  (in  music) 

Discord'ire,  to  dissent,  disagree;  to 
Discordi'o,  a.  out  of  lune 
Disc^'rdatòre,  m.  a  litigious  man 
Discòrde,  a.  discordant,  jarring 
Discirdeménte,  arf.  disa^reeingly 
Discoriévole,  a.  contentious 
Discord-a,/.  dissension,  division 
Discordiòso,  a.  quarrels^me 
Discorrente,  a.  tattling,  running 
Discórrere,  to  ramble,  todiscourse  , 
e  C'isl  va  discorrendo,  and  so  forth 
Discorrévole,  a.  wandering 
Discorriménto,    m.   a   concourae, 

talk 
Discorritóre,  m.  a  talker 
Discorsivo,  a.  discoursive 
Discórso,  m.  discourse,  concourse, 

lapse 
Discortése,  a.  uncivil,  unkind 
Discorleseménte,  ad.  uncivilly 
Discortesia,  /.  discourtesy 
Discoscéso,  a.  steep 
Disco-céso,  m.  a  precipice 
Discostamènto,  m.  departure,  re- 
moteness 
Discoslàre,  to  remove 
Discostàto,  part,  reraored 
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niscósto,  a.  remote,  far.    Da  dis- 
costo, ad.  from  afar  off 
Discovcrto,  a.  discovered 
Discovriraento,  m.  discovery 
Discovrire,  to  discover 
DisoDvritore,  m.  discoverer 
Discredei!  e,  a.  incredulous 
Discredénza,/.  incredulity 
Discrédere,  to  disbelieve;  discré- 
dersi, to  undeceive  one's  self  ;  tut- 
to  il  mondo  non  me  1'  avrebbe 
fatto  discrédere,  all  the  world 
could  not  have  made  me  believe 
the  contrary 
Discreditare,  to  discredit 
Discreditato,  a.  discredited 
Discrédito,  ni.  discredit,  disgrace 
Discrepanza,  /.  dissension,  a  con- 
trast of  opinions 
Discrepar-^  to  disagree 
Discrescénza,  /.  decreasing 
Discréscere,  to  decrease,  decry 
Discretamente,  ad.  discreetly,"wise- 
ly,  warily,  prudenUy,  distinctly, 
clearly,  plainly 
Discretézza,    aiid  Discrezióne,  /. 

prudence,  wisdom 
Discréto,  a.  discreet,  prudent 
Discucire,  to  unsew 
Discuoiare,  to  skin  an  animaj 
Discussire,  to  discuss 
Discussióne,/',  dicussion 
Discùtere,  to  examine,  sift 
Disde^naménto,  m.  indignation 
Disdega'ire,  to  disdain,  scorn  j  dis- 

degruirsi,  to  be  angry 
Disdegnato,  a.  anny 
Disdegno,  m.  anger,  disdain 
Disdegnosamen'e,  ad.  disdainfully 
Disdegnóso,  a.  disdainful,  irritated, 

furious 
Disdétta./.  con*Tadiction 
Disdétto,  a.  forbidden 
Disdicciato,  a.  unlucky  at  play 
Disdicévole,  a.  unbecoming 
Disdicevolézza,  /.  indecency 
Disdire,  to  refuse,  deny  ;  to'  be  im- 
proper :  di  dirsi,  to  go  from  one's 
word  ;   disdire  il  fitto,  to  give 
warning        [zióne,  /.  drying  up 
Diseccaniénto,    m.    and  Disecca- 
Diseccare,  to  dry,  to  wither 
Diseccativo,  a.  apt  to  dry  up 
Disegnamén'o.  m.  design 
Disegnare,  to  design,  sketch 
Disegnatóre,  m.  designer 
Disegnatùra,  /.  see  Diségno 
Disegnétto,  m.  a  sketch 
Disénio,  m.  design,   sketch  ;    far 
disémo  sópra  una  còsa,  to  set 
one's  heart  upon  a  thing  j 

Di  seguale,  a.  uneven  I 
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Disegualmente,  ad.  unequally 
Disellare,  to  unsaddle 
Disellato,  a.  unsaddled 
Disenfiare,  to  reduce  a  swelling 
Disenfiato,  a.  uot  swelled 
Disennato,  a.  senseless 
Disensato,  a.  unwise,  stupid 
Diseiiterla,    and    Disseuteria,  /. 

bloody  fluì 
Diseppellire,  to  unbury 
Diseppellì  o,  part,  unburied 
Disequilibrarsi,  to  lose  the  balance 
Diseredare,  to  disinherit 
Diseredato,  part,  disinherited 
Diseredazióne,/,  disinheriting 
Diserrare,  to  open,  unlock 
Diserrato,  part,  opened 
Diserare,  to  ravage,  spoil,  waste 
Disert.ato,  part,  spoiled,  pillaged 
Diserta'óre,  m.  a  destroyer 
Disertazióne,/,  a/id Disertaunénto, 

m.  desolation 
Disért-^,  a.  desolated,  abandoned, 

unhappy,  miserable       *" 
Disérto,  m.  desert,  willemess 
Disertóre,  m.  a  deserter 
Diservigio,  m.  an  ill  o.'fice 
Diservire,  to  disserve,  to  hurt 
Diservilo,  part,  disserved 
Disfaciménto,  m.  destruction 
Disfacitóre,  m.  a  des'royer 
Disf,imaménto,  m.  defamation 
Disfamare,  tn  £11,  to  satia'e,  to  de- 
tame,  traduce 
Disf.ire,  to  undo,  ruin  ;   non  mi 
lasciar  così  disfatto,  do  not  leave 
me  in  this  miserable  state 
Disfatta,/,  a  defea',  a  rout 
Disfatto,  pati,  defea'ed.  routed 
Disfavillante,  a.  sparkiing 
Disfaviilàre,  to  sparkle 
Disfavóre,  m.  displeasure 
Disfavorévole,  a.  unkind,  adverse, 
contrary  [bly 

Disfavorevolménte,  ad.  cnfavoura- 
Disfavorire,  to  oppose,  cross 
Disfavoi-ito.  a.  oat  of  favour 
Disfermare,  to  enervate 
Disferrare,  to  draw  out  iron  ;    dis- 
ferrare un  cavallo,  to  anshoe  a 
horse 
Disferrato,  part,  unshod 
Disfida,/,  challenre 
Disfidante,  a.  diffident 
Disfidanza, /.  distrust 
Disfidare,   to  challenge,  defy;   to 

mistrust,  suspect 
Disfigurare,  to  disfigure 
Disfisruratn,  a.  deformed 
Distìjurazióne,/.  distijuring 
Disf inhere,  to  dissemlle 
Disfin^ménto.  m.  dissimulation 
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Disfinire,  to  define,  explain 
Distìnitóre,  nu  who  defines 
Disfioraménto,  m.  defloration 
Disfiorare,  to  deflower 
Disfioralo,  part,  deflowered 
Disfogaménto,  m.  relief 
Disfogare,  to  evaporale 
Disfogliare,  to  strip  off  leaves 
Disfogliato,  part,  stripped  of  leaves 
Disformare,  to  disfigure 
Di  formato,  part,  deformo! 
Disformazióiie,  /.  deformity 
Disfbrme,  a.  irreinlar 
Disformità,/,  deformity 
Disfomare,  to  take  out  of  an  oven 
Disfomire,  to  uofumish 
Disfomito,  part,  unfurnished 
Disfortunato,  a.  unfortunate 
Disfrancare,  to  weaken 
Disfrenaménto,  m.  profligacy 
Disfrenare,  to  unbridle 
Di  sfrenatamente,  ad.  fiercely 
Disfrenato,  a.  unruly,  fierce 
Dis^énio,  m.  aversion 
Disgittarsi,  to  be  disheartened 
DIsriùngere,  to  disjoin 
Disgiungiménto,  tti.  separation 
Disgiuntamente,  ad.  separately 
Disgiuntivo,  o.  disjunctive 
Disgiùnto,  part,  disjoined 
Disgiunzióne,/,  separation 
Disgombraménto,  rru  parting,  clear- 
ance 
Disgombrare,  to  clear,  to  remove  ; 
r  aere  comincia,  a  disgombrarsi, 
the  air  begins  to  clear 
Digradare,    to    dislike,    despise, 
scorn  ;  io  te  ne  disgrado,  I  do  not 
thank  you  for  it 
Disgradato,  part,  disliked 
Disgnidévale,  a.  disagreeable 
Disgradiménto,  ?n.  contempt 
Disgradire,  to  dislike,  displease 
Disgr.'ido,  771.  a  disgi-ado,  in  spite  of 
Disgrato,  a.  disagreeable 
Disgravaniénto,  m.  unloading 
Disgravare,  to  unload,  ease 
Disgravidaménto.  m.  delivery 
Disgravidire,  to  bring  forth 
Disgràzia,  /.  disaster.    Per  di^rà- 

zia,  ad.  nnfor'una'ely 
Disjraziire,  to  disgj-ace 
Dissrazia'amente.  ad.  unluckily 
Disgraziato,  a.  nnhappv,  disagree- 
able 
Disgrazioso,  o.  uncivil,  rude 
Disgregare,  to  separate 
Disgregato,  part,  separated 
Disgrezazióne,  /.  dispersion;   di» 
gregazione  di  spìrito,  a  wandei» 
ing  of  the  mind 
to  grin 


Dléé^^ 


Disgroppàre,  to  untie 
Disgrossare,  to  sketch 
Disgua^liónte,  o.  unlike 
Disgua^liànza,/.  inequality 
Disgua^liàre,  to  be  unequal 
Disguagliàto,  a.  unequal 
Disgustare,  to  displease,  vex  ;  dis- 
gustarsi, to  bejin  to  loathe 
Disgustévole,  a.  disa;,'reealjle 
Disgusto,  m.  displeasure 
Disgustòso,  a.  iàà,  grievous 
Disure,  and  Disiderare,  to  desire, 

wish,  long  for 
Disiato,  and  Disiderabile,  o.  de- 
sirable 
Disidério,  m.  su  Desiderio 
Di^idtrevole,  a.  desirable 
Disiderosaménte,  ad.  desirously 
Disideróso,  o.  desirous 
Disigillare,  to  unseal 
Disimpacciato,  a.  unimpeded 
Disimparni-e,  to  forget 
Disimpedlre,  lo  aid,  to  deliver 
Disinipegnare,    to  disengage  ;  dis- 
impegnarsi  di    sua    parola,    to 
call  in  one's  word 
Disimpéfrno,  m.  disengaging 
Oisinclina/iòne,  /.  aversion 
Disinénza./.  termination 
Disinfignere,    or   Disinfingere,  to 

feign,  dissemble 
Disinfìntaménte,  orf.  sincerely 
Disinfinto,  a.  sincere,  simple 
Disinzannare,  to  undeceive 
Disinzannato,  part,  undeceived 
Disinganno,  m.  undeceiving 
Disinnamorare,  to  cease  loving 
Disinteressato,  a.  impar'ial 
Disinteresse,  m.  disinterestedness 
Disinvitare,  to  disinvite 
Disinvòlto,  a.  free,  dexterous,  easy 
Dbinvoltùra,/.  deiterity,  vivacity, 

skill,  ease 
Disio,  m.  desire 
Disiosamente,  ad.  desirously 
Disióso,  a.  desirous 
Disistancàrsi,  to  rest  one's  self 
Disistima,  /.  contempt 
Dislacci:'!  re,  to  extricate 
Dislasire,  to  spread,  extend 
Disleale,    o.   unfaithful,   treacher- 
ous, false 
Dislealménte.  ad.  perfidiously 
Dislealtà,/,  disloyally 
Dislestare,  to  untie,  loose  ;  to  ex- 
plain, to  discover 
Disleghévole,  a  dissoluble 
Dislocftre,  to  dispiace,  remove 
Dislogare,  and  Disluogare,  to  put 

out  of  place 
Dislogizióne./.  and  Dislogaménto, 
m.  p'jitUiig  out  o/joiat 


DTS 

I  Dismagliare,  to  undo  the  mails 

Dismaiitàrsi,  to  uncloak 

Disuiarrinienln,  m.  consternation 

Dismembraménto,  ni.  a  di^ieoi- 
I     bering 

I  DismeriTbn'ire,  to  dismember 
j  Uismemora'o,  o.  stupid,  forgetful 
I  Dismentic'inte,  a.  for^^etting 
I  Dismenticoiza,    /.     forgetfulness, 
oblivion 

Dismen'icare,  to  forget 
I  Dismésso,  fart,  dismissed 
I  Dismé'terc,    to   dismiss  ;    ho   dis- 
I     mésso  di  bére,  1  have  kft  oil' 
I     drinking 

I  Dismisura,  /.  excess.   A  dismisura., 
I     ad.  exceoliugly 
I  Disniisur'ire,    to   go   beyond    the 
j     bounds,  to  act  without  Uieasure 
I  Disniisuratan;énte,    ad.    iuimode- 

_  rately  [cessi  ve 


Dismonacàre,  to  take  one  out  of  a 

convent 
DismontSre,  to  dismount,  alight 
Di-montato,  pa?-t.  alighted 
Disniuòvere,  to  stir  up.  excite 
Disnamorire,  to  love  no  more 
Disnaturare,  to  change  nature 
Disna»ur:'i*o,  a.  unna'ural 
Disneboi.ire,  to  grow  fair 
Disnebbiato,  a.  unclouded 
DisnervAre,  to  enervate 
Disnervato,  fart,  vveakened 
Disnid.'irsi,  to  leave  the  nest 
Disnodare,  to  undo,  uiitie  ;  to  ex- 
plain 
Disnodcvole,  a.  easily  un'ied 
Disnóre,  m.  (in  poeiry)  dishonour 
Disnudàre,  to  strip 
Disobbediénza,/.  disobedience 
Disobbligr'inte.  a.  disobliging 
Disobblisantemén'c.rtrf.  unpolitely 
Disobbligàre,  to  acquit,  discharge, 

displease,  disoblige 
Disobbligaziòne,    /.    requital,    re- 
ward, displeasure 
Disoccupare,    to  free  fr>ni  care  ; 
disoccHpirsi,  to  free  one's  self 
from  business 
Disoccup'ito.  a.  at  leisure,  free 
Disoccupazione,/,  leisure  ;  retiring 

from  business 
Disolaménto,  ni.  desolation 
DisoHre,  to  ruin,  lav  waste 
DisoHto,  jiart.  de-^olated 
Disolati'ira,  /.   the  cutting  off  the 

sfle  of  the  shoe 
Disolaziòne,  /.  devastation 
Di-ones'à,  f.  dishonesty,  obscenity 
Disonestamente,  ad.  dishonestly 
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Disonest'.re,  to  di^honnor 
Disonestirsi,  to  ha  dishonest 
DisoneslAto,  a.  (listioiiouratjle 
Disrinesto,  a.  lewd,  dishouest 
Disonnarsi,  to  awake 
Disonoraménto,  m.  dishonouring 
Disonorare,  to  dishonour 
Disonorato,  a.  dishoi-oured 
1  disonore,  m.  and  Disonoranza,^ 

di-honour 
Disouorévf  le,  a.  dishonourable 
Disonorevolmente,  and  Disonora 

taménte,  ad.  disgracefully 
Di   sojiéichio,    ad.   superliuoudy 

much 
Di  soppiatto,  ad.  secretly 
Diioppil'ire,  to  loosen  the  belly 
Di  sopra,  or  Disopra, prep.  abov- 

over 
Di  s  «prappiii,  ad.  over  and  above 
Disorbitante,    a.    exorbitant,    es- 

travazaut  [gantly 

Disorbitanteménte,    ad.    exlrava- 
Disorbilànza,  /.  exorbitance 
Disoriinànza, /.  disorder,  confusion 
Disordinare,  to  dis^rde^;   disordi- 
nare  nel   niaugiàre,  to  eat  im- 

modei-ately 
Disordinatamente,  ad.  disorderly 
Disordinato,    a.    saucy,    insolent, 

delwuched 
Disonline,  wj.  confusion 
Di»irganirzà'o,    a.    that   has   the 

oriaas  disordered 
Disorrévole,  a.  dishonourable 
Disorrevolménte,  ad.  disgracefully 
Di  sórta  che,  conj.  so  that 
Disossare,  to  take  out  the  bones 
Disotterare,  to  unbury 
Disotteràto,  part,  unburied 
Di  sótto,  prep,  under 
Di  sovèrchio,  ad.  too  much 
Disovolàto,  a.  dislocated 
DispacGire,  to  cut  asunder 
Dis^iacciàre,  to  despa'ch 
Disfk'iccio,  m.  despatch 
Dispai.'ire,  to  unmatch 
Di^par^ire,  to  forget 
Dispartito,  f ari.  forgotten,  varioas, 

dirt'f-rent 
Dispaix-cchi,  pron.  pi.  several 
Di>.parecchiire,  to  clear  the  table 
Disparénza,/.  disappearing 
Disparére,  m.  variance,  conteet 
Disparére,  to  disappear 
Uisparévole,  a.  transitory 
Dispergere,  to  disperse,  scatter 
Dispargiménto,  m.  dispersing 
Disparì,  a.  unlike,  uneven  ;   nù- 
mero dispari,  an  odd  number  ; 

nni  siSmo  disp'iri  d'eli,  we  are 

not  of  the  same  age 


DIS 

Dispariménte,  ad.  unequally 
Disparire,  aiìk  Disparére,  to  disap- 
pear [ured 
Dispariscénte,  a.  unsightly,  di'Sg- 
Disparità,  /.  inequality;  disparità 
d'opinioni,  contrariety  of  opin- 
ions 
Disparito,  a.  altered,  pale 
Disparménte,  ad.  unequally 
Dispartaménte,  ad.  bere  and  there, 

dispersed  ly 
Disparte,  ad.  aside,  apart 
Dispartire,  to  part,  separate 
Dispart itaménts,  ad.  asunder 
Dispartito,  part,  parted-  divided 
Dispartitóre,  m.  who  uivides 
Disparutézza,  f.  slendemess 
Disparùto,  a.  thin,  stende. 
Dispassionaniénto,  m.  apathy 
Dispastoiare,  to  take  ofl'  the  fetters 

from  a  horse's  le? 
Dispéznere,  to  extinguish 
Dispendere,  to  expend 
Dispèndio,  m.  expense,  cost 
Dispendiosamente,  adi  costly 
Dispendióso,  a.  chargeable 
Dispennato,  a.  feaheiless 
Dispensa.  /.  distri  bu'ion,  dispensa- 
tion, a  pantrj',  a  larder 
Dispensàbile,  a.  dispensable 
Dispeniire,  to  distribute,  divide, 
tn  administer  [power 

Dispensati  va,  /.   the  dispensati  ve 
Dispensato,  part,  distributed 
Dispensatóre,  m.  d'sjx-nser 
Dispensazione,  /.   and  Disf«nsa- 
ménto.  m.  dispensa'ion.  license 
Dispensiéro,  aicd  Disi>ensiére,  in. 

butler,  stewai-d 
Dispénto,  part,  extinmished 
Disper'ibile,  a.  despaired  of 
Disperare, to  despair;  deh!  perchè 
mi  fate  disperare?  why  do  you 
tease  me  so  ? 
Disperatamente,   ad.  desperately  ; 

alla  disperata,  rashly 
Disperato,  e  despai  rwì  of,  despe- 
rate [m.  despair 
Disperazióne,/.  a7)(/DisDeraménto, 
Dispèrdere,  lo  consume" 
Disperdime'nto,  m.  dispersion 
Dispergere,  to  scatter,  to  squander, 

disperse 
Dispergiménto,  m.  scattering,  ruin. 

rout,  defeat 
Dispergitóre,  m.  a  destroyer 
Disperse,  nd.  separately 
Dispersióne,  f.  dispersion 
Dispérso,  part,  dispersed 
Dìspéso.  part,  spent 
Dispettàbile,  a.  despicable 
Dispettàre,  to  despise 


DIS 

I  Dispettito,  part,  vexed,  slighted 
I  Dispetìévole,     and    Dispétto,     a. 

despicable,  contemptible 
Dispetlivaniéute,  ad.  disdainfully 
Dispétto,    ni.    an    afl'ront,    spite  ; 
avere  in  or  a  dispétto,  to  despise. 
In  dispétto,  ad.  in  spite  of 
Dispettosamente,  ad.  spitefully 
Dispettoso,  a.  reproachful 
Di-piacénte,  a.  displeasing 
Dispiacenza./.  a7wi Dispiacére,  m, 
displeasure,  sorrow  ;   pigliar  di- 
spiatsnza   d'una   cosa,  "to  take 
s-jmething  ill 
Dispiacére,   to  displease;  mi  dis- 
piace non  poténi  servire,  I  am 
sorry  that  I  cannot  oblige  you 
Dispiacévole,  a.  unpleasant 
Dispiacevclménte,  ad.  grievously 
Dispiacevolézza,  /.  arid  Dispiaci- 
ménto, rn.  discontent 
Dispiaciuto,  part,  displeased 
Dispianare,  to  explain,  to  level  ; 
dispianaisi,    to   lay    one's   self 
down 
Dispianato,  a.  plain,  explained 
Dispiccare,  to  pull  up 
Dispicciare,  to  despatch 
Dispiegare,  to  display,  set  forth; 

dirpiegàrsi,  to  stretch  one's  self 
Dispietaiaménte,  ad.  cruelly 
Dispietato,  a.  unmerciful 
Dispiito,  m.  an  aifront,  contempt 
Dispodes'are,  to  piit  out  of  power  ; 
dispodestarsi,     to    resign    one's 
power,  authority 
Dispogliare,  foundress 
Dispogliato,  part,  undressed 
Disponiménto,  m.  disposition,  or- 
der 
Disponi'óre,  m.  who  disposes 
Dispopolatóre,  m.  a  destroyer 
Dispórre,  to  dispose,  prepare 
Disfiosare,  to  marry 
Dispisitore,  m.  a  disposer 
Disposizióne,    /.    disposition,    ar- 
rangement 
Dispostamente,  arf.  orderly 
Dispostézza,/.  arility.  grace 
Dispósto,  part,  disposed 
Dispoticamente,  ad.  despotically 
Dispòtico,  a.  arbitrary 
Dispotismo,  m.  despotism 
Dispregévole,  a.  despicable 
Dispregevolroénte,  ad.  scornfully 
Dispregiaménto,  771.  con'empt 
Dispregi:xre,  to  despise,  scorn 
Dispregiito,  part.  con'en,ned 
Dispregiatore,  arid  Disprezzatóre, 

rru  despiser 
Disp-'^io,    and   Disprezzaménto, 
m.  contempt,  scorn 
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Disprezzàbile,  a.  despicable 
Dispiezzante,  a.  disdaiuiul 
Disprezzautejriénte,  ad.  proudly 
Disprezzare,  lo  despise,  slight 
Disprezzativo,  a.  contemptuoiB 
Disprezzato,  part,  contemned 
Disprezzévole,  a.  contemptible 
Disprezzevoiménte,  ad.  soomfully 

disdainfully 
Disprèzzo,  771.  contempt,  scorn 
Disprigionare,  to  free  from  prison 
Disproporzionare,  to  disproportioa 
Disproporzionato,  part,  dispropor- 

tioned 
Disproporzióne,/,  inequality 
Disprovvedutamécte,  ad.  unaware» 
Disprovveduio,  part,  unprovided, 

unfurnished 
Disprunàre,  to  cut  thorns 
Dispulzellare,  to  deflower 
Dispumato,  a.  frothy 
Disputa,/,  dipute,  debate 
Disputàbile,  a.  disputable 
Disputaménto,    t71.    a?^d  Dispat» 

zdone,  /.  disputation 
Disputante,  a.  disputant 
Disputare,  to  dispute,  debate 
Disputativo,  a.  disputable 
Disputato,  part,  disputed 
Disputatóre,  t71.  a  disputant 
Disquisizione,  /.  disquisition 
Disradicare,  to  root  up 
Disramire,  to  prune 
Disredare,  to  disinherit 
Disredato,  part,  disinherited 
Disregolatamènte,  ad.  disorderly 
Disrómpere,  to  burst  asunder 
Disnividire,  to  quicken 
Dissagrare,  to  pro&ne 
Dissagrato,  part,  polluted 
Dissalare,  to  unsalt 
Dissaporito,  o.  insipid 
Dissavoróso,  a.  insipid 
Dissecazióne,  /.  dissection 
Disseccare,  to  dry  up 
Disseccativo,  a.  apt  to  dry 
Disseminare,  to  sow,  spread 
Disseminatóre,  771.  a  dogmatize 
Dissennare,  to  make  mad 
Dissennato,  a.  senseless 
Dissensióne,/,  dissension 
Dissenteria,/,  bloody  flux 
Disien'èrico,  o.  troubled  with  tha 

bloorfy  flux 
Dissentire,  to  dissent 
Disseparare,  to  separate 
Disserrare,  to  open,  unlock 
Disserrato,  part,  unlocked 
Dissertazióne,/,  dissertation 
Disservtre,  to  injure 
Dissestare,  to  disorder 
Dissetare,  atid  Dissetarsi, to  que&ck 
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Dissezióne,  /.  dissection 

Dissidio,  m.  dissension 

Dissigillare,  to  break  a  seal 

Dissillabo,  m.  dissyllable 

Dissimigliàn'e,  a.  unlike 

Dissimigli:'iuza,yi  diflerence 

Dissimigliàre,  to  differ 

Dissimile,  a.  unlike 

Dissimilili'idine,/.  unlikeness 

Dissimulare,  to  dissimible  ;  dissi- 
mulò la  nionéta,  he  debased  llie 
coin 

Dissimulatamén'e,  ad.  covertly 

Dissimulato,  yart.  dissembled 

Dissimula  nr«,  m.  a  dissembler 

Di^simulazione,  /.  hypocrisv,  dis- 
guise [zione,y.  dissfpation 

Dissipamen'o,    ni.     and    Dissipa- 

Dissipare,  to  scatter  ;  la  nébbia  si 
dissipa,  the  foi;  disperses 

Dissipatlvo,  a.  wasteful  [ed 

Dissipalo,  Tpart.  dissipated,  dispers- 

Dissipatore,  rn.  a  waster 

Dissipazióne,  /.  a  squandering 

Dissipii.),  a.  insipid 

Dissodare,  to  grub  up,  fo  plough 

Dissolùbile,  a.  dissolvable 

Dissolutamente,  ad.  dissolutely 

DissolutézyjL,  /.  excess,  licentious- 
ness 

Dissolutivo,  a.  dissolving 

Dissoluto,  ■part,  dijstroyed,  debauch- 
ed, riotous 

Dissoluzióne,/,  dissolution 

Dissolvènte,  a.  dissolvent 

Dissolvere,  to  dissolve 

Dissomigliinie,  a.  unlike 

Dissomigl i:'i nz-i, /.  unlikeness 

Dissomigliare,  to  diH'er,  vary 

Dissomigliate,  a.  unlike 

Dissomi;;liévole.  a.  did'erent 

Dissoa'inte,  a,,  disagreeing 

Dissonànya, /.  jar  in» 

Dissonn.'irsi,  to  awake 

Dissovvenire,  to  have  forgotten 

Dissuadere,  to  dissuade 

Dissuasiónr,/.  dissuasion 

Dissu.'isr),  pari,  dissuaded 

Dissuasòrio,  a.  dissuasive 

Dissuetùdine,/,  disuse 

Dissuggellare,  lo  breik  a  seal 

Dissuggellato,  a.  unsealed 

Dissùria,  /.  difTiculty  in  making 
wa'er 

Distaccamento,  w.  a  pulling  away, 
a  detachment  (in  war) 

Distaccare,  to  dnw  by  force;  di- 
staccirsi,  to  part  ;  non  posso 
dist.accftrmi  da  questo  luó^o,  I 
cannot  leave  'his  place 

DistagliAre,  to  cut  in  pieces,  to 
divide 


DIS 

Distagliatùra,  /.  separation,  in- 
cision 

Dist.'inte,  a.  distant 

Uist'inza,  and  Distanzia,  /.  dis- 
tance, space 

Dis  Are,  to  be  distant 

Di  st'ite,  ad.  iu  summer  time 

Dislemperaménto,  m.  djsiemper 

Distemperàiiza,  aiid  Distempera- 
tezza,/.  intemperance 

Distemper6re,  to  dissolve 

Dis'emperalaménte,  ad.  exces- 
sively [position 

Dis'en.peratùra,  /.  disorder,  indis- 

Dis'eiriperàlo,  a.  intempeiate 

Dis'éndere,  to  stretch,  spread,  ex- 
tend 

Dis'endimento,  m.  and  Distendi- 
lùra,/.  extension,  stretching 

Distenebrare,  to  clear  up 

Distenére,  to  restrain 

Distensione,/,  extension 

Disterminire,  to  exterminate,  ex- 
lirp.ate 

Dis*és.a,  /.  a  stretching.  Alia 
distésa,  ad.sX  large 

Dis'esaménte,  ad.  extensively 

Distéso,  a.  extensive,  large,  long; 
tutto  dis'éso,  sprawling 

Dis'ico.  m.  a  disicli 

Dis'ilhménto,  m.  disillation 

Distill' n*c,  a.  distilling 

Disiillire,  to  dis'il  ;  distillarsi  il 
cervèllo  sopra  qualche  cosa,  to 
puzzle  one's  braias  about  some- 
thing 

Dis'i1lito,p(rr<.  distilled 

nis'illatólo,  ■m.  as'ill 

Dis'illa'oie,  m.  a  distiller 

Dis' illazióne, /.  dis  illa'ion 

DistiniTuere,  tn  distinniish  ;  distin- 
guersi, to  S'gtialize  orif's  self 

Dislin'amén'e,  ad.  (ìistinc'ly 

Dis  in'lva,  f.  and  Distintivo,  m. 
mark,  sign,  token 

Disti'Vn,  pari,  distinguished 

l)is'in7Ì"ne, /.  dislinc'ion 

nis'ó;rliere,  lo  divert  from 

Distojliniento,  m.  the  act  of  di- 
vertinff 

Diston^re,  to  go  out  of  tune 

Distoreere,  to  twist,  wreah 

Dis'ornaménto,  m.  hindevance 

Dis  ornlre,  to  diver!,  Iiipder 

D's'^rre,  to  dissuade,  remove 

Dis'ortn.  a.  cruke-l,  bent 

Dis'r^ere,  and  Distr'irre,  to  avert 
from;  quamio  mio  invecchia  in 
un  vtzio,  ditlicilni-n'e  sene  dis- 
tr/ic,  an  old  sinner  seldom   re- 

_  pen's 

ifóro,  ai' 
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Distratto,  a.  absent 
Distrazióne,/,  distraction 
Distrérta,/.  distress 
Distrettamente,  ad.  rigorously 
Dislreltézza,/.  severity 
Distrétto,     a.    presseif.    crowded 
amico  distrétto,  intimate  friend  , 
parénti  distrétti,  near  relation» 
Distrétto,  m.  districi 
Dìstribuiménto,  m.  distribution 
Dis'ributre,  to  divide,  share 
Distribuito, yart.  dìsribu'ed 
Dislribuitóre,  m.  distributer 
Distrib.itivaménle,  ad.  distinctly 
Disiiibutlvo,  a.  distributive 
Distributóre,  m.  divider 
Distribuzióne,/,  distribution 
Distrigare,  to  diseuUngle  ;    to  un- 
fold ;   distrigarsi,  to  disentangle 
one's  self 
Distrlgnere,  to  tie  ;   bind  ;    èssere 
distiéVodi  p.afira,  to  be  in  a  fright 
Distrignimènto,  m.  binding,  tying 
Distrùggere,    to  destroy:   distrùg- 
gersi, to  melt 
Di.=trugginiénto,   ni.    and  Distra- 
zióne, /.  destruction,  overllirow 
Distrugfitivo,  a.  destructive 
Distruggitore,  m.  a  destroyer 
Distruttivo,  a.  destructive 
Distrtjtto,  fart,  destroyed 
Distruttóre,  ni.  a  destroyer 
Dis'iirAre,  to  unstop 
Dis'iirbanién'o,    m.    and   Distar- 

b.'in/a,/.  disorder,  confusion 
Disturbnre,  to  disturb 
Disturbato,  fart,  disturbed,  disoi^ 

dcred 
Disturbatóre,  m.  a  disturber 
Disturbo.  771.  distuib-ince 
Di  sit.  prip.  above,  upon 
Disiililiidiénte,  a.  disobedient 
l'isulibidientemènte,  ad,  disobedi- 
ently 
Disubbidiènza,  /.  disobedience 
Disubbidire,  to  disobey 
Di-ul.bidltd,  part,  disobeyed 
Di  sùbito,  oa.  immediately 
Di'Uggelbre,  to  unseal 
Disngjell.'ito,  part,  unsealed 
DisusuaL'li'inza,  and  Disugualiti, 

/.  inequality 
DisiiguMe.  «.'unequal 
Disunialn-énte,  ad.  une<)ually 
Distmianftre,    fo  make   inhuman  ; 
disnman'irsi,  'o  became  inhuman 
Disunian.Mo,    and    Disumano,    a. 

inhuman,  cruel 
DÌM;nlbile,  a.  divisible 
Disunióne,  /.  a  disunion 
Di-unlre,      to     disiini'e,     divido. 
Perchè,  crudo  destino,  ne  disu- 


DIS 

ntsci  tu,  s'amór  ne  stnnge? 
why,  ciTic!  destiny,  do  you  j*irt 
us,  since  love  uniies  us  ? 

Disunì taiiiéute,  ad.  st-jiarately 

Disumo,  a.  lean 

Disu^'iuza,  /.  disuse  ;  aver  disu- 
sanza dun  luo^o,  lo  be  a  stran- 
ger to  a  place 

Disusare,  io  disuse 

Disusatamente,  ad.  unusually 

Disusato,  a.  unusual 

Disuso,  nu  disuse 

Di  suso,  di  sii,  }.rep.  above,  upon 

Disùlil-^,  a.  useless 

Disutilità,/,  useleisness 

Disutiliuénie,  ad.  uiiprofitably 

Disvalére,  to  pie.iudire 

Disvalóre,  m.  weakness 

Disvantàggio,  di.  disadva;it.Tge 

Disvarianicuto.  tu.  variatior- 

Disvariàre,  to  ditìér 

Disvariàto.  a.  dllicrent 

Disvario.  j;i.  dirii;reiice.  Controver- 
sy, a  niist\ke  ;  ve  gran  dii^vari" 
fra  questo  e  quello,  theit  ìs  a 
great  diiìèrence  between  this 
and  that 

Disvejiire,  to  awake         [veiling 

Disvelaii.ciito.  m.  discovering,  un- 

Disvel.ire,  to  unveil 

Disvel.ito,  fart,  discovered 

Disvel.itore.  m.  a  discoverer 

Disvéllere,  to  pluck,  to  pull  up, 
wrii  g,  get  out 

Disveulre,  to  faint,  waste,  decay 

Disventiira./.  n.i-fortune,  mishap 

Disventuraaménte,  ad.  unfortu- 
nately 

Disvenfiir'ito,  a.  unlucky 

Disversinare.  to  deflour 

Disvérre,  to  roo  up 

Disvestire,  to  undress 

DisverzAre,  to  disuse 

Disve?zrilo,  part,  disused 

Disvianiéntn.  ni.  a  wandering 

Disviare,  to  draw  ou'  nf  'he  way, 
to  degeneiate  ;  disviarsi,  to 
wander 

DÌBviataménte,  ad.  wandcingly 

Disviatézza, /.  a  s'raying 

Disnàto,  a.  wanderliu 

Disviatiire.  m.  ajirf  Disviatrice,/. 
a  wan'ferer,  debaucber 

Disviluppare,  to  disentangle,  ex- 
plain 

Disvisceràre,  to  disembowel 

Disvischiàrsi,  to  get  rid  of  a  scurvy 
business  I 

Disviticchiare,  to  disembarrass         I 

Disviziàre,  to  correct,  reclaim  ;  ] 
purify  ;  disviziàrsi,  to  leave  off  : 
vice  I 


DIV 

Disvolére,  to  refuse 

L)Ì5volto,  a.  unembarrassed,  fi«e 

Ditàglio,  ad.  with  the  edge 

1)1  a,/.  j-Jl.  the  fingers 

Ditale,  771.  a  thin.Cle 

Di  tàuto  in  tanto,  ad.  now  and 
then 

Ditello,  771.  the  armpit 

Ditenére.  to  de;a;n 

Dilerminàre,  to  determine 

Uitem.ir.à'o,  a.  determinate 

Diierminazione,/.  resolution 

Uitesla^ione.  /.  deteslatiou 

Oito,  ill.  the  linger,  the  toej  il 
dito  gròsso  della  mano,  the 
thunib"j  dito,  an  inch,  a  finger's 
breadth  ;  niostrài-e  alcuno  a  dito, 
to  point  at  one  ;  aver  qualche 
cosa  su  la  Jiuiita  delle  diia,  to 
hai  e  a  thing  at  one's  lingers' 
ends 

Di  tono,  a.  of  two  parts  in  music 

Ditrappfire,  to  ^teaJ 

Ditrài  re,  to  usurp,  to  deprive  of 

Di  tratto,  orf.  suddenly  [then 

Di  tratto  in  tratto,  ad.   now  ai:d 

nitrazione, /.  detraction 

Diirinciàre,  lo  cut  in  piet.es 

IJitt.amo,  ni.  di  tauy 

DittAre,  to  dicLa'e 

Di  t'  !o,  ni.  a  dicta'e,  a  precept 

Ui'ta  óre,  771.  a  dictator 

Dit  a'onn,  a.  (^iclatnry 

liit'a'iira,/.  dic'a'orsìiip 

Di  'óni^o,  m.  a  diphthong 

Pi'uii^nre,  to  di^fi-.ure 

DÌMn->iri,  771.  pi.  duumvirs 

Diuré'ico,  a.  diuretic 

Diurno,  o.  d^ily 

Diu'uniaménte,  ad.  diumally 

niu'uniiti,/.  Imi?  continuance 

I)mT!irno,  a.  lasnng 

Diva,  /.  (in  poetry)  a  goddess,  a 
n.i*'ress 

Pivazaménto,  m.  a  wardering 

Divai:'ii-e,  fo  wander,  mve 

Divalhménlo,  771.  a  descending 

Divallare,  to  desc-  nd 

Divampare,  to  fl.Tsh,  flame 

Divano,  771.  the  divan  (in  Turkey) 

Divaii'àzgio,  ad.  mire 

Divariare,  to  vary,  differ 

Divà'-io,  rn.  difference,  variance  ; 
è  grande  il  divàrio,  the  difference 
is  great  I 

Divas'aménto,  771.  ajid  Divasta- 
7Ìói;e./.  devastation  | 

Divecchiaménto,  m.  growing  | 
youns  I 

Di'vecchlSre.  to  grow  young 

Divedére,  to  show,  convince  ;  dare  ] 
a  divellere,  to  convince  :  vi  darò  I 
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a  divedére  eh'  avete  torto,  I  wil, 

convince  you  that  you  are  in  the 

v\Tong 
Divèllere,  and  Diverre,  to  pluck 

up,  root  up 
Divelliménio,  in.  plucking 
Divello,  part,  plucked  out 
Divenire,  to  bcconic  ;    to  befall  ; 

il  numero  divenne  più  grande, 

the  number  grew  greater;  che 

diverrò?  what  will   become  of 

me? 
Diventare,  to  become  ;  diventar 

mille  colóri,  to  change  colour 
Diverbio,  7Ji.  a  dialogue 
Diventato,  part,  become 
Di  véro,  ad.  tiuly,  in  truth 
Diversamente,  nei.  diversely 
Diversàre,  to  diltér 
Diversificaménto,  m.  difference 
Diveisiticare,  to  diversify,  to  vary 
Diversificato,  jjart.  diversified 
Diversificazióne,/,  variation 
Diversifico,  a.  dilterent 
Diversione,/,  diversion 
Diversi- à,/.  \ariety,  cmelty 
Divèrso,  a.  diverse,  unlike,  barba 

rous 
Divèrsi,  pron.  pi.  divers,  many 
Di  vèrso,  prep,  towards 
Diver-orio,  77J.  inn,  tavern 
Divértere,  to  divert 
Diverticolo,  771.  a  diirression 
Divertiménto,  m.  act  of  diverting 

diversion 
Divertire,  to  divert,  interrupt  ;  di 

verllrsi,  to  take  one's  pleasure 
Divestlre,  to  undress 
Dive't:ire,  to  beat  the  wool 
Divettino,  7)1.  beater  of  the  wool 
Divezzare,  to  wean 
Divézzo,  part,  unaccustomed 
D' ivi,  ad.  from  thence 
Diviare,  tee  Deviare 
Divia'aniénle,  ad.  nimbly,  quickly, 

readily 
Diviato,  a.  quick 
Dividèndo,  »ji.  a  dividend 
Dividente,  a.  dividing 
Dividere,  to  divide  f  dividersi,  to 

separate 
Dividitr.re,  m.  a  sharer 
Divietamento,  rji.  prohibition 
Diviet.àre,  to  forbid 
Divietato,  part,  prohibited 
Divietazione.  /.  and  Divièto,  m. 

prohibition 
Divimàre,  to  set  free  [lentlv 

Divinamente,  ad.  divinely,  excel 
Divinaménto,  m.  divination 
Divin'ire,  to  divine.  ?iiess  at 
Divinatòre,  nu  conjurer 


DIV 

Divinaménto,  m.  and  Divinazióne, 

/.  conjuraiioa 
Divincolaiiiciiio,  m.  and  Divinco- 

lazinaB,/.  con;oilion 
Divincolare,  lo  wrest 
Divinila,  J.  dei;y,  a  god,  a  goddess 
DivinÌ7z.ire,  to  make  divine 
Divinizzato,  a.  niade  divine 
Divinizzazióne, y;  a  deifying 
Divino,  a,  divine  [of  arms 

Divisa,  /".  rlivision,  a  livpiy,  a  coat 
Divisaniiin'e.  ad.  separaely 
DivÌ!ianién;o,m.sei)aralion,thought, 

project 
Divi&ire,  to  think,  imagine,  to  de- 
scribe, divide;  share,  detenuiue, 
diversify 
nivisatanién'e,  ad.  distinctly 
Divisato,  part,  s  riped,  diitigured, 
altere*!  ;    è  lutto  divisate,  he  is 
quite  another  man 
Divisibile,  a.  divisible 
Divi.il.ilii, /.   divisibility 
l)iv->iriiir:,  f.   division,    disuiiion, 

discord 
Divisivo,  a.  separable 
Diviso,  parf.  diviJ-4 
Diviso,  m.  design,  project 
Divisóre,  ni.  a  divid,;r 
Di  vista,  ad.  by  si  ;ht 
Divizia,/,  plenty, arlluence;  i  frutti 
quest'  anno  sono  in  ^an  divizia, 
fruit  is  this  year  very  plentiful 
Divizióso,  a.  plentiful 
Divo,  a.  {in  poetry)  divine,  excel- 
lent, heavenly 
Divo,  m.  adeily 
DivolMniénto,  m.  divul^in; 
Divol:?are,  to  divulge,  (lublish 
Divolrarizzare,    to   translate   into 

vulvar  ianiua^e 
DivoUrito.  part,  divulged 
Divol^nzioiie,/.  divulgation 
Divól^c-re,  to  wrap 
Divoracil.a,  and   Divoragióne,  /. 

eluttony 
Divoramento,  m.  preeo'iness,  abvss 
Divoramnnii,  m.  hector,  quarrel- 
some fellow 
Divor-inte,  a.  devouring 
Divorare,  to  devour 
Divoratlvo,  a.  devouring 
Divorato,  part,  devoured 
Divoratura,  and   Divorazióne,  /. 

devouring 
Divòrzio,  m.  divorce,  departure 
Divolaménte,  ad.  devoutly 
Divóto,  a.  pious,  godly 
Divozióne,  /.  devotion 
Divulgare,  to  divulge,  publish 
Divulgato,  part,  divulged 
Divelto,  and  Divulse,  o.  torn  up 
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I  Dizionario,  jn.  a  dicticnary 
Dizione,^,  a  word,  diclion,domÌD- 

Doàna,  /.  set  Dogana 

Dóbla,  /.    aìid   Doblóne,   rru    a 

pistole 
Doccia,/,  an  earihen  conduit 
Uocci.ue,  lo  drop 
Docci:\t;ira,  /.  the  act  of  pouring 
Doccio,    aiid  Doccióne,    in,    an 

earthen  conduit-iiipe 
Dòcile,  a.  tractable 
Docilità,/,  tractableness 
Documénto,  rn.  instruction 
D;>d,a-simo,  a.  the  tweif.h 
Dodici,  a.  twelve 
Dodnui'e,  7n.  ihree  parts  of  four 
Dóga,/.  s:aves 
Dogli  le.  a.  ducil 

D)gàna,/,  custoin-house,  custom 
Dosaiiiéie,  OT.  cus'om-house  officer 
Do_';ir:t,  10  gird  about,   to  put,   or 

inni  I  I  he  stav.;S 
Dri^'-,  /)).  df)ge,  captain-general 
1)'  nr;i  in  doln^ni,  ad.  every  day 
DoJii.   and  Doglianza,  /.   grief, 

piiii,  c'lHiplaiiit 
J>).;lie,  /.  pi.  labour,  travail  (in 

cb  M-bir:h) 
Doglióiite,  a.  grieving 
Doiclio.  rn.  a  tun.  ca<k 
Dogliosamente,  ad.  sorrowfully 
Doglioso,  a.  grieved 
Dój:ma,  m.  tenet,  doctrine 
Dogin.^itico,  a.  dogmatic 
DoimatizZ're,  to  dogmatize 
Dogo,  in.  hull-do; 
D'  ógni  intórno,  ad.  on  every  side 
Dólce,  a.  sweet,  fresh,   pleasant, 

agreeable  ;  partirsi  a  bocca  dolce, 

to    retire    quiie    happy  ;    cune 

dolce  parla  1  what  a  sweet,  polite 

woman  !  [by  li'tle 

Dólce  dólce,  ad.  azreeably,  little 
Dolcemente,    ad.   softly,    gently. 

fooli-hly  [pleasure 

Dolcez-a,  /.    sweetness,    charm, 
IVvIcia, /.  swine's  blond 
Dnlci'ito,  a.  sweet,  charming 
Dolcioaiióro,  a.  melodious 
Doloilic.'irp,  to  calm,  appease 
Dolcificazióne,/,  a  sweetening 
D  ilclgno,  a.  sweetish 
Dolcióne,  a.  silly,  dull 
Dólco,  a.  mild  (of  weather  only) 
Dolentemente,  ad.  dolefully 
Dolènte,  a.  sorrowful,  miserable. 

Oi.'iiè  dolente  !  tiilerj.  alas  !  poor 

Dolere,  atid  Dnlnriire,  to  grieve, 
sutler  ;    mi   duole  la  test.a,   my 
head  aches  ;  b.-n  ho  di  voi  onde 
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mi  dòglia,  I  have  good  reaaoi  ta 
coii.pl  iin  of  you 

Dolo.  >/(.  fraud 

iJolorato,  o.  aiflirted,  vexed 

Dolore  rn.  pain  ;  i  dolori  del  pirtO) 
langs  in  child-birih 

Doloriiico,  a.  painful 

Dolorosa.oien'e,  ad.  grievously, 
sorrowfully 

Doloroso,  a.  painful,  sorrowful, 
unhappy,  «vjckcl 

D'ilosaménie.  ad.  deceitfully 

Doloso,  o.  deceitful 

Dol'i'o,  part,  complained 

Dom  bile,  a.  lamt-able 

Dom.'iii'la,/.  ite  Diui.^nda 

Domanliie,  lo  deu.and,  request  j 
inquire;  il  vostro  padirine  vi 
dnniMvix,  your  master  wants 
you  ;  ve  lo  doniAndo  in  grazia,  I 
entreat  you  ;  domandar  d'uno,  to 
inquire  af  er  one 

Doniauda  sera,  r,r  Domandasséra. 
ad.  to-morrow  night 

DomandMo,  part,  remanded,  a^ked 

Domanda'ore,7n.  adeii;a:ider,  dun, 
pelilinner  [tion,  suit 

Domandazióne,  /.  a  request,  ques- 

D om'ine.  ni.  see  Dimine 

Dom.'m  I'ahro,  m.  the  day  after  to- 
morrow 

Domare,  to  tame,  huinbU-,  conquer 

Dom'to.  part.  suMut'd 

I)  iiiia  ore,  m.  cmqueror 

D  r.iiatina,  m.  to-morrow  morning 

n.i,..i,.|Iio,  ui.  (Dio)  God 

])■;:■    ;.   :,   '.  -M:l.iy 

I)  I       I  ,./   iiominicMe,  a. 

i  ^i: II  lay  ;  l'orazióne 

-■  u.  -  1,!.    I  ,  ilir  Lord's  prayer 
D  niu  i.icino.  ,;i.  a  while  friar 
Domesticire,  see  DimesticAre 
Domestichézza,/,  familiarity,  kind- 
ness, love 
Doniés'ico,  771.  a  senant 
I)  niés'ico,  a.  familiar,  tame 
Domév.ole,  a.  tameable,  decile 
Domicilio,  771.  h.abitation 
Domiinn'e,  a.  reiifning 
Domin^ire,  to  domineer;  un  monte 
che  domina  la  città,  a  hill  com- 
manding the  town 
n oiiiinaióre.  77i.  ruler,  lord 
Dominazione  /.  and  Dominio,  ni. 

dominion,  power,  auhorily 
Dòmine,  ?/«.  sir.  lord 
Dòmine  !  i»ito ;/.  the  deuce  5 
Domiiiic.Me,  a.  dominical 
Dònima.  m.  a  dogn.a      [coloured 
Domma'ch'no,  a.  of  d.aniask,  TOM 
DommWo,  771.  daninsk 
Doinmùtìco,  a.  dognii'ic 


DOP 

Dòmo,  part,  subdue-i  ;  worn 
Donajinue,/.  aiid  Donaménto,  vi. 

a  gift,  present 
Donante,  o.  giving 
Donare,  to  give 

Donatàrio,  m.  a  donee  (law  term) 
Donativo,  771,   a?ia   Donazióne,  /. 

gift,  present,  donation 
Donato,  y art.  sriven 
Donatóre,  m.  à  giver 
Dónde  ?  ad.  whence  ?  dónde,  pron. 

Td.  whereof,  which,  of  whom 
Dondechè,  a/i.  wheresoever 
Dondolare,  to  swing,  loiter 
Dóndolo,  m.  the  thing  swinging; 

volére  il  dóndolo,  toìove  a  joke 
Dondolóna,  /.  a?<rf  Uonlolone,  nu 

a.  loiterer.     A  dondolóne,  ad. 

dingle-dangle 
Donna,/,  woman,  wif;^,  mis'ress; 

Nostra  Dònna,  'he  Vir  rin  Mary  ; 

donna  novella,   a  new-marrie'i 

woman 
Donnaccia,/,  a  silly  slut 
Donnaio,  and  Donuaiiiolo,  m.  one 

who  runs  af'er  women 
Donneare,  to  make  love 
Donneggiare,  to  domineer,  sway 
Donnescamente,  ad.  etfeniinately 
Donnésco,  a.  effeniina'e,  wan'on 
Donnicciuola,  Donnétta,  aiìd  Don- 

nicina,  /.    a  mean    woman,   a 

wench 
Dònno,  m.  master,  lord 
Dònno,  a.  eeiile,  happy 
Dóimola,  /.  a  weasel 
Donnóne,  m.  a  large  woman 
Dóno,  m.  gift,  present  ;  in  dono, 

as  a  gift 
DonÙ7zo,  m.  a  small  gift 
Donzèlla,  /.  a  young  la  ìy,  a  maid- 
servant 
Donzello,    m.    bachelor,    knight, 

bailitf.  esquire,  tipstaff.  ser\'ant 
Donzellétta,  f.  a  damsel 
Dòpo,  prep.  af'er.  since,  behind 
Dòpo  che,  cmij.  aPer  thai  " 
Dóppia,  y.  pis'ole,  a  hem,  flounce 
Doppiamente,  a/ì.  doubly 
Doppiare,  to  double,  multiply,  in- 

Doppiafiira,  /.  the  act  of  doubling, 
augmentation 

Doppière,  atid  Doppiéro,  rn.  torch, 
taper  Ldeceitfulness 

Doppiézza,  /.  slyness,  eunninmess, 

Dóppio,  m.  donlile.  twice  as  much  ; 
è  il  dóppio  pin  ricco  ili  voi,  he  is 
twice  as  rich  as  you  ;  duplici'y  ; 
chimes  of  bells 

Dóppio,  a.  donbb,  decei'ful  ;  don- 
na dóppia,  a  pregnant  woman  ; 
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febbre  dóppia,  a  continual  fever. 
A,  il,  or  al  dóppio,  od.  doubling, 
as  much  again     - 
Doppióne,  m.  arSpanish  pistole 
D'  ora  in  ora,  ad.  every  moment 
Dorare,  to  gild 
Dorato,  a.  gilt 

Uoni'óie,  m.  gilder  ^ 

Doratui'a,  /.  aiid  Doraménto,  ni. 

gilding 
Dorè,  o.of  gold  colour 
Doreria,/,  gold  plate 
Dòrico,  a.  Doric  ,        [low 

Dormalfuòco,  m.  a  sleepy,  idle  fel- 
Dormentorio,     Doruietitoro,    ajiii 
Dormitòrio,  jn.  a  dormitory  (in 
conven  s) 
Dormicchiare,  and   Donjjigliare, 

to  sleep 
Dormiènte,  a.  sleeping 
Dormiglióne,  in.  sluggard,  slum- 

berer 
Dormiglióso,  a.  sleepy,  dull 
Dormire,  to  sleep  ;  dormire  al  fuò- 
co, to  be  negligent  ;  non  si  pub 
dormire  e  fai    h  guVrdia,  one 
cannot  do  two  things  at  once 
Dormit'jra,    and   Dormizióne,  /. 

sleep,  rest,  the  sleeping-time 
Dormitóre,  m.  see  Dirmi»-lione 
Dòrso,  m.  the  back  of  a  beast; 

piegai-e  il  dorso,  to  submit 
Dosa,  and  Dòse,  /.  a  dose  of  phvsic 
Dossi,  m.  pi.  skins  of  squirrels  ' 
Dossiere,  and  Dossière,  m.  a  blank- 
et, coverlet 
Dòsso,  771,  the  back  ;  dar  il  dosso, 
to  turn  one's  back  ;    levarsi  da 
dòsso,  to  get  rid  of 
Dota,  /.  marria?e  portion 
Dot.àre,  to  jointure,  to  endow,  to 
bes'ow  ;   la  iia'iira  1'  ha  dolfita 
d'una  gran  bellézza,  nature  has 
endowed  her  with  jrea»  beauty 
Dotato,  yari.  endowed,  adorned 
Domatóre,  771.  he  tha>  endows 
Dota2Ìòne, /.  sranting  a  dowiy 
Dòte,  and  Dota,/,  portion,  dowry, 

talent 
Dótta,  f.  an  hour,  a  favourable  op- 
portunity ;  fear  ;  tenére  in  dotta, 
to  keep  In  suspense 
Dottamente,  ad.  Icame<Hy 
Dótto,  a.  learned 
Dottorale,  o.  dfictoral 
Dottorare,  to  take  or  give  the  de- 
gree of  doctor 
Dottorato.  771.  doctorship 
Dottóre,  771.  teacher,  doctor 
Dottoréllo,  Dottonizz/i.  and  Dofto- 
riccio,  771.  an  ijnoraii'  doctor 
I  Dottoréssa,/,  a  blue-stocking 
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Dottorévole,  a.  learned 
Dottrina,/,  doctrine 
Dottrin'Jè,  a.  instructive 
Dottrinare,  to  instruct,  teach 
Dottrinato,  part,  instructed 
Dottrinatòre,  771.  an  iustructer,  aa 

insti  tutor 
Dove,  ad.  where,  whither;  dóve 
andate?   wheif  are  you  going  ? 
dóve,    whereas,   when.      Dóve, 
771.  (luògo,)  a  place;    sapete  il 
dóve  ?  do  you  know  the  place  ? 
La  dóve,  ad.  there,  where 
Dovechè,  ad.  any  where 
novech?sia.  ad.  wherever 
Diventale,  to  becou.e 
Dovente,  a.  owing 
Dovére,  to  owe  ;  must;  deve  èssere 
cosi,  it  must  be  so  ;   che  dobbia- 
mo fere  ?  what  timst  we  do  ?  de- 
vo andire  in  città,   I  am  forced 
to  go  into  the  city  ;  mi  deve  diè- 
ci scudi,  he  owes  me  ten  crowns 
Dovére,  771.  duty  ;  farò  il  mio  do- 
vére, I'll  do  my  best  ;    più  del 
dovére,  more  than  necessary 
Da  dovére,  ad.  in  earnest 
Dovizia,  /.  s'ore,  riches  ;   far  do- 
vizia, to  make  presen's 
Dovizi  Tsaménle,  ad.  plentifully 
Dovizióso,  a.  plentiful,  rich 
Dovi'inque,  ad.  wherever 
Dovutamente,  axi.  worthily 
Dovuto,  a.  due  ;  dare  ad  ogntino  il 
soo  dovijto,  to  give  every  one  his 
due 
Dozzina,/,  a  dozen  ;  tenére  a  doz- 
zina, to  board  ;  méttersi  in  doz- 
zina, to  intrude  one's  self;  poèta 
da  doz/lna,  a  poe'as'er 
Dozzinale,  a.  mean,  vile 
D  zzinalménte,  ad.  \nilgarly 
Dozzinante,  m.  i  l.oarler 
Drag:^iite,/.  gum«1rajant 
Dragire,  to  clear  out  a  river 
Draghin.'issa,  /.  a  rapier 
Drigo,  m.  a  dragon 
Dragomanno,  771.  interpreter 
Dragona'o,  part,  dragoned 
Drajnne.  tti.  a  dragon 
Draginléa,    /.    glass  plantain    (a 
plant)  [piece 

Drnmma,  /.  a  dram  weight,  bit, 
Dramma,  t7i.  a  drama 
Dramm.Ttico,  a.  dramatic 
DrappelHre,  to  display  the  colours 
Drappellètto,  t?i.  a  small  troop 
Drapf^llo,  r7i.  a  troop,  a  flag 
Drapperia,/,  drapery,  silk  stufi 
Di-appicéllo,  ni.  ligh'  silk  s'utf 
Drappière,  tji.  a  weaver  ;  mercanta 
di  drappi,  a  mercer 
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Drappo,   m,   silks,    stuff,    cloth  ; 

drappo  d'oro,  cluth  of  gold 
Driàda,  /.  a  wood  nymph 
Drieto,  prep,  behind 
Llriltaménte,  see  Dirittamente 
Drittezza,/,  rectitude 
Dritto,  a.  right 
Drizziire,  to  rise,  erect 
Dròga,  /.  a  drui 
Drogheria,/,  drugs 
Diioghiére,  ni.  a  druggist,  grocer 
Dromedario,  m.  a  dromedary 
Diùda,/.  a  sweetheart,  a  mistress 
Dni;!o,"m.  a  Hver 
DnVJn,  a.  skilful,  valiant 
Drtiido,  m.  a  Drui.1 
DuLbiaménle,  Dubbiosamente,  and 

Duhbi:ativaménte,    ad,    doubt- 
fully' 
Dubbr'ire,  to  doubt 
liijllW.tk,and.  Dubbiézza,/,  doubt, 

scruple 
Dùbljio,    m.    doubt  ;    méttere    in 

d  iLbio,  to  doubt 
D;jb!jin,  a.  doub'ful 
Dubbi  isità,  /.  uncertainty 
Dubbióso,  Dubi  òso,  aiid  Dubita- 

tl\c,  a.  dubious 
Dui. i!  bile,  a.  uncertain 
Lui  laiiiéuto,  m.  doubt,  question 
l'ii  i  aiÉieriióv»,  a.  doubtful 
Pi'l  i'inza,/.  uncertainty 
DubilAute,  a.  dubious,  irresolute 
Dubiti  re,  to  doub',  suspect 
DubitAto,  part,  doub'ei 
Dubiazióne,/.  uncertainty 
Dubitevnluiénte,  ad.  doubtfully 
Dùci,  m.  a  general,  commander, 

chic-f,  a  duke 
Duc.'ile,  a.  ducal 
Ducalmente,  ad.  like  a  duke 
Ducato,  m.  a  dukedfim,  a  ducat 
Ducatóne,  m.  a  ducatoon,  a  ducat, 

<jr  ducket  (a  coin) 
D'dce^  m.   (in  poetry)  a  captain, 

general  officer 
DucJa,  /.  a  dukedom,  dutchy 
Dicre,  to  lead,  con ìuct 
DuchJa,  /.    the    territories    of   a 

duke 
Duchésco,  a.  ducal,  (of  a  duke) 
Duchéssa,/,  dutchess 
Duchessina,/,  a  little  dutchess 
Duchino,  771.  a  young  duke 
Due,   m.  and   a.  two;    tra  due, 

cosi,  cos),  so,  so  ;  indiflferently  ; 

stare  intra  due,  to  be  irresolu'e 
Duecènto,  m.  and  a.  see  Dugénto 
Duellante,  m.  a  duellist 
Duelli  re.  to  fight  a  duel 
Due'.H'ore,     and    DueUlsta,    m. 

dueller,  or  duellist 
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Duello,  m.  a  duel 
Duetanli,  ad.  as  many  more 
Duétto,  m.  a  duet  (in  music) 
DugencinquAnta,   m,  and  a.  two 

hunJred  and  tif'y 
Dugénto,  ?n.  and  a.  two  hundred 
Dulcicanoro,  a.  melodious 
DulcLticànte,  a.  softening 
Dulcificare,  to  soften 
Duinlla,  or  Duemila,  m.  and  a. 

two  thousand 
Dijriio,  TO.  (in  poetry)  bush,  bri- 
ers, brambles 
Dumoso,  a.  thorny 
D:j!ii, /.  plains,  downs 
Dùnque,  ad.  then,  what.   Drmque  ! 

non    son    io    capace   di    farlo  ? 

what  !   am  I  not  capable  to  do 

it? 
Duo,  m.  and  a.  (in  poetrj')  two 
Duodecimo,  a.  the  twelfth 
Duolo,  m.  grief,  pain,  sorrow 
Duomo,  Tji.  a  caf!:edra] 
Duplicire,  t^  du'ble 
Duplicatamente,  ad.  doub'y 
lju),]':cli':i,prt:t.  doubled 
Dupljcaziói:'.-,/.  a  dtiublinj 
Diiplicia,   Duplicit/i'le,    and  Du- 

plici'Ate, /.  riissinmlatiou 
Dii;àt:il  -,  a.  ilurable 
Dural^ili  à,/.  ajn;inu.-ii:ce 
UuiTibiliiiéute,  ad.  continually 
Durci.ie,  a.  f.  pi.  haid  (said  of 

fruit) 
Diir,Ti:iénte,  ad.  cruelly,  roughly, 

difficultly 
Dur'iiite,  a.  dunug,  las'lng 
Durare,  tolait,  to  continue,  to  hold 

out  ;  il  Fuo  dominio  dura  fiu  1.^ 

his   dominions   extend   to    that 

place 
Durala,/,  duration;  questo  tempo 

non    avrà     lunga    dunila,    this 

weather  will  not  last  long 
Durativo,  o.  lasting,  steady 
Duralo,  part,  contii.ued 
Durétto,  a.  hanl,  tough 
Durévole,  a.  durable 
Durevolmente,  ad.  continually 
Duré7za,  Durevolézza,  and  Durila, 

/.  rig.'ìur,  ciuelty,  continuance 
D(in,  o.  hard,  finn,  strong,  robust, 

cruel,  obstina'e,  laborious,  harsh  ; 

capo  duro,  a  bl-ickhead 
Du'titto,  a.  somewhat  tough 
D^i"ile,  a.  malleable 
Duttilità,/,  ductili'y 
Du'lore,  m.  a  leader,  guide 
Duumvirato,  m.  duumvirate 
Dutimviri,  m.  pi.  duumvirs,  (ma- 
gistrates in  the   Roman  repul>- 

lic) 
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E  ed,  wnj.  and  ;  questi  e  quello, 
J     this  and  that 

E\,  is;  egli  e,  he  is;  cosi  è, so  it  it 

E'  (egli)  he,  it 

Ebanista,  m  a  worker  in  ebony 

Ebano,  m.  ebony 

Ebbene,  interj.  well  ! 

Ebbrézza,  Ebbrietà,  and  Ebbria 
chizza,/.  drui.kenness 

Ebbriaco,  a.  drur.k,  ilruiAard 

E'bbro,  and  Ebbriòso,  a.  foolish  ; 
ébLro  d'amore,  passionately  iu 
love 

Ebdomadàrio,  m.  head  of  the  coo- 
vent  for  the  week 

E'bere,  to  grow  weak 

E'be'e,  a.  weak 

Ebolliménto,  in.  and  Ebollizióne, 
/.  boiling;  ebollizióne  di  sangue, 
heat  of  blood 

Ebràico,  a.  Jewish 

Ebraismo,  m.  Hebraism 

Ebrèo,  a.  Hebrew,  Jew 

Ebriirsi,  to  get  drunk 

Ebriàto,  a.  drur.k,  fuddled 

Ebrézza,  and  Ebrietà,  /.  drunkeu- 
nes3 

E  'bro,  and  Ebrióso,  o.  drunken 

E'bure,  m.  ivory 

Eti'irno,  and  Ebùrneo,  o.  of  ivory, 
white  as  ivory 

Eoatonbe,  arid  Ecatòmbe,  /.  a 
heca'omb  (a  sacrifice  of  a  hun- 
dred cattle) 

Ecceiéute.  a.  exceeding 

Eccedentemente,  ad.  exceedingly 

Eccedènza,  /.  excess 

Eccedere,  to  surj^ass,  excel 

Eccellènte,  a.  excellent 

Eccellentemente,  ad.  excellently 

Eccellènza,  a»irf  Eccellénzia,  /. 
excellency.  Per  eccellènza,  orf. 
excellently 

Eccèllere,  to  excel 

Eccel:-an:énte,  ad.  kipily 

Eccelsi'ùdine,  /.  highness  (title  of 
a  prince) 

Eccèlso,  a.  hiih,  lofty 

Eccentricamente,  ad.  eccentri- 
cally 

Eccentricità.  /.  eccentricity,  de» 
via'ion  from  the  centre 

Eccèntrico,  a.  eccentric 

Eccessivamente,  ad.  excessively 

Eccessivo,  a.  excessive 

Eccésso,  m.  superiority,  excea* 
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Eccetera.  /.    (note   of    abbrevia- 
tion,) ic. 
Eccètto,     and   Eccettochè,   conj. 
but,  except  [cept 

Eccettuare,  and  Eccettàre,  to  ex- 
Eccettuàtn,  a.  excepted 
Eccettuazione,  and  Eccezióne,  /. 

exception,  diijèrence 
Eccheggiàre,  lo  ech's  to  resound 
Eccidio,  771.  ruin,  slaughter 
Eccitaménio,  m.  incitation 
Eccitare,  to  instigate 
Eccitativo,  a.  excitine,  provoking 
Eccitato,  part,  instigated 
Eccitatore,  in.  encourager 
Eccitazióne,/,  sie  Eccitaménto 
Ecclèsia,/,  the  church 
Ecclesiaste,    or   Ecclesiaste^,    m. 
Eccìesiastes  (a  book  of  the  Old 
Testament) 
Ecclesiasticamente,  ad.  ecclesias- 
tically 
Ecclesiastico,  a.  ecclesiastical 
Ecclesiàstico,  m.  a  clergjTiian 
E  eco,  ad.  behold  ;   ecco  '1  vostro 
libro,  here's  your  biok  ;  éccob 
li,    there    he    is  ;    ecc  i,    then  ; 
eccomi  pronto,  here  I  am  ready  ; 
eccoci  arrivati,  here  we  are  ar- 
rived 
E'cco,  m.  echo 
Echeggiante,  a.  resounding 
Echeggiare,  to  echo,  resound 
E'chió,  m.  hart"s  -ongue  (an  herb) 
Eclissare,  lo  eclipse 
Eclisàto,  part,  eclipsed 
Eclisse,  aitd  Edi  si,  m.  an  eclipse 
Eclittica,/,  ecliptic  line 
E'co,  /.  the  echo 
Economato,  rn,  stewardship 
Economia,  /.  econon-y 
Economicamente,  nri.  economically 
Econòmico,  a.  sparing,  saving 
Ecònomo,  m.  an  economist 
Ecònoma,/,  a  good  h-usewife 
E  convèrso,  ad.  on  the  contrary 
Ecùleo,  m.  an  ins'rument  of  tor- 
ture shaped  as  a  hoRe 
Ecumènico,  a.  general 
Edace,  a.  voracious 
Edacits,/.  greediness 
E'dera,/.  ivy 

Ederóso,  and  Ederàceo,  o.  full  of 
ivy  [fying 

Edificaménto,  nu  a  buildinz,  edi- 
Edifitóre.  to  build,  edify 
Edificato,  part,  bui!',  ediSed 
Edificatóre,  m.  a  builder 
Edifica'órin,  o.  edifying  [ing 

Edificazióne,  /.  edification,  build- 
Edificio,  and  Edifizio,  m.  edifice 
Edile,  m.  a  sort  of  magistrate 
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Edilità,/,  the  office  of  edile 
Editore,  m.  editor 
Edito,  m.  edict,  decree 
Edizione,/,  edition 
Educare,  to  educate 
Educato,  part,  educated 
Educazione,/,  education 
Edulo,  a.  esculent 
Efie,/.  the  letter  F 
Eilèméride,  /.  ephemeris 
Efi'emiuaméuto,  m.  etiéminacy 
Elt'eminàre,  to  effeminate 
Ettéminaiaménie,  ad.  efiéminately 
Effeminatézza,  and  Elfeminaiàg- 

gine./.  etìeniinacy 
Efifeminato,  a.  effeminate 
Efferatnniénte,  ad.  cruelly 
Eiferatézza,/.  cruelty 
EtfcrSto,  a.  fierce,  cruel 
Etftritp,/.  fierceness 
Etlervescénza,/.  heat,  vigour,  force 
Efiettivan.énte,  ad.  effectively 
Edettiviti,  f.  efficacy 
Efieflvo,  d.  eifective 
Effetto,    nu    eftect.    success     In 

efietto,  ad.  in  fact  ;   l"ho  fatto  a 

quest'  efietto,   I  did  it  with  this 

intent;    in  effètto  è  come  voi 

dite,  really  it  is  as  you  say 
Eiféttóre,  m.  a  maker,  a  worker 
Eflfettuale,  a,  effectual 
Effettualmente,  ad.  effectually 
Effetruare,  to  accon.plish 
Elfezióne,  /.  execution,  or  efiect- 

ing 
Efficiice,  a.  efficacious 
Efficacemente,  ad.  ei5'ectually 
Efficàcia,/,  efficacy 
Elìiciénte,  a.  efficient 
Effigiare,  to  diaw,  to  paint 
Effigiato,  part,  drawn,  painted 
Effigie,/,  image,  picture 
Efflùvio,  ni.  an  evaporation 
Effóndere,  to  pour  out 
Effrenataméste,    ad.    excessively, 

rashly 
Effreaato,  a.  immoderate,  unruly 
Effusióne,  /.   and  Effondiménto, 

m.  effusion 
Efimera,  /.  a  one-day  fever;  an 

animal  which  lives  but  one  day 
Egénte,  a.  needy 
E  sride,  f.  .Sgis,  shield  of  Jupiter 
E'sli,  prcn.  he,  him.  it,  they 
E'2lino.  pron.  pL  thty 
Edi  stes-so,  pron.  himself 
E'gloga,/.  pastoral  poem 
E^raniénte,  ad.  grievously 
Egregiamente,     ad.    egregiously, 

excellently 
Esrègio,  a.  illustrious,  egregious 
E'gro,  a.  sick,  grieved,  vexed 

m 
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Eguaglianza,/,  equality 
Eguagliare,  (Uguagliare)  to  equa] 
Egujle,  a.  equal,  inpartial 
Egualità,/  equality 
Esualn;énte,  ad.  alike,  equally 
Eh.  interj.  alas  !   eh  vattene  via, 

pr'yihee  begone 
E'ia,  interj.  come,  come 
Eimè,  (oiniè,)  interj.  ah  !  ?las  ! 
Eiulazióne./.  lamentation 
Elaborare,  to  take  pains 
Eialjorato,  a.  tlaborate 
Elargire,  to  bestow 
Elàstico,  a.  elastic 
Elasticità,/,  elasticity 
EUto,  a.  proud,  elated 
Elazione,/.  haughtiness 
E'lce,/.  the  holm-oak 
Elef.inte,  ni.  an  elephant 
Elefantino,    a.    belonging   to  an 

elephant 
Elefarzia,  /.  a  kind  of  leprosy 
Elegante,  a.  elegant,  fine 
Elegantemén'e,  ad.  elegantly 
Eleganza./,  elegance 
Elèggere,  to  elect,  choose 
Elegia,/,  an  elegy 
Elegiaco,  o.  elegiac 
Elegiaco,  m.  a  writer  of  elegies 
Elementàle,  and  Elementare,  a. 

element.ary  [ments 

Elementare,    to   compose  of  eie 
Elementàlo,    part,    composed   of 

elements 
Eleménto,  m.  the  element 
Elemosina,/,  alms,  charity 
Elemosinàrio,  and  Elemosinière 

a.  almsgiver 
Elènco,  m.  cat-Jogue,  index 
Elettivo,  a.  elective 
Elètto,  part,  elected,  chosen,  fine 
ElettorpJe,  a,  electoral 
Elettorato,  TO.  electorate 
Elettóre,  to.  an  elector,  title  of* 

prince 
Elettrice,/,  an  electoress 
Elèttrico,  a.  electrical 
Elèttro,  TO,  amber 
Elettuàrio,  m.  an  electuary 
Elevaménto,  m.  elevation 
Elevare,  to  raise,  exalt,  be  prond 
Elevatézza,  /.  elevation 
Elevazióne,/,  exaltation 
Elezióne,/,  election 
Elicere,  to  extract 
Elicònio,  o.  Heliconian 
Elidere,  to  retrench 
Eligénte,  m.  elector 
Eligibile,  a.  fit  to  be  cbosea 
Elisio,  TO.  Elysium 
Elisio,  a.  Elysian 
Elislre,  TO.  elixir,  quintessencs 
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Elìtrópia,  /  a  precious  s'one,  of  a 

green  cohur,  wiih  red  ^l0^s 
Kitrópio,  m.  the  herb  tunisol 
E'Ua, prrói.  she,  it  ;  \-uoi  ella  venir 
meco  ?  will  you  come  with  me, 
sir,  or  madam  ? 
Elleboro,  in.  hellebore 
E'ilera,/.  ivy 
E'Ui,  (e»(i,)  praiL.  he 
Ellisse,/,  ellipsis 
Ellittico,  a.  ovai 
Elmétto,  and  E 'Imo,  ni.  helmet 
Elocuzione,  /.  elocution 
El(S»io,  ni.  eulo^,  praise 
Eloquènte,  a.  eloquent 
Eloquen'emsnte,  ad.  eloquently 
Eloquènza,    and    Eloquéuzia,   /. 
eloquence  [handle 

E'isa,  /.  and  E'iso,  m.  a  hilt,  or 
Eluciiiiirio,  a.  explaining 
ElucubnH'sport.ca.'efuHy  wrought 
Elucubrdizióne,  /.    composing   in 

the  night-time 
Elùdere,  to  elude 
Emaciare,  'o  make  lean 
EmaeLito,  part,  emaciated 
Emaciaziòne,/.  leanness 
Emaculito,  a.  p-"*,  spo»'ess 
Emanare,  to  proce..-J  from 
Emancip-ire,  to  set  at  liberty 
Ema.ncipMo,  part,  emancipated 
Emancipazióne,  /.  vmancipalion 
Emati'a,/.  a  bl'iod-stone 
Emblèma,  m.  emblem 
Emblemàtico,  a.  emblematic 
E'mbrice,/.  tile;  trifle 
Embrióne,  m.  an  en.bryo 
Embróccare,  to  make  an  embroca- 
tion 
Emenda,  /.  emendation 
Emendabile,  a.  easy  to  be  correct- 
ed 
Emendire,  to  correct,  mend 
Emendato, part,  corrected,  amend- 
ed, improved 
Emendatóre,  m.  a  corrector 
Emendazióne.  /.    and   Emenda- 
ménto, Emendo,  m.  correction, 
reparation 
Emergén'e,  a.  emereenf  ;  necessità 

emergènte,  a  pressing  necessity 
Emergènza,  /.  and  Emergente,  m. 

emergency,  accident 
Emergere,  to  emerge,  swim 
Emèrso,  part,  risen,  come  out 
Emésso,  o.  emitteil,  published 
Emetico,    a.    and   m.    emetical, 

emetic 
Emicrania,    and   Emigrania,  /. 

head-ache 
Emigrare,  to  emisrate  [ing 

Eminènte,  a.  eminent,  approach- 


ENF 


Eminsnteménte,  ad.  ccnspicuously 

E.-ainènza,/.  eminence 

Eiiiisfcrio,     and    Ei/a>f<;ro,    m. 
hemisphere  [lion,  spy 

Eni  issano,  m.  an  emissii  y,  a  slal- 

Emj:>sióne,    /.     emission,     vent, 
bl.&iing 

Emitriteo,  m.  a  semitcrtian  fever, 
or  ague 

Emme,/,  the  letter  M 

E'molo,  m.  rival 

Emoluménto,  m.  emolument 

Emorroidale,  o.  of,  or  belonging  to 
the  piles 

Eniomoide,/.  the  piles 

Empet'.igine,  /.  a  ring-worm,  or 
tetter  [ly 

Empiamente,  ad.  cruelly,  wickcd- 

Empiastràre,  to  plaster 

Empiastràto,  a.  plastered 

Empiastro,  m.  a  plaster 

Empiima,  m.  ga'hsring  of  matter 

Empiente,  a.  tilling 

E'nif  iere,  and  Empire,  to  satisfy, 
fill,  acconiplish 

Empiala,  /.  impiety 

Empidzza.  /.  impiety  :  an  accom- 
plishing, performance 

Empiménto,  m.  a  filling,  stuffing 

E'mpio.  a.  cruel,  impious 

Empireo,  a.  empyreal  ;  cielo  em- 
pireo, the  highest  heaven 

Ernpireumatico,  o.  smelling  of  fire 

Empirico,  m.  a  quack 

E'mpito,  m.  imi>etuosity 

Empito,  a.  lillai  [niture 

EmpitTira,  /.  filling,  stuffing,  fur- 

Empiuto,  a.  full 

Empói-io,  m.  a  market-place 

Emulare,  to  vie  with,  to  strive 

Emulatóre,  m.  emulator 

Emulazione,/,  emulation 

E'mulo,  771,  a  rival 

Emulsióne./,  an  emulsion 
]  Encomiare,  to  praise 
I  Encomialo,  part,  praised 
I  Encòmio,  m.  encomium 
I  Ei;deoaslllabo,a.  of  eleven  syllables 

E'ndica,  /.  a  purchasing  of  mer- 
chandise 

E'ndice,/.  mark,  token 

Endivia./,  endive 

E'neo,  a.  brazen 

Energia,  /.  energy,  force 

Energicamente,  <M.  eneiwtically 

Enéi^co,  o.  energe'ic 

Energijmeno,  771.  one  possessed  of 
a  devil 

E'nfasi,/.  emphasis 

Enfàtico,  a.  ernphatical 

Enfiagióne,  Enfiatura,  /.  and  En- 
fiato, m.  a  swelling,  tumour 
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Enfiaménto,  m.  arid  Enfiazióna, 

/.  tumour,  pride,  v  miy 
Enfiar. ,  to  swtU  ;  enfiarsi,  to  be 

pult'^  up 
Enfiatamente,  ad.  proudly 
EiifiaMccio,  a.  sonie  hing  swellec* 
Eiiiiaiivo,  a.  swelling 
Eutiore,  m.  imposihume 
Enfitèusi,  771.  renting  on  condition 

of  planting 
Enigma,  and  Enimma,  m.  a  riddle 
Eiiigirialico,  and  Enimmàtico,  a. 

obscure 
Enne,/,  ihele'ter  N 
Enorme,  a.  enormous 
Enim.emccte,  ad.  grievously 
Enormi  à,    and    Enonuézza,    / 

h=inousness 
E'nte,  771.  a  being  ;  ente  reale,  real 
exis'ence  ;   ente  di  ragione,  an 
imaginary  bring 
Entità,/,  existence 
Entnnria'o,  771.  an  insect 
Entrambi,    Entrau.be,    aTid   En- 

trnmbo,  a.  both 
En'raménto,  771.  an  entering 
Entrante,  o.  en'ering  ;  (ardito) 
b'lid  ;  ragióni  entr'nti,  convinc- 
ing arguments  ;  nil'  entrante  del 
mese,  in  the  beginning  of  th« 
month 
En'rAre,  to  enter  ;  entrare  a  tavola, 
to  sit  at  table  ;  entrar  in  cammi- 
no, to  set  out  ;  entrar  in  ballo,  to 
lead  the  dance  ;  entrar  in  altro, 
to  change  discourse  ;  entrare  in 
parole,  to  begin  a  discourse  ;  en- 
trare ne'  fa'ti  d'  altri,  to  meddle 
with  another's  atfeirs  ;  entrare  in 
religióne,  to  ?n  into  a  convent; 
en'r'ire  in  collera,  to  fell  into  a 
passion  ;  questa  cosa  non  m'en- 
tra, I  do  not  comprehend  this 
thing 
Entrata.  /.  entrance,  income,  rent, 

beginning 
Entrato,  part,  entered 
Ent.ratoi-e,  rn.  a  man  making  an 

entry 
Entrat'ùra,  /.    entrance,    acce»  , 
avere  entratCira   con,  to  be  ac- 
quainted with 
E'ntm,  prep,  in,  within 
Entusi.àsmo,  m.  enthusiasm 
Entusiaste,  77».  an  en'husiast 
E'nula,/.  elecampane  (a  plant) 
Enumeraménto,  m.  enumeratioR 
Enume.'Are,  to  enumerate 
Enumerato,  part,  enumerated 
Enumerazióne,  /.  enumeration 
Enunciare,  to  declare 
Enunciativo,  a.  expressive 


EQU 

EnnncLMo,  part,  proclaimed,  de- 
clare J 

Enunciazióne,/,  expression 

Eòo,  a.  eas'ein 

Epàtica,  J.  liver-wort  (a  plant) 

Epatico,  a.  hepalic  (belonging  to 
the  liver) 

Epàtta,  f.  the  epact 

Epicèdio,  m.  a  funeral  song 

E'pico,  a.  epic,  heroic 

Epicurèo,  a.  epicurean 

Epidemia,/,  epidemic  disease 

Epifania,  /  twelfih-day,  epiphany 

Epi^;-ànima,  771.  an  epigram 

Epilessia,  and  Epilesia,  /.  epilep- 
sy, failing-sickness 

Epilèttico,  a.  epileptic 

Epilogare,  to  sum  up 

Epilogazione,/.  conclusion,  end 

Epilogo,  m.  an  epilogue 

Episcp'.le,  o.  episcopal 

Episcopato,  m.  a  bishopric 

Episoilico,  a.  episodical 

Episodio,  m.  digression 

Epistola,  /.  an  epistle 

Epistolare,  a.  epistolary 

Epistol'irio,  m.  letter-book 

Epitiffii.  ?n.  epi'aph 

Epitalàmio,  m.  nup.ial  song 

EpUe'o,  m.  epi  het 

Epitomare,  to  abridge 

Epitome,  T?i.  abridgmeat,  abstract 

Eplttima,  /.  an  epithem  (an  out- 
ward application) 

Epittimare,  to  make  or  apply  epi- 
thems  [of  epithems 

Epittimazióne,  /.  the  application 

E'poca,  /.  epoch,  an  epocha,  era, 
period  of  time 

Epopèia,  /.  a  heroic  poem 

Eppure,  ad.  and  evea 

Epulone,  m.  a  glutton 

Equàbile,  a.  equal,  like 

Equabilità,/,  equality 

Equalità,  /.  equality,  eveimess, 
uniformity 

Jlquamén'e,  ad,  justly 

Equanimità,  /.  equanimity,  mode- 
ration 

Equànimo,  a.  moderate         ^ 

Eqiiito,  a.  levelled 

Equatóre,  m  equator.  tl>e  rquinoc- 
tial  line  [division 

Equazióne,  /.  equai'^i-..   an  equal 

Equestre,  a.  equestriin.  belonging 
to  a  horseman,  or  kuirht 

Equiàngolo,  a.  equiangular 

Equicrure,  m.  isosceles 

Equidjs'-Anle,  a.  equidistant 

Equidistantemente,  ad,  equidis- 
tant ly 

Equidistanza,/,  an  equal  distance 
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Equil.^'ero,  m.  equilateral 
Equilibrare,  to  equiponderate 
Equilibrio,  r>i.  equilibrium  ;  mét- 
tere in  equilibrio,  to  poise  ;  tener 
1'  equilibrio,  ;o  k  ep  the  balance 
Equinoziale,  a.  equinoctial 
Equino,  a.  of  a  hoi-se 
Equinozio,  m.  equinox 
£miipà<gio,  rn.  equipage,  crew 
Kquij  arare,  to  equal,  to  compare 
Equipo.  derare,  to  wthb  equally 
Equisèto,  m.  horse-taifcherb) 
Equi'.a,/.  equi'y 
Equitàre,  io  ride  Lorseback 
E'qui!e.  m.  a  knight 
Equivalen'e,  a.  equivalent         [ly 
Equivalentemente,  ad.  equivalent- 
Equivalènza,/.  equivalence 
Equivalére,  lo  be  equivalent 
Equivocale,  a.  equivocal 
Eq^ivrcaniènte,  ad.  equivocally 
Equivocante,  a.  equivocating 
Equiv  care,  to  equivocate 
Equivocazióne,/,  equivocation 
Equivoco,  m.  equivocation 
Equivrco,    aitd    Equivocóso,    o. 

equivocal 
E'quo,  a,  just,  equitable 
E'ra./.  era 

Eradicare,  to  eradicate 
Era'Jicatóre,  m.  a  desr-'-yer 
Eràrio,  m.  the  exchequer,  treasury 
E'rba,   /.   grass  ;    ogni   mal  erba 
cresce,   ill    weeds  grow  apace. 
Non  è  erba  dal  vostro  orto,  this 
is  not  of  your  doing.    Far  fàscio 
d'ogni  erba,  to  go  through  thick 
and  thin 
Erbàccia,/,  weed 
Erba  co]^:mbina,/.  vervain 
Erbàggio,  m.  kitchen-herbs,  herb- 
age 
Erba  eiJlia./.  sweet  majdlin 
Erbàio,  >n.  grass,  pa  ture 
Erbaiuòlo,  m.  an  herbalist 
Erbàio,  a.  era'sy  [words 

Erba  trastulla,   /.   ribaldry,    idle 
Erbétta,/,  fine  rass 
Erbolaio.  r?i.  an  herb.alisf 
Erbos^,  a.  gra'sy,  full  of  herbs 
Erbicce,/.  pi.  small  herbs,  parsley 
Erède,  m.  andf.  heir,  heiress 
Eredit^jgio,  m.   and  Eredità,  /. 

inheritance 
Ereditire.  and  Eredàre,  to  inherit 
Eredi'àrio,  a.  heredirary 
Eremita,  ni.  a  hf-rmit 
Eremitàggio,    and    E'remo,    m. 

hermi'age 
Eremitico,  a.  solitary 
Eremitòrio,   and  Eremitóro,   m. 
solitude,  hermi'aje 
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Eresia,  /.  heresy 

Eresiarca,  m.  chief  of  a  heresy 

Ereticale,  and  Erètico,  a.  heretical 

Erelicanièn  e,  ad.  herelically 

Erètico,  Tji.  a  heretic 

Erètto,  jjart.  erec'ed,  raised 

Erezione,  /.  erec  ion 

Ergastolo,  m.  a  prison 

Ergere,  and   Erigere,    to  erect, 

build,  raise 
Erine,  or  E  inni,/.  j/L  erinnys  (the 

infernal  furies) 
Erisamo,  m.   wild-cresses,  hedge» 

nius;ard 
Eni.afrodlto,  m.  hermaphrodite 
Ermellino,  m.  emnne 
Ermo,  a.  (in  poetry)  desert,  eoli 

tary 
E'rnia, /.  a  rupture 
Erniària,/,  a  kind  of  plant 
Ernioso,  a.  ruptured 
Eròe,  m.  a  hero 
Eroé^sa,  /.  a  heroine 
Erogato,  a.  disbursed 
Ei-oicaniénte,  ad.  heroically 
Eroico,  a.  heroic,   noble  j    vei 

eròico,  heroic  verse 
Eroicòmico,  a  burlesque 
Eroina,  /.  a  heroine 
Erómpere,  to  burst  out 
Eroico,  a.  amorous 
Erpicare,  to  harrow 
Erpicato,  part,  harrowed 
E'rpice,/.  a  harrow 
Errabóndi,  a.  fugitive 
Errante,  and  Enàtico,  a.  wander 

ing 
Errki-e,  to  err,  mistake  ;  errare 

cammino,  to  lose  one's  way 
Errata,/,  portion,  share 
Errato,  a.  confu^d,  mistaken 
Erre,  /.  the  letter  R 
E'rro,  m.  a  hook,  brace 
Erroneamente,  ad.  erroneously 
Erròneo,  a.  erroneous 
Erróre,  m.  error,  fault,  sin 
Errortjccio.  m.  a  small  fault 
E'rta,  and  Ertézza,  /.  declivity  ; 

stare  all'  erta,  to  stand  on  one's 

guard 
E'rto.  a.  steep,  upridit  ;  ^  l'erto 

e  piano  era  un  sentièro  sghembo, 

between  the  hill  and  the  plain 

there  was  an  oblique  path 
Erubescenza,  /.  bashfulness 
Eruca,  /.  the  herb  rocket,  a  cater- 
pillar 
Erudiménto,  m.  learning 
Erudire,  to  teach,  instruct 
Erodilaménte,  ad.  learnedly 
Erudito,  a.  learned,  skilful 
Erudizione,/,  learning 
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Eruttare,  to  throw  up,  to  belch 
Erutta'ore,  m.  a  lieUher 
Eruttazióne,^,  belctiing 
Eruzione,/,  eruption 
Esacerbare,  to  provoke 
Esaceibito,  pai1.  irritated 
Esi;,'eriiite,  o.  exasperating 
Esa^eiare,  to  aiuplil'y 
Esai^eriiti,  part,  exaggerated 
Esaierazioue,  /.  amplilication 
Esòdio,  ni.  the  sLxth  part  of  an 

ounce 
Esa^itire,  to  agitate 
Esaj^itazirtne,/.  agitation 
Esai-.nàle,    arid  Esaj^ono,  a.  six- 

sidei  (having  six  sides) 
Esàgono,  m.  hexagon 
Esalare,  to  exhale,  steam,  recre- 
ate; esalare  gli  ùltimi  spiriti,  to 
breathe  one's  last 
Esalato,  part,  exhaled 
Esalazióne,  /.  Esàio,  and  Esala- 
ménto, m.  exlulation 
Esaltaménto,  m.  preferment 
Esaltare,  to  exalt,  extol 
Esaltato,  part,  exalted 
Esal  atóre,  m.  he  that  pralseth 
Esalazióne,/,  advancement 
Esame,    m.   an   exanjination  ;    a 

swarm  of  bees 
Esàmetro,  m.  hexameter  verse 
Esamina,/,  examination 
Esaminare,    to   examine,    search, 

prove 
Esaminato,  part,  examined 
Esaminatóre,  to.  examiner 
Esaniinazióne,  /.  e.xamination 
Esàngue,  a.  pale,  wan,  dead 
Esanimare,  to  deprive  of  life 
Esànime,  and  Es'tnimo,  a.  lifeless 
Esasperare,  tn  irritate,  incense 
Esasperato,  part,  irritated 
Esasperazióne,  /.  iiritalion 
Esattamente,  ad.  exactly 
Esattézza,/,  punctuality 
Esatto,  a.  exact,  strict,  careful 
Esattóre,  m.  a  collector 
Esaudévole,  a.  placable 
Esaudiménto,  TO.  and  Esaudizióne, 

/.  a  hearing 
Esaudire,  to  grant 
Esaudito,  part,  granted 
Esauditóre,  m.  he  thit  grants 
Esaurire,  to  exhaust 
Esàusto,  a.  empty,  exhausted 
Esazióne,  /.  exaction 
E'sca,  /.  food,  bait,  allurement; 
avvicinar  1'  esca  aJ  fuòco,  to  ex- 
pose to  danger 
Escandescènza,/,  anger,  \vrath 
E'scara,/.  the  scab  of  a  wound 
Escaròtico,  a.  bringing  a  scab 
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Escalo,  m.  a  trap  snare 
Eschievlno,  m.  municipal  officer, 

sheiift- 
E'òchio,  TO.  the  beech-tree 
Esciàme,  m.  a  swarm  of  bees 
Esciménto,  m.  a  going  out,  sally, 

success,  end,  issue 
Esci  re,  to  go  out 
Escita,/,  a  w.ay  out 
Esclamare,  to  cry  out,  exclaim 
Esclamativo,  a.  exclaiming 
Esclamazióne,/,  exclamation 
Esclùdere,  to  exclude,  reject 
Esclusione,  and  Esclusiva,  /.  ex- 
clusion 
Esclùso,  part,  excluded 
Escogitare,  to  think,  imagine 
Escolpzióne,/.  justification 
Escomunicare,  to  excommunicate 
Escoriazióne,/.  ajjrfEscoriaménto, 

TO.  excoriation,  a  flaying 
Escrementale,  and  Escrementizio, 

a.  feculent,  dreggy 
Escreménto,  m.  excrement,  dregs 
Escrementnso,  a.  excrtmentitious 
Escrescenza,/,  excrescence 
Escursióne,  /.  excursion 
Escusàbile,  a.  excusable 
Escusàre,  to  escuse,  justify 
Escusato,  part,  excused 
Escusazióne,  /.  an  excuse 
Esecrabile,    and    Eseci-àndo,    o. 

execrable 
Esecrare,  to  curse,  detest 
Esecrato,  part,  execrated,  cursed 
Esecratòrio,  to.  a  sort  of  oath 
Esecrazióne,/,  execration,  curse 
Esecutivo,  a.  executive 
Esecutóre,    and    Eseguitóre,   ni. 

executor 
Esecuzióne,  /.  execution 
Eseguiménto,  to.  execution,  pun- 
ishment 
E'^e^uire,  to  execute 
E^cnjpigrjzia,  ad.  for  exaruple 
Esémpio,    TO.    example,    mod?l, 

copy 
Esemplare,  to  imitate,  copy 
Esemj)làre,    m.    a   copy,    model, 

copy-book 
Esemplare,  a.  exemplary 
Esemphrit.\,  /.  equity,  justice,  in- 
nocence, integrity 
Esemplarmente,    and  Esemplati- 

vaménte,  ad.  exemplarily 
Esemplati  vo,  a.  exemplary 
Esemplato,  part,  drawn,  copied 
Esemp!ific'ire,  to  exemplify 
Esemplificato,  part,  exemplified 
Esemplificazióne,  /.   exemplificv 
tion  rexemplar,  copy 

Esemplo,  m.  ana  Esémpio,    m. 
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Esentare,  to  exempt,  discharge 

Eóeatito,  part,  exempted,  freed 

Esènte,  a.  exempt,  free 

Esenzionàre,  to  present  one  with  a 
freedom 

Esenzióne,  /.  exemption 

Esequiàle,  o.  funeral 

Esequiàre,  to  perform  obsequies 

Esequiàto,  a.  buried 

Esequie,  /.  pi.  funeral  obsequiea, 
funeral 

Esi-rcitAnte,  a.  exercising 

Esercitaménto,  ni.  exercise,  prac- 
tice [cise,  practise 

Esercitare,  and  Esercere,  to  exer- 

Esercitatlvo,  and  Esercitato,  a. 
exercised 

Esercitatore,  to.  exerciser 

Esercito,  m.  an  army,  a  number 
of  people 

Esercizio,  m.  and  EscrcitaziÓDe, 
/.  exercise 

Esereditare,  to  disinherit 

Esibire,  to  offer,  present;  m'esi- 
bisco di  ser\irla,  I  olfer  my  ser- 
vices to  you 

Esibita,  /.'presentation  (law  term) 

Esibilóre,  m.  he  that  otters 

Esibizióne,/,  offer,  proffer 

Esigenza,  /.  exigency 

Esigere,  to  exact,  reuuire 

Esile,  a.  'hin,  slender 

Esiliare,  to  banish 

Esiliato,  part,  banished 

Esilio,  or  Eslglio,  m.  banishment 

Esimere,  to  exempt,  free 

Esimio,  a.  chosen,  singular 

Esistente,  a.  existent 

Esistenza,/,  existence 

Esistere,  to  exist 

EsistiniAre,  to  esteem 

Esitare,  to  sell,  to  hesitate 

Esitazióne,  /.  hesitation 

E'sitn,  TO.  issue,  end,  event,  sale 
métter  qualche  cosa  nel  libro 
dell'  èsito,  to  give  a  thing  for 
lost 

Esiziale,  a.  destructive 

Esizio,  TO.  destruction 

E'sodo,  TO.  Exodus 

Esòfago,  TO.  the  throat 

Esorbitante,  a.  exorlitant 

Esorbitanza,/,  extravagancy 

Esorcismo,  to.  exorcism,  conjura- 
tion 

Esorcista,  to.  exorcist,  conjurer 

Esorcizzare,  to  exorcise 

Esòrdio,  to.  preface,  preamble 

Esortare,  to  exhort,  persuade 

Esortativo,    and   Esortatòrio,    0. 


ESP 

£sóso,  a.  odious,  hateful 

Esotico,  a.  exotic,  foreign 

Espansióne,/,  expansion 

Espediènte,  a.  expedient 

Espediente,  m.  means,  expedient 

Espedii  e,  to  despatch 

Espedito,  a.  expedited,  ready 

Espedizione,/,  expedition 

Espellere,  to  expel 

Esperientemente,  ad.  experiment- 
ally 

Esperiènza,  and  Esperiénzia,  /. 
experience 

Esperiméntale,  a.  experimental 

Esperin.entàre,  to  experience,  to 
make  experiment 

Esperinientito,  a.  experienced 

Esperi  nieiitatore,  m.  a  niaker  of 
experiments 

Esperiménto,  m.  experience,  ex- 
periment, trial,  proof 

Espèrio,  a.  western,  Hesperian 

E  spero,  m.  the  evening  star 

Espertamente,  ad.  expertly 

Esperto,  a.  expert,  skilful 

Espeiibile,  a.  desirable 

Espe  t/inte,  o.  expecting 

Espettare,  to  expec',  wait  for 

Espettatlva,  and  Espettazione,  /. 
expectation 

Espiare,  to  expiate,  atone 

Espiazióne,/,  expiation 

Espirare,  to  die,  expire 

Espirazióne,  /.  expiration 

Esplicàbile,  a.  explicable 

Esplicare,  to  explain 

Esplica  ore,  m.  commentator 

Esplicazióne,/,  explication 

Esplicitamente,  ad.  explicitly 

Esplicit-^,  o.  explicit 

Esplòdere,  to  explode 

Esplorare,  to  explore,  search 

Esploratóre,  m.  sccmt,  spy 

Esplorazióne,  /.  an  exploring, 
spying 

Esponente,  m.  expounder 

Espórre,  to  expound,  explain  ; 
espórre  l'ambasciata,  to  open  an 
emba-ssy  ;  espórre  i  fancitjUi,  to 
expose'  children  ;  espórre  alle 
fiere,  to  expose  to  wild  beasts 

Espositivo,  a.  explaining 

Esp-^itóre,  m.  expositor,  inter- 
preter 

Esposizióne,/,  interpre'ation 

Espósto,  fari  expounded 

Espressamente,  and  E^préfso,  ad. 
expre'sly,  clearly,  evidently 

Espre'isióne,  /.  expression,  signifi- 
cancy 

Espressiva,/,  an  expression 

Espressivo,  a.  expressive 


EST 

Espresso,  a.  plain,  manifest,  posi- 
tive 
Esprimente,  a.  expressing 
Esprimere,  to  express,  utter 
Esprobare,  to  reproach 
Esprobazione,/.  reproach 
Espugnàbile,    aìid   Espugnato,  o. 
taken  by  force,  or  that  may  be, 
&c. 
Espugiiare,  to  conquer,  force 
Espugnatóre,  ra.  a  conq  eror 
Espugnazióne,/,  a  cnnquering 
Espulsione,/,  expulsion 
Espulsivo,  o.  forcing  out 
Espulso,  pari,  expelled 
Espurgare,  to  purge,  cleanse,  scour 
Esquisita ménte,  ad.  exquisitely 
Esquisitézza,/,  exquisiteness 
Esquislin,  a.  exquisite 
Esquisitóre,  m.  observer,  searcher 
Esse,/,  the  letters 
E ssec razione,/,  execration 
Essémpio,  ra.  an  example 
Essènza,  and  Esséuzia,/.  essence, 

substance 
Esseuzi  Jle,  a.  essential,  necessary 
Essenzia!n\énte,  ad.  essentially 
E'ssere,  to  be,  to  exist,  to  become  ; 
può  essere,  perhaps,  it  niay  be  ; 
che  sarà  di  lui  ?    what  will  be- 
come of  him  ?  sarò  da  voi  do- 
mani, I  will  come  to  your  house 
to-morrow 
E'ssere,  771.  being,  state,  condition  ; 
di  grand' èssere,  of  great  quality  ; 
le    cose   sono    in    buon    essere, 
things  are  in  a  good  way  ;  non 
conviene  all'  èsser  mio,  not  suit- 
able to  me  [to  dry 
Essiccante,  a?id  Essiccativo,  o.  ap't 
Essiccazióne,  /.  a  drying 
Esso,  proìì.  he,  it;   con  esso  voi, 

along  w  ith  you 
Essuto,  part,  been 
Est,  m.  east 

E'stasi,  /.  ecstasy,  rapture 
Estate,  and  Està,'/,  sumnier 
Estàtico,  a.  ecstatic 
Estemporàneo,  a.  extemporary 
Estèndere,  to  extend,  stretch,  en- 
large ;  non  m'estendo  a  dir  più 
sopra  questo  soggètto,  I  will  not 
dwell  any  longer  on  this  subject 
Es'ensióne, /.  ex'ension,  extent 
Estensivo,   and   Esténso,    a.   ex- 
tensive 
Estenuare,  to  extenuate 
Est«-i.uailvo,  a.  'hat  can  lessen 
Estenuato,  a.  lessened,  emaciated  ; 

estenuato  di  forze,  exhaus'ed 
Estenuazióne,  /.  extenuation,  lean- 
ness 
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Esterióre,  o.  external 
Esteriorità,/,  the  outside 
Esteriormente,  ed.  outwardly 
Esteimin.àre,  to  ex-terminate 
Esterniinàto,  part,  destroyed,  e» 

censivo 
Esterminatòre,  ni.  a  destroyer 
Esterminazione,/,  destruction 
Estemilnio,  m.  ruin,  destruction 
Estemamèute,  ad.  extertally 
Estèrno,  a.  external,  of  yesterday 
E  stero,  a.  foreign 
Estersi  vo,  a.  detersive,  cleansing 
Estesamente,  ad.  exteusively 
Estéso,  a  extended 
Estin.are,  to  es'eem,  value,  to  ex- 
amine, appraise 
Estin;a:iva,  f.  discernmer» 
Estimato,  jaTt.  estimated,  valued 
Estimatóre,  m.  valuer,  rate- 
Esljmazione,  /.  esteem,  judfanent 
Eslimèvole,  a.  estimable 
E'simo,  m.  Ln<post,  fax,  custom 
Estinguere,  to  exlinguish 
Estinguibile,  a.  quenchable 
Es'iiiguimènto,    m.    and    Estin 

zioue,/.  extinction 
E<tinguitóre,  m.  extinguisher 
Estinto,  a.  dead,  extinguished 
Esiii-pamènto,  m.  extirpation 
Estirpare,  to  extirpate 
Estirpatóre,  m.  extirpator 
Estirpazióne,/,  extirpation 
E-tivo,  a.  estivai,  summer 
E'sto,  pron.  this 
Es'ollèuza, /.  pride 
Estórquere,  to  extort 
Estórre,  to  except,  exempt 
Estorsióne,  /.  extortion 
Estraneamente,  ad.  strangely 
Estràneo,  and  Estrànio,  o.  straji- 

ger,  foreign 
Eslrano,  a.  foreign 
Estraordinariaménie,  ad.  extract 

dinarily 
Estraordinàrio,  a.  extraordinary 
Estrarre,  to  extract 
Estrattivo,  a.  bxtractive 
Estratto,  m.  an  extract 
Estratto,  Tpart.  extracted 
Estravagante,  a.  ex'ravagant 
Estravagauza,/.  extravagance 
Estrazióne,  /.  extraction 
Estremamente,  ad.  extremely 
Estremità,/,  extremity,  misery 
Estrèmo,  t.  extreme,  last 
Esfrèmo,  m.  extremity 
Estrinsecamente,  ad.  extrinsically, 

evidently,  externally 
Estrinseco,  a.  exterior 
E's*TO.  m.  poetic  rage 
Estrùdere,  to  thrust  out,  to  extnde 


EVE 

Esuberante,  a.  exuberant 

Esuberanza,  /.  luxuriance,  abun- 
dance 

E'sula,/.  milk-thistle  (a  plant) 

Esulare,  to  banish 

Esulcerare,  to  make  ulcers 

Esulcerazione,/,  exulceration 

E'sule,  m.  an  exile 

Esuliiiite,  a.  exultini^ 

Esultare,  to  exul",  rejoice 

Esultazione,/,  exultation 

Età,  /.  age  ;  (siicolo,)  one  hundred 
years,  cen'ury  [air,  eiher 

E'tera,  ai  id  E'tere,  ?n.  the  pure 

Etèreo,  a.  ethereal 

Eternale,  o.  eternal 

Eternamente,  ad.  eternally 

Eternare,  to  eternize 

Eternità,  /.  eternity 

Eterno,  a.  eternal.  Ab  eterno, 
ad.  from  the  be?inniii; 

Eteròclito,  a.  exiravagant 

Eterogèneo,  a.  heterogeneous 

E'tica,  /.  ethics,  hectic  fever 

Eticamente,  ad.  morally 

E'tico,  a.  consumptive  ;  moral 

Etimologia,  /.  e  ymology 

Etimològico,  a.  etymological 

Etimologizzare,  to  form  etymolo- 
gies 

Etimologista,  m.  etymologist 

Etiope,  "Etlopo,  aiid  Etiopéo,  a. 
Ethiopian 

E'tnico,  a.  ethn'c,  pagan 

E  tra,  see  E'tera 

Eucaristia,  /.  eucharist,  sacrament 

Eucaristico,  o.  eucharistical 

EufòrMo,  m.  euphorbius  (a  tree) 

Euntico,  m.  an  eu  iich 

Eupatòrio,  m.  liverwort 

E  uro,  m.  the  east  vv  ind 

Europa,/.  Europe 

Evacuaménto,  m.  evacaation 

Evacuare,  to  evacua'e,  void 

Evacuativo,  a.  evacuating 

Evacuato,  part,  evacuated 

E  vacuazióne,  /.  evacuation 

Evàdere,  to  escape 

Ev;^5izióne,  /.  interruption,  dis- 
ti-action  [ly 

Evangelicamente,  ad.  evangjlical- 

Evangélico,  a.  evangelical 

Evangélio,  m.  the  gospel 

Evangelista,  m.  evangelist 

Evangelizzante,  ni.  an  expounder 
of  the  gospel 

Evaporaménto,  m.  and  Evapora- 
zióne, /.  evapoi-ation 

Evaporare,  to  evapoi-a*e 

Evaporativo,  a.  evapoiating 

Evaporatório,  m.  evaporation 

Evéllere,  to  pull  up 


FAC 

Eveniménto,a7UÌ  Evènto,  m.  event, 

success 
Eversione,/,  overthrow 
Evidènte,  a.  evident,  clear 
Eviden'.eménte,  ad.  evidently 
Evidènza,/,  evidence,  perspicuity 
Evisceratóre,  m.  an  emboweller 
Eviscerare,  to  disembowel 
Eviscerato,  part,  eviscerated 
Evitàbile,  a.  avoidable 
Evilire,  to  avoid,  shun 
Evitato,  part,  avoided 
Evitatóre,  m.  a  shunner 
Evi:azióne,  /.  an  avoiding,  shun- 
ning 
Evizióne,/,  eviction 
Evo,  m.  age 
Evocare,  to  call  for'h 
Evviva,  inter j.  long  live  !    huzza  ! 
Ex  abrupto,  ad.  abruptly 
Ex  profèsso,  ad.  by  profession 
Ex  propós  to,  ad.  on  purpose 
Ex  tèmpore,  ad.  in  an  instant 
Eziandio,  ad.  also,  even 
Eziandio  che,  ad.  although 


FABBRICA,/,  building,  fabric, 
workshop,  manufactory 

Fabbricare,  to  build,  form,  frame 

Fabbricato,  part,  built 

Fabbricato,  m.  a  block,  or  row  of 
buildings 

Fabbricatóre,  m.  a  builder,  work- 
man, in'riguer,  liar 

Fabbricazióne,  /.  construction, 
building 

Fabbrile,  aìid  Fabrlle,  a.  (in  po- 
etry) belonging  to  smiths,  or  to 
any  manual  art 

Fabbro,  and  F'lbro,  m.  (in  poetry) 
a  sniith,  forger,  inventor  ;  fabbri 
si^nio  noi  delle  misèiie  nostre, 
we  are  the  cause  of  our  own 
Diisfir*unes  [pose  fables 

Fabuleggiire,  to  recount,  or  com- 

Fabulóso,  a.  fabulous 

Faccènda,/,  business;  far  faccèn- 
da, to  be  busy  [busybody 

Faccendiere,  rn.  an  active  man,  a. 

Faccendiizza,  /.  small  business 

Faccente,  a.  active,  busy,  brisk 

Faccétta,  /.  facet 

Facchinaccio,  tn.  a  mean  fellow 

Facchineria,  /.  work  for  a  porte' 

Facchino,  m.  a  porter,  scoundrel 

Faccia,  /.  face,  apptarance,  out- 
side ;  far  fàccia,  to  dare  ;  non 
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aver  fàccia,  to  be  without  sbame. 
In  fàccia,  prep,  over  against 
Facciata,  /.  front,  face 
Face,/,  (in  poetrj')  a  torch,  splen- 
dour, light  [taper,  link 
Facèlla,  and  Facellina, /.flambeau, 
Facelamènle,  ad.  merrily 
Facèto,  a.  facetious,  comical 
Facèzia,/,  mei  ry  conceit,  or  say- 
ing [face 
Facialménte,  ad.  facing,  face  to 
Fàcile,  a.  ea^y  ;    uòmo  fàcile,  a 

ffood-natured  man 
Facilità,/,  facility 
Facilitare,  to  facilitate 
Facilménte,  ad.  easily 
Facimale,  m.  a  naughty  child 
Facimènto,  m.  work 
Facinoróso,  a.  villanous 
Facitóio,  a.  feasible 
Facitóre,  m.  a  maker,  doer 
Facoltà,  and  Faculta,  /.  power, 

faculty,  riches 
Facoltóso,  a.  rich,  wealthy 
Facondamente,  ad.  eloquently 
Facóndia,  and  Facondità,  /.  elo- 
quence 
Facondióso,  a.  fluent 
Facóndo,  a.  eloquent,  fluent 
Faculta,/.  power,  weal  ih,  talenti 
Faggèto,  m.  a  place  full  of  beecb- 

trees 
Pàssio,  m.  beech-tree 
Fagiano,  m.  a  pheasant  ;   guastar 
la  coda  al  fabiano,  to  leave  out 
the  best  of  tht"  s'ory 
Fa^iuol'ita, /.  silliness 
Fagiuólo,  m.  a  French  bean 
Fagòtto,  m.  a  fagot  ;   far  fagotto, 

to  bundle  otf 
Faina,  /.  a  polecat 
Falange,  /.  phalanx 
Falangio,  m.  a  tarantula 
Falboi  a.  yellow,  tawny 
Falcare,  to  bend,  to  crook,  to  de- 
duct, cut  olF 
Falcristro,  m.  a  hun'er's  staflf 
Falcato,  part,  hooked,  crooked 
Falce,  /.  a  sithe,  or  sickle  ;  métter 
la  falce  nella  biada  d'  altriii,  to 
meddle  with  another's  business 
Falcétto,  m.  a  little  sickle 
Falcliétto,  m.  a  young  falcon 
Falciare,  to  mow 
Falci  ita,/,  a  blow  with  a  sithe 
Falciatóre,  m.  a  mower 
Falcidia,  /.  a  law  among  the  Bo- 
mans 
Falcinèllo,  m.  a  bank  martin 
Falcióne,  ni.  a  cimeter 
Fàlcola,  /.  and  Falcolótto,  m.  a 
wax-caudle 


FAL 

FalcnnAre,  to  hunt  v.'ith  a  falcon 
Falcone,  in.  havvk,  falcon 
Falconeria,/,  falconi y 
Falconétto,  m.  a  yuung  6ilcon  ;  a 

piece  of  artillery 
Falconière,  m.  a  i'.ilconer 
Falda,  f.  a  fold,  or  piai',  flake  of 
3U0W,  lock  of  wool,  liair,  flax, 
skirt,  border,  hem  ;    falda   del 
monte,  the  side  of  a  hill 
Faldato,  o.  folded 
Faldèlla,/,  lint 

Faldellato,  par^  folded,  plaited 
Faldiglia,/,  a  hoop-pet:icoat 
Faldistòrio,  m.  a  bishop's  stool 
Faldone,  m.  a  large  fold 
Falegname,  m.  a  carpeu'er 
Falimbello,  m.  a  wag 
Fallace,  a.  deceitful,  c  afty 
Fallacemente,  ad,  dece  if  ill  ly 
Fallàcia,/,  fallacy,  deceit,  fraud 
Fallare,  to  fail,  ollVnd,  err,  omit  ; 
di  poco  fallò  eh"  IO  non  cadessi, 
I  w:is  very  near  failing 
Fallato,  pari,  failed  [gressor 

Falla'ore,  m.  a  deceiver,    trans- 
Fallibile,  a.  fallible 
Fallibilità,/,  lallibility 
Falliménto,  in.  fault,  faiìin» 
Fallire,  to  fail,  sin,  arinsgress,  de- 
ceive      •  [CT 
Fallire,  m.  error,  fault,  bankrupt- 
Fallito,  part,  failed 
Fallitóre,  m.  odénder 
Fallo,  jji.  fauH,  error,  trespass  ; 
métter  il  piede  in  fallo,  to  rnske 
a  false  step  ;   verrà  senza  fallo, 
he  will  come  without  fail 
Falò,    rn,.    a   bor.fire  :    andare   a 

Éir  falò,  goinj  to  be  burned 
Falótioo.  a.  fantastical 
Falsamente,  and  Falso,  ad.  Éilsely 
Falsamonéfe,  ni.  a  false  coiner 
Falsàrda,  /.  a  witch 
Falsare,  to  falsify  [ing  on) 

Falsariga,  /.  black-lines  ({or  writ- 
Falsàrio,  and  Falsatóre,  >.*.  an  im- 

pos'or,  forger 
Falseggiare,  to  falsify  [sic) 

Falsétto,  m.  a  false'titble  (inmu- 
Falsidico,  a.  deceitful 
Falsificaménto,  m.  a  falsity 
Falsificare,  to  falsify,  counterfeit, 

forge,  adulterate,  ènibezzle 
Falsificato,  part,  falsified 
Falsificatóre,  m.  a  falsifier 
Falsificazióne,  /.  falsification 
Falsità,/,  falsehood,  lie 
Falso,  a.  false  ;  méttere  il  piede  in 

falso,  to  make  a  wrong  step 
Fàlta,/.  want.  Éiult 
F«ltàre,  to  want  ;  be  deficient 
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Fama,  /.  fame,  report 
Fame,/,  hunger,  scarcity  j  want 
Famelico,  a.  hungry 
Famigerato,  a.  famous 
famiglia,/,  famày,  retinus 
Famigliire.    aivi    Familiare,    m. 
and  a.  servant,  follower,  a  bal- 
lili; intimate  [familiarity 
Famigliarità,  and  Familiarità./. 
F.aniigliarmente,    aiut    Familiar- 
mente, ad.  fi-eely 
Famiglio,  m.  a  senant,  thief-'aker 
Famigliuóla,/.  a  small  family 
Famosajiiénle,  ad.  publicly 
Famosi  ;à,/.  fame,  report 
Famoso,  a.  famous,  kno\vTj 
Faoiùccia.  /.  a  small  appetite 
Fanale,  m.  a  lantern 
Fanatico,  a.  fanatic 
FauatisiMO,  m.  fanaticism 
Fauciuilaggine,    /.     ciiildishness, 

youth 
Fa'nci'jl'.a,/.  a  girl 
Fanciullaia,/.  many  boys 
Fanci'jlleria,/.  childishness 
Fanciuilesciméii*e,  ad.  chiHishly 
Fanciullé?co,  and   Fanciullo,    a. 

childish 
Fai:ciullétta,  /.  and  Fanciulletto, 

m.  a  little  girl,  or  boy 
Fanciullézza,/,  childhood,  infancy 
Fanciullo,  and  FanciuUùz^o,  m. 

a  child,  a  iKiy 
Fandonia,/,  a  lie 
Fanèllo,  to.  a  linnet 
Fanfàlla,/.  jeeFarfilla 
Fanfaluca,  /.  ?iiark,  whim,  fancy, 

gewgaws,  ^rifles 
Faufano,  m.  a  romancer 
Fanferina,  /.  jestinj,  mocking 
Fangacc:o,"»i.  and  Fanghiglia,  /. 

mire,  puddle 
Fango,  771.  dirt,  clay;  6r  delle  sue 
parole  fango,  to  break  one's  word 
Fangóso,  a.  dirty,  sniry 
Fantaccia,/.  a  bad  servant-girl 
Fantaccino,  m.  foot  soldier 
Fantaio,  m.  a  lover  of  waiting- 
women 
Fantasia,/,  fancy,  imagination 
Fantàsima,  njirf  Fantasma,  ni.  and 
f.  (in  poetry)  phantom,  virion, 
spirit 
Fan'asticaggine,  and  Fantastiche- 
ria, /.  whim,  caprice 
i  antasticamén'e,  ad.  fantastically 
Fan'as'icare,  to  devise,  invent 
Fan'asticatóie,    m.    a    capricious 

man 
Fantàstico,  a.  fantastical 
Fante,    to.    and  f.  man-serrant, 
maid-servant;  foot-soldier  1 
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Fantepiare,  to  perform  domesti* 
aliairs 

Fanteria,  /.  infantry,  foot 

Fan  ésca,/,  maid-servant 

Fanticélla,/.  a  servant -girl 

Fantino,  rn.  infant 

Fanticeria,/.  malice 

Fantocceiia,/.  childishness 

Fantòccio,  m.  a  doll,  a  sksple- 
ton 

Faraone,  to.  a  game  of  hazard 

Farchétola, /.  a"teal  (a  bird) 

Farcialiòne,  m.  a  sort  of  teal 

Fàrdà,/.  spittle 

Fardaggio,  m.  ba^age 

Fardèllo,  to.  iruà,  "bundle  ;  far 
fardèllo,  to  pack  off 

Fare,  to  do,  make;  farsi,  to  ap- 
proach ;  f itevi  a  me,  come  near 
roe  ;  farsi  alla  finestra,  to  con-c 
to  the  window  ;  tre  mesi  fa, 
three  months  ago  ;  al  far  dt-l 
giorno,  break  of  day  ;  al  for 
della  notte,  in  the  dusk  of  even- 
ing ;  far-i  tardi,  to  grow  la'e  ; 
fai-  senjbiàctd,  to  dissemble  '; 
far  motto,  to  mention  ;  far  aiuto, 
to  assist 

Farei,  /.  a  sort  of  serpent 

Faretra,/,  a  quiver 

Faretrato,  a.  armed  with  a  quivei 

Farfall.a,/.  butterfly 

Farfallóne,  to.  a  la'e,  a  fib  ;  far 
un  farfallóne,  lo  blunder 

Fàrfaro,  m.  footstool,  coltsfx)t  (.i 
plant) 

Farina,/,  meal,  flocr  ;  qi;esto  n-^^n 
fe  farina,  this  is  useless  ;  tu  non 
sei  farina  da  cialde,  you  are  a 
cunning  fellow 

Farinàccio,  m.  a  die  marked  but 
on  one  side  [mealy 

Farliwaceo.    and  Farinacciolo,  a. 

Farinaiuòlo,  m.  a  meal-seller 

Farin.Sta,/.  broth,  porridge 

Farinèllo,  ni.  an  assassin 

Fariseo,  to.  Pharisee 

Fai-maoia,/.  pharmacy 

Fàrmaco,  to.  a  drug,  remedy 

Farneticare,  to  rave 

Fametichézza.  /.  dotage,  madness 

Farnètico,  a.  delirious 

Faro,  TO.  watch-tower,  strait 

Farragine,  /.  mixture  of  grain, 
mixture  of  words 

Farricello,  to.  spelt,  a  kind  of  cora 

Farro,  to.  corn,  wheat 

Farsa,  f.  a  farce 

Farsettàccio,  to.  a  jacket,  a  doublet 

Farsettaio,  to.  a  jacket  maker 

Farsétto,  to.  a  doublet 

Fascétte,  m.  a  little  bundle 


FAT 

Fàscia,  /.  a  band,  fillet;  bambln 
tènero    in    fàsce,    an   infant    in 
swaddling  clothes 
Fasci:'ire,  to  bind,  to  tie 
lasciata,/,  liga'ure 
Fasciatello,  m.  a  packet 
Fasciato,  part,  swaddled  j  bo-jn:!, 

surrounded 
Faciatiija,  /.  a  bandage,  truss 
Fascina,/,  a  fa^nt 
Fascinàie,  to  faiot  wood 
Fascinata,/,  a  ftnce 
Fascinatore,  m.  a  wizard 
Fascinizioiie,  /.  and  Fàscino,  m. 

bewitchin; 
Fàscio,    m.    a   bundle;   a  sheaf; 
fascis  ;  andare  iu  fàscio,  to  go  to 
ruin 
Fasci:ime,  m.  a  heap  of  rubbish 
Fabciuola,  /.  a  little  band 
Fase,/,  phisis 
Faiteiliccio,  m.  a  lar^e  bundle  ill 

Diade 
Fastclh,  TO.  fasrot,  sheaf 
Fasti,  m.  pi.  annals 
Fast  idi  ire,  to  mole:,t,  disturb,  vex, 

to  disdain,  som 
Fastidiato,   part,   molested,  trou- 
bled, scorned 
Fastidio,  TO.  and  Fas'idiosagpne, 
/.  weariness,  molesta- ion  ;    èsser 
in  fastidio,  to  be  tnubleiorie 
Fas'idiosanién  e,  ad.  tediously 
Fastidiose  ti,  a.  iniportum'e 
Fas'i!iós^,  a.   tedinus,  loa  lisnnie, 

dis  liinful,  monse 
Fas"i  lire,    to    de'est,    abhor,     to 

wea'v,  tire,  l^atl-e 
Fasti  11  to, part,  loahed,  tired 
Fastidliinie,  to.  a  peck  of  'roubles 
Fasttj^io,  to.  hei'ht,  elevation 
Fasto,  TO.  pride,  pomp 
Fastosamente.  aJ.  vainly,  proudly 
Fastóso,  o.  proud,  haughtv 
Fó'a./.  fairy 
Fatale,  a.  fa'al,  '!es'.ined 
Fatalilf)./.  fa'ali'y 
Fatalmente,  ad.  fa'ally 
Fa'àppio,  nu  a  sort  of  bird 
Fati  re,  to  destine 
Fata'amén'e,  ad.  lee  Fatalmente 
Fata'ùra,  f.  a  charm,  sorcery 
Fatica,  f.  fati;?ue,  toil  ;   mia  fatica, 
my  work,   wa^es,   reward  ;    le 
mie  fa'iche,  my  waies 
Fatic'bile,  a.  laborious 
Fatic'-ccia,  f.  labour 
Fatirire,   to   tire,    fa'ijue  ;    afati- 

c'lrsi,  to  labour 
Fa'ic''lo,  o.  weary,  tired 
Fatichévle,  a.  lal)ori-i«s 
Fatjcosantónte,  ad.  laboriously 


FAV 

Faticóso,  a.  laborious 

Fatidico,  TO.  a  conjurer 

Filo,  TO.  fa'e,  des  iny 

Fatta,/,  sort,  kind,  fashion 

Fa"tanién1e,  ad.  ellectively  ;  si 
fattamente,  in  such  a  manner 

Fatterello,  m.  a  trifle 

Fatézza,/.  feature,  sliape,  fashion, 
manner 

Fa'tibJIIo,  »n.  paint  [ble 

Fattibile,  and  Fattévole,  o.  feasi- 

Faillccio,  a.  ficti:ious;  vino  fat- 
ticcio, adulterated  wine 

Fattivo,  a.  active 

Fattizio,  a.  artificial 

Fatto,  part,  rione,  made  ;  tanto 
fatto,    so  lar;::e  ;    un  pomo 


Fatto,  TO.  fact,  deed,  ac  ion;  and 
pa'  fatti  suoi,  to  ^  about  one 
business  ;  ho  intéso  parlare  niolto 
nialede'  fatti  vnstii,  I  heard  you 
very  il!  spoken  of.    Di  fato,  W. 
really  so 

Fattoi;'ino,  m.  one  that  works  at 
an  oil  presi  ;  a  busybody 

Fa-  :óio,  TO.  an  oil  press 

Fa'irtre,  to.  a  doer,  maker,  fac'or, 
apprentice  [ship 

Fatloria,  /.    fac'orship,    steward. 

Fattorino,  m.  a  sh  )p4j"y 

Fa'to  s'k.  ad.  there's  thè  point 

Fa'tucchiOn,/.  a  wi'ch 

Fatucchieria,/.  wi  chc-aft 

Fattoi ra,  /.  fashion,  make,  witch 
craf',  charm 

Fa'ur'ito,  fart,  bewitched;  vino 
fafurato.  adidterated  wine 

Fatuitci,/.  stupidity 

F'l'uo,  a.  stupid 

Fàuci,  /.  ri.  throat,  gullet,  a  riv- 
er's riiou'h 

F'uiio,  TO.  faun,  sylv.an  god 

Fàusto,  a.  for'iina'e 

Fail 'óre,  to.  a  favourer 

Fà\a,/.  a  bean,  a  vote,  pride,  pre- 
simiption  ;  piilire  due  colómbe 
ad  una  fava,  to  kill  two  birds 
wi'h  one  stone 

Favagello,  to.  'he  herb  celandine 

Favata,  /.  a  ra'^'^ut  made  with 
l)eans,  foolish  p'ide 

Favellire,  m.  orirf  Favella,  /. 
speech,  discoui-se,  laniuare 

Favellamento,  ni.  a  word,  dis- 
course 

Favellre,  to  speak,  discourse 
favell'r  con  le  mani,  to  stiike 

Favella  óre.  to.  a  'alkT 

Favellio.  TO.  cai'din r.  chat 

Favilla,/,  a  spark  of  lire 
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Favillare,  to  sparkle 
Favillùzza,/.  a  little  spark 
Favo,  m.  honey-conib 
Fàvola,/,  a  fable;  èsser  fàvola  al 

rapido,  to  be  the  common  Ulk 

Favol'.rc.     and    Favoleggiare,    te 

tell  stories,  banter  [riet 

Fav'de^iialore,  ni.  a  teller  of  sto- 

Fa\  olisco,   and  Favoloso,  a.  fic- 

ti;i..iis,  fabulous 
Fav'Ltia,/.  a  short  story 
Favolone,  to.  a  ron.ancer 
Favolosamente,  ad.  romantically 
Favoloso,  a.  fabulous 
Favoiiio,  to.  west  wind 
Favore,    in.    favour,    benefit,  be- 
nevolence 
FavoreggiSnfe,  a.  favouring 
Favorei<iatore,  to.  favourer 
Favorévole,    arid    Favorabile,    a. 
favourable  ;    lèttere    favorévoli, 
It  tttrs   of   recommendation  ;    il 
ciél   vi  sia  favorévole,   Heaven 
ixosjer  you  ! 
Favorevolmente,    and    Favorabil- 

n.Jiile,  ad.  favourably 
Fav'Tlre.  and  Favon're,  to  favour, 
as-is'  ;  nii  favorisca,  do  me  tha 
favour 
Favorito,  TO,  a  favourite 
Favorito,  a.  favoured,  favourite 
Fav'iiiort,  to.  a  favurer 
Favelle,  m.  a  bean-fitld 
Fa7Ìone,  /.   fa-hion,  ac'ion;   fee- 
tion  ;  essere  in  fazióne,  to  be  on 
du-y 
Fazioso,  a.  factious 
Fazzolé.to.  TO.  handkerchief 
Fé,/,  see  Fede,  faith 
Fclbrfiio,  TO.  Ffbruary 
Fèbbre.  /.  fever  ;  febbre  terzana, 
a  ler'ian  ajnie  ;    febbre  perico- 
losi, a  hard  fr-ver 
Febbricit'n'e,  a.  feverish 
Feblirici'nre,  to  have  a  fever 
Febbricóne,  to.  a  burning  fever 
Felli  iicoso.n.  feverish 
Fiblrfugo,  TO.  febrifuge 
F:bl,r'le.  a.  belonging  to  a  fever 
Febèo,  a.  poe'ic 
Fèccia.  /.   dre5;s;    excrement;  U 

fèeca  del  i)ópol",  the  mob 
Fecci.-.ia,  f.  bunjhole  of  a  cask 
Ftcri'^so.  a.  full  of  dregs,   ill-na- 
tured, tiresome 
Ficondamèn'e.  ad.,  fruitfully 
Fecondare,  to  fruc'ify 
Fecoii'aóre,  m.  one  that  makM 

fruiful 
Fecor  devole.  a.  fruitful 
F.-condita,/.  "ertiliy 
Fecóndo,  a.  fruitful 


FEN 

Fède,  /.  faith  ;  testimonials  ;  dar 
fede,  to  give  credit  :  di  buòna 
fede,  sincerely  ;  uòmo  degno  di 
fede,  a  credible  man 

f edecommeisàrio,  771.  feoffee,  he 
who  is  enfeotfcd 

Fedecommésso,  part,  committed  to 
care  [trust 

Fedecomméso,    tjj.   feoffment  on 

FedeconjEéttere,  to  feoff 

Fedeié^o,  a.  credible 

Fedéle,  a.  faithful,  hnnest 

Fedelmente,  ad.  feithfully 

Fedeltà./,  fidelity 

Federa./,  a  pillow-case 

Fedià,/.  filthiness 

Fèdo.  a.  fil;hy,  fnul 

Fegatèlla,/,  liverwort 

Fégato,  m.  the  liver 

Fe^a'òso,  a.  diseased  in  the  liver 

Félce,  /.  fem  (an  herb)        [plant) 

Felcequercina,    /.      polypody    (a 

Féle,  m.  (in  poetry)  ^1  ' 

Felice,  o.  happy 

Felicemente,  ad,  happily 

Felicità,  /.  happiness 

Felicitare,  to  felicitate 

Felicitatóre,  ni,  one  that  nriikes 
happy  [a  thief 

Fellóne',  and  Fèllo,  m.  (in  poetryi 

Fèllo,  a.  impious,  wickei 

Fellonescamente,  ad.  feloniously 

Fellonésco,  a.  felonious 

Fellonia,/,  felony 

Félpa,/,  plusb.  shaj 

Feltrare,  to  filtrate,  strain 

Féltro,  m.  felt  [ship 

Feluca,  and  Felucca,  /.  a  small 

Fémmina./,  female,  woman 

Femminàccia,  /.  a  large,  vile 
woman 

Femmìnàcciolo,  a,  effeminate, 
soft 

Femminèlla,  /.  a  poor  woman,  a 
common  woman  [woman 

Femmlne'-i.    a.    belonsring    to    a 

Femminescaménre.  aiid  Femmi- 
nilmente, ad.  etfeminaely 

Femminézza, /.  female  sex 

Femminièra,  /.  woman's  apart- 
ment [feminine 

Femminile,   and  Femminino,  a. 

Femminùzza,  /.  a  despicable  little 
woman 

Fèmore,  m.  thiih,  thigh-bone 

Fendén'e.  m.  cut 

Fendere,  to  cleave,  split,  cut, 
sever,  plouzh  ;  frndere  i  campi, 
to  gni'^  up  the  ground  ;  la  lSl"sa 
eH"  Reno  fèndono  l'Olardru  the 
Meuse  and  the  Rhine  go  through 


FER 

I  Fenditóio,  m,  a  cleaver 
1  Fenditura,/,  cleft,  crack,  chink 
Fenestra,  /.  see  Finèstra 
Fenice,  /.  a  phcenii 
Fenicontero,  m.  a  sort  of  bird  of  a 

crimson  colour 
Fenile,  m.  a  hay -loft 
Fenòmeno,  m.  phenomenon 
TéT?L,f.  (in  poetrvj  a  wild  beast 
Ferace,  a.  fruii  fui  [fui 

Ferale,  a.  deadly,  n;ortal,  moum- 
Ferétro,  m.  a  coffin,  tcn.b 
Fèria,  TU.  a  festival,  holyday 
Feriale,    a.    common,'  ordinary, 

trivial 
Ferialmente,  ad,  commonly 
Feiiàto,  a.  vacant  ;  giórno  leriAto, 

festival 
Feriménto,  ni,  a  wounding 
Ferino,  a.  wild, savage,  fierce,  cruel 
Ferire,  io  wound,  strike,   hit;  la 
barca  feri  sopra  "1  lido,  the  boat 
struck  upon  the  shore 
Ferita,/,  a  wound,  hurt,  cut 
Ferità,/,  fiercents».  cruelty 
Ferito,  part,  wour.ded 
Feritoia,  /.  a  loop-hole 
Feritore,  m,  a  sti  iker 
Férma.  /.  decree,  arrest 
Femiàgiio,  m.  a  buckle,  clasp 
Femiaiuénte,  ad.  firmly 
Fern  laménto,  ni.  otid  Fermànza, 

/.  the  firmament,  sky 
Tf  !  r  ■  r-,  ;o  '-■'^p.  s  ay  ;  fcrnii'rsi, 
::■   i-u^e.    n.i    ùn-iiii    di    non 
parure  senza  ve-iérlo,  I  was  re- 
solved not  to  go  away  witiiout 
seeing  him 
Fermata,  /.  res*,  pansé 
Te',  m-rn,  part,  stopped 
Fera.en'.nre,  lo  £enr;cnt 
Ferment.n'o.  part,  fermented 
Fermentazióne,  /.   leaven,   yeast, 

fem-.entation 
Fet  mento,  m.  ferment,  yeast 
Fermézza./,  firmness 
Férmo,  a.  firm,  fast 
Férmo,  m.  a  compact,  deo^-ee 
Fero,  a.  wild,  frerce,  cruel 
Feróce,   c.   fierce,  brave,  horrid, 

rou_'h 
Ferocemente,  ad.  fiercely 
Feròcia,   and  Fenxriia,  "/.   fierce- 
ness, cruel'y  [ous  s'ing 
Ferraccia,  /.'  •»  fish  with  a  poison- 
Ferraccio,  ni,  bad  iron 
Fena;ns;o,  m.  lammas-day 
I  Ferraio,  tji.  a  smi"h 
I  Ferraiuólo.  ni,  a  clrak 
Ferraménti,  rr.  pt  imn  tools 
;  Ferrare,  to  bind  wi  h  iron  ;   fer- 
1     rare  un  cavallo,  to  shoe  a  horse 
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Ferrila,/,  an  iron  grate 
Ferrato,  a.  done  with  iron 
Ferra'ore,  m.  a  farrier,  smith 
Ferratiira,  /.  iron  work 
Ferravècchio,  m.  a  broker 
Fèrreo,  a.  of  iron 
Ferrétti,  m,  small  iron  tools 
Ferreria,  /.  a  quantity  of  iron 
Ferrièra,/,  forge 
Ferrigno,  o.  hard,  of  iron 
Ferrod  m.  iron  ;  venire  a'  ferri,  t» 
come  to  the  feet:  métter  a' ferri, 
to  chain  ;  Iwtteré  il  ferro  mentre 
è  ca'do,  to  strike  the  iron  while 
it  is  hot  [iron-like 

Ferrugiguo,  and  Ferruginóso,  a. 
Fèrtile,  a.  fruitful 
Fertilità,/,  fertility 
Fertilniénte,  ad.  fruitfully 
Feruggine./.  rust 
Ferula,  /.  palm  (3.  plant) 
Fervènte,  a.  boilicg.  ardent 
Ferventemente,      ad.      ardently, 

eagerly 
Fervènza,  /.  fervotir,  heat 
Fervere,  to  boil,  to  laze 
Fervidamente,  ad,  fervently 
Fervidézza,/,  fervency 
Ferv  ido,  anjd  Fervoróso,  a.  fervent 
Fer\  ore.  ni,  fervour  ;  il  fervor  del 
sole,  the  heat  of  the  son  ;  in  snT 
fervore  del  giorno,  in  the  middle 
of  the  day 
Férza./.  v»'hip,  scourse 
K.j^crpa,  /.  white  vine  (a  plant) 
Féscin,   ni.   arid  Fessura,  /.  chop, 

crack,  chick 
Fésso,  j-art.  chopped,  cleft 
Fcs'a.   /.    fesiiv.al,   hclyday,  joy, 
mirth  ;   far  fdsta,  to  feai'  ;   feir 
fés'aa  qualcbeduno,  to  use  one 
kindly  [merry,  gay 

Festante,    Mid    Festeggiante,    a. 
Festa  re,  to  revel 
Festeggévole,    and  Festévole,   a. 

fea-'ting 
Festeggevclmecte.    cuid  Festevol- 
mente, ad.  cheerfully 
Fesiesrgi.-ucénio,  and  Festeggio,  m. 

exul-a'ion 
Fes'egriànte,  o.  gay,  cheerful 
Festeggiare,    to   feast,   solemnize, 

celebrate 
Festeréccio,   a.    bolyday  ;    panni 

festerécci,  Sunday  clolhes 
Fes'ichino,  a.  sea-rreen 
Festicaméii'e,  and  Festinatamente, 
arf.  has  ily  [ously 

Fes'inare,  to  hasten,  to  act  zeal- 
Festinaziòne,/.  haste,  diligence 
Festino,  m.   entertainment,  baD, 
feast 


FIA 

Festine,  a.  eager,  prompt  ' 

Festivamente,  ad.  solemnly,  pleas- 
antly 

Festività,/,  joy,  gayety 

Feslvo,  a.  fesive,  solemn;  giórno 
festivo,  hoi  yd  ay 

Festóne,  m.  a'  festoon 

Festosamente,  ad.  merrily,  joyfully 

Fes  òso,  a.  merry,  gay 

Festuca,  /.  fescue,  siraw,  mote 

Fetente,  aitd  Fetido,  a.  slinking, 
nasty 

Fetidamente,  ad.  stiiikingly 

Feto,  m.  the  feet  us 

Fetóre.,  m,  slink,  stench 

Fétta,/,  slice,  cut,  bit 

Fettùccia,/,  nbaud 

Feudale,  a.  of  the  manor 

Feudatàrio,  m.  feudaory 

Feudo,  m.  feud,  fee,  fief 

Fiaba,/,  fable 

Fiacca,  /.  a  noise 

Fiaccamente,  ad.  weakly 

Fiaccaménto.  m.  a  fracture,  bruise 

Fiaccare,  to  break,  bruise,  cu",  to 
weaken 

Fiaccato,  pari,  broken,  weakened 

Fiacchétto,  a.  a.  little  weakened 

Fiacchézza,  /.  weariness,  feeble- 
ness, faintness 

Fiacco,  a.  weak,  faint,  weaiy 

Fiacco,  m.  ravase,  ruin 

Fiàccola,  /.  t  irch.  flambeau 

Fiadóne,  atid  Fi.'ile,  in.  a  honey- 
comb 

Fiala,/,  via),  botUe 

Fiamma,  /.  flame,  splendour, 
blush  ;  mé'tere  a  fuòco  e  fiamma, 
to  burn,  destroy  ;  tiamma  di  va- 
scèllo, streamer 

Fianim;inte,  a.  flaming  ;  nuòvo 
fiammante,  quite  new 

Fiammas.11sa, /.  a  dry  itch 

Fiammes'i'inte,  a.  blazinj 

Fiamme^^i  ire,  to  slitter,  shine 

Fianmiella,  aiid  Fiammét  a,  /.  a 
little  flame 

Fiancata,  f.  a  blow  on  the  side 

FianchegdAre,  to  flank,  to  sup- 
port, assist,  to  coas'  alon? 

Fi.anchegsnAto,  part,  defended 

Fianco,  m.  ^ide;  m'è  sempre  a 
fianco,  he  is  always  near  me 

Fiancuto,  a.  broadsided,  having 
large  flanks 

FiAro,  m.  honey-comb 

Fiàsca,  and  Fiaschétta,  /.  a  flat 
bottle 

Fiascaio,  m.  a  bot'le-maker 

Fiasche; ;i6 re,  to  buy  wine  by  the 
bol'le 

Fiaschétto,  m.  a  small  bottle 


FIE 

Fiasco,  m.  a  flask 

Fiascóne,  m.  a  large  flask 

Fiata,  /.  time  ;  una  fiala,  once  ; 
spesse  fiate,  often 

Fia'aménto,  ni.  breathing 

Fiatante,  a.  bieathing 

Fiat/ire,  to  breathe 

Fiito,  m.  breath,  odour,  word 

Fibbia,/,  buckle,  clasp 

Fibbiàgìio,  and  Fibbiàle,  m. 
buckle,  clasp 

Fibbiàre,  to  clasp,  to  buckle 

Fibbititta, /.  a  small  buckle 

¥'\hn,f.  fibre,  filament 

Fibroso,  a.  fibrous 

Fibula,/,  a  clasp 

Fic'rccio,  m.  a  little  fig 

Fi.-M.i.  ^.  th^fi'-tree  [in 

Ficc.il/ile,  a.  that   iiiay  be  driven 

Ficcaiii  -nto,  ?;i.  and  Ficcatùra,  /. 
thrusting,  driving  in 

Ficcare,  to  fix,  drive;  ficc-^r  gli 
òcchi,  to  fix  the  eyes;  ficc'^rsi, 
to  introduce  one's  self  ;  ficcar 
carò'e,  to  tt-U  fibs 

FiccA'o,  part,  driven,  thrust  in 

Ficheré  o,  and  Fichéto,  m.  a  fig- 
garden 

Fico,  m.  a  fig-free,  a  fii;  fichi 
fióri,  zreen  figs  ;  fico  secco,  a 
dried  fig 

Fidagiòne,/.  a  pledge,  as.surance 

Fidànz,a,  f.  confidence,  trus'  ;  sótto 
fid'nza,  with  prom-ise  ;  dar  fidan- 
za, to  ?ive  bail 

Fidanz'ire,  to  warrant,  to  promise, 
to  betroth 

Fiilanzito,  part,  betrothed' 

Fi  lare,  to  trust  ;  fidarsi,  to  depend 
upon 

Fill  Va,/,  an  oa'h  of  fideli'y 

Fidatamente,  ad.  cnnfident'ly 

Filito,  oud  Fido,  a.  trusty,  faith- 
ful 

Fidecommlsso,  m.  see  Fedecom- 
mésso 

Fideli'à,/.  fideli'y 

Fid'jcia.  /.  confidence,  hope 

Fi  lucialmente,  ad.  boldly 

Fiédeve,  to  wound,  to  lead  to 

Fièle,  m.  gall  ;  non  aver  fièle,  to 
be  good-na»ured 

Fien.Tio,  aiid  Fien'de,  a.  belonging 
ts  hav  ;  falce  fieni  ia,  a  sithe 

Fienile;  ni.  hay-hft,  rack 

Fieno,  m.  hay 

Fiim,/.  a  wild  beast,  a  public  fair 

Fieramente,  a-i.  cruelly,  fiercely  ; 
fieramente  accéso  d'amóre,  pas- 
sionately in  love 

Fierézza,  aiid  Fierità,/.  fierceness, 
dexterity,  alacrity 
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Fiero,  a.  cruel,  savage,  wild,  arro- 
gant, proud 

Fiévole,  a.  feeble,  weak,  faint 

Fievolé2za, /.  frailty,  weakness 

Fie.olnién'e,  ad.  wcikly 

Fifa,/,  a  lapwing 

Fig'cre,  see  Ficcare  [ter 

Figlia,  and  Figliuola,  /.  a  daugb- 

Fiiliire,  to  bring  f  rlh,  produce 

Figliistra,  /.  and.  Figliastro,  in.  a 
daughter-in-law,  son-in-law 

Figlia'iccio,  a.  proper  to  beget 
children 

Figliatiina,  /.  the  time  a  fema.<e 
goes  with  young 

Figlio,  aiid  Figliuòlo,  m.  a  sod, 
a  child 

Figlioccio,  m.  a  godson 

Figliuola,/,  a  daughter 

Figliuol'iccio,  m.  a  clumsy  boy 

Figliuol 'ggin,  771.  infancy 

Figliuol'inza,/.  filiation,  sonship 

Fiiliuolino,  m.  a  li:tle  child 

Figliuolo,  m.  a  son 

Flgmre,  to  feign,  forje 

Fign  lo,  m.  abile,  felon 

Figura,  /.  figure,  fashion,  form. 
Poiii'ni  figtfra,  let  us  s-ippo^e 

Figurbile.  a.  figurable 

Figurile,  a.  my-terious 

Figura ménte,  ad.  figuiatively 

Figuraménto,  771.  a  figure 

Fi  rur^ire,  to  figure,  fancy 

Fi£uraaménte,  and  Figurativa- 
mente, ad.  figuratively 

FizuraMvo,  a.  figurative" 

Figur'to,  part,  figured 

Fi  ru 'azióne,/,  figure,  form,  aspect 

Figurina,  f.  a  lit' le  image 

Fila,/,  file,  row.  Alia  fila,  ad. 
toge'her,  one  after  another 

Filadóro.  771.  a  gold  wire-drawer 

Filaménto,  771.  a  rtring,  a  thread 

Filire,  to  spin,  to  arrange;  filar 
dell'  oro  o  dell'  argènto,  to  wire- 
draw gold  or  silver 

Filire,  rii.  a  row 

Fila'itrófca.  Filastróccola,  Filatera, 
and  Filat'éra,  /.  a  story,  tale, 
trifle,  prolixi'y  ;  dire  delle  fila- 
s'rócche,  to   talk  idly 

FiH'éria,  f.  phylac'ery 

Fila  é<s.a,'/.  a  confused  rank 

Fila'iccio,  771.  a  thread  made  of 
silk,  spun  silk 

Filitn^pnrt.  spun 

Fila'ó'o,  771.  spinnins-wheel 

Fila'ó'e,  771.  and  Filatrice,  /.  a 
spinner 

Fil  ■•••0,  171.  a  fine  thread 

Fidile,  a.  filial 

Filiazióne,/,  filiation 


FIN 


Filièra,  /.  a  wire-drawing  instru- 
ment, a  row 

Filiggine,  /.  soot  [full  of  soot 

Filig'inóso,    atìd   Filig;inato,  a. 

Filo,  m.  thread  ;  file  di  perle,  a 
string  of  peai  Is  ;  filo  di  feiTO, 
wire  ;  mandar  a  fil  di  spada,  to 
kill  with  a  sword  ;  per  filo,  ex- 
actly; filo  delle  reni,  the  back 
bone 

Filologia,/,  philology 

Filòlogo,  m.  philologer 

Filoména,/,  a  nigh. ingale 

Filóne,  m.  the  principal  thread, 
&c. 

Filónio,  m.  a  sort  of  electuary 

Filóso,  a.  fibrous 

Filosofile,  a.  philosophical 

Filosofante,  and  Filosofo,  m.  phi- 
losopher [philosophize 

Filosofare,  and  Filosofeggiale,  to 

Filosofastro,  m.  a  snialterer  in 
philosophy 

Filosofia,/,  philo-ophy  [ly 

Filosoficamente,  ad.  philosophical- 

Filosófico,  a.  philosophical 

Filosomia,  /.  physiognomy 

Filtro,  m.  a  potion,  charm 

Filugèllo,  m.  a  silk-worna 

Filunguillo,  m.  a  chaiBuch 

Filtizzo.  m.  a  fine  thread 

Fiba,  /.  a  row,  string 

Fimbria,/,  hem,  eìge 

Fimbriato,  part,  bordered 

Flme,  m.  duuz 

Finale,  a.  final,  last 

Finalménte,  ad.  finally 

Finanze,/,  pi.  finances 

Finamente,  and  Finemente,  ad. 
perfectly,  excellently 

Finire,  to  desist,  finish 

Finattantochè,  aiid  Finché,  conj. 
until,  as  lonff  as 

Fine,  rn.  a/idf.  end  ;  giiignere  al 
fine,  to  come  to  an  end  ;  io  1'  )io 
fatto  a  buon  fine,  I  did  it  with  a 
good  intention 

Fine,  n.  crafty,  subtle,  thin,  fine, 
excellent 

Finestra,  f.  a  \i-iii'lovr 

Finestrntn.  a.  tuli  ot  win-lows 

Finestréllrx,  lìOfs'nyz^..  f.  Fine- 
strino, a/id  FinesU'jcoio,  m.  a 
litne  window 

Fiiiestróne.  m.  a  large  window 

Finézza,  /.  fineness  artifice,  per- 
fection, civility,  favour 

Fingente,  a.  pre'endin;; 

Fingere,  to  feign,  forge,  dissemble 

Finsiménto,  m.  fiction 

Fingitóre,  m.  a  dissembler 

Finiénte,  a.  finishing 


FIO 

Finiménto,  m.  conclusion 

Finimóndo,  m.  a  great  ruin,  the 
world's  end 

Finire,  to  finish  ;  chi  ben  vive 
ben  finisce,  who  lives  well  dies 
well 

Finita,  /.  end,  conclusion,  death, 
determinate  Quantity 

Fii.itamente,  aa.  finitely 

Finitimo,  a.  close,  near  to 

Fini  ti  vo,  a.  finite 

Finito,  part,  finished 

Fiuo,  a.  fine,  pure,  good 

Fino.  pre/),  until,  un'o;  finaddésso, 
till  now  ;  fin  a  RDma,  as  far  as 
Rome  ;  fin  dal  tempo,  from  the 
time 

Finocchio,  and  Finocchino,  m. 
fennel;  voglio  la  mia  parte  fino 
al  finócchK),  I  will  have  my 
money  to  a  farthing 

Finóra,  ad.  until  now,  thus  far 

Finta,/,  di-simulation,  suise,  feint 

Fintamente,  ad.  feignedly 

i"lnto,  part,  counterfeited,  dis- 
guised 

Finzióne,  /.  fiction,  invention 

Flo,  VI.  fee  ;  pagir  il  f  i,  to  pay 
dear  for  [hoai-seness 

Fioc'i^jine,   amd    Fiocaiione,  /. 

Fiocamente,  ad.  weakly,  fain  ly 

Fi^'ccire,  t3  snow 

Fiòcco,  m.  and  Fiocca,  /.  sfiow  ; 
a  tissel,  tuft  of  hair; "un  àbito 
coi  fiòcchi,  a  fine  suit 

Fioccóso,  a.  full  of  flakes,  tufts, 
he. 

Fiochétto,  a.  hoarse 

Fiochézza,/,  a  hoarseness 

Fiòcina.  /.  a  hook,  or  harping-iron 

Fiòcine,  m.  a  inpe-stone 

Fiòco,  a.  hoarse,  faint,  feeble  ;  ac- 
que fiòche,  still  water 

Fionda,  /.  a  slin? 

Fiondatòre,  m.  a  slinger 

Fioraliso,  m.  blue-bottle,  flower 

Fiorcappùccio,  m.  lark-?pur 

Fiordaliso,  m.  lily,  flower-de-luce 

Fióre,  m.  a  flower,  bloom,  blos- 
som ;  fior  di  latte,  cream  ;  fior 
di  faìlna,  flour;  se  tu  mi  volessi 
un  fior  di  bene,  if  you  loved  me 
a  little  ;  un  fior  non  fa  primavè- 
ra, a  swallow  does    not  make 


Fi'jreiifiàre,  to  blossom 
Fi'^rellino,  and  Fiorello,  m.  a  little 

flower 
Fiorente,     a.    bloomin?  ;     stato 

fiorén'e,  a  flourishing  condition 
Fio-en  inamente,  ad.  like  a  Fior 

enfine 
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Fiorétto,  m.  a  little  flower  ;  a  foil 

(to  fence  with) 
Fiorino,  ?n.  a  florin  (a  coin) 
Fiorire,  to  blossom,  to  flourish,  ta 

grow  gray 
Fiorito,  part,  blossomed,  elefted, 

hoary  ;  pasqua  fiorita,  Whitsun 

day 
FioriturjL,/.  a  blossoming 
Fiorràncio,  m.  marigold  ;  a  wren 

(a  li;tle  bird) 
Fiótola,/.  flute 
Fiottare,  to  float 

Fiotto,  TO.  wave,  flood,  tide,  crowd 
Fi  ttoso,  a.  fioa:ing,  tempestuous 
Firma,/,  signature 
Firmaménto,  m.  the  sky 
Firmare,  to  sign 
Fisamente,  ad.  earnesly 
Fisare,  to  fix  one's  eyes  on  a  thing 
Fiscale,  avvocito  fiscale,  m.   the 

attomev-seneral 
Fiscèlla,  ar.rf  Fiscina, /.  a  basket 
Fischiare,  to  wbis  le 
Fischia'a,/.  a  whis'ling 
Fischia'ore,  m.  a  whis.ler 
Fischio,  m.  a  whisle 
Fisco,  m.  an  exch  quer 
Fisica,/,  na'ural  ph-losophy 
Fisicàggit;e,/.  caprice 
FisicMe,  a.  na'ural,  physical 
Fisitare,  to  invent 
F'sico,  m.  physician 
Fisico,  a.  physical 
Fisicóso,  a.  diflicul»,  scrupulous 
Fisiónomo,  and    Fisioniàute,  m. 

physiosnomist 
Fisionomia,    and    Fisononiia,   / 

physiognomy 
Fisionomis'a,  m.  phj-siognomist 
Fiso,  o.  (in  poetry)  fixed,  a"e,ntive 
Fiso,  ad.  fixedly," attentively 
Fisonómico,  o.  pliysiosrnoniical 
Fisonomista,  m.  physiognomist 
Fissamente,  ad.  attentively 
Fiss-ire,  to  fix  one's  eyes 
Fissile,  a.  that  may  be  split 
Fisso,  a.  fixed,  steady  ;  occhi  fissi, 

a  E'eady  look 
Fistélla,/.  a  wicker  basket 
Fistiare,  to  wbis' le.  hiss  [ing 

Fistierella,/.  a  kind  of  bird-catch- 
Fistola,/.  a  fis'ula,  pipe,  stem 
Fistolàrè,  a.  bebngin?  to  a  fistula 
Fistolazióne,  /.  fistulation,  ulcera- 
tion 
Fl-stoJt),  m.  a  demon,  deril 
Fis'ula,/ a  pipe      "  _ 

Fitòne,  m.  spin»  of  divina'ion 
Fitonéssa,    and    Fitonissa,  /.    x 

witch,  a  woman  comurer 
Fitónico,  wi.  a  conjurer 


FLO 

Fittst,  /.  stitch,  acute  pain  ;  quag- 
mire 
Fittaiuolo,  m.  farmer,  tenant 
FittaoidDie,  o/ui  Fittivaménte,  ad, 

feignedly 
Fittile,  a.  car  hen 
Fitteréccio,  m.  solid  measure  of 

com,  fic. 
Fitti  vo,  a.  felled,  formed 
Fittiziaménte,  ad.  feignedly 
Fittizio,  a.  tictiiious 
Fit-o,  m.  rent  ;  dare  a  fitto,  to  let 
Fitto,  part,  drive,  thrust  j   a  capo 

fit:o,   he  h.ad  down 
Fittone,  m.  the  principal  root  of  a 

tree 
Fittuario,  m.  tu  Fittaiuolo 
Fiuniale,  a.  river 
Fiumana,/,  a  river,  whirlpool 
Fiuiuatico,  a.  of  a  river 
Fiume,  rn.  a  river 
Fiuniic^ll  I,   Fiumicino,  and  Fiu- 

mctto,  m.  a  rnulet,  brook 
Fiutare,  to  ^uiell,  lo  scent 
Fiólo,  m.  the  smell 
Fla?elIanióii!o,  m.  fla  ellation 
Fla^ell'inte,  a.  scour^ioi; 
Flagellare,  to  whip,  scourge 
Flagelliti,  part,  scourged 
Flagclliróre,  m.  a  sciurger 
Flagellazióne,/,  a  ^nipoing 
Flagellato,  m.  a  little  whip 
Flagèllo,  ni.  a  whip,  punishment, 

ruin 
Flagizio,  ni.  crime 
Flagizióso,  a.  criminal 
Flagrante,  a.  no  oriius 
Flàmula,  J.   heart's  ease  fan  herb) 
Flato,  m.  /!«'*  Fhtuosi"'",/.  wind 

in  the  body,  in  the  stomach 
Flatuóso,  a.  lia'ulent 
Flautino,  m.  a  small  (lute 
Fl/iuto,  m.  a  !iu  e 
Fl.'ivo,  a.  yellow 
Flèbile,  a.'ii.ournful.  sad 
Fletio'.oujàrc,  and  Flnbotomire.  to 

bleeJ  [bleeding 

Fletjotomia,    and    Flobotimia,  /. 
Flèmma,  f.  |)blegni.  pa  ience  , 

Flemma  iciti.  /.  he  naure,  quali- 1 

ty  of  phlegm 
Flemn!.i*:co.  a.  |hleama'ic 
Flessibil  .  n.  plian  .  tenler 
Flesibilii.  I.  fi..\!bility 
Flessione  f.  al..  nììn< 
Flèsso,  fa't.  bent,  ''eclined 
Flessuóso,  vari,  winding,  binding, 

crookel 
Flèttere,  -n  bend 
Flòrido,  a.  tio  very,  riorid 
Flòscio,  a.  fain',  weak 
Fiona,  J .  a  .  eet 


FOG 

Flottare,  to  float 

Fluène,  a.  flowing 

Fluidézza,  and  Fluidità,/,  fluidity 

Fluido,  a.  fluid,  tlueut,  running 

iluid  ,  in.  a  fli.id 

Fluire,  to  flow,  run 

Flussibile,  a.  fluid,  fluent,  loose, 

slo  hful 
Flussione,/,  defluxion 
FICi  so,  m.  flux  J    flusso  e  riflusso, 

ebbin;  and  flowing 
Flusso,  a.  transient 
Flutto,  m.  a  wave 
Fluttuamènto,  m.  floating,  a  wa- 
vering 
Fluttuante,  a.  floating,  uncertain 
Flut  u.ire,  to  vacillale 
Fluttuazióne,/  a  fluctuation 
Flut  UÒSO,    a.   swelling    with  the 

waves,  stormy 
Fluvi'ile,  o.  like  a  river 
Foca,/,  a  sea  lion 
Focàccia,  /.  a  cake  ;  render  pane 

per  focaccia,  to  requite 
Focàia,  /.  a  flint 
Focaiuolo,  o.  flinty 
Foce,  /.    the  throat;  foce  d'  un 

flume,  the  niou  h  of  a  river 
Focherèllo,  Focollno,  and  Focon- 

ctno.  in.  a  lifle  fire 
Focile,  m.  a  s'eel  to  strike  fire 
I  Foco,  m.  (in  poe'ry,)  fire        [dish 
'Focolare,  m.  a  hearth,  a  chading- 
Focone,  ni.  pan  of  a  gun 
F  cosamèu  e,  a-i.  ardently 
Focoso,  a  uiruly,  furious,  hot 
Fod.  ra,/.  a  lining 
F  ider'ire,  to  line 
F  der.'ito.  pm-t.  lined 
Folera'iira.  f.  a  liiiin»,  a  fur-lining 
Frviem.  rn.  a   cabLard 
Fn?a,/.  fury,  impe'uosity 
Fo  iè"a,    and    Fogge'tlna,  /.    a 

lit  le  bonnet 
Fòggia,  f.  fashion,  form  ;  se  tu  fai 
a  ques"a  fojgia,  if  you  go  on  In 
thi-i  manner 
Foglia.  /   a  leaf:   la  fòglia  delle 
paTile,  the  liieial  sense  of  the 
word 
Fojii'ime,  m.  leaves 
F  -ir-re,  to  leaf 
Fo;lii-o,  o.  full  nf  leaves 
Fodijia./.  a  small  leaf,  a  pint 
Fogliétto.  m,as;i  all  shee'  of  paper 
Fórlir,  rn.  a  leaf  of  japer;  l'a^^r 
al  un'>  il  f-'ilio  bi'uco,  to  give 
one  full  p'l-ver 
Fo7l=óso.  riìiff  Fogli'Vo,  a.  full  of,, 

rr  c-'vere'  wi'h  Kavts 
Fó^a./.  a  c-mmon  sewer 
Fognare,  to  in.oke  sewers,  or  con- 


FON 


duits  ;    fognare    le   misure,   to 
cheat  in  mea^ure 
Foguato,  part,  dug,  dived  into 
Foia,/,  lust 
Fola,  /.  a  story,  a  tale,  a  crowd,  a 

Ihrrjog 
Folaga,  /.  a  coot,  a  moor-hen 
Folài;i,  /.  a  flight  ot  birds,  a  puff 

of  wind 
Folcire,  to  prop  [fui 

F  Igorànte,  o.  thundering,  dread- 
Folg-irire,  to  thunder,  to  shine 
Folgorato,  o.  thundering 
Folgore,  or  Fiilgure,   m.  and  f, 

thunder,  lightning 
Fol^re,  m.  brightness 
Fol^  irt^giàn  e,  a.  thundering 
Fol^reggiàre,  to  thunder 
Folia,/,  crowd,  multitude 
Folle,  a.  mad,  foolish 
Foljejgiànle,  a.  playing  the  fool 
Folleggianicuto,  m.  folly,  extravap 

arance 
Follegiiàre,  to  play  the  fool 
F'  negoziatore,  m.  a  fool,  madman 
Fdlen:èi.te,  ad.  foolishly 
F  Nètto,  m.  hobgoblin 
Follia,  f.  folly  [husk,  soeQ 

Folllcnla,   /.    arid   Follicolo,  m. 
Follone,  m.  a  fuller,  a  dyer 
Fo|  a,/,  a  con.pany,  crowd 
Fo|  amèn'c,  ad.  crowdin^ly 
Folio,  a.    hick;    folte  tenebre,  a 

grea'  darkness 
Fon.enfre,  to  foment,  soak 
F-  nienLàto.  tart,  f-imeulel 
Fomen'a'nre,  m.  a  fomenter 
Fomen'azione./.  fomen  a'ion 
Fonièn  o,  rn.  a  poul  ice.  a  plaster 
Foi;  i'e,  ni.  an  incentive,   tinder 

matches 
Fonda,/,  a  purse,  funds 
Foil  'aciio,  m.  a  wanhouse-keepe» 
Fond'ccio,    m.    and   Fondala,  /. 

lees,  dregs 
Fnn'hchè-*o,  a  small  warehouse 
F''n''achière,  m.  a  draper 
Fondaco,  m.  a  warehouse,  a  shop 
FordTmen'Ic,  fl.  fundan.eiial 
Fon.ianicn  rJmène,  a?irf  Fondata- 

n.en'e.  nd.  fundamentally,  Itan^ 

edty.  s"urdly 
Fondarne ''o.  rn.  foundation,  basis, 

principle,  bejinninr 
Fon^'re.  lo  lay  f"uiida'ion 
FondS  o.  part,   f'-unded  :   discórso 

fondà'o.    a    Iranird  disci uise, 

verno   fondato,    the   middle   of 

win'er 
F  rla'-^rp,  m.  founder 
F'^n^a^ióne.  f.  f-'u  da'ion 
Fondèllo,  m.  a  buttou-hule 
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Fóndere,  to  melt,  to  waste 
Fondei  la,  /.  a  foundery 
Fondigliuólo,    m.    lees,  dregs  of 

liquor 
Fonditóre,  in.  a  metal  founder; 

speudlhrift,  prodigal 
Fóndo,  m.  deptli,  bottom,  funds 
Fóndo,  o.  deep 
Fondato,  yort.  melted 
Fontima,  /.  fountain 
Fontanella,/,  a  little  fountain 
FonLineo,     and    Fontaniéro,    a. 

waterish,  of  a  spring,  or  fountain 
Fónte,  nu  andf.  fountain,  aprine; 

font  ;  levare  al  foule  un  bambino, 

to  stand  godfather  or  godmother 
Fora,  far  Sarebbe  (poetfcal; 
Foracchiare,  to  pierce  through 
Foracchiato,  a.  pierced 
Foraggiare,  to  forage 
Foraggiere,  m.  a  forager 
I'oraggio,  m.  fodder,  forage 
Forame,  m.  a  hole 
Foraneo,  a.  of  a  bar,  court 
Forare,  to  penetrate 
Forasièpe,  m.  a  sort  of  little  bird  ; 

a  poor  man 
Forata,/,  a  hole 
Foraterra,/,  a  dibble 
Forato,  part,  bored 
Foratóio,  ni,  an  auger,  piercer 
Foratóre,  m.  one  that  niakes  holes 
Fòrbice,  and  Fórhicia,  /.  scissors 
Forticétte,/.  ■pi,  small  scissors 
Fòrbici,  /.  pi.  scissors  ;  the  claws 

of  a  crab,  or  scorpion  ;   avért- 

uno  nelle  fòrbici,  to  have  one 

imder  one's  th'imb 
Forbiciata,/,  a  cut,  a  snip 
Forbire,    to   furbish;    foibfrsi  gli 

òcchi,  to  rub  one's  eyes ,  forbirsi 

le  lagrime,  to  wij*  away  tears 
Forbito,  part,  furbished,   cleaned, 

polished 
Forbitolo,  m.  a  fmbishing  tool 
Forbottare,  to  beat  asain 
Forbottalo,  part,  beaten 
Fórca,  /.  a  pitchfork,  a  prong  ;  the 

gallows 
Forcata,/,  a  fork-full,  the  opening 

of  the  legs 
Forcato,  part,  forked 
Forcatura,  /.  the  parting  of  the 

thiihs 
Forrélla,/.  a  little  fork 
Forcellùto,  a.  forked 
Foirhetta,  and  Forcina,  /.  a  fork 

to  eat  with  ;  favellare  in  punta 

di  forchétta,  to  speak  with  aiftc- 

tation 
Forchettièra./,  a  sheath  for  a  fork 
Forchiùdere,  to  exclude 
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Fórci,  /.  pi.  scissors 

Forcone,  m.  an  iron  fork 

Forcutamente,  ad.  like  a  fork 

Forcuto,  part,  forked 

Forellino,  m.  a  litUe  hole 

Foréuse,  a.  of  the  bar 

Forése,  m.  arui  f.  a  rustic,  coun- 

trjuian 
Foresozzo,  m.  a  country  lad 
Forèsta.  /.  a  forest 
Forestieramente,  ad.  stranger-like 
Forestière,  a.  sliange,  foreign 
Forejtieria.  /.  a  quantity  of  stran- 
gers ;   an  inn  to  receive  stran- 
gers 
Forestièro,  m.  a  stranger,  guest 
Forèsto,  a.  savage,  wild 
Forfartijra,/.  cheat,  imposition 
Forfecchia,  /.  a  sort  of  worm  with 

a  forked  '.ail 
Fòrfice,  /.  shears,  scissors  ;  essere 

tra  le  forfici,  lo  be  in  danger 
Forficètte,    and    Forficlne,  /.  pi. 

little  scissors 
Forficiata, /.  a  cut  with  the  scissors 
Forfora,     cììd     Forforàggine,    /. 

scurf,  dandruff  of  the  head 
Forière,  m.  forerunner 
Forièro,  a.  preceding 
Fórma,  /.  form,  shape,  figure 
Formàbile,    a.    which    may   be 

formed 
Formàggio,  m.  cheese 
Formale,  a.  formal 
Fom.alitfi./.  ceremony 
Formalmente,  ad.  formally 
Fomiamèn'o,  m.  the  creation  of 

the  world 
Formante,  a.  forming 
Fonuare,  to  form,  make 
Foi-ma:aménte,  ad.  formally 
Formativo,  a.  forming 
Formato,  part,  formed,    shaped  ; 

uomo  fomiàto,  a  grown  man 
Forma;òre,  m.  fom:er,  framer 
Formazióne,/,  forming,  formation 
Foni.èlla,/.  a  furrow,  ditch 
Formentire,  to  ferment 
Fomientato,  part,  leavened 
Forménto,  m.  com,  ferment 
Formica,  and  Formicola,  /.  an  ant 
Formicaio,  m.an  ant-hill,  a  throng, 

a  crowd  ;  stuzzicare  il  formicaio, 

to  run  into  mischief 
Fcmiicare,  to  be  numerous 
Formicolàio,  m.  a  swarm  of  ants 
Formicolamento,   m.   a  prickling 

in  the  txxly  like  the  stinging  of 

ants 
Formicòne,  m.  a  large  ant 
Formidàbile,  a.  terrible 
Formidine,  /.  fear 

las 
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Formisùra,  ad.  excessively 
Formola,  ar'd  Fòrmula,/,  fona 
Formosità,/.  l>eauty 
Formoso,  o.  beautiful 
Fornace,  /,  kiln,  furnace 
Ffrnacèlla,  ani  Fomacétta,  /. 

furnace,  a  kiln 
Fornaciàio,  m.  a  kiln-man 
Fornàia,  /.  a  baker's  wife 
Fornàio,  m.  a  baker 
Fornèllo,  m.  a  sniall  oven,  a  stori 
Fornicare,  to  commit  fornication 
Fornicatóre,    and    Fomicatoréllo^ 

m.  fornicator 
Fornicatrice,/,  a  harlot 
Fornicazióne,/,  fornication 
Forniménto,    m.    supply  ;    fomi- 
mèiito  d'un  àbito,  trinunicg  of 
clothes;  fornimento  di  sèlla,  tht 
harness  ;  da  camera,  furniture 
Fornire,  to  finish,   to  furnish,  to 
adorn  [adorned 

Fornito,  part,  furnished,  endowed. 
Fornitura,/,  ornaments 
Forno,  m.  an  oven,  a  baker's  shop 
non  è  in  forno,  ora  è  in  su  la 
pala,  he  is  almost  ruined 
Fomuòlo,   ni.  a  lantern  to  hun 

birds  by  eight 
Foro,  ?n.   a  "court    of  justice, 
market-place,  a  hole,  a  crack 
Forosètta,  /.  and  Forosétto,  nu 

little  rustic 
Fòn-a,  /.  a  defile,  a  pass 
For;*,  ad.  pei  hap-,  why;  forse  di 
sì,  n.ay  bt  so  ;  forse  di  no,  may 
be  not  ;   forse  non  bello  ?    why 
nor  handsome  ? 
Forsechc,  ad.  perhaps  that 
Forsennàre,  to  rave,  to  dote 
Forsennatàggine,    and   Forsenna^ 

tèzza,/.  (blly,  madness 
Forsenna'amèute,  ait.  madly 
Forsennato,  a.  mad.  extravagant 
Forte,  a.  strong,  sturdy  ;  desidero 
for'e  di  vedérlo,  I  àm  very  de- 
sirous to  see  him  ;   fa  forte  "tem- 
po, it  is  very  bad  wea'her 
Forte,  m.  Cower,  strength,  nerve, 
fortress  [ously 

Fortemente,  arid  Forte,  ad.  vigor» 
Forterùzzo,  a.  ra'her  strong,  sour 
Fortézza,  /.  steadiness,  fortitude; 
a  forress;    fortézza  d'   ànimo, 
constancy 
Fr^r'ificàre,  to  fortify 
Foriificalóre,  m.  a  fortifier 
Fortificazióne.  /.    jrid   Fortifica- 
ménto, m.  fortifica' ion 
Fortino,  m.  a  .small  f'rt 
For'itOdine,/.  forti  «de 
Fortóre,  m.  force,  sharpness 
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Fortuitamente,  ad.  casually 
Fortùito,  o.  accidenul  ;  caso  for- 
tùito, chance 
Fortume,  and  Fortóre,  m.  things 

stroiijjly  tasted 
Fortuna,/,  fortune 
Fortunale,  a.  casual 
Fortun.ire,  lo  make  fortunate,  to 

try  one's  luck 
Fortunataménle,  ad.  luckily 
FortuiTito,  o.  fortunate 
Fortunegjiàre,  to  make  hapj)y 
Fortunosamente,  ad.  by  cliance 
Fortunóso,    and    Koriunsvole,  o. 

fortui'ous,  hazardous,  fortunate 
Forvóglia,  ad.  against  one's  will 
Fòrza,  /.   force,   power  ;  a  foi-za, 
ad.  by  force  ;  far  forza,  to  com- 
pel [violence 
Forzaménto,  m.  force,  cmstnint, 
Forzare,  to  force  ;  fnrz'irsi,  tdstrive 
Forza' amante,  ad.  bv  foice 
FnrzAto,  part,  forced 
Forzato,  m.  a  galley  slave 
Forzatore,  m,  he  that  compels 
Forzerinàio,  m.  a  trunk-niaker 
Forzévole,  a.  forcible 
Forzevolménte,  ad.  violently 
Forzière,  m., chest,  trunk 
Forzosamente,  ad.  forcibly 
Forzuto,  aiìd  Forzóso,  a.  strong 
Fescamente,  ad.  obscurely 
Fésco,  a.   brown,    tawny,   dark, 

gloomy 
Fosfòrico,  a.  phosphoric 
Fòsforo,  m.  the  morning  star 
Fòssa,/,  ditch,  trench,  grave  ;  chi 
vién  dalla  fossa  sa  che  cosa  è'I 
mono,  experience  makes  us  wi^e 
Fossàccia./.  a  ditch 
Fossato,  m.  a  little  torrent 
Fossétta,/,  a  lit'le  dich,  or  grave 
Fòssile,  a.  any  thing  dug  up  ;  sal 

fòssile,  mineral  salt 
Fòsso,  m.  a  ditch 
Fottivénti,  m.  a  kestrel 
Fra,  prep,  (tra,)  between,  amongst, 
ÌD  ;  fra  me,  to  myself  ;  fra  quan- 
to ?  in  what  time  ? 
Fra,    m.     (for    Frate,)    brother. 

monk  ;  lazy  rozue 
Fracassaménto,  m.  clutter,  havoc 
Fracassare,  to  destroy,  break 
Fracassato,  part,  broken 
Fracassio,  m.  crash,  ruin 
Fracasso,  m.  crash,  ruin,  havoc, 

noise 
FracidAre,  to  rot,  putrefy 
Fraci  lizza,/,  rottenness 
Fracidiccio,  a.  rotting 
Fricido,  tt.  putrefied  :  lingua  frici 
da,  venomous  tongue 
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Fracidiime,  and  Fracidiccio,  m.  i 

roiteiiness,  puirefaction 
Fradici  ,  a.  wet,  roilen  ! 

Fra-r!l;irc,  tee  Flagellare,  and  its 

derivatives  j 

Friuilr,  a.  brittle,  frail 
Fi-aiiiizza,  and  Fragilità,  /.  brit- 

Fra^ilniénte,  ad.  weakly,  feebly 
Fragnóie,  to  breiik 
Fragola,/,  stra.vberrj' 
Fragore,  m.  noise;  fragrancy 
Fragóso,  a.  noisy 
Fi-agrànte,  a.  fragrant 
IVagrànza, /.  fnrri  cy 
Frtle.  a.  weak,  feeble 
Fi-al^j/za,/.  *ue  Fradiézza 
Fralmén'e,  ad.  weakly,  leebly 
Framménto,  m.  fra.;iiiént 
Fraiiime-colàre,  to  mix,  mingle 
Frammésso,  m.  a  thing  inserted 
Fiammésso,  part,  jiut  betwein 
Fi'imme  téTi'e.ci.  puling  between  ; 

in.  a  iT'j-ljet  A  e;n 
Frammé  ti"e,  to  put  among  ;  fram- 

nic'tersi,  t  i  intermeddle 
Franmiischi.'ire,  'o  mix  with 
Frammisto,  a.  mixed 


Francamén'e,  ad.  freely,  openly 

Francamin  o,  in.  a  safety,  delivery 

Francjire,  to  free,  release 

Franoescamési'e,  ad.  Fr.-nch-like 

FranresDim,  m.  a  Franciscan 

Francesco,  o.  French 

Francese,  a.  French 

Francheggiftre,  to  cuntenance 

Franchézza,  /.  bddness,  integrity, 
freedom,  liberty 

Franchigia,/,  franchise,  privilege 

Franco,  m.  a  fnnc 

Franco,  a.  free,  bold,  sincere, 
open 

Francolino,  m.  a  heath-c^ck 

Frangènte,  m.  misfortune,  misery, 
a  wave 

Fràngere,  to  break,  spli'  ;  franger- 
si, to  be  filled  with  pity 

Frangia,  f.  frinje 

Franilliile.  a.  brittle,  fragile 

Frangibilitn,/.  frailly 

Frairiiménto,  in.  a  breakini. 
trembling  ;  frangimenti,  frag- 
ments 

Frannónnolo,  m.  an  old  fool 

Franlendere,  to  understand  coutra- 
rily 

FrAn'o,  part,  broken 

Fraiizé'e,  a.  French 

Franzeslsmo.  m.  Gall'cism 

Frappa,  /  lajipet 
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Frappilt  >,  part.  ja4.;e  I,  cheated 
Frappatore.  m.  a  >liafpci,  b-aitcar 
Frapp.-ggiàre,  io  pain'  r<liagcs 
Frappone,    to    inter|io-ic;  ;    senza 
fripporvi  diiuora  ale  ma,  with 
out  any  d.  lay 
Fra|.'i)oslo,  pat.  inter.inrdJled 
Frasca,/,  a  b  u,;h,  a  bush,  biancb, 
an   idle  story,  a  vain  man  ;  al 
buon  vino  non  bisogna    frasca, 
good  wine  n.els  no  bush 
Fra-c.i  o,  m.  ai  hour,  a  shade 
Fia  cheg;iAre,  io  bu-tle,  murmur, 
to  play  the  l'iol  [trifle 

Frascheria,   /.    wantonn>ss,    jest. 
Frasche  l.a,  /.  a  small  branch,  a 
l'Iundcrer  iprrson 

Frasche'iluo,    m.    a  hin^-bralned 
Fra->chiére, m.  an  ine  'usant,  giddy 

pe-son 
Frascoii.aia, y      birliuz,  fiwling 
Frasconi,  m.  pi.  dead  bnuches  to 

bum  ;  silly  'bin;  or  <ayir.i 
Frase,/,  phrase  [dillany) 

Frassinèlla,  /.  fraxiiiella  (bas  ard 
Frassliieo,  o.  of  a.h  [wood 

Frassinéto,   m.   an  asb-grove,    or 
Fr'issino.  m.  an  a^h-  re 
Frastagliaraéiil'),   m.  find  Frasta- 
glia'iira,  /.  a  cu  lini,  a  notch, 
nib,  slit 
Frasla»lÌTnte,  a.  cu'tin».  notching 
Fi-asa<liàre,  lo  cut,  notch,  to  con- 
fuse 
Frastagli\ta, /.  confusion,  disorder 
Frastaglia'amén'e.  a  '.  confusedly 
Frasta  di^'o,  part,  notched,  cut 
Frast.'iglio,  m.  a  cu',  mb 
Frastenére.  to  de'ain 
Frastornare,  to  dis'urb,  interrupt; 
frastornar  uno  dal  cammino,   to 
mislead  [noise 

Frastuono,  m.  a  soun  I,  confused 
Fra'-'ccio,  m.  a  wick  -ri  friar 
Fnt.'into,  a'I.  nifan  ■  bile 
F'à'e,  m.  friar,  b-o  bf-r,  father 
Fra'ell'nza.  f.  bro  he'hood 
FratelKnole.  a.  hm'he'ly 
FraelW-voIniintetirf.  Tke  a  brother 
Fri'ellino,  m.  a  yunier  brother 
Fra'élln,  m.  brother 
FraVrta,  /.  a  conven».  monkery 
Frafern'fle,  a.  fraternal 
Fra-enMlmén'e,     and     Fratemv 

ménte,  a'K  brotberly 
Fra'prni'à,  f.  brfi  he-hood 
Fraterno,  a.  fraenial 
Era'ésco,  o.  of  a  monk 
Fraticlda,  m.  fra'rid  !e 
Fraticidio,  m.  murdering  a  brother 
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Frattle,  a.  monkish 

Fratino,  »/i.  youag  monk 

Fratisiui,  m.  monkery,  monks 

Fiatta,  /.  a  place,  or  bush  of  thorns, 
a  rug^  place  :  ésere  per  le 
frane,  fo  be  in  a  bad  condition 

Frattaglie,  f.  the  entrails 

Frattanto,  ad.  meanwhile 

Fratto,  pait.  brokec 

Frattura,  /.  a  fractui-e 

Fraudato,  part,  cheated 

Fraudare,  io  cheat 

Fraudatóre,  m.  a  cheat 

Fraude./.  fraud,  cheat 

FraudevolUiéute.  ad.  fraudulently 

Fraudoléute,  a.  frauriuleni  [ly 

Fraudolen'eménte.  ad.  fraudulent- 

Fraudolcnto,  a.  fraudulent 

Fraudolènza,  and  Fraudolénzia, /. 
fraud 

FravnU,/.  strawberry 

Frazione.  /.  breaking 

Fréccia./,  an  arrow  ;  dar  la  &éc- 
cia,  to  borrow  from  every  one, 
or  to  -liTront  every  one 

Frecciare,  to  shoot  a  dart,  to  bor- 
row [arrow 

Frecc'.^ta.   /.    the   wound    of  an 

Frecciatore,  m.  an  archer 

Freddamente,  ad.  coldly 

Freddare,  to  set  cold  ;  "non  la  la- 
sciate freddare,  make  haste 

Fredd'ito,  a.  cold 

Freddézza./,  coldness,  icdiflference 

Freddicelo,  and  Freddolóso,  a. 
coldish  [coL; 

Fréddo,  m.  cold  ;   fa  fréddo,  it  is 

Fréddo,  a.  cold,  languid 

Freddii-a,  /.  cold,  violent  cold, 
slon-ness,  idlene^ 

Fréga,/,  desire 

Fregacciilare.  to  mark,  trace  _ 

Fresajione,  /.  and  Fregaménto, 
m.  nilibin;.  fri:  ion 

Fregaménto,  ni.  see  Fregagióne 

Fr^re.  to  rub.  to  play  one  a  trick 

Fregata,/,  a  frizae 

Fregato,  part,  rubbed 

Fregatura./,  friction 

Fregiaménto,  rru  "mament 

FYKJire,  to  embellish,  adorn 

Fregialo.  pc.H,  ajomed 

Fregiatiira,  /.  orrament,  trimming 

Fréno,  nu  ornament,  lace,  trim- 
ming, glory,  commendation, 
ho'tiour  ;  a  frfeye  in  irchi'ecture  ; 
a  cut,  scar,  dishoaiur,  infamy 

Frego,  m.  a  line,  a  scar 

Frégola,  /.  spawnin»,  longin?, 
fancy  :  ali  venne  la  frégola  d'an- 
d&re  alla  canip^=ma,  the  whim 
tot*  him  to  go  into  the  country 
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Frégolo,  m.  fish,  spawn 
Fremebondo,  a.  horrible 
Fremènte,    a.    fretting,    fuming  ; 
cavallo    fremènte,    a    neighing 
horse 
Frèmere,  and  Fremire,  to  rage, 
roa:-,  fret  [blmg 

Fremito,  m.  noise,  roaring,  grimi- 
Freaiio,  m.  a  bridle-maker  " 
Frenare,  to  bridle,  ci-rb.  repress 
Frenèlla,/.  a  bit  of  a  bridle 
Frenèllo,  m.  a  muzzle  j  string  of 

the  tongue 
Frenesia./,  frenzy 
Freueticaméuto,  nu  delirium 
Fene'icaute,  a.  raving 
Frenetic 'ire,  to  lave 
Frenetichczza. /.  madne^ 
Frenètico,  a.  mad 
Fréno,  rru  a  horse-bit,  bridle,  curb, 
helm,    management,     conduct  ; 
ródere  il  fréno,  to  fret 
Frequentare,  to  freqnent  ;  frequen- 
tare con  qualcheduuo,  to  con- 
verse 
Frequen'ativo,  a,  frequenting 
Frequentato,  part,  frequen'ej 
Frequentatore,  m.  a  fr^-quen'er 
Frequ-n!  azióne,/,  usage,  rs-petition 
Frequènte,  a.  frequent,  usual 
Frequentemente,  ad.  fit^ueatly 
Frequènza,/,  frequency,  resort 
Frescamente,  ad.  newly,  just  now 
Freschézza,  /.  freshness 
Freschètjo,  a.  cool,  frft-h 
Fresco,  »?!.  and  Frescura,/.  cool- 
Fresco,  a.  cool,  fresh  ;  pan  frésco, 
new  breid  ;   diplgnere  a  frésco, 
to  pain*  in  fresco  ;   stiamo  fré- 
schi, it  is  ha-d  wirh  us  ;  di  fre- 
sco, arf.  newly.  lately  ;  è  arriva- 
to di  frésco,  be  is  la'ely  come 
Frè'o.  m.  a  strai',  sea 
Frétta, /.  haste,  speed 
Frettolosamente,  ad.  hastily 
Frettolóso,  a.  has-y 
Fricassèa,/,  a  fricassee 
Frigfere,  to  fry,  to  bum  ;  ho  fritto, 

I  am  ruined 
Frigidézza,/,  coldness 
Frigidità./,  frijidi-y 
Frigido,  a.  cold,  im'potent 
Frijione,  or  Fregione,  ni.  a  kind 

of  horse 
IViniuéllo,  m.  a  chaffinch 
Friscèllo,  m.  flour,  meal,  mill-dust 
FrittS-a,  f.  a  pancake,  -imelet 
Frirélla."/.  a  fri*»er,  a  trifler 
j  Fritto,  part,  fried,  lost,  dead 
FritHime,  m.  and  Frirttira,  /.  fried 
I     meat    ■ 
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Frivolo,  o.  frivolous 
Frizzante,  a.  sharp,  smart 
Frizzare,  'o  sii.an,  to  be  sharp; 

uomo  che  fi  Izza,  a  man  of  wit 
Frizzo,  7V1.  an  i'ching ;  wit, saicasn 
Froda,  /.   and   Frodamènto,    m. 

fraud,  deceit 
Frodare,  to  defraud,  cheat 
Frodito,  part,  defrauded 
Frodatóre,  m.  a  cheat 
Fròde,/,  atìd  Fròdo,  m.  fraud 
Frrylolén'e,    and    Frodolénto,    a. 

fraudulent 
Frod  ilenteménte,  ad,  fraudulently 
Frodolèpja,/.  fraud,  deceit 
Frollaménto,  m.  tenderness 
Frollare,  to  make  lender 
Frollo,  a.  tender,  weak,  faint 
Frómba,/.  a  sling 
Frouibatore,  m.  a  siinger 
Fromb'i,  tti.  a  whizzing  noise 
Frómbola,  /.  a  sling,  a  stone  (to 

sling  wi'h) 
Frombolare,  io  sling  s*ones 
FiDmboliére,  m.  a  siinger 
Frónda,  /.  a  leaf 
Frondeg^ante,  and  Frondito,  a. 

leafy 
Frondeggiare,  and   Frondare,    to 

produce  leaves 
Frondifero,  a.  leaf-bearing 
Frondire,  and  Fronzire,  to  Ehoot 

forh  leaves 
Frondóiin,  and  Frondiito,  a.  leafy 
Frond-jra,  f.  a  qranlitv  of  leaves 
Frontale./,  frontlet,  he^dj-aM 
Frónte,  f.  the  forehead,  h -ad,  face, 

front:  alia  fron'e  dell'  anruta, 

at  the  head  of  the  army  ;  fortar 

in  fronte  il  suo  pensiero,  to  speak 

as  one  thicks  ;  s'il  nome  tuo  nel 

mondo  t^na  fron'e,  if  you  enjoy 

the  esteem  of  the  world 
Fronteigi.'ire,  to  resist 
Froufispizio,     Frontespizio,     and 

Fron'espicio,  m.  fron'ispiece 
Fron'iira.  /.  frontier  of  a  country 
Frondóso,  a.  bold,  brazen-faced 
Fronzuto,  a.  ereen,  leafy 
Frr.sóne,  and  Fnisóne,'m.  an  os- 

prey  (a  bird)  [gether 

Fró'ta,  /.  crowd  ;   in  frotta,  alto- 
Frottola./,  a  ballad 
Frottolare,  to  compose  ballads  ;  to 

banter 
Frucóne,  m.  a  blow  wiih  the  fist 
Frujacchiaménto,  m.  a  sounding, 

probinz 
Frujacchiire,    to    sound    with   a 

stick 
FrurMe,  a.  fru»al,  temperate 
Frugalità,/,  frugality 


FRU 

Frogalménte,  ad.  frugally 
Frugal^  to  grope,  sound,  to  seek 

iuipatient!y 
Frujita,/.  a  eioping,  souniing 
Frugatoio,  ni.  a  long  pole  (such  as 

bar^men  use) 
Fruga'ore,  m.  one  that  tries 
Fru^fcro,  a.  fruitful 
Frugnuolàre,  to  go  a  birding,  or 

fishing,  with  a  lantern 
FruTDUolatóre,  rn.  a  hunter  with  a 

lan'ern 
Frugnuolo,  m.  a  hunting  lantern 
FrugoLóre,  to  poke,  fumble  ;  fru- 
golare il  fuòco,  to  stir  t!ie  fire 
frugolino,  m.  a  child  full  of  tricks 

and  noise 
Frùgolo,  m.  a  waggish  boy 
Frugóne,    ni.  a  broken  piece  of 

wo-d,  a  blow  with  one's  fist 
Fruire,  to  enjoy 
Frub-.ione,/.  fruition 
Fn)lla,/.  a  trifle,  toy 
Frullare,  to  whiz,  to  roar  ;  il  vento 

frulla,  tbe  wind  blows  hard 
Frullo,  m.  a  whizzing,  nothing  at 

all  ;    non  ne  darei  un  fnillo,  I 

would  not  give  a  pin  for  it 
Frullóne,  m.  a  bolter  to  sift  meal 
Frumentrrio,  a.  of  com 
Frumen'iere,    m.   a   sutler,  pur- 

vtT-.r 
Fruménto,  m,  corn,  wheat 
FruR.entóso,  a.  yielding  wheat 
Frusciare,  to  vex 
Fnjsco,  and  Fruscolo,  tn.  straw, 

mote 
Fn'issi,  m.  a  kind  of  game  at  cards 
Frus'a,  f.  a  «hip,  a  scour?a 
Frus'aTno,  m.  fustian,  dimity 
Frus'.ire,    to    whip  ;    frustare   un 

àbito,  to  wear  out  clothes 
Frusfito,    part,    whipped,    used, 

frustra'ed,  deluded 
Frustatóre,  m.  a  whipper 
Fru5fa'ório,  a.  vain,  useless 
Frustatura,/,  a  whipping 
FrOs'o,  m.  a  piece 
FrJsto,  o.  worn  out 
Fnistra,  ad.  in  vain 
Frustrare,  to  frustrate 
Frti'ice,  m.  shrub,  sprout 
Fritia,/.  fruit 
Fruttaiinlo,  and  Fruttaruólo,  m. 

fruiterer 
Fruttare,  to  yield,  bear,  produce 
Fruttato,  part,  fructified 
Fruttifero,      Fru"évo  e.     Fruttifi- 
cante, and  Fruttifico,  a.  fertile 
Fruttificare,    and    Fruttuàre,    to 

fructify 
Frutto,  m.  fruit,  rent,  interest 


FUM 

Fruttuosamente,  ad.  usefully,  prof- 
itably 

Fruttuosità,/,  fruitfulness 

Fruttuóso,  a.  pron"iable,  fruitful 

Fu,  a.  deceased  ;  il  fu  re,  the  late 
king 

Fucato,  par*,  painted,  dissuised 

Fucile,  m.  the  steel  to  strike  fire  ; 
a  musket  ;  fucile  dell'  archibù- 
gio, firelock 

Fuciaa,/.  a  forge 

Fucinata,  /.  a  great  number 

Fiico,  m.  drone 

Fuga,  /.  fii,-ht,  escape  ;  a  row  of 
rooms,  &c.  ;  méttersi  in  fòga,  to 
run  away,  a  fugue  in  music 

Fug-'!ce,  a.  sv.ift,  fugitive 

Fugamenfo,  m.  rout,  disorder 

Fu^ire,  to  chase 

Fugato,  part,  chased 

Fugatóre,  m.  he  that  chases 

Fugginte,  and  Fuggévole,  a.  fly- 
ing away 

Fu-rgiascaniénte,  ad.  by  stealth 

Fug<iJsco,  a.  funtive  " 

Fugiibile,  a.  avoidable 

Fuggifatica,  m.  an  idler 

Fuggiménto,  m.  flight 

Fuggire,  to  ty  away,  shun,  avoid  ; 
m>  fugge  1'' ànimo  di  \edério,  I 
have  not  the  courage  to  see  hini 

Fu?gi  a,/,  flight 

Fu.'gitlccio,  'and  Fuggitivo,  a. 
fugitive 

Fuggito,  part,  fled  away 

Fi'5:gi'6re,  m.  a  runaway 

Fiifo,  a.  ob  cure,  dars 

Fulcire,  to  underprop 

Fulgén*e,  a.  shining,  bright 

F:ilzere,  to  shine 

Fulgidézza,  and  Folgiditi,  /.  ful- 
eency 

Fùlgido,  a.  shining,  bright 

Fulgorato,  o.  brilliant 

Fulgóre,  ni.  splendour 

Fuliggine,/,  soot 

Fuligginóso,  a.  smoky 

Fulmininte,  a.  thundering 

Fulmiaire,  to  thunder,  rage,  to 
sentence,  to  be  in  a  passion 

Fulminato,  part,  fulminated 

Fulminazióne,/,  fulminatioa 

Fulmine,  m.  thunder-bilt 

Fulmineo,  a.  thunder-like 

Fulvo,  o.  yellow,  ruddy 

Fumàcchio,  m.  fumidition,  a  coal 
which  smokes  much 

Fumaiuòlo,  m.  a  smoky  coal,  the 
chimney-top 

Fwnale,  a.  smoky 

Fumante,  a.  smoking 

Fumare,  to  smoke 
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Fumiti  /.  a  smoke  made  (or  a 
signal 

Fumèa,/,  smoke 

Fumicante,  a.  smoking 

Fumicare,  to  smoke,  to  perfome 

Fiimido,  a.  smoky 

Fuinjca2Ìone,  Fumigazióne,/,  and 
Funiigio,  m.  fumigaiion 

Fummàre,  see  Fimiare,  and  all  its 
derivatives 

Fiimo,  m.  smoke,  fune:  conver- 
tirsi in  fumo,  to  vanish,  fume, 
vapour  ;  aver  funio,  to  be  proud 

Fumosità,/,  fume,  steam 

Fumóso,  a.  fumy,  hausbty 

Fum'^stérno,  rn.  tuuiiiory'(a  plant) 

Futiaiolo,  m.  a  rope-maker 

FuiiAme,  m.  cordage 

Funata,  /.  many  "people  tied  to- 
gether ;  fare  u:.a  funata,  to 
make  many  prisoners 

Futiditore,  m.  aslinger 

Fiine,  m.  and  f.  a.  rope,  rack, 
torture  ;  tenére  uno  in  sulla  firn-, 
to  keep  one  in  suspense 

Funebre,  and  Funèreo,  a.  funereal 

Fuceiàle,  m.  funeral 

FunesLire,  to  sadden 

Funés'o,  a.  fatal,  unlucky 

Fùngo,  m.  mushroom  ;  fùngo  ma 
rli'o,  sea  sponge 

Funjòso,  a.  fungnns 

Funicèlla./,  a  little  cord 

Funicolo,  m.  a  small  cord 

Funzione,/,  duty,  function 

Fuòco,  m.  fire,'  passion,  discori, 
love  ;  ne  metterei  le  maci  .al 
fuòco,  I  could  take  my  oath  on 
it  ;  méttere  troppa  carne  al  fuòco, 
to  undertake  too  many  things  at 
once 

Fuóra,  and  Fuòri,  ad.  anipnp. 
out.  abroad,  from  home  ;  fuor  d: 
mano,  out  of  reach  ;  fuor  di  mi- 
sura, very  much 

Fuorché,  prep,  except,  only 

Fuorchitidere,  ict  Forchiiid'ere 

Fuormisiira.  ad.  excessively 

Fuoi^olamcnte.  ad.  except 

Fuoruscito,  m.  an  exile 

Furace,  arid  Furante,  o.  thit'  ìdje 

Furare,  to  steal 

Furato,  part,  stolen 

Furatóre,  m.  a  thief 

Furbaccio,  m.  -ozue,  knave 

Furbamente,  ad.  cunningly 

Furberia,  /.  a  cheat 

Furbescamente,  ad.  n^nishly 

Furbésco,  a.  dec^'itful 

Furbétto,  rn.  a  knavish  man 

Furbo,  m.  a  knave,  a  rogue 

Fùre,  771.  thief 


GAB 

Furènte,  a.  razing 
Furétto,  m.  a  ferret 
Furfaniàccio,  m.  a  scoundrel 
Furfantare,  to  live  the  life  of  a 

scoundrel 
Furfante,  m.  a  rogue,  rascal 
Furfenlélli,  a;id  Furfantino,  m.  a 

little  ro^e 

Furfanteria,/,  wickedness,  wicked 

action  [lain 

Furfen'óne,  m.  a  ereat  rosrue,  vil- 

Fi'iria,  /.  fury  ;  psission  ;   a  fùria, 

ad.  furiously 
Furialménte,  ad.  furi'^usly 
Furibondài-e,  and  Furiare,  to  raje 

like  a  madman 
Furibondo,  and  Furiato,  a.  full  of 

madness 
Ftiritire,  m.  harbinger 
Furinsaménte,  ad.  maliy 
Furióso,  a.  fierce,  mad 
FurlAna,  /.  a  dance 
Ftiro,  o.  thievish  ;  m.  a  thief 
Furóre,  m.  madness 
Furtivaniénte,  ad.  secretly 
Furtivo,  a.  stolen  ;   furtivo  desio, 
unlawful  desire  [privately 

Ffirto,  m.  robbery  ;  di  furto,  ad. 
Fusa^iTÌne,  /.  the  spitdle-tree 
Fusaio,  m.  spindle-maker 
FusaiuólOjTJi.  a  whirl  for  a  spindle 
Fuscèllo,   m.  Straw  ;  meal,  mill- 
dust 
Fusco,  a.  dark,  brown 
Fusione,  /.  fusion,  melting,  thaw- 
ing  [lar 

Ftiso,  m.  a  spindle,  shaft  of  a  pil- 
Fuso,  part,  melted 
Fusóne,  ni.  a  sort  of  sta^j  a  fusóne, 

ruì.  plentifully 
Fùsta,/.  a  sort  of  light  galley 
Fustagno,  m.  fustian 
Ftjsto,  m.  s'alk,  stem,  shank,  trunk 

of  a  tree,  shaft  of  a  column 
Ftitile,  a.  trifling 
Futufamente,  ad.  for  the  future 
Futuro,  a.  future 


G 


G  ABB  ADE '0.  m.  a  hypocrite 
Gabbamenfo,  m.  a  cheat,  trick 
Gabbamóndo,  m.  a  cheat,  quack 
Gabbanèlla,     /.     ridinghood,    or 

surtout 
Gabbano,  m.  a  felt  cloak 
Gabbare,   to   deceive,  jest:    gab- 
bò rsi,  to  mis'ake 
Gabbato,  fart,  deceived 


GAL 

Gabbatóre,  m.  deceiver 
G-'bLia./.  a  cage,  a  jail 
Gabbiàio,  m.  a  cage-niaker 
Gabbiano,  m.  a  sea-new,  cob,  gull 
Gabbiano,  a.  clownish,  unpolite 
Gabbiata,  /.  a  full  cage 
Gabbière,  and   Gabbiero,  m.  an 

eniploymeut  at  sea 
Gabbjoliia,/.  a  sn.all  cage 
Gabbionata,/,  a  bulwark 
Gabbióne,  m.  a  lar^e  cage  ;  mét- 
tere nel  gabbione,"  to  allure  by 
flat!eries 
Gabbo,    m.   jeering  ;    prender   a 

gal  bo.   0  banter 
Gabèlla./,  -oil,  duty,  tax 
Gabeilóre,   to  pay  duty;   non  ga- 
bello quel  che  dite,  I  do  not  be- 
lie\  e  a  word  of  what  you  say 
Ckilt'lli^re,       m.        cusiom-bouse 

officer 
Gabirè  to.  m.  closet 
Ga;gii,  /.  tbe  scuttle  of  a  ship 
Cia.-r-ia,/.  acacia  (a  tree) 
Gaa-io,  ?7i.  hostage,  fledge 
Gailiar-ianién'e.  ad.  briskly,  boldly 
Gagliardezza,   and  Gazliardla,  /. 

s^reiiicth,  couraee,  prowess 
Gagliardo,    a.   stout,  s'rong  j    fej 

del  gadi'irdo,  lo  brave  it 
Gaglio,  m.  rennet,  that  turns  milk 
Gaglioifccin.  and  Gagliófìo,  m. 

rascal,  rosrue,  knave,  coward 
GaglioiRjine,  f.  rogurry 
GagliofFauièntè,  ad.  roguishly 
Ga^liofferia.  /.  knavery 
Gaglioso,  a.  ciammy.  glui=h 
Gailiuólo,  m.  cod.  husk,  shell 
Gfismo,  in.  a  stable,  sheepfold  ;  a 

in.-i7e.  sr.are 
GaiTuolamèn'o»  '"i^  Gagnolio,  m. 

the  howling  of  a  dog  " 
Gagnolare,  to  howl,  roar 
Gaiamente,    ad.    merrily,   pleas- 
antly, gayly 
Gaiétb,' a.  cheerful,  gay 
Gaiézza,/,  gaye'y.  cheerfulness 
Ginn.  a.  gay.  joyful 
Gaioso,  a.  jay 

Gala.  /.  ornament,  finery,  dress 
star  sulle  gale,  to  follow  the 
fashion  [plant) 

Gal.inga,  /.  galàngal,  (an  aromatic 
Galnnte,  a.  accomplished,  brave 
Galantemente,  ad.  genteelly 
Galanteria,/,  civility,  bravery 
Galan'ino.  a.  pretty,  delicate;  \ 
palantlnoj    a    beau,    a   spruce 
fellow 
Galantuòmo,  m.  a  gallant  mai 
Gal'ppio,  m.  a  trap 
1  GaLàssia,/.  the  milky  way 
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Galblkno,  m.  the  gum  i 
Galèa,  and  Galèra,  /.  a  galley 
Galeazza,/,  a  double  gallery 
Galeóne,  m.  a  galleon 
Galeo'ta,/.  a  small  galley 
Galeottaccio,  m.  a  vile  fellow 
Galeotto,  m.  a  galley-slave 
Galèra,  /.  see  Galèa 
Galla./  a  gall  nut,  an  acorn  :  luck  ; 
èssere    a    gaila,   to  get  the  beN 
ter  of 
Gallare,  and  Galleggiare,  to  swim, 

to  esult,  to  tread  like  a  cock 
Galleggiante,  a.  swimming 
Gallerra,/.  a  gallery 
Gallétto,  ni.  a'young  cock 
Gallicicio,  m.  cock-crowing  time 

of  the  night 
Gallina,/,  a  hen 
Gall  inaccia,  /.  a  useless  hen 
Gallinaccio,  a.  of  a  hen 
Gallinàccio,  ni.  a  kind  of  mosh 

room  ;  a  turkey-cock 
Gallinàio,  m.  a  poulerer 
Gallinèlla,  /.  a  chicken 
Gallo,  m.  a  cock  ;  gallo  d'I'ndia, 

tu- key 
Gallonato,  a.  adorned  with  lace 
Gallóne,  m.  galloon,  lace 
Gallòria,  /.  transport  of  joy;  & 

gallòria,  to  make  a  holyday 
Gallòzza,    and    Gallozzola,  /. 
nut-gall  ;  bubbles  formed  by  raia 
in  water 
Galiczzàre,  to  be  merry,  to  laugh 
Galoppire,  to  gallop 
Galoppatóre,  m.  a  galloper 
Galójipo,  m.  a  gallop 
Galiippo,  m.  a  poor  object 
Gamba,  /.  leg  ;   dolersi  di  gamba 
sana,   to  complain  without  rea 
son  ;  darla  a  ^mbe.  to  run  away 
Gambale,  m.  a  stem  of  flowers 
Gambaruólo,  and  Gamberuòlo,  m. 

see  Gambièra 
Gambata,  /.  a  gambol,  a  kick 
Gamberàccia,  /.  a  sore  leg 
Gambero,  m.  craw-Csh  ;   far  come 

il  gambero,  to  go  backwards 
Gambétta,  /.  a  wooden  leg 
Gambettare,  to   play  with   one^ 

legs 
Gambétto,  m.  a  trip  up  ;  dare  il 
gambétto  ad  uno,  to  trip  one  up 
Gambièra,  /.  armour  for  the  leg» 
Gambo,  m  stem,  stalk 
Garnbuccia,/.  a  small  leg 
Gambuto,  a.  high-stalked 
Gàna.  /.  fare  di  gana,  to  do  wil. 

lingly,  with  a  good  heart 
1  Gan'  scia,  /.  the  jaw 
I  Gàncio,  m.  a  hook 


GAR 

Gangherare,  to  set  on  hinges 
Gangherato,  a.  on  hini;es 
Gànghero, m.  a  hinsce,' pivot;  dare 

ne'  gàngheri,  to  lake  tieed  ;  uscir 

da'  gàngheri,  to  blunder 
Gara,  /.  strife,  contention  ;  (are  a 

gara,  to  be  rivals 
Garabullàre,  to  cheat 
Garbare,  to  smile  upon,  please  ;  to 

have  a  genteel  air 
Garbatamente,  ad.  jracefully 
Garbatézza, /.  gracefulness 
Garbato,  a.  polite  ;   un  uòmo  gar- 
bato, a  man  of  addrew 
Garbo,  m.  garb,  carriage  ;  con  bel 

gàrbu,  civilly 
Garliiiglio,  m.  tumult  j  confusion  ; 

méttere  in  garbùglio,  to  i)ut  iu 

disorder 
Gareggiaménto,  m.  see  Gara 
Gareggiinte,  a.  strivin^ 
Gareggiare,  to  a  utend  ;  gareggia- 
re  nello  s'.lidio,  to  study  with 

emulation 
Gareggiatóre,  m.  a  rival 
Garegi;ióso,  a.  a  litigiDus  person 
GanJtto,  m.  the  lhii?h,  the  ham 
Gargagliare,  to  murmur 
Garga;;liàta,/.  a  paddlinj,  dabbling 
Gargautiglia,/.  a  necklace 
Gargarismo,  in.  gavgle 
Gargarizz-are,  to  gargle 
Gargozza,  /.  mid  Gargozzùle,  m. 

windpipe,  throat 
Gariandro,  m.  a  sort  of  precious 

stone 
Caribo,  m.  dance,  ball 
Garofanare,  to  spice 
Garofanito,  j>nrl.  spiced 
Garòfano,  m.  clove,  gillyflower 
Garontolare,   to    beat  with   one's 

fists 
Garosello,  and  Garóso,  a.  litigious, 

quarrelsome,  stubborn 
Garpa,/.  spavins 
Garrevole,  o.  scolding 
Garriménto,  aiid  Garrito,  m.   a 

chiding 
Garrire,  to  chide,  blame,  sctOd,  to 

chirp,  warble,  sing,  cliatter 
Giarrito,  vi.  warbling 
Garritóre,  m.  a  scolding  man 
Garrulare,  to  pra'e  [railing 

Garrulità,  /.  babbling,  chattering. 
Gàrrulo,  a.  prattling,  chat'ering 
Garza,/,  a  jay,  a  sort  of  magpie 
GarzonAccio,  m.  a  stout  lad 
Garzoncèllo,  mid  Garzoncino,  m. 

a  young  lad 
Garzóne,  m.  a  boy,  a  lad,  servant 
Garzonézza, /.  childho  d 
Qaizonile,  a.  boyish,  childish 


GEL 

Garzonntto,  m.  a  young  nian 
Garzuòlo,  m.  the  heart  of  herbs, 
&c.  cabbage,  lettuce,  &c.  ;  a  sort 
of  hemp-seed 
Gastigaiinne,/,  and  Gastigaménto, 
rn,  punishment,  chastisement  ; 
educatiun 
Gasiiginte,  a.  chastising 
Gas  iifire,  lo  chastise,  to  teach 
Ciastiga'òre,  m,  punisher,  censor 
Gas  (go,  m.  Gastigat'jra,  and  Ga- 

stigazione,/.  cbasti^-ement 
Gattaiuòla,  /.  a  cat's  hole 
Gatto,  m.  anrf  Gàtla,  /.  a  he-cat,  a 
she-cat  ;  a  warlike  engine  ;  ven- 
der la  gatta  in  sacco,  to  sell  a 
pig  in  a  poke  ;  far  la  gatta  mor- 
ta, to  dissemble  ;  voler  la  gatta, 
to  be  in  earnest  ;    chiamar  la 
g'tta,  to  speak  plain 
Galiuo,  m.  a  kitten 
Gattomammóne,  m.  a  kind  of  ape 
Gattòne,  vi.  a  large  catj  faj-e  il 

gattóne,  to  connive  at 
Gattozil>é'to,  m.  a  civet  cat 
Gaudentemente,  ad.  joyfully 
G'ludio,  m.  joy,  mirth 
Gaudióso,  a.  joyful,  glad 
Gav.izjro,/.  Gavazzo,  and  Gavazza- 

ménto,  171.  shout  fjr joy 
Gavazzare,  'o  rejoice  much 
Gavazziére,    m.  he  that  rejoices 

with  much  noise 
Gavei-'zi  ire,  to  regard 
Gavei^gino,  m.  a  fop 
Gavétta,  /.  a   bunch    of    music 
strings  [throat 

Givi-nc,  /.   ph    kernels    in    the 
Cavillare,  see.  Cavillare,  and  its  de- 
rivatives 
Gavine. /.pi.  the  kmg's  evil 
Gavòcciolo,  m.  a  bile,  a  tumour 
Cavòncliio,  m.  a  sort  of  eel 
Gavólta,/.  a  soit  of  fish 
Gazofilàcio.  ni.  trea-ury 
GAzza,  and  Cazzerà,  /.  a  jay,  a 

nia?i)ie 
Gazzétta,/,  gazette  [noise 

Gazziirro,   m.    noi-e,    thundering 
Gelaménto,  m.    and   Celata,    /. 

frost 
Gelare,  to  freeze,  to  be  tr  zen  with 

cold  ;  gela,  it  freezes 
Gelataiciénte,    ad.    coldly,   chilly, 

fearfully 
Gelatina,  'aM  Geleria.  /.  jelly 
Gelnto,  and  Gèlido,  a.  frozen,  ter- 
rified 
Géldra,/.  rabble,  mob  of  people 
Gelicidio,  m.  frosty  weather 
Gelidézza,/,  cooling,  freshness 
Gèlo,  m.  ice,  frast,  cold 
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Gelosaccio,  a.  very  jealous 

GelosariiéLle,  ad.  jealously 

Gelosia,  /.  jealousy  ;  a  lattice,  or 
grate 

Gelóso,  a.  jealous  ;  negòzio  gelóao, 
a  nice  point 

Gèlsa,  /.  a  mulberry 

Gèlso,  m.  a  mulberry-tree 

Gelsomino,  m.  a  ja^ine,  or  jetsa- 
mine 

Gemèlli,  m.  pL  the  celestial  sign 
Gemini 

Gemèllo,  m.  a  twin 

Gemente,  a.  groaning 

Gémese,  and  Cernire,  to  groan; 
to  drop,  trickle 

Geminare,  to  double 

GeminAto,  a.  doubled 

Geminazióne,  /.  doubling,  redit- 
plication 

Gèmino,  a.  double 

Gèmito,  m.  groan,  lamenbng, 
complaint;  spring,  dropping  of 
water 

Gèmma,/,  a  jewel,  a  bud 

Gemmare,  to  bud,  to  shoot 

Gemmato,  part,  covered  witi? 
gems 

Genealogia,  /.  genealogy 

Generàbile,  a.'bejotten 

Cenerabilità, /.  the  power  of  e>' 
gendering 

Generalato,  m.  generalship 

Generale,  o,  general 

Generale,  rn.  a  general 

Generalissimo,  m.  and  a.  the  su- 
preme commander,  very  gene- 
ral, common 

Generalità;/,  generality 

Generalmente,  ad.  generally  ;  gen- 
eralmente parlando,  commonly 
speaking 

Gener.'inle,  a.  bejetting 

Generare,  to  beget,  bring  forth 

Generativo,  a.  generative 

Generato,  part,  begotten 

Generatóre,  m.  progenitor,  &ther 

Generazióne,'/,  arid  Generaménto, 
m.  generation,  progeny 

Gènere,  m.  genus,  species,  sort, 
way,  manner;  gender;  un  gè- 
nere di  vita,  manner  of  life 

Genericamente,  ad.  see  General 
ménte 

Genèrico,  a.  generical,  common 

Gènero,  m.  a  son-in-law 

Generosamente,  ad.  generously 
I  Generosità,  /.  generosity 
I  Generóso,  a.  generous,  fniitful 
I  Gènesi,  m.  and  f.  Genesis  (tb> 
I     first  book  of  Moses) 
I  Cengia,  and  Gengiva,  /.  the  puu 


GER 

Gfengiovo,  TTi.  ginger 
Geniale,  a.  agrceal.le  ;  letto  genia- 
le, genial  bed 
Genio,    HI.    genius  ;    a   familiar 
spirit;  wit,  tai;n!s,  jarts;    an- 
dare a  genio,  to  please 
Genitale, "o.  genital 
Genitivo,  m.  the  genitive  case  (in 

grauiniar) 
Gtni'o.  a.  be^otren 
GenJ:ore,  m.  fa' her 
Goni  rice,  /.  mother 
Geni  'ira,/,  binh;  la  prima  geni- 
tura, blrthriiht;  semen,  casting 
one's  nativity 
Gennaio,  m.  January 
GenL'iccia,  Gen  ail ia,  /.  and  Gen- 

taaie,  m.  rabble,  mob 
Gente,  /.    nation,    men.    people, 
cn-.vti.  kindred,  faii.ily  ;  la  genie 
del  re.  the  king's  soldiers  ;  gen  e 
a    cavi'JIo,    horsemen  ;     buona 
gén'e.  g-x)d    people  ;    di    bassa 
géuv,  of  a  mean  extraction 
Genterèlla,/,  common  people 
Gentil  ;óuua,/.  a  gen'lewnian 
Gentile,  and  Genfilj-to.  a.  gente*"!, 
noble,  nice  ;    gentili,    gentiles, 
pagans 
Gentilesco,  a.  handsome,  genteel 
Gentilésimo,  m.  hea-henisni 
Gentilézza.  /.  gentility,  courtesy, 

kindness 
Genlilire.  to  make  coble 
Gentilità,/,  hea  henism,  nobility 
Gentilizio,  a.  common  to  a  coun- 
try, or  family 
Gentilmente,  ad.  courteously,  rich- 
ly, splendidly 
Gentilfitto,  m.  a  nobleman 
Gentiluòmo,  771.  a  gentleman 
Gentiiccia. /.  rabble,  mob 
GenuflessióiiC, /.  genuflexion 
Genuflèsso,  a.  kneeling 
Genuflettere,  to  kueel 
Genuino,  a.  natural,  genuine 
Genziana./,  gentian,  felwort 
Geografia,  /,  geography 
Geografo,  m.'geograptìer 
Geominte,  m.^jeoniancer 
Geomanzia,/.  a  kind  of  divination 
Geòmetra,  m.  geometrician 
Geometria,/,  geome'ry  [ly 

Geometricamente,  ad.  geometritaf- 
Geometrico.  a.  je^raetrical 
Georgica./.  agricultural  poetry 
Geòrgico,  a.  ajrictiltara! 
Gerirca,  m.  ?  hiih-priest 
Gerarchla,  /.    hierarchy,  church 

government,  embarra^ment 
Geràrchico,  o.  of  heaven,  heaven- 
ly 


GHI 

I  Gergo,  atìd  Gergóne,    m.  slang, 
I     cant 

I  Gèrla,/,  a  dorser 
1  Germana,  /.  sis  er 
I  Germànico,  a.  German  [man 

I  Germano,  ni.  brother,  cousin-ger- 
'  Germano,  a.  right,  proper,  true 
Germe,  m.  a  bud,  a  shoot 
Germinare,  -o  bui,  >hTol 
Germinire,  m.  a  budding,  shoot- 
ing forth 
Geraiinarivo,  a.  fit  to  engender 
Germogliajiiènto,  m.  a  budding,  a 

bud,  or  sprout 
Gemiogli^.n  e,  a.  budding 
Germogliare,  to  bud,  blos-^m 
Gemioglio,  m.  shoot,  bud,  bltKSom 
Geroglificare,  to  make  hiert^lyph- 

ics" 
Geroiclifico,  in.  biertelyphic 
Geroglifico,  a.  hieroglyphical,  ob- 
scure 
Gerrctiéra,  C  order  of  the  garter 
Gèrsa,/  a  sort  of  paiut 
Gerfiudio,  m.  a  gerund  (in  gram- 
mar) 
Gessi  to,  and  Gessoso,  a.  chalky 
Gess'T,  m.  chalk,  plas'er 
Gèsta,/,  pi.  acts,  exploits 
Geste^iiare,  and  Gestire,  to  use  too 

much  gesture 
Gèsto,-  m.  ac'ion,  gesture,  exploit 
Gesuita,  m.  a  Jesuit 
Gefare,   to    throw,    stioot,    hurt  ; 
gettar  sospiri,   to   fetch    sidis  ; 
gettar  via.  to  throw  away  :  get- 
tar mot^o,  to  mention;  gettare, 
to  bud,  bloom  ;  gettar  la  sorte. 
to  cast  Id's;  gettar  a  male,  to 
consume  ;    gettar   i!  tempo,   to 
spend  time  ;  settóre,  to  cast  in  a 
mould  :  settirsi  ad  una  cosa,  to 
apply  one's  self  to  a  thing 
Gettata,/,  a  cast,  a  throw 
Cenato,  a.  thron-n,  cast,  melted 
Gettatore,  m.  caster,  fo'inder 
Gètto,  TJi.  throw,  cast  ;  cannóne  di 
gètto,  a  brass  cannon  ;    ad   un 
getto  di  pietra,  at  a  stone's  throw 
Gheppio,  Tìu  kestrel  ;  tar  ghéppio, 

to  die 
GherbSno,  m.  the  sou-!i-west  wind 
Gherminèlla,/,  iugg'inr  tricks 
Ghermire,  to  snatch,  seize 
Ghermito,  part,  sna'ched.  seized 
GheróÉin",  m.    a  gillyflower,  or 

clove,  pink 
Gherone,  rtì.  a  piece,  gusset 
Ghetto,  m.  an  abode  for  Jews 
Ghazzo,  TO.  a  moor,  a  negro 
Ghiacciaia,/,  an  ice-house 
Ghiacciare,  to  freeze 
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Ghiacciilo,  a.  frozen 
Ghiaccio,  m.  ice 
Ghiaccioso,  a.  of  ise 
Ghiacc.uolo,  «j.  icicle 
Ghiacinio.  m.  a  >l'-iie  so  called 
Ghiado,  in.  extreme  coll  ;  a  ghiir 

do,  with  a  sword-cut 
Ghiaigiuolo,      77».      corn-flower 

swojd-<ra3s 
Ghiàia, /gravel 
Ghiaiata,/,  a  gravel  place 
Ghiaioso,  o.  sanJy,  giavelly 
Ghianda,/,  the  acorn 
Ghiandiia,/.  a^atkJaw 
Ghiindifero,  a.  bearing  acorns 
GhiJiiidola,  /.  kernel  in  the  flesli, 

glanders 
Ghiand'iccia,  and  GhiaadùTza,  / 

a  small  acorn  ;  tumour,  swell- 
ing 
Ghiàra,/.  gravel 
Ghiarabaldlua,  and  GhierabaldÀ- 

na,/.  trifles,  nonsense 
Ghiattire,  to  yelp 
Ghia2zertno,"77i.  a  coat  of  mail, 

sort  of  cuirass 
Ghiazzenxila,/.  a  cock-boat 
Ghiera,/,  a  ring,  an  nj:t)w 
Ghignantemèntè,  ad.  in  smiling 
Ghignare,  to  snule,  simper 
Ghignati,  /.  laught  r  in  deriskm 
Ghignalore,  m.  a  grinner 
Ghignazzàre,  to  laugh,  grin 
Ghignett'no,  aiid  Ghignètlo,  tti.  a 

smile,  simper 
Ghigno,  771.  a  smile 
Ghinèa,/  guiiiea 
Ghiotta,  /.  a  dripping-pan 
Ghiottamén-e,  ad.  greedily 
G   iotterellino.  aiid   Ghi'otteréllo, 

a.  dainty,  nice 
Ghiotto,  TJ».  a  glutton 
Ghiotto,  a,  gr&;dy.  desirous 
Ghiottóne,  77J.  a  glutton 
Ghiottoneria,  071^  Ghiotfomia,  /. 

gluttony,  daintiness,  waggishiMss, 

knavery 
Ghióva,  /.  clod,  turf  of  earth 
Ghiòzzo,  TO.  a  bit.  morsel,  a  block- 
head ;  a  gudgeon  (a  tish) 
Ghiribizzare,  to  devise,  forge,  ny 

iTiance 
Ghiribizzatóre,  to.   a  fantastical, 

whimsical  fellow 
Ghiribizzo.  77J.  a  device,  inventioa 
Ghiribizzóso,  a.  fantastic 
Ghirigòro,  to.  a  dash,  a  stroke  of 

a  pen 
Ghirlanda,/,  garland 
Ghirlandare,  to  cro-.vn 
Ghiro,  771.  a  dormouse 
Ghironda,/,  a  misical  in 


GIÀ 

Gii,  ad.  formerly,  ^lready  ;  già  la 
sera  è  venuta,  i:  is  already  night 

Giacche,  coti/,  since 

Giaccherà,  /.  a  play,  a  roguish 
trick 

Giacchio,  m.  a  sireep-nef,  tram- 
inel  ;  pittare  il  giacchio  tondo, 
to  spare  no  person  ;  piltàre  il 
giàcchio  sul.a  sièpe,  to  do  a 
prejudice 

Giaccio,  ni.  ice 

Gi.icénte,  a.  lying,  situated,  seated 
low 

Giacere,  to  be  iniispoised,  to  lie 
down,  to  be  situated  ;  Londra 
giace  alla  ripa  del  Tarai?i. 
London  is  situated  on  the 
Thames 

Giacere,  m.  a  hare's  form,  lodging 

Giaciménto,  m.  a  lyin?  down 

Giacinto,  m.  a  hyacinth 

Giacitnio,  m.  bed,  or  loJgin» 

Giacitura,/,  posture  in  lying,  or- 
der, IT  arrangement  of  words 

Giaciuto,  part,  lain 

Giaco,  m.  coat  of  mail 

Giallanilna,  atid  Giallomina,  /. 
lapis  calaminaris 

Gialle??i.'mte,  a.  yellowish 

Giallezgiare,  to  grow  yellow 

GiaIlé"o,  and  Gialliccio,  a,  yel- 
lowi^ih 

Giallézza,  /.  paleness 

Giillo,  a.  yellow,  pale 

Giallójno.  and  Giallògnolo,  a. 
yellow,  pale 

Giallos'into,  m.  a  light  yellow 

Giailoso,  m.  a  sort  of  worm 

Giallóre,  aiid  Giall&me,  m,  yel- 
lowness 

Gianilare,  tn  jes*.  jeer 

Gi^nil»,  m.  iambic  verse 

Giamm'i.  ad,  never,  ever 

Giammengola,  /.  a  small  matter,  or 
thing 

Giannétta,/,  a  sort  of  arms,  stick 

Giannertàrio,  m,  a  soldier  armed 
with  a  pike 

Giannettita,  /.  a  Mow  with  a  pike 

Giannenina./.  half  pike 

Giannetto,  m.  i  Spanish  horse 

Giannizzero,  m,  a  janizary 

Gi.ira.  /.  a  flajon 

Giarda,/,  mockerr,  trick 

Giardinaio,  and  Giardinière,  m.  a 
gardener  [garden 

Giardino,  and  Giardinétto,  m.  a 

Giargóne,  m.  a  stone  so  called 

Giirro,  nu  a  jar 

Giattànzia,/.  brag,  boast 

Gi.iva,/.  magazine,  storehouse 

Gia.Tellótto,  m.  a  javelio 
10 


GIO 

I  Gibbo,  m.  a  bump 
I  Gibbo»-),  and  Gibbuto,  a.  liunch- 
I      backed 
I  Gibèrna,/,  a  scrip 
I  Gièlo,  m.  ice,  frost,  cold 
;Glga,/aji^ 
I  Giguite,  nt,  a  giant 
I  Gi/antescaménte.  ad.  giant-like 
Gigantésco,  and  Gigantéo,  a.  gi 
gantic  [money) 

Giglikto,  m.  Florentine  (piece  of 
Gigliato,  a.  strewed  with  lilies 
Giilijto,  j/J.  a  lily  garden 
Gig! ietto,  m.  a  small  lily,  fringe 
Glilio,  m.  a  lily 
Ginépra./.  the  juniper-berry 
Ginepràio,  and  Ginepréto,  m,  a 

place  where  juniper  grows 
Ginépro,  m,  a  juniper-'Jree 
Gméstra,/.  broom 
Ginestréto,    m.    a    place   where 

broom  grows 
Gingia,/,  the  gums 
Gingillare,  to  be  fantastic 
Gingillo.rn.  a  subtle  but  fantastic 

invention 
Ginnàsio,  m.  academy 
Ginnàsdco,  a.  belonging  to  ezei^ 

cise 
Ginnétto,  m.  a  Spani.'h  horse 
Ginnico,  a,  of  a  wrestler,  of  wres- 
tling 
Ginocchièllo,  m.  a  hog's  foot,   or 

knee-pi>-ce 
Ginocchiétto,  m.  a  small  knee 
Ginòcchio,  vu  a  kree 
Ginocchióne,  ad.  kneelingly 
Giocare,  to  play 
Giochétto,  m.  a  petty  game 
Giochévole.  a.  merry,  jocose 
Giochevolménte,  ad.  merrily 
Giòco,  m.  SKt  Giuoco 
Giocofòrza,  /.  necessity,  force 
(Giocolare,  a.  jocular,  merry 
Giocolare,  to  juggle,  or  plaj  leger- 
demain 
Gìocolarménte,  ad.  merrily 
Giocolatóre,  m.  aiugzler 
Giocolo,  m.  game,  sport 
Giocondamente,  orf.  joyfully 
Giocondire,  to  rejoice  ' 
Giocondato,  a.  contented,  joyfi;l 
Giocondévole,  a.  joyful,  aareeable 
Gi"condéz7A,  and  Giocondità,  /. 

mirth,  jollity 
Giocóndo,  a.  merry,  gay 
Giocosamente,  ad.'mtrtWy 
Giocóso,  a.  gamesome,  sportful 
Giozaia,  /.  the  dewlap  of  an  ox  ; 
ridie  of  hills  [darnel 

Giojiiato,  o.  mixed  with  tares,  or  , 
Gióglic,  T71.  darnel  ! 
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I  Giógo,  m.  a  yoke,  slavery,  boa- 
I     dage;  top  of  a  mountain 
Giogosa,  a.  moun  ainou» 
Gioia,/,  jewel,  joy,  mirth 
Gioiin'e,  a.  cheerful 
Gioiellato,  a.  set  with  jewels 
Gioiellière,  m.  a  jeweller 
Gioièllo,  m.  a  jewel 
Gioiosamente,  ad.  joyfully 
Gioióso,  a.  merry,  cheerful 
Gioire,  to  rejoice,  to  ch-er,  enjoy 
Giomélla,  /.  measure  of  two  han^' 

full 
Giorgeria,  /.  valour,  courage 
Giornale,  m.  journal,  diary 
Giornale,    and    Giornalièro,    a. 

daily 
Giornalménte,  ad.  daily 
Giornata,  /.  a  day  ;  a  day's  march  ; 

a  day's  work;  a  gran  gismàte, 

with  speed.    Alia  giornata,  ad, 

daily,  now-a-days 
Giónio,  m.  day,  'day-light  ;  buon 

giórno,  good  morrow  ;  P  aspètto 

di    giórno   in   giórno,  I  e-^^/td 

him  every  day  [combat 

Giòstra,  /.  justing,  tilting,  fight. 
Giostrante,  m.  a  jusler,  tilter 
Giostrare,  to  just 
Giostratóre,  m.  a  juster 
Giovaménto,  nu  good,  hene&t 
Giovanàccio,  m,  an  unexperienced 

youth  [young  people 

GiovanSglia,  /.  youth,  quantity  d 
Gióvane,  m.  andf.  a  young  persoB 
Gióvane,  a.  young,  tender 
Giovaiiésco,  a.  of  a  youpg  uaa, 

childish 
Giovanetto,  o,  very  young 
Giovanézza,/,  youth 
Giovanile,  a.  youthful 
Giovanilmente,  ad.  youthfully 
Giovanòtto,  m.  a  fine  young  aian 
Giovare,  to  help,  aid,  profit,  please, 

or  deli°rhl  ;  il  vino  noo  mi  giova. 

wine  does  me  no  good  ;  a  che 

giova  ?  to  what  purpose  .' 
Giovatjvo,  a.  profitable,  usefiil 
Giovatòre,  m.  an  aider,  helper 
Giove,  m.  Jupiter 
Giovedì,  m.  Thursday 
Giovènca,/,  a  heifer 
Giovenco,  m.  abuUx-k,  I'.eer 
Giovenile,  a.  juvenile 
Gioventù./,  youth 
Gioveréccio,  a.  agreeable,  clean 
Giovévole,    a.   useful,    profitable, 

available 
Gìovevolézza,/.  profit,  utility 
Giovevolmente,  ad.  usefully 
Gioviale,  o.  jovial,  plea<ant 
Giovine,  tn.  arid  a.  tee  Gióvaae 
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Oiovinino,  o.  of  a  jonnz  man 

Oirà£&,  /.  a  beast  like  a  camel 
and  panther 

Giraménto,  m.  a  himing  round, 
winding,  wheeling 

Girandola,/,  a  sort  of  chandelier  ; 
evasion,  excuse,  a  wheel  fire- 
work 

Girandolare,  to  feign,  devise, 
imagine 

Girare,  to  turn,  wind,  rove,  en- 
compass ;  questo  luogo  gira  tre 
miglia,  this  place  is  three  miles 
about  ;  girare  i  danari,  to  as- 
sign money  ;  far  girar  il  cervèllo 
ad  UDO,  to 'make  one  maU  ;  in  un 
girar  di  ciglia,  in  an  instant 

Girasóle,  »7i.'sunilower 

Girata,  /.  turn,  way,  compass  ;  far 
una  girata,  to  take  a  walk 

Girativo,  a.  circular,  orbicular 

Giravolta.  /.  a  turning  and  wind- 
ing ;  dare  una  giravòlti,  to  take 
a  lit'le  turn 

Ginzióne,  /.  a  turning  round,  vi- 
cissitude ' 

Gire,  to  go 

Giréilx,/.  a  small  wheel,  weather- 
cock, pulley,  turnstile  ;  dar  nelle 
girèlle,  to  grow  mad 

Girellalo,  m.  a  maker  of  pulleys  ; 
an  inconstant  person 

Girèllo.  771.  a  circle,  weatherock 

Girévole,  a.  light,  fickle,  winding 

Girialco,  771.  a  gerfalcon  (a  hawk) 

Giro,  771.  a  turn,^  tour.  In  giro,  ad. 
by  turns.  Per  giro,  ad.  roimd 
about 

Giróne,  tti.  a  great  circle,  or  cir- 
cuit, a  whirlwind 

Giròvago,  a.  wandering 

Gita,/,  going,  walking 

Gito,  part,  gone 

Gittare,  to  throw,  cast 

Gittata,  /.  a  cast,  throw 

Gittate,  a.  thrown,  ruined 

Gittatóre,  in.  a  darter,  a  thrower 

Gitto,  and  Gittaméuto.  tti.  a  throw, 
loss,  damage.  A  gitto,  ad.  ex- 
actly, to  a  nicety 

Gii,  ad.  down,  below,  beneath  ; 
già  per  le  scale,  down  stairs 

Giubba,  f.  a  petticoat,  a  coat 

Giubberèllo,  and  Giubbétto,  m.  a 
little  doublet 

Giubbétto,  m.  the  eallows 

Giubbilare,  see  Giubilare 

Ginbbiléo,  m.  a  jubilee 

Giubbilo,  m.  joy 

Giubbc'ine,  m.  a  doublet.undercoat  ; 
córrere  in  giubbóne,  to  run  very 
fast 


GIU 

Giubilare,  io  rejoice 

Giubilatóre,  m.  one  feaping  for  joy 

Giubilazióne,  /.  a77a  Giùbilo,  m. 
rejoicing 

Giucare,  see  Ginocare,  and  its  de- 
rivatives 

Giudaico,  a.  Jewish 

Giudaismo,  m.  Judaism 

Giudaizzare,   to  imitate  the  Jews 

Giudeèsco,  a.  Ju  laic,  of  the  Jews 

Giudèo,  ?7i.  07uf  Giudèa,  /.  a  Jew, 
Jewess 

Giudèo,  a.  Judaical,  of  the  Jews, 
obstinate,  unbelieving 

Giudicaménto,  m.  judgment,  opin- 
ion 

Giudicante,  a.  judging 

Giudicare,  to  ju  -gs 

Giudicativo,  aììd  Giudicatório,  a. 
judicial 

Giudicato,  m.  jurisdiction,  oflRce 
of  a  judge,  judgment,  sentence 

Giudicato,  part,  judged  ;  giudicato 
nel  letto,  given  over  by  the  phy- 
sicians 

Giudicatóre,  ttj,  a  judge 

Giudicatura,/,  judicature 

Giudicazióne,  /.  judgment 

Giudice,  771.  judge 

Giudichevolménte,  ad.  jusiy 

Giudiciàlé,  Giudiziale,  arid  Giù- 
diciàrio,  a.  judicial 

Giudicialménte,  arf.  judicially 

Giudicio,  and  Giudizio,  m.  court 
of  justice,  judgment,  sentence, 
decree,  reason,'  understanding, 
opinion 

Giudiciosaménte,  aìid  Giudiziosa- 
mente, ad.  ju'liciously 

Giudicióso,  aììd  Giudizióso,  o.  ju- 
dicious 

Giùgero,  771.  an  acre  of  land 

Giùggiola,/,  the  fruit  of  the  jujub 

Giuggiolino,  a.  sort  of  muddy  red 
colour  ;  sirup  of  juiub 

Giuggiolo,  771.  a  jujub-tree 

Giùgnere,  to  arrive,  join,  reach, 
catch 

Giugniménto.  771.  union 

Giugno,  rri.  month  of  June 

Giuladro,  m.  a  buiToon 

Giulèbbe,  and  Giulèbbo,  m.  julap 

Giulivamente,  aJ.  ioyfuliy 

Giulivétto,  a.  joyful 

Giulività,/,  gay'ely,  mirth 

Giulivo,  a.  merry,  gay 

Giullare,  771.  bufl''x>n 

GiuUeria,/.  buffoonery 

Giumella,/,  two  handfuls 

Giuménta,  /.  a  breeding  mare 

Giumentiére,  m.  a  driver 

Giuménto,  m.  a  1  ibouring  beast 
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Giuncàia,  /.  and  Giunchéto,  wj. 
a  place  full  of  rushes 

Giuncare,  to  strew  flowers 

Giuncata,/,  cream  cheese 

Giuncalo,  a.  covered  with  rushes 

Giunchiglia,/,  jonquille 

Giunco,  m.  rush,  bulrush 

Giuncóso,  a.  full  of  rushes 

Giùngere,  see  Giùgnere 

Giùnta,  /.  arrival,  addition,  in- 
crease,overplus.  A  prima  giùnta, 
ad.  immediately 

Giuntare,  to  join,  to  deceive 

Giuntatóre,  7Ji.  a  cheat,  deceiver 

Giunteria,  /.  fraud,  deceit 

Giùnto,  part,  arrived,  joined,  de- 
ceived ;  a  che  son  giùnto  ?  what 
am  I  come  to  ?  a  man  giùnte, 
joined  hands 

Giuntura,/,  joint,  seam 

GìuTcacchiàre,  to  play  for  trifles 

Giuocare,  to  sport,  to 'play 

Giuocatóre.  771.  a  gamester 

Giuf>co,  m.  game,  play,  sport  ; 
voglio  vedére  a  che  è'I  giuoco 
I  will  see  the  end  of  this  bus' 
ness  [sity 

Giuocof-Vrza,  f.  unavoidable  neces- 

Giuocolare,  to  play,  toy 

Giuocolatóre,  tji.  a  toyer,  wanton 

Giuraménto,  ni.  an  oath 

Giuranfeménfe,  ad.  with  an  oath 

Giurare,  lo  swear 

Giui-atam^nte,  ad.  upon  oath 

Giurato,  part,  swnrn  ;  fratèlli  giu- 
rati, sworn  brothers 

Giuratòre,  m.  a  swearer 

Giuratòrio,  o.  swearing  j  or  to  be 
sworn  (law  term) 

Giure,  771.  law,  jurisprudence 

Giureconsulto,  »n.  a  lawyer 

Giuridicamente,  ad.  legally 

Giuridico,  a.  lawful 

Giuridizionile,  a.  belonging  to  a 
judge,  or  judgment 

Giuridizióne,/.  jurisdiction 

Giurisperito,  and  Giurisprudénte, 
771.  a  la^vyer,  jurist 

Giurisprudènza.  /.  science  of  law 

Giurista,  7».  a  lawyer 

Giusarma,  /.  a  sort  of  hatchet  use! 
among  the  anciea»s 

G  iùso,  ad.  down,  below 

Giusta,  prep,  according  to 

Giiutaméntp,  ad.  justly,  agreeably 

Giustezza,  /.  exactness,  justice 

Giustificante,  o.  justifying 

Giustificare,  to  justify';  giustificS* 
si.  to  clear  one's  self 

Giustificafaménte,  ad.  justly,  just> - 
fiably 

GiusliJicativo,  a.  justifiable 


GOB 

Giustificato,  part,  justified 

Giustificatóre,  nu  a  justifier 

Giustificazióne,  /.  j  ustification 

Giustizia,/,  justice;  chiamar  in 
giustizia,  to  sue  at  law 

Giustiziare,  to  execute  malefac- 
tors, to  tonuen',  vex 

Giustizière,  ni.  an  executioner 

Giusto,  a.  just,  ri^ht  ;  questo  àbito 
è  troppo  giusto,  this  coat  is  too 
tieht 

GiCsto,  m.  an  honest  man  ;  justice 

Giusto,  ad.  justly,  precisely 

Giuvénca,  /.  a  heifer 

GWba,  /.  a  young  plant,  or  slip 

Glaciale,  o.' of  ice 

Gladia'óre,  nu  gladiator,  sword 
player 

Glàdio,  m.  a  sword 

Gianduia,/,  kernel,  gland 

Glandulòso,  a.  ^laiidulous 

Glauco,  a.  azure 

Glèba,/,  glebe,  clod  of  earth 

Gli,  art.  the  ;  gli  scnlàri,  the 
scholars  ;  ?li,  prrm.  to  him  ;  gli 
dissi,  I  told  him;  gli  pailil,  I 
spoke  to  him 

Glòbo,  m.  a  globe 

Globosità,/,  roundness 

Globóso,  a.  globular 

Gloria,  /.  glory,  honour  ;  aspettare 
a  gloria,  to  wait  with  impa- 
tience 

Glori'inte,  a.  boasting 

Glori;'re,  to  praise,  extol,  to  boast, 
praise  one's  self 

Gloriato,  a.  glorious;  and  Glo- 
rióso, famous 

Gloriazióne,  /.  ostentation 

Glorificare,  jee  GioriSre 

Glorificatóre,  ni.  glorifier 

Glorificazióne,/,  glorification 

Gloriosamente,  ad.  glorìonslj, 
with  honour 

Glorioso,  a.  glorious,  vain 

Glósa,  f.  commentary 

G'.osSre,  to  conmienf,  expound 

Glosafo,  pari,  commented  upon 

dosatóre,  m.  commentator 

Glossario,  m.  a  glossary 

Glùtine./,  glue 

Glutinóso,  a.  glutinous 

Gnaffe  !  intarj.  faith  !      ' 

Gnatóne,  m.  a  parasite 

Gnaulare,  to  mew  as  a  cat 

Gnène,  prnn.  (Gliene) 

Gnòcco,  m.  dunce,  blockhead,  a 
dumpling  [dial 

Gnomone,  ni,  a  gnomon  of  the  sun- 

Gnórri,  a.  ignorant 

Gòbba./,  hump 

Gobbétio,  a.  bumped 


GON 

Gòbbo,  m.  a  bump,  a  hump-back- 
ed ;  a  Spanish  this'le 

Gobbo,  a.  hunch-backed 

Goccia,  aiul  f  jòcciola,  /.  a  drop,  a 
cnck  in  the  wall,  where  the 
water  enters  [by  drops 

Gocciare,  and  Gocciolare,  to  fall 

Gocciolaménto,  m.  a  droppmg 

Gocciolante,  a.  dropping 

Gocciolato,  part,  dropped,  speckled 

Gocciolatoio,  m.  gutter,  drain 

Gocciolino,/,  a  small  drop 

Gocciolo,  m,  a  drop,  a  bit 

Gocciolóne,  m.  a  dunce,  a  block- 
head 

Gocciolóso,  a.  dropping 

Go.iènte,  o.  rejoicing;  m,  order 
of  knighthood 

God-re,  to  enjoy,  rejoice  ;  del  pre- 
sènte mi  godo,  e  mèglio  aspètto, 
I  enjoy  what  I  have,  and  hope 
fT  better  times 

Godereccio,  o.  agreeable 

Cedévole,  a.  plea-<ant 

Godiménto,  m.  enjoying 

Goditóre,  m.  a  luxurious  person 

Goduto,  part,  enjoyed 

Goffi  ggi  ne,  Gofferla,  and  GoflKz2a, 
/.  dulness 

Gofftmènte,  ad.  foolishly 

Gólfo,  a.  foolish,  stupid 

Gógra,  /.  an  iron  collar,  string, 
net,  emlarrassment 

Gózna,  m.  a  villain 

Góla,  /.  the  throat  ;  lust,  passion, 
mouth 

Gitlesriare,  to  wish 

Golétta,/,  a  goriet,  a  stock 

Gólfo,  m.  a  gulf,  a  lay  ;  andire  a 
golfo  lanciato,  to  sail  straight  to 
k  place 

Golosamente,  ad.  greedily 

Golr^ilà,  /.  gluttony 

Golóso,  a.  ravenous 

Golpito,  o.  bai,  spoiled 

Gólpe,  /.  a  fox,  rust  which  fells 
upon  com 

GoIp.)ne,  m,  a  large  fox,  a  saga- 
cious, crafty  man 

Gómbito,  m.  elbow,  a  cubit 

Gómena,/,  a  cable 

Gomitata,/,  blow  with  the  elbow 

Gf)raito,  m.  elbow,  cubit,  anile 

Gomitolo,  m.  a  ball  of  thread 

Gomitòne,  ad.  s'ar  gomitóne,  to 
lean  upou  the  elbows 

Gómma,/,  gum,  a  son  of  disorder 

Gonimar^bica,/.  gum-arabic 

Gommifero,  o.  producing  gimi 

Gfiimióso,  a.  gummy 

Gondola,  /.  a  Venetian  boat,  a 
gondola 
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Gondolière,  m.  a  waterman 
GoLfalone.  m.  a  banner 
Gonfalonieri tico,  m.   the  dignity 

of  an  ensign 
Gonfalonière,  m.  ensi?n 
Gonfia,  m.  a  glass-maker,  glasfr 

blower 
Gonfiagione,/,  a  swelling 
Gontianiéiilo,  m.  priJe,  tumour 
GonfianLigoli,''a.  Vasting 
Gonfiare,  lo  swell,  to  puff  up,  to 

behave  proudly 
Gonfialo,  part,  swelled  ;   gonfiato 

di  supèrbia,  conceited 
Gonfiatoio,   nu   an  instrument  to 

fill  a  balloon,  a  cannon 
Gonfiature,  r-i.  a  sweller,  boaster 
Goijfiatljra,     Gonfiézza,    /.     and 

Gonfio,  m.  swelling,  tumour 
Gònfio,     a.      putied     up,     vain, 

proud  ;   paróle  gònfie,  boasting, 

swelling  words 
Goufiotlo,  m.  a  bladder 
Gongola,  /.  sore  throat,  swelling 

inihe  glai-.ds 
Gongolare,  to  leap  for  joy 
Gònna,   and  Gonnèlla,'/,  gown, 

petticoat 
Gonzo,  a.  stupid 

Gòra./,  a  caii.il,  aqueduct,  condait 
Gorbia,  /.  a  ferrule  ;   the  point  of 

an  arrow 
Górga,    and   Gór:ria,  /.    throat  ; 

tirar  di  sórjia,  to  quav.^r 
Gorgheigiire,  to  quaver 
Gorghtrjiattòie,  >»i.  a  warbler 
Gorghètto,  in.  a  current  of  water 
Gorgièra,/,  a  neck-piece,  ruff 
Gorgiine,  m.  a  drunkard 
Górso,  m.  a  depth  of  water,   a 

whirlpool 
Gorgo  di  aménto,  m.  a  ;argling 
Gorgogliante,  o.  that  grumbles  !n 

the  bowels  [rattte 

Gorgogliare,  to  gargle,  bubble,  boil, 
Gorgogliato,  a.  gnawed  by  weevils, 

or  mites 
Gorgóglio,  m.  a  wartlinr,  purling 
Gorgosrlióne,  m.  a  weevil,  mite 
Gorgò7.za,  /.  and  Gorgozzule,  wu 

ffullet,  windpipe,  throat 
Góta,  /.  cheek,  side 
Gotàta./  a  slap,  cuff,  blow 
Gótta,  f.  gout 
Gòtto,  m.  a  gla."*»,  a  cup 
Gottóso,  a.  gouty 
GovemAle,  ni.  helm,  rudder 
Govemaménto,    m.    government 

conduct 
Governante,  a,  governing 
Goveni.'ire,  to  goverr..  nile 
Governato,  part,  governed 
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Governatóre,  m.  governor  i  Gramatico,  m.  tee  Grammitico 

Governatrice,/.  governess  '  Gramézza,/,  misery 

Govcruazione, /.  govenuaent  j  Giamigna,    and  Giamisnuóla,  /. 

Goveruiii>e,  m.  duu^  '     dog-^-ass  [weeJs 

Govèrno,  »n.  re»imen,  care,  con-   Grauiijnato, fart,  overgrown  with 
duct,  govemuieni  ;  helm;  senza  Gramigno,  m.  a  sort  of  olive-tree 
govèrno,    a!   raninni  ;     lar  mal   Gramignóso,  a.  full  of  dog-grass 
govèrno,  to  spoil  a  ihii.g  Grammàtica,/,  grammar 

Gozziia,  /.  a  wen  •  Grammaticale,  a.  grammatical 

Gózzo,  TO.  crop  of  a  bird,  a  flask     ,  Grammalicaloiéute,  ad.  grammat- 
GozzovlgUa,  /.   pleasure.    mir;h  ;       ically 

far  gozzoviglia,  to  mate  merry      Grammatico,  m.  grammariaa 
Goz20vigliire,tobe  merry  toge'her   Grimo,  a.  wretched,  poor 
Gozzovigliala,  /.  mirth,  gowl  liv-   Gràmola,  m.  a  brake  (for  flai) 

ing,  revels  Gramolare,  to  bruise  flax 

Gozzuto,  a.  wide-'hroat':l  Gramolalo,  part,  mashed 

Gracchia,/,  a  rook  :  m.  a  babbler  Gr';m|  a,/,  the  paw  of  a  beast 
Gracchi.ire,  to  croak,  prate,  gab-   Grana.  /.  grain,  cochineal 
ble;  lascia  gracchiar  gli  uómiiii.   Gran'iic,  a.  of  cora,  wheat 
let  t!ie  world  laik  '    Gran'  jo,  ?7i.  granary 

Gracchiatóre,  arid  Gracchióne,  tu.   Granaiuolo,  ni.  cornchandler 

a  prattler  i  Granare,  to  grain 

Griccub,  m.  a  jackdaw,  jay  I  Gran-iro,  a.  of  wheat 

Gracid.irp,  to  croak  I  Gsan-ita, /.  a  broom,  a  granado 

Giacidatóre,  m.  a  babhler,  chat-  '  GrilkiIo,  m,  pomegranate 


'  Giuijàlo,  part,  graiiie-i,  vigorous 
;  Grana*. i zza,/,  a  little  broom 
Granbéstia.  /.  a  certain  beast,  an 
I     eik 

I  Grinchio,  rn.  a  lobs'er.  crab,  craw- 

;     fish  ;  Cancer,  one  of  the  twelve 

I     signs  of  the  zodiac;    pigliar  il 

■     ■  ■  .       ~.  _„.  j^ 

sranciii  voglion 
mòrder  le  baléne,  they  give 
•hemselves  airs 


terer 

Gracile,  a.  sm.ill,  thin 

Gracilità,  /.  thinness 

Gradare,  to  go  s'ep  by  step 

Gradf.sso,  in.  a  blaster 

Graia'aménte,  ad.  by  degrees 

Grada7ióne, /.  gradation 

Gradella,/,  a  grate,  hurdle 

Gradévole,  a.  grateful 

Gradevolmén'e,  ad.  lovingly 

Gradiménto,  m.  favour,  kiudness 

Gradino,  m.  s!eps  I  Gnincia,/.  career  in  the  ntouth 

Gradire,    to    accept,    approve,  to   Gr'ncio,  ae  Grinchio 

mount  up  [ure,  approved  '  Giancip/'rro,  m.  a  sort  of  sea-crab  : 

Gradito,  pnr<.  accepted  wi:h  pleas- I      pigliJre  un  granciporro,  to  mis- 

Grado,  m.  step,  d^ree.,  dignity  ;  ,      take 

cio    mi    viene    a    grado,"  that   Grancire.  to  sn-i'ch.  to  sxub 
plea'^s   me;    mio   mal   grado,   Grancltn.  part,  hoiked  in, snatched 
ajainst  my  «ill  Grand.iccio,  a.  very  gre^.t 

Gradu^'le,  a.  jradnal  !  Grande,  m.  a  n'-bleman,  loid 

Graduaìménte,  ad.  sradual'v  i  G  acde,  a.  great,  la'-ge.  tall,  high 

Graduare,    to    distinguish  "by  de- '  Grandeggiare,  to  play    the   great 
grees.  (o  confer  degress  man 

Gradua*aménte,  ad.  gradually  Grandemente,  aJ.  greatly 

Graduato,  m.  a  gradinate  I  Grandut'o,  a.  somewhat  big,  or  tall 

Graduazióne,/,  gradation  Grandcz/a,  /.  larrenes^ 

Graduare,  to  promote  i  Grandicciuolo,    and   Grandicèllo, 

Graffianién'o,  m.  and  GraflSatùra,  !     o.  pretty  big 


/.  a  sora'ch 
Graffiinte,  a.  scratching 
Graffi.^re.  to  scra'ch 
Graffanti,  m.  a  hypocrite 
Graffiato,  part,  scratched 
Gràffio.  TO.  a  ho^k 
Gra-jnunla,  /.  hail,  drizzlin» 
GramAglia,/.  mo-jrnini 
GramàrCf  to  Oiake  unhappy 


Grandigia^  /.  grandeur,  greatness, 
j      vani'y 

I  Grandinare,  to  hail 
I  Grandina'a,/.  a  hail-storm 
]  Gràndine,/,  hail,  calamity 
I  Grandinóso,  a.  temfie>tuous 
i  Grandiósi,  a.  great.  Irxughty 
]  Grandire,  to  auinient.  to  prefer 
■  Grandito,  part,  augmented 
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GRA 

I  Granduca,  m.  a  grand  duke 
j  Granducato,  to.  a  grand  dutchy 
I  Granduchéssa,/,  a  grand  Jutcht-si 

Granèllo,  to.  grain,' corn,  berry 

Granelloso,  a.  full  of  grains 

Granfatto,  ad.  so  much,  certainly 
IGninlia,/.  a  paw 
I  Gi-anigione,    and    Granitura,    /. 
j     seeding,  pounding  seed 
I  Granimènto,  m.  ' 

Granire,  to  seed 

Granito,  part,  grained 

Granito,  to.  grauite 

Granitóso,  a.  granitic 

G.-anmaès.ro,  to.  grand-mastei,  m 
learned  nian 

Gramnerce,  ad.  I  give  thanks 

Grano,  to.  wheat,  grain 

Gianosf),  a.  tuli  of  grain 

Grappa,/,  the  stem  of  fruit 

Grappare,  to  grapple,  seize 

Gripiifi,  TO.  giappling 

Grappolino,  aiùt  Grappolo,  in.  a 
su.all  bu.'icb  of  grapes,  a  cluster  ; 
nuòvo  grappolo,  a  blockhead 

Grascia,  /.  provision  ;  a  court  ot 
.lus'ice  ;  a  Roman  edile 

Grascino.  in.  a  commissary  of  t>» 
provisions 

Grassan lènte,  ad.  with  fatness 

Grassatore,  to.  hijhwaynian 

Grassèlli?,  to.  -a  little  piece  of  fa' 
a  sort  of  very  fine  lime 

Gtassatto,  a.  somewhat  fat 

Graiwjzza.  /.  fa  ness 

Grasso,  a.  fat,  fertile,  fruitfu:  , 
questo  fu  un  pat'o  gr' sso  per  voi, 
this  was  a  good  bargain  for  you 

Gn>sso,  m.  fat  ;  s'are  sul  grasso,  IO 
be  in  easy  circomstances 

Grassoccio,  o.  fat,  in  good  con- 
dition 

Graisóne,  to.  a  very  fat  man 

Grassotto,  a.  prefy'fat 

G.-ass'ime,  to.  fat  things 

Grata,  /.  a  gra'e 

Gra'aniénte.  ad.  jratefu'ly 

Gratèlla,  and  Graicola,  /.  grid- 
iron, gra'e,  huidle 

Graiiccia./.  a  bow-net,  or  wee! 

Graticcio,  to.  a  hurdle,  grate,  iaJ- 
tice-work 

Gra'ificire,  to  gratify 

Gratificazióne,/,  gratuity 

Gratis,  ad.  for  co'hing 

Grati  Udine,/,  gratitude 

Grato,  a.  gratefiil.  agreeable 

Grato.  771.  will,  desire,  pleasure 

Grato,  ad.  volun"a-ily 

Grattac^jyi,  m.  itchin:  of  'he  head 

Gra"j*ménto,  m.  a  scraVhing 

Grattare,      to     «cratch,      claw, 


GRE 

«crape  ;    grattar  gli  orécchi,  in 
flatter 

Grattato,  pari,  scratched,  rubbed 

C/rattatùra,  /.  a  scar 

Oratùgia,  /.  a  .rater 

Grattugiare,  (o  ^rae 

GrattugiJto,  part,  grated 

Gratuitamente,  ad.  freely,  for 
nothing 

Gratùito,  a.  gra'i'itaus 

Gratulàote,  a.  oarratulating 

Gratulre,  to  congratulate 

Gratula  òro.  o.  of  c^llgratulation 

Gratula/ione,/,  congni  Liation 

Gravacelo,  a.  dull,  h^sivy 

Gravame,  ni.  wei<h*.  bur.ien 

GravamJn'o,  m.  weight,  heavi- 
ness, du'y,  tax,  atiroiit,  injustice 

Gravante,  a.  heavy.  wei;h  y 

Gravare,  to  ,  arjrava'e.  trouble; 
mi  girava  molo  riella  vostra 
disgrazia,  F  am  very  sorry  for 
your  misfortune 

Gravà'o,  part,  loalen,  injured 

Gravazióne,  /.  loading,  gravity, 
weight 

Grave,  a.  heavy,  majestic,  grave, 
serious,  finn 

Gravecéiiibalo.  m.  a  harpsichord 

GravéJine,/.  catarrh 

Gravemcn  e,  ad.  ^ievbu?ly,  seri- 
ously 

Gravé'to,  i.  rather  troublesome, 
hard,  difficult  [weight 

Gravé77.a,   /.   heaviness,   disquiet, 

Gravicenilalo.  and  Gravicembolo, 
m,  li.a-psichoit} 

Gravidci7za,  aiid  Gravidanza,  /. 
preenancy 

Gravido,  a.' full,  pregnant 

Gravità,  /.  zravity,  authority,  ma- 
jesty, wei^cht 

Gravit'ire,  to  gravitale 

Gravo^n'.éntè,  ad.  grievously,  se- 
verely 

Gravoso,  a.  heavy,  ponderous, 
anxious,  agitated 

Grazia,  /.    grace,    ajreeableness 
thanks  ;   di  grVzia,  I  de>irf>  you 
mi  dica  -!i  grazia,  pray  'ell  me 
far  gnzia,  to  forgive  ;   le  grazie, 
the  ■Traces 

Graziire,  to  favour 

Graziato,  a.  loa-led  with  kindness, 
gratified,  srracious 

GrazioMmente,  ad.  gracefully,  for 
nothing 

Graziosi'a./.  «racefulnesG 

Grazioso,  a.  graceful,  agreeable 

Grecamén'e,  ad.  after  the  Grecian 


GRI 

Greco,  a.  Grecian  ;   vento  Greco, 
north-east  wind  [east 

Grecolevinte,  it».  ih3  east,  north- 
Greririo.  a.  of  the  ficck,  common 
Grtzre.  m.  fl'ck.  herd,  drove 
Gr:<r!n.  f.  flO(.k.  sheepfol.l 
(;ré:;gio,  (1.  .Tide,  unicilished 
Gre^i'jola,  f.  a  little  fi  <k 
GrsriibiSle,  m.  an  apron 
Grembi  Va,/,  a  lapful 
Greojbi'ile,  m.  a  »  Oman's  apron, 

a  riJiug  apron 
Grembo,  "  Olid   Gremio,   m.    lap, 

mi  Idle,  womb 
Gremire,  to  gripe,  lay  hold  of 
Gremito,  a.  thick,  locked,  shut 
Gréppia,/,  rack,  s'ali,  jiiausfer 
Gréppo,  Til.  a  jrecipice,  a  butt,  a 

bank  ;  a  broken  ear  hen  pot 
Gré:o,  Tii.  liaiLk,  a  sandy  around 
Gré'o,  a.  thick 

Grétola,  /.   bar  of  a  care;  way. 
means,  opf/or'U'ii^y  ;    triv.'ir  la 
gré'ola,  to  find  'he  opporuni'y 
Gretnso,  a.  gravelly,  sandy 
Grettamente,  nil.  nij:ran1ly 
Gretézza,    and    Gretitii'dine,  /. 

avarice,  meanness 
Gré'to,  o.  cove'ous,  stingy 
Gicve,    a.    (in    poetr)-,)    heavy, 
weighty,  grievous  [ousiy 

Grevemente,   ad.    heavily,    griev- 
Grézzo,  a.  caar  e,  clouni'sh 
Gricciolo,  ra.  cap-ice.  fancy 
G.-iccione.  m.  a  kind  of  water-fowl 
Gri  !a,/.  edi(t,  rumour,  reimrt 
Gridare,  lo  cry,  scold,  murmur  (as 

wa-er) 
Grida'a,/.  CT,  repnmand 
Gridatóre,  m.  a  common  crier 
Grido,  m.  cr\'.  clamour 
Grieve,  a.  heavy,  doll,  grave,  se- 
rious, maiestic'  [ou-Iy 
Grievenién'e,  ad.  heavily,  griev- 
GrifnCTJO,  o.  ravenous 
Grifire.  to  nib  snou'  arainst  snout 
Grifo,  m.  snout,   face  of  a   man  ; 
deliberar  tutti  tre  di  trov.'^r  mo. lo 
d'tijnersi  il   grifo  alle  spese  di 
Calandrino,    ali    three   resolved 
to   find   me-ans  to  have  a   nice 
dinner  at  "he  expens"  of  Calan- 
drino ;  tòrcere  il  silfo,  to  »iin 
Grifló,  and  Grifone,  m.  a  griffin  : 
dare  un  srifone  ad  uno,  to  give 
a  box  on  the  ear 
Gridio,  a.  gray,  erizzle 
Grilliia./.  a  barren  place 
GrillAre,  to  simmer 
Grillétto.  T71.  tri'jer  of  a  eiin 
Grillo,  m.  a  cricket,  grasshopper, 
maggot,  whim 
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GRU 

GrillfSso,  a.  fantasticai 

Gnllol-dpa,/.  insect 

Grimal  Jél  lo,  ni.  a  picklock 

Grimo,  a.  wrinkled 

Grinza./,  wrir.kb 

Grinzoso,  a.  wrinklel 

Gribfili'o,  m.  chrysolite 

Cri^opzio,  m.  a  sort  of  topaz 

Gri-|  i:nnlo,  m.  sow-thistle 

Grr  (i:(ii-i,/.  tar'ar,  mud 

Grr)mn.;ilo,  a.  full  of  artar 

Groi.'a,  and  Gron  l.iia,  /.  putter, 
the  eaves  of  a  house,  a  sort  of  ti)e 

Grr rd'nte,  a.  dropping 

Grondire,  to  drop,  to  flow  io 
gutters 

Gmpf  a,  /.  crupper,  rump  ;  portare 
in  groppa,  to  lake  up  behind  oa 
horseback 

Groppièra./,  crupper 

Groppo,  771.  knot,  bunch,  knob; 
group  ;  solvere  il  gróppo,  to 
clear  adoubt 

Grf'pp/ine,  7n.  crupper 

Groppóso,  a.  knotty 

Grossi,  f.  a  gnsis,  twelfrei"  zen; 
alla  gròssa,  coarsely,  g^^sly; 
grósa  d'uu  fiume,  the  Swelling 
of  a  river 

Grfissacciuólo,  a.  ill-budt,  ill-maie 

Grossa rrni  a.  /.  a  sort  of  s'utt' 

Gros>amén*e,  ad.  clownishly,  se- 
verely, rigidly,  in  a  ?rea'  quantity 

Grossefsi.ire,  to  b;-  pomj/Ous 

Grosseria,/,  dulness 

Grosse  to,  a.  ra  her  la-re 

Grosé/Zi,  /.  aitd  Grossi'ime,  m, 
bi^i'ess,  thickness,  |  rrgnancy 

Grossiéro,  a.  ilidl.  s'upid 

Grós.-,o.  m.  the  bi.'gi-st  part;  il 
giTisso  (klla  !jnml)a,  iheralfofa 
leg:  il  gròsso  d"iin  e-ércl'o,  the 
body  of  an  aruiv  ;  véndere  in 
gròsso,  to  sell  by  wholesale  ; 
n;erc''nte  in  gi<>sso,  wh'lcsale 
merchant;  ve  Io  dirò  al  grosso, 
I  will  tell  il  you  in  general 

Gròsso,  a.  erea*,  hu^e.  coarse;  il 
dito  srósso,  the  thumb  ;  uònio 
di  gròs  n  insésno.  a  s'upid  man 

Grossolanamente,  ad.  clowniehly, 
Coars<"ly 

C.Tissorino,  a.  C-arse,  thick 

Grót'a.  /.  grotto,  cave  ;  a  «tecp 
place 

Gni'tisca,/.  ETo'esoue  work 

Grotiicélla,/.  a  hollow,  cavity 

Gròtto,  m.  a  bi'tern  (bi^j) 

Grot'óso,  a.  like  a  grotto.  boUoir, 
cavernous 

Groviilióla,  f.  twistinr,  winding 

Grii,/.  the  crane,  a  bird 


GUA 

Grùccia,  /.  a  stick,  crutch 
Grufolare,  to  grunt,  to  grub 
Grugnire,  to  grunt,  to  growl 
Grugnito,  m.  grunting  of  swine 
Grugno,  m.  snout  ;   lar  il  gnigno, 
to  scowl  [benumbed 

Grullo,  a.  lulled  asleep,  drowsy, 
Gnjma,/.  crust,  tart 
Grumàto,  m.  a  sort  of  mushroom 
Grumo,  m.  clotted  blood 
Grumolo,  m.  a  cabbage   lettuce, 

the  hejid  of  greens 
Grumóso,  jmrt.  clotted,  thickened 
Gruògo,  m.  saliron 
Gruppétto,  771.  a  knot,  lump 
Gruppo,  m.  a  group,  knot 
Grùzzo,  and  Grùzzolo,  m.  a  heap, 
quantity,  a   heap  of  money,  a 
hoard 
Guadagnnbile,  a.  to  be  attained 
Guadagnare,  to  get,  gain,  deserve 
Guadagnato,  part,  gotten,  gained 
Guadagnalòre,  m.  a  gainer 
Guadagno,    and    Guadagnaménto, 
m.    gain,    profit  ;    méttersi    a 
guadagno,  to  prostitute  one's  self 
Guadagnoso,  a.  profitable,  lucrative 
Guadare,  to  ford,  wade 
Guade,  /.  a  sort  of  fishing  net 
Guado,    ni.    a    ford  ;    rompere  il 
guado,  to  undertake  a  thing  be- 
fore any  body  else 
Guadóso,'ct.  fordable 
Guaime,  m.  after-grass  ;  blast 
Guài  !    interj.  wo  !   alas  !   guii   a 

me  !  wo  to  me  ! 
Guaina,  /.  a  sheath 
Guainàio,  m.  one  that  makes  cr 

sells  sheaths 
Guàio,  m.  misfortune 
Gualre,  Guaiolare,  and  Guaiolire, 
to  howl  like  a  dog  ;   to  bewail, 
to  bark  (as  a  dog)  [pre«s 

Gualchièra,  /.   a  calender,  cloth- 
Gualcire,  to  rumple,  crush,  squash 
Gualcito,  part,  rumpled,  crushed 
Gualdàna,  /.  an  army,  troop 
Gualdo,  m.  a  defect,  wound,  sore 
Gualdrappa,  /.  a  horse-cloth 
Guancia,  /.    cheek  ;    bàttersi    la 
guància,  to  repent  of  something 
Guanciale,  m.  a  pillow 
Guancialétto,  m.  a  little  pillow 
Guanciata,  /.  a  box  on  the  ear 
Guancióne,  m.  a  sound  slap 
Guantàio,  m.  a  glover 
Guantiera,  /.  a  silver  basin,  waiter, 

dish 
Guanto,  rn.  glove  ;   amor  passa  il 
guanto,  among  friends  no  cere- 
mony 
Guardi,/,  a  guard,  er  parry 


GUA 

Guardacòrpo,  m.  a  body-guard 
GuEjdadonna,  /.  a  nurse 
Guardamacchie,  m.  the  guard  of  a 

gun 
Guardaménto,  m.  a  look,  glsnce 
Guardanàppo,  m.  a  napkin 
Guardanidio,  m.  a  nest-egg 
Guardare,  to  look,  to   behold  ;  to 
keep  guard,  defend  ;  guardate  a' 
fatti    vostri,    mind     your   own 
business 
Guardaròba,  /.  wardrobe 
Guardaròba,  m.  a  yeoman  of  the 
wardrobe  '  [guard 

Guardatòre,  m.  a  keeper,  inspector. 
Guardatura,/,  regard,  a  guard 
Guàrdia,  /.  guard  ;  prènder  guàr- 
dia, to  have  a  care 
Guardianeria,/.  ofBce  of  a  guardian 
Guardiano,  m.  keeper,  guardian 
Guardinfante,  m.  a  hoop-petticoat 
Guardi:;gaménte.  ad.  cautiously 
Guardingo,  a.  ciicumspect 
Guardingo,  m.  a  cas'Ie,  fortress 
Guard  iòlo,  m.  a  guard,  guardian 
Guardo,  m.  a  glance,  lock 
Guarentigia,    and    Guarentia,   /. 

guarantee,  safety,  defence 
Guarentire,  to  warrant,  defend 
Guari,   ad    much,    long,    manv  ; 
guari  di  tempo,  a  great  while  ; 
non    è    guari,    not    long  since  ; 
questo  libro  non  è  guari  più  bello 
<;.  I  mio,  this  book  \;  not  much 
!'..->i.!l:;o;ì:er  than  n;ine 
Guarigióne,  /.  cure,  recovery 
Guarire,  to  cure,  to  hesl,  to  re- 
cover  ;  guarirsi,  to  be  cured 
Guarito,  part,  cured,  recovered 
Guamàccia,  /.  night-gown 
Giiamellétto,  m.  a  thin  veil,  or 

summer's  garment 
Guaméllo.  m.  fustian 
Guarnigióne,/,  garri-on 
Guarniménto,  m.  furniture,  oma- 

men',  fortification 
Guam>re,  ice  Guemire 
Guarni'ura,   and  Guarnizióne,  /. 

trimming  for  clothes 
Guiscippa,  /.    a  sort  of  ancient 

dress 
Guascherino,  a.  young,  little    (as 
birds  in  a  nest)  [Gascon 

Guasco,     and    Guascóne,    m.    a 
Guastàd-»,/.  a  decanter 
Guaslafsste.  m.  a  disturber 
Guastaminto,  m.  ruin,  w  aste 
Guastames'iéri,  m.  one  who  un- 
dertakes what  he  knows  little  of 
Guastare,  to  spoil,  mar,  deprave, 
debauch  ;   to  rot,  squander,  de- 
stroy ;  guastarsi,  to  hurt  one's  self 
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GUF 

Guastato,  a.  spoiled 

Guastatóre,  m.  a  squanderer  j  a 
pioneer 

Guaslatùra,  /.  and  Guasto,  m. 
spoil,  desolation  ;  dare  11  guasto, 
to  lay  waste 

Guasto,  a.  spoiled 

Guatanriénto,  m.  and  Guatatùra, 
/.  a  gazing,  wa'ching 

Guatare,  to  look,  watch,  peep  ; 
guatarsi,  to  behold  one  another 
with  astonishment 

Guatatùra,  /.  look,  eye,  counte- 
nance 

Guato,  m.  snare,  ambush 

Guittero,  aiid  Guatteraccio,  rn.  a 
scullion 

Guazza,  /.  dew 

Guazzabùglio,  m.  mixture  ;  medley 

Guazzare,  to  shake,  toss  ;  to  wade, 
ford  ;  to  rejoice 

Guazzato,  part,  shaken,  waded 

Guazzatóio,  m.  a  watering-place 

Guazzeróne,m.  a  fragment,  a  piece 

Guazzétto,  m.  mince  meat,  a  hash 

Guazzo,  m.  a  ford  ;  passar  un 
fiume  a  guazzo,  to  ford  a  river 

Guazzóso,  a.  dewy,  fenny 

Gubemàculo,  m.  helm 

Guèlfi,  m.  pi.  Guelfe  (a  faction 
against  the  emperor) 

Guercio,  a.  squinting,  one-eyed 

Guerigióue,  /.  and  Gueriménto, 
m.  cure 

Guerire,  set  Guarire 

Gueniigióne,/.  a  garrison 

Guemiméuto,  m.  a  garrison,  trim- 
ming of  clothes,  defence,  fortifi- 
cation 

Guerclre,  to  store  with  ammuni- 
tion ;  to  adorn 

Guemito,  part,  stored,  adorned 

Guemizióne,  and  Guemittira,  / 
ornament,  furniture 

Guèrra.  /.  war.  strife,  enmity; 
uòmo  di  guèrra,  a  soldier  ;  odiare 
uno  a  sruérra  finita,  to  hate  one 
mortally 

Guerreg^-évole,  and  Guerreggìóso, 
a.  warlike,  threatening,  terrible 

Guerreggevolniente,  ad.  terribly 

Guerrezgiaménto,  m.  a  battle, 
combat 

Guerreesiànte,  a.  figliting 

Guerregdnre,  to  make  war,  quar- 
rel, dispute  [war 

Guerreggiatóre,  m.  ore  that  make» 

Guerricciuóla,/.  a  slight  skirmish 

Guerrière,  m.  a  warrior 

Guerrièro,  and  Guerrésco,  o.  war- 
like, brave 

Gufare,  to  mock 


H 

Gùb,  m.  aa  owl 

Guglia,/,  an  oljelisk,  a  needle 

Gugliata,/,  a  oeedlcful 

Guida,/,  guide  [the  flock 

Gu^Jaiuola,  /.  the  leaiing  bea.il  of 

Guidalesco,  m.  a  fraction 

Guidaméuto,  m.  conduct 

Guidante,  a.  guiding 

Guidare,  to  guide,  govern 

Guidato,  part,  conducted 

Guidatóre,  m.  aiid  Guidatrlce,  /. 
a  guide,  director,  governor,  gov- 
erness, conductress 

GuidcrdonaniéDto,  m.  reward 

Guiderdonare,  arid  Guidardonire, 
lo  reward,  gratify 

Guiderdonato,  part,  rewarded 

Guiderdóne,  and  Guidardone,  m. 
re  want 

Guidóne,  m.  a  rogue,  cheat,  knave 

Guidoneria,/.  roiuery 

Guindolo,  m.  a  reel,  spindle 

Guinzàglio,  m.  a  can^-knot,  a  hat- 
band 

Guirminélla,/.  a  trick 

Guisa,/,  way,  manner,  fashion  ;  in 
guisa,  ad.  like,  so  j  in  nissuna 
guba,  by  no  means 
u!t;o,  a.  foul,  sordid 

Guizz,inte,  a.  gliding,  sliding 

Guizzare,  lo  slide  along 

Guizzo,  m.  the  sliding  of  a  fish  in 
water,  or  of  a  snake  on  land 

Guizzo,  a.  filed,  withered 

Giimiua,  /.  a  cable 

Gijrge,  Tre.  anlf 

Gùscio,  m.  bai  k,  scale,  shell 

Gus'abile,  a.  tas.able,  that  may  be 
tasteJ 

Gustacelo,  t^  a  depraved  taste 

Gustaniéuto,  m.  a  tasting,  the  taste 

Gus'are,  to  taste,  relish 

Gus'.ttd,  part,  tasted 

Gustatóre,  m.  a  tas'er 

Gustévo'e,  a.  pita  ant 

Gusto,  m.  taste  ;  ho  gran  gCisto  di 
vedérvi,  I  am  jlad  to  see  you 

Gustosamente,  ad.  pleasantly 

Gustóso,  a.  relishing 

Gutto,  m.  a  cruet  for  oil 

GutturUe,  o.  guttural 
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THE  letter  h  formerly  claimed 
its  place  in  the  Italian  as  «ell 
ac  other  languages.  Modern 
writers,  however,  discard  it  as 
afCbrding  no  increase  of  sound  to 
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the  vowels,  and  therefore 
For  instance,  hiwmo  is  pro- 
nounced uomo.  The  same  rule 
is  observed  in  all  woi-ds  ban- 
ning with  this  letter  ;  but,  by 
putting  it  with  the  le  ters  c  and 
g,  aiid  ihe  vowels  e,  i,  the  h,  be- 
tw  een  r,  or  g,  has  the  sa.-ne  sound 
as  when  the  said  two  consonants 
are  joined  wi  h  o,  o,  u  ;  as,  chi- 
tw,  cht-to,  gharàtie,  ghiro,  which 
must  be  pronounced  thus,  kino, 
heto,  kc.  It  should,  however, 
be  used  in  the  beginning  of  some 
worJs,  as  in  ho,  I  have  ;  hoi, 
thou  liasi  ;  ha,  he  ha.s  ;  hanno, 
tliey  have;  in  order  to  distin- 
guish iheiii,  more  to  Ihe  eye  than 
to  the  ear,  from  o,  or;  a,  to; 
oi,  to  the  ;  also,  anna,  year. 


T     THE  ;  i  libri,  the  books 
••■J  Iacinto,  m.  a  hyacinth 
laculatório,  a.  short  and  fervent 
Iàculo,  m.  a  spear 
lade,/.  pZ.  the  Hyades 
lànibico,  a.  ia.Tibic  (said  of  a  kind 

of  verse) 
làmbo,  m.  iambus 
laro,  771.  the  herb  wake-robin 
Iàspide,    771.    (diaspro,)  jasper,    a 

precious  stone 
Lito,    771.    (apertura,)  hiatus,    an 

opening 
Iattanza,  /.  jactation,  vain-glory 
iattSre,  to  yelp,  squeak 
latt'jra,/.  less,  niisfortime 
Iberno,  a.  of  winter 
Iconoclasta,  tti.  iconoclast 
Iconomaco,   o.  averse  to  images, 

iconoclast 
Iditide,/.  a  bubble,  or  blister 
Iddio,  TO.  (Dio,)  G->d  ;  Iddio  non 

vòglia.  G  id  forbid 
Idea.  /.  i'lea 
Ideale,  a.  ideal  ;  of,  cr  belonging 

to  an  idea 
Ideare,  to  imagine,  form  ideas 
Ideato,  part,  imagined 
Idéntico,  a.  (he  same 
Identità.  /.  identity,  the  sameness 

of  a  thing  [month 

I'di,  771.  ides,  certain  days  in  the 
Idiòma,  iJi.  idiom 
Idiòta,  a.  idiot,  silly,  foolish;  un 

idiot?,  an  idiot,  a  fool,  a  ninny 
Idiotàggine,/,  foolishness 
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Idiotismo,  771.  idiotisiB,  thjcu 
sjjeech,  expression 

Idiotizzare,  to  speak  incorrectlj 

Idolatra,  tti.  tee  IdolaTo 

lilolairaménto,  tti.  idolatry 

Idolatrare,  to  idolatrize 

Idolatria./,  idolatry 

Idolàtrio,  a.  of,  or  belonging  to  an 
idol 

Idolatro,  Tre.  idolater 

1  df>lo,  m.  idol,  image,  or  statue  of 
(Jse  deities;  an  object  that  one 
is  fond  of 

Idoneamente,  ad.  sufficiently,  con- 
ve  ieutiy,  aptly 

Ido:ieità,  /.  fitness,  aptness 

Idòneo,  a.  fit,  proper 

I'dra,/.  hydra,  a  fabulous  serpent 

Idrtleo,  771.  a  sort  of  medicament 

I'dria,/.  a  sort  of  pitcher 

I'dro,  m.  a  water-snake 

Idromànte,  m.  a  conjurer 

Uromanzia,  /.  hydromancy,  divi- 
nation 

Idromèle,  m.  hydromel,  a  decoctioa 
of  honey  and  water 

Idropico,  a.  hydropical 

Idropisia,/,  dropsy 

Idrostàtica,/,  hydrostatics 

lenuole,  a.  winterly,  hyemal 

léra,  /.  a  sort  of  medicinal  con&a 
lion 

lerarchia,/.  hierarchy 

leratte,/.  a  precious  stoce 

Ieri,  ad.  yes'erday 

lerlaliro,  ad.  the  day  before  yes- 
terday 

lermattina,  ad.  yesterday  morning 

lemòtte,  ad.  yesternight,  the  night 
before  [short  hand 

lero^lifico,  Tn.  cipher,  a  kind  of 

lersera,  ad.  last  night 

Ignaro,  a.  ignorant 

Igiiaióne,  tti.  a  great  eater,  a  man 
of  no  worth 

Isaàvia,/.  ignorance,  cowaxxlice 

I'?ne,  Tn.  fire 

I'gneo,  a.  igneous,  fiery 

Imico'io,  »ii.  a  spark  of  fire 

Ignito,  a.  flamin?,  burning,  shining 

IjTióbile.  a.  of  mean  birth 

Ignobilmente,  ad.  basely 

Ignobiltà,  and  Ign  .biliii,  /.  mean 
birth 

Ignominia,/,  ignominy 

Ignominiosaménte,  ad.  infamously 

Ignominioso,  a.  i^ominious 

Ignorantàgsine,/.  folly,  ignorance 

Ignorante,  n.  ignorant' 

Imoranteménte,  ad.  ijnorantly 

I;norantóne,  -.ti.  a  coxcomb 

Ignoranza,/,  ignorance 
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.piorire,  to  be  ignorant  of;   igno- 
ro la  cagióne  di   ciò,  I  do  not 
kn  )w  the  reason  of  it 
Ignorato,  a.  unknown,  hid 
Ignotamente,  ad.  unknowingly 
Ignoto,  a,  unkmwu,  private 
Ignudare,  to  strip 
Ignudato,  a?ìd  Ignudo,  a.  naked, 

bare 
Iguana,  /.  a  water-liza  d 
11,  art.  the  ;  projj.  hini  ;  il  caval- 
lo, the  horse  ;  il  conosco,  I  know 
lim;  il  cui,  (il  di  cui,)  whose  ; 
si  sa  il  perchè  ?  do  they  say  upon 
what  accoun*  ? 
I'lare',  a.  merry,  joyful 
Ilarità,/,  mirth 
n  di  che,  ad.  wherefore 
Illacciare,   to  tie,   enibarrass,  en- 
tangle, to  be  entangled 
Illanguidire,  to  languish,  to  be  sick, 

or  faint 
Illanguidito,  a,  lanniid,  faint 
Illaqueare,  to  ensnare 
Illazione,/,  inference 
niécebic,  '.pi.  allu'-emcnt,  charms 
lUeci'anién'e.  ad.  unlawfully 
Illécit'i,  a.  uiila  vful 
nieglttinio,  a.  ilieiitimate 
Illésb,  pert,  unhurt 
Illibato,  pari,  i  nsp.otted 
Illibatézza,  f.  puri:y 
lUibe'àlc,  a.  illiberal,  covetous 
niicitaniente^  ad.  unlawfully 
Ullcito,  m.  a  crime,  wickedness 
lllimi'à'o,  a.  b''i;ndless 
lUlquiiire.  t  ■  liqi;efy 
Illucén'e,  a.  brilliant 
Illùdere,  t'l  illude  ;  delude,  jeer 
llluniinaméu'o,  >n.  an  illumination 
niumininte.  a.  enlijhteuing 
niuminire,  'o  ilhiminate 
Illu^lina*iv^,  a.  illumina'ive 
niuminatn,  part,  enlir^h'ened 
niumi  a'óre,  m.  enliihener 
Illuminazione,  f.  illumination 
niiisione,/.  illusion,  cheat 
Illùso,  part,  m'^fkr-'l,  railed  at 
Illusòre,  m.  a  deceiver 
lllustramént'j,  in.  an  illustratioa 
IllustrAn'e,  a.  eii-hini.ng 
mostrare,  'n  illn-fae 
Dlus'ra'o,  part.  irii'.*'a»ed 
IlUistra">re,  m.  one  hi'  illustrates 
IllustTai''i:'>ne.  f.  explana  inn 
Illustre,  a.  illu-'ri  'us 
niustremen'e  ad.  rminently 
nius'rézz-».  /.  illusra'iou 
Illustris  imo.  a.  mns"  illHs*nop5 
11  perché,  n/f.  why.  wherefore 
hnkse.  arid  liiiA'b.  f.  (ir  p-^e^) 
an  image,  figure,  resemblance 
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Imagine,  /.  see  Immàgine,  and  all 

its  derivatives 
Imbaccolito,  a.  bearing  a  pack 
Imbacuccare,  to  disguise,  to  mask  ; 

to  drcss,  cover  [ed 

Imbaccucà  lo,  part,  disguised,  mask- 
Imba^ato,  a.  wet,  sagacious,  cun- 
ning "        [a  rosej 
Imbalconato,    a.   purple  (said  of 
Imbaldanzire,  to  imbilden 
ImbalJanzito,  part,  imboldened 
Imbillare,  to  pack 
Imbalordire,  to  stun 
Imbalordito,  part,  stunned 
Imbalsamiire,  to  en>balm 
Imbalsamalo,  part,  embalmed 
Imbalsimire,  lo  become  balsam 
Imbambagiato,  part,  wrapped   in 

cotton 
Imbambolare,  to  be  affec'ed 
Imbambolato,  part,  aliec'ed,  hav- 

inj  tears  in  one's  eyes 
ImbanJiménto,  m.  and  Imbandi- 
gione,/, a  dish,  or  mess 
Imbandire,  to  get  dinner  ready 
Inibandito.  part,  dressed,  prepared 
In.barazzàre,  'o  perplex  ;  inibaraz- 

z-arsi,  to  en'.ansle  "ne's  self 
Imbarazza,  »i.  confusion  ;  embar- 

ras  ment,  intricacy 
Iniba-berire,  to  grow  barbarous 
Inibarl«rito,  o,  cruel 
Imliarbi^re,     to    grow    childish 

'h rough  are 
Imbarb-)ttìto,  a.  made  like  a  hark 
IniDarcaniénto,  m.  embarcatiin 
Imbarcare,  to  embark  ;  inibarcar- 

si,  to  ensije  ;  iii.Karcarsi  sen"a 

biscotto,  hand  over  head 
Imbarcitn.  part,  embarked 
iDibarcatore,  m.  a  s-a  captain 
In.brci.  m.  embarcjtion 
Imbaidire,  t  >  barb  a  hirse 
Iniba  darsi,  to  become  very  amo- 

ro\is 
Imbardare,    to   allure,    captivate, 

procure  a  friendship 
Inibarntre,  to  bnr  ;    imbarrare  la 

strada,  to  s'op  'he  way 
Imbarr'to,  ptrt.  barred 
In'Iasaniénto.  m.  a  b.a.sÌ5 
Imbs  c<r*a./.  embisy 
Imbascia-iore,    and  Imbasciatòre, 

T>i.  ani.bassalor 
ln'.^^-ci^■a,  f.  embassy 
Iniba  c'a'rlce, /.  an  ambassadress 
Iniba-taHtr-",  to  dey^neni'e 
In  ba  •ardi'»,  a.  d   reiiera'ed 
Iiiitns'nre,  to  pack-  aldle 
Imbas'imén'o,  m.  and  Imin'tiUin, 

f.  a  bxs'in?  on  a  piece  of  cloth. 

sewing  on  slightly 


1MB 

Imbastire,  to  baste,  or  sew  wifli 

long  stitches,  to  lay  a  table,  b» 

gin  an  altdr 
Imbasto,  m.  a  pack-saddle 
Imbattersi,  to  meet  »  ith 
Imbatto,  m.  an  obstacle,  hinderanos 
Imbavagliare,  to  cover  a  person'i 

face,  blindfold  a  person 
Imbavagliato,    part,    having    the 

tace  covered 
IniL.avàre,  to  slabber 
Imbeccare,  to  bill  as  birds,  to  bit  a 

horse,  to  give  one  his  own 
In.beccita,  /.   a  bill-full  ;  pigliar 

r  imbectìta,  to    be    bribed,  to 

swallow  the  bait  [deceived 

Imbeccato,  part,  fed  with  a  bill, 
Imbecherare,  to  suborn,  corrupt 
Imbecille,  a.  weak 
Imbecillità,/,  feeblene^ 
Imbelle,  a.  cowardly,  fearful 
Imbelletare,  to  paint 
Imbellettato,  part,  painted 
Imbellire,  to  embellish 
Inibendare.  !o  bind,  put  a  band 
Imberbe,  a.  beartiless 
Imberciare,  to  hit,  stick 
luiberretóto,  a.  wi'h  a  cap  on 
Imbertescare,  to  fortify  with  panr 

pe's 
Imbertonarsi,  to  fall  in  love 
Imbestialire,  tT  become  a  beast 

mad,  or  cruel,  brutish 
Imbestiali'o,  a.  like  a  beast 
Imbestiàrsi,  to  be  like  a  beast 
Imbére,  a7id  Imbevere,  to  imbibe, 

inf'jse,  to  inspire,  lo  drink  up 
Imbevuto,  part,  imbibed,  &c. 
Imbiaccaniénto,  m.  a  painting 
Inibiac^re,  to  paint  with  white 
Imbiadato,  pari.  s'i%m  with  com 
Imbiancaménto,  m.  a  white-wash- 


Imbiancare,  and  Imbianchire,  t* 

wash,  whiten,  to  grow  gray,  to 

suborn,  seJuce 
Imbianciito,  port,  whitened 
Imbiancatore,     m.     a    whitener, 

washer-man 
Imbiancitura,/.  washing 
Imbietolire,  to  be  atfected,  toswo«» 
Imbiettare,  to  put  in  the  wedsre 
Imbiondire,  and   Imbiondire,   to 

grow  fair 
Imbisacciare,  to  put  in  a  ba? 
Imbizzarriménto.  m.  waspishnes» 
Imbizzarrire,  to  fell  in'o  passion 
Imbizzarito.  a.  very  aijgry 
Imboccare,  to  feed,  cram  ;  to  i» 

charge,  disembojue,  lo  instruct 
Imboccato,  port,  fed,  dischar^A, 

instructed 
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Bnboccatóra,  /.    a  horse-bit,  the 
entrance  of  a  street,  mouth  of  a 
river 
Imbolare,  to  rob,  steal 
Imbolatore,  m.  a  robber,  thief 
Imboli icaménto,  m.  blister 
Imbollicare,    to    break    out    into 
blisters  [brea'h 

Imbolsiménto,    m.    straitness    of 
Imbolsire,  to  be  short-winded;  to 

grow  pursy 
Imbolsl'o,  a.  pursy  [p 

Imbonire,  and  Imtmonire,  to  ap- 
Imborsare,  lo  pocket 
Imborsi  to,  part,  pursed 
Imborsatóra,    aitd    Imborsazióne. 

/.  a  laying  up  in  a  purse 
ImboscAre,  to  lie  hid 
Imboscata,  /.  and  Imboscaménto, 

m.  ambush 
Imboscato,  a.  in  ambush 
Imboschire,  'o  gnw  will 
Imboschito,  a.  grown  wo-vly 
Imbossolare,  to  lay  the  beams  of  a 

house 
Imbottare,  to  put  in  a  cask 
Imbottatóio,  m.  a  funnel 
Imbottire,  to  quilt 
Imbottito,  ^art.  quii 'ed 
Imbotti  lira,/,  a  quil'ing 
Imbozzimare,  to  s'arch 
Imbozzimilo,  part.  s:arched 
Imbracciare,  to  embrace,  to  put  in 

one's  arms 
Imbracciatura,/,  a  handle 
Imbranci-e,  to  flock  tijether 
Imbrandire,  lo  han  Ile  a  sword,  *c. 
Imbra'tamnndi,  m.  a  spoil-trade  ; 
a  busybody  [soil,  to  stain 

ImbrattAre,  '  and    Imbruttire,    to 
Imbn'tàto,  part,  soiled 
Imbra'tatóre,  m.  a  dauber 
Imbrat'alùra,    f.    and    Imbratta- 
ménto, m.  fil'hiness 
Imbrfitto,    m.    dirtiness,  food  for 

fowls,  hoi's  wash 
Imbriacarsi,  to  tjet  drunk 
Imbriartto,  part,  fu  idlel 
Imbria;-a*'ira,     Imbriachéz7A,     /. 
and  Imbriacaménto,  m.  drunk- 
enness 
Iinbriacóne,  jn.  a  drurkird 
Imbricc^n'rf,  to  grow  knavish 
Imbri?amén'o.  m.  perplexity 
Imbri.rfi'-e,  to  perplex 
Imbrig.'irsi,    to    shift,   "ndeavour  : 
non  t'  imb'-i^ir  ("e'  fi'ti   miei, 
do  not  trouble  yourself  abou'  my 
affairs  [de'r 

Imbri'l'Sre,  to  bn''|p,  to  keep  un- 
Imbrigli.ito,  part,  bridled 
Imbroccare,  to  aim  at,  to  oppose 
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Imbroccato,  part,  opposed 
Imbrodolare,  lo  toil,  daub 
Imbrodolalo,  part,  daubed 
luibrogli-ire,  to  perplex 
Imbrogliato,  part,  perplered 
Imbro^lietto,  m.  slight  dilHculty 
Imbròglio,    and    IiLbrogliamento, 
Til.  trouble,    confusion,  encum- 
brance 
Imbroglione,  m.  a  trifler,  cheat 
InibrogliCiccio,  ni.  a  l>ad  atiair 
Imbronci  ■  re,  to  be  an^ry 
Imbronciato,  a.  angry 
Imbrunire,    and    Imbrunare,     to 
grow  brown,  black,  da;k;  sull 
imbrunire,  about  du^k  ;  il  tempo 
comincia    al     imbrunirsi,     ti 
wea'her  begins  to  gt->w  cloudy 
Imbrusrhlre,  to  grow  sharp 
Imbruschito,  a.  shar)),  'art 
Imbriit  Ire,  to  grow  uzly 
Imbucare,  to  put,  or  crt-ep  in  a  hole 
Inibucit.ire,  to  wash  wih  lie 
Imbufonchiire,  to  grumble 
Imbuire,  to  become  ignorant 
Imbullettare,  lo  stud 
Inibiillettàlo,  part,  that  has  a  bill 
upon  [g'eat  stort 

Imbuondito,  arf.abundan  ly,  mai  y, 
Iniburchi/ire,  to  dic'a'e 
Imbusto,   m.   body,   breast,    bulk, 

s'ays 
Imbrt'o,    m.    a  funnel  ;    mangi.ar 

coll'  imblito,  to  swallow 
Imeneo,  m.  nup'ials  [ble 

Imitibile,  and  Imitativo,  a.  imila- 
Imi'.in'e,  a.  imi'ating 
Imitire,  to  iniita'e 
Imitativo,  a.  imil-ible 
Imitatóre,  m.   and  Imitatrice,  /. 

imi'a'or 
Imitazióne,  /.  imi'a'ion 
Imniacchi.ire,    to    hide    behind  a 

bu'^h 
Imma'-ulito,  a.  unspotted 
Iiimragin.'ibile,  a.  imaiindde 
Imma  .'inaménto,  m.  imajina'ion 
Imma  n'nàre.  'o  ima.^ne  ;  imnn  'i- 
nirsi.  to  believe  [rilv 

Immajinariamén'e,   a^.   imagina- 
Imma  in.irio,  a.  imaTimry 
Immaiinativa,/.  ima»inaion 
Immaginativo,  a.  imarinative 
Immazin.ito,  a.  ima-ini-d 
Imma 'inazióne./,  fancy 
Imni.'igine./.  imaje.  pic'iire 
Inima'intvile,  a.  inven'ive 
Immajim-volménte,  ad.  in  imagi- 

na'i'^n 
Immatinoso,  a.  fanciful 
ImmSgo./.  fin  poe'r\',)  an  image 
Immagrlre,  to  grow  lean 
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Immalsanlre,  to  weaken,  enfedil* 
Imniancabilmcnlc,  ad.  iotalliblj 
Immane,  a.  outi 
I  mmanifciiio,  a.  secret,  privata 
IiiJOiaiii'.à,^.  cruel  y 
Immansuct'^,  a.  cruel 
ImniHntiu.nte,    ad.    immediatelT, 

n>w 
Immarcescibile,  a.  incorruptible 
Imma  ciré,  lo  pine  away,  io  fret 
Imniar^iaa;o,  a.  joined 
I.nmaschertrsi,  lo  mask 
luioiaiicherito,    a.   disguised,  d» 

^enlbl^d 
Immastricci'ire,  to  plaster 
Immateri'ile,  a.  imiiialerial 
Immalerialménte,cui.  iinn.a'erìallf 
lii.nia  u'amén  e,  ad.  unliri.ely 
Imii.a  uro.  a.  unri|  e 
lmmc<lia'aménle,  ad.  directly 
Iinmediii'».  a.  inime<lia'e 
Iiiimedióbile,  a.  remediless,  inei^ 
rable  ihone» 

Immeire,   to  give    the    lasle   of 
liiinicliio.  a.  sv\eet,  arretal.le 
iM.ii.elatùra,    /.    a    mixing    with 

honey 
Immèmore,  a.  fìrge'ful,  un  rratefoi 
Imiiienjor^liils,  a.  pas'  mem  -ry 
Inmiensaméiite,    ad,    immeuseljr 

iiitiiii  ely 
Inmieiisi  j,/.  immensity 
Iniménsn,  a.  immense 

mérgere,  lo  iiiiner^re 
liiimeri'amJnte.  ad.  iiiideservedly 
Iiinieri'evoje.  n.  uiid  serving 
Immerit's,  a.  unwnr  liy 
Inin/ersione,  f.  dipping,  plunging 
Imm-rs".  u.  i.:.niersed 
Inni  ezz.ire,    and   Immezzire,    to 

-.»•  flag^.'y 

rnm.inén'e,    a.   imminent  ;    perf- 

c  'lo    imminente,   a   ilire.V  nin^ 

danrer  [ion,  'hreat 

Iiiiniinénza.  /.   declivi'y.  pmpen. 

iscricor 'iós'».  (i.  unmerciful 
liiini's  n.  (1.  urmixed 
Iii^niisiirbilt:.  a.  uiimmsnrabltt 

f^bilp.  (I.  immove-»lle 
lii.ni-lil|:tì./.  immobility 
Inmi'<liilmén:e,   ad.   immoveablT 

fi'ndy 
Inimoder'  nza,  /.  ircon'inence,  iiv 
enipcTince  f^'^'T 

Inimodera'amJn'e.   ad.    inini'vieii 
Iirn'o'er'to.  a.  exce-sive,  viib  nt 
Inin»Of1t-.»amén'e.  nd.  immodesUj 
Immodèstia,  /.  ir  m^t-s'y 
Iniiiiodéi"o.,a.  in'm'Klr<I 
Inini'Unién'o.  ni.  a  sacrifico 
Immolire,  "o  sac  it^cc 
luimoUio,  part,  sacrificed 
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Immolizióne,/.  sacrifice 
InunoUaniento,  m,  a  wetting,  dip- 
pin?,  soaking 
Immollare,  to  wet,  dip,  soak 
Immondézza,  a/id  Immondizia,/. 

filth,  dirt 
Imniòndo,  o,  foul,  dirty 
Immorale,  o.  immoral 
ImmorLalire,  to  immortalize  ;  im- 
mortalarsi, to  be  immortal 
Iimnonale,  a,  immortal 
Immortalità,  /.  immortality 
Immortalmente,  ad.  immortally 
Immòto,  a.  immoveable 
Immune,  a.  exempt,  free 
Immmiita.  /.  immuniiy.  exemption 
Immutàbile,    a.    immutable,    un- 
changeable 
Immutabilità,  /.  immutability 
Immutare,  to  change,  vary 
Immut/ito,  part,  ohaojed 
Imrautabilaiénte,  ad.  unchangeably 
Immutazióne,/,  constancy 
I'mo.  171.  the  bottom,  lowest  par"  ; 
da  imo  a  sómmo,  from  head  to 
foot 
Imo,  a.  low,  deep,  rile 
Impacciamécto,  m.  enjbarrassment 
Impacciane,  to  hinder,  to  stop  ;   io 
per  me  non  me  n"  impaccio,  I 
do  not  trouble  my  head  about  it 
Impacciativo,  a.  troublesome 
Impacciat-^re,  m,  one  who  troubles 
Impacciato,  part,  hindered 
Impaccio.  771.  hinderacce.  obstacle, 
pain,  vexation  ;    trar  d'impaccio 
tmo.  to  relieve  from 
Impadronirsi,  and  Impadronine,  to 

seize,  possess 
Impadronito,  part,  seized 
Impadulaménto,      tti,      growing 
marshy  [swampy 

Impadulare.    to    be    marshy,    ór 
Impadulà'o.  part,  become  swampy 
Impagibile.  a.  invrOuaMe 
Impagliato,  o.  packed  with  straw 
Im palandrana  to.  a,  cloaked  up 
Impalare,  to  impale 
Impalato,  a.  impaled,  straischt  as  a 

stake 
Ircpa! azióne,/,  an  impaling 
Impalizzire.  "to  palisade 
Impalizz^to,  part,  palisaded 
Impallidire,  to  grow  pale 
Imi»llidlto.  a.  pale 
hnpalmamémo,  m.  sh-ikinz  bands 
Impalmare,  to  rive  the  hand,  to 
promise     ma.Tiaje,     to     shake 
hands  "  [trothed 

Impa!nri5*o,   parL    promised,    be- 
Impalprbile.  o.  not  to  b«  felt 
Impalpabilmente,  ad.  impalpably 
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Impaludarsi,    'o    grow     marshy, 

fenny,  moorish 
Impancare,  to  sit  down  at  table 
Impaniare,  to  daub  w  ith  birdlime  ; 

to  ensnare  ;  allure 
Impaniato,   a,   entangled  in  bird- 
lime ;  in  love 
Impanicciare,  lo  plaster,  daub 
Impanio,    771.   a   trouble,  enciun- 

b ranee 
Impannata,/,  paper-windows 
Impannàlo.   a.  having  paper,  or 

linen  sashes 
Im.pantanare,    to  be  mired  ;    im- 
pantanarsi, to  become  a  slough 
Imiiantanato,  o.  muddy 
Impappolito,  a.  dirtied,  spoiled 
Imfa'racchiiie,  to  learn  little 
Imparadisare,  to  make  happy 
In^paragocAbile,  a.  incomparable 
Im|  arinte.  a.  learning 
Imjaràre,  to  learu,  teach 
Imparato,  cu  leanied 
Impàre,  a.  unequal 
Impareggiabile,  a.  incomparable 
Iir:paren'ére,  to  enter  alliance,  to 

faiiiiliarize 
Imparentato,  part,  allied,  related 
Impari,  a.  unequal 
Ircparià./.  inequality 
Imjiartibile,  a.  not  to  be  divided, 

indivisible 
Imparzi'ile,  a.  impartial 
Impassibile,  o.  that  cannot  suffer 
Impassibilità,  /.  impassability 
Impasionare.  to  irritate 
Impastare,  to  knead 
Impastato,  part,  kneaded 
Impasto,  a.  fes^ing 
Impastocchiare,  to  trifle 
Impastoiare,  to  put  shackles  upon 

one 
Injpastoiato,  a.    having   shackles, 

tied 
Impastura,  /.  a  pns'em,  the  place 

of  a  horse  where  the  shafkles 

are  tie.1 
Impa'iblle,  a.  insufferable 
Impatriare,  to  return  to  one's  own 

country 
Im.r^ttàre,  to  be  qui»e  clear,  (ree 
Impaurire,    and    Impaurare,    to 

friffhten 
Impaurito,  part,  fnjhtened 
Impavido,  a.  fearless 
Impazien'irsi.  to  grow  impatient 
Impaziènte,  a,  impa-ient 
Impazientemente,  ad.  impatiently 
Impazien'fre,  to  lose  patience 
Impariénza,/.  impatience 
In.pazzaniénto,  tti.  madness 
Impazzire,  to  grow  mad 
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Impazzato,  aruf  Impazzito,  a,  mai, 

distracted 
Impazzire,  to  be^jme  mad 
Impeccàbile,  a.  that  caimot  sin 
Impeciare,  to  pitch,  glue  ;  dov6n 

que  va  vi  s'impecia^  there  is  no 

getting  rid  of  him 
Impeciato,  part,  pitched 
Impeciatiira, /.  a  pitching 
Impedalare,  to  gather  strength 
Imi>ediménto,  m.  binderance,  bag- 
gage 
Impedire,  to  hinder 
Impeditivo,  a.  hindering 
Impedito,  pert,  hindered 
Im-peditóre,  tji.  one  that  hinders 
Impegnare,  to  pawn  :   impegnarsi, 

to  engage  ;   impegnar  la  ede,  to 

give  one's  word  ;  m' impégno  di 

ferlo,  I  promise  you  I  will  do  it 
Impegnato,  a.  engaged,  promised, 

pledged  [ness 

Inipégno,    TTi.  engagement,  firm. 
Impegolare,  to  pitch  ' 
Impegolato,  j;art.  pi'ched 
Impelagare,    to  embarrass,  to  be 

hindered  [embroiled 

Impelagato,    part,     embarrassed, 
Impelnre.  to  pu.  out  hairs 
Impellere,  to  impel,  force,  shoot 
Impellicciare,  to  put  oa  a  garment 

m.ade  of  skins 
Impéndere,  to  hang 
Impeadén'e,  a.  dubious 
Impenetritile,  a,  impenetrable 
ImpeneTabili'a,/.  impenetrability 
Impenitente, 'a.  impenitent 
Impenitenza./,  impenitence 
Imjieimacchiàto,  a.  plumed 
Impennare,  to  be  fledged,  to  prance 
Im.penn.ita, /.  a  penful  of  ink 
Impennato,  part.  Ced^ed.  pranced 
Impennatura,/,  fir^e,  condemnation 
Impeimellàre,    to   give   a   strote 

with  a  pencil 
Impensatamente,  nd.  suddenly 
Imjiensàto,  o.  sudden,  unforéeen 
Impensierire,  a.  pensive,  thongfat- 

ful.  puzzled 
Impcpare,  to  pepper 
Impelato,  part,  peppered 
Imperadore,  and  Imperatóre,  m. 

an  emperor 
Imperadrlce,  and  Imperatrice,  /. 

an  empress,  queen,  mistress 
Imperare,  to  comm.and 
Imperativo,  a  imperative 
Imperatorio,  a.  imperial 
Irr-p-ercettibile,  a.  imperceptible 
Impercettibilità,/,  imperceptibility 
Imperché,  m.  the  reason  why 
Imperché,  ad.  because 
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Imperciò,  ad.  therefore 
Imperciocché,  ad.    whereas,    be- 
cause 
Imperdonàbile,  o.  unpardonable 
Imperfe'taniénle,  a/l.  imperfectly 
Imperfetto,  a.  imperfect 
Imperfezione,/,  imperfection 
Imperiale,  a.  imperiai,  eminent 
Imperialmente,  ad.  imperiously 
Impericoloàlre,  to  be  iu  danier 
Impericolosito,  part,  hazarded 
Impero,  and  Inipéi'io,  ni.  empire, 
monarchy.      Con  imperio,   ad. 
imperi-iusly 
Imperiosità,/,  pride,  arroj^ince 
Imperiosamente,  ad.  imperiously 
Imperioso,  and  Imperante,  a.  im- 
perious, rulin» 
Imperitamente,  ad.  i;norantly 
Imperito,  o.  unskilful 
Imperizia,/,  unskilfulnesj 
Imperlaqualcósa,  ad.  v.herefore 
Imperlare,     to     embellish     with 

pearls,  to  ornament 
Impennisto,  a.  unmixed 
ImpermuiAbile,  a.  unchangeable, 

constant 
Impermutabilità,/,  immutability 
Impemare,  to  weigh,  poise 
Impernato,  part,  poised,  weighed 
Impèro,  m.  see  Imperio 
Imperò,  ad.  therefore 
Imperocché,  ad.  because 
Imperscriltibile,  a.  that  cannot  be 

prescribed 
Imperscrutàbile,  o.  inconceivable 
Impersevcranza,/.  incons;ancy 
Imperseverare,  to    be  inconstant, 

fickle 
Imperson.'ile,  a.  impersonal 
Impersonilo,    a.    corpulent,    fat, 

well  made 
Impersuasìbile,  a.  not  to  be  per- 
suaded 
Impertanto,  ad.  however 
Impertinènte,  a.  impertinent 
Impertinentemente,    ad.    imperti- 
nently 
Impertinènza,/,  impertinence 
Imperturbàbile,  o.  that  camiot  be 
disturbed  [ness 

Imperturbabilità,  /.  unconcemed- 
Imperver^ànte,   a.    raging,    in    a 

passion,  disturbed 
Imperversi  re,  to  ra»e,  rave 
Imperversato,  o.  exasperated 
Impervertito,  o.  possessed,  cruel, 

furious 
Imperver'tre,  to  pervert 
Impéso,  part,  hung,  suspended 
Impestare,  to  infect,   c-irrupt 
Impetigine,/,  a  tetter,  ring- worm 
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I  Impetiginóso,    a.    having   tetters, 
I      ritig-worms 

I  I'mpeto,  m.  vehemence,  fury 
I  Imperaij'one, /.  an  obtaining 
.  luipetrare,  to  obtain  j  to  be  petri- 
fied 
I  Impetratlvo,  a.  obtainable 
^Impetrnto,  part,  obti'ned,  petrified 
Impetraiore,  m.  sujiplicator 
Impetrazione,/,  entreaty 
Impetricato,  a.  hard  like  a  stone, 
,      s'ony 

Umpetiito,  o.  straight,  upright,  erect 
I  Im|)etuosaniènte,  ad.  iiiipetuously 
Impetuosità,/,  impetuosity 
I  Impetuósi,  a.  imi>etuous 
Impiacevnlire,    to   make,    render 

agreeable 
Impiagare,  to  wound,  hurt 
Im[  ia^'ito,  part,  wounded 
Impiaia'ùra, /.  a  wounding 
Impiallacciare,  to  speckle,  inlay 
Impiallacciatura,/,  inlaid  work 
ImiiianelUre,  to  ^ve  with  square 

tiles 
Impiantarsi,   to   place  one's  self, 

lake  a  stand 
Impiastragióne,/.  ingrafting 
Inipiastramécto,m.  unctioD,anoint- 

Impiastrare,  to  plaster,  pacify 

Impiastrato,  paii.  pla-tered,  paci- 
fied [ing  a  plaster 

Impiastrazióne,  /.  unction,  apply- 

Impiasfricciare,  to  apply  a  plaster, 
to  daub 

Impiastricciato,  and  Impiastricci- 
ci to,  part,  daubeil,  perplexed 

Impiastro,  m.  a  plas'er,  compact 

Impiccare,  to  hang  ;  impiccarsi,  to 
ban»  one's  self 

Impiocatélli,  m.  a  little  villain 

Impiccitn,  part,  hanged  :  ognuno 
ha  '1  suo  impiccato  all'  ùscio, 
every  body  has  his  fault 

Impiccatolo,'  a.  old  enough  for  the 
callows 

Impiccavira,  /.  .act  of  hanging 

Impicciare,  and  Impicciarsi,  to 
intermedine 

Impiccio,  m.  encumbrance 

Impiccolire,  to  become  little,  to 
diminish  [have  lice 

Impid.Tcchire,    to    breed    lice,    to 

Impidocchito,  a.  lousy 

Impiegire,  to  employ;  impiegar 
male,  to  misuse 

Impièro,  771.  employ,  place 

Impietà, /.  impie'y' 

Impietosire,  to  assuaie 

Impietrire,  and  Impietrare,  to 
petrify 
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Impietrito,    and    Impietrito,   a. 

petrified 
Impigliare,   to  stop,  take,  to  em- 
broil, to  bustle,   put  ontr's  sell 
forward  [tinbroiled 

Impigliato,  part,  taken,   arrested, 
Impigl  latóre,  tti.  one  that  arrests, 

or  embroils,  a  busybody 
Impiglio,  rri.  trouble,  care 
Impignere,  to  push,  imi>el,  to  posh 

one's  self,  to  be  against 
Impigrire,  to  grow  idle 
Impisrito,  part,  grown  idle 
Injpigro,  a.  active 
Imiiillaccheràre,  to  fill  with  mtid  ; 

to  soil 
Impinguare,  to  fatten 
Irnpinto,  part,  forced,  impelled 
Impinzare,  to  fill  over;  impinz&i^ 

si,  to  be  filled 
I'mpio,  a.  cruel,  wicked 
Impiombare,  to  colour  with  lead, 

to  lead 
Impiombato,  o.  leaded 
Implreo,  m.  the  hiihest  heaven 
Implacibile,  a.  implacable 
Implacabilmente,  ad.  implacably 
Implicare,  to  entangle,  ptri'lex  _ 
Implicato,  part,   embarrassed,  ia- 

volved 
Implicatóre.  771.  an  entangler 
Implicazióne,  ttj.  implication 
Implicilamèn'e,  ad.  implicitly 
Implicito,  a.  implicit 
Implorare,  to  implore,  beseech 
Impoetirsi,  to  become  a  poet 
Impolitico,  a.  im|)oliiic 
Iiiifxilminàto,  a',  pale,  yellow 
Impolpàre,  to  zrow  fat,  strong 
ImpnI'mnire,  to  grow  lazy 
Impoltronito,  o.  la/j-,  idle 
Impolverare,   to   powder,  to  dost 

one's  self 
Impolverato,  part,  powdered 
Impimiciire,  to  rub  with  a  pumice 
stone  [lays  on 

Imponitóre,  771.  he  that  imposes, 
Imporcare,  to  furrow 
Imporporato,  a.  in  purple 
Imporrare,  to  mould,  grow  faint, 

weary 
Imporre,  to  impo<.e  a  tax.  to  order 
Impnrtibile,  and  Iinportevole,  a. 

hard,  insupportable 
Importante,  a.  important 
Importanza,/,  consequence 
Imixirtàre,  to  import,  denote,  mean; 
to  amount  to  ;  questo  importa  a 
me,  tha'  coircems  me  ;    non  im- 
porta,  no  ma-'er;    il   tutto  im- 
porta  dièci    scudi,    the    whole 
comes  to  ten  crowns 
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Importunanién'e,  and  ImpnrtAina- 

taniéutr,  ad.  inipor'uua.cly 
ImportunAr ,   o  lUiportune 
Impor  una  o.  part,  iuiiwrtuned 
Importunila./.  in.()ortiini:y 
Imporijui,  a.  imublcsouie 
lujpositore,  m.  an  ordcier,  com- 

mauder,  imposer 
Imposizione,/,  imposition 
Imposse-s.arc,  lo  take  a  possession 
iDiposiibile,  a.  inipossiLle 
Impossiliili  n,  f.  inipos&iLility 
Imposiibilitare,  to  render  impossi- 
ble 
Inipossibilmén'e,  ad.  impo^ibiy 
Imposta,  /.  iuipos",  tax,  duty  ;  a 

window,  or  dxir  post 
Impos'are,  to  fix  a  doir,  or  window 
Imposti  o,  a.  placed  to  one's  liking 
linpostat'ira,/.  p'sts,  door-case 
Impos'euiire,  to  impo*thunia'e 
Imi:iós'o.;p(ir<.  orJcred.coninianded 
Inipos'òre,  m.  an  impostor 
Inipos'iir-i,/.  iniposure 
Impotènte,  a.  impotent 
Inipo'enya,/.  impoiency 
Impoveiire,  to  grow  poor,  to  im- 
poverish 
Impoverì 'o,  a.  reduced  to  poverty 
liiipra'ic'il.'Ie,  a.  iniprac'icable 
Impratichito,  a.  conversant,  accus- 
tom el 
Imprecare,  to  curse 
Imprecaivo.  j:art.  cnrsin» 
Imprecizione./.  iuipreci  ion 
Impregmiiiin  o,   m.  aiid  Impre- 
gna lira,/.  pregna:  cy 
Impreniare,  to  iinjreihi'e 
Imprejn'lo,  jiart.  imprema'ed  • 
Irnprendin'c,  m.  a  scholar,    one 

who  learns 
Imprenlere.  »oleam,  undertake 
Iiriprendjménto,  ni.   undcrtakio?, 

eulerpriie 
Imprenditore,  m.  he  that  be^ns 
Inij-ré-a,    f.    undertaking.     ei,ter- 
rrisc,  attempt,  dtsi;;n,  an  em- 
blem, a  device 
Imprèso,  a.  undertaken 
Imprèssion'ire,  to  insinuate,   pre- 
possess 
Impressionitn,  part,  prejudiced 
Impressione,  f.  impression 
Impresso,  a   printed 
Impre^-Sre,  to  lend 
lmpfe=;'i'o.  m.  a  loan 
Impretendènte,  a.  in  JifTerpnt 
Imprezz' bile,  <i.  ines':nn!ile 
Iirpririon^re.  'o  inipri-ion 
Impri Tionà*o,  ^art.  imprisoned 
ImprÌTÌonaórs,    ni.  he  that   im- 
prisons 
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Imprima,  and  Imprimamente,  ad. 

hi^  ,  tirstly 
Ini)  rimere,  to  print 
Inipriniieramente,  ad.  first  of  all 
Improbàbile,  o.  improbable 
Improbabilità,/,  imp-obability 
Impmbia./.  wickedness 
Improméssa,  aitd  Impromessióne, 

/.  proE.ise 
In.pronjésso,  part,  promised 
Improméttere,  to  promise 
Impronta./,  a  print,  type 
Improntainenle,  ad.   «ih  impor- 
luni'y  [iinpor  uii'ty 

Iniprontaménto,  m.  impression. 
Improntare,  to  print,  stamp,  to 
impoiturie,  to  request  ;  to  bor- 
row 
Improntèzza,  and  Improntitudine, 
/.  t-n-.reaty,  solicitation,  imjior- 
tuni  y       "  [soii.e 

Ini)  rori'o.  a.  importunate,  trfuble- 
Imprónto.  m.  print,  staaip,  ima^, 

request,  demand 
Impaperi  o,  m.  a  reproach 
Impr--piam.'nte,    and   impropria- 

niijn'e.  a-*,  improperly 
Improprietà,  and  Iiripropietà,  /. 

inipropris'y 
Imjiroprio,  and  Impropio,  a.  im- 
proper 
Impr-^sperire,  'o  be  happy 
Improsperito,  fart,  become  happy 
Improvaivo,    a.     that    does   not 

prove,  make  jood 
Improver-re,  ti  reproach 
iDiprovidauiente,  ad.    inconsider- 

a*c-ly 
Improvido,  a.  onheedful 
Improvvedutaménte,    ad.    impru- 

d'eniy 
ImpWvediito,  part,  unprepared 
Improvvisanién'e.  ad.  suddenly 
Imprrjvvisinte,  a.  making  of  verses 
ex'empore  [tempore 

Improvvi^^are,  'o  make  rhymes  ex- 
Improvviso.  part,  unespec'ed 
Improv\isto,  part,  unprepared 
Impru'an'e,  a.  impnilenl 
Impniden'enién'e.  ad.  imprulen'ly 
Imprudènza,  /.  imprudence,  indis- 

cre  ion 
Imprunire.  to  enclose  with  hed;es 
Imp'ibe,  anrf  Irop'jbere,  a.  beard- 

lesc.  unHpe 
Impu  lènte,  a,  impiH-tit,  saucy 
Impudentemiii'e.  ad.  impudently 
Impudènza,  '.  impudence 
Impudicamente,  ad.  wantonly,  ob- 
scenely 
Impudicizia,  /.    wantonness,   im- 
modesty 
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mpuuico,  a.  loose,  obscene 
n.puiTianiènlo,  tj».  grasping 
u.f/'jgnàre,  to  seize,  gripe,  grasj», 

to  oppose 
mpugnàlo.  part,  seized,  opposed 
mpuinatore,  ni.  he  that  opposes 
uuiugnatura,   (di   spada,)  /.    tlw 

hilt'of  a  sword 
mpurn-ozioue,  /.  opposition,  hin- 
derance  [unpolished 

mpulito,    a.    rough,  unwrought, 
mpiilso,  m.  impulse,  moLion 
Imp  liso,  part,  impelled 
mpuce,  ad.  with  impunity 
m|.unemén'e,  ad.  with  impunity 
iiipuni  k,f.  impunity,  indulgence 
mpuni  améute,  ad.' tee  Impune- 
mente 
mpuntto,  part,  unpunished 
mpuntare,  to  point,  to  break  off 
in  discourse,  to  forget  one's  self 
n.punàto,  a.  stuck  in,  stopped 
mpuntigiio,  m,  punctilio. 


mpuramente,  ad.  impurely 
mpurita,  f.  impurity 
nip-jro,  a.  ot  scene,  immodest 
nipu'abile.  a.  imputable 
mpu'aménto.  m.  imputation 
mroLire,  to  in.pute  ;   imputare  a. 

nnle.   to  blante  ;   imputare   ad 

onore,  to  take  it  as  an  honour 
mpu'à'o,  paH.  impu'ed 
mpu-a'óre,   m.   an    accuser,    re- 

pro^cher 
inputarióne,  /.  imputation 
nipii'ridlre,  to  rot 
mpu  ri  li'o,  part,  putrefied 
mpu7zolire.   a/id  Impuzzire,    to 

s»ink 
mpuzzoli'o,  a.  stinking 
n.  prep,  in,  in'o.   at.   for.  upon  ; 

sanò  in  ca-a,  I  shall  bea'  home; 

movendo  in  me  gli  occhi,  turn- 

ini  hi-  eyes  towards  me 
n'ubile,  o.  incapable 
nabili'à,/.  incapacity 
nabilitare,  to  disable 
nabiss^re,  to  swallow  tip,  ruin 
mbit^bile,  a.  uninhabitable 
nabitafo.  a.  uninhabited,  solitary 
naccesslbile,  a.  iuaccejaible 
naccès=o.  n.  urapproached 
r.accordnbile.  a.  disarreeing 
nacerbare,  to  exasperate 
nacerbire,  to  grow  violent 
nacerbito,  part,  exaspera'ed 
nace'are,   and    Inacetire,   to  be» 

come  sour,  to  wet,  to  rub  with 

vine?ar 
nacetito,  a.  sour 
aacquaniénto,  m.  watering 


INA 

Inacquare,  to  water  ;  inacquare  il 
vino,  to  mix  wine  with  water 

Inacquato,  part,  mixed,  diluted, 
watered 

Inacquósi),  a.  undiluteii 

Inaddiétro,  ad.  ftirmerly 

Inadeqiiàlo,  a.  inadequate 

Inagguaglianya, /.  inequality 

Inagrire,  aiid  luagrestire,  to  grow 
sour  [the  barn  floor 

Inaiare,  fo  spread  the  sheaves  upon 

Inalbaménto,  rn.  a  niakin»  white 

Inalbare,  to  make  while 

Inalberare,  to  mount  a  tree  ;  to  set 
up  ;  inalberar  la  croce,  lo  set  up 
the  cross 

Inalberato,  a.  up  in  a  tree 

Inalidire,  to  grow  dry 

Inalterniiile,  a.  imniutalle 

Inalterabilità,  /.  imn:utability 

Inalterato,  part,  unaltered,  un- 
changed 

In  alio,  ad.  highly  ;  in  alto  mare, 
in  the  main  sea 

Inalzare,  to  raise,  advance 

Inamàbile,  a.  hateful 

Itamire,  to  take  with  a  hook,  to 


Inamarire,  to  imbitter 

Inamidare,  to  staich 

Inaniislire,  to  enter  into  friendship 
with  any  one 

Inammen  i.'tbile,  a.  incorrigible 

Inanellare,  to  curl,  pu'  in  rin,^ 

Inanellato,  part,  cur'ed 

Inanimare,  to  animate 

Inanimito,  part,  encouraged  ;  in- 
animate 

Inanimatóre,  m.  an  encourager 

Inànime,  a.  inanimate 

Inanimire,  to  encourage 

Inanità,/,  vacuity 

Inapérto,  ad.  openly 

Inappassionàre,  to  put  in  a  passion 

Inappellàbile,  a.  not  to  oe  ap- 
pealed from 

Inappetente,  a.  squeamish 

Inappe'énza,/.  littleness  of  appetite 

Inarboràre,  to  plant  trees 

Inarborato,  part,  planted  with 
trees 

Inarcare,  to  arch,  to  grow  crook- 
ed ;  fare  inarcar  le  ciglia  ad  uno, 
to  astonish 

Inarcato,  a.  bent,  crooked 

Inarcatóre,  m.  one  that  frowns 

Inargentare,  to  silver  ovir 

Inargentato,  part,  silvered 

Inaridire,  to  dry  up 

Inaridito,  part,  dried  up 

Inarpicàre,  to  climb 

Inarrivàbile,  a.  inconceivable 


INC 

Inarsicciato,  part,  burnt,  blasted 
Inarticolato,  part,  inarticulated 
Inasinire,  to  be  a  fool,  an  ass 
Inasperàre,  to  vex,  exasperate,  to 

become  cruel 
Inaspe  taiiiénte,  (id.  suddenly 
Inaspettato,  part,  unexpected 
Inasprire,  and  Inaspiàre,  to  exas- 
perate, become  cruel,  severe 
Inasprito,  part,  exasperated 
Inaudibile,  a.  not  to  be  heard 
Inaudito,  }art.  unheard 
Inauiàro,  a.  gilt,  ofgold 
In   avanti,   ad.   before  ;    d'  or  in 

avanti,  hen  after 
Inavveduianiéule,  ad.  imprudently 
Inavvedutézza,/,  imprudence  | 

Inavveduto,  a.  unwary,  heedless     | 
Inavverteiileménte,  and  Inavverti- 1 

lamente,  ad.  incousideraely        I 
Inavver'énza, /.  inconsideration 
Iiiavvertlo,  a.  imprudent 
liia/ióne, /.  in.icion 
hi  In.'ve.  ad.  sh  rfly 
Incaci  re,  to  seavm  with  cheese 
lue  alavciire,  to  become  lean 
Inoalaverito,  a.  like  a  skeleton 
Iiicarli'ire,   to  stick  to;  to  be  at  a 

s'aiid  ;  10  nin  aground 
Inca^liito,  part,  s'opped 
Ilici  dio,  nt.  obstacle 
Incaliiipiare,  to  snare,  to  confound, 

to  plot,  embroil 
Incalcàre,  to  trample  under  foot,  to 

press,  squeeze,  crowd 
Incalciamcnto,  m.  fiiijht 
Iiitalciàre,   to  hunt,  drive  away, 

fhasti,  pursue 
Inc,aloin;'ye,  to  calcine 
IncalciiKto,  par<.  calcined 
liunlcolàbile,  a.  incalculable 
Incalliménto,  m.  callosity,  a  com 
Incallire,  to  sinw  hard 
Iiicallito,  par<.  hardened         [bald 
Incalvare,  and  Incalvire,  to  grow 
Incalzare,  to  chase,  pursue 
Incalzato,  part,  chased,  pursued 
Incal/alore,  m.  a  persecutor 
Incalzonàre,  to  put  on  breeches 
Il 'Cambio,  ad.  instead 
Incamerare,     to     imprison     in    a 

chamber,  to  coi'fiscate  I 

Incamerito,     part,     imprisoned, 

conliscated  j 

Incamiciare,  to  whitewash  a  wall  [ 

or  house  again  ;   to  put  on  one's 

snirt,  or  shift  j 

Incamiciata,/,  a  camisado 
Incamiciato,     part,    roughcasted,  j 

covered  with  a  shirt 
Incamiciatura,  /.   a  roughcasting  I 

of  a  house  or  wall  1 
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Incaniminàre,  to  begin,  to  let  out 
Incamminato,  ji'art.  foi  «aided 
Incamutlàto,  part,  dis^'uistd 
Incancherare,    and    Incancherire, 

to  f,-ster  [trelied 

Incancheiito,   part.    f.  stered,  pu- 
Incanl'o,  part,  enraged 
Incannare,    to    wind    bobbins,   U> 

swallow  up,  devour 
Incannata,  /.  a  s'ring  of  cherries  ; 

intrigue,  eniba:  rassn.ent 
lucannucciàre,  to  cover  wi'h  Tctds 
Incannucciata,/,  a  sort  of  bandajre 
liicaniiucciàto,  part,   closed,   kLut 

up  wi'h  reeds 
Incantaménto,    m.    a>id   Incantv 

gioni,/.  enchantmen: 
Incantare,  to  enchant,  diami 
Incan:àto,  part,  enchanted 
Incantatóre,  m.  a  sorcerer 
Incantésimo,  aìid  Itcàiilo,  m.  so 

enchantment,   cbari.i,   auction  ; 

guastar    l'iucàmo,    to    frustrai.: 

anoher'sdesigiis;  andarvi  come 

la  biscia  all'  int'inm,  to  do  a 

thing  against  one's  will 
Incantucciare,  to  hide  one's  self  lu 

a  corner 
Incanu'iménto,    m.    gray    hair». 

old  age 
Incanutire,  to  grow  gray 
Incanuti'o,  ;;ar(.  h/aiy,  gray 
Incap:''Ce,  a.  incai'a)>le 
Incapacità,/,  incapaci'y 
Incaparbire,  to  be  cb-jti'Late 
Incaparbl'o,  a.  ob^'ina'e 
Incaparsi,  lo  be  obs'ina'e 
IncapaiT.Ire,  to  give  earnest,  to  en- 
sure a  bargain 
Incapestrare,   io  snare,    catch,  to 

halter 
IncapestrSto,  part,  baltererl 
Incapestratura,  /.  U'aiiner  of  pu»- 

tingon  a  muzzle;   a  mark  oi  a 

muzzle  or  halter 
Incapocchi  re,  to  become  stupid 
Iiicaponire,  to  pci-sist,  to  be  obsti- 

na'e 
Incappare,  to  stumble,  to  fa"  into 

a  snare,  to  be  ca*che(l 
Incappato,  part,  ca  ched,  si     t  I 
Incappellare,  to  put  on  one"»  la.,  lo 

cover  [hat 

Incappellato,  part,  covered  wiili  a 
Incapperucclàre,  to  be  disguised, 

masked 
Incappiare,  to  entangle,  to  tie,  to 

fas-en 
Incappiato,  part,  entanfrled 
Incappo,  ni.  stumble,  (all 


INC 

Incappucdàre,  to  put  on  a  hood, 

to  cover,  to  vrmp 
Incappucciato,  part,  hooded 
Incapriccirsi,  to  fall  in  love 
Incaiare,  to  make  dearer,  to  grow- 
dearer 
IncarboEchiare,  to  take  the  colour 

of  a  carbuncle 
Incarcàre,  to  load,  to  chaise 
Incarcerare,  to  imprison 
Incarcerato,  part,  imprisoned 
Incarcera2Ìóne,     and    lucarcera- 

giòne^/.  imprisonment 
Incirco,  m.  (in  poetrv,)  charge, 

load 
Incarica./,  a  load 
Incaricare,  to  charge  with,  to  trust, 

to  command,  to  rail  at 
Incaricato,  part,  charged 
Incàrico,   nu    charge,    load,    tax, 

affront,    ofi'ence  ;      non    voglio 

préndemiepe  rincarico,  I  will 

not  meddle  wi'h  it 
Incarnare,  to  stab  in  the  flesh,  to 

represent  to  the  life  ;  incarnarsi, 

to  aioume  humin  nature 
Incan.atino,  tn.  fiesh-coloured 
lucama'ivo.  a.  incarnative 
Incarnato,  part,  made  flesh,  flesh- 

colourtd 
Incarnazióne,/,  assuming  the  flesh 
Incarognire,  to  become  carrion 
Incarrucolire,   to   get   out  of  the 

pulleys 
Incartare,  to  wrap  in  paper 
Incartesgiare,  to  set  down,  to  write 
Incartato,  part,  wrapped  in  paper 
Incartocciare,  to  twist  paper  libe  a 

horn,  to  roll  up 
Incas>4re,  to  case  up 
Incassato,  part,  packed  up 
Incas'agnare.     to    furnish,   adorn 

with  wood  ;     to  amuse  or  de- 
ceive hy  fair  words 
Incastelliriiénto.  ni.  a  scafibld 
Inoastellire,  to  fortify 
Incastellato,  part,  fortified,  shut  up 

in  a  castle 
Incasto,  a.  unchaste 
Incastonare,  to  enchase 
Incastonato,  part,  enchased 
Incastonatura,  /.  enchasing,  joint, 

juncture 
Incastrare,  to  enchase 
Incastrato,  part,  enchased 
Incastratura,/,  enchasing 
Incastro,  m.  buttress 
Incatarrire.  to  catch  cold 
Incatenacciare,   to   £asten    a    door 

with  a  bolt 
Incatenare,  to  chain 
Incatenato,  part,  chained 


INC 


INC 


Incatenatura,  /.  chaining,  joining 

together 
Incatorzolimento,  m,  a  moulder- 
ing of  fruits 
Incatorzolire,  to  wither  away 
Incatorzolito,   part,   faded,  dried, 

withered 
Incatramato,  part,  tarred 
Iccani\Sre.  to  grr.w  wicked 
Incattivito,  a.  wicked 
Incautamente,  ad.  unwarily 
Incàuto,  a.  negli«nl 
Incavalcare,  to  place  upon 
Incavalcato,  part,  laid  upon 
Incavalcatura,    /.    a   laying   one 

thing  over  another 
Incavallàre,  to  provide  one's  self 

with  horses,  to  mount  a  horse 
Incarare,  to  dig 
Incavato,  cu  dug.  hollow 
Incav attira,/,  hollowing 
Incavernato,  part,  laid  in  a  cave 
Incavicchiàlo,  part,  joined,  set  in 
Incavigliare,  to  peg,  or  pin 
Incavigliato,  part,    pinned,   tied, 

joined  together 
Incavo,  m.  cave,  hole,  di'ch 
Incèndere,  to  bum,  to  inflame 
Incendévole,  a.  easy  to  be  burnt, 

combusible 
Incendiare,  to  turn 
Incendiario,  m.  an  incendiary 
Incèndio,   and  Incendiméntó,  tn. 

conflagration,  burning 
Incendentivo,  a,  kindling,  setting 

on  fire 
Incenditóre,  m.  an  incendiary 
Incenerire,    a7ìd    Incenerare,    to 

bum  to  ashes 
Incensaménto,  m.  and  Incensata, 

/.  a  perfuming  with  frankincense 
Incensare,  to  offer  incense,  praise, 

commend  [pan 

Incensière,  m.  a  ceriser.  perfuming 
Incensivo,  a.  indiming 
Incènso,  m.  incense  ;    dar  I'  in- 
cènso, to  flatter 
Incènso,  part,  kindled 
Incensuràbile,  a.  Di:bl3jneable 
Incentivo,  m.  an  incentive 
Incentrarsi,  to  meet  in  a  centre 
Inceppare,  to  ch^in 
Incerare,  to  was 
Incerato,  part,  wased 
Incerato,  m.  oil-cloth 
Inccrconire,     to    grow    sour   (as 

wine  does) 
Incertézza,   Incertitùdine,  /.   and 

Incèrto,  m.  uncertainty 
Incèrto,  a.  tincertain 
Incèso,  part,  kindled,  burnt 
Incespàre,  to  entangle,   to  grow, 


increase,  to  line  or  cover  with 

turf 
Incessàbile,  a.  continual 
lucessabil  ménte,   aiìd   Incessante- 
mente, ad.  incessantly 
Incessànte,  a.  continual 
Incessànza,  /.  a7id  Incessabilézza, 

/.  continuance 
Incestare,  to  lay  in  a  basket 
Incèsto,  m.  incest 
Incestuosamente,  ad.  incestuonsly 
Incesuóso,  a.  incestuous 
Incètta,  /.  a  purchase 
Incettare,  to  buy  (to  sell  again) 
Incettatóre,  m.  an  engrosser,  dealer 
Inchiavare,  to  lock 
Inchiavisrellàre,  to  bolt 
Inchièdere,  to  ask 
Inchièsta,  /.  inquiry 
Inchinaménto,  m.  proneness 
Inchinare,   to  humble,  to  submit, 

to  affirm  with  a  nod 
Inchinata,/,  humiliation,  a  bow 
Inchinato,  part,  humbled 
Inchinazióne,  /.  humiliation 
Inchinévole,  a.  inclinable 
Inchino,  m.  a  courlcby 
Inchino,  a.  inclined,  bent 
Inchinuccio,  »n.  a  slight  reverence 
Inchi'  dire,  to  nail  ;  inchiodare  un 

cannóne,  to  nail  up  a  piece  of 

ordnance 
Inchiodato,  part,  nailed,  spiked 
Inchiodatura,   /.     a    prick    in  ^ 

horse's  foot 
Inchiostrare,  to  slur  with  ink 
Inchiostro,    m.  ink  ;    scrivere  ad 

uno  di  buon  inchiostro,  to  write 

sharply  ;    il  tuo  inchiostro  ison 

tigne,  your  credit  is  not  good 
Inchiùdere,  to  enclose,  contain 
Inchiùso,  part,  incliided 
Incialdarsi,  to  dress  one's  self  in 

white  [stumble 

Inciampare,  OTid  Inciampicare,  to 
Inciampo,  m,  stun.bling,  risk 
Incidènte,  a.  incident 
Incidènte,  m.  incident,  event 
Incidentemente,  ad.  accidentally 
Incidènza,  /.  digression 
Incidere,  to  make  an  incision,  to 

grave,  to  cut 
Incielare,  to  place  in  heaven 
Inciferato,     and    Incifràio,   part 

made  or  written  in  ciphers 
Incignere,  to  impregnate 
Incinto,  a.  pregnant 
Incioccàre,  to  knock,  or  ran  against 
Incipriare,  to  powder 
Incipriato,  part,  powdered 
Inciprignire,  to  exasperate,  to  fly 

in  a  passion 
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In  circa,  prep:  about 
Incirconclso,  part,  iincircumcised 
Incircnnscrlito,  a.  boundless 
Iiicischìàre,  to  mince 
Incisione,  /.  incision,  engraving 
Inciso,  part,  cut 
Incisóre,  m.  a  carver 
Incisùra./.  incision,  a  cut 
Incitaménto,  ni.  aiid  Incitazióne, 

/.  a  stirring,  provolting 
Incitare,  to  incite 
Incitatlvo,  a.  inciting 
Incivile,  a.  uncivil 
Incivilire,  to  grniv  poli'e 
Incivilmente,  ad.  uncivilly 
Inciviltà,/.  ruJeness 
Incleméu'e,  a.  merciless,  cold 
Inclemenza,/,  severity  ;  inclemèn- 
za dell'?  ria,  del  vento,  &c.,  in- 
clemency of  theair,  ihe  wind,&c. 
Inclinabile,  a.  inclinable 
Inclinaménto,  m.   inclining,  dec- 
lination 
Inclin'm'e,  o.  inclining 
Inclinare,  to  incline,  bend 
Inclinato,  part.  ben%  dis|X)sed 
Inclinazióne,/,  iiiclina'ion 
Inclinévole,  a.  inclinable,  prone 
l'nclito,  cu  famous,  noble 
Inelùdere,  to  include 
IncKisa,/.  the  enclosed  letter 
Inclusivairiénte,"arf.  inclusively 
IncKiso,  part,  enclose! 
Incoccare,  to  notch,  st,\mmer 
Incocciarsi,  to  be  obstinate 
Incodardire,  ti  despond 
Incoerente,  a.  discordant 
Incoerenza,/,  disproportion 
Incogilabile,  a.  inconceivable 
Incògliere,   to  ca  ch,  surprise,  to 

happen,  befall 
Incognitamente,  od,  incognito,  un- 
known 
Incògnito,  a.  unknown 
I'ncola,  m.  an  inhabitant 
Incollare,  to  arlue 
Incollato,  part,  glued 
Incollerire,  to  be  aniry 
Incollerito,  a.  anjr)- 
Incolor.'ire,  to  colour,  dye 
Incolp-ibile,  a.  blameless 
Incolp.'ire,  to  blame  ;  incolpare  un 

altro,  to  lay  the  fault  upon 
Incolpilo,  part,  blamed 
Incoi  patore,  m.  an  accuser 
Incolpévole,  a.  unblameable 
Incoltamente,  ad.  carelessly 
Incólto,  a.  uncultivated  ;  undressed, 

untrimmed 
Incólto,  part,  happened 
Incombattibile,  o.  incontestable 
Incombènza,/,  a  commiKÌon 


INC 

Incombustibile,  a.  incombustible 
lucomincianiènto,  m.    aiid  Inco- 

minciauza,/.  a  beginning 
Incominciunie,  m.  beginner 
Incominciare,  to  begin 
Incominciato,  part,  begun 
Incomincia'ore,  m.  a  beginner 
IncosnmeosurJbile,  a.  incommen- 
surable [surability 
lucomniensurabiliti,  /.  inconm.eii- 
Incómm'  do,  m,  tu  Incòmodo,  and 

its  derivatives 
Incommutàbile,  a.  constant 
Incommu-abilità,/.  constancy 
Incomodamente,  ad.  incommodi- 
ously 
Incomodare,  to  incommode 
Incomodici,/,  iuconveuiency 
Incòmodo,  m.  trouble,  disadvan- 
tage 
Incòmodo,  a.  inconvenient 
Incompar'ibite.  a.  incomparable 
Incomparabilnéute,  ad.  incompar- 
ably 
Incompatibile,  a.  disagreeing 
Incompalibilit.i,  /.  inconsistency 
Iiicomj>ens;'ibile,  a.  cot  to  be  re- 
warded 
Incompetènte,  a.  incompetent 
Incompcteuteménte,  ad.  incompe- 
tently 
Incompetènza,  /.  iasufficiency 
Incompiuto,  a.  imj-erfect 
Incomplèsso,  a.  wi'hout  mixture 
Incomport.'ibile.  and  Incomporté- 

vóle,  a.  intolerable 
Incomportabilraènte,  ad.  intolera- 
bly 
Iiicompósto,  a.  disordered  ;  simple 
Incomprensibile,  a,  incomprehen- 
sible [sibility 
Incomprensibilità,/,  incomprehen- 
In  comftne,  ad.  in  common 
Incomunicabile,  a.  incommunici- 

ble 
Inconcepibile,  a.  mcouceivable 
Inconcepibilità,  /.  incomprehensi- 

bleness 
Inconciliabile,  a.  irreconcilable 
Inconcludènte,  and  Inconcliiso,  a. 

inconclusive 
In  conclusióne,  ad.  finally 
Inconciisso,  part,  unshaken 
Inconfusamènte,  ad.  confusedly 
Incongiimgibile,  a.  that  cannot  be 

joined 
Incongiùnto,  part,  divided 
Incongruènte,  a.  incongruous 
Incongruentemente,  ad.  improper- 

'y 

Incongruenza,/.  Incongruity 
Incongruità,/,  disproportion 
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Incòngruo,  o.  incongnioos 
Inc')nocchi:'ire,  to  wu-.i  a  di 
Inconosciùlo,  a.  unknovn 
Inconcjuais. bile,  cart,  ui 
InconseguètUEa,  f.  inconsequence 
Inconsiderabile,  a.  inconsiderable 
Inconsidera'.aménle,  ad.  iucoosid- 

era  ely 
Inconsiderato,  a.  rash 
InC'.nsiderazione,  and  Inconsidera- 
tézza,/, inconsideration 
Inconsistènte,  a.  inconsistent 
Inconsolàbile,  a.  inconsolable 
Inconsolabilmente,  ad.  inconsolv 

bly 
Inconstante,  a.  inconstant 
Inconstinza,/.  inconstancy 
Inconsuèto,  a.  unusual  [ly 

Inconsultamente,  ad.  inconsiderate 
IiiC  msùito,  a.  inconsiderate 
Iiiconlamin'ibile,  a.  incorruptible 
Incontaminatézza,/,  purity 
Incontaminato,  part,  uude'filed 
Incontanènte,     incontinènte,     ad, 

presently 
IncontenV'tbSe,  a.  insatiable 
Incontentabilità,/,  insatiableneas 
Inontestibile,  a.  indisputable 
Incontinènte,  o.  unchaste 
Incontinènza,/,  incoutinency 
Incònto,  part,  unadorned 
Incontra,  prep,  azainst 
Inconiramènto,  m.  a  conference,  a. 

meeting 
Incontrare,    and    Inconlràni,    to 

meet,  to  hai)pen 
IncontrasLibile,  a.  indisputable 
Incontrast.àto,  part,  incontested 
Incóntro,  m.   a  rencounter,  acci- 
dent, chance  ;  andar  all'  incón- 
tro, to  meet  j  farsi  in  cóntro,  to 
advance 
Incóntro,  prep,  against,  towards 
Incontrover  Ibile,    a.    not    to   be 

questioned 
Inconveniènte,  and  Inconvenévole, 

a.  inconvenient 
Inconvenientcménte,  ad.  incon- 
veniently [disturbance 
Inconveniénza,  /.  inconveniency, 
Incoraggiaménto,  m.  encourage- 
ment [encourage 
Incoraggiare,  and  Incora^re,  to 
Incoraggiato,  part,  animate 
Incorare,  to  [lersuade,  encouiagCi 

to  take  in  one's  head 
Incordare,  to  be  benumbed 
Incordato,  part,  herwimhed 
Incordatura,/,  a  stiff  neck 
Incomiciii'e,  to  frame 
Incoroaire,  to  crown 
Incoronalo,  pari,  crowned 
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Incoronazióne,  /.  corona'ion 
Incorporil  -,  a.  incorporeal 
Incorporali  n,  f.  incorporeity 
Incorporaiiiéiito,  m.  iucorpjration 
Incorpiruc,  to  incorporae 
Incorporalo,  part,  incorpoia'ed 
Inc^rpDraziooe,/.  ine  rporation 
Incoi  póreo,  a.  incorporeal 
Incorre,  to  surprise 
Incórrere,  lo  iucur  ;    incórrere  in 

ejrori,  to  commit  faults 
Incorre  to,  a.  incorrect 
Incorri^'bile,  aiid  incorreggibile, 

a.  incorri iible 
Inco-ri^ibìliià,  /.  obstinacy,  stul)- 

bomness 
Incormt'n,  a.  incorrupt 
Incorrntiliile,  a.  incorruptible 
Incorrut'iLili  à.y.  incori  uptiiiliy 
Incorru:'.ib;lniénte,  ad.  incorrup  i- 

bly 
Incorruzione,/,  incorruption 
Incorso,  m.  meeting,  encounter 
Incoi s^,  p(i~t.  incurred 
Incoriin'  re,  to  set  cur'ains  round 
Incortinato,  pari,  surrouuded 
In  c^scirfnza,  ad.  in  conscience 
Iiicos  ante,  a.  inconstant 
Incos  aneménte,  ad.  incons'antly 
Incns''nza,    and    Incostanzia,    f. 

fickleness 
Incolto,  part,  bciled,  baked  ;  in- 
cotto dal  sole,  sun  burnt 
Increanza,/,  incivility 
Increnlo.  a.  not  crea'éi 
Incredibile,  a.  incredible 
IncreHibilmérite,  ad.  incredibly 
Increduli'à,/.  unbelief 
Incredulo,  a.  incredulous 
Increnién'o,  m.  increase 
lucrepazione,  /.  a  reprimand 
Incré-cere,   to'  be  tired  ;    to  com- 
misera'e,   to  be  sorry  ;    quan'o 
m' incrésce  la  sua  conversazione  ' 
how  tired  I  am  of  his  conversa- 
tion ! 
Increscévole,  a.  tedious 
Increscevolménte,  ad.  'ediously 
Iccrescimén  o,  m.  weariness 
Increspanoént'^,  m.  and  Increspa- 
tura,/, a  curl,  or  curling 
Increspare,  to  curl,  to  shrink  ;  in- 
crespare la  fronte,   to  contract 
one's  eye-brows 
Increspato,  -part,  cnrled,  shrunk 
Incretnj^,  to  daub  with  clay 
Incrinare,  to  crack 
Incr^ciaménto,  m.  a  crossing,  in- 

tert«  inin? 
Incroci'ire, /.  cruise  (a  sea  term) 
Incroci'''o,  part,  laid  across 
Incrocicchiare,  to  croa 
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Incrocicchiito,  o.  crossed,  across 

Iiicroanre,  to  incrust 

IiiCrtólàto,   part,    crusted,  rough- 

cait 
Ii.c;usfa*'ira,/.  a  crusting 
Inciiidelire.  to  grow  cruel 
liicru  elito,  jjart.  become  cruel 
Incru  lire,  to  make  harsh,  rough 
Inc^  uént  ,  a.  no-  bloody 
liic'iscAie,  to  fill  with  biun 
I'm  ubo,  in.  niarhtmare 
Ii:c-..le./.  anvil 
Incii  fine,/,  an  anvil 
Irci.Ic.ire,  to  inculcate 
Incr'ca  amen'e,  ojd.  earnestly 
Inruidi  n^part.  inculcated 
Inc'il  o.part.  uncultivated 
ItcumbcKZa, /.  charge:  assumersi 
I'  incumbemuL,  to  take  upon  one's 
self  [to  scald 

Incuòcere,  to  b^il  or  bake  a  little, 
Ii;cuor'ire,  to  ;ake  in  one's  hiad 
Incuràbile,  a.  incurable 
Incur'i'o,  a.  uiicured 
Ii.ciria./.  lieiligence 
Incursi'^ue,/.  incursion 
Incurvare,  to   bow,  bend  :   incur- 
vai rsi,  to  prostrate  one's  self 
Incu-Tafo,  part,  bent,  crooked 
Incurva"'Cira,  anrf  Incurvazióne,/. 

incur\'ation.  cr  bending 
Incirvo,  a.  ben',  crooked 
Incus're,  to  accuse,  blame 
Incustodito,  a.  not  guaided 
Incìdere,  to  thrust  wi'h  violence 
I'b  laco,  rr>.  indijo  (blue  colour) 
Indai  rr,  to  search  into 
Indasazióne,   and  Indagine,  /.   a 

careful  search 
IndSrn'^,  ad.  in  vain 
Inlebil'rf.  to  grow  weak 
Irdel  iaménfe',  ad.  unduly 
Inrlebii're.  to  run  in  debt 
Ind  hi''ito,  part,  indebted 
Indébito,  a.  undue  ;  ora  indébita, 

an  unseasonable  hour 
Indebolire,  to  srow  weak 
Inileb^llto,  part,  weakened 
Indecènte,  n.  indecent 
Indecentemente,  ad.  indecently 
Indecènza,/,  indecencv' 
Indecisi,  part,  undetermined 
Indeclin'hile,  a.  indeclinable 
Indecoraménte,  ad.  shamefully 
Indéccre,  a.  (in  poetry,)  uabe'com- 

ins: 
Indecoro,  a.  indecent 
Indefe<=saménte,  ad.  indefatigably 
Indefèsso,  a.  unwearied 
Indeficién'e.  a.  not  deficient 
Indfficientenien'e,  nd.  continually 
Indeficienza,/,  abundance 
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Indefinitamente,    ad.    undetermi 

na'elv 
Indefinito,  a.  indefinite 
Indegcan.en'e,  ad.  unworthily 
Indegnarsi,  to  be  angry 
ludeguazióne,/.  indignation 
Indegni'à,  Indegniiade,  aiid  Inde- 

gnitate,/.  indigrii'y 
Indégno,  a.  unworthy 
Indelèbile,  a.  that  cannot  be  cau- 

celltd,  or  blotted  out 
IndeLbilmente,  ad.  indelibly 
Indemoniato,  part,  possessed  with 

a  devil 
Indènne,  a,  unhurt,  safe 
Indennità,  and  Indennitàde, /.  in- 
demnify [term) 
Indennizz-'ire,  to   indemnif)"  (law 
Ind^nnizzazione,/.  indet-mification 

(law  term) 
Indéntro,  prep,  within,  inward 
Independènte,  a.  independent 
Independenteménte,  ad.  independ 

ently 
Indepèndénza,  /.  independency 
Indeterminatamente,  ad.   indeter- 

miria'ively 
Inde'.erminAto,  a.  undecided,  wa- 
verins,  doubtful  [tir.n 

Indeterminazióne,  /.  indetermioa- 
Indettare,  to  agree,  resolve 
Indevoto,  a.  ungodly 
Iiidevozióne,/.   ungodliness 
I'ndi,  ad.  from  thence;  after,  af- 
terwards ;  indi  a   poco,  a  little 
after;    indi  a  pochi   di,  a  few 
days  after  fmonds 

IndiamantAre,   to  counterfeit  dia- 
Indinna,  a.  Indian  stuff,  printed 

cotton 
Indiato,  part,  de'fied 
Indiavolare,  to  fall  into  a  ] 
Indiavolato,  o.  mad,  furious 
Indicare,  to  show,  indicite 
Indicativo,  m.  the  indicative  mood 

(in  granmiar) 
Indicativo,  a.  dem'instrative 
Indicato,  part,  iudica'ed 
Indicazióne,  /.   ajid  Indicamento, 
m.  indication  [finser 

I'i:-^ice,  m.  index,  contents,  fore- 
Indicere,  to  imitate 
Indicibile,  and  Indicevole,  a.  in 

etfable,  unutteratle 
Indicibilmente,  ad.  inexpressibly 
Indicio,  TO.  sizTi 
I'ndicn,  a.  Indian,  of  India 
Indietro,  ad.  backwards  ;  volgersi 
indiètro,  to  look  back;  córrer 
indiètro,  lo  run  after 
Indiféso,  a.  defenceless  flar 

Indifferènte,  o.  indiflèrent,  simi- 
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Indifferentemente,  ad.  indifferently 
Indiaérénza, /.  indifference 
Indigeno,  a.  native 
Indigente,  tu  inJiscent 
Indigènza, /■.  indigence 
Indigesllbile,  a.  indigestible 
Indigestióne,  /.  indigestion 
Indigesto,  part,  indigested 
Indiguntn,  part,  provoked 
Indignazióne,  f.  indignation 
Indigróssf),  ad.  one  with  another  ; 
comprare,  or  véndere  indigrósso, 
to  buy  or  sell  wholesale 
Indimostràbile,  a.  not  demonstra- 
ble 
Indire,  to  announce,  tell 
Indirettamente,  ad.  indirectly 
Indiretto,  a.  indirect 
Indirizzire,  to  direct  ;  indirizzarsi, 

to  set  out 
Indirizzato,  pari,  directed 
Indirizzo,  and  Indirizzamento,  m. 

directim 
Indiscernibile,  a.  imperceptible 
Indisciplinàbile,    a.    undisciplina- 
ble, indocile 
Indisciplinato,  a.  unruly 
Indiscretamente,  ad.  indiscreetly 
Ir.discr«'o.  a.  indiscreet 
Indiscrezióne,  aìid   Indiscretézza, 

/.  indiscretion 
Indispàrte,  ad.  apart,  aside 
Iiidis|)ensAbile,  a.  indispensable 
Indisjiensabilita,  /.  an  indispensa- 
ble necessity  [sably 
Indispensabilmente,  ad.  indispen- 
Iiidispettito,  a.  offended 
Indisjiosizione, /.  indisposition 
Indispósto,  part,  indisposed 
Indisj)utSt)i!e,  a.  incontestable 
Indissoli'ibile,  a.  indissoluble 
Indissolubilità,/,  indissolubility 
Indissolubilmente,  ad.  indissoliibly 
Indistintaménte,  ad.  confusedly 
Indistinto,  a.  indistinct 
Indìstinzióne,/.  confusion 
Indivia,/,  endive 
Individuale,  a,  individual 
Individualmente,  ad.  individually 
Individuare,  to  specify 
Individuazióne,  /.  a  specifying 
Individuo,  a.  inseparable  ;   un  in- 
dividuo, an  individual 
Indivisamente,  ad.  inseparably 
Indivisibile,  a.  indivisible 
Indivisibilità,/,  indivisibility 
Indivisibilmente,  ad.  indivisibly 
Indiviso,  a.  undivided 
Indi  vóto,  a.  irreligious 
Indivozióne,/.  irreligion 
Indiziare,  to  give  suspicion 
Indizio,  m.  sign,  token,  notice 
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Indizióne,  /.  Indication  ;    mutare 

indizione,  to  change  condition 
I'ndo,  a.  Indian,  from  India 
Indocile,  a.  indocile,  dull 
Indocilita,/,  indocility 
Indolcire,    Indolcire,   and  Indol- 
ciàre,  to  sweeten,  assuage,  allay 
Indolcito,  part,  sweetened 
rndole,/.  inclination 
Indolènte,  o.  indolent 
Indolenza,  /.  indolence 
Indomàbile,  a.  untameable 
Indomito,  a.  fierce,  unruly 
Indonn  rsi,  to  seize  upon 
Indoppiàre,    to   double  ;    l'Inghil- 
terra s'    indóppia  colla  Scòzia, 
England  and  Scotland  are  con 
tiguous  ;    la  vostra  bellézza  va 
indoppiàndo,    you   grow    more 
beautiful  every  day 
Indorare,  to  gild 
Indn.-àto,  part,  gilt 
Indoratura,  /.    and  Indoraménto, 

m.  gilding 
IndormentAto,  a.  sleepy 
Indomientiménto,  m.  numbness 
Indcrmentlre,  to  stupify 
Indormire,  to  care  very  little 
Indnrmito,  a.  drowsy 
Indosso,  ad.  upon  the  back 
Indotato,  a.  without  dowry 
Indótta,/,  inducement 
Indottamente,  ad.  unleamedly 
Indottivo,  a.  persuasive 
Indótto,  a.  ignorant,   induced,   or 

produced 
Indottrinare,  to  instnict 
Indovina,/,  prophetess 
Indovinare,  to  divine,  foretell 
Indovinatóre,  m,  a  diviner,  con- 

jecturer 
Indovin.ìzióne,  /.    and  Indovina- 
ménto,  m.  divination,  divining, 
guess 
Indovinéllo.m.  an  enigma,  a  riddle 
Indovino,  in,  a  conjurer,  a  guesser 
Indovino,  a.  prophetical 
Indovutamente,  ad.  unduly 
Indovuto,  a.  undue,  unlawful 
Indizzaméuto,  in.  sorcery,  sickness 
Indozzare,  to  bewitch,  to'  fall  away 
Indi-agare,  and  Indracàre,  to  grow 

furious,  to  rage 
Indraconlto,  a.  furious,  mad 
Indrappàre,  to  make  cloth 
Indrappell.\re,  to  draw  up  an  army 

in  battle 
Indrieto,  prep,  behind 
IndrÌ7Z.irsi,  see  IiidirizzArsi 
Indnidtre,  to  grow  amorous 
Indubi'àbile,  o.  indubit.ib'.e 
Indubitabilità,  f.  certainty 
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Indubitabilmente,  ad.  undoubtedly 
Indubitatamente,  ad.  undoubtedly 
Inlubìt4to.  a.  undoubted 
Indurente,  o,  inducing 
Indùcere,  tee  Indurre 
Induciménto,  m.  inducement 
Inducitore,  m.  an  enticer 
Indugévole,  a.  slow,  late 
Indugiare,  te  delay,  binder 
Indugiato,  part,  delayed 
Indugiatóre,  m.  a  delayer 
Indugia,  /.  Indugio,  and  Indugia- 
ménto, m,  a  delay,  hinderance  ; 
senza  indijgio,  without  delay 
Indulgente,  a.  indulgent 
Indulgènza,  /.  indulgence,  forgive- 
ness, pardon 
Indùlgere,  to  indulge,  grant 
Indtjlto,  m.  pardon 
Induménto,  m.  a  dress  fhard 

Induràbile,  a.   that  grows  easily 
Induraaiénto,  m.  hardness 
Indurare,  and  Indurire,  to  harden  ; 
indurarsi,  to  grow  hard-hearted 
Indurato,  part,  hardened 
Indurito,  a.  obdurate 
Indiirre,  to  induce  ;    indurre  a  tu 
multo,  to  stir  up  a  rebellion  ;  in- 
diirre per  forza,  to  force 
Indiistre,  o.  industrious 
Indùstria,/,  industry 
Industriarsi,  to  do  for  the  best 
Industriosamente,  ad  industrioiirìy 
Industrióso,  and  Industrio,  o.  in- 
dustrious 
Induttivo,  a.  inducing 
Induttóre,  m.  an  enticer 
Induzióne,/,  induction 
Inctiri'ire,  m.  su  Imbriacire  and 

its  derivatives 
Inecl issato,  part,  eclipsed 
Inèdia,/,  a  diet,  abstinence 
Inèdito,  a.  unprinted 
Ineffabile,  a.  ineflàbie,  unutterable 
Ineffabilità,/,  unutterableness 
Inettibilménte,  ad,  ineffably 
Intflficice,  a.  ineffectual 
Ineffic-icia,  /.  inefficaciousness 
Inesnagli-^nza,  and  Inegualità,  / 

inequality 
Ineguale,  a.  unequal 
Inelegante,  a.  inelegant 
Ineligibile,  a.  inelirible 
Ineluttàbile,  a.  unavoidable 
Inemendàbile,  o.  incorrigible 
Inenarràbile,  a.  not  to  be  related, 

told 
Inentro,  ad  within 
Inequàle,  a.  see  Ineguale,  rod  iti 

derivatives 
Inequivalènte,  a.  not  equivalent 
Inerbare,  to  cover  with  gras 


Inerente,  a.  inherent 
Inerènza,  /.  inherence 
Inèrme,  a.  unarmed 
Inerpicare,  tc  clin.b 
Inerte,  a.  slussish 
Intrudilo,  a.  ignorant 
Inèrzia,/,  slotli 
Inesauribile,  a.  inexhaustible 
Inesaustibile,  a.  inexhaustible 
Inesausto,  a.  unexhausted 
Inescajuén'o,  m.  qllurenient 
Inescare,  to  ensice 
Inescato,  part,  allured,  enticed 
Inescogitato,  fort.  ucfhoujht  of 
InescusJbile,  a.  inexcusable 
Inescusabilniénte,  ad.  inexcusably 
Ineseguibile,  a.  not  to  be  execued 
Inesercitabile,  a.  not  to  be  exert- 
ed ;  mon'e  ineseici'abile,  an  im- 
practicable moun'ain 
Ineson'rbile,  a.  icesnrable 
Inesorabilniénte,  ad.  inexorably 
Inesperienza,/,  inexperience 
Inesperto,  a.  inexperienced 
Inespi'sbile,  a.  inexpiable 
Inesplébile,  a.  insatiable 
InesplicSbile,  a.  inexplicable 
Inesprimibile,  a.  inexpressible 
Inespugnabile,  a.  imprc'Dable 
Inessiccàbile,  a.  inexhaustible 
Inestin.abile,  a.  inestimable 
Inestimabilmente,  ad.  inestimath- 
Inestinguibile,  a.  inextinsuish.ible 
Inestricàbile,  aìid  Inestrigàbile,  a. 
inextricable  [loss 

Ines'ricàto,  part,  entangled,  at  a 
Inetémo,  ad.  for  ever 
iBettair.énte,  ad.  foolishly 
Inettitijdine,  /.  incapacity- 
Inetto,  a.  inept,  foolish 
Inevit.ibile,  a.  inevitable 
Inevitabilmente,  ad.  ir.evitally 
Inèzia,  /.  folly 
Infaccendato,  o,  very  busy 
Infeceto,  o.   in=ipid,  cold  ;  uòmo 

infaceto,  a  sorry  jester 
Infallibile,  a.  infallible,  certain 
Infallibilità,  aiul  InMibilézza,/. 

infallibility 
IntiUibilmènte,  ad.  infallibly 
In  fallo,  ad.  in  rain  ;  tutti  i  colpi 
cadevano  in  fallo,  all  his  strokes 
fell  upon  the  around 
Infamare,  to  defame 
Infamato,  part,  defamed 
Infamalono,  a.  defamat^r^,' 
Infamazióne. /.  and  Infamaménto, 

TTi.  defamation 
Infame,  a.  infamous 
Inf.imia.  and  Infamità,/,  infamy 

disgrace 
Infindo,  o.  frightful 
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Infanglre,  to  dirt,  mire  | 

Infangato,  part,  dirtied,  full  of  dirt  ' 

Infantastichire,  to  grow  fantastical 

Infante,  m.  au  infant,  a  child  j 

Iuf6nte,    a.    infanto,    title   of  the 

children  of  the  kings  of  Spain 

and  Portugal  j 

Infanteria,/,  loot-soldiers  | 

Infantile,  a.  childish  j 

Intinzix,    aiid   Infantilità,  /.  in- , 

fancy  I 

Infarcire,  to  st\iff  j 

liifard.ire,  to  besn;ear,  foul  I 

Infard:;'o,  a.  foul,  dirty  I 

Infaretrito,  part',   armed    with  a  I 

quiver  ' 

Infarinare,  to  powder  with  meal     | 

Infarinate,   pa^t.    whiiened  with 

D.eal  ;  superficial 
Infarinanira,  /.  small  knowledge 
Irfastidimento,  m.  weariness 
Infastidire,    and   Infasiidiàre,    to 

trouble,  vex 
Infastidl'o,  part,  nauseated 
Infaticabile,  and  Infatigàtile,  a. 
indefatigable  [bly 

Infaticabilmente,    ad.    indefatiga- 
In  fatti,  ad.  in  fact 
Infatuare,  to  become  s'upid 
Infatu.^to,    part,     infatuated,   be- 
witched 
Infaustamente,  ad.  inauspiciousiy 
Infausto,  a.  unlucky,  ominous 
Infecondità,  /.  barrenness 
InfetoLdo,  a.  barren 
Infetlele,  a.  infidel 
Infedelmente,  ad.  unfaithfully 
Infedera,  and  Infedelità,  /.  infi- 
delity 
Infedei^ire,  to  put  on  a  pillow-case 
Infelice,  a.  unhappy 
Infelicen'.éate,  ad.  unhappily 
Infelicità,  /.  misfortune 
Infellonire,  to  grow  ciuel 
Infellonito,  a.  cruel 
Infemminire,  to  be  eiTeminate 
Infemminito,  a.  efl'eminate 
Inferióre,  a.  inferior 
Inferiorità,/,  inferiority 
Inferire,  to  infer 
Infermamente,  ad.  weakly 
Infermare,  and  Infemiai-si,  to  fail 

sick 
Infermato,  pari,  infirm,  feeble 
Infermeria,  /.  mfirmary,  a  conta- 
gion, or  sickness 
Infermiccio,  and  Infermùccio,  a. 
infirm,  sickly  [tirmary 

Infermière,  m.  overseer  of  an  in- 
Infermità, /.  infirmity 
Inférmo,  o.  sirk 
Infernale,  a.  hellish 
IK 
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Inferno,  m.  hell 

Inferno,  a.  infernal,  hellish 

Inferocire,  to  grow  fierce 

I'nfero,  a.  infernal  [cloak 

Inferraiuolàto,    a.   wrapped   in   a 

Inferrire,  and  Inferriai  e,  to  chain 

Inferrato,  a.  and  Inferriata,  /. 
iron  bars 

Inferrato,  part,  chained 

Infertile,  a.  barren 

Infervoiare,  avid  Infervorire,  to 
animate 

Infervorato,  a.  fervent 

Infestaménto,  m.  and  Infestagióne, 
/.  molestation,  trouble 

Infestamente,  ad.  importunately 

Infestare,  to  infest,  annoy 

Infes'.à.o,  part,  infested 

Infestatore,  m.  a  disturber,  vexer 

Infestazione,/,  molesiaiion 

Infèsto,  and  Infestévoie,  a.  trouble- 
some, noisome  [horses 

Infeslùto,   TO.   the  foundering  of 

Infettare,  to  infect,  taint 

Infettalo,  and  Infètto,  part,  at 
fected,  tainted 

Infettatóre,  to.  a  corrupter 

Infettivo,  a.  infectious 

Infeudare,  to  enfeoff  (law  term) 

Infeudazions,  /.  enfeolfinent  (law 
term) 

Infezióne,/,  infection 

Infiacchiménto,  to.  a  weakening 

Infiacchire,  to  become  weak 

Infiammàbile,  a.  combustible 

Infiamn.agiói.e.  a7id  Infiammv 
mento,  TO.  inflammation 

Infiammare,  to  set  oc  fiie,  to  in- 
flame, incite,  incense,  illimi>- 
nate 

Infiam.mataménte.  ad,  ardently 

InfianìUiatlvo,  a.  infiammative 

Infian.màto.  part.  infJamed 

InfiaB  mazióne, /.  inflammation 

Infiasiàre,  to  bottle 

Infiasc'to,  part,  put  in  bottles, 
bottled 

Infialo,  a.  ptiffed  up 

Inflcere,  to  infect 

Infidan;énte,  ad.  unfaithfully 

Infìdelità,/.  see  Infi^eltà 

Infido,  ft.  faithless 

Inficiare,  to  make  bitter  with  gall 

Infierire,  see  Inferire 

Infievolin:ènto,  m.  weakening 

Infievolire,  and  Infiebolire,  to 
weaken 

Irfievoilto,  part,  weakened 

Infiggere,  to  nail,  or  drive 

Inf ignere,  to  feign  ;  infignersi,  to 
disguise  one's  self;  s'  infinse  di 
non  saper  otilla  di  queste  coae, 
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he  pretended  to  know  nothing 
of  the  matter  [bled 

Iniignévole,    o.    feigned,    dissem- 

Infigniménto,  and  "intÌDgiinénto, 
m.  dissimulation 

Infignitore,  aitd  Infingi  tore,  m.  a 
dissembler 

Infilare,  and  Infilzare,  to  thread, 
string:  inlilzar  un  discórso,  to 
tell  a  ions  stor)- ;  infila,  e  le  p^c- 
tole,  to  fail  ;  infilzanti  da  se,  to 
fall  into  the  snare 

Infilzata,/,  a  ribl.le-:ow 

Infilzato,  and  Infilato,  part,  thread- 
ed 

Infimamente,  ad.  basely 

I'nfimo,  a.  lowest,  extreme,  vilest 

Infinattanto,  and  Infinat'antocbè, 
ad,  until,  until  that 

Infinchè,  and  Infinechè,  ad.  since, 
until 

Infin  da  ora,  ad.  henceforwards 

Inline,  ad.  in  short 

Infin^rdas^ine,  and  Iiifingarderia, 
/.  liziness 

Infingardire,  to  zrow  idle 

Infingardito,  and  Infingardo,  a. 
lazy,  idle 

Infingere,  to  feign 

Infingiménto,  m.  and  Infingi  tù- 
dine,  /.  dissimulation 

Infinità,/,  infinilv 

Infinitamente,  aa.  infinitely 

Infinito,  and  Infinitivo,  m.  the  in- 
finitive mood  (in  grammar; 

Infinito,  a.  infinite.  In  infinito, 
ad.  infinitely,  endless 

Infino,  prep,  till,  until  ;  infino  dal 
principio,  from  the  beginning  ; 
infino  ad  ora,  till  now,  from  that 
moment;  infino  allora,  until 
then  ;  infino  a  qu.iudo,  until, 
when,  how  lonr  ;  aniò  meco 
infino  alla  citii,  he  v.-ent  with 
me  as  far  as  '.he  city 

In  fino  a  qui,  ad.  hitherto 

Infijioat!aDtf>chè,  ad.  until  that 

Infin-xchiare.  to  impose 

Infinocchiatura,/,  deceit 

Infinochè,  ad.  until 

Infinlaménte.  ad.  deceitfully 

Infinta  ntn,  and  Infin'antocbè,  ad. 
till,  until 

Infinta,  /.  and  Infinto,  m.  duplici- 
ty, dissimulation,  disguise 

Infinto,  part,  feigned 

Infinzióne,  /.  simulation 

Infiorare,  to  blossom,  to  adom  with 
flovrere 

In  fiorire,  to  bloom,  or  blow 

Infirmiti,/,  infirmity 

Infirmo,  a.  infirm 
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Infi=d)re,  to  confiscate 

Infisso,  part,  fixed  into 

Infistolire,  to  turn  into  a  fistula 

Inflazione,/,  swelling 

lcfles»Sbilfc,  a.  indexible 

Inflessibilmente,  ad.  otjstinately 

Inflessióne,/,  inflection 

Inflèsso,  part,  bent 

Inflettere,  to  bead,  curb 
nflitto,  jca<.  inflicted 

Influenza,/,  influence 

lufluire,  and  Infiijere,  to  influence 

Influsso,  part,  influenced 

Influsso,  and  Infiuvio,  to.  influ- 
ence, flux 

Infocamento,  Infuocamento,  m. 
and  Infocazione,  /.  coiiflagra- 
tion,  heat,  fervour 

Infocare,  to  heat,  make  red  hot 

Infocato,  a.  on  fire 

Infocazione,  and  Infuocazióne,  f, 
heat,  ardour 

I'nfola,  and  I'ufula,/.  fillet 

Infóndere,  to  infuse,  influence, 
overflow 

Infondiménto,  m.  infusion 

Inforcare,  to  fork,  hang 

Inforcato,  o.  caught  with  a  pitch- 
fork [full 

Infrjrcattira,  /.  a  body  cleft  ;  a  fork- 

Informàre,  to  inform;  informarsi, 
fo  .nquire 

Informato,  part,  informed 

Informatóre,  m.  informer 

Informazióne,  /.  information,  edu- 
cation, insti-uction 

Infórme,  a.  formless 

Infornapane,  m.  a  Inker's  shovel 

Infom.ire,  to  put  in  the  oven 

luf'jrnàta,/.  an  oven-full 

ItifornMo,  part,  baked 

Inf'Trsare,  to  put  in  doubt 

In  forse,  ad.  in  doubt,  in  danger; 
lasciare  una  cosa  in  forse,  to 
leave  a  thing  a'  random  ;  io  era 
in  forse  se  dovessi  farlo  o  no,  I 
did  not  know  whether  I  should 
do  it  or  not  [sour 

Infortire,  to  strengthen,  to   grow 

Infortunàre,  to  be  shiinvrecked 

Infortunaménte,  ad.  unfortunately 

Infortunito,  a.  unfortunate 

Infortunio,  m.  misfortune 

Inforzare,  to  strengthen  ;  to  grow 
strong 

Inforzato,  a.  strong 

Infoscato,  part,  darkened 

Infossare,  to  bury 

Infossato,  part,  laid  in  the  grave 

I'nfra,  prtp.  between,  among, 
amidst,  in,  about  ;  iufra  il  mez- 
■0  giórno,  about  noon  ;  infra  me, 
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within  myself;    infra,  on  this 

side 
Infraci'lamento,    and    Infradicia- 

mento,  m.  corruption 
Infracidare,   and  Infradiciiire,    to 

putrefy;  infracii'-.re  uno,  to  im- 

portupe,  or  weary  one 
Infracidato,  and  Infridiciato,  vart. 

corrupted 
Infracidatiira,  and  Infradiciattra, 

/.  rotteuucss,  putreficion 
Infràgnere,     aitd    Infràngere,    to 

break,  crush 
Infragnitnento,  m.  and  Infragni- 

lùra,/.  a  breaking 
Infragrànti,  ad.  in  the  fact 
Infraìiménlo,  m.  fain'.ness,  or  de- 
jection 
Infralire,  to  srow  weak 
Inframessa, /.  and  Inframésso,  nt. 

interposition  [meddle 

Inframéttere,    to   insert,  tr   inter- 
Infranciosato,  part,  diseased 
Infrangere,  to  brt-ak 
Infrànto,  part,  broken 
Infrantolo,  m.  an  oil-mill,  or  pre« 
Lifrantura,/.  tec  Infni-nimento 
Infrascaméuto,  nu  a  stripping  of 

leaves 
Infrascare,  to  cover  with  branches, 

to  entangle,  involve 
Infrascritto,   part,    underwritten, 

subscribed 
Infrascrivere,  to  subscribe 
Infrazione,  /.  rupture,  fraction  ;  a 

breach,  violation 
Infreddire,  to  take  cold 
InfreddaMvo,  a.  giving  cold 
Infreddato,  part,  bavin?  got  cold 
Infreddatura,  and  Infreddagióne, 

/.  a  cold 
Infremere,  to  shudder 
Infrenare,  to  bridle,  curb  ;  to  keep 

under,  or  in 
Infrenesire,  to  grow  frantic 
Infrequènte,  a.  rare 
Infrequenza,/,  unfrequency 
Infrescamento,  m.  refreshment 
Infrétta,  ad.  in  haste 
Infri^d.iute,  a.  cooling 
Infrigiri.ire,  and  Infrigidire,  to  cool, 

to  grow  cool,  frigid 
Infrlmo,  part,  wrinkled 
Infrlngere,  to  infrinffe 
Infrondarsi,  to  shoot  frirth  leaves 
In  fròtta,  ad.  in  a  company 
Infruscare,  to  confuse 
InlTusciito,  a.  dark,  ambiguous,  ob- 
scure 
Infruttifero,  a.  unfruitful 
Infruttuosamente,  ad.  unprofitably 
Infruttuóso,  a,  unfruitful 
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Infnróie,  to  tie  with  ropes 
Infuni'iira,  /.  a  bin  ling  with  ropes 
Infundibulo,  m.  a  funnel 
Infuocire,  ste  Infocai  e,  and  all  its 

Qerivaives 
Infurfantire,  to  grow  knavish 
Infuriare,  aiid  Infuriirsi,  to  be  mad 
Infuriatamente,  ad.  furiously 
Infrriato,  a.  furious 
Infusajnénte,  ad.  confusedly 
Infusióne,/,  infusion 
Infuso,  part,  infused 
Infuturarsi,  to  grow  old,  or  to  be 

prolonged 
Ingabbiare,  to  put  in  a  c-ige 
lagafi-giare,  to  en^^e  ;  inga^iare 

a  usiira,  to  pawn 
Ingaggiito,  part.  en^aTe.d 
Ingagliaidia,/.  weaki.ess 
Ingagliardire,  to  grow  strong 
Ingagliardito,  a.  brisk,  stroiig 
Ingalappiare,  to  catch  in  a  trap 
Ingalluzzirsi,  to  be  proud 
Ingalluziàto,  a.  proud 
IngambJre,  to  run  away 
Ingangherare,  to  put,  or  hang  on 

the  hinges 
Ingannàbile,  a.  decei  fui 
Ingannare,   to  cheat  ;   ingannarsi, 

to  mis'ake  ;  s'io  non  m' inganno, 

if  I  mistake  not 
Ingancato,  part,  cheated 
Ingannatóre,  m.  a  cheat 
lugannsvole,  07wi  Ingannabile,  a. 

deceitful 
Ingannevolmente,  ad.  decei'fully 
Inganno,  aiid  Ingannaménto,   m. 

cheat,  trick  ;  Irar  d' inganno,  to 

undeceive 
IngarabulLare,  and  Ingarbugliare, 

to  deceive,  perplex 
Ingarbire,  to  adorn 
Ingastigito,  part,  unpunished 
IngastigazióneT/.  impunity 
Ingegnamento,  m.  craft,  cunning  : 

industry 
Ingegnarsi,    to    endeavour  ;    cias- 
cheduno  s'insegna,   every  body 

does  what  he  can 
Ingegnere,  and  Ingegnéro,  m.  an 

engineer 
Ingégno,  m.  genius,  wit,  craft 
Ingegn'saménte,  ad.  ingeniously 
Ingejnóso,  a.  ingenious,  witty 
Ingeguuolo.  m.  malice,  craft 
Ingelosire,  to  grow  jealnus 
Ingelr.sl*o,  a  become  jealous 
Ingeinmaménto,  in.   an  adorning 

with  jewels 
Ingemm'ire,  to  deck  with  jewels 
Ingemmato,  a.  idomed  with  jew- 
els 
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In  generale,  ad.  generally 
Ingenerare,  to  engen  ter 
Ingenerazióne,  /.   aiid  Ingenera- 

ménto,  m.  generation 
Ingènito,  o.  inna'e 
Ingentilire,   to  become  noble,    to 

tame 
Ingentilito,  o.  ennobled 
Ingenuamente,  ad.  sincerely 
Ingenuità,/,  sincerity 
Ingènuo,  a.  ingenuoiis.  freebom 
Ingerirsi,  to  in'ermeddle 
Ingermatura,  /.  a  sheath,  covering, 

pro'ection 
Ingessare,  to  chalk 
Ingessato,  part,  chalked 
bigessatijra,/.  a  chalking 
Iv^ii'D,  a.  inserted 
In;{hio  timénto.  m.  a  swallowing; 

pool,  pit,  abyss 
Inghiottire,   to'  swallow,  abso-'b  ; 

iughiotiire  altrrii,  to  surpass  one  ; 

inghiottire  un'  ingiùria,  to  put  uj- 

with  an  affront 
Inghiottito,  a.  swallowed  up 
Inghiottitóio,  m.  the  th'oat 
Inghirlandaménto,  m.  a  crowning 

with  a  snrland 
Inghirlandare,  to  crown  with  gar- 
lands; fuor  di  qual  mar  chs;  la 

terra  inghirlinda,  out  of  that  sea 

which  encompasses  the  earth 
Ingiac.'ire,  to  put  on  the  cuirass 
Ingiallire,  aiid   Ingiallare,  to  dye 

or  grow  yellow 
Inginocchi.arsi,  to  kneel 
lujinocchiàtn,  a.  kneeling 
Inginocchi.itoio,  m.  a  stool  to  kneel 

on 
Inginocchiatura,/,  a  bending 
Inginocchia^ióne./.  a  geiiufiesion 
Inginocchione,  and  Inginoccliioni. 

ad.  kneeling  upon  one's  knees 
Ingiocnndo,  a.  displeasing 
Ingioiellare,  to  adorn  with  jewels 
Ingiovanire,  to  grow  young 
Ingiii,  ad.  downward 
Ingiiigncre,  to  charge,  command 
Ingiuncare,  to  strew  rushes 
Ingiitnto.  a.  enioined 
Infi'Jria,/.  injury 
Ingiuriare,  to  injure,  abuse 
Ingiuriato,  a.  injured 
Ingiuria'ó"^,  m."an  injurer 
In?iuriosaménte,  ad.  injuriously 
Ingiuriósi,  a.  injurious 
Ingiustaminte,  /id.  unjustly 
Inriustizia,/.  injustice 
Ingiuste,  a.  unjust 
Injloriósn,  o.  inglorious 
Injl'ivie,/.  gluttony 
Ingobbire,  to  grow  hump-backed 
164 
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Ingòffo,  m.  a  fisticuff;  bribery 
Ingoiare,  to  engulf,  to  swallow 
Ingolfare,  to  encounter  the  main 
ocean  ;     ingolfarsi,    to    gratify 
one's  self 
Ingolfato,  a,  addicted,  engulfed 
Ingollare,  to  swallow 
Ingollato,  part,  swallowed 
Ingombra-Tiénto,  m.  encumbrance 
Ingombrare,  to  hinder,  stop,  to  oc- 
cupy 
Ingombrato,  a.  hindered 
Ingnoibi-o,  a7id  Ingonibrio,  m.  im- 
pediment 
Ingómbro,  a.  encumbered 
Iiigorbiare,  to  put  a  ferrule  cm  a 

cane 
Ingordamente,  ad.  greedily 
Ingortligia,  and  Ingoi-dia,  /.  greedi- 
ness 
Ingórdo,  a.  greedy,  eaier  ;  prezzo 
ingordo,  an    exorbi.ant    price  ; 
struménto  ingórdo,  a  sharp  in- 
strument 
Ingorgaménto,  m.  gorging 
Ingorgare,  to  gorge  ;    fiiime    che 

s' ingorga,  a  swelling  river 
Ingorrfto,  a.  gorged 
Ingorgi^re,  to  "swallow  down 
Ingozzale,  'o  gorge,  cram,  swallo'v 
Ingrandiménto,   m.  advancement 

use 
Ingrandire,   to   increase,  enlarge, 

advance,  to  agjrandize 
Ingrandito,  a.  eclarged,  advanced 
Icgrau.iitóre,  m.  an  amplifier 
Ingrassaménto,  m.  a  fattening 
Ingrassare,  to  fatten  ;    ingi'assàr 

campi,  to  manure 
Ingra-satlvo,  a.  fiittening 
Ingrassato,  o.  fat'ened 
Ingra'amenle,  ad.  ungratefully 
Ingraticolare,  to  enclose,  to  rail 
Ingraticol.ilo,  a,  railed 
Ingratitudine,  and  Ingratezza,  /. 

ingratitude 
Ingrato,  n,  ungrateful 
Inzravidaménto,  m.  ingtavidation 
In»Tavid.xre,   to    impregnate,     to 

breed 
Insrrazinrs-,  to  ingratiate 
Ingrediènte,  m.  ingredient 
Ingrèsso,  m.  ingress,  access 
Ingroppare,  to  add,   to  carry  on 

one's  hack 
Ingrossaménto,  m.  an  increasing, 

swelling,  thickness 
Ing.rossàre,  to  make  big,  increase, 

to  get  with  child 
Ingrossato,  a.  gmwn  bigger 
Ingrósso.oo.  by  the  whole  ;  vénder 
all'  ingròsso,  to  sell  by  wholesale 
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Ingnignire,  or  Ingrognare,  to  be 

angry 
Ingrugnato,  or  Ingromato,  a.  angry 
Inguantarsi,  to  put  on  one's  gloves 
Inguantato,  a.  tliat  has  gloves  on 
I'nguine,  m.  grt)in 
In  guisa,  ad.  like  as 
Inibire,  to  forbid 
Inibita,/,  iuliibition  (law  term) 
Inibitòrio,  a.  that  prohibits 
Inibizióne,  /.  prohibition 
Iniezióne,/,  iujeciiun 
InimicAre,  to  use  like  an  enemy  j 

ininiic'irsi,  to  make  an  enemy 
Inimic/ito,  a.  used  like  an  enemy 
Inimichevolméute,    od.    like    an 

enemy 
Inimioizia, /.  enmity 
Inimico,  >n.  an  ertemy 
Inimicrj,  a.  unfriendly 
Inimitabile,  a.  inimitable 
In  infinito,  ad.  infiniiely 
Inintelligibile,  a.  obscure 
Iniquamente,  ad.  perfidiously 
Iniquità,/,  iniquity  ;  inequality 
Iniquilosn,  o.  wicked 
Iniquo,  a.  unjust 
Inijria,/.  injury 
Iniuslizia, /.  ii.jusiice 
Iniziale,  o.  initial 
Iniziare,  to  initiate 
Inizià'o,  a.  instructed 
Iniziatóre,  m.  a  beginner 
Inizio,  in.  be.'inning 
InlacciSre,  to  fall  into  snares 
lulaccialo,  a.  in^yiared 
Inlanspjiiire,  to  become  languid 
Inlaque'ire,  to  entangle 
Inlaudàbile,  a.  unworthy  of  praise 
Inleci'aménte.  nd.  imlawfully 
Inlécito,  a.  unlawful 
Inleggiadrilo,  a.  embellished 
Inlegittimità, /.  illeiri'imacy 
Inlegittimo,  a.  ille^'i'imate 
Inletteril'o,  a.  unK-arned 
InlibrSre,  to  balance 
Inlividire,  to  bruise 
InlCinga,  Inlungo,  ad.  mandar  in 

lun^a,  to  procrastinate  ;  in  lungo 

and.ire,  in  process  of  time 
Inmalincnnire,    Inmalinconichire, 

and   Iimialinconicàre,     to     be 

melancholy 
Inmarclre,  to  rot,  putrf  fy 
Innabiss.'ire,  to  be  swallowed  up, 

ruin,  raze 
Innacerblre,  to  grow  acid 
Innacquamento,  m.  a  watering 
Innacqu.'ire,  to  water,  soak,  sprin- 
kle ;  innacqu&re  il  vino,  to  mix 

wine  with  water 
lUDacqu&to,  a.  watered 
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Innaffiare,  to  water 
Innaffiato,  part,  watered 
lunafBatóio,  m.  a  watering  pan 
Inna^restire,  to  grow  sjur 
Innafberàre,  to  get  up  a  tree 
Innalzaménto,    m.    and   Innalza- 

tura,/.  exaltation 
Im.alzare,  to  exalt,  raise,  advance, 

prefer 
Innamid.nre,  to  s'arch 
Innanioracchi'irsi,  to  fall  in  love 
lunamoramjnto,  aiuì  Inu.-uiiorazza- 

niénto,  7)1.  courtship 
Innamorare,  to  fall  in   love  ;    in- 
namor'irsi  al  primo  ùscio,  to  fall 
in  love  at  first  sight 
Innamorala,  /.  a  mistress 
Innamoratamente,  ad.  lovingly 
Innamorato,  m.  a  lover 
Innamonito,  part,  enamoured 
lanamorazzare,  to  be  in  love 
Innanellare,  to  curl,  to  give  the 

nuptial  ring 
Iniianellalo,  a.  curled        [animate 
Inninim.'ire,  and   Innaniniire,    to 
Innanimàto,  part,  heartened 
Innante,  and    lun'in  i,   prep,    (in 

poetry,)  sec  Inniinzi 
Innantichè,  ad.  before 
Innanzi,  m.  a  model,  original 
Innanzi,  prtfp.  before 
Innanzi,  ad.  rather,  better,  after- 
wards; andare  innanzi,  to  grow  ; 
venire  inninzi,  to  present  one's 
self  ;   piii  iniiAnzi,  farther;  mét- 
tere  innanzi,    to   pr0[)O-ie  ;    non 
andate  pia  inn.'inzi,  ^ay  no  more 
Inn'inw  tratto,  ad.  fiisl  of  all 
Innaridire,  to  grow  dry 
Innarr;ibile,  a.  not  to  be  told 
Innai^icciaio,  m.  a  burning 
Inna'icnndere,  to  hide 
Innascoso,  a.  hid.  concealed 
Innasp.^re,  to  wiiid  ya'^n 
Innasprire,  lo  make'  hard 
Innato,  a.  innate,  natural 
Iniiatur;ile,  a.  unnatural 
Inn(;bbiàrsi,  to  grow  dark 
Innebbri'ire,  to  make  drunk 
Innegabile,  o.  incontestable 
Innestare,  to  ingi-afi 
Innestato,  a.  ingrafted 
Inne  tallirà.  Innes'p.sióne.  /.  and 
Innestaménto,  rn.  a  graft,  a  scion 
grafted 
Innèsto,  m.  a  graft 
I'nno,  m.  a  hymn 
Innobilita,  /.  i»nobili!y 
Innocènte,  a.  innocent 
Innocentemente,  ad.  innocently 
Innocènza,  and  Innocéuzia,  /.  in- 
nocence 
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Innoltrirsi,  to  advance,  < 
Innominòio,  a.  nanielesà 
Innondare,  tu  Inondare 
Innóssio,  a.  harmless 
Innostràre,  to  cover  with  scarlet 

clo.h 
Inncvòre,  to  innovate 
Innovatóre,  m.  an  innovator 
Innova-'ióne,  /.  cliange 
Inncvell'ire,  to  renew 
Inniiii:enibile,     a.     innumerable, 

nuiiibtrless 
Innumerevole,  a,  innumerable 
Innuzz<illre,  to  excite  a  desire 
Inobbediènte,  a.  disobedient 
Inobbediénza, /.  disobedience 
Inoculare,  to  inoculate 
Inoculazione,/.  in')culation 
Inodorifero,  a.  without  any  smell 
Inofficióso,  a.  uncivil 
In  oirni  modo,  ad.  however  it  be 
Inoliare,  to  oil 
Inoli.'ito,  part,  oiled 
.  Inolirai'bi,  see  limoltr.'irsi 
I  Inolilo,  and  Innóltre,  ad.  besides 
Inoiiib  are,  to  shade 
Inondare,  to  overflow 
Inondazióne,  /.  and  Inondaménto, 

m.  inundation 
Inones'aménte,  ad.  dishonourably 
Inonesà,/.  dishonesty 
Inonèsto,  o.  dishonest 
Inonorato,  a.  dishonoured 
I'nope,  a.  indigent 
Inoperóso,  a.  l.azy,  idle 
Inopia.  /.  indigence 
Inopinnbile,  a.  credible 
Inopi  nanamente,  ad.  unaware» 
Inopinato,  a.  unthouglit  of 
Inopiiortuiiaménte,  ad,  unseasona- 
bly 
Inopportuno,  a.  unseasonable 
Inon'ire,  to  gild  over;   to  hoaonr, 
beseech  [ly 

Inonlinatnménte,  ad.  immoderate- 
Inordinatézza, /.  confuion 
InoniinrVo,  a.  ou'  of  order 
Inorgoglire,  to  make  proud  ;  inor- 
goglirsi, to  grow  proud 
Inor(.ellanièuto,  m.  a  painting,  a 

disijviise 
Inorpellr.re,  to  counterfeit,  to  adorn 

with  false  gold 
Inorpellato,  a.  coun'erfeited 
Inonidire,    to  shake  for  fear,  to 
fri  rhten  [rous,  cruel 

Inospi'de,  a.  inhospitable,  barbae 
Inospialilà,/.  inhospitality 
Inóspile,  a.  uninhabited 
InosservMiile,  a.  unobservable 
Inosservanza./,  unobservance 
Inosservato,  a.  unobserved 


INS 

TnoStrare,  to  cover  with  porple 

In  palése,  ad.  publicly 

In  parafone,  ad.  comparatively  to 

In  parie,  ad.  panly 

In  pani  colare,  adi  parti  cnlarly 

In  perpetuo,  ad.  perpetually 

In  persona,  ad.  personally 

In  piedi,  ad.  f  n  foot 

In  proltilo,  ad.  in  profile 

In  pùnto,  ad.  ready  ;  sono  in  plinto, 

I  am  ready 
In  qua,  ad.' since,  this  side;    da 

allora  in  qua,  since  that  time 
In  quanto,  atid  In  quanto  che,  ad. 
inasmuch    as,    concerning  ;    in 
quanto  a  me,  as  for  my  pjtrt 
Inquartàre,  to  quarter 
Inquieti,/,  anxiety 
Inquietamente,  ad',  unquietly 
Inquietare,  aiid  Inquiellre,  to  dis- 
quiet, vex  [trouble 
Inquietazione,  /.  the  act  of  giving 
lnquietéZ2a., /.  uneasiness 
Inquieto,  a.  unquiet 
Inquietùdine,/,  disquiet 
Inquinare,  to  soil,  pollute 
Inquisire,  to  accuse 
Inquisito,  part,  accused 
Inquisitore,  m.  inquisitor,  sheriff, 

coroner 
Inquisizinne,  /.  inquisition,  search 
Inraccontàbile,  a.  that  cannot  be 

related 
Inra^ionévole,  a.  iee  Irrasionévole 
Inrazionabile,  a.  irrational 
Inregolare,  a.  gee  Irregolare 
Inreliziosità,/.  irrelision 
Inreligióso,  a.  irrelisious 
Inremediabile,  and  Inrimediibile, 

a.  irremediable 
Inreprensibile,  a.  irreprehensible 
Inreprob:ibile,  a.  irreprovalile 
Inrepu^bile,  a.  unquestionable 
Inresoluzione,/.  irresolution 
Inretaménto,  m  snares 
Inretare,  to  catch  in  nets 
Inretrattjbile,  a.  irrevocable 
Inrevocabilità,  /.  irrevocabiiity 
Inricchlre,  to  enrich 
Inrijidire,  to  grow  stiff)  hard 
Inritrosire,   to  grow  unruly,  «ly, 

stubborn 
Inriverénte.  a.  see  Irreverènte 
Tnrossare,  to  dye  with  a  red  hue 
Inruvidire,  to  make  hard 
N.  B.    For  all  other  words  begin- 
ning with  /7ir.  see  In 
Insaccare,  to  sack,  to  bag 
Insaccato,  part,  baeged.  sacked 
Insalare,  Ins.ilinare^  and  InsaJeg- 

giire,  to  salt 
Insalata,  /.  a  salad  ;  non  sono  an- 


INS 

córa  all'  insalata,  I  have  scarce  i 
begun  ' 

Insalato,  a.  salt,  salted  ; 

Insalatura,  /.  a  salting,  cr  pickling  ' 

Insaldare,   to  starch;   to  conlirm, 
assure  i 

Insalsirsi,  to  become  salt 

Insalùbrei  o.  imhealthy 

Insalvatichire,  and  Insalvaticàre,  i 
to  grow  savage,  wild  i 

Insalvatichito,  a.  wild,  savage         ' 

Insanàbile,  a.  incurable 

Insanamente,  ad.  foolishly 

Insanguinare,  to  make  bloody 

Insanguinato,  part,  bloody 

Insània,  /.  madness,  folly 

Insanire,  to  grow  mad 

Insanito,  part,  mad 

Insano,  a,  insane,  mad 

Insaponare,  to  soap,  flatter,  cajole 

Insaponato,  part,  soaped 

Insaporarsi,  to  acquire  flavour 

Insaziàbile,  and  "Insaturàbile,   a. 
insatiable 

Insaziabilità,  and  Insazietà,  /.  in- 
satiability, unsatisfiedness 

Insaziabilmente,  ad.  insatiably 

Inscampabile,  a.  unavoidable 

Inschiavire,  to  enslave 

Inschidionàre,  to  put  upon  the  spit  l 

Insciènte,  a.  ignorant 

Inscritto,  part,  inscribed  I 

Inscrivere,  lo  inscribe,  to  write,  or  ' 
to  engrave  an  inscription  I 

Inscrizióne,/,  inscription 

In-^rutabile,  a.  iir.penetrable  ! 

Inscùlto,  a.  engraved,  impressed      r 

Inscusàbile,  a.  icexcnsable 

Inségna,/,  arms,  colours,  marks      j 

Insegnaménto,    m,   document,  iu-  j 
struc'ion  j 

Insegnare,  to  teach  | 

Insegnativo,  a.  irstmctive  i 

Insanito,  part,  taught  I 

Insegnatóre,  m.  a  teacher  I 

Insegréto,  ad.  secretly  ; 

Inseguire, to  pursue  '  ; 

Inseliciàto,  part,  paved  i 

I  Inseliciàto,  m.  pavement  I 

'  Inselvàrè,  arid  Inselvaticare,  to 
I  grow  woody;  inselvarsi,' to  take 
I     refuge  in  a  wood  i 

I  Insempràto,  a.  immortalized  | 

I  Insensatamente,  ad,  foolishly,  ' 
I     madly  '    ; 

Insensatàggine,  and  Insensatézza, 
j     /.  stupidity,  folly,  madness 
I  Insensato,  a.'  foolish,  senseless  j 

j  Insensibile,  a.  insensible 
,  Insensibilità,/,  insensibility  _  I 

Insensibilmente,  ad.  impercepti- 
1     bly,  by  degrees  i 


INS 

Inseparàbile,  a.  inseparable 
Inseparabilmente,  ad.  inseparably 
InsepóUo,  a.  unburied 
Inserenàre,  to  clear  up,  to  chefir  Mf 
Inserenato,  a.  serene 
Inserire,  to  insert 
Inserito,  part,  inserted 
Inserràre,  to  shut  up 
Insertare,  to  graft 
Insertazione,/.  grafting 
Insèrto,  part,  inserted 
Inserviènte,  a.  good,  useful,  fit 
Inserzione,  m.  fnsertion 
Insetare,  to  wrap  up  with  silk 
Insetto,  m.  an  insect 
Inseverlto,  a.  grown  severe 
Insidia,/,  snares,  deceit 
Insidiare,  to  lie  in  wait,  to  contrive 
Insidiato,  part,  plotted,  contrived 
Insidiatóre,  m.  a  traitor 
Insidiosamente,  ad.  treacherously 
Insidióso,  a.  ensnaring 
Insième,  and  Insiememénte,  ad, 

together,  likewise,  with 
Insieme,  or  Ben'  insieme,  m.  (in 

paintms,)  the  whole 
Insiepàrsi,  to  hide  one's  self  ina 

hedge 
Insigne,  a.  renowned,  excellent 
Insignemente,  ad.  notably 
Insignificante,  a.  insignificant 
Insignire,  to  decoratei"  adorn 
Insignito,  part,  adorned 
Insignorire,  to  make  one  master 
Insinattànto,  Insintanto,  Insintao- 

tochè,  ad.  until 
Insino,    Insinochè,  and  Insinché, 

prtp.  tìV,.  until 
Insinqua,  ad.  as  far  as  here 
Insinuire,  to  insinuate  ;  insinuarsi, 

to  steal,  creep  in 
Insinuazióne,/,  insinuation 
Insipidamente,  ad.  foolishly 
Insipidézza./,  insipiditj-,  fiatne» 
Insipidire,  to  become  insipid 
Insipido,  a.  insipid,  unsavoury 
Insipiènte,  a.  foolish 
Insipiènza,  and  Insipienzia,  /.  ig- 
norance, foolishness 
Insistènza,/,  obstinacy 
Insistènte,  a.  pressing' 
Insistere,  to  insist,  persist,  to  be 

above 
I'nsito,  a.  inna'e.  natural  \, 

Insoave,  a.  unpleasant 
Insociabile,  a.  unsociable 
Insofferènza,/,  intolerable  Durden 
Insofficien'e,  a.    see  Insufficiènte, 

and  its  derivatives 
Insoifribile,  a.  insufferable 
Insoggettàbile,  a.  untameable 
Insognarsi,  to  dream,  fancy 


INS 

Imógno,  m.  dream,  fancy 
Insolcare,  to  draw  the  plan  of  a 

building 
Insolènte,  a.  insolent 
Insolentenicnte,  ad.  insolently 
Insolentire,  to  erow  saucy 
Insolenza,  aiid  Insolénzia,  /.  inso- 
lence 
Insòlito,  a.  unusual,  rare 
lusollare,  to  grow  soft,  to  diminish, 

weaken 
Insolllre,  to  rise  up  in  arms 
Insolùbile,  a.  indissoluble  ;  argo- 
ménto,   problema,    &c   insolù- 
bile, an  argument,  a  problem, 
&c.  that  cannot  be  solved 
Insolubilmente,  ad.  inJissolubly 
In  sómma,  ad.  at  last 
Insonnàre,  to  lull  asleep 
Insonne,  a.  sleepless 
Insónte,  a.  innocent,  harmless 
Insopportibile,  a.  insuppor:able 
Insordire,  to  deafen,    to   become 

deaf 
Insorgere,  to  rise  against 
Insormontàbile,  a.  insurmountable 
Insórto,  part,  risen  up        [suspect 
Insospettire,  to  grow  suspicious,  to 
Insospettito,  a,  suspicious 
Insostenibile,  a.  unwarrantable 
Insozzare,  and  Insozzi  re,  to  foul, 

stain,  grow  dirty 
Insperàbile,  a.  unhopeil-for 
Insperatamente,  ad.  unexpectedly 
Insperato,  a.  unexfiected 
Inspérsere,  to  sprinkle 
Inspessaménto,  m.  coudeusity 
Insf)ett6re,  m.  an  inspector 
Inspezióne, /.  inspection 
N.  B.  The  letter  71,  in  the  follow- 
ing words,  as  far  as  Instupid'ito, 
may  be  left  out  :  see  Ispezióne 
laspirire,  to  inspire  with,  to  sug- 
gest, to  prompt 
Inspira 'o,  part,  inspired 
Inspiratóre,  m.  he  who  inspires 
Inspirazióne,  f.  and  Icspiramento, 

■m.  inspiration 
Inspontàneo,  a.  involuntary 
Instàbile,  a.  unstable 
Instabilità,/.  instaLility 
Instancàbile,  a.  indtia'iiable 
Instancabilmente,  ad.  iiidefatirably 
Instanfinearoén'e,  ad.  immediately 
Instautàneo,  a.  momentarj',  done 

in  a  moment 
Instante,  m.  an  instant 
Instante,  a.  eamesJ,  urgent 
Instanteménte.  ad.  instantly 
Instànza,    and   Ins'Anzia,   /.    in- 
stance, solicitation  ;  ad  irwtanra 
vòstra,  at  your  re<}uft.t 


INS 

Instare,  to  urge,  insist,  press 

Instaurare,  to  renew,  rebuild 

Insterillre,  to  grow  barren 

Instile,  to  insigate,  suggest 

Instiga'o,  part,  iusrl^atcd 

Instiiatóre,  m.  ins'iiator 

Instigazione,  /.  and  Instigaménto, 
m.  ins'igation 

Instillàre,  to  ins'il,  infuse,  pour 

InstilLito,  part.  ins'Uled 

Instinto,  m.  ins  inct 

Instituire,  to  insiitu'e;  instituire 
alcuno  erède,  to  make  somebody 
one's  heir 

Instituta,/.  institutes 

Inititutis'o,  m.  a  reader  of  the  in- 
stiiu'es 

Ins'itó»o,  m.  an  institute,  an  estab- 
lishment 

Insti'utore,  m.  an  insti»utor 

Instituzione, /.  institution,  instruc- 
tion 

Instruire,  to  instruct 

Instruito,  part,  instructed 

Icstrumenlile,  a?id  Instrumentàrio, 
a,  instrumental  ;  mùsica  instru- 
mentàle,  instrumental  music 

Instniménto,  m.  instrument 

Instruttlvo,  o.  instructive 

Instrùtto,  part,  instructed 

In-itnittore,  m.  a  tutor 

Instruzión?, /.  instruction 

InstapMlre,  to  be  sur|)ris<?d 

Initupidito,  part,  stupitied,  sur- 
prised 

In  sii,  ad.  above  ;  andare  in  sii  e  in 
dii,  to  zn  up  and  down  ;  da  due 
in  sii,  except  two  ;  in  sit  la  tàvo- 
la, upon  the  table 

Insucidàre,  to  grease,  foul,  sail 

Insuéto.  a.  unusual 

Insufficit^nte,  a.  insufiicient 

Iii5ufEcieatcménte,  ad.  insufficient- 
ly 

Insufficienza,/,  insufficiency 

In  sul,  ad.  upon  ;  in  sul  far  del  dl, 
by  break  of  day  ;  in  su'I  bel  del 
discórso,  in  the  middle  of«  the 
discourse 

Insulàno,  a.  insular 

Insulsàgine,  /.  duiness 

Insulso,  a.  foolish 

Insultare,  to  insult 

Insultato,  a.  aiFrouted 

Insulto,  m.  an  insult,  affront 

Insuperàbile,  a.  insuperable 

Insiaperbire,  to  ?row  proud 
Insuperbito,  a.  proud 

InsOrsere,  to  rise  against,  to  resist 

by  force 
Insórto,  part,  risen  up 
Insuso,  ad.  above,  on  high 
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Insussistente,  a.  not  snbsistent,  not 

subsisting 
Insu-òistéiiza,  /.  the  invalidity  of 

any  thing 
InsusurrJre,  to  murmur 
Intabaccarsi,  to  fall   in  love  ;    to 

give  one's  self  up 
lutaccire,  to  jagg,  no'ch,  to  offend, 

hurt,  injure,  conract  a  debt 
Intaccato,  part,  jagged,   notched, 

injured,  wounded 
Inticcatùm, /.  a  notching,  or  notch 
Intagiìaméuto,  m.  incision,  cut 
Intagliare,  to  engrave,   to  carve: 

intagliare  ad  acqua  forte,  to  etch 
Intagliato,  part,  engraved,  carved, 

proportioned,  well  shaped 
IntaaIia'ore,m.  an  engraver,  carver 
Int;iglio,  m.   and  Intagliatura,  /. 

an  engraving,  carving;  intaglio 

d'  acqua  forte,  an  etching 
Inta^liuzzàre,  to  njincp 
Inianiburàr*!,  to  accuse,  impeach 
In'amburazióne,  /.  impeaching 
Intanire,  and  Intanarsi,  to  hide 

one's  self  in  a  cave 
Intanfirsi,  to  grow  mouldy 
In  angibile,  a.  impalpable 
Intanto,    ad.    inasmuch,    in    the 

meanwhile 
Intanloche,  ad.  whilst,  so  that  ; 

aspettatemi  qui    intanto  cb'   10 

venja,  stay  here  til!  I  come 
Inta'lamento,  7».  worm-hole 
Intarlare,  to  be    moth  or  worm- 

ea'en 
Intarlato,  a.  moth  or  worm-eaten 
Intarsiare,  to  inlay 
Intarsià'o,  part,  inlaid 
Intarsia' una,/,  inlaid  work 
In'artaritn,  a.  covered  wi*h  'artar 
Intasaménto,  m.  and   In'asattira, 

/.  the  act  of  stopping,  an  obstruc- 
tion 
Intas.'ire.  to  -«t  slits  close  together, 

to  fill  with  tartar 
Tn'ascàre,  to  pocket  up,  to  seize 

upon 
Intas&'i  re,  to  bend  a  ix>w 
In'àtto,  part,  unlourhed 
Intavohre,  to  wairscot.  or  rail  in  ; 

to  make  a  drawn  eanie  at  chess, 

draughts,  tc,  to  set  in  notes,  to 

pla«*  t)oards  ;  in'avnlire  un  ne- 

gn^io,  to  propound  an  al^r 
Intavolato,  vart.  wainscoted 
Intavolatura,/,  wainscn'.  rule,  in- 

strucMon,    a    tablaMre    (music 

termi 
Intesràle,  aiirf  Intesrante,  a.  inte 

gral  ;   p  rti  in'esràli,  the  part» 

which  make  up  the  whole 


INT 

Integralmente,  ad.  completely 
Integramente,  ad.  honestly,  exactly 
Integrare,  to  make  entire 
Integrato,  part,  made  entire 
Integrila,  /.  integiity,  perfection, 
sincerity  [.just 

Integro,  a.  whole,  entire,  honest. 
Intelaiare,  to  put  upon  the  loom 
Intelaiatura,  /.  the  skeleton  of  a 

building,  &c. 
Intellettiva,  /.  and  Intelletto,  m. 
understanding,  intellect,  capacity 
Intellettivo, o.  iutelleclual,  rational 
Intellettuale,  a.  intellectual 
Intellettualità,/,  intellectual  facul- 
ty 
Intellezióne,/,  intelligence 
Intelligènte,  o.   intelligent,  well- 
knowing,  skilletl,  leai-ned 
Intelligenza,  /.  knowledge,  corre- 
spondence, learning  ;  intelligen- 
za secreta,  a  collusion,  deceit 
Intellijere,  to  understand 
Intellii^ibile,  a.  plain,  easy 
IntelUgibiliiiénte,  ad.  intelligibly 
Intemerata,  /.  perplexity,  conspira- 
cy 
Intemerato,  a.  undefiled,  pure 
Intemperante,  a.  intemperate 
lutemi.eranza,  and  Inteniperatùra, 

/.  excess,  inteuijierance 
Intemperàrsi,  to  grow  temperate 
Intemperato,  a.   immoderate,  ex- 
cessive 
Intempèrie,/,  intemperature 
Intempestivo,  a.  unseasonable 
In  tempo,  ad.  in  time 
Intendènte,  m.  an  attendant,  a  con- 
noisseur [knowing 
Intendènte,  a.  intelligent,  skilled, 
Intendènza,/,  understanding 
Intèndere,  to  understand,  to  design, 
intend,  to  agree  together;  intèn- 
der gli  òcchi,  to  fix  one's  eyes 
latendèvole,  a.  in'.ellisible 
lutendevolménte,    ad,    learnedly, 
carefully  ^ 
Litendimènto,   m.    unlerstandin», 
intention,  meanins;  èssere  d'in- 
tendiménto,  to    understand   one 
another,  to  play  booty 
Intenditóre,  ni.  an  understanding 
man;   a   buon  inlenditrtr  poche 
paróle,  a  word  to  the  wise 
Intenebraménto,  m.  a  darkening 
Intenebrare,  and   Intentbrlre,   to 
darken                               [plesed 
Intenebrilo,  part,  obscured,    per- 
Intenerlre,  to  mollify,  s'lflen;    in- 
tenerirsi, to  he  aBftc'ed 
Intenerito,  part,  mollified. softened 
Intensamente,  ad.  intensely 
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Intensivo,  and  Intènso,  a.  intense, 

excessive 
Intentamente,  ad.  attentively 
Intentare,  to  attempt 
Intentato,  a.  attempted  ;  not  tempt- 
ed 
Intentazióne, /.  attempting 
Intènto,  m.  design,  intention 
Intènto,  a.  ateutive,  ready,  dis- 
posed 
IntenzionAle,  a.  intentional        [ly 
Intenzionalmente,  ad.  intentioiol- 
Intenzióne,/,  intention 
Intepidire,  to  grow  lukewarm 
Interame,  rn.  the  entrails 
Interamente,  ad.  entirely 
Intercalire,  to  add,  to  insert 
Intercalare,  m.  intercalai-  or  odd 

day 
Intercédere,  to  intercede 
Intercessione,  /.  intercession 
Interces<)re,  tji.  a  mc-diator 
Interce'l'ire,  to  intercc-pt 
Intercétt'»,  pari,  intercepted 
Intercezióne,/,  intercepting 
interchii'idere,  to  enclose 
lu'eicldere,  to  divide  in  two,  to 
hinder  [columns 

Intercolònnio,  m.   space  between 
Interdétto,  m.  interdiction,  suspen- 
sion, prohibition 
Interdè'to,  part,  forbidden 
Interdire,  and  Intei-dicere,  to  pro- 
hibit, forbid 
Interdizióne,/,  and  Interdieimén- 

to,  m.  a  suspension 
Interessante,  a.  interesting 
Interessare,  to  interest 
Interessalo,  /iHÌ.  inierested,  con- 

cern&l 
Interèsse,  and  Interesso,  m.  inter- 
est, profit  ;  loss,  prejudice  ;   ba- 
dare a  suoi   interèssi,  to  mind 
one's  nwn  business 
Interézza,/.  ec'irei:ess 
In'eriez  one,  aiid  Interehiezlóne, 
/.    interjection    (a    sudden    ex- 
dama'ion) 
I'nl'^iini,  ad.  meanwhile 
Interiora,  /.  pi.  and  Interiori,  m. 

pi.  en'rails 
Interiore,  m.  mind,  heart 
Interiore,  a.  internal,  interior 
Inferiormente,  ad.  internally 
Inferito,  m.  dea'h 
Iiitr-rlineTre,  to  inferirne 
In'erlineAre,  a.  between  line  and 

line 
In'erlineAto.  part,  interlined 
Interlocutore,  m.  a  speaker,  acfor 
Interlocutòrio,  a.  inteilncu'ory 
Iutennè<lio,  m.  an  interlude 
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Intermèdio,  o.  intermediate 
lutermeritire,  to  be  benumbed 
Intermésso,  part,  intermitted 
Interméttere,  to  interrupt,  discoih 

tinue 
Intermettiménto,    »n.    discontinn 

ance 
Intermèzzo,  a.  intermediate 
Interminato,  o.  boundless 
Intermissióne,  and  Intermittènza, 

/.  intermission 
Intermlsto,  part,  intermixed 
Intermittènte,  a.  intermitting 
Inttvmittènza,/.  infermittency 
Internamente,  ad.  internally 
Internare,  and  Internarsi,  to  pene- 
trate 
Internato,  part,  pierced  through 
Intéino,  a.  internal,  inward 
In'érno,  m.  the  interior 
Internùn2Ìo,  m.  an  internuncio 
Intéro,  a.  entire,  perfect,  ingenious 
Interpellare,  to  summon 
Inferpellazióne,/.  a  legal  call 
Interpeti-are,  see  Interpretare,  and 

its  derivatives 
Interpolato,  part,  interrupted 
In'erponiniènto,  ni.  iaterjxjsition 
Interpórre,  to  interpose 
Interpositóre,  m.  intercessor 
Interposizióne,/,  interposition 
In'eiivSsto,  part,  interjxjsed  ;  inte»- 
pósti  alfju.'inti  dl,  some  days  after 
Interpretare,  to  interpret 
Interpretativo,  o.  interpretative 
Interpretalo,  part,  interjirett 
Intei-pret.azióne,  /.  interpretation 
Inlerpre'e,  and  Interpretatóre,  m. 

an  interjireter 
Interpunzióne,/,  punctuation 
Interrare,  and   Inlerriare,    to  do 

over  with  clay  ;  to  bury 
Interrito,   and    Interriato,    part. 

glazed,  pale 
Interrégno,  m.  interregnum 
luferrogrire,  to  examine 
Interroi^to,  part,  questioned 
I  Interrogatòrio,  m.  and  Intern^»- 
I     zìòne!  /.  examination 
Interrómpere,  to  intenupt.  slop 
I  Interri)mpi  mento,  ni.  and  Interru- 
zióne,/, interniption 
Interrótto,  part,  interrupted 
Interruttóre,  m.  an  in'errupter 
Ihier-ecare,  to  cut  asunder 
Intersecato,  part,  «.ut  asunder 
Interserire,  to  insert 
In'erserito,  part,  inserted 
Intersezióne,/,  intersection 
Inters'izio,  m.  interval  of  fime 
In'ertenére,  to  detain  ;  isteitenérà, 
te  dwell 
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Interteniménto,  m.  entertainment 

Intervallo,  m.  interval 

Interveniménto,  m.  intervention 

Inter\enlre,  to  happen  ;  interve- 
nire ad  una  cosa,  to  be  present 

Intervènto,  ra.  presence 

Intervenuto,  part,  happened,  en- 
gaged 

Intéia,/.  intention,  understanding 

luteamente,  od.  attentively 

Inteschiàto,  a.  stubborn 

Intéso,  pai  J.  understood 

Intéssere,  to  weave 

Intessiito^  part,  woven 

Int-jstarsi,  to  be  obstinate 

Intestato,  o.  stubborn,  intestate 

Intestino,  a.  intestine 

Intestini,  m.  pi.  intestines 

Intesto,  part,  woven 

Intiepidire,  and  Intiepidire,  to 
cool 

Intiepidito,  and  Intiepidito,  a. 
codI,  lukewarm 

Intieramente,  ad.  entirely 

Intiero,  a.  entire,  perfect 

Intl^nere,  to  dip,  soak,  steep 

Intimamente,  od.  intimately 

Intimare,  to  si^ify 

Intimazióne,/,  intimation 

Intimidire,  to  ^w  fearful 

Intimidito,  a.  timid 

Intimido,  o.  bold,  intrepid 

I'ntimo,  a.  inward,  intimate 

Intimorire,  to  terrify 

Intimorito,  part,  frighted 

Intlng(,lo,  and  Intinto,  m.  a  ragout, 
sauce,  ^ravy 

Intinto,  part,  soaked,  plunged 

IntintCira, /.  dipping,  ilyin; 

Intirizzaménto,  m.  a  stitT-nin» 

Intirizzire,  and  Intirizzire,  to 
stiffen,  to  be  benumbed 

Intirizzito,  part,  slilfened 

Intisiclilre,  to  ?row  consumptive  ; 
far  divenir  tisico,  to  cause  a  con- 
sumption 

Intilolaménlo,  m.  a  title 

Intitolire,  to  entitle  a  thin?  to,  to 
inscribe,  ?ive  a  title  ;  intitolarsi, 
to  assume 

Intitol'ito,  part,  entitled 

Intitolazióne,  /.  title,  dedication, 
inscription 

Intncc.'itiile,  a.  infanjible 

Intolleribile,  a.  intolerable 

Intollerabilmente,  ad.  intolerably 

IntoUer^inle,  a.  inipa  lent 

Intonacare,  and  Iiitonicire,  to 
plaster 

Intonaco,  Intonicito,  and  Intonici, 
m.  planter 

Intonare,  to  tune,  to  sing 
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IntonAto,  part,  tuned,  resounded 
Intonatóre,  m.  a  tuner,  singer 
Intonazióne,/,  tune 
Intonchiare,  to  be  eaten  up  with 

mites 
Intonicatura,/.  rough-cast 
Intònso,  a.  unshaven,  unshorn 
Intoppaménto,  in.  hinderance 
lntoj,pire,  to  meet  with 
In'oppo,  771.  a  meeting,  obstacle 
Intoràre,   to  put  one's  self  in   a 

passion 
Intorbidaménto,  tv»,  and  Intorbida- 

zióne,/.  a  troubling 
Intorbidare,  Intorbidire,  and  In- 
torbare, to  make  thick,  or  mud- 
dy ;  to  disturb,  vex,  confound 
Intorbidito,  o.  thick,  muddy,  trou- 
bled 
Intormentiménto,    m.   numbness. 
stiffness  [stiff 

Intormentire,    to   benumb,    make 
Intorniare,  and  Intorneàre,  to  sur- 
round, encompass 
Intorniaménlo,  771.  a  turn,  turning 

round 
Intorniato,  part,  surrounded 
Intórno,  prep,  about,  concerning; 
all'intórno,  round  about  ;  guardar 
in'ómo,  to  look  about  ;  la  Intór- 
no, thereabout;  d'ogni  iut^rno, 
from    all   sides;    v'  ho  cerei  to 
in'ómo  intórno,  I  have  lookei 
for  you  everywhei-e 
Intorpidire,  to  grow  stupid 
Intorpidito,  part,  stupid,  drowsy 
Intortjcciàto,  OTid  lotórto,  a.  twist- 
ed 
Intossicare,  to  poison 
Intossicato,  part,  poisoned 
Intozzàie,  to  grow  thick 
I'ntra,  prep,  between,  amongst 
Inlrabescire,  to  fall  in  love 
Intrabiccolire,  to  clamber  up 
Intrachiudere,  to  enclose,  encom- 
pass 
Intrachiftso,  part,  shut  up 
Intradue,  a.  doubtful,  uncertain 
Intnfifto,  ad.  entirel^r 
Iiitralasciaméuto,  m.  interruption, 

intermission 
Intralasciire,  to  interrupt,  to  inter- 

me<IJle,  leave  off 
Intralasciito,  part,  interrupted 
Intralciaménto,  771.  an  intrigue,  em- 

l>amssment 
Intralciire,  to  embarn«.  involve 
Inti-ilriatrira,  /.   intricacy,  entan- 

element 
Inirftmbo,    OTld   Intramendtie,    o. 

both,  both  tosether 
Intraménto,  tti.  en'rance 
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Intraméasa, /.  interposition,  media* 

tion 
Intramésso,  part,  interposed 
Intraméltere,  to  put  between  ;  ut- 

traméttersi,  to  intermeddle 
Intramischiinza,/.  a  mixture 
Intramischiàto,  a.  mixed  together 
Intramissiór.e, /.  mediation 
Inframmezzare,  to  interpose 
Intransitivo,  o.  intransitive 
Intrinte,  a.  iusinuatiog 
latrapórre,  to  interpose 
Intraprèndere,  to  intercept,  to  un- 
dertake 
Intraprcndimento,  tti.  enterprise, 

undertaking 
Intraprenditore,  a7id  Intraprensóre, 
771.  an  undertaker  [prise 

Intraprèsa,  /.  undertaking,  enter- 
Intrapréso,  a.  under'uiken 
Intrare,  to  en'er 
Intrarómpere,  to  interrupt 
Intratéssere,  to  intermix 
Intrattàbile,  a.  intractable 
Inlrattinto,  ad.  in  the  mean  while 
Intrattenére,  to  entertain 
Intratteniménto,  771.  delay,  stop 
Inlravenire,  to  happen,  l»efall 
Intraversare,     to     cross,    to    lead 

astray,  go  astray,  to  oppose 
Intraversitc,  a.  lai!  across,  crossed 
IntraversatCira,  /.  opposition,  cross- 

Intrecciire,  to  weave,  twist 

Intrecciil.i,  part,  woven,  twisted 

Intrecciatolo,  r7t.  ornament  for  the 
head  [knot 

Intrecciatura,  /.   a  ire's,  grsriand. 

Intréccio,  a7id  Intrecciaméuto,  m. 
mixture,  tress,  twist 

Intrementlio,  a.  shaking  for  fear 

Intremire,  to  shnke  for  fear 

Intrepidamente,  ad.  in'repidlf 

Intrepidézza,/,  intrepidity 

Intrèpido,  a.  intrepid 

Intrescire,  to  involve.  Intricate 

Intric'ire,  see  In'rigire 

Intridere,  to  temper,  dilute,  allay, 
soil,  dirty,  stain 

Inlrisimen'o,  t71.  intrigue,  per- 
plexity, diificultv 

Intrigire,  and  Intrici  re.  to  embroil, 
confound,  mingle,  perylex 

Intrija'aménte,  ad.  intricately 

IntriiT^to,  a.  intr  cate 

Intriritore,  m.  a  shufBiug  fellow 

In'rigo,  m.  intriiue 

Intrinsìcaméute,  ad.  intrinsically 

Intrinsicare,  to  grow  intimate  with 
one 

In'r'.isicàto,  part,  intimate,  famil- 
iar 
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Intrins}chézza./.  familiarity,friend- 

ship,  intiuiacy 
Intriosico,  a>id  Intrluseco,  o.  inti- 

matt 
Intrlnsico,  and  Intrinseco,  m.  an 

intimate  friend 
Intriso,  ni.  dough 
Intriso,  part,  kneaded,  tempered 
Intristire,  to  grow  wicked 
Intristire,  to  dry  away,  not  lo  grow 
Intrócque,  ad.  (by  Dante)  at  the 

same  time 
Introdotto,  part,  introduce 
Intrcduciniénto,    m.   an  introduc- 
tion 
Introducitóre,  m.  an  introducer 
Introdurre,  to  introduce 
Introduttóre,  m.  introducer 
Introduzióne,/,  introduction 
Intròito,  ni.  entrance 
Intromessióne, /.  introducing 
Intromesso,  m.  dainty  dishes 
Intromésso,  part,  introduced 
Introméttere,  to  let  in;  intromét- 
tersi, to  intermeddle 
Intronare,  aiid  Intruonare,  to  stun 
Intror-ato,  part,  stunned 
Intronatiira,  /.  arid  Intronaménto, 

tn.  stunning 
Intronfiare,  to  put  one's  self  in  a 

passion 
Intronizzare,  to  enthrone 
Intrudere,  to  intrude,  thn;st  in 
Intruppare,  to  enlist 
Intrusióne,/,  intrusion 
Intruso,  pari,  intruded 
Intuitivamente,  ad.  intuitively 
Intuitivo,  a.  intuitive 
Intuito,  m.  a  locking  upon 
In  tutto,  ad.  quite,  entirely 
Ihtnzzire,  to  blunt,  abate,  repel 
Inubbidiénza, /.  disobedience 
Inubbriacare,  to  make,  or  get  drunk 
Inudlto,  a.  unheard  of 
Inuggiolire,  to  set  one  a  longing 
Inùgnere,   to  anoint 
Innguale,  o.  unequal 
Inulto,  a.  unrevenjed 
Inumanamente,  ad.  cruelly,  inhu- 
manly 
Inumanità,/,  inhumanity 
Inum-ano,  a.  barbarous 
Inam.ito,  a.  unburied 
Inumidire,  to  mois'en 
Inumidito,  part,  moistened 
Inurbanità,/.  incivili:y 
Inurbano,  a.  uncivil,  discourteous 
Inusato,  and  Inusitato,  a.  not  in  use 
Inusiiaménte,  ad.  uncommonly 
Inùtile,  a.  useless 
Inutilmente,  ad.  in  vain 
lire,  tee  Inugjiolire 
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luvadere,  to  attack 

Invagarsi,  to  be  charmed  with 

Invaghicchiire,  to  be  a  little  amo- 
rous 

Invaghiménto,  m.  desire,  love 

Invaghire,  to  inflame  with  desire  ; 
invagirsi,  aiid  invaghirsi,  to  fall 
in  love 

Invaghito,  a.  in  love 

Invaiare,  artd  Invaiolare,  to  grow 
black 

Invalidamente,  ad.  vainly 

Invalidare,  to  annul 

Invalidità,/,  invalidity 

Invàlido,  a.  weak,  invalid,  of  no 
force 

Invalorlre,  to  smw  strong 

Invalso,  a.  estaolished 

Invanire,  to  grow  proud,  to  baffle 

In  vano,  ad.  vainly 

Invarcibile,  a.  impassable 

Invaribile,  a.  invariable 

Invariabilmente,  ad.  constantly 

Invasare,  to  invade,  a'tack,  possess, 
to  be  surprised,  dip,  plunge  ;  in- 
vasarsi qualche  cosa  nella  me- 
mòria, to  iniprint  a  thing  on 
one's  mind 

Invasato,  parf.  possessed,  amazed, 
stupid  ;  invasato  nel  giuoco,  ad- 
dicted to  gaming 

Invasazióne,  /.  possession,  be- 
witching 

Invasellare,  to  put  into  a  vessel 

Invasióue,/.  invasion 

Invàso,  part,  invaded  [en 

Invecchiare,  to  grow  old,  to  weak- 

Invecchiato,  part,  grown  old 

Invecchiuzzàre,  to  waste,  decay 

In  véce,  prep,  instead 

Invedovito,  a.  widowed 

Inveire,  to  inveiih  against,  censure 

Invelenire,  to  in-i;ate 

Invelenito,  part,  exasperated 

Invendicato,  part,  unrevenged 

InvenenAto,  a.  poisoned 

Invénia,  /.  humiliation,  worship, 
superfluous  words  and  actions 

Invenire,  to  find 

Inventare,  to  invent,  desire 

Inventariare,  to  maie  an  invento- 
T 

Inventàrio,  m.  an  inven'ory 

Inventato,  part,  invented    • 

Inventiva,/,  ingenuity,  fancy 

Inventóre,  aìid  Inventatóre,  m.  in- 
ven'or 

Invenzióne,/,  inven'ion 

Invér.  prep,  towards 

Inverdire,  to  grow  green 

Inverecóndia./,  inipudence 

Inverecóndo,  a.  iiiur.cdest 
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Inverislmile,  a.  improbable 
Inverisimilitùdine,/.  unlikelihood 
Invermigliare,  to  redden,  to  make 

red 
Inverminaménto,   m,    corruption, 

breeding  of  worms 
Inverminàre,  to  breed  worms 
Inverminato,  part,  corrupted 
Invernare,  to  winter 
Invernata,  /.  a  winter 
Inverniciare,  to  varnish 
Inverniciato,  part,  varnished 
Invemiciattjra,  /.  a  varnishing 
Inverno,  m.  winter 
In  véro,  ad.  in  tiaith 
Invèrso,  prep,  towards,  against 
Invertere,  to  invert,  to  overturn,  to 

bend 
Inverzicare,  to  flourish,  wax  green 
Invescare,  and  InvescbiàrCj  to  in- 

snare,  to  daub  with  birdlime 
Invescato,  part,  entangled 
Inveschiatrlce,/.  who  captivates 
Investigàbile,  a.  not  to  be  traced 
Investigaménto,  m.  an  investiga- 
tion 
Investigare,  to  investigate 
Investigato,  part,  investigated 
Investigatóre,  771.  a  searcher 
Investigazióne,    /.     investigation, 

tracing 
Investire,  to  invest  ;   investire  un 

vascèllo,  to  board  a  ship 
Investimento,  ni.  Inves'igióne,  and 

Investitura, /.  investiture 
Invetpiar*^,  to  ^vr  old 
Inveterato,  a.  inveterate 
Invetràre,  and  Invetriare,  to  re- 
duce to  glass 
Invetriata,/,  a  glass  window 
Invetriato,  part,  glazed 
Invettiva,/,  invective,  railing 
Invertivo,  a.  railing  ;    paròle  in- 
vettive, abusive  words 
Inveziòne,  /.  invective,  exclama- 
tion 
Inviaménto,  m.  a  way,  or  means  to 
Inviare,  to  send  ;   inviarsi,  to  set 

out 
Inviato,  part,  sent 
Inviato,  ni.  an  envoy 
Invidia,/,  envy 
Invidiàbile,  a.  enviable 
Invidiaste,  a.  envious 
Invidiare,  to  envy 
Invidiato,  part,  envied 
Invidiosamente,  ad.  enviously 
Invidiatòre,  m.  an  envious  man 
Invidióso,  and  I'nvido,  a.  (inpo 

e'ry,)  invidious 
Invietàre,  to  grow  rank,  or  obsolete 
Invigilare,  to  watch 
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Invigorire,  to  stren^hen 
Invigorito,  part,  strengthened 
Invilire,  lo  Jiicoura^e 
Invilito,  part,  aifri^hted 
laviluppaméato,  m.  confusion 
Inviluppare,  to  wrap  up 
Inviluppilo,  part,  wr.ipped  up 
Inviluppo,    m.     tuiidle,    parcel  ; 

confusion,  disorder 
Inviucibile,  a.  unconqujrable 
Invincidire,  to  sofien,  to  grow  soft, 

flabby 
Invio,  m.  direction,  address 
InvioUbi  e,  a.  inviolable 
Inviolabilineute,  ai-  inviolably 
Inviai  to,  a.  inviola'e 
laviolJnto,  a.  mild,  gentle 
Inviperire,    and    Inviperire,    to 
ra^,    to    be    fierce,    cruel,    to 
swa^er 
Inviperito,  part,  enraged 
Inviàcàre,  to  insuare  [els 

Inviscer  re,  to  penetrate  the  bow- 
InviiChiire,  to  daub  with  birdlime 
Invisibile,  a.  invisible 
Invisibilità./,  invisibility 
Invisibilmente,  ad.  invi:>:b1y 
Invitaménto,  m.  an  invita:ion 
Invitare,  to  invite,  allure,  entice; 

iiivitarsi.  to  invite  one's  self 
I-vit-ita,/.  invita  ion 
loviiato,  part,  invited 
Invitatóre,  m.  an  inviter 
Invitatòrio,  a,  in-.i:.atiry 
Invitévole,  a.  invitin' 
Invito,  a.  a^inst  one's  will 
Invito,  m.  Invitata,  and  Invitazió- 

ne,/.  invitation 
Invitto,  a.  iiuineible 
Inviziare,  to  corrupt,  spoil,  alter 
Invizzire,  to  wither,  decay 
Invocare,  to  call  upon 
Invocato,  part,  invoked 
Invocatóre,  m.  he  that  invokes 
Invocazione,/,  invocation 
Invoglia,/,  a  wrapper 
Invogli  ire,  to  give  a  desire;  invo- 
gliar 1'  appetito,  to  whet  the  ap- 
petite 
Invogliato,  a.  with  longing,  desi- 
rous ;  wrapped  up 
Invòglio,  m.  bundle,  parcel 
Involare,   to  rob,  steid;  involarsi, 

to  disappear 
Involito,  a.  stolen 
Invola'óre,  m.  a  thief 
Involjere,  to  wrap  up,  to  cover 
InvoUinien'-o,  m.  a  beating  about 

the  bush 
Involio,  m.  theft 

Idvò'.o,  ni.  theft  [rilr 

Involontariamente,  ad.  involunta- 


IPO 

Involontàrio,  m.  an    involuntary 

deed. 
Involontàrio,  a.  involuntary 
Iavol|)are,  lo  be  bliihted 
Involpire,  to  griw  cunnin; 
la  vol  a,  ad.  ab  jut,  here  and  there; 

an  lar  iu  volia,  to  go  ab;;ut  ;  njct- 

tere  in  volta,  to  nut  to  flight 
Involtare,  to  w.-ap  ip 
Involto,  m.  a  Ixile 
Involto,  piirt.  wrapped,  involved 
Involterà,   /.    a   rounJ-about  dis- 

oui-se 
Involuto,  part,  involved 
luvòlvere,  to  wrap  up 
Involviniciito,  m.  and  Involuzion  -, 

/.  a  wrappi:;g  up,  craft,  diceii  ; 

involvimeu'o  di  lingua,  aa  idle 

story 
Imulnerabile,  a.  invulnerable 
Inzaccherare,  to  cover  with  dirt 
Inzaccherito,  a.  dirty 
Iuzi;npo<u;iiE,  to  impose  upon 
Inzavarl  ire,  to  soil,  to  grease 
Inzavardato,  part,  dirtied,  spotted 
Inzeppaméuto,  m.  a  heap 
Inz^pjiire,  to  gather  up,  amas 
Inzibet^aio,  part,  perfuuied 
inz.iccolito,    a.    having    wooden 

sh)es  [cnanie 

I-zo'ichire,    to   grow    awkward, 
luzuccher'ire.  to  sugar 
luzuccher'it  1,  part,  sugared 
I uzupiKunénto,  m.  soaking 
Inzuppare,  to  sop,  or  siak 
Inzuppilo,  part,  soaked 
Io,  prmi.  I,  myself 
Ionico,  a.  Ionic 
Iota,  m.  io'a,  jot  ;  non  vene  darei 

un  iòta,  I  would  nat  give  you  a 

tittle  for  il  [bole 

Ipèrbole,  and  Ipérbola,  /.  hy|)cr- 
Ipeib-ileggiire.  to  exaggerate  ' 
Iperlxjlicunente,    ad.    hyperboli- 

cally  [bclical 

Iperliolico,  and  Ipérbolo,  o.  hyper- 
Iperlioreo.  a.  nortlicrn 
Iperico,  tn.  SL  John's  wort 
Ipétro,  a.  hyp.;thral 
Ipoclstiie,/.  the  herb  cisfus 
Ipocouirla./.  melancholy 
Ipocòndrico,  a.  hypochondriacal 
Ipocrisia,/,  hvpocrisy  [cri'e 

I|)^rri"a,  aTM/ìpócrilo.  m.  a  hypo- 
Ij/ócri'o.  a.  hj-pocri'ical 
Ip'icritnne,  m.  a  great  hypocrite 
I|jOs.irca,/.  a  sort  of  dropsy 
IpAJstitico.  a.  hyposla'.ical 
Ipotéca,  /.  mortgage 
Ipoteca -e,  to  pawn 
Ipitecirio,  m.  mortgagee 
I  Ipotesi,/,  hypothesis 


IRR 

Ipotetico,  a.   upposiiitious 
Ippoiiiane,  m.  a  bit  of  flesh  on 

loreliead  of  a  colt 
IplKipoiaiuo,  m.  a  sea-horse 
Ipsofilto,  ad.  preaeutly,    iu 

aely 
I'ra,    and    Iracondia,  /.    anger, 

wrath 
Iracon  lamente,  ad.  angrily 
Iracondo,    IracJodo,    Iraondióso, 
and  Iracuiidioso,  a.  hi^ty,  pas- 
sionate 
Irare,  to  be  angry 
Irascibile,  a.  jas-iionate 
Ira.M;ibili  a,/,  wri'h,  anjer 
I  Iraaiiijulc,  ad.  au,rily 
I  Irilo,  a.  angry 
!  I TCO,  m.  a  ht-goat 
I  Ire,  to  go 

I  Ireos,  nu  a  flower-de-lace 

I I  ride,    and    I'ri,  /.    (ia  poetry,) 

rainbow 
Ironia,/,  irony 
Irouicajiiin'.e,  ad.  ironically 
Ir^miw),  a.  ironical  [diatB 

Irra-li.u-e.  aiid  liraigiare,  to  irra- 
IrrailiAto,  part.  Irradiated 
Irra.liazioiic,/.  irradi  ition 
Irraggia  o,  part,  irrxltated 
Irragionev  <le,  a.  uureis'>nable 
Irragiouevolmcuie,  ad.   unreason 

ably 
Irra^lionabilità,/.  unrtasonableDiSi 
Inaziouabilméntc,  ad.  unreasona- 
bly 
Irreconci  I  libile,  o,  irreconcilable 
Irrecuiieribile,  a.  irt  ec  «vcrable 
Irrcfragibile,  a,  uuJcuiable 
Irregolare,  a.  irregular 
Irregolari  it, /.  irregularity 
IrregolataiiiJn'e,  ad.  irreguLarly 
Inregol -t  •,  part,  disorlcrcd 
Irreinediibile,  a.  renielilew! 
Irreiiiiislliilv-,  a.  uupanlonable 
Irremissibilmente,  ad.  uupaidosa- 
biy  [ed 

Irremuner'bile.a.  not  to  be  reward- 
Irreniuuerato,  a.  int  rewanied 
Il  re^n/abile,  a.  irreparable 
Irreparaljilménte,  art.  irreparably 
Irre.ircnsibilc,  a.  faul'less 
Ir-e<jui,-to,  a.  res'less,  uneasy 
Irresftluto.  a.  irresiilute 
Ir-etlre,  to  net,  insuare 
Irretito,  part,  cauihi  in  a  ne< 
Irreverente,  a.  irreverent 
Invvcrenleméute,  ad.  irreverently, 

ru-iely 
I^-eve'énJa,/.  rudeness 
I-revocàbile,  a.  irrevocable 
Irrioirdevole.  o.  unmindful 
Irridere,  to  deride 
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Irrigare,  to  wet,  moisten 
Irrigatóre,  m.  he  that  «aters 
Irriffidlto,  a.  hardened 
Irriguo,  a.  watering 

Irrisione,/,  derision  [rider 

Irrisore,  m.  a  m  cker,  jeerer,  a  de- 

Irritaniénto,  m.  irritation 

Irritare,  to  incense 

Irritativo,  o.  provoking 

Irritato,  part,  irritated 

Irritaipre,  m.  a  p.:-  iker 

Irritazione,/,  irritation 

Irriverénte,  a.  see  Irreverènte,  and 
its  derivatives 

Irrugginire,  to  rust 

Irruggini  to,  a.  rusty 

IrrugiaJare,  to  sprinkle 

Irsuto,  aìid  Irto,  a.  (in  poetry,) 
rougb,'bristled 

I'schio,  HI.  a  holm-oak 

Isiaco,  a.  of  Isis 

I'sola,/.  island,  isle 

Isolano,  m.  an  islander 

Isolato,  pari  surrounded  with  wa- 
ter, that  stands  by  itself 

Isoletta,  /.  a  lit'le  island        [herb) 

Isópo,  a/id  Issopo,  m.  hyssop  (an 

Isòscele,  a.  isosceles 

Ispezione,  /.    ste  Inspezione,  and 
its  derivatives 

I'spido,  a.  rou;li,  bristled 

Ispignere,  to  efface,  put  out 

Ispirare,  to  inspire 

Ispressaménte,  ad.  expressly 

Istan'aneaniénle.  ad.  instantly 

Istant.aneo,  a.  instantaneous 

Istante,  hi.  monjent.  instant  j  in  un 
istante,  in  an  instant 

Istantemente,  ad.  instantly 

Istanza,  /.  instance,  entreaty,  soli- 
citation 

I^tire,  to  insist 

Istèrico,  a.  hysterical 

Isiésso,  -pron'.see  Stésso 

Istigare,  to  instigate 

Istinto,  7/1.  instinct 

I  stmo.  m.  an  isthmus 

Istòria,/,  history 

Istoriale,  a.  historical 

Worialménte,  ad.  historically 

Istoriato,  a.  set  out  with  figures, 
pain'ed 

Istoricauicnte,  and  Istorialménte, 
ad.  historically 

Istórico,  in.  an  historian 

Istòrico.  a.  historical 

Istorietta,  and  Istoriella,/.  a  little 
stor)-,  a  tale 

Istorió'grafo,  m.  historiojrapher 

Istrascuratàggine, /.  negligence 

I'strice,  m.  porcupine 

Istrióne,  m.  a  comedian 
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Istromento,  m.  an  instrument 

Istruire,  see  Instrulre 

Istrutto,  part,  instructed 

Istupidito,  part,  stupihed 

I  ta,  ad.  yes 

Itìlico,  a.  Italian 

Iterare,  to  do  over  again 

Iteratore,  m.  he  thai  does  a  thing 
over  again 

Itineràrio,  m.  itinerary 

I' 10,  part,  gone  [dice 

Ittèrico,  a,  having  the  yellow  jaun- 

Itterlzia,/.  the  jaundice 

Iiigero,  m.  an  acre 

lijgo,  771.  yoke 

Iugulare,  a.  jugular 

Iure,  771.  law 

luridicaménte,  ad.  lawfully 

lurldico,  lurisperlto,  a?id '  lurista, 
m.  a  lawyer 

lui-isdiziòne,  /.  jurisdiction,  au- 
thority 

lus,  m.  law,  or  right 

lusiatronito,  m.  patrona|e 

lusqueslto,  in.  acquired  right 

lusquiimo,  7?i.  henbane 

I  va,/.  St.  John's  wort 

I'vi,  ad.  there 

l 'zza,/,  anger 

Izzappaie,  to  dig 


LA,  art.  and  pron.    the,   her, 
she  ;  la  donna,  the   woman  ; 
la  vedo,  I  see  her 

Là,  ad.  There  ;  andate  là,  go  there  ; 
là  giù,  below  ;  qua  e  là,  here 
and  there  ;  córrer  qua  e  là,  to 
run  up  and  down  ;  jàssàr  più  là, 
to  search  into 

Labirda,/.  halberd 

Labbio,  771.  lip 

Labbro,  77i.  a  lip,  brim,  edge 

Labbruto.  a.  lipped 

Labe,/,  stain 

Laberinto,  tti.  maze,  trouble 

Làbile,  a.  sliding,  slippery 

Labóre,  m.  toil 

Laboriosamente,  ad.  laboriously 

Laboriosità,/,  labour,  trouble  ' 

Laborióso,  o.  laborious 

Labrùsca,/.  a  wild  grape 

Lacca,  /.  a  bank,  descent,  a  leg  ; 
lacca  di  salvaticlna,  a  haunch  of 
venison  ;  lacca  di  castrato,  a  leg 
of  mutton  ;  céra  lacca,  sealing 
wax 

Lacchè,  m.  a  running  footman 
1T2 
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Lacchétta,/.  a  racket,  leg,  bnttock, 

liaunch 
Lacchezzlno,  and  Lacchézzo,  m.  a. 

dainty,  or  savoury  thing 
L-iccia,/.  a  shaJ-fish 
Laccio,  m.  a  snare,  a  noose  ;  uscir 

dal  làccio,  IO  get  out  of  trouble 
Lacciuolo,  m,  a  springe  to  catch 

l)irds 
Laceraménto,  m.  a  laceration 
Lacerante,  a.  tearing 
Lacerare,  to  lacerate,  tear  ;  to  de- 
fame, slander 
Lacerato,  part,  lacerated,  defamed 
Lacerazione,/,  a  tearing 
Làcero,  a.  torn,  ragged 
Lacerto,  m.  the  aj-m 
Laco,  771.  a  lake 
Lacrima,  /.  see  Lagrima,  and  all_ 

its  derivatives 
Lacuna,  /.  a  fen,  or  mar^.h 
Lacunàle,  a.  like  a  marsh 
Lacunóso,  a.  full  of  fens  or  marshes 
ladano,  tti.  laudanum 
Laddóve,  ad.  provided  that,  there, 

where 
Ladra,  /.  a  robber 
LaJKiccio,  771.  a  vile  robber 
La  J  ri  no,  m.  a  pilferer 
Ladro,  771.  a  thief,  a  robber 
Ladro,  o.  bad,  nas'y  ;  non  fii  mai 
vista  la  piu   ladra  cosa,    there 
nevtr  was   a    more   disgracing 
atiair 
Ladronàia,  /.  a  set  of  thieves,  a 

gang  ;  maleadministrati^m 
Ladroncèllo,  771.  a  young  thief 
Ladróne,  771.  a  robber 
Ladroneggio,  m.  robbery 
Ladmnésco,  a.  of  a  robber 
Laéntro,  ad.  there,  within 
Lagèna,  /.  a  flagon 
Laggiii,  o7id  Laggiijso,  ad.  down, 

yonder 
Laghetto,  771.  a  lake 
Lagna,  /.  grief 
L^namènto,  tti.  and  Lagnanza,/. 

complaint 
Lagnàre,  and  Lagnarsi,  to  grieve, 

moan,  bewail 
Lagnèvole,  a.  plaintive 
Lagnosamente,  ad.  with  complaints 
Lagnóso,  a.  plaintive 
Lngo,  m.  a  lake,  concavity 
Lagrima,  /.  a  tear 
Lagrimaie,  hi.  the  comers  of  flit 
eyes,  from  which  the  tears  pro- 
ceed 
Lagrìmàre.  to  weep 
Lacrimévole,  and  Lagrioiàbile,  a, 

deplorable 
Li^riraósa,  a.  weeping,  wofui 
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Laguna,  /.  and  Lagùme,  m.  moor, 

feo,  bog 
LAi,  m.  pi.  moans,  plaints,  cries 
LaicAle,  a.  secular 
Laicauiéute,  and  Laicalménte,  ad. 

profanely,  unlearnedly 
Laico,  a.  secular,  if^norant,  silly 
Liico,  m.  a  layman 
Laidamente,     ad.     ugly,     basely, 
filthily  [ty 

Laidézza,  aiid  Laidità,  /.  deformi- 
Laidire,  aiid  Laidàre,  to  foul,  soil, 

dirty 
Laiditn,  part,  befouled,  dirtied 
Laido,  a.  ugly,  defoiiiied,  dirty 
L'aliro  ièri,  ad.  the  day  before  yes- 
terday 
Lima,  /.  a  blade,  a  thin  plate  of 
metal;   a  plain,  open  field  ;  ve- 
nire a  mézza  lama,  to  come  to  a 
conclusion 
Lambiccare,  to  distil  ;  lambiccarsi 
il  cervèllo,  to  puzzl  •  one's  brains 
Lambiccito,  pari,  distilled 
Lambicco,  in.  a  still 
Lambiniénto,  m.  a  lapping 
Lambire,  to  lick,  to  lap 
Lambitlvo,  m.  an  tlectuai-y 
Lanilirtisca,/.  and  LambrCisco,  m. 

wild  grapes 
I^ambrusc'ire,  to  grow  wild 
Lamentiliile,  a.  lamentable 
Lamentabil  ménte,  ad.  lamentably 
Lamentànza,  /.  lamtnta'ion 
Lament/ire,    and    Lamentarsi,   to 

complain 
Ijjnentato,  part,  lamented 
LamentatfJre,  m.  a  lamenter 
Lamentat'irio,  a.  plaintive 
Lamentazione,/,  lamentation 
Lamentévole,  a.  plaintive,  lament- 
able 
Lamentevolmente,  ad.  lamentably 
Laménto,    m.    complaint,    groan, 

lamentation 
Lamentóso,  a.  lamentable 
Làmia,/,  a  lamia  (sea  dog) 
L-amia\re,  to  drizzle 
IjLmiera,  /.  a  cuiiass,  an  iron  pla'e 
L:'imina,  /.   a  plate  of   njelal,   a 
blade  [metal 

I>aminrtso,  a.  made  like  pla'e^;  of 
Limmia,  /.  a  witch,  a  sorceress, 

a  fairy,  a  nymph 
I^ampa,  /.  a  liiht 

L^pada,  and  L'impade,/.a  lamp 
Làmpana,  /.  a  lamp 
Lampanàio,  m.  a  lamp-maker 
Lampante,  a.  brilliant,  shining 
Lampare,  to  shine,  to  blaze 
Lampeggiaménto,    m.    a    lustre, 
tbiaÌDS 
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Lampeggiare,  to  shine,  blaze,  flash 
Lampeggio,    and   Linipo,    m.   a 

flash,  blaze,  lightning 
Lam|)óne,  m.  ra'^pberiy 
Lamprèda,/,  a  lamprey,  eel 
Lana,/,  wool,  fleece 
Lanaiuolo,  m.  a  clothier 
Lanàto,  a.  wo  jlly 
Liince,/.  a  balance 
taiicèlta,/.  a  lancet,  alitile  lance; 
the  gnomon  of  a  dial,  hand  of  a 
watch 
Lància,  /.  a  lance,  a  spear 
Lanciare,    to    hurl,    dart,   throw, 
sli'>ot,  to  strike,  or  wound  with 
a  lance  [a  lance 

Lanciita,/.  a  darting,  a  blow  with 
Lanciito,  part,  huikd,  darted 
Lanciato' e,  m.  a  lancer 
Lincio,  m.  a  jump,  rousing  a  deer, 
stalling  a  hare,  unkenneling  a 
fox  ;  di  prinio  làncio,  at  -hu  first 
s  roke  [dart  or  javelin 

Lancioniérc,  ni.  a  thrower  of   a 
Lanciot  Are,  to  wound  with  a  dart 
Lai'.ciottà'.a, /.  a  wound  of  a  dart 
Lanciòtto,  in.  a  dart,  or  javelin  ; 

a  lancet 
L'mli,/.  a  plain,  common  field 
Linfa,/,  orange- water  [rous 

Lmgudnle,  a.  faint,  feeble,  amo- 
Languidézza,/,  faintness,  weakness 
Languido,  a.  languislring 
Languire,  to  lan^iii-.b.  pine,  droop 
L-iijguóiL-,  in.  v.ri\kw^\  feebleness 

l,ini;'it(i,  pa  t.  mangk- 1,  torn 

Liiiiatrire,  in.  he  that  Duinglea, 
or  tears  to  pieces 

Lanière,  m.  a  lanner,  a  starhawk 

Lai'lfero,  a.  employe  I  in  the  wool- 
len business,  laniferous 

Linificio,  m.  wofdleu manufacture 

Lanifico,  a.  woolly 

Lanigero,  a.  pipduring  wool 

l.inlno,  m.  a  worker  of  wool 

Lanista,  ni.  gladin:or 

I/'ino,  a.  male  nf  wool 

I«anós.i,  a.  woolly 

Laiitènia,  /.  a  lantern  ;  mostrar 
altrui  liiccioie  per  lantèrne,  to 
make  one  believe  any  thing 

Lanternaio,  m.  a  lantern-maker 

Lanternuto,  a.  )hin,  lantern-jawed 

Lanùgine,/,  down,  wool,  cotton 

Lanuginóso,  a.  downy 

Lanuto,  a.  woolly 

L'inzo,  m.  a  German  foot-soldier 

I.aonde,  ad.  whereupon,  therefore 

La  ove,  ad.  there,  where 

I-ap^zio,  rji.  sorrel 

Lapida,  /.  a  stone,  tombstone,  tomb 
173 
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Lapidare,  to  stone,  pelt  with  stone» 
Lapidàrio,  m.  a  lapidary,  a  jewel- 
ler 
Lapidato,  part,  stoned 
Lapidatóre,  m.  one  'hat  stones 
Lapidazinne, /.  lapidation,  stoning 

to  death  [precious  stone 

Làpide,  m.  a  stone,  a  tombstone,  a 
Lapideo,  a.  stony,  hard 
Lapidoso,  a.  stoi:y,  full  of  stones 
Lapillàre,  to  cut  into  small  stones, 

10  crystalize 
Lapillàto,  a.  cut  into  small  stones 
Lapillo,  m.  small  stone,   flint,  a 

crystal 
Lapislàzzalo,  Lapi  Iiizzari,  I^pi»- 

lizznli,    and    LapislJzzuli,    m. 

lapis  lazuli,  a  sky-coloured  stone 
LàpfKila, /.  burdock,  bur 
Laque^to,  part.  p. led,  boarded 
Lard'ire,  to  lard 
Larìa'iìra,/.  a  larding 
Lardellare,  and  Lardare,  to  lard, 

grease 
Lardèllo,  m.  a  piece  of  lard 
L'lnio,  771.  lard 

Lanlone,  m.  bacon  [f""y 

Largamente,    ad.   largely,  freely, 
Larg'.re,  to  enlarge 
Largato,  part,  enlarged 
Lari'heiiiare,  to  give  leave,  to  deal 

bf)uniifully 
Largheggiatóre,  rn.  a  spendtbrifl 
I.arghèt'o,  a.  wide 
Larzhèzza,  /.  bread 'h,  widpness  , 

liberality,    bounty,    abundance, 

liberty,  leave 
Largimènto,  m.  lib.Tali'y 
Largire,  to  give,  to  lavish 
LareÌ7,ióne,  /.  gift 
Largo,  c.  broad,  wide,  large.    Al 

largo,  ad.  larsely  ;   parl.r  largo 

d'una  cosa,  to  sptak  al  large  upon 

a  thing 
I-àrgo,  m.    breadth,  space,    lati- 

tule;    farsi  far  largo,  to  ro.ake 

one's  self  to  be  respected 
L'irgo,   ad.    largely,  abundantly  ; 

andar  l'irgo  da  che  che  si  sia,' to 

avoid  all  difficulties 
I^rgtira./.  wideness.  extcn' 
Lari,  m.  pi.  lares,  househol  i  ,'xls 
L'lrice,  m.  the  larrh-tiee 
Laricino,  a.  of  the  larch-»re-j 
Laringe,/,  the  lar\nx,  or  thro  it 
Lim,  rn.  a  sea  gull 
Lirva,  /.  a  ehost,  phantom,  a  viz 

ard,  a  mask 
Lasagna,/,  a  kind  of  paste 
Lasajnàìo,    m.    one    that    makes 

thin  paste  [lit-ad 

Lasagoóne,  m.  a  coxcomb,  a  block- 


LAT 

I.àsca,  /.  a  mullet 

Lasciamento,  m.  a  leaving 

Lasciare,  to  leave,  to  forsake,  to 
aban  loD  ;  la;cià!einelo  vedére, 
let  rue  st-e  it  ;  lasciate  stare,  lei 
thai  al  )ne 

Lasciato,  part,  left,  abandoned 

L^cio,  m.  a  legacy,  will 

Làscito,  ill.  a  léiacy 

Lascivamente,  cud.  wantonly 

Lascivétto,  a.  wanton 

Lascivia./,  wantonness 

lasciviintc,  a.  lustful,  lascivious 

Lasci  vlre,  to  grow  wanton 

Lascivo,  cu  lascivious  ;  paróle  la- 
scive, obscene  words 

lasa,/.  a  collar  for  hunting  dogs 

lassa,  i7ittri.  alas  : 

Lassare,  to  vvea  y,  tire  ;  to  allow 

Lassativo,  a.  laxative 

Lassato,  part,  wearied 

Lassézza,/,  lassitude 

Lasso  !  inter j.  alas  ! 

Lasso,  a.  wearied,  tired,  fatigued, 
unhappy,  miserable 

La.=sii,  mid  Lassiiso,  ad.  (in  poe- 
try,) there,  above 

Lastra,  /.  a  flat,  bioad  stone  ;  porre 
uno  in  su  le  lastre,  to  kill  one 
upon  the  spot 

Las'raiuólo,  m.  a  pavier 

Laslrato,  part,  taken  in  a  snare 

Lastricare,  to  pave,  to  prepare 

Lastric.ilo,  part,  paved 

LastricTto,  m.  pavement 

Lastrico,  in.  the  pavement  :  con- 
dursi al  làstrico,  to  come  to  be»- 
gaiT 

Lastri'catùra,  /.  a  paving 

lastróne,  m.  a  large  stone  (to  pave 
•  with) 

latebra.  /.  obscur.ity,  lurking-place 

Lalénte,  a.  secret,  hidden 

Laten'eménte.  ad.  privately 

Laterale,  a.  side-way 

Lateralmente,  ad.  on  the  sides 

Latere,  to  hide 

Laterizio,  a.  of  brick 

laterlna,/.  a  sirk,  privy 

Latinaraente,  ad.  largely,  comfort- 
ably, like  the  Latins 

Latinità./,  the  Latin  tongue 

Latinizzare,  and  I,atinare,  to  speak 
or  write  Latin,  to  play  the  pólant 

Latino,  m.  the  Latin  "tonjue,  lan- 
guage, speech  ;  I.atino  di  cucina, 
low  Latin  ;  cantavano  gli  augelli 
ciasciino  in  suo  Latino,  the  birds 
sang  every  one  in  'heir  way 

Latino,  o.  'Latin,  plain,  intelligi- 
ble ;  spacious,  lai^e  ;  vela  latina, 
the  mizzen-sail 


LAU 

Latino,  ad.  in  Latin 

La  itire,  to  hlJe  oue"s  self 

Latitùdine,  /.  latitude  ;  largeness, 
breadth 

Lato,  m.  side  ;  lasciare  da  lato,  to 
leave  aside.  A  lato,  aiid  Allato, 
ad.  by,  near 

Latóre,  m.  beai-erj  latóre  di  leggi, 
legislator 

LUra,  see  Ladra 

Latraménto,  m.  barking 

Latrare,  to  bark,  to  cry 

Latrato,  m.  a  barking 

Latrato,  pari,  barked,  bayed 

Latratóre,  m.  a  barker 

Latria,  /.  worship  (due  only  to 
Go.1) 

Latrina,  /.  a  dunghill,  a  privy 

Latro,  »(i.  robber 

Latrocinio,  m.  theft,  robbery 

Latrocino,  a.  detestable 

Latta,/,  tinned  iron,  tin 

Lattaiuolo,  in.  young  tooth 

Lattante,  a.  sucking  ;  nutrice  Lat- 
tante, a  wet  nurse 

Lattare,  to  give  suck 

Lattata,  /.  orgeat 

Lattato,  part,  suckled 

I^ttatrice,/.  a  nurse 

Latte,  in,  milk;  latte  rappréso, 
curdled  milk  ;  vitella  di  latte, 
a  sucking  calf;  fratèllo  di  latte, 
a  foster  brother  ;  Utte  di  galli- 
na, the  best;  la  bocca  gli  puzza 
di  latte,  he  is  very  young 

Latteggiinte,  a.  miìky 

Latteo,  a.  lacteous,  Uiilky 

Latterunlo,  m.  curdled  milk 

Latticinio,  m.  milk  food 

Latliciuóso,  aiid  Lanifero,  o. 
milky  (speaking  of  plants) 

Lattime,  m.  scuif 

Lattimóso,  a.  scurfy 

Lattónzo.  and  Lattónzolo,  m.  suck- 
ing calf 

Lattovàro,  LattuArio,  and  Latfua- 
ro,  m.  an  elrctuary 

Lattuga,/,  lettuce 

Lauda,  /,  a  hymn,  praise 

Laudàbile,  o,'  laudable 

Laiadàre,  see  Lodare,  and  its  de- 
rivatives 

Laudato,  part,  praised 

Laudevole,  a.  laudable 

Laudevolniénte,  ad.  laudably 

Làurea,  /.  crown  of  laurel 

Laureato,  a.  laureate  ;  poèta  lau- 
reato, poet  laureate 

Laureo,  a.  of  lauiel 

Laureola,  /.  spurge-laurel 

Lauréto,  m.  a  laurel  grove 

Làuro,  m.  laurel 


LEB 

I  Lautamente,  ad.  gallantly 

I  Lautézza,  /.    gallantry,    magnifi- 

i     cence 

'  L^uto,  a.  fine,  stately 

Lauzzino,  m.  he  Uiat  lashes  the 
I      galley-slaves 
I  Lavacapo,  m.  a  rebuke 
'  Lavaceci,  ni.  a  blockhead 

Lavicro,  m.  a  bath,  bagnio,  font 

Lavagna,  /.  a  slate 

Lavam'ine,  m.  wash-hand-stand 

Lavaménfo,  m.  a  washing 

Lavanda,/,  lavender  (herb) 

Lavandaia,  and  Lavaudara,  /.  ' 
a  washer-woman 

Lavare,  to  wash  ;  lavar  la  testa  ad 
uno,  to  speak  ill  of  one  ;  lavar 
la  testa  all'  àsino,  to  lose  one's 
labour 

Lavascodélle,  m.  a  scullion 

Lavativo,  m.  a  clyster 

Lavato,  part,  washed 

Lavatóio,  m.  a  laundry 

Lavatiira,/.  a  washing,  lathing 

Laveggio,  m.  a  kettle,  or  pot 

LavénSola,/.  lavender  (herb) 

Lavoracchiare,  to  work  slowly 

Lavoràccio,  m,  cluffisy  work 

Lavon'mte,  m.  workman 

Lavnrare,  to  work,  labour:  lavo- 
rar a  giornate,  to  woik  by  the 
day  ;  lavorare  di  sotto,  to  work 
underhand 

Lavorativo,  a.  arable  ;  giórno  la- 
vorativo, a  work  day 

Lavor'ito,  pari,  tilled,  ploughed, 
worked  [bandman 

I>avora'óre,   m.    worknian,    hus- 

Lavorerla,  a»jJLavoriéra,/.  a  cul- 
tivated land 

Lavóro,  and  Lavorio,  m.  work, 
workmanship 

Lazzeretto,  in.  a  pest-house 

Lazzero,  nu  a  leper,  a  bejjar 

Lazzeruóla. /.  a  small  medlar 

Lazzeruólo,  m.  a  medlar-tree 

LazEtto,  a.  sourish 

Lazzézza,  and  Laizzìù,/.  sourness, 
tartness 

L'-zzo.  a.  sour,  tart 

Lazzo,  m.  drollery,  jest  ;  tenére  il 
lazzo,  to  comply  with 

Le,  art.  /.  the  ;  le  donne,  the  wo 
men.  Le,pron,  to  her,  them  ;  le 
conósco,  I  know  them  ;  parla 
tele,  speak  to  her 

Leale,  o.  loyal,  honest 

Lealmente,  a -f.  lovallv 

Lealtà,/,  fidelity, 'loyalty 

Leardo,  a.  dapple 

Lébbra,  and  Lebbrosla,  /.  leproqr 
(a  dry  scab) 
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Lebbróso,  o.  leprous 

Lebéte,  m.  a.  caldrca 

Leccaménto,  m.  the  act  of  licking 

Leccapiatti,  m.  a  parasite 

Leccarda,  /.  dripping-pau 

Leccarde,  a.  greedy 

Leccare,  to  iicfc,  lick  up 

Leccalamécte,  ad.  ad'ectedly 

Leccato,  part,  licked,  pedantic 

Leccatóre,  m.  a  sponger,  or  greedy- 
gut 

Leccatura,/,  a  scratch 

Leccéte,  m.  intricacy,  maze 

laccio,  m.  holm-tree 

Lécco,  m.  gluttony,  lechery 

Leccóne,  m.  a  glution 

Lecconerla,  and  Leccornia,  /. 
gluttony,  daintiness 

Lecctjme,  m.  a  dainty,  or  titbit  j 
an  excitement 

Lecere,  imp.  it  is  permitted 

Lecitamente,  ad.  lawfully 

Lécito,  a.  lawful 

Léga,  ayid  Leginza,/.  league,  alli- 
ance, alloy,  a  league  (three 
miles) 

Legacela,/,  a  garter 

Legaccio,  m.  a  strin».  band,  garter 

Legale,  a.  le^,  lawful 

Legalità,/,  legality 

Legalniéute,  ad.  legally 

Legame,  m.  liga'.urt-,  connexion 

Legamén'o,  m.  and  Legatura,  /. 
binding,  union 

Legjre,  to  tie,  bind,  constrain  ;  le- 
garci, to  nake  a  league  ;  far  le- 
gati, te  bequeath  ;  legar  1'  àsino, 
to  sleep  veiy  sound 

Legatàrio,  m.  legatee  (law  term) 

Legato,  m.  the  pope's  legate;  a 
legacy 

Legato,  part,  tied,  bound 

Legatóre,  m.  a  binder  ;  legatóre  di 
libri,  a  book-binder 

Legatura,/.  ligature,  fillet 

Legazióne,/,  legation 

Légge,  /.  a  law 

Leggènda,/,  legend,  a  silly  story 

Leggendàrio,  m.  legendary 

Lèggere,  to  read  ;  ti  leggo  in  fronte 
iltuo  diségno,  I  know  your  de- 
sign ;  mandare  i  vestiti  a  lèggere, 
to  pawn  one's  clothes 

L^erézza,  arid  Leggi  erézza,  /. 
nimbleness 

Leggermente,  ad.  lightly,  swiftly 

Leggiadramente,  ad.  beautifully, 
charmingly,  sharply 

L^giadrétto,  a.  genteel,  agreeable 

L^iadrla,/.  beauty 

Leggiadro,  a.  handsome 

Le^iàdro,  w.  a  lover 


LEN 

Leggibile,  a.  legible 
Leggicraménte,  ad.  lightly 
LegiiOre,  nd.  very  easily 
Lezgiero,  Leggieri,  ajid  Leggiere, 
a.  light,  (^liy,  little,  slight,  swifl. 
Alia  le.^^iéra,   ad.  rashly.     Di 
leggieri,  ad.  easily 
Lesgierménte,  aiid  Leggeramente, 

ad.  lightly 
Leggio,  m.  a  vvriting-desk 
Leggitóre,  ni.  a  lecturer,  reader 
Legióne,  /.  a  legion 
Legislaivo,  a.  legislative 
Legislatore,  m.  a  lawgiver 
Legislatura,/,  legislative  authority 
Legislazione,/,  legislature 
Legista,  »n.  a  lawyer 
Lejittlma,/.  portiou  by  law 
Legittimamente,  ad.  lawfully 
Legittimare,  to  legitiniate 
Legitiimàto,  part,  legiiini.ited 
I.egittimazióue,/.  legitimation 
Legittimità,/,  ".egitimacy 
Legittimo,  o.  lawful 
Legna,  aììd  Légne,  f.  pi.  firewood 
Legnàggio,  m.  family,  race,  pedi- 
gree [tirpenter 
Legnaiuòlo,  and  Legnauiàro,  rn.  a 
Legniinie,  m.  timber 
Legnare,  to  cut  wood 
Legnata,/,  a  blow  with  a  stick 
Légno,  m.  wood,  a  ship 
Legnóso,  a.  wotjdy 
Legirizia,/.  liquorice  [&c.) 
Legume,  m.  pulse  (as  peas,  beans, 
Lei,  proni,  pers.  f.  her 
Leliare,  to  dally,  to  linger 
Lémbo,  m.  hen'i,  edge,  holder 
Lemme-leniHie,  ad.  gently 
Léna,/,  strength,  vigour,  breath 
Lendine,  m.  à  nit 
Lendinóso,  a.  full  of  nits 
Léne,  a.  kind,  humane  (in  poetry) 
Leniénte,  o.  softening 
Ixtnificaménto,  r?i,  sopness 
Lenificare,  to  ease,  assuage,  miti- 

eate 
Lenificativo,  a.  lenitive 
Leniménto,  m.  a  softening^ 
Lenire,  to  soften 
Lenità,  and  Lenitàde,  /.  lenity 
Lenitive,  a.  lenitive  [ant 

Léne,  a.  faint,  weak,  flexible,  pli- 
Lenocinie,  m.  pimping,  charm 
Lenóne,  m.  a  pimp 
Lentamente,  ad.  slowly 
Lentàrsi,  to  slacken 
Lènte,  and  Lenta,  /.  lentils,  a  lens 
Lenteménte,  ad.  slowly 
Lènte  palustre,/,  water-lentil 
Lentézza,  /.  slowness 
Lenticchia,/,  a  small  lentil 
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Lentiggine,/,  a  freckle,  pimp)* 

Lcuiii:;inoso,  a.  ircckled 

Lentischio,  m.  the  lentisk-tre« 

Lenti,  ad.  slowly 

Lènto,  a.  slow,  idle,  gentle 

Lentnre,  m.  heavines^s 

Lènza,/,  an  angling-line 

Lenzuolo,  m.  a  sheet 

Leoncèllo,  and  Leoncino,  m.  a 
young  or  little  lioa 

Liaone,  m.  a  lion 

Leonine,  a.  leonine,  of  a  lion 

Leopardo,  m.  a  leopard 

Lepidanjénte,  ad.  pleasantly 

Lepidézza,/,  facet iousness 

Lèpido,  a.  pleasant,  jocose 

Leporaio,  a7id  Leperàrio,  m.  park 
for  hares,  a  warren 

Lepóre,  m.  gracefulness 

Leppare,  to  rob,  steal 

Lepràtto,  m.  leveret,  or  young  hare 

Lèpre,  /.  a  hare;  far  lepre  vèc- 
chia, to  be  cautious  ;  uno  leva  la 
lepre,  e  unalire  la  piglia,  one  has 
the  trouble,  and  another  the 
profit 

Leproncèllo,  and  Leprotic,  m.  a 
young  hare,  a  leveret 

Lerciàre,  to  soil,  sully 

Lèrcio,  a.  dirty,  foul 

Lesènte,  a.  injuring  [nes« 

Lésina,  /.  an  awl,  thrift,  sparing- 

I-esióne,  /.  wrong,  hurt 

Lése,  part,  wronged 

Lessare,  to  boil 

Lessato,  part,  boiled 

Lessatura,/,  a  boiling 

Lèssico,  m.  lexicon  (a  dictionary) 

Lessicògrafo,  m.  a  lexicographer 

Lésso,  m.  a  boiling  ;  lx>iled  meat 

Lésso,  a.  boiled 

Lestamente,  ad.  nimbly 

Lestézza,  /.  nimbleness  ;  cunning^ 
craft 

Lés'o,  a.  nimble,  quick 

Letale,  a.  mortal,  deadly 

letamàio,  m.  adunghili 

Letamare,  and  Letaminàre,  to 
dung,  manure 

Letamato,  part,  manured 

Letame,  m.  dung,  muck,  marl 

Letaminamènto,  m.  Letaminatiira, 
and  Letaminazióne,/.  a  manur- 
ing, marling  [manure 

Letami nóso,   part,    covered  with 

Letanie,  arid  Lelàne,/.  pL  litany 

Letàrgico,  o.  lethargic 

Letargo,  nu  and  Letargia,  jt 
lethargy 

Lelicóso,  a.  litigious 

Letificante,  a.  trejoicing 

Letificare,  to  make  glad 
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Letificato,  a.  joyful 

Lv tizia,/,  niinh,  joy 

Lèttera,  ;.  a  letter  ;  lèttera  di  càiii- 
bio,  a  bill  of  exchange 

Letterale,  a.  litetal 

Letteralmente,  ad.  literally 

Letter'irio,  a.  literary 

Letterato,  a.  learned 

Letterato,  in.  a  learned  man 

Let'era'ùra,/.  leamin; 

Letticciuolo,  m.  a  little  bed 

Lettièra,/,  a  bedstead        [in?-pan 

Lettiga,  /.  a  horse-litter,  a  waim- 

Létto,  jjart.  read 

Lètto,  m.  a  bed 

Lettóre,  tjj.  a  reader,  a  lecturer 

Letteria,  /.  a  lectureship 

Lettucciuo,  atid  Lettùccio,  m.  a 
couch, a  couch  bed 

Lettura,  /.  reading,  a  lecture 

Leiito,  m.  a  Iute 

Lèva,  /.  a  lever  ;  leva  da  milizia, 
raising  soldiers;  méttere  o  dare 
a  leva,  to  lift  up  with  a  lever  ; 
far  leva  di  soldati,  to  enlist  sol- 
Levàbile,  a.  moveable          [temi) 

Levadóre,  ni.  a  tax-gatherer  (law 

Levaldina,  /.  a  thcfi,  i  obbery 

Levaménto,  m.  a  raising 

Levante,  m.  the  east  ;  andare  a 
levante,  to  turn  highwayman 

Levante,  a.  rising 

Levantino,  a.  one  born  in  the  east 

Levare,  to  lift,  heave,  to  takeaway  ; 
levar  il  bollóre,  to  boil  ;  lev.^r 
soldati,  IO  raise  soldiers  ;  levar  il 
cappèllo,  to  take  ofFthe  hat  ;  le- 
varsi, to  get  up  ;  levar  le  cirte, 
to  cut  at  cards  ;  levar  la  piànta, 
to  take  a  draught  ;  levare  il  capo 
to  be  puffed  up  with  pride 

Levata,/,  a  raising  up;  levata  del 
sole,  the  sun-rising  ;  un  uòmo  di 
gran  levata,  a  man  of  conse- 
quence 

Levato,  part,  drawn,  copied  ;  stóre 
a  orécchie  levate,  to  be  attentive 

Levatóio,  m.  a  drawbridge 

Levatóre,  m.  a  puffer 

Levatrice,/,  a  midwife 

Levazióne,  /.  a  lifting  up 

Lève,  a.  light 

Levistico,  m.  the  herb  lovage 

Levità,/,  levity 

Levitare,  to  ferment 

Levrière,  m.  t  sreyhound 

Lèzia,  /.  and  Lezio,  m.  endear- 
ments, caresses 

Lezióne,/,  lecture,  lesson 

Leziosaggine,  /.  softness,  effemi- 
nacy 


Lie 

Lezióso,  a.  wanton,  effeminate 

Lezz'ire,  to  stink 

Lézzo,  m.  stink 

Lezzós  •,  a.  stinking 

Li.  art.  the  ;  11  turni,  the  rivers. 
Li,  pron.  to  him  ;  li  ho  détto,  I 
told  him;  Ij,  them 

Li,  ad.  there  ;  eccolo  lì,  there  it  is 

Llb-izione,/.  and  Libameuto,  ni. 
a  libation 

Libamiua,/.  pi.  perfumes 

Libare,  to  taste,  to  sip 

Libbra./,  a  pound  weight  ;  a  livre, 
a  pound  sterling 

Libecciata,/,  a  gale  of  south-west 
wind 

Libéccio,  m.  the  south  wind 

Libèllo,  m.  libel 

Libénte,  a.  willing 

Lilen'Ie,  a.  liberal  ;  parolctta  lib- 
en'ile,  a  licenious  word  ;  arti 
liberali,  the  liberal  arts 

Liberalità,/.  liberality 

Liberalmente,  ad.  liberally 

Liberamente,  ad.  fteely,  absolutely 

Liberaniénto,  m.  delivery 

Liberare,  to  free,  release 

Liberato,  part,  freed,  released 

Liberatóre,  m.  a  deliverer 

Liberatrice,/,  liberatrix 

Liberazióne,  and  Liberagióne,  /. 
deliverance 

Libèrcolo,  m.  pamphlet 

Libero,  a.  free,  frank 

Libei-tà,/.  liberty 

Libertinàggio,  and  Libertinismo, 
m.  debauchery  [man 

Libertino,  m.  the  son  of  a  freed 

Libér'o,  m.  one  made  free 

Libidine,/,  lust,  sensuality 

Libidinosamente,  ad.  lustfully 

LibidÌDÓso,  a.  wanton,  sensual 

Libito,  in.  pleasure  [ac) 

Libra,  /.  Libra  (a  sign  of  the  zodi- 

Libràio,  m.  a  bookseller 

Libraménto,  nt.  a  weighing  ;  libra- 
ménto della  luna,  the  libration 
of  the  moon 

Librare,  to  weigh,  consider;  li- 
brarsi, to  balance  cr  poise  one's 
self 

Librato,  part,  weijhed 

Librazióne,/,  libration 

Libreria,  /.  a  libi-ary  ;  the  book- 
selling business 

Lib''icciuóIo,  m.  little  book 

Librétto,  and  Librettino,  m.  a  lit- 
tle book 

Librone,  m.  a  large  book 

Libro,  m.  a  book 

Licènza,  and  Licenzia,  /.  license, 
leave  ;  licentiousness 
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Licenziaménto,  m.  a  dismission 
Licenziare,   to    disn.iss,  disband 

licenziaisi,  to  lake  leave  of 
Licenziato,  part,  dismissed  ;  nn  li- 
cenziato, a  licentiate 
Liceuziatura,/.  license 
Licenziosamcn'e,  ad.  licentiously 
Licenzióso,  a.  licentious,  loose 
Licere,  itnp.   to  be  law  fui  ;   non 

mi  lice  sperir  ciò,  I  cannot  hops 

that  ;  Se  mi  lice  dirlo,  if  1  may 

say  SO 
Lichene,  m.  lichen 
Liei,  ad.  here 
Licilaménte,  ad.  lawfully 
Liei  ézza,  " 
Licito,  a.  ' 
Licóre,  171.  {in  poetry,)  a  liquor 
Lido,  ni.  bank,  shore 
Lienteria,/.  lientery  (a  disease) 
Lietamente,  ad.  gladly,  merrily 
Lietézza,/,  joy,  mirth' 
Lièto,  a.  merry,  cheerful 
Liéva,/.  a  levér  [way 

Lièva  liéva,  ad.  stand  out  of  the 
Liève,  and  Lève,  a.  Wsjit 
Lievemente,  ad.  swifily,  easily 
Lievézza,  and  Lieviti»,/,  lightness 
Lievitare,  to  ferment 
Lievitato,  part,  fennented 
Lièvito,  m.  leaven 
Ligfime,  m.  a  tie,  binding 
Liganiénto,  m.  a  Ii<rament 
Ligamentóso,  a.  full  of  ligaments 
Ligàre,  to  tie,  bind 
Ligio,  a.  subject  to.  servile 
Ligittimare,  see  Legi'timàre,  and 

its  derivatives 
Lignàggio,  m.  race,  lineage 
Ligneo,  a.  woody 
Ligustro,  m.  a  privet,  shrub 
Lima,  /.  file,  correction  ;  esrli  è  una 

lima  sorda,  he  is  a  contriving 

fellow 
Limàccio,  m.  mud,  mire 
Limaccióso,  a.  muddy,  miry 
Limare,   to  file,  consume,  wafxe  ; 

to  polish 
Limato,  part,  filed 
Linia'iira,/.  filings,  file-dust 
Limbèllo,  and  Li  m  bel  Iticelo,  m. 

shavings  of  leather 
Limbiccàre,  to  distil 
Limbicco,  and  Lajabicco,  m,  a 

limbeck 
Limbo,  m.  limbo 
Limitare,  m.  threshold 
Limitare,  to  limit 
Limitativo,  a.  that  limits 
Limitato,  part,  bounded 
Limitazióne,/,  limitation 
Limite,  m.  limits,  bounds 
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Limitrofo,  o.  borJering  (law  term) 
Llm's  in.  Olire,  mud,  dirt 
Linione,  m.  a  lemou 
LiDioiiea,/.  leniODade 
Limosina,/,  alms 
Limosiii/in!e,  a.  mendicant 
Limosia^re,  to  beg,  to  give  alms 
Limosiiiario,  m.  an  alms-giver 
Limosinato,  part,  begged 
Limosinatóre,    Lìmot>ìiiiére,    and 

Limosiniéro,  m.  alms-giver 
Limosità,/,  muddiness 
Limóso,  a.  muddy,  miry 
Umpiduzza,  /.  clearness,   bright- 

Limpido,  a.  transparent 

Lince,  m.  a  lynx 

Linceo,  o.  of  a  lynx,  keen-sighted 

Lindamt'ote,  ad.  fluently 

Lindézii,  and  Lindùra,  /.  neatness 

Lindo,  a.  neat,  spruce,  fine 

Linea.  /.  a  line,  lineaze 

Lineal  ménte,  and  Linearmente, 
ad.  in  a  direct  line  [lure 

Lineaménto,  tn.  lineament,  a  fea- 

Lin&ire,  to  draw 

Lineario,  a.  linear 

Lineito,  part,  delineated 

Lineazif.ne, /.  delineation 

Linfa,  /.  wa;er  fin  poetry) 

Linfàtico,  a.  full  of  water 

Lingeria,/.  linen 

Ungua,  /.  tongue  ;  pigliSr  Ilngia, 
to  inquire;  avere  il  cervèllo 
l:ella  lingua,  to  say  Well  and  do 
ill  ;  egli  ha  messo  la  lingua  in 
molle,  his  tongue  runs  upon 
wheels 

IJngua  buòna,/,  bugloss  (herb) 

Linguaccia,  /.  a  bad  tongue 

Linguacciuto,  m.  a  prater 

Lingitóggio,  m.  language 

Lingua  serpentina,  /.  the  herb  ad- 
der's tongue 

Lingueggiare,  to  chatter 

Linguélla,  /.  a  strainer 

Linguettire,  to  stammer 

Lingurtso,  a.  chattering 

Liniménto,  m.  a  liniment,  or  thin 
ointment  [linen 

Lino,  ni.  line,  flax  ;   pamio  Uno, 

Linséme,  m.  linseed 

Liocòrno,  ni.  a  unicorn 

LiofAnte,  arid  Lionfinte,  m.  ele- 
phant 

Lione,  ni.  a  lion 

Lionessa,/.  a  lioness 

Liopirdo,  m.  a  leopard 

Lippitùdine, /.  blear-eyedness 

Lippo,  a.  blear-eyed 

Liquefare,  lo  liquefy 

Liquefitto, port,  liquefied 
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Liquefazióne,/,  a  liquefying 

Liquidamente,  ad.  clearly,  easily 

Liquidare,  to  liquefy 

Liquidazióne,  f.  liquidation,  set- 
tling accounts 

Liquidine,  to  become  liquid 

Liquidità,/,  liquidity 

Liquido,  a.  liquid,  fluid,  clear, 
plain 

Liquido,  m.  a  liquid 

Liquirizia,/,  licorice 

Liquóre,  ni.  liquor 

Liquorétto,  m.  a  light  liquor 

Lira,  /.  a  lyre,  a  harp 

Lirico,  a.  lyric;  poèta  lirico,  a 
lyric  poet 

Lisca,  /.  fish-bone  ;  a  triflft  ;  the 
coarse  herds  of  flax  or  hemp 

Liscezza^  /.  smoothness 

Liscia,/,  a  sleek  stone 

Lisciamente,  ad.  fluently 

Lisciaménto,  m.  smoothing 

Lisciare,  to  smooth,  polish,  flatter, 
wheedle 

Lisci-lrsi,  to  paint 

Lisciato,  part,  smoothed 

Lisciatóre,  m.  a  polisher 

Lisciatura,/,  polishing,  printing 

Liscio,  ni.  paint 

Liscio,  o.  polished,  smoothed 

Lisirvite,  j^  a  cordial 

Lista,  /.  list,  band,  fillet,  stripe, 
roll,  catalogue 

Listare,  to  strip,  to  lace 

Listella,/.  a  small  square 

Liiame,  m.  dung 

Litargia, /.  lethargy 

LitArgico,  a.  lethargic 

Litargirio,  Li'argiro,  and  Litar- 
gUio,  m.  litharge  ;  silver  gilt 

Lite,  /.  strife  ;  variance  ;  a  suit  at 
law"  ;  muòver  lite  alia  sanità, 
to  take  physic  when  one  is  well 

Litigamento,  »)i.  contest,  dispute 

Litigante,  m.  a  pleader 

Litigare,  and  Liticare,  to  litigate 

J^itigAto,  part,  contended 

Litigatóre,  ni.  a  pleader,  a  liti- 
gious wrangler 

Litigio,  m.  strife,  debate 

Litigióso,  a.  quarrelsome 

LI  to,  m.  a  shore 

Litologia,/,  liihology 

Litorale,  and  Littorie,  a.  belong- 
ing to  a  shore 

Litteràle,  a.  literal 

Litteralménte,  ad.  literally 

Litteràrio,  a.  literary 

Litteratura, /.  literature 

Littóre,  m.  a  Roman  lictor 

Lituo,  ni.  augur's  stafi" 

Litura,  /.  a  blotting  off 
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Liturgia,/,  liturgy 

Liuto,  and  Leùto,  m.  a  lute  (mu 

sicaJ  instrument) 
Livèlla,/,  a  level 
Livellàre,  to  level,  to  make  levd 
Livellano,  m.  a  tenart,  or  oopr- 

holder 
Livellato,  part,  levelled 
Livellatóre,  m.  a  leveller,  a  lord 

of  the  manor 
Livello,  m.  tribute-money,  a  level 
Lividézza,/,  envy,  spite,  ìividity 
Livido,  a.  livid,  black  and  blue« 
Lividóre,    m.    and   Lividura,  /. 

livi'Jity,  en\-y 
Liviritta,  ad.  just  here 
I  Livóre,  m,  envy,  rancour;  a  Ìivid- 
ity (black  aod  blue  spots) 
Livorosamente,  ad.  maiignaatly 
Livoróso,  a.  envious 
Livrèa,/,  livery 
Livràre,  to  deliver,  to  finish,  to 

wear  out  [P^les 

Lizza,  /.  list,  career  ;  a  rampart, 
Lo,  art.  in.  the  ;    lo  stùdio,  the 

study  ;  pron.  him,  it  ;  lo  vedo, 

I  see  him,  or  it 
LocAle,  a.  lo<al  ;   costumi  locali, 

local  customs  [ally 

Localmente,  ad.  locally,  person- 
I^ocàuda,/.  lodging  ready  furnished 
Locandière,  m.  one  that  lets  ready 

furnished  lodgiugs 
Locare,  to  place,  ^settle,  lay  up  in 

some  place 
Lacato,  part,  placed,  settled 
locazióne,/,  position,  place 
Loco,  TO.  (luògo,)  pla'-e;  opportu- 
nity, time 
Locusta,  /.   locust,    an  iiaect,   a 

shell  fish,  a  lobster  [guage 

I.ocuziòne,  /.  locution,  phrase,  lai- 
Loda./.  praise 
I.od.'ibile,  a.  laiidnble 
l/)dabiliià,/.  what  is  commendable 
Lodamènto,  m.  a  praising 
Lod.ire,  to  praise,  commend  ;  lo- 

d,'irsi  d'  uno,  to  be  well  satisfied 

or  contented  with  one 
Lodativo,  a.  demonstrative 
I>3datóre,  m.  a  praiser 
Loiiito,  part,  praised,  commended 
Lode,/,  praise,  commendation 
Lodévole,  a.  laudable,  commenia- 

ble 
Lodevolmente,  ad.  laudably 
Lodo,  TO.  opinion,  sentence 
lySdola,  /.  a  lark  (a  bird) 
Loggia,  /.  a  lodge,  an  open  galle» 

ry,  a  high  terrace 
Lògica.  /.  loeic 
Logicale,  o.  logical,  of  logic 
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Logricare,  to  subtilize 

Logtco,  m.  a  logician 

Logico,  o.  logical 

Loglio,  »)i.  lure,  darnel,  cockle- 
weed 

Loglioso,  a.  full  of  cockle-weeds 

Logorare,  to  «  ear,  waste 

Logorato,  part,  worn 

Logorizia,/.  licorice 

Lógoro,  »n.  a  lure  (a  hawk's  lure) 

Lógoro,  a.  ragged,  worn  out 

Lola,/.  dirlinKS,  dirt 

Lóica,  /.  see  Lògica,  and  its  de- 
rivatives 

Lòlla,/,  chaff 

LolUgine,/.  cuttle-fish 

Lon.bo,  VI.  loin,  haunch,  flank 

Lombrico,  ni.  an  earth-wonn 

Lome,  ste  Lume 

Longauimilà,/.  patience 

Longevo,  a.  long-lived 

Longinquità,  /.  ice  Lontatunza 

Longiuquo.  a.  distsmt 

Longitudinale,  a.  longitudinal 

Longitùdine,  /.  longi  ude 

Lontaciméme,  ad.  far,  afar  off 

Lontananza,  /.  diitaiice 

Lonaiiare,  to  send  away,  to  endure 

Lontano,  a.  tar  distant.  Da  lon- 
tano, ad.  at  a  distance 

Lóntra,  /.  an  otter 

Lónza,  /.  a  panther 

Lonzo,  a.  enervated 

Lòppa,  /.  chaff,  the  husk  of  com 

Loquace,  o.  loquacious 

Loquacità,/,  talkativeaess 

Loquèla,  /.  speech 

Lordamente,  ad.  nastily 

Lordare,  to  foul,  dirty  ' 

Lordézza,/,  nastiness 

Lórdo,  a.  nasiy,  filthy 

I/OrdJra,  /.  a7id  Lordiin-.e,  m. 
nastiness 

Lorica,  /.  a  ccat  of  mail 

Lóro,  fron.  to  them,  'hose  ;  dissi 
loro,  I  told  them;  il  loro  libro, 
their  book  ;  il  loro,  their  prop- 
erty [dull,  blunt 

Lósco,  a.  purblind,  short-sighted, 

LotAre,  to  plaster  with  earth 

Lóto,  m.  mud.  dirt,  mire 

Lotolénto.  Lotolénte,  and  Lotóso, 
o.  muddy,  diry  [bate 

Lòtta,  /.  a  wrestling,  dispute,  de- 

Lottare.  aiid  Lotteggiàre,  to  wrestle 

Lottatóre,  m.  a  wrestler 

Lotto,  rru  lottery,  lot,  chance 

Lóva./.  a  she- wolf;  a  prostitute 
Lubricare,  to  loosen 
Lubricativo,  o.  loosening 
Lubricità,    caid    Lubrìchézza,  /. 
lewdnea 
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Lùbrico,  m.  a  slippery  place 

Lùbrico,  o.  slippery,  fallacious, 
deceitful,  loose  in  the  belly 

Lucchétto,  ni.  a  padlock 

Lucciante,  m.  an  eye  (jocosely) 

Luccicante,  a.  shining 

Luccicare,  to  shine 

Lùccio,  m.  a  pike 

Lùcciola,/,  a  glow-worm 

Luccioljto,  ni.  a  kind  of  glow- 
worm [at  Florence) 

LÙCCO,  m.  a  gown,  a  robe  (worn 

Luce,  /.  light,  brightness  ;  the 
eyes  ;  méfere  alia  luct,  to  pub- 
lish a  work;  venire  in  luce,  to 
ajipear 

Lucènte,  a.  shining,  bright 

Lucere,  to  sbiue,  to  be  bright 

Lucèrna,  /.  a  lamp 

Lucemàta,/.  a  lamp  full  of  oil 

Lucèrtola,  and  Lucèrta,  /.  a  lizard 

Luchera,/.  mien,  look 

Lucidamente,  ad.  brightly     [plain 

Lucidare,  to  elucidate,  unfold,  ex- 

Lucidato,  part,  illustrated 

Lucidézza,  and  Lucidità,/,  light 

Lùcido,  a.  bright,  lucid 

Lucifero,  m.  the  morning  star, 
Lucifer 

Lucificare,  to  shine 

Lucignolo,  m.  the  wick  of  a  can- 
dle' or  lamp  :  a  distafl-fuU 

Liico,  ni.  u  grove 

Lucrativo,  a.  lucrative 

Lucro,  m.  gain,  profit 

Lucrosamente,  ad.  gainfully 

Lucróso,  a.  profitable 

Lt'iderp,  to  play,  six)rt 

Ludibrio,  ni.  a  mockery 

Ludificare,  to  deceive,  cr  jeer 

Ludificazióne,  /.  a  mocking,  or 
deceiving 

Ludimagistro,  ni.  a  school-master 

Ludo,  ni.  play,  game 

Lue,  /.  plague,  pestilence  ;  lue 
venerea,  the  venereal  disea^ 

Lùffo,  m.  a  bundle 

Lùgere,  to  mourn 

Lùglio,  ni.  the  month  of  July 

Lugubre,  a.  mournful 

Lui,  m.  a  wren,  (a  lit'le  bird  ;) 
tirerebbe  a  un  lui,  he  is  a  sharp, 
ftinjy  man 

Lui,  jir'cnn.  he,  him  ;  di  lui,  of  him 

Lulssimo,  himself 

Lumaca,  /.  a  snail  ;  scala  a  lu- 
maca, a  winding  s'air-case 

Lumacóne,  m.  a  large  snail,  a 
sneaking  fellow 

Lume,  ni.  light,  brightness,  knowl- 
edge ;  eyes  ;  far  lume  ad  uno,  to 
.  light  one  pagare  il  lume  e  i 
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dadi,   to   make  an  end  of  as 
affair 
Lumepiàr»,  to  illuminate 
Lumièra,  /.  a  torch,  or  light;  a 

lustre,  a  chandelier 
Luminare,  m,  luminary 
Lumjnazioce,/.  illumination 
Lumiuèllo.  ni.  socket  of  a  lamp 
Luminosità,  a7ìd  Lumiuositàde,/. 

brightness,  splendour 
Luminóso,  a.  luminous 
Luna,/,  the  moon,  a  month  ;  luna 
nuòva,    the   new    moon  ;   luna 
crescènte,    a  half  moon  ;    luna 
scema,  the  wane  of  the  moon 
Lunare,  a.  lunar 
Lunare,  ni.  the  lunar  course 
Lunaria,/,  lucary  (an  herb) 
Lunàrio,  tn.  an  almanac  ;  far  do 

lunàrj,  to  be  emlarrassed 
Lunarista,  m.  an  almanac  maker 
Luratico,  a.  lunatic,  whimsical 
Luriàto,  a.  like  a  half  moon 
Lunazióne,  /.  and  Lunaménto,  m. 
lunation  (the  course  of  the  mon) 
Lunedì,  m.  Monday 
Lùnsa,  ad.  long  ;  .olla  lunga,  at  lor§ 
run;  andar  "in  lunga,  to  linger  ; 
n;an'd*  in  lunga,  to  put  off 
Lungagnola,    and   Lunghiéra,   / 

a  kind  of  net,  a  tedious  speech 
Lungamente,  ad.  long  while 
LÙDge,  ad.  far,  a  great  way  off  (in 

poetry) 
Lunghésso,  ad.  along,  near 
Lunghézza,    and    Lungheria,    /. 

length,  duration 
Lungi,  ad.  far,  distant,  near  by 
Lungi,  prcji.  along  ;  lungi  la  riva, 

neai-,  along  the  shore 
Lungo,  o.  long  ;  bnxlo,  cr  ginlebbe 

lungo,  broth,  weak  julep 
Li'ingo,  ad.  a  long  time 
Lungo,  prep,  along,  near 
Luògo,  ni.  placeiroom  ;  cèdere  iJ 
lu^go,  to  gifTthe  preference; 
avere  il  luògo,  to  have  the  pre- 
cedency ;  non  ho  luògo  di  créder 
altriménte,  I  bave  no  reason  to 
believe  o'herwise  ;    non  trovar 
luògo,  to  have  no  shelter 
Luogotenènte,  m.  lieutenant 
Luogotenènza,/,  lieutenancy 
Lupa,  /.  a  she-wolf,  a  prostitute 
Lupanare,  m.  a  brothel 
Lupattino,  and  Lupidno,   m.  a 

young  wolf 
Lupésco,  Lupigno,  and  Lupino,  (L 
belonging  to  a  wolf,  of  the  na- 
ture of  a  wolf 
Lupino,  m.  lupine  (»  sort  of  pulse) 
Lupo,    m.    a   wolf;   chi   ha  U 
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lupo  per  compare,  porti  il  can 
«otto  il  nuotéllo,  never  trust  a 
rogue 

L'jpo  cervière,  m.  a  IjTix 

Luppolo,  m.  hops  (an  herb) 

Liìrco,  m.  glutton 

LùriJo,  o.  black  and  blue,  or  pale 

Lusignuólo,  m.  a  nightingale 

LÙ5C0,  a.  purblind 

L'iiiuga,  Liiaingherla,  /.  and  Lu- 
singaménto, m.  flattery 

Lusingare,  to  flatter,  ci^ax 

Lusìn^to,par<.  flattered 

Lusii  gatóre,  m.  a  fla'terer 

Lusinghévole,  a.  flatterin; 

Lusinghevolmente,  ad.  flatteringly 

Lusiugbiéro,  OTìd  Lusingliicre,  a. 
Jlaitering  J  uu  lusinghièro,  a 
flatterer  [out  of  jointj 

Lus  Azióne,  /.  a  luxation  ';the  i>eing 

Liiss),  in.  luxury 

Lussureggiare,  lo  be  wanton 

Lus,iirià,/.  sensuality 

Lussuriàrt-,  lo  be  sensual,  to  be 
over-fertile 

Lussurióso,  a.  wanton 

Lustra,/,  den,  cave 

Lustrale,  a.  lustrai,  purifying 

Lustrante,  a.  shining,  bright 

Lustrare,  to  illustrale,  polish,  bur- 
nish 

Lustratóre,  m.  he  who  calenders 

Lustratura,  and  LustrazioaCj  /.  a 
fiolishing,  lustration  (a  sacrifice) 

Lustre,/.  jjL  siiiib,  evasions 

Lubtri:io,  m.  lustring,  a  cloth  ; 
spangles 

Lustro,  a7UÌ  Lu«tróre,  ni.  lustre, 
splendour  ;  the  space  of  five  years 
(in  poetrv) 

Listro,  a.  bright,  polished 

Lu.àre,  to  lute,  or  cover  with  clay 

Lutiranismo,  m.  Lutheranism 

Lu  if:golo,  m.  a  potter 

Luto,  m.  dirt,  mud 

Lutoso,  a.  muddy  [bat 

Lù'L^/.  w  resiling,  a  debate,  com- 

Luttire,  to  lament,  mouia 

Lutto,  in.  mourning 

i,utiuosamén:e,  ad.  mournfully 

Luttuoso,  and  I^utlóso,  o.  sorro'.v- 
ful.  sad 

Lutuléuto,  a.  muddy 
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MA,  conj.  but,  nay  ;  ma  che  prò  ? 
to  what  purpose  ? 
M&cca,/.  plenty,  store 
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Miccatélla,/.  a  defect,  flaw 

Maccheria,  /.  a  calm,  stillness 

Maccheióni,  m.  jjI.  a  sort  of  paste  ; 
un  niacclieroue,  a  blockhead 

M'lcchia,  /.  spot,  s'ain  ;  a  note  of 
infamy  ;  a  bush,  or  bushy  place  ; 
monéta  alla  macchia,  bad  mone)- 

Macchiare,  to  stain,  spot  blur 

Macchia'o,  part,  stained 

Màcchina,/,  n^achine,  plot 

Macchin;'ile,  a.  mechanical 

Macchiiiamcn'o,  m.  a  macbioation 

Macchinare,  lo  contrive 

.Macchinato,  yort.  plored 

Macchinatóre,  m.  plotter 

Macchinazióne,/,  plot,  device 

Macchinista,  m.  a  machinist 

Macchiòne,  m.  a  thick  bush 

iLicchióso,  a.  spot  ed 

Macciangher),  a.  strong-limbed, 
dull,  stupid 

>Iicco.  rn.  beans  boiled  to  a  mash. 
A  macco,  ad.  plentifully 

Mice,  /.  the  middle  husk  of  a  nut- 
meg [bu"chcr 

Macellaio,  and  Macellirrj,  m.  a 

Macellire,  to  butcher,  kill,  waste 

Macèllo,  m.  shamble,  si  lUghter 
house  ;  massacre 

Macer'ire,  to  steep,  or  soak,  to 
weaken 

Macerato,  part,  macerated 

Àiacerazióne,  /.  infusion,  mortifi- 
cation, macera' ion 

MJcero,  a.  mactrated,  soaked 

Macerooe,  ni.  a  kind  of  parsley 

Ma  chf  i  ad.  but  what  ?  machè, 
except 

Micia,  /.  a  heap  of  stones,  a  lurk- 
inj-hole,  a  secret  place 

Macigno,  m.  a  kind  of  stone; 
pijtra  macigna,  a  very  hard 
s-one  [Oiin.  pale 

Macilènte,  and  Macilènto,  a.  lean, 

Macilenz.a, /.  leanness 

Macinaménto,  tn.  MacÌDat<in,arMÌ 
MacinAta,/.  a  grinding 

Mncinàre,  to  grind 

Macin.ito,  pari,  ground 

Macinato,  m.  flour,  meal 

Macini'óìo,  m.  an  oil-inill 

Mac!na;6re,  m.  a  grinder 

Micine,  ojid  Macina,  /.  a  mill- 
stone; èsser  alla  màcine,  to  be 
very  poor 

Maci'illa,/.  a  brake  fir  flax 

MiciulLare,  to  ma^h  flax 

Mic.-o,  a.  lean,  thin 

M'lcula,  /.  a  spot,  stain,  a  note  of 
infamy 

Macul'iré,  and  Macolire,  to  slain, 
blemish,  to  beat  soundly 
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Maculizióce,  /.  a  staininSi  «pot 

Maculoso,  a.  spotted 

Madama,/,  madam 

Madamigèlla,  /.  a  yonng  lad^ 
miss 

Madcmo,  o.  maternal 

M  idia,/.  a  hutch,  a  trough 

Màdido,  a.  danip 

Madie,  and  Madiò,  ad.  in  troth,  id 
faith  fMiry 

^ladonaa,  /.   ma-la-Ti,  the  Virgi» 

Madre,  and  Matre,  /.  mother; 
(cagióne)  cause,  occasion,  origin, 
sprinz,  roof,  a  m'juld  or  frame 
to  cast  any  thing  in  ;  madre  di 
Ktie,  a  foster moher 

Maflreggiire,  to  be  like  onrt 
mother 

Madreperla,/,  mother  of  pearl 

Madreselva,?,  hont-y-suckle 

Madrevite,/,  the  worm  of  a  screw 

Madrigale,  and  Madrlile,  m.  mai- 
rigal,  air,  song,  jKJem 

MadrizaleggLire,  to  write  or  sin? 
mairi.jals  [mother 

Madrina,  /".  a  miJ.vife;    a  god- 

Maestà,  MaestAde,  and  Maestate, 
/.  majcs'y;  delitto  di  lesa  mae- 
stà, high  treason 

Maestosamente,  and  ^laesterol 
mèn'e,  ad.  najes'irally 

Maestóso,  ajid  Alatstivole,  a.  ma 
jestic  [tresi 

Maèstra,  and  ^Tiestrésia,  /.  mis- 

Mxestr'iie,  m.  ihe  north-west  wind 

Maestri  re,  to  give  one  the  degfee 
of  d<ctor,  or  master  of  arts;  to 
teach,  instruct 

Maestràto,  m.  mapstrary 

Maestràto,  a.  one  made  a  doctor, 
&c.  [men 

Maestranza,/,  a  company  of  trade»- 

Maestrévolei  a.  ni-r^terly 

Maestrevolm-.nte,  ad.  curiously, 
dexterously 

Maestria,  /.  art,  skiU,  address, 
cunning,  autli^ri^y 

Macs'ro,  a.  skilful,  chief;  strida 
maèstra,  the  high  road  ;  mal 
n^aéstro,  the  falling  sickness 

Maèstro,  m.  m.ister,  cr  teacher; 
maèstro  di  casa,  a  stewari  ;  mae- 
stro di  càmera,  a  lord  cham- 
berlain 

Miga,/.  a  sorceress,  a  witch 

Marigna,  /.  aitd  Magajnameato, 
m.  fault,  blemish,  d-.f=ct 

Majagnnre,  to  corrupt,  spoil  ;  faint 

-Ma?agn4fo,parf.  corrupted,  tainted 

Magagnatura,/,  a  default 
Magazziniere,  m.  a  w  arehojsemaa 
Magazzino,  m.  a  war.:bjUC 


MAG 

Malése,  and  Maggiatica,/,  a  fal- 
lo»" ground 
Màggio,  m.  month  of  May 
Màggio,  a.  greater 
Maggioranza,  /.  superiority 
ilaTgiordómo,  m.  a  steward 
Ms^ióre,  a.  greater,  elder,  supe- 
rior; maggióri,  forefaiiiers;  dare 
ii  suo  maggióre,  to  do  ihe  utmost 
Maggiorello,  m.  a  litile  older 
Maggiorènti,  m.  pi.  Ilie  chief  men 
Maggioria,/.  superiority 
Ma^iomiénte,  ad.  more;  better, 

particularly 
Maggioruato,  m.  the  eldest 
;\làghero,  a.  lean,  thin 
Magia,/,  magic  [migic 

MagicMe.  aiul  Migico,  n.  magical, 
Magicalménte,  a/i.'inagically 
Magióne,/,  abode,  habitation 
Magióstra,  /.    hautboy    (a   large 
.  strawberry) 

Magi'iteriàto,  m.  a  f-eemnn's  right 
MagisTéro,    aììd    r.hjistério,  m. 
woiknianship  ;    discipline;    in- 
struction;  a  doct'.r's  dsgree 
jiagistiile,  a.   magisterial,  great, 

noble 
Ma?istrali'T,/.  doctrine,  science 
Majisiralinénte,  ad.  chiefly,  learn- 
edly [tribunal 
Mails  rA'o,  vi.  maiistrafe,  a  court, 
Z\Iagistntr;ra,/.  magistracy 
Magistrcvole,  a  masisterial 
Màglia,/,  mail,  armour  ;  a  stitch, 

a  net,  a  web  in  the  eye 
Magliàto,  re.  made  of  niail 
Slàglio,  m.  a  mallet,  a  beetle,  mail  ; 
far  con  màgli  i,  to  do  one's  worst 
Magliuòlo,  m.  layer,  shoot 
M:ignanimi(à,/.  greatness 
MagnAnimo,  a.  magnanimous 
Magnano,  m.  a  locksmith 
Magnate,  a.  principal  ;  i  magniti, 

peers 
Magnesia,  /.  majnesia  (a  minersJ) 
Magnete,/,  'oadstone 
Magnetico,  a.  maanetic 
Msgnificair.én'e,  ad.  s'ately 
Magnilìcaménto,  m.  a  praise 
Magnific.'ire,  to  magnify 
Magnifica  to.  par!,  extoìled 
Magnifica'óri-,  m.  a  praiser 
Magnificente,  and  Magnifico,  a. 

magnificent 
Mamificsnza,    /.     magnificence, 

praise 
Majnifico,  a.  magnificent 
Magniloquènza,/,  emjjhasis 
Mamllofjuo,  a.  emphatical 
JlagnihVJine,/.  greatne^is 
iVta^no,  o.  treat,  eminent 


MAL 

Mago,  m.  a  magician 
^15  ;o,  a.  magical 
Magramente,  ad.  poorly         [lean 
Magrófo,  and  M.agrino,  a.  thin, 
Magrézza,  /.  leanness,  scarcity 
Magro,  a.   lean,  meager  ;    giórno 
màgrn,  fish-day;  mangiar  di  ma- 
gro, to  forbear  meat  ;  il   magro, 
lean  meat  ;    terréno    magro,    a 
barren  ground  ;  far  oiàgro,  to  eat 
fish  ijast 

Mài,  ad.  never  ;  mai  pììi,  once,  at 
Maiale,  m.  a  hog 
Malesia,/,  majesty 
M;iinò,  ad.  no,  no*  at  all 
Màio,  m.  a  green  b''Ugh 
Maiòlica,/,  earlhenv  are 
Maioranst,  /.  marjoram  (a  sort  of 
herb)  [inheritance 

Mc^ion'isci,  m.  an   elder  brother's 
Maioniomo,  7n.  a  s'eward 
Mai  più,  (Ù/.   never  before  ;  mai 

sempre,  always 
Maisi,  ad.  yes.  truly 
Maiiiscola, /.  capi'al  htter 
Malaccólfo,  a.  ill-received 
Malaccóncio,  a.  ill-used  [ate 

Malaccòrto,  a.  artless,  inconsider- 
Malacrejic7a,/.  incivility 
MaIa;iétto,  pari,  rursad 
Maiadire,  arjrf  MalaJicere,  to  ci^-^e 
MalaJ izióne, /.  m.\lediction,  infec- 
tion, plague;  a  cursing 
Malafat'a,/.  a  slip  in  \"caving  or 

knitting';  a  miiiake,  an  error 
M,)lairéttc,  a.  inimical 
Malafitta,/,  ground  that  shrinks 
Malagévole-,  a.  diScuIi 
Mala<;evoiozza,/.  difT-cil'y 
Malage-cK^Iméi-.ta,  nr.  cirTcultly 
Malagiato,  part,  unprovided 
Malagiira,/.  a  bad  omen 
Malasrarato,  a.  onf':rrunats 
ilalagùrìo,  m.  a  bad  omen 
Malagurióso,  a.  ill-omened,  unhap- 
py, ill 
Malaménte,  ad.  badly,  cruelly 
Malandare,  lo  rain  one's  self 
Malandato,  a.  •wretched 
M^landHno.  m.  a  robber 
Malandrino,  a.  roguish,  knavish 
Malanno,  »7i.  misfortune,  disaster 
Malappropósito,  ad.  unseasonably 
Malardito,  a.  nsh.  impn:dent 
Malarrivato,  a.  unfortunate 
Malassètto,  n.  disordered 
Malaticcio,  a.  ?ickly 
Mal.àto,  a.  sick,  ill  ' 
Malatólta,  or  Mala  tolta,/,  a  rob- 

Ijery,  thep  :  a  t.-ix,  impost 
Malattia,/,  disease,  sickness 
Malauguróso,  n.  ill-omened 
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Vfalaventiira,/.  misfortune 
Malavòglia,  and  MalavogUenza,/. 

ill-will,  malevolence 
Malavveduto,  a.  imprudent 
Malavventurato,  a.  unfortunate 
Mala\'ven;urosaménte,  ad.  unfor- 
tunately 
Malavvézzo,  a.  ill-bred 
Malazzato,  a.  sickly  [word) 

Malbigattó,   a.  ill-niinded  (a  lov» 
Malcadijco,  m.  falling  sickness 
Malcapitato,  part,  ruined,  undone 
Malcauto,  a.  imprudent 
IMakompósto,  part,  disordered 
Malcóncio,  a.  abused  [sant 

Malcondescendénte,  a.  nncomplai- 
Malcondòtlo,  pari,  ill  used 
Malconoscènte,  a.  ungrateful 
.Alatconsigliito,  a.  inconsiderate 
Malconten'.o,  o.  discontented,  ill 

aftected 
Malcostumato,  a.  uncivil,  'indecent 
Malcreato,  a.  ungenteel 
Malcubato,  a.  sickly 
Malcurante,  a.  ■^upine,  careless 
jVLaldicénte,   and  Maldicilóre,  a, 

slanderous 
Maldicenza,/,  slander 
Maldispósto,  a.  ill-minded 
Maldurèvole,  a.  of  a  short  duration 
Mile,  m.  evil,    mischief,    harm, 
damage  ;   sicknesc,  dise.ase  ;  far 
male,  to  do  wrcng;  farsi  male, 
to  hurt  one's  self 
Male,  ad.  ill.  badly;  avere  a  male, 
to  take  it  ill  [slanderer 

Malèdico,    a.  sbnderiug  ;    m.    a 
Maledire,  to  curse  [plagiie 

Maledizione,/,  cnrse.  malediction. 
Malèfica,/,  a  sorceress 
Maleficiito,  part,  bewitched 
Maleficio,  m.  witchcraft,  crime 
Malèfico,  aìid  Maleficiòso,  o.  mis- 
chievous ;  m.  a  sircerer 
Malevolènza,  and  MaJevogliénza, 

/.  hatred 
Malèvolo,  a.  malignant,  envious 
Malfaciménto,  jji.  a  crime 
Malfare,  to  do  wrong 
MalC'itto,  m.  a  crime,  guilt 
Malfatto,  part,  deformed 
Malfattóre,  m.  a  malefactor 
Malfatloria./.  witchcratt 
Malfond.i!o,  a.  ill-grounded 
Malfrancese,  m.  the  venereal  di» 

ease 
Malgoverno,  m.  slaughter 
Malgradito,  a.  unacceptable 
Malgrado,  yrep.  in  spite  of 
Malgrado,  m.  displeasure,  spite; 
vostro  malgrado,  in  spite  of  your 
teeth 


MAL 

Malgrazióso,  o.  disajreeable 

Malia,  /.  sorcery,  witchcraft 

Maliarda,/,  a  witcri 

Maliardo,  m.  a  sorcerer 

Malifizio,  m.  see  Maleficio,  and 
its  derivatives 

Malignamente,  ad.  maliciously, 
enviously 

Malignare,  to  grow  malignant 

Malignità,  /.  malice,  hatred  ;  a 
disorder  in  the  air 

Maligno,  a.  malicious,  hurtful; 
wi.the  devil 

Malinconia,/,  melancholy 

Malinconicamente,  ad.  ssully 

Malincònico,  a.  melaiiclioly 

Malinconióso,  and  Maliuconóso, 
a.  melancholy,  sad,  sorrowful 

Malincòrpo,  and  Malincuòre,  ad. 
cantare  a  malincuòre,  to  sin/ 
unwillingly 

Malintéso,  part,  misinformed 

Malióso,  o.  enchanting 

Maliscalco,  m.  a  quarter-master,  a 
farrier,  a  nofalen;an 

Malizia,  /.  malice,  craftiness, 
qualify,  disease,  sickness,  in- 
firmity 

Maliziare,  to  grow  wicked 

Maliziato,  ami  Miliziòso,  o.  ma- 
licious, mischievous 

Maliziosamente,  ad.  maliciously 

Malleàbile,  a.  malleable  (said  of 
metals) 

MMleo,  TO.  a  hammer 

JMallevadóre,  m.  aiid  Mallevado- 
ria,/, bail,  security 

Mallevare,  to  bail  one 

Mallevato,  m.  aiid  Malleveria,  /. 
a  bail,  security  [nuts 

Mallo,  m.  the  green  shell  of  wal- 

Mal  maestro,  m.  the  falling  sick- 
ness [use 

Malmenare,  to  afflict,  torment,  ill 

Malmérito,  m.  an  ill  office 

Malmettere,  to  squander  away 

Malmóndo,  m.  hell 

Malnato,  a.  uncivil,  rude 

Malo,  a.  bad,  ill 

Malóra,/,  andar  in  malóra,  to  ruin 
one's  self  [fu'sed 

Malordinato,  part,  disordered,  con- 

Malóre,  m.  evil,  disease 

Malparato,  o.  destitute,  depraved 

Malpiglio,  m.  angiy  look 

Malpratico,  o.  unexperienced 

Malpreparato,  a.  ill-prepared 

Malprb,  rn.  hurt,  damaze 

Malprocedere,  m.  incivility 

Malpròprio,  a.  improper 

Malprovvediito,  a.  ill-provided 

Malsani*,  /.  ill  habit  of  body 


MAN 

Malsanlccio,  c.  sickly 

Malsano,    a.    unliealthy,    insane, 

mad 
Malsicuro,  a.  uncertain 
Malsiiicéro,  a.  unsincere 
Malsoill'rénle,  a.  iinpatien 
Malta,/,  dirt,  mud,  mortar 
-Maltòlto,  m.  tax,  exaction 
Malfornito,  a.  rough,  unpolished 
Maltrattaménto,  to.  ill  usage 
Maltrattare,  to  ill  use,  abuse 
Maltratiito,  part,  ill  uted 
Maltrovauiént-),  to.  a  bad  invention 
Malùria,/.  bad  omen 
Malusato,  part,  ill-employed 
Malva^  /.  mallows  (a  sort  of  herb) 
Malvagia,  /.  malmsey  wine 
Malva!;iaiiiénte,  ad.  wickedly 
Malv'i;ir),  o.  wicked 
MaUagione,  ra.  a  villain 
Malva;,Mh,/.  wickeduess 
Malvavlscliio,  rn.  marsh-m.illows 
Mai  vedére,  to  look  with  an  evil 

eye 
Malvedùto,  a.  hated 
Malvestito,  part,  shabbily  dressed 
Malvicino,  TO.  an  ill  neighbour 
Malvisto,  part,  hated 
Ma!  vivo,  a.  half  dead 
Ma'.voglicute,  a.  malevolent 
MalvoleniJri,     ad.     unwillingly, 

wi'h  (l)/Ticiil!v 
Malvolére,  TO.  ill-will 
Malvoluto,  a.  odious,  hateful 
Mamma,  /.  manim?  ;   a  woman's 

breast  (m  poetry) 
Manimabicco,  tn.  a  blockhead 
Mammana,  /.  a  governess,  a  mid- 
wife 
Mammèlla,  /.  a  breast 
Mimmola,/.  double  flowers 
Manimolinn,  a.  childish 
Mammolo,  ni.  a  chill,  an  infant 
Mxiiimone,    and   Mammóna,   to. 
the  god  of  riches  ;  a  marmoset, 
monkey,  wild  cat 
ManAta,  f.  a  handful 
Minca,  /.  tlie  left  hand 
Mancaménto,  m.  vice,  crime,  want 
Manciinza,/.  want,  defect,  slip 
Mancare,  to  want  ;   to  fail  ;  man- 
car  di    parola,    to  break  one's 
word  ;  mancir  il  colpo,  to  miss 
one's  aim  ;   mancar  d'animo,  io 
be  disheartened 
Mancato,  part,  wanted 
Mancatole,  in.  an  ijnfai'hful  man 
Mancepp'ire,  to  emancipate 
Manceppa7ióne,  /.  emancipation 
Manchévole,  a.  imperfect 
Manchevolézza,    and  Manchér^a, 
/.  fault,  imperfection 
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M'incia,/.  driiikiog-money 

Manciata,/,  a  handful 

Mancino,     a.    left-banded  ;    bto 

mancino,  the  left  side 
Manco,  TO.  want 

Minco,  ad.  less;  né  manco,  nei- 
ther;   non  manco,   not  at  all  ; 
manco  male,  so  much  the  better  ; 
venirsi  manco,  to  faint  away 
Mincf),  a.  defective,  less,  left 
Mandaménto,  m.  a  mandate 
MandSre,  to  send,  order,  inform, 
ac<]uaint  ;  mandar  a  dire,  to  send 
word  ;    mandar  fuóra,   to  pour 
out  ;    mandar  ad  eflelto,  to  ef- 
fect ;    mandar  male,   to  squan- 
der ,■    mandar  giù,  to  ruin  ;  to 
swallow  down  ;    man'iàr  via,  to 
dismiss;    mandar  in  lungo,    to 
defer 
Mand.ita,/.  a  sending 
Mandatàrio,  to.  a  coniffiissioner 
Mand'ito,  part,  sent 
Manfi.ito,  TO.  an  onJer,  warrant 
M.indola,  and  Mandorla,  /.  an  al- 
nioiid  [strument) 

Mandola,/,  cithern  (a  musical  in- 
M.Tiidorlo,  TO.  an  almond-tree 
Mandra,/.  a  flock,  herd,  stable 
Maudracchia,/.  a  prostitute 
Mandr.^ola,  /.  mandrake  (a  plant) 
Mandri/ile,  and  Mandriano,  m.  a 

keeper  of  large  cattle 
>!andrll(o,  to.  a  slap 
Manducare,  to  eat  (Latin  word) 
Mane,/,  morning 
Mai:< /viabile,  and  Maneggévole, 

a.  iiaclable 
Maneggiamen'o,  m.  manasement 
Mai-eggii'ire,  to  govern,  direct,  to 
feel,  touch  ;   manejgi'ir  un  ca- 
vMlo,  to  manage  a  horse;  ma- 
neisiàrsi,  to  stir  about 
Maneiiiàto,  part,  handled 
Maiiei^xiatóre,  to.  a  manager 
Ma!:é»/io,  rn.  a  riding-house  ;   a 
luzoijalion,  management;   ma- 
néirio  occiilto,  a  plot 
Mam-ila,/.  asheaf 
Manére,  to  remain,  stay 
Manescalco,  to.  ice  Maniscalco 
Manescamente,    orf.    with    one"! 

bands  - 

Manésco,  a.  handy,  oflf  ban*,  pas- 
sionate, an?rv 
Manétte,  /.  pi.  "handcufTi 
Manfanile,  TO.  the  ban  lie  of  a  flail 
Manganare,  to  calemler 
Man?inélla, /.  a  cross-bow 
Manganèlle,  /.    pi.    benches    (io 

choirs) 
Manganèllo,  to.  a  cross-bow 


MAN 

Màngano,  m.  calender,  mangle 

ilangereccio,  a.  eatable 

Mangeria,/,  extortion 

Mangiàbile,  a.  eatable 

ilangiaférro,  m,  a  cut-throat,  a. 
bravo 

Mangiaménto,  m.  an  eating 

Mangiapane,  m.  one  good  for  noth- 
ing but  to  eat,  an  idler 

Mangiapélo,  m.  a  moth,  tiny  (a 
worm)  [food,  victuals 

Mangiare,  m.  the  act  of  eating, 

Mandare,  to  eat,  waste 

Mangiata,  /.  bellyful! 

Mangiativo,  a.  fit  to  eat 

Mangiato,  part,  eaten 

Mangiatóia,  /.  a  manger,  a  fable 

Mangiatóre,  m.  an  ea'.er 

Mangióne,  m.  a  great  eater 

Mania,/,  madness 

Maniaco,  a.  mad,  furious 

Mànica,  /.  a  sleeve,  the  handle  of 
a  knife,  &c.  j  questo  è  altro  paro 
di  màniche,  it  is  quite  another 
thing 

Manicaménto,  m.  an  eating,  a  cor- 
roding, cfT  corrosion 

Manicare,  to  eat,  (low  word  ;)  ma- 
nicarsi, to  detest  one  another 

Manicarétto,  vi.  a  ragout 

Manicheito,  m.  a  small  handle 

Manichino,  m.  a  ruffle,  a  muff,  a 
small  handle 

Mànico,  m.  a  handle  ;  mànico  d' 
un  violino,  the  neck  of  a  fiddle  ; 
uscir  del  mànico,  to  be  extrava- 
gant 

Manicòtto,  m.  a  muif 

Manicóttolo,  m.  a  hanging  sleeve 

Manicristo,  m.  a  kind  of  confec- 
tion [haviour 

Manièra,/,  manner,  way,  sort,  le- 

Manieràre,  to  adorn 

Manière,  and  Maniero,  m.  a 
pleasant  and  noble  hou=e 

Manièro,  a.  tame,  tractable 

Manieróna,  /.  a  noble  manner 

Manieriso,  a.  mannerly;  lender 
manieroso,  to  civilize 

Manifattóre,  m.  workman 

Maoifa"ii.-a,  /.  workmanship, 
manufnctory,  aflairs,  business, 
art,  skill 

Manifestamente,  ad.  plainly 

Manifestaménto,  m.  manifestation 

>Ianifestare,  to  manifest 

Manifestato,  part,  manifested 

Manifestazióne,/,  manifes'ation 

Manifesto,  a.  plain,  evident 

Manifesto,  m.  a  proclamafinn. 
proposals  [bracelet 

Maniglie,  m.  and  Maniglia, /.  a 
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Manigóldo,  m.  executioner  ;  knave 

Jlanimésso,  a.  cut 

Manina,  /.  and  Manino,  771.  a 
little  hand 

Maninconla,  /.  see  Malinconia,  and 
its  derivatives  [hands 

Manipolare,    to    work   with    the 

Manipolare,  a.  soldato  manipolare, 
a  common  soldier 

Manipolazióne,  /.  composition 

Manipolo,  m.  a  handful  ;  a  mani- 
ple (used  by  popish  priests) 

Maniscalco,  ni.  fanier,  smith 

Manna,  /.  manna,  an  exquisite 
food  ;  a  sheaf  of  corn 

Mannàia,  /.  an  axe,  a  hatchet 

Mannaro,  a.  lupo  mannaro,  a  man 
of  the  wood,  or  satyr 

Mannerino,  m.  a  lan'ibkin 

Mano,  /.  hand,  hand-writing  ; 
aid,  assistance  ;  porter  la  mano, 
to  favour  ;  cader  per  mano,  to 
happen  ;  menar  le  mftni,  to 
beat  ;  menar  per  mano,  to  lead  ; 
tener  mono,  to  assist  ;  fuor  di 
mano,  out  of  the  way  ;  ligner  le 
mani,  to  bribe  ;  uscir  di  mano, 
to  escape  ;  venire  alle  mani,  to 
come  to  blows;  alzar  le  mani, 
to  beat  ;  avere  iu  mano,  to  have 
in  one's  pnner;  métter  tra  le 
mani,  to  inti-ust  with  one 

N.  B.  For  a  more  copious  collec- 
tion of  idiomatica!  phrases,  com- 
pounded with  Mino,  see  Al- 
berti's  or  Baretti's  Diet. 

Manométtere,  lo  make  the  first 
cut  ;  to  set  free  ;  to  destroy 

Manòpola,  /.  a  gauntlet;  3  half 
sleeve 

Manoscritto,  m.  a  maruscript 

Manóso,  a.  soft,  Irac'abie 

Manotenénza,  /.  see  Manutenzióne 

Manovalderia, /.  tuili  m 

Manovaldo,  ni.  a  tutor,  or  guar- 
dian of  women 

Manovale,  and  Manoóle,  m.  a 
manual,  a  bricklayer's  labourer 

Manovèlla,/,  a  lever 

Manòvra,  /.  the  tackling,  or  the 
working  of  a  ship 

Manro\  éscio,  and  Àlarrovéscio,  m. 
a  back  stroke 

Mansàre,  to  tame 

Mansionàrio,  m.  a  chaplain 

Mansióne,/,  abode;  baiting 

Mnnso,  a.  mild,  tame 

Mansuefare,  to  tame,  appease 

Mansuefatto,  par<.  tamed 

Mansuéscere,  to  grow  tame 

Mansuetamente,  ad.  meekly 

Mansuèto,  a.  mild,  tractable 
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Mansuetùdine,  /.  meelmess 

Mantacare,  to  blow 

Màntaco,  m.  bellows;  the  longs 

Jlantéca,/.  pomatum 

MantelUre,  to  cloak  ;  manteliars^ 
to  cloak  one's  self 

Mantellètta,/.  a  rochet 

Mantelllno,  m.  a  veil,  a  cnrtain 

Mantèllo,  m.  a  cloak  ;  sotto  man» 
téllo,  under  colour;  coat  a 
colour  of  a  horse 

Mantenente,  ad.  just  now 

Mantenére,  to  keep,  maintain,  sup- 
port ;  mantenérsi,  to  subsist,  live 

Manteniménto,  m.  maintenance; 
manteniménto  in  possésso,  a  pos- 
session adjudged  upon  a  full 
trial 

Man  tenitóre,  m.  a  preserver 

Mantenuto,  part,  maintained 

Mantice,  m.  bellows 

Mantiglia,/,  a  woman's  cloak 

Mantigtióne,  m.  a  large  cloak 

Manille,  m.  a  towel 

Manto,  m.  a  cloak,  a  mask,  pr^ 
tence,  a  woman's  cloak 

Mantóre,  ad  oftentimes 

Mantrugiare,  to  rumple,  to  handle 

Manuale,  a.  manual  ;  m.  brick- 
layer's labourer 

Manualmente,  ad.  manually 

Manùbrio,  ni.  a  handle,  lever 

Manucàre,  to  eat 

Manumissióne,  /.  manumissjon, 
(law  term) 

Manuscritto,  m.  a  manuscript 

Manutenzióne,  /.  a  possession  ad- 
judged upon  a  fuU  trial 

Manzo,  m,  an  ox 

Manzofta,/.  a  heifer 

Maomettano,  nu  a  Blahometan 

Mappamóndo,  m.  a  map 

Marachèlla,/,  a  spy  ;  a  deceit 

Maragnuóla,/.  a  hay-stack 

Marànie,  m.  refuse,  parings  ; 
abundance  of  every  thing 

Marangóne,  m.  a  joiner,  diver,  a 
bird;  one  who  dives 

Maràsmo,m.  marasnius  (a  disease) 

Maraviglia,  /.  wonder.  A  mara- 
viglia, ad.  wonderfully 

Maravigliabile,  and  Maraviglié- 
vole,  a.  wonderful,  astonishing 

Miravigliamènto,  m.  admiration 

Maraviiiliarsi,  to  wonder 

Maravigliosamente,  ad.  wondei»- 
fiiUy 

Maraviglióso,  o.  marvellous 

Marca,/,  token,  sign  ;  a  country 

Marcare,  and  Marchiare,  to  mark, 
to  border  upon  [ral) 

MarcassSia,  /.  marcasite  (a  mine- 
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Marcito,  part,  marked 
Marcbé^a,  and  Marchesaim,  /.  a 

marchioness 
Marchesato,  m.  a  marquisate 
Marchése,  m.  marquis 
Marchio,  atid  Majrco,  tre.  mark, 

sign 
Màrcia,  /.  and  Marciume,  m.  cor- 
ruption, pus,  thick  matter 
Marciapiede,  m.   causeway,  foot- 
path 
Marciare,  to  march,  rot,  putrefj- 
Marcido,  and  M\rcio,  a.  rotten  ; 
a  tuo  marcio  dispétto,  in  spite  of 
you 
Marci^lióne,  /.  corruption 
Marcióso,  part,  corrupted,  rofien 
Marcire,  to  be  rotten 
&Iarciùme,  m.  rottenness,  mean 

ness 
Marcorélla,  /.  mercury  (an  herb) 
M4re,  ni.  the  sea;  mar  grosso,  a 

rough  sea 
Marèa,  and  Mareggiata,  /.  the  tide, 
tìax  and  refiux  ;  marea  missiina, 
spring  tides  ;    aita  marèa,  high 
water 
Mareggiare,  to  float  npon  the  sea  ; 

mareggiarsi,  to  be  sea-sick 
Maréggio,  m.  the  billowing  of  the 

waves 
Marémma,/,  near  the  shore 
Maremmino,  a.  maritime,  marshy 
Maresciallo,  m.  a  marslul 
Marésco,  a.  marine 
Marése,  tn.  a  niarsh.  pond 
Marezzare,  to  marble,  vein 
Marézzo,  nt.  a  riiarbling 
Màrga,/.  marl  {a  sort  of  manure) 
Margarita,    and    Margherita,  /. 

pearl 
Mar,'heritina./.  a  daisy  (a  flower) 
Alargine,  m.  a  scar  ;  margin,  edje, 
border,  or  brim  [try) 

Màrgo,  TTu  margin,  bank  (in  poe- 
Margolalo,  m.  and  Margòtta,  /. 

a  layer  (of  any  riant) 
Mai^otfire,  to  se:  layers 
Margutto,  a.  u?ly  and  malicious 
Maricéllo,  m.  a  bay.  sulf 
Marina,  /.  the  sea  coa>-f.    Marina 

marina,  ad.  alon?  the  sea  coa^t 
Marinaio,    Marinaro,    Mariniére, 

aiid  Mariniéro,  m.  a  mariner 
Marin/ire,  to  pickle 
Marineria,/,  a  naval  army 
>IarinéiC0, 'Marinarésco,  and  Ma- 
rino, a.  belonging  to  the  sea; 
vento  marino,  the  west  wind 
MariolSre,  to  cheat,  trick 
Marioleria,  /.  a  cheat 
Mariòlo,  m.  a  rogue,  cheat 
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Mariscàlco,  m.  marshal 
Maritàggio,  m.  marriage 
Maritale,  a.  marital,  of  a  husband 
Maritamen'o,  m.  matrimony 
Maritare,  to  marry 
Maritato,  part,  married 
Marito,  >/i.  husband,  spouse 
Marittimo,  a.  maritime 
Mariuolcria, /.  a  knavish  trick 
Miriuolo,  nu  a  knave,  cheat 
Marmàglia,  /.  the  mob 
.Marmo,  m.  marble 
MarmorAria,/.  sculpture,  carving 
Marmoràrio,  m,  a  stone-cuKer 
Marmoiato,    m.    incrustation   of 

pieces  of  marble 
Marmorito,  a.  marbled 
Marmòreo,  a.  like  marble 
Marmòtta,  /.  and  Marmotto,  m. 

a  marmot 
Maroso,  m.  a  wave,  billow  ;   a 
marsh,  a  bog;jy  place  ;  perturba- 
tion of  the  mind 
Marra,/,  pick-axe, mattock  ;  ferro 
di  due  marre,  (he  anchor  of  a 
ship  ;  ferro  di  quattro  marre,  the 
anchor  of  a  galley 
Marraiuòlo,  m.  a  piineer,a  del  ver 
Marrano,  m.  a  traitor 
Marrétto,  m.  a  mattock 
Manltta,/.  the  right  hand 
Marritto,  a.  riiiif-handed 
Marritto,  m.  a  slap 
Marrobbio,  m.  horebound  (a  sort 

of  herb) 
Marricchlno,  m.  ^Toroco 
Marróne,  m.  a  nia'tock  ;  chestnuts; 

far  un  marróne,  to  lil  under 
Marroniito,  m.  an  orchard  of  chest- 
nut-trees 
Marr;)vé-cio,  m.  a  back -stroke 
Marie,  m.  Mars  (a  planet) 
>rarte  !1,  m.  Tuesday 
Martellare,    to   hammer  ;     tease, 

pla'ue,  to  bea*,  or  pant 
Martellata,  /.  a  blow  with  a  ham- 
mer 
Jfartello,  m.  a  hammer 
Marinéilo,  wi.  a  craue  (an  engine) 
MartirAre,  to  torment 
Manlre,  m.  vexation,  pang 
M'irlire,  m.  martyr 
Martirio,  and  Martiro,  m.  marlyr- 

d^m,  pain,  torment 
Martirizzaménto,  m.  martyrdom 
Martirizzare,   to   mar»yr  ;    niarti- 

ri7zArsi,  10  torment  one's  self 
Mart  irizr^to,  part,  m-artyred 
Martirològio,  m.  martyrólosry 
Màrtora,/,  mar'en  (an  animal) 
Mirlore.  m.  a  martyr  ;  a  clown 
Martoréllo,  m.  a  poor  fellow 
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I  Martoriaménto,  m.  the  rack 
Martoriare,  Martirjre,  and  Mario» 

rezzàre,  to  rack,  to  torment 
Martorio,  ajid  Martòro,  m.  to^ 
I     ment 

MArza,  /.  a  graft,  or  graiT 
I  Marzaco  to,  m.  a  kind  of  ointment, 

cr  paint 
j  Abrzapàne,  m.  marchpane 
Marziale,  a.  martial,  warlike 
Marzo,  jn.  March 
Marzocco,    m.  a  fool,  a  cast  or 
I     painted  lion 
Marzolino,  and  Marzuólo,  o.  b«- 

longing  to,  or  growiu»  in  the 

month  of  March 
Mascigno,  a.  cunning,  crafty 
Mascalcia,  /.  a  farrier's  art 
Mascilrone,  m.  a  ruflSan,  a  soldier 
Mascèlla,/,  jaw,  cheek 
Mascell.are,  m.  side  teeth 
Mascherilo,  m.  seller  of  masks 
Mà:.chera,  /.  a  ma-k  ;    cavarsi  la 

màschera,   lo  sfitak  '••ne's  mind 

frtely  ;  mandar  in  màschera,  to 

steal'a  thing 
Mascherare,  to  mask 
Maschrrita,/.  a  ma-querade 
Mascherati,  part,  masked 
Mascherizzo,  m.  a  livid  mark 
JIascherone,  nu  a  sculptured  Of 

paiute  i  head 
Maschiamente,  ai.  manly 
Maschiéiza./.  virili  y,  manhood 
Maghile,  o,  manly 
Mischio,  m.  the    male 
MSschio,  a.   masculine,    manly  ; 

maschi  pensièri,  noble  thoughts 
Maco!ÌDÌ;à,/.  the  being  a  male 
Mascolino,     and    Masculine,    a. 

ma-culine 
Màscolo,  a.  manly 
Masnada,  /.  a  troop  of  soldiers,  a 

£amily,  a  company 
Masnadière,  m,  a  soldier,  robber, 

ruffian 
Màss-a,  /.    heao  ;    la    massa   del 

sanrue,  the  Mood  ;  far  massa,  to 

hoard  up 
Massàia,  /.  housewife 
Massi  io,  m.  as'eward 
Masseria,  /.  a  farm-house,  a  quan- 
tity of  goods 
^tass'eri7ia./.  fumi'ure.sparingnes» 
Jtassicciaménle,  ad.  solidly,  mai 

sily 
Massiccio,  a.  massy,  strong 
Màssima,/,  maiini,  rule 
MassimanWn'e,  ad.  especially 
Màssime,  od.  especi.ally 
Ma-simo,  a.  sunreme,  very  great 
Masso,  ni.  a  rock,  a  large  stone 
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Mastello,  m.  a  bucket,  pail 
Masticare,  mid  Masticacchiare,  to 
deliberale  upon,  to  chew  ;   ma- 
sticar  pateruóstri,   to  play   the 
hypocrite 
Masticato,  part,  chevred 
Mastica  ura,/.  aiid  Masticaménto, 

m.  chewed  meat 
Masticazióne,/,  mastication 
Mastice,  m.  mastic,  (a  gum  ;)  lip- 
glue 
Mastiettare,  to  thrust  in  a  hook  for 
a  hinge  [a  door 

Mastiettatùra,  /.  the  iron  work  of 
Mastiétto,  m.  a  hook  for  a  hinge 
Mastiso,  m.  a  mastiti' dog 
Màstio,  m.  the  male 
Mastra,  /.  mistress 
Mastro,  m.  master 
Mastro,  a.  principal 
Mastrusciére,  m.  a  door-keeper 
Matassa,/,  skein,  heap,  parcel 
Iklatassata,  /.  several  skeins  ;  em- 
barrassment [nation 
Matem?.tica^  /.  mathematics,  divi- 
Matemàtico,  m.  a  mathematician, 

a  conjurer 
Matematico,  a.  mathematical 
Materassàio,  m.  a  mattress-maker 
Materasso,  m.  aiid  Materassa,  /. 

quilt,  mattress 
Materia,  and  Matéra,  /.  matter, 

subject,  cause 
Materiale,  a.  material 
Materiali,  ni.  pi.  materials 
Materialità,/,  the  substance  of  mat- 
ter [coarsely 
Materialmente,     ad.     materially, 
Materuale,  a.  ma'ernal,  mo'herly 
Maternamente,  ad.  motherly 
Maternità,  /.   maternity,  mother- 
hood 
Matèrno,  a.  maternal 
Matita,  /.  pencil,  or  crayon 
Matitatóio,  m.  a  pencil-case 
Matraccio,  ni.  a  retort  (a  glass  ves- 
sel) 
Matre,  /.  a  mother 
Matricàle,  m.  mother-wort  (herb) 
Matrice,/,  womb,  monld 
Matricida,  m.  murderer  of  a  moth- 
er, matricide 
Matricidio,  m.  matricide,  murder 

of  a  mother 
Matricola,    /.    matricular,    book, 
money  paid  at  setting  up  iu  any 
trade 
Matricol.'ire,  to  matriculate 
Matrisna,/.  mother-in-law,  a  roush 
mother  ;  far  viso  di  matrigna,  to 
pout 
Matrignàre,  aiid  Matrigneggiàre, 
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to  use  roughly,  like  a  mother-in- 
law 
Matrimoniale,  a.  matrimonial 
Matrimònio,  in.  matrimony 
Matrina,/,  midwife 
Matrialvia,/.  clary  (a  sort  of  herb) 
Matròna,  /.  a  matron 
Matronale,  a.  matrou-like 
Mattaccinata,/,  a  wanton  trick 
Mattaccio,  m.  a  droll,  fool 
Mattaccino,  m.   a   pantomimica! 

dancer 
Mattamente,  ad.  madly 
Mattare,  to  mate  (at  chess) 
Mattegriàre,  to  play  the  fool 
Alattematica,  /  see  Matemàtica, 

and  its  derivatives 
Matterèllo,  m.  a  wanton  fool  ;  a 

roller  (to  .thin  dough  with) 
Mattéz7à,  aiid  ^Matteria,/,  foolish- 
ness 
Mattia,  /.  follv 
Mattina,/,  morning 
Mattinare,  to  sing  under  one's  mis- 
tress's window  at  sun-rising 
Mattinata,/,  a  serenade,  a  morning 
Mattino,  771.  the  morning 
Matto,  a.  mad,  foolish,  large 
Mattonare,  to  pave   with  square 

tiles 
Mattonato,  part,  paved 
Mattonato,  in.  a  pavement 
Mattóne,  m.  brick,  an  arrant  fool 
Mattoniéro,  771.  a  brick-maker 
Mattutinàle,  a.  matutinal 
Matntfno,    m.    morning-prayer; 

matins  ;  morning 
Mattutino,  a.  of  the  morning 
Maturamente,  ad.  maturely 
Mahiraménto,  771.  maturation 
Maturare,  to  ripen,  to  tinish 
Maturùto,part.  ripened,  old 
Alaturazione,  Maturèzza,  and  Ma- 
turità, /.  '  maturity,    ripeness  ; 
wisdom',  moderation 
Maturo,  a.  ripe  ;  età  matiira,  ad- 
vanced age  ;  uòmo  matijro,  a  dis- 
creet man  ;   consiglio  maturo, 
mature  judgment 
Mausoleo,  iti.  a  sepulchral  edifice, 

mausoleum 
Mazza,  /.  a  club,  a  mace  ;  menar 
la  m.'izza  tonda,  to  sjjare  nobody  ; 
mazza  da  pado,  a  malie!  ;  con- 
durre alla  mazza,  to  betray 
Mazzacavallo,  771.    an    engine    to 

draw  water 
Mazzafrasta, /.  ballast 
Mazzamarróne,  tti.  a  blockhead 
Mazzamiirro,  7)7.   the  crumbs  of 
sea-biscuit  [mallet 

Mazzapicchiare,  to  strike  with  a 
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Mazzapicchio,  771.  a  mallet 

Mazzasétte,  771.  a  bravo 

Mazzata,/,  a  blow  with  a  sticS 

Mazzeranga,  /.  a  rammer 

Mazzerangàre,  to  ram 

Màzzero,  m.  a  knotty  stick 

Mazzétta,/,  a  mallet 

Mazzétto,  771.  a  small  bundle 

Mazzicare,  to  ben*,  bang 

Mazziculàre,  see  Tombolare 

Mazzière,  771.  a  mace-bearer 

Mazao,  771.  a  bundle  ;  mazzo  di 
carte,  a  pack  of  cards  ;  mazzo  di 
fióri,  a  nosegay  ;  alzar  i  mazzi, 
to  run  away 

Maz-zocchiaia,  /.  a  woman  that 
dresses  hair  ;  the  whole  hair  of 
a  woman's  head,  a  large  bundle 
of  any  thing 

Mazzòcchio,  tti.  a  kind  of  corn  j 
the  sprouts  of  succory  ;  tuft  of 
hair,  a  band,  crowd,  troop 

MazzocchiCito,  a.  knotty,  crabbed 

Mazzolino,  »7i.  a  nosegay 

Mazzuòla,/,  a  small  stick 

Mazzuòlo,  771.  a  little  bundle,  or 
nosegay  ;  a  pick,  a  kind  of  ham- 
mer 

Me',  ad.  (far  meglio,)  better,  or 
{for  mézzo,)  middle  (in  poetry.) 
Per  me',  ad.  through  the  middile. 


Me,  pro7t.  me 

Meandro,  771.  windings 

Me\re,  to  pass 

Meato,  777.  a  pore  of  the  body 

Meccanicamente,  ad.  mechanically 

Meccànico,    o.  mechanical,   vile 

mean,  low 
Meccanico,  m.  a  mechanic 
Meccanismo,  771.  mechanism 
Meccére,  771.  master  (jocosely) 
Meco,  pron.  and  prep,  with  me 
Medàglia,/,  medal 
Medaglióne,  m.  a  medallion 
Medairlista,  771.  medallist 
Medemo,  a.  (see  Medésimo,)  same 
Sledeimamènte,  and  Medésimo, 

ad.  likewise,  also 
Medesimézza,  and  Medesimità, /. 

identity,  sameness 
Medésimo,  o.  same,  self;  io  me- 
désimo, myself 
Medésmo,  see  Medé^imo 
Mediante,  prep,  by  one's  help,  by 

means,  throuih,  amidst,  between 
Mediare,  to  intervene 
Mediataménte,  OTirf  Mediante,  ad. 

mediately,  by  means 
Mediato,  a.  interposed;    cocmto» 

dious,  tit 
Mediatóre,  771.  mediator 


MEL 

Mediazióne,/,  mediation 
Medica,/,  luceru  (herb) 
Medicàbile,  a.  curable 
Medicaménto,  aìid  Medicarne,  m. 


Medicante,  ni.  a  physician 

Medicare,  to  heal,  cure 

Medicastro,  Medica-stróne,  and 
Medicastrónzolo,  m.  a  medicas- 
ter, a  quack 

Medicàio,  part,  medicated 

Medicatóre,  m.  a  physician 

Medicazione, /■.  a  remedy 

Medichessa,/  a  Temale  physician 

Medichévole,  o.  susceptible  of  cure 

Medicina,/,  physic,  medicine,  the 
art  of  physic 

Medici  11.1  le,  a.  medicinal  ;  m. 
remedy 

Medicinalmente,  ad.  physically 

Mèdico,  ni.  a  physician  ;  medico 
d'  acqua  c^tla,  a  quack 

Medico,  a.  medicinal 

Medio,  ni.  the  middle  finger 

Mèdio,  o.  of  the  middle 

Mediocre,  a.  modera'e 

Mediocrenicnte,  ad.  indifferently 

Mediocrità,/.  mediocri;y 

Meditare,  to  meditate 

Meditatamente,  ad.  designedly 

Meditativo,  a.  given  up  to  medita- 
tion 

Meditilo,  part,  medi'a'ed 

Meditazióne,  /  ojid  Meditaménto, 
m.  medita'ion 

Mediterr.'ineo,  a.  Mediterranean  ; 
Mare  Medi'err.'ineo,  the  Medi- 
terranean Sea 

Meglio,  Of',  bet'er,  best,  rsther 
more  ;  and:'ir  di  bene  in  mèglio, 
to  grow  better  and  better;  alia 
méjlio,  fir  the  best 

Megliorire,  see  Migliorare,  and  all 
its  derivatives 

Mèla,  /  apple 

Melacchi  m,  o.  very  sweet  (of  wine) 

Melacitola,  f.  balni-f  ntle 

Melacotn^na,  /.  a  quince 

Meladdolcitu,  a.  sweetened  with 
honey  [pnme.Tauate 

Mela^na,   and  Melairan'ila,  /. 

MelagrAno,  m.  pomegranate-;  ree 

Melanconia,/.  moUi.chily 

Melanconico,  a.  niclmchnly 

Melans:ig,'iiie,  aiid  Melens'm^ine, 
/.  folly  [orange 

Melanincia,  and  MelSns'^h,/.  an 

Melaràncio,  and  Meling  lo,  m. 
an  oranje-tree 

Melàrio,  m.  a  lice-hive 

Melassa,/,  treacle  (lees  of  sugar) 


MEN 

Melata,  /.   the  August  dew  ;    an 

apple-marmalade 
Melato,  a.  honeyed,  sweet  as  honey 
Mèle,    m.    honey  ;    mèle,  /.  })l. 


appi. 
Melèns 


eliso,  a.  silly,  foolish 
lèto,  r/j.  au 
Melichlno,  m. 
Mèlico,  a.  melodious 
Mellfcro,  a.  fruitful  in  honey 
Mèliga,  /.  Turkey  corn 
Melii-sa,/.  balm-gentle 
Mellificare,  to  produce  honey 
Melllfliin,    a.    mellifluous,  sweet, 
agreeable  [blockhead 

Mellóne,   m.    a    water-melon;  a 
Melma,/,  mud,  dirt 
Melmóso,  a.  mu  Idy 
Ml),  rn.  an  apple-tree 
JMelnc^  ó,'no,  ni.  a  quince-tree 
Mclolia,  and  Melòde,/,  melody 
Melodiosamente,  ad.  melodiously 
Melodióso,  and  Melòdico,  o.  me- 
lodious 
Melogranàto,  rji.  pomegranate-tree 
Membrana,  /.  membrane,  skin 
Membranóso,  a.  membranous 
Meiiibrare,  to  remember 
Mèmbro,  m.  limb,  member 
Membruto,  a.  strong-limbid 
Mèninia,  f.  mud,  dirt 
Memon'diile,  a.  memorable 
Memor-'inilo,  and  Memorévole,  a. 

celebra'ed 
MenioMre,  to  call  to  mind 
Memorativa,  /.    the    memorative 

faculty 
Miiiioralivo,  a.  memorative 
Mrmorito.  part,  mentioned 
Mèmore,  a.  mindful,  recollecting 
Memòria,    /.     memory,    remem- 
brance ;    memoir  ;    impanire  a 
memòria,  to  learn  by  heart 
Memoriale,  m.  memorial,  memo- 
randum 
Mi  nioriòso,  a.  memorable 
Meni'iriiiccia,/.  a  short  memory 
Ména,  /.   negnliation,  state,  con- 
dition, quality  I 
Menajeiia,  f.  a'mcnajrery  (a  yard) 
Menale,  f.  the  chord  of  an  engine 
Menamén  o,  m.  behaviour,  a  con- 1 
ducting;  agitation,  motion           I 
Menale,  to  lead,  to  bring,  to  loos- 1 
en.  to  produce,  to  beget;  men'ir 
un  pfigno,    to  beat,   to  strike  ;  ' 
men'.r  Ijuòno,  to  irran!  ;  men^r , 
per  la  lunga,  to  delay;  menAr! 
le  m'ini,  to  beat,  strike  ;  menar  I 
móglie,  to  marry  ;  men'ir  via,  to 
take  away;   mcn.1ir  i  giórni,  to  i 
spend  one's  days  ;  menar  a  capo,  I 
1S5 
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;     to  accomplish  ;  menar  in  serrà^ 
I     gio,  to  eiibla\u 
Menarróiio,  m.  a  jack 
'  Men.'ita,  /.  a  handful  ;  a  leading 
'  Menilo,  yaiY.  conducted 
I  Menatole,  m.  a  conductor 
Menatijra,  /.  a  joint,  motion,  agi- 
tation 
Méncio,  a.  thin,  tender;  lank 
Mènda,   /.    amendment,    penalty, 

forfeit  ;  defect,  vice 
Mendace,  o.  lying 
Mendacemente,  ad.  deceitfully 
Mendàcio,  rn.  a  falsehood 
Mendire,  to  amend 
Mendicante,  a.  begging  ;   un  men- 
diciinle,    in.    a    beggar  ;     frate 
mendicante,  a  begging  friar 
Mendicare,  to  beg 
Mendicalo,  a.  begged 
Mcndicalóre,  ni.  a  beggar 
Mendicazióne,/.  a  begging 
Mendicit.!,      Mendiciiàde,      and 

Mendicagióne,y.  beggary 
Mendico,  a.  poor,  begging 
Mendico,  m.  a  beggar 
Mèndo,  »(i.  reparation,  fault 
Mendóso,  a.  faulty 
Mènno,    a.    beardless,    defective, 

vvaii'ing.  vain 
Meno,  ad.  \ss,  ;  il  meno,  the  least  ; 
non  jiósso  far  di  n:eno,  I  cannot 
forbear  ;  non  si  può  far  di  meno, 
one    cannot    do    otherwise  ;    a 
meno,  unless;  esser  da  meno,  to 
be    inferior  ;     venir   meno,    to 
faint  away 
Menomaménto,  m.  a  decreasin» 
Menoni:'in7a,  /.  fault,  want,  dimi> 

nutiin.  depression 
Menomi  re,   and  Menomenire,  to 

diminish 
Menomalo,  pnrt.  lessened 
Menomo,    and  Mèuimo,  a.  less, 

least 
Mènsa./,  a  table;  app<recchiàr  la 
mènsa,  to  lay  the  cloth  ;  mensa 
episcopilf,  bishijiH  revenue 
Mei.sMe,  a.  belonging  to  the  labi» 
Mènsola./,  a  bracket,  a  corbel 
Mensuile,  a.  monthly 
Mèn'.a,/.  mint 
Men'Ale,  a.  belonging  to  the  mind, 

mental 
Mentalmente,  a/1,  men'ally 
Mentastro,  m.  wiM  niint 
Ménte,     /.     understanling  ;     por 
mén'e,   lo   reflect  ;    imparare  a 
mén'e,  lo  set  by  heart  ;    uscir  di 
ménte,  lo  f  irgot ,  sapere  a  ménte, 
to  know    by    hear»  ;    tenére   a 
ménte,  to  remember  ;  métter  la 


MER 

ménte  di  fuor  del  tondo,  to  rave, 
be  half  luad 

Mentecattàa:gine,/.  foolishness 

Mentecatto,'  a.  mad,  foolish 

Menticare,  to  forget 

Menticiirvo,  a.  inclined  to  madness 

Mentire,  to  lie  ;  mentire  le  sue 
parole,  to  dissemble  ;  mentire 
altrùi,  to  5!ve  one  the  lie 

Mentila,/,  a  lie 

Mentitaniéiite,  ad.  falsely 

Mentito,  a.  false,  lying 

Mentitóre,  m.  a  liax 

Mento,  rru  chin 

Mentóstn,  ad.  later 

Mentovare,  and  Menzionare,  to 
mention 

Mentovato,  a.  mentioned 

Méntre,  or  Mentrechè,  ad.  whilst  ; 
méntre  ch'io  vivo,  as  long  as  I 
live 

Mentùto,  a.  with  a  long  chin 

Menzionò  re,  to  mention 

Menzionato,  part,  mentioned 

Menzióne,/,  mention 

Menzo^ia,/.  a  lie 

Menzognèro,  a.  lying,  false 

Meramén'e.  ad.  merely 

Meravigliare,  see  Maravigliire, 
and  i's  derivatives 

Meraviglia,/,  wonder 

Mercanieggi.ire,  to  trade 

Mercantessa,  /.  merchant's  wife 

Mercantile,  o.  mercantile 

Mercanzia,  and  Mercatanzia,  /. 
goodn,  merch,anriise 

Mercire.  to  trade 

Mercafm'e,  and  Mercante,  m. 
merchant,  tradesman  ;  far  oréc- 
chie di  mercante,  to  pre'end  not 
to  mind  ;  mercante  in  disgrosso, 
a  wholesale  dealer 

Mercatanlone,  m.  an  opulent 
merchant 

Mercatore,  to  cheapen,  to  trade 

Mercato,  m.  mai-ket,  a  bargain  ; 
treaty  ;  commodities  ;  a  buon 
merc'i'o.  cheap 

Mercatura,  /.  the  art  of  trading 

Merce.  /.  comuiodity,  goods,  mer- 
chandise 

Slercè,  /.  help,  aid,  compassion, 
pity  ;  mercè,  gran  mercé,  I  'haiik 
you  ;  mercè  la  quale,  by  means 
of  which;  and:' re  ail'  altnji 
mercè,  to  implore  one's  assist- 
ance 

Mercechc,  ad.  because 

Mercéde,  f.  reward 

Mercenariamente,  ad.  mercenarily 

Mercen.irio,  a.  mercenary 

Merceria,/,  mercery 


MES 

Mereiàio,  m.  mercer 

Mercimònio,  m.  an  illicit  trade 

Mercoledì,  and  Mercordi,  m. 
Wednesday 

Mercorélla,/.  dog's  caul 

Mercuriale,  a.  mercui  ial 

Mercùrio,  in.  mercury,  quicksilver 

Mèrda,/,  excrement 

Merdóso,  a.  filthy,  defiled 

Merènda,/,  collation 

Merendare,  to  eat  one's  collation 

Merendóne,  ni.  a  blockhead 

Meretricare,  to  play  the  stnunpet 

Meretrice,/,  a  strufiipet 

Meretriciainénte,  a/J.  whoringly 

Meretricio,  m.  wenching,  whor- 
ing, a  bawdy-house 

Meretricio,  a.  meretricious 

Mérgere,  to  plunge 

Mèrgo.  m.  a  diver  (bird) 

Meridifino,  m.  meridian 

Meridiano,  o.  meridional,  southern 

Meridion'ile,  a.  southerly 

Meriggiano,  and  Meriggio,  a. 
meridional  ;  of  i.'  nu  ;  far  la 
me!  iggiàna,  to  take  a  nap  after 
dinner 

Merig^iire,  to  put  one's  self  under 
a  shade 

Meriziio,  Merigge,  rm.  and  Me- 
-rijgia, /.  mid-day,  noin 

Merigsióne,  ad.  at'noin-day 

Meritamente,  ad.  deservedly 

Meritaménto,  m.  a  revi  ard 

Meritare,  to  deserve,  to  reward  ; 
meritar  d'  uno,  to  do  one  a  piece 
of  service 

Meritato,  part,  deserved,  due 

Meri'évole,  a.  deserving 

Meritevolmente,  ad.  deservedly, 
duly,  justly 

Mèrito,  m.  desert,  reward,  merit 

Mèrito,  a.  deserved 

Meritoriamente,  a-^.  meritoriously 

Meritòrio,  a.  meritorious,  deserv- 
ing 

Merlare,  to  build  bat  !emen*s 

Merlétto,  Merlo,  and  Merluzzo, 
m.  lace  [bird 

Mèrlo,  m.  a  battlement  ;  a  black- 

Merlótto,  m.  a  Inj^e-  hf  ad 

Merluzzo,  m.  a  mei  well  (a  small 
I      cod) 

Mèro,  a.  mere  ;  acqua  mera,  clear 

water;  mero  sciocco,  a  donn- 

riaht  fool  (mon'h's  pay 

1  Mesata,  /.    an    en'ire    m'.ntli,    a 

j  Méscere,  to  mix  or  pinr 

Meschiaménto,  m.  and  Meschiàn- 
I     za.  f.  mixture,  a  mixing 
I  Meschina,/,  a  senant-ma.d 
1  Meschinamente,  ad.  pDorly 
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Meschinéilo,  and  Meschinétto,  <k 

poor,  wretched 
Meschinità,    and    Mescbinia,   / 

Diisery,  poverty 
Meschino,  a.  miserable 
Mèschio,  a.  mixed 
Mesch'.ta,/.  mosque 
Mesciróba,  m.  a  ewer 
Mescitóre,  m.  a  cup-bearer 
Mescolaménto,  m.  and  Mescolin- 

za,  /.    mixture,    miscellany,  a 

salad  of  small  herbs 
Mescolare,  to  mix,  blend,  meddle 

mescolar  le  càrie,  to  shuffle  the 

cards  [ly 

Mescolatamente,  ad.  promiscuous- 
Mescolato,  part,  mixed,  blended 
Mescolatu.'a,/.  a/id  Mescuglio,  m, 

a  mixture 
Mése,  171.  month 
Mesentèrio,  nu  mesentery 
Méssa,  /.  a  mass,a  service  at  table 

a  s'ock,  a  shoot,  sprout 
Messaggei  ia,  /.  an  embasjf 
Messaggi.ire,  and  Messa^iero,  m. 

messenger 
Messàggio,  ni.  a  messenger 
Messale,  in.  missal 
Mèsse,/,  harvest 
Messère,  m.  sir,  master  j  icessér 

si,  yes,  sir 
Messia,  m.  the  Messiah 
Messione,/.  reniiilance 
.Mes.si:iccio,  771.  abud 
Mésso,  TO.  messenger,  a  sergeant, 

course  at  'able  ;  mésso  di  lunr^ 

the  rainbow 
Mésso,  j<art.  put,  placed 
Messóre,  m.  a  reaper 
Mestamente,  arf.  6a;lly 
Mestare,  to  mix,  stir 
Msstatóio,  TO.  a  too!  to  mix  with 
Mestica,  /.  a  print,  impression 
Mesticare,    to   plaiter  a  cloth  to 

paint  upon 
Mestière,  Mestièri,  aiìd  Mestiéro, 

TO.  business,  trade,  want  ;  aver 

nriestiére  dì   qua'tiin',    to  want 

money  ;  la  mestière,  it  must 
Mestizia,/,  melancholy 
Mèsto,  a.  sad,  pensive 
Afést'Ia. /.  a  ladle  ;  a  trowel 
Mestolóne,    and   Méstola,   m.    a 

fool,  a  loggerhead 
Més'njo,  m.  monthly  courses 
Sléstruo,  o.  monthly 
Mestùra./.  a  mixture 
Metà,  /.  the  half,  moiety 
Méta,  /.  lin.it,  boundajy 
Meaflsica,/.  metaphysics 
Metafisicàle,    and  Metafisico,  a 

me;aphysical 


MEZ 

Metafora,  /.  metaphor 
Metafòrico,  o.  niet.ijjhorical 
Metaforizzare,  to  speak  metaphor- 
ically [lie,  metalline 
Metàllico,  and  Metallino,  a.  metal- 
Metalliére,  m.  he  who  works  on 

metal 
Metallo,  m.  metal 
Metamorfosare,  to  transform 
Metamòrfosi,  o/irf  Metaiuórfosc,  /. 

metamorphosis 
Metatesi,/',  metathesis 
Meteora,/,  a  mtileor  [teors 

Meteorològico,  o.  belonging  to  me- 
Metlccio,  o.  mongrel 
Meiodicauiunte,  ad.  methodically 
Metòdico,  a.  methodical 
Metodo,  m.  metho  ',  rule 
Metricamente,  ad.  in  verses 
Mètrico,  a.  mctricil 
Metro,  m.  metre,  measure  in  verse 
Metròpoli,/.  metroì)olis 
Metropolitano,  a.  metropolitan 
Méttere,   to  put,    lay,  set,   place, 
situate  ;   méttersi,  to  set  about  ; 
méttersi  in  cainniino,  to  set  out  ; 
métter  compassione,  to  move  ; 
méttersi   in   cuòre,  to  resolve; 
méttere  in  assètto,  to  prepare; 
méttere  in  abbandóno,  to  fors-alce  ; 
métter  la  tàvola,  to  lay  the  cloth  ; 
méttere  alla  vola,   io  set  sail  ; 
métter  amòre,  to  fix  the  attec  ion  ; 
méttere  a  fil  di  s)iada,  to  put  to 
the  swoni  ;   mé'lcie  a  sacco,  to 
pillage  ;  nicttL-i'  pai'ira,  to  fri,'hl- 
en  ;  métter  boilé,'a,  to  set  up  in 
business  ;  métter  indùi^io,  to  de- 
lay ;  métter  le  mani  addòsso,  to 
seize  ;  métter  sotto  sopia,  to  put 
topsy-turvy  ;  méttersi  a  córrere, 
to  be;in  to  run;  méttersi  alla 
strada,  lo  gf)  upon  the  highway  ; 
méttere  addòs-;o,  to  accuse  ;  mét- 
tere alla  via,  lo  get  ready  ;  to  set 
cut;  méttere  a  partito,  to   pr  • 
pose;  méttere  a  péttn,  to  e  ■lu- 
pare ;  métter  cuòre,  to  encouia,',  : 
métter  innanzi,  to  propose;  iii> '- 
ter  in  forse,  to  doubt  ;  niéttiMe 
in  novèlle,  lo  rail  at;  métter  in 
punto,  to    get    ready  ;    méttere 
nella  via,  lo  show  oiie  the  way  ; 
méttere  in  òpera,  to  accomplish, 
to  mike  use  of  ;  métter  in  serbo, 
to  put  by 
Mettilòro,  m.  a  gilder 
Mezzaiuòlo,  m.  a  farmer 
Mezz-^na,  /.    the   inizzen-sails,  a 

square  brick  ;  a  procuress 
Mezzanamente,  eul.  to  so         ft  ion 
Mezzanità,  /.  mediocrity  ;  media- 


MIG 

Mezzano,  m.  a  mediator,  interces- 

Mezzàno,  o.  middle,  middling 
Mezzare,  to  grow  flag  y 
Mezzina,/,  a  pitcher 
Mézzo,  a.  ovt-rripe 
Mézzo,  ni.   the  middle,  half;  nel 
mózzo  del  caimnim,  hilf-way  ; 
in  quésto  nic/Z(,   in  the  mean 
while  ;    produrre   in  mézzo,   to 
alliba;  torre  a  mézzo,  to  lake 
in   common  ;    mézzo   ubriAco, 
half  drunk  ;  means,  aid,  media- 
tion ;  an  lArne  di  mézz/),  to  be  a 
victim  to  ;   star  di  mézzo,  to  be 
neuter 
Mézzo,  a.  middling 
Mezzobusto,  in.  a  bust,  or  half  bust 
Mezzocérchio,  m.  a  semicircle 
Mezzocolore,  m.  a  weak  colour 
Mezzodì,  Mezzodie,   and  Mezzo- 
giorno, m.  noon,  noon-  lay  ;  the 
southern  parts  of  the  world  ;  the 
south,  south  wind 
Mezzoriliévo,  ni.  basso-relievo 
Mi,  prmi.  me  ;  to  me  ;   mi  piace, 
it  pleases  me  [ /.  mewing 

Miagolamén'o,  m.  aiul  Miagolata, 
Miagolare,  to  mew 
Mica,  ad.  not,  not  at  all  ;  non  vorrei 
mica  che  voi  er&léste,  I  would 
not  have  you  believe;  mica  di 
pine,  crumb  of  bread 
M'c'iute,  a.  shining,  bright 
Miccia,/,  match 

Miccino,  OT.  a  litMe         [a  she-ass 
Miccio,  ))j.  ami  .Miccia,  /.  an  ass, 
Micidi.\le,  and  Micida,  ni.   mur- 
derer [derin; 
Micidiàrio,  and  Micidiale,  a.  mur- 
Micio,  m.  a  (at 
Microsc'ipio,  7)1.  microscope 
Midólla,/,  marrow,  pi'h,  crumb 
Midóllo,  ni.  marrow",  subs'ante,the 
bes'  ;   p<rveiilre  al   midóllo,   to 
•  i   'i  •  purpose 
"1                 :  >.  m.  a  blockhead 
'I.      !    -  .   /.  full  of  marrow 
M.  I  ,   I//  Mile,  m.  honey 
Miètere,  to  reap,  mow,  crop, gather 
Mietitóre,  m.  a  reaper 
Mie'itijra,/.  harvest,  crop 
Mietuto,  part,  mowed,  reaped 
Miifa,  ad.  no!  at  all 
Migliàccio,  m.  a  mille*  pudding 
Migliàio,  ni.  a  thousand  ;  a  miglia- 
ia, by  thou-^an  Is 
.Midiaròla,/.  sh  >•,  hail-shot 
Miglio,  m.  a  mile  ;  mille»,  birse 
Mizlioraménto,  m.  aTiendment 
Migliorare,  to  mend,  grow  bettor 
Migliorilo,  part,  grown  better 
187 


MIN 

Migliore,  a.  better,  best 
Mignatta,/,  a  leech 
Mignéllo,  m.  a  miser 
Mignolare,  to  bl<x>ni  as  the  oliv» 

tree 
Mignolo,  m.  the  little  finger 
Mignoiie,  m,  darling 
Migrare,  lo  migrate 
Mila,  pi.  of  Mille.  ihoii«uiÌB 
Milensiggine,  /.  fooli-hness 
Mil  nso,  a.  silly,  f  >olish 
Milióne,  m.  a  million 
Militante,  a.   niili'ant;   la  chièsa 

militante,  the  church  militant 
Mili'àre,  to  bear  arms,  to  militate 
Militare,  a.  mili'ary  ;  òl-diuemlli- 

tire,  knighrhood 
Militatore,  m.  a  warrior 
Milite,  m.  a  soldier,  a  knight 
Milizia./,  militia,  the  art  of  war; 

milizie,  troops  [to  boast 

Millanlàre,to  amplify  ;  millantarsi, 
Millanta'òre,  m,  a  vaunter 
Millanteria,  /.  nnd  Millanto,  m, 

boasting,  bragging,  ostentation 
Mille,   m.  dTid  n.    thousand  ;    a 

mille  a  mille,  by  h'usands;  star 

in  sul  mille,  to  loi-d  it 
Millèsimo,  a.  tlioiiandih 
Millé.iiiir?,  m.  a  thousand  years, 

the  da'e  of  coins,  <:c. 
MilUfo:;lie,  m.  milfoil  (.an  herb) 
Milza,/,  the  spleen 
Mimico,  a.  mimic 
Mimo,  m.  a  mimic,  a  buffoon 
Mina,/,  half  a  bushel,  a  mine 
Min.acctivolt;,  aiui  Minaccióso,  a. 

nidiaci  ng  [threat 

Min.ccia,    and   Minacciatijra,  /. 
Minarci  ire,  to  thrt-ateti 
Minacciato, /larr.  menaced 
IVlin/iccio,  m.    hnaf 
.Alinaccifiso,  a.  full  of  threats 
Min'icc,  a.  threatening 
Mini  re,  to  mine 
Minatóre,  in.  a  miner 
Minatorio,  a.  threatening 
Minchi  inire,  toiest,  to  banter 
Minchionatóre,  ni.  a  railer 
Minchiona'ura,/.  Ini'ter,  raillery 
Minchioneria,  /.    folly,    foppery, 

joke,  ies',  error,  fault 
Minchi"ne,  m.  a  tdnckhead 
Minerale,  a.  mineral 
Miner'de,  ni.  minerals 
Minestra,/,  pottage,  soup 
Minest'^re,  to  serve  up  soup 
Minestrina./,  a  li.'ht  soup 
Minsherlino,  a.  thin,  lean 
Miniare,   to  paint   in   miniature; 

miniirsi,  to  paint 
Miniatóre,  m.  a  miniature  painter 


MIR 

Miniatóri,/,  miniature 
>Iiniéra./.  mineral,  a  mine 
MinieràJe,  o.  mineral  ;  acqua  mi- 

nieràle,  mineral  water 
Minimamento,  ni.  diminution 
Minimire,  to  diminish 
Minimo,  a.  least 
Minio,  m.  vermilion,  painting 
Ministèro,    aiìd   Ministério,    ni. 

ministry 
Ministrare,  to  officiate,  administer 
iDnlstra,    and    Ministratrice,    /. 

disposer 
Ministro,  m.  a  minister 
Minoranza,/,  minority 
Minorare,  to  lessen 
Minorativo,  a.  diminutive 
Minóre,  a.  less,  least;  m.  a  minor 

(in  lojic) 
Minorità,/,  minori iy 
.Minuàle,  a.  of  a  Idw  descent 
Minùgia,  /.  pL  and  Minùgio,  m. 

a  gut,  intestine 
5Iinuire,  to  diminish 
Minuscolo,  a,  least 
Minuta,/,  a  minute  [fully 

Minutamente,  ad.  minutely,  care- 
Minutézza,  and  Minuteria,  /.    a 

trifle,  smallness 
Minuto,  m.  a  minute  :  ad.  precise- 
ly, very  small  ;  véndere  a  minuto, 

to  sell  bv  retail 
Minuto,  a.  thin,  exact,  particular: 

popolo     minuto,    the    common 

people 
Minuzia.  /.  a  small  thing 
Minuzzame,  m.  a  great  many  bits 
Minuzzare,  to  consider,  to  mince 
Minuzzilo,  part,  minced 
Minùzzolo,  m.  a  morsel 
Mio,  pron.  my.  mine 
Mira,  /.   aim",   intent;  pigliar  di 

mira  alcùm.  to  prosecute  one 
Miràbile,  a.  admirable 
Mirabilia./,  wonders 
Mirabilmente,  ad.  wonderfully 
Miracolo,  m.  miracle,  wonder 
Miracolóne,  ra.  a  grea'  prodigy 
Miracoloio,  o.  miraculous 
Miriglio,  m.  a  looking-glass 
Mirando,  a.  wonderful 
Mirare,  to  behold,  to  aim  at 
Mirato,  pari,  beheld,  viewed 
Miratore,  m.  a  spectator 
Mirifico,  a.  wonderful 
Miro,  o.  surprising  (in  poetry) 
Mirra,  /.  myrrh 
Mirteo,'  and  Mirtino,  a.  of  myrtle, 

or  made  of  myrtle 
Mirtéto,  m.  a  niyrfle-jmve 
Mirtillo,  TO-  a  niyrtle-berry 
Mirto,  ni.  myrtlé-tree 


MIS 

Misilla,/.  pickled  pork 
Misaltare,  to  pickle  pork 
Misantropo,  m.  a  man-bater 
Misavvenimento,  m.  misfortune 
-Misavvenire,   and    Miscadére,  to 

mishappen 
>Iisavventùra,  /.  mischance 
Miscea,/.  old  stuffe,  trilies 
Miscellàneo,  a.  miscellaneous 
Mischia,/,  riot,  frav,  dispute 
:Mischiànza,  Mischiiti,  /.  a,id  Mis- 
chiamenlo,  ni.  mixture,  medley 
>iischiàre,   to  mix,    blend;    mis- 
chiarsi, to  Lnternieddle 
Mischiataménte.  ad.  confiisedlv 
Mischiato,  m.  aiid  Mischiatura,/. 

a  mixture,  medley 
Mischiato,  o.  mixed 
Mischio,  771.  mixture 
Misconoscènte,  a.  ingrate 
Misconóscere,  and  ]VIÌ5C(^nóscere, 

to  despise,  not  t"  care  for 
Misconténto,  a.  dissatisfied 
Miscredènte,  a,  miscreant 
Miscredènza,/,  increlullty 
Miscrédere,  to  misbelieve 
Miscùglio,  J7U  a  mixture,  adultera- 
tion 
Misdlre,  to  slander,  to  contradict 
ìliseràbile,    and   Miserevole,    cu 

miserable 
Miserabilità,/,  calamity        [rably 
Miserabilmente,  ad.  poorly,  mise- 
^liseraccio.  a.  poor,  wretched 
Miseramente,  ad.  miserably 
Miserando,  a.  wretched 
Miserazióne,/.  compassion 
MiseréUo,  a.  wretched 
^liserè'?,  have  pity 
Miseria,  ;  wretchedness,  avarice 
Misericòrdia,/,  mercy  [fuHv 

Misericordiosamente,    ad.    merci- 
Misericordióso,  and  Misericorde- 

vole,  a.  merciful 
Misero,  o.  sid.  wretched,  covetous 
Miseria,  /.  stinsiness,  miser\-,  pov- 
erty "  '[vene 
Misfire,  to  do  wrong,  to  contra- 
Misf'.lto.  m.  misdeed  " 
>risfattóre,  m.  a  malefactor 
Afisleàle,  a.  disloyal 
Mislealtà,/,  disloyalty 
Miso,  part,  put 
Missionario,  771.  a  missionary 
Missióne,/,  mission 
Mis'amente,  ad.  mixedly 
Mistério,  and  Misiéro,"m.  myste- 
ry, secret 
Misteriosamente,    a7id    Misterial- 

ménte.  ad.  mysteriously 
Misterióso,  ajuf  Mistico, 'a,  mysti- 
cal, obscure 


MOD 

Misticamente,  ad.  mysticany 
Mistichità,/.  mystery 
Mistione,  /.  mixture 
Misto,  771.  a  mixture 
Misto,  part,  mingled 
Mistura,  /.  mixture 
Misvenire,  to  feint  away,  to  mis- 
carry 
Misventura,/.  a  misfortune 
Misura,  /.   measure,  rule,  order  ; 

romper    la    misura,    to   baffle. 

Fuor  di  misura,  ad.  excessively  ; 

a  misura  che,  according  as 
Misuraménto,  tti.  measuring 
Misurare,  to  measure 
Misura'aménte,  ad.  moderately 
Misuratézza,  /.  moderation 
Misurato,  part,  measured 
Misuratóre.  771.  a  land  surveyor 
Misurazióne.  /.  ^ee  Misuramento 
Misurévole,  a.  measurable 
Misusàre,  to  abuse 
Misuso,  771.  abuse 
Mite,  a.  gentle,  mild 
Mitemente,  ad.  mildly 
Mitera-  f.  a  paper  cap 
Mitenno,  a.  rogubh 
Mitigaménto,  m.  mitigatioc 
Mitigare,  to  pacify 
Mitigativo,  a.  lenitive 
Mitigato,  part,  allayed,  eased 
Mitigazióne,/,  mitisation 
Mitologia,/,  mythology 
Mitologo,  hi.  a  mvthoìogist 
Mitra,  a7UÌ  Mitrià,/.  a  mitre 
Mitrire,  atid  Mitriare,  to  make  a 

bishop 
Mitrato,  o.  mitred 
Mitridato,  m.  a  mithridate 
Mo,  ad.  now.  even 
Mobilàre,  to  furnish 
I  ifóbile,    771.    movements,  movea- 
I     bles 

I  Mobile,  a.  lisht.  moveable 
'  Mobilità,/,  mobility,  inconstanc>- 
;  Mi-^-céca,  ni.  and  /.  a  blockhead  ; 

idleness  cr  fr^ìlishnes 
Moccicare,  to  be  full  in  the  nose 
Moccichino,  ni.  handkerchief 
Moccicóne,  ni.  a  dunce 
M-ìcciconwia, /.  foolishness 
Moccicóso,     and    Moccioso,     a. 

snotty 
Móccio,  m.  snot 
Moccollia,/.  a  mu<broom 
Mòccolo,  771.  snuff  ct  a  candle  cr 

lamp  ;  a  bougie  ;   the  tip  of  the 

n-Ke 
Moda,/,  mode,  fe'hinn 
Mòdano,  m.  a  mould,  model 
ModellSre,  to  frame 
Modèllo,  771.  a  model,  rcle 


MOL 

Moderare,  to  moderate 

Moderatamente,  ad.  moderately 

Modei-àto,  a.  moderate 

Moderatóre,  m.  a  moderator 

Moderazióne,  and  ModeraDza,  /, 
moderation 

Modèrno,  a.  modem,  recent 

Modestia,/,  modes  y 

Modesto,  a.  mrnlest 

Mi'id'.co,  a.  moderate 

Modificare,  to  mo-^ify,  liii't 

Modificato,  a.  limited,  moderated 

Modifica2Ìór;e,  /.  modifiuition 

Módio,  OT.  a  bushel  (a  Latin  word) 

Mòdo,  m.  manner,  fashio'_,  cus- 
tom ;  trovar  mòdo,  to  tind  the 
■p'ay  ;  oitre  mòdo,  very  much  ; 
di  modo  che,  inasmuch  ;  a  mio 
mòdo,  as  I  please  ;  ad  o;ni 
mòdo,  by  all  means  ;  far  in 
mòdo,  to  endeavour  J  in  che 
mòdo  ?  how  so  ? 

Modulare,  and  Modolare,  to  mod 
ulate 

Modulazióne,/,  art  of  tuning 

Modulo,  m.  a  model 

Mòggio,  ni.  i  certfvin  measure  of 
corn  ;  mòggio  di  grano,  a  bushel 
of  corn 

Mòiio,  a.  dull,  st.ipid 

Mo^^liania,  and  Moglicma,  /.  my 
wife 

Mò^liala,/.  thy  wife 

Mop;liàzzn,  m.  nuptials 

Móglie,  Mogliéia,  and  Mogliére, 
/.  a  wife  [ments 

Moine, /.pJ,  endearments,  allure- 

Moiniérr,  771.  a  coaxer 

Mòla,  /.  a  mill-stone  ;  tympany, 
moon-calf 

Molato,  part,  sharpened 

Molccre,  to  soothe 

Mòle,/,  a  heap  ;  1'  immensa  mole 
del  mondo,  the  vast  structure  of 
the  world  ;  la  mole  dell'  impè- 
rio, n  eight  of  command 

Molestamente,  ad.  grievously, 
sadly 

Molestaménto,  m.  vexation  _ 

Molestare,  to  moles»,  vex,  disquiet 

Molestato,  part,  molested 

Molestatóre,  m.  a  troublesome 
man 

Molestevole,  and  Molestevile,  tt. 
troublesome,  uneasy 

Molestia,/,  molestation 

Molèsto,  a.  troublesome 

Mòlla,/,  a  spring 

Mollame,  m.  soft  flesh 

Mollare,  to  loosen,  unbend 

Mòlle,  a.  wet,  weak,  feeble,  soft, 
tender 


MON 

Mòlle,  /.  pi.  fire-tongs 
Molleggiare,  to  spring 
Mollemente,  ad.   WKdily,  slowly, 

ertemi  nalely 
Mollétte./,  pi.  pincers 
Mollèzza,/,  sof  nt-ss,  delicacy 
Mollicfljjf.  crumb 
Molliccio,  a.  soft,  wet 
Mollifìcamènto,  m.  a  mollifying 
Mollificare,  to  mollify,  soften 
Mollificallvo,  a.  softening 
Mollificato,  ^arf.  mollified 
MoUificazióne,/.  mollification 
Moll  ire,  to  soften 
MoUitlvo,  a.  softening 
Mol'izie,  /.  softness  [ne^i 

MoUóre,  and  Mollume,  791.  damp- 
M0I0,  m.  mole,  pier 
Molòsso,  m.  a  bull-dog 
I'lolliccio,  m.  mud,  dirt 
Moliiplicabile,  a.  multiplicable 
Moliiplic'ire,  to  multiply 
Mol'iplicA'L,  part,  mulliplied 
Moltiplic;iziòne,  /.  aìid  Moltipli- 

camento,  in.  multiplication 
Molliplice,  a.  various 
-Moltiplicitn,/.  multiplicity 
Moltiplico,  nt.  muliiplicalion 
Moltitùdine./,  mullitude 
Molto,  a.  much,  many 
Mólto,  ad.  much,  greatly  ;  molo 
bello,   very  pretty  ;   mcllo  mè- 
glio, much  better;  molto  a  buon 
óra,  very  early 
Mólto,  7H.  a  great  quantity 
Momentaneamente,  ad.  shortly 
Momenaneo,  a.  mon.eiitanc^'us 
Moménto,    m.     mument,    impor- 
tance :  aftare  di  moménto,  busi- 
ness of  consequence;  amoméutì, 
immedia'ely 
Mòna,  /.  su  Mònna 
Mònaca,/,  a  nun 
Monacale,  a.  monki'h 
Monacire,  to  shut  up  in  a  nunnery 
MonacAto.  fTi.  the  nion.astic  stale 
Monachino,  tti.  a  gnat-snapper  (a 

bird) 
Monachismo,  m.  a  monkish  life 
Mònaco,  rn.  a  monk,  drone 
Monarca,  m.  a  monarch 
Minarchla,/.  monaichy 
Minirchico,  a.  monarchical 
Monaro,  tTi.  a  miller         [convent 
Monastèro,    and    Monastério,   rn. 
Monastico,  a.  mona-^tic 
Moncherino,  m.  a  stump,  (handless 

Mónco,  a.  maimed 
Mondnccio,  m.  a  vile  world 
Mondamente,  ad.  cle-uily 
Mondaménto,  m.  a  cleanìcg 


MOxN 


Mondana,/,  a  common 
Mondanamente,  «/.'.  v/orldly 
Mondano,   a.   w.irldly;    un  inO0 

dàno,  771.  a  worMIiiig 
Moiid.ire,  io  peel,  pan-,  cleanse 
Mondalo,  part,  cleansed 
Mondatura,  and  Mondazióne,/,  a 

paring,  cleansing 
Mondézza,/,  neatness 
Mondezzàio,  m.  a  dun;hill 
Mondiale,  a.  worldly  ;  la  mAccbi 

na  mondi.'ile,  the  world 
Mondificaménto,  771.  a  cleansing 
Mondificàre,  to  cleanse 
Mondifìcazióne, /.  niundificatioo 
Mondiglia,/,  chaff,  paring 
Mondizia,/,  cleanliness 
Móndo,  a.  dean,  neat,  pared 
Móndo,  771.  the  world  ;  unìvente  ; 

mankind  ;  dar  al  mondo,  to  be 

brought  to  bed 
Monelleria,/,  knavery 
Monellésco,  n.  knavish 
Monello,  m.  knave  ;  cheat 
Moiié'a,  /.  money,  coin  ;    bàtter 

mont-ta,  to  coin 
MoiKl'cria,/.  heap  of  money 
Moiiel;i2-rio,  m.  a  coininz  of  money 
Monet  le,   to  coin;    falseggiar  U 

monéta,  to  coin  false  money 
Monetà:o,  part,  coined 
Monet  iére,  tti.  a  coiner 
Mongóna,  a.   vitèlla  mong^na,  a 

milk-calf 
Monile,  771.  a  necklace 
Moniménto,    771.    monument,    ad 

monition 
Monif)ólio,  771.  monopoly 
Monire,  to  warn 
Monistéro,  and  Monistério,  tii.  a 

monastery,  a  convent 
Monitòrio,  771.  a  monitory 
Monizióne,/,  see  Ammonizióne 
Mònna,  /.  mistress,  dame,  a  sne- 

ape 
Monòcolo,  a.  one-eyed 
Monoconto,   and  ^tonacòrdo,   m. 

monochord  (an  instrument) 
Monoi'la,  /.  monody 
Monopolio,  77J.  monopoly 
Monopolista,  771.  1  monopolist 
Monoslllata,  /.  mid  MonosilLaoo, 

7)1.  a  monosyllable 
Monotonia,  771.  monofonv 
Monòtono,  a.  of  one  ana  the  same 

s^iund 
Monsignóre,  771.  my  lord 
Monstruóso,  a.  monstrous 
Mónta,  /.  the  coupling  the  male 

with  the  female 
Montagna,/,  mountain 
Montagnóso,  a.  mouotainoui 


MOR 

Montambànco,  m.  a  quack  doctor 
Montaménto,  m.  a  uiouu'ÌDg 
Montauiiro,  ni.  a  ir.ouLtaineer 
Montanèllo,  in.  a  linnet  (a  bird) 
Montanino,    and  Montanesco,  a. 

boorish,    nislic  ;     belonging   to 

moun'ains 
Montano,  a.  mountainous 
Monfàif,  to  mount  ;   to  cover,  (as 

anin.aU  do  ;)  to  ?row  ;  increase  ; 

mon'.àre    in    coll:;ra,    to   grow 

angrj- 
Montata,/,  ascent,  progress 
Jlontato.  jiart.  mounted 
Montatóio,  m.  a  niounting-block 
Montaiore,  m.  a  stallion 
Mónte,  m.  mriun!aini  hill,  a  heap. 

lun;p.    A  monti,  ad.  in  a  great 

number 
Montichilo,  m.  a  hillock,  hill 
Montóne,  m,  a  ram,  Aries,  (a  ce- 
lestial sign  ;)    a   loggerhead,   a 

dunce 
Montuosità./,  an  eminence 
Montuoso,  a.  mountainous 
Monuménto,  »Ji.  monument 
Monzicchio,  in.  a  heap,  a  lump 
Mora,  /.  muUierry,  (a  fruit  ;)  mora 

prugnola,  a  blackleirj-j  a  heap 

of  sfones 
Mora./,  delay 

Moragsine,/.  delay,  slowness 
Moraiuola.  /.  a  mulberry 
Morale,  a.  "mrral 
Mori  le,  /.  morality,  moral. 
Moralista,  ni.  a  nioralist 
Moralità,  /.  morality- 
Moral  izz.'-.  re,  to  moh^-ize 
Moralizzito,  ;5art.  moralized 
Moralmente,  ad.  morally 
Morato,  a.  black,  or  blackish 
Morbetio,  in.  an  indi-position 
Morbidamente,  ad.  delicately 
Morbidaménto,  ni.  a  softening 
Morbidé?zx,  /.  softness,    wanton- 
ness, delica'teness 
Morbido,    a,     soft,     volnpjous, 

smooth,  delicate 
Morbisciato,  a.  sickly,  sic-'c 
Mortx),  m.  the  plasu'e,  confag  on 
Morbt>gàllico,Tn,'he  French  disease 
Morbóso,  o.  disirased 
Mòrchia,  /.  dregs  of  oil 
Mordace,  a.  sliarp,  biting 
Mordacemente,     ad,     aitirically, 

sharply 
Mordacità,  /.  sharpness,  mordacity 
Mordente,  m.  a  whiting  (a  colour) 
Mordente,  a.  sharp,  tart 
Mòrdere,  to  bite,  to  censure  ;  tene 

laro  mòrdere  le  braccia,  I  will 

make  you  repent  it 


MOR 

Mordicamento,  and  Mordiménto, 

ni.  a  bite 
Mordicire,  to  corrode,  fret 
Mordicativo,  a.  sharp,  biting 
Mordicazione,/.  mordacity 
Mordi  ore,  nu  a  biter,  detracter 
Mordi-'jra,/.  a  bite 
Morèlla,  /.  morel,  or  garden  night- 
shade 
Morello,  a.  black 
Morènte,  a.  dying 
Moresca,  /.  a  Moorish  dance 
Morésco,  o.  Moorish 
fiorétto,  a.  tav.ny 
Morfèa,  /.  the  morphew  (a  lep- 
rosy) 
Mòrtìa,/.  the  mouth  (jocosely) 
Morflre.  to  devour 
Mc  ria,  /.  plague,  contagion 
Moribondo,  a.  dying  : 'esser  mori- 
bondo,   to  be  ar  the  point  of 
death 
Moriccia,/.  ruins 
Morice,  ajidMorici,/.yZ.  the  piles 
M'iriénte,  a.  dying 
M'lrigerare,  to  insect  [ty 

Morigeratézza,/,  obedience,  civili- 
Morigeràto,  a.  civil,  dutiful 
Morione,  ni.  morion  (head-piece) 
Morire,  to  die,  expire  ;   morir  di 
fame,    to  stane  :   morir  di  vò- 
glia, to  long  .or  ;  '  morir  di  chec- 
chessia, to  be  passionately  fond 
of  any  thing 
Mormoracchiare,  to  speak  ill 
Mormoramén'.o,  m.  a  murmur 
Mormorf.rte,  a.  murmuring 
Morrno.nre,  to  murmur,  mutter, 

whisper,  ''uzz;  slander 
Mormoratore,  «i.  a  detracter 
Mormorazióne,/,  detraction 
Mormoreggiare,  to  warble 
Mormorio,  m.  mnrmtu-,  buzzing, 
detrac'ion  [tree 

Mòro,  ni.  a  Moor  ;   a  mulberry- 
Moròide,  /.  fi.  see  Morice 
Moroso,  a,  slow,  tardy 
Mòrsa,/,  toothing;  a'comer  stone. 
or  brick  left  for  more  building  ; 
a  vice  (an  iron  press; 
Morsellétta,  m.  a  pill 
Morsèllo,  m.  a  bit.  a  mouthful 
Jlorsicàre,  and  Morsecchiàre,  to 

bite 
Morsicattira,  and  Morsecchiattira, 

/.  a  bite 
Mòrso,  m.  a  bite;    dardi  mòrso, 
to  bite  ;   the  bit  for  a  horse  ;  a 
mouthful,  a  morsel 
Mòrso,  part,  bitten 
Morsiira./.  a  biting 
Mortadella,  /.  Bologna  sausages 


MOS 

Mortàio,  m.  a  mortar  j  pestar  V 
acqua  nel  mortaio,  to  labour  in 
vain 

Mortale,  a.  mortal 

Mortalità./,  mortality 

\iortalmeute,  ad.  mortally 

lilòrte,  /.  death.  A  morte,  ad. 
mortally 

Mortèlla,  /.  myrtle 

Morticelo,  0.  half  dead  j  color 
morticelo,  pale  colour 

Monifero.  o.  mortal 

Mortificaménto,  m.  see  Mortifica- 
zióne 

Mortificare,  to  mortify;  to  check; 
mortificar  le  passióni,  to  con- 
quer the  passions 

Mortificativo,  a.  mortifying 

Mortificato,  part,  mortified 

Mortificazióne,/,  abstinence 

Mortine,  and  Mortina,  /.  set 
Mortèlla 

Mòrto,  m.  a  corpse 

Mòrto,  a.  dead,  pale  ;  acqua  mòrta, 
standing  water 

Mortòrio,  and  Mortòro,  m.  funersl 

Morvidaménto,  m.  sec  Morbida- 
ménto [the  measles 

Mcrvigliòne,  and  Motliglióne,  ni. 

Mosca,  /.  a  fly  ;  ncn  si  può  aver 
il  mele  senza  mosche,  there 
no  rose  without  thorns  ;  p.-gll'r 
le  mosche  per  ària,  to  be  easily 
angry 

Moscado,  m.  musk  ;  noce  moscàda 
a  nutmeg 

Moicaio,  m.  a  swarm  of  flies 

>;oscaiuò!a, /.  a  ssfe 

Moscardino,  and  Moscardo,  m. 
sparrow-hawk,  a  tassel 

Moscatèllo,  rn.  muscadel  wine 

Moscato,  ni.  daj  pie-gray 

?Ir>schéa,/.  a  mosque 

>toscherlno,  ni.  a  gnat 

Moschettare,  to  wound  with  a 
musket 

Moschettata,  /.  musket-shot 

Moscherteria,  /.  a  vollev  of  mns- 
ket-shot 

Moschettière,  m.  a  musketeer 

Moschétto,  m.  a  musket 

Móscio,  a.  flabby,  soft 

Moscióne,  ni.  a  gnat,  (a  little  fly  ;) 
a  great  drinker 

Moscóne,  ni.  a  hornet 

Mòssa,  /.  the  first  motion  ;  mossa 
d'armi,  a  march;  mosse,/,  p/. 
the  starting-place  ;  dar  le  mosse, 
to  give  the  signal 

Mòsso,  part,  moved 

Mostàcchio,  m.  whiskers 

Mostacciàccìo,  m.  a  frightful  bee 


MOZ 

Mostacciita,  /.  a7id  Mostaccióne, 
TO.  a  box  ou  the  tar 

Mostàccio,  m.  face 

Mostarda,  /.  mustard 

Mósto,  m.  must,  new  wine 

Móstra,  /.  a  show,  an  appearance  ; 
muster,  review;  far  la  uios:ra, 
to  pass  muster;  a  mark,  si;^n, 
token  [demous'iation 

Mostranientn,  m.  a  show,  showing, 

Mostrare,  to  show,  denionsliute, 
discover  ;  to  fci^n 

Mostrato,  part,  shewed 

Most  razióne,/,  a  show 

Móstro,  Tit.  a  monster 

Móstro,  part,  showed 

Mostruosamente,  ad.  monstrously 

Mostruosità,/',  monstrous.ess 

Mostruóso,  a.  monstrous 

Mòta,/,  mire,  mud 

Motivare,  to  men'ion,  propose 

Motivato,  part,  mentioned 

Motivo,  m.  motive,  cause 

Motivo,  a.  fit  to  move 

Mòto,  m.  motion,  impulse 

Motóre,  m.  mover 

Motóso,  a.  dirty,  muddy 

Mòtta,/,  a  clod 

Motteggiar»!,  to  jeer,  laugh 

Motteggiato,  part,  jeered 

Motteggiatóre,  m.  a  banterer,  a 
jester 

Motteggievole,  and  Motteggióso,  a. 
facetious,  merry 

Mottéggio,  TO.  a  jest,  joke,  banter 

Mottétto,  rn.  a  jeer,  joke 

Motto,  m.  motto,  w  device  ;  a 
word,  a  jest  ;  gittàre  un  motto, 
to  mention  ;  non  ne  fate  mólto, 
say  nothing  of  it  ;  far  mo  to  ad 
alcuno,  to  salute  one  ;  motto  di 
rimando,  a  witty  answer 

Movènte,  a.  moving 

Movere,  to  move,  stir 

Movibile,  and  Movevole,  a.  move- 
able 

Moviménto,  to.  Movitiva,  and 
Mozióne,  /.  motion  ;  fare  una 
cosa  di  suo  pròprio  moviménto, 
to  do  a  thing  of  one's  own  head 

Movitivo,  a.  affecting;  m.  origin, 
cause 

Movitóre,  m.  a  mover 

Mozzaménto,  to.  mutilation,  maim- 
ing, a  cutting  otf 

Mozzare,  to  cut  off 

Mozzato,  part,  cut  off 

Mozzétta,/.  the  episcopal  dress 

Mozzicóne,  to.  a  stump 

Mózzo,  o.  cut  off 

Mózzo,  TO.  bit,  fragment  ;  mózzo 
di  stMla,  a  stable-boy  ;  mózzo  di 


MUL 

nave,  a  ship-boy;  mózzo  della 

ruma,  the  nave  vr  stock  of  a 

wheel  ;    mozzo    di    càmera,   a 

drudge 
MozzoiÌBcchi,  m.  pettifogger 
Mf.cchio,  TO.  heap,  mass,  pile 
Muccllàggiiie,  /.  mucilage  (a  vis- 
cous extjaction) 
Mucella/ pinoso,  a.  mucilaginous 
Mucia,  aiui  Muscia,  /.  a  puss,  a 

cat  [effeminate 

Mùcido,  a.  musty,  mouldy;   soft, 
Mucil:ii:;ine,/.  jiiucilage 
Mucila,r4;ino50,  a.  mucilaginous 
Mucino,  TO.  a  kitten 
Muosiia,/.  sliminess 
Mucóso,  o.  mucous,  slimy 
Muda,/,  a  mew,  or  mewing 
Miula,  f.  a  change,  tuin  ;  a  muda, 

by  tu;ns 
.Muil.rc,  to  mew  (to  cast  feathers) 
MuiKi, /.  nr'ulJiuess 
Mulf'fe,  to  grow  musty 
Murliiio,   and  Mijdb,   o.  musty, 

ni'.iilc'y 
Muretto,'  m.  a  beau,  ^park 
Mug -H.i^riue./.  see  Mucella'gine 
Mug^hia-iiénto,  m.  a  bellowing 
Mugghiare,  to  bellow,  or  roar 
Mùgghio,  TO.    bellowiug,  roaring 

(of  ihe  liou)  ;  a  groaning  noise 
Muggire,  to  bellow,  r.iar 
.Mi;«rito,  til.  bellowing 
M114I1  -t'.n,  tn.  a  lily  of  the  valley 
Mu.'ii.'tio,  rn.  a  miller 
j\l  j.'iieie,  to  milk 
Mii<ola!iiéiito,  and  Mugolio,  m. 

!aiiienta;iou 
Mugolile,  and  Mugiolàre,  to  yelp, 

to  grraii,  lament 
Mula.  /.  a  mule  ;  a  slipper  ;    ao 

obstinate  wonian 
Mulicchia,/.  a  crow 
Mulacchiàia, /.  a  prating;  a  flight 

of cniws 
Mulattière,  TO.  a  muleteer 
Muli-ni'a,  /.   the  miller's  fee  for 

grinling 
Mulièbre,  a.  womanish 
Mulin'ire,  to  revolve  in  one's  minJ 
Mulinàro,  w.  a  miller 
Mulinèllo,  TO.  a  hand-mill 
Mulino,  TO.  amili;  tirar  1' acqu:\ 

al  suo  mulino,  to  bring  grist  to 

the  mill 
Mulino,  a.  muiish 
Mulo,  TO.  a  mule 
Multa,/,  a  fine,  or  penalty 
Multilóquio,  m.  idle  discourse 
Multilustre,  a.  old 
Multiplicamènto.rTU  multiplication 
Multiplicàre,  to  multiply 
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Multiplicataménte,  ad.  divenehf 
Mulliplicàlo,  part,  multiplied 
Mul  iplicatore,  m.  a  multiplicatof 
Muliiplicazioiie,/.  mul'iplication 
Muliplice,  a.  various,  djifeient 
Miil  iplicilà,/.  multiplicity 
MultiiU'iine,/.  multiiude 
M.imiiiia,/.  muuiiijy 
.Muniere,  sei  M'i^nere 
Municipale,  a.  municipal,  belong- 
ing to  the  fieedom  of  the  city 
Municìpio,  rn.  a  free  town 
Muniliceiiza,/.  liberality 
Munlfic-o,  a.  splendid,  liberal 
Muniniéoto,  rn.  scs  ^Ionimcnto 
Munire,  to  store,  to  fortify 
Munistéro,    and   Munistèrio,   m. 

monastery,  convent 
Munitório,  ni.  admonition 
Muiiiziòue,  /.  fortification  ;  mam- 
zióne  di   guèrra,   ammunition; 
.ammunition  bread 
Mono,  TO.  gift 
Mùnto,  part,  milked 
Munuscolo,  TO.  a  small  girt 
Muòvere,  to  move,  stir,  alter,  taks 
oil';  muòvere  a  pieti,  to  touch 
one's  heart  ;    ritornai  al  luògo 
onde  mi  mossi,  I  went  back  to 
the  pKace  from  whence  I  came; 
questa  strada  muòve  da  qui  fin 
alla  borsa,  this  street  reaches  as 
far  as  the  bank 
Muràglia,/,  a  w.all 
.Murile,  a.  mural 
Muraménto,  to.  walling 
Munire,  to  wall   about  ;    miu^re 
una  porta,  una  finèstra,  to  shut 
up  a  door  or  window 
Murato,  pa/■^  walled 
Muniiórc,  to.  a  mason 
-Murèna,/,  a  lamprey 
Muriccia,  f.  a  heap  of  stones 
Miiricciuo'lo,  TO.  a  little  wall 
M'liv),  TO.  a  wall;  muro  d'una 

città,  ramp.arts 
Miisa,/.  muse,  a  pipe,  a  flagelet 
Musiico,  TO.  mosaic  work 
Mus'ire,  to  gaze,  stand  idle 
MuscAto,  /.  a  nutmeg 
Musc.'itn,  part,  musked  ;  Tin  ma- 

sc.'itn,  muscadine  wine 
Muschio,  and  Miisco,  m.  mon, 

musk 
Muschinso,  a.  mossy 
.Muscolare,  a.  muscular 
Miiscoleggiàre,  to  articulate 
Muscolo,  TO.  muscle 
Muscolóso,  a.  muscular 
Musèo,  TO.  a  museum 
Museruòla,/,  nose-band,  muzzla 
Mùsica,  /.  music 


NAP 

Mnsic41e,  a.  musicil 

Musicalmente,  ad.  musically 

Musicare,  !o  play  music,  lo  sing 

Mùsico,  a.  musical 

Mùsico,  m.  a  musician 

Muso,  m.  muzzle,  snout,  face, 
phiz,(  jocosely,)  mouth,  grimace; 
tòrcere  il  muso,  to  njikè  faces 

MÙK),  a.  pensive,  musing 

Musoliéra,/.  a  niu?2le 

Musóne,  m.  a  dallier,  delayer  ;  a 
boi  0)1  the  ear,  a  surlj-  fellow 

Jlusómo,  J71.  a  dallier,  a  dunce 

Mussohna,/.  Mùssole,  ajid  Musso- 
lino,  771.  muslin 

Mustàcchi,  771.  pL  wh'sksrs 

Mustélla,  /.  a  weasel  (Latin) 

Mustio,  711.  moss,  musk 

Mula,  /.  chanje,  alteration  ;  muta 
di  Cini,  a  pack  of  hounds  ;  muta 
di  cavalli,  a  set  of  horses.  A  mu- 
ta a  muta,  ad.  by  turns        [able 

Mutàbile,  and  Mu  cvole.a.  change- 

Mutabilità,/.  mutability- 

Mutabilmente,  axL  changeably 

Mutande,/,  pi.  trowsers 

Mutare,  to  change  ;  mutar  verso,  o 
vita,  to  alter  one's  course  ;  mu- 
tarsi, to  put  on  one's  shirt  or 
clothes 

Mutato,  part,  cliansred 

Mutazióne,  /.  aìid  Mutaménto,  m. 
alteration 

Mutilare,  to  mutilate 

Mutilazione,  /.  aud  Mutilaménto, 
771.  mutilation 

Muto,  and  Mutolo,  a.  dumb 

Mutolezza,/.  dumbness 

Mutuamente,  ad.  mutually 

Muiuazione,  /.  reciprocation 

Mutuo,  a.  mutual 

AIuzzo,  o.  between  sweet  and  sour 


N 


NABISSA  RE,  to  bluster,  rage, 
destroy,  ruin  [boy 

Nablsso,  771.   hell  ;  a  mischievous 
Nàcchera,  /.     a    kettle-drum,    a 
child's  rattle,  snappers,  any  small 
animal  ;  mother  of  pearl 
Naccherino,  tti.  a  kettle  drummer 
Nàiade,/.  a  water-ns-mph 
Nanfa,  /.  orange-tlower  water 
Nano,  771.  a  dwarf,  a  shrimp 
Nipo,  m.  turnip 
Nappa,/,  a  tassel,  a  puff 
Nappello,  771,  aconite  (a  plant) 
Nappo,  rji.  a  cup,  or  bowl 


NAT 

Narciso,  and  Nardsso,  tti.  daffodil 
(a  plant) 

Narcotico,  a.  procuring  sleep 

N.irdo,  771.  spikenard 

Nari,  Nàre,  and  Narici,  /.  pi.  the 
nostrils 

Narice,  /.  a  nostril 

Narrante,  a.  relating 

Narrare,  to  relate 

Narrativa,  /.  a  narrative 

Narrativo,  a.  narrative 

Nairato,  part,  related 

Narratore,  tti.  a  relator 

Narrazióne,  Narraginne,  /.  ttTid 
Narraménto,  77i.  recital 

Nasale,  a.  nasal  (through  the  nose) 

Nasare,  to  scent,  to  smell 

Nasata,  /.  a  reprimand,  a  rude 
negative 

Nascènte,  a.  growing,  rising 

Nascinza,/.  nativity,  biilh  ;  swell- 
ing, tumour 

Nàscere,  to  be  bom,  to  spring,  pro- 
ceed, produce,  happen 

Nascimento,  771.  birth,  rise,  be- 
ginning, nativity 

Nàsci'a,/.  extraction,  descent 

Nascóndere,  to  hide,  conceal,  dis- 
guise [in; 

Nascondévole,  a.  hiding,  conceaf- 

Nascondlelio,  and  Nascondiménto, 
77J.  a  hiding  or  lurking  hole 

Nascosaménte,a7id  Nascostamente, 
ad.  secretly,  hiddenly 

Nascóso,  and  Nascósto,  a.  hidden, 
concealed.  Di  nascósto,  ad. 
privately 

Naso,  777.  nose  ;  rimaner  con  un 
palmo  di  naso,  to  be  put  out  of 
countenance 

Naspo,  m.  a  reel 

Nissa,/.  a  fishing-net 

Nàsso,  TTI.  a  yew-tree 

Nastràio,  771.  a  ribbon-maker 

Nastro,  777.  ribbon 

Nasttircio,  and  Nasturzio,  m. 
cresses 

Nasuto,  a.  long-nosed 

Natale,  m,  and  Natività,  /.  nativi- 
ty ;  il  Santo  Natale,  Christmas 

Natale,  a.  native 

Natalizio,  a.  na*al,  of  one's  birth 

Natàre,  to  swim  (Latin  word) 

Natatóre,  m.  and  Natatrice,  /. 
swimmer 

Natatòria,  /.  a  pool,  or  pond 

Nàtica,  /.  buttock 

Natio,  a.  native 

Nativo,  o.  native 

Natività,  /.  nativity  ;  la  natività 
del  Signore,  Christmas 

Nàto,  part,  bom 
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Nàto,  771.  son 

Naiiice,/.  a  water-snake 

Nàt'a,  /.  a  trick,  a  bunch  (a  soft 

tumour  in  the  mou'b) 
Natura, /.  naiuie.     Di  sua  natura, 

ad.  naturally 
Natun'ile,  a.  natural,  easy,  free,  un- 
affected ;  bastard 
Naturale,  7>i.  nature 
NaturaUzza,/.  nature,  way,  custom 
Naturalista,  tti.  natuialist 
Naturalità,/,  naturality 
Naturalizzato,  part,  na'mralized 
Naturalmé  te,  ad.  n.aturally 
Naturarsi,   to  become  natural,  or 

customary 
Naturato,  a.  natural,  innate 
Naufi-agire,  to  suffer  shipwreck 
Naufragato,  and  Nàuti  ago,  o.  ship- 
wrecked 
Naufràgio,  m.  a  shipwreck 
Naufragóso,  a.  tempestuous,  dan 

Nauseaménto,    tti.     Nausa,    and 

Nausea,/,  loathing 
Nauseante,  a.  loathing 
Nauseare,  to  naussate" 
Nauseato,  part,  nauseated 
Nauseóso,  a.  nauseous,  na^ty 
Nauta,  TTI.  a  sailor,  a  pilot 
Nautica,/,  art  of  sailing 
Nàutico,  a.  nautical 
Navale,  ttj.  a  dock-yard 
Navale,  a.  naval 
Navata,/,  a  ship's  freight 
Nave,  /.   a  ship,  boat  ;    la  nave 

c"una  chièsa,  the  nave  or  body 

of  a  chureh 
Navét'a,/.  a  small  ship 
Navicare,  su  Navigare,  and  all  itg 

derivatives 
Navicèlla,/,  a  boat,  a  barge 
Navicellàio,  tti.  a  watemian 
Navicella ta,/.  a  boa'ful 
Navigàbile,  a.  navigable 
Navigante,  tti.  sailor,  mariner 
Navigare,  to  sail 
Navigato,  part,  sailed 
Navigatóre,  771.  a  sailor 
Navigazióne,/,  navigation 
Naviglio,    Navllio,    Navile,    and 

Navlgio,  TTI.  a  fleet,  a  ship 
Navile,  o.  naval 

Navóne,  tti.  a  turnip,  a  loggerhead 
Nazionale,  a,  national 
Nazióne,/,  nation,  people,  extrae- 

tion 
Né,  coTij.   nor,  neither  ;    ne  l'ho 

caro  né  l'amo,  I  neither  esteem, 

nor  love  you  ;  né  l'uno  né  l'altri!^ 

neither 
Ne,  pron.  of  it,  of  them  ;  ne  bo,  I 


NEM 

have  some;  non  ne  ho,  I  have 

none 
Nébbia,  /.  mist,   cloud  ;  imbottir 

nébbia,  to  lose  one's  time 
Nebbiélta,/^.  a  litjht  mist 
Nebbionàcoio,  aìid  Nebbióne,  m, 

a  very  thick  mist,  or  fog 
Nebbióso,  a.  misty,  cloudy 
Nebula,  /.  a  fog,  mist 
Nebulóso,  a.  cloudy 
Néce,  /.  death 

Necessariauiénte,  ad.  necessarily 
Necessario,  a.  necessary 
Necessario,  m.  necessaries  ;  privy 
Necessità,  /.  necessity 
Necessitare,  to  force 
NecessilAto,  part,  necessitated 
Necessitóso,  a.  necessitous 
Ne&.ndé7za,  Nefandlgia,  and  Ne- 

fanditi,/.  wickedness 
Nefando,  and  Nefàrio,  a.  wicked, 

heinous 
Nefasto,  o.  unlucky 
Negabile,  a.  deniable 
Negaménto,  m.  negation 
Negare,  to  deny 
Negativa,/,  nt^tion,  a  denial 
N<^tlvaménte,  ad.  negatively 
Negativo,  a.  negative 
Nega2ióne,/.  negation 
Negghiénza,  /.  lazmess 
Neghittosamente,  ad.  negligently 
Neghittóso,  a.  lazy,  idle 
Neglètto,  part,  n^lected,  despised, 

disregarded  [neglect 

Negli jenLire,   and  Negligere,    to 
Negligente,  a.  negligent  careless 
Negligentemente,    and    Negletta- 
mente, ad.  negligently 
Negligènza,    arui   Neglezióne,  /. 

neglect  [negotiator 

Negoziante,  m.  dealer,  merchant, 
NegoziAre,     to    trade,    negotiate, 

transact 
Negoziato,  part,  negotiated 
Negoziato,  TO.  a  trea'y 
Negoziatóre,  to.  negotiator,  trader 
Negoziazióne,  /.  negotiation 
Negòzio,  TO.  trade 
Negozióso,  a.  careful 
Negreggi.'ire,  to  be  blackish 
Negrétto,  a.  blackish 
Negrezza,  /.    and   Negrórc,    m, 

blackness  swarthiness 
Négro,  a.  black 
Ne^raminte,  to.  magician 
Negromàntico,  a.  necromantic 
Negromanzia,/,  a  conjuration 
Némbo,  TO.  a  sudden  storm 
Nembóso,  a.  stormy 
Nemica,/,  enemy 
Nemichévole,  a.  unfriendly 
13 


NEU 

Nemico,  m.  an  enemy 

Nemico,  a.  adverse,  cross 

Nemistà,  /.  enmity 

Nemméno,  ad.  not  at  all,  not  even 

Néo,  TO.  a  mole,  a  patch 

Neólito,  TO.  a  convert 

Nepitella,  /.  the  herb  catmint 

Né  più  ne  meno,  ad.  neither  more 
nor  less 

Neppure,  ad.  not  even 

Nepóte,  TO.  andf.  nephev?,  niece 

Nepùta,/.  mint  (an  herb) 

Nequitóso,  o.  wicked,  vicious 

Nequizia,  and  Nequità,  /.  wick- 
edness [sinew 

Nèrbo,    TO,    (nervo)    a   nervt,    a 

Nerboruto,  and  Nerbtito,  a.  ner- 
vous, stout  [a.  nervous 

Nerbóso,  Nérveo,  and  Nerl)oróso, 

Nereggiaménto,  TO.  blackening 

Nereggiante,  o.  blackish 

Nereggiare,  to  grow  or  incline  to 
black  [a.  blackish 

Nerétto,  Nericcio,  and  Nericante, 

Nerézza,/,  swarthiness 

Néro,  a.  black,  wicked 

Nèrvo,  TO.  nerve,  sinew,  vigour, 
strength  ;  un  buon  nervo  di 
gente  armata,  a  number  of  arm- 
ed men  ;  èssere  di  Luón  nèrvo, 
to  be  robust 

Nervosità,/,  strength,  vigour 

Nervóso,  and  Nervdto,  a.  nervous 

Nesciènza,  /.  ignorance 

Néscio,  and  Nesciènte,  a.  ignorant 

Nèspola,  /.  a  medlar;  nèspolo, 
TO.  a  medlar-tree 

Nessuno,  a.  nobody  ;  nessuna  cosa, 
nothing  at  all 

Nestaiuóla,/.  a  nursery-ground 

Nésto,  TO.  a  graff,  cion 

Nettamente,  ad.  neatly,  mannerly, 
honestly 

Netlapànni,  to,  a  scourer 

NettAre,  to  clean,  scour,  to  make  a 
sudden  flight 

Nettare,  to.  nectar 

Nettatlvo,  a.  cleansing 

Nettato,  part,  cleajised 

Nettatóio,  TO.  a  broom,  a  brush 

Nettatura,  /.  aiìd  Nettaménto,  to. 
a  cleaning,  a  cleansing 

Nettézza,/,  cleanliness,  neatness 

Nètto,  a.  clean,  neat  ;  cosciènza 
cèlta,  a  clear  conscience  ;  portar 
via  di  nétto,  to  carry  ofTat  once  ; 
feria  nètto,  tn  do  it  cUverly  ;  ho 
guadagnato  dièci  dóppie  aì  net- 
to, I  have  cleared  ten  jxiunds. 
Giuocàr  nètto,  to  proceed  cau- 
tiously 

Neutrale,  and  Neutro,  n.  neutral 


NIT 

Neutralità,  /,  neutrality,  indifla» 
enee 

Neutralmente,  ad.  neutrally 

Nevàio,  Nevàzjo,  <ind  Nevàzzo, 
TO.  a  great  abundance  of  snow 

Néve,/,  snow 

Nevicare,  and  Nevire,  to  snow 

Nevicóso,  a.  snowy 

Nevóso,  o,  snowy 

Nibbio,  TO.  a  kite  (a  bird  of  prej) 

Nicchia,/,  a  niche 

Nicchiaménto,  to.  a  groaning,  or 
grumbling 

Nicchiare,  to  lament 

Nicchio,  TO.  a  cockle-fish 

Nidiàce,  TO.  a  fool,  a  dunce 

Nidiata,  and  Nidàta,/.  a  nestful 

Nidificare,  to  build  a  nest,  to 
breed,  to  sit 

NIdio,  and  Nido,  m,  a  nest,  a 
roost,  habitation 

N  legare,  and  Negare,  to  deny 

Niégo,  TO,  a  denial,  refusal 

Niènte,  and  Neénte,  to.  nothing  ; 
not  at  all  ;  non  ho  dormito 
niènte  la  notte  passata,  I  did  not 
sleep  at  all  last  night 

Niènte  affatto,  ad.  nothing  at  all 

Nientedi  manco.  Nientediméno, 
and  Nientemeno,  ad.  never- 
theless, and  yet,  notwithstand- 
ing, however 

Nitfo,  TO.  snout,  bill  ;  levar  il  nlffo, 
to  pout,  frown 

Nighittóso,  a.  idle,  lazy 

Nimbóso,  a.  stormy 

Nimicare,  to  hate,  persecute 
nimicarsi,  to  quarrel 

Nimichévole,  a.  inimical 

Nimiclzia,/.  enmity 

Nimico,  TO,  an  enemy 

Nimico,  a.  adverse 

Nimistà,/,  hatred 

Ninfa,/,  a  nymph,  fairy 

Ninfea,/,  a  water-rose 

Ninfèmo,  to.  hell 

Ni.nnàre,  to  lull  to  sleep,  to  rock 

Nipóte,  TO.  andf.  nephew,  niece 

Nipotlna,/.  a  little  niece 

Niquità,/  iniquity,  cruelty 

Niquitóso,  a.  furious 

Niscóndere,  see  Nascóndere,  and 
its  derwatives 

Nissiino,  a.  nobfxiy 

Nitidézza,  /.  brightness 

Nitido,  o.  bright,  shining 

Nitóre,  TO.  cleanliness,  or  bright 
ness 

Nitrire,  to  neigh 

Nitrito,  TO.  neighin» 

Nitro,  TO.  nitre,  saltpetre 

Nitróso,  a.  nitrous 


NOI 

Niùno,  frcn.  nobody 

Ho,  ad.  DO  ;  dico  di  no,  1  say  no 

Nòbile,  a.  nolle 

Nobili  à./.  nobility 

Nobilitare,  to  niake  noble  ;  nobili- 
tarsi, to  make  one's  self  illus- 
trious 

Nobilitato,  part,  ennobled 

Nobilmente,  ad.  nobly 

Nobiltà,  and  Nobiliìàde,  /.  no- 
bility, nobleness 

Nòcca,'/,  knuckle,  joint         [pilot 

Nocchiere,  and  Nocchiero,  m.  a 

Nòcchio,  rn.  a  knob,  or  knot 

NocchiorotìO,  Nocchióso,  Nocchio- 
rtto.  Nocchieruto,  Nocchieròso, 
and  Nocchiolùto,  a.  stony, 
knotty,  knobby  (speaking  of 
fruit) 

Noccioiino,  m.  a  small  fruit-stone 

Nòcciolo,  and  Noccioletto,  m.  a 
fruit-stone  ;  non  valére  una  ma- 
no  di  nòccioli,  to  be  good  for 
nothing;  sono  due  ànime  in  un 
nocciolo,  they  are  like  hand  and 
glove 

Nocciuóla,  /.  nut,  filbert 

Nocciuolo,  m.  a  nut-tree 

Nóce,  m.  a  walnut-tree  ;  /.  wal- 
nut ;  noce  del  coll",  the  neck- 
bone  ;  noce  del  piede,  the  ankle- 
bone  ;  una  noce  non  suona  in 
sacco,  one  cannot  accomplish 
what  manv  can 

Nocella-/,  a  filbert,  hazel-nut 

Nocemoirfda,  /.  nutmeg 

Nocén'e.  aiid  Nocévole.  a.  h^l^t^il 

Nocenlino,  m.  a  foundling 

Nócere.  to  hurt 

Nocévcle,  aiid  Nocivo,  a.  hurtful 

Nocevohnenle,  ad.  mischievously 

Nocimento,  aiid  Nocuménto,  m. 
nuisance,  hurt,  damage 

Nociuto,  part,  hurt 

Nocivamente,  ad.  pemicionsly 

Noderòso.  Nodóso,  and  Node'rùto, 
a.  knott)-.  knobby 

Nòdo.  T77."  knot,  knuckle,  joint  ; 
nodo  corsóio,  a  running  knot,  a 
noos? 

Nodosità./,  knottiness 

Nodóso,  a.  knotty 

Nodrice,  /.  a  nurse 

Nodriniénto,  7>i,  food 

Nodrire,  to  nourish 

Nod  ri  to.  part,  nourished,  kept. 
mainTained  [ment 

Nodritura,  /.  education,  nourish- 

Noi,  pron.  we,  ns 

Nòia,  /.  vexation,  sorrow  ;  ill 
words;  venire  a  noia,  to  dis- 
please 


NOT 

Noiàre,  to  weary,  to  tire 
Noiàto,  part,  tired,  wearied 
Noievole,  and  Noióso,  a.  tedious, 

tiresome 
Noiosamente,  ad.  tediously 
Noleg^are,  to  freight 
Nòlopojid  Noléggio,  m.  freight; 

fare 
Nomare,  to  name  (call) 
Nome,  rru  name;  renown 
Nomenclatóre,  m.  nomenclator 
Nomenclatura,  /.  nonjenclalure 
Nòmina,  /.  nomination 
Nominanza,/,  name,  fame 
Nominare,  to  name  ;  call  ;  to  pre- 
sent to  a  living 
Nominatamente," ad.  one  by  one 
Nominativo,  m,   the   nominative 
case  [famous 

Nominato,  part,    named,    called, 
Nominatore,  ni.  a  patron 
Nominazióne,  /.  nomination,  pre- 
sentation 
Nomlsnia,  m.  a  medal 
Non,  ad.  no,  not 

Nona,  /.  a  none,  one  of  the  canon- 
ica hours  [years  old 
Nonagenàrio,  a.  fourscore  and  ten 
Noncorrispondenza,  /.   dispropor- 
tion 
Noncurante,  a.  supine 
Noncuranza,/,  carelessness 
Nondiméno,  atid  Nondimanco,  ad. 

nevertheless,  alihough 
Nondormire,  in.  want  of  sleep 
None,  /.  pi.  Roman  nones 
Nonesercizio,  m,  want  of  exercise 
Non  meno,  ad.  not  less,  not  only 
Norma,  /.  grandmother 
Nocnannome,  a.  anonymous 
Nonnalurale,  a.  unnatural 
Nònno,  m.  grandfather 
Nonnulla,  /.nothing 
Nòno.  a.  ninth 

Non  ostante,  conj.  notwithstanding 
Non  per  ciò.  and  Non  per  ciò  di 

meno,  see  Nondiméno 
Non  so  che,  I  know  not  what  ;  xm 

non  so  che.  a  something 
Nònna,/,  a  rule,  model 
Nòrte,  TJi.  the  north 
Nòsco,  ad.  (in  poetry)  with  ns 
Nostrale,    a.    of    our    town,    or 

country 
Nòstro,  prcn.  our,  our  own 
Nòta,  /.  a  note  of  infamy  ;  mark, 
sign  [tniiuent 

Notàbile,  n,  notable.  rerr.arkable. 
Notabilmente,  ad.  notably 
Notàio,  m.  a  notary 
Notamente,  m.  swimming 
Notando,  a.  remarkable 
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Notire,  to  note,  sign  ;  to  remaik  ; 
to  follow  the  notes  ;  to  swim 

Notarla,   and  Noteria,  /.   proC» 
sion  of  a  notary 

Notàro,  m.  a  notary 

Notato,  part,  signed,  marked 

Notatòre,  ni.  a  swimmer 

Nolatiira./.  a  swinmiing 

Noieria,  /.  a  notary's  profession 

Notévole,  a.  notable 

Notevolmente,  ad.  notably 

Notificare,  to  notify 

Notificato,  part,  notified 

Notificazione,  /.  artd  Notificamén- 
to,  m,  notification 

Notizia,  /.  knowledge,  notice 

Nòto,  part,  known,  noted 

Nòto,  m.  the  south  wind 

Notcmia,  /.  anatomy 

Notomlsta,  m.  anatomist 

Notomizzare,  to  anatomize 

Notomizzàto,  part,  anatomized 

Notoriamente,  ad.  notoriously 

Notcrietà,/.  notoriousness 

Notòrio,  a.  notorious 

Noióso,  part,  stained,  spotted 

Nettare,  to  grow  dark 

Nottata,/,  a  whole  night 

None,  /.  night 

Nntteténifo.    and   Nottetémpore, 

ad.  in  the  eight  time 
i  Nó:tola,/.  a  tat,  a  wooden  latch 

Notlolàta,/.  a  whole  night 

Nottole,  m.  a  bat 

I  Nottolóne,  m.  one  who  is  active 
I     in  the  night 

Notturno,  a.  nightly 

Novaniéate,  ad.  newly 

Novanta,  a.  ninety 

Novantèsimo,  a.  ninetieth 

Novatore,  m.  an  innovator 

Nòve,  a.  nine 

Novella,  /.   a  story,  fable,  tale, 
novel  :  news 

Novellare,  to  relate  tales,  to  prat- 
tle ;  novellarsi,  to  renew  itself 

Novellata,  /.  a  tale,  story 

Novellatóre,  m.  a  relator 

Novellista,  m.  a  news-monger 

Novellizia, /.  the  first  fruits  of  tha 
year 

Novello,  a,  new,  modem 

Novellnzza,/.  a  facetious  tale 

Novèmbre,  m.  November 

Novèna,  /.  nine  days 

Noverare,  to  number 
\  Noverazióne, /.  a  numbering 
I  Novèrca./,  a  mother-in-law 
j  Nòvero,  m,  a  numoer 
I  Novésimo,  a.  ninth 
:  Novilunio,  m.  new  moon 
I  Novissimo,  a.  very  new 


NUN 

Novità,/,  novelty  ;  che  novità  son 
queste  ?  what  is  ali  this  ? 

Novizia,  /.  a  novice 

Noviziato,  m.  probation-time  ;  a 
place  where  imvices  are  kept 

Novizio,  m.  a  new  mauk         [fui 

Novizii),  a.  uneiperiencéii,  unskil- 

Novizinne,  ni.  an  idea,  notion 

Novo,  a.  new 

Nozione,  /.  notion,  idea 

Nozze,  /.  pL  i)iarria;re 

Nozzeré80>,  lU  nuptial 

Nube,/,  a  cloud  (in  poetry) 

Nubile,  a.  marriaseable 

Nubilita,/.  cloudiness 

N'jbilo,  atid  Nubiloso,  «.  cloudy, 
gloomy,  dark 

Naca,  /.  nape  of  the  neck 

Nudamente,  ad.  nake-ily 

Nudare,  to  strip  naked  ;  to  de- 
prive, to  baffle 

NulAto,  a.  naked,  deprived 

Nudi'À,/.  a^kedness 

Nodo,  a,  naked,  uncovered  ;  un 
paese  nudo  d'acqua,  a  country 
without  water 

Nudri  mento,  m.  nourishment 

Nudrire,  to  r.ou'ish,  feed 

Nudrito,  part,  nourished 

Nudritóre,  m.  a  tutor 

Nudritiira,/.  nourishment 

Nutazione,/,  a  trifle 

Niì;ola,  /.  tee  Nùvola,  and  Its 
derivatives 

Nugnlositi,/.  cloudiness 

Nuvoloso,  a.  cloudy 

Nulla,  m.  nothinjr  ;  non  ne  so  nul- 
la, I  know  noihin»  of  il  ;  vuoi 
tu  nulla  ?  do  you  want  any 
thin??  per  nulla  altra  ragióne, 
for  no  other  rea&^u 

Nullalimt-nri,  ad.  however 

NuUi'à,/.  mithlnmecs 

Nullo,  a.  null,  void 

Nume,  aìid  Nùmine,  m.  Deity 

Numerftliile,  a.  numerable 

Numerile,  a.  numeral 

Numerire,  to  number,  count 

Numeràrio,  a.  numerary  (of  coin 
only) 

Nuniérativo,  a.  numerical 

Numerato,  f>art.  numbered 

Numeratore,  m.  numerator 

Numerazióne,/,  numeration 

Numerico,  a.  numerical 

Nùmero,  m.  number,  a  quantity 

Numerosamente,  ad.  numerously 

Numerosità,/,  aliundance 

Numeróso,  a.  numerous 

Nummo,  rn.  money 

Nunciànte,  a.  aiid  m 
ambassador 


OBB 

Nunciare,  and  Nunziare,  to  an- 
nounce, tell 

Nuncupativo,  a.  nuncupative,  (ver- 
bal ;)  lestaniénio  nuncupativo, 
nuncupative  w  ill 

Nunziàio,  m.  and  Nunziatura,/, 
the  ofiice  of  a  nuncio 

Nunziàio,  part,  announced 

Nùnzio,  m.   the  pope's 
dor  ;  a  messenger 

Nuòcere,  to  hurt,  prejudice 

Nuora,/,  daughter-in-law 

Nuotare,  to  swim  _ 

Nuòto,  m.  a  swimming  ;  passar 
un  fìùme  a  nuoto,  to  sw  im  across 

Nuotatóre,  m.  a  swimmer 

Nuòva,/,  news,  notice 

Nuovamente,  ad.  newly 

Nuovo,  a.  new,  inexperienced  ; 
moslràrsi  nuòvo,  to  diii-iemble; 
io  son  nuòvo,  I  want  exj^rience 

Nùro,/.  daughter-in-iaw 

Nulribile,  a.  nourishing 

Nutricaménto,  m.' nourishment 

Nutricare,  and  Nutrire,  to  nour- 
ish ;  nutricarsi,  to  feed  upon 

?jutricato,  part,  nourished 

N '.trice,  y.  a  nurse 

Nutriménto,  m.  Nutrilùra,  Nu- 
trizióne, ani  Nutrica2Ìone,  /. 
nourishment,  nurture 

Nutritivo,  Nutrimentòso,  Nutri- 
chévole,  and  NutrimentAle,  a 
nutritive  [brought  up 

Nutrito,    pari,     nourished,     fed, 

NuvolSto,  m.  a  creai  many  clouds 

Nùvolo,  m.  and  yùvdl^  Jf.  cloud  ; 
nùvolo  di  pécchie,  a  s warm  of 
bees  ;  nùvola  di  buriana,  fog 

NuvoKsità,/.  cloudiness 

Nuvoloso,  o.  cloudy 

Nuziale,  a.  nuptial 

Nuzialmente,  ad.  wedding-like  ; 
vestito  nuzialmente,  in  a  wed- 
ding-dress 


Obbl 


o 


OÌ7iterj.    0  ;    oh  :    conj.   or, 
)     either 
Obbediente,    and    Obediénte,    a. 

obedient 
Obbedienteménte.  aa.  obediently 
Olibed  lènza, /.  submission 
Obbedire,  and  Obedire,  lo  obey 
Obliedlto,  part,  obeyed 
Obblelt.'ire,  and  Obiettare,  lo  ob- 
ject, oppoae 
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Obbictto,  cmd  Obiètto,  m.  in  ob 

ject,  motive 
Obbiétto,  part,  opposel 
Obbiezione.  /.  objection 
Obblatore,  m.  an  olferer 
Obblaziòne, /.  olfering 
Obbliamealri,   m.  and  Obbliànza, 
forgetfulness,  oblivion 

bliare,  to  forget 
Obbliàto,  part,  forgotten 
Obbllco,  a.  obliane 
Obbligante,  a,  ouliging 
Obblitràre,   lo  oblige,  lo  engage  ; 

obbligarsi,  to  be  bound 
ObbligAÌo,  part,  obliged,  bound 
Obbligatòrio,  a,  binding 
Obbligazione,/,  and  Obbl igaménto, 

m.  obligation,  tie,  engagement  ; 

fare   un   obbligazione,   lo   give 

bond 
I  O'bbligo,  m.  obligation,  duty 
I  Obblio,  m.  oblivion 
Obblióso,  a.  lorgeiiul 
Obbliquamente,     ad.     indirectly, 

obliquely 
Obbliquità,/.  crookedness 
Obbliquo,  a.  oblique,  crooked 
Obblito,  part,  forgot'en 
Obbliviónr,     ajid    ObliviÓDe,    /. 

oblivion 
Obbrobrio,  m.  infamy,  disgrace 
Ot'brobriosaiiiérte,  aid.  infamously 
Obbrobrioso,    a.   opprobrious,    ig- 
nominious 
Obbumbrare,  to  overshadow 
Obbumbrazióne, /.  anovershadow- 


ObeUsco,  m.  an  obelisk 

Obiettóre,  tee  Obbiettare,  and   its 
derivatives 

Obióso,  a.  suspicious 

Oblato,  m.  a  lay  friar 

Oblatóre,  m.  a  bidder  at  a  sale 

Oblatratòre,  m.  a  slanderer 

Obliare,  see  Obbliire,  and  its  de- 
rivatives 

Obliterare,  to  erase 

Oblòngo,  o.  oblong 

O'bolo,  m.  a  small  coin 

Obtrertazióne, /.  detraction 

Obtùndere,  to  blunt 

O'ca,/.agoose;  a  simpleton 
I  Occàre,  to  harrow,  to  grub 
I  Occasionale,  a.  occasional 
j  Occasionare,  lo  occasion 

Occasionilo,  part,  caused 

Occasione,/,  occasion,  ri^'enee 
I  Occaso,  m.  (occidente,)   the  west, 
j     fine,  end,  death 

Occhi.iccio,  m.  a  larre  eye  ;  ftire  r»c- 
1     cbiàcci,  to  look  with'ac  evil  e)e 


occ 

Occhiàia,/,  the  hollow  of  the  eye 
Occhialàio,  m.  a  spectacle-maker 
Occhiàie,     j/i.     spectacles,     teles- 
copes;   dènte  occhiàie,  an  eye- 
toolh  ;  occhiali  di  conserva,  pre- 
servers 
Occhiare,  to  eye 

Occhiata,  /.  a  look,  glance,  cast  ; 
an  ogle,  a  shee]}'s  eye  ;  dar  un' 
occhiata  ad    una    cosa,   to  cast 
one's  eyes  upon  any  thing 
Occhiato,  a.  full  of  eyes 
Occhiazziirro,  a.  blue-eyed 
Occliiesr^iàre,  to  ogle,  to  look  to 
Occhiellatura,/,  button-holes 
Occhièllo,  7?i.  a  button-hole 
0  echio,  m.  an  eye,  sight,  a  bud  ; 
an  oval,  (chiefly  in  churches  ;) 
occhio  mio,  my  dear,   my  pre- 
cious ;  esser  I'  òcchio  d'  alcuno, 
to  be  one's  favourite  ;  l' òcchio 
vuol  la  parte  sua,  we  must  please 
our  ejes  ;  far  d'occhio,  to  wink  ; 
guardar  sott'  òcchio,    to    ogle  ; 
and.ar  a  chiùsi  òcchi,   to  walk 
wiihout  fear  ;  in  su  gli  òcchi,  or 
negli  òcchi,  before  one's  face; 
piagnere  à  cald"  òcchi,  to  weep 
bitterly  ;  gettar  1'  òcchio,  to  cast 
an  eye  upon  :   guardare  con  mal 
òcchio,  to  look  askew  ;   in  un 
bitter  d'  rccliio,    in    the  twin- 
kling of  an  eye 
Occhiuto,  a.  full  of  eyes,  or  buds 
Occidentale,  a.  westerly 
Occidente,  m.  west  [rivatives 

Occldere,  see  Uccidere,  and  its  de- 
Occiplzio,  m.  the  nape  of  the  neck 
Occoltàre,  to  conceal  (in  poetry) 
Occorrènte,  a.  happening 
Occorrenza,  /.  occurrence,  want 
Occórrere,  to    happen,  occur  ;  to 
come  to  pass  ;  to  meet  ;    to  pre- 
sent one's  self,   to  want,  to  be 
needful  ;    con   occórre    che  mi 
scriviate,  you  need  not  write  to 
me  ;    v'  occórre  niènte  ?   do  you 
want  any.thing  ? 
Occorriménto.    m.   a   meeting,    a 

remembering 
Occórso,  m.  a  meeting,  want 
Occórso,  po^f.  ha 


Occultainènto,  m.  and  Occulta- 
zióne,/, a  hiding,  concealing 

Occultare,  to  conceal 

Occultato,  part,  concealed 

Occultezza,  /.  secrecy,  a  hiding 

Occfilto,  a.  occult,  secret 

Occupare,  to  poss<!ss  ;  occuparsi, 
to  apply  one's  self  :  occupare  una 
casa,  to  occupy  a  house 


OFF 

Occupato,  part,  usurped 
Occupatóre,  m.  an  usurper 
Occupazióne,/,  and  Occupaménto, 

m.  business,  trade,  occupation 
Occursiòne, /.  a  meeting 
Ocèano,  m.  ocean,  sea 
0  che,  amj.  or  else 
Oculare,  a.  ocular,  (of  the  eyes  ;) 

testimònio  oculare,  an  eye-wit- 
ness 
Ocularmente,  ad,  with  one's  eyes 
Oculatamente,  ad.  cautiously 
Oculaiézza,/.  circumspection 
Oculato,  a.  ocular 
Oculista,  m.  an  oculist 
O'da,  ayid  O'de,/.  an  ode 
Odiare,  to  hate,  detest 
Odiato,  part,  hated,  detested 
Odièrno,  a.  dailv,  hodiernal 
Odièyoie,  Odibile,  a»if' Odiàbile,  a. 

odious,  hateful,  heinous 
O'dio,  m.  and  Odiosità,  /.  hatred, 

odium,  aversion 
Odiosamente,  ad,  oliously 
Odióso,  a.  hateful,  odious 
Odonibile,  a.  sweet-scented 
Odoraménto,  m.  and  Odorazióne,/. 

an  odour,  or  smelling 
Odorante,  a,  odoriferous 
Odorare,  to  smell,  io  scent,  to  find 

out 
Odfirato.  a.  odoriferous 
(jd.ìràlo,  771.  sense  of  smelling 
Odóre,    nu    a  smell,  odour,  hint. 

knowledge  ;    dar    di    se   buon 

odóre,  to  have  a  good  character  : 

avere  odóre  d'  una  cosa,  to  have 

a  hint  of  a  thing 
Odorifero,  Odorltico,  and  Odoróso, 

a.  odoriferous 
Odoróne,  m. .-»  s\''eet  smeli 
OiTendènte,  o.  ntfending 
OtTéndere,  to  olténd 
Otl(?ndèvole.  a.  otTtn.'-ive 
Oflendicolo,  m.  an  oLs'acle 
Otfcndiniénto,  m.  an  otìér.ce 
Otiendi'óre,  m.  an  ofiender 
OtTensióne, /.  injury 
Oiìénsivo,  a.  offensive 
Otìensóre,  m.  an  offender 
Offerènte,  a.  offering 
Offerire,    and   Offèrere,   to  offer, 

dedicate 
Offiiria,  /.  offer,  proffer  ;  andare  a 

offerta,  to  make  an  offering 

[Fèrto,  ^art.  offered 
Offenòrio,  m,  offer.ory 
Oitesa,/.  offence,  injury  I 

Offéso,  a.  offended  | 

Officiale,  m.  an  officer  I 

Officina,/,  a  shop  ( 

Officio,  m.  an  office  | 

196 


OLO 

Officiosamente,  ad.  officiously 
Otficiosità,/.  urbanity,  kindness 

Officióso,  a.  obliging 

Offrire,  to  ofier 

Offuscaménto,  m,  and  Offiisca- 
zióne,  /.  a  darkening 

Offuscare,  to  darken 

Offuscato,  part,  darkened,  dimmed 

Oficeria,/.  office,  vestry 

Oficio,  and  Ofizio,  m.  an  office 

Oficióso,  a.  officioBs 

Oggettàre,  to  propose 

Oggetto,  m.  an  object 

0'^,  ad.  to-day  ;  oggi  a  otto,  this 
d.ay  se'ennight  ;  star  d'oggi  iB 
dimani,  to  wait  for  to-morrow 

Oggidì,  and  Oggigiorno,  ad,  now 
a-days 

Oggimai,  ad.  now 

O'glio,  m.  oil 

Ognaccórdo,  m.  a  psaltery 

Ogni,  o.  every,  each,  all 

Ognidì,  ad.  every  d;iy 

t^issanti,  nu  All-saints'  day 

Ognr\-ólta  che,  ad,  when,  when- 
ever [alwa\'s 

Ognóra,  Ognótta,  OTjd  Ogniótta,  <ùi. 

Ognuno,  prmi.  everj'  bcdy 

Oi,  cr  Ohi,  intirj.  alas  \  ah  ! 

Oibò,  iuterj,  fie  !  fie  on  it  ! 

Oiniè,  and  Obiniè,  interj.  alas  I  oh  ! 

Oisè,  inlcr].  alas  !  poor  be,  or  she 

Oitii,  irUerj.  wo  to  thee  ! 

Olà,  intfTJ.  oh  !  ah  ! 

Oleàceo,  a.  oily 

Oleistro,  m.  ^vild  olive-tree 

Olènte,  a.  cioriferous 

Oleóso,  a.  oily,  greasy 

Olezzare,  to  smell 

Olfare,  to  smell 

Oliandolo,  m,  an  oilman 

Oliato,  part,  oiied 

Olibano,  m.  incense 

Oligarchia,/,  oligarchy 

Olimpiade,/,  olympiad 

Olimpico,  d.  Olympic 

Olimpiònico,  m,  a  conqueror  in 
the  Olympic  games         [in  awe 

O'lio,  ni.'  oil  ;  tener  l' olio,  to  keep 

Oliò»,  a.  oily 

Olire,  to  scent,  smell 

Oliva./,  olive,  olive-tree 

Olivastro,  a.  swarthy 

Olivéto,  m.  a  grove  of  olives 

Olivo,  m,  an  olive-tree 

O'lla,/.  apot 

Olméto,  in.  a  grove  of  elms 

O'lmo,  m.  an  elm-tree 

Olocàusto,  TO.  a  burnt-offering 

Olóerafo,  a,  testaménto  ològrafo, 
will  all  written  with  the  testa 
tor's  own  hand 


OMB 

O'ltra,  prep,  see  Oltre 
Oltracciò,  ad.  moreover 
Oltrachè,  coiij.  besides  that 
01  tracotanza, /.  insolence 
Ol:raggianiénto,  m.    aiid   Oltrag- 

gerla,/.  an  outrage 
Oltraggiare,  !o  abuse,  affront 
Oltraggiato,  port.  allronteiijOflend- 

ed 
Oltraggiatóre,  m.  an  abusive  man 
Oltràggio,  m.  outrage,  abuse,  ex- 
cess. A  oltràggio,  od.  excessively 
Oltraggiosamente,  ad.  outrageously 
Oltraggióso,  a.  outragcr-us,  abusive 
Oltramare,  ad.  beyond  sea 
Oltramarino,  m.    ultramarine,  (a 

colour;)  a.  foreign 
Oltramiribile,  a.  most  wonderful 
Oltramagnànimo,  a.  most  magnani- 
mous 
OllramisuràtOj  a.  immense 
Oltramodo,  ad.  extraorJinarily 
Oltramondàno,  o.  celestial 
Oltramontano,  a.  beyond  the  moun- 

tams,  northern 
Oltramónti,  ad.  beyond  the  moun- 
tains 
Oltranza,/,  an  outrage.    A  oltran- 
za, ad.  excessively 
Olirapa'^sàre,  to  go  beyond 
Ollrapossénte,  a.  omnipotent 
Ol trarsi,  to  advance 
Oltraselvajgio,  a.  very  wild 
O  Itre,  prep,  besides,  'beyond,  very 
far  ;  venir  oltre,  to  come  nearer  ; 
andar  oltre,  to  go  farther 
Oltreché,    aiid    Oltredichè,    rnnj. 

moreover,  besides  that 
Oltremare,  ad.  beyond  the  sea 
Oltremiràbile,  a.  most  admirable 
Oltremisura,  arid  Oltramisura,  ad. 

beyond  measure 
Oltremódo,    aìvi    01tramó<lo,   ad. 
very  much  [tains 

Oltremónti,  ad.  beyond  the  moun- 
Oltrenómero,  ad.  innumerably 
Oltrepassare,  to  surpass 
Omàccio,  m.  a  silly  man 
Omàggio,  m.  homage,  respect 
Ornai,  ad.  now,  at  present 
Ombè,  ad.  now,  well 
Ombelico,  m.  navel  ;  ombelico  di 

vènere,  navel-wort 
O'mbra,  /.  shadow,  shade,  ghost, 
spirit,  protection  ;  patronage  ; 
all'  ombra  delle  vostre  ali,  under 
your  protection;  umbrage,  sus- 
picion 
Ombràcolo,  aiid  Ombràculo,  ni.  a 

shady  place,  or  protection 
Ombra.raéDto,  m.  a  shadow 
Ombrare,  to  start,  as  a  horse 


OND 

Ombritico,  a.  starting,  skittis!» 
Oii.bràtile.  o.  shaijy.  feigned 
Ombrato,  part,  shaded 
O'mbre,    m.    ombre    (a  game  at 

cards) 
Ombreegianii-nto,  m.   Ombratura, 
a/idOnilH-a^ióne, /.shade,  shad- 
ow 
Ombreggiare,  to  shade 
Ombreggialo,  pari,  shaded 
Ombrèlla,/,  umbrella 
Ombrellàio,  in.  an  umbrella-maker 
Ombrellitio,  in.  parasol 
Ombréllo,  »n.  an  umbrella 
Ombrifero,  a.  shady 
(Jmbrosità,/.  shade,  darkness 
Ombróso,  and  Ombrifero,  o.  shady, 

dusky;  skittish 
Omelia,/,  a  homily 
O'mero,  m.  shoulder,  back 
Omésso,  part,  omitted 
Ométtere,  to  omit,  leave  out 
Ométto,  771.  a  little  man 
Omicciuolo,  rn.  a  silly  man 
Omicida,  m.  a  murderer,  a  hctmi- 

cide 
Omicidiftle,  and   Omicidiario,  a. 

murderous 
Omicidio,  n\.  manslaughter 
Omissióne,    aiid   Oiniiiissióne,  /. 

omission 
Ommésso,  set  Omi^sso 
Oniméttere,  su  Ométtere 
if  mo,  m.  man 

Omoiéneo,  a.  of  the  same  nature 
OnvAnAvK;  to  approve  of 
Onifiln^azione,      /.      .approbation 

(law  term) 
Omologo,  a.  agreeing 
Omònimo,  a.  himonyroous 
Onioróso,  a.  full  of  h'u.Tiours 
O'nasTo,  m.  aiid   O'nagra,  /.  a 

wild  ass 
Oncenso,  7n.  frankincense 
(yncia,/.  an  ounce,  an  inch 
Onclno,  m.  a  nook 
O'nda,  /.    wave,  surge,    billow  ; 
onde,  (in  poetry,)  the  main.     A 
onde,  ad.  floating  ;  andar  a  onde, 
to  stajger 
Ondante,  a.  floating 
OndAta,/.  a  surge,  a  rolling  wave 
Cnde,  ad.  whence  ;  therefore 
Ondechè,  ad.  from  whatever  place 
Ondeggi-aménto,  m.  floating 
Ondejgiftnte,  a.  waving 
Ondegsri.'ire,   to  rise  in  waves,  to 
disturb,  perplex  ;   ondeggio    in 
un  mar  di  pensieri,  a  thousand 
thoughts  rush  on  my  mind 
Ondóso,  a.  wavy,  full  of  waves 
Ondunque,  ad.  even-where 
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Oneràrio,   a.    More   oneràrio,   x 

guardian  in  trust 
Oneroso,  a.  heavy 
Ouest.i,/.  honesty 
Onestamente,  ad.  honestly 
Onestare,  to  embellish,  cloak,  eoi- 

our 
Onestato,  a.  honest 
Onesteggiàre,  to  act  bonestlj 
Ones  o,  m.  decency 
Onèsto,  ad.  honestly 
Onèsto,  a.  honest  ;  modest 
O'nice,  f.  an  onyx 
Onninamente,  ad.  entirely 
Onni[Xjtén!e,  and  Onnipossènte,  a. 

almighty  ;  1'  Onnipotènte,  God 

Almighty 
Onnipotènza,  /.  Omnipotence,  AI- 

mightiness 
Onnisciènza,  /.  omniscience 
Onnive<lénte,  a.  all-seeing 
Onorabile,  Onorévole,    ojirf   Ono- 
rando, a.  honourable,  deserving 

honour 
Onorante,  a.  honouring 
Onoranza,/,  honour 
Onorare,  to  honour,  to  respect 
Onoràrio,  m.  fee,  reward 
Onoratamente,  a/i.  honourably 
Onoratézza,  /.  reputation 
Onorato,  a.  honoured,  loyal,  hon<at 
Onore,  in.  honour,  respect 
Onoitvolèzza,  and  Onorificènza,/. 

dignity,  honour 
Onorevolmente,  ad.  honourably 
Onorificare,  su  Onorare 
Onorifico,  a.  honoured 
Onrànz.!,  see  Onoranza 
O'nta,  f.  scorn,  disgrace  ;  ad  onta 

tua,  in  spite  of  your  teeth 
Ontano,  m.  an  elder-tree 
Onlare,  to  dishonour 
Ontosajnénte,  ad.  shamefully 
Ontoso,  a.  shameful 
Onusto,  a.  laden,  loaded 
Opacità,/,  opacity,  darkness 
Opaco,  a.  opaque,'  dark 
Ojiefice,  m.  artisan 
O'pera,  /.  work,  labour,  action, 

deed  ;  an  opera  (a  play) 
Operàbile,  a.  feasible 
Operàggio,  m.  a  work,  deed 
Operagióne,  /.  operation 
Operàio,  nx.  a  workman 
Operante,  a.  acting,  operating 
Operante,  m.  agent,  workman 
Operare,  to  work,  operate,  act 
Operativo,  a.  operative,  laborious 
Operato,  part,  employed 
Opera'óre,  m.  operator 
Operazióne,  /.   OTtd  Operamènto, 

m.  operation 


ORA 

OperétU,/.  a  little  work 
Operóso,  a.  active,  laborious 
Oplfice,  arid  Opefice,  m.  a  work- 
man 
Opimo,  a.  rich,  majnificent 
Opinare,  to  think,  to  fancy  ;    to 

vote,  or  give  one's  opinion 
Opinióne,/,  opinion 
Oppiare,  to  give  the  opiate 
Oppiato,  m.  the  opiate 
Oppilare,  to  obstruct,  stop 
Oppilito,  part,  stopped 
Oppilativo,  a.  oppila'ive,  stoppins 
Oppilazione,  /.  obstruction 
Oppinione, /.  opinion 
O'ppio,  m.    opium;    the  poplar- 
tree  [against 
Oppórre,  to  oppose  :  opporsi,  to  be 
Opportunamente,  ad.  opjiortunely, 
conveniently                [sity,  need 
Opportunità,/,  opportunity,  neces- 
Opportuno,  a.  seasonable 
Oppositaménte,  ad.  oppositely 
Oppósito,  a.  opposite  ;   l' oppósito, 
or  1'  oppósto,  the  reverse  ;    mi 
disse  tutto  1'  oppósto,  he  told  me 
the  reverse 
Oppositóre,  m.  an  opposer 
Opposizióne,  f.  and  Ópponiméntc, 

m.  opposition 
Oppósto,  m.  the  contrary 
Oppósto,  a.  opposed,  contrary 
Oppressóre,  to  oppress 
Oppressióne,    and  Oppresstira,  /. 

oppression 
Opprèsso,  part,  oppressed 
Oppressóre,  and  Oppressatóre,  m. 

an  oppressor 
Opprimere,  to  oppress 
Oppu^naménto,  ni.  an  attack 
Oppugn.-ire,  to  oppose,  confute 
Oppu?!iAto.  part,  opposed 
Oppugnazióne,  /.  opjiosition 
O'pra,  /.  (in  poetry,)  work,  deed 
Oprire,  to  work 
Oprire,  to  open 
Opulénte,  a.  opulent 
Opulenza,  /.  riches,  -wealth 
Opùscolo,    m.    a   tract,   or  small 

work 
Otvl,/.  an  hour,  time  ;  va  in  buon' 
ora,  God  speed  you;   d'  ora  in 
ora,  from  time  to  time  ;  di  buon' 
ora,  early,  betimes  ;  in  poco  d' 
ora,   in  a  short  time.    Tu  sei 
venuto    nella  tua  mal'  ora,  you 
are  come  in  an  unlucky  time  for 
you 
O'ra,  ad.  now  ;  oia  l' uno,  ora  1"  al- 
tro, sometimes  one,  sometimes 
ano'her 
O'ra,/.  a  breeze 


ORD 

Oràcolo,  m.  an  oracle 

O'rafo,  m.  a  goldsmith 

Oramai,  ad.  now 

Orire,  to  pray,  adore,  to  ma 
speech 

Orata,/,  the  gold-fish,  or  dory 

Orato,  o.  gilded,  prayed 

Oratóre,  nu  an  orator. 

Oiatori aulènte,  ad.  eloquently 

Oratorio,  TO.  an  oratory,  a  chapel 

Oratorio,  a.  oratorical,  of  an  orator 

Orazióne,  /.  prayer,  an  oration 

Orb  icca,  /.  a  berry 

Orbare,  lo  blind,  to  deprive 

Oibàio,  a.  blind,  deprived 

O'rbe,  m.  orb,  sphere 

Or  bene,  and  Orbe,  ad.  well,  well 
now 

Grbezza,  /.  a  depriving 

Orbicolire,  a.  orbicular 

Orbiculo,  m.  a  pulley 

O'rbita,  /.  an  orbit,  or  the  rut  of  a 
wheel 

Orbi'à,/.  bliwlne!^ 

O'rbo,  o.  blind,  or  deprived 

O'rca,  /.  an  ore,  or  whirlpool  (a 
sea  fish) 

Orchestra,  /.  orchestra,  a  jallery, 
or  place  for  musician-;  to  play  in 

O'rcio,  m.  a  pitcher,  ju»,  jar 

Orci')l' i->,  m.  a  potter 

Orcipóggia, /.  larboard  sheet 

Orciuólo,  m.  a  jug,  a  pitcher 

Oreo,  TO.  a  hobgoblin,  (a  spirit  ;) 
Pluto,  hell 

Ordigno,  and  Ordegno,  m.  an  en- 
gine, tool,  machine 

Ordinale,  a.  ordinary,  usual 

Ordinalménte,  ad.  orclerly 

Ordinanza,  /.  and  Ordinaménto, 
m.  ordmance,  decree,  law,  or- 
der, array 

Ordinare,  to  order,  range,  dispose  ; 
to  ordain  (to  confer  holy  orders) 

Ordinariamente,  ad.  usually,  gen- 
erally 

Ordinàrio,  a.  common,  usual.  All' 
ordinàrio,  ad.  at  the  usual  rate, 
as  formerly 

Ordinàrio,  m.  the  ordinary  :  the 
fifist  (a  courier)  (tinctly 

Ordina'amente.   ad.  orderly,  dis- 

Ordia-itivo,  o.  ordinal 
I  Ordinato,  part,  ordered 
'  Onlmatóre,  rn,   a   disposer,  con- 
'      tri  ver 

■  Ordinazióne,  /.  ordination,  order, 
I     decree 

O'rdine,  m.  order,  disposition, 
j  files  ;  a  religi'ius  order  ;  all'  ór- 
}  dine,  re.idy  ;'és^er  1  ene  in  órdine, 
I  to  be  weil-dressed  ;  mal  in  ór- 
19S 


ORI 

dine,  ill-dressed.    In  órdine,  ad. 

with  regard  to 

Ordire,  tp  w-up,  to  plot 

Ordito,  part,  weaved,  projected, 
contrived 

Ordito,  m.  a  weaver's  warp 

Orditóio,  »n.  a  loom 

Orditóre,  to.  a  weaver 

Orditura,  /.  a  warping,  or  weaving 

Orecchiare,  to  listen 

Orecchino,  m.  an  ear-ring,  a  pen 
dant 

Orécchia,  /.  and  Orécchio,  m.  an 
ear  ;  parlar  all'  orécchio,  to 
whisper  ;  dar  oréechio,  to  heark- 
en ;  star  colle  orécchie  levate,  to 
hearken  attentively  ;  far  orécchie 
di  mercante,  to  'give  no  ear  ; 
tirar  gli  orécchi,  to  reprimand  ; 
cantar  a  orécchio,  to  sing  by  ear  ; 
venire  alle  orécchie,  to  have  no- 
tice 

Orecchióne,  to.  a  large  ear;  an 
orillon,  in  fortification  ;  orec- 
chioni, rn.  pi.  a  swelling  about 
the  ear 

Orecchiuto,  a.  lar^e-eared 

Oréfice,  to.  a  goldsmith 

Oreficeria,  /.  a  goldsmith's  trade,  or 
\>are 

Oreiia,/.  gold-plate 

Grezza,/,  and  Orézzo,  TO.  a  zephyr, 
a  gentle  gale 

Orezzaménto,  to.  a  fresh  gale 

O'rfana,/.  orphan 

Orfanézza,  and  Orfanità,/.  orphan- 
Ì5m  (the  slate  of  an  orphan) 

O'rfano,  and  Orfanello,  m.  an  or 
phan 

Organale,  o.  organical 

Oi^'mico,  a.  or;anic 

Orsanista,  to.  an  organist 

Organizzare,  and  Organare,  to  or- 
ganize 

Organizzato,  a.  organized  ;  voce 
organizzata,  a  melodious  voice 

Oi-ganizz,izióne,/.  an  organizing 

O'igano,  TO,  an  organ 

Orgoglio,  TO.  pride,  arrogance 

Orgodiosaménte,  ad.  haughtily 

OrgoTlióso,  o.  proud,  lofty" 

Oriafiamma,/.  ori  flam  e 

Oricalco,  TO.  brass,  yellow  brass 

Oricàrmo,  to.  a  bottle  for  sweet  wa- 
ter [with) 

Oricéllo,  m.  orcel  (a  mineral  to  dye 

OricWcco,  and  Orichlco,  m.  a 
gum 

Oriciinlto,  a.  that  has  golden  hair 

Orientale,  a.  oriental,  eastern 

Oriente,  m.  orient,  east 

Orificeria,  /.  tee  Oreficeria 
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Orìfido,  «nrf  Orifizio,  m.  orifice, 
entry,  brim  [plant) 

Origano,   m.    wild    nurjoram  (a 

Originale,  m.  the  original 

Originale,  aiid  Originàrio,  a.  origi- 
nal 

Original naénte,  ad.  originally 

Originare,  to  give,  or  "lake, 'begin- 
ning, to  originale 

Origine,  Originaziòne,  /.  and  Ori- 


Origliere,  m.  a  pillow 

Orina,/,  urine 

Orinile,  m.  urinal,  cliamber-pot 

Orinare,  to  urine,  to  make  water 

Oriolàio,  and  Oriunlaio,  m.  a 
clock  or  watch-maker 

Oriolo,  and  Oriuoio,  m.  a  clock, 
or  watch  ;  oriuoio  a  polvere,  an 
hour-glass 

Orióndo,  a.  descended  from  another 
country,  or  province 

Orióne,  m.  Orion  (a  constellation) 

Orire,  to  rise,  spring  from 

Orissimn,  a.  of  very  fine  gold 

Orizzontale,  a.  horiz/infal 

Onzzon'alniente.  ad.  horizontally 

Orizzónte,  m.  horizon 

Orlare,  to  hem 

Orlato,  part,  hemmed,  selvaged 

Orlati!  ra,/.  hemminr 

Orllccio,  Til.  the  kissing-crust  ;  a 
brim,  hem 

Orlicci;izzn,  m.  a  little  crust 

O'rlo,  m.  hem,  selvage,  e-jge 

O'rma,/.  tract,  trace,  foois'e[) 

Ormài,  ad.  now  (in  poeiry)  ue 
Oramai,  and  Ornai 

Ormare,  to  trace 

Ormeggiarsi,  to  moor  acr~* 

Ornamentale,  a.  ominieiml 

Ornaménto,  m.  ornament,  dress 

Ornare,  to  adorn 

Ornatamente,  ad.  eleeauily 

Ornato,  part,  ad'mied 

Ornato,  and  Ornaménto,  in.  or- 
nament 

Omatiira,/.  an  adorning 

O'mo,  m.  the  wild  ash 

O'ro,  TJi.  gold  ;  ciò  che  luce  non  è 
sempre  oro,  ali  is  not  gild  that 
glitters;  star  nell'  oro,  to  live 
well  ;  oro  sodo,  solid  gold  ;  oro 
potàbile,  potable  gold 

Oròbànche,  m.  strangle  weed 

Crobo,  m.  a  kind  of  tares 

Orologio,  m.  clock,  or  watch 

Oròscopo,  m.  horoscope 

Orpelli  re,  to  conceal,  cloak,  dinsem- 
ble,  to  adorn  with  tinsel 

OrpeiUta,  part  covered,  disguiseJ 


ose 

lOrpéllo,  m.  tinsel 

Orpiménto,  m.  orplment 

Orrinza,  /.  tee  Onoranza 

Orreni'aménte,  ad.  cruelly 

Orrendo,  a.  horrible 

Orrettizio,  a.  nbrcp'iiious 

Orrévole,  a.  honourable 

Orrevr.lménte,  ad.  honourably 

Orrezince,  /.  obreption  (law  term) 

Orribile,  a.  horrible 

Orribilméo'e,  orf.  horribly 

Orridézza,  Orribiliia,  and  Orridità, 
/.  horror 

O'rrido,  a.  horrid,  hideous 

Orróre,  m.  horror 

Orsa,/,  a  she-bear 

Orbila,/,  complaints,  gibberish 

Orsitio,  rn.  bear's  cub 

Orsino,  a.  of  a  bear 

O'rso,  m.  a  bear  :  a  shovel  ;  pigliar 
1'  orso,  to  get  druij£ 

Orsù,  iiita-j.  come  I  away  !  oiur- 
a<e  !  come  on  ! 

Ort;iggio,  nu  greens,  herbs 

Ortica./,  a  nettle 

Orticheggi^re,  to  sling  with  nettles 

Orticello,  m.  a  litilf  garleo 

O'rtn,  rn.  a  garden  ;  birth,  nativi- 
ty ;  east  (in  poetry) 

Ortodossia,  /.  orlhoJoiy  (a  true 
belief) 

Oriodosso,  a.  orthodoi  [ing 

Ortografia,  /.  orthography,  spell- 

Ortografico,  a.  orth'-sraphical 

()rtnì:ralìz7jre,  to  s|h.I1  rightly 

Ort  I'.no,  a.  garden  _ 

Ortol.^n^,  m.  a  gardener  ;  au  Orio- 
Ian  (a  bird) 

Or  via  !  i>i/erj.  ser  Jrsò 

Orvietano,  m.  Orvielan 

Onira.  f.  gold-plate 

Or/a:iinlo,  m.  a  stv  (a  sore  in  the 
eye-lil) 

Orzi  re,  lo  bring  the  ship  to  wind 

Orzri'a,  /.  a  barley  dccoctioii 

Or70,  r7i.  barley 

Ose  re,  to  dare 

Os'  ério,  m.  a  cnira.'S 

0-cenaniéii(e.  ad.  obscenely 

Oscenità,/,  obscenity 

<)<cim,  a.  obscene,  filthy 

Oscuran.én'e,  ad.  darkly 

Oscuraniénto,  m.  a  darkening 

Oscurtre.  to  darken,  to  cloud  ;  to 
blemish 

OscurAto,  part,  darkened 

Oscuri'.a,  O^^eurazirme,  and  Oscu- 
rJzza,/.  darkness,  ob-curily,  ig- 
norance 

Oicùro,  a.  obscure,  dark  :  morte 
oscura,  an  ignominious  death 

Oscuro,  ad.  darklv 
1S9 
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Ospitile,  and  Oipitàbile,  a.  hca 

pi  table 
f)»pi!àle,  m.  hospital 
Ospitalità,/,  hospitality 
f>ipitalméute,  ad.  hospitably 
Ospite,  m.  guest,   «ranger,  boM, 

inn-keeper,  landlord 
Ospiziàre,  to  lodge,  to  entertain 
Ospizio,  m.  an  hospital  fjr  mucks  ; 

a  dwelling-place 
Oss.'ilida,/.  sorrel  (an  herb) 
Ossame,  m.  a  heap  of  b^nss 
Ossatura,/,  disposition  of  the  bona 
Ossecrare,  to  supplicate 
(ysseo,  o.  bony 
Ossequiare,  to  be  obsequious 
(Jsiéquio,  m.  obsequiousse» 
Ossequióso,    and    O^sequéi.te,   a. 

submissive 
Osservàbile,  a.  observable 
Oss'Tvamenio,    m.    and  Osser\-a- 

gione,  /.  observation 
Oservànte, o.  respec'ful 
Osservàn7A,  /.  observance,  remark 
Osservare,  to  observe,  revere 
Oss;rva'ivo,  a.  remarkable 
Osserva  to,  part,  observed 
Osserva'óre.  m.  observer 
Osservatòrio,  m.  an  observatory 
Osservazióne,  /.  observation 
t)ssésso,  a.  possessed 
Ossidióne.  /.  siege 
O'sso,  m.  bone 
OsMito,  and  Ossóso,  n.  bony 
Osticolo,  m.  obstacle 
Ostaggio,  ni.  hiTS'age 
Ostónte,  a.  opposing.    NoBOstArite. 

COTij.  notwiihstamiiog 
Ostare,  to  oppose 
Ostalóre,  rn.  who  opposes 
O'ste,  m.   and  f.  an  inn-keeper, 

guest  ;    a  hos',  an  army  ;  far  il 

cònio  senza  1'  oste,    to  reckon 

without  the  host  :  venir  all'  oste, 

to  engage  in  ba'tle 
Osicggiamento,  m.  an  encampment 
Osteigiare,  to  eoramp,  to  anack 
0>tei;Aggio,  m.  an  inn 
Ostcllàno,  in.  an  inn-keeper 
Ostelliere,  and  Ostèllo,  m.  an  inn, 

abode,  or  lodging 
Ostélo,  m.  stalk,   blade,  stem,  cr 

shank  of  a  plant 
Ostensibile,  o.  demonstrable 
Ostentare,  to  boast 
Ostentatore,  m.  bnas'er 
Ostentazione,/,  and  (X;  en  laménto, 

m.  ostentation 
Ostento,  m.  prodigy 
Osteria.  /.  tavern,  iim 
Ostés:sa,  /.  hostess 
Ostetrice,/.  a  midwife 
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O'stia,  /.   the  consecrated  wafer, 

the  host,  a  victbn  ;  a  wafer 
Ostiario,  »n.  a  door-keeper 
Ostico,  a.  morose,  surly 
Ostière,  aìui  Ostiéro,  m.  a  lodging, 

or  an  inn  ;  an  inn-keeper 
Ostile,  a.  hostile 
Ostilità,/,  hostility 
Ostilmente,  ad.  inimicaily 
Ostinarsi,  to  be  stubborn 
Ostinato,  o.  obstinate 
Ostinazióne,/,  obstinacy 
Ostracismo,  m.  ostracism 
O'strica,  /.  oyster 
0  stro,  m.  scarlet  ;  the  south-west 

wind 
Ostruire,  to  obstruct 
Ostruttivo,  a.  obstructive 
Ostruzióne,    /,    obstruction,   bin- 

derance 
Ostupefare,  to  astound 
Otriaca,  /.  treacle  (a  sort  of  medi- 
cine) 
O'tro,  and  O'tre,  m.  a  leather  bag, 

to  put  oil  or  wine  in 
Otta,  /.  an  hour,  or  time.    A  otta 

a  otta,  ad.  every  time 
Otta  per  vicènda,  ad.  from  time 

to  time 
Ottagésimo,  a.  the  eightieth 
Ottagonale,  a.  octangular 
Ottalmia,/.  blear-eyedness 
Oftàlmico,  a.  blear-eyed 
Ottangolare,  and  Ottangulare,  o. 

octangular 
Ottlngolo,  m.  octagon 
Ottanta,  a.  eighty 
Ottantèsimo,  a.  the  eightieth 
Ottanzétte.  o.  eighty-seven 
Oltarda,/.  a  buzzard  (a  bird  of  prey) 
Ottàre,  to  wish 
Ottativo,  m.  the  optative  mood  (in 

grammar) 
Ottava,  /.  eight  days  ;  a  stanza  of 

eight  verses,  octave  in  mus-c  ; 

ottava  di   Pasqua,  first    Sunday 

after  Easter 
Ottavo,  771.  the  eighth  part 
Ottavo,  a.  eighth 

Ottempei-are,  to  obey  (Latin  word) 
Ottenebrare,  to  darken 
Ottenebrazione,  /.  darkness 
Ottenére,  to  obtain,  get 
Otteniménto,  m.  acquisition 
Ottenuto,  part,  obtained 
O'ttica,/.  optics 
O'ttico,  a.  optic,  optica! 
Ottimamente,  ad.  perfectly  well 
Ottimate,  m.  the  chief  man  in  a 

state 
O'ttimo,  a.  perfectly  good 
O'tto,  a.  eight 
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Ottóbre,  m.  October 

Ottomano,  o.  Ottoman 

Ottonàio,  771.  a  brazier,  tinker 

Ottóne,  rji.  brass 

Ottuagenàrio,  aTid  Ottogenàrio,  a. 
eighty  years  old  I 

Otturare,  to  slop  j 

Ottusità,  a7id  Ottusézza,  /.  blunt- 
ness,  stupidity 

Ottùso,  a.  obtuse,  blunt 

Ouest,  771.  west 

Ovàia,/,  ovary,  or  roe 

Ovale,  and  Ovato,  a.  oval 

Ovazióne,  /.  ovation  (a  triumph  at 
Rome)  I 

O've,  od.  where;  provided  that; 
óve  siete  ?  where  are  you  ? 

Ovechè,  ad.  wherever 

Ovéro,  a7ìd  Ovvéro,  C07y.  or 

Ovile,  m.  sheepfold  ;  dwelling- 
place 

O'vo,  see  Uòvo 

O'vra,/.  work  (in  poetry) 

Ovveraménte,  conj.  or,  else 

Ovviare,  to  obviate 

Owiazióne,/.  a  hinderance 

O'vvio,  a.  common,  trifling 

Ovunque,  ad.  wherever 

O'zio,  771.  a7id  Oziosaggine,  /. 
idleness 

Oziosamente,  ad.  idly 

Oziosità,/,  idleness 

Ozioso,  a.  idle,  lazy 

Ozzimato,  a.  full  of  sweet  basil 

Ozzimo,  7Ji.  sweet  basil 


PACATO,  a.  easy,  calm 

A      Pacca,  /.    a    blow,    wound, 

(vulgar) 
Pacchiare,  to  eat  greedily  ;  to  eat 

together  (vulgar> 
Pacchióne,  tti.  a  glutton 
PacciótfaL, /.  gluttony  [filth 

Facciume,  and  Pacciame,  771.  dust. 
Pace,  /.  peace;   con  buòna  pace, 

with  leave;    porre  in  pace,  to 

pacify,  calm 
Paceficarc,  see  Pacificare,  aad  its 

derivatives 
Pnciare,  to  pacify 
Paciaro,  ii.  a  peace-maker 
Paciénza,/.  patience 
Pacière,  7>i.  mediator,  peace-maker 
Pacifero,  a.  bearing  peace 
Pacificibile,  tt.  placable 
Pacitìcaménte,  ad.  peacefully 
Pacificaménto,  771.  act  of  pacifying 
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Pacificare,  to  pacify;  paaficarei, 
to  be  reconciled 

Pacificato,  part,  pacified 

Pacificatóre,  rn.  a  pacificator 

Pacifico,  a.  pacific 

Padèlla,/,  a  frying-pan;  the  whirl 
bone  of  the  knee  ;  a  bed-pan 

Padellalo,  and  Padellaro,  m.  a 
maker  or  seller  of  frying-pans 

Padellata,  /.  a  panful 

Padiglióne,  in.  a  pavilion 

Padre,  771.  father;  padri,  ances- 
tors, fathers;  (of  the  church,  of 
a  state,  &c.) 

Padreggiare,  to  be  like  one's  father 

Padróna,/,  a  mistress 

Padron.iggio,  and  Padronato,  m. 
protection,  patronage 

Padronanza,/,  superiority 

Padronàta,  m.  patronage,  pro 
tection 

Padroncina,  /.  young  mistress 

Padróne,  771.  master,  lord  ;  patron  ; 
protector;  padrone  di  casa,  3 
landlord  ;  padrone  di  cause,  a 
lawyer  ;  padróne  di  vascèllo, 
captain  of  a  ship  ;  ella  è  pa- 
dróne, do  as  you  please 

Padroneggiare,  to  command,  to 
patronise,  protect,  defend 

Padroneria,/.  ste  Pad  iinato 

Padronéssa, /.  a  mistress 

Padiile,  m.  a  marsh,  a  bog 

Padulòso,  o.  marshy 

Paesano,  7».  peasant 

Paesano,  a.  of  the  same  country 

Paese,  m.  country,  land,  region  ; 
tutto  '1  mondo  e  paese,  one  may 
live  any  where;  scoprir  paese, 
to  view',  observe 

Paesétto,  m.  a  landscape 

Pailùto,  a.  plump,  fat 

Paga,  /.  pay,  salary  ;  egli  è  nna 
cattiva  paga,  he  is  a  bad  pay- 
master 

Pagabile,  a.  payable 

Pagaménto,  tjì.  payment 

Paganamente,  ad.  pagan-like 

Paganèsimi-»,  m.  pasanism 

Pagànico,  aad  Pagano,  a.  pagan, 
heathenish 

Paganizzare,  to  live  like  a  pagan 

Pagano,  ra.  a  pagan 

Pagare,  to  pay  ;  pagarsi  di  ragióni, 
to  be  reasonable  ;  pagar  d'  in- 
gratittidine.  to  be  ungrateful  j 
pagar  il  fio,  lo  be  punished  ; 
pagar  di  contanti,  to  pay  ready 
cash 

Pagato,  pari,  payed 

Paratóre,  m.  pay-master 

Pasatoréllo,  m.  a  bad  pay-znastw 
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Psggino,  m.  little  page 

Pàggio,  171.  page,  servant 

Pagina,/,  a  page  of  a  leaf 

Pàglia,  /.  straw,  chalf  ;  col  tempo 
e  colla  pàglia  si  niatùran  le  nè- 
spole, time  brings  about  every 
thing;  fuòco  di  pàglia,  a  blaze; 
uòmo  di  pàglia,  a  mean,  pitiful 
fellow 

Pagliàccio,  and  Pagliericcio,  m. 
small  straw,  a  straw  bed 

Pagliàio,  m.  a  rick  of  stravr,  a 
rick  of  reaped  com 

Pagliolàia,  /.  dewlap  (of  an  ox, 
cow,  &c.) 

Paglióne,  in.  chopped  straw 

Paglióso,  a.  full  of  straw  ;  vicious, 
dehled 

Pagliaccia, /.  a  bit  of  straw 

Pagliuóla,/  spangle 

Pagliuólo,  m.  chafi;  small  straw 

Pagliuzza,/,  a  bit  of  straw 

Pagnòtta,/,  a  small  loaf 

Pago,  a.  contented  (in  poetry) 

Pago,  m.  payment  [pie 

Pagimàzzo,  and  Paonazzo,  a.  pur- 

1  agóne,  m.  a  peacock 

Pavoneggiarsi,  to  admire  one's  self 

Pàio,  m.  a  pair  ;  pàio  di  carte,  a 
pack  of  cards 

Paiolata,  /.  a  kettleful 

Paiuólo,  m.  a  kettle,  pot 

Pila,  /.  shovel,  spade  ;  the  ladles 
of  a  water-mill  wheel 

Paladino,  m.  a  hero,  paladin 

Palafitta,  /.  a  fence  of  pales 

Palafittare,  to  drive  in  piles 

Palafittata,/,  a  pile-work 

Palaf leniere,  m.  groom  of  the  sta- 
ble 

Palafréno,  m.  palfrey,  a  state  horse 

Palàgio,  m.  palace 

Palamita,  /.  a  pilchard  (a  kind  of 
tunny) 

Palanca,/,  board,  lath,  palisade 

Palancato,  m.  a  boarled  fence 

Palàndra,/.  a  bomb  ship 

Palandrano,  m.  and  Palandrana, 
/.  a  great  coat  [&c. 

Palare,  to  pale,  fence,  to  prop  trees. 

Palata,/,  palisade  ;  a  shovel-full 

Falatinàto,  m.  palatinate 

Palatino,  m.  palatine 

Palatino,  a.  of  the  palate 

Palato,  m.  the  palate  ;  taste 

Palato,  part,  paled,  propped 

Palazzo,  m.  a  palace 

Palchétto,  m.  a  scaliald  ;  palchétti 
d'  un  tefitro,  boxes  [hovel 

Palchistuólo,  m.  a  penthouse,   or 

Palco,  m.  a  fioor,  stage,  scaffold  ; 
the  b^rns  of  a  deer 
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Palèo,  m.  a  whipping-top 

Palesaméuto,  m.  a  declaration,  re- 
vealing 

Palesare,  to  declare  ;  pales.àre  a 
tutti,  to  proclaim 

Palesato,  part,  declared 

Palesatòre,  m.  a  revealer 

Palése,  a.  public,  manifest 

Palesemente,  ad.  openly        [place 

Paléstra,  /.  wrestling,  a  wrestling- 

Pal-strita,  m.  a  wrestler 

Palétta,/,  afire-shovel 

Palétto,  m.  a  hasp  (fora  casement) 

Palettóne,  m.  a  shoveller  (a  bird) 

Palicciàta,/.  a  palisade 

Pàlido,  a.  pale 

Palificare,  to  palisade 

Palificata,/,  a  palisade 

Palificato,  part,  palisaded 

Palinodia,/,  a  recantation 

Pàlio,  m.  a  pall,  mantle,  canopy  ; 
a  prize  ;  córrere  il  ]>àlio,  to  run 
a  race 

Paliótto,  m.  an  altar-piece 

Paliscalmo,  and  Palischcono,  m. 
a  skill;  canoe,  or  sbip-boat 

Palizzata,  /.  and  Palizzàto,  m. 
palisade 

Palla,/,  a  ball,  bowl,  bullet  ;  aver 
la  palla  in  mano,  to  have  in  one's 
power  ;  prender  la  palla  al  bal- 
zo, to  seize  an  opiHjrtunity  ;  la 
palla  balza  in  sul  tuo  tetto,  for- 
tune smiles  upon  you 

Pallaccórda,/.  a  tennis-court 

Pallàdio,  a.  of  fallas 

Pallafreniére,  m.  a  groom  of  the 
stable 

Pallilo,  m.  a  marker(at  tennis,&c.) 

Pallamàglio,  m.  game  of  ball 

Palleggiare,  to  play  at  tennis,  to 
brandish 

Pallènte,  a.  pale  (in  poetry) 

Pallerlno,  m.  a  player  at  tennis 

Palliaménto,  m.  palliation 

Palli.'ire,  to  palliate;  palli.'ire  una 
malattia,  to  patch  up  a  d  istempcr 

Palliativo,  a.  rimèdio  palliativo,  a 
palliative  remedy 

Palliato,  part,  palliated 

Pallidèzza,Pallidità,/.  ond Pallóre, 
m.  paleness 

Pallidiccio,  a.  palish 

Pàllido,  a.  pale,  wan 

Pallidóre,  m.  p.aleness 

Pallini,  m.  pi.  shot 

Pàllio,  tn.  mantle,  pall  ;  palliation, 
disguise 

Pallóne,  m.  a  balloon  (a  foo!-ball) 

Pallòttola,/ a  hard  ball 

PaUottolièra,  /.  a  notch  in  a  cross- 
bow 
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Palma,  /.    a  palm  tree  ;    pri»  ; 

palm  ^tbe  inner  part  of  the  band) 
Palmata,/,  a  blow  with  the  band  ; 

dare    la   palniàta,    to    bribe   a 

magistrate,  victory 
Palménto,  m.  a  mill;  a  winepress; 

macinare  a  due  (ólmèuti,  to  get 

two  ends  at  once 
Palméto,  m.  a  palm-grove 
Palmière,  m.  a  pilgrim 
Pàlmite,  m.  branch  of  a  vine 
Palmizio,  m.  a  palm-tree 
Palmo,  m.  a  span 
Palmóne,  m.  a  bough 
Palo,  m.  a  pale,  a  slake,  a  lever 
Palombaro,  m.  a  diver 
Palomblna,  /.  a  sort  of  gr^pe 
Palònibo,  m.  a  wild  pigeon;   a, 

kind  of  dog-fish 
Palpàbile,  a.  palpable,  plain 
Pallore,  and  Palpeggiare,  to  feel, 

touch,  flatter,  coax 
Palpatóre,  m.  a  flatterer 
Palpebra,  /.  the  eye-lids 
Palpeggiare,  to  handle,  feel 
Palpeggiatiiia,/.  a  gentle  touch 
Palpilaménto,  m.  a  panting 
Palpitante,  o.  panting 
Palpitare,  to  pant,  throb 
Palpitazióne,/,  palpitation 
Pallonàio,  a.  beggarly 
Paltóne,  m.  a  vagabond 
Paltuneggiare,  to  beg  about 
Paltoneria,  /.  beggary,   dissoluto- 

ness 
Paltoniere,  m.  a  wandering  beggar, 

a  debauched  fellow 
Paludàle,a7u2Paludàno,  a.  marshy, 

boggy 
Paludaménto,  m.  apaludament,  (a 

coat  of  armour  among  the  Ro 

mans) 
Pallide,/,  andm.  a  marsh,  bog 
Paludóso,  and  Palustre,  o.  marshy 

fenny,  moorish 
Palustre,  a.  fenny,  boegy 
Palvesàta,  /.  a  pavoisaide,  a  target 

fence  [arm 

Palvése,  m.  a  shield,  a  defensive 
Panipanàta,  /.  a  burning  uf  vine- 
leaves  in  wine-vessels 
P.àmpano,  m.  vine-leaves 
Panipanóso,  and  Pamplneo,  a.  full 

of  vine-leaves 
Pampinlfem,  a.  bearing  vine-leaves 
Pàmpino,  m.  a  vine-leaf 
Pampinóso,  o.  covered  with  vin* 

leaves 
Pana,/,  pitch 
Panacela,  /.  a  confection  to  pr»- 

serve  wine 
Panàce,  m.  and  Panacea,/,  wound- 
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wort,  or  panacea  (a  universal 
remely) 

Panàgjio,  m.  a  provision  of  bread 

Panata,/,  a  paoado  (a  soupj 

Panattiira,  /.  a  pantry,  a  shep- 
herd's scrip,  a  breai-'basket 

Patuttiéra,  m.  a  baker,  pantler 

Panca,/,  a  l)encb,  a  stool 

Pancàccia,  i.  a  bench  ia  public 
places  where  people  meet  to 
chatter 

Pancacci uo'.o,  th.  a  corn-flower 

Pancale,  m.  a  bench-carpet 

Pancata,/,  a  full  bench 

Pància,  /.  paunch,  belly 

Rnciéra./.  a  cuirass 

Panciolle,  oà.  stare  a  panciòlle,  to 
wan'  for  nothin; 

Panciuto,  a.  bi^-bellied 

PanconceUà;o,  ■part,  covered  with 
laths  Ll^  bs 

Pancnncellatura,  /.  covering  with 

Panconcilb,  m.  a  lath 

Pancóne,  m.  a  plank,  a  board,  a 
bench  for  a  joiner 

Panaftto,  m.  a  panaJo 

Pandere,  to  publish  (Latin  word) 

Pandette,  /.  ■pi.  pxndect! 

Pane,  m.  breaJ  ;  render  pan  per 
focàccia,  to  hi  revensed  ;  pan  di 
zùcchero,  a  susar-loaf;  pan  di 
céra,  a  caks  of  wax  ;  pane  àzzi- 
mo, uuleaven»^  bread  ;  pan  fré- 
Bco.  new  bread  :  pan  sécco,  stale 
breai 

Panario,  m.  panesvric 

Rnesnrisa,  m.  a  panegyrist 

Buiéllo,  m.  bonfire 

Panétto,  m.  a  li-le  loaf 

Pània,  /.  birdlime  ;  panie  amo- 
róse, amiroiis  snares;  la  pània 
non  tenne,  the  thin»  did  not  suc- 
ceed 

Panicela,  /.  paste 

Panichina,  /.  a  strumpet 

Pànico,  m.  panic,  millet  (a  grain) 

I^ico,  a.  i)anic 

Paniera,/,  a  baket 

Panieràio,  to.  a  basket-maker 

Paniere,  m.  a  ba  ket 

J^nificarsi.  to  become  bread 

Paniòns,  m.  a  lime-twi» 

Paniuzza,  Pani  izzoìa,  /.  and  Pa- 
niózzo,  m.  a  small  lime-twi» 

Fumaiuòlo.  ariA  Panniére,  in.  a 
woollen-dr.iper 

Pannat'jra.  {.  and  Panne^iaménto. 
m.  dnpery  (a  term  in  painting) 

Panneg^àre,'lo  p^int  drapery 

Pannèllo,  m.  a  oi^ce  of  cloth 

Pannicèllo,  and  Pannicolo,  m.  a 
little  cloth;  diaphragm,  midri£f 
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Pannina,/.  wooDen  cloth 

Fànn  •,  m.  cloth  ;  panni,  clothes  ; 
starsi  ne"  suoi  paimi,  to  be  con- 
tented with  what  one  has 

Pannòcchia,  /.  the  ear  of  Indian 
wheat 

Pannolino,  m.  linen-cloth 

Pantalóne,  m.  pantaloon  (a  mask) 

Pantano,  m.  a  marsh,  fen,  l)05 

Pantanoso,  a.  marshy,  miry 

Panttone,  m.  pantheon 

Pantèra,  /.  panther  ;  a  draw-net 

Panterino,  a.  of  a  panther 

Pantòfola,  /.  a  slipper  [-itory 

Pantràccola,  /.   an    old  woman's 

Pantofola,/,  a  slipper 

Panza,/.  paimch,  belly 

Fanzine,  /.  pL  nonsense 

Panzièra,  /.  a  cuiras 

Paolino,  jn.  a  bird,  a  fool 

Pàolo,  m.  a  silver  coin  [pie 

P  'onazzo,  a.  violet  coloured,  pur- 

Paóne,  m.  a  peacock 

Paone^jiàre,  to  s  rut 

Paonèsa,  /.  a  peahen 

Papa,  m.  the  pipe 

Pap'de,  a.  paj'al  [ties 

Papàiso,  m.  a  priest  of  fajsedivini- 

Papato,  m.  papacv,  the  pope's  di;- 
nity 

Papàvero,  m,  poppy  ;  pipivero 
erriMco,  a  wild  poppy 

Paperéllo,  and  Papcriftj,  m.  a  gos- 
ling (young  zoo'^) 

Paperino,  a.'of  a  goose,  papal 

Pàpero,  m,  and  Pàpera,  /.  a  green 
eo«e 

Papésco,  a.  papal,  popish 

Papi  I  iòne,  m.  butterfly 

Papilla./,  the  nipple 

Papiro,  m.  papyrus,  (a  plant  ;)  a 
sheet  of  paper 

Papista,  m,  a  papist 

Pappa,/,  pap  (an  infant's  food) 

Pappacchióne,  m.  a  glutton,  block- 
head 

Pappafico,  m.  a  hr^4 

Pappajnllo,  ni.  a  parrot 

Pappalardo,  m.  hvTXxrite,  a  glutton 

Pappalécco,  m.  a  dainty  bit 

Pappare,  to  sormatidlze 

Pappatóre,  m.  a  ?ree<!y  gut 

Pappino,  771.  a  servant  of  ?n  hos- 
pi'al  [mash 

Pappo!àfa,  /.  an  idle  s^ory  ;  a  hash- 

Pappóne,  m,  a  devourer 

Parabola./,  parable,  a  fable 

Parabolano,  rn.  a  great  talker 

Parabolano,  a.  false,  vain 

Parabòlico,  n,  f«rabolical 

Paraoéntesi,  f.  paracentesis,  or  tap- 
ping for  the  dropsy 


PAR 

Paràclito,  m.  the    Comforter,  or 

the  Holy  Ghost 
Paracuór»,  m.  lungs 
Paradiso,   m.  paradise  ;   paradiso 
terrésre,  the  garden  of  Eden  ; 
méttere  una  cosa  in  paradiso,  to 
extol  a  thing  up  to  the  sky 
Paradòsso,  m.  a  paradox 
Paradòsso,  a.  paradoxical 
Parafèma,/.  paraphernalia 
Parafrasare,  to  paraphrase 
Paràfrasi,  /.  a  paraphrase 
Parafraste,  m.  a  parapliraser 
Faràggio,  m.  a  comparison 
Paragon.'!  bile,  a.  comparable 
Pai-agonànza, /.  comparison 
Paragonare,  to  compare,  to  equal 
Paragóne,  m.  a  touchstone,  a  com 
parison  ;  far  paragone,  to  put  in 
competition  ;    métter    in    para- 
gone,  to  set  against  ;  oro  di  para 
gone,   pure  gold.     A  paragóne, 
ad.  comparatively 
Paràgrafo,  m.  paragraph 
Faralàsse,/.  a  parallax  (in  astrono- 
my) [parison 
Para'i  jllo,  tji.   a  parallel,  a  com- 
j  Paralello,  a.  parallel 
;  Parai  Ì5Ìa,/.  palsy 
;  Paralitico,  a.  paralytic 
Paralogismo,  m.  a  paralogism 
Paraméulo,    m,    furniture  ;    rich 

clothes,  ornaments  for  a  hiorse 
Paranioscbe,  >n,  a  fly-flap 
Parapètto,  m.  breas'-work 
.'Parapiglia,/,  coufiis  ion  ;  crowd  : 
I     disfirder 

iParAre,  to  adorn,  dress,  deck,  to 
parry,  keep  ofi';  pilar  un  colpo, 
to  parry  a  blow  ;  par'in^i  dinan- 
zi ad  alcuno,  to  present  one's  self. 
Parasóle,  m.  a  parasol 
Paiassiiico,  a.  para=iilical 
Parassito,  m.  pa  asite,  «punger 
Pai-asitóne,  tn.  a  barefaced  para- 
site 
Parata,  /.  rampart,  a  parade 
ParaTin,  m.  a  partition 
Parato.  771.  tee  Paraménto 
j  Fari'o.  part,  adonied,  decked,  pr»- 
I      j.areil,  realy 
Pa'^atiira,  /.  aloming 
Paravènto,  m.  a  screen 
Parca,  f.  death,  destiny  ;  le  parche, 

the  fa-es 
Parcamente,  ad.  sparingly 
Farcere,  to  forgive,  to  spare  (Latin 

word) 
Farcita,/,  raodera'ion 
Farro,   a.   parsimonious,    saving, 

sober,  moderate 
Parco,  m.  park 
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Pardo,  m.  a  leopard 

Pare,  set  Pari 

Parécchi,  and  Parécchie,  o.  pU 
several 

Pareggiàbile,  a.  comparable 

Pareggiaménto,  m.  equality 

Pare;i;iàre,  to  equal,  coiii|>are 

Pare^fiatdra,/.  equuli  y 

Paréglio,  071(1  Parèlio,  m.  parheli- 
on, mock-sun 

Parentado,  m.  jrarentage,  kindrel, 
eitraclion,  birth  ;  fare  un  paren- 
tado, to  make  a  match  ;  róuiperc 
un  parentado,  to  bi-eak  a  match 

Parentale,  a.  parental 

Parénte,  a.  akin,  related  ;  un  pa- 
rénte, a  kinsman  [rentage 

Paren'ela,  and  Parenteria,  /.  pa- 

Pareiilésco,  a.  paternal 
f.  parenthesi 

ile,    a.  parental,  cordial, 
artecinna'e 

Parentório,  a.  (set.  Perentòrio,)  sud- 
den 

Parére,  to  seem,  appear  ;  to  think, 
jud?e  ;  mi  par  osi,  so  it  ap- 
pears lo  me  ;  che  ve  ne  pare  •■ 
what  think  y^u  of  it  ?  parérsi, 
to  show  one's' self 

Parére,  m.  opinion,  judgment, 
esteem,  ihniisht  ;  al  mio  parére, 
in  my  opinion 

Paretàio,  m.  place  where  the  net 
is  spread  [  wal  I 

Paréte,  and  Pariéfe,  /.  a  partition 

Pargoleggiare,  to  grow  boyish 

Pargolétto,  o.  and  s.  childish, 
young;  an  infant 

Pairgolézza, /.  infancy 

Pàrgolo,  m.  an  infant 

Pari,  m.  a  peer  (a  title) 

Pari,  a.  equal,  alike  ;  pari  p^ri, 
very  equal  ;  pari,  an  even  num- 
ber; cosi  si  tratta  co'  pSri  miei  ? 
is  it  thus  you  deal  wi'h  men  of 
my  rank  ?  posso  farlo  al  par  di 
voi,  I  can  do  it  as  well  as  you 

Pari,  ad.  equally 

Parieiiria,  a7u/' Paritària, /.  pelli- 
tory  of  the  wall  [mento 

Parificaménto,    m.    see    Pareggia- 

Parigino,  m.  bean,  a  fop 

Pariglia,  /.  a  double  point  (at  dice) 

Pariménte,  ad.  likewise 

Parità,/,  equality 

Parladore,  m.  a  speaker 

Parladfiia,  /.  a  speech 

ParlamenlAre,  to  confer  in  parlia- 
ment, to  corne  to  a  parley 

Parlamentàrio,  a.  parliamentary 

Parlaménto,  m.  parliameat  ;  a 
speech,  discourse 
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Palante,  a.  speaking;  un  mal 
parlante,  an  ill  tongue 

Parlantina,  /.  talkativeness;  a 
reprimand 

Parlauiioo,  a.  talkative 

Parlare,  to  speak,  talk  ;  parlar  alla 
mu'a,  to  speak  by  signs  ;  parlar 
fuor  de'  denti,  lo  spe:ik  plain  ; 
parlar  all'  ària,  to  speak  at  ran- 
dom [ley 

Parlare,  m.  a  'alk,  discourse,  par- 

Parlasia,/.  palsy 

Parlata,  /.  a  speech 

Parlalo,  part,  spoken 

Parlatore,  m.  speaker,  orator 

Parlatòrio,  m.  parlour 

Paila'iira,/.  a  disourse 

Parlético,  a.  paralytic 

Parlévole,  a.  e.v[iréi>sible,  talking 

Parlottare,  to  mutter 

Pirma,/.  buckler 

Parnàsso,  m.  mount  Parnassus 

Paro,  m.  a  pair,  couple 

Piroco,  m.  a  rector  of  a  parish 

Parodia,/;  parody 

l'aròla,  f.  word  ;  pèrder  la  paróla, 
to  lose  one's  speech  ;  romper  le 
parole  in  bócca,  to  interrupt  ; 
venir  a  pamie,  to  come  to  hard 
words  ;  far  paròla,  to  mention  ; 
masticar  le  parole,  to  think  be- 
fore one  speaks;  anmiazz,ir  le 
paróle,  to  clip  ons's  words  ; 
chièdere  la  paròla,  to  ak  leave  ; 
non  far  paròla,  to  be  silent 

Parolaccia,/,  lewd  language 

Parolàio,  m.  a  tattler 

Parolétta,  /.  caress 

Parolina,/,  a  sw<«t  woH 

Parolona,  /.  and  Parolone,  m.  an 
emphatic  word 

Parolozza,  /.  a  rough  word 

Paroslsmo,  ?n.  paroxysm 

Parotide,/,  parotis  (a  swelling) 

Parpaglióne,  m.  a  butterfly 

Parricida,  m.  a  parricide,  mur- 
derer 

Parricidio,  m.  pari'icide 

Parròcchia./,  parish 

Parrocchiale,  a.  parochial  ;  chièsa 
parrocchiale,  parish  church 

Parrocchiano,  m.  the  parish  priest  ; 
panncchiini,  parishioners 

Pàrroco,  m.  a  parish  priest 

Parrucca,  /.  peruke  [parrot 

Parrucchetto,    m.    a   paroquet,    a 

Parsimònia,/,  thrifliness 

Parso,  part,  seemed,  appeared 

Parte,  /.  part,  share  ;  parly,  fac- 
tion ;  in  ogni  parte,  every  where  ; 
in  qualùnque  parte,  wherever  : 
da  parte  a  p'lrte,  througb  ana 
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through;  da  parte  di  tutti,  re 
the  name  of  all  ;  ditegli  da 
parte  luia,  tell  him  from  me  ; 
«tar  da  parte,  to  withdraw  ;  da 
parte  in  pane,  throughout;  dar 
parte,  to  impart.  A  pirte,  ad. 
aiide,  apart  ;  [Arte  |)er  parte, 
separately  ;  io  son  parte  in  que- 
sto ne^zio,  I  am  concerned  in 
thisafiair;  in  nissOna  parte,  no 
where 

Partechè,  ad.  meanwhile 

Partecipante,  a.  participalmt', 
sharing 

Partecipare,  atid  PartiripSre,  to 
participate,  to  impart,  acquaint 

Partecipe,  and  Parlèfice,  jti,  part- 
ner, sharer  [viiion 

Parteggiaménlo,  m.  partition,  di- 

Parteggiàre,  to  follow  party 

Partenére,  to  appertain,  belong  'o 

Parvènza,/,  departure 

Partlbile,  arid  Partèvole,  a.  sepa- 
rable 

Par;icélla,  f.  particle 

Participatore,  m.  a  sharer 

Farticipaziòne, /.  participation 

Participio,  m.  participle 

Particola,/,  a  jiarticle 

Particolare,  a.  particular,  pecL»- 
liar  ;  un  particolare,  a  private 
min 

Paricolareggiàre,  lo  de'ail 

Particolarità,/,  particularity 

Particolarizzire,  to  gi  ve  a  particu- 
lar account  of,  to  particularize 

Particolarmente,  a/t.   particularly, 


Particulire,  o.  (see  Particolare,  and 
its  derivatives;)  particular 

Partigiana,  /.  a  Iarli^an  (halbfrd) 

Partigi'ino,  m.  a  partisan,  a  fa- 
vourer 

Partiménto,  m.  (j«/i  Partigiòne,/. 
partition,  departure 

Partire,  to  share,  divide;  partirsi, 
to  depart,  set  out 

Partlt.i,  /.  a  departure;  (parte)  a 
porliin  ;  (divisa)  devise,  colour  ; 
partita,  a  match,  a  set  ;  fare  ui-» 
partita,  to  play  a  game;  l'ultima 
parlila,  death  [tentively 

Partilamènte,    ad.    distinc'ly,    at- 

Partllo,  m.  way,  means,  manner, 
bargain  ;  condition,  resolution  ; 
danger,  hazard  ;  non  vòilio  mé^ 
tere  a  partito,  I  will  not  endan- 
ger ;  a  mal  partito,  to  an  ei- 
tremi'y  ;  mèt'ere  il  cervèllo  a 
partilo,  lo  puz^.le  ;  prènder  par- 
ttto,  to  enlist  ;   ingannarsi  a  par- 
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tlto,  to  be  mistaken  ;  donna  di 
partito,  a  strunipet 

Partito,  part,  divided,  departed 

Partitóre,  m,  a  divider,  a  firebrand 
of  sedition 

Partizióne,  /.  partition 

Parto,  m.  child-birth,  child-bed; 
child,  infant  ;  èssere  a  mal  di 
parto,  to  be  in  labour  ;  donna  di 
parto,  a  lying-in  woman;  d'un 
parto,  at  one  birth  ;  parto  (effet- 
to) questo  è  parto,  this  is  the 
effect;  parto  del  suo  ingégno, 
the  product  of  wit 

Partoriènte,  and  Partoritrice, /.  a 
woman  that  lies  in  ;  a  woman 
in  the  straw 

Partorire,  to  be  delivered,  to  be 
brought  to  bed,  to  produce 

Partorito,  part,  brought  to  bed, 
produced 

Parturire,  see  Partorire,  and  all  its 
derivatives 

Parùtzi,/.  appearance 

Paruto,  part,  appeared,  seemed 

Parvente,  a.  visible,  plain 

Parvenza,  /.  appearance,  smallness 

Parvificàre,  to  diminish 

Parvifico,  a.  niggardlv,  stingy 

Parvipéndere,  to  despTse 

Parvità,/,  smallness 

Parvo,  a.  little,  small 

Parvolétto,  arid  Parvolino,  m.  an 
infant,  a  little  child 

Parvolo,  771.  a  child 

Parziale,  a.  partial 

Parziale,  m.  a  partisan 

Parzialeggiare,  to  be  partial 

Parzialità,/,  partiality 

Parzialmente,  ad,  partially 

Pàscere,  to  feed  ;  graze  ;  to  sup- 
port, nourish;  pàscersi,  to  feed 
upon 

Pascibiétola,  77i.  a  dunce,  a  fool 

Pasciménto,  7TI.  a  psisturing 

Pascióna,  /.  a  pasture-ground, 
abundance 

Pascitóre,  m.  a  grazier 

Pasciuto,  part,  fed,  grazed 

Pasco,  771.  a  pasture  (in  poetry) 

Pascolare,  to  sraze 

Pàscolo,  771.  pasture,  feeding 

Pàsqua,  /.  Easter;  dar  la  mala 
pasqua,  to  afflict  ;  Pàsqua  rosa, 
Whitsunday 

Pasquale,  a,  paschal 

Pasquinata,  /.  and  P.asquillo,  m.  a 
pasquinade,  or  libel 

Passàbile,  a.  tolerable 

Passàggio,  771.  passage  ;  esser  di 
passàggio,  to  be  a  passenger 

Passamano,  m.  lace,  livery 


PAS 


1.    a    passage,    or 
passmg 

Passante,  o.  and  s.  passing,  or  a 
leather  band 

Passaporto,  771.  a  pass,  pas  port 

Passiire,  to  pass,  go  through,  or  go 
by  ;  passar  il  comando,  to  trans- 
gress ;  come  vela  passate  ?  how 
goes  it  ?  pas^r  di  sapere,  to 
suipass  ;  passar  di  vita,  to  die  ;  | 
passare,  to  be  reputed  ;  passarsi, 
to  be  contented  ;  passar  agli  ; 
ordini,  to  be  admitted  to  orders  ;  \ 
passar  una  sùpplica,  to  grant  a 
request  ;  passar  la  serata,  to 
spend  the  evening  ;  passar  una  I 
strada,  un  fiume,  «e.  to  cross 
over  a  street,  a  ri  ver  ;  passar  da 
banda  a  banda,  to  run  through  ;  1 
passarsi  d'  una  cosa,  to  be  con- 1 
tented  with  a  thing  ;  passar  a  | 
nuoto,  to  swim  over 

Passata,  /.  a  passage  ;  dar  passata, 
to  omit 

Passatèmpo,  tti.  sport,  pastime 

Passato,  a.  past;  passati,  tti.  pi. 
ancestors 

Passatóio,  m.  a  stone  to  cross  over 

Passatóio,  a.  easy  to  be  got  over 

Passatóre,  m.  a  passenger 

Passavogare,  to  row  amain 

Passavotànte,  tti.  a  pass-volant,  a 
fagot  in  the  mustering  of  soldiers  ; 
a  piece  of  ordnance 

Passeggiaménto,  tti.  a  walk 

Passegffiàre,  to  walk 

Passeggiata,  /.  a  walk 

Passeggiare,  a7id  Passeggiéro,  tti.  a 
passenger,  or  a  toll-gatherer 

Passeggiéro,  a.  fit  to  transport; 
transitory 

Passéggio,  m.  walking-place 

Pàssera,  /.  and  Pàssere,  tti.  a  spar- 
row ;  pàssere  di  Canària,  a  Ca- 
nary bird 

Passeràio,  tti.  confused  chattering 

Passerino,  771.  a  great  needle 

Passétto,  a.  a  little  musty  ;  bràccio 
passétto,  an  ell  yard 

Passibile,  a.  suffering 

Passibilità,/,  passibility 

Passino,  TTI.  the  length'of  the  loom 

Passionare,  to  torment,  suffer 
greatly 

Passionato,  a.  affectionate,  fond 

Passióne,  /.  passion,  affliction, 
love  ;  la  passióne  di  nostro  Sig- 
nóre, the  suffering  of  our  Saviour 

Passivamente,  ad.  passively 

Psissivo,  a.  passive 

Passo,  TTI.  pace,  step,  passage  ;  per- 
der i  pàssi,  to  lose  our  labour: 
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uccello  di  pà^o,  a  bird  of  pas- 
sage ;  uscir  di  passo,  to  mend 
one's  pace.  Passo  passo,  ad. 
softly,  gently  ;  a  passo  a  passo, 
one  thing  after  another;  il  più 
duro  passo  è  quel  della  sòglia, 
the  beginning  of  every  thing  is 
always  the  hardest 

Passo,  part,  dried,  withered  ;  that 
has  suffered  ;  uve  passe,  raisins 

Pàssolo,  a.  uva  passola,  raisins 

Passonata,  /.  a  pile  (a  wooden 
stake) 

Passuro,  a.  that  is  to  suffer 

Pasta,  /.  paste;  uòmo  di  grossa 
pasta,  a  dunce  ;  uòmo  di  buòna 
pasta,  a  good-natured  fellow  ; 
métter  mano  in  pasta,  to  be 
meddling 

Pastàccio,  771.  silly  fellow 

Pasteggiare,  to  feast,  to  eat  together 

Pastelliére,  rn.  a  pastry-cook 

Fastèllo,  771.  a  pie,  a  pastil,  or 
crayon  ;  a  little  feast  [enge) 

Pasticca,  /.  a  pastil  (a  kind  of  loz- 

Pasticceria,  /.  a  pastr)-  cook's  shop 

Pasticciame,  tti.  pastry 

Pasticcière,  tti.  a  pastry-cook 

Pasticcio,  T7J.  a  pie 

Pastlcco,  771.  pastil 

Pastiglia,/,  a  pastil 

Pastinaca,/,  a  parsnep 

Pastinare,  to  hoe  the  earth 

Pastinazióne,  /.  a  digging  up 

Pastino,  TT».  hoed  land 

Pasto,  TTI.  food,  meat,  a  feast,  or 
meal  ;  far  pasto,  to  feast  ;  man- 
giar a  pasto,  to  eat  at  an  ordina- 
ry ;  tre  pasti  al  giórno,  three 
meals  a  day 

Pasto,  a.  fed  (in  poetry) 

Pastòcchia,  /.  a  flam,  or  fib 

Pastocchiàta,/.  nonsense 

Pastofório,  ttu  the  archives  of  a 
church 

Pastóia,  /.  a  pastern,  a  shackle  of 
a  horse,  a  hinderance 

Pastóne,  tti.  lump  of  dough 

Pastorale,  tti.  a  crosier,  (a  bishop's 
staff;)  a  pastoral  (a  sort  of  poem) 

Pastorale,  a.  pastoral 

Pastoralmente,  ad.  like  a  pastor, 
or  shepherd 

Pastoràre,  see  Pasturare 

Pastóre,  771.  shepherd,  pastor 

Pastoréccio,  o.  pastoral 

Pastorella,/,  a  young  shepherdess 

Pastorèllo,  tti.  a  young  shepherd 

Pastosità,  /.  softness 

Pastóso,  o.  plump,  fat  ;  vin  pa- 
stóso, sound  wine  ;  pane  pastóso, 
doughy  bread 


PAT 

Pastricciano,     m.     caraway  ;    a 

dunce,  simpleton 
Pastume,  m.  pastry 
Pastura./,  pasture,  meat 
PasturAIe,  m.  the  pastern  ;  a  crr)- 

sier  (a  bishop's  start') 
Pasturare,  to  pasture  cattle,  to  le.TÌ 

cattle  a  grazing,  to  feeJ  upon  ; 

to  have  the  charge  of  souls 
Pasturevole,  o.  of  a  pasture 
Pa  tócca,/,  a  groat 
Patino,  a.  plain,  manifest 
Patella,  /.  the  whirl-bone  of  the 

knee 
Patema,  m.  affection,  sentiment 
Pa'éna,/.  the  palen  of  a  chalice 
Patente,  a.  evident,  plain  ;    lèttera 

latènte,  letters  pa'ent 
Patent-; ménte,  ad.  openly 
Patera,/,  a  goblet 
Pateréccio,  jra.  a  whitlow  (a  sore) 
Pateinnle,  a.  paternal 
Paiernaménte,  ad.  paternally 
PaternilA,/.  paternity 
Paterno,  a.  paternal 
Pa'emóstro,  rn.  the  Lord's  praver 
Pa  eticiménte,  ad.  pathetically 
Patètico,  a.  pathetic 
I'atibolo,  m.  a  gibbet 
Patiménto,  m.  trouble,  grief 
Pàtina,  /.  a  plate 
Patire,    to    suffer,    endure  ;    patir 

d'una  cosa,  to  want  ;  non  patisco 

di  niènte,   I  w.ant  for  nothing; 

non  jjosso  pa'frlo,  I  hate  him 
Patito,  part,  suffered 
Patilóre,  m.  a  suftèrer 
Patològico,  O.  pa'hological 
Patologia,  /.  pathology  (a  part  of 

physic) 
P.itre,  m.  father  (in  poetry) 
Pàtria,/,  native  rnim^7 
Patriarca,  m.  patriarch 
Patriara'ile,  a.  patriarchal 
Patriarcato,  m.  patriarchate  (title, 

dignity  of,  &c.) 
Palriarc'hla,  /.  the  residence  of  a 

patriarch 
Patricida,  m.  murderer  nf  a  father 
Pitricldio,  m.  patricide;  murder 
Pairisno,  m.  a  father-in-law 
Patrimoniale,  o.  patrimonial 
Patrimònio,  m.  an  inheritance 
Patrino,  m.  a  godfather  ;  a  second 

in  a  duel 
Pàtrio,  o.  native,  paternal 
Patriottismo,  m.  patriotism 
Patriòtlo,  m.  a  patriot 
Patriziato,  m.  patriciate  (a  patri- 
cian's dignity) 
Patrizio,  a.  patrician 
Patrizio,  m.  a  patrician 


PAZ 

Patrizzare,  to  be  like  one's  father 

Patrocinante,  a.  protecting 

J'atrocinare,  to  patronise 

Patrocinatóre,  m.  a  protector,  pa- 
tron 

Patrocinio,  m.  patronage 

Pattare,  to  make  even 

Patteggiaménto,  m.  an  agreement 

Pattegi^iàre,  to  bargain 

I'atleg^jiato,  a.  agreed  on,  bargain- 
ed 

Pattino,  m.  a  skate 

Patto,  m.  compact,  agreement. 
Con  patto  che,  ad.  on  condition 
that  ;  per  alciju  patto,  by  no 
means 

Pattuire,  to  bargain,  to  agree 

ratiiiglia,/.  partrole 

Pattume,  m.  sweepings,  dirt  ; 
graving  (sea  tenn) 

Patulo,  a.  open,  large 

Paijra,  f.  fear,  dread  ;  far  paura,  to 
fright.'^n 

Paurf«aniénte.  ad.  timorously 

Pauróso,  a.  timorous,  suspicious; 
terible 

Piusa,/.  pause,  rest,  stop 

Paux'ire,  to  rest,  iKiiise 

Pavef'ttto,  part.  teiTified 

Pa  venti  re,  to  fear 

l'avenfàto,  part,  feared,  or  fearful 

Paveiitévole,  a.  frigli'ful 

Pav(;nto,  m.  fright^  fear 

Paventóso,  a.  afraid,  timorous  ; 
horridj-terrible 

Pavèra,  v.  def.  3d  pas.  sing,  pave, 
he  or  she  fcars 

Pavése,  m.  a  large  shield 

Pavido,  a.  fearful,  timorous 

Pavimenfire,  to  pave 

Paviménto,  m.  a  pavement,  cause- 
way 

Pavoniz70,  a.  purple 

Pavoncèlla,/,  a  lapwini  (a  bird) 

Pavoncelle,  m.  a  young  peacock 

Pavóne,  m.  peacock 

Pavoneggiarsi,  to  strut 

Pavonès-a, /.  a  peahen 

Paziènte,  in.  a  patient  (a  sick  per- 
son) 

Paziènte,  a.  patient 

Pazientemente,  ad.  patiently 

Paziènza,/,  patience 

Pazz.iccia,/.  a  great  fool 

Pazziccio,  m.  an  arrant  fool 

Pazz-aménte,  ad.  foolishly 

Pazzaréllo,  m.  little  f>ol 

Pazzeggiare,  to  dote,  or  rave 

Pazzarésco,  a.  mad,  fiK)lish 

Pazzerla,/.  folly,  marlness 

Pazzerrtne,  m.  a  madman 

Pazzescamente,  ad.  foolishly 
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Pazzésco,  a.  foolish,  mad 
Pazzia,/,  folly,  madneta 
Pazziàre,  to  [ilay  the  fool 
Pazziuóla,/.  a  foolish  thing 
Pazzo,   a.   mad  ;    whimsical  ;    uD 

pazzo  da  caténa,  a  madman 
Pècca,/,  vice,  fault,  defect 
Peccabile,  a.  apt  to  sin 
Peccafllilio,    m.  a   peccadillo  (a 

venial  sin) 
Pecea-uinóso,  a.  sinful 
Peccante,  a.  faulty 
Peccare,  to  sin,  transgress,  err,  fail 
Peccato,  m.   sin,    oiffnce,    harm, 

fault  ;  è  peccato,  'I  is  a  pity 
Peccatóre,  m.  a  sinner 
Peccatrice,/,  a  pros'itute 
Peccherò,  m.  a  sort  of  drinking 

glass 
Pécchia,/,  a  bee 
Pecchiàre,  to  suck,  to  drink  hard 
Pèccia, /.  belly 
Péce,  /.   tar,   pitch  ;    pece  greca 

rosin;    macchiati  d'   una  pece, 

all  in  the  same  fault 
Pecióso,  a.  pitchy 
Pècora,  /.  a  shi-ep  ;  è  una  pècora, 

he  is  a  hamdess  fellow 
Pecoràggine,/.  f'>o|jshnes8 
Pecoiaio,  -m.  a  shepherd 
Pecoréccio,  rn.  confusion 
Pecorèlla,/,  a  sheep,  cr  a  ewe 
Pecorile,  m.  a  sheep-fold 
Pecorino,  a.  of  a  ?heep 
Pecorino,  m.  a  lamb  ;  sheep's  dung 
Pecoróne,    and    Pecorino,    m.    a 

dunce 
Peculato,  m.  peculation  (the  rob- 
bing of  the  |)ub)ic  treasury) 
Peculiare,  a.  peculiar 
Peculiarmente,  ad.  peculiarly 
Pecùlio,  m.  a  sum,  stock,  effect  ; 

cattle,  a  herd 
Pecunia,/,  n-adv  money 
Pecuniale,    aiid    Pecuuiatlvo.    a. 

pecuniary 
Pecunialmente,  ad.  with  money 
Pecuniario,  a.  pecuniary 
Ped.'i^'io,  m.  toll,  custom 
Pe.l.isière,  m.  a  toll-gatherer 
Peiagnuólo,  a.   cut,   pulled   from 

the  tnmk  of  a  tree 
Pedasogia,/.  instruction 
Pedagó;ico,  a.  pedantic  [er) 

Peda.'ógo,  m.  pe  !a,'ogue  (a  te,->cb- 
Pe<làle,  m.  the  trunk,  st-ick  of  a 

tree  ;    pedale    d'órsam,    pedal, 

(the  low  key  of  ors.ans)  ;  pedale 

di   correggiato,  the  handle  of  a 

flail 
Pedàneo,  a.  z'iùlìce  ped;'ineo,  an 

inferior  judije 


PEL 

Pedante,  m.  a  pedant  (a  school- 
master) 

Pedanteria,  /.  pedantry 

Pedantésco,  a.  pedantic 

Pedaniucylo,  and  Fedantuzzo,  m. 
a  pa]:ry  scbooliuaster 

Pedata,/,  footstep,  track  ;  a  kick  ; 
seguitar  le  peaàte,  to  imitate         | 

Fedéstre,  o.  pedestrian,  pedaneous  ;  | 
^ente  pedestre,  f  ot-soldiers 

Feticci  nolo,  m.  pedicle  (stalks  of 
fruits  and  plants) 

Pedicèllo,  m.  a  hand-worm 

Pediculàre,  a.  pedicular  (lousy) 

Fedignóne,  m.  chilblains 

Pedina,  /.  a  paw  n  at  chess  ;  a  com- 
mon woman 

fèdo,  m.  a  sheep-hook 

F-iona,/.  a  jiawn  at  chess 

Fedonigjio,  in,  and  Fedonaglia,  /. 
foot-soldiers,  infantry 

Pedone,  m.  a  foot-soldier 

Fedoto,  Pedotto,  atid  Pedótta,  m. 
a  pilot,  a  seersman,  a  guide 

Pedùccio,  m.  petty -toes  j  a  corbel 
(in  architecture)  [ings 

Pedule,  m.  the  foot  part  of  stock- 

Pe^^aséo,  a.  of  Pegasus 

Péiaso,  ajid  Pegaseo,  m.  a  winged 
horse,  or  a  northern  constellation 

Pèggio,  ad.  worse,  or  the  worst  ; 
aver  il  peggio,  to  be  worsted  ;  al 
pèggio  de'  peggi,  let  the  worst 
come  to  the  worst  ;  di  male  in 
p%gio,  worse  and  wone 

Peggioraménto,  m.  a  getting  worse 

Peggiorare,  to  make  worse  ;  peg- 
giorare nella  malattia,  to  grow- 
worse  and  worse 

Peggiora- ivo,  a.  worse  and  worse 

Peggiorato,  part,  grown  worse 

Peggióre,  a.  worse 

Peggiormente,  ad.  m  a  worse  man- 
ner 

Pégno,  m.  pawTi.  token,  mark  ;  dar 
li  fede  in  pégno,  to  p  edge  one's 
self 

Pegnoràre,  to  seize  a  thing  pawned 

Pégola,/,  pitch,  tar 

Pehcàne.  m,  a  tanner 

Pèlago,  m,  sea,  ocean,  trouble 

Pelamantelli,  m.  a  rascal,  a  rogue 

Peltme,  m.  hair,  the  quality  of 
hair 

Pelaménto,  m.  a  pulling  of  the 

hair 
Pelanibbi,  m.  an  oppressor 
Pelapiédi,  m.  a  mean  fellow 
Pclapolli,  m.  a  noddy,  a  ninny 
Pelare,  to  make  bald,  or  pick  ;  to 

fleece 
Pelatiua,/.  a  scald  of  the  head 


PEN 

Pelato,  a.  bald,  fleeced 
Pelatura,  /.  a  picking,  &c. 
Pellame,  m.  skin 

Pèlle,  /.  skin,  hide,  pretence  ;  sot- 
to  pelle  d'amicizia,  under  show 
of  friendship;   non  capir  nella 
pelle,    to    be    ex  remely    glad  ; 
scampar  la  pelle,  to  save  one's 
self.   Pelle  pelle,  ad.  superficial- 
ly 
Pellegrina,  /.  a  pilgrim 
Pellegrinàggio,  m.  pilgrimage 
Pellegrinare,  to  travel  in  foreign 

countries,  to  go  in  pilgrimage 
Pellegrinazióne,    /.      pilgrimage, 

wandering 
Pellegriniti,/,  a  rarity 
Pellegrino,  m,  pilgrim,  traveller 
Pellegrino,  a.  singular,  rare,  for- 
eign 
Pellicano,  m.  a  pelican 
Pellicceria,  /.  a  skinner's  trade  or 

street 
Pelliccia,/,  a  furred  coat 
Pellicciàio,  m.  a  furrier 
Pellicciare,  to  make  furred  coats 
Pellicciére,  m.  a  skinner 
Pellicéllo,  m.  a  hand-worm 
Pelliceo.  a.  of  a  skin  or  fur 
Pelliclno,  771.  the  bottom  of  a  fish- 
ing net  [membrane 
Pellicola,  /.  pellicle,    skin,   film. 
Pellùcido,  a.  transparent 
Pélo,   771.  hair;  lasciar  il  pelo,  to 
be  a  loser  ;  cercare  il  pelo  nell' 
uòvo,  to  seek  for  a  quarrel  ;  pelo, 
a  cleft  in  a  wall  ;  rank,  condi- 
tion ;  pelo  dell'  acqua,  the  sur- 
face of  the  water.    A  pelo, 
precisely  ;    andare    a    pelo, 
please  one  ;  voi  mi  andAte  molto 
a  pelo,  I  like  you  very  well 
Pelosélla,/.  moiise-ear  (an  herb) 
Pelosétto,  a.  a  little  hairy 
Pelóso,  a.  very  hairy 
Fétta. /.  target 

Feltrato,  parf.  tinned,  tinned  over 
Féltro,  771.  pewter 
Pelùria,/,  the  down 
Peluzzo,  771.  a  little  hair,  or  down 
Péna,  /.  pain,  punishment,  grief, 
toil.    A  penjL,  ad.  scarce,  with 
difficulty 
Penice,  a.  that  grieves 
'  Penale,  a.  penal 

;  Penalità,/,  penalty  (a fine  imposed) 
■  Penalmente,  ad.  under  punish- 
I     ment  [stay 

I  Penare,  to  suffer,    endure,  tarry. 
Penati,  r7i.  pi.  penates  (household 
gods) 
I  Pen&to,  a  tormented 


PEN 

Pendàglio,  m.  belt,  a  book,  a  bed- 
curtain 
Pendente.  r7i.  a  pendant,  bed-cur- 
tains, hangings  ;    a  precipice  ; 
necklace,  or  ear-rings 
Pendente,  a.  depending 
Pendéìiza,/.  bias,  declivity 
Pénde-e,  to  hang,  to  bend,  decline, 
to  depend,  to  be  depending  (law 
term) 
Pendévole,  o.  hanging 
Pendice,/,  the  side  of  a  hill  ;  pen- 
dici, /.  pi.  the  utmost  bounds  of 
a  city 
Pendio,  m.  steepness,  declivity 
Pèndolo,  T7i.  a  level,  a  plumbline, 

a  pendulum  clock 
Pendolo,  a.  hanging 
Pendolónè,  ad.  in  a  hanging  way 
Penduto,  part,  hanged 
Penetrabile,  a.  penetrable,  pene 

trating 
Penetrabilità,/,  penetrability 
Penetrile,  t71.  the  inmost  part  of  a 

house  or  temple 
Penetraménto,  771.  see  Penetrazióne 
Penetrante,  a.  penetra'ing 
Penetrare,  to  penetrate,  to  dive  into, 
tathom  [intelligent 

Penetrativo,  a.  penetra'ive,  acute, 
Penetrato,  part,  penetrated 
Penetrazióne,    and   Penetragióne, 

/.  saiacity,  penetration 
Penetrévole,  a.  see  Penetrativo 
Penisola,  /.  a  peninsula 
Penitente,  a.  penitent  [meet 

Penitènza,  /.   penitence,   chastise- 
Feni'enziali,  a.  i  salmi  penitenzia- 
li, the  penitential  psalms 
Penitenzière,  to  set  a  penance 
Penitenziàrio,    and   Penitenzière, 

77J.  penitentiary 
Penitenzieria,  /.  penitentiary,  the 

penitentiary's  court  or  dignity 
Pènna,/,  feather, a  pen.  wing;  top, 
height,     A  pènna  e  calamàio, 
ad,  exactly 
Pennacchiéra,  /.  a  plume 
Pennàcchio,  m.  a  piume,  or  bunch 
of  fea'hers  [case 

Pennaiuòlo,  m.  a  stationer  ;  a  pen- 
Pennamàtta,/.  the  down 
Pennata,  /.  a  penful  '  f  ink 
Pennato,  a.  feathered 
Pennécchio,  m.  a  distaiT-full 
Pennellare,  to  draw,  to  paint 
Feimellàta,  and  Pennellatùra,  /.  a 

pencil  stroke 
Pennellato,  pari,  drawn,  painted 
Pennelleggiare,  to  paint 
Pennello,  m.  a  pencil  ;  fatto  a  pen- 
nèllo, elegantly  done 
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Pennino,  «i.  a  tuft  of  feathers 
Pennito,  m.  l>aiÌL-y-susar 
Pennoncéllo,  m.  a  streamer,  a  crest 
Pennóne,  m.  a  fla^,  banner 
Pennoniere,  m.  an  ensign 
Pennuto,  part,  feathered  ' 

Penosamente,  ad.  painfully 
Penoso,  o.   troublesome,   painful  ; 

la  settimana   penosa,  the   holy 

week 
Pensaménto,  m.  and  Pensagióne, 

/.  thoui;hi,  thinking 
Pensante,  o.  thinking 
Pensare,  to  think,  intend,  mind 
Pensata,/,  thought 
Peii3alaiiié..te.  ad.  purposely 
Pensatóre,  m.  a  thinker 
Penserò,  set  Pensièro 
Pensicràto,  a.  thoughtful 
Pensièro,  a;jd  Pensière,  m.  tliought, 

meaning,  notion  ;    non  è  questo 

il  mio  pensièro,  this  is  not  my 

meaning  ;  quando  fate  pensièro 

di  partire  ?  when  do  you  intend 

to  go? 
Pensieróso,  Pensivo,  and  Pensóso, 

a.  pensive,  thoughtful 
Pénsile,  a.  pendent  [sioner 

Pensionarlo,  m.  a  boarder,  a  pen- 
Pensióne,/.  pension,  allowance 
Pensóso,  a.  thoughtf  jl,  gloomy 
Peutacoio,  m.  a  talisnian 
Pentafilo,  m.  cinqiiefoil  (an  herb) 
Pentàgono,    and    Peniàngulo,  m. 

a  pentagon  (a  ligure  of  five  sides) 
Pentecòste,/.  Whitsuntide 
Pentiménto,  m.  repentance 
Pentire,  and  Pentirsi,  to  repent,  to 

be  sorry 
Pentito,  part,  repented 
Péntola,  /.  a  pot  ;  saper  quel  che 

bolle  in  péntola,  to  know  what 

one  is  doing 
Peutoliio,  aiid   Pentol.'iro,    m.   a 

potter 
Pentolata,/,  a  po' fui 
Pentolino,  m.  small  pot 
Pentiito,  a.  repenting,  or  repented 
Penùltimo,  a.  the  last  but  oae  ;  la 

|)enùltìma  sillaba,  the  penultima 
Penùria,/,  penury 
Penuriàre,  to  be  ih  want 
Penurióso,  a.  penurious 
Penzigliàre,  to  dangle 
Penzolare,  to  hang,  to  dangle 
Penzolo,  a.  hanging  down 
Penzolo,  m.  grapes,  or  bunches  of 

grapes 
Penzolóne,    a.  and  ad.    hanging, 

dangling 
Peònia,/,  piony,  or  peony  (an  herb) 
Pepaiuóla,/.  a  pepper-box 
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PepAto,  part,  spiced  ;  pane  pepato, 

gingerbread 
Pépe,  m.  pepper 

Pèplo,  m.  purslain,(an  herb;)  a  veil 
Per,  prtp.  by,   through,   in  ;    per 
qu-ndi,  this   way  ;   per  quinci, 
thai    way  ;     per    tutto,    every 
where  ;  una  cosa  per  un'  altra, 
one  thing  for  another;  per  bella 
che  sia,  though  she  is  handsome  ; 
per  uno,  each  of  us  ;  per  parte, 
in  the  name  ;   per  mc,  for  my 
part  ;    da   per  se,  by   himself  ; 
per  modo,  in  manner  ;  per  niènte, 
for  nothing  ;  mandar  per  uno,  to 
send  for  a  person  ;  star  per  ca- 
d<=rc,  ready  to  fall;  è  per  morire, 
he  is  dying;  peraltro,  however; 
son  per  dire,  1  dare  say  ;  per  IVi- 
diètrn,  heretofore  ;    per  inn.'inzi, 
hereafter  ;  per  appunto,  exactly  ; 
per  lo  meno,  at  least  ;  per  lo  più, 
at  most  ;  per  mintilo,  by  retail. 
IVr  ora,  ad,  now  ;  per  tèmpo, 
early  ;  per  travèrso,  cross-way 
Pèi-a,  /.  a  pear 
PeragrAto,  part,  passed  over 
I'ercrttlbile,  a.  perceivable 
Percezione,/,  comprehension 
Perché,  ud.  why  ?  because,though  ; 
il  perchè,  the  cause  ;  si  sa  il  per- 
che? is  it  known  why  ?  mi  mal- 
trttia  senza  dargliene  il  perchè, 
he  abuses  rne  without  any  man- 
ner of  reason 
Pérchio,  m.  a  padlock 
Perciò,  ad.  however,  yet,  therefore 
Perciocché,  cmij.  and  ad.  since, 

for,  in  order  to 
Perolpore,  to  conceive 
Percórrere,  to  say  in  a  few  words  ; 
percórreie  un  libro,  to  run  over 
a  book 
Percòssa,/,  stroke,  blow 
Percosso,  a.  stricken,  beaten 
Percnssùra.  Percossióne,^.  and  Per- 
cotiménto, m.  a  striking,  a  blow 
Percotitòre,  and  Percussore,  m.  a 

striker 
Percotilùra,/.  a  blow 
Percuòtere,  to  beat,  strike 
Percussióne,/,  a  blow 
Pel  dènte,  m.  a  loser 
Pèrdere,  to  lose,  to  waste  ;  perflere 
il  processo,  to  be  cast;  pèrdersi 
d'  ànimo,  to  be  discouraged  ;  to 
despond  ;  jiérdere  la  vergógna, 
to  become  impudent  or  dishonest 
Perdice,/.  a  partridge 
Perdigióne,/.  ruin,  perdition 
Perdigiorn.^ta,  m.  an  idle  fellow 
Ferdiméuto,  m.  loss,  perdition 
2(n 
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Pèrdita,/,  loss 
Perditore,  m.  loser 
Perdizióne,  /.    perdition, 

lion,  destruction,  ruin 
Perdon'itile,  a.  pardonable 
PerdonAnza, /.  indulgence 
PerJoaire,  to  forgive,  to  pardon  ; 
la  morte  i  on  la  penlòna  a  nessu- 
no, death  spares  nobody 
Perdonato,    jjart.    pardoned,    foi^ 

given 
Perdono,  m.  p,anlon 
Perdùcere,  to  conduct 
Perduiàbile,  o.  durable,  lashng 
PcrdurabiliUi,/.  duration,  obstiiiaoy 
Perdurare,  to  last 
Peixlurre,  to  guide 
Perdurèvole,  o.  lasting 
Perdutamente,  ad.  dissolutely 
Perduto,  part,  lost  ;  èssere  perdtito, 

to  be  lost 
Peregri naggio,  m.  pilgrimage 
Peregrin  ire,  to  go  in  pilgrimage 
Peregrinatóre,  m.  a  pilgrim 
Peregrinazióne,  /.  a  pilgrimage 
Peregrino,  m.  a  pilgrim 
Peregrino,  o.  foreign 
Perènne,  a.  durable,  lasting 
Pereiinemènle,  ad.  incessantly 
Perennit-i,  /.  perpetuity 
Perentòrio,  in.  peremiitory 
Peréto,  m.  a  pear-oicnard 
Perfecitóre,  m.  a  finisher 
Perfettamente,  ad.  perfectly 
Perfètto,  T»i.  perfection 
IVrfétto,  a.  perfect,  complete 
Perfezionaménto,  jn.  perfection 
Perfezionare,    and    Perficere,    to 

perfect 
Perftzionattvo,  a.  fit  to  perfect 
Perfezion.'i'o,  a.  perfect 
Perfezióne,  /.  perfection 
Perfidamente,  ad.  treacherously 
Perfidia,/,  treachery,  obstinacy 
Perfidiare,  to  be  olislinate 
Perfidiosamente,  ad.  perfidiously 
Perfidióso,  and  Krtido,  a.  perfidi- 
ous, base 
Perfigunire,  to  imagine 
Perforaménto,  m.  perforation 
Perfornre,  to  bore,  pierce 
Perforazióne,/,  perforation 
Perfrequentàré,  to  frequent 
Pergamèna,  /.  parchment  ;  a  lin- 

tem 
Pergamo,  m.  pulpit 
Pergiurare,  to  forswear 
iVrgiùro,  m.  perjury 
Pergola,  /.  vine  arbour  ;    winter 

grapes 
Pcr»pl,'ito,  and  Pergolétto,  m.    a 
vine-arbour 
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Pergolése,  /.  a  sort  of  grapes 
Periclitàre,  to  be  in  peril 
Pericolaménto,  in.  danger,  peril 
Pericolante,    aiid    Pericolóso,    a. 

dangerous 
Pericolare,  to  be  in  peril;   to  be 

ruined  ;  to  risk 
Pericolo,  771.  danger,  peril 
Pericolosamente,  ad.  dangerously 
Pericolóso,  cu  dangerous  ~ 
Pericranio,  m.  pericranium 
Perifrasare,  to  paraphrase 
Perifrasi,/,  paiaphrase 
Periejéo,  m.  perigee 
Perigliare,  to  risk,  endanrer 
Periglio,  771.  peril  (in  poetry) 
Perigliosaménte,  ad.  dangerously 
Periglioso,  a.  dangerous  ~ 
Perimetro,  vi.  perime'er 
Periodico,  a.  periodical 
Periodo,  771.  a  period,  a  close 
Peripizia,  /.  accident,  uiirxpected 

event 
Perire,  to  perish  ;  to  be  ruined  ; 

cast  away  ;  to  die 
Peristilio,  rru  peristyle 
Peritamente,  ad.  skilfully 
Peritanza,/,  modesty,  bashfulness 
Peritarsi,  io  be  bashful 
Perito,  a.  erpert,  skilful  ;  perished, 

dead 
Peritóso,  a.  bas;:tul 
Perituro,  a.  transitory,  fickle 
Periurio,  tti.  a  peijury 
Periuro,  771.  a  perjurer 
Perizia,/,  skill,  experience 
Perla.  /.  a  pearl 
Periato,  a.  pearl-coloured 
Perlismaltato,     part,     enamelled 

with  pearls 
Perlóue,  a.  idle,  lazy 
Perlongare,  to  prolong 
Permalóso,  a.  morose,  sullen 
Permanente,    Permanévole,     and 

Permansivo,  a.  lasting,  durable 
Permanènza,  /.  duration 
Permanére,  to  preserve 
Permésso,  a.  permitted,  lawful 
Permésso,  tti.  aiid  Permessióne,  /. 

permis.sicn 
Permettente,  a.  permitting 
Perméttere,  to  permit,  s-jffer  ;  mi 

permétta  eh'  io  le  dica  da  amico, 

let  me  teli  you  as  a  friend 
Permischiaménto,  tti.  a  mixture  ; 

an  insurrection 
Permischiàre,  to  mix 
Permissióne./,  permission 
Permissivamènte.a</.  by  permission 
Permissivo,  a.  permissible 
PermistiiSnc,  /.  a  niLvnire 
Permoviménto,  tti.  emotion 
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Permutàbile,  o.  changeable 
Permutare,  to  exchange,  alter,  re- 
move 
Permutato,  part,  exchanged 
Permutaménto,  tti.  Permutazióne, 
aiid  Permuta,   /.   pcrmuta'ion, 
change 
Permutatóre.  77J.  an  exchanger 
Pernice,  /.  partridge  [nicious 

Pernicioso,  and  Pemizióso,  a.  per- 
Pemizie,/.  ruin,  loss 
Perno,  771.  pivot,  hinge,  axis 
Pernott.4re,  to  pass  the  night 
Péro,  TTI.  a  pear-tree 
Però,  ad.  therefore,  whereupon  ; 

in  fine,  in  a  word 
Perocché,  ccmj.  because 
Perorare,  to  make  or  close  a  speech 
Perorazione,  /.  peroration 
Perpendicolarmente,   ad.   perpen- 
dicularly 
Perpendicolare,  a.  perpendicular 
Perpendicolo,  771.  a  level 
Perpetrare,  to  f>erpetra;e 
Perpetuamente,  ad.  perpetually 
Perpetuare,  to  perpetuate 
Perj-.eluazione,  atìd  Perpetuagióne, 

/.  perpetuity,  perpetuation 
Perpetuità,    ànd    Perpetualità,  /. 

perpetuity 
Perpètuo,  a.  perpetuai 
Perplessità,/,  perplexity 
Perplèsso,  a.  perplexed' 
Perquisizione,/,  perrpiisition 
Perrùcca,  /.  a  periwig 
Pèrsa,/,  marjoram  (an  herb) 
Persecutóre.  771.  a  persecutor 
Persecuziòne,/,  persecution 
Perseguire,  to  persecute  ;  to  prose- 
cute :  to  go  on 
Persegli  itaménto,  77».  see  Persecu- 
ziòne [sue 
Perseguitare,  to  persecute,  to  pur- 
Perseguitàto,  part,  persecuted 
Persezuitatóre,  771.  a  persecutor,  a 

keeper,  a  follower 
Persegui 'azióne,  /.  see  Peniecuzióne 
Perseguito,  771.  persecution 
Perseguito,  fart,  pursued,  perse- 
cuted 
Perseguitóre.  m,  persecutor 
Perseo,  m.  Perseus  (a constellation) 
Perseverante,  a.  persevering 
Perseveranza,  ajid  Perseverazióne, 

/.  perseverance 
Perseverare,   and   Perse  vrare,    to 

persevere,  c/^ntinue 
Persiana,  /.  a  blind 
Pèrsica,/,  a  peach 
Persicaria,  /.  culerage  (an  herb) 
Persicata./,  a  conserve  of  peaciip? 
Pèrsico,  TTI.  a  peach-tree 
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Persistere,  to  persevere 
Pèrso,  a.  lost  ;  bluish  gray 
Persona,  /.  a  person  ;  any  body  ; 
somebody  ;  in  persóna  d'alcuno, 
instead   of  anybody;  vedete  se 
e*  è  persóna,  see  if  any  body   is 
there  ;  è  ben  fatto  di  persóna,  be 
is  well  made 
Personaggio,  tti.  a  personage 
Personale,  a.  personal 
Personale,  tti.  income  out  of  one'-s 

own  exertions 
Personalità,/,  pcisonality 
Personalmente,  ad.  personally 
Perspettiva,/.  perspective 
Perspicace,  a,  quick-witted 
Perspicacità,  and  Perspicàcia,  / 

quickness  of  wit,  perspicacity 
Perspirazióne, /.  perspiration 
Persuadére,  to  persuade 
Persuadèvole,  a.  persu.xsive 
Persuasione,/,  persuasion 
Persuasiva,/,  the  persuasive  faculty 
Persuasivo,  a.  persuasive 
Persuaso,  part,  persuaded 
Persuasóre,  tti.  a  persuader 
Pertanto,  ad.  therefore,  yet 
Pertenére,  to  belong  10 
Pèrtica,/,  a  pole,  a  perch 
Perticare,  to  strike  with  a  pole 
Pertinace,  a.  obstinate 
Pertinacemente,  ad.  obstinately 
Peninacia,  /.  stublmmness 
Pertinènte,  a.  belonging  to 
Pertinènza,    and   Pertinènzia,    /. 

appurtenance,  depen  ^ency 
Pertrattàre,  to  treat,  manage 
Pertugiare,  to  bore 
Pertugiato,  part,  bored 
Pertùgio,  TTI.  a  hole 
Perturbaménto,  tti.  perturbation 
Perturbare,  to  disturb 
Perturbato,  part,  disturbed 
Perturbatóre,  771.  a  dismrber 
Perturbazióne.  /.  perturbation 
Pertiiso,  m.  a  hole,  a  chink 
Pertùtto,  ad.  every  where 
Pertggine,  tti.  a  wild  pear-tree 
Pel  veniménio.  tti.  an  attaining 
Pervenire,  to  reach,  come,  arrive , 
to  attain;  pervenire  al  suo  in- 
tènto, to  obtain  one's  aim 
Pervenuto,  part,  arrived,  attained 
Perversamente,  ad.  perversely 
Pervertire,  to  scold,  chide,  b'lustej 
Perversióne,/,  penerseness 
Perversità,/,  perversity 
Perverso,  o.  perverse 
Pervertire,  to  pervert,  confound 
Pcrvic.'ice,  a.  s'ubbom 
Pervicicia,/.  obstinacy 
Pervinca,/,  periwinkle  (an  herb) 
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Pèrvio,  o.  open 

Pesaménto,  m.  a  weighing 

Pesamóndi,  m.  a  boaster 

Pes'inte,  a.  heavy,  weighty 

Pesanteinenie,  aii.  heavily_ 

Pesantézza,  and  I'esiiiza,  j.  weight, 
sorrow,  heaviness 

Pesare,  to  weigh,  examine  ;  mi 
pesa  moltodi  non  potérla  servire, 
I  am  Sony  that  I  cannot  oblige 
yoii 

Pesatamente,  ad,  cautiously 

Pesalo,  part,  weighed 

Pesatóre,  ni.  a  weigher 

Pé  ,ca,  f.  a  peach  ;  a  black  eye,  a 
lividi  ly  (party 

Pésca,  and  Pescagióne,/,  a  fishing 

Pescaia,/,  a  sluice,  a  fldodgale 

Pescare,  to  fish 

Pescata,/,  a  netful 

Pescato,  part,  fished 

Pescatóre,  m.  a  fisherman 

Pésce,  m.  fish  ;  Pisces 

"esceduóva,  and  Pescedunvo,  m. 
an  omelet,  an  e%z  pancake 

Pescheréccio,  a.  fishing 

Peschrrla,  /.  a  fish-market,  fishery 

Peschièra,  /.  a  fish-pind 

Pesciaiuolo,  r»i.  a  fishmonger 

Pesciaréllo,  m.  fry 

Pescina,  /.  a  fish-pond 

Péscio,  m.  a  fish 

Pescioso,  a.  full  of  fish 

Pescivéndolo,  m.  a  fishmonger 

Pèsco,  nu  a  peach-tree 

Pescóso,  o.  fishy,  full  offish 

Péso,  m.  weight,  load,  care,  mi- 
portance  ;  un  uòmo  di  gran 
pé^,  a  man  of  consequence 

Pesolo,  aìid  Pesolóne,  ad.  dan- 
gling, hanging  down 

Pcssirio,  m.  pessary  (a  sort  of 
remedy) 

Pessimamente,  ad.  wretchedly 

Pessimità,/.  extreme  wickedness 

Pèssimo,  o.  most  wicked,  wretched 

Pessundàre,  to  trample 

Pésta,  /.  crowd,  throng  ;  track, 
footstep  ;  seguitAr  alia  pésta,  to 
trace  ;  lasciAr  nelle  péste,  to 
leave  in  the  lurch 

Pestaménto,  m.  a  pounding 

Pestapépe,  m.  a  blockhead 

Pestare,  to  pound,  bruise,  trample 
upon 

Pestata,/,  pounding,  bruising 

Pestato,  and  Pésto,  part,  beaten, 
bruised 

Pestatóio,  and  Pestèllo,  m.  a  pestle 

Péste,/,  pia  rue.  pestilence 

Pestifero,  and  Pestilènte,  a.  pesti- 
lential, hurtful,  mortal 
14 
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Pestilènza,  and  Pestilénzia,/.  pes- 
tilence, plague  ;   stink,  infection 

Pestilenziale,  and  Pestilenzioso,  a. 
pestilential 

Pestio,  m.  a  trampling  upon 

Pestóne,  m.  a  pestle 

Petacchlna,  /.  a  slipper 

Peìacciuóla,  /.  plantain  (an  herb) 

PetAnio,  m.  a  petard 

Petécchia,  nt.  a  niggardly  fellow 

Pelecchiile,  a.  spotted  ;  febbre 
petecchiale,  spotted  fever 

Petécchie,  /.  jpl.  red  spots 

Peteréccio,  ni.  a  whitlow 

Petitóre,  m.  denjander,  seeker 

Pelilório,  a.  petitioning 

Petizióne,/,  petition 

Péto,  m.  a  fart  ;  wind 

Petràia,/.  a  quarry 

Petrélla,/.  a  little  stone 

Petiélle,/.  pi.  a  mould 

Petriére,  m.  a  little  cannon 

Petrificazióne,/.  petrification 

I'etrlfico,  a,  petrifying 

Petrigno,  Petrino,  and  Petróso,  a. 
stony,  hard  as  a  stone 

Petronciina,  /.  and  Petronciano, 
m.  a  poinpion,  or  pumpkin 

Petrosémolo,  m.  parsley 

Petnizza,/.  a  pebble 

Pelfabólta,/.  a  br  .ast-piece 

Pett;ita,/.  a  shock  on  the  breast 

Pet'égola,  /.  a  strumpet 

Pettier!,/,  a  poitrel 

Petlin'ignolo,  m.  a  comb-maker 

Pettinfire.  to  comb,  scratch 

l'etti nAto,  part,  combed,  carded 

Pettinatóre,  m.  a  carder 

Pettinatura,  /.  a  combing,  or  card- 
ing 

Pé'tine,  m.  a  comb  ;  a  stay 

Pettiiiélla,/.  a  long  spear 

Peltiniéra,/.  a  ajmb-case 

Pettirósso,  m.  a  robin  red-breast 

Petto,  m.  a  breast;  mind,  heart  ; 
uòmo  di  petto,  a  man  of  courage  ; 
prènder  or  aver  a  petto,  to  take 
or  have  at  lieart  ;  aver  a  p»-t<o 
un  bambino,  to  suckle  a  child. 
A  petto,  ad.  in  comparison  ; 
jiétto  a  petto,  face  to  face 

Pettóccio,  m.  a  fine  breast 

Pettorale,  m.  a  poitrel 

Pettorale,  a.  pectoral 

Peltoreggiire,  to  hit  breast  airaiiist 
breast 

Fetloriito,  a.  high-breasted 

Petulante,  a.  petulant 

Petulanza,/,  petulancy 

Peucédano,  m.  hog-fennel 

Pévera,/,  a  wooden  funnel 

Peverida,/.  mea'-bro'h 
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Pévere,  m.  pepper 

Pèzza,  /.  a  piece,  bit  ;  (pèzzo)  re- 
mainder; buòna  pèzza  fa,  a  good 
while  since;  uonu  di  pèzza,  a 
great  man.  A  questa  pèzza,  ad. 
now 

Pezzime,  m.  remainder,  ruins 

Pezzato,  a.  dappled 

Pezzéndo,  a.  andar  pezzéndo,  to 
beg  about  [beggar 

Pezzènte,  m.  and  Pezzénta,  /.  a 

Pèzzo,  m.  a  bit,  piece;  uo  buon 
fièzzo,  un  pézxo,  a  long  while  ; 
èssere  d'un  pèzzo,  fo  be  sincere 

Pezzolata,/,  a  treaking  lo  piece* 

Pezzuòla,  /  a  handkerchief 

Pezzuólo,  m.  a  piece 

Placentare,  to  flatter 

Piicénte,  a.  pleasing  [bly 

Piacentemente,  ad.  willingly,  afe 

Piacenterla./.  flat  ery 

Piacenliéro,  m.  a  flatterer 

Piacènza,/,  charm,  grace 

Piacére,  to  please  ;  piacesse  a  Dio, 
would  to  God  ;  piacérsi,  t»  be 
pleased 

Piacére,  m.  pleasure,  delight,  fa- 
vour, kindness  ;  far  piacére,  to 
please  ;  to  sell  cheap 

PiacevnlAre,  and  Piacevol^giire, 
to  banter,  jest,  joke 

Piacévole,  a.  pleasant,  aiTable 

Piacevolétto,  a.  mil  J,  agreeable 

Piacevolézza,/,  pleasantness,  come- 
liness, senileness,  affability 

Piacevolmente,  ad.  agreeably 

Piaciménto,  ni.  pleasure,  will, 
content,  delight 

Piaciuto,  part,  pleased,  delighted 

Piàcolo,  m.  crime,  sin 

Pi.'iga,  /.  a  wound;  trouble;  fin 
frest'ire  le  piaghe,  to  renew 
grief 

PiarAre,  to  wound,  to  hurt 

Piasi'ito,  part,  wounded 

Piaf'eréila,  arid  Piaggètta,  /.  a 
hill,  a  little  hill 

Pi.i^ia,  /.  a  hill,  a  strand,  or 
shore;  (poetically)  a  place,  or 
country  ;  and.'ir  pLAggia  piàggia, 
to  keep  close  to  the  shore 

Piajgiaménto,  m.  flattery 

Pi.-i?siàre,  to  go  along  the  shore,  to 
flatter 

Piaggiatore,  m.  a  flatterer 

Pinegióne,  m.  a  hill 

PiAsnere,  or  Piagnersi,  fo  weep,  to 
lament  |^ils  derivatives 

Piasrnévole,  a.  see  Piangévole,  and 

Piagnistéro,  and  Piagnistèo,  m. 
weeping,  crj-ing  out 

Piagnóne,  m.  a  mourner 


PIA 

Piafiwcolàre,  to  cry  a  little 
Pialla,  /.  a  caq^enter's  piane 
Piallare,  to  plane 
Piallata,  /.  a  stroke  with  a  piane 
Piallóne,  >n.  a  mouldinj  piane 
Piamente,  ad.  piously 
Piana.  /.  a  planfe,  a  board 
Pianamente,  ad.  sof  ly,  frugally 
Pianare,  to  make  even,  smooth 
Pianèlla,/,  slippers;  slates;  tiles 
Pianellàio,  m.  a  shoe-maker 
Pianéta,  m.  andf.  a  planet 
Pianéta,  /.  a  priest-s  cope>  a  vest- 
ment 
Pianétto,  ad.  fair  and  softly 
Pianézza,/,  a  plain-  smoothness 
Piàngere,  to  weep 
Piangévole,  a.  deplorable;  pian- 
gévoli onde,  tears  (in  poetry) 
Piangevolmente,  ad.  sorrowfully 
Pian^iménto,  m.  crying,  tears 
Piangitore,  ni.  a  weeper 
PiangTilire,  to  cry  a  little 
Piano,  m.  a  plain,  or  floor,  story 
of  a  house  ;  il  piano  d'una  casa, 
the  floor  of  a  house  ;  al  primo 
piano,  the  first  floor 
Piino,  a.  plain,  smooth,  flat,  clear  ; 

affable,  meek 
Piano,    ad.    softly,    gently,    low  ; 
parlar  piano,  speak  low.     Pian 
piano,  ad.  feir  and  softly  ;    di 
piano,  easily,  freely 
Pianoforte,  rri.  piano^forte 
Piànta,  /.  a  plant  ;    the  sole  of  the 
foot  ;  plan,  draught,  model  ;  far 
di  piànta,  to  do  over  again 
Piantàggine,/,  plantain  (an  herb) 
Piantaìnénto,  m,  a  planting 
Piantare,  to  plant  ;  piantar  la  ban- 
dièra, to  set  up  the  standard  ;   to 
forsake,   leave;    mi   piantò,   he 
left  me  ;  piantarsi,  to  settle  in 
Piantata,  /.  a  plantation,  a  row  of 

trees 
Piantato,  part,  planted 
Piantatóre,  m.  a  planter 
Piantazióne,  /.  a  plantation 
Piànto,  m.  a  weeping,  tears 
Piantóne,  m.  a  shoot,  sprig;    off- 
spring, descent 
Pianiira,/.  a  plain,  or  even  ground 
Piare,  to  chirp,  to  warble 
Piastra,  /.  a  thin  plate  of  metal  ;  a 

dollar  ;  a  dry  scab 
Piastrella.  /.   tiles,  or  a  quoit  (to 
play  with)  [spread  plasters 

Piastrello,  rru  a  piece  of  cloth  to 
Piastrlccio,  m.  a  hodge-podge 
Piastróne,  m.  a  plastron  (an  arm) 
Piatire,  to  plead,  to  sue  at  law;  to 
contest,  contend 


PIC 

Piatitóre,  m.  a  pleader,  a  quarrel- 
some fellow 

Piato,  m.  plea,  suit  in  law  ;  a  dis- 
pute, debate,  an  atiair  ;  work 

Piana,/,  aflat  boat 

Piattaforma,  /.  a  platform 

Piattèllo,  riu  a  dish 

Piatteria,/,  a  set  of  dishes 

Piatto,  771.  dish,  course,  service 

Piatto,  a.  squat,  hidden,  flat.  Di 
piatto,  ad.  secretly 

Piàttola,  /.  a  crab-louse  ;  egli  è 
una  piàttola,  he  is  a  miserly 
feUow 

Fiattolóso,  a.  loasy 

Piattonare,  to  strike  with  the  flat 
of  a  sword 

Piattonata,/,  a  blow  with  a  sword 

Piazza,  /.  a  square,  a  fortress  ; 
market;  place,  room;  che  fa  la 
piazza  ?  how  goes  market  ?  far 
il  bello  in  piazza,  to  be  idle; 
piazza  d'arme,  a  fortilied  town 

Piazzata,  /.  fare  una  piazzata,  to 
expose 

Pica,  /,  a  magpie 

Picca,  /,  apike,  spear;  pique, 
dispute 

Piccante,  a.  sharp 

Piccare,  to  prick,  sting  ;  to  offend  : 
piccarsi,  to  pretend  to  ;  si  picca 
d'essere  un  galantuòmo,  he  pre- 
tends to  be  an  honest  man 

Ficcaro,  m.  a  beggar 

Piccata,  /.  a  hit  with  a  pike 

Piccatljlio,  m.  hash-meat 

Picchettato,  part,  spotted 

Picchétto,  m.  game  at  piquet 

Picchiaménto,  ni.  a  knocking 

Picchiànte.  a.  knocking 

Picchiapètto,  m.  a  h>TX)Crite 

Picchiare,  to  knock;  to  beat;  pic- 
chiarsi, to  fight 

Picchiata,/,  a  blow 

Picchiato,  a.  stricken,  struck 

Picchière,  m.  a  soldier  armed  with 
a  pike 

Picchiettare,  to  speckle 

Picchiettatura,/,  spots 

Picchio,  m.  a  blow,  a  stroke;  a 
woodpecker  (a  bird) 

Piccia,  /.  several  Inav^  together 

Piccano,  a.  little,  small 

Picciolétto,  a.  very  small 

Picciolézza,  ana  Piccolézza,  /, 
littleness 

Picciolo,  m.  a  farthing 

Picciolo,  a.  little,  small 

Piccioncino,  m.  a  young  pigeon 

Piccióne,  m.  a  pigeon 

Picciuòlo,  m.  the  stem  of  fruit 

Picco,  and  Piccato,  o.  stung 
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PIE 

Picco,  m.  peak 

Piccolamente,  ad.  meanly 

Piccolctw,  a.  very  small 

Piccolézza,  /.  smallness 

Piccolo,  a.  little  ;  da  piccolo,  from 
infancy 

Piccóne,  m.  pickaxe  :  fl  capitan 
de'  piccóni,  the  governor  of  the 
pickaxe  (jocosely) 

Picconière,  m.  a  digger,  a  pioneer 

Piccoso,  a.  easily  angry 

Piccozza,  /.  a  hatchet 

Picea,/,  the  pitch-tree 

Pidocchieria,  /.  stinginess  ;  jJle 
stuff;  trifle 

Pidocchio,  rru  a  louse  ;  a  miser  ; 
scorticare  il  pidòcchio,  to  be 
stingy 

Pidocchióso,  a.  lousy 

Piede,  and  Pie.  m.  a  foot;  the 
stump,  tne  stem  of  a  tree  ;  sup- 
port, basis,  ground  ;  levarsi  in 
piedi,  to  get  up  ;  sono  restato  in 
piedi,  I  sat  up;  su  due  piedi, 
immediately  ;  questo  va  co'  snói 
piedi,  that'goes  in  course;  of- 
ficiale in  piedi,  an  nflìcer  in.full 
pay  ;  èssere  in  piede,  to  exi*t  ; 
pigliar  piede,  to  grow  strong. 
A  piede,  or  appiè,  ad.  on  foot 

PiedestAllo,  and  PiedestUo,  m.  a 
pedestal 

Piédica,  /.  snare  (to  catch  birds) 

Piedistallo,  m.  a  pedestal 

PÌMa,/.  plait,  or  fold  ;  habit,  cus- 
tom ;  avere  una  cosa  in  pièga, 
to  have  a  thing  at  one's  com- 
mand ;  dar  pièga,  to  resist 

Piegare,  to  fold,  to  bend,  bow  ;  to 
persuade  ;  piegarsi,  to  submit 

Piegato,  part,  bent,  inclined 

Piegatura,/,  fold,  plait 

Pieghévole,  a.  pliant,  pliable, 
easy,  docile 

Pieghevolézza,/,  flexibility 

Pieghevolmente,  ad.  pliably 

Pieggieria, /.  a  bail,  security 

Piego,  m.  packet  of  letters 

Pièna,  /.  a  flood  ;  pièna  di  pòpolo, 
a  throns 

Pienamente,  ad.  fully,  completely 

Pienézza,  and  Plenitùdine,  /.  pleni- 
tude, fulness 

Pièno,  m.  plenitude  ;  due  :  nel 
pieno  della  notte,  in  the  middle 
of  the  night  ;  nel  pièno  dell' 
inverno,  in  the  depth  of  winter 

Pièno,  a.  satisfied,  full  ;  luna 
pièna,  hiU  moon  ;  in  pièno  con- 
siglio, before  the  whole  of  th« 
council 

Pienòtto,  a.  pretty  foli,  plump,  &t 


PIG 

Pietà,  /.  sorrow,  pang  (in  poetry) 
Pietà,  OTid  Pleiade,  /.  pity,  com- 


Pietanza,/,  a  small  portion 

Pietica,  /.  a  horse  (a  wooden 
horse) 

Pietosaniénle,  ad.  piteously 

Pietosétto,  a.  softened 

Pietóso,  a.  piteous,  pious,  ^odly 

Piètra,  /.  stone  ;  piètra  viva,  fiint 
stone;  pietra  focàia,  a  flint; 
piètra  filosofile,  the  philoso- 
pher's stone  ;  piètra  di  paragóne, 
a  touchstone;  piètra  molila,  a 
grinding  stone;  tirar  la  piètra, 
e  nascónder  la  mano,  to  do  mis- 
chief, and  to  deny  it 

Pietràia,/,  a  blow  with  a  stone 

Pietrificare,  to  petrify 

Pietroso,  a.  stony 

Piève,/,  a  parish-church 

I'lfaiiia,  f.  Eiiipliany 

Plfara,  /.  a  tife 

Plllen,  m.  afife 

PiH'erètto,  m.  a  small  fife 

Itganio,  m.  wild  rue 

I  i^ffioramento,  m.  ic«  Pe^giora- 
niènto,  and  its  derivatives 

Pigi 'ire,  to  ti-ample  upon 

I'i^i:itóre,  m.  a  trampler 

Pigiatura,/,  a  trampling 

Pigionale,  and  Pigionante,  m.  a 
housekeeper 

Pigióne,  /.  house-rent  ;  stare  a 
pigióne,  to  live  in  lodgings 

Pigliaménto,  m.  seizure,  prize 

Pigliare,  to  take,  seize,  catch  ;  re- 
ceive; acce^jt;  cheat;  pigliar 
ànimo,  to  take  courage  ;  pigliar 
partito,  to  determine,  deliberate  ; 
pigliar  a  vetttjra,  to  hire  ;  pigliar 
ad  imprestito,  to  borrow;  pigliar 
di  mira,  to  aim  at  ;  pigliar  pa- 
róla, to  get  intelligence;  pisliAr 
querela,  to  quarrel  ;  pigliar 
terra,  to  land  ;  pizliArse  la  cou 
uno,  to  resent  ;  pif^liàrla  per 
uno,  to  take  one's  part  ;  pigliar 
prova,  to  experience;  pigliar 
pòrto,  to  come  to  a  harbour  ; 
pigliir  fiato,  to  breathe  ;  pigliar 
a  male,  to  take  amiss;  pigliar 
consiglio,  to  take  advice 

Pigliato,  part,  taken 

Pigliatóre,  m.  a  taker 

Pigliévole,  a.  that  may  t*  taken 

Piglio,  TO.  hold  ;  lo-.k,  counte- 
nance ;  dar  di  piglio,  to  take 
hold;  dar  di  piglio  alla  spada, 
to  draw  the  sword 

Pigmèo,  m.  a  pygmy,  dwarf 


PIN 

Pignatta,/,  and  Piznàtto,  m.  a  pot 
Pignere,  to  Ihmw,  push  ;  to  paint  ; 
pignersi.    to    advance  ;    pignere 
1'  ùscio  ad  uno,  to  shut  the  door 
ag.iJnst  one 
Pigliela,  /.  a  wood  of  pines 
Pignone,  m.  a  wharf,  a  dike 
Pignoraménto,  m.  a  seizure 
Pignorare,  to  give,  or  take  as  a 
pledge  [do) 

PisoJ'ire,  to  pip  (as  little  birds,  &c. 
Pigolóne,  m.  brawler 
Pigramente,  ad.  idly,  slowly 
PiCTlrsi,  to  grow  idle 
Pigrizia,  and   Pigrézza,  /.    idle- 
ness, laziness 
Pigro,  a.  lazy,  idle 
Pila,  /.    pillar,  a  stone   cistern  ; 
pila  battesimale,  baptismal  font 
Pilastrata,/,  pilasters 
Pilastro,  TO.  a  pilaster,  pillar 
Pllatro,  TO.  St.  John's  grass 
Plleo,  m.  liberty  cap 
Pilière,  TO.  a  pillar,  pilaster 
Pillacchera,/,  dirt,  splashing 
Pill.ire,  to  pound 
Pilliciiio.  TO.  a  furrier 
Pillo,  TO.  a  pestle 
Pillola,  awiPillora,/.  a  pill 
Pillotta,  /.  a  ball  ;  a  kind  of  tennis 
PillotL'ire,  to  lard 
Pilo,  TO.  a  javelin 
Pilone,  TO.  a  pilaster 
Pilòrcio,  a.  niggardly 
Pilóso,  a.  hairy,  full'of  hair 
Piloto,  and  Pilòta,  m.  a  pilot 
Piluctire,  to  pluck  grapes,  to  de- 
vour 
Piluccóne,  m.  a  pilferer 
Pini?iccio,  »n.  a  bolster 
Pininiéo.  TO.  a  pygmy,  a  dwarf 
Pinifiiiiélla,/.  pi'mpe'mel  (an  herb) 
Pina,/,  a  pine-ajiple 
Pinacolo,  TO.  pinnacle 
Pinrèma,  m.  a'  cup-bearer  (Latin 

word) 
Pincióne,  m.  a  chaffinch  ;  mèglio 
è  pincióne  in  mano,  che  tordo  in 
frasca,  a  bird    in   the  hand  is 
worth  two  in  the  bush 
Pincóne,  to.  blnckhcid,  fool 
PindarKggiàre,  to  speak  afl'ectedly 
Pinlaresco,  and  Pindarico,  a.  Pin- 
daric, after  the  style  of  Pindar 
Pineale,  a.  glinduUpineale,  pineal 

gland 
Piriéio,  TO.  a  pine-grove 
Plnsere,  to  paint  ;  plngersi,  to  ad- 

Pingue,  a.  fat,  plump 
Pinguèdine,/,  fatness 
Pinguedinóso,  o.  greasy 
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PIO 

Pinièra,  /.  a  galleir 

Pinna,/,  the  fin  of  a  fish 

Pinnàcolo,  TO.  a  pinnacle 

Pino,  TO.  a  pine-trje;  a  ship  (la 
poetry) 

Pinocchio,  TO.  fine-seed 

Pinta,/,  a  thnist,  push,  an  impulse 

Pinto,  part,  painted  ;  pushed,  in- 
clined 

Pintóre,  m.  a  painter 

Pintório,  o.  picturesque,  painter- 
like 

Pintura,  /.  painting 

Piuzàcchio,  TO.  a  mite,  or  weevil 

Pinzétte,  /.  pi.  pincers 

Pinzo,  o.  very  full 

Pinzòchera,/,  a  Beguin  (a  sort  of 
nuns) 

Pinzóchero,  to.  hypocrite 

Piiizocheróne,  to.  a  great  hypocrite 

Pio,  a.  pious,  merciful,  godly 

Piòggia,/,  ram 

Pioggióso,  a.  rainy 

Pionnbàggine,/.  black  lead 

Piombare,  to  be  perpendicular,  to 
fall  down  plump  ;  piombarsi,  to 
lay  heavy  uiKin 

Piombarla,/,  lead  and  silver  ore 

Piombala,  /.  a  leaden  bullet 

Piombilo,  a.  leaden,  heavy,  livid 

PiombinAre,  to  level;  to  empty* 
privy 

Piombino,  to.  a  plummet,  a  pluml^ 
line;  a  bi;ckel  to  empty  with; 
a  crayon,  a  pencil 

Piombino,  a.  of  the  colour  of  lead 

Piómbo,  TO.  lead,  or  a  level. 
Apióml»,  ad.  perpendicularly; 
fa  che  abbi  sempre  il  piómbo' a' 
piedi,  be  always  cautious  in 
your  undertakings;  andar  cc4 
calz.ir  del  piómbo,  to  act  wisely 

Piombóso,  a.  heavy  as  lead 

Piòppo,  TO.  a  popl.ar-tree 

Piòta,  /.  the  sole  of  the  foot;  a 
green  turf 

Piòva,/,  rain  (in  poetry) 

Piovanàto,  to.  a  curacy,  or  charge 
of  a  parson 

Piovanèllo.  TO.  a  poor  curate 

Piovano,  TO.  a  parson,  a  curate 

Piovano,  a.  acqua  piovana,  rain- 
water 

Piòvere,  to  rain  ;  piòvere  a  bigónce, 
to  shower  down 

Piovévole,  a.  raining,  rainy 

Piovifero,  a.  rainy 

Piovigeinàre,  arid  Piovegginàre, 
to  mizzle,  or  drizzle 

Piovigginóso,  and  Piovóso,  a. 
rainy,  damp 

Piovuto,  part,  rained,  or  bllen 


PIT 

pipa,/,  a  pipe 

Pipare,  to  smoke  a  pipe 

Pipistrello,  in.  a  bat 

Pipila,  /.  a  flaw,  or  raising  skin 

about  the  nails  ;    pip,  a  disease 

in  fowls 
Pippiona,  /.   a   sort  of  common 

Spanish  wine 
PippionAccio,  m.  a  blockhead 
Pippiouàta,  /.  nonsense 
Pippione.  m.  a  ycuns  pigeon 
Pira,  /.  a  funeral  pile  ;  a  perfum- 

iu»-pot 
Piramidalmente,  ad.  conically 
PiramidAJe,    and   Piramidàtó,    a, 

pyramidal,  of  a  pyramid 
Piràmide,  /.  the  fusee  of  a  watch  : 

a  pyramid 
Pirate'ia,/.  piracy 
Pin'xtico,  a.  piratical 
Piràto.  ni.  a  pirate 
Pir-ietta,/.  a  whirlisnj 
Pimn.anzla,  /.  divination  by  fire 
Pirometro,  r/i.  a  p)Tometer 
Piróne,  m.  a  lever 
Pirnpo,  m.  a  carbuncle 
Piscatòrio,  a.  of  a  fisher 
Rscia./.  tirine,  water 
Pisciacane,    m.    choke-weed,   or 

stransle-weed 
Pisciacchera.  /.    and  Piscialetto, 

171,  a  piss-a-bed 
Pisciare,  to  mine,  make  water 
Pisciarello.  in,  thin  wine,  a  sort 

of  claret 
Pisciatoio,  m,  a  chamV^r-pot 
Piscina,/,  a  bti.h,  a  fish-pond 
Piscio,  m.  and  Piscia,  /.  urine  ; 

foul  watei- 
Piscioso.  a.  full  of  nrice 
Piscoso.  a.  full  of  fish 
Piseli'^,  VI.  pt-ise 
Pispizliii-e.'tii  mutter 
Pisplslin,  771.  a  mutierin; 
Pispino,  7Ji.  a  water-work 
Pispisstre,  to  buzz 
Pissi  pissi,  m.  a  buzzins:  noise 
Pisside,  /.  a   pyi  ;    a"  hollow,  a 

cavi-y 
Pistacchio,    m.   pistachionnt,   or 

tree 
Pistizna,  /.  flap  of  a  pocket,  or 

collar  of  a  coat 
Pbtilenza,  /.  tee  Pestilenza,  and 

its  deri\-atives 
Pistola.  ;'.  an  epistle,  a  letter 
Pistòla,  /.  a  pistol 
Pistoiése,  TTi.  a  hanser 
Pistolé5>T./.  an  ill-written  letter 
Pistolettata,/,  a  pistnl-shot 
Pistore,  m.  a  baker  (Latin  word) 
Pitàffio,  m.  an  epitaph 


PLA 

Pitale,  771,  the  pan  of  a  close-stool    I 

Pitocco,  m.  a  besgar  ;  a  bigot  | 

Pittima,/,  a  cordial  medicine 

Pitto,  part,  painted  (in  poetry) 

Pittóre,  T71,  a  painter,  a  linmer } 
pittore  da  sgabèlli,  a  dauber         | 

Pittorescamente,  ad.  jainter-like 

Pittorésco,  a.  picturesque 

Piltiira,/.  picture,  art  of  painting 

Pitturacela,/,  a  daubing 

Pitturare,  lo  paint 

Pituita,/,  phìfgm 

Fituitòso,  a.  phlegmatic 

Più,  ad.  more  ;  il  piti,  the  most  ; 
assai  più,  much  more  ;  più  tosto. 
rather  ;  per  lo  più,  for  the  njost 
part  ;  più  d"un  aimo,  above  a 
year  ;  e  più  ricco  di  me,  he  is 
richer  than  I;  esser  di  più,  to 
exceeii  ;  i;i  son  da  piti  di  lui,  I 
am  above  him  ;  più  anni,  jnanv 
years  ;  più  presto,  faster  ;  più 
che  più,  much  more  ;  più  fa. 
lonsr  while  aso  ;  più  volte,  seve- 
ral times 

Pi'itr.a,  /.  down  ;  a  fealher-bed. 
hair,  a  tuft  of  feathers 

Piuniàccio,  m.  a  bolster 

Piumacciuólo,  m.  little  bolster  ;  a 
pledget,  or  compress 

Pium.ìta,y.  dovrn.  feathers,  broom 

Piumato,  a.  downy 

Piumino.  771.  a  tufi  of  feathers 

Piumóso,  o.  full  of  feathers 

Piuolo,  m.  a  peg  ;  scali  a  piuóli, 
a  ladder 

Più  presto,  and  Piuttòsto,  ad. 
sooner,  rather 

Piva,  /.  pipe,  baj-pipe 

Piviale,  T71.  a  pricsfs  cr>pe 

Piviere,  m.  precinct  of  a  parish  ; 
a  plover  (a  bird) 

Pivo,  m.  a  spark,  a  t^ean 

Pizza,  /.  a  sort  of  cake 

Pizzicagnolo,  m.  cheesemonger, 
pork-shop 

Piizicaquistióni,  tti.  a  litisions 
feUow 

Pizzicare,  to  pinch,  peck,  itch, 
smart  ;  il  pepe  pizzica.  pep]->er  l 
bites  ;  egli  pizzica,  he  has  a 
smattering  of,  Ac. 

Pizzicatolo,'  and  Pizzicaruólo.  rru 
see  Pizzici'ijnolo  | 

Pizzico,  and  Pizzicòtto,  m,  a  ] 
pinch,  or  pinching 

Pizzicore.  771.  i:ching,  tickling 

Placabile,  a.  pl.icable 

Placabilménte,  ad.  peacefully  i 

Placaménto.  t7i,  an  appeasing,  an  | 
atonement  ~        i 

Placare,  to  pacify,  calm 
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Placato,  part,  appeased,  pleased; 

mare  placito,  calm  sea 
Placazione,/.  an  appeasing 
Placidamente,     ad.    quietly,   pa- 
tiently 
Placidézza,/,  mildness 
Placidità,/.  gentleness 
Plàcido,  a,  pleasant,  gentle,  kind, 

quiet 
Plàcito,  m.  will,  pleasure 
Plaga,/,  a  climate,  or  coast 
Plagiàrio,  m.  a  plagiary 
Plàgio,  r7j.  pLigiaiism 
Plantàrio,    t7i,""  feu-    piantano,    to 

plant 
Plasma.  /.  a  sort  of  green  stone  j 

an  earthen  figure 
Piasti cai-e,  to  a  ake  clay-work 
Plàtano,  771,  a  plane-tree 
Platea,  /.  plan,  model,  a  gronnd' 

work  ;  the  pit  in  theatres 
Platònico,  a.  Plat.mic 
Platonismo,  tji,  Platonism 
Flaudecte,  in,  applauding 
Plausibile,  a.  plai->ible 
Plausibilmente,  ad.  plausibly 
Plattsn,  77J.  applause 
PBuslro,  771.  cart,  chariot 
Plebàglia,  aiui  Plèbe,  /.  the  moli, 

P'pulace 
Pkbt-iauicnte,  ad.  vnlgarly 
Hebèo,  and  Fletéio,"  a.  vulgar. 

n.ean 
Plebiscito,  771.  decree  of  the  people 
Plenarian^énte,  ad.  felly 
Flea^rio,  a.  full 
rieniltìnio,  771,  full  moon 
PletiiMtènza,/.  full  power 
F  ienipotenziàle,  a.  plenipotentiary 
Plenipofeìiziàrio,    t71.    plenipottD- 

tiary 
Plenitudine,/,  fulness 
Plèttro,  771.  a  b,^w.  fiddle-stick 
pieurisla,    ajid    Fleuritide,  /.    a 

pleurisy  (an  iniiammation  In  the 

pleum) 
PI*Cf),  771.  a  packet  of  letters 
Plinto,  771.  plinth  (the  square  toot 

of  a  pillar) 
Ploia,  /.  shower 
Fiorire,  to  weep  (latin  word) 
Plun.beo,  a.  leaden 
Plurale,  a.  plural 
Pluralità,/,  plurality 
Pluralmente,    ad,    in    the   plural 

number 
Pluviale,  Plùvio,  and  Pluvióso,  a. 

rainv  (Latin  words) 
Po',  «ti  Poco 
Poàna,/.  a  buzzard 
Pocinza.  /,  sniallness 
Pocciàre,  to  suck  the  breast 


POL 

Poccióso,  o.  large,  fat 

Pochette,  m.  Uii  pocheto,  a  little 

Fochettlno,  m.  a  very  little 

Pochézza,/,  scarcity 

Pochino,  ni.  a  liiile 

Poco,  a.  and  ad.  little,  few: 
poco  inniaizi,  a  little  while  ago  ; 
poco  stante,  a  little  after 

Pòco,  in.  a  little 

Pocofiia,/.  a  silly  woman 

Póculo,  m.  drink 

Pod/i?ra,/.  the  sout 

Poda»ròaO,  a.  ^fiu'.y 

Podàre,  to  prune  trees 

Podére,  m.  power,  authority  ;  a 
manor,  e-tate,  farm 

Poderosamente,  ad.  powerfully 

Poderoso,  a.  powerful 

PoJestà,ni.  a  governor,  a  potentate  ; 
Jiower,  dominion 

Podesteria,  f.  the  power  or  juris- 
diction of  a  governor,  &c. 

Podice,  m.  the  anus 

Poèma,  m.  a  poem 

Poemetto,  m.  a  short  poem 

Poesia,/,  poetry,  (the  art  ;)  a  po- 
em, a  piece  of  poetry 

Poèta,  m.  a  poet 

Poefi'iccin,  m.  a  paltry  poet 

Poetante,  »n.  a  rhymer 

Poetare,  to  make  verses  ;  tc  rhyn';e  ; 
poetarsi,  to  be  crowned  a  paet 

Poetastro,  m.  a  paltry  poet 

Poeteg'iiire,  and  Poetezzàre,  to 
poetize 

Pofctàico,  a.  poetical 

Poetesa,/.  poetess 

Poètica,  /.  the  art  of  poetry 

Poeticamente,  ad.  poetically 

Poeticheria,/,  a  poetical  turn 

Poètico,  a.  poetical 

Poetino,  m.  a  little  poet 

Poetizzàre,  to  make  verses 

Poetljzzo,  171.  a  paltiy  poet 

Portare,  interj.  gofni'God  ! 

Poggeréllo,  aiid  Poggètlo,  m.  a  hil- 
lock, a  little  hill 

Pòggia,  /.  starboard 

Poggiare,  to  steer,  sail,  point  ;  to 
ascend,  mount  ;  poggi.'irsi,  to 
lean  upon  [cended 

Poggiato,  part,  steered,  sailed,  ap- 
pòggio, m.  hill,  clitf,  ascent 

Pòi,  ad.  then.  aPer;  da  ogd  in 
pòi,  eicepl  this  day  ;  po'  pòi,  in 
fine,  in  short,  Jtc.  ;  pòi  a  pochi 
giórni,  a  few  days  after 

Poiché,  ad.  when,  since;  poiché 
vi  piace  cosi,  since  you  insist 
on  it 

Polare,  o.  polar  (of  the  poles) 

folédro,  rn.  a  colt 


POL 

Foléggio,  m.  penny-royal  (an  herb) 

Polèmico,  o.  polei'iiical 

Polena,/,  the  beak,  or  beak  end 
of  a  ship 

Polénda,  arid  Polènta,  /.  pudding 
of  chestiiut-tìower 

Poliarchia,/,  city  government 

Poligamia,/,  polvgamy 

Poligamo,  ni.  pofvsamist 

Poliglotta,  /.  a  p-iyglot,  a  Bible  in 
several  languages 

Poligono,  m.  è  not-grass;  a  polygon 
(in  mathenaiics) 

Poligrafo,  rn.  a  polygrapher 

Polio,  m.  polium  (an  herb) 

Polipo,  m.  jKjlypus  vs[iougy  flesh) 

Polipòdio,  m.  pol)-pody  (an  herb) 

Polire,  (»ce  Pulire,  and  its  deriva- 
tives,) to  polish 

Politeismo,  1IU  polytheism 

Politica,/,  politics' 

Politicamente,  ad.  politically 

Politico,  a.  politicai  ;  crafty,  shy 

Politico,  m.  a  politician 

Polizza,  /.  a  note,  bill,  receipt  ; 
polizza  di  lotto,  a  lottery-ticket  ; 
polizza  di  càrico,  a  bill  cf  lading 

Pólla,/,  a  spring  of  water 

Pollàio,  m.  a  heu-roost,  coop 

PoUaiuólo,  m.  a  poulterer 

P.)lbme,  m.  p'^ul  ry 

Poll.\nca,  f.  a  youiig  lurkey 

rollare,  to  puUuli'e 

PoILisira./.  a  pullet 

Pollastriére,  m.  a  pimp  (jocosely) 

Prll.'istro.  m.  puUet,  chicken 

Pfillcbbro,  ni.  a  nirmy,  a  fool 

Polleria,/,  a  poulterer's  shop 

Pollézzola,/.  shoot,  a  sprout 

Pòllice,  m.  the  thumb 

Pollina,/,  hen's  dung 

Pollina,  m.  a  poulterer 

Pollino,  ni.  a  lien-louse 

Pollo,  m.  a  fo«  1  ;  a  chicken  ;  pol- 
lo d'India,  a  tuikey  ;  portar  pol- 
li, to  pimp 

Pollóne,  m.  a  bud,  sprig,  sprout 

Polli'ito,  part,  polluted 

Polluzióne,  /.  jKillution 

Polmnn-lria,  /.  lung-wort  (an  herb) 

Polmóne,  m.  the  lunzs 

Polo,  m.  jKile  ;  pòli,  the  points  of 
a  sea-compass 

Poloi;raf la,  /.  pilyjraphy 

Pólpa,  /.  the  fleshy  part  ;  pólpa 
della  gimlja,  the  calf  of  the  leg 

Polpacciuto,  a.  fat,  fleshy 

Polpe'ta,/.  minced-meat  ball 

Pólpo,  m.  many  feet,  a  fish 

Polpóso,  aiid  PolpCito,  a.  fleshy 

Polsétto,  m.  a  bracelet 

Pólso,   m.   pulse,    wrist,    vigour, 


PON 

power;    senza  bàtter  póls^,  im- 
mediately 
Pólla,/,  pap,  or  a  hasty  pudding 
Polilglia,/ mud,  mire 
Poltiglioso,  a.  muddy,  miry 
Pollracchicllo,  m.  a  young  colt 
Poltràcchio,  m.  a  colt 
Poltrire,  to  sleep:   to  loiter,  to  b< 

idle 
Pol'róne,  m.  coward,  poltron,  ai 

idle  fellow 
Poltroneggiare,  to  be  idle 
Poltroneria,/,  laziness,  cnwardice 
Poltronescamente,  ad.  idly 
Poltronésco,  a.  idle,  lazy 
Poltroniére,  m.  an  idle  fellow 
Pólve,  /.  dust  (in^poetry) 
Polveràccio,  rru  sheep's  dung 
Pólvere,/,  dust,  powder 
Polverièra,/,  a  gunpowder  mill 
Polverina,/,  an  outside  garment 
Polverino,  m.  a  powder-box,  prim 

ing  powder,  a  cloud  of  dust 
Polvertsta,  m.  a  gunpowder  makei 
Polverizzaménto,  m.  a  pulverizinf 
Polverizzare,  to  pulverize 
Polverizzato,  part,  pulverized 
Polverizzazióne,/,  pulverization 
Pol  verizzévole,(i7u/ Polverizzàbile 

a.  that  can  be  pulverized 
Polveróso,  a.  dusty  «^ 

Poniirio,  rru  an  apple  orchard 
Pomiia,/.  pomatum 
Pomato,  a.  full  ol  apple-trees 
Póme,  m.  an  apple  ;  mezzo  pome 
a   kind  of   wrestling    formerly 
used  in  Florence 
Pomellato,  o.  dapple-gray 
Pomelo,  m,  an  orchard  of  apple 

trees 
Pomfólige,  /.  tutty  (a  substance  ii 

brazen  furnaces) 
Pómice,/,  a  pumice-stone 
Pomiciare,  to  rub  with  a  pumice 

stone 
Pomiére,  and  Pomidro,  m.  an  or 
chard,  or  any  place  planted  will 
apple-trees 
Pomifero,  a.  fruitful 
Pómo,  m.  an  apple,  fruit  ;  póme 
salvàtico,  a  crab  ;  pómo  cotógno 
a  quince  ;  pomo  granato,  a  pome- 
granate J  \)omo  della  spada,  tb« 
pommel  of  a  hilt 
Pómpa,  /.  pomp,  state 
Pompeggiare,  to  boast,  vaunt 
Pomposamente,  ad.  pompously 
Pomposità,/,  pomp,  grandeur 
Pompòso,  a.  pompous 
Ponderare,  to  ponder,  wei^,  00» 

sider 
Ponderatamente,  ad.  maturely 


POP 

PondeTazióne,/.  ponderosity 

Ponderóso,  a.  weighty 

Póndi,  m.  bloody  flux 

Póndo,  m.  a  weight,  load  ;  im- 
portance (in  poetry) 

Ponènte,  m.  the  west  ;  vento  di  po- 
nénie,  west  wind  ;  ponènte  gar- 
bino, "iouth-west  wind  ;  ponènte 
libéccio,  the  wfst  and  by  south  ; 
ponènte  maèstro,  north-west 

Pónere,  to  put,  set 

Poniménto,  m.  a  putting 

Ponitóre,  m.  a  planter 

Pontàre,  to  push,  thrust,  to  shove  ; 
ponfare  i  piedi  al  muro,  to  be 
obstinate  | 

Pónte,  Tti.  a  bridge  ;  pónte  levatóio,  < 
a  draw-bridge  ;  tenére  in  pónte, 
to  keep  one  in  suspense 

Pontéfice,  m.  the  pope 

Ponticèllo,  m.  a  small  bridge 

PonticitA,/.  sharpness 

Póntico,  a.  sharp,  sour 

Pontificale,  a.  pontifical  ;  m.  a 
book  of  pontifical  rites 

Pontificato,  m.  popedom 

Pontificio,  a.  pontifical 

Pònto,  m.  the  sea  (in  poetry) 

Pònto,  a.  pricked,  stung 

tone,  m.  a  ponton  (a  bridge  of 

Mts) 

tura,  su  Puntura 

^aménto,  m.  a  struggle 

Ponzare,  to  strain,  or  struggle 

Popolaccio,  m.  the  populace 

Popolano,  mìd  Popolare,  a.  popu- 
lar, common,  mean,  low 

Popolano,  m.  inhabitant  ;  pa- 
rishioner 

Popolare,  to  people 

Popolarescamente,  ad.  popularly 

Popolarésco,  a.  popular 

Popolarità,/,  popciarity 

Popolarmente,  ad.  popularly 

Popolato,  part,  peopled 

Popolazióne,  /.  population,  peo- 
pling 

Popolàzzo,  m.  the  populace 

Popolésco,  a.  popular  ;  I  uógo  popo- 
lésco, a  frequented  place 

Popolézza,/.  ignobility,  mean  birlh 

Pòpolo,   m.   people,  'nation  ;    the 
common  people;  a  poplar-tree; 
far  popolo,  to  recruit 
Popolóso,  a.  populous 
Popóne,  77».  melon 
Póppa,  /.  a  woman's  breast,  a  poop, 

or  stem  of  ?  ship 
Poppare,  to  suck 

Poppatola,  /.  a  doll  ; 

Popputo,  al  that  has  lai^e  breasts    | 
Fophleo,  a.  poplar  ' 


POR 

Pópulo,  m.  (in  poetry,)  »ee  Pòpolo 

Populoso,  a.  populous 

Porca,  /.  a  sow  ;  a  slut  ;  a  ridge 
of  land  [herd 

Porcaio,  aiid  Porcaro,  m.  a  swine- 

Porcélbt,/.  a  young  sow 

Porcellana,  /.  porcelain,  china- 
ware  ;  ptirslain,  (an  herb  ;)  sea- 
snail 

Porcelletto,  m.  a  pig 

Porcello,  Porcelletto,  Porcellino, 
and  Porchètto,  m.  pig,  porker 
(little  pig) 

Porcheria,  jf.  filthiness 

Porcile,  m.  a  hog-sty,  an  infamous 
house  '  [flesh 

Porcino,  a.  came  porcina,  hog's 

Pòrco,  m.  a  hog  ;  porco  spinóso,  a 
hedge-hog  ;  a.  nasty,  dirty 

Pòrfido,  m.  porphyry 

Porfireo,  a.  of  poiTihyry 

Porgere,  to  otter,  aJSord,  reach,  pre- 
sent ;  porgere  aiuto,  to  assist  ; 
pòrger  orécchi,  to  hearken  ;  pòr- 
ger le  mani,  to  stretch  out  the 
bands  ;  porgetemi  quel  cappèllo, 
reach  me  that  hat  ;  p'òrger  cre- 
dènza, to  give  credit  ;  póigersi. 
to  present  one's  self;  la  cosa  non 
è  cesi  con.e  la  pórcono,  the  thing 
is  not  as  il  is  represented  to  be  ~ 

Porgiménto,  m.  the  act  of  reach- 
ing 

Pòro,  in.  a  pore 

Porosità,/,  porosity 

Poróso,  a.  full  of  pores,  porous 

Pórpora,  /.  purple  ;  purple  cloth 

Poiporato,  a.  in  purple 

Porporeggiare,  to  incline  to  purple 

Porjxirino,  a.  purple-colour«l 

Porrata,  /.  a  leek  pottage 

Pórre,  far  Pónere,  to  put,  place, 
fix;  pòrsi  a  se.-'ére,  to  sit  down  ; 
pórre  aguati,  lo  lay  in  ambush  : 
pórre  bocca,  to  meddle  with; 
pórre  in  carta,  to  write  down  ; 
pórre  in  liice,  to  publish  ;  por 
lesse,  to  give  law  ;  por  niènte, 
to' fix  the  mind,  to  suppose  ;  por 
mano,  to  set  one's  hand  upon  a 
thins  ;  porre  caso,  to  suppose  ; 
por  da  canto,  to  lay  by  ;  for  da 


porre  in  uso,  m  ope- 
ra, &c.  to  make  use  of,  &c. 
Pòrro,  m.  Porrétta,  and  Porri  na, 
/.  a  leek  ;  a  wart  [ter 

;  Porta,  /.  a  gate,  a  door  ;  m.  a  por- 
I  Portabile,  a.  portable 
'  Portacappe,    m.   a   portmanteau, 
bag  [basket 

Portafi.\?chi,  m.  a  hamper,  or  glass- 
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Portafósli,  m.  a  port-folio 
Portalèttere,   m.   a  pocket-book 

a  postman 
Portamantèllo,  m.  travelling-bag 
Portaménto,  m.   behaviour,  look, 
presence,  a  carrying  or  bringing 
Poi  tante,  a.  carrying;  cavallo  poF- 

tànte,  an  ambling  horse 
Portare,  to  carry,  or  bring  ;  to  pro- 
duce.allege,  cite  ;  to  wear  clothes, 
&c.  ;  to  conduct,  lead  ;  to  induce, 
excite  ;  to  protect,  favour  ;  por- 
tar via,  to  take  away  ;  portarsi, 
to  behave  one's  self  ;  portare  in 
palma  di  mano,  to  esteem  ;  por- 
tarsi in  qualche  luògo,  to  repair 
to  a  place  ;  porta  la  fama,  it  is 
said  ;  portar  la  fede  in  grembo, 
to  be  apt  to  break  one's  word 
Portata,    /.    equality,    condition, 
reach,  shot  ;  the  litter  of  a  she- 
animal  ;  ability  [ble 
Portabile,  and  PortatSvo,  a.  porta- 
Portàtile,  o.  portable 
Portato,  part,  carried 
Portato,  m.  a  brood,  litter  ;  a  ser- 
_  vice,  a  course  of  dishes 
l'ortatòre,  m.  porter 
Portatura,/,  a  burden,  carrying,  or 
carriage                            [organ) 
Portavéuto,  m.  a  windpipe  (of  an 
Portèlla,  /.  atid  Portèllo,  m.  a  lit- 
tle gate,  door 
Portèndére,  to  presage 
Portènto,  m.  a  prodigy 
Portentosamente,  ad.  portentously 
Portentóso,  a.  prodigious 
Portévole,  a.  portable,  tolerable 
Porticato,  771,  a  porch 
Pòrtico,  m.  a  portico,  piazza 
Portièra,  /.  tapestry,  &c.  hung  be- 
fore a  door  ;  portièra  di  carózza, 
I     the  boot  or  door  of  a  coach 
I  Portiere,  m.  a  porter,  door-keeper 
I  Portinaro,  Portinaio,  and  Portinié- 

ro,  m.  a  porter 
Pòrto,  771.  haven,  port,  harbour 

carriage 
Porto,  part,  given,  presented 
j  Ponolàno,  m.  a  door-keeper  ;    a 
:     pilot 

I  Portóne,  77».  a  coach-gate 
Portulaca,  /.  purslain 
Portuóso,  a.  having  a  harbour 
Porzióne,  /.  portion,  share 
i  Pòsa.  /.  rest,  quiet 
I  Poamènto,  m.  rest,  quiet 
Posare,  to  put  or  set  down,  get  rest 
Poata,  /.   rest,  quiet  ;    a    cover, 
(plate,  knife,  fork,  spoon,  and  a 
napkin) 
Posatamente,  ad.  softly,  gently 


POS 

Posaltea,/.  tranquillity 

Posato,  part,  set  down,  liid,  or 

staid  [roost 

Posatóio,  m.  a.  stick  in  a  cage,  a 
Posatura,/,  dregs,  settling 
Pòscia,  ad.  after,  then 
Posciachè,  ad.  since,  since  that  ; 

although 
Poscritta,  /.  and  Poscritto,  m.  a 

postscriptum,  or  postscript 
Posdomani,  ad.  the  day  after  to- 
morrow [modestly 
Positivamente,     ad.     po^itively  ; 
Positivo,  a.  plain,  modest  ;  positive 

(law  term) 
Positura,/,  posture,  situation 
Posizione,/,  position,  proposal 
Poso,  m.  pause,  rest 
Posola,/,  crupper 
Posolatùra,  /.  a  crupper 
Pospasto,  m.  the  dessert,  fruits,  &c. 
Pospórre,  to  postpone,  to  despise, 

to  negtect 
Posposizióne,  /.  a  postponing 
Pospósto,  part,  postponed 
Fossa,  atid  Possanza,  /.  power 
Poesedére,  to  possess 
Possediménto,  m.  possession 
Posseditóre,  m.  a  possessor 
Posseduto,  part,  possessed 
Possente,  a.  [K)werful,  strong,  able, 

sufficient 
Possentemente,  ad.  powerfully 
Pò  sessióne,  /.  a  possession  ;  a  &rm, 

an  estate 
Possessivo,  a.  possessive 
Possé-30,  m.  possession 
Possessóre,  m.  possessor        [term) 
Possessòrio,    m.    possession    (law 
Possìbile,  a.  possible 
Possibilità,/,  possibility 
Pósta,  /.  place,  post,    station,    a 

post-house,  or  an  ambush,  snare, 

track,     footstep,     opi>or1unity  ; 

pó>ta   ferma,  a   settled    atEiir  ; 

pósta  fatta,  ad.  on  purpose  ;  star 

alia  pósta,  to  lay  in  ambuscade  ; 

darsi   la  pósta,   to  rendezvous  ; 

far  la  pósta,  to  guard  ;  cavalli  di 

pósta,  post  horses  ;    naviglio  dì 

ria,  a  packet-b.-)at  ;   andir  per 
pósta,  to  travel  by  post.    A 
pósta,  ad.  on  purpo-«  ;    a  sua 
pósta,  of  one's  own  accord  ;  re- 
quest, entreaty 
Postare,  to  encamp  [abscess 

Postema,  and  Fo-temaiióne,  /.  an 
Poslemàto,    and  Postemóso,  part. 

imposthumated 
Postergare,  to  despise,  to  throw  be- 

hina  one's  back 
Pòsteri,  m.  pi.  posterity 


POV 

Posterióre,  a.  posterior;  #.  back- 
side, posteriors  [ty 
Posterità,/,  posterity,  or  posteriori- 
Pòstero,  rn.  descendant            [ship 
Posticcia,/,  the  upper  part  of  a 
Posticcio,  m.  nursery  of  trees 
Posticcio,  a.  borrowed,  false 
Posticipare,  to  differ 
Postiére,  r>i.  post-master 
Postiglione,  m.  postilion 
Poslifia,  /.   postil,  explication,  a 
note  (in  the  margin  of  a  writing) 
PostillAre,  to  make  notes 
PostilLifo,  part,  explained 
PostillatCira,/.  notes,  i-ostils 
Pósto,  m.  post,  employment 
Pósto,  a.  put,  set 
Pósto  che,  cxmj.  suppose  that 
Postrèmo,  a.  last 
Postribolo,  rru  a  brothel 
Postulante,  m.  candidate 
Postulato,  m.  a  demand  (in  math- 
ematics) 
Pòstumo,  a.  posthumous 
Postura,/,  posture,  a  secret  corn- 
plot 
Postutto,  ad.  entirely 
Posvedére,  to  see  ;ifttr 
Potabile,  a.  potable,  drinkable 
Potaggio,  m.  pottage 
Potaménto,  m.  arid  Potagióne,  /. 

a  prunin;,  lopping 
Polire,  to  prune,  lop,  cut,  split 
Potato,  part,  pruned,  lopped 
Potatoio,  m.  a  pruning  knife 
Potatóre,  m.  pruner,  vine  dresser 
Potatiira,    and    Potazione,    /.     a 
pruning,  lopping,  twigs  of  trees 
Potentato,  arid  Potentàrio,  ni.  po- 
tentate, prince 
Potente,  a.  powerful,  potent 
Po'entemente,  ad.  potently 
Potenza,  and  Potenzia,  /.  power, 

force 
Potenziale,  a.  potential 
Potenzialmente,    ad.    powerfully, 

potentially 
Potére,  to  be  able  ;   non  posso,   I 
cannot  ;  poter  èssere,  to  be  possi- 
ble 
Potére,  m.  and  Potestà,  /.  jwwer 
Potesteria,  /.  see  Podesteria 
Potissimamente,  ad.  chiefly 
Potissimo,  a.  chief,  principal 
Poto,  771.  drink 
Potiito.  part,  been  able 
Poveri cc io,  a.  poor,  unhappy 
PoverAelia,/.  poor  peojle 
Poveraniénie,  ad.  poorly 
Poverèllo,  and  Poverétto,  a.  poor, 

miserable 
Poverino,  a.  unfortunate 
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PRE 

Pòvero,  a.  poor,  needy,  vile  ;  bar- 
ren 

Povertà,/,  poveity 

Pozióne,  /.  a  potion 

Pozióre,  a.  anterior  (law  term) 

Poziorità,/,  anteriority 

Pózza,/,  a  slough,  mire 

Pozzànghera,/,  a  puddle 

Pozzétta,/,  a  dimple 

Pózzo,  771.  a  well  ;  pozzo  nero,  a 
sink  ;  mostrir  la  luna  nel  porto, 
to  make  one  believe  any  thing 

Pozzolana,/,  pozzolana  (saiidj 

Prammatica,  /.  the  pragmatic  sanc- 
tion 

Pràndere,  to  dine,  or  eat 

Prandio,  m.  dinner 

Prinso,  771,  dinner 

Prinso,  a.  dined,  satisfied 

Pranzare,  to  dine 

Pranzo,  tt».  dinner  ;  a.  satisfied 

Pràsma,/.  an  emera!  J 

Pr'issio,  nu  hoarhound  (an  herb) 

Prataiuola,/.  a  wik'  hen 

Pratellina,/.  a  daisy  (a  flower) 

Fratèllo,  m.  a  small  field 

Fra'eria,/.  meadows 

Prttica,  /.  practice,  usa»e,  plot. 
Di  pràtica,  ad.  freely,  easily 

Praticabile,  a.  practicable 

Praticamente,  ad.  by  practice 

Praticante,  tti.  a  practitioner 

Praticare,  to  pnictise,  consult,  :«  - 
gotiale,  treat,  frequent 

Praticato,  part,  practised 

Pritico,  a.  expert,  skilful 

Prato,  771.  meadows,  fields 

Pratolino,  and  Prataiuólo,  m.  a 
mushroom 

Pravamente,  ad.  wickedly 

Pravità,/,  depravity 

Pravo,  o.  wicked,  deprave! 

Preaccennare,  to  announce  before 

Preallegàto,  a.  above  cit'd 

Preambolare,  to  preface 

Preàmbolo,  tti.  preamble,  preface 

Prebènda,/,  prebend,  provision 

Prebendato,  a.  having  a  prebend 

Precariamente,  ad.  precariously 

Precàrio,  a.  precarious 

Precauzióne. /".  precaution 

Precazióne,/  entreay 

Prece,  /.  a  prayer,  entreaty 

Precedente,  a.  precedent 

Precedentemente,  ad.  formerly 

Prece  lènza, /.  precedency 

Precèdere,  to  prece^Je 

Precen'óre,  771.  precentor 

Precessióne,  /.  precession  (in  as- 
tronomy) 

Precèsso,  jaarf .  preceded 

Precessóre,  m.  predecessor 


PRE 

Precettare,  to  cite  (law  term) 
Precettatóre.  m.  a  tutor 
Precettivo,  a.  obligatory 
Precètto,  m.  precept,  command 
Precettóre,  m.  preceptor 
Precettonillo,  m.  a  pedant 
Precettoria, /.  direcion 
Precidere,  to  cut,  sliorten 
Precingere,  to  gird 
Ih-eclnto,  a.  girded  [closure 

Precinto,  m,  precinct,  compass,  en- 
Precipitainénio,     m.     overtlirow, 

precipitation,  ruin 
Precipitanza, /.  see  Precipitazióne 
Precipitare,     to    precipitate,    fall 
headlong,  to  hurrj',  hasten  ;  pre- 
cipitarsi, to  ruin  one's  s.-lf 
Precipitatamente,  ad.  hastily 
Precipitato,  part,  precipitated 
Precipitazione,  /.   precipitation  ; 

haste,  rashness,  indiscretion 
Precipitóso,  and  Precipite,  a.  in- 
considerate 
Precipizio,  m.  a  steep  place  ;  an- 
dare  or  mandare  in  precipizio, 
to  destroy,  to  sqnaader  away 
Precipuamente,  ad.  chiefly 
Precipuo,  a.  principal,  cr  chief 
Precisamente,    aiid    Preciso,   ad. 

precisely 
Precisióne,/,  distinction 
Precisivo,  a.  e.vact 
Preciso,  ^art.  cui  off;  precise,  exact 
Preclaramente,    ad.    excellently, 
nobly  [mous 

Preclaro,  a.  excellent,  noble,  fa- 
Preclijdere,  to  hinder 
Preclùso,  part,  prevented 
Préco,  m.  a  prayer 
Precòce,  a.  prema' lire 
Precoiitare,  to  premeditate 
Precognizióne,  arid  Precognoscen- 

za,  /.  a  foreknowing 
Precognóicere.  to  foreknow 
Precònio,  m.  praise,  encomium 
Preconizzare,    to  praise  ;   to  pre- 

cognize 
Preconizzazione,  /.  prcconizition 
Preconoscenza.  /.  a  foreknowledge 
Preconóscere,  to  foreknow 
Precórrere,  to  forerun 
Precórso,  part,  preceded 
Precursóre,  in.  a  forerunner 
Prèda,/,  prey,  booty;  dare  in  prè- 
da, to  give  up  ;   darsi  in  prida 
al  dolóre,  to  afjandon  one's  self 
to  grief 
Predace,  a.  rapacious  of  prey 
Predaménto,  m.  pillage  I 

Predare,  to  prey,  to  rob.  to  pillage  | 
Predato,  pirt.  pillaged,  robbed  j 
Predilnre.  ra.  a  robber  i 


PRE 

Predecessóre,  m.  predecessor  ;  i 
nostri  pi-édecessòri,  our  fore- 
fathers 

Predefinito,  yar^  predetermined 

Predella,  /.  a  stool,  the  reins  of  a 
bridle  ;  a  footstool 

Predcllone,  m.  a  bench 

Predestinare,  to  predestinate,  des- 
tine, fix 

Preieslinafo,  part,  predestinated 

Predestinazióne,/,  and  Predestino, 
m.  predestination 

Predétto,  part,  foretold 

Predica,/,  a  sermon,  an  auditory 

Predicàbile,  o.  predicable,  special 

Predi caménto,  m.  a  preaching  j  ; 
preiicament  (in  logic) 

Predicare,  to  preach,  to  praise  ;  to 
boast,  extol  ;  predicare  a  porri, 
to  talk  to  those  who  will  not 
hear 

Predicato,  part,  preached,  praised  ; 
m.  predicate  (in  logic) 

Pre<iicatóre,  m.  a  preacher 

Predicazione,/,  preaching 

Prediciménto,  m.  prediction 

Prediletto,  par/,  beloved 

Predilezióne,  /.  predilection,  first 
love 


Predizióne,/,  prediction 
Predominante,  o.  overruling 
Predominare,  to  predominate 
Predominato,  part,  overruled 
Predominio,  rh.  superiority 
Predóne,  m.  a  robber 
Preelegiere,  to  pre-elect 
Preelezinne,/.  pre-election 
Preeminénza,/.  pi^i-eminence 
Preesìs'énte,  a.  pre-existent 
Preesistènza./,  pre-ex istence 
Preesistere,  to  exist  before 
Prefifo,  part,  aforesaid 
Prefazióne,  /.  attd  Prefazio,  m.  a 

preface 
Preferènza,/,  preference 
Prefenévole,   and   Preferibile,    a. 

preferable 
Preferiménto,  m.  preferment 
Preferire,  to  prefer 
Preferito,  part,  preferred 
Prefètto,  m.  a  magistrate 
Prefigjere,  to  fix,  prefix 
Prefiggiménto,  m.  determination 
Prefisso,  vart.  prefixed,  limited 
Prendi,  and  Pregati,  m.  pL  the 

Venetian  senate 
Pregare,  to  pray,  entreat,  beg  ;  vi 
prego  tutte  le  felicità    che  de- 
si ìerate,  I  wish  you  all  the  hap- 
piness vou  can  desire 
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PRE 

Pregalo,  part,  entreated 
Pregatóre,  »n.  a  requester 
Pregévole,     oìid     Pregiibile,     a. 

w~onhy,  valuable 
Preghévole,  a.  suppliant 
Preghièra,  /.   a  prayer,  request, 

-suit 
PregiabUità,/.  value 
Pregiare,  to  prize,  esteem;   pre- 
giarsi, to  beast 
Pregiato,  part,  esteemed 
Premiatóre,  m.  one  who  values 
Prègio,  m.  price,  worth,  rate  ;  te- 
ner in  prègio,  to  esteem,  value 
Pregiudic.ante,a?idPregiudiciévole, 

a^.  prejudicial,  hurtful 
Pregiudicare,  to  prejudice;  pregiu- 
dicarsi, to  wTong  cme's  self 
Pi-egiudicativo,  aiid  Pregiudiciàle, 

a.  prejudicial 
Pregiudizio,  and  Pregiudicio,  m. 

prejudice,  hurt,  loss 
Pregiudizióso,  a.  prejudicial 
Pregnante,  o.  pregnant 
Pregnézza,  /.  pregnancy 
Prégno,  a.  pregnant  ;    occhi   pre- 
gni di  làgrime,  eyes  full  of  tears  ; 
la  mia  mente  è  pregna  di  divèrsi 
pensièri,   my  mind    is  full   of 
dift'erent  thoughts 
Prego,  m.  a  prayer 
Prelato,  m.  a  prelate 
Prelatura,/,  prelateship 
Prelazióne,  /.  preference  ;  prelate- 
ship 
Preliare,  to  combat 
Prelib.are,  to  tiste,  to  touch 
Prelibato,  pco't.  tasted  ;  excellent, 

exquisite 
Preliminare,  wi.  preliminary 
PrelTdato,  a.  before  praised' 
Preliicere,  to  precede  with  a  light 
Prelùdio,  m.  prelude 
Prematuramente,  ad.  prematurely 
Prema-uro,  a.  premature 
Premeditare,  to  premeditate 
Premeditato,  part,  premeditated 
Premeditazióne,/,  premeditation 
Premènte,  a.  pressing 
Premenovàto,  a.  ahovementioned 
Prèmere,  to  press,  to  squeeze,  to 
oppress,  to  trample  upon  ;  che 
ciò  non  vi  prema,  do  not  trouble 
yourself  about  it 
Preméssa,/,  premises  (in  logic) 
Premésso,  part,  put  or  said  before 
Preméttere,  to  put  or  say  before 
Premiare,  to  remunerate 
Premiato,  part,  recompensed 
Premiatóre,  m.  a  rewarder 
Premiazióne,/,  a  rewarding 
Preminènte,  o.  pre-emiaecl 


PRE 

rremincnza,/.  pre-emioence 
Prèmio,  m.  recompense,  reward 
Premitóre,  m.  an  oppressor 
Premitura,  /.  a  squeezing 
Premlzia,  /.  see  Primizia 
Premunire,  lo  provide  against 
Premura,  /.  Iiiiportince,  eagerncs» 
Premuróso,  o.  importint 
Premuto,  part,  pressed 
Preiiarrire,  to  foretell 
Prenarrato,  part,  foretold 
Préncipe,  aiid  Prence,  m.  prince 

(in  poetry) 
Pnjii'lere,  to  take,  accept  ;   to  lay 
hold  of;    prèndersi  d'  amóre,  to 
fill  in  love 
PrcnJibile,  a.  that  may  be  taken 
I'rur.dimento,  m.  a  taking 
l'rei:dit6re,  m.  a  taker 
]'renóme,  m.  first  name 
Prenoniinàlo,  part,  before  named 
Prcnct'ire,  to  no'e  before 
Preno'.lto,  part,  before  noted 
Prtmzióne,  /.  forekm\vlt;d»e 
J'n  iiuiicifue,  and  Prenunziare,  to 

announce,  predict 
preoccupare,  to  preoccupy 
Preoccupato,  part,  preoccupied 
Preocciipazióiie,  /.  pj-eoccupation 
Pre.')rJinTie,  to  prtdeterniine 
Preparaménto,  m.  prf-paration 
Preparare,  to  preiiare 
Preparativo,  and  Preparatòrio,  a. 

prepara'ive 
Prepaiazióiii;./.  preparation 
Prepoiderire,  to  preponderate 
Prepondera 'o,  part,  weighed 
Preponderazióne,  /.  pondering 
Prepórre,  to  prefer 
Prepositdra,  /.  »ee  Propositóra 
Preposizióne,/,  preposition 
Prepossènte,    and   Prepotènte,  a. 

vei-y  powerful 
l'repósero,  a.  unreasonable 
Pre[>ósto,  part,  preferred 
Piep^sto,  m.  provost 
Prepotènza,/,  a  ?reat  power 
PrerojaUva,  aiid  Prerogazióne, /. 

prerogative 
Prerùtto,  o.  sieep 

Présa,  /.  a  taking,  or  prize  ;  scuf- 
fle;   quarrel;    una  prèsa  di  la- 
bieco,    a    pinch    r.f   snuff;    far 
pnjsa,  hold  fast;    présa  di  genie, 
a  band,  troop  ;  d.'ir  le  prèse,  to 
give   the    choice  ;    venire   alle 
prése,    to  come    to  blows.    I)i 
prima  pre  a,  ad.  at  first  si^ht 
Pre<agio,  m.  presage 
Presagire,  to  presage,  foretell 
Pres/igo,  a.  divinin», 
Presiigo,  TO.  a  diviner 


PRE 

Presame,  m.  rennet 
Presbiterale,  a.  presbyterial 
Presbiterato,  m.  priesllio<Kj 
Presbileriàno,  a.  presbyitrian 
Presbitèrio,  m.  a  parsonage 
Prescélto,  part,  chosen 
Préscia,/.  haste 
Presciènte,  a.  foreseeing 
Presciènza,/,  prescience 
Prescindere,  to  separale 
Pre-icito,  part,  reprobated,  damn- 
ed, foreseen 
PresciCitto,  7/1.  ham 
Prescrittibile,  a.  prescriptive  (law 

term) 
Prescritto,  part,  prescribed 
Prescritto,  m.  a  prescription 
Piescrlvere,  to  prescribe,  limit,  fix 
Prescrizióne,    /.     prescription,   a 

prescribing 
Prevedére,  to  preside 
PrcsenUiijióne,  f.  presentation 
Presenlaneo,    o.    present,    quick, 
sudden  [to  ap|)ear 

Presentire,  to  present  ;  presentarsi, 
Presentato,  part,  presented 
Presentatóre,  m.  he  who  presents 
Presentazióne,  /.  presentation 
Presènte,  a.  present 
Presènte,  m.  a  gift,  a  present.    Dì, 

nel,  or  al  presènte,  ad.  now 
Presentemente,  ad.  now,  at  present 
Presentiménto,  ni.  guess,  foieiell- 

ing 
Presentire,  to  foresee,  fore'ell 
Presentilo,  part,  discovered 
Pres .n'uóso,  a.  presumptuous 
Presiiiza.  and  Presenzia,  /.  pres- 
ence, look 
Prcsi-nzi'ile,  a.  present 
Presenzialmente,  ad.  personally 
Presèpe,  and  Presèpio,  m.  stable, 
manger  [zióne 

Preservamènto,   m.  set  Preaerva- 
Preservàre,  lo  preserve 
Preservativo,  a.  preservative 
Preservazióne,     /.     preservation, 

safety 
Presicelo,  a.  that  has  been  taken 
Presidènte,    and    Preside,    m.    a 

president 
Presidènza,/,  presidency 
Presidi.are,  to  put  a  garrison  in  a 

town 
Presidio,  m.  a  garrison 
Presistimazióne,  /.  preference 
Presmóne,  ra.  must  (out  of  grapes) 
Prèso,  part,  taken,  caught 
Presontuóso,  a.  presumptuous 
Pressa,  /.  crowd,   throng  ;   haste, 

hurry 
Pi-essànte,  o.  pressing,  urgent 
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PRE 

Pressapóco,  ad.  thereabout 
Pressare,  to  jiress,  urge,  hurry 
Pressatura, /.  entreaty 
Pressióne,/,  pressure,  a  pressing 
Prèsso,  a.  near,  nigh 
Presso,  ad.  and  prep,  nigh,  near, 
in  comparison  ;    almost  ;   prèso 
che,    almost  ;      prèsso    a    poco, 
thereabout  ;  questo  è  nulla  près- 
so  al    mio,   this  is  nothing  in 
comparison  of  mine 
Pressura,/,  oppression,  vexation 
Prèsta,  and  Prestanza,/,  a  loan 
Prestamente,  ad.  readily 
Prestaménto,  m.  a  lending,  or  bor- 
rowing 
Prcst.inte,  o.  excellent,  rare 
Prestare,  to  lend,  yield,  or  borrow  ; 
prestar     fede,    to   give    credit  ; 
prest-'ir   orécchio,    to    hearken; 
prestar  la  mano,  to  help  ;    pre- 
ssare om.'iggio,  to  pay  homage 
Prestato,  part,  lent,  granted 
Prestatóre,  m.  a  usurer 
Pres'alùra,/.  a  lendinz,  borrowing 
Prestazióne,/,  lend  in?,  loan 
Preslére,  m.  the  thunderbolt 
Preslètto,  a.  rather  quick 
Prestézza,/,  quickness,  speed 
Presligiire,  to  deceive,  bewitch 
Prestigi.ito,  part,  deceived 
Pres'isiatóre,  ni.  a  deluder 
Pi^'ljio,    m.    and   Prcstlgia,  /. 

illusion,  juggle 
Presti  jios'),  a.  di'cei'ful,  juggling 
Prèstito,  m.  and  Prèsti, a,/,  a  bor- 
rowing, or  lending 
Presto,  a.  and  ad.  quick,  nimble  ; 
diligent  ;  fate  près'o,  make  hast» 
Presuasióne,/,  previous  p^rrsuasion 
Presumènza, /.  presumption 
Presùmere,  to  presume,  pretend  ; 

to  conjecture 
Presumitóre,  m.  a  presumer 
Presuntivo,  a.  presumptive 
Presùnto,  part,  presumed 
Presuntuosit.a,/.  presumption 
Presuntuóso,  a.  presumptuous 
Presunzióne,  /.  conjecture,  or  pre- 
sumption 
Presuppórre,  to  presuppose 
Presupposizióne,  /.    and  Presup- 
pósto, m.  a  supposing 
Presuppósto,  o.  taken  for  granted 
Presura,    /.    seizure,    a    taking; 

capture 
Prète,  TO.  a  priest  ;  a  jugzler 
Pretèlle,  /.  pi.  mould 
Pretendènte,  m.  claimant,  suitor 
Pretendènza,  /.  pretension 
Pretèndere,  to  pretend,  design,  aia 
Prelensóre,  m.  a  pretender 


FRI 

Pretensióne,  m.  a  pretension 

Preterire,  to  pajs  over 

Preterito,  part,  past,  gone  by  j  m. 
the  posteriors 

Pretermésso,  part,  omitted 

Preterméttere,  to  omit 

Pretennissióne,/.  omission 

Preternaturale,  a.  supernatural 

Pretéso,  part,  challenged,  supposed 

Pretèsto,  m.  and  Pretèsta,  /. 
pretence 

Pretóre,  ni.  pretor 

Pretoria,/,  pretorship 

Pretoriano,  aiìd  Pretòrio,  o.  pre- 
toria n 

Pretorio,  m.  a  pretnr's  house 

Pretoséniolo,  m.  parsley 

Prettamente,  ad.  plainly 

Prètto,  a.  pure,  unniixed 

Pretura,/,  pretorship 

Prevalére,  to  prevail  ;  prevalérsi, 
to  take  advantage 

Prevalso,  part,  prevailed 

Prevaricare,  to  transgress 

Prevaricatore,  m.  a  transgressor, 
deceiver 

Prevaricazióne,  /.  and  Prevarica- 
ménto, m.  transgression,  deceit 

Prevedére,  to  foresee 

Prevediménto,  m.  foreknowledge 

Preveniménto,  m.  prepcsse^sion 

Prevenire,  to  prevent,  anticipate 

Preventivamente,  ad.  first  of  all 

Prevenzione,  /.  prevention 

Prevenire,  to  pervert 

Previdènza,/,  foresight 

Prèvio,  a.  previous 

Previsióne,  /.  foresight 

Previso,  and  Previsto,  a.  foreseen 

Prevòsto,  m.  provost 

Preziosamente,  ad.  preciously 

Preziosità./,  preciousness 

Prezióso,  a.  precious 

Prezzabile,  a.  valuable 

Prezzare,  to  value,  esteem 

PVezz-iTo,  part,  valued,  prized 

Prezzatóre,  m.  a  prizer 

Prezj^molo,  m.  parsley 

Prèzzo,  m.  prize,  value  ;  reward  ; 
servire  a  prèzzo,  to  serve  for 
money 

PieTzolare,  to  cheapen  [ded 

Prezzolato,  part,  cheapeued,  hag- 

Pria.  ad.  (in  pnetry,)  first,  rather 

Priegare,  to  pray 

Priéro,  m.  a  prayer,  desire 

Frigionare,  to  imprison 

Prigióne,/,  jail,  prison 

Prigióne,  m.  a  prisoner 

Prigionia,  /.  imprisonment 

Prisrinniére.  and  Prigionièro,  m.  a 
prisoner,  a  gaoler 


PRI 

Prima,  ad.  first,  before,    rather; 
quanto  prima,  as  soon  as  possi- 
ble ;    come  prima,  as  soon  as  ; 
prima  che,  before,  before  that  ; 
vorrei   prima  morire,   I   would 
rather  die 
Primamente,  ad.  firstly  ;  first  of  all 
Primariamente,  ad.  first  of  all 
Primàrio,  a.  primary,  chief 
Primate,  ni.  a  primate,  a  superior 
Primaticciamente,  ad.  early 
Prima'.iccio,  a.  first,  early 
Primato,  m.  a  primate,  pre-emi- 
nence 
Primavèra./,  spring  ;  first  coming 

in  of  flowers 
Primazia.  /.  primacy 
Primaziale,  a.  priu.atical 
Primeggiare,  to  exceed  others 
Primicèrio,  ni.   a  dean  (in  some 
churches)     ■  [cards) 

Primièra,  /.   primero  (a  game  at 
Primieramente,  ad.  first  of  all 
Priniièro,  a.  first 
Primigènio,  o.  primi'ive 
Primitivamente,  ad.  originally 
Primitivo,  a.  primitive 
Primizia,  /.  first  fruits 
Primo,  a.  first 
Primogènito,  m.  eldest  son 
Primogenitóre,  m.  a  first  father 
Primogeni'ùra,/.  primogeniture,  a 

birth-right 
Primordiale,    a.    primitive   (ia.w 

term) 
Principale,  a.  principal 
Principalmente,  ad.  chiefly 
Principare.  to  domineer 
Principato,  m.   principality,  pre- 
eminence, government 
Principe,  and  Prince,  m.  a  prince 
Principerò,  a.  princely 
Principéssa,/,  a  princess 
Principiainénto,  m.  a  bejinning 
Principiante,    a.    bezinning;    un 
principiante,     a     beginner,     a 
novice 
Principiare,  to  be?in 
Principiato,  part,  bezun 
Principiatóre,  m.  a  berinner  i 

Principio,    m.    principal,    ori^n.  ' 

precept 
Priorato,  m.  prinrship  '. 

Prióre,  m.  prior,  president  | 

Priorità,/,  priority  j 

Prioria.  /.  a  priory  [ciently  ' 

Priscamente,     ad.    formerly,    an-  ' 
Prisco,  a.  former,  old,  ancient 
Prisma,    m.  a  prism  (in  mathe-  ' 
ma'ics)  I 

Pris  inamente,  ad.  ancien'Iy 
Pristino,  a.  past,  ancient 
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Privagióne,  /.  and  Privaménto,  m. 
privation,  n  ant  ;   see  Privazióne 

Privare,  to  deprive;  privarsi,  to 
abstain  from 

Privatamente,  ad.  privately 

Privativamente,  ad.  exclusively 

Privativo,  a.  depriving 

Privato,  m.  a  privy;  common 
sewer  ;  a  prince's  favourite 

Privato,  part,  retired,  concealed, 
private,  hidden 

Privatóre,  m.  a  depriver 

Privazióne,  /.  privation,  a  de- 
priving 

PrivigDo,  m.  son-in-law 

Privilegiare,  to  privilege 

Privilegiato,  part,  privileged 

Privilègio,  m.  privilege 

Privo,  a.  destitute,  deprived 

Frizzato,  part,  spotted 

Prò,  m.  utility,  benefit  ;  buon  piò 
vi  fàccia,  much  good  may  it  d 
you  ;  a  che  prò  ?  to  what  pur- 
pose? in  prò,  in  behalf  ;  prò 
contra,  for  and  against  ;  senza 
prò,  needlessly  ;  dare  il  buon 
prò,  to  congratulate 

Pro,  a.  brave,  valiant 

Froavolo,  and  Proavo,  n».  great 
grandfather 

Probàbile,  a.  probable 

Probabilità,/,  probability 

Probabilmente,  ad.  probably 

Probazióne,  /.  probation  f  proof) 

Probità,  /.  honesty 

Problèma,  m.  problem 

Problemàtico,  a.  problematical 

Pròbo,  a.  honest,  upright 

Probòscide,  /.  proboscis  of  the  ele- 
phant 

Procacciaménto,  m.  a  procuring 

Procacciante,  and  Procaccévole, 
a.  diligent 

Procacciare,  to  procure,  make 
shift,  endeavour  after;  procac- 
ciarsi disgràzia,  to  get  into  mis- 
fortune 

Procacciato,  part,  procured,  got 

Procacciatóre,  m.  a  diligent  man 

Procàccio,  m.  a  postman;  pro- 
vision 

Procace,  a.  rash,  petulant 

Proccurare,  ste  Procurare,  and  it» 
derivatives 

Procedènte,  a.  proceed  ins 

Procèdere,  to  proceed,  to  spring 

Procediménto,  m.  a  proceeding,  a 
goins  forwards 

Prncedi'ito,  part,  proceeded 

Procèlla,/,  a  stonn,  tempest 

Procellóso,  a.  stormy 

Processóre,  to  go  to  la^r 


PRO 

Processióne,/,  procession 
Processlvo,  a.  proceeding 
Procèsso,    m.    progress;    far  pro- 
cèsso, to  sue  at  law 
Processa ra,/.  a  proceeding 
Procinto,  m.  a  circuit  j    èssere  in 

procinto,  to  be  ready 
Proclama,/,  a  proclamation 
Proclamare,  to  proclaim 
Proclive,  a.  inclined,  bent 
Proclive,  m.  inclination 
Proco,  m.  a  suitor,  lover 
Proconsolato,  m.  proconsuUliip 
Procònsolo,  m.  a  proconsul  ;    pe- 
scare per  il  procònsolo,  to  labour 
in  vain 
Procra-ìtinàre,  to  put  off 
Procrastinato,  part,  procrastinated 
Procrastinazióne,  /.  a  delay 
Procreaménto,  m.  a  producing 
ProcreAnle,  a.  procreating 
Procreare,  to  procreate 
Procreatóre,  m.  a  creator,  maker 
Procreazióne,  /.  and  Procreamén- 
to, m.  procreation 
Procura,  /.  procuration;  a  letter 

of  attorney 
Procurare,  to  mind,  to  take  care, 
to  endeavour  ;  strive  ;  to  solicit  ; 
procurerò   di    servirla,  I'll  en- 
deavour to  s'.rve  you 
Procurato,  part,  endeavoured 
Procuratóre,  rn.  an  attorney 
Procurazióne,  /.  a  power  to  act  for 

another  ;  care,  office 
Procureria,    /.    profession   of  an 
attorney  [sliip 

Pròda,  /.  shore,  bank,  prow  of  a 
Pròde,  a.  valiant,  brave 
Pròde,  m.  benefit,  profit 
Prodemente,  ad.  valiantly 
Prodézza,    /.     prowess,      valour, 
strength  [i;ess 

Prodigafi'-à.  /.   prodigality,  lavlsh- 
Prodigalizzii.re,  to  be  prodigal 
Prodigamente,  and  Prodigal  ménte, 

ad.  prodigally 
Prodigio,  m.  prodigy 
Prodigiosamente,  ad.  prodigiously 
Prodigiosità,/,  prodigiousness 
Prodigióso,  a.  prodigious 
Pròdigo,  a.  lavish,  profuse 
Proditore,  m.  a  traitor 
Proditòrio,  a.  traitorous 
Prodiziòne,  /.  treason,  felony 
Prodót'o,  m.  product,  fruit 
Pnxlótto,  part.  i)rnduced 
Prodócere,  to  produce 
Producénte,  a.  producing 
Producibile,  o.  pivductive 
Produciménto,  m.  production 
Producitóre,  m.  a  producer 


PRO 


Produòmo,  m.  a  brave  man 
Produrre,    to    produce,  yield;    to 

allege 
Produliibile,  a.  producible 
Produttivo,  a.  produciive 
Prodótto,  part,  produced 
Prrxiuttóre,  rn.  one  that  produces 
Produzióne,  /.  produc  ion,  product 
Proemiale,  o.  preliminary 
Proemiare,  to  make  a  preamble 
Proemio,  rn.  preface 
Profanamente,  ad.  jirofanely 
Profanare,  to  profane 
Pr')fanàlo,  part,  profaned 
Profanatóre,  m.  a  profaner 
Profanazióne,  /.  a  profaning 
Profanità,/,  profaueness 
Profano,  a.  profane 
Profónda,  /.  provender 
Profondare,  to  give  horses  prov- 
ender 
Proféssa,  /.  a  professed  nun 
Professare,  to  profess 
Professióne,  /.  a  profession 
Profèsso,  m.  a  profes-sed  monk 
Profi'-ssóre,  m.  a  professor 
Pinféta,  m.  prophet 
Profetare,  Profetizzare,  and  Pro- 

fete?giàre,  to  prophesy 
Profetéssa,/,  proph  tess 
Profético,  a.  prophetical 
Profezia.  /.  a  prophecy 
ProHérénza,  /.  pronunciation  ;  an 
oflcrmg  [otfi;r 

Profferire,  and  Profférerc,  to  utter, 
ProflTerlfo,    and    Prottirlo,   pari. 

uttered,  offered,  presen'ed 
Profleria,  /.  otier,  proposal,  obla- 
tion 
Proficuo,  a.  profitable 
Profijur'ito,  part,  compared 
Pnitilire,  to  draw  a  profile 
Profilo,  m.  profile,  outline 
Profittàbile,  a.  profitable 
Profittare,  to  profit,  improve,  to  be 

profitable 
Profittévole,  a.  profitable 
Profittevolmente,  ad.  profitably 
Profitto,  m.  profit,  gam 
Proflùvio,  m.  store',  pletty,  loose- 
ness 
Profondamente,  ad.  deeply 
Profondaménto,  m.  a  si  nki  ng 
Profondare,  to  sink,  to  dive  into 
Prr)fondataménte,  cui.  deeply 
Profondato,  part,  sunk 
Profondaziòne,/.  a  digging 
Profóndere,  to  dissipate 
Pnifondità,/.  deepness 
Profóndo,  m.  depth 
Profóndo,  a.  deep  ;  profónda  notte, 
a  dark  night 
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Profóndo,  ad.  dee|)ly 
Profugo,  a.  fugiiive 
Profumare,  to  perfume 
ProfuniAto,  part,  perfumed 
Profunialùzzo,  m.  a  spark,  beau, 

empty  fool 
Profumièra,  f.  a  perfuming-pan 
Profumière,  m.  perfumer 
Profumo,  m.  perfume 
Profumóso,  a.  perfumed 
Profusamente,  ad.  profusely 
Profu-ione,  m.  profusion 
Profuso,  a.  profuse,  lavish 
Progènie,    and    Progenia,  /.   oflT- 

spring,  issue,  race 
Progenitóre,  rn.  ancestor 
Progettare,  to  scheme 
Progètto,  771.  project,  design 
Proicràmma,  J7i.  a  proposal 
Progredire,  to  advance 
Progressióne,/,  progi-ession 
Progressivo,  a.  progressive 
Progrèsso,  tt».  progress,  a  proceed- 
in»  ;  proficiency 
Pniibire,  to  prohibit,  forbid 
Proibitivo,  a.  prohibitory 
Proibito,  part,  forbidden 
Proil.itóre,  771.  he  that  forbids 
Proibizióne,/,  prohibition 
Proiètto,  771.  and  Proiettùra,  /.  a 

pro.iecture  (in  architecture) 
Prolàlo,  part,  utterej] 
Prola'óre,  771.  an  editor 
Prolazióne, /.  pronunciation 
Prole,  /.  ottsprinj.  family 
Prolifico,  o.  prolific 
Prolis:',aménte,  ad.  tediously,  round- 
about 
Prolissità,/,  prolixity 
Prolisso,  a.  prolix,  tfdions 
Prologàre,    and    Prologizzàre,    to 
preface,  to  speak  at  length;  to 
tell  a  long  story 
Pròlogo,  771.  prologue,  preface 
Prolongazióne,  /.   ii?i<i   Prolonga, 
mento,    771.    a   prolongation,    a 
lengthening 
Prolungare,  to  prolong 
Pmlunjàlo,  part,  prolonged 
Prómere,  to  declare 
Proméssa,  /.  a  promise,  bail,  secu- 
rity [mission 
Promessiòne,  /.    a  promise,  per- 
Promésso,  pari,  promised 
Promettènte,  a.  promising 
Prométtere,  to  promise  ;   promét' 
tere  per.altnii,    to    bail    one; 
prométtere  bene,  to  be  hopeful 
Promettifóre,  771.  a  bail,  a  promise? 
Prominente,  a.  prominent 
Prominènza,/,  prominence 
Promiscuo,  a.  promiscuous 


PRO 

Promissióne,  /.  a  promise 
Proaiissório,  a.  promissory 
Promontorio,  m,  a  mountain,  hill  ; 
high  ground    runiiing  out  inio 
•he  sea 
Prcn.ós50,  part,  promoted 
Promotóre,  m.  a  promoter 
Pronovén'e,  a.  promotin» 
Promovere,  set  Promuovere 
Promovitore,  m.  promoter 
Promozione,/,  and  PromoTiménfo, 

m.  promotion 
Promuljire,  to  promulgate,  publish 
Promulgato,  part,  promulgated 
Promulgazione,   /.    promulgation, 

puMiciiy 
Promuovere,    to    promote,  to  ad- 
vance, to  raise  up  ;  to  &vour 
Promuta,/,  an  exchanging 
Promu-azinne,  /.  perniuuMon 
Pronipóte,    ni.  great  grandchild  ; 

pronipóti,  successors 
Prono,  a.  inclined,  prone 
Pronóme,  m.  pronoun 
Pronominato,  part,  celebrated 
Pronosticaménto,  rtu  and  Prono- 
sticinza,/.  tJrojcostication  (fore- 
telling)      ■     "  [tell 
Pronosticare,  to  prognosticate,  fore- 
Fronosticaióre,   m.  a  prognostica- 

tor,  one  that  foretells 
Pronoslicazióne,/.  prognostication 
Pronostico,   m.  conjecture,  prog- 
nostic 
Prontamente,  ad.  readily,  nimbly 
Fronlire,  to  importune  ;'  proniarsi, 

to  endeavour 
Prontézza,    and   Prontitt'idine,  /. 
quickness,  speed,  haste,  impor- 
timi ty 
Prónto,  a.  ready,  bold  ;  pronto  all' 

Ira,  passionate 
Pronùncia.  /.  see  Pronùnzia,  and 

its  derivatives 
Pronùnzia./,  an// Pronunaamento, 

m.  pronunciation 
Pronunziare,  to  pronounce 
Pronimziàto.  part,  pronounced 
Pronunziatore,  m.  who  pronounces 
Pronunziazióne.  /.  pronunciation 
Propagare,  to  prupante,  increase, 

spread  abroad,  to  multiply 
Propagatóre,  m.  propagator 
Propagazióne,/,  propagation 
Propagginare,  to  provine  j    to  in- 
crease 
Projiagginazione,  /.  an  increase 
Propa^namento,   m.   a  planting 

of  young  vines 
PropaSKine,  f.  a  layer  of  a  vine 
Propalile,  to  declare 
Propalato,  part,  published 


PRO 

Prope.  ad.  hard  by,  near  (Latin 

word) 
Propèndere,  to  incline 
Propensione,/  propensity 
Propense,  a.  inclined 
Propiaménte,   atìd  Propriaménte, 

(Hi.  properly 
Propietà,  and  Proprietà,  /.  prop- 
erty,    propriety,     interest,    ad- 
vantage 
Propietario,  and  Proprietario,  m. 
proprietor  [toast 

Propinare,  to  drink  one's  health,  a 
Propinquamente,  ad.  near  by 
Propinquità,  /.    nearness,    neigh- 
bourhood [qui,  relations 
Propinquo,  a.  nigh,  near  ;   propin- 
Pròprio,  and  propio,  o,  proper; 
mia  própia  figliuola,  my  osvn 
daughter;    amor   pròprio,    self- 
love  ;   possedére  in  proprio,  to 
be  the  right  owner 
Propio,  ad.  properly 
Propio,  m.  property 
Propiziare,  to  propitiate 
Propiziatóre,  m,  a  mediator 
Propiziatòrio,  o.  propi'iatory 
Propiziazióne,  /.  propitiation 
Propizio,  a.  propitious,  fcivourable 
Proponente,  a.  offering  speaking 
Pn)poniménto,  m,  intent,  purpose 
Propórre,  and  Propónere,  to  pro- 
pose, declare,  determine 
Froporzioniile,  a.  proportional 
Proporzionalità.  /.  proportion 
Proporzionalmente,    ad.    propor- 
tionally 
Proporzionare,  to  proportionate 
Proporzionatamente,   ad.   propor- 
tionally 
Proporzionato,  part,  proportioned 
Proporzióne./,  proportion 
Proporzionévble,  a.  proportionable 
Propòsito,  m.  purpose,  discourse, 
resolution,  inient,  cause,  motive, 
sign  :  fuor  di  propòsito,  improp- 
erly :  a  proposito,  seasonably 
Propositura,    /.     a    provosts'hip  ; 

dignity 
Proposizióne.  /.  proposition,  pro- 
posal, maiim.  resolve 
Propfis'a,/.  pr-^posal.  purpose 
Propósto,  m.  resolution,  subject; 

rector,  provost,  sheriff 
IVopós'o,  part,  proposed 
Pmpriainénte,  ad.  properly 
P^prietà,/.  property,  propriety 
Pròprio,  a.  own 
Pròprio,  771.  property 
Propugnàcolo,  ajid  Propugniculo, 
m.  a  fortress,  bulwark,  rampart, 


PRO 

Propugnare,  to  defend,  support 
Propugnatore,  m.  a  defender 

I  Propulsare,  to  repulse 

'  Proquoio,  m.  cattle 

I  Pròra,  /.  the  prow  of  a  ship 

'  Prorito,  m.  an  itching 

j  Pròroga,  /.  prorogation 
Prorogare,  to  prorogue 

.  Piort^ilva,/.  arrogance 

■  Prorogito,  part,  prorogued 

■  Prorogazione,/,  prorogation 
Prorompere,    to    break    forth,    t<> 

I     speak  ;  proruppe  in  queste  pa- 
role,  he    uttered   these  words; 
!     prorómpere  in  qualche  follia,  to 
i      be  guilty  of  some  folly 
'  Prorótto,  part,  burst  out,  uttered 
i  Pròsa,  /.  prose 

!  Prosaico,  artd  Prosastico,  a.  prosaic 
t  Prosàpia,/,  progeny,  lineage 
i  Prosare,  to  >vrite  in  prose  ;  prosare 
j     alcuno,  to  joke,  ridicule  one 

Prosatóre,  m.  a  writer  in  prose 

Proscenio,  m.  the  stage 
1  Prosciògliere,  to  absolve,  to  deliver 
I  Prosciogliménto,    m.    absoluiicn, 
I     delivery,  freeing 
I  Prosciòlto,    part,     absolved  ;     di 
I     prosciòlti,  work-days 
]  Prose  iorre,  see  Prosciogliere 
I  Prosciugale,  to  dry  up 
i  Prosciutto,  m.  gammon  of  bacon; 
I     a  bam 

i  Proscritto,  a.  proscribed,  banished 
I  Proscrivere,  to  pro=cril)e,  to  banish, 
to  outlaw 

Proscrizióne,  /.  proscription,  oat- 
I     lawry 

:  Proseggiare,  to  wri'e  prose 
I  Prostsuénle,  a.  following 

■  Proseguiménto,  »7i.  prosecution 

i  Proseguire,  and  Proseguirle,  to 
;      prosecute 

Prosèlito,  m.  proselyte 

Prosijta,  m,  a  prose-writer 

Prosodia./.  prosO'Jy 
,  Prosontuosità. /.  presumption 

Prosontuóso,  a.  presumptuous 
;  Prosopopea,  and  Prosopopéii,  /. 
I      ostentation  j    prosopcpeia,  (a  fig- 
ure in  rhetoric) 

Prosperamente,  ad.  prosperously, 
I     forunately 

Prosperare,  to  prosper,  to  succeed 

Prusperato,  a.  prospered 

Prosperévole,    and   Pròspero,    a. 
prosperous  [ly 

Prósperevohnénte,  ad.  prosperoo» 

Prosperità,  arid  Prosperazióne,  / 
I     prosperity 

j  Prosperóso,  o.  strong,  stout 
I  Prc4)ettiva,/.  perspective 
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Pi-osp«tti vista,  m.  a  perspective  i 
painter 

Prospettivo,  a.  perspective 

Pros|x-tto,  m.  prospect 

Prossimaménte,  ad.  next,  Intely 

Pros» i Ulano,  a.  near,  contiguous, 
alli^,  related 

Prossimità,  and  Prossimànza,  /. 
nearness,  kindred,  alliance 

Pròssimo,  a.  next,  near,  nirh  ; 
related,  allied  ;  m.  a  neighbour 

Prostèndersi,  to  prostrate  one's  self, 
to  Btrelcb  one's  self 

IVostemàrii,  to  be  atTri^hted 

Pioslemerej  to  overthrow 

Pmstvjmeisi.  to  prostrate  one's  self 

Fnatési,  part,  prostrated 

rmstitulre,  to  prostitute,  to  demean, 
vilify 

Pitwiitiilta,/.  a  prostitute 

Pros' ituzióne,/.  prostitution 

iTostrire,  aiui  Prostrarsi,  to  pros- 
Irate 

Prostrri'o,  a.  prostrate 

Prostrazióne,  /.  an  overthron-,  de- 
jection, weakness 

Prosua'iuóso,  o.  presumptuous 

Proté»»ere,  to  protect 

Protendere,  to  strc'ch  ;  protendersi, 
to  stretch  one's  stlf 

Pnt  rvaménte,  ad.  frowardly 

Imlérvia,  and  Protervita,  /.  arro- 
gance, perverseness 

Protèrvo,  o.  froward,  wayward 

Pro'Oso,  part,  stretched,  extended 

Pr\5tfcs(a,  and  Protestazióne,  /.  pro- 
testa'  ion 

Proles'inte,  m.  a  Protestant 

Protestare,  to  protest 

Protestazióne,/,  a  protestation 

Protèsto,  m.  a  protest,  (in  com- 
merce ;)  a  pretence 

Proiéi'o,  part,  protected 

Protettorale,  a.  of  a  protector 

Pro'ettorftto,  m.  a  protectorship 

Proiettóre,  m.  a  protector 

Protezióne./,  pm'eclion 

Pròto,  o.  chief,  first 

Protocòllo,  m.  protocol  (a  regis- 
ter) 

Protodidiscalo,  m.  first  mas'er 

ProtoflAmine,  m.  first  flamen, 
priest 

ProtomArtire,  m.  protnmartyr 

Protomedico,  m.  first  physician 

Protonotariato,  m.  dignity  of  pro- 
thonTary 

Pn>toplaste,  m.  first  creator 

Protòtipo,  m.  prototype,  first  mod- 
el, original 

Protrarre,  and  Protràen",  to  pro- 
tract, to  draw  lines,  figt.re!j,  &c. 


PRO 

Protratto,  part,  protracted 

Protrazióne,  /.  protraction,  draw- 
ing of  lines,  &c. 

Protribunàli,  ad.  giud'càrprolribu- 
nàli,  to  sit  upon  a  trial 

Prova,  /.  proof,  trial,  experiment, 
essay  ;  bravery,  testimony,  wit- 
ness; dare  a  pròva,  to  sell  on 
trial  :  torre  a  pròva,  to  take  on 
trial 

Provàbile,  o.  that  may  be  proved 

Pn)vabili-à,/.  probability 

Provabilmente,  ad.  probably 

Provagiòne,  Provaiiòne,  J.  and 
Provaménto,  in.  a  proof,  essay, 
mark,  testi.niony 

Provano,  a.  olistinafe 

Pmvinza,  /.  trial,  proof 

Provare,  to  1 17  ;  prove,  taste,  srrow, 
thrive;  provirsi  con  qiialchedii- 
no,  to  come  to  a  trial  of  skill 

Prova'ivo,  a.  oinviccing 

Pr.-)v;ito,  part,  tried,  attempted,  ex- 

Provazioi  e, /.  a  trial,  pmof 
IVovecciirsi,  to  take  the  advan- 

ta^?e  of 
Provèccio,  m.  advanlaze,  gain 
Proyedènza,  /.    providence,    pro- 
vision 
Provedére,  to  provide 
Proved  imènto,  tu.  jirecaution 
Provcditòre,  m.  purveyor 
Proveniniénto,  m.  success,  event 
Provenire,  to  thrive,  grow,  lo  pro- 
ceed, derive 
Provento,  in.  revenue,  rent 
ProverliMe,  n.  proverbial 
Pmveil)ia!m.-nte,  ad.  proverbially 
I'rrivrrbiire,  to  scold,  jeer,  scoli'; 
servirsi  di  provérbj,  to  use  prov- 
erbs 
Pmverbi'iio,  part,  jeered,  taunted 
Pr.overbiatóre,  m.  reprover 
Provèrbio,  m.  a  proverb  ;  abuse, 

ofience 
Proverbiosamente,  ad.  angrily 
Proverbióso,  a.  injurious 
Provetto,  a.  a»ed,  full  grown  ;  età 

provètta,  old  age 
ProviAnda,/.  victuals 
Providamente,    nd.    wisely,   pru- 
dently, carefully 
Providenza,  and'  Providénzia,  /. 

providence,  care 
Pròvido,  a.  provident,  heedful 
Provlnca,/.  periwinkle  (an  herb) 
Provincia,/,  province 
Provjncial.nto,  m.  provincialship 
Provinciale,    a.    provincial,  of  a 

province 
Provinciale,  m.  a  provincial 
221 
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Provocamento,  m.   and  Provoc» 

ziòiie,/.  provocation 
Provocante,  and  Provocativo,   a. 

provocative 
Provocare,  to  exasperate 
Provocato,  part,  provokol 
Provocazióne,/,  provocation 
Provvedènza,  /.     providence,    of 

foresight 
Provvedere,  to  provide,  to  observe, 

mind,  lo  ortler,  remedy 
Provvediménto,  m.  provision,prov- 

idence,  caution,  care 
Provveditore,  m,  purveyor 
Provveditoria,/.  purveyor^bip 
Provvedutamente,  ad.  cautiously 
Provvediito,  part,  provided  ;  pni- 

dent 
Provvidamén'e,  ad.  carefully 
Provvidente,  a.  cautious,  prudent 
Provvidènza,/,  providence 
Pròvvido,  a.  provident,  wise 
Provvigióne,/,  provision 
Provvisàre,    to   make   verses  et- 

tempore  [pet 

Provvisatòre,    m.    an    extri.i|>ore 
Provvisionnle,  a.  provisional 
Provvisionare,  to  pension 
Provvisif  nàto,  pnrf.  pensioned 
Provvisióne,/,  provision,  pension 
ProvvUo,  ni.  an  impromptu 
Provvisóre,  ni.  pruviier 
Provvisto,  part,  provided 
Prt'ia,/.  a  prow  (sea  term) 
Prudènte,  a.  prudent,  wise 
Prudentemente,  orf,  pruden'ly 
Prudènza,/,  prudence,  wisdom 
Prudenziale,  a.  prudential 
Prtdere,  to  i'ch 
Prudóre,  m.  itchinT 
Prtigna, /.  prune,  plum 
Prftgao,  m.  a  plimi-tree 
Pni^ola,/.  a  sloe,  or  wil  i  pltm 
Prùgnolo,  m.  a  bu!lace-lree 
Pruina,/.  ho.ar  frost 
Pruinóso,  a.  frosty 
Pnjna./.  a  prune,  a  plum 
Prunàia,/.  Pnin.^ io, and Prunào'e, 

m.  place  full  of  thorny  bushts 
Prunéto,  m.  a  thorny  place 
Primo,  m.  bramble,  bi  ier 
Frunóso,  a.  full  of  briers 
PruóvA,  /.  proof,  trial 
Pruriiiue,/.  an  itching,  itch 
Pniriginòso,  a.  that  causes  i:cbir.g 
Prurfrs,  to  itch  (  'e»ire 

IlTirlto,  wi.  an  itching  ;  temptation, 
1  lYi'izza,  /.  smart,  heat 
I  Psllio.  and  Psillo,  m.  flea-hane 
!  Pubblicamente,  ad.  publicly 
I  Pubbli-^aménto,  m.  a  publication 
1  Pubblicano,  m.  publican 
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rubblicSre,  to  publish,  confiscate 
Pubblicato,  part,  published 
Pubblicaìóre,  m.  a  publisher 
Pubblicazione,/,  publication 
Pubblicità,/,  publicity 
Pijbblico,  m.   the  public 
Pubblico,  a.  public,  known 
Pubertà,  /.  pubert>- 
Pubescènte,   a.   that  has  attained 
the  age  of  puberty  [liih 

R'blicàre,  (*ce  Pubblicare  )  to  pub- 
Pudénde,  /  pi.  the  privy  parts 
Pudicamente,  ad.  chastely 
Pudicizia,/,  chastity,  pudicity 
Pudico,  a.  chaste,  modest 
Pudóre,  m.  modesty 
Puerile,  a.  puerile,  childish 
Puerilità,/,  puerility 
Puerilmente,  ad.  childishly 
Puerizia,/,  puerility,  infancy 
Puerpera,  /.  a  woman  in  child-bed 
Puerpèrio,  r/i.  chilJ-bed,  or  lying- 
in 
Pusilato,    m.    fisty-fight,    cuffing. 

boxina: 
Pugile,  m.  pugilist 
Pug'Ilo,  r/i.  a  pugil,  a  pinch 
PiiiTia,/.  tight,  fray,  contest 
Pugnace,  a.~  warlike 
Iu?Tiacemén;e,    ad.    in   a  hostile 
nianner  [ger 

PugDalata,  /.  a  blow  with  a  dag- 
Pugnale,  in.  poniard,  dagger 
I  Ulnare,  to  fight,  contrast,  oppose 
Pugnato,  part,  fought 
Pugnayiòne,  /.  a  combat 
Pugnéllo,  m.  a  handfui 
Pugnante,  and  Pungente,  a.  poig- 
nant, sharp,  stinging 
Ptignere,   and  PlJngere,   to  sting, 

prick,  n-ttle 
Pusnieréccio,  a.  pricking,  sharp 
I'ugr.eitn,  m.  a  handful  ;  a  spur 
Fuiniiniénto,  m.  stinging;  contri- 

lion,  repenting 
Fngniticcio,  m.  a  spur 
I  ugui'óio,  m.  a  goad,  or  sting 
Pujnitopo,  771.  a  kind  of  nettle 
PusTia,  m.  a  fist,  a  handful  ;  aver 
in  pugno,  to  have  in  one's  po 
er  ;  a  blow  ;  a  cuflf  ;    fare  alle 
pugna,  to  box  ;  dare  un  pugne 
in  cielo,  to  fight  the  air 
Pugnuólo,  m.  a  handful 
Pula,/,  husk,  hull 
Pulce,  f.  a  flea 
Pulcélla, /.  maid,  virgin 
Pulcell.Tggio,  m.  virginity 
Pulcellóna,  /.  an  old  maid 
l\ilcesécca,/.  a  pinch,  a  pinching 
Pulcino,  m.  a  chicken;  è  più  im 
pacciàto    eh'   un   pulcln    nella 
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stoppa,  he  is  so  puzzled  that  he 
knows  not  what  to  do 
Fulcro,  a.  beautiful 
Pulèdro,  771.  a  colt 
Puléggia,/,  a  pulley 
Fulcggio,  771.  penny-royal  (an  herb) 
Pxilica,  aiid  Pliliga,  /.  a  flaw  in 

glass 
Piilice,/.  aflea  [ing 

Puliménto,  m.  a  cleansing,  polish- 
Pulire,  to  scour,  cleanse,  polish, 

smooth 
Pulitamente,  ad,  cleanly,  neatly 
Pulitézza,  /.   politeness,  elegauce, 
cleanliness  [ad.  cleanly 

Pulito,  a.  clean,  neat,  polished  ; 
Pulitóre,  771.  a  polisher 
Pulitura,/,  a  polish 
Pulizia,/,  cleanliness,  neatness 
rullulaménto,77i.  a/i/i Pullulazióne, 

/.  a  springing,  sprouting 
Pullulare,   and  Pullolare,   to  bud 
forth,  to  spring  forth,  to  multiply 
Piilpi'o,  771.  pulpit 
Pulsire,  to  beat,  to  knock 
Pulsatile,  a.  beating,  knocking 
Pulsazione,  /.  pulsation,  beating  of 

the  pulse 
Pulzèlla,/,  a  virgin,  a  maid 
Pulzóne,  m.  a  punch,  or  puncheon 
Pungèllo,  771.  a  goad 
Pungènte,  a.  pricking,  stinging 
Pungentemente,  ad,  sliarply 
Pfmgere,  to  prick,  sting,  smart 
Pungétto,  771.  a  goad,  or  spur 
Pungiglióne,  and  Ptmgigliàto,  m. 

a  sting,  a  goad 
Pungim"énto,"77U  a  pricking 
Pungitivo,  a.  poignant,  sharp 
Pungitóio,  7».  a  goad,  or  sting 
Ptmgolare,  to  goad,  stimulate     . 
Pùngolo,  771.  a  goad 
Punibile,  o.  punishable 
Punim.énto,  77i.  and  Punizióne,  /. 

punishment 
Punire,  to  punish 
Punitivo,  a,  punitive 
Punito,  pari,  punished 
Punitóre,  77i.  punisher 
Punizióne,/,  pinishmcnt 
Pijnta,  /.  point,  the  end  of  any 
thing  ;    a   thrust  ;    a  pleurisy  ; 
punta  di  soldati,  a  troop  of  sol- 
diers ;   pigliar  la  punta,  to  grow 
sour 
Puntàglia,/,  a  combat,  debate 
Puntale,  tti.  point,  tag,  aglet  ;  pun- 
tale  di  fibbia,  the  tongue  of  a 
buckle  [ly 

Puntalménte,(i<l.  punctually  ;  joiut- 
Puntare,  to  point,  to  stop,  to  push  ; 
i     to  thiTist,  to  criticise,  to  tax 
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Pun'ata,  /.  thrust 

Puntatamente,  ad.  punctually 

Puntato,  part,  pointed 

Puntattira,  and  Puntazióne,  /. 
punctuation 

Puntazza,/,  an  iron  point 

Puntazze,  m.  a  promontory  (a 
cape) 

Punteggiaménto,  77i.  punctuation 

Punteggiare,  to  point  or  stop  in 
writing 

Punteggiato,  part,  pointed 

Puntegiiatiira,  /.  a  sticking,  or 
pricking 

Puntellare,  to  prop,  support 

Puntellato,  part,  propped,  sup- 
ported 

Puntèllo,  771.  a  prop 

Puntènte,  a.  pointed,  sharp 

Punteruòlo,  7/i.  a  bodkin  ;  a  weevil 
or  mite 

Puntiglio,  77».  a  punctilio,  a  cavil 

Puntiglióso,  a.  cavilling,  captious 

Puntino,  m.  a  small  point.  A  pun- 
tino, ad.  exactly 

Pùnto,  771.  a  point,  an  instant,  diflS- 
culty  ;  an  article,  a  passage, 
state',  condition,  a  wrangling,  a 
stitch  ;  essere  in  buon  punto,  to 
be  in  a  good  state  of  body  ;  éssers 
in  punto,  to  be  ready.  Punto  per 
punto,  ad.  exactly 

Pùnto,  part,  stunz,  pricked 

Pùnto,  ad.  at  a!l,~a  bit 

Puntóne,  m.  a  prop,  a  point,  a 
wedge 

Puntóiie,  ad.  with  a  point 

Puntuale,  o.  punctual,  exact 

Puntualità,/,  exactness 

Puntualméiite,  ad.  punctually 

Puntura,  /.  puncture,  angtiis'h,  dis- 
tress, sorrow,  pang 

Puntuto,  part,  pointed 

Punzecchiare,  a7id  1  unzellare,  to 
spur,  goad,  sting 

Punzecchiati!  ra,/.  spots, or  speckles 

Punzellaménto,  771.  a  pricking  ;  so- 
licitation 

Funzióne,  /.  a  pricking 

Pun7óne,  771.  a  box  on  the  ear  ;  a 
coin  to  stamp  money  wiih 

Pupilla,/,  the  eye-ball 

Pupillare,  a.  of  a  pupil 

Pupillo,  771.  pupil 

Puramente,  ad.  sincerely 

Purché,  (Xntj.  provided,  only,  if 

Pure,  ad.  yet,  although,  moreover, 
however,  besides  ;  dite  pure  quél 
che  volete,  say  what  you  v/ill  ; 
ma  pure?  what  then  ?  pure  che, 
if.  if  so  [dulterated 

Puréllo,  and  Furétto,  o.  neat,  uoa- 
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Purézza,/,  purity 
Purga,/,  a  purge 
Purgazióne,  /.  arid    Purgaméuto, 

m.  a  purging 
Purgante,  a.  purging 
lurgare,  to  purge,  cleanse,  scour, 

purify,  moderale 
Purgatamente,  ad.  correctly 
Purgativo,  a.  purgative 
Piirgàto,  part,  purged,  cleansed 
Pureatore,  7;i.  deanber 
Purgatorio,  m.  purgatory 
Purgatorio,  o.  purgative 
Purga'ùra,/.  filih 
Purgazione,  /.  purgation 
Purgo,  m.  a  fulling  mill 
I'uriiticare,  to  purify 
Purificalo,  part,  purified 
I'urificatfiio,  m.   napkin    used   at 

mass  by  the  priest 
Purificazióne,/,  purification 
Purità,  and  Puriuide,/.  purity 
Puritano,  m.  a  Puritan 
Puro,  a.  pure,  chaste,  cicauj  la 

pura  verità,  the  plain  truth 
Purpùreo,  a.  purplf 
Purulènto,  o.  rotten  [per 

Pu»lgno,  m.  a  collation  after  sup- 
Pusillanimaméute,    acL    with    ti- 
midity 
Pusillanimità,/,  pusillanimity 
Pusillànime,  aiid  Pusillnnimo,  a. 

pusillanimous,  cowardly 
Pubillità,/.  smallness,  meanness 
Pusillo,  a.  little,  mean 
Pis'ola,  a/irfPùstula,/.  pustule 
Pulire,  to  prune 
Putativo,  a.  putative,  imputed 
Putente,  ad.  stinking 
Putire,  to  stink 
Pijtre,  a.  rotten,  putrefied 
Pu'redine,/.  putrefaction 
Putredin<^,  a.  putrid,  corrupt 
Putrefare,  to  putrefy 
Putrefattevole,  a.  corruptible 
Putrefatto,  part,  putrefied 
Putre&zióne, /.  putrefaction 
Putridame,  tn.  rotten  things 
Putridire,  to  grow  rotten 
Putridità,/,  rottenness 
Pùtrido,  a.  putrid 
Putridume,  m.  corruption,  lumber. 

or  rotten  matters 
Putta,  and  Puttana,  /.  strumpet, 

hariot 
!  nttaneggiàre,  to  wench,  to  play 

the  strumpet 
Putlaneggio,  m.  whoring 
Puttanella,  /.  a  strumpet 
Puttanésco,  a.  whorish 
Futtanésimo,    m.    Puttanla,    and 

Puttaoeria,  /.  wenching,  whoring 
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Puttaniere,  m.  a  whoreroaster,  a 
libertine 

Pultéllo,  and  Puttino,  771.  boy 

I'iitto,  77».  a  child,  boy 

Putto,  a.  venal,  low,  base 

Puzza,/,  a  slink,  stench  ;  pus,  cor- 
ruption 

Puzzare,  to  stink 

Puzzo,  771.  a  stench 

Puzzola,/,  a  sort  of  aut,  a  polecat 

P'jzzolénte,  a.  stinking,  filthy 

Puzzolenza, /.  dirt,  filth 

Puzzoso,  a.  stinking 

Puzzli  ra,  /.  stench,  infection,  or 
filthiness 
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arA\.  ad.  here;  qua  e  là,  here 
and  there  ;  di  qua,  this  side  ; 

di  qua  e  di  la,  on  both  sides; 

non  Pho  «isto  da  quel  tempo  in 

qua,  I  have  not  seen  him  since 

tnat  time  [(Quaker 

Quacquero,  and  Quacchero,  771.  a 
Quadernàrio,  a7id  Quadeinàle,  77». 

a  stanza  of  four  verv:» 
Quaderno,  t7i.  a  writing-book  ;  a 

quarter  ui>ondice;  a  l)ed  in  a 

garden  ;  a  quire  of  jjaper 
Quadra,  /.   a   quadrant  ;    dar    la 

quadra,  to  laugh  at 
Quadragenario,  a.  forty  years  old 
Quadragesima,  /.  Lent 
Quadragesimale,  a.  of  or  in  Lent 
Quadragesimo,  a.  the  fortieth 
Quadraménto,   771.    quadrature,    a 

squaring 
Quadràngolo,  771.  a  quadrangle 
Quadrante,  771.  a  quadrant 
Quadrare,  to  square,  to  approve  ;  la 

vostra  opinióne  non  mi  quadra, 

1  do  not  approve  your  opinion 
Quadrarlo,  tti.  picture-dealer 
■  Quadratino,    tti.    a  quadrate    (in 
I     printing) 

Quadrato,  771.  a  quadrangle 
Quadrato,  a.  four-square,  square; 

(comprèsso,)     strong,     well-set, 

lusty,  well-proportioned 
Quadratura,/,  quadrature,  a  squar-  ; 

Quadrellàre,  to  shoot,  dart 
Quadrèllo,  m.  an  arrow  ;  le  qua- 
I     drèlla  d'amóre,  Cupid's  darts  ;  a 
1     square  brick,  or  stone  ;   a  pack- 
I     ing  needle 

i  Quadreria,  f.  collection  of  pictures 
1  Quadretto,  771.  a  square  stone 


Quadriènnio,  m.  the  space  of  foir 
year» 

Qualrifórme,  a.  square 

Quadriga./,  car  with  four  horsea 

(Quadriglia,/,  a  band  of  sol  i'len 

Quajlrinjcstre,  tTi.  the  sjiace  of  four 
months  [psuls 

Quxiripartire,  to  divide  into  four 

Quadrivio,  771.  a  cross-street  or 
road 

Quadro,  a.  square 

QuAdro,  771.  a  square,  a  picture,  a 
frame,  a  border  ;  quadri,  garden- 
beds 

Quadrùccio,  771,  a  brick 

Quadrupede,  rn.  a  quadruped;  a 
four-footed  animal 

Quadruplicare,  to  quadruplicate 

Quàdruplo,  a.  quadruple,  four- 
fold 

Quacntro,  ad.  here  within  ;  di 
quaèntro,  from  hence,  here  be- 
low, down  here 

Quaggiù,  (and  Quaggiùso,  in  poet- 
ry,) ad.  le  cose  di  quaggiù,  the 
affairs  of  this  world 

Qu/iglia,/.  a  quail  (a  bird) 

Quagliamènto,  771.  curdling,  coagn- 
lation 

Quagliare,  a7id  Quagliarsi,  to  cur- 
dle, thicken  [dlins 

Quagliatiira,/.  cnarulation,  a  cor 

Quagliato, parr,  thickened,  curdled 

Quagliere,  771.  a  quail-pipe 

Quaglio,  771.  rennet 

Qualche,  o.  some,  any  ;  in  qualche 
parte,  somewhere 

Qualchediino,  aTid  Qualcuno,  o. 
somebody 

Qualcòsa,/,  something 

Quale,  pron.  which,  what  ;  è 
quale  voi  lo  volete,  it  is  what 
you  wish  ;  tale  quale,  such 

Qiialésso,  pron.  who,  what 

Qualificare,  to  qualify,  to  distin- 
guish 

Qualificato,  part,  qualified  ;  per- 
sona qualificata,  a  person  of 
quality 

Qualificazióne,/,  qualification 

Qualità,  /.  quality,  condition; 
avere  la  qualità,  to  be  qualified 

Qualitativo,  a.  qualifying 

Qualménte,  ad.  as,  ho«",  so  as 

Qualóra,  ad.  when,  whenever 

Qualsisia,  and  Qualsivc^lia,  pron. 
whatsoever,  whoever,  who 

Qualùnque,  pron.  whoever  ;  qua- 
lùnque volta,  whenever 

Qualvòlta,  ad.  whenever 

Quando,  ad.  when,  whenerer, 
(ince,  if;  quando  in  uno  luógo^ 
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qu&ndo  in  un  altro,  sometimes  in 
one  place,  sometimes  in  another  ; 
dì  quando  ii^  qusmdo,  now  and 
then       Si^     t 

Quando  ch^td^'ajid  conj.  when. 
if,  Ihoujh  :  ^^lando  che  sia,  ad. 
at  seme  timel  ! 

Quandunque,  toL  whenever 

Qui'inquam:  a^l  tare  il  quànqnam, 
to  give  one's  self  great  airs 

Quantità,/.  quan:i'.y 

Quanto,  a.  how  much,  how  many, 
as  mariy  ;  (uL,  as  &r,  as  mucli  ; 
quanti  '  ne  vette  ?  how  many 
will  you  have.'  quanto  potete  ve- 
dére,' as  Èir  as  you  can  see  ; 
quanto  a  me,  as  for  me  ;  quanto 
ciò,  as  for  that  ;  quanto  prima, 
very  soon  ;  tutto  quanto,  all  j 
quésto  è  il  quanto,  lì*.s  is  the 
point  ;  rutti  quanti,  all  together  ; 
ai  quinti  siamo  del  mese  ?  what 
day  of  the  month  is  this  ? 

Quanioche,  conj.  although 

Quantùnque,  ctnij.  though,  al- 
though ;  ad.  whosoever  :  as 
many,  how  much,  how  many  ; 
quantùnque  volte,  whenever 

Quaranta,  a.  forty  [forty  days 

Quarenténa,   and  Qnarantaiia,  f. 

Quarantesimo,  a.  fortieth 

Quarantigia,  /.  a  guarantee  (law 
term)  " 

Quarantina.  /.  forty  days,  quaran- 
tine ;  far  la  quarantina,  to  per- 
form quarantine  ;  to  keep  Lent 

Quarantotto,  a.  forty-eight 

Quarantòtti,  m.  pU  the  forty-eirht 
senators  of  Florence 

Quire,  ad,  why  (Latin  word) 

Quarésima./.  Lent 

Quaresimale,  m.  sermons  preached 
in  Lent  ;  a.  of  Lent 

Quarta,  /.  a  quart,  or  quart  pot  ;  a 
quarter  (in  astronomy) 

Quartana,  /.  a  quartan  asue 

Quartato,  a.  well-set,  lustv,  quar- 
tered 

Quartato,  a.  noble  on  the  fa'her 
and  mother's  side  [moon 

Quarteróne,  riu  the  quarter  of  the 

Quarteruóla,  /.  a  peck 

Quarteruolo,  m.  counter  (base 
money) 

Quartière,  m.  quarter  ;  quartieri 
d' inverno,  winter  quar'ers  ;  dar 
quartiere,  to  give  quarter 

Quartiermastro,"  m.  a  quarter- 
master 

Quartina,  /.  see  Quadernario 

Quarto,  m.  the  fourth  part;  o. 
fourth 
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Quartodécimo,  a.  the  fourteenth 
Quartogènito,  a.  the  fourth  bom 
Qii^si,  ad.  as.  if,  like  ;   quasi  vo- 
lesse dire,  as  if  it   would  say  ; 
quasi  quà=i,  almost 
Qìiasiménte,  ad.  almost 
Quassù,  arid  Quassùso,  ad.  here, 

above,  up  here 
Quaternario,  m.  see  Quadernàrio 
Quantamente,    ad.     secretly,     by 

stealth 
Quatta,  and  Quattóne,  a.  squatting, 
quiet,  s'ill  ;    andir  quattone,  to 
creep  along.     Quatto  quatto,  od. 
very  quiet 
Quattordicésijno,  a.  the  fourteenth 
Quanórdici,  m.  fourteen 
Quattriduiino,  o.  of  four  days 
Quattrino,  and  Quattrinèllo,  m.  a 

fanning  ;  quattrini,  money 
Quattro,  a.  four 
Quattrocento,  o.  four  hundred 
Quattromila,  a.  four  thousand 
Quattro  tempora,  /.  pL    the  four 

emher  weeks 
Que',   Qusi,   Quégli,  and  Quelli, 

pron.  he,  they,  those,  some 
Quel,  and  QuéÙo,  pron.  he  ;  that 
Quelrhesisia,  pron.  whoever 
Quel  tanto,  rn.  that  which,  that 

quantity 
Querceto,  m.  a  wood  of  oaks 
Quèrcia,  and  Quèrce,  /.  an  oak 
tree  [timber 

Quercino,  a.  légno  quercino,  oak 
Querciuòla,  /.  aVnung  oak 
Querèla,  /.    complaint,    quarrel; 

porre,  o  dar  querela,  to  accuse 
Querelante,  arid  Querelatóre,  m. 

a  plaintiff  ;  a.  complaining 
Querelare,  and  Querelarsi,  to  ac- 
cuse, quarrel 
Querelato,  part,  accused,  indicted 
Querelòso,  Querulo.  Qnerulóso,a7i(i 
Querelatòrio,  a.  mournful,  groan- 
ing, complaining . 
Querénte,  a.  mquiring 
Querimònia,/,  lamentation 
Quesito,  m.  question,  demand 
Questésso,  prcm.  this  very  same 
Quésti,  pron.  this,  he  himself 
Questionaménto.  ni.  a  q-jestioning 
Questionante,  a.  questioning 
Questionare,  to  question 
Questióne,  /.   question,  strife,  dis- 
pute ;  venire  a  questione,  to  fall 
out 
Questioneg^aménto,  m.  a  dispute 
Questioneggiire,  to  question 
Questionévole,  a.  doubtful 
Quésto,   pron.    this  ;     in    quésto, 
thereupon  ;  quésto  e  quello,  this 
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I     and  that  ;  io  son  venuto  a  quéste, 

■     I  c^jnie  on  purpose  for  that 

Questóre,  m.  a  questor 

Questoria,  aitd  Questura,  /.   the 

I     dignity  of  a  quesior 

Quetamente,  ad.  quietly 

Quetanza,  /.  and  Queto^  m.  a  re- 

1     ceipt 

Quetare.  to  quiet,  pacify,  to  acquit 
one  of  a  debt  ;    queUisi,   io  te 
I     quiet,  easy 

Quetito,  pari,  quieted 
i  Quéto,  a.  quiet,  still,  peaceable 
I     quéto  quéto,  very  quietly 
I  Qui,  ad.  here,  hither  ;  son  qui. 
am  here  ;  di  qui  e  da  qui,  from 
hence  ;  fra,  or  da  qui  a  tre  g;6r 
ni,  three  days  hence  ;  qui  dentro 
here  within 

Quici,  ad.  here  _         [essen-.e 

Quiddità,  and  Quidità,/.  quid'Jiiy 

Quidéntro,  ad,  here  within 

Quiditarivo,  a,  essential 

Quiéscere,  to  rest 

Quietamente,  ad.  quietly 

Quietanza,  /.  a  receipt 

Quietare,  to  pacify 

Quieiativo,  a.  calming,  apfeistng 

Quie'ato.  part,  quieted 

Quiète,  and  Quietazione,  /.  qoi-  . 
rest,  ease 

Quietézza,  f.  repose,  peace 

Quièto,  a.  quiet,  calm 

Quinamónte,  ad.  above,  yonder 

Quincèntro,  ad.  here  within 

Quinci,  ad.  hence,  here,  hither  ; 
afterwards  ;  da  quinci  innanzi, 
henceforth  ;  quinci  a  p"co,  a 
little  after  ;  pier  di  quinci,  thi« 
wav  ;  quinci  e  quindi,  here  and 
there 

Quincioltre.  ad.  here  ab-iut 

Quindècimo,  a.  fifteenth 

Quindi,  ad.  from  thence,  or  that 
way;  after,  then,  therefore;  da 
quindi  innanzi,  hereafler;  per 
quindi,  from  the  sar.ie  place 

Quindicèsimo,  a.  the  fifteenth 

Quindici,  a.  fifteen 

Quind'  óltre,  and  Quinóltre,  ad, 
thereabout 

Quinquagenàrio,  a.  fifty  years  old 

Quinquagèsima,  /.  Quinquagesima 
SuiKlay 

Quinquagèsimo,  a.  the  fiftieth 

Quinquéunio,  m.  five  years 

Quinta./,  a  quint  (in  music) 

(Quintadècima,/,  full  moon 

Quintale,  m.  quintal  (hundred 
weieht)  [to  run  at) 

Quintana,/,  a  quinti n  (a  post,  &c., 

Quintèrno,  m.  a  quire  of  paper 
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(^iptessécza, /.  quintessence 
Quiu'o,  a.  the  tifth  ;   m.  the  fifth 

pairt 
Quintodécimo,  a.  fifteenth 
QuIalujjJo,  a.  quintuple  (live  fold) 
Quijqut^lia,    aiid    (Quisquilia,  /. 

iillli,  sweepings 
Qui&tìouàle,  a.  questionable 
Qiiii'tooanieato,  nt.  dispute,   con- 
test 
Qiiiii'ioiijnte,  a.  lili;ious 
(^uis'.iouaiv,  to  dispute,  debate,  in- 

leiro^'e 
Quiblionaiore,  m.  a  litisious  man 
yuii'ion;,  /.  a  question,  doubt, 
strife,  dispute,  lawsuit,  process 
(ìuis'ione^'ianiénto,  m.  a  dispute 
Qllii•i^nei^iàre,  to  dispute 
(^uistioiievule,     a.     questionable, 

d  .ub  fui 
Qui'.inza,  /.  acquittance,  cession 
Qiiitnre,  to  quit,  free,  acquit,  for- 

fCive 
Quitàto,  part,  yielded,  quitted 
Quivi,  ad.  there,  then,  SLfterwards  ; 
quivi  vicino,  thereabout;    quivi 
en'.ro,  therein  ;  quivi  medisimn, 
in  this  very  place  ;   di    quivi, 
from  hence  ;  non  mollo  di  quivi 
lontano,  noi  far  from  thence 
Quncere,  and  Cuòcere,  to  cook 
Quoio,  m.  leather,  skin 
Quota,  /.  quota  (quote-part) 
Quotare,  to  set  in  orJer 
Quoùdianaménte,  ad,  daily 
Quotidiino,  a.  daily 
Quoto,  m.  order,  or  ordering 
Quoziènte,  m.  quotient  (in  arith- 
metic) 
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RABA'CCHIO,  m.  a  child 
Rabàrbaro,  atid  Rabarbero, 
m.  rhubarb 

Rabbaruffare,  to  ruffle,  to  discom- 
pose, to  fight  [posed 

Rabbaruffito,  part,  ruffled,  discom- 

Rabbissaménto,  m.  abatement 

Rabbass'ire,  to  lower,  abase 

Rabbassato,  part,  lowered 

Rabbàttere,  to  blunt  ;  rabbàttersi, 
to  meet  again 

Rabbattuto,  part,  blunted 

Rabba'ufTolire,     to    turn    upside 
down 

Rabbellire,    to    beautify,   adom  ; 
rabbellirsi,  to  grow  handsome 

Rabbellito,  part,  embellished 
15 


Rabberciare,  to  patch,  mend 
Rabt)erciito,  part,  patched,  pieced 
Ràbbia,  /.  madness,  passion,  rage, 

fury,  lust 
Rabbino,  m.  a  Jewish  rabbi 
Rabbi'isaménte,  ad.  madly 
Rabbioso,  a.  mad,  furious 
Rabboccare,    to    take    with   one's 
teeth  again  ;    rabboccar  fiaschi, 
to  fill  up  bottles 
Rabbonacciare,     to    calm,    quiet  ; 

rabbonacciarsi,  to  grow  calm 
Rabbondare,  to  abound 
Rabbonire,  to  appease  (make  up) 
Rabbracciare,  to  embrace  again 
Rabbrenciare,  to  mend 
Rabbreviare,  to  shorten  again 
Rabbrividire,  to  shudder 
Rabbruscamen'.o,  m.  darkness 
Rabbruscarsi,  to  grow  dark 
Rabbruscato,  a.  grown  dark 
Rabbruzzarsi,  and  Rabbruzzolàrsi. 

to  grow  cloudy,  dark 
Rabbutiàménlo,    m.    disturbance, 

trouble,  uproar 
Rabbuffare,   to    disorder;    rabbuf- 
farci, to  grow  dark,  or  stormy  ; 
to  pull  one  another  about 
Rabbuffato,  a.  ruffled 
Rabbijffo,  m.  reprimand,  rebuke, 

reproof 
Rabbuiare,  to  grow  dark 
Rabescare,  to  adorn  with  Arabian 
work  [bic  work 

Rabescato,  a.  adorned  with  Ara- 
Ribé^co,  m.  Arabic  work 
Ràbido,  o,  enraged,  furious 
Raccapezzare,  to  find  out,  to  com- 
prehend 
Raccapiloiare,  to  repeat,  sum  up 
Raccapricciamento,      771.      fright, 

horror 
Raccapricciare,  to  frighten 
Raccapricciato,  part,  frightened 
Raccapriccio,  m.  horror,  dread 
Raccattare,  to  regain,  retrieve,  re- 
deem ;  to  acquire,  or  amass 
Raccenciare,  to  piece,  to  patch  up 
Raccèndere,  to  kindle,  light;  rac- 
cèndersi,   to   grow  angry  ;  rac- 
cèndersi nel  viso,  to  blush 
Raccendiménto,       m.       lighting, 

kindling 
Raccennàre,  to  show  again 
Raccerchiare,    to    hoop  again,   to 

surround 
Raccertare,  to  assure  again  ;   rac- 
certarsi, to  be  heartened  again 
Raccèso,  a.  kindled  again 
Raccettàre,  to    lodge,    to   give   a 

retreat 
Raccettatóre,  m.  \  host,  a  landlord 
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Raccètto,  m.  x  lodging,  retreat 
Racchetare,   to  appease,  comfort, 
calm  ;  racchetarsi,  to  make  one'i 
self  easy 
Racchetato,  a.  appeased 
Racchétta,  /.  a  racket 
Racchilidere,  to  shut,  to  enclose,  to 

encompass 
Racchiùso,  a.  shut,  enclosed 
Racciabattare,  to  mend  old  clothes 
Racoccare,  to  strike  a^ain 
Raccogliènza,/.  reception 
Raccògliere,  to  gather,  collect,  as- 
semble ;   to  lodge,  entertain,  to 
contain  ;    to  understand,  to  ob- 
serve, note  ;   raccògliere  l'alito, 
to  lake  breath;    raccòglierB  gli 
spiriti,  to  recover  one's  strength 
Raccogliménto,  m.  a  recollection  ; 

a  heap,  gathering,  a  reception 
Raccoglitóre,  m.  a  gatherer,  col- 
lcc;or,  receiver  ;  raccoglitóre  del 
parto,  a  man-midwife 
Raccoglitrice,/,  a  midwife 
Racailla,  /.    a   crop,    hanrest;  a 
stop,  receipt,  reception,  collec- 
tion 
RaccnI'o,  part,  collected 
Raccoltiire,  m.  a  gatherer 
Raccomandazióne,  /.  and  Rac''> 
mandaménto,   m.   recommenda- 
tion, protection,  defence 
Raccomandare,  to  recommend,  to 

suspend,  to  fasten 
Raccomandato,  part,  recommended 
Raccomandatóre,  m.  a  prritcctor 
Raccomandatório,  a.  of  recommtn- 
dation  [tion 

Raccomandlgia,  /.    recommenda- 
Raccomraiàre,  to  dismiss 
Racco.iiodaménto,  m.  a  wending 
Raccomodare,  to  mend 
Raccompagnire,      to    accompany 
a»ain  [common  stock 

Raccomun.^re,    to   return    to    the 
Racconciaménto,    m.     amendin;, 
reconciliation  ;   aspettare  il  rac- 
conciaménto del  tempo,  to  wait 
for  the  fine  weather 
Racconciare,     to     mend,    piece, 

patch,  or  reconcile 
Racconciato,  part,  mended 
Rarconciatòre,  m.  a  mender 
Raccóncio,  m.  a  mending,  a  repih 

ration 
Raccóncio,  o.  mended,  patched 
Racconfermire,  to  confirm,  ratify 
RacconfortAre,  to  comfort,  to  for» 
tify  ;     ncconfortirsi,     to    take 
courage 
Racconóscere,  to  recognise 
Racconsejnire,  to  restore,  return 
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lUcconsolire,  to  comfort 
Racconsolato,  part,  comforted 
Rauxsnsolatore,  m.  a  comforter 
Rauxontibile,  o,  memontble 
Raccontaniénto,  m.  an  account 
Raccontare,  to  relate,  speat  ;  rac- 
contarsi, to  lie  reconciled 
Raccontato,  part,  related 
Raccontatore,  m,  a  relater 
Raccónto,  m.  a  relation,  account 
Raccónto,  o.  related 
Raccoi/piàre,  to  couple 
Raccoppiito,  part,  reunited 
Raccorciairtént',  tti.  making  short 
Raccorciare,  to  shorten 
Raccorcialo,  paH.  fhorteced 
Raccordaménto,  m.  remembrance 
Raccordare,  and  Raccordarsi,   to 
remembta-  ;  to  reconcile,  aod  to 
tune  again 
Raccordazióne, /.  remembering 
Raccór»ersi,  to  repent 
Raccòrre,  to   gather,   collect;    to 

observe,  to  infer 
R'-ccortàre,  to  shorten 
RaccOicianii,  to  bow,  to  stoop 
Raccostare,  to  approach  again 
Raccozzaméoto.    ni.     onset,     en- 
counter rtogether 
Ricorazare,  to  strike,  dash,  bri  eg 
Racco22àto,  part,  s-ruck.  dashed 
Ratcrescere,  lo  increase 
Raccresciraénto,  m,  augmentation, 

increase 
Raccreaciùto,/>aj-t.  increased 
RTCCu^re,  te  accuse  azain 
Raciiao,  tti,  a  bunch  of  grapes 
R\cemÓ50,  a.  full  of  grapes 
Racimolare,  to  gather,  to  pick  up 
grapes  [of  paf>es 

Ricimolo,  m.  remainder  ;   ounch 
RacquattJrsi,  to  lie  «quat 
Racquetare,  ar.d  Racquietare,  to 

appea* 
Ricquetato,  part,  appeased 
Racquista^ióne, /.  and  Racquista- 
ménto,  m.  a  recovering,  or  re- 
covery 
Racquistare,  to  recover 
Racquist&lo,  part,  recovered 
Racquisto,  r>»-  artd  Racquistazióne, 

/.  recovery 
Rada,  /.  a  rpal  (f':>r  ships) 
Radamente,  ad,  seldom 
Raddensare,  ti  thicken,  condense 
Raidimandàre,    (ut     Radicoian- 
dàre,>  to  ask  again  [again 

Riddi rizzaménto,  m.  a  setting  up 
Raddirizzare,  to  make  stnight' 
Raddirizzalo,  part.  rectLfied 
Baddoldtre,    to    grow    mild,    to 
io&eo,  appease 
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,  Radlolciare.  to  mitigate 
i  Raddolciménto.  m.  a  softening 
Raddolcire,  to  sweeten,  appease 
i  RaidoIclTo.  part,  swertened 
I  Raddomandare,  to  redemand,  ask 

I  RaddoppiaménTO,  m.  a  redcubling 

Raddoppiare,  to  redouble,  increase 
'  Raddoppia  aménte,  ad.  doubly 
I  Rad  loppiito,  part,  doubled 
'  Raddormentarsi,    to   go    to    sleep 
I     again 

Ì  Raddom.entato,  part,  asleep  again 
1  Raddossare,  to  put  upon  one's  hack 
I  RaddoLto,  nx.  an  assembly,  a  shel- 
I     ttr  [make  srraight 

1  Raddrizzare.  ;««  Raddirizzare.)  ;o 
:  Raddùrre,  to  reduce,  bring  back, 
I     compel 

Ridere,  to  shave,  shear  ;  to  fly,  cr 
raze  to  the  ground  :  to  smooth, 
to  polish  ;  scratch  ont,  purify  ; 
ridere  dal  cuore,  to  forget 

Radézza,/,  rarity,  thinness 

Indiale,  and  Radiante,  a.  radiant 

Radiare,  to  shine 

R'.dica,/.  a  mot.  cause 

Radic-ile,  a.  radical 
I  Radicalmente.  acL  radicallv,  sound- 
ly [vetera-e 
■  Radicdre,  to  take  root,  to  grow  in- 
j  Radicato,  o.  radicated,  looted,  in- 
j     veterate 

Ridicazioce.  /.  a  taking  root 
I  Radicchio,    771.    succory,  or  wild 
I     endive 

1  Radice,  /.    radish,    root  ;    cause, 
I     principle 
,  Raiificare,  to  rartfy 
,  Ra  'iósn,  a.  radian',  bright 
I  Raditijra,/.  scraping 
jRido,  a.  scarce,  thin,  rare;   ad. 
seldom  ;    case  raie,  houses  dis- 
tant from  each  other 
I  Radunanza.  Radunata,  f.  and  Ra- 
,     dnnaménto.    m.    gathering   to- 
,     gether,  assemblage 
I  Radunare,  to  assemble,  gather 
,  Rafano,  m.  horse-radish" 
I  Ha£cciare,  to  reproach 

Raffare.  to  seize,  to  erapple 
;  Raffiniellire,  to  pack  up 
I  Rai!àrzcnàre.  to  trim,  deck,  adorn, 
;     repair,  mend 
'■  Raffazzonato,  part,  adorned 

RaSJrma.  /.  confirmation 

RaiTermàrE,  to  confirm,  strengthen 

Raffennato,  part^  confirmed 
•  Riffermazióne.  /. 

RalTcrmo,  a.  old 

Raffibbiare,  to  buckle,  to  repeat 

~       "■    ■  tD  trust  in 
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,  Raffigmibile,  a.  easy  to  be  knows 
I     a^n 

■  Ratiiruraménto,    m,    a   knowing 

R-ifli^ràre,  to  call  to  mind,  to 
j  remember,  to  compare,  to  know 
I     again 

'  Raffiiurlto,  part,  called  to  mind 
'  Raffilare,  to  pare,  shred,  cut 
1  RaJfiiit'1.  parr,  pared,  shred 

■  RiiSlatiiira,  /.  parings,  shavings 

I  Railìnaméuto,    m,    and   Raffina- 
tézza,/, a  reficin».  delicacy 
I  Raffinare,  to  refiue,"purify 
I  Raffinato,  part,  refii^  artftil 
I  Raffinatore,  m.  a  refiner 
RaffiDatiira,  /.  (tu  Raffinaménto^ 
j     refining 

j  Raffinire,  to  be  refined 
1  Riffin,  »i.  a  drag,  a  hook,  a  dray 
Ralfondare,    to   sink,    to   dig  oat 
deep-er  [prop 

Rafi"or7àre,  to  fortify,  to  support, 
Rad'reddiménto,  Oìia  Raffirddóre, 

m,  cold,  coolness 
Ratlreddire.  to  cool,  to  grow  cold  ; 

ratrr.^;driréi,  to  catch  cold 
R-iETttld/ito,   part,    coolai  ;    sono 
niol'o  laSred'Jàto,  i  have  caught 
cr.ld  [curbing 

R^fiTeliaménto,  m.  a  refiaining.  a. 
RilireBàre,  to  refrain,  curb,  kaep 
under  ;    raffrenarsi,   to  control 
one's  (assioQS 
Ri&en:,io,  part,  refrained 
Raffrr.caméijto,    m.     a    cooling; 

coolness 
Raffi-ettàre,  to  haren  ;   raffrettare 

il  passo,  to  mend  one's  pace 
Raffrontare,    to  encounter,  to  at 
tack,  to  cjnfron',  to  meet  asaio 
Rapina./,  a  sea-dragon  (a  fish) 
Racnzza,  /.  a  lass,  girl,  wench 
Ragazzazlia,  /.  a  parcel  of  boy»,  or 

bad  soldiers 
Ragazzata,/,  childishness 
Ra?<zzD,  m.  a  boy,  a  lad,  a  foot- 
boy 
Raaazznne;  m.  a  ereat  boy 
Ragjavignarsi,  to  creep,  crawl 
Ra^eHrsi,  to  congeal 
Raggen'ilire,  to  embellish 
Raighimare.  to  frown 
Raifihiare.  to  bray  (as  an  ass) 
R-igghio,  m.  braving  of  an  aa 
Rasriante,  a.  shining 
Rajgiare.  \o  irradiate 
Raaeiata./.  a  ray  (a  sea  fish) 
Ri;sno.  m.  a  ray;  raggi  del  ióli^ 

ravs  of  the  sun 
']  Rageiomaie,  to  erow  light  igiia 
1  Balióso,  a.  radiant,  «hinmg 
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ItiS^iraniént  ,  m.  excuse,  shift,  an 

evasion,  a  by-way 
Raggirare,  to  run  about  ;  ragriràre 

una    persóna,    to    lead    by    the 

nose;  ra»?irare con  btrlle  parole. 

to  zive  b.ÌT  words,  deceive 
Rigirato,  part,  led  about,  con- 
founded 
Ra5;jiraióre,  m.  a  cheat,  a  knave 
Ka.^.'lro,  m.  an   evasion,    subter 

fu;e  ;  a  sprios;,  an  cn^ne 
Kas?iù?ntre,  to  reunite,  to  join,  to 

over'ike 
Ra^giu^niménto,  m.  reacion 
Kai^anto,  part,  rejoined 
U-i^<iuólo,  m.  a  Jaiiit  ray 
Raggiustare,  to  mend 
Raggrandire,  toa§<randize 
Rasgranellàre,  to  ?lean,  to  pick 
Rnsiiravire,  to  aa;»ravate 
Rag^icthiaménto,  m.  a  wrinkling 
Ha^griccbiare,  to  wrinkle 
Rag^ricchiato,     part,     wrinkled, 

shrunk  ;   nèrvo  ra^gricchiato,  a 

contracted  nerve 
Raggriczaménlo,  m.  a  «Tinkling 
Raggrinzire,  to  w  rinkle  ;  raggrin- 

7.\Tii,  to  despond 
Ragrruppnre,  to  pack  np,  to  tie 
Raigrujip  Ito,  part,  tied,  assembled, 

reunited 
Rig^pjjo,  m.  a  winding  about 
Raggnizzirsi,  to  shi  ink 
Rajgnizzolare,  to  h  arj  up 
Raggruzzrilato,     part,      hoarded, 

shrunk,  shrive'led 
Ragguagliare,   to  make  equal,  to 

compare,  to  reckon  up,  to  ad- 

Ri;rua;lìàto,  a,  equnl,  advised 
Ragguajl latóre,  tti.  a  relaler 
Rogguàilio,    m.    notice,    advice, 

account,  equality 
Ragguardarnénlo,     m.    reflection, 

face,  lo'  k 
Ragfuar'l'intp,  a.  N-hoMing 
RiiguardSre,  to  ixaniice,  weijh, 
consider,  to btlon»  to,  to  concern 
Ragjuarlàto,  part,  considered,  re- 
vised 
Rasc?uardatóre,  m.  a  spectator 
Ra?2nJardévole,    a.     considerable, 
remark^.bie  [teniion 

Raggiwrd.'-,  m.  resard.  respect,  at- 
Ragguazzàre.  to  mix,  uni'e 
R^iia,  /.  rosin  ;  a  fnnd,  a  trick 
RtfionAle.  a.  re.is'inable 
Razionaménto,  m.  reasoning,  dis- 
course,  speech  (to  sum 

Ri^ionAre,  to  reason,  confer  with, 
Ra':'ion^re,  m.  a  discourse 
Ragionatamente,  ad.  reasonably 
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Ragionativo,  o.  reasonable 

Ragionato,  part,  reasoned,  given 
out  [er 

Ragionatóre,  m.  speaker,   reason- 

Ragiòne,  /.  reason,  jurisdiction; 
a'tirm  ;  far  ragióne  ad  altrùi,  to 
do  justice  ;  tener  ragióne,  to 
judge  ;  saldar  le  ragióni,  to 
settle  accounts  ;  méttere  a  ra- 
gióne, to  put  lo  accoant;  crear 
una  ragióne,  to  make  a  compa- 
ny; a  ragione,  at  the  rate;  ra- 
gióne di  sUto,  state  politics  ; 
ragion  civile,  the  civil  law.  A. 
con,  di,  err  per  ragióne,  ad. 
reasonably,  at  the  rate,  on  ac- 
count 

Razionévole,  a.  reasonable,  just, 
right 

Ragionevolézza,  /.  reason,  equity 

Ragionevolmente,  ad.  moiderately 
compt-tenlly,  reasonably 

Ragionière,  'm.  a  calculator,  an 
auditor  of  accounts 

Ragióso,  a.  producing  rosin 

Ragliare,  to  bray 

Riglio,  m.  a  braying 

R<igna,  /.  a  net,  a  cobweb,  a  spi- 
der, a  snare,  fraud  ;  dar  nella 
ragna,  to  fall  into  a  snare;  ten- 
der le  rigne,  to  lay  snares 

Rai-a'ire,  to  spread  ne's,  to  fly 
abTit  nets  ;  to  rr.b,  take  away 

Ragna'éla,/.  a  cobweb 

Ragnatéle,  m.  a  spider  ;  a  cobweb 

Rv<no,  Rignolo,  and  RtstiuóIo, 
m.  a  spider,  a  crab,  a  lobster 

Ragiin.inza,  /.  and  Radunaménto, 
tTi.  an  assembly,  heap' 

Ra^uiinre,  to  get',  or  join  together; 
chi  mal  rajt'ina  tòsto  dispèrge, 
ill-got,  ill-spent 

Raguna  a,  /.  an  assembly,  a  band, 
a  heap,  a  pile 

Rigunazinne, /.  a  company 

Ragùnn.  ni.  an  assembly,  a  heap 

Rii.  m.  pi.  (in  poetr)-,)  rays, 
beams 

RiUargaménto,  m.  a  widening 

RallargAre.  to  widen,  to  extend  ; 
rallargrirsi,  to  grow  liberal 

Rallarrtto,  part,  widened 

Rnllegji.ire.  to  relieve 

Rallegraménto,  rn.  and  Ralle- 
granza,  /.  joy,  rejoicing 

RallejrAre,  to  divert,  cheer;  ralle- 
grftrsi,  to  rejoice  ;  rallegrarsi 
c^n  uno,  to  congratulate  one 

RTllejra'lvo,  a.  rejoicing 

Rr\!lejrito.  a.  joyful 

RallejTatftra,/.  joy,  pleasure 

Rallenije,  to  aba'è 
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Rallentaménto,  m.  rdenting,  re- 
tarding 

Rallentare,  to  loosen,  slacken,  re- 
lent, abate,  retard  ;  rallentar  1' 
ànimo,  to  unbend  one's  mind 

Rallentato,  part,  slackened,  abated 

Rallevare,  to  bring  up 

Rallievire,  lo  r»-liéve 

Rallignare,  to  take  root  again 

RalluminAre,  to  re-enlighten  ;  ral- 
luminàrsi,  to  recover  one's  sight 

Ralluminato,  part,  re-illuminated 

Rillungàre,  to  lengthen,  stretch 

Rima,  /.  branch 

Ramaiuòlo,  and  Ramaìólo,  m.  a 
ladle 

Rinarro,  m.  a  lizard 

Ramàio,  a.  full  of  boughs  ;  solder»! 

Rànie,  m.  copper,  brass  ;  money  ; 
figTjra  in  rame,  a  print  ;  rame 'di 
Corinto,  yellow  brass 

Ramerino,  m.  rosemary  (a  shrub) 

Rametto,  m.  a  bough 

Rametto,  and  Ramicello,  m.  a 
lit'le  bough 

Ramiére,  ni.  a  coppersmith 

Ramificare,  to  produce  branches 

Ramificazióne,/,  ramification 

Ramingo,  a.  mving;  andar  ra- 
mingo, to  wander 

Ramminlftre,  to  cover  with  a  cloak 

Ramn.an7Ìna,  /.  and  Rammànzo, 
in.  a  rcprin;and,  a  rebuke 

Rammàrco.  m.  con:plaiut 

Rammarginàre,  to  join  again,  to 
heal  up  ;  rammargìnàrsi,  to  cic- 
atrize 

Rammaricaménto,  m.  sorrow,  a 
complaint  [ment 

Rammaricirsi,  to  complain,  to  la- 

Rimmaricato,  a.  vexed,  sorry 

Rammaricatore,  m.  a  grumbler 

Ramniaricazióne,  /.  groan,  lameo- 
tation 

Rammarichévole,  o.  mournful, 
groaning,  doleful 

Ramnórico,  m,  complaint,  lameo- 
tation,  grief 

Rammaricóso,  a.  groaning 

Rammassare,  to  collect,  get 

H ammassato,  part,  gathered,  as- 
sembled 

Ramniattoa'ire,  to  pave  arxin 

R?mmembi 
memorv 


Are,  to  p- 
■nnza,  /  r 


remembrance. 


Rammembrire,  and  Rammemo- 
rare, to  remember,  to  mention, 
to  put  in  mind 

Rammemoralo,  part.  remembei«d 

Rammemorazióne,  /.  commemo- 
ration, remembrance 

Rammemoriàrsi,  to  call  to  mind 
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Rammendare,  to  reform 

Raiimicntamento,  m.  and  Raru- 
mentàcza,  /.  remenibrauce 

Rammentare,  to  conjnien-.orate, 
rammentarsi,  to  rememher 

Rammentatóre,  m.  a  remembran- 
cer ' 

Rammen'io,  m.  a  repetition  ! 

Rammezzare,  to  divide,  cut  in  the 
middle  ;  ramniezz.!re  la  via  ad 
uno.  to  meet  one  hilf  way 

Ramiiioll;'ire,  and  RimmoUire,  to 
niollify,  soften  ;  ranuriolllrsi,  to 
srow  etifen  jnate 

Rammollirsi,  to  grow  soft 

Rammollito,  part,  softened 

Raiimiontire,  to  heap  up 

Rammorbidire,  and  Rammorbi- 
dire, to  soften,  temperate 

RaiamucchiAre,  to  pile 

Rammucchi.ito,  part,  piled 

Ramo,  ni.  a  branch,  a  bough 

RamoHccio,  m.  a  raiiish 

Ramoruto,  and  Ramóso,  a.  fuU  of 
boughs,  branchy 

Rimila,/,  a  paw,  a  clutch 

Rajnpante,  a.  creeping 

Rampante,  s.  a  hook,  a  flesh-hook 

Rampare,  to  paw  (like  a  lion) 

RanipicÉre,  to  creep,  to  crawl 

Rampicene,  and  Rampo,  m.  a 
hock,  a  drag 

Rimpinn,  m.  hook 

Rampógna.  /.  and  Rampognamen- 
to,  m.  reprimand,  rebuke  ;  venir 
a  rampógne,  to  use  high  words 

Rampognare,  to  abuse,  to  quarrel  ; 
rampognarsi,  to  grumble 

RampognMóre,  m.  a  gi-umbler 

Rampognóso,  a.  reproachful,  abu- 
sive 

Rampollaménto,  and  Rampóllo, 
m.  a  sprig  ;  a  slip,  source,  head, 
spring,  C7-  fountain  ;  a  branch 
of  a  family 

Rampollare,  to  stream,  to  flow,  to 
sprout  [iron 

Rampóne,  m.  a  hook,  a  cramp- 

Ramuscello,  m.  bough 

Ramusculoso,  a.  full  of  boughs 

Rana,  /.  a  frr.g 

Rancare,  to  walk  crooked,  to  limp 

Ranclietiare,  to  go  lame 

R-inciato,  a.  orange  (of  colour) 

RancidéTza,  aìtd  Rancidita,  /. 
slaleness,  rankness 

Rancidire,  to  grow  rank 

Ràncido,  a.  mouldy,  rank,  stinking 
Rancidtjme,  m.  a  rankness 
Ràncio,    a.    rank,   rusty,   orange- 
coloured 
Raacióso,  a.  smelling  rank 
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Ri  nei,  a.  lame 
Rincore,  m.  rancour,  spite 
Rincara,  /.  grief,  pan; 
Rancuràrsi,  to  be  grieved 
Randa,  ad.  a  randa,  along,  hardly 
Raudàgine,   ad.   andar  randàgine 

to  wander 
Randàgio,  m.  a  vagabond 
Randellare,  to  tie,  to  bind,  to  banz 
Rindellata,  /.  a  blow  with  a  cudgel 
Randèllo,  m.  a  cudgel,  a  packing 

stick 
Randione.  in.  a  gerfalcon 
Rango.  Tjj.  rarik,  condition 
Raiigoióso,  a.  diligent,  eager 
Rannata,/,  soap-suds 
Rannicchiare,     to      contract,      to 

shrink;  rannicchiarsi,  to  cringe, 

to  stoop  down  [shortened 

Rannicchiato,     part,    contracted. 
R'lnno,  m.  a  lye,  a  wasD  ;  ruggire 

il  ranno  caldo,  to  avoid  disputes 
Rannodaniénto,  to.  act  of  tying  up 

again  '  [again 

Rinuodàre,  to  tie  again,  to  go  in 
Rannodato,  part,  tied  up  again 
■'{annuvolaménto,  ni.  darkness 
Rannuvolare,  to  gi"Ow  cloudy 
Rannuvolato,  a.  cloudy,  overcast 
Ranocchia.  /.  and  Ranocchio,  m. 

a  frog 
Rintolo,  and  Rinto,  m.  rheum, 

fluxion 
R-in*oIosn,  a.  hiarse 
Ranuncolo,    atid   Ranlinculo,  m. 

ranunculus 
Ranzonàre,  to  ransom 
R'lpa,/.  a  turnip 
Ripace.  a.  ravenous,  greedy 
Rapacità,/,  rapacity 
Riperella,  /  a  ferule 
Raperónzo,  and  Raperonzólo,  m. 

rampions  (salad  rrot) 
Rapidamente,  ad.  rapidly 
Ripidità,/.  rapidity 
Ràpido,  a.    rapid,  furious,    rapa- 
cious, greedy 
Rapiménto,  ni.  a  rape 
Rapina,/,  rapine  ;  rage,  spite 
Rapinare,  to  rob,  plunder 
Rapin.itóre,  m.  an  extortioner 
Rapinosamente,    ad.     ravenously, 

violently,  rapidly 
Rapinóso,  a.  ravenous,  violent 
Rapire,  to  ravish,  snatch,  charm 
Rapito,  part,  ravished  ;   WTapt  in 

ecstasy,  rapuired 
,  Rapitóre,  m.  ravisher.  robber 
1  Rapóntico,  ni.  rhubarb 
j  R-ii)pacifìc.àre,  and  Rappaciar 

pacify 
I  Rappacificato,  part,  pacified 
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Rapparecchiàre,    to   order   agaiiv 

arrange 
Rappaieggiare,  to  make  eqtial 
Ripparire,  to  appear  again 
Rappattumare,  to  pacify,  appease, 

reconcile 
Rappellàre,  to  recall 
Rappezzaménto,     ni.     a    piecing, 

mending 
Rappezzare,  to  piece,  patch 
Raiipezz4to,part.  patched,  mended 
Rappezzatóre,      m.      a     patchcr, 

mender 
Rappianàre,  to  level 
Rappiastràre,  to  plaster  again,  re 

unite,  join 
Rappiccàre,  to  hang  again,  to  join 
again  ;  rappiccàre  il  sonno,  to  fall 
asleep  again  ;  rappiccàre  la  bat- 
tàglia, (o  renew  the  coml^at 
Rappiccatura,/.  reunion 
Rappiccinire,    and  Rappicciolirc, 

to  lessen 
Rappiccinito,  part,  lessened 
Rappigliamento,    ni.    thickemng, 

coagulation 
Rappigliare,  to  coagulate,  congeal, 
curdle,  thicken  ;    to   make   re- 
prisal-, to  detain,  slop 
Rappoggiire,  to  lean,  set  on,  suj> 

port 
Rapportagióne,  /.   and  Rapporta 
mento,    ni.    relation,    account, 
report 
Rapportare,    to    report,    recount, 
pro-luce,  to  transport,  transfer  ; 
rapportarsi,  to  refer  to 
Rapportato,  part,  reported 
Rappor'alóre,    ni,    informer,   ac- 

ctiser,  tale-teller 
Rapportazióne,/.  a  report,  recital 
Rappòrto,  TO.  report,  information 
of  a  cause,    account,    reiatioa  ; 
part,  related 
Rippréndere,  to  take  back  again 
Rapprendiménto,  m.  renewing 
Rappresàelia,/.  reprisals 
Rappresagliàre,  to  use  reprisals 
Rappresentaménto,  nu  representa- 
tion 
Rappresentante,  a.  representative 
Rapprestntàre,  to  represent  ;  rap- 
presentare su   i  teatri,  to  act; 
rappresenLirsi,  to  fancy 
Rippresentatlvo,  a.  representative 
Rappresentato,  part,  represented 
Rappresentazióne,  and  Rappresen- 
tanza, /.  representation,  the  act- 
ing of  a  play,  an  opera 
Rapjiréso,    part,    curdled,    fouB- 

dered 
Rappress&re,  to  draw  near  a^aim 
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lUpprofbndiTe,  {see  RiprofoDdàre,) 
to  siuk  [ment 

Rapprossimaménto,  m.  recoucile- 
Rappro:>siiiiirsi,  todra>r  near  again 
Rappurare,  :o  purify,  purge 
Rapsodia,  /.  rhzpvily 
Ranuiiéntt^  ad.  seldom,  rarely 
Rarefare,  to  rarefy,  to  make  thia 
Rai«fiiro,  part,  rareiied 
Rare ÙZÌÓ lie./,  rarefaction 
Rarézza,/,  thinness;  raritv 
Rariia,/.  rariiy  ;  thinness' 
Rin,  a.  nire,'lhin,  not  compact. 
Di  ram,  ad.  selJom  ;  caminare 
a  fjassi  rari,  to  walk  very  slow 
Ràschia,  ;".  the  itch 
Raschiare,  to  scrape,  to  ?rate 
Rischiato,  part,  scrapd,  grated 
Raschiatura,/,  scraping 
Rascia.  /.  serge 
Rasciujire,  to  dry  up 
Rasclnstio,  and  Rasciùtto,  a.  dried 
Rasentare,  to  graze,  or  glance 
Risente,  a.  near,  grazing  near 
Rvsiera,  /.  a  giwer,  scraper 
R;'iso,  771.  satin 

Raso,  part,  shaved  ;  close,  even  ; 
blotted    out  ,    misi^ra  riua,    an 
even  measure  ;  campagna  rósa, 
an  open  field 
Risóio,  m.  a  razor 
Rispa,  /.  a  rasp,  a  scraper 
Rasp.^nte,  a.  sharp,  tart 
Raspare,  to  rasp,  scrape,  rake  ;  to 

steal 
Raspato,  part,  rasped,  scraped 
Rasperélla,/.  wild  broom 
Raspo,  T7U  a  bunch  of  grapes 
Raspollire,  to  glean  after  vintage 
Raspollo,    T7U    a  little  bunch   of 

grapes 
Rassalire,  to  assault  again 
RassTg'iare,  to  taste  again 
Rassecuràre,  to  encourage 
Rassegare,  to  coamlate 
Rasségna,  /.   review  ;  fjr  la  ras- 
ségna, to  muster 
Rassegnaménto,  m.  review 
Ra«egnàre,  to  resi^,  restore  ;  ras- 
segnarsi,  to  confirm,  to  resien 
one's  self;    rassegair  soldati,  to 
muster  soldiers 
Rassegnato,  part,  resigned 
Rassegnatóre,  m.  a  muster-master 
Rassegnazióne,  /.   resignation,  re- 
view 
Rassembrànza, /.  ani  Rissembra- 

ménto,  m.  a  resemblance 
Baisembràre,  to  resemble  ;  to  as- 
semble together 
Rasserenaménto,  tti.  a  clearing  up 
Rasserenare,  to  rejoice,  to  clear  up 


RAT 

Rasserenato,  a.  serene,  rejoiced 
Rassettamento,   m.  aiui   Rassetta- 
tura,/, a  mending 
Rassettare,  to  settle,  regulate  ;   to 
mend,  repair  [restored 

Rasset  ito,  part,  retulated,  fined, 
Raisicurire,  to  encourage,  hearten, 
clear  up  ;  ra:>i>icuràr:i,  to  recover 
one's  self 
R^■^^od4re,    to   strengthen,   fasten, 

harden,  fortify 
Rass-)dla,  /.  rhapsody 
Raseomiglianie,  a.  alike,  equal 
Rassomiglianza,  /.  and  Raswmi- 
gliameuto,  ttj.  resemblance, com- 
parison, similitude 
Rassomigliare,  to  resemble 
Rassomigliativo,  a.  alike 
Rasscttijliire.  to  sharpen  ;  to  di- 
minish, decay,  decrease 
Rastello,  m.  a  barrier 
Ristiaménto,  t71.  a  scraping 
Rastiapavimeuti,  tu.  a  mean  fellow 
Ristiarchlvij.Tn.  an  :intiquary 
Ras' lare,  to  scrape,  grate 
Rastia'ùra,  /.    [su   Raschiatura,) 

scraping 
R.astiatoio,  tti.  a  rake  for  an  oven 
fUstione,  TTI.  a  founder's  plane 
Hastrell.ire,  to  rake,  or  scrape 
Rastrellièra,/,  a  ruk  for  hiv 
Rastrèllo,   ni.   a  rake,  a  stile,  the 

ward  of  a  lock 
R'istro,  TTI.  tee  Rastrello 
Rasiira.  /.  a  shaving,  a  blotting  off; 

a  priest's  tonsure 
Rita,/,  rate,  share 
Ratificare,  lo  ratify,  confirm 
Ratificato,  part,  ratified 
Rat  ificazlrine,/.  and  Ratificamento, 

TTJ.  ratification 
Ratio,  ad.  andar  ratio,  to  seek 
Rito.  part,  ratified  (law  term) 
Rat'accAre,  to  tie  up  a:;ain 
Rattacconamento,  m.  a  patching,  a 

mendin? 
RatlacconAre,  to  patch,  piece 
Rattacconilo,   part,    patched    up, 

mended 
Rattamente,  ad.  speedily 
Rattemperare,   to  moderate,   miti- 
gate, to  appease 
Rattenére,  to  keep,  detain  back  ; 

rattenersi,  to  pause 
Rattenimènto,  tti.  and  Rattentita, 

/.  detainment,  or  reservedness 
Raftenitlva,/.  the  memory 
Ratenitivo,    m.    rails    (or   key», 

bridges,  &c.) 
Rattenfi'o,  part,  detained  ;  reserv- 
ed ;  a.  cautious 
Ra'testire,  to  reunite,  join 
229 


RAV 

Rattézza,  /.  quickness 

Rattiepidire,  to  cool 

Ratiiepilito,  part,  cooled 

Rattizzare,  tu  stir  the  fire,  incensi, 
excite 

Ritto,  T7»,  rapine,  robbery  ;  rape, 
ravishment  ;  the  stream  of  a 
ri  ver 

Ritto,  a.  quick,  swift,  speedy, 
stetp,  craggy  ;  ad.  quickly 

Rattoppare,  to  piece,  patch  up 

Rattoppato,  part,  patched 

Rattórcere,  to  twist,  wrest,  wriu,^ 

Rattóie,  TTI.  ravisher,  extortioner 

Rattoriiiire,  to  surround 

Rattòrto,  part,  twisted,  WTe«ted 

Rattrappaiara,  /.  a  shrinking  of 
the  sinews 

Rattrirre,  and  Rattrappire,  to 
slu-ink,  contract  (speaking  of  the 
siuews) 

Rattrirto,  part,  contracted 

Rattristire,  to  vex,  trouble,  grieve 

Rattura./.  a  rape,  ravishment 

R.aucédine,/.  hoarseness 

Riuco,  a.  hoarse 

Raunire,  jtee  Radunire,  and  its  de- 
rivatives 

Rauncinito,  a.  crooked 

RavaglirSne,  ttu  the  measles 

Ravanèllo,  and  Rivano,  tti.  radish 

Ravralorare,  to  encourage 

Ravvedérsi,  to  ameud 

Ravvediménto,  m.  repeutauce, 
amendment  of  life 

Ravveduto,  part,  repented 

Ravviaménto,??!,  a  setting  out  again 

Ravviare,  to  put  in  the  riiht  way  ; 
ravviarsi,  to  set  to  rithu  ;  to  be- 
gin one's  journey  again 

Ravvicinire,  to  draw  near  again 

Ravvilire,  to  discourage 

Ravviluppamento,  tn.  confusion, 
trouble 

Ravviluppare,  to  wrap  up,  to  puz- 
zle ;  ravviluppirsi,  to  perplex 
one's  self 

Ravviluppito,  part,  involved, 
%vnipped 

Ravvincidire,  to  erow  soft 

Ravnnto,  part.  tied,  bound 

Ravvisire,  to  know  asain  ;  to  re- 
call to  mind,  to  warn 

Ravvisto,  part,  repented 

Ravvivare,  to  come  to  life  again  ; 
r^wivirsi,  to  revive,  animate 

Ravvolgere,  to  wrap,  cover  ;  rav- 
vòleersi,  to  wander  shout  ;  rav- 
volgersi in  qualche  affare,  to  en- 
tangle one's  self  in  an  af&ir 

Ravvoigiméi.to,  m.  a  tossing,  wind- 
ing, a  winding  about 
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Ravvòlto,  m.  a.  bundle,  bale 

Ravvòlto,  a.  involved,  wrapped, 
twisted,  crooked,  bent 

Raziocinamento,  m.  a  reasoning, 
argument 

Raziocinante,  m.  an  arguer 

Raziocinare,  to  reason  [tion 

Rarloclnio,  m.  reasoning,  ratiocina- 

Razionabile,  a.  rational 

Razionabilità,/,  reason 

Razionale,  a.  rational,  reasonable 

Razionalità,/,  rationality 

Razióne,/,  ration 

Bazza.,  f.  race,  family 

Razzare,  to  shine  forth  ;  to  stamp 
(as  horses  do) 

Razzcggióre,  to  irradiate,  to  shine 

Razzènte,  a.  sharp,  tart 

Razzimato,  part,  decked,  adorned 

Razzo,  m.  a  squib,  beam,  ray 

Razzolata,  /.  and  Razzolio,  m.  a 
scraping,  or  scratching 

Razzolare^  to  investigate,  to  scrape 
(as  hens) 

Razzutfarsi,  to  join  battle  again 

Razzuólo,  m.  a  spoke  [aid 

Rè,  in.  a  king  ;    rè  d'  arme,  a  her- 

Reàle,  m.  a  rial  (a  piece  of  eight) 

Reale,  a.  royal  ;  real,  true,  con- 
stant ;  loyal,  sincere,  frank.  Alia 
reale,  royally  (like  a  king) 

Realmente,  ad.  royally,  truly 

Realtà,  /.  loyalty,  reality 

Reame,  m.  realm,  kingdom 

Reamente,  ad.  wickedly,  impious- 
ly [its  derivatives 

Reassùmere,  see  Riassùmere,  and 

Reato,  m.  a  crime,  sin 

Reattino,  m.  a  wren  (a  bird) 

Reazióne,  /.  reaction 

Rébbio,  m.  the  branch  of  a  fork,  a 
prong 

Rebélle.  a.  rebellious 

Rebel  1  iòne,/,  rebellion 

Recalcitrante,  a.  rcstitf 

Recaménto,  m.  a  bringing 

Recapitare,  see  Ricapitare 

Recàpito,  m.  see  Ricapito 

Recapitolàre,  see  Ricapitolare,  and 
its  derivatives  [peal 

Recapitulàre,  to  recapitulate,  to  re- 
Recare,  to  bring,  carry,  fetch  ;  to 
persuade,  induce  ;  annomice 
acquaint  ;  recar  d'una  lingua 
in  un'  altra,  to  translate  ;  re- 
car  ad  effètto,  to  brins  about; 
recar  a  ménte,  to  bring  to  rec- 
ollection ;  recare  in  uno,  to 
put  in  common  ;  recir  a  fine,  to 
finish,  perfect  ;  recar  a  luce,  ti 
publish;  recArsi  addòsso, to  take 
apon  one's  self;  recarsi  a  male, 
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to  take  ill  ;  recarsi  a  nòia,  to  be- 
gin to  be  tired 
Recita,/,  a  bringing,  or  fetching; 

the  rattling  of  death 
Recito,  part  brought,  carried 
Recatóre,  m.  a  fetcher,  or  bringer 
Recati'jra,/.  carriage,  porterage 
Recchiata,/.  and  Reccbiòue,  m.  a 

blow  or  box  on  the  ear 
Recedere,  to  recede,  retire 
Receiliménto,  m.  a  retreat 
Recènte,  a.  recent,  new,  late 
Recentemente,  ad.  of  late,  recently 
Récere,  to  vomit 
Recèsso,  m.  recess,  retreat 
Recettacolo,  m.  receptacle 
Recettore,  m.  a  receiver^  a  host 
Recétto,  part,  received 
Recidere,  to  cut 
Recidiva,/,  a  relapse 
Recidive,  a.  falling  back 
Recinto,  part,  girded 
Recinto,  m.  an  enclosure 
Recipe,  m.  a  recipe  in  physic 
Recipiènte,  m.  a  receiver 
Recipiènte,  a.  receiving,  deceit 
Reciprocamente,  ad.  mutually 
Reciprocazióne,/,  reciprocation 
Reciproco,  a.  interchangeable 
Reciso,  a.  cut,  cut  ofi';  laconic, 

short 
Recitaménto,  m.  recital 
Reciti  nte,  m.  an  actor 
Reritare,  to  recite,  or  act 
Recitativo,  m.  recitative 
Recitato,  part,  recited,  represented 
Rccifatoie,  ni.  recitator 
Recitazióne,  /.  recitation,  recital 
Reclamare,  to  implore,  expostulate, 

complain 
Reclamo,  m.  a  reclamation 
Reclinare,  to  rest 
Recluta,  /.  a  recruit,  or  recruiting 
Reclutare,  to  recruit 
Reclutato,  part,  recruited 
Recogitare,  to  ponder,  reflect 
Rocignizióne, /.  *ee  Ricognizióne 
Recoléndo,  a.  venerable 
Recòlere,  to  venerate 
Reconciliare,  to  reconcile 
Recòndito,  a.  secret,  hidden 
Recreflre,  to  rejoice,  gladden 
Recreazióne,/,  recreation 
Recriminazióne,  /.    recrimination 

(law  term) 
Recuperare,  to  recover 
Recuperato,  part,  recovered 
Recuperaziòne,  /.  recovery 
Recùsa,  /.  refusal 
Recusante,  a.  refusing 
Rerusire,  to  refuse,  deny 
Recusato,  part,  refused,  denied 
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Recnsazióne,  /.  a  denial,  refusal 
Reda,  /.  and  Réde,  m.  an  heir  ;  s 

child,  offspring 
Redaggio,  m.  inheritance 
Redàre,  to  inherit 
Redarguire,  to  rebuke 
Redarguito,  paj-i.  reproved 
Redazióne,/,  reduction 
Redènto,  pccrt.  redeemed 
Redentóre,  m.  redeemer 
Redenzióne,  /.  redemption  ;  reme 

dy 
Reditic.ire,  to  rebuild 
Rediiìcazióne,/.  a  rebuilding 
Redimere,  to  redeem 
Redimire,  to  crown 
Rèdine,/,  a  rein  of  a  bridle  ;  aver 

in  mano  le  rèdini  del  govèrno,  to 

reign 
Red  integrare,  to  renew 
Redintegrazióne,  /.  aiid  Redinte- 

gramènto,  m.  a  renewing 
Redità,  /.  inheritance 
Reditiéro,  m.  an  heir 
Reditùro,  a.  abouPto  return 
Redivivo,  part,  revived 
Redolire,  to  smell  sweet 
Redùcere,  to  reduce 
Reduciménto,  m.  reduction 
Reduplicare,  to  redouble 
Reduplicazióne,/,  reduplication 
Reduziòne,/.  reduction 
Reedifìcàre,  to  rebuild 
Reedificàto,  part,  rebuilt 
Reedificatòre,  m.  rebuilder 
Reedilicaziòne, /.  a  rebuilding 
Réfe,  TO.  thread  ;    cucire  a  réfe- 
dóppio,  to  cheat  both  parties  at 

once 
Referendàrio,  m.  referendary  (io 

chancery  ;)  tell-tale,  or  spy 
Referime'ntOj  m.  reference,  a  r»» 

port,  relation 
Referlre,  to  report,  refer 
Referito,  part,  referred 
Refèrto,  ni.  a  relation,  report 
Refettòrio,  m.  refectory 
Refezióne,  /.  meal,  refreshment  ; 

repair,  reparation 
Refiziàre,  to  repair 
Reflessàto,  part,  reflected 
Reflessibilità,/,  reflexibility 
Reflessióne,  /.  reflection 
Reflessivo,  o.  reflective 
Reflésso,  m.  reflection 
Reflés-o,  a.  reflected 
Refléttere,  to  reflect 
Reflusso,  TO.  reflux  (the  ebb) 
Refocillàre,  to  recreate  ;  refocillSi» 

si,  to  recover  one's  strength 
Refràngersi,  to  break 
Refrattàrio,  o.  refractory 
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Retrazióne,/,  refraction 

Refriger/ire,  lo  cool 

Refiigerattvo,  a.  coolin? 

Refrigerazione,  /.  a  refreshment, 
repDse 

Refrigerio,  m.  refreshment 

Refiisgio,  at  id  Refugio,  7n.  refuje, 
safety 

Refiilg^re,  lo  shine  forth 

Rtfu  ire,  to  rcfu'e 

Regal  ire,  to  present;  regale;  to 
season  (a  dish) 

Regalilo,  part,  presented,  regaled, 
seasoned  [strumeni) 

Regi'ile,  a.  royal  ;  m.  rigols  (an  in- 

Regalétta,/.  present 

Regalia,/,  regal  (a  right  belonging 
to  the  king) 

Regali -ta,  m.  a  royalist 

Re^liiién'e,  ad.  niyally 

Reg' lo,  m.  present,  gift 

Regalnccio,  m.  a  slight  gift 

Reg'it;a,/.  a  boat-race  >m 

Rége,  m.  a  king  (in  poetry) 

Regeneri  re.  to  regenerate 

Regenerazióne, /.  regeneration 

Reg^'énte,  a.  governing;  un  reg- 
gènte, a  regoi.t 

Règgere,  to  govern  ;  to  support,  to 
resist  ;  bear  up,  prop,  sulTer, 
las',  preserve  ;  non  possono 
règgere  un  ora  insième,  thc-y 
cannot  live  together  an  hour  in 
peace  * 

Reggia,/,  a  palace,  seat 

Reggimento,  m.  goveniment  ;  a 
resiinent 

Rcg:i!ore,  m.  a  jnvernor,  a  ruler 

Réiia.  f.  a  niyal  palace 

Ke^iainènle,  ad.  royally 

Regiciila,  m.  a  regicide  (a  king- 
killtr)  [of  a  king) 

Regicidio,  m.  rezicide  (the  murder 

Regina,/,  a  queen 

Rè^io,  a.  royal,  princely 

Regióne, /aórovmcp,  country 

Regis'rA  re^kregister 

Regislr^tdJ^it.  registered 

Registratóre,  m.  a  resris'er 

Registratfira, /.  a  rejistering 

Registro,  m.  register,  record 

Re^naménto,  m.  dominion 

Regnante,  a.  reijning  ;  un  re- 
gnante, a  prince,  a  king 

Reiii.lre,  lo  reign,  !o  sway 

Regnato,  part,  reigned 

Regnatóre,  m.  a  king,  a  reigning 
jirincp  [ifant 

Regnicolo,  a.  native  ;   m.  inhab- 

Ri'gno,  m.  a  kingdom 

Règola,  /.  a  rule,  law  ;  a  religious 
order 
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Regolaménto,  m.  a  regulation 
Regolare,     to     regulaie,    govern  ; 

regolarsi,  to  Ijehave  one's  self 
Regolare,  o.  regular,  exact 
Regolarità,/,  regularity 
Regolarmente,      ad.      regularly  ; 

commonly 
Regolatamente,  ad.  strictly 
Regihto,  a.  orderly,  regular,  exact 
Regolatóre,  m.  ruler,  director 
Regolizia,/.  licorice 
Miglio,  m.  a  ruler;  a  petty  king 
Regrèsso,  ni.  regress,  (Uw  temi  ;) 

return 
Regurgitàre,  to  overflovf 
Reina,  a7td  Regina, /.  a  quccn  ;  a 

carp 
Reintegrare,  to  restore 
Reintegrazióne,   /.    reinti^jation, 

renewal 
Reinvilàre,  to  invite  again 
Reiù,/.  crime,  fault,  guilt 
R-i'ertre,  to  reiterate 
Reiteratamente,  ad.  repeatedly 
Rei 'erazióne,/,  repetition 
Relassaménto,  m.  relaxation,  rest 
RelassAre,  to  relax,  to  recreate 
Rela-ss'ilo,  a.  relaxed,  weak 
Relassazione,  /.    relaxation,   par- 
don, remission 
Rilasso,  T>j.  a  relapse 
Relativamente,  ad.  relatively 
Relativo,  a.  relative  ;  un  relativo, 

a  relition 
Rpl.i  ore,  m.  a  relaler 
Kil>7l'ini-,  f.  rela'ion,  account 
Kil'i:.'iie,  to  b.anish,  lo  relegale 
Itelei.'ilo,  part,  banished 
R''li--'a:'ióne,/.  banishment 
Reliiion'irio,  m.  a  Protestant 
Religióne,  /.  religion,  a  religious 

order 
Religiósa,  /.  nun 
ReligiosaTTiénte,  ad.  religiously 
Rt-lisriosìtà,/.  piety 
Religióso,  m.  monk,  friar,  clergy- 
man 
Reliji/iso,  a.  religious 
R,lin<inrre,  to  forsake 
R,ll(jiii.-i.  (inrf  Reliqua,/.  relic 
It  liiiui'irin,  rn.  a  shrine 
HrUVo,  part,  h-fì 
RelullAnza,/.  reluctance 
Rèma,  aTid  Rèuma,  /.  a  colJ,  a 

ca'arrh 
RemSio,  m.  a  maker  of  oars 
RemSre,  to  row  ;  work  hard 
Rem'itico,  a.  rheumatic,  pituitous: 

strange,  odd,  morose,  peevish 
Remallsmo,  to.  rheumatism 
Rem.^t(i,  part,  rowed 
Rematore,  m.  a  rower 
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Reméggio,  m.  tho  oan  of  a  boat, 

tjr  ship 
Remenso,  o.  measured 
Remigante,  m.  a  galley-slaTe 
Remigare,  to  row 
Remigata,/,  act  of  rowing 
Remigatore,  m.  a  rower 
Remigio,  m.  the  oars  of  a  boat 
Rbminiscènza,/.  remembrance 
Remissibile,  a.  pardonable 
Remissione,  /.  reniinion,  relaxa- 
tion 
Rèmo,  m.  an  oar 
Remolino,   m.   a  whirlwind   (sea 

term) 
Remòto,  a.  renjote,  distant 
Rt-mozióiie,  /.  remoteness 
Remunerameuto,  m.  remuneration 
Remunerare,  to  reward 
Remunerato,  part,  recompensed 
Remuneralóre,  m.  rewaider 
Remunerazione,/,  reward 
Réna,/,  sand 

Renàccio,  m  sandy  ground 
Renàio,  m.  sands 

Rèndere,  to  restore;  to  render;  to 
jiroduce,  bear;    to  surrendóka 
town,  &c.  ;  la  mùsica  mi  raMe 
allegro,  music  nr-akes  me  gay; 
render    lestimoniài.za,    to    wit- 
ness;   render  1'  ànima,   to  ex- 
pire;   rènder  mèrito,    to  make 
amends  ;    tèndere    capace,     lo 
convince  ;    render     suòno,     to 
sound  well;   render  ària,  to  re- 
semble ;    rènder  dilètto,  to  re- 
joice, gladden  ;   render  cónto,  to 
give  an  account;   render  lume, 
to  light  ;  render  sospètto,  to  give 
suspicions  ;  render  voto,  to  vote  ; 
rèndersi,  to  surrender,   submit  ; 
rèndersi  in  un  luògo,  to  repair 
to  a  place  ;  rèndersi  in  colpa,  to 
plead  guilty 
Rendévole,  a.  pliant,  flexible 
Rendiménto,  m.  a  rendering,  red- 
dition  ;    rendiménto    di    grazie, 
thanks 
R-ndita,/.  revenue-,  income 
Rendi'óre,  m.  a  restorer 
Rendùto,  part,  rendered,  restored 
R  -ne,  f.  pi.  reins,   loins  ;  le  reni, 
/.  pi.  the  back  ;   dar  le  reni,  to 
take  to  one's  heels 
Renèlla,    /.     sandy    ground  ;     a 
gravti-stone ;   the  gravel  (a dis- 
ease) 
Renitènte,  o.  resisting,  stubborn 
Renitenza,  /.   resisLance,  skittJs]^ 

ness 
Renóso,  and  Reni  sto,  a.  sandy 
Rènsa,/.  lawn,  cambric 


ItEP 

Renùnzia,/.  a  renouncing 

Renunziàre,  to  renoucce 

RecunzLàto,  part,  renounced,  for- 
sakeQ 

Renunziazióne,  /.  renunciation 

Rèo.  a.  nicked,  bad  j  un  reo,  a 
criminal 

Reobarbaro,  m.  rhubarb 

Reparàbile,  a,  reparable 

Reparare,  to  repair 

Reparatóre,  m.  a  restorer 

Reparazione, /.  reparation 

Repartito,  part,  divided 

Repatriarsi,  to  return  to  one's 
country 

Repèllere,  lo  repulse 

Repentàglio,  m.  danger,  risk 

Rapente,  a.  sudden,  quick  ;  steep 

Repente,  ad.  suddenly 

Repentemente,  a^  ail  of  a  sudden 

Repentinamente,  ad.  unexpectedly 

Repentino,  a.  sudden,  unlocked  for 

Repere,  to  creep,  crani 

Reperire,  to  find  out 

Reperto, /)art.  found 

Repertòrio,  m,  inventory  ;  regis- 
ter, index 

Repétere,  to  repeat 

Repetitòre,  m.  a  repeater 

Repetìzióne,  /.  a  repetition 

Repleto,  a.  full,  filled 

Replezióne,/,  surfeit,  repletion 

Replica,  /.  and  Replicaménio.  m. 
reply,  repartee  [diet 

Replicare,  to  reply,  repeat,  contra- 

Replica'anién'e,  ad.  repeatedly 

Replicitn,  part,  replied 

Replicazione,/,  repetition 

Repositòrio,  m.  a  nardrobe 

Reprenblhile,  a.  reprehensible 

Reprensióne,/,  reprehension 

Reprensório,  a.  blaming 

Reprèsso,  part,  restrained 

Reprimento,  m.  a  repressi  n? 

Reprimere,  to  repress  ;  reprimersi, 

tT  Stop 

Repristinàre,  to  renew 
Reprobare,  to  condemn,  reject 
Reprobazione.  /.  reprobation 
Rèprobo,  a.  reprobate 
Repromissiòne,    /.          promisins 

again 
Reprovare,  to  reprove,  reject 
Reprovazione,  /.  reprobation 
Repóblica,    and    Repùbblica,    /. 

commonwealth 
RepubblicSno,  a.  republican 
Repubblichista,  m.  andf.  a  repub- 
lican 
Repudiare,  to  divorce,  repudiate, 

renounce,  refuse 
Repudiato,  part,  divorced 


RES 

Repudio,  m.  repudiation 
Repugnànte,  a.  repugnant 
Repugaantemente,  ad.  incompati- 
bly [tion,  repugnancy 
Repugnanza,  /.  aversion,  opposi- 

Repuenare,  to  oppose,  repugn  ;  to 
clash  with 

Repugnazione, /.  reluctance 

Repulsa,  J.  a  repulse,  refusal 

Repulsare,  to  repulse,  deny 

Repulsagióne,  /.  a  refusal 

Repulsione,  /.  a  repulsing,  or  re- 
pulsion 

Repulsivo,  a.  rejecting 

Repulso,  port,  repulsai 

Reputare,  to  repute,  think 

Reputito,  part,  reputed 

Reputazióne,/,  repute,  credit 

Requiàre,  to  repose  one's  self 

Rèquie./,  rest,  repose 

Requisito,  m.  a  requisite 

Requisito,  a.  required 

Requistoria,  /.  suit,  or  request  (law 
term)  [tion 

Requisizióne,  /.  demand,  requisì- 

Rèsa,/,  surreirier 

Resarcire,  to  repair 

Rescindere,  to  rescind,  conceal 

Rescissióne,/,  recision,  undoing 

Rescisso,  part,   cancelled    (made 
void) 

Rescritto,  m.  a  rescript 

Rescrivere,  to  transcribe  j  to  copy, 

to  answer  in  writing 
I  Resecare,  to  cut  off 

Rsaervare,  to  reserve 

Reservazióne,  /.  reservation 

Resia,  /.  hertsy,  disorder,  dissen- 
sion 

Residence,  a.  residing 

Residente,  s.  resident 

Residènza,  /.  residence  ;  grounds, 
settlings 

Residuo,  m.  residue  [hack) 

Resilienza,  /.   resili'Jon   (a  flying 

Resina,/,  resin,  gum 

Resinifero,  and  Resinóso,  a.  full 
of  resin 

Resipiscènza,/,  resipiscence 

Resistente,  a.  resisting 

Resis'enza,/.  resistanc-e.  a  defence 

Resistere,  to  resist,  last 

Resistito,  pari,  resisted 

R&o,  part,  rendered 

Resolutamente,  rd.  resolutely 

Resolutlvo,  a.  fit  to  resolve 

Resoluto,  a.  resolute 

Resolozióne,/.  resolution,  decision, 
solution 

Resfettivaménte,  ad.  respectively 

Respettivo,  a.  respective;  fearful, 

shy  


RET 

Respfgnere,  to  repulse,  push  bad 
Respinto,  part,  repelled 
Respiramènto,  m.  respiration 
Respirare,  to  breathe  j  to  exhale; 

to  evaporate 
Respirativo,  a.  rejoicing 
Respi.-azione,/.  respiration,  breath, 

rest,  repose 
Respiro,  m.  breathiiK,  breath 
Responsione,/,  an  answer 
Responsivo,  a.  answerable 
Respònso,  m.  an  answer 
Rèssa,/,  importunity;  dispute 
Rèsia,  /.  pause,  rest  ;   the  beard  of 

com  ;   bones  of  fish  ;  a  rope  of 

onions,  CT  garlick  ;   the  rest  of  a 

lance 
Restante,  a.  remaining 
Restare,    to  rest,   cease,   to  stay  ; 

restarsi,  to  stop  ;   restar  d'  accòr- 
do, to  agree  ;    non  resterà  per 

me,  it  shall  not  be  mv  fault 
Restata, /.«pd,  conclusion 
Restauramento,  m.  restoration,  ro 

establishment 
Restaurare,  to  restore,  repair  ;  coi^ 

rect,  amend  ;  to  indemnify 
Re«*auralóre,  m.  a  restorer 
Restaurazióne,   /.    a    restoratioo, 

repair 
Restàuro,  rru  a  restoring 
ResUo,  a.  resliS,  obstinate 
Resfituimento.  m.  resti'.utioB 
Res'ituire,  to  restore,  return 
Restituito,  part,  restored 
Restitutóre,  m.  a  restorer 
Restituzióne,/,  restitution 
Rèsto,    TO.   rest,   remainder.     Del 

rèsto,  ad.  after  all,  besides  ;  far 

del  rèsto,  to  venture  all 
Restóso,  a.  fall  of  bones,  bony 
Restringente,  a.  res*ringent 
Restrii^re,    (see  Ristrignere  j)  to 

resfrain 
Restrizióne,  /.  restraint 
Resudare,  to  reek 
Resultare,  to  result        -J 
Resuplno.  a.  snpine      ' ^ 
Resurrezióne,  Resurressìóne./.  and 

Resurresso,  to.  resurrection 
Retàffgio,  m.  heritage 
Retata,/,  a  casting  of  the  net 
Réte,  /.  a  net.  a  snare  ;   a  veil  fi» 

women's  heads 
Retentiva,  /.  the  retentive  faculty 
Retentivo,  a.  retentive 
Reticèlla,/,  a  cut-work  (bone-lace) 
Reticella,  /.    a   small    net;    net 

work  ;  a  kind  of  lace 
Reticenza.  /.   reticence  (a  rhetor 

ical  fisure;)  silence 
Reticolato,  tu  made  like  a  art 
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Re(icoìa2Ì6n«-,  /.  a  net-work 

Retificare,  to  ratify 

Rètina,/,  retina  (a  net-like  tunicle 

of  the  eye) 
Reti  nènie,  a.  shy,  prudent 
Retore,  m.  a  rhetorician 
Retòrica,/,  rhetoric 
Retriere,  to  withdraw 
Retribuiméoto,  m.  a  reward 
Retribuire,  to  requite 
Retribuii,  part,  requited 
Retribuì  óre,  m.  rewarder 
Retribuzione,/,  retribution 
Rétro,  prep,  behind,  back 
Retroazione,/,  ret roac'i ve  effect 
Retrf)camera,  /.  an  inner  room 
Retrocèdere,   io    retrocede,  to   go 

back 
Reirocediménto,  m.  and  Retroces- 
sione,/, making  over  asnin 
Retrogradare,  to  go  back,' to  retro- 
grade 
Retrogradato,  o.  going  back 
Retrogrado,  o.  retreating 
Retroguàrdia,/,  rear  of  ari  army 
Retroguirdo,  m.  rear  guard 

Rètta,  /.  resistance  ;  dar  rètta,  to 
listen  ;  far  rètta,  o  rtsist 

Rettamente,  ad.  righly 

Rettangolo,    m.   a   rectangle  ;  a. 
recaiigular 

Rettire,  to  creep 

Rettézza,  /.  rectitude 

Rettitìcaniènto,  m.  rectification 

Rettificare,  to  rectify 

Rettificato,  part,  rectified 

Rettificatóre,  m.  a  rectifier 

Rettificazióne,/.  reciification,proof 

Rèttile,  m.  a  reptile 

Rettilineo,  a.  rectilinear,  composed 
of  right  lines 

Rettitùdine,/,  rectitude 

Rètto,  a.  right,  straight,  just  ;  gov- 
erned ;  ruled  ;  m.  the  rectum 

Rettóre,  m.  a  rec'or,  ruler 

Rettori.i, /.  ree  ory 

Rettórica,/.  rhet-)ric 

Rettoricamente,  ad.  eloquently 

Rettòrico,  m.  rhetorician 

Reltórico,  a.  rhetorical 

Retundere,  to  blunt,  or  temper 

Reubarbaro,  m.  rhubarb 

Rèuma,/,  a  rheum,  a  catarrh 

Reumàtico,  a.  rheumatic 

Reumatismo,  m.  rheumatism 

Revelàre,  to  reveal,  discover 

Revelazióne, /.  revelation 

Revèllere,   to    make  a  revulsion, 
pull  out 

Reverberire,  to  reverberate 

Reverberazióne, /.  reverberation 

Reverèndo,  o.  reverend 


RIA 

Reverènte,  a.  re3[«c(ful 
Reverentemènte,  a/L  respectfully 
Reverenza,  aitd  Revereiizia,  /.  re- 
spect,reverence  ;  a  courtesy,  bow 
Reverenziale,/,  respectful 
Reverlre,  to  revere,  respect 
Revisióne,/,  revising,  revival 
Revisóre,  m.  a  reviser 
Revocàbile,  a.  revocable 
Revocare,  to  revoke,  repeal 
Revocazione,/,  revocation  (repeal- 
ing) [rebellion 
Revoluzióne,/.  revolution,  revolt, 
Rèzza,  /.  a  veil  for  women's  heads  ; 
a  fishing-net  [lo  shade 
R.-ZZO,  m.  a  shady  place  ;  far  rézzo. 
Riabbassare,  to  abate 
I  Riabbellire,  to   embellish  anew  ; 

riabbellirsi,  to  grow  handsome 
Riabiliiire,  to  rehabilitate 
Riabilitazione,  /.     rehabilitation, 

qualification 
RiabitAre,  to  inhabit  again,  to  re- 
people  a  country  [again 
Riaccèndere,  to  rekindle,  to  light 
Riaccéso,  part,  rekindled 
Riaccettirf,  to  accept  again 
Riaccomodare,  to  mend 
Riacconciare,  to  set  in  order 
Riaccozzaménto,  m.  a  reunion 
Riaccréscere,  to  increase 
Riacquistare,  to  recover 
Riaddoniand.ire,  to  demand  again 
Riaddormentarsi,    to    fall    a^ileep 

again 
Riadirar^i,  to  be  angry  again 
Riadornarsi,   to  adorn    one's  self 

a<ain 
Riart'erniàre,  to  confirm  again 
Riaggravare,  to  aeravate 
Riallogàre,  to  replace 
RiAllo,  m.  an  eminence,  height  ;  a. 
high,  elevated  [motion 

Rialzaménto,  m.  an  elevation,  pro- 
Rialz.ire,  to  raise  again 
Riamante,  a.  loving 
Riamare,  to  love  ainiin 
Riamèttere,  to  admit  a»ain 
Riamicire.  to  reconcile 
Riammalarsi,  to  relapse 
Riammonire,  to  warn  azain 
Rian  laménto,  m,  an    inquiry,    a 

searching 
Riandare,  to  return  ;  to  examine 
RiannestAre,  to  graft  asain 
Riappari -e,  to  reappear 
Riappèndere,  aìid  Riappicàre,  to 

hang  up  again 
Riaprimènto,  m.  Riapertura,  arid 
Riapritiira,  /  the  opening  again 
Riaprire,  to  open  again 
Riaperto,  part,  opened  again 
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Riarire,  to  plouzh  over  a^ia 
Ri.'irdere,  to  bum  again 
Riardiméuto,  m.  a  burning 
Riargùto,po7-<.  reprimanded 
Ri  "rmire,  to  arm  again 
Riarrecare,  to  bring  back  again 
Riarricchlre,  to  enrich  again 
Riàrso,  a.  blasted,  burnì  again 
Riascoltare,  to  hear  again 
Riassettare,  to  set  to  riihts  again 
Riassicurare,  to  awure  a?>Jo 
Riassùmere,  to  reassume 
Riassùnto,  part.  reassumeJ 
Riattaccare,  to  tie  again 
Riavére,  to  have  again  ;  riavérsi, 
to  g  t  one's  strength,  to  recover  ; 
riavére  il  fiato,  to  recover  one's 
self;   riavére  le  parole,  to    re- 
sume one's  discourse 
Ri.ivolo,  m.  a  rake  for  an  oven 
Riavvicinàre,  to  draw  near  again 
Riavuto,  part,  got  again 
Ribaciare,  to  kits  again 
Ribaci.ito,  part,  kissed  anin 
Ribadiménto,  m.  aiid  Ribaditura, 

/.  a  rivetling 
Riliadire,  to  rivet,  to  clench 
RibasnAre,  to  wet  again 

Ribaldaccia,/.  a  quean,  or  jade 

Ribaldaggine,/.  villany 

RiUiIdàglia,/.  mob,  rabble 

Ribaldeggiàre,  to  play  roguish 
tricks 

Ribaldèllo,  m.  a  rorue 

Ribalderia./,  ribaldry 

Ribildo,  m.  a  mgue 

Ribaldo^  a.  poor,  needy,  besgarly  ; 
andar  ribildo,  to  rove  about 

Riballare,  to  dance  again 

Rib-iita,  /.  an  engine,  or  weight  to 
overturn 

Ribaltare,  to  subvert,  to  overturn 

Ribalzaménto,  m.  a  bounce 

Ribalzare,  to  toss  again 

Ribalzo,  m.  jump,  toss,  bounce  ; 
the  reflection  of  the  beams  of  the 
sun 

Ribandiménfo,  m.  revocation  from 
banishment 

Ribandlre,  to  revoke  from  banish- 
ment 

Ri  barbare,  to  take  root  again 

Ribasso,  m.  an  abatement 

Ribaston.ire,  to  cudiel  again 

Ribàttere,  to  «imbit,  confute; 
blunt  ;  soften  ;  reflect  ;  ribàttere 
la  moné'a,  to  new-stamp  coin 

Ribattezzare,  to  rebap'i^e 

Ribattiménto,  m.  and  Ribattitura, 
/.  a  rivet,  sfrikins  back  ;  ribatti- 
ménto d'  ali,  flapping,  fluttering 

Ribattuto,  part,  beaten  Utck 


Rie 

Ribeccare,  to  peck  again  ;  to  re- 
iterate 

Ribellagióne,  /.  and  Ribellamento, 
m.  rebellion,  risinj  up 

Ribellante,  m.:  rebellious,  disobe- 
dient 

Ribellare,  to  cause  a  rebellion  ;  ri- 
bellarsi, to  rebel 

Ribellato,  part,  rebelled 

Ribellazióne,  and  Ribellióne,  /. 
rebellion 

Ribello,  a.  rebellious  ;  un  riliéllo, 
m.  a  rebel 

Ribenedétto,  part,  reconsecrated 

Ribenedire,  to  reconsecrate,  pardon 

Ri  benedizióne,  /.  a  consecrating 
again 

Ribere,  to  drink  asain 

Ribes,  771.  currants  (tree  and  fruit) 

Ribobolo,  771.  a  siyiug 

Riboccare,  to  n.a  over,  to  overflow, 
to  alx)und  ;  io  ribócco  d'  alle- 
grézza, I  am  overjoyed 

Ribócco,  m.  an  overflowing 

Ribolliménto,  m.  ebullition,  heat  ; 
passion 

Ribollire,  to  boil  arain  ;  to  agitate  ; 
to  overheat  one's  self 

Ribrezzare,  to  shudder 

Ribrézzo,  m.  shivering,  fear 

Riburlare,  to  joke,  banter  again 

Ributtaménto,  771.  a  repulse 

Ributtare,  to  drive  back  ;  to  vomit 

Ributtato,  part,  driven  back 

Ributto,  771.  repulse 

Ricaccianiénto,  m.  a  repulsing 

Ricacciare,  to  repulse  ;  to  turn  out 
again  ;  ricacciirsi  nella  selva,  to 
strike  into  the  wood  again 

Ricadènte,  a.  relapsing^  hanging 
down 

Ricadére,  to  relapse,  fall  again  ;  to 
lodge  (speaking  of  corn) 

Ricadia,  and  Recadia,  f.  adversity, 
sorrow,  uneasiness,  relapse 

Ricadiménto,  and  Ricagfiménto, 
TO.  a  relapse 

Ricadióso,  a.  wearisome 

Ricadtjta,/.  a  relapse,  second  fall 

Ricaduto,  part,  relapsed 

Ricagnato,  a.  fla'-nosed 

Ricalare,  to  decline 

Ricalato,  part,  declined 

Ricalcare,  to  t'-ead  asain 

Ricalcato,  part,  trodden,  pressed 

Ricvlcitraménto,  771.  a  kicking  ob- 
stinacy [stubbTn 

Ricatcit'rrinte,  a.  rebellious,  restiflj 

Ricalcitrare,  to  kick,  to  resist 

Ricalcitrato,  part,  resisted 

Ricamaménto,  t71.  embroidery 

Ricamare,  to  embroider 


RIC 

RicamAto,  part,  embroidered 
Ricamatóre,  771.  an  embroiderer 
Ricaniatiira, /.  embroiJery 
Ricambiare,  to  requite,  reward 
Ricàmbio,  771.   a  recompense,  an 
exchange,  (in  trade  ;)  vele,  funi, 
armi,  &c  di  ricambio,  a  change 
of  sails,  ropes,  arms,  &c. 
Ricimo,  771.  embroidery 
Ricancellare,  to  cancel  again 
Ricangiare,  to  requite 
Ricantare,  to  sing  again  ;  to  recant 
Ricantazióne,/.  recamarion 
Ricapare,  to  choose  the  best 
Ricapitare,  to  send,  direct,  remit  ; 

arrive  at 
Ricapitalo,  part,  direc'ed,  he. 
Ricapito,  771.  a  direction  ;  recourse; 
refuge;  address;  dar  ricapito,  to 
lodge  one;  uòmo  di  ricjpito,  a 
man  of  capacity 
Ricapitolare,  to  sum  up,  to  reca- 
pitulate 
Ricapitolazióne,/,  summing  up 
RicarJire,  to  caird  ajain,  to  smooth 
Ricard.atc,  part,  carded  again 
Ricaricare,  to  load  ajain 
Ri  carminare,  to  stir,  shake,  card 

a»ain 
Ricascare,  to  fall  again 
Ricascala,/,  a  relapse 
Ricatenare,  to  chain  again 
Ricattainénfo,  771.  a  vengeance 
Ricatt,are,  to  redeem,  rescue,  recov- 
er ;  rica 'tarsi,  to  be  revenged 
Ricatto,  m.  a  ransom,  or  redemp- 

ti^n  ;  a  vengeance,  satisfaction 
Ricavalcàre,  to  ride  again 
Ricavare,  to  draw,  win,  recover, 

to  c'>py 
Riccamente,  ad.  richly,  splendidly 
Ricchézza,/,  riches 
Ricciiia,/.  curls;  ground  strewed 

with  husks  of  ches'nuts 
Riccio,  pa?/,  curled,  fiizzled;  vel- 
luto riccio,  shaggy  velvet 
Riccio,  771.  husk  of  chestnuts  ;  a 

curled  lock,  a  hedgehog 
Ricciuto,  part,  curled,  frizzled 
Ricco,  a.  rich,  costly  ;  un  ricco,  a 

rich  man 
Ricérca.  /.  search,  inquiry 
Riccrcanienlo,  tji.  a  research,  per- 
quisition 
Riceicare,  to  seek  a?ain,  to  search 
in*o  ;  to  request  ;  penetrate  ;  ciò 
ricerca   molto    temilo,  that  re- 
quires a  great  deal  of  time 
Ricercare,  m.  a  prelude,  a  flourish 

(in  mjsic) 
Ricercala.  /.  a  perquisition 
Ricercatamente,  ad.  designedly 
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Ricercato,a.  looked  for  ;  far-fetchofl 

Ricercatore,  m.  a  searcher 

Ricerchiare,  to  new  hoop 

Ricerchiàto,  part,  hoopcii 

Ricérco,  part,  searched  into 

Ricérnere,  to  explain  better;  to 
bolt,  or  sift  again 

Ricessare,  to  stand  still,  stay 

Ricéna,/,  receipt,  prescription 

Ricettàcolo,  771.  a  receptacle 

Ricettaménto,  77i.  reception,  a  re- 
ceptacle, retreat 

Ricettare,  to  write  a  prescription 
to  receive  ;  entert?in  ;  ricettarsi, 
to  shelter  one's  self 

Ricettario,  »7i.  a  book  of  receipts 

Ricettato,  part,  received,  enter- 
tained ;  prescribed 

Ricettatóre,  m.  a  receiver 

Ricètto,  TO.  a  shel'er  ;  abode 

Ricetto,  part,  receive-l 

Ricévere,  to  receive,  bear 

Ricevevole,  a.  receiving 

Ricevimento,  tti.  reception,  enter- 
tainment 

Ricevitivo,  a.  fit  to  receive 

Ricevitóre,  to.  a  receiver 

Ricevuta,  /.  acquittance,  or  di* 
charge;  reception;  far  la  rice- 
vu'a,  to  give  a  receipt 

Ricezióne,/,  a  reception 

Richi.unànte,  a.  reclaiming,  re- 
voking 

Richiamare,  to  reclaim,  revoke  ;  to 
cite,  summon  ;  accuse  ;  richia- 
marsi, to  exclaim  against 

Richiamata,/,  an  appeal 

Richiamàto,'pa7-<.  reclaimed,  re- 
voked 

Richiamatóre.  tti.  he  whoappeals; 
he  who  debauches 

Richiamo,  TO.  a  complaint,  an  ap- 
peal, revocation;  lure,  decoy 

Richiedente,  a-  reques.ing,  seek- 
ing 

Richièdere,  a7irf  Richedere,  to  de- 
mand ;  request  ;  cite  ;  summon  ; 
be  necessary 

Richiediménto,  to.  a  demand 

Richìeditóre,  m.  he  that  requests, 
a  potifioner 

Richièsta,  /.  request,  petition;  ci- 
tation, summons 

Richièsto,  part,  demanded,  &c. 

Richinarsi,  to  bow  down 

Richiùdere,  to  shut  ;  richitìdersi, 
to  close  up,  to  heal 

Richiudiménto,  TO.  a  shutting  op, 
confining 

RichiiJso,pnrf.shut,  closed  ;  healed 

Richiusùra,  /.  an  enclosure 

Ricidere,  to  shorten,  divide  ;  to  cut 
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off,  cut  out  ;  li)  CU'  short,  to  cross  ;  i 
ricidersi,  to  break,  lut 

RiciJiiiiénto,  m.  and  Riciditùra,/. 
a  cut,  incision 

Ricidlvo,  a.  tee  Recidivo 

Ricl^nere,  to  giid,  surround 

Ricinieulàrsi,  o  try  ajain 

Ricino,  m.  a  licit  (a  vemiin;)  a 
netJle 

Ricinto,  m.  circumference,  enclo- 
sure, circuit 

Ricln'.o,  part,  surrounded,  girded 

Ricioncàre,  lo  drink  a^ain 

Ricipiénle,  a.  p  ilile,  ea-.y 

Ricircol/ire,  to  ^o  ahoui  j  to  lurk, 
to  rei  urn  back  a:;ain 

Riciroilaziojif,/.  new  circulation 

Ricisa,/.  an  iijcision,  a  i^ash,  a  cut. 
Alia  ricisa,  ad.  llinughlhe  sliort- 
etit  wav  ;  at  random 

Ricisaniente,  ad.  precisely,  justly, 
cleanly  (speakin<  of  a  cut) 

Riciso,  a.  cut  off  ;  cut,  quick, 
speedy 

Ricoi^liere,  to  reap,  gather  ;  to  re- 
deem (things  out  of  pawn;)  ri- 
cógliere  il  fià'o,  ti  fetch  Lrealh  ; 
ricói;liersi,  to  take  refuge  ;  to 
disentangle  one's  self 

Ricogliméuto,  771.  a  gathering,  col- 
lecting, a  crop,  harvest  ;  ricogli- 
mento  di  cuore,  recollection 

Ric'iglitóre,  771.  a  collector  j  a 
gatherer,  a  compiler 

Ricogli;rlce,/.  a  midwife 

Ricognizióne,  /.  acknowledgment, 
a  knowing  again  ;  duty,  rent  ; 
service;  recognizance  (law term) 

Ricognóscere.  to  know  again 

Riconosciménto,  771.  a  knowing 
again  ;  an  acknowledgment,  re- 
quital 

Ricollegarsi,  to  confederate  anew 

RicollocAre,  to  replace 

Ricolmare,  to  heap,  or  fill  up 

Ricolmo,  part,  heaped  up  ;  full 

Ricolorire,  to  colour,  paint 

Ricólta,  /.  and  Ricólto,  771.  crop, 
harvest  ;  retreat  ;  the  harvest 
time 

Ricólto,  part,  collected,  gathered  ; 
egli  he  la  mano  presla  a  ricévere, 
ma  ricólta  a  dare,  he  is  ready  to 
take,  out  unwilling  to  give 

RicombAttere,  to  fight  again 

Ricf)minciaménto,  771.  and  Ri- 
oomiicialtra,/.  beginning  again; 
a  renewing 

Ricominciare,  to  Begin  again 

Ricomméttere,  to  tnmifiit  ajain 

Ricomparire,,  to  aK-^if  again 
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Ricompensare,     to     recompen'e, 

compensate,  repair 
Ricompensato,  ^ar<.  rewarded 
Ricompensazióne,/.  a  reward 
Ricon)|)énso,  r;j.  indenmification 
Ricompera,  aitd  RictJuipra,  /.  re- 
demption, recovery 
Ricomperagióne,  /.  atid  Ricompe- 
raménto,  m.    redcmplion,   ran- 
som [redeem 
Ricomperare,  and  Ricompr'ire,  to 
Ricomperalo,  part,  redeemed,  re- 
covered 
Riconiperatóre,  771.  a  redeemer 
Riconiperazióne, /.  a  redeeming 
Ricomperevole,  a.  redeemable 
Ricómpiere,  to  reward,  accomplish, 

acquit 
Ricompimento,  771.  a  reward 
Ricompórre,  to  recompose  ;  to  set- 
tle ;  moderate;  reuui'e,  rejoin 
Riconipós'o,  part,  settled 
Rimi.iprAre,  see  Ricomjierire,  and 

lis  derivatives 
Ricomrmica,a/iW  Ricomunicazióne, 
/.  absolution  of  the  excommuni- 
cation 
Ric'imunicnre,  to  absolve  of  an  ex- 
communication 
Riconcédere,  to  grant  again 
Riconcentraménto,  771.  concentra- 
ti m 
Riconcen'rire,  to  concentre 
Riconcepire,  to  conc-ive  again 
Riconci;ire,  to  mend,  piece,  patch  ; 
bolch  again  ;  to  season  meat  ;  il 
tempo  si  ricóncia,   Ihe  weather 
begin-  to  be  fine  again 
Ricmciliazióne,  Riconciliagióne,/. 
and  Riconciliaménto,  771.  recon- 
ciliali >n 
Riconcilifire,  to  reconcile 
Riconciliilo,  part,  reconciled 
Riconciliatóre,  7».  a  reconciler 
Ricmciliazióne,/.  a  reconciliation 
RicoÈicimàre,  to  dun»  again 
Ricóiicio,  part,  mended 
RicondannAre,  to  recondemn 
Ricondensàre,  to  condense,  thicken 
Ricondire,  to  seaison  a?ain 
Ricóndito,  a.  secret,  hidden 
Ricondótto,  part,  reconducted 
Ricondiirre,  to  reconduct  ;  to  enlist 

again 
Riconférma,  and  Riconfermazióne, 

^f.  confirmation 
Riconfermare,  to  reconfirm 
Riconfess.lre,  to  reconfess 
Riconformarsi,  to  reconform 
Riconfort.'ire,      to     comfort   ;     to 

strengthen,  to  renew 
Riconfronlire,  to  confront  again 
235 
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Ricon^egnaménto,  m.  a  new  ooB 

nexion 
Ricongiiignere,  to  rejoin 
Ricongiùnto,  a.  rejoined 
Ricongiunzióne,  /.  and  Ricongiu- 
gniménto,    m.     a  reunion,    a 
joining  again 
Ricongregarsi,  to  assemble  again 
Riconiare,    to  hammer  again,  to 

coin  anew 
Ricono^nie,  a.  gra'tful,  thankful 
Riconoscènza,   /.   and  Ricmosci- 
mént<i,     771.     acknowledgment, 
gratitude;  a  knowing arain  ;  re- 
warl,  confession,  remorse 
Riconóscere,  to  know  a?ain  ;   re- 
quite, reward  ;  to  acknowledge, 
to  confess,  avow  ;  to  know,  dis- 
cover, perceive  ;  riconoscere  una 
fortézza,  un  pae^*,  &c.  to  recon- 
noitre a  fortress,  a  country,  &c. 
Riconosci  bile,  o.  easy  to  be  known 

again 
Riconosciuto,  part,  known 
Riconquista,/,  reacquisition 
Ricinquis'.lre,  to  reconquer 
Riconsi  ler:'ire,  to  recon«i  '.  T 
Rionsidcrato,  part,  reflected 
Riconsigli  ire,  to  read  vi  se  ;  rioon- 

sigliirsi,  to  determine 
Riconsolamento,  771.  and  Riconso- 
lazióne, /.  a  consolation,  a  new 
comfort 
Ricons^l.•i^e,  to  comfort  again 
Ricont.'ire,   to  recount,    relate,  to 

count  over  again 
Ricónto,  771.  an  epilojue 
Riconvertire,  to  reconvert 
Riconvifire,  to  invite  again 
R'CoperchiAre,  to  cover  again 
Ricoperta,/,  coverin»,  pretext 
Ricoperto,  part,  covered,  excused 
Riropi.ire,  to  copy,  transcribe 
Ricopriménto,  771.  a  covering 
Ricip'lre,  to  cover,  hide,  conceal  ; 

to  cure  again  ;  correct 
Ricorcàrsi,  to  lay  down  again 
Ricird.'inza,  Ricorila»ione,   f.  ana 
Ricordiménto,  771.  remembrance, 
memory 
Ri  cord.*!  re,  to  remember  ;  tonarne; 
mention,  put  in  mind  ;  ricordAre 
i   morti   a  t.ivola,  to  say  things 
not  to  the  purpose 
Ricordato,  part,  remembered 
Ricorda'óre,  77».  remembrancer 
Ricordazióne,    /.     remembrance. 


Ricòrdo,  T7I.  remembrance,  a  warn 
in;,  instruction;  far  ricòrdo,  to 
mention 
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Ricoricarsi,  to  go  to  bed  again 
Ricoronare,  to  crown  a^in 
Ricórre,  to  ^ther,  assemble 
Ricorrèggere,  to  correct,  chide 
Ricórrere,  to  come  again,  to  have 
recourse,  flow  [flux 

Ricórso,  m.  recourse,  address  ;  re- 
Riooste^iare,  to  coast 
Ricostituire,  to  replace 
Ricostruire,  to  rebuild 
Ricotonare,  to  card  again 
Ricótta,/,  kind  of  new  cheese 
Ricòtto,   part,    boiled,    or    baked 
again  ;  weighed,  eiamined,  di- 
gested 
Ricoveraménlo,  m.  a  recovery 
Ricoverare,  to  recover  ;  rescue  ;  to 
bring  to;   to  deliver:   free;  ri- 
coverarsi, to  have  recourse,   to 
shelter 
Ricoverito,  part,    recovered,  re- 
gained 
Ricóvero,  m.   recovery,    retreat  ; 

shelter,  asylum 
Ricoverire,  to  cover  again 
Ricreaménto,    m.    ra:reation,  di- 
version 
Ricreare,  to  recreate  ;  divert  ;  re- 
fresh, comfort;  ricrearsi,  to  re- 
fresh one's  self 
Ricreativo,  a.  recreative 
Ricreato,  part,  comforted,  diverted 
Ricreatóre,  m.  redeemer 
Ricreazioncella,  /.  a  refreshment 

(a  pastime) 
Ricreazióne,/,  recreation 
Ricredente,  part,  undeceived 
Ricrédere,  to  disabuse,  undeceive  ; 
to  conceive;  believe  ;  ricrédersi 
con  uno,  to  disclose  one's  heart 
to  one  [bused 

Ricreduto,  part,  undeceived,  disa- 
Ricrescénza,  /.  excrescence 
Ricréscere,  to  increase;  ricréscersi, 

to  multiply 
Ricresciménto,  m.  an  increasing 
Ricriare,  see  Ricreare,  and  its  de- 
rivatives [mending 
Ricuci  mento,  m.  a  patching  up, 
Ricucire,  to  sew  again 
Ricucito,  part,  sewed  again 
Ricucitóre,  m.  a  bo*cher 
Ricuciti'ira,  /.    sewing  ;    seam,  a 

botching 
Ricuòcere,  to  roast,  bake,  to  roast 
again,  to  digest,  to  weigh,  con- 
sider, discuss 
Ricuperamento,  m.  a  recovery 
Ricuperare,  to  reciver  ;  ricuperar 
la  salfite,  to  retrieve  one's  health 
Ricuperazióne,/,  recuperation,  re- 
covery 
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Ricurvo,  part,  bent,  cronked 

Ricusa,  /.  refusal,  repulse,  chal- 
lenge 

Ricusare,  to  refuse;  ricusare  un 
giùdice,  to  challenge  a  judge,  or 
except  against 

Ricusazione,/,  a  denial,  refusal 

Rid.ire,  to  give  again 

Ridda,  /.  a  country  dance  ;  menar 
la  ridda,  to  lead  the  dance 

Riddare,  to  turn  about,  to  lead  the 
dance 

Ridènte,  a.  laughing,  gay,  favoura- 
ble, propitious 

Ridere,  to  laugh,  smile,  to  ,ieer; 
la  fortuna  vi  fa  ridere,  fortune 
smiles  upon  you.  Ridere  agli 
àngioli,  to  laugh  at  nothing 

Ridestare,  to  awake  again 

Ridétto,  part,  repeated 

Ridevole,  a.  pleasant,  cheerful 

Ridevolménte,  ad,  agreeably 

Ridiciménto.  m.  a  repetition 

Ridici'óre,  m.  a  repeater,  rehearser 

Ridicolo,  a.  ridiculous 

Ridicolo,  ni.  a  ridiculous  thing 

Ridicolosaggine,  /.  a  ridiculous 
thing 

Ridicoinsam^nte,  ad,  ridiculously 

Ridicnlòso,  anrf  Ridicolo,  a.  ridicu- 
lous, to  be  laughed  at 

Ridimand/ire,  to  demand,  ask  again 

Ridire,  to  repeat,  relate  ;  trovare  a 
ridire,  to  find  fault  with  ;  ridir- 
si, to  retract,  to  recant 

RidirizzAre,  to  make  straight  again, 
to  redress,  correct 

Ridiscórrere,  to  talk  over  again 

Ridisputare,  to  dispute  again 

Ridistinguere,  to  explain  more 
plainly 

Riditóre,  m.  a  jeerer,  a  banterer 

Ridividere,  to  divide  again,  to  sub- 
divide [a  snake 

Ridivincolirsi.  to  wriggle  about,  as 

Ridolere,  to  smell  well,  to  scent  ; 
ridolersi,  to  complain,  to  lament 
again 

Ridomand/ire,  to  ask  again 

Ridonare,  to  give  again 

Ridondante,  a.  redounding,  too 
much 

Ridondanza,/.  anrfRìdondaménto, 
m.  excess,  redundance 

Ridondare,  to  redound,  to  result, 
issue 

Ridóne,  m.  a  merry  man 

Ridòsso,  ad,  over  one's  shoulders  : 
cavalcar  a  ridòsso,  to  ride  with- 
out a  saddle 

Ridòtto,  m.  shelter,  retreat 

Ridótto,  part,  reduced 
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Ridurre,  and  Riducere,  to  reduce, 
to  subdue,  compel  ;  ridursi,  to 
fly  for  refuge,  to  assemble  ;  ri- 
dursi a  mente,  to  recollect,  re- 
member [be  reduced 

Riducibile,  a.  reducible,  that  may 

Ridutto,  part,  reduced,  assembled 

Riduzióne,  /.  aiid  Riduciménto, 
m.  reduction 

Riédere,  to  return 

Riedificare,  to  rebuild 

Riedificazióne,  /.  a  rebuilding 

Riempire,  to  fill  up 

Riempiménto,  m.  a  filling  up  again 

Riempitivo,  a.  filling 

Riempitura,/,  a  filling  up 

Riempiiito,  part,  filled  up 

Rienfiàre,  to  swell  again 

Rientraménto,m.  a  coming  in  again, 
return 

Rientrare,  to  shrink,  to  reenter; 
to  recollect,  reflect  ;  rien'rir  in 
se  s'esso,  to  reflect  on  one's  self 

Rientrato,  part,  shrunk 

Riepilogare,  to  sum  up 

Riescire,  to  go  out  again,  to  result, 
to  become 

Rifabricare,  artd  Rifabbricare,  to 
rebuild,  to  build  again 

Rifaciménto,  m.  and  RiCazióne,  /. 
reestablishment 

Ri  faci  tore,  m.  a  restorer 

Rifallo,  m.  a  new  fault 

Rifare,  to  mend,  repair;  rif4r  il 
lètto,  to  make  the  bed  ;  rifarsi, 
to  recover,  mend,  to  retrieve 
(what  one  had  lost  ;)  to  grow 
handsomer  ;  rifarsi  dritto,  to 
stand  upright 

Rifatto,  a.  done  again  ;  un  mendico 
rifatto,  an  upstart 

Rifavellàre,  to  speak  again 

Ri  fedire,  to  wound  again 

Riféndere,  to  split  a»ain 

Riferendario,  jn.  referendary 

Riferire,  to  refer,  relate;  riferir 
grazia,  to  give  thanks  ;  riferirsi, 
to  agree  with 

Ri  fermare,  to  confirm,  ratify,  ap- 
prove 

Riferraie,  to  new-shoe  a  horse 

Riférta,  /.  relation,  account 

Riférto,  part,  referred 

Rifésso,  part,  cleaved,  split 

Rifeziòne,/.  restoration 

Rifiammeggiàre,  to  shine,  bum 

Rifiancare,  to  flank,  fortify 

Rifialaménto,  m.  breathing 

Rifiatare,  to  breathe 

Rificc^re,  to  put  in  ajain 

Rifidare,  to  tnist,  to  rely  up^n 

Rifiggerr  to  drive  iu,  or  nail  again 
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Bif5»Vi4re,  to  bring  forth  «gain,  or 

spring  up  again 
Rifi^urAre,  to  give  a  new  fi?ure 
Rifinaniénto,  m.  a  cessation 
Rifinire,  and  Rifìnàrsi,  to  cease, 

leave  off 
Rifiniménto,  m.  a  great  weariness 
Rifinire,  lo  cease  j  ill  use 
Rifinito,  part,  finished,  ruined 
Rifioriménto,  m.   a  reflourishing, 

charm,  ornament 
Rifiorire,   to   blfjssom,   to  flourish 
a^in,  to  adorn,  deck  up,  to  pros- 
per again,  to  thrive 
Riflsso,  part.  fiXKd  again 
Rifiula^ione, /.  and  Rifiutaménto, 

m.  a  denial,  refusal,  repulse 
Rifiutante,  a.  refusing 
Rrfiut'inza,/.  a  divorce 
Rifiutare,  to  refuse,  deny,  fo  quit  ; 
renounce  :  rifiutóre  il  padre,  to 
renounce  the  paternal  succession 
Rifiutato,  part,  refused,  forsaken 
Rifiuto,  m.  refusal,  repulse,  refuse, 

outcast  ;  divorce 
Riflessióne,  /.    and   Riflesso,  ni. 

reflection 
Riflessivo,  a.  reflective 
Riflesso,  m.  reflection  ;   part,  re- 

fl*-cted 
Riflèttere,  to  reflect,  consider 
Rifluire,  to  reflow,  or  run  back 
Riflusso,  m.  reflux,  ebb 
Rifocillamento,    m.    a   restoring, 
comfort  [refre!ih 

Rifocill.'ire,  to  res'ore,  recreate. 
Rifondare,  to  found  aiain,  dig  out 
Rifóndere,    to   restore,    pour   out 

again  ;  to  new  cast 
Riforblre,  to  furbish  up 
Rifórma,    and    Ritbrmagióne,   /. 
reform  [formeil 

Riformabile,  a.    that  may  be  rc- 
Riformagióne, /.  reformation 
Riformaménto,  m.   a  reform,   re- 
forming 
Riform.ire,   to  reform,  to  suppress, 
cut  off;  to  declare,  elect  ;    rifor- 
marsi, to  recover  from 
Riformato,  port,  reformed 
Riformatóre,  m.  a  reformer 
Riformazióne,  /.  a  refoniiation 
Rifornire,  to  provide  aiain 
RifortificAre,  to  strengthen 
RifortificAto,  part,  fortified  again 
Rifragnere,  to  refract,  reflect 
Rifrancire,  to  free,  fortify 
Rifr.^ngere,  to  reflect 
Rifràtto,   m.    and   Rifrazióne,  /. 

refraction 
Rifreddaménto,  m.  coldness 
Rifreddire,  to  cool,  to  relent 


RIG 

Rifreddato,  part,  relented 

Hifrenaménto,  m.  a  curbing 

Hifrenàre,  to  cuib,  refrain 

Rifrenazióne,/.  a  curbing 

Rifrigerare,  to  refrein,  recreate, 
comfort  ;  refrigerarsi,  to  grow 
cool 

Rifrigerati vo,  a.  cooling 

Rifi  igerio,  m.  a  comfort,  relief 

Rifriggere,  to  fry  again 

Rifritto,  part,  fried  again 

Rifrondlre,  to  blooir  again 

Rifnjsta,/.  a  searching 

Rifrustàre,  to  search,  strike,  beat 

Rifrrtsto,  m.  reniaiiis,  plenty  ; 
whim 

Rifuggire,  to  fly  for  refuge 

Rifuggito,  part,  sheltered 

Rifiigio,  m.  a  refuse 

Rifulgente,  a.  shining,  bright 

Rifùlgere,  to  shine,  glitter 

Rifut.'ire,  to  refute,  contradict 

Rifutazióne,/.  refutation 

Riea,/.  aline,  a  dash 

Rig.iglia,/.  profit 

RigAinio,  and  Rigàgnolo,  m. 
stream,  kennel 

Ri.g^ligo,  TV.  lark-spur  (a  flower) 

Rig/ire,  to  water,  to  wet;  to  ma^e 
lines 

Rigato,  part,  watered,  ruled 

Rigattière,  m.  a  salesman,  a  broker 

Rigenerare,  to  regenerate 

Rigenerato,  part,  regenerated,  im- 
proved 

Rigenerazióne,/,  regeneration 

Risentillre,  to  make  more  genteel 

Rigermogliàre,  to  bud,  or  ehoot 
again 

Risrettaménto,  m.  rejection 

Rigettare,  to  reject,  cast  off;  com- 
mit 

Rigettato,  part,  rejected 

Risrétto,  m.  cast  off,  refuse 

Rigiicére,  to  lie  down  again 

Rigid.aménte,  ad.  rigidly 

Risidézza,  and  Rigidità,/,  rigiditv 

Rigido,  a.  rigid,  strict 

Rijiraménto,  m.  a  turning  about 

Rigirare,  to  surround,  cheat 

Rigirato,  part,  surrounded 

Rigiratóre,  m.  a  cheat 

Rigirazióne, /.  circulation 

Riglre,  to  return 

Rigiro,  m.  tu'ning  round,  a  by- 
w.ay.  shift,  evasion 

Rigittamento,  m.  a  vomiting 

Rigittàre,  to  vomit,  cast  up,  reject, 
despise 

Ri?iuciire,  to  play  again 

Rieilignere,  to  rejoin,  overt.ake 

Rienàre,  to  neizh 
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Rlgno,  m.  neighing 
Rigo,  m.  a  rule,  line 
Rigodere,  to  enjfiy  again 
Rigóglio,    m.    arrogance,     pride, 

boldness,    audaciousneu  ;   rack- 

nes-s  of  plants 
Rigogliosajijénte,  ad.  proudly 
Rigoglióso,  o.  proud,  lively,  itrong, 

vigorous  [parrot) 

Rigògolo,  m.  a  loriot  (a  kind  of 
Rigolétto,  m.  a  couDtr>' -dance 
Rigonfiaménto,  m.  a  new  swelling, 

tumour 
Rigonfiare,  to  swell 
Rigonfiato,  part.  ST^elled 
Rigóre,  m.  rigour,  sternness,  hard- 
ness ;  rigor  di  febre,  the  shaking 

of  an  ague 
Rigóro,  m.  a  rivulet 
Rigorosamente,  ad.  rigorously,  s»- 

verely 
Rigorosità,/,  severity,  rigour 
Rigoróso,  a.  rigorous,  stem 
Rigovernare,    to    wa>.h    or   scour 

plate  ;  to  manage,  rule 
Rigovernatura,  /.  a    washing  of 

plate 
RigradAre,  to  divide 
Rigridire,  to  call,  or  cry  again 
Higridàre,  to  crj-,  <cold 
Rigridito,  a.  scolded 
Riguadagn-Are,  to  regain 
Riguadagnato,    part,      recovered, 

regained 
Riguardaménto,  m.  look,  or  lock 

ing,  circumspection 
Riguard.^nte,  m.  spectator 
Riguardare,  to  look  upon,  view  , 

to    regard,    consider,    concern  ; 

riguardare  una  cr)sa,  to  save  a 

thing  ;   riguardarsi,  to  preserve 

one's  health 
Riguardato,  a.  looked  upon,  cao- 

tious,  prudent 
RigMardatóre,  m.  a  looker-on  ;   a 

keeper,  a  guardian 
Riguardévole,      a.      considerable, 

woilhy,  notable,  rare 
Riguardévolménle,  ad.  worthily 
Riguardo,  m.   l.iok,   view,    sight. 

regard,    respec»,    reverence;   di 

feróce  rigu.'irdo,  of  a  surly  look  ; 

slare  a  riguArdo,  to  stand  nytna 

oi:e's  guard  [speclly 

Riguardosamente,     ad.      circum- 
Ri^uardóso,  a.  cautious,  prudent 
Riguarlre.  to  l>e  well  again 
Riguiderdonamcnto,  t71.  a  reward 
RiguidenlonAre,    to     recompense, 

requite  («aters) 

RigurEilamépio,  rn.   a   «well    {ot 
Rigurgitire,  to  swell  again 
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Rieustàre.  to  taste  a5ain 

Riiaiciàre,  to  rele?_'*: 

Riliscio,  m.  a  releasing 

Ri!assa£ieDlo,  m.  relaxation  ; 
laziness 

Rilassare,  to  relai,  release,  tire; 
weary  ;  rilassarsi,  to  give  way 

Rilassa'éKa,/.  relaiati^n 

Rilassazione,/.  a  slactening 

Rilassato,  fart,  relaxed 

Rilasso,  a.  wcary,  weak,  sickly 

Rilavare,  lo  wash  again 

Rilavato,  part.  wa>hed  again 

Rilavorare,  lo  plough  again 

Rìlegaoiénto,  m.  a  binding 

Rilevile,  to  banish,  exile  ;  to  hin- 
der, prohibit  ;  to  bind  up  again. 
to  tie  again  ;  rilegare  un  Ubro, 
to  bind  up  a  book  [ed 

Rilegito,  part,  tied  again  ;  banish- 

Rilegazjóne, /.  banifbjucnt 

Ril^rere,  to  read  again 

Rilenìaménte,  ad.  stiMy 

Rilentamento.  m.  a  relaxing 

Rilente,  and  Rilento,  a.  slow, 
cautious.  A  riltnle,  ad.  cau- 
tiously 

Rilètto,  fort.  read  again 

RilevanjéDlo,  m,  laisicg  up  again  ; 
he'p 

Rilev  nte,  a.  important 

Rilevare,  te  raise  up  again,  erect, 
get  up,  assist,  conifrrf,  con.pute, 
add,  increase,  bring  up,  educa'e 

Rilevataicénte,  ad.  splendidly, 
nobly 

Rilevato,  part,  raised,  lifted,  high. 
Doble,  ^mous,  nourished,brou£ht 
up 

Rilevato,  m.  a  height,  a  rising 

Rilevo,  and  Rilièvo,  t7i.  remnants, 
fragments  ;  a  thing  of  c^cse- 
qnence  :  a  statue,  en.bossed  work, 
bas.so  relievo 

Rilogire,  to  replace 

Rilucènte,  a.  shining 

Bilucentézza,  /.  brightness,  splen- 
dour 

RiKicere.  to  shine,  glitter 

Rilustrire.  to  embellish,  to  polish 


Rima,/,  rhyme,  poetry 
Rimadnire^  to  grind  again 
Rimandare,  to  send  back,  to  com- 
mit, cast  up,  to  send  away,  dis- 
charge 
RimandAto.  a.  sent  back 
Rimando,  m.  losing  back,  or  re- 
turning (a  tennis  ball.  &c.) 
Rimaneggiare,  to  handle,  tcuch.  or 
mend  again 
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Riirianénte.  m.  a  remnant  Rimbo"iire,  to  put  in  the  cask 

Riajneuia./.  abode,  pemianence,  |  Rin-brjiiire,  io  reproach,  charge, 

fiagn  eiit>,  refuse  i     chide,  reprove 

Rin.aLcre,  to  stay,  remain,  to  ab-  '  Rin-brotlatore,  m.  a  reprover 
s;ain,  cease,  hinder;   rimaneteci  .  Rin.broiicvole,  a.  repioachicg 
in  pace,  adieu;    rimanére  alla  :Rin.brótto,  ami  Rimbroilblo,  m.  a 
schiaccia,  to  fall  in  a  snare;  i  on  ^     reproach 
rimarrò  per  questo,    that  shall   Rin.brutn.re,  to  become  ugly 
not  hinder  me  i  Rin^bucàre,  to  hide  in  a  hale 

Rimangiare,  to  eat  again  \  Rin.bucàto,  part,  concealed 

Rimante,  m.  a  poet  a  versifier        |  Riuiburchiire,  to  tow,  haul 
Rimarcàbile,   and   Rimarchévole,    Rimediabile,  a.  curable 
a.  remarkable,  imponant  j  Rimediare,  to  cu:e,  help 

Rimarco,    m,   importance,  conse-    Rimedialo,  part,  cured 

quence  j  Riuiediatore,  n».  a  repairer 

Rimare,  to  rhyme  Riniédio,  m.  remedy  ;   medicine, 

Rimarginare,  lo  heal  |     help,  comfort 

Rimario,  ni.  a  rhyming  dictionary   Rin.ediiare,  to  meditate  again 
Rimaritarsi,  to  marry  again  j  Rin.eggiàre,  to  versify,  rhyme 

Rimai  itàto,  a.  married  again  Rimeggi J to,  part,  versifed 

Rimase,  part,  remained  Rimembranza,   /.    remembrance, 

Rimiso,  m.  remainder,  residue  meuiory 

Riniasticare,    to  chew   again  ;    to  j  Rimen^brsre,  to  remember 
revolve  iu  one's  mind  (  Rim,emorare,  to  put  in  i   '    ' 


Rimisto,  part,  remained,  dwelled, 
alistained 

Rimasùglio,  m.  remnants,  bits 
|Riniàto,''a,  in  rhyme 
I  Rin:at6re.  m.  rhymer,  poet 
1  RiEiazioce, /.  a  strict  inquiry 
I  RinjbaldarizlTTe,  to  cheer  up 

Rinibalzare,  to  jump,  toss  upj 
resi'lt 

Rimbalzo,  m.  a  rebound,  result 
I  Rimbambire,  to  grow  childish 
I  Rimban)bito,  a.  childish,  foolish 


Rimen.orato,  pert,  n.entioned 
Rimeca-re,  to  carry  back,  to  handle, 
move,  stir  [caxB 

RimeuAire,  to  mend,  pa'ch,  piece, 
Riiiiciidato.  pait.  mended 
Rimendalore,  m.  a  botcher 
RiDierda-Vira./.  a  mending 
to  I  Rin^enio,  nu  a  shaking 
I  Rin-éno,  ni.  a  returning 
I  Rin:eT  itamènio,  m.  a  reward 
!  Rimeri'are.  to  recorr.perse 
Rimeri  àto,  p-crt.  recon.pensed 


Rimbarbogito.  a.  childish,  senseless   Rimescolaménto,  m.  trouble,  cor- 
I  Rimbarcarsi,  to  reembark  j     fusion,     disturbance,    disordei; 

I  Rircl-arcato,  part,  embarked  again  I     terror,  fright 
i  Rimbastire.  to  baste  (tailoring)         i  Rimescolanza,/,  a  mixture 

Rinibeccare,     to     repulse,     drive   Rimeccolare,    to    nJi,   blend,  re- 


back  :  to  peck  (as  birds) 
Rimbellire,  to  embellish;  rimbel- 
lirsi, to  grow  handsome 
Rimbércio.  m.  a  ruffle 
Rimbiancare,  to  whiten  over  again 
Rimbiondlre,  to  grow  fair 
Rimboccare,  to  turn  upside  down, 
to  dischaige,  empty,  to  redound 
Rimboccato," a.  up-id'e  down  [ 

Rimboccatura,  /.  a  turning  upside  j 
down  [sounding  i 

Rimbomliamen'o,      m.     ringing,  1 
Rimbombante,  a.  resounding  j 

Rim  tomba  re,  to  ring,  echo  ! 

j  Rimtximbèvole,  a.  ringing,  noisy 
Rimbómbo,  and  Rimbombio,  m. 

sound,  noise 
!  Rinrtorsare,  to  reimburse 
!  Rimborsazione.  /.  and  Rimbórso, 
I      m,  a  reimbursement 
I  Rimboscare,  to  go  back  to  the  wood 


touch  ;  rimescolare  le  carle,  to 
shuflie  cards;  rimescolarsi,  lo 
me^Jdle,  to  be  terrified 

Riméssa,  /.  forgiveness,  bod, 
sprciut  ;  return  of  money  ;  coacb- 
hruse  ;  carròzza  di  riméssa,  a 
elass-coach  [humbly 

Rime-saroénte,    ad.    rrspectfully, 

Rimessibile,  a.  remissible 

Rimessirice,  /.  remission,  pardon  ; 
an  appeal  [humble 

Rimésso,    11.    languishins.    faint. 

Rimesta,/,  a  m.isture,  reproach 

Rimestare,  to  mix.  handle 

Rimettere,  to  replace,  to  pardon, 
reassume,  to  continue,  to  grow 
again,  forgive,  to  remit  money, 
to  intrust  ;  mi  rimétto,  I  com- 
mit myself;  riméttere  in  po»- 
Fé<so.  to  put  in  possesion  ;  ri- 
méttersi,  to  refer  to;  riméttn 
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so,  to  brin;  into  fihion  ;  rimét- 
tersi in  carue,  Io  groiv  fat  a^iin  ; 
nel  vrw'ro  aibitno,  ri.iiétto  l'an- 
dare e  W  sare,  you  are  free  either 
to  go  or  say 
Kirr.e'Mientrj,  m.  remission 
Kir.iet  ticcio.  m.  a  shoot,  a  graft 
Kiminre,  to  Ivk  up'^n 
Rimiro,  m.  view,  si^h",  look 
Rimischi.irc,  lo  mingle,  to  r,tnf\i;e 
Rimissio.je,  /.  remission,  pardon, 

salisf  ic'ioD,  or  sulnnission 
Rimlsuràre,  to  remcasure 
Rimolljire.  to  net,  soak 
Rimodertre,  to  correct 
Rimodern'ire,  to  correct  azain,  to 

reduce  to  a  modem  firm 
Rimondaménfo,  ni.  a  cleaning 
Rimondare,   ti    rl^an,    empty,   to 

prune,  purge,  expiate 
Rimoni'ito,j3ar<.  clciins?d,  emptied 
Rimon  latiira,  f.  a  cleansinj 
Riraónd'^,  a.  clf-ansed 
Rimon'ire,  to  go  up  aiain  ;  rimon- 
(ire    a  cavnll.,  'o  remonut    on 
horseback  ;    riniont;'ire  un  oro- 
lògio, to  wind  up  a  wa'rli 
Rimont'iln,  part.  »ot  up  a^yia 
Rimorchiare,  to  tow,  haul 
Rimorchi  Ito,  part,  towed 
Rimòrchio,  m.  a  'owin j,  complaint 
Rimordente,  a.  bi'ing 
RimórJere,  to  f-el  remorse,  to  tor- 
ment, to  bite  a  rain 
Rimordimén'o,  m.  remorse 
Rimorire,  to  be  es'inniishe't 
RimormorAre,  to  murmur  a^ain 
Rimòrso,  m.  remorse 
Rimòrso,  fart,  repentant 
Rimórto,  pur*,  quite  dead 
Rimòso,  a.  cracked 
Rimòsso,  a.  removed,  remote 
Rimostn'mza,  /.  a  remonstrance 
Rimostrare,  to  remonstrate 
Rimotameiits.  ad.  S'litarily 
Rimòto,  a.  remo'e,  far  otf 
Rimóvere,  to  remove,  to  moveagain 
Rimoviménto,  m.  and  Rimozióne, 

/.  removal,  a  change  of  place 
Rimpa-tlr^nirsi,  to  si  izt»  on  ^gain 
Rimpalmare,  to  calk  a  ship 
Rimpannucciire,  to  re-establish 
RimparAre,  to  learn  ajain 
Rimpastare,  ti  retouch       (country 
Rimpatriarsi,  to  return   into  oneS 
Rimpatriato,  part,  re'urned 
Rimpaurire,  to  be  frizh'ened  again 
Rimpeciire.  to  calk  a  ship 
Rimpedulare,  to  new  fbot 
Rimpennare,  to  put  on  new  featb- 
cn;  rimpennàni,  to  prance  (as 
•  bone) 
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]  Rirapé'to,  prep,  over  ajainst 
I  Rimpiaziàre,  to  wound  again 
i  Rimptt^nere,  to  lament 
Rimpi.as  n'ire,   to  plaster,  parget; 

to  adjust,  make  up 
Ri.Tipiattàre,  to  conceal 
Rimpiattato, /iar<.  concealed 
Riaipi.-i27^4r'-,  to  replace 
RiiiipiccioUre,  to  grow  less,  make 

less 
Rimpinguare,  to  fatten  more 
Rimpinzamento,  m.  a  filling 
Rimpinzare,  to  cram,  fill 
Rimpolpare,  to  grow  fat 
Rimpop  hre,  to  people  again 
Rimpozz;\re,  to  stagnate  (as  water) 
Rimpregnare,  to   get  with   child 

again 
Riiiiprigioa'ire,  to  imprison 
Rimprocciàre,  to  reproach,  blame 
Rimproccio,     and      Rimproccia- 
nienlo,    m.    reproach,    imputa- 
tion ;  per  rimproccio,  contemptu- 
ously 
Rimproccióso,  o.  reproachful 
Rimpromé.lere,  to  promise  again 
Rimprottire,  to  blame 
Rimproveràbile,  a.  blameable 
Riinproveraméuto,    rn.    reproach, 

blame 
Rimproverante,  a.  reproaching 
Rimproverare,  to  reproach 
Rimproveràtri,  part,  reproached 
Rimproverazióne,/.  Rimprovero, 
and  Rimprovero,  m.  reproach, 
reprimand,  insult 
RimiigghiAre,  to  bellow,  roar 
Rimuginare,  to  search 
Rimu:rin4to.  part,  searched 
Rimunerare,  see  Remunerare,  and 

its  derivatives 
Rimuòvere,  to  remove,  move  again, 
to  take  away,  divert,  to  dissuade, 
or  separate 
Rimurftre,  to  walk  about 
Ri niurA to,  pari,  walled  up 
Rimurchiire,  to  tow  (a  ship) 
Rimurchiàto,  part,  towed 
Rimtjrchio,  m.  a  towing 
Rimutaménto,  m.  an  alteiation 
RimutAre,  to  change 
Riinut.^to,  part,  changed  again 
Rimuiazione,  /.  change,  alteration 
Riniutevole,  a.  inconstant,  mutable 
Rinacerbire,  to  irritate  again 
Rinarrare,  to  relate  again 
Rinascente,  a.  new  bom 
Rinàscere,   to  be  born   again,  to 

grow  again 
Rinasciménto,  m.  and  Riniscita. 

/.  new  birth 
Rinàto,  part,  bom  again 
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Rinavigdre,  to  set  sail  again 
Rineacciire,  to  repulse 
Rincaga^rsi,  to  bend  one's  broir* 
Rincagnalo,  a.  flat-nostd 
Rincalci'ire,  to  chase,  repulse 
Rincalciàto,  paii.  repulsed,  chased 
Rincalorire,  to  rekindle,  inflame 
Rinralza mento,  m,  prop,  defence, 

pursuit 
Rincalzare,  to  prop,  support,  to  lay 
new  earth  about  the  root  of  a 
tree  ;  to  olicit,  press,  insist  ;  rin- 
calzarsi, to  recover  [ed 
Rincalzato, part,  propped,  support- 
Rincalzo,  m.  ana  Rincalzato,  /.  a, 
s'ay,  prop                      (^auction) 
Rincantire,  to  put  up  again  (at  an 
Riucantucciarsi,  to  hide  one's  self 

in  a  corner 
Rincaponire,  to  be  stubborn 
Rincappare,  to  fall  in  agaia 
Rincappellàre,   to  board  up,  fall 

sirk  again 
Rincappellaziòne./.  a  reproof 
Rincarare,  to  grow  dear 
Rincamàre,  to  grow  fat  again 
Rincartare,  to  wrap  in  paper 
Rincattivire,  to  grow  worse 
Rincavallare,  to  provide  with  new 

horses 
Rinceffijie.  to  reproach 
Rincerconire,    to   grow   sour,    be 

spoiled 
Rinchinàre,  to  incline,  bend,  bow 
Rinchiiidere,  to  enclose,  to  stop,  to 

include,  contain 
Rinchiuso,  m.  an  enclosure 
Rinchiùso,  part,  enclosed 
Rinciamp-ire.  to  fall  ajain 
Rinciprijnir-j,  to  be  aniry  aga  I 
Rincivilirsi,  to  grow  civil 
Rincollare,  to  slue  again 
Rincominciaménto,  m.  a  begins >| 

again 
Rincominriire,  to  be?in  again 
Rincominciato,  part,  begun  a^n 
Rincontra,     arid    Alia  rincontra, 
prfp.   facin?.  opposite  ;   andare 
alla  rincontra   d'uno,  to   go  to 
meet  one 
Rincontrare,  to  meet  with,  to  find 
Rincontrato,  part,  met  with,  bit, 

guessed 
Rincóntro,    rn.    a    meeting,    ren- 
counter, sign,  token  ;  di  rincón- 
tro, a  rincóntro,  opposite 
Rincoraménto,  m.  encourascment 
Rincorare,  to  encourage  ;  rincor&r 

si,  to  fake  courase 
Rinconlàre,  to  string  a  violin  ;  to 

tie  close 
Rincorporare,  to  incorporate  agaia 
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Rincórrere,  to  pursue,  run  aCer; 

to  -■'solve  in  one's  mind 
Rincréscere,  to  be  tired,  displeased  ; 
quanto  mi  rincrésce  lo  slare  a 
letto  :    how  tired  I  am  to  be  in 
bed! 
Rincrescévole,  o.  tedious 
Rincresciménto,  m.  we-umess,  sor- 
row, disquiet 
Rincri^sc'òso,  a.  restless,  sad 
Rincrespare,  to  curl,  frizzle  again 
Rincrudire,  to  provoke  again 
Rinculare,  to  fall  back 
Rinegàre,  to  deny  [tate 

Ri  negato,  m.  a  renegado,  an  apos- 
Rinettare,  to  clean  a^in 
Rinétto,  o.  cleaned 
Rinfacciamento,  m.  a  reproach 
Rinfacciare,  to  reproach  [tion 

Riufaniàre,  to  restore  one's  reputa- 
Rinfantocciàre,  to  grow  childish  ; 

to  set  to  rights  again 
Rinfarciare,  to  fill,  cram 
Rinferraiolire,  to   cover   with   a 

c'.'jak 
Rinferràre,  to  arrange 
Riufìamma^ióne,  /.  inflammation 
Rinlìammàre,  to  inflame,  to  lijht, 
or  warm  again  ;  intinto  la  bat- 
tàglia si  rinfiammò,  in  the  mean 
while  the  battle  grew  fiercer 
Rinfiancaménto,  rn.  a  prop,  sup- 
port 
Rinfiancàre,  to  flank,  fortify 
Rinfiancito,  part,  flanked 
Rinfilare,  to  strinz  again 
Rinfiorare,  see  Rifiorire 
Rinfocare,  to  set  on  fire,  to  inflame 
Rinfocolaménto,  m.  conflagration 
Rinfocolare,  to  warm  ;  rinfocolar- 
si, to  fall  in  a  passion 
Rinfoderarsi,  to  withdraw 
Rinfóndere,  to  infuse,  to  refund 
Rinfondiménfo,  m.  an  addition,  or 
infusion   ;  the    foundering  of  a 
horse  ;  sorrow,  regret,  weariness 
RinformAre.  to  form"  frame  again 
Rinformazióne,  /.  a  new  informa- 
tion [again 
Rinfomare,  to    put    in  the   oven 
Rinforzaménto.m.  a  reenforcement 
Rinforzare, to  strengthen.reenforce, 
fortif)-  ;     rinfoi'zàrsi,    to    grow 
stronger 
Rinforzato,  part,  strenjthened 
Rinfòrzo,  m.   and  Rinforzata,  /. 

reenforcement,  supply,  relief 
Rinfn^càrsi,  to  grow  dark 
Rinfrancare,      to      free,     defend, 

strengthen 
Rinfrancato,  part,  reenciuraged 
Rinf Fingere,  to  break,  split 
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Rinfrenare,  to  bridle,  restrain 
Rinfrenito,  part,  bridled,  curbed 
Rinfrescaménto,   m.   coolness,   re- 
freshment [revive 
Rinfrescar*,  to  cool,  refresh,  renew, 
Rinfrescata,/,  a  refreshing 
Rinfrescallvo,  a.  cooling 
Rinfrescato,  part,  c  oled 
Rinfre  .catóio,  m.  a  glass  frame,  or 

cooler 
Rinfré-co,  m.  a  refreshment 
Riufrijidarsi,  to  grow  cold 
Rinfronzire,  to  i-epair;  shoot  forth 
new    leaves  ;     rinfronzirsi,     to 
deck,  adorn  one's  self 
Rinfuiione,/.  a  new  infusion 
Rinfjso,   a.   full,   crammed,   con- 
founded, mingled.— Alia  rinfusa, 
ad.  promiscuously 
Rinja^jliardire,  to  regain  strength 
Ringalluzz'ire.  to  leap  for  joy 
Ringangherire,  to  hinge  again,  to 

h')ok  a^in 
Ringeneróre,  to  regenerate 
Ringentilire,  to  ennoble 
Ringhi'ire,  to  grin,  to  frown 
Ringhiera./,  ros'rum,  bar 
Ringhio,  m.  a  grin,  a  frown 
Ringhióso,  a.  grinning,  surly 
Ringioire,  to  rejoice,  to  he  merry 
Ringiovanire,  to  grow  young 
Ringoiare,  to  reingulf 
Rinjorgaménto,  aiid  Ringórgo,  m. 

a  swell 
Ringorgire,  to  swell,  rise 
Ringranàre,  to  sow  wish  com  again 
Ringrandire,  to  increase,  improve, 
advance,  to  grow  proud,  to  brag 
Riiigrassnre,  to  fa'ten 
Rin2:ravidàre,to  be  pregnant  again 
Ringraziaménto,  m.  thanks 
Ringraziare,  to  thank 
Ringraziato,  parf.  thanked 
Ringrossare,  to  increase 
Ringross-ito,  part,  mcreased 
Rinnaffi.ire,  to  water 
Rinnalzaménto,  m.  a  raising 
Rinnalzire,  to  raise,  increase 
Rinnamorarsi,  to  bf  in  love  azain 
Rinnegamento,  m.  abjuration,  for- 
swearing 
Rinnegare,  to  deny,  abiure 
Rinnegito,  a.  forsworn  ;  s.  a  rene- 

sado,  an  apostate 
RinnestAre,  to  inaraft.  reunite,  join 
Rinnestàto,  part,  grafted,  reunited 
Rinnovaménto,   m.   aiid   Rinova- 
zione,/, a  renewing 
Rinnovare,  to  renew 
Rinnovata,/,  a  renewing 
Rinnovatóre,  m.  a  renewer 
Rinnovazióne,/,  a  renewing 
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Rinmvellire,  to  refresh,    revive, 

renew  [fresbment 

Rinnovellazióne,/,  a  renewing,  re- 
Rinocerónte,  m.  rhinoceros 
Rinomanza,  arul  Rinomata,  /.  r«>- 

nowc,  fame 
Rinomare,  to  mention 
Rinomato,  part,  renowned 
Rinominànza,  /.   renown,  reputa 

tion 
Rinominare,  lo  name  ;  to  praise 
Rinominato,  a.  renowned 
Rinovare,  to  renew 
Rinovellamento,  m.  renewal 
Rinquarlaio,    a.    quartered,    full 
I     filled 

;  Rinsaccare,  to  bag  again 
Rinsaldaménto,  m.  consolidation 
Rinsanguinire,    to    make    bloody 

again,  to  renew  a  wound 
Rinsanicare,  to  restore  henlth 
Rinsanlre,  to  recover  health 
Rinsavire,  to  grow  wise  igain 
Rinsegnare,  to  teach  again,  to  i roti 

cate,  let  kno« 
Rinselvnrsi,    to  hide  in   a    woo-!, 

to  grow  into  woods,  or  bushei 

agair^  [again 

Rinselvafo,   part,     in    the    wood 
Rinsignorirsi,  to  be  master  again, 

to  seize  upon  again 
Rintanarsi,  to  hide  one's  self 
Rintegrire,  to  reunite 
Rintegrazione,/.  a  renewing 
Rintenerlre,   to  soften  ;    move  to 

pity 
Rinteramento,    m.    a   renewing  , 

rintera  mento  di  salute,  a  recovery 

of  health 
Rinterzire,  to  triple,  make   three 

fold  [cool,  abate 

Rinliepidire,  arid  Rintiepidire,  to 
Rintonacare,  to  plaster  j^n 
Rintoppaménto,  m.  an  obstacle  ; 

hinderance 
Rintoppare,  to  meet  with,  mend 
Riathppo,  m.  an  encounter,  an  inv 

peiiiment 
Rintómo,  TO.  a  circuit,  turn 
Rintracciaménto,  m.  an  inquest 
Rintracciare,  to  trace 
.  Rintracciito.  part,  searched 
Rintrarciatóre,  m.  a  searcher 
Rintronamento,  m.  a  resounding 
I  Rintronire,  to  resound 
Rintuzzaménto,  m.  hinderance 
Rintuz^re,  to  blunt,  to  resist,  to 

decrease,  repel,  oppose 
Rintuzzato,  a.  blind,  dull 
Rinunzia,  f.  renunciation 
RinuDziaménto,  m.  a  story,  report 
I  Rinunziare,  to  renounce  ;  to  relata 
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RinunziAto,  part,  renounced 

Reuuiizialore,  m.  a  Ule-leller 

Rinuniiazione,  and  Riuunziagióne, 
/.  renuuciation  tagain 

Rinvenire,    to    find    out,    recover 

Rinverberàto,  part,  reflected 

Rinverdire,  to  become  green  again, 
to  revive,  renew 

Rinverdire,  to  discover,  find  out 

Rinverlire,  to  50  back 

Rinvenire,  to  stop,  shut 

Rinverzicire,  a7id  Rinverzire,  to 
grow  green  again 

Rinvesc'ire,  to  allure,  entice;  to 
daub  »iih  bird-lime 

RinvesoiAre,  to  tell  tales 

Rinvestire,  to  inve-t 

Rinviare,  to  send  back 

Rinvigoraménto,  nu  a  strengthen- 
ing 

Rinvigorire,  and  Rinvigorare,  to 
gather  strength  again,  to  restore, 
strengthen 

Rinvigorito,  part,  strengthened 

Rinviliare,  arid  Rinvilire,  to  lower, 
bring  down 

Rinviluppare,  to  wrap 

Rinvitare,  to  invite  a?ain 

Rinvilo,  m.  a  new  invitation 

Rinvivlrsi,  to  revive 

Rinvogliare,  to  excite  desire 

Rinvólgere,  and  Rinvoltare,  to 
wrap,  involve 

Rinvoltato,  part,  wrapped  up 

Rinvolto,  m.  a  packet,  bundle 

Rinvoltiira,/.  wrapping 

Rinzeppire,  to  stop  with  wedges 

Rio,  m.  a  brook,  rivulet 

Rio,  o.  wicked,  bad  ;  fortuna  ria, 
adverse  fortune  ;  vita  ria,  a  mis- 
erable life 

Rio.  m,  crime,  a  criminal 

RiobArbiro,  m.  rhubarb 

Riobbligare,  to  oblige  again 

Riordinare,  to  order  again 

Riosservàre,  to  examine,  observe 
again 

Riótta,  /.  a  quarrel,  dispute,  riot 

Rióttare,  to  quarrel 

Riottóso,  a.  riotous 

Ripa,  /.  a  bank,  coast,  precipice, 
steep  place 

Ripar'ibile,  o.  reparable 

Riparaniénto,  m.  reparation  ;  a 
rampart,  bulwark 

Riparare,  to  remedy,  to  help,  re- 
store, defend,  to  slop,  oppose 

Riparato,  part,  repaired 

Riparatóre,  m.  a  restorer 

Riparazióne,  and  Riparatùra,  /. 
reparation,  repair 

Ripiro,  rn.  Ehelter,  defence:  far 
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riparo  intórno  a  qualche  luògo, 
to  meet  together  "n  a  place 
Ripartimento,     m,     arid   Riparti- 

gionc, /,  a  division,  partition 
Rijiarlire,  to  l)art,  divide 
Ripartitaniénte,    ad.  respectively, 

in  order 
Ripartito,  part,  divided 
Ripirtorlre,  to  lie  in  again 
Ri  pàscere,   to  feed  again,    to   eat 

again 
Ripassare,  to  repxss,  pass 
Ripassila,/,  a  repassing  ;  dare  una 
ripassila,    to    examine   again  ; 
fare  una  ripassata  ad  alcuno,  to 
reprove  one 
KipassAto,  part,  repassed 
Ripa&seggiire,  to  walk  out  again 
Ripallre,  to  sufler  again 
Ripatriire,  to  recall  from  banish- 
ment ;   to  retu,  n  to  one's  own 
country 
Ripeccire,  to  sin  again 
Ripensare,  to  consider,  to  revolve 

in  one's  mind 
Ripenlaglio,  m.  risk,  hazard 
Ripf;nlire,  to  repent 
Ripeniiménto,  nu  repentance 
Ripentirsi,  to  repent 
Ripentito,  par<.  repented 
Riper.titóre,  m.  a  repentant 
Ripercosso,  a.  beaten  back 
Ripercotiménto,  m.  repercussion 
Ripercuòtere,   to  strike  back  ;    ri- 
percuòtere i  denti,  to  gnash  one's 
teeth 
Ripercussióne,  /.  repercussion  ;  re- 
flection, reverberation 
Ripérdere,  lo  Irse  again 
Riperdùto,  part.  lost  again 
Ripesare,  to  weigh  again  ;  to  con- 
sider maturely 
Ripesilo,  part,  weighed 
Ripescare,  to  fish  out  again 
Ripescito,  part,  fished 
Ripestire,  to  beat  again  in  a  mor- 
tar, to  pound  again 
Ripètere,  to  repeat 
Ripetiménto,  m.  repetition 
Ri|)etitóre,  ni.  a  repeater 
Ripetitfira,  and  Ripetizióne,  /.  a 

repetition,  rehearsal 
Ripetuto,  part,  repeated 
Ripezzaménto,  m.  a  patching 
Rfpezz-'ire,  to  patch,  piece 
Ripezzatóre,  m.  a  botcher 
Ripezzalùra,/.  a  patching 
Ripiacére,  to  please  again 
Ril)iaciménto,  m.  a  new  pleasure 
Ripiignere,  to  weep  again,  lament 
Ripiino,  m.  the  second  floor 
Ripiantire,  to  replant 
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Ripiantato,  part,  replanted 

Ripicchiare,  to  knock  again;  to 
reitera'e,  to  begin  again 

Ripido,  o.  steep,  rough 

Ripiegare,  to  plait;  Ibid  a^.o,  to 
blunt,  dull,  bend,  bow  ;  ripieg&r 
del  |janno,  to  fulii  up  cloth  ; 
ripiegarsi,  to  bend,  sink,  bow, 
to  entangle  one's  self 

Ripiègo,  m,  a  remedy,  cure 

Ripienézza,  /.  repletion,  surfeit 

Ripièno,  a.  full,  filled 

Ripieno,  m.  sluflfing  ;  servir  per 
ripièno,  t->  s'and  for  a  cipher 

Rìpig^ianiéiiU),  m.  a  remorse;  a 
retaking 

Ripigliire,  to  retake,  to  recover,  tii 
reprwve,  rebuke 

Riplgnere,  to  push,  beat,  repel 

Ripilogjre,  to  recapitulate 

Riplnio,  part,  repulsed,  hidden 

Ripiovere,  to  rain  again 

Ri|>lacàre,  to  appease,  calm  ;  ripia- 
cirsi,  to  be  appeased 

Ri|Kipolire,  to  repeople 

Ri()òrgere,  to  give  again 

Ri|jórre,  to  replant,  replace,  to 
hide,  conceal,  to  reckon,  to  as- 
cribe ;  ripórre  il  corpo,  to  bury  ; 
andar  a  ripòrsi,  to  go  and  hide 
one's  self 

Riport.imènto,  m.  a  rejwrt,  account 

Riportinle,  a.  canning  back 

Riijortare,  to  carrj-  back,  'o  defer, 
aelay,  to  acquire  ;  ne  riporterete 
grande  onore,  you'll  get  credit 

Rinorlàto,  part,  carried  back,  de- 

Riportatóre,  m.  an  informer 
Rij^rto,  m.  a  report  ;   embroidery 
Riposamènto,  m.  rejiose,  quiet 
Ripos;ire,  to  repose,  cease,  to  get 
rest  ;  andar  a  riposare,  to  go  to 
bed  ;  riposarsi  sopra  uno,  to  de- 
pend uiw)n  one 
Riposatamente,  ad.  quietly 
Riposilo,  part,  reposed 
Riposèvole,  tt.  quiet,  peaceful 
Ripositório,  771.  a  repository 
Ripòso,  m.  rest,  peace,  repose 
Ripòsta,/,  economy  ;  far  la  ripósta, 

to  make  a  provision 
Riposlaniente,  ad.  in  secret 
Ripnstlelio,  and  Ripostignolo,  m. 

a  lurking  hole,  or  repository 
Ripósto,  part,   put,  laid,   placed; 

luògo  rii)ósto,  a  secret  place 
Ripregire,  to  entreat  ajain 
Riprémere,    to    repress, 

cress  again 
R;prem(ito,  part,  repressed 
Riprendere,  to  take,  reprove 
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Riprec.iévole,    a.     reprehensible, 

blameable  ' 
Riprendimécto,  m.  rebiike 
Riprenditóre,  m.  a  reprover 
Riprensibile,  a.  reprovatle 
Riprensióne,/,  reprehension,  blame 
Riprensore,  m.  a  fault-finder 
Riprésa,    m,    a   renewing,    time, 

reprehension  ;    per  più  riprése, 

several  times 
Riprraglia,/.  reprisals 
Ripresentiire,  to  represent,  show, 

to  present  again 
Ripresenta'óre",  m.  an  imitator,  a 

dissembler 
Ripreso,  a.  retaken,  reproved 
Riprés^o.  pait.  presed  a^n 
Ripre^tare,  to  lend  arain 
Riprézzo,  m.  a  shivering,  fright, 

shuddering  ;  mi  vien  riprézzo,  I 

tr^n^ble 
RipriDcipiaroénto,  m.  a  renewing, 

begiEcing 
Riprincipiare,  to  hedn  again 
Riprodurre,  to  produce  again 
Riprométtere,  'to   reproniise  ;    ri- 

promét'ersi,  to  rely  upon,  to  flat- 
ter one's  self 
Ripropórre,  to  propose  again 
Ri  protestare,  to  protest  again 
Ripròva,  /.  proof,  conviction 
Riprovare,  to  try  again  ;   to  repro- 

late,  to  confute,  overthrow 
Riprovilo,    fart,    proved,    tried 

agali, 
R:provazióne,  /.   reprobation,  re- 
jection, the  act  of  trying  again 
Riprovedére,  and  Riprowedere,  to 

provide  again,  to  examine  again 
Ripru6va,/r  proof,  mark 
Ripudiare,  to  divorce 
Ripùdio,  m.  a  divorcing 
Rìpugi;ànte,  a.  repugnant 
Ripugnanza,  /.  repugnancy 
Ripugnare,  to  clash,  to  resist  ;   ri- 

piigna  alia  ragióne,  it  is  contrary 

to  reason 
Ripugnazione. /.  reluctancy 
Riptjgcere.  to  prick  again 
Ripuliniénto,  ni.  a  furbishing 
Ripulire,  to  furbish,  clean,  polish 
Ripulito,  part,  polished 
Ripulitura./,  a  polishing 
Ripuliióre,  ni,  a  polisher 
Ripullulare,  to  bud  fonh 
Ripulsa,/,  repulse 
Ripulsàre,  to  repulse,  deny 
Ripurgaménto,  ni.  a  polishing 
Ripurgare,  to  purge  well 
Riputaménto,  m.  thought,  mind 
Riputare,  lo  repute,  look,  impt'te, 

attribute 
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Riputato,  part,  reputed 
Ri|.iita2Ìone,  /.  reputation 
Riquadrare,    to  quadrate,  square, 

agree 
Riquadratura,/,  a  sqt:aring 
Riquisizióce,/.  requisition 
Riquislto,  f  ort.  required 
Rirall^rarsi,  to  rejoice  again 
Ri.Tinipersi,  to  break  again 
Risaldare,    to    solder  :    to   mend 

again  ;  to  cure,  heal  a  vi  ound 
Risaldàto,  a.  soldered,  cured 
Risalimento,  m.  an  ascending,  a 
going  up  again  [again 

Risalire,  to  ascend,  clircb,  mount 
Risaltare,  to  leap,  skip,  start  again  ; 
project,  jut  out  (in  architecture) 
Risalto,  m.  a  jutting  out,  a  projec- 
tion 
I  Risalutare,  to  resalute,  salute  again 
Risalutato,  pail,  resalute.! 
Risaniinare,  to  examine  again 
Risanàbile,  a.  curable 
Risanaménto,  m.  a  cure 
Risanare,  to  cure  again  ;  risanarsi, 

to  recover 
Risanato,  part,  cured 
Risapére,  to  know,  to  be  told  of  ; 
se"l    mio   marito    Io    risapesse, 
should  my  husband  know  it 
Risarchiarel  to  weed  again 
Risarciménto,  m.  a  repair,  mend- 
ing 
Risarcire,  to  mend,  to  compensate, 
repair;  risarcire  una  pèrdita,  to 
make  good 
Risaa,  /  laughter,  derision  ;  se  ne 
fece  una.  risata,  we  laughed  at  il 
Uisbadigluire,  to  yawn  again 
Riscaldàn^énto,  m.  a  heat,  a  pim- 
ple, passion,  anger 
Riscaldare,  to  warm,  heat  ;  riscal- 
darsi, to  fall  in  a  passionj  to  get 
one's  self  warm  again  :  la  guerra 
s' è  riscaldata,  the  war  is' broke 
out  again 
Riscaldativo,  a.  heading 
Riscaldalo,  part,  heated 
Riscaldazióne, /.  a  warming 
Riscappàre.  to  escape  again 
Riscappinare,  to  new-foot  boots 
Riscattare,  to  redeem  ;   riscattarsi, 

to  be  revenged 
Riscattatóre,  m.  a  redeemer 
Riscatto,  in.  a  redemption,  ransom 
Riscégliere,  to  choose  again 
I  Risccslimén'o,  m.  a  new  choice 
;  Riscélti.  part,  chosen 
j  Riscéndere,  to  descend 
Rischiaraménto,    m.    a   clearing, 

light 
Rischiarare,   and  Rischiarire,    to 
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clear  j  to  explain,  unfold,  ilia» 
Irate 
Rischiévole,  a.  perilous 
Rischio,  m.  risi,  dan.er 
Rischioso,  a.  dangerous 
Risciacquare,  to  rinse,  wash 
Risciacquilo,  part,  washed,  rinsed 
Risco,  m,  danger 
Risconiire,  to  deduct,  abate 
Riscontrare,  to  meet  with,  find,  to 
collate;   riscontrar  le  scritture, 
to  compare;    riscontrarsi  nelle 
paròle,  to  say  the  same  thing 
Riscontrato,  part,  met  with,  col 

lated 
Riscon'ro,  m,  a  meeting,  a  colla- 

tioD,  a  comparing 
Riscorrere,  to  run  over,  penise 
Riscorriménto,  m.  a  run,  a  course 
Riscossione,  and  Riscòssa,  /.  ex- 
action, recovery 
Riscòsso,  part,  exacted,  recovered 
Riscotiménto,  m.  exaction 
RiscotiLóre,  »)i.  an  exacter,  dunner, 

recei>-er 
Riscritto,  rru  a  written  answer 
Riscritto,  part,  written  again 
Riscrivere,    to    write    again,    to 

answer  a  letter 
Riscuòtere,  to  exact,  demand,  dun, 
to  redeem,   to  ransom  ;   riscuo- 
tersi, to  repin  ;    to  get  loose, 
escape  ;    voglio   riscuotermi,    I 
will  have  my  revenge 
Riscuotiménto,  »n.  exaction 
Risdegnarsi,  to  iall  in  a  passion 
again  [cut  off 

Risècàre,  lo  cut  again,  to  retrench, 
Riseccàre,  to  exlausl,  to  dry  up  ; 

ri  seccarsi,  to  grow  dry 
Riseccito,pa.'t.  dried  up.  exhausted 
Risedére,  to  reside,  dwell  ;  to  sub- 
side;  solo  a  ciò  la  mia  mente 
risedè,  I  think  of  nothing  else 
Risédio,  TO.  aitd  Risedénza,/.  resi- 
dence, abode 
Riseòùto,  part,  resided 
Riséga,  /.  a  projecture,  a  juttiag 

(in  architecture) 
Riségare.  to  cut  o^  part 
Risegatura,/.  a  cutting,  or  cut 
Riségna,  /.  resignation,  cession 
Risegnire,    to   resign;    sign,    ajK 

prove 
Risegnazione, /.  resignation 
Riseguire,  to  continue,  follow  en , 

to  happen  again 
Risembrare,  to  resemble 
RiseminAre,  to  sow  again 
Risensarsi,  to  recover  one's  seme» 
Risentiménto,  m.  resentment 
Risentire,  to  resent,  to  resound,  to 
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hear  again  ;  risentirsi,  to  awake,  | 
to  recover  one's  senses  ;  risentir- 
si dell'  ingiOrie,  to  resent  an  in- 
jury 

Risentito,  o.  sensible,  sharp,  keen, 
severe  ;  ad.  angrily 

Risérbaj^".  reservation 

Riserbagione,  aiid  Ri«erb&nza,  /. 
reservation,  preservation 

Riserbire,  to  reserve,  dill'er,  regard, 
consider,  to  deliver  from  death 

Riserbataniénte,  ad.  cautiously, 
prudently 

Riserbfito,  part,  reserved,  discreet, 
cautious 

Riserbazione,  /.  and  Riserbo,  m. 
reservation 

Riserraménto,  m,  an  obstruction 

Riserràre,  to  shut  up 

Riserràto,  part,  shut,  closed 

Riserva,  and  Ri>erva»iòne,  /.  res- 
ervation, preservation 

RiservAre,  to  reserve 

Riservato,  part,  reserved 

Riservlrc,  to  serve  again 

Risguardaménto,  m.  a  look,  view- 
ing 

Risguardante,  m.  inspector 

RisguardAre,  to  look,  see 

Risguardafóre,  m.  a  spectator 

Risguardévole,  a.  considerable 

Risguardo,  m.  look,  view,  counte- 
nance, regr>rd,  respect  ;  lo  farò  a 
risguardo  vostro,  I  will  do  it  for 
vour  sake 

Risibile,  a.  laughable 

Risibilità,/,  risibility 

Risicare,  to  ri-K,  hazard 

Risico,  m.  risk,  danger 

Risino,  m.  a  smile 

Risicóso,  a.  hazardous,  dangerous 

Risigallo,  m.  red  arsenic,  a  kir.d 
of  pf.ison 

RisimigliAre,  to  resemble 

Rislpola,/.  St.  An-liony's  Are 

Risisténza,  f.  re-isrance' 

Rislstere.  to  resist 

Ri-Tiia,  f.  a  ream  (of  paper  ;)  sect  ; 
party,  faction  (by  Dante) 

Riso.  m.  laughter  ;  crepAr  Jelle  risa, 
to  burst  out  with  laughing  ;  mo- 
rir delle  risa,  to  die  with  laugh- 
ing; scoppilir  delle  risa,  to  bre.ik 
out  into  lAujhter;  rice  (an  Indian 
grain  ;)  a.  laushed  at 

Risoffiare,  to  blow  again 

RisognAre,  to  dream  a'rain 

Risolare,  to  new-3ole  a»ain 

Risollecifire,  to  solicit  again 

Risolleticnre.  to  tickle  again 

Risolutamente,  ad.  abs  lutely 

Risolutézza,/,  resolution 
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Risolutivo,  a.  resolutive 

Risoluto,  ^art.  re^olved,  resolute, 
determined,  tired,  fatigued  ; 
melted  [tion 

Risoluzióne,  /.  resolution  ;  a  solu- 

Risólvere,  to  melt  ;  to  resolve,  pur- 
pose, dissipate,  destroy 

Ritolviniénto,  m.  resolution,  dis- 
solving, or  dissolution 

Risomigliante,  a.  resembling 

Risomigliinza,/.  a  resemblance 

Risomigliare,  to  resemble 

Risomniéttere,  to  submit  again 

Risonante,  a.  resounding 

Risonanza,/,  a  sound 

Risoriàre,  to  resound,  ring  again 

Risorblre,  to  swallow  again 

Risorgente,  a.  rising  again 

Risórgere,  to  rise  up  again 

Risorgiménto,  m.  resunvclion 

Risorto,  part,  raised 

Risórto,  m.  jurisdiction,  a  tribute 

Risosj.ignere,  to  push,  beat,  thrust, 
drive  back 

Risosplnto,  part,  repelled 

Risotterare,  to  put  in  the  ground 
again 

Risottoraettere,  to  subdue  ajain 

Risovvenlre,  atid  Risovvenlrsi,  to 
remember 

Risparmiiire,  to  spare,  to  save 

Risparmiato,  part,  exempted 

Risparmiatóre,  m.  a  saving  man 

Rispàrmio,  and  Risparmiaménto, 
m.  parsimony,  saviugness,  hus- 
bandry 

Ri^pazzAre,  to  sweep 

Ri'ipedire,  to  despatch  again 

Risiiégnere,  to  extinguish 

Rispóndere,  to  spend 

Rispunto,  part,  extinguished 

Rispérgere,  to  sprinkle 

Rispettàbile,  o.  resptctable 

Rispettante,  o.  respectful 

Risjteltàre,  to  respect,  regard 

Uispet'lto,  part,  respected 

Ri'ppl'évole,  a.  respectful,  obse- 
quious, complaisant 

Rispet'ivaménte,  ad.  respectively 

Ri-pettlvo,  a.  respective 

Rispètto,  m.  respect,  regard,  rever- 
ences ceremony.  In,  per,  rr  a 
rìspéito,  prep,  in  comparison. 
Per  rispetto,  ad.  for  the  sake,  on 
account 

Rispettosamente,  ad.  respectfully 

Rispettóso,  a.  respectful 

RisoianAre,  to  smooth,  to  explain, 
unfold 

Ripianato,  m.  a  plain,  a  smooth 
eround 

Rispiarruàre,  lo  spare 
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Rispignere,  to  push,  beat  back,  r» 

pulse 
Rispigolàre,  to  glean 
Ribpingere,  to  repulse,  drive  back 
Risplnto,  part,  pushed,  repulsed 
Rispirare,  to  brea'he 
Rispirazione,/.  respiration,  breath 

in» 
Rispiito,   m.   rest,    quiet,   pane, 

respite 
Risplendente,  a.  shining,  resplen- 
dent 
Risplendenteménte,  ad.  cleanly 
Ris|ilen'linza,/.  resplendence 
Ri-(  IMere,  to  shine,  glitter 
Ri-plendtivole,  a.  shining,  bright 
Risilendiménto,     m.      splendour, 

light 
Ris|)Ogliire,  to  strip  naked 
Rispoi'iden'e,  a.  answering 
Ri-pondénza,/.  cmformity 
Rispóndere,  to  answer,  correspond  ; 

Quésta  fine  tra  rispónde  nel  giar- 
ino,  this  window  Imks  into  the 
ga!-den  ;  rispóndersi,  to  agree 

Rispocdévole,  a.  ausweral)^ ,  agree- 
ing [countable 

Ris|)or.s1bile,    a.  answerable,  sc- 

Risponsione,/.  an  aitswer,  reply 

Riposare,  lo  niarr)'  again 

Ris[)ós'a,  /.  an  answer 

Rispósto,  pnrt.  answered 

RisputAre,  to  spit  a^ain 

Risquitto,  Tji.  repite,  rest 

Ris<]uotlbile,  a.  demandahle,  doe 

Rissa,/,  a  strife,  qcirrel,  affray 

Rissante,  a.  quarrelling 

Rissare,  to  scold,  quarrel 

Rissóso,  a.  quarrelsome 

Ri<'abilinié:i!n,r)i.  re-es'ablishment 

Ristabilire,  to  repair,  renew 

Ristagnare,  to  stop,  to  solder  witfc 
tin 

Ris'Agno,  m.  stagnation 

Risfm.pa, /.  reimpression 

RistampAre,  to  reprint 

RisampAto,  pnrt.  reprinted 

RistAre,  and  Ristirsi,  to  stop,  May, 
remain 

RistAla,/.  a  pause,  rest,  a  halt 

Ri-taurnre,  to  restore 

Ristauratóre,  m.  a  restorer 

RistAuro,  T7I.  reslora'ion 

Ris'eochlre,  to  «tow  dry,  to  dry  Mp 

Ristillire,  to  distil  a^in 

Ris'lo,  a.  un'ameable 

Risti:u1re.  to  restore,  repair 

Ris'opp'ire,  to  stop  with  tow 

RistoppiAre,  to  elean 

Ris'oraménto,  m.  a  restorat»n,  a 
rewa'-d.  nqui'al 

Ristor&re,  to  restore,  reward,  r» 
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qtùfe  :  ristorarsi,  to  refresh  one's 
self 
Ristorativo,  a.  restoring 
Ristorato,  part,  restored 
Ristoratóre,  771.  a  restorer 
Ristorazióne,  /.   restoration,  com- 
fort 
Ristòro,    m.    restoration,  comfort, 

amends 
Ristrettamente,  ad.  briefly 
Ristrettivo,  o.  restrictive,  binding 
Ristrétto,  m.  abridgment,  abstract  ; 
il  ristretto  del  negozio,  the  chief 
point  of  business  ;  in  ristrétto,  in 
short  ;  nel  ristrétto  di  poche  pà- 
gine, in  a  few  pages 
Ristrétto,  a.  sjinted,"  confined,  shut 

up 
Ristrignere,  to  bind,  tie,  join  ;   to 
restrain,   unite,   fores,    oblige  ; 
ristrlgnersi  con  uno,  to  contract 
an  intima'e  friendship  with  one: 
ristrlgnersi  in  un  luògo,  to  zet 
shelter  ;  ristrignersi  nelle  spalle, 
to  shrug 
Ristrigniménto,     and     Ristringi- 
ménto, m.  restriction,  a  curbing 
Ristringere,  see  Ristrignere 
Kbtringiménto,  m.  constriction,  re- 
straint 
Ristrinzione,  /.  restriction 
Ristropicciire,  to  rub  again 
r.istuccire,  to  plaster  with  stucco, 

to  loathe,  to  nauseate 
Risttjcco.  part,  surfeited,  weary, 

glutted,  liail 
Ristudiare,  to  study  over  again 
Ristuzzicare,  to  spur  again 
Risucciare,  to  suck  out,  drink  up 
Risucirare,  to  revive 
Risudaménto,  m.  a  vapour,  fume 
Risudàre,  to  sweat  again,  evaporate 
Risuggellare.  to  seal  again 
Risuitamsnto,  m.  p'^uce,  result 
Risultante,  a.  resulting 
Risultare,  to  result,  redound 
Risultato,  part,  resulted 
Risuplno,  a.  supine  ;  cader  risupi- 
no, to  fall  backward 
Risurgénte,  a.  rising 
Risórgere,  to  rise  again,  to  spring, 
proceed  ;  to  raise  unm  the  dead 
Ri:-urezzióne,  f.  arid  Risurgiménto, 


Risuscì'amént'^,  m.  resurrection 
Risuscitare,  to  raise  from  the  dead  ; 
to  inspirit,  to  encourage,  to  ani- 
mate 
Riiusci'ito,  part,  reviv&i 
Risuscitazión-../.  resurrection 
Risvegghiare,  to  awake 
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Risvegliaménto,  m.  excitation,  stir- 
ring up,  vivacity  [cite 
Risvegliare,  to  awake,  to  rouse,  ex- 
Risvegliàto,  a.  awake,  brisk 
Risviare,  to  divert,  dissuade 
Ritaccare,  to  tie  up  again 
Ritagliare,  to  cut  again,  to  abate, 

take  away,  retrench 
Rilagliatore,  m.  a  retail  dealer 
Ritàglio,  m.  shreds  ;  véndere  a  ri- 
tàglio, to  sell  by  retail 
Ritaixianza,/.  and  Ri^ardaménto, 

m.  delay,  hindcrance  ;  stop 
Ritardare,  to  retard,  stop 
Ritardato,  a.  retarded,  kept  off 
Ritardo,  m.  atid  Ritardazióne,  /.  a 

retarding,  delay 
Ritégno,  m.  defence,  hinderance, 
moderation,  sobriety,  prop,  sup- 
port.    Senza  ritégno,  ad.  impru- 
dently 
Ritemére,  to  fear,  or  fear  again 
Ritemperare,  to  moderate 
Riténdere,  to  bend  again,  to  stretch, 

extend 
Ri'enéntc,  a.  re'aining 
Ritenére,  todetain,  reain,  preserve, 
to  keep  under  ;  ritenére  a  ménte, 
to  remember  ;  ritenérsi,  to  stop 
Rireniménto,  m.  restraint 
Ritenitiva,/,  the  retentive  faculty 
Ritenitóio,  m.  a  bank,  a  dike 
Ritentare,  to  tempt,  try  again 
Ritenuta,/,  see  Ritégno 
Ritenutaménte,     ad.     cautiously, 
warily  [re?ervedn«s 

Ritenutézza, /.  caution,  discretion. 
Ritenuto,    a.    detained,    cautious, 
constant,  equal,  firm,  vigorous, 
shy 
Ritenzióne,  /.  retention,  obstacle 
Ritéssere,  to  weave  again,  to  con- 
trive, plot 
Ritessdto,  part,  interwoven 
Rittgnere,  to  dye  again 
Ri'inio,  part,  (iyed  again 
Ritiraménto,  m.  a  contraction  ;   a 

retreat,  shelter 
Ritirare,  to  draw,  or  pull  back 
recover;  ritirarsi,  to  retire;    to 
contract,  shrink  [excuse 

Ritirata,  /.  a  retreat,  an  evasion. 
Ritiratézza,  f.  retirement 
Ritiralo,  a.  retired,  private;  vita 

ritirata,  a  solidary  life 
Riiro,  m.  a  solitary  place,  retreat. 

solitude 
Ritmo,  m.  rythm,  measure 
Rito.  m.  custom,  use,  rite 
Ritocca  mento,  ni.  retouching,  cor- 
rection 
Ritoccare,  to  retouch  ;    ritoccare 
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un'  opera,  to  revise  a  woi*  ;  i> 

toccarsi,  to  adorn  one's  self 

Ritócco,  m.  act  of  retouching,  the 

increase  of  price  [again 

Ritocco,  part,  retouched,  touclitd 

Ritògliere,  to  retake,  recover,  di 

vert,  or  lead  astray 
Ritogliménto,  m.  a  retaking 
Riiolto,  a.  retaken 
Ritondaniénte,  ad.  roundly 
Ritondare,  to  round,  to  make  round 
Ritondàta,  /.  circumference 
Rilondito,  a.  rounded 
Ritondità,     and    Ritondézza,    f. 

roundness 
Rilòndo,  m.  roundness  [cnlax 

Ritòndo,  a.  round,  spherical,  cii- 
Ritorcere,  to  twist  lack;  ritòrcere 
gli  òcchi,  to  squint  ;  ritòrcere  il 
suo  cammino,  to  take  anothei 
route  ;  ritòrcere  il  senso,  to  mis 
interpret 
Ritorciménto,  m.  and  Ritorcitùr.i, 
/.  a  twisting,  a  retort,  a  wring 
ing  again 
Ritoruaménto,  m.  a  return 
Ritorainte,  a.  returning 
Ritornare,  to  return,  to  come  back 
again,  to  give  back  again  ;  ritor- 
nare in  se,  to  come  to  one's  self 
to  recover  one's  senses 
Ritornata,  /.  a  return 
Ritornato,  pari,  retu.ne-t 
Ritornèllo,  rn.  a  re'reat  ;  the  bur 

ending  of  a  s.ong 
Ritórno,  m.  a  returning,  arrival  ; 
cavallo    di    ritórno,    a    return 
horse 
Ritórre,  to  '•etake,  draw  back 
Ritòrta,  /.  a  band,  tie 
Ritòrto,  part,  crooked  [&c. 

Ritòrtola,  /.  the  band  of  a  £^t, 
Rito&ire,  to  shear  sigain 
Ritraiménto,  m.  alienation 
Ritràngola,  /.  and  Ritrangolo,  m. 
usury  [pease 

Ritranquillare,  to  calm  again,  ap- 
Ritrirre,  to  extract,  draw,  take  otf  ; 
to  draw  a  picture  ;  ritrarre  uno 
da  qualche  mala  pràtica,  to  di- 
vert from  ;  egli  ritrae  da!  padre, 
he  takes  afler  his  father  ;  ritrar- 
si, to  repent,  fly  for  shelter,  to 
be  disheartened  ;    ritrarsi   dall' 
imprésa,  to  abandon  a  design  ; 
ritràr  da  alcuna  cóyi.  to  resennble 
Ritraspòrre,  to  transport  again 
Ritratta,/,  a  retreat 
Ritrattaménto,  m.  a  retraction 
Ritrattare,  to  treat  ;  to  retract,  to 

recant  ;  ritrattarsi,  to  recant 
Ritrattazióne,/,  recantation 
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Ritrattista,/,  a  portrait  painter 
iUtralto,    m.   a  jiortrait,   descrip- 
tion, product,  profit,  price 
Kitr  tto,  part,  drawn,  retired 
Ritrécine,/,  a  sweep-net 
Kilreniare,  to  tremble  again 
Ritribuire,  to  requite 
Ritrinciàre,  to  cut  out,  carve 
Ritrincierarsi,  to  intrench  a^ia 
Ritritare,  to  pound  again 
Ritro^radàre,  to  retrograde 
Ritrogradazione,  /.  relrogradation, 

going  back 
Ritrógraiio,  a.  retrograde 
Ritrósa,/,  a  fowling-net 
Ritrosàccio,  a.  peevish 
Ritros.iggine,/.  peevishnes» 
Ritrosaiiiénte,  aa,  peevishly 
Ritrosàre,  to  grow  peevish 
Ritrnsetto,  a.  difficult 
Ritrosia,  /.  peevishnes,  or  shyness 
Ritrosire,  to  grow  peevish,  stub- 
born 
Ritrosità,/,  peevishness,  obstinacy 
Ritróso,  a.   peevish,  s:ubboni  ;   a 
ritróso,   ad.   as^inst   the  grain  ; 
nuotare  con   acqua    ritrósa,    to 
swim  against  the  stream 
Ritróso,  m.  whirlpool,  the  mouth 

of  a  net 
Ritrovaménto,  m.  invention,  device 
Ritroviire,  to  find  again,   invent, 

devise,  recover 
Ri*n)v.'ito,  m.  and  Ritrovata,  /.  an 

invention 
Ritrov.ilo.  part,  found 
Ritrovatore,  m.  an  inventor 
Ritróvo,    and    Ritrovlo,    m.    an 
assembly  [uprightly 

Rittamente,  and  Ritto,  ad.  rightly, 
Ritto,  a.  upright,  simight;    man 
ritta,  the  ririit  hand  ;   a  ritta,  to 
the  right  ;  "  andar  ritto,    to   be 
honest 
Ritto,  m.   the  right  side  of  any 
thing  ;  ogni  ritto  ha  il  suo  rove- 
scio, every  pleasure  ha»  its  pain 
Rittorovèscio,  od.  the  wrong  way 
Rituale,  m.  a  ritual 
RitufTire,  to  dip  again;  rituffi'irsi, 
to  dive  again  [shutting 

Rituraménto,   m.   a   stopping  up, 
Rituràre,  to  shut  up,  to  stop,  to 

dam  up 
Rifur'ito,  part,  stopped 
Riturb.'ire,  to  disturb  again 
Riudire,  to  hear  asain 
Riumiliire,  to  humble 
Riunione,  /.  and  Riuniménto,  m. 

reunion 
Riunire,  to  reunite 
Riunito,  ^ar>.  reunited 
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Riurtàre,  to  knock,  hit,  dash 

Kiusclbile,  a.  easy,  successful 

Hiusciméalo,  m.  attd  Riuscita,/, 
sucess,  issue 

Riu'clre,  to  succeed,  to  happen, 
fall  out  ;  conclude  ;  to  become  ; 
riuscirsi  d'una  co^a,  to  part  with 
a  thing  ;  io  voglio  riuscire  a 
questo,  my  meaning  is  this; 
quésta  casa  mi  riesce  buòna,  I 
like  this  house ^  quésta  strada 
riesce  al  giardino,  this  street 
goes  to  the  garden 

Riuscita,  /.  is.sue,  success  ;  suo 
figlio  ha  fatto  buona  riuscita,  bis 
son  has  proved  a  griod  man 

Riuscito,  part,  succeeded 

Riva,/,  and  Rivàggio,  ni.  a  bank  ; 
a  snore;  water-side;  an  end, 
period  ;  navigar  riva  riva,  to 
sail  along  the  coast 

Riv.'ile,  m.  a.  rival,  competitor 

Rii  alérsi,  to  recover 

Rivalle  ire,  to  pass  over 

Rivalila,/,  rivalry,  rivality 

Rivangare,  to  dig  up  again 

Ri  \  area  re,  to  pass  again 

Rivedére,  to  revise,  review 

Riveiliniénto,  m.  reviewing 

Riveditóre,  m.  a  reviser 

Rivfcdi'ito,  part,  reviewed 

Rivelaménlo,  m.  revelation 

lUvelrire,  to  reve.iI,  discover 

Rivelilo. pari,  revealed 

Rivelatóre,  rn.  a  revealer 

Rivelazióne,/,  revelation 

Rivellino,  m,  a  ravelin,  or  half- 
mofin  (in  fortification) 

Rivéndere,  to  re^ell  by  retail; 
rivéndere  uno,  to  cozen 

Riven'leria,/.  truck,  exchange 

Rivendicare,  to  revenge;  rivendi- 
c'lrsi,  to  be  revenged 

Rivenditóre,  and  Rivendùgliolo, 
m.  a  retailer 

Rivenduto,  part,  resold 

Rivenire,  to  return,  come  back 
again,  to  proceed,  arise  ;  rive- 
nirsi, to  recover  one's  self 

Riveni'ito,  part,  come  back,  re- 
covered 

Riverberare,  to  reflect,  ring,  echo, 
resound 

Riverberilo,  pari,  resounded 

Riverberazióne,  /.  Riverbero,  and 
Riverberaméiito,  m.  a  reflection, 
reverlieratinn 

Riverdlre,  to  stow  green  again 

Riverendo,  a.  reverend 

Riverènte,  o.  reverent 

Riverènza,  and  Riverénzia,  /. 
reverence 
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Riverire,  arid  Riverenziire,  to  rev- 
erence, to  respect,  to  revere 

Riverito,  part,  revered 

Riversare,  to  j^our  out  again,  to 
overset 

Riversato,  a.  overset 

Rivèrso,  m.  the  wrong  side,  a 
back  stroke,  ruin,  disaster 

Rivèrso,  a.  overthrown 

Rivértere,  to  return 

Rivesciare,  to  overthrow 

Rivescione,  m.  a  liox  on  the  ear 

Rivesciónc,  ad.  backwards 

Rivestire,  to  dress  again 

Rivestilo,  part,  reclolhed 

Riviera,/,  bank,  shore,  river 

Rivincere,  to  overcome,  conquer 
again,  regain  (at  gaining) 

Rivisitare,  to  revisit,  to  return  a 
visit 

Rivista,/,  a  review 

Rivivire,  to  revive,  cheer 

Rivivere,  to  come  to  life  asain 

Rivo,  m.  a  ri\-ulet,  or  brook 

Rivocabile,  a.  revocable 

Rivocarnénto,  m.  and  Rivoca- 
gióne,  /.  revocation 

Rivocire,  to  revoke,  repeal 

Rivocatório,  o.  revoking 

Ri  vocazióne,/,  revocation 

Rivolòre,  to  fly  ajain 

Rivolére,  to  uUb  again,  to  ask 
again 

Rivòlgere,  to  turn,  to  ch-inge,  per- 
vert ;  revolve  ;  to  involve,  en- 
gage, entangle  ;  to  wrap  up 

Rivolgiménto,  m.  a  revolution, 
resolution,  change 

Rivolo,  m.  a  rivulet 

Rivolta,  /.  and  Rivollaménto,  m. 
rebellion,  revolution,  change 

Rivoltare,  to  revolt,  di^ompose, 
invert,  to  turn  upside  down  ; 
rivnlLlrsi,  to  revolt 

Rivoltilo,  part,  turned  upside 
down,  revolted 

Rivólto,  part,  turned  back,  elapsed 

Hi  voltolaménto,  m.  revolution, 
turn 

Rivoltol.lre,  to  turn  round 

Rivoltuóso,  a.  seditious 

Rivolfùra,  /.  a  winding  about; 
revolution  [to  turn  about 

Rivólvere,  to  revolve,    consider  ; 

Rivoluzióne,/,  revolution 

Rivo.niitàre,  to  vomit  a^ain 

Rivot;ire,  to  empty  .isain 

Rivulsióne,/.  revulsion 

Rizzaménto,  m.  erection 

Rizzare,  to  erect,  to  m.ake  straight  ; 
rizz.1r  bottéga,  to  set  up  a  shop  ; 
rizzirsi,  to  stand  up 


ROM 

Rizzato,  a.  erected,  straight 

Bòba,  /.  a  robe,  goods,  estate  ;  far 
roba,  to  get  money 

Robaccia,/,  old  s*-'if 

Robbia,/,  madder  (3n  herb) 

Rébbio,  a.  re>l 

Robiccia,/.  trifles,  idle  stuflf 

Rotxjne,  and  Robbone,  m.  a  gown 
('.vom  by  doctors,  &c) 

Roboràre,  to  conlirm 

Robustamente,  ad.  strongly 

Robustézza,/,  strength,  vigour 

Robijs'o,  a.  robust,  strong 

Rocàggine,/.  a  hoarseness 

RÓCC1,  /.  fortress,  rock  ;  a  distaff 

Roccita,  /.  a  distafl^full 

Roccétto,  and  Rocchétto,  m.  a 
rochet,  church  vesment 

Bocchétta,  /.  a  small  fort,  a  little 
distaif 

Rocchétto,  m.  a  bobbin  ;  a  quill  to 
wind  silk 

Rocchio,  77!.  a  piece  of  stone, 
wood,  &c  [nc^ 

Roccia,  /.  a  rock,  steep  hill  ;  filthi- 

RÓCCO,  77!.  a  crosier;  a  bishop's 
stiff;  a  rook  at  chess 

Rochézza,  /.  hoarseness 

RÓCO,  a.  hoarse  ;  uncouth 

Rodente,  a.  gnawing,  sharp, 
poi^ant 

Rodere,  to  gnaw,  nibble,  eat  up, 
consume  ;  ródere  il  fréno,  w  le 
mani,  to  fret  inwardly 

Rodiménto,  m.  a  griping,  vexa- 
tion, trouble,  anguish 

Roditùra,/.  a  gnawi.ig,  biting 

Rodomónte,  m.  a  vapouring  fel- 
low, a  boas'er 

Rodomon'erla,  and  Rodomontita, 
/.  a  boast,  a  rodomontade 

Rog^ire,  to  subscribe,  sign 

Rogato,  part,  subscribed 

Roga'nre,  m.  a  subscriber 

Rogatório,  a,  rogatory  (law  term) 

Rogazióni,/.pZ.  rogation-week 

Róggio,  a.  red 

Rògito,  m.  a  signing  (law  term) 

Rógna,  /.  scab.  i*ch 

Rognóne,  m.  kidney  ;  (in  geolory) 
detached  masses 

Rognóso,  a.  scabby 

Rògo,  m.  a  funeral  pile  ;  a  bram- 
ble, or  brier 

Romaiuolo,  m.  a  ladle 

Romano,  m.  the  weight  of  a  steel- 
yard ;  a.  Roman 

Romanzatnre,  m.  a  romancer  ; 
story-teller 

Romanzésco,  a.  romantic 

Romanzière,  m.  a  romancer 

Romanzo,  tk.  a  romance 


ROR 

RjDjnbare,  to  buzz,  or  hum,  whistle, 
hiss  [ing  noise 

Rombazzo,  m.  an  uproar,  thunder- 

Rnmbice,  m.  bastard  rhubarb 

Rómbo,  771.  a  murmur,  whizzing; 
a  rhombus  (in  geon:etry) 

Rombòide,  /.  rhomboides  (in  ge- 
ometry) 

Rómbola,  /.  a  sling 

Romeo,  771.  a  pilgrim  going  to 
Rome 

Romitàggio,  771.  a  hermitage 

Ronilto,  a.  solitary 

Romito,  771.  a  hermit 

Romòre,  ttj.  a  noise,  tumult  ; 
romóre  di  spade,  clashing  of 
swords  ;  far  romóre,  to  be  talk- 
ed of 

R)niorK;g!an-.énto,  ttj.  bustle,  stir 

Romore^giante,  a.  noisy 

Romoreg^  are.  to  make  a  noise,  to 
bustle,  to  niurmur 

Romoróso,  a.  noi^y 

Romòreo,  77i.  a  noise,  rustle 

Rompere,  to  break,  to  dash  to 
pieces;  to  interrupt,  to  avoid, 
shun;  romper  le  léggi,  to  vio- 
late the  laws  ;  rompere  in  mare, 
to  shipwreck  ;  rompere  il  capo, 
to  vex 

Rompévole,  a.  brit-le,  fragile 

Ronjpicàpo,  77J.  a  tiresome  man 

Rompicollo,  771.  a  ruin,  precipice  ; 
a  break-neck  ;  a  dangerous  man  ; 
fare  una  cosa  a  rompicollo,  to 
act  rashly 

Rompiménto,  jti.  a  fracture,  break- 
ing [gressor 

Rompitnre,  m.  a  breaker,  a  trans- 
Rompitura,  /.  a  brciking 

Ronca,/,  a  siihe,  or  bill 

Roncire,  to  weed 

R'ncito,  part,  weeded 

Ronchióso,  a.  rongh,  rugged 

Roncigliare,  to  take  with  a  hook 

Ronciglio,  771.  a  hook,  tenter 

Róncola,/,  abili,  or  sithe 

Roncóne,  tti.  a  hedge  bill 

Ronda,  /.  a  round  ;  far  la,  cr  andar 
in  ronda,  to  go  the  rounds 

Róndine,  a7irf  RoDàinéila,  /.  (in 
jioetry,)  a  swallow 

Rondóne,  tti.  a  marten  (a  bird) 

Ronfire,  to  weed 

Ronzaménto,  77!.  buzz,  murmur 

Ronzare,  to  hum,  hiss,  buzz;    to 
I      ramble,  rove 

.  Ronzino,  771.  a  pad,  na? 

!  Rinzio,  aiid  Ronzo,  m.  a  buzzing. 


Rorinte,  a.  dripping 


ROT 

Roràre,  to  bedew 

Ròsa,  /.  a  rose  ;  a  red  spot  in  ib» 
skin  (caused  by  a  bite,  kiss,  &c.) 

Rosàceo,  and  Rosato,  a.  rosy,  the 
colour  of  a  rose  ;  labbra  rosate, 
red  lips;  acqua  rosata,  roee- 
water 

Rosaio,  77!.  a  rose-tree 

Rosàrio,  771.  a  rosary,  string  of 
beads 

Rosato,  a.  rosy,  red 

Rosecchiare,  see  Rosicchiare 

Rosellia,/.  measles 

Rosellina,/,  a  damask  rose 

Riseo,  a.  rosy  (in  poetry) 

Roséto,  m.  a  place  planted  with 
rose-bushes 

Rosétta,  /.  a  rose  of  diamonds,  &c 
a  farrier's  buttress 

Rosicare,  and  Rosicchiare,  to  nib- 
ble, gnaw 

Rosignuólo,  771.  a  nightingale 

Rosmarino,  771.  roseniary 

Róso,  part,  gnawed 

Rosolaccio,  771.  a  wild  poppy 

Rosolare,  to  fry,  or  roast  brown 

Rosolato,  jjort.  fried,  roasted 

Rosolia,/,  the  measles 

Ró.«po,  771.  a  toad 

Rosseggiante,  Rossétto,  Rossastro, 
Rossiccio,  and  RossSgno,  a.  red- 
dish [red 

Rosseggiare,  to  be  red,  incline  to 

Rossézza,  /.  redness;  rossézza  di 
viso,  a  blush 

RoEsicare,  to  grow  red 

Rosso,  a.  red  ;  rósso  d'uòvo,  the 
yolk  of  an  ess;  diventar  rósso, 
to  blush 

Rossóre,  771.  a  blush,  bashfulness  ; 
redness  [branch 

Rista,  /.  a  fan,  a  bough,  an  olive- 
Rostrato,  a.  having  a  beai 

Ròstro,  771.  bill,  l5eak;  ròstri,  m. 
pi.  a  rostrum  (a  bar) 

Resume,  771.  and  Rosùra,  /.  nib- 
bling, gnawing 

Ròta,  /.  wheel 

Rotàia,  /.  track  of  a  wheel 

Rotamento,  771.  turning  round 

Rotare,  to  turn  round  like  a  wheel  ; 
to  break  upon  the  wheel 

RoUito,  part,  turned 

Rotazióne,  /.  rotation 

Roteggiàre,  to  turn  about 

Roteila,  /.  a  shield,  or  buckler; 
the  knee-pan 

Rotolare,  to  roll,  or  turn 

Rotolato,  pari,  rolled 

Ròtolo,  TTI.  a  sort  of  weight;  a 
roll,  a  scroll 

Rotolóne,  ad.  roUing 


ROZ 

Setondire,  to  make  round,  to  round 
RotooOàto,  a.  maJc  roimi 
BotODdit^     and    Rotoudézza,  /. 

roundness,  rotunJìiy 
Rotóndo,  a.  round,  circular 
Bótti,/,  a  brealtin?,  a  rout,  a  de- 
feat ;  venire  alle  mite,  to  come 
to  blows  ;  èssere  alle  rotte,  to  be 
offended  ;  f.  g^ re  in  rotta,  to  run 
away;   partire  alla  rotta,  lo  go 
away  in  anjer 
Rottame,  m.  rubbish,  crumbs 
Rottamente,  ad,  imaioderately 
Rótto,  771.  a  fracture,  breaking 
Rótto,  part,  broken,  defeaed  ;  pas- 
sionale ;  nùmeri  rotti,  fraciions; 
strade  rotte,  deep  ways 
Rottòrio,  m.  a  cai.ler)-,  an  issus 
Rottiira,  /.  fracture,  lupturo:,  dis- 
cord 
Rovagiióne,  m.  the  measles 
Rovàio,  m.  the  north  wind 
Rovèlla,  /.  a7ìd  Rovello,  in.  fury, 

madne^,  ani^er 
Roven'àre,  to  n:ake  hot 
Roventato,  and  Ro .  cute,  a.  rad  hot, 

or  burning 
Roven-ézza, /.  conflagration 
Ròvere.,  m.  the  niale  oak 
Roveréto,  m.  a  place  planted  wi»h 
male  oaks  [ruin 

Rovesciaménto,     m.     over  hi-ow, 
Rovesciare,   to  overthrow,    pour, 

spill 
Rovesciato,  part,  overthrown 
Rovèscio,  m.  a  sh  wer,  a  storm  ; 
a  reprimand,  rebuke  ;  the  wrong 
side  ;  il  rovèscio  d'  una  meda- 
^ia,  the  reverse  of  a  medal 
Rovescióne,  ad.  backwards 
Rovescióne,  m.  a  back  stroke 
Rovina,/,  ruin,  dtcay,  vi  ileiice 
R'>vinauiénto,  in.  ruin,  disas'tr 
Rovinare,  to  fall,  rir  throw  down  ; 
to  ruin,  undo  ;  rovina' si  di  ripu- 
tazióne, to  lose  one's  credit 
Rovinaticelo,  a.  nùnaus,  ready  to 
fall  [undone 

Rovinato,  part,  ruined,  dejtro)'ed, 
Rovinalóre,  m.  a  destroyer 
Rovinévole,  aiìd  Rovinoso,  a.  ruin- 
ous, ready  to  fail  ;  furious,  vio- 
lent, hasty,  passionate 
Rovinio,  m.  tumult 
Rovistare,  and  Rovistolire,  to  fer- 
ret, to  -search  [shrub) 
Eevistico,    m.  privet   (a  sort  of 
Rovistio,  m.  confusion,  hurly-burly 
Rózza,  /.  a  jade,  an  old  horse,  Jr 

mare 
Boizaménte,  ad.  coarsely 

,/.  coarseness,  uncivility 


RUG 


Rózzo,  a.  rot:gh,  harsh,  clownish, 

uneven 
Rozzume,  m.  roughness 
Ruba./,  a  robbery,  theft;  scramble 
Rubaccbiore,  to  steal,  ]  luoder,  to 

pick  pockets 
Rubacuori,  /.  a  coquette 
Rubiiione, /.  a  thievioj,  theft 
RulMl'ja./.  a  helmet,  ahead-piece 
RubaHi^lia,/.  niob,  rabble 
Rubillo,  a.  rascally  ;  un  rubildo, 

a  knave 
Rubiménto,  m.  a  robbery 
Rubire,  to  rob,  steal 
Rubato,  part,  robbed,  stolen 
Rubitore,  m.  thief,  robber 
RulwUare,  to  rebel,  revolt 
Riibellaménto,  rn.  see  Rutellióne 
Rub«-llióne,  RubcUaiioi!*",  and  Ru- 
bellazióne,  /.  a  rebell'on,  revolt 
Rubéllo.  a.  rebellious;  uo  rubi^llo, 

a  rebel 
Ruberia,  /.  robbery,  theft 
Riib-isto.  a.  honibie,  fierce,  wild 
Rubicóndo,  a.  red,  ruddy 
R  ibiib.  a.  rouzh.  uneven 
Rubificire,  to  make  red 
Rubirine,/.  rust  (Latin  word) 
Riibislia,/.  tares,  vetchrs 
Rubino,  nu  ruby  (astone) 
Rubinóso,  a.  of  the  colour  of  rubies 
Rubizzo,  a.  robust,  stout 
R'ibo,  rn.  a  bramble,  brier 
Rubrica,  /.  a  rubric  ;  red  ochre 
R'ibro,  c  red  (in  poetry) 
R  ibro,  771.  a  braniHe.  ór  brier 
Ruca.  aiid  Ruchétta,  /.  rocket  (an 

herb) 
Ride.  a.  rude,  rustical 
Rudiménto,  771.  a  rudiment 
R  jerc,  to  rush  [scramble 

R  ilTa,  /.   a  crowd  ;    rOlTa    riflà, 
RufiSanàre,  to  pimp,  to  play  the 

bawj 
Ru.lìanésimo,  m.  and  RuflBaneria, 

/.  a  pimpin? 
Ruffiano,  771.  a  pimp 
Riiga,/.  a  writikle  ;  a  s'reet 
Ruighiaménto,  7ji.  a  rearing 
RugzhiAre,  to  roar 
Rugshiato,  part,  roared 
R'JS^io,  and  Rj^o,  tti.  a  roar- 
ing 
Ragsine,/.  rust,  aversion,  odium 
Ruijinoso.  a.  msty;  dènti  ruggi- 
nosi, foul  fee'h 
Russare,  to  roar 
Ruggì' 0,  part,  roared 
Ruijito,  771.  a  roaring 
Ruri.^da,/.  dew  ;  Pasqua  rugiada, 

Whi'sunday 
Rugiadoso,  a.'dewT,  full  of  dew 
247' 


RUZ 

Rngiolóne.  tti.  a  box  oc  the  cai 

Rugóso,  a.  wrinkled 

RuguiTiare,  to  ruminate,  to  consid 

er,  ponder 
Rugumazione,  /.  rumination,  the 

chewing  the  cud 
Ruina,/.  ruin,  decay 
Ruinàre,  to  n;ÌD,  destroy 
Ruìnàto,  part,  ruined,  spoiled 
Ruinazionr,/.  ruin,  overthrow 
Kuinóso,  o.  ruinous 
Rujre,  to  rv.n  headlong 
Rullare,  to  roll 

Riillo,  771.  atid  R'jila,/.  a  rollei 
Ruminante,  a.  ruminating 
Ruminare,  ana   Rumare,    to   rn- 

mirale  [dered 

Ruminato,  part,  ruminate*],  poc- 
Ruminazióne,  f.  rumination 
Rumóre,  (ite  Romóre,  and  its  de- 
rivatives) report 
Rumoróso,  a.  noisy 
Ruolo,  771.  a  roll,  register,  list 
Ruota,  and  Ro'a,  /.  a  wheel,  rack  ; 

a  mee'ing  of  lawyers;  a  com- 

pajs,  a  turn  ;    tar  a  ruota,  to 

wheel  ab^iu'  ;  procéder  per  mòta, 

to  lake  in  rotation 
Rijp(-.  /.  a  rock 
Rup^noso,  a.  steep,  craggy 
Rurale,  a.  rural,  ccantry-like 
Ruscèllo,  77».  a  brook,  rivulet 
Risco,  771.    and   Ruschia,  /.  tbe 

holm 
Rusignuólo,  771.  a  nightingale 
Ruspare,  to  scratch  up 
Riispo,  o.  new,  new  coined 
Ruspo,  771.  a  pistole  (a  coin) 
Ruspòne,  77t.  a  pistole  and  a  half 

(a  coin) 
Russare,  to  sn.-'re 
Risso,  771.  snoring 
Rusticizginr,/.  rus'icity,  rudene» 
Rusticàle,  a.  rural,  or  rough 
Rus'icalinénte,  ad.  rustically 
Rusticano,  and  Rtiitico,  a.  rustic, 

niral  ;  clownish 
Rusiicare.  to  live  in  the  country 
Rusticbizza.     and    Rusticità,'  /. 

cl^-wnishness,  rusticity 
Ruta.  f.  rue  (an  herb) 
Rutilare,  to  shine,  glitter 
Ruttóre,  to  belch,  vomit,  cast  up 
Rii'to.  771.  an  eructation 
Ruvidamente,  ad.  rudely,  coarsely 
Ruvidézza.  arirfRuvidita,/.  rongh- 

ne-s,  rudeness 
Rijvido,  a.  rough,  hard,  ruggfed 
Ruvistài*,  to  ferret,  search 
Ruvlstico.  Uovi-tico,  771.  privet  (a 

kind  of  shrub) 
Ruzzam*^n'.o,  m.  sport,  toying 


SAC 

Ruzzare,  to  play  the  fool,  to  toy 
Ruzzo,  m.  sport,  wantonness 
Ruzzola,  /.  a  spinning-top  (to  play 
witti)  [sink  a  ship 

Ruzzolare,  to  play  v/ith  a  top  ;  to 
Ruzzolóne,  m.  a  large  rolling  stone 


S 


SA'BATP  jid  Sabbato,  m,  Sat- 
urday [gravel 

Sàbbia,       and  Sabbióne,  m.  sand, 

Sabbio  .oso,  and  Sabbióso,  a.  sandy 

Sabina,/,  savin-  ree 

Sabórdo,  m.  a  pnrt-hole 

Sacca,  aìid  Saccaia,/,  a  wallet,  or 
pouch  [blackguard 

Saccardo,    in.   a  soldier's   bny,  a 

Saccènte,  a.  learned,  sly,  crafty; 
un  ser  saccènte,  a  conceited  fel- 
low [insolently 

Saccentemente,  Of?.  !earue<Jly,slily, 

Saccenteria,  /.  presumption,  inso- 
lence 

Saccentóne,  m.  a  coxcomb  ;  fare  il 
saccentóne,  to  be  conceited 

Saccheggianiento,  aitd  Sacchéggio, 
ni.  plundering 

Saccheggiànte,  a.  pillaging  ;  un 
saccheggia n te,  a  plunderer 

Saccheggiare,  to  plunder 

Saccheggiato,  part,  sacked 

Saccheggiatóre,  m.  a  plunderer, 
pillager 

Sacchétto,  Saccùccio,  Sacchettino, 
avid  Saccule,  m.  a  satchel,  budget 

Saccientézza,  /.  presumption  j  in- 
solence 

Sacciénte.  m.  a  busy-body 

Sacciu'ezza, /.  pride,  conceit 

Sacciijto,  fart,  afl'ec'.ed,  conceited  ; 
un  sacciùto,  a  smatterer 

Sacco,  m.  a  sack,  bag,  plunder; 
far  sacco,  to  arcumula'e  ;  fere  il 
sacco,  méttere  a  sacco,  porre  a 
sacco,  dare  il  sacco,  to  sack, 
plunder  ;  tenére  il  sacco  ad  uno, 
to  assist  in  wickedness  ;  sciórre 
il  sacco,  lo  slander,  vilify  ;  tor- 
nar colle  trombe  nel  sacco,  to 
return  wih  empty  pockets 

Saccòccia,/,  a  pocket,  purse 

Sàccolo,  m.  a  bag 

Saccomanno,  m.  (see  SaccArdo  ;) 
far  s,'ccomànno,  to  plunder 

Saccométtere,  to  plunder 

Saccóne,  m.  a  stiaw-be.i 

Sacèllo,  m.  a  shrine 

Sacerdotale,  a.  priestly 


SAG 

Sacerdotal  ménte,  cui.  priestlike 
Sacerdòte,  and   Sacerdote,    rn.   a 

priest 
Sacerdotéssa,  /.  a  priestess 
Sacerdòzio,  m.  the  priesthood 
Sacrameniàle,  a.  sacramentai 
Sacramentalmente,  ad.  sacrament- 

ally 
Sacramentare,    to   administer   the 
s.icramen;s,  to  receive  the  sacra- 
ments ;  to  take  an  oath 
Sacramento,  rn.  a  sacrament;  an 

oath 
Sacrale,  to  consecrate 
Sacràrio,  in.  a  place  to  keep  con- 
secrated things  in,  a  vestry 
Sacralo,  a.  consecrated,  sacral,  holy 
Sacrestia,  /.  sacristy,  vestry 
Sacrificante,  a.  «criticing,  conse- 
crating 
Sacrificare,  to  sacrifice 
Sacrificato,  part,  sacrificed 
Sacrificatóre,  in.  a  sacrificing  priest 
Sacrificazióne, /.  a  sacrifice 
Sacrificio,  ana  Sacrifizio,   m.   a 

sacrifice 
Sacrilegamente,  ad.  sacrilegiously 
Sacrilègio,  ni.  sacrilege,   proiana- 

tion 
Sacrilego,  a.  sacrilegious 
Sacristano,  in.  a  sexton 
Sacristia,  /.  the  sacristy,  or  vestry 
Sacro,  a.  sacred  ;  execrable  ;  sacro 
fuòco,  St.  Anthony's  fire  ;  sacro 
morbo,  the  falling-sickc'ss 
Sacrosanto,  a.  holy,  sacred 
Saétta,  /.  an  arrow,  thunder 
Saettame,  and  Saettanaento,  m.  a 

quantity  of  arrows 
Saettare,  to  dart,  shoot,  throw 
Saettóta,  /,  an  arrow-shot 
Saettilo,  part,  darted,  shot 
Saettatóre,  m.  archer 
Saettévole,  a.  of  an  archer 
Saettia,/.  a  brigan'ine 
Saettière,  m.  an  archer 
Saettolare,  to  prune  the  vine 
Saetlume,  m.  all  manner  of  arrows 
Saféna,/.  the  crural  vein 
.Sagace,  a.  sagacious 
Sagacemente,  ad.  «asely 
Sagacila,  aiid  Sagacézza,  /.  wis- 
dom, sagacity 
Sagapéno,  m.  sagapenum  (the  gum 

of  the  root  nf  fennel-dant) 
Saggézza,/.  wi>dom,  prudence 
Sasrgiaménte,  ad.  sajely,  wisely 
Saggiare,  to  \r\,  assay,  taste 
Sagsiatóre,  m.'  an  a-saver 
Saggina./,  millet,  Tuikey  wheat 
Saggi  n.Me,  m.  the  stalk  of  Turkey 
wheat 


SAL 

Sagginato,  part,  mixed  with  Tnw 
key  wheat,  or  of  that  colour 

Sàggio,  m.  essay,  proof,  experi» 
nient,  warning,  advice,  caution; 
a  grain 

Sàggio,  o.  wise,  prudent,  discreet 

Saggiuòlo,  TO.  a  sample 

Sagittàrio,  to.  an  archer  ;  Sagitta 
rius  (in  astronomy) 

Saglionle,  a,  ascending 

Sagra,/.  de-Jication,  consecration, 
multitude,  crowd  ;  la  sua  casa 
par  che  abbia  la  sagra,  he  keept 
open  house 

Sagrestano,  m.  a  sexton 

Sagrestia,  /.  a  vestry 

N.  B.  Such  words  as  cannot  be 
found  in  Sap-,  look  for  in  Soar 

Sàia,/,  serge,  woollen  cloth 

Sàio,  and  Saióne,  to.  a  cassoc,  a 
soit  of  great  coat,  or  long  robe 

Sàia,  /.  a  hall,  a  pjirlour,  a  dining- 
room  ;  rush,  or  flag  to  stufi' chair- 
bottoms  with 

Salace,  a.  lustful 

Salamandra,  /.  a  salamander 

Salamandràto,  a.  of  a  salamander 

Salame,  to.  sausage 

Salamistra,  /'.  an  ostentatious  wo- 
man [witty 

Salamistrare,   to   show  one's  self 

Salamistrerla,  /.  presumption,  in- 
sole<ice 

Salamistro,  m.  pedant 

Salamòia,  /.  brine 

Salamene,  to.  a  discourse,  speech, 
sermon 

Salare,  to  salt  [ompense 

Salariare,  to  give  a  salary,  to  rec- 

Salariato,  part,  hired 

Salàrio,  and  Salàro,  in.  salary 

Salasso,  m.  blood-letting 

Salito,  part,  sal 'ed 

Salato,  TO.  salt  meat 

Sàlce,  m.  willow  tree 

Salcéto,  m.  a  willow  plantation  ; 
intrigue,  encumbrance 

Sàlcio,  TO.  a  willow,  or  sallow  tree 

Salda,  /.  starch,  paste;  solder» 
soldering 

Saldamente,  ad.  firmly 

Saldan  lénto,  to.  a  soldering,  solder  ; 
balancing  an  account 

Saldare,  to  solder,  heal,  close  ; 
saldar  ragióni  o  cónti,  to  balance 
accfiunts  [settled 

Saltato,  part,  soldered,  starched; 

Saldatiira,/.  scar,  seam,  solder 

Saldézza,  /.  firmness,  constaney, 
stability,  solidity 

Said  issi  n.aménte,  ed.  firmly 
stroEgly 


SAL 

Saldo,    a.    «olid,    entire,    sound, 

whole  ;  star  sildo,  to  stand  fimi  ; 

saldi,  signóri,  slay,  gentlemen 

Saldo,  m.  settling  an  acu;unt  ;  ad. 

firmly 
Sale,    TO.  salt  ;    ha  poco  sale  in 
zucca,  he  has  not  much  judg- 
ment 
Saleggiàre,  to  sprinkle  with  salt 
Salente,  a.  ascending 
Salgemma./,  mineral  salt 
SalicAle,  m.  a  willow-plot 
Salicistro,  m.  a  wild  willow 
Salice,  in.  a  willow-tree 
Salicòne,  m.  a  sort  of  willow 
Salièra,  /.  a  salt-cellar,  w  salt-box 
SaligasTo,  7/1.  a  sallow-tree 
SalimbScca,  /.  a  mark  put  upon 
merctiandise  ;    the  seal  of  letters 
patent 
Saliménto,  m.  an  ascent,  a  mount- 
ing up  [fish 
Salina,/,  a  salt-pit,  salt  meat,  salt 
Salincerbio,  m.  a  sort  of  game,  or 

play 
Ssllno,  a.  salt 

Salire,   to  ascend,  mount  up  ;    a 
cader  va  chi  ir-'ppo  in  alto  sale, 
rashness  kals  to  ruin 
Salire,  m.  a  moun'ing,  ascent 
Saliscéndo,   m.   a  door-latch  ;     la 
fortuna  fa  de'saliscéndi,  fortune 
is  incnns'ant 
Salita,  /.  a  mounting,  sally,  pro- 
jeclure  [mounted 

Salito,     part,     ascended,     raised, 
Sali'rtio,   m.    a  ladder;   a  horse- 
block 
Salitóre,  m.  a  climber,  a  mounter 
Saliva,/,  spittle 
Salivare,  to  salivate 
Saliva7Ìóne,/.  salivation 
Salma,/,  a  burden,  wei.'ht 
Salmastro,  a.  saltish,  brinish 
Salmeggianién'n,  m.  psalmody 
Salmejeiàre,  to  sing  psalms 
Salmegffia'on-,  m.  a  psalmist 
Salnierla, /.  ba?^a»e,  equipage 
Salmista,  m.  a  ps.almist;  a  psalter 
S-^mo,  TJi.  a  psalm 
Salmodia,/.  ps;ilmo<lv 
Salnitro,  m.  ni're.  saf-petre 
Salóne,  m.  a  great  hall 
Salòtto,  m.  a  li  tie  ball,  or  parlour 
SalpSre,  to  weish  anchnr 
Salpato,  part,  weijhed  anchor 
S&lsa,  /.  s.auce  ;  chastisement 
Salsan<énto,  m.  a  sort  of  saure 
Salsèdine,  and  Salséz7a,/.  saltness, 

a  salt  humour 
Salsiccia,   /.    a  sausa;c;    far  sal- 
siccia, to  chop 


SAL 

Salsicciàio,  m.  a  sausage-maker 

Salsiccióne,  and  Salsicciòtto,  m.  a 
thick,  short  sausage 

Salsicciuólo,  TO.  a  piece  of  sausage 

Salso,  a.  saltish,  brackish 

Salsùggine,  /.  salt  taste,  saltness, 
brine    . 

Salsugginóso,  a.  salt 

Salsùnie,  to.  salt  meat,  salt  fish 

Saltabeccare,  and  Saltabellire,  to 
hop,  frisk,  trip  along 

Saltamartino,  m.  a  kmd  of  field- 
iiiece 

SaltamU^rco,  and  Saltamindósso, 
in.  a  clown's  jacket 

Saltanseccia,/.  asort  of  little  bird; 
a  liglrt,  inconstant  person 

Saltare,  to  leap,  jump,  skip,  to 
omit,  to  dance  ;  saltar  addòsso 
ad  uno,  to  embrace  a  person  ; 
saltar  in  còllera,  to  fly  into  a 
rage  ;  non  mi  fate  saltar  il 
grillo,  or  la  mosca,  provoke  me 
not  ;  far  saltAre  in  ària,  to  blow 
up  into  the  air  ;  vi  farò  saltar  le 
sc'ile,  I  shall  kick  you  dov.n 
stairs;  far  saltar  le  cervella  ad 
uno,  to  dash  out  a  person's 
brains  ;  salti»-  di'  palo  in  frasco, 
to  make  a  digression  ;  far  saltar 
la  testa  ad  uno,  lo  behead 

Saltilo,  part,  leaped,  juniped 

Saltatóre,  to.  a  leaper,  or  jumper, 
tumbler,  dancer 

Saltazióne,/.  jumping,  a  leap 

Saltellare,  to  skip,  trip  along 

Salterèllo,  TO.  a  cracker,  a  squib  ; 


of  Psalms,  Psalter;  a  stomacher 

(for  nuns) 
Saltétto,  m.  a  little  leap 
Saltimb.inco.  to.  a  mnuntebank 
Salto,    TO.    a    leap,   skip,  dance; 

wood,  forest 
Sal  libre,  a.  wholesome,  good,  sound 
Salubremènte,      ad.      healthfully, 

wholesomely  [brity 

Salubrità,  /.   wholesomeness,  salu- 
Saliime,  to.  salt  meat,  fish 
Salutare,    to    salute,    worship,    to 

proclaim 
Salutare,  to.  s.alutation 
Salutare,  a.  wholesome,  good 
SaluLito,  fart,  saluted 
Salutatóre,  to.  one  who  salutes  ;  a 

visiter 
Salutazióne,  f.  salutation 
Salute,  /.  safety,  welfare,  health, 

salutation 
Salutévole,  a.   wholesome,  useful, 

profitable:  saluting 
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Salutevolmente,  arvi  Salutifeiv 
ménte,  ad.  wholesomely 

Salutifero,  a.  healthfiil,  salubriooi 

Saluto,  to.  salutation  ;  réaJere  il 
saluto,  to  return  a  nlute 

Salva,  /.  volley,  discbarge  ;  im 
salva  d 'archi b usate,  a  volley  of 
musket-shot 

Salvadanàio,  to.  money-box 

Salvadóre,  w.  a  saviour 

Salvaggina,/.  venison 

J^alva.^giùme,  to.  game 

Salvaguàrdia,  f.  a  safeguard 

Salvamente,  ad.  safely 

Salvaménto,  to.  anà  Salvagione, 
/.  preservation 

Ssdv.ire,  to  save,  to  keep,  to  pre- 
serve, or  defend,  to  spare 

Salvaticaménte,  ad.  rudely,  clo»rn- 
ishly  Itj 

Salvai ichézza,  /.  wildness,  ruslici- 

Salvàtico,  o.  wild,  savage,  fierce 

Salvalo,  port,  saved,  delivered 

.Salvatore,  to.  a  saviour,  deliverer 

Salvazióne./,  salvation 

S.ilve,  aiid  Salvéte,  bail  ! 

Salvézza,  /.  safely,  welfare,  salva- 
tion 

Silvia,/,  sage  (an  herb) 

Salviàlicn,  and  Salviate,  a.  season» 
ed  with  sage 

Salviétta,  f.  a  napkin 

Solvlgia,/.  immunity,  freedom 

Salvo,  a.  safe,  sure,  sound 

Salvo,  m.  an  agreement,  a  bargain  : 
prep,  besides,  except  ;  salvo  il 
vero,  if  I  am  not  nii.^taken 

Salvocondólto,  77».  a  safe  conduct, 
passport,  security 

Sambuca,  /.  a  sackbut,  musical 
instrument  [tree 

SambucAlo,  a.  made  with  elder- 

Sambuchlno,  a.  of  elder 

Sambuco,  m.  an  elder-tree 

Sampòjna, /.  pipe,  llagelet 

Sanàbile,  a.  curable 

Sanamente,  ad.  wholesomely, 
healthfully,  rationally,  judi- 
ciously 

Sanare,  to  cure,  or  heal;  to  cat- 
Irate,  lop,  prime 

Sanativo,  <i.  healing 

Sanilo,  part,  cured,  healed 

Sana'óre,  m.  one  who  cures 

SancolomMno,  to.  a  sort  of  grape» 

Sàndalo,  to.  a  pinnace,  a  slipper, 
a  sandal,  sandal-wood,  bishop's 
sandals 

Sandarica,  and  Sandr.'icca,  /.  san- 
darach,  or  red  arsenic 

Sansiovéto.  to.  a  sort  of  excellenl 
black  grape 


SAN 

Sangue,  m.  blood,    race,    extrac- 
tion ;  sàngue  di  drago,  dragon's 

blood 
Sangiiigno,     o.    sanguine  ;    color 

sanguigno,  red  a^  blood 
Sanguinàccio,  m.  a  black  pudding 
Sanguinante,  a.  bloody 
Sanguinare,    to    bleed,   to   make 

bloody 
Sanguinària,  /.  blood-wort 
Sanguinàrio,  a.  cruel,  blood-thirsty 
Sanguine,  m.  a  corntl-tree 
Sanguinèlla,/,  blood-wort 
Sanguinénte,  a.  bloody     [coloured 
Sanguineo,    a.    sanguine,    blood- 
Eanguiuilà./.  consanguinity 
Sanguinolènte,  a.  bl(x;dy 
Sanguinoltntementc,   and  Sangui- 

nofAn.t-nte,  ad.  bloodily  [ed 

Sanguinn-o.n.  bl'uxly.  blood-colour- 
San.:;uisii::a,  /.  leech,  blood-sucker, 

opprtssor  [health 

Sani  care,    to    restore,    or  recover 
Sanicamen'o,  m.  cure 
Sànie,/.  n;a>'er  of  a  sore 
Sanioso,  a.  full  of  matter 
Sanitn,/.  health 
Sanna./.  a  wild  boar's  tusk 
Sanutito,  a.  hiving  tusks 
Sano,   a.   sntnd,    healthy,    whole, 

entile,    not    damaged,    unhurt; 

m.  e.vcrller  ce 
Sansa,  aiid  Sanséna,  /.  olive-husks, 

or  sroun'l'i 
Sansùco,  m.  maroram 
Santa,  /.    healh    (obsolete;)    far 

santa,  to  salu'e.  kiss  one's  hand 
Saniam'-ria, /.  spearmint 
Santambirco,  m.  a  countryman's 

jacket 
San'amente,  ad.  holily 
Santificiniénto,  m.  sancfification 
Santit'cre,  to  sanctify;  santificar 

le  fés  e,  to  keep  holy  days  ;   san- 

tif  córsi,  to  become  holy 
Santific'to,  a.  sanctified 
Santifìca'óre.  m.  a  sanc'ifier 
Santificazióne./,  sanc'ificalion 
Santimonia,/,  h^liness,  sanctity 
Santissimo,   t  -    -      -   - 

the  pope 
Santità.  /.  h'^liness 
Santo,  a.  h^ily 
Santo,  m.  church  ;  a  saint 
Santocchieria,/,  hypncrisv 
Santóccio,  m.  simpleton,  a  noodle, 

a  fool 
Sàntolo,  m.  a  godfather 
Santònico,  m.  wormwood 
Sanforég?ia.  /.  the  herb  savory 
Santu'iria, /.  the  relics  of  saints 
Santuàrio,  m.  a  sanctuary 


most  holy  fa;ber, 


SAR 

Sapere,  to  know  ;  sa  troppo  di  sale, 
It  is  too  salt  ;  sa  di  niùschio,  he 
smells  of  mu^k  ;  non  sa  far  al- 
tro che  bere,  he  does  noihing  Lu 
drink  ;  non  ve  ne  so  né  gra.lo 
né  grazia,  I  thauk  >(iu  no  ;  fa 
se  tu  sai,  do  y  ur  worst  ;  di  pu. 
se  sai,  say  wh^t  ynu  «ili  ;  sa  a 
quanti  di  è  San  Biagio,  he  is  no 
foil  ;  sa  .ii  medicina,  he  under- 
stands pliysic 

Salière,  m.  learning,  science, 
knowledge 

Sapéviilc,  a.  learned,  conFcif^us; 
essendo  sapévole  d'un  si  gran 
delitto,  he  being  privy  to  so 
great  a  crime 

Sapiente,  part,  learned 

Sapiente,  a.  wise,  knowing 

Sapientemente,  ad.  learnedly 

Sapiènza,/,  wiidom;  college 

Sapnnàia,/.  fuller's  weed,codwort 

SaponMo,  m.  a  soap-maker 

Saponata,  f.  soap-la'her 

Sa])(ine,  rr>..  soap  ;  j.'i  ler  «no  senza 
sapóne,  to  play  a  slippery  trick 

Sapofàre,  to  taste,  relish 

Sapóre,  m.  reli-h.  taste 

Sapoii  aménte,  ad.  relishingly 

Sajxiri-ino,  a.  relishinj 

Sapoj-Uo,  o.  savouiT  ;  un  bacio 
saporito,  a  hear'y  kiss;  uòmo 
sipirito,  a  witty  man 

Sa]x)rosanidU'e,  ad.  relishingly 

Saporosità,/,  tas'e,  reliih,  savour 

Saporoso,  a.  rtlishing 

Sapfi  a,/,  knowledge 

Sajiutamente,  ad.  deliberately, 
wisely 

Saputo,  a.  known  ;  knowing,  wise 

ihTA.f.  a  saw-fish 

Saracinésca,  /.  a  sort  of  lock,  a 
portcullis  [slake 

Saracino,  m,  a  Saracen  ;   a  l'ale,  a 

Sarchiare,  to  weed 

Sarchiato,  a.  weeded 

Sarchia'iira,  Sarchiagiqne,  f.  and 
Sarchiam.énto,  m.  weeding,  or 
weeding-time 

Sarchiellare,  to  weed  lightly 

Sarchièllo,  m.  a  small  w'eeding- 
hiok 

Sarchio,  m.  a  weeding-hook 

Sàrcina,/.  a  load 

Sarc^cólìa,/.  balsam  (the  gum  of  a 
Persian  tree) 

S^'rda./'.  crnelian 

Sardella,  and  Sardina,  /.  a  pil- 
chard ;  a  sprat 

Sardésco,  a.  of  Sardinia 

Sardònico,  m.  a  Fardonyx 

Sardònico,  a.  sardonic 
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Sargano,  m.  serge 

s.argia,/.  a  coverlet 

jarméntOj  m.  a  vine-branch 

sarnacchio,  m.  spittle 

S  ■  rnacchioso,  a.  [Jilrgmatic 

Sai  pare,  to  weigh  anchor 

sarte,  ai^d  Sàrtie,  /.  bbrouds  of  a 

ship,  cordage 
Sarti'.me,  m.  ship-cordage 
Sarto,  and  Sartore,  m.  a  tailor 
SassJia,  /.  heap  of  stones 
Sassaiuola,  /.  stoning,  lapidation 
Sas>aiuolo,  m.  a  wood-pigeon 
Sassata,/,  blow  with  a  stone 
Sassefiica,/.  the  herb  goat's  beard 
Sas-<;llo,  and  Sassét'o,  m.  a  little 

flint  ;   a  sort  of  little  thrush,  a 

niiser,  a  cavetous  fellow 
S'js-e>,  a.  rooky 

;5assi  fi  aga,  ai  id  Sassi  fràgia,  /.  stone- 
break 
S'l'so,  m.  a  s'one.  flint,  rock 
Sa-s  fniiso,  ni.  i-assafias 
Hasins'!,  a.  stony,  full  of  stones 
Sa  ausso,  Sv'au,  and  Sàtana,  m. 

Sa'an,  devil 
Safiiiico,  a.  diabolical 
Sa'clli'e.  m.  baililll  guard:  satél 

li  i.  satellies 
Sàtira,/,  sa  ire,  lampoon 
Satiregiiire,  to  satirize 
Sa'  ireijgiàto,  a.  Ian  p'>oned 
-Satirescamé  te.  ad.  sa'irically 
Sa  trico,  and  Sairé^co,  o.  satìrica 
^a'liico,  TO.  asa  iiisf 
Sitilo,  ni. satyr  ;  sairist 
Sa'isiazióne,  /.  cau  ion,  giving  a 

srrurity 
Sa'i  fie,  to  satisfy 
Sa  ivo,  a.  sown,  or  serving  to  sow 
Satollaménto,  m.  and  Satollanza, 

f.  excess,  gluttony,  satiety 
Sa'nll're,  to  fill,  to  satiate 
Satoirto,  a.  filled,  sa'ialed 
Sa'ollézra,  and  Sat'dlità,/.  satiety 
Satólb,  a.  glu"ed,  full,  cloyed 
Sàtrapo,  TO.   governor;   far  il  sa 

trapo,  to  set  up  for  master,  or 

carry  it  hign 
Sa'rapbne,  to.  a  pompous  fellow 
Saturèia,/,  the  herb  savory 
Saturiti,/,  sa'iey 
Sa'umino,  a.  sa'umine  ;  dull 
Sa'iirno,  to.  Saturn  ('he  planet) 
Saturo,  a.  full,  cloyed 
Sauro,  a.  sorrel  ;    cavallo  s^uro,  a 

sorrel    horse;   sàuro   chiaro,   a 

llzht  bay 
Savére,  to  know  ;   m.  knowledgo 

(in  poetry)  ,        .    , 

Saviamente,  ad.,  sately,  wisely 
Saviézza,/,  wisdom,  prudence 


SBA 

Savina,/,  the  herb  avin 
Sàvio,    a.    sa^e,    wise,    discreef; 
vent  iarò  sàvio,  1   will  explain 
it  to  you 
S&rio,  rn.  a  wise  man,  a  sa;e 
Savissiniaiiién^e,  ad.  wisely 
Sivooca,  /.    iozcu^e  la  sort  of  con- 
fection for  colds,  &c.) 
Savore,  m.  savnur,  a  sauce 
Savoroso,  a.  savnury 
Savorra,/.  ballast  of  a  ship 
Saziabile,  a.  easily  satisfied 
Sa2iab!lniénie,     ad.     euoogh,     in 

abundance 
Saziaménto,  m.  sa'iety 
Saziare,  lo  salia'e,  io  satisfy 
Saziato,  a.  sa'ia-d,  salisfi«l 
Sazietà,  /.  sa  ie  y.  fulness 
Saziévole,  a,  sa'ia^ing,    tiresome, 

tedious 
Sazievolcz7a./.  satie'y 
Sizio,  a.  sviired,  full,  cloyed 
Sbaccaneg;;iiire,  'o  n.ake  a  noise 
Sbaccellalo,  a,  shelled 
Sbaiiaiài'iiie,/.  iraften'ion 
Sbadi^lianiénlo,   m.   a  gaping,  or 

yawning 
Sbadigli'  n'e,  o.  yawninj 
Sba  !ig  iàre,  to  g>pe.  to  )'awn 
Sba>1igiià'o,  o.  yawned 
Sbadiglio,  and  Sbadigliaménto,  m. 

a  gaping,  yawning 
Sbagliare,  to  niistike,  to  be  deceiv- 
ed, to  err 
Sbaglii.  and  Sba;liainén!o,  m.  a 

mistake,  error 
Sba^li.ilo.  a.  mistaken 
Sbaldanzire,  to  despond 
Sbales'nménto,  m.  ruin 
Sbale.  rare,  to  mi<s  'he  mark  ;  to 

sh^;  ;  IO  speak  ronsense 
Sbales'raniénie.  ad.  incnsiJerately 
Sbalestrato,    a.    hair-brainel,   im- 
prjdent,  jr'd  'y  [falsi'ies 

Sbalhre,    to    unpack;     to   relate 
Sballato,  o.  unpack'.-d 
Sbalordiménto,     m.    amazement, 

stupidity,  jiddii'fss 
Sbil)rdire',  to  be  ;innzed 
Sbalordito,  a.  troubled 
Sbalzare,  to  throw,  cast,  leap,  rush 
Sbabàio,  a.  It-aped,  thrown 
Sbàlz",  m.  a  rebound,  leap 
Sbandare,   to  disband,   to  be  ols- 

lianded 
Sbandalo,  part,  disbanded 
Sbande^siaménto,  m.  banishment 
Sbandesriare.  to  banish,  exile 
Sbandinone,  /.  and  Sbandiménto, 

m.  exile 
Sbandire,  to  banish  ;  to  recall  from 
banishment  I 
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,  Sbandito,  part,  banished 
I      exile 

l  Slnragliare,  to  disperse, 
Sbaiagliato,  a.  disper^d 
Slara^liiiO,    m.   backgammon    (a 

gau.e) 
Sbaràglio,  m.  a  rout,  defeat 
Sbarilta,/.  cfinCtv-ion,  disorder 
Sbaratiàre,  ttt  bbatugliire 
Sbarazzare,  io  de  r  up 
Sbarbare,  to  deprive  ;  to  eradica'e 
Sbarbalo,   a.  beardless;   uno  sbar- 
bato, a  lad 
Sbarbazzàre,to  unbri  ile  ;  to  reprove 
Sbarbazzata,  /.   ibt;  twitch  of  the 
bridle  [ly 

Sbarlnzzato,  ad.  freely,  licentious- 
Sbarbicàre,  to  root  up,  to  eradicate 
Sbarcare,  to  di^enibark;   to  draw 

out  ipf  a  ship 
Sbarcalo,  part,  unloaded,  landed 
Sbarco,  m.  disen.tarking 
Sbardillàre,  to  train  a  colt  ;  star- 
drllàre  delle  risa,  to  laugh  heart- 
ily 
Sbardel latamente,  ad.  excessively 
Sbardellalo,  a.  exoibi  ant 
Sbam,/.  a  bar,  a  rail,  a  ?ag 
Sbarrare,  to  barricade,  to  set  open  ; 

sbarrar  gli  ixchi,  to  stare 
Sbarrato,  a.  wide,  open 
Sbirri,  ni.  a  bar,  hinderance 
Sbasofftire,  to  ?uz7le 
Sba  s^.re,  to  let  d''Wn,  decrease 
Sbastire,  lo  unsaddle,  devour 
Sbaracchi 're,  to  knock  one  dowTj 
Sba'acchiàto,  a.  beaten,  slruck 
SliAlere,   to  beat,  shake,  strusgle," 
be  troubled  ;    io  aba'e  from  a 
sum  of  money;    sbàttere  le  ali, 
to  flutter;  sba  te^si,  to  fret 
Sbattezzare,  to  renounce  the  Chris- 
tian leligion;    to  oblige  one  to 
change  his  reli;jion  ;    sbattezzar- 
si,  to   renounce   it  ;    to    change 
one's  religion 
SbatiiméntT    and  Sbattilo,  m.  a 

shake,  toss,  jolt 
Sbaittj'a,/.  shaking,  clapping 
Sba'tù'o,  a.  tossed,  agi'aed;  occhi 
shatii'iti,    languishing   eyes,    de- 
jected, grieved 
.Sbaulire,  to  unpack 
."^bavasli^re.  to  unmask 
Sbava;;li.ito.  a.  unnja-^ked 
Stiavatura./.  fr  th,  slavcr;  drivel 
Sbeff'.'s,  oi.d  SbeCègjiàre,  to  de- 
ride, oanter 
Sbellicare,  to  untie,  absolve;  sbel- 
licarsi delle  risa,  to  burst  with 
laurhler 
Sbendare,  to  unveil 
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Sbendato,  a.  unveiled 
Sberleffire,  to  ridicule,  «X)ff,  mock, 

mak    griu>ace> 
Sberledb,  m.  a  mocking,  a  scoff 
Sberli Dgacciàre,    to    divert    oneH 

self  during  the  carnival 


Sberrettata,  /.ab' 
Sterrellàto,  a.  bare-headed 
Sberlare,  to  laugh  at,  banter 
SbevazzaOiénto,   m.   sipping,    tip- 
pling 
Sbevazzare,  to  sip,  tipple 
^bezzicalo,  a.  pecked 
Sbiadato,  and  Sbiavàto,   a.    sky 

blue,  pale 
Sbianc'ire,  to  grow  pale 
Sbiancalo,  a.  vvhitish,  pale 
Sbiecare,  to  be  awry  ;  to  be  formed 

in  an  oblique  figure 
Sbieco,  and  Sbiéscio,  a.  awry 
Sbie'olàre,  to  be  softened,  a^cted 
Sbiettare,  to  pull  out  a  p^ 
SI  igofinienio,  m.  dread 
Sbii^oiii.'e,  to  despond,  to  be  frishl- 

ened 
Sbirifitaméntp,  ad.  fearfully 
Sbignrlio,  fart,  desponding,  fright 

ened,  astonished 
Sbilanciaménto,   m.   an   inclining 

to  one  side 
Sbilanci'! re,  to  throw  the  balance 

out  of  the  equilibrium 
Sbilàncio,    m.    a    Itaning   down- 
wards, cr  to  one  side 
Sbi IcDco,  port,  distored.  crooked 
SbirUVo,  fart,  bubbled,  deceived 
Sbirciare,  to  leer,  rr  ogle 
Sbirri»li3.  anrf  Sljirrerla,/.  a  bodr 

of  bailiffs 
Sbirro,  ni.  bailiff,  constable 
Sbisacciire,  to  lake  out  of  a  bag, 

or  wallet 
Sbiz7arr1re,  to  grow  complaisant 
SboccaBiéiito.    m.    a   discharging, 

disburthening,  overflowing 
Sboccare,  to  overflow';  to  assault 
violently  ;  vol'ale  a  man  manca, 
slocc'.te'  poi  a  nian  destra,  turn 
u^nn  your  left  band,  and  then 
upon  the  right 
Sbocca'aménle,  ad.  filthily,  liceo- 

finusly 

Sboccalo,  part,  emptied,  disbur- 
dened  ;  a.  obscpne,  fiUhy 

Sborca'ùra./.  mouth  of  a  river 

Sbocciare,  to  bud,  to  shoot  out 

Slacciato,  part,  budded 

Sbócco,  m.  an  overflowing,  as 
irruption 

Sbocconcellire,  to  nibble 
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Sbo^i  en  laménto,  m.  a  boiling 
Sboglieutàre,  to  boil,  be  in  a  pj^s- 

sion 
Sbolzonàre,  to  dash,  to  push 
Sbombardàre,  to  bombard 
Sbonibetiàre,  to  drinli  a  great  deal 
Sbonzolare,  to  till  ur  cram,  to  fall 
down  (like  the  bowels;)  to  buret 
one's  belly  ;  to  crack,  like  a  wall 
Sbonzolàto,  o.  haviug  a  rupture 
Sborchiare,  to  take  otf  the  bridle 
studs  [corruption 

Sbordellaménto,    m.    debauchery, 
Sbordellare,  to  frequent  bad  houses, 
to  disturb   with  merriment,   to 
ravage  [polish 

Sborrare,  to  tell  all  you  know,  to 
Sborsaménto,  tn.  disbursement 
Sborsare,  to  disburse,   to  pay,  to 

spend 
Sborsato,  'part,  disbursed 
Sbórso,  m.  disbursement,  payment 
Sbottare,  to  empty 
Sbottonare,  to  unbutton  ;  to  insult, 

ur  reproach 
Sbozzare,  to  sketch 
Sbozzo,  m.  a  rough  draught 
Sbozzolare,  to    take    the   miller's 

pay  or  share 

Sbracare,   to  undress;    endeavour 

earnestly  [much 

Sbracataménte,    ad.     excessively, 

Sbracatlssimo,    o.    excessive,    im- 

mebse 
Sbracato,  a.  without  breeches 
Sbracciarsi,    to     tuck    up    one's 

sleeves,  to  use  all  means 
Sbracciato,  a.  with  sleeves  tucked 

up 
Sbr/icia,  m.  a  boaster 
Sbraciare,  to  waste,  to  stir  the  fire 
Sbracio,  m.  and  Sbraciata,/,  stir- 
ring the  fire,  rodoniontade,  boast- 
ing 
Sbraculito,  a.  having  no  breeches 
Sbramare,    to    satisfy    hunger    or 

desire 
Sbranaménto,  m.  tearing 
Sbranfvre,  to  tear  ;  to  mangle 
Sbranato,  fart,  torn,  mangled 
Sbrancaménto,  m.  separating  from 

the  flock 
Sbranca  re,    to    take    or   separate 
from  the  flock  ;  sbrar^Sre  rami, 
to     pluck     off    the    branches  ; 
sbra\  .-àrsi,  to  go  astray 
Sbrancato,    fart,    separated,    dis- 
pelled 
Sbrandellare,  to  cut  a  bit  off 
Sbrànf,  m.  a  tearing,  slaughter 
Sbrattare,     to     clean,     ur    scour, 
empty  ;     despatch,     extricate  ; 
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sbrattarsi  d'  un  vizio,  to  forsake 

a  vice 
Sbravazzóne,  m.  a  bravo 
ISbricconeggiare,  to  play  the  villain, 

to  lead  au  ill  life 
Sbriciolare,   to   cut,  to   break,    to 

pound 
Sbriciolato,  a.  cut  small,  or  broken 
Sbriganiénto,  m.  expedition 
Sbrigare,    to    despatch,  expedite  ; 

sbrigarsi,  to  be  rid  of 
Sbrigalaménte,  ad.  quickly,  hastily 
Sbrigativo,  a.  expeditious 
Sbrigalo,  a.  despatched,  ready 
Sbrigliare,  to  unbridle,  to  untie 
Sbrigliata,   and  Sbriglialtira,  /.  a 

pull  with  a  bridle;  a  reprimand 
Sbrigliato,  a.  unbridled,  loose 
Sbrizzare,  to  wet,  moisten,  splash  ; 

to  break 
Sbrogliare,  to  disentangle,  to  clear 
Sbrogliato,  a.  disentangled 
Sbrucare,  to  peel,  strip 
Sbruti;')re,  to  besprinkle 
Sbrùlìb,  m.  puff,  a  blast 
Sbrut^àre,  to  clean,  or  mend 
òbruttàto,  fart,  cleansed  ;  mended 
Sbucare,  to  draw  out,  to  run  (as 

out  of  a  hole)  [peel 

Sbucchiàre,  and  Sbucciare,  to  skin, 
Sbucchiàto,  part,  skinned,  peeled 
Sbucciato,  part,  jjeeled 
Sbudellare,  to  draw  out  the  bowels 
Sbudellato,  a.  bowels  out 
Sbutfnnte,  a.  puffing,  blowing 
SbufF''re,  to  puft',  be  suddenly  angry 
Sbugiardare,  to  belie,  to  convince 

one  of  a  falsity 
SbiisAre,  to  gain  all  one's  money 
Scabbia,/,  scab,  itch 
Scabbiare,    to   cure  the  itch  ;    to 

plane,  polish 
Scabbiósa,  /.  scabious  (an  herb) 
Scabbióso,  a.  scabby 
Scabro,  a.  rough,  hard 
Scabrosità,  /.   roughness,    rugged- 


waste 
Scaccato,  part,  chequered 
Scaccbiare,  to  die  (vulgar) 
!-C3Cchiére,  m.  a  chess-board 
Scacciagióne,  /.  and  Scacciaménto, 

m.  an  expulsion 
Scacciare,  to  drive  out,  w  away 
Scacciata,  /.    {see.  Scacciaménto  ;) 

expulsion 
Scacciato,  part,  driven  away 
Scacciatóre,  m.  espeller,  driver 
Sc/icco,  m.  squares  of  a  chess-board  ; 

scàcchi,  chess,  chess-men 
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Scaccomatto,      m.       check-mate, 

check,  misfortune 
Scaciàto,    a.    excluded,    deluded, 

ball,ed 
Scadére,  to  decay,  to  fall  ;  i  beni 

scadono  a  lui,  the  estate  devolve» 

to  him 
Scadiménto,  m.  decay,  fall 
Scaduto,  a.  decayed,  fallen 
Scàia,/,  a  cock-boat,  skiif 
Scartale,  m.  a  shelf 
Scaiìàre,  to  play  at  even  and  odd 
ScAfo,  m.  carcass  of  a  ship 
Scagionare,  to  excuse 
Scaglia,/,  a  scale  of  a  fish  ;  a  chip 

of  marble,  «c. 
Scagliaménto,    m.    a    throw,    or 

flinging 
Scagliare,  to  scale  a  fish,  to  fling, 

hurl  ;  scagliar  le  paróle,  to  talk 

at  random 
Scagliato,  a.  scaled,  hurled 
Scaglióne,   m.   stairs,   a  step,  de- 
gree ;  scaglióni,  m.  pi.  a  horse's 

tusks 
Scaglióso,  a.  scaly  ;  pelle  scagliósa, 

a  rough  skin 
Scagliuola,/.  a  little  scale,  or  shell 
Scagliuólo,  wi.  a  kind  of  alum 
Scagnàrdo,  a.  mean,  ugly 
Scila,  /.  a  ladder,  staircase  ;  salir 

le  scale,  to  go  up  stairs 
Scalamati,  m.  a  disease  in  horses, 

leanness 
Scalaménto,  m.  scaling 
Scalappiare,  to  escape  a  snare 
Scalare,  to  scale,  to  storm 
Scalata,/,  a  scaling  with  ladder» 
Scalato,  part,  scaled 
Scalatóre,  m.  be  that  scales 
Scalcagnare,  to  tread   upon  one's 

heels 
Scalcare,  to  tread  under  foot 
Scalclieggiare,  to  kick,  jerk 
Sealcheria,  /.  the  office  of  a  carvef 
Scalciare,  to  kick 
Scalcinare,  to  unplaster  a  wall 
Scalco,  m.  a  carver 
Scaldalètto,  m.  a  warming-pan 
Scaldaménto,    m.   making  hot,  a 

warmins-pan 
Scaldare,  to  warm,  to  heat;  scal- 
darsi, (o  grow  warm  ;    non  mi 

fate  scaldar  la  bile,  do  not  pro- 

voke  me 
Scaldato,  a.  warmed,  heated 
Scaldatolo,  m.  a  warming-place 
Scaldavivande,  m.  a  chafing-dish 
Scalèa,  /.  steps  ;  staircase 
Scalélla./.  asnare 
Scalfire,  to  scarify 
Scalfkto,  part,  scarified 
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Scalfittura,     /.     tcarification,     a 

scratcbiog 
Scalinata,/,  a  staircase 
Scalino,  m.  a  step,  Btair 
Scalmana, /.  pleurisy 
ScalniauAre,  to  get  a  pleurisy 
ScalDiati,  m.  lu  Scalauiàti 
ScalnjAto,  a.  wearied  with   heat 

and  fatisele 
Scalógno,  m.  a  scallion,  a  shallot 
Scalpèllo,  m.  chisel 
Scalpicciaménto,    m.    a   treading 

upon,  (ir  under  foot 
Scalpicciare,    aiid   Scalpitare,    to 

tread   upon,  to   tnmiple   under 

foot 
Scalpicciato,  part,  trodden,  pressed 
Scalpiccio,  m.  stamping  noise  of 

the  feet  in  walking 
Scalpire,  to  carve  [foot 

Scalpitaménto,  m.  trampling  under 
Scalpitare,  to  trample 
Scalpóre,  m.  complaint,  regret 
Scaltrézza,/,  cunning 
Scaltrinicnto,  m.  cunning,  sagacity 
Scaltrire,  to  teach  cunning 
Scaltritamente,  ad.    slily,  subtly, 

cunningly  [crafty 

Scaltrito,  aiid  Sc'iltro,  a.  sharp, 
Scalzaménto,  m.  pulling  off  one's 

shoes  and  stockings 
Scalzare,  to    pull    off  shoes   and 

stockings,  to  lay  bare  a  root 
Scalziito,  a.  bare-footed,  poor,  silly 
Scalzatòio,  ra.  a  fleam,  a  lancet 
Scalzatura,  /.    making   bare    the 

roots  of  trees  ;  a  dimple 
Scalzo,  a.  barefooted,  poor  ;  m.  a 

poor,  miserable  fellow 
Scamat.ire,  to  dust  cloth,  to  beat 

wool,  &c.  [tion 

Scambiaménto,  m.  chance,  altera- 
Scambiàre,     to    mistake,     truck, 

change,  to  succeed,  come  in  the 

place  of  another 
Scambiato,  part.  misLaken 
Scambiettare,  to  change  often  ;  to 

caper 
Scambiétto,   m.   gambol,  caper,  a 

sor*  of  leap  in  dancing,  incon- 
stancy 
Scambiévole,  o.  muhaal,  reciprocal 
Scambievolézza,/,  a  mutual  chanze 
Scambievolmente,  ad.  reciprocally 
Scàmbio,  m.  exchange,  barter 
Scamerire,  to  take  out  of  the  pub- 
lic treasury 
Scamerita,/.  a  fillet  of  pork 
Scamiciato,  part,  without  a  shirt, 

opened  in  the  breast 
Scamoiàre,  to  run  away 

,  /.  scaauBony  (a  plant) 
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Scamonedto,    part,    mixed   with 

scanimony 
Scamosciare,  to  tan  skins 
Scamosciato,  part,  tanned 
Scam|)aménto,  m.  an  fc>i3ipe,  flight 
Scampaforca,  m.  a  rascal 
Scampanare,  to  chime 
Scampanata,  /.   aiid   Scamp.anio, 

m.  chimes,  chiming 
Scampare,  to  save,  deffnd,  deliver, 

escape,  save  one's  »eif 
Scampato,  part,  saved,  escaped 
Scanii)atòre,    in.     he     that    saves 

another;  deliverer 
Scampo,   m.  safety,   deliverance  ; 

non  v'  è  scamfX),  there's  no  hope 
ScA nipolo,rrt.  a  remnant  of  clolh,&c. 
Stana,  /.  a  tusk  of  a  boar 
Scanalare,  to  channel,  rn-  chamfer 
Scanalalo,  part,  channelled 
Scanalatura,/,  channelling 
Scancellare,   to   dela.ce,    blot  out, 

erase 
.Scanceltóto,  part,  defaced 
Scanceria,  /.  a  dresser 
.Scancia,/.  a  shelf,  a  book-case 
Scanclo,  a.  sloping,  oblique 
Scandagliare,  to  soimd,  to  calculate, 

balance,  measure 
Scandàglio,    m.    plummet,    lead, 

level  ;  calculation,  examination 
Scandalezzire,  to  scandalize,  to  be 

offended 
Scandaiezza'óre,  m.  a  scandalous 

man 
Sc.'tndalo,  m.  scandal,  infamy,  hin- 

rierance,  lo^6,  disagreement 
Scandalóso,  o.  scandalous 
Scandélla,/.  oats;  drops  of  oil  and 

grease  which   swim   upon  the 

water 
Scindere,  to  climb 
Scandigliàre,   to  weigh,   balance, 

measure 
Scandire,  to  scan  a  verse 
Sc'indolo,  m.  nu  Scàndalo 
Scannafòsso,  m.  a  sort  of  fortifica- 
tion [press 
Scann.'ire,  to  cut  the  throat,  to  op- 
Scannàto,  part,  muidered 
Scannatóio,  m.  a  slaughter-house  j 

a  place  of  debauchery 
Scannatóre,  m.  a  slayer,  or  killer 
Scannellare,  to  windolf  the  thread,  ' 

to  g«sh  out  I 

Scannellato,  part,  wonnd  off  I 

Scannèllo,  m.   a  little  bench;   a 

writing-desk  I 

Scanno,  n».  a  bench,  a  seat,  a  stool 
Scanonizz.'tre,   to  make    void  the 

canonization  of  some  saint  ; 

Scansare,  to  move,  to  stir,  remove,  , 
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recede,  witWraw  ;  to  avoid,  de 

cline,  shun 
Scansato,  part,  moved,  inrrtd 
Scansia,/,  a  shelf,  or  Ixiok-caae 
Scantonare,   to   avoid,  shun  ;    tc 

break   the  corners  ;  scaotooàrai 

dalla  schièra,  to  disliaud 
Scapecchiare,  to  carl  flax  ;    sca- 
pecchiarsi, to  disentangle  one's 

self  [gaged 

Scapecchiato,  part,  carded,  di?*n 
Scapecchiatoio,  m.  a  card,  or  an  in 

sirument  for  cleaning  tables,  «tc 
Scapestnire,  to  take  oli  'he  baiter  ; 

to  untie,  to  loosen,  to  be  dissolute, 

to  spoil  t'lis"'"'eiy 

Scapestratamente,  ad.  licentiously. 
Scapestrato,  a.  lese,   dniialtered  ; 

dissolute  ;  uno  scapestrato,  m.  a 

rake 
Scapezzare,  to  lop  off  the  branche» 
Scapezzalo,  part,  lipped,  cut 
Scapezzóne,  m.  a  Mow  ou  the  head 
Scapigliare,   to    dishevel,    to   pjll 

and  haul  :  to  put  nut  of  oiutr  ; 

to  live  a  dissolute  life 
Scapigliato,  part,  dishrvelled 
Scapigliatura,/,  licentiousness 
Scapitaméiito,  m.  loss,  detrimeot, 

damage 
Scapitare,  lo  lose,  suffer  loss 
Scapitilo,  part,  lost 
Scàpito,    T7I.    loss,   damage  ;    far 

scàpito,  to  sust:iin  a  loss 
Scapitozzare,  to  lop  off  the  branch"  s 
Scapolare,  to  deliver;  to  esca|>e, 

run  away 
Scapolare, 'm.  a  hood.  scapular> 
Scàpolo,  a.  unmarrieil,  free 
Scàpolo,  m.  a  bachelor 
Scaponire,  to  overcfime  a  person's 

obstinacy 
Scaponito,  a.  no  longer  obstinate 
Scappare,  to  escape,  let  fall,  forget 

one's  self;  scappar  la  paziènza, 

to  lire  the  patience 
Scappata,/,  flight,  escape 
Scappellare,  to  pull  off  one's  hat, 

to  salute 
Scappellato,  part,  bareheaded 
Scappellòtto,  m.  a  slap,  a  great 

blow  [chin,  or  hood 

ScapperOccio,  n».  a  monk's  capu- 
Scappinàre,  to  sole  shoes,  or  to  lool 

stockings 
.Scappinito,  part,  new-soled 
Scappino,  m.    a   sock,  foot  of  s 

stocking 
Scapponeo,  m.  a  reprinrwnd 
Scappucciàre,to  take  off  one^  head  ; 
to  fail,  commit  a  fault  ;  to  ftoiB' 
ble,  or  slip 
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Scappucciato,  part,  unhooded 
Scappùccio,  m.  an  oversight,  fault, 

error 
Scapriccire,   and  Scapricciare,  to 
be  satisfied,  to  overcome  obstina- 
cy ;  scapi  icciirsi,  to  be  satisfied 
Sca'pricclto,  part,  pleased 
Scapulare,  m.  a  monks  hood,  a 

scapulary 
Scarabattolo,  m.  a  glass-box 
Scarabillire,  to  play  upon  a  noisy 

instrument,  to  scrape 
Scarabocchiare,  to  scrawl,  or  write 

badly 
Scarabocchiato,  part,  scribbled 
Scarabòcchio,  ni.  a  scrawl,  a  blot 
Scarabone,  m.  a  beetle 
Scaracchiare,  lo  mock  one 
Scaracchiato,  pari,  mocked 
Scarafiggio,  m.  a  beetle  (insect) 
Scaraffàre,  to  snatch  away 
Scaramàzzo,  a.  bunchy,  irregular 
Scaramùccia,  /.  a  skirmish 
Scaramucciare,  to  skirmish,  con- 
tend [a  skirmish 
Scaramuccio,  and  Scaramùgio,  m. 
Scaraventare,  to  throw  with  great 

force 
Scarcjre,  to  unload 
Scarcerare,  to  set  at  liberty 
Scarcerazióne,/,  deliverance 
Scarco,  a.  (in  poetry,)  unloaded^ 

»n.  a  discharge 
Scarjsssàre,  to  card  wool,  to  slan- 
der, to  iJ'r'ract 
Scardassi,  m.  pi.  cards  for  wool 
Scardassicre,  nx.  a  carder,  a  wool- 
comber 
Scàrdine,  Scardóne,  m.  and  Scar- 

dova.  /.  a  sort  of  fish 
Scarferone.  in.  a  thin  boot,  a  buskin 
Scaricabarili,  m.  \*eigh  butter  aud 
weigh  cheese  (a  sort  of  child's 
play)  [draughts 

Scaricalàsino,  m.  a  sort  of  game  at 
Scaricaméufo,  m.  a  discharge 
Scaricare,    to    unload,    discharge, 

shoot,  to  fulfil,  satisfy 
Scarico,  a.  unloaded,  content;  scà- 
rico di  pensièri,  free  from  cares; 
fine,  clear  (like  liquors) 
Scarico,  m.  and  Scaricazióne,  /. 

purgation,  discharge 
Scarificare,  to  scarify 
Scarlattine,  and  Scarlatto,  m.  scar- 
let cloth  ;  a.  scarlet 
Scarmàna,  /.  pleurisy 
Scarmanare,  to  catch  a  pleurisy 
Scarmigliare,    to    tumble,   ruMe  ; 
scarmigliarsi,  to  struggle,  wres- 
tle, fight 
Scarmigliato,  part,  tumbled 
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Scarmiglióne,  m.  name  of  a  devil 
Sciruio,  m.  a  loop  of  lea'her 
Scarnaniécto,  m.  scarilication 
Scarnare,  to  scarify,  pine,  consume 

flesh 
Scamascialare,     to    feast,   junket, 

keep  holydays 
Scamatino,  a.  pink-coloured 
Scarnato,  and  Scarnificato,  a.  scari- 
fied, lean 
Scarnificare,  to  pick  the  flesh  off, 

to  scarify 
Scamlre,  to  diminish,  to  be  im- 
paired [ed 
Scarnito,  par*,  impaired,  diminish- 
Scamo,  a.  lean,  thin,  slender 
Scarpa,  /.  a  shoe,  scarp,  slope 
Scarpellare,  to  cut,  engrave,  etch, 

carve  ;  to  scratch  one's  self 
Scarpellato,  part,  cut,  engraved 
Scarpe!  latóre,  and  Scarpelllno,  m. 

a  stone-cutter 
Scarpèllo,  m.  a  chisel 
Scarpinétto,  m.  a  thin  pump 
Scarpino,  m.  a  thin  shoe,  a  pump 
Scarpióne,  m.  a  scorpion,  a  trout 
Scarrièra,  /.    gente  di    scarrièra, 

vagabonds 
Scarrucolante,  a.  slipping,  sliding 
Scarrucolare,  to  slip,  convey 
ScarrucoLàto,  part,  slipped,  con- 
veyed 
Scarsimén'e.  ad.  scarcely,  poorly 
Scarsapépe,  /.  the  herb  raaijoram 
Scarseggiare,  to  spare,  save,  fail, 

have  "need  of 
Scarsèlla,/,  a  purse 
Scarsetto,  a.  sparing 
Scarsézza,  /.  want.  lack,  parsimony 
Scarsità,    /.    scarcity,    thriftiness, 

covetousness 
Scarso,  a.  scarce,  poor,  maimed; 

tener  scarso,  to  keep  short 
Scarso,  m.  scarcity 
Scartabellare,  to  run  over  a  book 
Scartafàccio,  and  Scartabèllo,  m. 

old  books,  old  trash 
Scartare,  to  discard,  to  refuse 
Scartato,  pari,  rejected  ;  dar  nelle 
scartate, to  commit  extravagances 
Scarzo,  o.  nimble 
Scasare,  to  turn  out  of  a  house 
Scasiraodèo,  ad.  for  instance 
Sccssare,  to  turn  out,  to  break,  to 
turn  out  of  a  chest,  to  grub  up, 
or  clear  ground 
Scassato, port,  drawn  out  of  a  chest, 

broken 
Scassinare,  to  break,  spoil 
Scasso,  m.  ploughed  ground 
Scatarràtta, /.  a  spitting 
Scatellito,  part,  mocked 
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Scatecare,  to  oDchain;  scaten&nip 
to  sally  forth,  to  get  unchained 

Scatenalo,  o.  unchained 

Scàtola,/,  a  box;  dire  a  lettered» 
scàtola,  to  speak  plain 

Scatolone,  m.  and  Scatolóna,  / 
a  chest,  or  coffer 

Scatoluccia,  /.  a  poor  box 

Sca'tare,  to  shoot  an  arrow,  to  pass 

Scattatolo,  m.  the  nut  of  a  bow 

Scatto,  J»,  slip,  slide  ;  passage 

Scaturigine,/,  a  source,  spring 

Scaturiménto,  m.  a  bubbling  up 

Scatuilre,  to  rise,  spring,  isrie 

Scavalcare,  to  alight,  dismount  ;  to 
supplant  [mounted 

Scavalcato,   part,    unhorsed,    dig- 

Scavalcatòre,  m.  he  that  dismounts, 
or  throws  another  down 

Scavallare,  to  throw  from  a  horse, 
to  throw  down,  to  supplant,  to 
turn  lut  by  stratagem,  to  play 
the  wanton,  to  grow  frolicsome 

Scavaménto,  m.  a  digging,  a  ditch- 
ing 

Scavare,  to  dig,  to  di'ch 

Scavato,  part,  dug,  digged 

Scavatura,/,  a  digging 

ScavazifVie. /.  excava'ion 

Scavezzacollo,  ni.  a  sudden  fall  ;  a 
villaiu  ;  ad.  precipitately 

Scavezzare,  to  break,  bruise;  pre- 
cipi'ate,  Gverhaslen 

Scavezzato,  part,  broken 

Scavo,  m.  hollow,  mould 

Scazzónte,  ni.  scazon  (a  sort  of 
verse) 

Scéda,/.  raillery,  mockery,  foolery 

Scedàto.  a.  railing 

Scederta,  /.  mockery,  jest 

Sceglimento,  in.  election,  choice 

Scégliere,  to  choose,  pick  out 

Scegliticcio,  rn.  the  refuse  of  a 
thing 

Sceglitóre,  m.  an  elector 

Scefsto,  a.  wicked 

Scellera^ine,  Scelleratézza,  Scel- 
lerità,  and  Scelleràjiza,  /.  wick 
edness 

Scelleratamente,  ad.  wickedly 

Scellerato,  a.  wicked,  bad 

Scellino,  m.  a  shilling 

Scélta,  /.  election  ;  the  choice 
part  ;  far  scélta,  to  esteem  ;  a 
sua  scélta,  to  one's  own  mind 

Scélto,  a.  select,  choice 

Sceltume,  m.  outcast,  trash 

Scemaménto,  m,  diminution 

Scemante,  a.  diminishing 

Scemare,  to  diminish 

Scemato,  and  Scémo,  a.  diminish* 
ed,  cut,  decreased,  foolish,  sin- 
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pie  ;  misiira  scéma,  short  meas- 
ure; aver  uii  poco  delb  scémo, 

to  bea  little  crazy 
Scémo,  m.  <lÌDiinu>ion,  the  wane 
Scempiaggine,  Scempiala»?!  ot;,aiMÌ 

Scempiézza, /.  f'illv,  foolishness 
Scempiare,  to  explain  a  doubirul 

matter  ;  m  tornieut 
Sccmpialigiine,/.  folly,  simplicity 
Scempiato,   a.   grown'  simple,   or 

single;  fo'jlith;  simple 
Scémpio,  a.  single,  simple,  silly 
Scémpio,  m.  torment,  ^llu,'hle^ 
Sc^na,/.  astice,  or  scene  ;  a  theatre 
Scenario,  ni.  a  phy-bill 
Scénde.^,  IO  iJcscenJ.  let  down  ;  to 

make  a  descent  up"n,  to  a'tack  ; 

to  descend,  spring  fr  m 
Scendiiujnlo,  m.  a  descent,  taking 

down 
Scenico,  a.  scenic,  scenicil 
Scirnere,  to  discern,  to  elect 
iceniiménto,  m,    he  discerooient, 

distinction,  separaion 
ScerpAre,  to  pluck  asunder,  to  ex- 
tirpate 
Scerpa  fllia, /.  a  sort  nf  11  tie  bird 
Scerpella'o,   aiid   ^erpellino,    o. 

òcchio  scerpellito,  bloodshot,  red 

eye 
Scsrpellóne,  m.  blunder 
scéiTÉ.  to  choose,  select 
Scervellilo,  jiart.  hairbnined 
Scé-a,  /.  descent,  slope,  rheum 
Scéso.  pa>t.  descended 
Scènico,  o.  sceptical,  sceptic 
Scèttro,  m.  a  scep're 
Sceveraménto,    m.  a   distinction, 

separation  [rate,  divide 

Sceverare,  and  Scevrire,  to  sepa- 
Sceverita,/.  dis'inc'ion,  «epiraiion 
Sceverataménte,  ad.  sepai-ately 
Sceverilo,  ■part,  separated 
Sceveratóre,  m.  f  ne  who  separates 
Scévero,and  Scjvn.part.  separated 
Schedoh,/.  a  bill,  note 
Schéggia,/,  shiver,  splinter,  a  chip 

of  waid,  rock 
Scheggiale,  m.  alea'hern  jfirdle 
Schej^àre,  to  split,  shiver,  to  make 

chips,  or  shinjles,  to  cleave  wood 
Scheg<iAto,  part,  shivered 
Schéjgio,  J7».  a  rock,  a  piece  of  a 

rock 
Scheggióso,  a.  broken,  craggy 
Schèletro,  m.  a  skeleton 
Scherano,  m.  a  ruffian,  assa-ssin,  a 

thief  [ini  in  (he  throat) 

Scberanzia,  /.  a  quinsy,  (a  swell- 
Schénna./.  fencins  [bat 

Schermiglia,  /.  a  skirmish,  a  coiu- 
Scherm&re,  to  avoid,  shun 
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Schermidóre,  m.  a  fencer 
Schcriiii^liiio,  i/art.  di^hL-velled 
Schermire,    io    fence,    to     defend 

on.-'s  elf 
Schermitore,  m.  a  fencing  master 
Schérmo,  m.  d^fenci.-,  protec;ion 
Schernévole,  a.  adronling 
Schernevolméule,  a4.  outrageously 
Scherniménto,  m.  muckery,   con- 
tempt 
Sch-jrulre,  to  ridicule,  scorn 
SchLTnilo,  part.  riJicLl  d,  -cofled 
Schernitóre,  m.  a  sconier,  jeerer 
Schirnj,    m.    mockery,     raillery, 
allrrmt  ;   avere   a    bchémo,    to 
lau,-b  at  ;  prèndere  a  schérno,  to 
ridicule 
Scheruola,/.  skirret 
.  Scherzaméuto,  ni.  play,  foolery 
ISchezJnte,   a.  jesting,   bantering, 

playful,  «vanton 
Sciierzir -.  'o  play,  joke,  jest 
SchcrzatOit,  m.  railer,  jes'er 
Schei-zèvr.Ie,    o.     merry,    jocose, 

p  casant,  facetious 
Schénco,  )ri.  play,  sport.   Da  scher- 
zo, ail.  in  )cst 
Scherzosamente,  ad.  jestingly 
Scherzosi,  a.  game;>ome  j    frolic- 

soiTii-,  fanciful 
Schi'iccia,/.  a  trap,  a  wooden  leg 
Schiarciaménlo,  m.    a   cruibing, 

bruising 
Schiacciare,    to     crush,     bruise  ; 

schi.»cciire  noci,  to  crark  nuts 
Scliiaccii'a,/.  a  sort  of  thin  «ke 
Schiacciito,   a,   cru'.he'l,    bruise-J, 
flat  ;    naso   scliiacciàto,    a   flat 
nose 
Schiacciatura,/,  confusion 
SchiafTegiiire,  to  box,  cuff 
Schi.àtìo,  m.  a  cuff,  a  blow,  a  box 

on  the  car 

SchiamaTzire,  to  cackle,  to  scold 

Schiamazzatóre,   m.  a  bawler,   a 

noisy  fellow  [noise,  riot 

SchianVizzo,  and  Schianu-izzlo,  m. 

Schiauciana,  /.  the  diagonal  line 

of  a  square  [slope,  declivity 

Schianclo,  o.  obliqu*,  sloping  ;  m. 

Schiancire,  to  strike  obliquely 

Schiantare,   to  cleave,   rend,  tear, 

burst,  crack  ;  snatch,  seize  has'  ily 

Schiantato,   part,    cleaved,    torn, 

burst,  broken 
Schianto,  m.  a  cut,  cleft,  crack, 
fracture;  noise,  passion,  torment 
Schlanza,  /.  scab  ;  ulcer 
Schiappàre,  to  cleave,  split 
Schiarare,  to  shine,  to  clear  up  ;  to 
shine  upon,  to  rarefy,  to  illus- 
trate, give  light 
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Schiarilo,  part,  cleared  up,  tm- 
l.<l,t.nei  ^ 

Schiara'ore,  m.  an  illustrator 

Schiaria,/,  wild  sage 

SchiariuicU'o,  ni.  clearing  up 

Schiarire,  to  shiue  upou,  ;o  be  con- 
spicuous, to  rarefy 

Schiatta,  f.  race,  family,  gencr» 
lion  ;  sort,  kind 

Schia'tire,  to  yelp,  bark,  squeak 

Schiattone,  ni.  a  clown,  bjor 

Schiava,/,  a  female  slave 

Schiavare,  and  Schiivellire,  to 
break  throuih,  to  pierce 

Schiavato,  a.  unlocked,  opea 

Schiavésco,  a.  servile 

Schiavina,  /.  a  slave's  dress,  a  pil- 
grini's  robe 

Schiavili!,  and  Scbiavitùdine,  / 
captivity,  slavery 

Schiavo,  m.  a  slave  ;  a.  slavish 

Schiazzainiiglia,/.  dregs  of  the  peo- 
ple (daubing 

Schiccheramento,    m.  a  blotting, 

Schiccherare,  to  scrawl  with  ink, 
to  sketch 

Schiccherato,  part.  scrawled, 
sketched 

Schidònc,  m.  a  spit,  or  broach 

Schièna,/,  the  back  ;  schièna  d'un 
mónte,  the  ridge  of  a  hill  ;  a 
schiena  d' àsino,  sharp,  raised 

Schienale,  /.  croup 

Schienanzia,/.  a  quinsy 

Schienella,/.  disea.se  in  horses 

Schieniito,  a.  broaJ-backed,  strong- 
backed 

Schièra,  /.  multitude,  an  army  ; 
fare  schièra,  to  se»  in  array  ;  a 
schièra,  by  companies 

Schieraménto,  m.  arrangement, 
ordinance 

Schierare,  to  draw  up  an  army 

Schieralo,  part,  ranged,  drawn  up 

Schielt.amente,  ad.  sincerely 

Schiettézza,  /.  sincerity,  candour  ; 
agility 

Schiètto,  a.  candid,  sincere  ;  vina 
schiètto,  pure  wine  ;  clean,  neat; 
àbito  schiètto,  a  plain  suit 

Schifalpóco,  o.  shy 

Schifamente,  ad.  sordidly,  dirtily 

SchiCaménto,  ni.  and  Sc'hifànza^/. 
avoiding,  flight,  reproach,  di»- 
prace 

Schiftre,  to  avoid,  decline,  refuse 

SchiFito,  part,  avoided 

Schifatóre,  m.  a  ha'er 

Schifévole,  a.  loathsome, 
ning.  despising 

Schifézza,  /.  delicacy  ;  fill 
avere  tchiferaa,  to  loath 
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S^iifiltà,  /.    modesty  ;    clownish- 

ness,  filthines-,  dirtiness 
Schifiltóso,  a.  difiBcult,  rustie 
Schifissimann-nte,  ad.  very  dirtily 
Schifo,  a.  nas'y,  filthy  ;  shy,  coy, 

difficult,  harsh 
Schifo,  m.  a  skiif,  a  plasterer's  hod 
Schifosamente,  ad.  nastily,  filthily 
Schifoso,  a.  nasty,  filthy,  disgust- 
ful [asbpe 
Schinibéscio,  a.  cross-wise,  awry, 
Schinauzia.  /.  squinaucy,  quinsy 
Schinchimùrra,  /.  a  word  used  for 

astonishment 
Schiuiera,/.  aW  Schiniére,  m.  leg- 
piece,  gi-eaves 
Schiodare,  to  unnail 
Schiomare,  to  disorder  the  hair 
Schiòppo,  m.  a  musket 
Schisa,/,  slope;  per  or  in  ischisa, 

ad.  in  a  slope,  or  angle  way 
SchivAre,  to  shun,  avoid 
Schivato,  part,  shunned,  or  avoided 
Schiùdere,  to  open,  to  exclude 
Schii'mia,  /.  froth,  foam,  scum 
Schiumiire,  to  skim,  froth,  foam  ; 

to  take  away  ;  skim,  )k.c. 
Schiumato,  part,  skimmed 
Schiumóso,  a.  frothy,  foaming 
Schivo,  a.  shy,  reserved  ;  sorrowful 
Schiùso,   a.  open,   unlocked,  shut 

out,  excluded 
Schizzante,  a.  gushing,  spouting 
Schizzare,  to  giish,  spout,  to  squirt, 

to  sketch,  solve 
Schizzato,  part,  gushed,  sketched 
Schizzatóio,  and  Schizzétto,  m.  a 

syringe,  syringing  ;  a  light  gun 
Schizzettare,  to  syringe 
Schizzinosamente,  ad.  disdainfully, 
harshly  [scornful 

Schizzinóso,    o.    rustic,    haughty. 
Schizzo,  in.  dirt,  splash,  sketch, 

outline 
Sciàbica,/,  a  sort  of  fishing-net 
Sciibla,/asabre 
Sciacquare,  to  wash,  to  rinse 
Sciaguattare,  to  shuffle,   embroil, 
perplex,  jumble,  set  at  variance, 
to  wash,  clean,  rinse 
Sciagura,  /.  misfortune,  adversity 
Sciaguratóggiue, /.  wickedness 
Sciaguratamente,    ad.     wickedly, 

idly,  unfortunately 
Sciaiurato,  a.  unhappy,  wicked 
Scialacquaménto,  m.  profusion 
Scialacquante,  m.  a  spendthrift 
Scialacquare,  to  consume,  squander 
Scialacquataménte,  ad.  profusely 
Scialacquato,  part,  consumed 
Scialacquatóre,  m.  spendthrift 
Scialàcquo,   Scialacquio,  m.  and 
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prodigality 
I  Sci.ilainénto,  m.  exhalation 
I  Scialare,  to  exhale 
I  Scialbare,  to  whiten  a  wall 
Scialbato,  part,  whitewashed 
Scialbatura,/,  rough-cast.plastering 
Scialbo,  a.  plas'ered,   whitewash- 
ed, white,  pale 
Scialiva,/.  spittle 
Scialo,  m.  exhalation,  refi«shment 
Sciamannato,  a.  ill-built,  slighted 
Sciamare,  to  swarm 
Sci.'ime,  and  Sciamo,  m.  swarm  of 
bees,  a  multitude  [ranthus 

Sciamato,  m.  a  sort  of  stuff;  ama- 
Sciancare,  to  break  one's  ihigh 
Sciancato,  a.  hipped,  lame 
Sciapidire,  to  become  insipid 
Sciaràppa,  /.  jalap 
Sciarpellare,  to  rub  one's  eyes 
Sciarpellato,  part,  blear-eyed 
Sciirra,  /.  quarrel,  dispute 
Sciarraniénto,  m.  dissipation 
Sciarrare,  to  put  into  disorder,  dis- 
sipate 
Sciarrata,  /.  a  quarrel 
Sciarrnto,  part,  put  in  disorder 
Sciatica,/,  the  hip-gout,  sciatica 
Sciatico,  a.  of  the  hip-gout;   m. 

that  has  the  hip-gnut 
Sciàttn,    a.    unregarded,    simple  ; 

languishing 
Sciauia,/.  misfortune  [ness 

Sciaurataggine,/.  wickedness,  idle- 
Sciauràlo,  a.  unfortunate 
Scibile,  a.  that  may  be  kno%vn 
Sciempiézza, /.  folly,  simplicity 
Sciènte,  a.  learned 
Scienteniéute,  ad.  skilfully,  wisely, 

knowingly 
Scientificamente,  ad.  scientifically 
Scientifico,  a.  scientifica! 
Scienza,  and  Sciénzia,  /.  a  science, 

leammg 
Scienziato,  part,  learned 
Scierpellóne,  m.  a  great  fault 
Scignere,  to  ungird,  untie,  absolve 
Scilinguàgnolo,    m.    the  string  of 

the  tongue 
Scilinguare,  to  lisp,  stutter 
Sciliva,/.  spittle,  saliva 
Scilla,  /.  a  squill,  a  sea-onion  ;  a 

famous  rock 
Scillitico,  a.  of  an  onion 
Scilócco,  m.  south  wind,  the  south 
Scilóma,  rji.  and  f.  a  long  dis- 
cnurse ;  che  bisósmauo  tante  sciló- 
me?  what  sijnify  so  many  words? 
Sciloppàre,  to  flatter;  to  give  sirup 

to  somebody 
Sciloppato,  part,  flattered 
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Scilóppo,  m.  a  sirup 

ScSniia.  arid  Scimmia,/,  an  ape,  s 
mnnkty  ;  dir  I'onizioie  della 
sciniia,  to  grumble  secretly 

Sciuiiàtico,  a.  apish 

Scimiótto,  m.  an  ape's  cub 

Scimióne,  m.  a  large  ape 

Scimitarra,/,  a  scimitar 

Scimunitaggine,  /.  foolishness,  stu- 
pidity 

Scimunitamente,  ad.  foolishly 

Scimunito,  a.  silly,  foolish 

Scindere,  to  cut,  divide,  separate; 
to  ungird 

Scingere,  ste  Sc'gnere 

Scintilla,/,  a  spark 

Scintillaménto,  m.  a  sparkling 

Scintillante,  a.  sparkling 

Sciulillare,  to  sparkle,  shine 

Scinto,  part,  undressed,  loose 

Sciriccaccio,  m.  an  insipid  fellow 
a  dandy 

Scioccàgsine,  Scioccheria,  anìd 
Sciocchezza,  /.   folly,  simplici'y 

Scioccamente,  ad.  foolishly 

Scioccheggiare,  to  act  imprudentij 

Scioccherello,  m.  a  little  fool 

Scioccheria,/,  folly       [a  coxcomb 

Sciòcco,  a.  silly,  simple  ;  m.  a  fool. 

Sciògliere,  to  untie 

Sciogliuién'o,  m.  dissolu'ion,  lique- 
faction, discovery,  licentiousness 

Setolo,  m.  a  sciolist 

Scioltamente,  ad.  nimbly,  adroitly 

Scioltézza,/,  freedom 

Sciòlto,  o.  nimble,  untied,  free,  in- 
dependent ;  libro  sciolto,  a  Wk 
in  sheets  ;  versi  sciòlti,  blank 
verses;  a  briglia  sciòlta,  full 
speed 

Sciólvere,  m.  breakfast 

Scionàta,/.  and  Se  iòne,  m.  a  .«ìtorm, 
whirlwind 

Scioperàggine, /.  idleness 

Scioperare,  to  take  one  from  hi» 
business,  to  spend  one's  time  in 
doing  no<hiiig 

Scioperatàggine,/,  idleness 

Scioperatézza,/,  idleness 

Scioperativo,  a.  idle 

Scioperato,  a.  idle,  out  of  employ 

Scioperio,  m.  idleness,  sloth,  lazi 
ness 

Scioperóne,  m.  sluggard,  loiterer 

Sciorinaménto,  m.  display,  master 

Sciorin.are,  to  display,  discover  ;  to 
undress,  refresh,  unbutton,  pub- 
lish [the  air 

Sciorinato,  part,  displayed,  pot  in 

Sciorre,  to  untie,  loose,  dissolve  ; 
to  separate,  to  explain 

Scipa,  m.  an  ignoramus 
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Scjpàre,  to  tear,  spoil,  dissipate  ; 

to  iiiiscarrj- 
Scipato,  part,  torn,  sijoiled 
Scipatóre,  m.  a  spenJihrift 
Scipazione,/.  dissipation,  profusion 
Scipidézza,  /.   insipidity,  foolery, 
siliinttd  [sipid 

Scipidire,  and  Scipire,  to  grow  iii- 
bcipido,  a.  insipid,  simple  ;  a  fuol, 

»>t 
Scipitézza,  jT.  insipidity,  folly 
Scipi:o,  a.  insipid,  silly 
Scirignit;;,/.  a  cut 
Sciriuga,  /.  a  syringe 
Sci  riuscire,  to  syringe 
Scirocco,  m.  south-east  wind 
Sciroppo,  nu  sirup 
Scirpo,  m.  a  rush 
Scirro,  ni.  scirrhus 
Scisma,  m.  schism,  disseosion 
Scismàtico,  a.  schismatic,  seditious 
Scisso,  part,  cut,  divided 
Scissura,/,  crack,  division 
Scistóso,  o.  schistous 
Sciusare,  to  wipe  ;  to  dry 
Sciupio,  part,  wiped,  dried 
Sciupatolo,  m.  a  towel,  napkin 
Sciupare,    to   dt..3Ìpate,    consume, 

squander 
Sciupato,  pa^t.  dissipated 
Sciupatore,  m.  a  waster 
Sciupinio,  and  Sciupio,  m.  dissi- 
pation, waste 
Sci  voli  re,  to  hiss 
Sciamare,  to  cry,  to  exclaim 
Sciamato,  part,  exclaimed,  cried 

out,  or  aloud 
Sclaniazióne,  /.  outcry 
Scxcare,  to  fly,  to  shoot 
Scoccalo,  part,  flown,  shot 
Scoccatolo,  m.  the  nut  of  a  bow 
Scòcco,  m.  a  shooting 
Scoccobrino,  fju  a  buffoon 
ScoccolAre,  to  shell  ;  to  let  off 
ScoccolAto,  part,  reckoned,  count- 
ed ;  T71.  ?ii  evident  lie 
Scoccoves^iare,  to  play  the  fool, 

to  deride,  rally,  banter 
Scodare,  to  crop  the  tail,  to  dock 
Scod'ito,  part,  cropped,  having  ao 

tail 
Scodèlla,  /.  a  porringer,  a  pottage 
Scodellare,  to  put  the  soup  into  the 
porringer  ;  to  throw  down  upon 
the  ground  {zen 

Scodellato,  a.  served  up  in  porrin- 
Scofacciàto,  parf.  crushed,  squashed 
Scorma,  /.  a  sort  of  file 
Scoffinàto,  part,  filed,  polished 
Scòglia,/,  the  slough  of  a  serpent 
Scòglio,  m.  a  rock,  shell,  stone, 
bark  :  slough 
17 
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Scoglióso,  a.  sandy,  rocky 
Scoiare,  to  Hay,  skin,  peel 
Scoiàio,  part,  flayed,  galled 
Scoiattolo,  m.  a  S(|uirrel 
Scolaménto,  m.  flowing 
Sciare,  m.  scholar,  student 
Scollare,  to  drain,  rub  off,  drop 
ScoJareggiàre,  to  act  like  a  scholar 
Scolàstico,  a.  scholastic 
Scolati  vo,  a.  that  forces  to  run 
Scolato,  part,  drained 
Scolatóio,  m.  a  drainer,  common 

sink 
Scolatura,  /.    the  drain  press,  a 

running  of  waters,  leavings  of 

some  liquids 
Scolazióne,/,  a  running 
Scoliaste,  m.  a  scholiast 
Scollacciato,  part,  having  the  neck 

uncoveied 
Scollare;  to  behead 
yScoUAto,  part,  beheaded 
Scollatura,/,  a  hollow,  a  cut 
Scollegare,    to    disjoin,    break   a 

league 
Scollegato,  part,  separated 
Scollinàre,  to  pass  over  the  tops 

of  hiils  [le 

Scolmare,  to  scrape  a  measure,  to 
Scolo,  m.  a  running,  a  course 
Scolopèndra,  /.  a  venomous  itisect. 

hart's  tongue  (an  herb) 
Scolorare,  and  Scolorire,   to  dis- 
colour, to  lose  one's  colour 
Scoloraménto,  m.  paleness 
Scolorito,  part,  discoloured 
Scolpaménlo,  m.  juslificalion 
Scollare,    to  justify,    to   excuse  ; 

scolparsi,    to  justify  or  excuse 

one's   self,    to    vindicate   one's 

self;    io  non  ho  luògo  da  scoi 

panni  con  voi,  I  bave  nothing  to 

say  for  myself 
Scolpato,  part,  justified 
Scolpire,  to  engrave,  to  pronounce 

well  [tinctly 

Scolpitamente,    ad.   clearly,    dis- 
Scolplto,  part,  carved,  graved 
Scolpitùra,  /.  sculpture,  engraving, 

impression,  print,  image 
Scólta,/,  watch,  sentinel 
Scoltàre,  to  listen,  hearken 
Scombavàre,  to  defile  with  spittle 
Scombiccherare,     to    scribble    in 

writing 
Scombia'ire,  to  dcranse 
Scombùglio,  r>i.  confusion,  disorder 
Scombuiare,  to   disperse,   scatter, 

defeat 
Scombuiato,     a.    obscure,    dark, 

gloomy,  scattered,  loose 
Scombusiiolàre,  to  dispeioC,  scatter 
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Scomméssa,/,  wager,  bet 
Scommésso,  pari.  di>f>ersed 
Scomméttere,   to    disjoin,   ungine, 
excite  discord,  to  bet,  to  uy  a 
vvager  [of  w  agers) 

Scommettitóre,  m.  a  better  (Uver 
Scommezzire,  lo  divide  into  haff 
Sconimiatàre,   to   dismiss,   to  dis- 
charge [waniing,  play-day 
Scommiatóta,  /.  leave,  discliarge, 
Sconimiatàto,  part,  dismissed 
Scommodare,  to  incommode 
Scommosso,  part,  excited 
Scommuovere,  to  rebel,  derange 
Scomodila,  /.  and  Scòmodo,  iiu 

inconveniency 
Scòmodo,  a.  inconvenient 
Scompagnaménto,   m.  separatiiii, 

parting 
Scom legnare,    to    part,    separate, 
uncouple,  to  leave  the  company 
Scompagnato,  part.  sef>araled 
ScoDiparire,  to  lessen  in  value 
Scompartiménto,  m.  division,  dit- 

tribution 
Scompartire,  to  distribute,  divide 
Scompartito,  part,  divided 
Scompigliaménto,  m.  perturbation, 

disturbance,  disorder 
Scompigliare,  to  disturb,  confound, 

entangle 
Sconipigliataménte,  ad.  confusedly 
Scoaij)igliàto,part.  disordered 
Scompiglio,  m.  disturbance 
Scompigliiime,  m.  a  heap 
Scompisciare,  to  urine  upon 
Scompórre,  to  discompose 
Scomposizióne,  /.  disorder,  confu- 
sion 
Sviompósto,  part,  disordered 
Scompuzzàre,  to  bestink 
Scomunire,  to  break  the  commo- 

nity,  to  be  separated 
Scomunato,  j3ar/.  separated 
Scomùnica,    /.    jjid   Scomunica- 

mento,  m.  excommunication 
Scomunicare,  to  excommunicate 
Scomunicato,  part,    cursed,   exe- 
crable [tor 
Scnmunicatóre,  m.  excommunica- 
Scomunicazióne,    /.    excommuni- 
cation 
Scomùzzolo.  m.  point,  dot,  hole  in 

a  stirrup-leather,  stitch 
Sconcertaménto,      in.      disorder, 
trouble  [trouble 

Sconcertare,     to     disconcert,    to 
Sconcertato,  part,  disordered 
Sconcèrto,  m.  confusion 
Sconcézza,/,  disorder,  negligence 
Sconciamente,     ad.    ungenteelly, 
shamefully 
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Sconciare,  to  spoil,  corrupt,  dis- 
turb,   embroil  j     scouciàrsi,    to 
miscarry 
Sconciataménfe,  ad.  unreuleelly 
SconcialQre,m.  disturber,  that  puts 
in  disorder  [riage 

Sconciatura,  /.   abortion,  miscar- 
Sconcio,  a.  unhandsome,  icdeceut, 

deformed 
Scóncio,  m.  loss,  disadvantage 
Sconcobrino,  m.  a  butToon 
Sconcordante,  a.  discordant 
Sconcordanza,   /.    irre^lar   con- 
struction, blunder 
Sconcordare,  to  disagree 
Sconcòrdia,/,  discord,  debate 
Scéndere,  to  hide 
Scondito,    a.    insipid,    tmsavourr, 

dull 
Sconfessare,  to  deny 
Sconficcire,  to  unnail 
Sconficcalo,  a.  uncailtd 
Scontidinza,  /.  diffidence,  mistrust 
Sconfidare,  to  distrust 
Sconfiggere,  to  rout,  destroy,  con- 
quer, discourage 
Sco'nfilta,  /.  ami  Sconfigdménto, 

ni.  rout,  defeat,  overthrow 
Sconfitto,  part,  defeated,  unnailed 
Sconfoiidere,  to  distrust,  confound 
Sconfortaménto,  m.  dissuasion 
Sconfortare,  to  dissuade,  to  be  dis- 
couraged 
Scoulbriatn,  part,  afflicted 
Sconfòrto,  m.  trouble,  grief 
ScongiuHniménlo,  rn.   arid   Scoa- 
giuntiira,/.  separation,  disunion, 
aversion  [supplication 

Scnngiurairiénto,    m.    an   earnest 
Scongiurare,  to  conjure,  eiorcise, 
to  entreat  [treated 

Scongiurato,  part,  exorcised,  en- 
Scorgiuratóre,    m.  an  exorcist,  a 

conjurer 
Scongiurazióne./,  aiid  Scongiuro, 
ni.  conjuration,  entreaty,  prayer 
Sconnettere,  to  divide 
Sconnèsso,  a.  unconnected,  having 

no  connexion 
Sconocchiare,  to  spin 
Sconocchiato,  part,  spun  off 
Sconoscente,    o.    ungrateful,    un- 
known, clownish,  obscure 
Sconoscentemente,  ad.  rashly,  un- 
gratefully 
Sconoscenza,  /.  ayid  Sconoscimén- 
to, ni.  ingraiitude 
Sconóscere,  to  be  unzratefiil 
Sconosciutamente,    ad.    privately, 

obscurely 
Sconosciuto,  a.  unknown 
Sccnquassire,  to  dash,  break,  split 
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Scoiiqua'salo.  a.  c'.ish«J,  split 
bcMiquisso,  III.  desiiuction 
Sco:.s<rutiuit;uto,    Til.  diderence  of 

opinion 
Sconsenilre,  to  ditfer  in  opinion; 
io  non   vi  sconsento,  I  am  not 
against  it 
Sconsideratézza,  and  Sconsideran- 

2a,  /.  rashness,  imprudence 
Sconsiderato,  a.  rash 
Sconsiderazióne,/,  imprudence 
Sconsigliare,  to  dissuade 
Sconsigliatamente,  ad.  unadvisedly 
Sconsigliato,  a.  dissuaded 
Sconsolaménto,  ni.  affliction 
Sconsolare,  to  dishearten 
Sconsolatamente,  ad.  inconsolably 
Sconsolato,  part,  disconsolate 
Sconsolazióne,  /.  sorrow,  grief 
Scontare,  to  deduct,  take  off 
Scontentaniénto,    m.     discontent, 

displeasure 
Scontentare,  to  disgust,  afflict,  to 

be  discontented 
SconteBfézza,  /.    and  Scontento, 

m.  disgust,  grief,  sadness 
Scontento,  a.  discontented 
Scónto,  ni.  a  deduction,  discount 
bcontorcente,   a.    making  contor- 
tions [one's  self 
Scontorcere,  to  wrest,  wreath,  twist 
Scontorciménto,    aiid   Scontorclo, 

rn.  contortion 
Scontòrto,  part,  twisted,  distorted 
Scontraffàtto,  part,  deformed 
Scontraménto,  ni.  accidental  meet- 
ing, combat 
Scontrare,  to  meet  with,  to  find 
Scontrata,  /.  meeting,  accident 
Scontrato,   part,    met  with,  con- 
fronted, collated 
Scóntro,     m.    rencounter,    push, 
shove  ;    mark,  index,  abstract  ; 
scóntri  d-una  serratura,  the  ward 
of  a  lock 
Sconturbare,  to  disquiet,  trouble  : 
sconturbarsi,     to     be     troubled, 
disturbed 
Sconvenéuza,  /.  indecency,   disa- 
greement, disproportion 
Sconvenévole,  o.  indecent,  unbe- 

couiing 
Sconvenevolézza,  /.  indecorum 
Sconvenevolniéute,     a?id    Sconve- 
nientemente, ad.  indecently,  im- 
moderately [becoming 
Sconveniente,  a.  unjust,  base,  un- 
Sconvcniénza,/.  inconveniency,  in- 
equality, indecency 
Sconvenire,  to  misbecome,  disgrace 
Sconvenuto,  a.  disajreed 
Sconvòlgere,  to  confound,  invert, 
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to  wrest,  to  persuade,  dissuade 
one  from  his  purpose 
Sconvolto,      part,      overthrown, 

wrong,  crooked 
Scópa,  /.  a  birch-tree,  a  broom,  a 

scourge  for  criminals 
Scopare,    to   sweep  j    to   lash,  h 

beat,  run  over 
Scopato,  part,  swept,  scourged 
Scopatóre,  m.  a  sweeper 
Scopatura,  /.  a  whipping,  sweep- 
ings:    dare   una   scopatura,    to 
reprimand 
Scopazióne,/.  a  blow,  slap,  cuff 
Scoperchiare,  to  uncover 
Scoperchiato,  part,  uncovered 
Scopèrta,  /.  discovery 
Scopertamente,  ad.  openly,  pub- 
licly 
Scopèrto,  a.  uncovered,  known 
Scoperto,  m.  open  air 
Scopertura,  /.  an  uncovered  place, 

open,  naked 
Scopeiino,    and    Scopéto,    m.    a 

place  planted  with  birch-trees 
Scopétta,/,  abnish 
Scopetlare,  to  sweep 
Scopettière,  m.  fusileer 
Scopo,  ni.  aim,  end,  design 
Scópolo,  and  Scopulo,  m.  a  rock  ; 

a  difficulty 
Scoppiaménto,    m.    a   noise   that 
aiiv  thinz  makes  in  breaking  ;  a 
crack     '  [arise 

Scoppiare,    to   burst,    clap,  snap, 
Scoppiata,/,  cracking,  rattling 
Scoppiato,  part,  bursted 
Scoppiatura,/,  noise,  crack 
Scoppienare,  to  rattle,  crack 
Scoppiettala,/,  a  bursting  noise 
Scoppietteria,  /.  discharge  of  ar- 
tillery 
Scoppiéttiére,  ni.  a  fusileer 
Scoppiettio,  m.  a  noise,  crackling 
Scoppietto,    m.   a  small  noise,  a 
gun  ;  a  pop-gun  [crack 

Scòppio,  ni.  a  lieht  gun,    noise, 
Scopriménto,  m.  discovery 
Scoprire,  to  uncover,  to  perceiTe, 

detect,  dissolve 
Scopritóre,  m.  a  discoverer 
Scopritura,  /.  discovery 
Scopulóso,  a.  rocky,  f'lll  of  rocks 
Scoraggiare,  to  discourage,  despond 
Scora^iatoi  part,  discouraged 
Scoraménto,  m.  fear 
Scorare,  to  dishearten 
Scorato,  part,  disheartened 
Scorbacchiare,    to  traduce  or  es- 
pose a  person 
Scorbacchiato,  part,  traduced,  af- 
fronted, dishonoured 
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Scorbiire,  to  blot,  make  blots  on 

paper 
Scòrbio,  m.  a  spot  of  ink 
Scòrbùto,  m.  the  scurvy 
Scorcare,  to  rise  from  bed 
Scorciaménto,  m,  a  shortening 
Scorciare,  to  shorten,   lesòen,   di- 
minish 
Scorciato,  part,  shortened 
Scorciatóia,/,  the  ^horlest  way,  a 

ttioroughfare 
Scórcio,  m.  the  end,  the  latter  part 
ScordaméntOjTn.  oblivion,  forget- 

fulness 
Scordante,  o.  dissonant,  disagreeing 
Scordanza,/.  disagreement 
Scordare,  to  be  out  of  tune,  to  jar  ; 

scordarsi,  to  forget 
Scordato,  part,  untuned,  forgotten 
Scórdeo,  m.  water  germander;  a 

scorpion 
Scordévole,  a.  unmindful,  discor- 
dant, jari  ing 
Scoréggia,  /.  a  lealher  thong 
Scoreggiari?,/.  a  lash 
Scoreggiare,  to  scourge 
Scoreggiata,  /.  a  blow  of  a  whip 
Scòrgere,  to  discern,  guide,  lead, 
conduct  ;  farsi  scòrgere,  to  be- 
come ri  liculous 
Scorgitóre,  m.  guide,  conductor 
Scòria,  /.  dross  of  metal,  dirt,  nas- 

tiness 
Scornacchiaménto,  m.  and  Scor- 
nacchiata,/, chat,  prattle 
Scornacchiare,  to  rally,  to  banter, 
to  slander  [tered 

Scornacchiato,  paH.  rallied,  ban- 
ScornAre,  to  break  the  horns  ;   to 
defiime,  deride,  all'ront  ;    to  be 
ashamed 
Scornato,    a.    hornless,   affronted, 
insulted  [the  horn 

Scorneggi.ire.  to  gore,  to  push  with 
Scorniciare,  to  ni.ike  c^rnices 
Scònio,    m.    shame,   atlront,   re- 
proach 
Scoronare,  to  lop.  to  prune  tree» 
Scorpacciata,/,  a  belly-full 
Scorpare,  to  eat  a  great  deal 
Scorpio,  and  Scorpióne,  m.  a  scor- 
pion ;    one  of  the  signs  of  the 
zodiac 
Scorporare,  to  extract    from    the 

body,  to  lake  out  of  the  funds 
Scorra z/Are,  to  scour  a  country 
Scorreggere,  to  cnrnipt 
Scorrente,  a.  running,  flowing 
Scorrénya,/.  looseness 
Scórrere,  to  run  slow,  to  waste,  to 

plunder 
Scorrerla,/,  excursion,  incursion 
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Scorretto,    a.    incorrect,  corrupt  ; 

parole  scorrette,  immodest  words 
Scorrévole,  a.  running,  flowing 
Scorrezióne,  /.    incorrectness,  an 

errrjr  in  writing 
Scorribanda,   aiìd   Scorri bàndola, 

/.  a  little  race 
Scorridóre,  m.  a  scout  [slip 

Scorriménto,  m.  a  flowing;  flux. 
Scorritóio,    m.    a    running  knot  ; 

o.  running,  flowing 
Scorrubljiàre,  to  be  angry 
Scorrubbiàto,  o.  angry 
Scorrubbioso,    o.    sour,     morose, 

passionate 
Scorrucciftto,  a.  angry 
Sctrsa,  /.  incarsion,  course  ;  dare 

una  scórsa  ad  un  libro,  to  run 

over  a  book 
Scórso,  part,  passed  over,  corrupt- 
ed, spoiled 
Scòrso,  ni.  an  error 
Scorsóio,  a.  nodo  scorsóio,  a  run- 
ning or  sliding  knot 
Scórt,a,  /.  guide,  gvard,  convoy 
Scartamente,  ad.  wisely,  prudently 
ScortAre,  to  abridge,  to    conduct, 

escort,  guide  [corted 

ScorlAto,  part,  shortened,  led,  es- 
ScortecciAre,  to  take  olTthe  bark 
ScortecciAto,  a.  barked,  having  the 

bark  taken  off 
Scortése,  a.  discourteous 
Scortesemente,  ad.  unpolitely,  un- 

genteelly 
Scortesia,/,  unkindness 
Sciirlicaniénto,  m.  excoriation 
Scorticare,  to  flay,  to  skin,  to  exact 

upon 
Scor'ic/iria,/.  a  sort  of  fishing  net 
Scrticalivo,   a.  that  strips  off  the 

bn  I  k 
Scortic'ito,  part,  skinned,  peeled 
Scorticatóio,  m.  a  slaughter-house  ; 

a  i^harp  knife,  excoriation 
Scorticatore,  ni.  one  that  barks  or 

peels  off 
Scrticafória,/.  a  sort  of  net 
ScorticalCira,  ajui  Scorlicazióne, /. 

a  scratch  [cunning 

Scórto,  a.  seen,  perceived,  prudent, 
Scórto,  m.  abridgment 
Scòrza,/,  bark,  colour,  outside 
Scorzare,  to  skin 
Scoscéndere,  to  break,  split 
Scoscéso,  a.  steep,  rugged,  rent 
Scosciare,    to   break     or  dislocate 

the  thigh,  to  break  one's  (liighs 
Scoscio,  m.  precipice,  a  fall 
Scòssa,/,  -rrief,  shake,  jolt,  shower 
Scossare,  to  shake  [ped 

Scòsso,  porf.  sh;  ken,  jogged,  strip- 
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Scostare,  to  draw  hack,  to  remore, 

to  swerve  [wilhdriwn 

ScostAto,  part,  removed,  remote, 

Scostumatamente,  ad.   indecently, 

immoderately 
Scostuniatézza,  /.  and  Scostùme, 

m.  incivility 
ScostumAto,  a.  uncivil,  ungenteel 
Scotennare,  to  skin 
ScotennAto,  part,  skinned 
Scotiménto,  m.  a  shaking,  an  earth- 
quake, trembling 
Scotitóio,  m.  a  salad -basket 
Scotilòre,  m.  a  shaker,  one  who 
jogs  [flax  with 

Scòtola,  /.  a  wooden  lath  to  beat 
ScotolAre,  to  beat  flax 
ScotolAto,  part,  beaten,  mashed 
ScotomAtico,  a,  subject  to  dizzineai 
Scotomla,/.  dizziness 
Scótta,/,  whey,  butter-milk 
Scottare,  to  burn,  to  scald 
Scottato,  part,  scalded 
Scottatura,/,  a  burning,  a  blaze 
Scòtto,  ni.   a  reckoning,  club,  a 

scorching 
Scovare,  to  find  out  one's  place,  to 

quit,  to  unnestle,  dishxJge 
Scoverchiare,  to  discover 
Scovérta,/.  a  discovery  [licly 

Scovertamente,  ad.  openly,  pub- 
Scoverto,  part,  uncovered 
Scovertiira,/.  an  open  place 
Scovrire,  to  discover,  uncover,  !^y 

open 
ScozzonAre,  to  tame  or   break  a 

horse,  to  teach  wit 
ScozzonAto,  part,  tamed,  broken, 

wary,  crafty 
ScrAnna,/.  a  chair,  a  bench 
Scredente,    a.    incredulous,    faith- 
less, stubborn,  disobedient 
Scrédere,  to  disbelieve 
ScreditAre,  to  discredit,   disgrace, 
to  cry  down  {down 

ScreditAto,    a.    disparaged,    cried 
Scredito,    m.   discredit,   disgrace, 

crying  down 
Screménlo,  m.  excrement 
ScrepolAre,  to  cleave,  chink 
Screpolato,  a.  split,  chinked 
Screpolatura,  /.  and  Scrèpolo,  m. 

a  crevice,  a  chink 
.Scréscere,  to  diminish 
Screziato,  a.  speckled,  inlaid,  fan- 

taiitical 
Scrèzio,  m.  discord 
ScriAto,  a.  weak,  feeble,  slender 
Scriba,  m.  a  copyist,  scribe,  writer 
ScricchiolAre,  to  rattle,  clatter 
Scricchiolata,  /.  a  rattling,  crack- 
ling 
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Scrlccio,  flJid  Scricciolo,  m.  a  wren 

Scrlgn^o,  ni.  a  casket,  desk,  chest, 
cofl'er,  knot,  b'mch 

Scrignùto,  a.  bunched,  convened, 
bent 

Scrlma,/.  fencing 

Scrimaglia,/.  a  defence 

Scriminatura,  /.  the  parting  of  the 
hair  upon  the  head 

Scrinare,  to  unknot  hair 

Scrinato,  a.  bald,  without  hair  ; 
dishevelled  [bond 

Scritta,  /.  a  writing,  inscription. 

Scritto,  m.  writing 

Scritto,  part,  written 

Scrittóio,  m.  a  study,  a  closet,  a 
writing-desk;   inkstand 

Scrittóre,  m.  a  writer,  author 

Scrittura.  /.  a  writiuf,  bond,  the 
Holy  Bible 

Scritturale,  m.  scrivener,  notary, 
a  learned  man  ;  a.  belonging  to 
writing  [amanuensis 

Scrivano,    m.    a   writer,   scribe, 

Scrivere,  lo  \rrite,  to  list 

Scroccare,  to  deceive,  cheat 

Sciticcatore,  m.  a  tricker,  a  spon- 
ger [usurer 

Scrocchiire,  to  swin  'le,  to  be  an 

Scrocchino,  m.  a  parasite,  sponger 

Scròcchio,  ììi.  a  sort  of  usury  ; 
swindling 

Spocchióne,  m.  an  usurer 

t  •  ceo,  m.  sharping,  sponging,  a 
sharper 

Scroccóne,  m.  a  sharper,  sponger 

Scròfa,  /.  a  sow  ;  a  strumpet  ;  a 
scrofulous  swelling,  the  king's 
evil 

Scrollamento,  m.  a  shaking 

Scrollare,  to  shake,  to  pull 

ScrolUto,  part,  shaken  with  vio- 
lence 

Scròllo,  a.  agitated,  wearied 

Scròllo,  m.  shaking,  throwing 

Scrópoln,  m.  a  scruple  (weight) 

Scropulóso,  a.  rough 

Scrosciire,  tn  crack,  bubble  up 

Scrosciata,/,  a  crackling 

Scrosciato,  part,  cracked,  crackled 

Scròscio,  m.  the  noise  that  water 
makes  in  boilins;  scròscio  di 
risa,  a  loud  laughter 

Scrostare,  to  chip,  to  peel,  cut  off 
the  crust 

Scrostatuw./.  a  crumbling 

Scrunare,  to  break  the  eye  of  a 

needle 
Scrupolegfi.irp,  to  scruple 
Scnip'-lr!,  m.  a  scruple 
SciupolosamL-iile,  a^.  scrupulously 
Scrupolosità,/,  scrupulousness 


scu 

Scrupolóso,  a.  scrupulous 
Scrutabile,  a.  searchable 
Scrutare,  to  search,  sound,  probe 
Scrutatóre,  m.  God  ;  a  sea;eher 
Scrutinare,  to  scrutinize,  seek  out, 

make  inquiry,  nr  gather  votes 
Scrutinio,  t;i.  a  scrutiny,  examina- 
tion 
Scuccumédra,  /.  a  great  jade 
Scucire,   to   uusew,    or    unstitch; 

open 
Scucito,  part,  unsewed,  opened 
Scudiio,  m.  a  buckler-maker,  or 

maker  of  shields 
Scuderésco,  a.  of  an  esquire 
Scudiere,  w,  an  armour-bearer  to 

a  knight,  an  esqtjire,  gentleman 

of  the  horse 
Scudisciare,  to  beat  \vith  a  scourge 
Scudisciato,  part,  whipped 
Scudiscio,  m.  a  rod 
Scudo,  m,  a  shield:  buckler;  an 

escutcheon,  defence,  protection  ; 

a  crown  (a  coin) 
Scùffia,  /.  a  coif,  r  hood,  a  woman's 

head-dress,  a  leather  cap 
Scuffiare,  to  devour 
Scuffina,/,  a  file 
ScuflBòne,   and   ScufBótto,    m.   a 

Oman's  head-dress 
Sculacciare,   to  flog,  to  whip;  to 

chide,  scold 
Sculacciala,  /.    and  Sculaccióne, 

m.  a  sound  whi  pping 
Sculetiare,  to  shake  one's  tail,  to 

make  one's  escape  [horses 

Sculmàto,  m.  a  sort  of  disease  in 
Scultare,  to  carve  in  stone 
Scultato,  part,  carved 
Sculto,  part,  engraved,  cut 
Scultóre,  771.  a  sculptor 
Scultòrio,  and  Sculturéscn,  a.  of 

sculpture,    of  an    engraver,  or 

sculptor 
Sculttira,/.  sculpture 
Scuoiare,  to  skia 
Scuòla,/,  college,  school,  company, 

brotherhood 
Scuòtere,  to  shake,  jog,  toss,  start 
Scuotiménto,  rn.  a  shaking 
Scuotitore,  m.  a  shaker 
Scurire,  to  grow  obscure,  to  be 

darkened,  dazzled 
Scurito,  part,  darkened 
Scuraziòne,  /.  darkening 
Scure.  /.  a  hatchet,  axe,  cuthss 
Scurézza,  /.  darkness,  obscurity 
Scuririda,  /.  a  scourge,  a  whip 
Scurisciàre,   (see  Scudisciare,  and 

its  derivatives;)  to  heat 
Scurità.  /.   calamity,   terrible  de- 
stracti^n,  obscurity,  paleness 
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Scoro,  a.  dark,  gloomy,  pale,  cmel 
Scurrile,  a.  scurrilous,  buiìòon-like 
Scurrilità,  /.  scurrility,  buflbonery 
Scusa,/,  an  excuse,  reason 
Scusabile,  a.  excusable 
Scusaniénto,  nu  and  Scusanza,  /. 

an  excuse 
Scusare,    to  excuse;    scu^rsi,    to 

excuse  one's  self,  to  justify  one'» 

self 
Scusato,  part,  excused 
Scusso,  a.  destitute 
Sento,  m.  skill" 
Sdarsi,  to  ginw  lazy 
Sdebitarsi,  to  set  out  of  debt 
Sdegnaménto,  771.  anger 
Sdegnante,  a.  angry,  passionate 
Sdegnare,  to  disdain,  despise,  to  bt 

angry  (angry 

Sdegnato,  part,  disdained,  irritated, 
Sdégno,  rfì.  anger,  scorn,  disdain, 

indignation 
Sdegnosaggine,/,  anger,  disdain 
Sdegnosamente,    ad."  angrily,  dis- 
dainfully, grimly 
Sdegnosétt'o,  a.  scornful 
Sdegnosità,  /.  anger,  disdain 
Sdegnóso,  a.  di^daiuful,  scornful, 

angry,  morose 
Sdentato,  a.  toothless 
Sdicévole,  a.  unbecoming,  indecent 
Sdilacci^re,  to  loose,  untie 
Sdilacciato,  part,  untied 
Sdilinquiménto,  m.  a  swoon 
Sdilinquire,  to  soften,  to  faint 
Sdilinquito,  part,  swooned,    van- 
ished      '  [oblivion 
Sdimenficanza,     /.     forgetfulness, 
Sdimentirare.    to    forget,    be   uu- 

mindfuJ 
Sdiméntico,  a.  forgetful 
Sdiplgnere,  to  blot  out  a  picture, 

effece 
Sdoganare,  to  redeem  from  duty 
Sdogato,  a.  unhooped,  loose 
S;1olcinàt'i,  a.  sweetish  [free 

Sdonnàre,  to  make  free,  to  become 
Sdoppiare,   to  single,  to  part  ;  to 

make  plain  what  is  doubtful 
Sdormemare,    to    awake,    to    be 

awakened 
Sdorrcentato,  part,  awake 
Sdossare,  to  take  ofif  from  the  back 
Sdottorare,  to  take  away  a  doctor's 

gown 
Sdottorato,  part,  degraded 
Sdraiarsi,  to  lie  or  sit  down 
Sdraialo,  a.  lying  down 
Sdraióne,  ad.' lying  at  full  length 
Sdrucciolaménto,  tti.  slip,  sliding 
I  Sdrucciolante,    o.     slippery,    that 
I     slips  away 
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Sdrucciolare,  to  slip,  slide,  stum- 
ble ;  trip,  commit  a  fault 
Sdrucciolato,  part,  slipped 
Sdrucciolénte,  aìid  Sdsucciolévole, 

o.  swift,  transitory 
Sdrucciolevoliiii-nte,  ad.  in  a  slip- 
pery way 
Sdrùcciolo,  m.  a  slippery  way,  a 

slide,  slip,  obstacle 
Sdrùcciolo,  a.  slidiug,  slippery 
Sdruccioloso,  a.  slippery-,  flowin? 
Sdrùcio,   m.  uiisewin»  ;   the   part 

untjwed,  opening,  cleft,  crack 
Sdrucire,  to  unsew,  rip  up,  to  be 

cleit,  to  chink 
Sdrucito,  a.  unsewed,  ripped  up, 

cleft,  open  half  wav 
SIruclto,  in.  chink,  cleft 
SUurire,  to  soften,  to  mollify 
Se,  conj.  if,  since  ;    se  bene,  al- 
tbou^;  se'  (sei)  thou  art.    Se, 
pron.    self  ;     himself,    lierself, 
themselves,  itself 
SsbbtJue,  amj.  although 
becàre,  to  cut,  reap 
Sec'ito,  o.  cut,  sawed 
Sacca,  /.  san' Is,  sand-banks,  shal- 
low ;  rimaner  sulle  sécche,  to  be 
at  a   stand  ;    lasciare    in    sulle 
s<icche,  to  leave  one  to  bis  last 
shift 
Seccabile,  a.  subject  to  dry,  that 

may  be  dried 
SeccAg^^ine,  /.  dryness,   vexation, 

importunity,  barrenness 
Secca ^ginòso,  port,  withered 
Seccàgna,/.  sand-bank,  shallow 
Seccamente,  m.  drouiht,  drying 
SeccAnte,  a.  importuning 
Seccare,  to  dry,  to  vex,  to  impor- 
tune, drain,'  waste 
Seccata,/,  a  dry  stiry 
Seccaticcia,  /.  small,  dried  wood 
Seccativo,  a.  drying 
Seccito,  part,  dried,  tedious 
Seccatrtio,  m.  a  place  for  drying 

fruits,  &c. 
Seccatóre,  m.  a  troublesome  man 
Seccatrlce,/.  a  talkative  woman 
Seccatura,/,  a  tedious  thiug 
Seccédere,  to  withdraw 
Seccheréccio,  m.  drjness 
Seccheria,/.  dry  stutT,  trifles 
Secchericcio,  a.  half  dry 
Secchézza,    /.     dryness,    avarice, 

meanness 
Sécchia,/,  a  pail,  nr  bucket 
Secchiata,/,  a  biicket-fnll 
Sécchio,  m.  a  pail,  bucket 
Séccia,/,  stubble,  stubble  field 
fiécco,  o.   dry,   dead,    withered  ; 
J«aQ;'  avaricious 


SED 

Sécco,  ni.  dryness 
Seccomóro,  m.  sycamora 
Seccóre,  ra.  dryness,  drought 
Seccume,  m.  dried  leaves,  or  fruit 

upon  trees 
Secéno,  m.  and  a.  six  hundred 
Secessi,  m.  a  solitary  comer,   re- 
treat, recess 
Séco,    ad.   with  himself,    herself, 
themselves  ;  conseco,  along  with 
hinifkjlf 
SeciilArc,  a.  temporal,  secular,  pro- 
fine  ;  m.  a  layman 
Secolarésco,  a.  profane 
Sècolo,  rn.  an  age,  century,  world 
Secónda,  /.  after-birth,  or 'burtheu 
SeconJameule,  ad.  secondly 
Secondare,  to  help,  assist,  follow, 

second 
Secondariamente,  ad.  secondly 
Secondario,  a.  second,  secondary  ; 

ad.  secondly 
Secondina,/,  the  after-birth 
Secóndo,  a.   second,  inferior,  fa- 
vourable ;  ad.  secondly  ;  secón- 
do, prep,  according  to 
Secóndo,  rn.  second  of  a  minute 
Secoiidochè,  ad.  as,  according  to 
Secondogènito,  m.  a  youivger  son  ; 
a.  next  to  the  eldest;    second 
born 
Secretaménte,  ad.  secretly 
Secre;àrio,  m.  secretary 
Secréto,  ni.  a  secret,  mystery 
Securaménte,  ad.  securely 
Seciire,/.  an  axe 
Securézza, /.  security 
Seciiro,  a.  safe 

Seil'ire,  to  appease,  calm  [ly 

Sedataménte,  ad.  peaceably,  quiet- 
Sedàlo,    part,    appeased,    sedate, 

composed 
Sède,/,  a  seat,  situation  ;  a  see 
Sedécinio,  a.  sixteenth 
Sedentàrio,  a.  sedentary 
Sedente,  a.  sitting 
Sedére,  to  sit  down,  to  be  situated 
Sedére,  m.  sitting  down;  a  chair, 

feat,  bottom 
Silia,  /.  a  seat,  chair 
Se<licésimo,  a.  the  sixteenth 
Sédici,  o.  and  nu  sixteen 
Sedile,  m.  a  chair,  a  seat 
Sediménto,  m.  sediment 
Sedi  (óre,  m.  he  that  sits 
Sedizióne,/,  sedition 
Sedizióso,  a.  seditious 
Sedótto,  part,  seduced,  misled 
Seducènte,  a.  seducing 
Seiluciménto,  rn.  and  Sedùtta,/. 

seduction 
Sedulità, /.  care,  attention 
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Sedurre,  to  seduce,  deceive 
Seduto,  part,  seated  [ceived 

Sediitto,  Sedótto,  part,  seduced,  de- 
Seduttore,  m.  seducer 
Seduzione,/,  seduction 
Séga,  /.  saw,  hand-saw 
Segabile,  a.  that  may  be  sawed 
Segace,  a.  see  Sagace,  and  its  de- 
rivatives 
Ségale,  /.  rye  (a  kind  of  bread  cora) 
Segalii^no,  a.  dry,  thin,  lank 
Segalone,  m.  a  sort  of  bird 
Segaménto,  m.  a  section,  cutting 
Segante,  o.  cutting 
Segare,  to  saw,  to  cut,  reap  com 
Segato,  part,  sawed,  cut 
Segatóre,  m.  a  sawyer,  a  cutter; 
segatóre  di  biade,  a  reaper  ;  sega- 
tóre di  fièno,  a  mower 
Segatura,  /.  saw-dust  ;  the  cut  of  a 

saw  ;  harvest 
Segavéne,  a.  too  close  in  dealing 
Seggétta,  /.  a  close-stool,  a  porter's 
chair  [chair 

Ség.ria,  /.  and  Ség;io,  m.  a  seat  ;  a 
Sez^ióla,  /.  a  low"  chair 
Segnacaso,  m.  the  prepositions  that 

show  the  case  (in  grammar) 
Segnàcolo,  m.  a  mark,  sign,  a  sig- 
nature; baptism 
Segnalare,  to  signaliz.e  ;   segnaliir 

si,  to  render  one's  self  famous 
Segnalatamente,  ad.  principally 
Segnalato,  a.  notable,  famous 
Segn.nle,  m.  signal,  sign,  mark 
Segnare,  to  mark,  sign 
Segnatamente,    ad.    notably,    ex- 
pressly, manifestly 
Segnato,    part,     signed,    m.arked, 
printed,  stamped,  drawn,  paint- 
ed, prescribed 
Segnatóre,  m.  a  signer 
Segnatiira,  /.  a  mark,  signature, 

semblance 
Séjno,  m.  a  sim,  mark,  index.    A 
sé^no.  ad.  to  a  hair's  breadth, 
exactly 
Segnùzzo,  m.  a  little  mark 
Ségo,  m.  tallow,  fat 
Ségola,/.  rye  [ing-bi!l 

Ségolo,  and  Segolóne,  m.  a  hedg- 
Segóne,  in.  a  large  saw 
Segregare,  to  separate 
Segregato,  part,  separated 
Segrénna,  /.  paleness,  a  lean  person 
Segréta, /.  secret  place  [ly 

Segretamente,  ad.  secretly,  privato- 
Segretària,/,  a  female  secretary 
Segretàrio,  m.  a  secretary,  a  keep- 
er of  a  secret 
Segreteria,  /.  the  office  of  a  se<a-e- 
Ur)',  &c. 
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Sesretézza,  /.  secrecy,  a  secret 

Segréto,  ni.  a  secret  ;  a.  secret  ; 
ad.  secretly 

S^uace,  a.  following  j  m.  a  follow- 
er, adherent  [ing 

Seguènte,  and  Sequente,  a.  follow- 

Seguentemente,  ad.  consequently 

S^uénza,/.  consequence,  sequel 

Segùgio,  m.  blood-hound 

Seguiménto,  m.  a  following 

Seguire,  to  follow,  pursue,  second, 
execute,  happen 

Seguitàbile,  a.  worthy  to  be  imi- 
tated, or  followed 

Seguitaménte,  ad.  continually, 
without  intermission 

Seguitaménto,  m,  series,  order, 
consequence 

Seguitante,  a.  that  follows 

Seguitai'e,  to  pursue,  to  follow,  to 
persecute  [cuted 

Seguitato,   part,   followed,   perse 

Seguitatóre,  m.  a  follower,  pursuer 

Seguito,  part,  happened,  arrived, 
followed 

Séguito,  m.  retinue,  train,  troop, 
company  ;  perseverance,  con- 
tinuance 

Sèi,  o.  and  m.  six  ;  di  sei,  in  sei 
anni,  every  six  years 

Seicènto,  m.  and  a.  six  hundred 

Seino,  m.  a  pair  of  sixes 

Sélce,  and  Selice,  m.  a  stone 

Seliciare,  to  pave 

Seliciato,  part,  paved;  m,  pave- 
ment 

Sella,/,  a  saddle,  stool,  seat 

Sellàio,  m.  a  saddler 

Sellare,  to  saddle 

Sellato,  part,  saddled 

Sélva,/,  wood,  forest 

Selvaggina,/,  venison,  wild  fowls 

Selvàggio,  Selvaréccio,  and  Selvàti- 
co, a.  savage,  wild,  fierce,  shy  ; 
fièra  selvàggia,  a  wild  beast 

Selvastrèlla,  /.  bumet  (a  plant) 

Selvatichézza,/,  rudeness 

Selvàtico,  a.  wild,  woody 

Selvóso,  a.  woody,  full  of  trees 

Sembiante,  ?vi.  countenance,  aspect, 
appeai-ance  ;  far  sembiante,  to 
feign 

Sembiante,  a.  like,  resembling 

Sembiàn2a,/.  aspect,  countenance, 
likeness,  resemblance 

Sembléa,  and  Sembràglia,  /.  troop 
of  cavalry 

Sembrare,  to  seem 

Séme,  m.  race,  stock,  seed,  cause, 
source 

•«eménta,  and  Seménte,  /.  seed, 
cause,  race  ;  the  sowing  time 


SEM 

Sementare,  to  sow  seed 
Sementato,   part,   sown,   covered 

with  seeds 
Sementatóre,  m.  a  sower 
Semènza,   /.    seed,    grain  ;    race, 
family,  lineage,  offspring;    ori- 
gin, cause,  source,  spring 
Semenzàio,  m.  nursery,  seed-plot 
Semenzina,  /.  a  kind  of  pepper 

which  kills  worms 
Semenzlre,  to  run  to  seed 
Semèstre,  m.  six  months 
Sémi,  a.  half  (as  in  the  following 

words) 
Semiaddottorato,  part,  half-learned 
Semicanùto,  o.  half-white 
Semicérchio,  m.  semicircle 
Semicircolare,  a.  semicircular 
Seniicircolo,  m.  a  semicircle 
Semic:óma,  m.  a  quaver 
Semidèn,  77?.  a  demigod 
Semidiimelro,  r>i.  semiJiameter 
Semidótto,  a.  half-witted 
Semigigante,  m.  half  a  giant 
Semila,  a.  and  m.  six  thousand 
Semilunàre,  a.  semilunar,  like  a 

half-moon 
Seminagione,/,  sowing,  seed-time 
Semin.ile,    a.    beiongi'iig  to  seed, 
seminal  ;  m.  a  field  proper  to 
be  sown  [time 

Seminaménto,  m.  a  sowing,  seed- 
Seminare,  to  sow,  to  spread 
Semi  Dario,  m.  school,  college 
Seminàto,  m.  a  ploughed  or  sovra 
field  ;  usc'.r  del  seminàto,  to  talk 
strangely 
Seminàto,  part,  sown,  strewed 
Seminatóre,  m.  a  sower 
Seminatura,  and  Seminazióne,  /. 

sowing,  seed-time 
Seniipoéta,  r?i.  a  middling  poet 
Semirotóndo,  a.  half-round 
Semisvólto,  part,  lialf-tumed 
Semita,/,  a  path 
Semifuóuo,  m.  a  semitone 
Semivivo,  a.  half-alive 
Sémola,/,  bran 

Semolino,  m.  small  seed,  grits  of 
rice  ;  a  kind  of  paste  for  soups, 
&c.  [coarse 

Semolóso,    a,    with    much   bran. 
Semovente,  a.  self-moving 
Sempiternità,/,  eternity 
Sempitèrno,  a.  e'emal 
Sémplice,  a.  single,  simple  ;  sém- 
plice paróla,  a  bare  word  ;  sém- 
plici, simples,  herbs 
Semplicemente,  ad.  plainly 
I  Semplicétto,  a.  harmlo's 
Semjilici' rio,  m.  a  bfwk  freatinz 
'     ofsiiiiplei 

a?2 


SEN 

[  Sempliciòtto,  Semplicétto,  and 
Seoiplicióne,  m.  a  great  booby, 
a  simpleton 

I  Semplicista,  m.  an  herbalist,  sim- 
pler, or  simplisf 

Semplicità,  /.  simplicity 

Sèmpre,  ad.  always 

Semprechè,  ad.  as  often  as 

Sempremài,  ad.  always 

Semprevlva,/.  house-leek  (a  plant) 

Sèna,  /.  sena  (a  plant) 

Sènape,/,  mustajrd-seed  and  plant 

Senapismo,  m.  a  sort  of  plaster 
made  of  mustard-seed 

Senàrio,  a.  of  six 

Senato,  m.  a  senate 

Senatóre,  m.  a  senator 

Senatòrio,  a.  of  a  senator 

Senatoriale,  a.  senatorial 

Sendochè,  ad.  since,  becaose 

Sène,  a.  aged 

Sanètta,  and  Senettù,/.  old  age 

Sènici,  m.  swelling  of  the  glands 
of  the  neck 

Senile,  a.  old,  serious 

Senióre,  a.  older 

Sennino,  m.  a  grave  young  man 

Sénno,  m.  sense,  wisdom,  under- 
standing; uscir  di  sénno,  to  be 
out  of  one's  senses.  Da  sénno, 
ad.  seriously  ;  parlate  voi  da 
sénno  ?  are  you  in  earnest  ? 

Séno,  m.  the  breast,  bosom,  heart  ; 
a  vault,  an  arched  roof;  ability  ; 
gulf,  creek,  bay,  plait,  a  fold 

Se  non,  conj.  except,  but,  saving, 
if  not 

Senonchè,  and  Se  non  se,  conj.  ex- 
cept, otherwise  [clay 

Senópia,/.  sinopie,  or  ruddle;  red 

Sensale,  771.  broker,  a  procurer;  a 
jockey 

Sensatamente,  ad.  wisely,  seriously 

Sensatézza,/,  wisdom,  prudence 

Sensato,  a.  sensible,  prudent 

Sensazióne,  /.  sensation,  sense 

Senseria,/,  brokerage 

Sensibile,  a.  sensible 

Sensibilità,/,  sensibility 

Sensibilmente,  ad.  sensibly  ;  very 
much  [sitive  plant 

Sensitiva,  /.  sensitiveness  ;  the  sen- 

Sensitivaménte,  ad.  with  sense  ; 
sensibly 

Sensitivo,  a.  sensitive,  hasty,  pas- 
sionate, sensible,  angry 

Sènso,  m.  sense,  meaning  ;  under- 


standing, intelligence         [s 
bi 
Sensuale,  (i.  sensual,  o'f  the 


Sensualità./,  sensuality. 


ility, 


Sensualmente,  ad.  sensually 
Sentence,  a.  feeling 


SEQ 


/.  a  seDtence,  decree, 
opiniOD,  council 

Sentenzialnieote,  ad.  cunninsly, 
prudently  [alfirin 

Sentenziare,    to    sentence,   jud.'e. 

Sentenziato,  part,  sentencol,  judged 

Sentenziaiore,  m.  he  ;lut  pro- 
nounces seu'ence,  a  juJge 

Senteozievoliuenle,  aaL  in  judg- 
ment [iy 

Sentenziosamente,  ad.  senteutious- 

SentenziObO,  a.  $enténtiou^> 

Sentiero,  m.  a  by-path,  way 

Sentiménto,  m.  senses,  or  feeling, 
knowledge,  wisdom 

Sentina,  /.  sink  of  a  ship,  common 
sewer 

Sentinèlla,/,  sentinel,  sentry 

Sentire,  to  feel,  to  be  seasible  of, 
to  perceive  ;  sentir  bene,  to  have 
a  good  opinion  ;  come  vi  send  e 
voi  ?  how  do  you  find  youiself  ? 

Sentita,  /.  feeling,  perceiving, 
cunningness,  craftiness 

Sentitamente,  ad.  prudently 

Sentito,  o.  wary,  cautious,  prudent, 
heard 

Sentóre,  m.  smell,  scent,  odour; 
rumour,  noise,  alvice 

Sènza,  prep,  without  ;  sènza  pen- 
sarci, unawares;  senza  pro.  in 
vain  [out  this 

Senzachè,  conj.  except  that,  wiih- 

Senzapiii,  ad.  only,  now  and  then 

Separibile,  o.  sejiarable 

Separaménto,  m.  aiid  Separanza, 
/.  separation 

Separante,  a.  sepain'ing 

Separare,  to  separa'e,  to  depart; 
to  withdraw  od»s  self 

Separatamente,  ad.  separately, 
asunder 

Separativo,  a.  that  separates 

Separato,  part,  separated 

Separazióne,/,  separation 

Sepolcrale,  o.  sepulchral,  of  a 
sepulchre 

Sepólcro,  m,  a  sepulchre,  a  tomb 

Sepolto,  part,  buried 

Sep'^ltóra,  /.  gravo,  burying-place, 
burial 

Seppellire,  to  bury,  to  hide 

Seppellito,  part,  buried,  hid 

Séppia,/,  cuttle-fish 

Sepulcrile,  a.  of  a  sepulchre 

Sequela,/,  succession,  sequel 

Sequestramento,  rn.  seque&tration, 
separation 

Sequestrare,  to  sequester,  separate  ; 
to  keep  at  a  distance 

Sequestrato,  part,  sequestered, 
«eparated,  seized 
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I  Sequestrazióne,  /.  separation,  con- 
cealment 
I  Sequestro,  m.  seizure 
I  Séra,  /.  the  evening,  night 
Seràfico,  a,  seraphic 
Serafino,  m.  seraphim 
'  Strale,  o.  of  the  eveaing 
1  Serapino,  m.  the  juice  of  a  palm- 
tree 
'Serata,/,  the  evening 
I  Serbibile,  o.  that  may  be  pre^cr\ed 
I  Serbnnza,/.  guard,  preservation 
I  Serbare,  to  reserve,  keep,  guard 
I  Serbasi rtUa,/.  buruet  (an  herb) 
I  Serbato,  part,  preserved,  guanled 
I  Serbatoio,  m.  a  Cf)op.  reservoir 
Serbatoio,  a.  that  may  be  preserved 
I  S»;rbi'ore,  m.  gua'dian.  depository 
I  Serbévole,  a.  preser\able 
'  Sèrbo,  m.  guard,  keeper,  deposit 
j  Sere,  m.  sir,  my  lord  ;  a  notary 
Setèiia,  /.  siren,  meruiajd 
Serenare,  to  be  serene,  clear,  to 

ca'nj,  quiet 
Serenità,  /.  night-music,  serenade 
Serenato,  a.  serene,  become  easy 
Serenità,/,  and  Seréno,  m.  serenity 
Seréno,  a.  serene,  clear 
Serfedócco,  m.  a  fool,  a  daody 
Sergènte,  m.  sergeant  ;  peace  ofSocr 
Sergentlna,  /.  a  sort  of  arms 
Sergor.cello,  m.  sorrel  (an  herb) 
Ser^ozzóne,  m.  modillon  (a  kind 

of  bracket) 
Seriamente,  ad.  seriously 
Sèrico,  a.  ■'ilken,  rich 
Sèrie./,  order,  course,  series 
Serietà,/,  gravity,  seriousness 
Sèrio,    and    Serióso,    a.    serious, 
grave  [riously 

Sei  irosamente,  ad.   In  earnest,  se- 
Serijiènto,  m.   a  vine,   tendril,   a 
branch,  shoot  [shoots 

Sermenloso,    o.   branchy,   ftiU  of 
Sèrmo,  IH.  sermon,  discourse 
Sermocinare,     to     harangue,     to 

preach 
Sr-Tnolllno,   m.    wild    thyme;   a 

tidy  young  man 
Sermoni-,  m.  sermon,  speech,  dis- 

cours<!  ;  the  fish  silmon 
Sermoneggiare,    to    preach  ;    ha- 
rangue [long  beak 
Serolone,  tn.  a  sort  of  bird  with  a 
Serot inamente,  ad.  slowly 
Serntine.  arid  Seròtino, 'a.  tardy, 

slow,  backward 
Serjato,  a,  snake-like 
Sèrpe,  m.  and  f.  serpent,  smke 
Serpegziaménto,    m.   a    winding, 

meander 
Serpeggiante,  a.  winding 
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SerpcRglire,  to  creep,  to  wind 

Serpeggiato,  part,  crept,  chequered 
'  Serpeulàre,  to  importóne,    lo  T* 
I     troublesome 
I  Serpentària, /.  dragon -wort 

Serpentario,  m.  serpent,  scorpion 
,     (a  constellation) 

Serpènte,  m.  serpent 

Serpeutèlla,  /.  a  little  snake 

Serpenllfero,  SerpenUiso,  and  Ser- 
poso.  a.  that  breeds  serpents 

Serpentino,  a.  serpentine;  a  sort 
i  of  m.arble  twined  like  a  serpent  ; 
;     lingua  serpentina,  an  evil  tongue 

Sèrpere,  to  creep,  spread 
i  SeqictU,/.  a  snake 

Seriilgine,/.  wild-fire 

Serpillo,  and  SerpoUo,  m.  wild 
I     thyme  [crowd 

I  Sèrra,  /.    a   saw,  a  defile,  fury, 
f  Serràglio,    m.     an    euclocurej    a 
I     trench,  hedge  ;    the  grand  sig»- 
'      ior's  palace 
i  Serrarne,  ni.  a  lock 
[  Serraménto,  ni,  a  shutting  up 
j  Serrare,  to  shut  up  ;  to  hide,  con- 
ceal ;  queste  scarpe  mi  serrano 
il  piede,  these  shoes  pinch  me; 
serrare  il  pugno,  lo  dencb  the 
fist 
I  Scnratamèute,  ad.  stiaitly,  closely, 
j     soundly,  narrowly 
I  Serrato,  part,  locked  ;  close,  com- 
pact ;  panno  serrato,  thick  cloth 

Serraturai,  /.  a  lock 

Sèrto,  ni.  garland,  wreath 
'  Seduta,  /.  melilot 
'  Serva,  /.  a  servant-maid 

Servabile,    a.    preservable  ;    that 
may  be  preserved 

Servasgio,  m.  servitude,  slavery 

Ser\amènto,  m.  preservation,  ob- 
servation 

Ser\'ànte.  a.  keeping 
'  Servare,  to  preserve,  gaud,  to  re- 
I     serve,  olfstrv* 
I  Servato,  part,  kept,  preserved 

Servatóre,  m.  an   observer,   pre- 
server [mestic 

5>ervénte,  a.  serving;    m.   a  do- 

Servidoràrae,  m.  a  numtier  of  do- 
mestics 

Servidore,  m.  a  man-servant 

Servigio,  m.  a  kindness,  service 
;  Servile,  a.  slavish,  mean 
I  Servilmente,  ad.  meanly 
I  Servìménto,  nu  servitude,  service 

Servire,  to  serve  :  servir  la  tàvola, 
I  to  wait  at  table;  si  serva,  hd^ 
I     yourself 

I  Servito,    m,    service, 
I     coune  at  table 


SET 

Servito,  part,  served 

Servitóre,  m.  a  man-servant 

Servitrice,/,  a  maid-servant 

Servitù,/,  servitude,  bondage;  the 
servants  of  a  family 

Servi2iàle,  m.  a  clyster 

Serviziato,  a.  kind,  affable,  obliging 

Serviziévole,  a.  obliging 

Servizio,  in,  service 

Servo,  m.  a  servant,  slave  ;  a.  of 
servitude,  slavish 

Sesamo,  ni.  sesame  (a  seed) 

Sesamóide,  /.  catchfly  (a  plant) 

Sesamoideo,  a.  like  sesame  seal 

Sésqui,  a.  one  half  (in  the  follow- 
ing words  and  the  like) 

Sesquiàltero,  a.  containing  one  and 
a  half  [half 

Sesquipedale,  a.  of  a  foot  and  a 

Sesquitérzo,  a.  three  and  a  half 

Ses^enario,  a.  of  sixty 

Sessagesimo,  a.  sixtieth 

Sessagono,  a.  six-cornered 

Sessamo,  m.  see  Sèsamo 

Sessanta,  ni.  and  a.  sixty 

Sessantamlla,  a.  sixty  thousand 

Sessantina,/,  sixty 

Sessènnio,  m.  mx  years 

Sessióne,  /.  congress 

Sessitura,  /.  the  fringe  of  a  gown  ; 
aver  poca  sessitura,  to  be  awk- 
ward 

Sesso,  m.  sex 

Sèsta,/,  a  pair  of  compasses 

Sestante,  m.  sextant 

Sestare,  to  adjust,  to  fit 

Sesterzio,  m.  a  sesterce 

Sestiere,  m.  a  pint  measure 

Sestile,  ni.  the  month  of  August, 
sestile 

Sestina,/,  a  sort  of  poem 

Sesto,  m.  an  order,  measure  ;  tro- 
vau-  sèsto,  to  find  a  remedy 

Sèsto,  a.  sixth 

Sestodécimo,  m.  and  a.  sixteenth 

Séta,/,  silk 

Setaiuòlo,  m.  silk-man 

Setan.'isso,  m.  Satan,  the  devil 

Setàta,/.  a  great  thirst 

Séte,/,  thirst,  greediness 

Sétola,  /.  bristle  ;  hair  of  a  horse's 
tail 

Setolare,  to  brush  clothes,  to  dust 

Setolato,  part,  brushed,  hairy 

Setolóso,  and  Setoluto,  a.  bristly 

Setóne,  m.  a  hair  rope 

Setóso,  a.  hairy,  bristly 

Sètta,  /.  a  sect,  plot,  faction,  con- 
spiracy 

Settangoio,  a.  seven-angled 

Settanta,  m.  and  a.  seventy 

Settantèsimo,  a.  the  seventieth 
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Se'.tantottésimo,  a.  the  seventy- 
eighth  [eight 

Settantotto,   m.   and  a.  seventy- 

Settario,  m.  a  sectary 

Settatóre,  m.  a  follower,  sectary 

Sètte,  rn.  ajid  a.  seven 

Setteggiarne,  a.  factious 

Setteggiare,  to  enter  into  parties, 
or  factions 

Settèmbre,  m.  September 

Settenàrio,  a.  septennial 

Settentrionale,  a.  northern 

Settentrióne,  in.  the  north 

Settimana,/,  a  week 

Sèttimo,  and  Settimàno,  a.  the 
seventh 

Setti  na,/.  seven 

Sètto,  a.  cut,  divided 

Settóre,  m.  a  sector 

Settotrasvérso,  771.  the  midrifiF 

Settuagenàrio,  a.  of  seventy  years 

Settuagèsima,/.  Septuagesima  Sun- 
day 

Settuagésimo,  a.  seventieth 

Sèttupìo,  m.  seven  times  more 

Severamente,  ad.  severely 

Severissimamente,  ad.  most  se- 
verely 

SeveriL*^.  severity 

Sevèro,  a.  severe,  strict 

Sevizia,  /.  cruelty,  rigour 

Sevo,  a.  cruel 

Sevo,  m.  suet,  tallow 

Sevràre,  to  sever,  divide 

Sezióne,/,  a  section,  cutting 

Sèzzo,  and  Sezziio,  a.  the  last. 
Da  sèzzo,  ad.  late 

Sfaccendato,  o.  idle,  lazy 

Sficciataggirie,  and  Sfacciatézza, 
/.  impudence 

SfacciaièUo,  a.  impudent 

Sfacciato,  o.  impudent,  saucy, 
brazen-faced 

Sfaldare,  to  nntie,  loose 

Sfaldato,  part.  loose,  untied 

Sfallénte,  a.  mistaking,  erring 

Sfallire,  mid  Sfallare,  to  err,  to 
mis-ake 

Sfals-ire,  to  elude,  e?cape 

Sfamare,  to  satisfy,  to  fill 

Sfangare,  to  walk  in  dirt        [mud 

Sfangato,    o»   out  of  the  dirt,   or 

Sfrire,  to  undo,  to  ruin 

Sfarfallare,  to  blunder  ;  to  become 
a  butterfly;  to  exaiierate 

Sfarinaccioli,  a.  white,  like  meal 

Sàrinàre,  and  Sfarinacciàre,  to 
grind,  or  beat  small  as  meal 

Sfarinato,  part,  reduced  to  a  pow- 
der, meal  [talion 

Sfarzo,  m.  pomp,  parade,  os'en- 

Sfarzóso,  a.  magnificent,  pompous 
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untie,  or  unloosen  ; 
to  break;    sfasciar  la  tèsta,  to 
dash  out  brains 
Sfasciato,  a.  untied,  loose;  port» 

sÉisciàta,  a  broken  door 
Sfasciume,  tn.  fragnjents,  ruins 
fastidiare,  to  recreate,  to  recover 

one's  appetite 
Sfatare,  to  despise 
scalatóre,  m.  despiser 
Sfatto,  part,  undone,  ruined 
Sfavillaménto,      m.       sparkling, 

brightness 
Sfavillante,  a.  sparkling  ;  shining 
Sfavillare,  to  sparkle,  shine 
Sfavorévole,  a.  contrary,  unfavour- 
able [against 
Sfavorire,    to    contradict,    to   be 
Sfèderàre,  to  pull  off  the  pillow-case 
Sféndere,  to  cleave,  cut,  split 
Sfendiménto,  m.  a  fissure 
Sfera,  /.  a  sphere 
Sferale,  a.  ^berical 
Sfericalraénte,  ad.  spherically 
Sfericità,/,  orbicularily 
Sfiirico,  a-nd  Sferale,  o.  spherical 
Sferòide,/,  a  spheroid 
Sfèrra,/,  an  old  horse-shoe 
Sferrare,     to    unchain,    pull    off; 
sferrare  «n  cavallo,  to  unshoe  a 
horse                          [from  irons 
Sferrato,  o.   loose,  broken;  freea 
Sfervorato,  a.  cold,  indifferent 
Sfèrza,/,  a  whip,  scourge 
Sferzare,  to  whip,  scourge,  correct, 

chastise;  induce,  incite 
Sferzata,  /.  a  lash,  jerk,  chastise- 
ment 
Sferzato,  part,  whipped,  scourged 
Sfessatura,/.  cleft,  crack,  slit 
Sfésso,  part,  cut,  cleft,  sliI 
Sfetteggiàre,  to  cut  into  slices 
Sfiancare,  to  break  the  side,  weakeo 
Sfiancato,  a.  weak,  feeble 
Sfiandronata,  /.    a    rodomontade, 
boast  [respiration 

Sfiataménto,  m.  vent,  air,  wind. 
Sfiatare,  to  breathe  ;  to  toil  ;  sfia- 
tarsi, to  be  out  of  breath 
Sfiatato,  o.  out  of  breath 
Sfibbiare,  tn  untie,  loosen,  unlace 
Sfibbiato,  part,  untied,  unlaced 
Sfibrare,  to  disorder  the  fibres 
Sfidaménto,   m.   a  challenge,  de- 
fiance 
Sfidànza,  /.  distrust,  diffidence 
Sfid.^re.  to  challenge,  defy;  sfidarsi, 

to  mistrust 
Sfidato,  a.  challenged,  mistrustful  ; 
esli  è  sfidato  da  mèdici,  he  is 
eiven  over  by  the  phvsicians 
Sfida'óre,  m.  a  challenger 
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Sfidiici&J,  o.  mistrustful,  diffident 

Sfigurare,  to  disfigure 

Sfigurato,  part,  disfi^urjd 

Sfilacciare,  aiìd  Stilacclarsi,  to  un- 
ravel, to  unweave 

Sfilacciato,  part,  unravelled 

Sfilare,  to  file  ofT;  sfilarsi,  to  dis- 
band, to  unstring  [ly 

Sfilataménte,  ad.  disorderly,  loose- 

Sfilato,  m.  a  gonorrhcca:  part. 
disbanded,  unstrung.  Alia  sfila- 
ta, ad.  in  confusion 

Sfingardàggine,  /.  idleness,  sloth 

Sfinge,  /.  sphinx,  a  feigned  mon- 
ster 

Sfiniménto,  ni.  a  swoon 

Sfinire,  to  finish,  end 

Sfioccàre,  to  unravel,  undo 

Sfiorare,  to  beat  dowu  blossoms 

Sfiorato,  a.  flowerless 

Sfiorire,  to  fade,  to  wither,  to  de- 
cay 

Sfiorito,  part,  faded  ;  withered 

Sfioritura,/.  thefallin?of  blossoms 

Sfocato,  o.  coole  I,  cold 

Sfoderare,  to  draw,  to  unsheath 

Sfoder.'ilo,  part,  drawn 

Sfogaménto,  m.  alleviation,  evapo- 
ration; sfogaménto  d'ira,  vent 
of  an?er 

Sfogare,  to  exhale,  alleviate  ;  la- 
sciate sfogar  il  fumo,  let  the 
smoke  go  out 

Sfogato,  par*,  exhaled,  alleviated 

Sfogatóio,  ni.  a  vent-hole 

Sfoggi 'ire,  to  be  gaudy,  to  outdo,  to 
excel,  surpass 

Sfbggiataménle,  ad.  immoderately, 
extravagantly 

Sfoggiatézza,  f.  show,  finery 

Sfoggiato,  o.  immoderate,  pompous 

Sfòggio,  ni.  luxury,  finery 

Sfòglia,  /.  a  thin  plate  of  any 
metal  ;  spangle 

Sfogliare,  to  strip  the  leaves  ofiF; 
sfogliarsi,  to  grnw  lean 

Sfogliata,/,  a  pasty,  a  pie 

Sfogliato,  part,  without  leaves 

Sfogo'ire,  to  get  out  of  a  sink  ;  to 
leave  vice 

Sfógo,  TO.  exhalation,  lewdness,  al- 
leviation 

Sfolgoraménto,  m.  lightning 

Sfolgorare,  to  shine,  glitter,  hasten 

Sfolgoratamente,  ad.  shinin'ly 

Sfolgorato,  a.  briiht,  shining;  un- 
happy; wretched 

Sfolgoreggiire,  to  gleam,  shine 

Sfolgorio,  ni.  a  bounce 

Sfondaménto, m.  a  breakingdown; 
a  sinking  down,  a  slauRhter 

Sfondante,  a.  hollow,  deep 
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Sfondare,  to  sink,  pull  down,  break 

open 
Sfond.lto,  o.  bottomless,  excessive 
Sfondo,  m.  a  bottom,  'r  hollow 
place  [sink 

Sfnndiil.'ire,  to  pierce  through,  to 
Sfondnlàto,  a.  excessive,  deep 
Sforacchiare,  to  bore,  pierce 
Sforaccliiàlo,  part,  pierced,  bored 
Sformare,  to  deform,  deface,  dis- 
figure 
Sformatamente,  ad.  extremely 
Sformalo,  part,  disfigured,  deform- 
ed ;  a.  odd,  strange,  huge 
Sforniaziòne,  /.  def  mnity 
Sforn.ire,  to  take  out  of  the  oven 
SforuimentOj  m.  the  taking  away 
the     furniture    or    ornaments; 
want,  scarcity 
Sfornire,  to  unfurnish  ;  sfornir  un 

vascèllo,  to  unrig  a  ship 
Sfornito,  part,  unfurnished 
Sfortuna,/,  misfortune 
Sfortunaménto,  to.  misfortune 
Sfortunàre,  to  make  unhappy 
Sforlun'ito,  a.  unfortunate 
Sforzaménto,  to.  an  efibrt,  a  con- 
straint 
Sforzante,  a.  forcing 
Sforzare,  to  force,  raviS%to  ener- 
vate, to  coustiain;  sforzarsi,  to 
endeavour 
Sforz.atlccin,  a.  forced 
Sforzataméute,  ad.  by  violence 
Sforzato,  a.  forced,  grievous;  far- 
fetched, elaborated  ;  prodigious, 
huge 
Sforzi  vole,  a.  tyrannical 
Sforzevolménte,    ad.    s'renuouslv, 

by  force 
Sfòrzo,  TO.  endeavour  ;  force  ;  farò 
ogni  mio  sfòrzo,  I'll  do  what  I 
can 
Sfracassare,  to  break  to  pieces 
Sfiacas&Mo,  pojt.  broken  to  pieces 
SfragelL^re,  to  dash  to  pieces 
Sfrangiare,  to  unravel,  unweave, 
ruin  [ish  habit 

Sfratcire,  to  strip  one  of  his  moiik- 
Sfratàto,  part,  having  forsaken  his 

order 
Sfrattare,  to  send  away,  to  banish 
Sfratto,  TO.  expulsion,  or  flight 
Sfi'egaménto.  jji.  rub,  friction 
Sfre^^re,  to  rub,  scour 
Sfregato,  part,  rubbed  [face 

Sfrezi'ire,  lndislionour,to  gash  oue's 
Sfregiato,  part,  dishonoured 
Sfrégio,  TO.  cut,  gash,  scar,  dishon- 
our 
Sfren.iniénto,  m.  and  Sfrenazióne, 
/.  impudence,  lewdness 
265 
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Sfrenare,  to  unbridle;  i 
grow  licentious 

S.'renatAggine,  a/id  Sfrenatézza,  / 
licentiousness 

Sfrenito,  a.  unbridled,  licentious 

Sfringuellare,  to  chirp  as  a  chaffinch 

Sfrombolare,  to  fling  stones 

Sfrondare,  lo  pull  oli' the  leaves 

Sfrondalo,  part,  without  leaves 

Sfrontàrsi,  to  grow  bold 

Sfrontatàggine,  and  Sfrontatezza, 
/.  impudence,  rashness 

Sfi-ontàto,  a.  saucy,  impudent 

Sfronzàre,  to  strip 

Sfruttare,  to  eiliaust,  to  impoverish 

Sfuggévole,  a.  flying  away  ;  tran- 
sitory, slippery,  smooth 

Sfuggevolézza,/  swiftness 

Sfuggiisco,  a.  roving.  Di  sfuggià- 
sco,  ad.  by  steal  in 

Sfuzgiménto,  to.  flight 

Sfuggire,  to  avoid,  shun 

Sfujglto,  a.  avoided,  fugitive  ;  alia 
sfuggila,  ad.  by  s'eallh  ;  dare  uu 
bàcio  alla  sfuggila,  to  steal  a  kiss 

Sfumare,  and  Sf  ummàre,  to  exhale, 
evajiorate,  vent  out 

Sgabbiare,  to  take  out  of  a  cage,  to 
deliver 

Sgaljellare,  to  redeem  out  of  a  cus- 
tom-house ;  non  so  che  fare  per 
ssabellàrmene,  I  do  not  know 
what  to  do  to  be  rid  of  him 

Sgabell'ilo,  o,  free  from  taxes 

Sgabillo,  TO.  a  joint-stool 

Siasjliardàre,  to  weaken 

Sgambato,  a.  without  legs 

Sgambettare,  to  kick,  to  move 
one's  legs;  siedi  e  sgambetta,  e 
vedrai  tua  vendétta,  do  not  be 
over-hasty  in  ymir  revenge 

Sgambétto,  to.  a  trick  with  the  foot 
to  throw  another  down 

Sgambucciàto,  a.  without  stockings 

Sganasciaménto,  to.  a  great  laugh- 
ter 

Sganasciare,  and  Sgangasciàre,  to 
move  one's  jaws  ;  to  laugh  ; 
sganasciar  dalle  ris,a,  to  split 
one's  sides  with  laughing 

Sgangherare,  to  unhinge 

Sgangheratàggine,  /.  clownishness 
of  manners 

Sgangheratamente,  ad.  rudely,  ex- 
cessively [roueh,  awkward 

Sgangherato,  a.  out  of  the  hinges; 

Siannire,  to  undeceive 

Sgannato,  part,  undeceived 

Sgaràre,  and  Sgarire,  to  be  the  up- 
permost, to  break  a  stubborn 
child 

Sgarbatamente,  ad.  awkwardly 
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Sgarbatézza,  and  Szarbatógginé,  /. 

awkwardness,  uncivilily 
Sgarbato,  a.  awkward,  unpolite 
Sgarbo,  m.  incivility 
Sgargarizzàre,  to  gargle,  gargarize 
Sgargarizzo,  m.  gargling,  or  garga- 

rism 
Sgarrare,  to  mistake,  err,  miss 
Sgarrato,  part,  mistaken 
Sgarrettàre,  to  hamstring 
Sgarro,  m.  error 
Sgattigliàre,  to  disburse 
^vazzire,  to  make  merry 
Sgemmare,  to  take   the  gemj  or 

jewels  away 
Sghémbo,m.  crookedness  ;  a.  crook- 
ed, awry.  A  sghémbo,  ad.  awrj 
Sghermlre,  aiid  Sghermirsi,  to  let 

loose,  to  get  loose 
Sgherro,  m.  a  bully,  a  hector 
Sghignare,  to  laugh  at,  jeer 
Sghignazzaménto,  Sghignazzio,  m. 
and  Sghignazzata, /.  loud  laugh- 
ter 
Sghignazzare,  to  laugh  loud 
Sghigno,  m.  a  smile 
Sgocciolare,  to  drain,  dry  up 
Sgocciolato,  part,  drained 
Sgocciolatura,/,  a  draining 
Sgolato,  ni.  a  babbler 
Sgomberare,  see  Sgombrare,  and 
its  derivatives  [el  (a  fish) 

Sgombero,  m.  removal  ;  a  macker- 
SgonibinSre,  to  confuse 
Sgonibinàto,  part,  confused 
^ombramento,  m.  and  Sgombra- 

tljra,/.  a  removal 
Sgombrare,    to    take  away,    send 
away,    remove  ;    sgombrate    di 
qui,  go  yur  ways 
Sgombrato,  part,  removed 
Sgtimbro,  a.  empty,  unfurnished 
Sgómbro,  m.  removing 
Sgomentaménto,  m.  fright 
Sgomeu'are,  to   discourage  ;    sgo- 
mentarsi, to  be  disheartened 
Sgomentato,  part,  discouraged 
Sgomentévole,     a.     disheartening, 
frightful  [amazement 

Sgoménto,  m.  consternation,  fear. 
Sgomini  re,  to  disorder,  confound 
Sgominato,  part,  disordered 
Sgominio,  m.  confusion 
Sgonfiaménto,  mi.  taking  a  swelling 

away 
Sgonfiare,  to  take  a  swelling  away 
Sgonfiato,  part,  unswelled 
Sgonnellare,  to  strip,  make  naked 
Sgó.-bia,  /.  a  gouge,  sort  of  tool 
Sgnrbiare,  to  ink,'  to  speckle 
Sgòrbio,  m.  a  spot  of  ink,  or  scrawl 
^rgamtnto,  m.  overflowing 
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Sgorganfeménte,  ad.  abundantly 
Sgorgare,    to    overflow,    disgorge. 

empty 
Sgorgo,  m.  an  overflowing 
Sgovernato,  parf.  ill-governed 
Sgozzare,  to  empty  the  crop;  to 
cut    one's    throat  ;    non    saprei 
sgozzar  questo  scorno,  I  caimot 
brook  this  affront 
Sgradire,  to  displease 
Sgradito,  a.  disagreeable 
Sgraffiare,  to  scratch 
Sgraffiato,  part,  scratched 
Sgraffignare,  to  steal,  rob 
Sgmifio,  m.  a  scratch 
Sgramaticare,  to  explain  grammat- 
ically 
Sgranare,  to  shell,  to  strip 
Sgranchiare,  to  quicken,  to  stretch 
one's  linibs;    non  posso  sgran- 
chiare questo  cavallo,  I  cannot 
make  this  horse  go 
Sgranellare,  to  pick  grapes 
Sgranocchiare,  to  crackle,  or  crack 
Sgravaménto,  rru  ease,  relief 
Sgravare,  to  ease,  relieve 
Sgravato,  part,  eased,  relieved 
Sgrav idanza, /.  delivery 
Sgravidare,  to  be  brought  to  bed 
Sgràvio,  TO.  ease,  comfort 
Sgraziat.Tggine,  /.  awkwardness 
Sgrazia'améate,  ad.  unhappily 
Sgraziato,  a.  awkward,  unfortunate 
Sgretolare,  to  break,  bruise 
Sgretolato,  part,  broken,  bruised 
Sgretolio,  m.  fermentation 
Sgricchiolare,  to  crackle 
Sgridaménto,  m.  a  check,  rebuke 
Sgridare,  to  rebuke,  scold 
Sgridato,  part,  reprimanded 
Sgridatóre,  m.  a  reprover 
Sgrido,  m.  a  chiding 
Sgrigiàto,  a.  gray 
Sgrigiolare,  to  crack,  or  crackle 
Sgrignare,  to  grin,  joke,  jeer,  laugh 
at  [br  -ak  the  crupper 

Sgroppare,  to   untie,  to   undo;  to 
Sgroppato,  part,  untied 
Sgrossaménto,  m.  a  draught 
Sgnissire,    to    form,     to    sketch, 

fashion 
Sgrossato,  part,  formed,  sketched 
Sgrottarej  to  undo  a  grcjtto 
Sgrugnare,  to  strike  the  fnce 
Sgn'igno,  771.  and  Sgrugnata,  /.   a 

cuflj  a  blow 
SgruCTÓne,  77i.  a  great  blow 
Sgruppare,  to  disentande,  untie 
Sguagliare,  to  make  unequal  ;   to 

part,  to  separa'e 
Sgliagliato,  a.  different,  unequal 
SguAglio,  771.  ineqiiality 


SIC 

I  Sguaiafa^ne,/.  awkwardness 
Sguaiatamente,  ad.  awkwardly 
Sguaiato,  a.  dull,  stupid,  awkward 
Sguainare,  to  draw  out,  unsheath  ; 

sguainare  una  bugia,  to  tell  a  lia 
Sguainato,  part,  drawn 
Sgualcire,   to   fumble,  to   handle 

about 
Sgualdrina,/,  wench,  strumpet 
Sgualdrinétta,  /.  a  mean  strumpet 
Sguància,/,  the  check  of  a  bridle 
Sguanciare,  to  break  the  jaw 
Sguàncio,  771,  a  sguàncio,   awry 

across 
Sguardaménto,  771.  look,  aspect 
Sguardare,  to  view,  look  ;  to  value 
Sguardkta.  /.  look,  countenance 
Sguardatóre,  m.  a  beholder,  a  look 

er-on 
Sguardatóra, /.  look 
Sguardévole,  a.  valuable 
Sguardo,  m.  a  I'jok,  glance,  view 
Sguarnito,  part,  unfurnished 
Sguazzai^,  to  ford  over,  to  swim 

to  feast,  be  merry 
Sguernire,  to  unfurnish 
Sguernito,  part,  unfurnished 
Sguf.ire,  to  banter,  ridicule 
Sguinzagliare,   to  uncouple,  to  let 

loose 
Sguisciare,  to  swira 
Sguizzare,  to  slide  off,  to  run  away 
Sgusciare,    to    shell,   (fruits,  &c.) 

sgusciare  delle  noci,  to  crack  nute 
Si,"p''''"-   herself,  himself,  them- 
selves ;    si    dice,  they  say  ;    si 

pente,  he  repents;   s'espóse,  he 

exposed  himself 
Si,  ad.  yes,  so  that  ;  thus,  nevep- 
_  theless 

Si  bene,  ad.  yes.  truly 
Sibilare,  and  Sibillare,  to  whistle, 

to  hiss,  to  incite,  expose 
Sibilato,  part,  hissed,  whistled 
Sibilla,/,  a  sybil  (a  prophetess  of 

old) 
Sibilo,  m.  whistling,  hissing 
Sibilóso,  a.  whistling 
Sicario,  m.  murderer. 


Slccera, /.  s'rong  drink 

Sicché,  and  Si  che,  ad.  therefore, 

sc  that 
Sicci'à,/.  dryness,  siccity 
Siccóme,  a/id  Si  come,  ad.  as  ; 

siccóme  ho  détto,  as  I  have  told 

you 
Siclo,  771.  shekel  (a  kind  of  Jewish 

coin  and  measure) 
Sicofanta,  tti.  an  informer 
Sicomòro,  tti.  a  sycamore-tree 
Sicuramente,  ad.  surely,  assuredlj( 

certainly 
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Sìcur&nza,/.  security,  safety,  bold' 
ness  [rely  ot 

Sicurare,  to  assure  ;   sicurarsi,  to 
Sicuràto,  part,  assured 
Sicurézza,/,  safety,  security 
Sicurità,/.  surely,  bail 
Sicuro,  o.  safe,  secure 
Sicurtà,^,  security,  safety  ;   render 
sicurtà,  to  dcfenid  ;  fare  a  sicurtà, 
to  be  free  with  one 
Sldere,  to  exist,  stand 
Siderite,/,  iron- wort  (an  herb) 
Sido,  m.  a  great  cold 
Sidro,  m.  cider 
Sieda,  /.  a  seat,  a  chair 
Siéffo,  m.  an  eye-s\lve 
Siepaglia,/.  a  thicket 
Siepare.  to  hedge  round 
Siepe,  /.    hedge;    tenére   uno   a 

sièpe,  to  k  ep  one  in  awe 
Siére,  and  Sieri,  m.  whey,  serum 
Sierosità,  /.  semsity,  traterishness 
Sieróso,  a.  of  whey 
Siflatto,   uiid   Si   fitto,    a.   such, 

just  so 
Sifóne,  m.  conduit  pipe,  engine 
Sigillare,  to  seal  ;  to  confirm,  fix 
Sigillalauiénte,  ad.  distinctly 
Sigillato,  part,  sealed,  stopped 
Sigillo,  m.  a  se  il 
Signatura,  /.  signature,  sign 
Signifero,  m.  an  ensign 
Signifìcaméuto,    m.    signification, 

meaning 
Signific'inte,  a.  signifying 
Signific>nza,/.  signification,  sense 
Significare,  to  signify 
Significativo,  a.  significant 
Significato,  m.  meaning,  sense 
Significato,  part,  signified 
Significazióne,/,  meaning 
Signóra,/,  mistress,  madam 
Signóre,  m.  lord,  master,  sir 
Signor  tale,  m.  master  such  a  one 
Signore^évole,  a.  imperious,  ab- 
solute [empire 
Signoreggiamdnto,   m.    dominion, 
Signoreggiante,  a.  reigning 
Signoreggiare,    to    rule,    govern  ; 
una    ringhièra    che  il  giardino 
tutto  signoreggiAva,    a   balcony 
which   commanded    (he  whole 
garden 
Signoreggiato,  part,  governed 
Signoreggiatóre,  m.  a  ruler 
Signore!  lo,  m.  a  petty  lord 
Signorésco,  o.  masterly 
Signorévole,  and  Signorévile,   a. 
noble,     graceful  ;     magisterial, 
imperious 
Signoria,    /.    the    court   officers  ; 
lordship,  dominion;    la  sua  si g- 
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noria,  his  lordship  ;    né  amor, 
ne  signoria,    neither   love   nor 
command 
Signorile,  o.  lordly,  noble 
Signorina,/,  a  young  lady 
Silenzio,  in.  silence,  intermission; 
il  silenzio  della  notte,  the  dead 
of  night  ;    inter j.  bush  !    peace 
there! 
Silenzióso,  a.  silent 
Slleos,  m.  heart-wort  (an  herb) 
Silére,  to  be  silent 
Silermontano,  rn.  lovage,  or  wild 

heart-wort 
Silice,/,  a  pebble 
Siligine,/.  a  kind  of  wheat 
Sllio,  m.   the  boi-tree  ;   fleabane 
(an  herb)  [&c. 

Siliqua,  /.  the  shell  of  beans,  peas. 
Sillaba,/ a  syllable 
Sillabare,  to  spell  the  words 
Sillàbico,  a.  syllabical 
Sillèpsi./,  a  syllepsis 
Sillr^fsmo,  m.  a  syllogism 
Sillogizzare,  to  syllogize,  to  argue 
Silobaisamo,  m.  the  wood  of  the 

balsam-tree 
Siloè,  m.  aloes  (a  shrub) 
Silvano,  a.  rural,  of  the  country 
Silvèstre,  and  Silvestro,  a.  wild, 

rural 
Silvóso,  a.  woody 
Simboleggiare,  to  concur,  to  sym- 
bolize 
Simboleità,  /.  conformity 
Simbòlico,  a,  symbolical 
Simbolilà,/.  an.iIogy,  affinity 
Simbolizzare,  to  symbolize 
Simbolo,  m.  symbol,  creed,  badge, 

Simetria./.  synunetrjr 

Slmia,  f.  an  ape 

Simigliente,  a.  alike,  such  ;   cose 

simiglienti,  things  agreeable 
Simiglianteménte,  ad.  likewise 
Simìgliànza,/.  a  resemblance 
Simigliare,  to  resemble,  to  com- 
pare 
Simigliato,  part,  resembled 
Simigliévole,  a.  resembling 
Simile,  o.  alike,  such  ;   slmil  cosa, 
such  a  thing  [match 

Simile,  »7i.  tho  s.ime  thing,  a  good 
Similiti'idine,  /.  likeness,  similitude 
Similmente,  ad.  likewise 
Simmetria,/!  synunetry 
Simmètrico,  a.'symmelrical 
Simo,  a.  flat-nosed 
Simoneggi  fi  re,    and   Simonizzire, 

to  coniniit  simony 
Simonia,/,  simony 
Simoni.ico,  a.  siin'iniacal 
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Simonizzatóre,  m.  i 
Simpatia,/,  sympathy 
Simpàtico,  a.  sympathizing 
Simpatizzare,  to  sympathize 
Simplice,  a.  simple 
Simplicità,/.  simplicity 
Siminsico,  a.  of  a  feast 
Simposio,  m.  a  feast,  a  banquet 
Simulacro,  771.  image 
Simulare,  to  dissemble 
Simulatlvo,  o.  dissembling 
Simulato,  part,  dissembled 
Simulatóre,  m.  a  dissembler 
SimuLuióue,  /.  dissembling  ;  dis- 
guise 
Sinagòga,  /.  sj-nagogue 
Sinailfe,    and   SinaJefie,  /.  «yna. 

lepha  (elision) 
Sin  a  tanto  che,  prep,  till,  nntil 
Sinceramente,  ad,  sincerely 
Sincerare,    lo   eiculja'e  ;    sino*' 

ràrsi,  to  clear  one's  self 
Sinceriti,  /.  sincerity 
Sincero,  a.  sincere,  pure 
Sinché,  prep,  till,  until 
Sincopa,  Sincopatura,  and  Sincope 
/.    a    fainting  ;    a   syr.cope,    Ì£ 
grammar 
Sincopare,  to  make  a  syncope 
Sincopilo,  part,  truncated 
Sincopizzàre,  to  faint  away 
Sincretismo,  m.  syncretism 
Sincronismo,  >n.  synchronism 
Sind.icamènto,  m.  an  account 
Sindacare,  to  look  over  one's  ac- 
counts ;  to  blame,  censure 
Sindacato,  m.  a;idSiiidacat6ra,/. 
the  giving  up  of  accounts;    ao 
order,  cnr  permission  ;    tenére  a 
sindacato,  to  call  to  an  acciunt 
Sindaco,  m.  overseer,  comptroller, 

a  syndic 
Sindèresi,/,  remorse,  regret 
Sindicale,  a.  syndical 
Sindicarc,  to  'look  over  account^ 

to  balance 
Sindicnto,  m.  3U  Sindacato 
Sinèddoche,  /.  a  synecdoche  fin 

rhetoric) 
Sinércsi,  /.  a  syneresis  (contraction) 
Sinèstro,  a.  left 


Singhiozzine,  to  sob,  hickup 
Singhiozzo,  m.  hickup.  couL'h,  s>gh 
Singolare,  m.  tee  Singul.'i'-e,  and 

its  derivatives 
Singulare,  a.  singular,  particnli- 
SingulareggiAre,    to   aff-ct    -tirn- 

la'rit»' 
Sinffulantà,  /.  singularitv,  <«ldity  ; 

rarity 


SIS 

Singularlzzire,  fo  particularize 

Sinjularizzàrsi,  to  be  siugular 

SingularméQte,  ad.  singularly 

Singulo,  a.  individual 

Singulto,  m.  a  sob,  groan 

Siniscalcàto,  m.  a  seoeschil's  office 

Siniscalchia, /.  a  senesctal-s  juris- 
diction 

Siniscalco,  m.  steward,  carver 

Sinistra,  /.  the  left  hand  ;  da.  si- 
nistra, at  one's  left  baud 

Sinistramente,  ad,  wretchedly,  on- 
lucliily 

Sinistrare,  to  ra^e,  to  stumble 

Sinistro,  m.  iuconveniency,  dias- 
ter,  mischance 

Sinistro,  a.  left,  sinister,  unfortu- 
nate ;  fare  una  cosa  con  suo 
sinistro,  to  do  a  thing  to  one's 
disadvantage 

Sino,  insino,  jrrep.  to,  even  to,  as 
far  as,  until  ;  sinadésso,  hitherto  ; 
sino  a  quando  ?  how  long  ?  sin 
dove  ?  how  far  ?  sin  qui,  hith- 
erto ;  sin  là,  thitheno  ;  sino  a 
che,  as  long  as  ;  sin  da  ieri, 
from  yesterday;  è  amato  sino 
da'  suoi  nemici,  he  is  loved  even 
by  his  enemies 

Sinodale,  a.  synodal 

Sinòdico,  a.  sj-nodic 

Sinodo,  nu  synod,  convocation 

Sinònimo,  a.  .synonj-mous  ;  m. 
sjTionyraous  word 

Sinòpia,  /.  rule,  compass  ;  red 
earth 

Sinòttico,  a.  short,  correct 

Sintassi,/.  sjTitix 

Sintesi,/,  synthesis 

Sintilla,  /.  a  spark 

Sintomo,  m.  ^-mptom 

Sinuosità,/,  crookedness 

Sinuoso,  a.  oblique,  crooked 

Sióue,  in.  a  whirlwind 

Sipa,  aA.  yes 

Sire,  m.  sire,  sir 

Sirèna,  /.  siren,  mermaid 

Siringa,  /.  a  syringe,  syphon,  or 
crane 

Siringato,  part,  syringed,  squirted 

Siròcchia,/.  a  sister 

Sirocchiévole,  a.  of  a  sister 

Sirocco,  m.  south-east  wind 

Siióppo,  m.  sirup 

Sisamo,  and  Scarno,  in.  sesame 
(a  seed) 

Sislmbrio,  m.  water-mint 

Sissizio,  m.  a  club  of  friends 

Sistema,  m.  system  [ically 

Sistematicamente,    ad.    systemat- 

Sistematico,  a.  systematica 

Sistro,  m.  a  guitar 


SMA 

Sitare,  to  s'ink,  smell 
Sitibondo,  a.  very  thirsty;  desir- 
ous, gre&ly 
Sitire,  to  be 'thirsty 
Sits,  m.  a  place,  situation,  habita- 
tion, house;  a  stink 
Situagiòne,  /.  aiìd  Situaménto,  ìtu 

situation,  posture 
Situare,  to  situate,  to  seat 
Situato,  port,  situated,  placed 
Situazióne,/,  situation,  seat 
Si  veramente,  ad.  provided  that 
Slacciare,  to  unlace,  untie 
Slacciato,  pari,  unlaced,  untied 
Slagare,  to  overflow 
Slanciare,  to  launch  ;  slanciarsi,  to 

rush  upon 
Slindra,/.  a  prostitute 
Slargare,  to  widen,  open 
Slattare,  to  wean  a  child 
Slazzerare,  to  draw,  get  out 
Sleale,  o.  disloyal,  unfaithful 
Slealtà,/,  disloyalty 
Slegaménto,  m.  dissolution 
Slegare,  to  untie,  loosen  ;   slegirsi, 
to  get  loose  ;   slegarsi  dal  sonno, 
to  awake 
Slemto,  part,  untied,  loosened 
Slitta,  /.  a  sleigh 
Slogire,  to  put  out  of  joint 
Sloggiare,  to  dislodge,  remove 
Sloiiibare,  to  break'one's  back 
Slongaménto,  artd  Slontanamento, 

in.  dis'ance,  or  removing 
Slontanàre,  to  remove,  put  off 
Slungare,    to    lengthen,    remove, 

send  away 
Smactire,  to  defame,  squash,  vilify 
Smaccito,  part,  defamed 
Smicco,  m.  an  aSront,  abuse 
Smasirsi,  to  despond,  to  retire 
Smagato,  part,  discouraged 
Smagliante,  a.  bright,  shining 
Smagliare,    to    break,    or   break 
mashes  ;     to   unpack  ;     to   be 
brizh"  ;   smailiire  il    cuòre  ad 
alenino,  to  be  disheartened 
Smagraménto,    Smagriménto,    m. 

and  Smasrafira,  /.  leanness 
Smagrire,  and  Smagrire,  to  make 

lean,  to  fall  away 
Smazrlto,  o.  lean,  thin 
Smaliziato,  a.  cunning,  malicious 
Small'ire,   to  peel  almonds,  wal- 

nu's,  &C. 
Smaltire,   to   enamel  ;    to   cover 

over  with  mortar 
Smalta'ùra,/.  enamelling 
Smaltiménto,  m.  digestion  ;  a  sale 
Smal'ire,    fo   digest,  concoct  ;    to 
sell,  or  vend  ;  smaltire  il  vino, 
to  sleep  one's  self  sober 


SME 

Smaltista,  and  Smaltitóre,  m.  aa 
enameller 

Smaltitóio,  m.  a  sink,  canal 

Smalto,  m.  cement,  mortar,  basis, 
ground,  a  pavement,  or  floor; 
enamel  ;  plngere  in  ismalto,  to 
enamel 

Smanceria,  /.  niceness 

Smauceròso,  part,  aliected 

Smània,  and  Smaniatura,  /.  mad- 
ness, fury,  rage  ;  menare  smànie, 
to  grow  mad' 

Smania  nte,  a.  furious 

Smaniare,  to  rage,  fmne,  fret, 
bluster 

Smanìglia,/,  a  bracelet 

Smanióso,  a.  furious,  mad 

Smantellare,  to  dismantle 

SmaTizeróso,  a.  given  to  love  ; 
donna  smanzeiosa,  a  general 
lover 

Smaneiére,  m.  a  bean,  a  spark 

Smargiasso,  m.  a  bulU" 

Smargiasserla,  a?id  Smargiassata, 
/.  bullying,  ostentation,  rodo- 
montade 

Smarrimén'o,  m.  wandering,  loss  ; 
fear,  amazement  ;  smarriménto 
di  forze,  loss  of  streng'h  ;  avver- 
tite di  cader  un'  altra  volta  in 
simile  smarriménto,  take  care 
not  to  commit  again  such  a  mis- 
take 

Smarrire,  to  miss,  fo  lose;  smar- 
rirsi, to  be  dishearteued  ;  to  lose 
one's  way 

Smarrito,  part,  missed,  lost 

Smascellare,  to  put  the  jawbone 
out  ;  smascellar  delle  risa,  to 
laugh  intensely 

Sma^cel  latamente,  ad.  immode- 
rately 

Smascherare,  to  unmask 

Snjascheràto,  part,  unmasked 

Smattonare,  to  nnpave 

Smattonatura,/,  demolishing 

Smelare,  to  take  out  the  honey- 
coml)s 

Smembrare,  to  dismember 

Smembrato,  part,  dismembered 

Smemoragrine,  Smemoratàggine, 
/.  and  Smemoraménlo,  m.  for- 
getfulness,  stupidity 

Smemoràre,  lo  forget,  gmw  stupid 

Smemorato,  a.  stupid,  dull 

Smenomàre,  to  diminish,  lessen 

Smenticànza,  /.  forgetfulnesi, 
oblivion 

Smenticare,  to  forget 

Smenticàto,  a.  forjotten 

Smentire,  to  give  the  lie;  imen- 
tirsi,  to  belie  one's  self 


SMO 

Smentito,  part,  belied 
Smeraldino,  o.  of  the  colour  of  an 

emerald 
Smeraldo,  m.  an  emerald 
Smèrgo,  m.  a  plun^eon  (a  sea-bird) 
Smerigliare,  to  polish  with  emery 
Smeriglio,  m.  emery  ;    a  merlin 

(bird  of  prey) 
Smèrlo,  m.  a  blackbird 
Smésso,  a.  laid  aside 
Smezzaménto,  m.  division 
Smid'illàre,  to  lake  the  marrow  ; 

to  discover,  to  explain 
Snillace,  /.   rose- weed,  or  witby- 

weej 
Smill.inta,  m.  a  boaster 
Smilzo,  a.    snull,    slender,  thin, 

lean 
Sminchionare,  to  jest,  to  jeer 
Sniinuiménto,  m.  diminution 
Sminuire,  to  diminish 
Sminuito,  yari.  diminished 
S;iiinuz2aiiiéuto,  m.  a  cutting  to 

pieces  [cut,  to  mince 

Sminuzzare,  OJirf  Sminuzzolare, 'o 
Sniisur'ibile,    and    Smisurato,    a. 

immeasurable,  excessive 
Smisuratamente,  ad.  excessively 
Smisuratézza,/,  immensity 
Smoccolare,  to  snuff  the  candle 
Smoccolatóio,  m.    aiid  Smoccola- 
tole,/. thesnufTers 
Smoccnlato."^,  m.  a  snuffer 
Smoccolatura,/,  candle  snuff 
Smo-lamento,    m.    immoderation, 

excess 
Smodato,  a.  immodenfe 
Smoderaménto,  m.  aiid  Smoderàn- 

za,/.  excessiveness,  excess 
Smoderataménte,arf.  immoderately 
Smoderatézza,  /.  excess  [rate 

Smoderato,  a.  excessive,  immode- 
SmogliAto,  m.    a   single   man,    a 

bachelor 
Smontare,  to  descend  ;  smont.1r  le 

scale,  to  go  down  stairs  ;  smon- 
tare in  terra,  to  land  ;  smontar 

di  colóre,  to  ftide 
Smontato,  a.  descended,  pale 
Smorbare,  to  cure  an  infection 
Smorbato,  pan.  cured,  cleansed 
Smòrfia,  /.  mockerv,  jest,  grimace 
Smorfióso,  part,  affected 
Smorire,  to  grow  jiale 
Smorsàre,  to  unbridle,  to  take  out 

of  one's  mouth         [wan,  sallow 
Smòrto,   and   Smortilo,    a.  pale, 
Smorz.'ire,  to  extineuish,  put  out 
Smorzato,  part,  extinguished 
Sm6^^!a,/.  motion 
Smosso,  part,  moved,  altered,  out 

of  joint 


SOB 

Smottire,  to  tumble  down  (as  earth 
from  a  bank,  &c.) 

SmovilCira, /.  a  moving,  motion 

Smozzicare,  lo  mangle,  cut  ;  smoz- 
zicar le  parole,  lo  clip  one's 
words 

Smucciàre,  lo  slip  or  glide 

Smùgnere,  lo  dry  up  ;  smùgnersi,  to 
ruin  one's  self 

Smunlre,  to  reinstate  [ed 

Smùnto,  a.  lean,  meager,  exhaust- 

Smuóvere,  Id  move,  stir,  shake; 
pervert,  excite,  stir  up 

Smunire,  to  pull  down  walls,  dis- 
mantle 

Smussire,  to  break  the  comers 

Smusso,  a.  broken 

Snaiiioràre,  to  cease  to  love 

Snamoràto,  part,  cured  of  love 

Sii.is:ito,  a.  noseless 

Snaturiire,  to  be  unnatural,  to 
chanje  nature 

SnnlunMo,  o.  unnatural 

Siiellauiénte,  iid.  nimbly 

Sncllétto,  a.  brisk,  ninjljle 

Snellézza,  aiui  Snellita,  /.  agility, 
quickness 

Snèllo,  a,  brisk,  active,  nimble 

Snerbare,  see  Snervare,  and  its 
derivatives 

Snervaménto,  m.  weakness 

Snervare,  to  enervate,  to  cut,  or 
bre.ak  the  nerves 

Snervatézza./,  weakness 

Snervato,  part,  enervated 

Snid.'ire,  and  Sn'  liire,  to  unnestle 

Snidilo,  a.  flown  from  the  nest 

Snighiltlrsi,  to  grow  brisk 

Sriiiifio,  771.  a  spark,  a  beau 

Snocciolare,  to  lake  out  the  kernels  ; 
to  exnlain  ;  to  pay  in  ready  cash 

Snocciolalamente,  ad.  plainly 

Snodiménto,  m.  untying 

Snodare,  to  undo,  untie,  disjoin 

Snodalo,  part,  untied 

Snodatura,/,  a  joint 

Snudare,  to  unsheath 

Softtto,  Sovàlto,  and  Sovàttolo,  m. 
a  strap  of  leather 

Soave,  a.  sweet,  pleasant,  quiet, 
calm  ;  ad.  sweetly,  softly  ;  cam- 
minare con  soave  passo,  to  wulk 
gently  fly,  s'iflly,  patiently 

Soavemente,  ad.  pleasantly,  ((uiet- 

Soavilà,  /.  sweetness,  milduess, 
gen:leness 

Soavizzare,  to  sweeten 

Sobbi^siire,  to  swallow  up 

SobboUiménto,  m.  a  light  ebulli- 
tion 

Sobbollire,  to  boil  gently 

Sobbórgo,  m.  suburb 


SOD 

Sobill.-unéuto,  m.  seduction 
Sobillare,  to  seduce 
Sobissàre,  lo  cast  into  an  ab}ni 
Sobole,/.  (Latin  word,)  o£priiig 
S'ibriaménte,  ad.  soberly 
Sobrietà,/,  sobriety,  mo<leration 
Sòbrio,  a.  sober,  temperate 
Soccédere,  to  succeed 
Socchiamàrc,  to  call  softly 
Socchiùdere,  to  shut  up 
Socchiùso,   o.  shut  close  ;    tenére 
l'occhio  socchiùso,  not  to  take 
notice 
Sóccio,  m.  and  Soccita,  /.  a  part- 
nership iii  cattle 
Sòcco,  m.  sock,  pump,  tuskia 
Soccómbere,  to  yield 
Soccorrénza,/.  a  looseness 
Soccórrere,  to  succour,  help;  soc- 
córrersi, lo  remember 
Soccorrévole,  a.  helpine,  auxiliary 
Soccórso,  arji  Soccorriménlo,  m. 

help,  relief 
Soccórso,  part,  helped,  assisted 
Sociàbile,  and  Sociale,  a.  sociable 
Socialità,/,  sociableness 
Società, /.  society,  union 
Socio,  m.  companion 
Sofia,/,  soda,  j»otash 
Sodale,  m.  a  companion 
Sodalizio,  m.  conijiany 
Sodamente,  ad.  surely,  safely,  brish- 
!v,  stoutly  fcurity,  basis 

Sodamenlo,  m.   es^blishment,  se- 
Sodàre,  to  promise,  to  make  firm 
Soddiaconàlo,  m.  subdeaconship 
Soddiàcono,  m.  a  subdcacon 
Soddisfacente,  a.  salisfactoij 
Soddisfacentemente,  ad. sufficiently 
Soddisfaciménto,  ni.  satisfaction 
Soddisfare,  to  satisfy,  be  agreeable, 

please 
Soidi^fatto,  a.  satisfied,  content 
Soddisfazióne,  and   SoddisfattOra, 

/.  satisfaction,  statement 
Soddótta,/.  seduction 
Soddùcere,  to  seduce 
Sodduciménlo,  in.  seduction 
SodJucitóre,  m.  a  seflucer 
Soddùrre,  and  Soddùcere,  (««  Se- 
durre, and  its  derivatives,)  to  se- 
duce 
Sodézza,  /.  finrir.css,  courage,  so- 
lidity, steadiness,  obstinacy,  con- 
stancv 
Sn<Iisfàre,  (jee  SfAldisf.'ire,)  to  sitiriV 
Sòdo,  m.   foundation,  basis;  boil, 

securily;  uncultivated  grounds 
Sòdo,  a.' firm,  solid,  steady,  coiv 
slant,  thick,  hard,  sure,  strong, 
intrepid;  sta  r  sòdo,  to  stand  &*t; 
ad.  fast,  solidly 


SOF 

Soduciménto,  m.  and  Seduzióne, 

/.  seduction,  deceit 
Sofà,  in.  3.  sofa,  easy  seat 

Sofferènte,  o.  patient,  suffering 

Sofferenza,  y.  patience,  sufferance 

Sofferévole,  a.  tolerable 

Sofferiménto,  in.  patience 

Sofferlre,  to  suffer,  endure;  soffe- 
rirsi,  to  abstain  from 

Sofferitóre,  m.  a  sutlerer 

Soflferniàre,  to  stop  for  a  short 
while 

Soffermata,  /.  a  pause 

Soffiaménto,  m.  a  blowing,  slander 

Soffiare,  to  blow  ;  to  excite,  pant  ; 
stir  up  ;  soffiarsi  il  naso,  to  blow 
the  nose  ;  soffiare  ad  un  comme- 
diante, to  prompt  a  player  ; 
aprir  la  bocca  a  soffiare,  to  talk 
at  random 

Soffiatóre,  m.  a  blower,  prompter 

SofficcAre,  to  conceal,  hide 

Sòffice,  a.  pliant,  soft 

Sofficemente,  ad.  softly 

Sofficiente,  a.  sufficient 

Sofficienteménte,  ad.  sufficiently, 
enough 

Sofficiénza,  /.  sufficiency,  ability, 
skill,  abundance 

Sofficiénzia.  /.  sufficiency 

Soffiétto,  m.  a  pair  of  bellows 

Sóffio,  m.  breath,  blowing 

Sóffiola,/.  melilot  (an  herb) 

Soffione,  m.  bellows,  or  cane  to 
blow  fire  with  ;  a  prompter  ;  a. 
proud,  vain 

Snffioneria,  /.  pride,  presumption 

Soffitta,  /.  ayid  Soffitto,  in.  a  garret  ; 
ajutty;  entablature  (in  archi- 
tecture) 

Soffitto,  a.  concealed,  hid 

Soffitt;'ire,  to  ceil,  to  overlay 

Soffocante,  a.  suffocating 

Softógaménto,  m.  and  Soffogazióne, 
/.  suffocation 

Soffogare,  to  stifle,  suffocate 

Soffogato,  part,  suffocated 

Softolto, por*,  propped,  supported 

Sofforn.ito,  part,  vaulted 

Soffrag^neo,  a.  suffragan,  subject 

Soffràtta,  /.  want,  scarcity  ;  quan- 
do sarò  morto  avrai  soffràtta  di 
me,  you  will  miss  me  when  I 
am  dead 

Soffi'egaménto,  m.  a  gentle  friction 

Soffregàre,  to  rub  gently  ;  to  offer, 
or  urge 

Soffrénza,  /.  patience 

Soffrlbile,  a.  tolerable 

S'jffrlggere,  to  fry  lightly 

Soffrire,  to  suffer^  endure 

Soffritto,  m.  a  fricassee  :  a.  fried 


SOL 

SoffumicAre,  to  smoke,  perfimie 
Sofisma,  and  Soflsmo,  in.  a  soph' 

ism,  a  false  argument 
Soflstsi,  m.  a  sopliist,  a  sophister 
Sofisterla,    and    Sofisticheria,  /. 

sophistry  [falsely 

Sofisticamente,    ad.   sophistically. 
Sofisticare,  to  wrangle,  cavil 
Sofisticato,  a.  wrangled,  jangled 

sophisticated 
Sofistico,  m.  a  sophist 
Sofistico,  a.  sophistical,  deceitful 
Soggettatile,  a.  tameable 
SoggetLaméQte,a«(.  serviceably,  ohe 

diently 
Soggettamento,  m.  subjection 
Soggettare,  to  subdue 
Soggètto,  m.  a  subject,  object 
Soggètto,  a.  subject,  lying  below 
Soggezióne,/,  subjection,  ceremony 
Sogghignare,  to  smile,  simper 
Sogghigno,  m.  a  smile 
Soggiacente,  part,  subjected 
Soggiacere,  to  be  subject 
Soggiaciménto,  m.  submission 
Soggiogala,/,  dewlap  of  beasts 
Soggiogamento,  m.  a  subduing 
Soggiogare,  to  conquer,  subdue 
Soggiogato,  part,  subdued 
Soggiogatóre,  m.  conqueror 
Soggiogazióne,  /.    a   conquest,   a 

subduing 
Soggiogo,  m.  the  dewlap  of  oxen 
Soggiornare,  to  sojourn,   stay  ;    to 

live,  dwell;  keep,  preserve;  to 

delay,  labour 
Soggiornato,  part,  sojourned 
Soggiórno,  m.   abode,   residence  ; 

care,  attention 
Soggiùgnere,  to  add,  reply 
Soggiugniménto,  in.  addition,  a  re- 
ply 
Soggiuntivo,    m.    the  subjunctive 

mood  (in  grammar) 
Soggiunto,  part,  added,  replied 
Soggólo,  m.  the  band  of  a  bridle  ; 

a  kind  of  tucker  worn  by  nuns 
Sòglia,/,  a  threshold 
Sogliàre,  m.  threshold 
Sòglio,  m.  a  throne  ;  a  threshold 
Sogliola,/,  a  sole  (a  fish) 
Sognante,  a.  dreaming 
Sognare,  to  dream,  fancy,  think 
Sognato,  part,  dreamed 
Sognatóre,  m.  a  dreamer 
Sógno,  m.  a  dream 
Sòia,  /.  a    banter,  a  wheedling; 

silk 
Solare,  to  wheedle,  to  banter 
Sólaj/.  a  shallop,  or  great  boat 
Solaio,  m.  the  floor,  the  ceiling 
Solamente,  ad.  only,  solely 
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Solano,  m.  morel  (an  herb) 
Solare,  a.  solar,  of  the  sun 
Solatio,  m.  a  place  exposed  to  tbs 

sun 
Solatio,  a.  exposed  to  the  sun,  suimy 
Soliito,  yart.  new-soled 
Sólatro,  m.  morel,  or  night -shade 
Solcare,  to  plough  ;  to  sail 
Solcato,  part,  furrowed 
Solchévole,  o.  arable 
Sòlcio,  m.  a  conserve,  pickle 
Sólco,  m.  a  furrow,  track,  wrinkle, 

road,  way 
Soldano,  in.  sultan 
Soldare,  to  recruit  [dierj 

Soldatàglia,  /.  a  troop  of  bad  sol- 
Soldatésca,  and  Soldaterla,  /.  the 

soldiery  ;  scoundrels 
Soldatesco,  a.  military 
Soldato,  m.  soldier,  warrior 
Soldato,  a.  kept  in  pay 
Soldo,  m.  sous,  pay 
Sóle,  in.  the  sun  ;  aver  al  sóle,  to 

have  an  estate  [brella 

Solécchio,  m.  a  parasol,  an  um- 
Soleclsnio,  m.  a  solecism 
Soleggiare,  to  dry  in  the  sun 
Solènne,   a.  solemn,  splendid,  fa- 
mous ;    solenne    giuocatóre, 

noted  gamester 
Solenneggiàre,  to  solemnize 
Solennemente,  ad,  solemnly 
Solennità,/,  glory,  pomp;  a  festi 

vai  day 
Solennizzi  re,  to  celebrate 
Solennizzato,  part,  celebrated,  sol- 

en.nized 
Solenn/zzazi  ne,  /.  and  Solenniz 

zatiiénto,  m.  celebration 
Solèie,  to  be  accustomed  ;  to  use 
Solèrte,  a.  careful,  watchful 
Solèrzia,/,  care,  diligence 
Solétta,  /.    sole,    sock,    foot  of  a 

stocking 
Solétto,  a",  alone,  sole 
Sòlfa,/,  gamut  (in  music) 
Solfinària,  /.  a  sulphur  mine 
Solfanèllo,  m.  a  match 
Solfato,  a.  sulphureous 
Solfeggiare,  to  sing  in  gamut 
Solfo,  m.  sulphur 
Solforare,  to  mix  sulphur 
Solforato,  a.  sulphureous 
Sollcchio,  m.  a  parasol,  or  umbrella 
Solidamente,  ad.  soundly 
Solidàre,  to  consolidate 
Solidàrio, a.  (law term;)  contratto 

solidàrio,  a  contract  in  solido,  or 

for  the  whole 
Solidézza,  and  Solidità,/,  iolidity, 

soundness 
Sòlido,  a.  solid,  thick 


SOL 

Solido,  m.  a  solid    havin;  three 

dimensioiis  ;  solido  (law  term) 
Soliloquio,  m.  a  boliloqjy 
Solimato,  m.  sub>inia:e 
SoUngo,  a.  solitary,  lonely 
tjólio,  m.  a.  throue,  or  royal  seat 
Solitariamente,  ad.  solitarily 
Solilario,  o.  solitary 
Sòlito,  a.  usuai,  used,  accustomed. 

Al  solito,  ad.  as  usual;   al  suo 

sòlito,  bis  custom 
Solitùdine,/,  a  snliiude 
Solivago,  o.  wandering  alone 
Sollalziire,  lo  lift  up  a  little 
bollazz.'ire,  to  divert;  sollazzarsi 

to  rejoice,  to  recreate 
Sollazzato,  a.  diverted 
Sollazzalóre,  m.  a  merry  fellow 
Sollazzévole,  o.  merry,  pleasant 
Sollazzevolmente,     ad.     merrily. 

comfortably        [solace,  comfort 
Sollazzo,  arid  Sol  lazzamente,  m 
Sollecherare,  to  leap  for  joy 
Sollecitaniénte,  ad.  diligently,  with 


Sollecitaménto,  in.  and  Sollecita- 
zióne,/, soliciuiioii,  persuasion 

Sollecitare,  to  make  baste;  to  so- 
licit, urge,  incite 

Sollecitallvo,  a.  solici'ing 

Sollecitalo,  j)art.  solicilòd 

Sollecilatùra,/.  trouble,  care 

Sollecitazióne,/,  solicitation 

Sollécito,  a.  solicitous,  ardent,  un- 
easy, careful,  pensive 

Sollecitùdine,  /.  baite,  industry, 
care,  eagerness,  commission, 
order 

Solleticaménto,  m.  tickling 

Solleticire,  to  lickie 

Solleticato,  part,  'ickled 

Sollético,  m.  aticklin»  ;  an  amuse- 
ment ;  io  son  d'ognun  pròprio 
sollético,  I  am  the  sport  of  every 
body 

Sollevaménto,  m.  and  Solleva- 
zióne, /.  a  lifting,  insurrection, 
revolt,  sedition;  a  comfort,  a 
relief 

Sollevare,  to  raise  up  ;  to  assuage  ; 
refresh;  to  revolt,  to  rest;  to 
recreate;  to  move,  agitate  ;  sol- 
levarsi, to  unbend  one's  spirits  ; 
to  raise  up  in  arms 

Sollevatézza,/.  sublimity 

Sollevato,  part,  lifted,  raised 

Sollevatóre,  m.  a  se  litious  man 

Sollevazióne,  /.  a  sedition,  a  rais- 
ing or  lifting  up 

Sollicitaménte,  ad.  quickly,  care- 
fully [tjuickness 

Sollicitaméato,     m.     solicitation, 


SOM 

Sollicitire,  to  hasten,  ursre  ;  sollici- 
tàrsi,  10  aliiict  one's  self 

S'lllicitativo.  a.  soliciting 

Sollicitazione,/.  sfjlicitalioo 

Solliciio,  a.  uneasy,  pensive 

SollicitùJiue,  /.  naste,  quickness, 
solicitude,  care 

Sollièvo,  ni.  ease,  comfort,  relief 

Sollione,  m.  the  dog-days 

Sollo,  a.  mellow,  soft 

Sollucheraménto,  r/i.  a  tickling, 
tenderness 

SoUucheràre,  to  tickle 

Sòln,  a.  alone,  lonely  ;  fui  con  lui 
da  solo  a  solo,  there  were  only 
he  and  myself 

Sólo,  ad.  only 

Solochè,  coiij.  provided,  except 

Solstiziàle,  and  Solstiziàrio,  a.  be- 
longing to  the  solstice 

Solstizio,  m.  solstice 

SoliAnto,  o.  only,  alone 

Soltanto,  ad,  only,  but 

Sol  tantoché,  ami.  provided 

Solùbile,  a.  soluble 

Solutivo,  a.  solutive 

Soluto,  a.  dissolved,  free 

Soluzióne,/,  a  solution 

Solvènte,  a.  solvent 

Solvere,  to  dissolve  ;  melt  ;  to  un- 
tie, undo  ;  to  resfjive,  declare  ; 
to  free,  deliver,  absolve  ;  to 
separate,  divide  ;  to  pay;  sol- 
vere il  matrimònio,  to  annuf  a 
marriage;  solvere  il  desio,  to 
gratify  one's  desires 

Solvimento,  m.  untying;  an  ex- 
planation 

Soma,  /.  a  burden,  a  load,  a  stun  ; 
a  sonja,  plentifully  ;  per  le  vie 
s'acconciati  le  some,  use  makes 
all  thin^  easy  ;  pareggiar  le 
some,  to  act  inipartially 

Somaràccio,  m.  a  vile  beast 

Somaro,  m.  an  ass 

Some^eiare,  to  carry  a  burden 

Somiere,  m.  a  beast  of  tiurden 

Somieliànte,  a.  alike,  like 

Somigliànzà,/,  a  resemblance 

Somigliare,  to  resemble,  to  com- 
pare, to  confront 

Somigliévole,  a.  resembling,  like 

Sómma,  /.  a  sum,  pitch,  top,  re- 
sult, conclusion  ;  far  sómma,  to 
multiply  ;  in  sómma,  in  short, 
in  a  word 

SommAcco,  m.  sumach  (a  shrub  ;) 
leather  tanned  with  sumach 

Sommamente,  ad.  mightily,  sum- 
marily, shortly 

Somm.\re,  to  sum,  cast  up    [stract 

Sommàrio,  m.  a  summary,  an  ab- 
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Somm.irio,  a.  short,  concise,  8imi- 
niary 

SoniD.ito,  part,  cast  up;  m.  the 
tout  [sink 

SoniUiérgere,  to  drown,  submerge, 

Soniniergimènto,  »;i.  and  Sommer- 
sione, /.  plunging,  drowning, 
submeision 

SoniUièrso,  part,  drowned 

Son.niessameute,  ad.  subojissively, 
softly 

SoBjmessione,  /.  submission 

Sommesslvo,  a.  submissive 

Somniésso,  part,  sul  nutted;  Toce 
son.mésa,  a  low  voice 

Sommettere,  to  submit,  subdue 

Somministrftre,  to  furnish 

Somministrato,  part,  furnished 

Somministrazióne,/,  a  providing 

Sommissione,/,  submission 

Sommista,  to.  a  compiler 

Sommità,  /.  summit,  top  ;  subline 
ity 

Sómmo,  m.  top 

Sómmo,  a.  highest,  chief. 

Sommossa,  /.  instigation, 
tion 

Sommosso,  part,  moved 

Sommoviménto,  m.  a/id 
zióiie,  /.  a  solicitation,  an  insur- 
rection 

Sommovitóre,  m.  an  instigator,  a 
seditious  man  [cita 

Sommuòvere,  to  move,  stir  up,  in- 

.Sonagliare,  to  ring  little  bells 

Sonagliàta,  /.  a  ringing  of  little 
bells 

Sonaglièra,/,  a  collar  of  bells 

Sonàglio,  m.  a  little  bell  ;  a  bubble 

Sonamèuto,  in.  a  rineing 

Sonante,  a.  sounding,  ringing, 
blustering 

Sonare,  to  sound,  to  play  on  any 
instrument  ;  to  resound  ;  ling 
around  ;  sonare  a  raccòlta,  to 
sound  the  rf  treat  ;  sonare  a  mar- 
tèllo, to  ring  the  alarm-bell  ; 
tenària  a  uno,  to  speak  plain  to 
one  ;  to  put  a  trick  upon  one 

Sonata,/,  a  sonata 

Sonato,  part,  sounded 

Sonatóre,  m.  a  musician,  an  in- 
strument-player 

Sonatùra,  and  Sonazióne,  /.  a 
sound,  or  ringing 

Sónco,  r»i.  sow-this'le  (a  plant) 

Souettànte,  Sonettalóre,  and  So- 
nettièri-,  in.  a  sonnettecr,  a  com- 
poser of  Sonne's 

Soiiettàre,  to  make  sonnets 

Sonettlno,  and  Sonettùccio,  m.  a 
little  sonnet 
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Sonétto,  m.  a  sonnet 

Sonévole,  a.  resounding 

Sonnacchioni,  ad.  drowsily 

Sonnacchioso,  a.  sleepy,  drowsy 

Sonnecchiare,  and  Sonneggiare,  to 
sleep,  slumber 

Sonnellino,  and  Sonnétto,  m.  a 
little  sleep,  a  nap 

Sonniferàre,  to  slumber 

Sonnifero,  m.  an  opiate 

Sonnifero,  and  Sonniferóso,  a. 
causing  sleep,  soporiferous 

Sónno,  m.  sleep,  rest 

Sonnolente,  and  Sonnolento,  a. 
sleepy 

Sonnolènza,  sleepiness,  drowsi- 
ness ;  sonnolenza  continua,  a 
lethargy 

Sonnottàre,  to  spend  the  night  un- 
der cover  [loudly 

Sonoramente,    ad.    harmoniously. 

Sonorità,/,  harmony 

Sonoro,  a.  sonorous 

Sóntico,  a.  heavy,  dull 

Sontuosamente,  ad.  sumptuously 

Sontuosità,/,  sumptuousne^s 

Sontuóso,  a.  suniptuous 

Soperchiamente,  ad.  excessively 

Soperchiaménto,  m.  superfluity 

Soperchiànte,  a.  aiFronting,  inso- 
lent [ness 

Soperchianza,  /.  a  villany,  profuse- 

Soi)erchiàre,  to  otFend,  'cheat  ;  af- 
front, abuse,  surpass,  excel 

Soperchiato,  part,  surpassed 

Soperchiatore,  m.  an  overbearing 
fellow  [fraud 

Soperchieria, /.  oppression,  injuiy, 

Soperchiévole,  a.  outrageous,  abu- 
sive, injurious,  ofiensive 

Soperchio,  m.  excess,  superfiuity  ; 
ógni  soperchio  rompe  il  copèr- 
chio, ton  much  of  any  thing  is 
good  for  nothing 

Soperchio,  a.  excessive;  ad.  too 
much  [asleep 

Sopire,    to  quench,   suppress,  lay 

Sopito,  part,  suppressed,  drowsy 

Sopóre,  771.  sleepiness 

Soporifero,  a.  soporific 

Soppalco,  rru  the  ceiling  cf  a  room 

Soppannare,  to  line  a  coat,  to 
wear  many  clothes 

Soppannato,  part,  lined,  &c. 

Soppanno,  7?i.  a  lining;  ad.  under 
the  clothes 

Soppassàre,  to  wither 

Soppasso,  a.  withered 

Soppestóre,  to  bruise,  beat 

Soppéstn,  a.  bruised 

Sappiano,  ad.  softly 

Soppiantare,  to  trip'  up,  to  supplant 
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Soppiattare,  to  conceal 

Sopjiialtato,  part,  hidden 

Soj  piatto,  a.  secret;  di 
ad.  secretly 

Soppiattóne,  m.  a  dissembler,  a 
deceitful  man 

Soppidiano,  in.  a  kind  of  box 

Soppórre,  to  submit,  subdue,  to  put 
under  ;  soppórre  il  parto,  to  sup- 
pose, to  substitute  a  child 

Sopportabile,  a.  snfl'erable,  tolera- 
ble 

Sopportante,  a.  patient 

Sopportare,  to  suller,  bear  up,  sup- 
port, endure 

Sopportato,  yar<.  suffered,  borne 

S(ipi)orta2Ìóne,  /.  toleration 

Sopportevole,  a.  tolerable 

Sopi«isto,  part,  supposed,  put  un- 
der 

Soppozzare,  to  plunge 

Njpprendere,  to  surprise 

Soppressa,  /.  a  press 

Soppressare,  to  press,  oppress, 
grieve 

Soppressalo,  part,  pressed 

Soppressione,  /.  suppression,  op- 
pression 

Soppresso,  part,  oppressed 

Sopprimere,  to  oppress,  suppress 

Sopprióre,  m.  subprior,  vicar 

Sópra,  prep,  upon,  on,  over,  more, 
near,  above,  beyond,  except  ; 
morir  sópra  parto,  to  die  in 
childbed  ;  sópra  modo,  very 
Uìuch 

Soprabbondante,  a.  superabundant 

Soprabbondànza,  /  great  plenty, 
excess 

Sopralibondare,  to  superabound,  be 
over  and  above 

Soprabbondevole,  a.  excessive, 
superfluous 

Soprabbondevolézza,  /.  superabun- 
dance, excess  [cellent 

Soprabbuóno,    a.    very  good,  ex- 

Sopracrapo,  m.  a  superintendent 

Sopraccaduto,  part,  happened 

Sojìraccaricàre,  to  overload 

Sopraccarico,  m.  a  new  load,  sur- 
charge ;  sopraccarico  d'un  va- 
scèllo, a  supercargo 

Sopraccarta,/,  a  cover 

Sfipracceléste,  arìrfSopraccelestiàle, 
o.  super-celes'ial.  miiaculnus 

Sopraccennare,  to  mention  above 

Sofiraccennàto,  part,  above-men- 
tioned 

SopracchiAro,  a.  most  evident 

Sopracchiedere,  to  exact,  ask  too 
much 

Sopracchiùsa,/,  a  cover 
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Sopraccielo,  m.  a  tester  of  a  bed 
Sopracciglio,  m.  eyebrow 
Sopracciò,  m.  a  superintendent 
Sopiaccitato,  o.  above-said,  abov» 
quoted  [of  a  galley 

Sopraccóniito,  m.  the  chief  oflScer 
Sopracconipeiàre,  to  overpay 
Sopracconsolo,    771.    a  tribunal  at 
Venice  [ter-point 

Sopraccoperta,  /.  a  cover  ;  a  coub- 
Sopraccórrere,  to  run  towards 
Sopraccuóco,  m.  a  head  cook 
Sopraddénte,  m.  a  gag-tooth  ;  so- 
praddt-nti    di    cavallo,    wolves' 
teeth 
Sopraddétto,  part,  above-mentioned 
Sopraddoltare,    to   give   a   larger 

portion 
Sopraddóte,    and    Sopraddóta,  /. 
paraphernalia,    a    bride's   pin- 
money  [praise 
Sopraesaltazióne,   /.     uncommon 
Sopratl'.'ccia,/.  a  surface 
Soprailare,  to  overpower,  oppress, 
overcome                      [over-ripe 
Sopraflato,     part,     oveipowered, 
Sopralflne,  and  Soprafllno,  a.  su- 
perfine, very  fine 
Sopraffiori  re,  to  flourish  again 
Sopraggaléa,  /.  the  admiral's  galley 
Sopraggiràre,  to  turn  again 
Sopraggitto,  m.  overcasting,  knot- 
ting                                [a  piare 
Sopraggiudicàre,  to  command  over 
Sopraggiiignere,  to  come  unexpect- 
ed, to  add                    [overtaken 
Sopraggiunto,   part,   come   upon, 
Sopraggrande,  a.  very  great 
Sopraggravare,  to  overload 
Sopragguardia,/.  the  chief  body  of 

the  guard 
Sopra  indorare,  to  double  gild 
Soprallegato,  a.  above-mentioned 
Sopralzare,  to  lift  up 
Sopramàbile,  a.  very  lovely 
Soprammano,  ad.  with  one's  hand 
lifted  up;    insolently,  immoder- 
ately 
Soprammfino,  m.  a  blow  given  bv 

lifting  up  one's  h.ind 
Soprammatóne,   m.  a  thin  brick 
Wall  [tioned 

Soprammentovito,  a.  above-meu- 
Sopranimisura,  ad.  extremely 
Sopramniodo,  ad.  extremely 
Sopramontare,  to  grow  up 
Sopranaménte,  ad.  admirably 
Soprànimo,  ad.  with  animosity 
Soprannaturale,  a.  supernatural 
Soprannestàre,  to  ir.sraft  again 
Sopiinno,  a.  (said  of  cattle,)  aboTi 
a  year  old 
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SopramiomAre,  to  surnjii'; 

SopranoomAto,  part,  surnamed 

Soprannóme,  m.  a  surname 

Sopran  noin  iuarc, 
nickname 

Soprannoniirilto,     part,      above- 
named,  surnamed 

Sopranriotàre,  to  swim  above 

Sopranuuuierario, 

Soprino,  m.  treble  voice,  or  singer 
Soprano,  a.  superior 
Sopransii^na,  /.  a  mark,  token,  a 

uniform 
Sojirauteudeiite,  and  Scprantendi- 

tore,  m.  overseer,  surveyor 
Sopranteadenaa,  /.  superinteuden- 

cy,  command 
Sopranténdere.  to  surpas-i  in  knowl- 
edge, 10  have  a  superintendency 
Soprappagare,  to  oierpay 
Soprai>pàrto,  ad.  in  the  lying-in 

time 
Soprappéso,  nu  *  surcharee 
Sijprappiacente,  a.  very  agreeable 
SoprappiA^ere,  and  Soprappian- 

gere,  to  dissolve  into  tears 
Soprap^iiino,  a.  very  full 
Soprappi^liare,  to  invade 
Soprappiii,  771.  tbe  overplus;  ad. 

moreover,  besides 
Soprapponiménto,  771.  an  opposi- 
tion 
Soprappnrre,  to  put  over,  to  add, 
to  join  to,  set  upon  j  to  prefer, 
fix  [ed  work 

Soprappósta,  /.  relievo,  or  branch- 
Soprappós'.o,  part,  put  over 
Soprapprendere,  to  surprise 
Soprapprendiménto,  m.  surprising, 

surprise 
Soprapprwo,  part,  surprised 
Soprarra^ionamcnto,  tti.   an    epi- 
losue  [further 

Soprarra'ionAre,    to   add,    to   say 
Soprarrecato,  a.  above-said 
Soprarrivàre,  to  happen  unexpect- 
edly, come  after 
Soprastjér^, /.  a  soldier's  coat 
Soprascritta,/,  an  inscription,  a  su- 
perscription, or  direction 
Soprascritto,  part,  above-written 
Soprascritto,  771.  inscription,  epi- 
taph 
Soprascrivere,  to  superscribe 
Soprascrizióne,/,  an  inscription 
Soprascéndere,  to  sptend  too  much, 

to  run  in  debt 
SopnsperSnza,/.  hope 
Soprassajliénte,  m.  a  pilot 
Soprasialire,  to  oversalt  [ly 

Soprassalire,  to  attack  unexpected- 
IS 


Soprassalto,  771.  a  relievo 
Soprassapcre,  to  be  too  knowing, 
to  brag 
to   surname,    to  |  S'3prassedére,  to  supersede 

I  Sopra.-isegn.ire,  to  make  sign  ;  lo- 
I      prasse^àrsi,  to  wear  a  mark 
Soprassejnàto,  part,  marked 
Soprasségno,  771.  a  sign,  niark 
uupemume- 1  Soprasseminire,  to  sow  again 
j  Sopra-séniro,  tti.  sound  sense 
Soprassérvo,  771.  wor^e  than  a  slave 
Sopras-iéte, /.  exces-sive  tliint 
S  prassóma,/.  a  surcharge 
Soprassuslanza,/.  substance 
Sojìrassustanziàle,  a.  of  a  finer  sub- 
stance 
Sopras-aménto,  t7i.  superiority;  a 

demurrer  (law  term) 
Soprastante,  771.  a  superintendent 
Soprastante,  a.  high,  insolent,  dila- 
tory, eminent,  imminent 
Sopras'anteménte,  ad.  chiefly 
SoprastAnza,  /.  sujierintendency,  a 

delay 
Soprastare,  to  command,  conquer, 

restrain,  delay,  overcome 
Soprasrito,  part,  sub  lued  ;  old 
SfiprAto,  parf.  excelled 
Sopratodos,  771.  a  surtout,  great  coat, 

an  overall 
Sopnt'enere,  to  detain 
Soprattétto,  ad.  on  the  roof 
Soprattiéni,  771.  a  delav,  respite 
Soprattutto,  ad.  above'  all 
Sopravannménto,  771.  the  overplus 
Sopravanzi  re,   to  surjjass,  excel  ; 

to  spout  out 
Sopravinzo,  m.  remi  inder,  residue, 
overplus  [|y 

Sopravvédf re,  to  observe  attentive- 
Sopravvedó'o,  a.  cautious,  wary 
Soprav  vegnente,  a.  unexpected 
S  ipravvegnenza,  /.  unexpected  ar- 
rival 
Sopravvéudere,  to  overrate 
Sopravvenénte,  o.  befalling,  unex- 
pected 
Sopravveniméiito,  tti.   unexpected 

event,  or  arrival 
Sopravvenire,  to  come  unexpected- 
ly, to  hapfjen 
Sopravvento,     771.    a    favo-irable 
wind  ;    an  insult  ;    an  afTront  ; 
venir  sopravvènto,  to  surprise, 
deceive 
Sopravvenuto,   part,  come  unex- 
pectedly ;    fummo  sopravvenuti 
dalla  piòggia,   we  were  caught 
in  the  rain 
Sopravveste,  aTid  Sopravv-isia, /.  a 
trooper's  cloak,  a  coat  of  nuul,  a 
surtout 
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Sopravvi  net  re,  to  be  sup-enor;  to 

excel,  surpass  very  much 
Sopravvivente,  a.  surtivin^ 
Sopravvivènza,/,  survivance 
Sopravvivere,  fj  survive 
Sopravvivolo,  77».  house-leek 
Sópre,  see  Sópra 
Sopreccedènte,  a.  excessive 
Sopreccedènza,  /.  excess 
.Sopreccellènte,  o.  most  excellent 
Soprillùìtre,  o.  nrjosl  ilhis:rious 
Soprintendènza,  /.  superintendency 
Soprintèndere,  to  superintend 
Soprósso,  m.   a  humour,  a  swell- 
ing ;  a  sj  lint  (horse's  disease) 
Soprumàno,  a.  extraordinary 
Soprusire,  to  misuse 
Sopnjso,  771.  an  injury 
Soqquadrare,  to  overthrow 
Soqquadro,  771.  overthrow,  ruin 
Sorire,  (in  liawking,)  to  soar  up 
Sorba,  /.  a  sortxipple 
Sorbetto,  771.  sherbet  ;  ice-cream 
Sorbi  no,  a.  of  a  sour  taste 
Sorbire,  to  absorb,  to  swallow 
Sorbito,  part,  absorbed 
Sòrbo,  771.  a  sorb-apple-'ree 
Sorbone,  771.  a  cunninr  man,  a  deep 

one 
Sórce,  171.  a  rat 
Sorciàia,/,  a  nest  of  rats 
Sorcio,  771.  a  mouse,  or  rat 
So  colo,  771.  a  graft,  ov  scion 
.Sordacchióne,  771.  a  deaf  man 
Sordaggine,/,  deafness         [vateW 
.Sordamente,  ad.  sotlly,  eently,  pri- 
Sordamento,  f7t.  deaniess 
Sordislro.  a.  deafish 
Sordézia,/.  deafness 
Sordidamente,  ad.  sorJidly 
Sordidézza./,  deformity,  dirtiness 
Sòrdido,  a.  sordid,  covetous 
Sordina,/,  and  Sordino,  m.  check 
ill  a  repeating  watch  ;  sonare  la 
sordina,  to  pretend  to  be  deaf 
Sordità,/,  deafness,  surdity 
Sordizia,/.  niggardliness 
Sórdo,   a.  deaf,  inexorable  ;    lan- 
tèrna sorda,  a  dark  lantern  ;  lima 
sórda,  a   file  which  makes  no 
noise  in  filing 
Sorèlla,/. a  sister,  a  nun 
Sorgente,  /.  a  source,  cause 
Sórgere,  to  rise,  arise,  spring 
Sorgiàngere.  to  happen 
SorgOTZóne,  tti.  a  prop,  a  sby  ;  a 

cuff,  a  blow 
Son,  77».  vitriol,  a  mineral 
Sórice,  m.  a  mouse,  or  rat 
Sonnoniànte,a.  surmounling,  abova 
Sormontare,  to  grow,  to  gurmoont, 
excel,  mount  above 
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Sornacchiàre,  to  spit,  or  cough 

Sornacctiio,  m.  large  spittle 

Sornuotàre,  to  swim  upon 

Sóro,  a.  soirel  (a  daikish  colour  ^d 
horses) 

Soróre,  /.  (Latin  word,1  sister 

Sorpassante,  o.  surpassing,  excel- 
lent 

Sorpassare,  to  surpass,  excel 

Sorprendente,  a.  surprising 

Sorprendere,  to  surprise 

Sorpné.-a,/.  surprise 

Sorpreso,  part,  surprised 

Sorquidarsi,  to  ?row  proud 

Sórra,  /.  the  flank  of  tunny-fish 
pickled 

Sorrecchiare,  to  listen  to 

Sorreggere,  to  support,  sustain, 
prop 

Sorridente,  a.  smiling 

Sorridere,  to  sniile,  to  simper 

Sorriso,  m.  a  smile,  simper 

Sorsaltare,  to  leap  over 

Sorsare,  to  sip  up,  to  sip 

Sórso,  m.  and  Sorsata,  /.  a  sip,  a 
draught 

Sórta,  /.  sort,  kind,  species 

Sórte,/,  fate,  destiny,  event,  chance, 
loss  ;  per  sórte,  ad.  by  chance  ; 
méttere  alla  sórte,  to  venture  j 
pigliar  sórte,  to  conjecture 

Sorteggiare,  ta  augurate,  allot 

Sortiére,  771.  a  sorcerer 

Sortilègio,  tn.  sorcery 

Sortilego,  m.  a  sorcerer,  a  wizard 

Sortimento.  m.  an  assortment 

Sortire,  to  draw  lots,  to  sally  forth  ; 
go  out  ;  elect,  choose  ;  snnire  in 
camp'igna,  to  take  the  field  ;  non  1 
so  ache  sortiranno  i  miei  diségni, 
I  do  not  know  what  will  be  the 
issue  of  my  designs 

Sortita,  /.  issue,  event,  an  assort- 
ment, choice  ;  a  sally 

Sórto,  ■part,  arisen 

Sorvenire,  to  come,  or  happen  un- 
eijjectedly 

Sorvlvere,  to  survive 

Sorvolare,  to  fiy  high 

Soscritto,  port,  subscribed 

Soscrittóre,  7»,  a  subscriber 

Soscrivere.  to  subscribe 

Soscrizióue.  /.  subscription 

Sospecci.ire.  to  svispect 

Sospendere,  to  hang  up,  suspend, 
delay,  put  off 

Sospensióne,  /.  suspension,  uncer- 
tainty, suspense,  doubt,  a  hang- 
ing up.  delay,  cessation 

Sospensivamente,  ad.  irresolutely 

Sospensivo,  a.  ambiguous,  doubtful 

Sospensòrio,  m.  a  suspensory 
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Sospéso,  a.  suspended,  ambiguous, 
perplexed  ;  star  sospéso,  to  be 
perplexed  [manner 

Sospettamente,  ad.  in  a  suspicious 

Sospettare,  to  suspect,  mistrust 

Sospètto,  m.  suspicion 

Sospetto,  o.  suspicious,  suspected 

Sospettosamente,  ad.  suspiciously 

Sospettóso,  o.  suspicious 

Sospezióne,  /.  suspicion 

Sospicare,  to  suspect 

Sospignere,  to  push,  thrust,  force, 
induce,  incite 

Sospigniménto,  m.  and  Sospinta, 
/  a  push,  shove,  impulse,  per- 
suasion, inducement,  instigation 

Sospingere,  stt  Sospignere 

Sospinta,  aììd  Sospinzióne,  /.  a 
push,  instigation,  impulsion 

Sospinto,  part,  pushed,  shoved 

Sospirante,  o.  sighing 

Sospirare,  to  sigh,  wish  for,  desire 

Sospirato,  ■part,  desired,  wished  for 

Sospirévole,  a.  sighing,  groaning 

Sfspiro,  m.  a  sigh,  '«■"groan 

Sospiróso,  a.  doleful,  groaning, 
wretched 

Sospizinne,/.  susjiicion 

Sossópra,  ajd.  upside  down  ;  in.  an 
overturning 

Sòsta,  /.  rest,  peace,  quiet 

Sostantivo,  m.  a  substantive 

Sostanza,  /.  substance 

Sos'anzi.ile,  o.  substantial 

Sostanzialità,/,  substance 

.Sostanzialmente,  ad.  essentially 

Sos'r'^re,  to  hold,  stop  [sup'port 

SostésTiO.  in.  prop.  help,  assistance, 

Sostenén'e.  a.  su=laininj 

SostenenjA,  /.  sulierance,  subsist- 
ence, food 

Sostenére,  to  sustain,  uphold,  assist, 
defend,  sutler,  endure 

Sosteniménto,  and  Sfistentaménto, 
m.  maintenance,  food,  support, 
prop,  siififerance,  relief 

Sostenitóre,  m.  aprotector,  a  suffer- 
er [support 

Sostentacolo,    m.    {sta   Sostégno,) 

Sostentaménto,  m.  a  support,  prop, 
maintf-nance 

Sosten'.ire,  to  feed,  maintain,  to 
prop,  support  :  sostentarsi,  to 
defend,  cr  nourish  one's  self 

Sostentato,  port,  nourished 

Sostentatóre,  m.  a  protector 

Sosten'azióne.  /.  a  maintenance 

Sostenutézza.  /.  gravity,  pride 

Sostenuto,  •part,  endured 

Sostituire,  to  substitute 

Sostituito,  a.  substituted 

Sostituto,  ni.  a  substitute 
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Sostituzióne./,  an  entail  (lawtenii> 
Sottana,/,  a  cassock,  petticoat 
Sottécchi,    ai\d   Sotlécco,  ad.   by 

stealth 
Sottentramento,  m.  succession 
Sottentrare,  to  creep  under,  to  suc- 
ceed, to  introduce  one's  self 
Sottenlrazióne,/.  a  creeping  under 
Sotterfùgio,  m.  shift,  evasion 
Sotterra,  a.  under  ground 
Sotterraménto,  m.  burial 
Sotterràneo,  a.  subterraneous 
Sotterrare,  lo  bury,  to  oppress 
Sotterrato,  Tport.  buried 
Sotterratóre,  m.  a  burier 
Sotterratório,  m.  a  burial 
Sottigliaménto,  m.  a  diminishing 
Soitigliàre,  to  subtilize,   sharpen, 

refine 
Sottigliato,  ■part,  made  thin 
Sottigliazióne,/.  subtilizatiou 
Sottigliézza,  /.  subtilt)',  sharpness, 

f.T  want 
Sot'igliùme,  m.  thin  food 
Sottile,  rtv.  necessity,  want 
Sottile,  a.  subtle,  ine,  light  ;  sot- 
tile  ingégno,  a  penetrating  ge- 
nius ;  menare  una  vita  sottile,  to 
live  penuriously 
Sottile,  ad.  subtly 
Sottilézza,/.  subiilty 
Sottili  ii,  /.  sharpness,    craftiness, 

subiilty;  thinness 
Sottiliz7,ire,  to  subtilize 
Sottilmente,  ad.  subtly,    artfully, 

cunning'v 
Sottintèndere,  to  understand 
Sótto,  pr^.  under,  with 
Sótto,  ad,  under,  beneath 
Sottocalze,  /.  pi.  under-stockings 
Sottocalzóni,  m.  pi.  drawers 
Sottocancelliére,  m.  vice-chaDcel- 

lor 
Sottoccnrc,  to  touch  gently 
Sottocòppa,/,  a  salver 
Sottocuoco,  m.  an  undercook 
Sottodividere,  to  subdivide 
Sottoffiacère.  st£  Soggiacere 
Sottogòla,  /.  the  dewlap  of  an  ox 
Sotloinléso.  part,  understood 
Sottomaéstro,  m.  an  under-master, 

or  usher 
Soltom.ino,  m.  a  stroke  with  th« 

upper  part  of  one's  hand 
Sottomano,  ad.  underhand,  (secret- 
ly,) deceitfully 
Sottomessiòne,  tji.  submission 
Sottométtere,  to  submit 
Sottométtersi,  to  yield 
Sottoponiménto,  m.  subjection 
Sottopórre,  to  put  under,  to  subdue^ 
subject 
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Sottoposizióne,  /.  subjection 
Sottoposto,  part,  subject 
Sottoprióre,  r/i.  a  sub-prior 
Sotiordinàto,  a.  subordinate 
Sottoridere,  to  srnile 
SottOicritta,/.  a  subscription 
Sjttoscrivere,  to  subscribe 
Sottfftcrizione,/.  subscription 
Sottosopra,  a/i.  uij-.i'ic-àowu 
Soltostónic,  a.  subjaceut 
Sot:o»tire,  to  be  subject 
Sottotiogere,  to  give  tlie  first  dye 
Sollovénlo,  (essere,)    to  bave"  the 

wind  ariosi 
Sottovèste,  m.  a  waiifcoat 
Sottovóce,  ad.  boflly,  or  with  a  low 

voice 
Sotlraiménto,  m.  a  drawing  away 
Sottrarre,  to  draw  away,  to  deliver, 

free  j  to  seduce,  deceive 
Sittritto,  TO.  enticement 
Sot;ri!to,  a.  cunning,  crafty  j  de- 
ducted, abated 
Sotiraitore,  rn.  seducer 
Sottrazióne,/,  a  subtraction 
Sovènte,  ad.  often 
Sovente,  a.  frequ'-nt 
Sioventeiiiénte,  ad.  oftentimes 
Sovercliiainénte,  ad.  excessively 
Soverchiauza,/.  a  cheat  ;  a  trick 
Soverchiare,  to  exceed,  excel  ;  to 

overset 
Soverchiévole,  a.  superfluous 
Sovèrchio,  m.  the  overplus 
Sovèrchio,  a.  needless,  or  excessive 
Sovèrchio,  ad.  exce;>sively 
Sovra,  ad.  upon,  on,  over 
Sovrabbondàiiza,  /.   a  superabun- 
dance, excess 
S'>vTaccennàto,  a.  ab-)ve-menfioned 
.Sovraccréscere,  to  giMw  out 
Sr)vraitiiiioso,  a.  most  famous 
Sovra:;  ri  ùngere,  to  liappen  unex- 

pec'elly 
S-ivrazzrfinJe,  a.  very  srreat 
So vrail lustre,  a.  m'>st  illus'rioui 
Sovranamente,  ad.  sovereignly 
Sovranes<iàre,  to  domineer 
Sivranita,  /  sovereignly 
Sovrannaturiile,    o.    supernatural, 

miraculous 
Sovrano,  m.  a  sovereign 
Sivrano,  a.  sovereign,  eminent 
Sovranzàre,  to  surpass 
Sovrappièno,  o.  over-full 
Sovrappiù,  m.  the  overplus 
Sovrappórre,  to  put  over,  prefer 
SovrasalLire,  to  pant  ;    to  atUck 

vigorously 
Sovrastamento,  m.  inspection  | 

Sovrastante,  m.  an  overseer  i 

Sovrastanza,/.  superintendence       ' 
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Sovrastare,  to  superintend  ;  to  tarry 
Sovmttollerjre,  to  tolerate 
SovrecceiUJQle,  a.  most  excellent 
Sovre.-giàre,  to  rule 
S'ivréiiipier,-.  to  heap  up 
S')vrè^S'l,  ad.  over,  or  u(-on 
Sovrottesa,/.  a  grievous  odence 
Sovrumano,  a.  supernatural 
Sovvàllfi,  m.  drink-moaey 
Sovvenénza,/.  aid,  succour 
Sovvenevole,  a.  helpful 
S'jvvenimènio,  m.  assistance 
Sovvenire,   to  help,  supply,  to  be 
useful,  to  do  good  by  ;  sf<vvenSr- 
si,  to  remember 
Sovvenitóre,  m.  a  benefactor 
Sovvenzióne,/,  help,  subsidy 
Sov  versióne, /.  subversion,  a  rising 

on  the  stomach 
Sovvèrso,  pan.  subverted 
Sovvèrtere,  and  Sovvertire,  to  over- 
throw, subvert 
Sovvertiménto,  m.  overthrow 
Sovvertitóre,  ni.  destroyer 
Sózio,  m.  companion 
S<^)zzaménte,  ad.  dirtily,  shajnefully 
Sozzare,  to  stain,  dirty 
SozzJzza,  /.  d  i  rt  i  ness 
Sózzn,a.  dirty,  foul,  shameful,  bad  ; 

u?It,  deformed 
Sozzópra,  ad.  one  with  another,  in 
oiifusion  [ness,  foulness 

Sozzare,  and  Sozzume,  m.  filthi- 
Sozzura,/.  nastiness 
Spaccaniénto,  m.  a  splitting 
Spaccamónte,  m.  a  boaster 
Spaccare,  to  sjilit,  cleave  ;  spaccar- 
si, to  crack,  chap 
Spaccilo,  m.  a  plan 
Spaccatura,/,  a  chap,  clefl 
Space  l'ibi  I  e,'o.  vendible 
Sfiacciare,  to  sell,   put  ofT.  to  de- 
8i«(ch,    speed  ;    sp.acciàrsi,     to 
b-ast.  to  set  up  for;   to  disen- 
tangle one's  self  ;    vorrei    ben 
spacci.irrai  di  costui,  e  non  so 
come,  I  wish  to  be  rid  of  this 
man.  but  I  do  not  know  how 
Spacciatamente,  ad.  quickly 
S|)acciativo,  o.  expeditious 
Spaccato,  part,  sold,  despatched, 
published  ;    past   hopes   of   re- 
covery 
Spacciatóre,  m.  a  boaster 
Sp.iccio,  m.  sale,  utterance  ;    de- 
>|)atch,  expedition  ;  dàresi<àccio, 
to  sell,  put  off 
Spaccóne,  m.  a  bully 
Sp4da.  /.  a  sword,  a  sword-fish 
Spa^lacciàta,  /.    a  thrust  with  a 

sworJ 
Spallacci  ao,  m.  a  swordsman 
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Spadacciuóla,  /.  tword-;nM,  <r 
glailder 

Spalalo,  nu  a  sword-cutler 

Sjjad.ita,/.  a  thrust  with  a  sword 

Si<adéruo,  m.  a  bobbing  book  la 
fish 

SpaJislia,/.  spadilli,  at  cards 

SJ  alone,  r7i.  a  large  sword 

Spaiulare,  to  drain  maishes 

Spagliare,  to  winnow,  cli^in 

Sià'o,  m.  packthread 

SpAiaménto,  m.  a  |artin; 

Spaiare,  to  uumalch,  part 

Sjjal.incirc,  to  set  wide  open,  to 
speak  plain 

Spalare,  to  lake  away  with  a 
shovel  ;  to  take  away  the  propi 
from  under  trees 

Spalcire,  to  pull  down  a  floor 

SpjUdo,  m.  a  jutting  out  of  a  build- 
in? 

Spilla,  /.  a  shoulder,  a  top,  height  ; 
f<re  spalla,  to  support,  assist  ; 
vol^r  le  spalle.  Io  run  away; 
alle  spille,  at  one's  heels 

Spall.iccia,/.  lar»e  shoulders 

Spallàccio,  m.  a  shoulder-piece 

Spallare,  to  break  'he  shoiilder 

Spallito,  part,  mined 

Spalleg^jiire,  to  walk  well  j  to  sup- 
port, protect 

Spallétta,/,  rails,  parapet 

Spallièra,/.  anesfsUier;  the  first 
bench  of  rowers  in  a  galley  ;  the 
back  of  a  chair  [galley 

Spallière,  m.  the  first  rower  in  a 

Spalm.ire,  to  car-en  a  ship 

Spalmata,  /.  a  blow  on  the  palm 
of  one's  hand 

Spillo,  m.  a  floor,  pavement 

Spamp.aaire,  to  strip 

Spampanata,  /.  the  pulling  off 
leaves;  boastin?,  ostentatios 

Spampinazióne,/.  the  rubbin;  off 
the  superfluous  leaves 

Sp'indere,  to  spill,  pour  out  ;  siAn- 
dersi,  to  overflow,  scatter 

Spandi  mento,  m.  a  shedding,  or 
effusion 

Spauiire,  to  take  off  the  hùdiime  ; 
spaniàrsi,  to  get  out  of  Ibe  bird- 
lime, or  a  scurvy  affair 

Spinna./.  a  span,  or  h.ind 

Spannire,  to  let  a  net  down;  ta 
clean 

Spantire,  to  wond.ir 

Spinto,    a.    spread,   or  diffused 
pompous,  rich 

SpappoLinii,  to  melt,  dissolve 

Spara^hi-lla, /.  snw-lhisMe 

Sparasiiia,/  an  asparagus  bed 

Sparagio,  m.  asparagus 
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Sparagnare,  to  save,  spare 
Sjiirire,  to  draw  the  t(o%vels;   to 
shoot,  dart  ;    to  unfurnish  ;   to 
UQteam  (forget) 
Silurila,  /.  a  bravado  (boasting) 
Sparato,  m.  'he  bosom  of  a  shirt 
Sj-aratore,  m.  a  shooter 
Sparecchiare,  to  clear  a  table 
Sparécchio,  m.  the  act  of  clearins 

a  table 
Sparéi-»io,  m.  disproportion 
Splrjerej  to  spread^  poar  out  ;  to 
extend,    display  ;    to    publish, 
scatter  about  [distraction 

Spargiménto./,  diffijsion,  efiusion  : 
Spargitore  di  sàngoe,  m.  a  munler- 
er  [darken 

Sparire,  to  disappear,  to  eclipse; 
Sparizione./,  a  disappeariug 
Spirlaiiiénto,  in.  slandering 
Spa'lAre,  to  slander 
Sparlatiire,  m.  a  slanderer 
Sparmiare,  to  spare         [prcrfnsion 
Sparnazzameato,  m.  a  squandering. 
Sparna7z.^re.  to  squander  away 
SpatTjzzatòre,  m.  a  speD.Jthiift 
Spamicciire,  to  disperse,  scatter 
Sparo.  571.  a  discharge,  volley 
Sparpagliare,  to  scatter  about 
Sparpadiataniénte,  od.  confusedly 
Sparsamente,  ad.  separately 
Sparso,  part,  dispersed,  scattered  ; 

vanished,  disappeared 
Siarzione,  /.  an  etftsinn 
Spartaniénte.  ad.  severally 
S parlatamente,  ad.  amply 
Spartito,  part,  divided,  cut  in  two 
Spartibile,  a.  divisible 
Spani  ^ione,/.  and  Spartiménto,m. 
a  division,  partition,  separation 
Spartire,  to  part,  divide 
Spartitaménte,  ad.  separately 
Spartizióne,/,  share,  division 
Spirto,  part,  scittei-ed 
Sp.irto,  m.  Sfianish  broom 
SpanUéllo,  a.  pale,  lean 
Sparutézza,/,  paleness,  leanness 
S|)arùto,  a.  slander,  thin 
Sparvierato,  a.  swift-sailing 
SparvieratoTé,  m.  a  falconer 
Sparvière,   and  Sparvièro,    m.  a 
hawk,    or    falcon  ;    drizzare    il 
becco  allo  sparviéje,  to  attempt 
impossibilities 
Spà-sa.  /.  a  flat  basket 
Sp'jsinia,  /.  a  swoon,  convulsion 
S|iasimare,  to  faint  a.vay,  to  long 
for,  to  be  passionately  in  love  ; 
spasimar  di    séte,    to   be  very 
thirvty  :  spasimar  la  ròba,  to  dis- 
sipate' one's  estate 
Spaslmataménte,  ad.  passionately 
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Spasimato,  part,  fainted  away,  or 

amorous 
Spàsimo,  m.  a  convulsion,  or  swoon 
Spassamentare,  to  divert  one's  self 
Spassaménto,  m.  a  pastime,  sport 
Spassare,  to  recreate  cue's  self 
Spasseggiaménto,  »7i.  a  walk 
SiasseKriare,  to  walk 
Spasseggiata,/,  a  walk 
Spassévole,  a.  diverting 
Epassionarsi,  to  divest  one's  self  of 

passion 
Spassionatamecte,  ad.  without  pre- 

posession,  coolly 
Spassionatézza,  /.  apathy,  absence 

of  passion 
Spassionato,  a.  cool,  insensible 
Spasso,    m.     pastime,     pleasure  ; 

dare  spasso,   to  divert,  amuse  j 

andir  a  spasso,  to  take  a  walk 
Spas'are,  to  nnpaste  ;  to  clean,  take 

oif 
Spastoiare,  to  take  off  the  fetters 

from  a  horse's  foot  [self 

Spastoiarsi,    to   disintrici'e    one's 
Spàtola,/,  a  spatula,  or  blice 
Spatriare,  to  banish  one  from  his 

country 
Spauràcchio,  m.  a  scarecrow 
Spaurire,  to  frigh-en 
Spanrévole,  a.  frightful 
Spaurimento,  m.  fear,  fright 
Spaurire,  to  terrify 
SpaurrSso,  a.  fearful 
Spavalderia,/,  impudence 
Spav.ildo,  a.  impudent 
Spavénio,  m.  the  spavin  (a  disease 

in  horses)  [bugbear 

Spaventicchio,  m.   a   scarecrow, 
Spaventaggine,  /.   ajid  Spiventa- 

ménto,  m.  fear,  frijht 
Spaventante,  a.  frishTul 
Spaventare,  to  frighten  ;  to  doubt, 

or  fear 
Spaventazióne. /.  affrijht 
Spaventévole,  a.  frightful 
Spaventevolmente,  ad.  frightfully 
Spavento,  m,  fright,  terror 
Spavent'Sso,     a."  fearful,    timid  ; 

dreadful 
Spaziare,  to  wander  [hind 

Spazieggiare,  to  distance,  leave  be- 
Spazientarsi,  to  be  imjiatient 
Spaziévole,  d.  spacious,  vast 
Spàzio,  m.  space,  place 
Spaziosità,  /.  extent 
Spazióso,  a.  spacious,  ample 
Spazzacammlno,  m.    a    chimney- 
sweeper 
Sp.azzafómo,  m.  a  draj,  or   rake 
I  Spazzaoiento,  m.  a  sweepiug 
I  Spazzare,  to  sweep,  clean 
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Spazzatolo,  m.  a  mop 
Spazzatura,/,  sweepings 
Spazzino,  ni.  a  sweeper 
Spazzo,  rn.  a  pavement 
Spàzzola,/,  a  brush,  a  switch 
S])azzoIàre,  to  brush 
Specchi.aio,    m.    a    looking-^lass 

maker 
Specchiire,  to  look  in  a  glass  ;  to 

look,  or  exajnine 
Spècchio,  n».  a  looking-glass 
Speciale,  a.  special 
S{)crialraénte,  ad.  specially 
Specie.  /.    species,    sort   ;    form, 

figure  ;  £ar  specie,  to  make  ai» 

impression  [chietiy 

Sjìecificaménte,     ad.     pecnliariy 
Specificire,  to  specify 
I  Specificazióne,/,  specifying 
I  S|<ecl6co,  a.  specific 
Specióso,  a.  pretty,  fine 
Spèco,  m.  a  cave,  cavern 
Specolare,  see  Speculare 
Specula,  /.  an  observatory 
Speculare,  to  sj  ecalate 
Speculativa,    f.     the    speculative 

faculty  [ly 

Speculativamente,  ad.  speculative- 
Speculativo,  a.  speculative 
Speculatore,  ni.  a  speculator 
Sjieculazione,  /.  speculation 
Speculo,  m.  a  den,  cave 
Spedale,  m.  an  hospital 
Spedai  iére,  m.  hospitaller  (a  knight 

of  Malta) 
Spedalingo,  m.  the  director  of  ao 

hospital 
Sped.ire,  to  fatigue 
S)iedàto,  part,  fa'.izned,  tired 
Spedatùra,/.  weariness 
Spediénte,  m.  an  expedient;    a. 

necessary,  fit 
Spedire,  to'  despatch,  end  :  spedir- 
si, to  make  haste,  to  disentangle 

one's  self  [tincfly 

Speditamente,    dd.     qoickly,    dis- 
Speditézza,/.  speed,  quickness 
Speditivamente,  ad.  expeditiously 
SpeJitivo,  a.  expeditious 
Spedito,  a.  and  part,  sent  ;  quick, 

swift,  free  [diligence 

Spe-Iizione,  /.   expedition,   speed. 
Speglio,  m.  a  mirror 
Spegnere,  to  extinguish 
Spegniménto,  m.  extinction 
Speznitóio,  m.  an  extmguisher 
Spelagare,  to  come  out  of  the  sea  ; 

to  be  free 
Spelare,  to  pull  off  the  hair;   sp» 

larsi,  to  lose  one's  hair 
I  Spelazzàre,  to  pick  wool 
i  Si)elaz2ino,  m.  a  wool-picker 
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Spélda,  and  Spella,  /.  spelt  (a  kind 

of  corn) 
Spellicciatùra,   /.    a    reproof;    a 

wrangling  anion?  does 
Spellicìósa,/.  gmunisel  (a  plani) 
Spelónca,  and  Sptlùnca,/ a  den, 

Spème,  m.  hope 

Spendente,  a.  prodigal,  prf)fuse 

Spèndere,    to   spend,    employ,   to 


Spenderéccio,  n».  spend  hrift 
SpendiméBto,  m.  expense 
Spend  10,  m.  expense 
Spenditòr*,    m.    a  spendthrift  ;  a 

purt-evor,  provider 
SpAie,  /.  hoi* 
Spenr.acchiàre,    to    pull   off  the 

fea'hers  [ers 

Spennàcchio,  m.  a  plume,  or  feath- 
Spennàre,  to  pick  out  the  feathe  rs 
Spenrtierataggine,  /.    carele^ness, 

folly 
Spensieratamente,  ad.  carelessly 
Spensierate,  o.  neglectful 
Spénto,  part,  extinguished 
Spenzolare,  to  hang,  dangle 
Sj)enzolóne,   afid  Spenzolóni,  ad. 

dangling,  hanging  down 
Spéra,  f.  a  sphere^  globe,  a  look- 

ing-giass 
Sperale,  a.  si)herical,  round 
Speranza,/,  h nje 
Speranzó .0,  a.  full  of  hope 
Sperare,  to  hope  for 
Spérdere,  to  liHsipate,  ruin 
Spérdersi,  to  fall  awny 
Spérgere,  to  disi)erse,   waste  ;    to 

water 
Spergiuraménto,  ni.  a  perjury 
Spergiur.'ire,  »o  forswear  one's  self 
Spergiuratóre,  m.  a  perjurer 
Spergiu razióne,  /.  perjury 
Sperjiiiro,    m,  a  perjurer;    per- 
jury 
Spérico,  a.  spherical 
Spericolarsi,  to  expose  one's  self  to 

danger 
Spericól.ito,  a.  fearful,  timid 
Sperianza,/.  experience 
Sperimen'Me,  a.  experimeu'al 
Speriment-ire,  to  experience 
Sperimentato,   part,  experienced, 

skilful 
Speriménto,  m.  experiment 
Sperma,  m.  sperm,  or  seed 
Spermàtico,  a.  spermatic 
Spemere,  to  cnniemn,  despise 
Speronare,  to  spur 
Speróne,  m.  a  spur 
Sperpera  mento,  m.  wasting 
/Sperperare,  to  dissipale 
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Sperperatóre,  m.  a  dissipator 
Sperpero,  n».  havoc,  ruin 
Sj)cr-o,  part,  dispersed 
Sijerlic;i:o,  a.  slender  and  tall 
Spér!o,  a.  expert,  skilful 
Spervertlre,  to  pervert 
Sjtésa,  /.  expense,  cost  ;  far  le  spese 

ad  uno,  to  defray  one's  expenses  ; 

port.ir  la  spesa,  to  be  worth  one's 

while 
Spesare,  to  defray 
S|iéso,  jjart.  spent 
Spessamente,  ad.  often 
Spessamente,  m.  1  thickening 
Spessire,  to  thicken 
sjiessazione./.  thickness 
Sjiesseggiaménto,    m.    repetition, 

crowd 
Spesseggiare,  to  reiterate 
Spessézza,/,  thickness 
Spessire,  to  thicken 
Spessita,/,  density  (thickness) 
Spésso,  a.  thick,  dense 
S^^sso,  ad.  often 
Spetràre,  to  mollify,  soflen 
Spettabile,  o.  remarkable 
Spettàcolo,  m.  spectacle 
Spettare,  to  lielong  to 
Si)enatóre,  m.  spectator 
SijetUzióne.  /.  expectation 
Spettorarsi,  to  op  -n  nr.e's  breast 
Sjiéltro,  m.  a  spectre,  pbanmm 
Speziale,  m.  an  apothecary 
Sjii-ziile,  a.  special 
Spczialita,    /.    specialty,   particu- 

laritv 
Spezialmente,  ad.  specially 
Sjiezie,  /.  species,  kind,  sort,  col- 
our, pretence  ;  spices,  grocery 
Spezielta,/.  specialty 
Sjezieria,  /.    apothecary's  shop  ; 

spices 
Speziosamente,  orf.  speciously 
Spezìnsil.ì, /.  uncommon  beauty 
Spezióso,  a.  beauteous,  specious 
Spezzamento,    m.    a   rupture   (a 

breaking) 
Spezzare,    to   break  ;    spezzar   la 

te'ia  ad  uno,  to  slun  one 
Spezzatamente,  ad.  separately 
Spezzatura,/,  a  rupture 
S[ila,  m.  a  spy,  emissary 
Spiaci^nza,/.  displeasure 
SpiacJre,  to  displease 
Spiacévole,  a.  disagreeable 
Spiacevolmente,  ad.  disagreeably 
Spiacevolézza,/,  disagreeableness 
Spiaciménto,  rh.  sorrow,  disgust 
Spiàggia,/,  a  coast,  shore 
Spia?7iàta,/.  a  ridge  of  coasts 
Spiasióne,  /.  and  Spiaménto,  m. 

spying,  watching 
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Spianaménto,  m.  a  levelling;    a 

demolishing  ;  interpretation 
Spianare,  to  level,  demolish,  raze  . 

to  explain,  unravel 
Spianala,/,  aiid  Spianato,  m.  ac 

esplanade 
Spianato,  a,  flat,  even,  levelled 
Spianatóio,  m.  a  roller 
Spianature,  m.  a  pioneer 
Spianatura,  and  Spianazióne, /.  a 

levelling,  a  making  even 
Spiano,  m.  esplai>ade 
Spiantaménto,     m.     destruction  ; 
ruin  fout 

Spiantare,  to  raze,  undo  ;   to  root 
Spiare,  to  spy,  seek 
Spiatóre,  m.  a  sjiv,  emissary 
Spiatellàre,  to  speak  plain 
Spica,/,  ear  of  com 
Spiccante,  a.  bright,  shining 
Spiccare,   to  undo,   to  loosen  ;   to 
excel,  shine  ;    la  rosa  spicca  tra 
gli  altri  fióri,  the  rose  excels  all 
other  flowers;   spiccar  salti,  to 
leap  ;  spiccar  !e  parole,  to  speak 
distinctly 
Spicchio,  m.  a  clove  of  garlic;  a 

guarter  (of  any  fruit) 
Spicciare,  to  rush  out,  rise 
Spicciarsi,  to  make  h-vste 
Spicciolare,  to  lake  out  the  grain  ; 

to  pluck  the  leaves 
Spiccir.lataméole,  ad.  little  by  little 
Spleen,  m.  lustre,  brightncbS 
Spiculo,  m.  dart 
Spidocchiare,  to  clean<e 
Spiéde,  aiid  Spièdo,  ni.  a  spit,  or 

spear 
Spiegàbile,  a.  explicable 
Spiegaménto,  m.  explanation 
Spiegare,   to  explain;    to  unfold, 

unravel 
Spiega ttira,  /.  interpretation  ;  un- 
ravelling 
Spiegazióne,  /.  explanation 
Spiegazzare,  to  rumple 
Spieggiare,  to  spy  often 
Spietà,/,  cruelty 
Spietatamente,  ad.  cruelly 
Sjfietatézza, /.  Inrbarity 
Spietato,  a.  cruel,  fierce 
Spisa,/.  an  ear  of  com 
Spiganàrdo.  m.  spikenard  (a  rooQ 
Spigare,  to  grow  to  an  ear 
Spiga'óra,/.  the  earing  of  corn 
Spigionato,  a.  empty  (not  let) 
Splgnere,  to  push,  thrust 
Spigo,  m.  nard,  rnr  lavender 
Spigolare,  to  glean 
Spigolatóre,  m.  a  i 
Spigolatura,/,  gleaning 
Spigolbtro,  7».  a  bypocrit» 
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Spigolo,  m.  a  corner 
Spigóso,  a.  full  of  ears  of  com 
Spilla,/,  a  pin 
Spillaccherire,  to  clean  wool 
Spillare,    to    broach,    or  tap  ;    to 

drop,  distil 
Spillatura,/,  a  broaching 
Spillettiio,  m.  a  pin-maker 
Spillétto,  m.  a  small  pin 
Spillettóne,  m.  a  large  pin 
Spillo,  TTi.  a  pin,  gimlet  j  the  drill 

hole 
Spilluzzicare,  to  taste 
Spillùzzico,    ad.    little  by  little  ; 

slowly 
Spilónca,  /.  a  cave,  den 
Spilorceria,  /.  sordidness 
Spilòrcio,  a.  stingy,  sordid 
Spimacciare,  to  smooth  a  bed 
Spina,  /.  a  thorn  ;   the  bone  of  a 
fish  ;    the    back-bone  ;    a   pun- 
cheon, or  punch 
Spinace,  m.  spinage  (an  herb) 
Spin.iio,  m.  a  thorny  bush 
Spinare,  to  prick  with  thorns 
Spinèlla,/,  spinella  (a  ruby) 
Spinèllo,  m.  a  sea-fish 
Spiné'o,  m.  a  thorny  place 
Spinétta,  /.    a   spinet,    or   small 

harpsichord 
Spingarda,/,  a  kind  of  gun 
Spingere,  to  jog  one's  feet 
Spìngere,  to  push,  or  thrust 
Spinginiento,  m.  impulse  ;   spingi- 
ménto  di  vento,  the  blowing  of 
the  wind 
Spino,  ni.  a  thorn 
Spinosità,/,  spinosity,  difficulty 
Spinóso,  m.  a  hedge-hog 
.Spinóso,  o.  thorny 
Spinta,  /.  a  thrust,  push 
Spinto,  part,  pushed 
Spiombare,  to  unload,  to  be  very 

heavy 
Spióne,  m.  a  scout,  a  spy 
Spiòvere,  to  cease  from  raining 
Spippolare,  to  sing  out  of  fancy  ; 

to  speak  plain 
Spira.  /.  a  spiral  line 
Spiraglio,    m.    a   breathing-hole, 

aperture 
Spirale,  a.  spiral  (like  a  screw) 
Spirale,  m.  a  spiral  line 
Spiralmente,  ad.  spirally 
Spiraménto,  m.  a  breathing 
Spirante,  a.  expiring,  dying 
Spirare,  to  breathe,  blow  ;  to  in- 
spire, suggest;  to  expire,  die 
Spirazióne,  /.  inspiration,  respira- 
tion, breath  ;  hint,  light 
Spiritale,  a.  vital,  of  life  ;  spiritual 
Spintalmente,  ad.  spiritually 
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I  Spiritamento,  m.  a  being  possessed 
I      with  the  devil 

I  Spirit.ire,  to  be  possessed  with  the 
devil  ;  to  be  affrighted 

Spirito,  m.  spirit,  wit,  soul,  life, 
ghost  ;  spirituality,  piety  ;  ri- 
confortare gli  spiriti,  to  recover 
one's  self;  render  lo  spirito,  to 
die 

Spiritóso,  a.  spirituous,  witty,  in- 
genious 

Spirituale,  a.spiri'ual,  pious,  godly 

Spiritualità,/,  godliness 

Spiritualizzare,  to  spiritualize, 
sanctify  [exhalation 

Spiritualmente,  ad.  spiritually;  by 

Spiro,  m.  breah,  nr  spirit 

Spirto,  m.  spirit  (in  pnatr)-) 

Spiumacciare,  to  stir  up  a  bed,  to 
smooth  it  [hand 

Spinmacciita,  /.  a  blow  with  the 

Spiumare,  to  plume,  peck 

Spizzeca,  m.  and  f.  a  miser 

Spizzico,  (fare  a,)  to  do  a  little  at  a 

Splebeire,  to  ennoble 

Splendènte,     a.    bright,    shining, 

splendid  [nobly 

Splendentemente,   ad.   splendidly. 
Splèndere,  to  shine,  glitter 
Splendifla.':iènle,  ad.,  sumptuously 
Splendidézza,   and  Splendidita,  /. 

sjilendour,  pomp 
Splèndido,  a.  splendid,  bright 
Splendiméuto,  and  Splendóre,  m. 

sjilendour,  lustre 
Splènètico,  a.  splenetic,  gloomy 
Splénico,  a.  splenetic 
Spodestarsi,  to  abdicate,  renonnre 
Spodestato,  a.  impetuous,  tieice 
Spódio,  m.  spodium,  or  tutty 
Spoetarsi,  to  give  over  being  a  poet 
Spòglia,  f.  spoil,  booty  ;    clothes, 

cast-oft' clothes  ;  shell,  bark 
Spogliagióne,  f.  omd  Spogliaménto, 

m.  a  stripping  off,   depriving; 

plunder 
Spogliare,    to   undress,    strip;    to 

jjillage,  rob  ;    to   deprive,    dis- 
possess 
Spogliatóio,  m.  a  dressing-room 
Spozi  ia'óre,  m.  robber 
Spogli.alùra,/.  a  strippin»; 
Spogliazza,  /.  a  blow  given  on  the 

naked  body  ;  d.are  la  spogliazza 

ad  una  casa,  to  strip  a  house 
Spóelio,  m.  spoil,  booty,  furniture 
Sjióla,   and  Spuóla,  /.  a  weaver's 

shuttle 
Spolinzióne.  f.  plundering 
Spolpare,  to  pick  the  flesh  off  the 

bons  ;  to  deprive,  rob 
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Spolpato,  part,  exhausted 
Spolpo,  a.  lean,  thin}   deeply  ia 

love 
Spoltrarsi,  Spoltrirsi,  and  Spoltro- 
nirsi, to  shake  olì"  idleness 
Spolveramura,  m.  a  mean  fellow 
Spolverare,  to  shake  off  the  dust  ; 

to  search 
Spolverizzo,  m.  coal-dust 
Spolverizzare,    to   pulverize  ;    to 

powder  over 
Spolvero,  m.  a  transparent  drawing 
Spónda,  /.  a  shore,  bank 
Spondèo,  m.  spondee 
Spòndilo,  and  Spòndulo,  m.  spon- 

dylus  (a  joint  of  the  back-bone) 
Spongióso,  a.  spongy 
Sponìménto,  m.  exposition 
Sponitóre,  m.  an  interpreter 
Sponsalizia,/.  and  Sponsallzio,  wi. 

a  wedding,  espousal 
Sponsallzio,  a.  nuptial 
Sponso,  m.  spouse 
SJwntaneaMénte,  ad.  spontaneously 
.Spontaneità,/,  spontaneity 
Spontàneo,  and  Spontauo,  a.  spon 

taneous,  free 
Spontóne,  m.  a  spontoon 
Spopolare,  to  depopulate 
Spopolazióne,/,  depopulation 
Spoppaménto,  m.  a  weaning 
Spoppare,  to  wean 
Sporcamente,  ad.  dirtily 
Sporcare,  to  dirty,  foul 
Sporcheria,  /.  filthiness 
Sporchézza,  /.  nastiness 
Sporcificàre,  to  soil,  spot 
Sporcizia,  /.    filthiness;    luxury, 

obscenity 
Spòrco,  a.  filthy,  dirty 
Spòrgere,  to  stretch  out,  to  jut 
Spòrre,  to  expose,  explain  ;  to  ven- 
ture, hazard,  to  lay  down 
Sfiórta,  /.  a  basket 
Sportare,  to  shoot,  or  jut  out 
Sportellàre,  to  open  the  wicket 
Sportèllo,  m.  a  wicket  ;   a  pane, 

or  panel 
Spòrto,  m.  a  projecture 
Sjiórto,   part,   jutted,    presented  ; 

pregare   colle   mani   spòrte,  to 

pray  earnest 
Sportòna,/.  a  large  basket 
Spórtula,  /.  fees  (given  to  justices) 
Spòsa,  /.  sjìouse,  bride 
Sposalizia,  /.  and  Sposalizio,  m. 

espousals  (wedding) 
Sposamento,  m.  marriage 
Sposare,  to  marry,  to  wed 
Sposeréccio,  a.  marital,  conjugal 
Spositóre,  m.  a  commentator 
Sposizióne,  /.  exposition 
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Spòso,  m.  a  liusbind 
Spossare,  to  debilitale 
Spossatamente,  ad,  weakly 
Spossito,  a.  Weak,  faint 
Spostarsi,  to  go  out  of  one's  way 
Spotestare,  to  deprive  of  power 
Springa,  /.  a  plane,  a  dove-'ail 
Spransrare,  to  join  with  a  dove-tail, 

to  be  angry  ;   sprangar  usci,  to 

barricade  ;   sprangar    calci,    to 

give  kicks 
Sprazzire,  to  wafer 
Sprazzo,  ni.  a  watering 
Sprecanienlo,  m.  a  wasting 
Spree-ire,  to  waste,  consume 
Sprecatnre,  m.  a  spendtliritt 
Sprecatfira,/.  lavi&hness 
Spree ipitare,   (#e«  Sprofondare,)  to 

ruin 
Spregévole,  a.  despicable 
Spregevolmente,     ad.    scornfully, 

proudly 
Spregianiénto,  m.  contempt 
Spregiente,  o.  disdainful 
Spregiare,  to  despise,  disdain 
Spregiatore,  m.  a  despiser 
Spregiévole,  a.  contemptible 
Spre^'i,  m.  contempt,  disdain 
Spregiudicato,  part,  unprejudiced 
Spregiare,  to  bring  forth 
Spremere,  'o  press,  squeeze  ;  to  ex- 
press, utter 
Spremitura,/,  squeeiing 
Spressamente,  ad.  expressly 
Spressióne,/,  expression 
Sprésso,  a.  express,  plain 
SjiretSrsi,  to  leave  off  the  prtestly 

habit 
Sprezz'ibile,  a.  despicable 
Sprezzamento,  m,  contempt 
SprezzAnte,  a.  disdainful 
Sprezz'ire,  to  despise 
Sprezza'oi-e,  171.  a  despiser 
Sprerzevolménte,  ad.  coatemptu- 

ou^ly 
SprJzzo,  nu  contempt 
Spririonaméiito,  m.  a  release 
Sprigioaire,  to  set  at  liberty 
Sprillare,  to  squeeze  ■ 
Sprimacciare,  10  stir  a  feather-bed 
Sprimere.  to  express 
Sprimimento,  m.  expression 
Springare,  to  wa»  one's  legs 
Sprizzare,  to  spout  out 
Sprticco,  m.  a  buJ,  band  (wood) 
Sprofondaménto,    m.    destruction, 

ruin 
Sprofondiate,  m.  a  zreat  wei'ht 
Sprofondare,  to  sink  down  :  to  ruin, 

destroy  ;  to  dig  to  thf  bottom 
Sprofondato,  m.  a  bottomless  pit 
CjMBluB^^  to  protoni-,  deler 
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Spronàio,  m.  a  spur-maker 
Spronare,  to  spur,  incite 
Spronata,/,  a  spurring 
SJ)ròue,  m.  a  s|)ur  ;  the  beak  head 
of  a  ship  ;  dar  degli  sproni,   to 
spur  ;  a  spron  battuti,  full  speed 
Sprouélla,/.  the  rowcl  of  a  spur 
Spropiire,  to  dispossess 
Spropiazione,/.  a  dispossession 
Sproporzionile,   part,    dispropor- 
tioned  [ed 

Sproporzionalità,  /.  disproportion- 
Sproporziouare,  to  make  unequal 
Sprjporziona'aniénte,  ad.    dispro- 
portionately 
Sproporzionato,  a.  unequal 
Spropo^.ioiie, /.  dispnportion 
Sprop'isilàre,  to  talk  idly  ;  to  ac! 

rashly 
SprojKisi'aménte,  ad.  unseasonably 
Spropositato,  a.  unseasonable,  fool- 

kìì 
Sprojjósito,  rn.  folly,  silliness 
Spropri.ire,  to  dispo-sess 
Spmvarné:ito,  m.  a  trial 
Sprovvedére,  to  leave  destitute 
Sprovvedutamente,  ad.  imprudent- 
ly [unprovided,  destitute 
Sprovveduto,  and  Sprovvisto,   a. 
Spriilfàre,  to  water 
SpnuiAre,  to  cut  off  thorns 
Spruueggio,  and  Spnineggiolo,  nu 

bniom  (.1  plant) 
Spruzz-iglia,/.  a  drizzling  rain 
Spruzzaiiiénto,  m.  watering 
Spruzzare,  to  water  ;  to  sprinkle 
SprOzzo.  m.  aspersion 
Spruzzolare,  to  drizzle,  to  sprinkle 
Sprùzzolo,  m.  sprinkling 
Sp'igna,  f.  a  sponge 
Spu<llo^ità,/.  a  sfiongious  quality 
Spugnóso,  (t.  spongious 
Sinjlàre,  to  winniw  com 
SpuIcellAre,  to  deflour 
Spulctóre,  to  take  oH'the  fleas 
Spulcigi'ire,  and    Spulczz-'ire,    to 

run  away  quickly 
Spulézzo,  m.  a  ha->*T  flight 
Spi-n-n,/.  foam,  or  froth 
Spumire,  to  foam,  or  froth 
Spuniegjinnte,  a.  foaming 
Spumeigiàre,  lo  froth  [ing 

Spumifero.  arid  Spumóso,  a.  foam- 
Spuntare,  to  shoot  forth,  to  peep  ; 
to  blunt,  to  blot  off,  to  raze  ; 
spuntire  alciina  còsa,  to  bring 
about  ;  alio  spuntar  del  giórno, 
at  break  of  day.  Questa  rosa 
comincia  a  spuntare,  this  rose 
begins  to  blow 
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Spuntaf lira, /.  a  blunt  point 
Spuntellare,  to  take  away  the  prop» 
Spunto,  a.  pale,  wan 
Spuntonata,  /.  a  blow  with  a  pik« 
Sjiuutone,  Til.  a  spoutoon  (a  kind 

of  lialfplkc) 
Spunzecchiato,  a.  stung 
Spuola,/.  a  w-eaver"»  shuttle 
Spurart,  to  purM,  cleanse 
Spurgaménto,  in.  a  purging 
Spurgare,  to  purge,  spit 
Spurgazióne,/,  a  purging 
Spurgo,  ni.  a  purge,  spitting 
Spùrio,  a.  spurious  (Ijastardy) 
Sputacchiare,  to   spit  of^eo,  or  in 

one's  face 
Sputacchièra,/,  a  spitting-box 
Sputacchio,  tn.  spittle 
Spulare,  to  spit  ;  sputar  sentenza, 

to  speak  iu  sentences  ;    sputir 

senno,  to  affect  lo  be  learned 
Sputasénno,    m.    a   pretender   to 

learning 
Sputatóndo,    tn.   a   Eelf-coDceited 

man 
Sputo,  m.  spittle 
Spuzzare,  to  stink 
Squaccherire,  to  act  hastily 
Squaccherataóténte,    ad.    widely, 

loully 
Squalernire,  to  peruse  a  book  ;  to 

open  wide  ;    to  declare,  show  ; 

to  examine,  ponder 
Squadra,  /.  a  squadron,  legion  ;  a 

S(]uare  rule  ;  uscir  di  squadra,  to 

talk  rashly.     Dar  la  squadra,  te 

put  a  sham  upon  one 
Stjuadtire,    to    square,    rule  ;    to 

quarter,  break,  tear 
Squadratóre,  m.  a  stone-cutter  ;  an 

observ-er 
Squadratura,  /.  a  squaring 
Squ.idro,  m.  scale  (a  sea  fish  ;)  a 

squaring 
Squadronare,  to  draw    troop*    in 

squadrons 
Squadróne,  m.  a  squ.adron 
S^tiiisli^re,  to  liquefy,  melt 
Squallidézza,/,  jaleness,  leanness 
Squàllido,  a.  pale,  sallow  •  gloomv, 

sad 
S»)uallóre,  m.  deadly  paleness 
Squj'ima,  /.  and  Sqiiimo,  m.  scales 

of  fish,  &c.  or  a  shell 
Squamóso,  a.  scaly,  full  of  scales 
Squarciaménto,  m.  a  rent 
Squarciare,  to  tear,  rend  ;  to  opcB 

wide 
Squarcias.'icco,  (guardile  a,)  to  look 

askew,  sidewa>-s 
Squarci.'ita./.  a  cutting  blow 
Squarcialùra,  /.  a  rent 
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Squarcio,  m.  a  rent,  or  gash 
Squarcióne,  m.  a  boaster 
Squarquòio,  o.  filthy  and  old 
Squarti  re,  to  quarter 
Squar;à;a,/.  a  quartering 
Squarta'óre,  m.  a  hangman 
Squasimodéo,  m.  a  fool,  or  boohj 
Squassaménto,  mj.  a  shaking 
Squassò  re,  to  shake,  jog 
Squasso,  ìli.  a  hard  shaSe 
Squilla,  /.  a  little  beli  ;  a  sea-on- 

ion,  sqiMll 
Squillinte,  a.  snunding 
Squillare,  to  ring,  to  sound 
Squillo,  m.  a  sound,  gimlet 
Squinànte,    m.    the    flower   of  a 

smelling  tulrush 
Squinanzii, /.  the  quinsy 
Squ intern  ire,  to  disorder 
Squisi'arénte,  ad.  exquisitely 
SquisitéiZ,-»,/.  exquisiteness 
Squisito,  a.  exquisite 
Squittiuire.  to  poll  at  an  election 
Squittinatore,  m.  a  poller 
Squi'tiuo,  m.  a  poll 
Squittire,  to  bark,  yelp 
Sradicamcn'o,  m.'  a  rooting  up, 

destrucilon 
Sradicare,  to  root  up 
Sragioiievole,  a.  onreasonable 
SregolamfcLt'1,  m.  disorder 
Sregola'amén'.e,  ad.  disorderly 
Sregolatézza,/,  debauchery 
Sregolato,  a.  disorderly 
Sreverénie,  a.  irrevere'nt 
Sreveiisnza, /.  irreverence 
Sru;eiiilre,  to  take  the  rust  off 
Stabbiare,  to  fold  cattle 
Stàbbio.  T?i.  manure,  dung 
Stabile,  o.  stable,  lasting,  firm 
Stabiliicénto,  m.  es'ablishment 
Stabilire,  to  establish;  to  depute, 

prefer 
Stabilita,/,  st.ibility 
Stabilmente,  ad.  solidly 
Stabulare,  to  s'able 
Stacca,  /.  a  haok  [ment 

Staccaniéiito,  m.  division,  detacb- 
Staccàre,  to  taie  olf,  sep-ira'e 
Stacci'iio,  ?)!.  a  sieve-seller 
'bracci,' !-e  to  sift,  to  sieve 
S-acciatiira, /.  bran 
Stàccio,  TO.  a  sieve,  Ivilter 
Stadera,/,  a  steel-yard,  a  balance 
Stadico,  Tji.  a  hoi^age,  piedi»;  a 

sheriff 
Stadio,  TO.  a  furlong 
Staffa,  /.  a  stirrup;  a  mould,  or 

cyml>a!s  ;  tener  il  pie    in  due 

staffe,   to  have  two   s' rings   to 

one's  bow 
Stattegji  ire,  to  lose  one's  stirrups 
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Stafietta,  /.  an  express,  (a  courier,) 

an  iron  ring 
StaflBére,  m.  a  groom,  or  servant 
Staflilamento,  m.  whipping 
Staffilare,  to  whip,  flog 
Staffilata,/,  a  lash 
Slaffilatore,  m.  a  whipper 
Staffilatùra,/.  a  whipping 
Statfile,  TO.   the  strap  that  holds 

the  stirrup 
Stafisagra,  Stafisagria,/.  staves-acre 

(an  herb) 
Sta^ime'nto,  m.  a  seizure 
Staggina,/,  a  sequestration 
Stàggio,  TO.  a  crotchet  ;  a  hre'age 
Sta^ire,  to  seize,  to  fis  the  time 
Slaggitore,  in.  a  seizer  or  disti-ainer 
Stagionaménto,  to.  maturity 
Stagionare,  to   ripen,    season;   to 

keep,  preserve 
StagionatCrra,  /.  maturity 
Stagióne,./,  season 
Stagtiare,  to  cut  coarsely^ 
Stagliato,  ad.  quickly,  distinctly 
St-'iglio^m.  a  task 
Scagnare,  to  stagnate,  stop  ;  to  fin, 

or  tin  over 
Stagnata,/,  a  tin  pot 
S'àgneo,  o.  of  pewter  (Lat.) 
Stàino,  TO.  standing-water,  a  pond  ; 

pewter,  or  tin 
S'.ignn,  a.  stanched 
Stagnóne,  to.  a  pewter  vessel 
Sta  io.  Ml.  a  bushel 
Stalla,  TO.  a  stable,  s'ali 
Stalla  di  pècore,  a  sheep-fold 
Stallàggio,  TO.  stabling,  w  stable 
StaUire.  to  dung 
StaU.atìco,  to.  dung 
Stalliéro»  to.  a  2T0.im 
Slallio,  a.  of  a  fresh  horse 
Stallo,  TO.  abode,  mansion 
Stallone,  to.  a  s'alliou  (a  stone- 
horse  ;)  an  hostler 
Stamane,  attd  Stamattina,  ad.  this 

mominz 
Stambecchi  no,  to.  a  bowman 
Stanibeccblni,  to.  pi.  arms  former- 

Iv  used  bv  bowmen 
Stambécco^'TO^  a  wild  smat 
Sambérga,/.  an  old,  ruin' us  house 
Stime,  TO.  yam.  thread.  wo:-s'ed 
S'amijna,  /.   efamine   (a  sort  of 

cloth  ;)  a  bolting  cloth 
Stami».iia,/.  a  knee  (sea  term) 
Stampa,  /.  a  stamp,,  impression; 

print,  sort,  quality 
Stanijianare.  to  rcnd^  tear 
Stampare,   to   print,   publish,    tn 
figure  clo'h  ;  stampar  nell'  ani- 
mo, to  imprint  on  one's  mind 
Stampatóre,  to.  printer 
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stampatóre   di  drappi,   one   wbo 

figures  stufe 
Stampatóre  nella  zécca,  a  coiner 
Stanipélta,/.  a  crutch 
Stamperia,/,  a  printing-house 
Stampita,  /.  a  sona:a,  a  song  ;  a 

long  and  tedious  disc'urse 
Stampo,  TO.  a  shred  (for  hats) 
Stanare,  to  come  out  of  a  dea 
Stancamente,  tu.  weariness 
Stancare,  to  weary,  lire 
Stancarsi,  to  grow  weary 
Stanchévole,  a.  tiresome 
Stanchézza,  n?id  Stanchiti,  f.  wea- 
riness 
Stanco,  a.  we.-uried,  tired  ;  left 
Stanga,  /.  a  bar,  a  peg  ;  stanga  da 

soUevfire,  a  lever 
Stangare,  to  bar.  barricade 
Stangata,/,  a  blow  with  a  bar 
Staogheggiare,  lo  act  rigorously 
Stanghétta,  to.  the  bolt  of  a  lockf 

part  of  the  cheeks  of  a  bit 
Stangóne,  to.  a  rack  for  an  oven 
Stanòtte,  ad.  to-night 
Stante,  m.  an  instant  ;  a  moment ,. 

the  present  time;  in  uno  stante, 

ad.  immediately  ;   male  stante, 

indigent.    Non  molto  stante,  not 

long  after 
Stante,   a.  being,  standing  ;    bene 

stante,  in  good  condition 
Stante  che,  cmij.  since 
Stanteménte,  ad.  instantly 
Stantio,  a.  stale,  old,  needless 
Stantuffo,  TO.  the  sucker  of  a  pump 
Stanza,  /.  a  chamber  ;  an  abode» 

lodging;   a  stanza;  an  instant; 

a  stanza  d'uao,  at  the  request  of 

somebody 
S'anziale,  o.  continual 
Stanziaménto,  m.  a  precept,  order 
Stanziare,  to  live,  abide  ;    to  fix, 

prescribe  ;  to  believe,  judge 
Stanziétta,  and  Stanziuolica,  /.  a 

little  chanitier 
Slanziao,  TO.  a  small  room 
Stare,  to  be.  consist  ;  live,  dwell  J 

stop,  stand,  tarry,  cease  ;  lasciar» 

stare,  to  let  alone 
Stare,  to.  abode,  delay 
Starna,  rru.  a  gray  partridge 
Stamaziare,  to  beat,  shake 
S^acutunénto,  to.  a  sneezing 
Starnutare,  so  sneeze 
Starnutatòrio,     to.      stemutatorf 

(sneezing  powder) 
Starnutazióne,/,  a  sneezing 
Starnutire,  to  sneeze 
Starnuto,  to.  snee2e 
Stasare,  *o  open 
Staséra,  ad.  this  eveuias 
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state,  /.  summer 

Stàtica,/,  sta! ics 

Stàtico,  m.  a  hostage 

Starts;a,  m.  a  statesman 

Stato,  ni.  state,  rank,  dominìop, 

power 
Slato,  part,  been 
Sta'ódero,  m.  sta'itholder 
Stitua,/.  a  statue 
Staiuiria,/.  a  statuary's  art 
Stauàrin,  m.  a  statuary 
S'Acuire,  to  delibemte 
Statuiiiicàre,  to  prop,  strengthen 
Statura,  /.  stature,  size;    height, 

posiiion 
Statut'irio,  m.  a  legislator 
Slatiìto,  ni.  a  s'atute,  decree 
S'.avei  aàre,  to  go  out  of  a  tavern 
ktJza,  /.  a  gauge  (to  measure  ca&ks, 

&c.) 
Stanare,  lo  gauge 
Stazalóre,  ni.  a  gauger 
Stazionàrio,  a.  stationarv 
Stagióne,  /.  station,  abode 
Stazzonire,  to  funible,  feel 
S'écade,  ni.  lavender 
S'écca,/.  a  stick,  a  folding-stick 
Stécche.  /.  pi.  the  sticks  of  a  fan, 

the  whalejone  of  stays 
Steccadente,  ni.  a  tooth-picker 
Steccàia,  /.  a  fence 
Steccare,  to  fence  with  a  palisade 
Steccata,/,  a  palisade 
Steccatàre,  to  barricade 
Steccato,    m.    a   palisade,   a  list, 

barrier 
Stecchire,  to  become  dry 
Stécco,  m.  a  tootn-picker  ;  a  stick 
Stecconata,    ni.    an  enclosure  of 

stakes 
Stc'ccój:e,  m.  a  stake 
Slilla,  /.  a  star,  or  eve  ;  destiny, 

fate  ;  the  star-fish  ;  ihe  rowel  of 

a  spur 
Stellante,  a.  starrj-,  bright 
Stellarsi,  to  pr  iw  starry 
Stellare,  Stellato,  o.  starry 
Stellétta,  /.  an  asterisk  (a  marginal 

reference  in  a  bonk) 
Stellióne,  m.  a  tarantula 
Stélo,  ni.  a  stem,  blade,  axis 
Stemma,  m.  arm  (ciaf  of  arms) 
Stemperaménto,  m.  diss  lution 
Stemperanza,  /.  in"eni(jerance 
Stemperare,  to  dissoUe,  melt;  to 

t  mper 
Stemperatamente,  a/1.  cxce-^sively 
Stempera  0,    a.    iuconiiien',    im- 
moderate 
Stemprare,  »te  Slemperrire 
Stendale,   and   Stei. dardo,    m.   a 

standard,  colour 
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Stendare,  to  decamp 

Stèndere,  to  ejttend,  stretch,  spread, 

scatter  about  ;  to  arrive,  reach 
Stendiménto,  nu  extension 
Stenditoio,  m.  a  drying-place 
Stenebrare,  to  illuminate 
Stensióne,/,  extension 
Stenslvo,  a.  extensive 
Stentaménto,  m.  want,  pain 
Stent.are,  to  work  hard  ;  to  suffer, 

want  ;    delay,    tarry  ;    si  stenta 

molto  di  giano  quest'  anno,  com 

is  very  scarce  this  year  ;    stento 

a  créderlo,  I  hardly  believe  it 
Stentatamente,  ad.  hardly,  slowly 
Stentato,    o.   thin,   lean  ;    nien-ire 

una  vita  stentala,  to  live  hardly  ; 

s!ile  stentato,  an  affected  style 
Stènto,    m.    weariness,    pain  ;    a 

stento,  ad.  with  difficulty 
Stenuàrc,  to  pine,  to  extenuate 
Stenuazióne, /.  extenuation 
Stereo,  m.  duns,  excrement 
Sterile,  a.  sterile,  barren 
Sterilézza,/.  barrenness 
Sterilire,  lo  make  barren 
Sterilità,/,  sterility 
Sterilmente,  ad.  barrenly 
Sterm  inaménto,  m.  extermination 
Sterminare,  to  exterminate 
Sterminatamente,  ad.  excessively 
Sterminatézza,     /.     uimieasurai/le 

bigness 
Sterminato,  a.  immoderate 
Sterminatóre,    nu     exterminator, 

des'ructor 
Stemiinazìóne,  /.  and  Sterminio, 

m.  extermination,  ruin 
Stémere,  to  lay  on  the  ground 
Sternlito,  m.  sneezing 
Sterpamcnto,  m.  extirpation 
Sterpare,  to  extirpate,  to  root  out 
Stèrpo,  m.  a  sprig,  or  sucker 
Sterquilinio,  arid  Sterquilino,  ni. 

adunghili  [ear'tj 

Sterraménto,  m.  a  digging  up  the 
S  erriire,  to  dig  up  the  earth 
Sterrato,  m.  a  ditch,  pit 
Stertóre,  m.  a  rattling  in  the  throat 
Sterzare,  to  divide  into  three  parts 
Stèrzo,  tn.  a  phaeton 
Stesamente,  ad.  diffusely 
Stéso,  fart,  diffused,  stretched 
Stèssere,  to  unweave 
Stésso,  a.  selfsame 
Stia,/,  a  coop,  or  mew 
Stiacciare,  to  crush,  bluster,  storm 
Stiacciata,  /.  a  cake 
Stiftppa, /.  a  splinter 
Sliire,  to  cram  fo»  Is  in  a  mew 
Stlbio,  m.  antimony 
Stidiouata,/.  a  spit-full 
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Slid  iòne,  m.  a  spit 

Stiettèzza, /.  sincerity 

Sllgio,  a.  infeiiial,  Stygian 

Stlgnere,  to  extin^isb 

Stilare,  to  be  customary 

Stile,  m.  style,  pen  ;  style,  way 

Stilettare,  to  stab  with  a  dagger 

Slilellàta, /.  a  stab  vvith  a  dagger 

Stiletto,  r/i.  a  dagger,  a  style,  «r 

crayon 
Stilla,/,  a  tear,  a  drop 
Stillaménto,  m.  a  distilling 
Stillare,  to  distil 
Stillarsi,  to  clarify 
Stillato,  m.  jelly,  broth 
Slillatóre,  m.  a  distiller 
Stillazióne,/,  distillation 
Stillicidio,  ni.  dropping 
Stilo,  m.  style,  way  ;  a  dagger , 

pencil  ;  style 
Stima,  /.  esteem,  credit  ;  tenére  in 

istlma,  to  esteem 
Stimàbile,  a.  estimable 
Stimaménto,  m.  esteem,  value 
Stimare,  to  esteem  ;  to  estimate 
Stimati  va,/,  judgment 
Stimatóre,  m.  an  esteemer 
Stimazióne,/,  estimation 
Sllmite,  and  Stimate,/,  pi.  prints, 

marks  [insist 

Stimolare,  to  sling;   to  instigate, 
Siimolatrlce,/.  instiritor 
Slin.olazióne,/.  instigation 
Stimolo,    m.    a    good,    alfliction, 

grief,  incitement 
Slimoloso,  a.  sharp 
Stincaiuolo,  m.  a  prisoner 
Stincata,  and  Stincatura,/,  astroke 

upon  the  shin-l)one 
Stinche,/.  pZ.  jail  (at  Florence^ 
Stinco,  ni.  the  shin-tx>ne  ;  the  leg 
Stinguere,  to  extinjuish 
S'lnio,  part,  extinguished 
Stioppo,  m.  a  gun 
St  loro,  m.  a  peck 
Stipa,/,  fiiel,  v^ood  ;  heap 
Stipare,  to  condensate,  to  heap  up 
Stipendiare,  to  hire 
Stipendiarlo,  m.  stipendiary 
Stipèndio,  m.  stipend,  |,ay 
Stipettàio,  m.  an  ebonisl,  or  cabi- 
net-maker 
Stipite,  m.  the  stock  of  a  tree;  a 

IVBt,  jamb  of  a  door 
S'tpo,  m.  a  press,  or  chest 
Stipula./,  a  stubble 
Stipulare,  to  stipulate 
Stipulazióne,/,  stipulation 
Stiracchiare,  to  cavil,  to  pull 
Stiracchiare  il  prezzo,  to  cheapes 
Stiracchiatura,  f.  cavillatioiB 
Stiramento,  tu  Stirature 
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stirare,  to  stretch,  widen 

Saratùra,/.  a  strttcbin» 

Stiratura  delle  fun:,  the  rack 

Stirpare,  to  extirpae 

Stirja'-ore,  m.  a  destroyer 

Stirpazione, /.  extirpa'.ioa 

Stirpe./,  race,  faoiily 

Stiiicherla,  ond  Sitichézza,/.  cos- 
tiveuess,  peevishness 

Stiticità,/.  s.haqiness,  costiveness 

Stitico,  a.  costive,  peevish,  mo- 
rose 

Sti'ic'jzzo,  a.  peevish 

Siituzioce, /.  imti:u  Ion 

Stiumàre,  to  skini.  to  foam 

Stiva,  /.  the  ballast  of  a  ship;  the 
plough  tail 

Slivalirsi,  to  j-ut  on  one's  boots 

Stivale,  m.  a  boot  ;  a  loggerhead  ; 
non  sa  quanti  punti  entrino  ic 
uno  stivale,  he  is  a  perfect  fool 

Stivaléno,  nu  a  Luskin 

Stivaniénto,  m.  a  beai',  lump 

Stivare,  to  heap  up 

Stivarsi,  to  keep  close  together 

Slizza,/,  wrath.  aBger 

Sti?zàrsi,  to  fall  in  a  passion 

Stizzire,  to  n.ake  angry 

Stizzo,  and  Siizzone,  m.  a  fire- 
brand 

Stizzosamente,  ad.  angrily 

Stizzosetto,  a.  passionate 

Stizzósn,  a.  i^assiocaie 

Stoccata,  /.  a  stoccado,  (a  thrust  ;) 
vexation 

Stocchegpàre.  to  wound  one  with 
a  sword  ;  andare  stoccheggiando, 
to  stand  upon  the  defensive 

Stócco.  T»i.  race,  descent  ;  a  rapier 
(a  long  sword) 

Stoffiu /."stuff,  furniture 

Strffo,  m.  quantity,  matter 

Stógjio,  ni.  caresses 

Stògliere.  to  avert,  remove 

Stoglimento.  m.  pluridering 

Slóia./.  a  pnrico,  a  mat 

Stòico,  m.  a  st'ic 

Stòla.  /.  a  s'ole.  habit 

Stolii^amén'e,  ad.  s'upidly 

Stolidézza,  and  Stolidita,  /.  stu- 
pidi*y,  foolishness 

St'Slido,'  a.  5:upid.  silly 

Stolunénte.  ad.  fof>li'shly 

Stoltézza,  and  StoMzia,  /.  folly, 
madness 

Stolto,  a.  silly,  foolish 

Stólto,  fart,  taken  away 

Ston.acàjgine,/.  a  surfeit 

Ston:acale.  a.  stomachic 

Stomacare,  to  loaihe 

Stomacazióre./.  a  loa'hin» 

Ston:acbévole,  a.  loathsome 
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Stomàchico,    o.    stom.achic,    com- 
fortable 
.Slou.acho,    in.    stomach  ;    contra 

stòHiacho,  ad.  unwillingly 
Ston.acoso,  a.  loathsome 
Stonare,  to  go  out  of  tune 
Stòppa,/,  tow,  stubble 
Stoppaccio,  and  Stoppàcciolo.  m. 

the  wad  ran.med  in  upon  the 

charge  of  a  gun 
Stopfàre,  to  stip  wi'h  tow 
Stóppia,/,  stubble,  stravy 
Stoppinare,  to  set  on  fire  with  a 

candle 
Stoppino,  rru  snuff  of  a  candle 
Sto]  pione,  m.  a  thistle,  stubble 
Storace,/,  slorax,  pm\ 
Storcere,  to  twist,  wrest;    to  put 

nut  of  joint  ;  to  oppose  ;  stòrcere 

una  fijne,  to  untwist  a  rope 
Stoicimén'o,  TTi,  a  writhing  ;   stor- 

cin  éuto   di    paróle,    windings, 

shuffling 
Stordigióne.  /.   and  Stordiménto, 

m.  stunning 
S'ordire,  to  s'un,  amaze 
S'orditan.énle.  ad.  heedlessly 
S'ordito,  a.  giddy,  s'upid 
Storia./,  story,  his'ory 
Storiale,  a.  historical 
Sorialmén'e.  ad.  historically 
Storiare,  to  s'ory.  to  write  a  history 
Storicamente,  ad.  historically 
Storico,  m.  historian 
S'òrico.  a.  historial 
Storiétta,/.  a  tale 
S'oriógrafo.  r?i.  a  historian 
Storióne,  m.  a  sturgeon  (a  fi^h) 
Stom.esgiSre,  to  thrr  ng  toge'Jier,  to 

ring  the  alarm  tell 
S»onr.e^?irita.  /.  a  thundering  noise 
S'nmiire,  to  iLake  a  noise 
Stórmo,    m.  a  fight,  combat  ;    a 

tr-iop,  bard 
."^tornii  re.  to  draw  back,  to  force  to 

draw  back;  t"  dissu-^de 
Stornello.  TO.  a  s'arling  (a  bird) 
Stornello,  a.  fiea-bi"en 
Stórno,  TO.  a  thrus'in^  back 
Storpiare,  to  lame,  n.sini 
S'orpiatùra./.  a  lamipg 
Stòrpio,  TO.  a  hicdcracce 
Slórre,  to  divert,  take  "^iff 
Storsióne,  /.   extor'ion  ;    storsióne 

di  ventre,  the  sripes 
Stórta,  /.  a  twis'ins,  cimeter;   a 

retort  (to  distil) 
Stortidiàto,  »n.   and  S'orlilattira, 

/.  the  putting  the  ankle-tone  out 

of joint 
Stórto,  a.  crooked,  wicked 
Stovigli,    m.   fl.    and   Stoviglie, 
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/.   pi    kitchen   ntensilj  ;    darò 
nelle   stoviglie,    to   fall  into  a 
great  passion 
S'ovigliaio,  TO.  a  pottrr 
Strabalzare,  lo  to^s,  to  abuse 
Stratattere.  to  torment 
Strabére,  to  drink  hard 
Strabiliarsi,  to  be  astonished 
Strabili  re,  to  wonder 
Straboccaménto,  to.  excess 
Straboccare,  to  precipitate,  to  over- 
flow [rately 
Straboccataménte,    ad.     immode- 
Straboccato,    a.    excessive,   hasty, 

rash 
Strabocchévole,    a.     immoderate, 

steep,  dangerous 
StraUKCo,  m.  a  precipice,  fill 
Strabuzzare,  to  look  steadfastly,  to 

stare 
SIracaiitare,  to  sing  charmingly 
Stracca,/,  wearing;  a  girth 
Straccaggine,/,  weariness,  languor 
Straccale,  m.  a  girth,  a  band 
Straccaménto,  to',  fa'igue 
Straccare,  and  Straccarsi,  to  tire, 

to  grow  weary 
Straccarico,  a.  overloaded 
Siraccailvo,  a.  tiresome 
Stracchézza,/,  weariness 
Stracciafoslio,  to.  a  day-book 
Straccian.én'.o,   to.   a  tearing,  d». 

struclion 
Stracciare,  to  tear,  to  break,  dash  ; 

to  dis'urb,  ti^rment 
Stracciatura.  J.  a  tearing,  rent 
Straccicala  e,  to  tattle 
Straccio,  TO.  a  pent,  rag  ;  a  piece. 

bit  ;  no'hing.  none  at  all 
Stracci,  TO.  pL  tow  (coarse  silk) 
Straccióne,  to.  a  ragged  fellow 
Stràcci,  a.  weary,  tired,  barren  ; 

exhausted 
Straccòcere,  to  overdo 
Straccurare,  to  neglect 
Straccurataggine,/.  neglect 
Stracòrrere,  to  run  fast 
Stracotto,  fart,  overdone 
Strida.  /.  a  street,  road;   strida 
vicinale,    a  cross-road  ;    andare 
alla  strsda,  to  rob  on  the  high- 
way ;  fare  strida,  to  sail  With  a 
fair  wind 
Stradare,  to  show  the  way 
Stradiere,  to.  a  custon.-house  officer 
Slradiótto,  TO.  a  Grecian  soldier 
Stradone,  to.  a  walk  (in  a  garden) 
Stradóppio,  o.  double 
Stràere,  to  extract 
Strafalciare,  to  leave  something  in 
mowing  ;    to  neglect  ;    to  walk 
very  fast 
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stranière,  and  Stranio,  a.  atrao^ 

uuu!>ual 
Strano,  a.  strange,  foreign;  pale, 

wan,  rude,  unpolite 
Strano,  ad.  fiercely 
Stnnuccio,  a.  thin,  slender 
Siriordinàrio,  m.  an  eipre« 
Sfrairdinario,  a.  eitniordiaary 
Slrapa^re,  to  overpriy 
Straparlare,  to  blander 
Slrapazaàre,  to  ill   use  ;    despise  ; 
disdain  ;  strapazzare  il  mestiéro, 
to  do  any  thin;  ill,  and  in  a  hurry 
Strapazzatamente,  ad.  caielessly 
Stra(Az2o,  m.  co'ntempl,    kuult  ; 
excess,  disorder 
issue  S'npérdere,  to  lose  much 

,  dart  ;  misfortune  |  Strapiovere,  lo  pour  down 
S'rapyrtare,  to  transport 
Strapotènte,  o.  very  powerful 
Strappanièntn,  rn.  tee  Strappata 
»trap|)àre,  to  sna'ch,  pull 
Strappata,  /.  a  pull,  Ihe  strappado 
Strapunto,  m.  a  mattress 
Straricco,  a.  very  rich 
S'rasapère,  to  be  too  knowing 
Strascicare,  to  dra;  alon? 
Striscico,  m.  a  draijin»  along  ; 

the  'rain  of  a  srown 
Strascicóni,  ad.  id  draigin?  along 
Strascinaménto,     m.    a    draj^inj 

along 
Strascinare,  to  dra;!  alon».  or  draw 
Sirascinatijra,  /.  and  Strascinio,  m. 

I  dragging,  or  drawing  alonj 
Strascino,  m.  a  dra'^-net,  a  paltry 

bu'cher 
Strataiémma,  m.  a  stratagem 
"•ratagli^re,  to  cut,  slash 
Strato,  m.  a  floor,  or  carpet  ;    a 

c  uch,  bed  ;  stratum,  or  laver 
St-^tta.  m.  a  pull 
I  S'rafa^émnia,  m.  stratagem,  trick 
I  StrAtto,  m.  an  abstract 
Strana'uràre,  to  change  one's  na-   Strato,  part,  drawn,  descended  ; 

ture  [thing       aildicted  ;  strange 

Stranezza,  /.   ill   usa^,  a  straxige   Stravagante,  a.  extravagant,  whim- 
Straugolare,  to  strangle,  stifle  sical,  odd 

Strangolarsi,  to  bawl  out  Stravartnza,/.  extravagance 

Strangolato,    a.    stifled,    narrow  ;  |  Stravalicàre,   to  go  through   in  a 
voce   strangolata,    a   squeaking       hurry 

voice  j  Sfravi'amihito,  m.  extravaaiting 

Strangolatolo,  o.  dangerous  !  Stravasarsi,  to  extravasate 

Strangolo,  m.  a  stranihng  Stravedére,  to  see  much 

Strangosciito,  o.  weary,  tired  Stravenarsi,  to  eitra\-asate 

Stranguglióne,  arid  Strangujlìóni,    Stravéro,  a.  very  true 
m.   the  flinders  (a   disease  in  '.  S'ravestlrsi.  to  dis:;uise  one's  self 
horses;)  sickness  1  Stravinci-,  to  eel  too  much 

Stranguria,/,  strangury  '  Straviziarv,  to  make  merry 

Stran«uriàre,  to  be  afflicted  with   Stravl7Ìo,    and   Stravizzo,    m.    a 

the  strangury  |      merry-makin».  a  feast 

Straniare,  to  remove,  separate         i  Stravolère,  to  wish  for  too  much 


Strafalcióne,  in.  error  ;    neglect  ; 

extravagance 
Strafare,  to  do  too  much 
Strafatto,  a.  over  ripe 
Strafficare,  to  expedite 
Straforare,  to  bore  through 
Strafóro,    »fi.    any    work    bored 

through  ;  lavorir  di  straforo,  to 

act  underhand 
Strage,  f.  a  slaughter 
Sfriggere,  to  divert 
Stràglio,  m.  a  pr  >p 
St-ragoJere,  to  enj'  'y  much 
Stragonfiare,  to  swell  too  much 
Straia'tre,  to  unlearn 
S'ralciAre,  to  prune  vines 
Stràlcio,  ni.  end,  issue 
S:rAle,  m.  arrow 
Stralunainéuto,  m.  a  rjUing  of  the 

eyes 
Slralu-iire,  to  roll  one'seyes 
Sttauialvigio,  a.  very  wicked 
Straniare,  to  strike  down,  to  fright- 
en 
Stramazzarsi,  to  fall  in  a  swoon 
Stramazzata,  /.  a  fall 
Stramazzóne,  m.  a  cut,  or  slash  ;  a 

violent  fall 
Stramba.  /.  a  rope  made  of  brooms 
Stranibasciare,  to  grieve 
Sframbellare,  to  tear  to  pieces 
Strambino,  m.  rags,  tatters 
Strambo,  a.  bandy-legged 
Strame,  m.  straw,  litter 
Stranieggiire,  to  eat  hay,  straw 
Slrunezzaménto.  nu  interposition 
Strame2Z.ire,  to  interpose 
Slramogriante,  a.  superfluous 
Siramoggiare,  to  abound 
Strampalato,  a.  extravagant  (vul- 

gao  [excessively 

Struiaménte,  oA  rudely,  stran  rely, 
S:ranàre,  to  alienate, 'remove;  io 

ill  use,  abuse 
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stravòlgere,  to  wrest,  tn'al 

Stravolgiménto,  m.  coDlortion  ;  a 
revolution 

Stravoltaiaménte,  ad.  wrong 

Stravoltare.  la  Stravoleere 

Stravolto,  part,  tw  i>  ed,  confused 

Stravfiliura,/.  subversion 

Straziare,  to  ill  use  ;  to  squaoder 
away  ;  to  jeer,  ban'er 

Straziatóre,  m.  a  mocker,  raiier 

Strazieggiire,  to  jeer,  banter 

Strazièvole,  a.  injurious 

Strizio,  rn.  outrage,  a  slaughter 

Sirebbiàre,  'o  rub,  paint 

Strecciare,  to  separate 

StrefoUre,  to  untwist 

Strega,  /.  a  sorceress;  darsi  alle 
streghe,  to  be  vexed  aU)Ut  » 
thing 

S  regàre,  to  bewitch 

Stregheria,/,  wilchcra/l 

Strè/ghia,/.  a  currycomb 

Strerghiare,  to  curry  a  horse,  to 
scrape,  scratch 

Slreszhiatùra,  /.  a  currying 

Stréioere,  to  press,  squeeze 

Stregnna,/.  a  sorcerer 

Stregóne,  m.  a  sorcerer 

Stregoneria,/,  sorcery,  witchcraft 

S'reguo./.  fiorli'n,  share 

Strem.ire,  to  diminish 

Stremenzire,  to  weaken 

Stremiti,  /.  extremity,  oecessitr  ; 
misery 

Strèmo,  m.  extreme  distress 

Strèmo,  a.  last,  extreme;  sordid, 
covetous,  n)iserable 

Strènna,  /.  new  year's  gift  (Lat.) 

Strenuamente,  ad.  strenuously 

Strenuita,/.  bravery 

Strènuo,  o.  brave,  courageous 

Strèpere,  to  make  a  noise  (Lai.) 

Strepitare,  to  make  a  bustle 

Strèpito,  m.  noise,  bustle 

Strepitóso,  a.  noisy 

Strétta,  /.  a  crowd',  throns  ;  scarci- 
ty, want,  a  strait  ;  dire  la  strétta, 
to  oppress 

Strettamente,  ad.  closely  ;  earnest 
ly,  extremely 

Strettézza,  /.  narrowTiess  ;  distress, 
want  ;  strettézza  di  petto,  short- 
ness of  breath  ;  strettézza  di 
cuòre,  trouble  of  mind 

Strétto,  m.  strai's,  (narrow  place  ;) 
distress,  trouble 

Strétto,  part,  pressed 

Strétto,  a.  strait,  narrow,  intima'e, 
familiar  ;  extreme,  covetoun, 
s'in»y  ;  precise,  exact 

strétto,  ad.  ni;ganllv 

Strettóia,  /.  and  Strettóio,  m.  a 


STR 

band,  binding  ;  a  tight  ligature, 
a  press 

Strettura,/.  strai:ness 

Stria,  /.  chaunclling  (gutter-work 
in  ai-ciiltecture) 

Striato,  part,  channelled 

Stribbiare,  Io  rub,  clean 

Stribuire,  to  distribute  ;  to  demol- 
ish, overthrow 

Stribuizione,/.  distribution 

Stridènte,  a.  yelling,  sharp 

Stridere,  to  cry,  to  bustle 

Stridévole,  a.  acute,  creaking 

Strido,  and  Stridore,  m.  a  noise, 
clamour;  excessive  cold 

Stridulo,  a.  ha-sh,  acute 

Strigare,  to  utfold,  io  unravel 

Strige,  m.  a  screech-owl 

Striglia,/,  a  curr\con;b 

Strigliire,  to  curry,  rub 

Strignere,  to  squeeze,  press  ;  to 
bind  fast;  to  compel,  firce  ; 
strignere  il  sàngue,  to  stanch  the 
blood 

Strignersi,  to  draw  together  ;  stri- 
gnersi  nelle  spalle,  to  shrug  up 
one's  shoulders 

Strigniniénio,  m.  and  Strignitùra, 
/.  constrain^  fas  -binding  ;  stri- 
gnitùra di  ventre,  ostiveness 

Strili Vre,  to  scream  out 

Strillo,  m.  a  scream 

Strimpellare,  to  scrape  upon  an  in- 
strument [instrument 

Strimpellata,/,  a  scraping  upon  an 

Stringa,/,  a  lace,  a  tie 

Stringare,  to  compel 

Stringalo,  a.  cUise,  short 

Stringerei  to  press,  to  squeeze 

Strióne,  m.  a  s'a»e  player 

Strippare,  to  stuff  one's  guts 

S'j-iscia,  /.  a  band,  tie  ;  a  track 

Strisciare,  to  creep,  slide 

Strisciata,/,  a  sii  ling 

Striscióne,  ad.  slippingly 

Stritolaménto,  m.  a  crumbling 

Stritolare,  to  crumble 

Stritolarsi,  to  long,  wish 

Stritolatura,  /.  a  breaking  into 
small  bits  [za 

Strób,  and  Stròfe,/,  strophe,  stan- 

Strofinaccio,  and  Strofìnàcciolo,  m. 
a.  dish-clout,  or  a  dustinz-clout 

Strofinaménto,  m.  a  rubbing 

Strofinare,  to  rub  clean 

Strofinio,  m.  a  rubbing 

Sirol<>gare,  to  presage  ;  to  meditate, 
reflect 

Strolog^.a,  /.  astrology 

Strologo,  m.  an  astrolo2-er 

Btrombayiire,  to  proclaim  with 
lound  of  trumpet 


STU 

Strombazzata,  /.  the  sound  of  a 
trun:pet 

Strombettare,  to  sound  a  trumpet 

Strombettata,  /.  the  sound  of  a 
trumiiet 

Srombetliijre,  m.  a  trumpeter 

Stromén'.n,  m.  instrumeut 

Stroncare,  to  cut  off 

Stronzàre,  to  diminish 

Stropicciagióne,  /.  and  Slropiccia- 
mén:o,  m.  a  friction,  a  tubbing 

Stropicciare,  to  rub  ;  to  weary,  tire 

Stropiccia'iira,  /.  atid.  Stropiccio, 
m.  a  friction,  rubbing 

Stropiccio,  m.  pain,  fatigue 

Stroppiare,  to  lanie 

Sgroppi  itùra,/.  maiming 

Stròscia,  /.  a  furrow  (which  the 
wa'er  makes) 

Slnsciàre,  to  rain,  to  fall,  to  mur- 
mur (a.s  rain) 

Stroscio,  m.  a  purling  of  streams, 
&c 

Stròzza,/,  the  throat,  gullet 

Strozzaménto,  m.  a  strangling 

Strozzare,  to  strangle 

Strozzatura,  /.  a  strangling 

Strozziere,  m.  a  falconer 

Strozzule,  m.  the  throat 

Strùffo,  and  Striiffolo,  m.  a  heap 
of  rags 

Strusreere,  to  dissolve,  melt 

Struggerai,  to  pine  away  ;  mi  strug- 
go di  se 'e,  I  am  aliiiost  choked 
wi  h  thiist 

Struggiménto.  7n.  a  liquefying;  ex- 
cessive desire  ;  ruin,  desolation  ; 
a  swoon,  fainting 

Struggitore,  m.  a  destroyer 

Stiuire,  to  instruct,  teach 

Struma,  m.  the  king's  evil 

Strumentale,  a.  instrumental 

Struménto,  m.  an  instrument  :  a 
deed,  engine 

Strupare,  to  deflour,  violate 

Stnjpri,  m.  a  deflouring,  rape 

Strùtto,  ni.  lard,  fat 

Strutto,  part,  destroyed,  dissolved  ; 
a.  pale 

Strjt'ura,  /.  a  structure 

S'ruzióne,/.  destruction 

Struzzo,  and  Struzzolo,  m.  an  os- 
trich 

Stuctire,  to  do  over  with  stucco  ; 
to  surfeit  ;  to  disgust 

Stuccatóre,  m.  a  plasterer 

Stucchevolàre,  l'^  weary 

Succhévole,  a.  wearisime 

Stucchevolézza,  /.  weariness,  dis- 
taste, surfeit 

Stficco,  m.  stucco 

Stucco,  a.  satiated,  tired 


Studènte,  m.  a  student 
Sudiamento,  m.  study,  care 
Studiare,  to  study,  mind 
S'.udiàisi,  to  endeavour 
Studievolménte,  ad.  on  purpose 
Stùdio,  m.  study,  closet  ;  a  school, 

college  ;  a  bello  stùdio,  on  pur- 

jxise 
Studiolo,  m.  a  scrutoire  (a  desk) 
Studiosaniénte,     ad.     studiously  ; 

quickly  ;  diligently 
Studióso,    o.     studious,    diligent, 

quick 
Stuèllo,  m.  lint  for  a  wound 
Stufa,  /.  a  slove,  or  hot-house  ;  fu- 

n.igation 
Stufai  nolo,  and  Stufaiólo,  m.  the 

keeper  of  a  bath 
Stufare,  to  stew,  or  keep  a  bagnio 
Stufarsi,  to  be  weary,  to  sweat 
Stufato,  m.  stewed  meat 
Stufo,  a.  weary,  surfeited 
Slultizia,/.  folly  (Lat.) 
Stumia,/.  froth,  foam 
Stumiare,  to  foam 
Stummia,  /.  foam  ;  stùmmia  di  ri 

baldi,  the  scum  of  the  earth 
Stuòia,  a7ìd  Stóia,  /.  a  mat 
Stuòlo,  m.  a  band,  troop 
Stuonare,  to  go  out  of  tune 
Stupefare,  to  stupify,  astonish 
Stuiiefarsi,  to  be  amazed 
Stupefazióne,/,  stupidity 
Stupendamente,  ad.  wonderfully 
Stupèndo,  a.  wonderful 
Stupidézza,/,  stupidity  [pid 

Stupidire,  to  wonder.'to  grow  stu- 
Stupidit?.,/.  stupidity,  dullness 
Stùpido,  a.  stupid,  surprised 
Stupire,  to  be  astonished 
Stupóre,  m.  astonishment 
Stuprare,  to  ravish 
Stupro,  m.  a  rape 
Sturare,  to  open,  uncork 
Sturbaménto,  m.  disturbance 
Sturbare,  to  disturb 
S'urbatóre,  m.  a  dis'urber 
Sturbayiòne,  /.    and  Sturbo,   m. 

disturbance,  trouble 
Stuzio,  m.  wild  cabbaje 
Stuzzicadén'i,  m.  a  tooth-picker 
Stuzzicamènto,  ni.  excitation 
Stuzzicare,    to    excite,   incite;    to 

pick,  stir,  sharpen,  awake 
Stuzzicatolo,  m.  a  stinz,  or  prick 
Stuzzicorécchi,  m.  an  ear-picker 
SÙ,  prep,  above,  up,  upon  ;  fu  sull* 

impazzare  a  questa  novèlla,  he 

was   almost   distracted   at   this 

news 
Suvi,  suvvi,  ad.  tnereupon 
Su  su,  interj.  come  on  !  comagt  ! 


sue 

Saad^re,  to  persuade 
Suadévole,  a.  perniasi  ve 
8u<)Ls\bile,  a,  persuasory 
Suasione,/,  peisuasioo 
Suasivo,  a,  persuasive 
Suaso,  part.  per>>uaded 
Suave,  o.  sweet,  soft 
Suavezza,  and  Suavilà,  /.  svreef- 

ness,  mildness 
Subàlbido,  a.  whitish 
Suballern-'ire,  to  subordinate 
Subalteniiio,    and  Subaliérno,  a. 

subaltern,  inferior 
Subast'ire,  to  sell  by  auction 
Sabxstazióne,  /.  sàie   by    auction 

(law  term) 
Siibbia,/.  a  chisel 
Subbiare,  to  engrave 
Subbietto,  m.  subject 
Subbiezióne,/.  subjection 
Subbissaménto,  m.  overthrow 
Subbissfire,  to  overthrow,  to  sink 

down,  perish 
Subbisso,     m.    ruin,    overthrow, 

wonder,  prodigy 
Subbollire,  to  boil  slowly 
Subbórgo,  m,  suburb 
Subdivldere,  to  subdivide 
Subentrare,  to  succeed 
SubillAre,  to  suborn,  corrupt 
Subitamente,  ad.  immediately 
Subitananiénte,     arid    Subitanea- 
mente, ad.  suddenly 
Subitàneo,  and  Subitàno,  a.  sud- 
den, unlnoked  for 
Subitézza,/,  quickness 
Sùbito,  a.  sudden,  quick;  hasty, 

passionate 
Sùbito,  ad.  suddenly 
Subiu^iire,  to  subdue,  tame 
Suliiuntlvo,    m.    the   subjunctive 

mood  [rise 

Sublimaménto,  m.  sublimation,  or 
Sublim.<.re,  to  sublimate;  to  raise, 

prefer  [njotion,  rise 

Sublimazirine,  /.  sublimating,  pro- 
Sublime,  a.  sublime,  high 
Sublimità,/,  sublimity 
Subodorare,  to  get  scent  of  a  thing, 

to  guess 
Subordinaménto,  m.  subordination, 

inferiority 
Subordinare,  to  subordinate 
Subordinalo,  a.  subordinate 
Subord  i  nazióne,  /.  sub  ird  i  nat  ion 
Subornare,  to  suborn,  bril)e 
Subomatóre,    m.    a    suborner,  or 

debaucher 
Subornazióne,/,  subornation 
Subùelio,  ni.  aflfray,  tumult 
Suburbàno,  a.  near  a  city 
Succedàneo,  a.  equivalent 


SUD 

Succèdere,  to  succeed,  follow;  to' 
happen,  fall  out  ' 

Succedevolroénte,  ad.  successively  . 

Succedi  mento,  m.  success,  event     I 

Succeditóre,  m.  a  successor  ' 

Succenericcio,  a.  liaked  under  the 
ashes  (event 

Successióne,  /.  succession,  «uci-ess  ;  I 

Successivamente,  ad.  successively  ; 
by  degrees 

Successivo,  a.  successive 

Succèsso,  m.  success,  issue 

Successóre,  m.  successor 

Succhiare,  to  pierce,  to  bore  ;  to 
suck  [borine] 

Succhiellaménto,  m.    the   act  of 

Succhiillire,  to  bore  with  a 
wimble 

Succhièllo,  and  SCicchio,  m.  a 
nimble,  piercer,  screw 

Succhio,  m.  juice,  the  sap  of 
piaols^  kc. 

Succiamele^  m.  honeysuckle 

Succiaménlo,  m.  the  act  of  sucking 

Succiare,  to  suck,  draw  ;  to  sutler, 
bear 

Succiasàngue,  /.  a  leech 

Succia'óre,  m.  a  sucker 

Succidere,  to  cut  asunder 

Succlgne.-e,  and  Succlngere,  to 
tuck  up,  tie  up 

Succino,  m.ajTiber 

Succintamente,  ad.  succinctly 

Succinto,  a.  succinct,  short 

Sùccio,  m.  a  draurht  ;  a  red  spot  ; 
in  un  sùccio,  ad.  in  the  twin- 
kling of  an  eye 

Succiso,  part,  cut  beneath 

Snca>,  m.  sap,  juice 

Sùccubo,  m.  a  succubus 

Succiinibere,  to  yield 

Sucid'p,  a.  filthy,  slovenly,  ob- 
scene, nasiy 

Snci'lùme,  m.  filthiness 

Sud,  m.  the  sot!'h  (sea  term) 

Sudare,  to  sweat,  perspire  ;  ti  farò 
sudar  senza  aver  caldo.  I  shall 
tease  you  to  death 

Sudàrio,  m.  a  handkerchief 

Sudatòrio,  m.  a  stove 

Suddeclno,  m.  a  sub-dean 

Suddelegire,  to  sub-dele?ate 

SuddelegAfo,  m.  a  sub-delezate 

Suddelegazióne,  /.  sub-delegation 
Suddétto,  a.  above-said 
Suddiacono,  m.  a  sub-dean 
Sùddito,  m.  a  subject 
Sùddito,  a.  liable,  subject 
Suddividere,  to  subdivide 
Suddivisióne,/,  subdivision 
Suddùplo,  a.  suhduple 
Sudiceria,/,  nastiness 
2S6 


SUG 


Sudicio,  a.  nasty,  filthy 
Sudiciume,  m.  tilthinexs 
Sudóre,  m.  sweat,  sweating;   i» 

ward,  recompense 
Sudoilhco,  a.  sudorific 
Sufficiènte,  a.  sufticieiit 
Sufficientemente,  ad.  sufEciently 

enough 
Suffìcienièz-za,  and  Sufficiènza,  /. 
sufficiency,       plenty,       ability 
merit 
Suffiziénte,  a.  tec  Sufficiènte 
Suttocamènto,  m.  suttoca'ion 
Suffncire,  to  sutJocate  (stifle) 
.'■uttbcazione,/.  a  srnothering 
Sutlolcere,  to  supp'irt 
Hutirarfneo,  o.  suffragan 
SuBragare,  to  assist,  help;   to  ci- 

cuse,  jus'ify 
Suflfrngio,  m.  suffrage,  help,  relief 
Suflumicaniènio,  ni.  fumigation 
Suffumio.'ire,  to  fumigate 
Sufl'uniicazióne,/.  and  Suffumigio, 
m.  fumiga' ion  (a  remedy  con- 
veyed by  smoke) 
SulTusione,  /.   sulTusion  (a  diseas* 

in  the  eye) 
Suffùso,  a.  wet,  watered 
Sufolamènto,  m.  a  whistling,  mur 

muring,  whispering 
SufolAre,  to  whis  le,  whisper 
Huiirc,  to  suck,  blot 
Suggellaménto,  ni.  a  sealing 
Suggellare,   to  seal,  stop;    to  im- 
print i  impress  ;  to  mark  with  a 
hot  iron 
Sugarèllo,  m.  a  seal,  mark,  height, 
fulness;  velo  dico  sotto  suggèllo 
di  confessióne,  1  teli  it  you  as  .-^ 
secret 
Sùggere,  to  suck,  draw  nut 
Suggerimèn'o,  m.  sujgestion 
Suggerire,  to  suggest 
Suggestione,/,  suggestion 
Suggeslivnmènte,  ad.  captiously 
Susgestlvo,  a.  caj'tious 
Suggettamén'e,  ad.  servilely 
Suggettamènlo,  m.  subjection 
SugzettAre,  to  subtlue 
Sngzelto,  m.  a  subject,  object 
Sueeètto,  a.  subject,  li.iMe 
Suggezióne,  /.    siibjection;    senza 

suieezióne,  wi'hnut  ceremony 
Su?eiugftre,  to  subdue  [ire« 

Sùzhera,/.  and  Sùghero,  m.  coA- 
Sùsma,/.  swine's  ertase 
Snjnóso,  a.  fat,  greasy 
Sugo,  and  Succo,  ni.  iuire,  gravy; 
dune,  manure  ;  un  discorso  wna 
suso,  a  dr}',  emp'y  ''iscourte 
Sugosità,  /.  ìuice.  moisture 
I  Sugóso,  a.  juicy,  dainty  ;  witty 


SUP 

Suicida,  m.  a  suicide 

Suicidio,  m.  suicide  (self-murder) 

Sulfùreo,  a.  sulphureous 

Sulluiiàie,  a.  sublunary 

Sultana,/,  a  suhaness 

SultaiiO,  m.  a  sultan 

Sumnimistràre,  to  furnish,  afford 

Summumiorare,  to  buzz 

Sunto,  771.  an  epitome  ;  an  abstract 

Suntuòso,  a.  splendid 

Suo,  sua,  suoi,  sue,  pron,  his,  or 

her,  their 
Suocera,/,  a  mother-in-law 
Suòcero,  m.  a  father-in-law 
Suola,  /.  sole 
fcuolo,  m.  soil,  ground,  earth  ;   the 

sole  of  a  shoe,  hoof  of  a  horse 
Suonare,  to  sound 
Suòno,  m.  sound,  fame,  report 
Suora,/,  a  sister  ;  nun 
Superaménto,  m.  a  conquest 
Superare,  to  subdue  ;   overcome  ; 

to  surpass,  excel 
Superatore,  m.  a  conqueror 
Superbamente,    ad.    proudly,   su- 
perbly, nobly 
Sujierbia,/.  pride,  vanity 
Superbiénte,  a.  proud 
Sui  erblre,  ^  S^^'  proud 
Siiperbiuzja, /.  vainglory 
Siip*ibo,  a.  proud,  superb,  rich 
Supercllio.  m.  the  eyebrows 
Supercrogazìòne,    /.     superabun- 
dance, excess 
Superficiale,    a.    superficial,    out- 
ward, exterior 
Superficialità,/,  surface 
Superficialmente,  ad.  superficially 
Superficie,/,  superficies,  outside 
Superf!uaménfe,  ad.  superfluously 
Superfluilà,/.  superfluily 
Supèrfluo,  a.  superfluous 
Sùperi,  m.  vl.  the  gods 
Superinfùto,"  a.  infused 
Superióre,  m.  a  superior  chief 
Si'perióre,  a.  superior 
Superiorità./,  superior 
Superiormente,  ad.  better 
Siiperb.'ivo,  a.  superlative 
Siìperlazióne,  /.  exazgeration 
Supemale.  a.  superior 
Superralmente,  ad.  divinely 
Supèrno,  a.  supreme,  divine 
Superpurgazione,/.  superpurgation 
Supèrstite,  o.  surviving 
Superstizióne,/,  superstition 
Superstiziosamente,    ad.    supersti- 

tiously 
Superstiziosità,  /.  superstition 
Superstizióso,  a.  superstitious,  big- 
oted 
Supervacàneo,  a.  luperfluoos 


sus 

Supinamente,  ad.  supinely  I 

Supinarsi,  to  lie  on  one's  back  | 

Supino,  m.  a  supine  in  verbs  | 

Supino,  a.  supine,  idle  ;  lying  on 

one's  back 
Suppa,  /.  soup,  pottage 
Suppàllido,  a,  palish 
Suppellèttile,/,  furniture 
Supplantire,  to  cheat 
Sùpplica,/,  a  memorial 
Supplicare,  to  entreat 
Sui)plicatório,  a.  supplicant 
Sujjplicazióne,/.  supplication 
Sùpplice,  a.  suppliant 
Supplicemente,  ad.  humbly 
Supplichévole,  a.  entreating 
Suppllcio,  TO.  punishment 
Supplimènto,  m.  a  supplement 
Supplire,  to  supply 
Supplizio,  TO.  tornjent 
Suppórre,  to  suppose  ;  to  substitute 
Suppositivo,  a7id  Suppositizio,  a. 

supposed  [supposition 

Su])pósito,  TO.  aiid  Suj'posizióne,  /. 
Suppósta,  /.  a  suppository 
Supjiosto,  m.  a  supposition 
Supf^sto,  pait.  supposed 
Si  ppre^are,  to  entreat 
Suppressiòne,/.  a  suppression 
Supprlmere,  to  suppress 
Suppuramento,  m.  suppuration 
Suppurare,  to  suppurate 
Suppurativo,  a.  suppurative 
Suppurazióne,/,  suppuration 
Suppùtàre,  to  compute  or  reckon 
Supputaziòne,  /.  computation 
Supremamente,    ad.     supremely, 

highly 
Supremazia,/,  supremacy 
Supremo,  a.  supreme 
Sur,  prep,  upon,  on 
Surgere,    to    rise,    to    get   up,  to 

spring,  proceed 
Surressióne,/.  resurrection 
Surrettizio,  a.  subreptitious,  fraud- 
ulent [tion 
Surrezióne,  /.  recovery  ;  resurrec- 
Surrogare,  to  surrogale,  depute 
Surrogazióne,/,  deputation 
Surto,  part,  risen,  gone  out  ;  free, 

nimble,  alert 
Suscettibile,  o.  susceptible 
Suscezióne./.  susception 
Suscitaménto,     m.    resurrection  ; 

commotion 
Suscitare,  to  rise  from  the  dead  ; 

to  stir,  excite 
Susina,/,  a  plum 
Susino,  m.  a  plum-tree 
Suso,  ad.  upon,  above 
Suspensióne,  /.  a  suspension 
Suspensive,  a.  suspensive 


>    SVA 

Susp'icare,  to  suspect 
Suspizióne,  /.  suspicion 
Sussecutivo,   and  Susseguente,  a 

subsequent,  following 
Sussequentemente,  ad.  subsequent 

ly,  afier 
Sussequénza,  /.  consequence 
Sussequénte,  a.  subsequent 
Sussidiariamente,  ad.  subsidiarily 
Sussidiàrio,  a.  sut^idiary 
Sussidiatore,  to.  a  helper 
Sussidio,  m.  subsidy,  helpj  insti 

gation 
Sussiègo,  TO.  gravity 
Sussistézza, /.  subsistence 
Sussistere,  to  subsist 
Sussolano,  to.  the  east  wind 
Susta,  /.  a  spring  ;  a  rope,  a  pack 

ing  cord  [solidly 

Susfantivamènte,  ad.  substantively; 
Sustantlvo,  to.  substantive 
Sustaiiza,  /.  a  substance  ;    estate, 

wealth  ;    in    susianza,    ad.    in 

short 
Sus'aiìziàle,  a.  substantial,  thick, 

solid  ;  strong 
Sustanzialità,  /.  substantiality 
Sustauzialmènte,  ad.  substantially 
Sustanziarsi.  to  take  subsistenc-e 
Sustanziévole,  a.  substantial  j  use- 
ful, profitable 
Sustanzióso,  a.  substantial,  juicy 
Susteut.Tzióne,  /.  maintenance 
Sustitulre,  to  substitute 
Sustitùto,  TO.  a  substitu'e 
Susti iuzióne,/.  substitution 
Susurràre,  to  murmur  ;  to  slander 

speak  ill  ;  si  susùrraper  la  città, 

it  is  w  hispered  about  the  town 
Susurratóre,  m.  a  slanderer 
Susurraziòne,  /.  and  Susùrro,  to.  \ 

noise,  murmur,  a  whisper 
Susurróne,  to.  a  backbiter 
Suto.  part,  been 
Sutterfugere,  to  evade,  shift 
Sutterfljgio,  TO.  a  subterfuge,  ev 

cape,  excuse 
Sùlto,  prtp.  see  Sotto 
Sutura,  /.    suture    (seam   in  the 

skull) 
Sùvero,  TO.  cork,  cork-tree 
Suvversióne,  /.  subversion 
Suvvertlre,  to  subvert 
Suzzaménto,  to.  a  drying  up 
Suzzare,  to  dry  up,  to  air 
Suzzo,  a.  dried,  dry,  lean 
Svagaménto,  to.  a  wandering 
S vagire,  to  divert  from 
Svagarsi,  to  relax  one's  mind 
Svagato,  a.  wandering 
Svaligiare,  to  take  out  of  a  mail,  tc 

strip,  rob 


SVE 

Svalorire,  to  grow  weak 

Svampare,  to  be  exliiigulsbed 

Svaoàre,  to  pick  ihe  hair 

Svaniménto,  m.  a  swoon 

Svanire,  to  faini  away  ;  to  vanish, 
evaporate 

Svanlig'io,  m.  disadvan'aie 

Svanlag'ióso,  a.  disa  Ivan  az»ius 

Svafwramcnto,  m.  evapora:  ion 

Svaporare,  to  stnd  forili  vapours 

Svaporarsi,  to  evapora'e 

Svaporazióne,  /.  aiid  Svapòre,  m. 
evaporation,  va[)Our 

Svariiniénto,  m.  frenzy;  vaiiely, 
variation 

Svariare,  to  vary,  differ 

iva  ialaméute.  .Td.  diversely,  sepa- 
rately 

Svariato,  a   Various,  speckled 

Svàrio    ri»,  ditterence 

Svàrio,  a.  dilfereiit 

Svarióne,  m.  absurdity 

Sveccliiire.  to  renew 

^ve;;hiaméllto,  m.  awaking 

Sve;ghiàre,  to  awake 

Svéglia,  /.  an  alarm-bell 

Svegliaménto,  m,  the  awaking 

Svf^liàre,  to  awake;  to  stir  up, 
incite  ;  end  one's  watching 

Svegliatézza,/,  vivacity 

Svegliato,  o.  waked,  bfkk 

Svegliatóio,  m.  an  alarm- watch 

Svéglieri;.  to  root  up,  pull  up 

Svegliévole,  o.  (sonno)  a  light 
sleep 

Svelaménto,  m.  unveiling 

Svelare,  to  unveil,  reveal 

Svelalaménte,  ad.  openly 

Svelenire,  to  fake  away  the  poison 

Svelenarsi,  to  vent  one's  anger 

Svelenire,  to  mitigate 

Svèllere,  to  pull  up 

.•Sveniménto,  m.  a  pulling  up 

Sveltézza,/,  swiftness 

Svèlto,  o.  swift,  light,  quick 

Svenare,  to  open  the  veins  ;  to  kill 

Svenévole,  a.  awkward,  di>igreea- 
ble 

.Svenevolézza,/,  awkwardness 

Sveniménto,  m.  a  swoon 

Svenire,  to  faint  ■^way 

Sventare,  to  fan  :  sventAre  il  gr&no, 
to  winnow  com 

Sventar  la  vena,  to  let  blood 

Sventato,  part,  rash 

Sventolaménto,  m.  the  act  of  fan- 
ning [now,  or  fan 

Sventolare,  to  fly  about,  to  win- 

Sventràre,  to  run  through  the  body, 
to  draw,  or  unbowel 

Svetitùra,  /.  misfortune 

Sventuratamente,  ad.  unfortunately 


svo 

Sventurato,  and  Sventuróso,  a. 

fortunate,  unlucky 
Svenuto,  a.  fam  ed,  weak 
Svergheggiare,  lo  lash,  whip 
Sverginaménto,  m.  defloration 
Sverginare,  to  deflour 
Sverginatole,/,  a  dcbaucher 
Svergogna,/,  injury,  disdain 
Svergogiianiéiilo,  m.  and  Svergo- 
gnatezza,/.inipudei]Ce,t-ffiontery 
Sverg'gaire,  to  dishonour,  to  rav- 
ish, force 
Svergo:;nàto,  a.  impudent 
Svernamento,  m.  a  wintering 
SvernAre,   to  winter;    to   warble, 

chirp 
Svérre,  to  pluck  or  root  up 
Svertire,  to  empty,  divuUe 
Svèrza,  /.   a  ch:'p,  a  shaving  of 
wood  ;  a  grteu  cabbage  ;  sweet 
wine 
Sverzare,  to  cut  to  chips 
Sve-stlre.  to  undress 
Svettare,    to  cut  olT  the  tops  of 

trees  ;  to  bend,  shake 
Svezzare,  to  wean  [habit 

Sverzarsi,  to  break  one's  self  of  a 
Sviaménto,  m.  a  wandering 
Sviare,   to  put  out  of  the   way  ; 
sviare  un  colpo,  'o  parry  »  blow  ; 
sviare  uno  dal  suo  [iropósito,  lo 
dissuade  one  from  his  resolution 
Svi.ìrsi,  to  go  .astray,  to  blunder 
Svignare,  to  run  aw.iy 
Sviliménto,  m.  debasement 
Svilire,  to  debase,  to  disgrace 
Svillaneggi.ire,  to  revile 
Sviluppaménto,  m.  unfolding 
Svilupp.'ire,  to  unfold,  clear      [self 
Svilupp.'ii'si,    to   disentangle  one's 
Sviluppo,  m.  unfolding 
Svinare,  to  take  Ihe  must  out  of 

the  vat 
Svincigli^ire.  to  whip  with  a  switch 
Svisare,  to  disfigure  the  face 
Svisceraménto,    m.  embowelling, 

opening 
Sviscerare,  to  embowel,  or  gut 
Svisceratamente,     ad.    cordially  ; 

violently 
Svisceratézza,/,  violent  love 
Sviscerato,  a.  embowelled  ;    vio- 
lent, passionate 
Svista,/,  mistake 
Svitare,  to  disinvite;  to  unscrew 
Sviticchiire,  to  disengage 
Svituperàre,  to  blame 
Sviziare,  to  correct 
Svogliare,  to  loathe,  to  dislike 
Svogliarsi,  to  grow  weary 
Svogliatàggine,  and  Svogliatézza, 
/.  a  surfeit,  weariness 


TAC 

I  Svogliato,  a.  wtary,  surfeited 
I  Svolaniénlo,  ni.  a  tlying,  flight 
I  Svolare,  to  fiy  in  the  air 
I  Svolazz.aniénto,  ni.  a  flying  about, 

fluMeriiig 
j Svolazzare,   to  fly  about;   to  clap 
Ihe  wings  ;    to  wander  up  and 
down 
Svolére,  to  change  one's  mind 
Svòlgere,    to    unfdd  ;    to   divert; 

dissuade  ;  to  cle;vr  up  ;  explain 
Svolta,  /.  and  Svoltaaiéuto,  m.  a 

turning,  bending 
Svoltare,  to  turn,  bend;  to  engage, 

persuade 
Svoltatura,/,  a  bending 
Svoiticchiarsi,  to  twist 
Svólto,  part,  unfolded,  dissuaded 
Svoltùra,/.  a  plait,  turning 
Svolvere,  to  divert  from  ;   to  un» 
wrap,  to  explain 


TABACCHIERA,/.  asnuff"-box 
Tabicco,  m.  lolocco,  snuff 
Tabàllo,  m.  a  kettle-drum 
Tabino,  m.  a  horse-fly 
Tibàrro,  m.  a  great  coat 
T.'ibe,/.  rottenness,  gore 
T.abefàltn,  a.  rotten 
Tabèlla.  /.  a  rattle  ;  a  great  talker 
Tabernàcolo,  m.  a  tabernacle,  a 

chapel 
Tabi,  m.  tabby,  kind  of  cloth 
TAbido,  a.  rotten 
Tacca,  /.  stature,  size  ;  filtbinesa, 

vice 
Tnccagneria,/.  stinginess 
T-accAgnn,  a.  sonlid,  slin?y 
Taccato,  part,  speckled,  s'polted 
Tàccia,/,  a  spot,  stain,  vice 
Tacciare,  to  tax,  accuse 
Taccola,/,  a  jackdaw 
T.iccola,  /.  a  sport,  game,  any  trifle 
Taccohre,  to  prattle,  chatter 
Taccolino,  m.  cliatterer 
Taccolo,    m.    sport,  joke;  broil, 

confusion 
Taccone,  rru  a  heel-piece 
T.acculno,  m.  a  pocket-book 
Tacére,  to  hold  one's  tongue;  U 

conceal,  hide 
Tacére,  m.  silence,  secret 
Taciménto.  m.  silence 
Tacitamente,  ad.  tacitly,  softly 
Tàcito,  o.  tacit,  still,  quiet 
Taciturnità./,  taciturnity,  sileoM 
Taciturno,  a.  lilent 


TAL 

Tafanàrio,  m.  the  back 

Tafano,  m.  aa  os-fly.  ead-flr  ;  le- 
varsi all'  alba  di  tafani,  io  rise 
late 

Tattèrla,  f.  a  wooden  bowl 

Tafferùi-ia,/.  and  Taiferùglio,  m. 
an  atìiav,  tumult 

Taffettà,  m.  taffeta  (a  silk  stuff;)  a 
veil,  or  taffeta  cloth 

Tàglia,  /.  poll  money,  tax  ;  mur- 
der, slaushter  ;  ransom,  a  re- 
ward ;  alliance,  league;  livery, 
feshion  ;  shape,  figure,  kind 

Tagliàbile,  a.  that  may  be  cut 

Tagliabórse,  r;t.  a  pickpocket 

Tagliacantrtni,  m.  a  ruifian 

Taglialégna.  »vi.  a  wood-cu;ter 

Tagliamare,  m.  the  beak  head  of  a 
ship  [slaughter,  murder 

Tagliaroento,    nu    a   cutting  ;    a 

Tagliare,  to  cut,  fell  ;  to  cut  one 
short,  to  end  ;  to  cheat,  speak 
ill  ;  tagliare  a  pezzi,  tn  slaugh- 
ter, hash  ;  taiiliàrsi.  to  falter 

Tagliata,  /.  a  cutting,  cut  ;  a 
slaughter 

Tagliato,  part,  cut,  or  well-shaped 

Tagliatóre,  m.  a  cutter 

Tagliatura,/,  a  cut 

Taglie?giare.  to  set  a  price  on  the 
head  of  one 

Tagliente,  a.  cutting,  sharp 

Taglière,  m.  a  trencher 

Tàglio,  m.  an  edge,  cut,  cutting  ; 
an  opportunity  ;  véndere  a  tà- 
glio, to  sell  by" retail 

Tagliolini,  m.  pi.  flat  vermicelli 

Taglióne,  m.  the  talion  law  ; 
poll-money  ;  tax 

Tagliuòla, /.'a  springe,  snare 

Tagliuolo,  m.  a  slice,  a  bit 

Tagliu zzarne n to,  m.  a  mincing 

Tagliuzzare,  to  mince 

Tàlamo,  m.  a  nuptial  bed 

Talché,  conj.  so  that 

Talco,  ni.  sandv  stone 

Tale,  a.  such.  Tike 

Tàlea,/,  a  graft,  a  stock 

Talentare,  to  be  acceptable 

Talento,  ni.  talent,  capacity  ;  de- 
sire, will,  fancy  ;  mal  talento 
d'^lcfmo,  spi'e,  ill-nature 

Talismano,  m.  a  talisman 

Tallire,  to  seed 

Tallo,  m.  a  ffraft,  sprout 

Tallóne,  m-lhe  heel 

Talménte,  ad.  in  such  a  manner 

Tal  men  teche,  canj.  so  that 

Talora,  ad.  sometimes 
Talpa,  and  Talpe,  /.  a  mole  ;  è  an- 
dato nel  remo  delle  talpe,  he  is 
dead  and  buried 


TAR 

I  Talóno,    proru    some,    or   some 
'     people 

Talvòlta,  ad.  sometimes,  often 
Tamànto,  a.  so  great 
Tamarindo,  m.  tamarind  (a  tree) 
Tamarisco,  m.  tamarisk  (a  shrub) 
Tambellóne,  m.  a  tile;  a  ninny, 

blockhead  [accusa!  ion 

Tamburagiòne,  /.    impeachment, 
Tamburàre,  to  impeach 
j  Tamburino,  m.  a  drummer 
!  TamburinéJlo,  771.  a  timbrel 
Tamburo,  m.  a  drum  ;   the  barrel 

of  a  watch  ;  a  wooden  trunk 
Tambussàre,  to  beat,  bang 
Tamerijia,/.  a  tiniarisk  (a  tree) 
Tampòco,  ad.  neither,  not  even 
T  na,  /.  a  cave,  a  den  ;  a  hollow, 

hole 
Tanacéto,  m.  tansy  (an  herb) 
Tanàglia,  /.  nippers,  or  pincers; 

tenail  (a  work  in  fortification) 
Tanè,  m.  tawny  colour 
Tanfo,  m,  a  mouldy  taste  ;  pigliar 

di  tanfo,  to  grow  mouldy 
Tangenza,/,  to  Jch,  or  touching 
Tangere,  to  touch,  to  move 
Tànghero,  a.  rough,  rustie 
Tangibile,  a.  that  may  be  touched, 

tangible 
Tangòccio,  m.  simpleton,  dunce 
Tansa.  /.  poll-money,  tax 
Tantaféra,    aitd    Tantaferàta,    /. 


TAS 


Tantino,  m.  a  little 
Tanto,  a.  so  much,  as  many;  ses- 
santa e  tanti   scudi,   threescore 
and  odd  crowns  ;   tanto  piccoli 
che  grandi,  both  small  and  great 
Tinto,"  ad.  so  that,  so  great  ;   di 
tanto   in    tinto,    from    time    to 
time;  non  per  tanto,  neverthe- 
less 
Tantoché,  ad.  in  such  a  manner 
Tantòsto,  ad.  no  sooner,  soon 
Tapinamente,  ad.  miserably 
Tapinare,  to  lead  a  miserable  life 
Tapinarsi,  to  be  grieved 
Tapinello,  a.  miserable,  poor 
Tapino,  a.  tinhappy 
Tappéto,  m.  a  carpet  ;  métter  snl 
tappéto,  to  bring  on  the  carpet, 
to  propose 
Tappezz-nre,  to  hang  with  tapestry 
Tappezzeria,  /.  tapestr\-,  or  hang- 
inss  ■      [soods) 

Tara.  /.  tare  and  tret   (waste  of 
Tarabrjso,  m.  a  1  us'ard  fa  bird) 
Taradóre,   m,    a  vine-fretter  (an 

insect) 
Tarando,  m.  a  kind  of  wild  boar 
Tarantella,/,  a  tarantula  spider 


Tarantéllo, 


•-measure,  oyep- 


Tarantolato,  a.  bit  by  the  tarata 

tula 
Tarare,  to  abate,  bate 
Tarchiato,  a.  «ell-limbed  ;  lusty 
Tardamente,  ad.  slowly 
Tardaménto,  m.  delay,  stay 
Tardanteménte,    ad.    in    i   slow 

manner 
Tardanza,  /.  slowness,  delay 
Tardare,  to  delay,  tarry  ;  to  grow 

lare 
Tardézza,  /.  slowness,  delay 
Tardi,  ad.  late,  slowly 
Tardità,  /.  slowness,  tardity 
Tardivo,  a.  slow,  tardy,  backward 
Tardo,  a.  late,  slow,  ledi')us 
Taiga,  /.  a  target  (a  shield) 
Targata,/,  a  blow  with  a  target 
Targòne,  m.  tarragon,  or  diagon 

wort  :  a  buckler 
Tarltia,'  /.  a  tariff,  a  bock  of  rates 
Tarlare,  to  be  ea:en  by  moths 
Tarlalo,  cu  eaten  by  iuoths,  wcm 

out 
Tarlatijra,/.  worm-hole 
Tarlo,  m.  a  moth,  a  worm  ;  wonn- 


Tàrma,  /.  a  moth,  or  tiny 
Tarmato,  a.  eaten  by  moths 
Taroccare,  to  fret,  storm 
Tarocchi,  rru  pi.  a  play  at  cards 
Tarpare,  to  clip  the  wings  of  birds 
Tarsia,  /.  inlaid  work 
Tarso,  m.  a  kind  of  marble 
Tartagliare,  to  stutter 
Tartaglióne,  m.  a  stutterer 
Tartàna,  /.  a  tartane  (a  sort  of 

ship) 
Tartara,/,  a  milk-tart 
Tartàreo,  a.  Tartarean,  infernal 
Tàrtaro,    »n.    tartar;     Tartarus, 

hell  [shell 

Tartaruga,  /.  a  tortoise,  a  tortoise- 
Tartassare,  to  thresh,  beat,  grieve 
Tartufo,  m.  a  truffle 
Tartufi  bianchi,  potatoes 
Tàrva,  /.  an  American  animal 
Tasca./,  a  pocket,  wallet 
Tascata,/,  a  pocket-full 
Taso,  m.  tartar  (a  sort  of  salt) 
Tassa.  /.  a  tax,  duty 
Tassagióne. /.  taxa'ion,  impysi'ios 
Tassare,  to  lax,  assess  ;  accuse 
Tassazióne,/,  taxation,  duty 
Tassellare,  to  inlay,  van.- 
Tassèllo,  rru  the  collar  of  a  cloak 
Tassétto,  m.  a  graver 
Tasso,  rn.  the  yew-tree  ;  a  badger, 

or  brock;  an  anvil 
Tasta,  /.  a  tent  (to  put  in  wousd^ 


TEC 

TastAine,  m.  the  keys  of  an  instru- 
ment 
Tastamento,  m.  tlie  touch 
Tastare,  to  touch,  feel,  sound,  sift 
Tastala,/,  a  touch,  feelin; 
Tastatùra,    a>td   Tastièra,  /.   the 

keys  of  an  instrument 
Tasti,  »n.  pi.  stops,  or  s^rings  of 

musical  imstrunienls 
Tasto,  in.  the  touch;    andare  al 

tisto,  to  grope  along 
Tastóne,  atid  Tastóni,  ad.  gropin; 

along  ;   andar  tastóne,  to  grope 

aloug 
Tattamclla,/.  chit-chat,  idle  talk 
Tattaniellare,  to  tattle 
TAttera,/.  defect,  blemish 
Tàttere,/.  pi.  tritles,  nonsense 
Tatto,  nu  the  touch 
Tatùsa,/.  the  armadillo  (an  animal) 
Taunà,  m.  damask-work 
Tauncida,  m.  a  bull-killer 
Taurino,  a.  of  a  bull        [tial  sign) 
TAuro,  ìTU  a  bull  ;  Taurus  (a  cele-s- 
Tautologia,  /.  tautology,  repetition 
Tavèrna,  /.  a  laveru  " 
Tavernàio,  m.  a  tavern-keeper 
Tavernière,    m.   a  drunkard  ;    a 

vintner,  or  tavern-keeper 
Tàvola,  /.  a  table,  board,  plank  ; 

far  ti  vola,  to  keep  an  open  house  ; 

méttere  la  tàvola,  to  lay  the  cloth  ; 

levare  la  tàvola,  to  take  away 
Twolacciàio,  in.  a  wooden  target 

maker 
Tavolaccino,  m.  a  finstaff 
Tavolàccio,  m.  a  wooden  target 
Tavolare,  to  cover  with  boards  ; 

to  draw  the  game  at  chess 
Tavolata,  /.  a  set  of  people  who 

dine  together 
Tavolato,  m.  a  floor,  wainscot 
Tavolèlla,/.  tablets 
Tavoléllo,  m.  an  office,  counting- 
house  [book,  tablets 
Tavolétta,  /.  a  little  table,  a  pocket- 
Tavolière,  and   Tavolièri,  m.  a 

draueht-board,   or  chess-board  ; 

aver  tutto  '1  suo  in  sul  tavolière, 

to  have  all  one's  substance  at 

stake 
Tavoliere,  in.  a  banlcer 
Tavolina,/.  a  little  picture 
Tavolino,  m.  a  small  table 
Tavolòzza,/,  a  painter's  palette 
Tazza,/,  a  dish,  a  cup 
Tazzétia,/.  a  little  cup 
Tè,  m.  tea  (the  leaves  of  a  plant) 
Teatrale,  a.  theatrical 
Teatro,  m.  a  theatre 
T(?cca,/.  a  fault,  aspot 
Tècnico,  a.  technical 
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TEM 

Tèda,/,  atonh,  link 
Teddèo,  m.  le  l)euni 
Tediare,  to  weary,  tire 
Tèdio,  m.  tediousness  ;  fare  a  tè- 
dio, to  weary 
Tedióso,  a^  tedious,  tiresome 
Tegamata,/,  a  stewing-pan-full 
Tegime,  m.  an  earthen  stewing- 
pan  [pan 

Tégghia,  and  Téglia,  /.  a  bak 
Tegliata,/,  a  pan-full 
Teznéiite,  a.  tenacious,  covetous, 

clammy 
Tegnènza,/.  clumsiness,  tenacity 
Tégola,/,  and  Tégolo,  m.  a  tile 
Téla,  /.  cl-ith,  or  linen  ;    a  pic- 
ture, painting;  la  tela,  the  course 
of  one's  life  ;    a  dirvi   il  tutto 
sarebbe  una  téla,  it  would  be 
long  story  to  tell  you  all 
Telàio,    ni.    a    weaver's    loom  ; 

straining  fnune  (for  painters) 
Teleda,/.  all  sorts  of  cloth 
Telescòpio,  m.  a  telescope 
Telétta,  /.  a  tissue  of  gold  or  sil- 
ver ;  a  light,  or  thin  cloth 
Télo,  m.  an  arrow,  a  dart  ;  breadth 

of  the  cloth 
Téma,/,  fear 
Téma,  m.  theme,  subject 
'J'eménle,  a.  fearful,  timid 
Temènza,/,  timidity,  fear 
Temerariamente,  ad.  rashly 
Temerario,  a.  rash  [suffer 

Temere,  to  fear,  dread  j  to  doubt, 
Temeritì,/.  temerity 
Tèmo,  nt.  the  helm  of  a  ship 
Tempellire,  to  stir,  move  ;  to  keep 

at  bav 
Teiripellàta,  /.  and  Tempéllo,  m. 

agitation  ;  thundering  noise 
Tempellóne,  m.  a  blockhead,   a 

fool 
Tempera,  and  Tèmpra,  /.  temper, 
quality;  singing, hann'ony  ;  sort, 
kind,  way  ;  water-colour 
Temperaménto,  in.  temper 
Temiìtrànle,  a.  abstemious 
Temperanza./,  temperance, modi- 
fication, reservedness 
Temperare,  to  teniper,  moderate  ; 
to  agree^  fix  upon  ;    to  tune  an 
instniment  [pen 

Temperare  una  pènna,    to  cut  a 
Temperatamente,  ad.  temperately 
Temperativo,  a.  temperate 
Temperato,  a.  temperate 
Tempenito,  ad.  temperately 
Temperatolo,  m.  a.  penknife 
T^emperalói-e,  in.  mo<ierator 
'lemperaliira,/.  temperature,  tem- 
per 


TEN 

Temperazióue, /.  temperance 
Tempèrie,  /.  temperateness 
Temperi  nàta,  /.  a  stroke  with  • 

penknife 
Temperino,  m.  a  penknife 
Tempesta,   /.    a    tempest,   storm, 
affliction  ;  tempèsta  senz'  acqua, 
great  cry  and  little  wool 
Tempestare,  to  storm,  to  vex  ;  to 

insist,  urge 
Tempestivo,  a.  linielv,  seasonable 
Tempestosamèn'e,  an.  impetuously 
Tempestóso,  a.  tempestuous,  mov- 
ed, agitated 
Tempia,/,  the  temples;  the  head 
Tempière,    m.   the  keeper   of  a 

temple  ;  a  knight-templar 
Tèmpio,  rn.  a  temple 
Tempióne,  m.  a  dunce,  a  fool;  a 

box  on  the  ear 
Tèmpio,  m.  a  temple,  church 
Tempo,  m.  time,  weather,  age, 
days  ;    opportunity  ;    women'» 
courses;  temfo  dell' oriuólo,  the 
balance  wheel  of  a  wa'ch  ;   pri- 
mo o  gióvane  tèmpo,  the  spring; 
avanzar  tèmpo,  to  an'icipale  ; 
dar  tèmpo,  to  defer,  delay  ;  darsi 
buon  tèmpo,  to  take  one's  pleas- 
ure ;  venire  in  tempo,  to  grow 
old  ;  per  tempo,  early,  betimes  ; 
un  tèmpo,  formerly,  or  for  some 
time 
Tempóne,  m.  a  long  while;  br 

tempóne,  to  live  merrily 
Temp<)r41e,    m.    time,    weather, 

season  ;  a  storm,  tempest 
Temporale,  a.  temporal        [sient 
Temporalésco,  a.  temporary,  tran- 
Temporalità,  /.  temporal  state  ;  a 

passion  for  temporal  things 
Temponrlménte,  ad.  temporallv  ; 

for     time 
Temporàneo,  a.  temporary 
Temporeggiaménto,    in.   dilatori- 

ness,  delay 
Temporeggiare,  to  temporize,  to 
delay,  defer  [constant 

Tenace,  a.  tenacious,  stingj',  firm, 
Tenacemente,  ad.  tenaciously 
Tenacità,/,  tenacity,  covetousness 
Tencionamento,  m.  a  dispute 
Tencioni re,  to  dispute  (man 

Tencionatiire,   tt».   a  quarrelsome 
Tènda,  /.  a  tent,  a  curtain 
Tendènza,  /.  tendency 
Tèndere,  to  tend,  to"  spread  ;  tèn- 
dere 1'  arco,  to  bend  a  how  ;  ten 
dere  l'orécchio,  to  listen 
Tèndine,  ni.  a  tendon 
Tendinós-o,  a.  full  of  tendons 
Tenebra,  /  darkness,  ignorance 


TEO 

Tenebrare,  to  grow  dark 
Tenebrosità,    /.    tfcuebrosity  ;    a 

wbiriwiuil 
Tenebróio,  a.  tenebrous,  Jark 
Tenènte,  o.  holdi»g 
Tenente,  tu.  a  lieutenant 
Teneramente,  ad.  tenderly 
Tenére,  lo  keep,  hold,  slop  ;  to  re- 
taiu,  shelter  ;  loconv  •ke.call  in; 
to  rule,   conduct,   preserve;    to 
take    up,    extend  ;    leiiérsi,    to 
dweU,  abide  ;    to  es'eem  one's 
self 
Tenere,  m.  a  baudle  ;  a  territory 
Tenenillo,  aiid  Tenerétio,  o.  very 

tender,  delicate,  or  young 
Tenerézza,  /.  tenderness,  softness, 
love,  compassion  | 

Tenerluo,  a.  <|iiite  tender 
Tènero,  a.  tender,   soft;   delicate, 

sensible,  careful 
Tenerume,  in.  tendon,  cartilage 
Tenèsmo,  m.  a  tenesHiiis 
Tenière,  m.  the  bow  of  a  cross-bow 
Terumunto,  rn.  a  territoi7  ;  obli- 
gation, duty  ;  support,  prop 
Tenitóro,  aTui  Tenilório,  m.  a  ter- 
ritory, tenement,  di.-itrict 
Tenitura,/,  support,  slay 
Tenóre,  nu  the  tenor.  con'tei;t  ;  way, 
manner  ;  Gre  il  tenure,  to  be  in 
unison,  to  play  or  sing  iu  tune 
Tensióne,/,  tension 
Tenta,  /.  an  attempt,  trial  ;  a  probe 

to  search  a  woimd 
Tenlaniénto,  m.  temptation 
Tentire,  to  tempt,  trv,  attempt; 

to  feel,  pr(*e  ;  to  solicit,  iir^e 
Tentali  vo,  m.  an  attempi,  effort 
Tentatóre,  m.  a  tempter 
Tentazióne./,  temptation,  trial 
Tentennamento,  m.  a  wavering 
Tentennare,  to  waver,  stir 
Tentennila,  /.  a  motion,  knock 
Tentennino,  m.  resiess  man 
Tentóne,  mid  Tentóni,  ad.  groping 

along  in  the  dark 
Tentóne,  ad.  ciutiiusly 
Tènue,  a.  small,  slender,  thin 
Tenuen:ènte.  ad.  slen<lerly 
Tenuità,/,  slendcruess,  thinness 
Tenuta,  /.  state,  possession,  capa- 
cinusn&s,  ex'^nt  [puted 

Tentilo,  part.    h(,!d,   obliged,  re- 
TenzionÀre,  and  Tenzonare,  to  dis- 
pute, combat 
Tenzóne,  and    Tenzinne,  /.   dis- 
pute, debate,  combat 
Teocratico,  a.  'hojcratical 
Tfcocr'tzii, /.  theocracy 
Teodla,  /.  a  song  in  praise  of  God, 
a  hymn 


TER 

Teogonia,/,  theog-my 
Teologale,  a.  tbeuiogical 
Teologante,  m.  a  theologian,  divine 
Teologà.slro,  m.  a  wreiched  theo- 
logian 
Teologia,/,  theology,  divinity 
Teologicainèute.  ad.  theologically 
Teològico,  a.  theological 
Teologizzare,   lo  speak  or  write 

theologically 
Teòlogo,  rn.  a  theologian 
Teorèma,/,  a  theorem 
Teorètico,  a.  theoretic 
Teoria,  aiid  Teòrica,  /.  theory  (the 

study  of   any   science    without 

practice) 
Teoricamente,  ad.  theoretically 
Teòrico,  a.  Ilieorclical 
Tepefare,  to  make  lukewarm 
Tèpere,  to  be  lukewarm 
Tepidézza,  and  Tepidita,  /.  luke- 

waminess,  slov.ness 
Tepido,  a.  warm 
Tepifìcàre,  to  wami 
Tepore,  m.  warmth 
Terebinto,  m.  terebinth  (the  tur- 

Jientiiie-tree) 
Tergémino,  o.  triiiled,  three-faced 
Tèrgere,  to  purge,  clean,  wipe 
Tergiduttóre,   m.  a  captain  of  a 

rear-guard 
Tergi  vers.'ire,  to  shuffle 
Tergiversazióne,  /.  tergiversation, 

fickleness 
Tèrgo,  m.  the  back  ;  da  or  a  tèrgo, 

ad.  behind 
Teri'Ca,/.  treacle 
Tenri-'Je,  a.  belonging  to  baths 
Terme,  ni.  Ija'lis 
Tenriinsménlo,  »n.  term,  end 
Term  ini  re,  to  terminate,  end;  to 

die,  ex])ire;  to  bound,  limit 
Terniinataménte,  ad.  dcteniiioate- 

ly 

Temiinatèz-za,/.  bound,  term 
Terminativo,  a.  termi  atmg 
Temiinatóre,  m.  a  finisher 
Terminazióne,     /.      termination, 

bound 
Tèrmine,  m.  term  ;  end,  bound, 
cause,  motive  ;  in  che'èrmineso- 
no  1  ■  co^e  ?  how  do  aliairs  stand  ? 
Tèrmini,  m.  pi.  terme,  words 
Tèniiino,  m.  term,  limit 
Termòmetro,  m.  thermometer 
Termoscòpio,  m.  a   themioscope, 

weather-gl.ass 
Tem.^iio,  and  TemAro,  m.  a  ter- 
nary (of  three  things  together) 
TemArp,  m.  a  tiercel,  or  stave  of 
three  verses  {dice) 

Tèrno,  m.  two  treys,  two  six&  (at 
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Tèrra,/,  earth,  soil,  land  fortres» 
cidère  in  tèrra,  lo  fall  fail,  per- 
ish ;  gettare  a  lèni,  to  knock 
down,  to  ruin  ;  pigliare  terra,  !• 
land 

Terracòtta.  /.  baked  earth 

Tcrratinire.  to  banish 

Terrafino,  m.  banishment 

Terragno,  and  Terragnolo,  a. 
creeping,  low  [to  fortify 

Tarrapienàre,  to  make  a  terrace, 
Terrapièno,  wi.  a  terrace,  a  mount 

Terrazzano,  m.  a  countiyman;  au 
I      inhabitant  of  a  fortified  town 

TeiTàzz",  rr-    a  terrace 

'l'erremóto,  and  Terremlioto,  r>». 
an  earthquake 

Terreuanicnte,  ad.  woildly 

Terréno,  in.  ground,  earth  ;  a  ter 
ri'ory,  or  ground  tl'ior 

Terréno,  and  Tèrreo,  a.  terrestrial, 
earthly 

Terrestrità,/,  an  earthly  quality 

Terrèstre,  and  Terréstro,  a.  ter- 
restrial, earthly 

Terréna,/,  a  village,  castle 

Terribile,  a.  terrible,  dreadful,  d.S- 
mal 

Terribilità,/,  terror 

Terribilmente,  ad.  terribly 

Tei  riccio,  rn.  mould 

1  errifico,  a.  terrible 

Terrigeno,  a.  earthbom 

Territòrio,  and  Territóro,  nu  a 
territory,  district 

Tenóre,  ni.  terror,  fright 

Terróso,  a.  earthly,  muddy 

Teraaméiite,  ad.  neatly 

Tersézza,/,  neatness 

Tèrso,  a.  neat,  clean,  clear  ;  stile 
téiso,  ail  elegant  style 

Tèrza,/,  tierce  (a  canonical  hour) 

Terz-iménte,  ad.  thinlly 

Terr'ina,  /.  a  tertian  fever 

Terz-'ire,  to  plough  the  ground  a 
third  time 

Terzàvo,  and  Terzavolo,  m.  the 
great  grandfather's  father 

Terzi-rla,  /.  a  third  part 

Terzerufda, /.  a  pint  meascre 

Terzeruólo,  m.  the  fourth  sail  of  a 
ship 

Terzana,/,  a  pocket-pistol 

Terzétto,  m.  a  tiercel  (a  stave  of 
three  verses) 

Terziamente,  ad.  thirdly 

Tèrzo,  m.  a  third  part 

Tèrzo,  tt.  third 

Terzuólo,  m.  a  tassel,  or  tercel 

Tèsa,  /.  a  stretching  ;  the  bnm  of 
a  hat  ;  a  place  fit  to  spread  nets  ; 
a  toise 


TET 

Teean  rizzai  e,  to  hoard  up  money 
Tesàuro,  m.  a.  treasure 
Tèschio,  m.  the  sliull,  head 
Tési,/,  a  thesis,  act 
Tésri,  part,  stretched,  straight 
Tesoreggiare,  to  hoard 
Tesoreria,  /.  treasury 
Tesorière,  m.  a  treasurer 
Tesorizzare,  to  hoard  up 
Tesòro,  m.  a  treasure 
Tessera,  /.  a  mark,  pledge 
Tesserandolo,  m.  a  weaver 
Tèssere,  to  weave,  devise 
Tessitóre,  m.  a  weaver 
Tessitura,  /.  contexture,  weaving, 

texture 
Tessuto,  m.  a  tissue    > 
Tcs  a,/,  head,  top  ;  wit,  judgment  ; 

és-;ere  di  testa,  to  be  siublmrn; 

gridare  a    testa,  to  cry  aloud  ; 

testa  a  tesia,  face  to  face 
Tes'ainentàre,  to  make  a  will 
Testamentario,  a.  testamentary 
Testaménto,  rn.  a  will 
Test/ire,  to  make  a  will 
Testala,/,  end,  head 
Testatore,  ni.  testator 
Teste,  ad.  not  lonz  ago 
Tesleréccio,  a.  stubborn 
'J  estéso,  ad.  a  little  while  ago 
Testicolo,  VI.  a  testicle 
Testièra,  /.    the  head-stall  of   a 

bridle 
TtstificHre,  to  testify,  certify 
Ttstificaziónt-,  /.  te  tification 
Testimóne,  m.  a  witness 
Testimonia,/,  a  witness 
Testimoniale,  a.  testimonial 
TestimoiiiàuTa,/.  testimony,  token, 

proof 
Testimoniare,  to  testify,  to  attest, 

assure 
T-s;iniónio,  m.  a  witness 
Testimonio  compralo,  m.  a  false 

witness 
Testo,  m.  a  text  ;  an  earthen  pan, 

a  flower-pot  ;  la  prunva  del  testo 

è  la  torta,  the  proof  of  the  pud- 

■  !ing  is  in  the  eating 
Testone,  m.  a  small  silver  coin  j 

a  large  head 
Tesióre,  >n.  a  weaver,  an  author 
Testùdine,  and  Testùggine,  /.  a 

turtle,  or  'ortoise 
Testura,  /.  a  texture,  weaving,  con- 
nexion, binding 
Tetracordo,  m.  a  tetrachord 
Tetràgono,  m.  a  tetragon  (a  square) 
Telrfti'o,  TTi.  ironwort  (herli) 
Tetràmetro,  m.  a  verse  of  four  feet 
Tetrarca,  m.  a  tetra  rrh 
Tetrarcàlo,  m.  aitd  Tetrarchia,  /. 


TIM 

the  goTerument  and  dignity  of  a 

tetrarch 
Te  rastico,  m.  a  quatrain  (a  stanza 

of  four  verses) 
Tètro,  a.  dark,  black 
Tétta,  /.  a  breast 
Tettare,  to  suck 
Tétto,  TO.  a  roof  (a  top  of  a  house,) 

a  house;   stanza  a  tétto,  m.  a 

garret  [house 

Tettoia,  /.  a  pent-house,  or  coach- 
Teurgia,/.  witchcraft 
Teutònico,  o.  Teutonic 
TiSra,/.  a  crown,  mitre 
Tibia,/,  the  legbone,  flute 
Tibicine,  m.  a  flute  player 
Tiburtlno,  aiid   Teberilno,  nx.  a 

kind  of  white  stone 
Ticchio,  m.  whim,  caprice 
TieMsmo,  m.  a  kind  of  distemper  ; 

s[>ittiug  [lamprey 

Tieninave,  /.  a   suckstone,  a  sea 
Tiei)idamt'nte,  ad.  coldly,  indifi'er- 

ently,  idly 
Tiepidare,  to  grow  cold 
Tiepidézza,  ajid  Tepidézza,/,  luke- 

warniness,  coolness  ;    timorous- 

ness,  bashfulness 
Tiepidità,  Tiepiditàde,  and  Tiepi- 

ditate,  /.  colJness,    negligence, 

indifference 
Tièpido,  aìid  Tepido,  a.  cold,  in- 

dirterent,  careless,  negligent 
Tifoln,  rji.  a  cry,  a  squeak 
Tifóue,  ni.  a  whirlwind,  hurricane 
Ti'ilia,    and   Tigliàta,  /.    boiled 

chestnuts 


flix,  or  hemp 
Tiglióso,  a.  tibrous,  hard,  tough  as 

leather 
Tigna,/,  the  scab  ;  trouble 
Tignamlca, /.  a  kind  of  weed;  a 

niggard,  a  covetous  fellow 
Tlgnere,  a7irf  Tingere,  to  dye,  stain 
Tienó<o,  a.  scurfy,  scaldhead 
Tignuola,/.  a  moth,  worm 
Tigr.'ine,  t71.  a  kind  of  pigeon 
Tigre.  »ji.  and  f.  and  Tigra,  /.  a 

a  tiger,  a  tigress 
Tfgro,  m.  a  tiger 

Timballo,  m.  a  kind  of  kettle-drum 
Timbra,  /.  and  Timbro,  m.  the 

herb  savory 
Timeléa,/.  thyme  (an  herb) 
TimiAma,  m.  a  perfume 
Tlmico,  a.  like  thyme 
Timidamente,  arf.'fearfully 
Timidé77a,  /.  fear,  apprehension, 

bashfulness 
Timidità,  Timiditàde,  arid  Timi- 
291 


TIR 

ditate,/,  timidity,  appreheniion, 
fear 
Timido,  a.  timid,  fearful,  appre- 
hensive, frightened,  terrified 
Timo,  m.  wild  thyme 
Timóne,  m.  the  helm  of  a  ship  ; 

the  pole  of  a  coach 
Timonière,  and  Timonlsta,  m.  a 
steersman,  a  pilot  fpioui 

Timorato,     a.    godly,     religious, 
Timóre,  m.  fear,  apnn-hension 
Timorosamente,    ad.    timorously, 

fearfully 
TimorósT),  a.  godly,  pious,  consci- 
entious ;  timorous,  bashful,  cow- 
ardly [brel 
Tinipane^giAre,  to  sound  the  lim- 
Timpanltico,  o.  that  has  the  dropsy 
Timpano,  n».  a  drum,  taljor  ;   Ihc 
tympanum,  or  dnmi  oi  the  ear  ; 
cog-wheel  of  a  mill 
Tina,/,  asma!',  vat 
Tinàccio,  m.  a  bucking  tub 
Tinàia,  /.  a  plac-  where  vats  are 

kept 
Tinea,/,  a  tench  [grr>in 

Tincóne,  ni.    a   swelling   in  tiis 
Tinéila,/.  little  tub 
Tinèllo,  m.  a  servants'  hall 
Tingere,  to  dye 
TIlo,  t)i.  a  lanre  wine-vat 
1  inózza,  /.  a  bucking  tub,  or  bath- 
ing tub 
Tlnia,/.  a  dye,  or  dye-house 
Tintilano,  m.  clotli  dved   in  the 
wool  '  [of  a  bell 

Tintino,  jTi.  the  sound,  or  tinkling 
Tiulinnàbulo,  m.  a  little  liell 
Tintinnante,  a.  tingling,  jingling 
Tintinnare,  to  jingle 
Tintinnio,  m.  a  jingling  sound 
Tintinnire,  to  resound,  jingle 
Tintinno,  ni.  the  sound,  the  jing- 

lirg  of  bells 
Tinto,  part,  dyed, dipped  in  colour, 
changed  colour  through  passion 
Tinto,  ni.  tincture,  dye 
Tintóre,  m.  a  dyer 
Tintura,/,  dye,  tincture  colour 
Tiòrba,/,  a  kind  of  musical  instru- 
ment 
Tipo,  m.  type,  model 
Tipóre,  ni.  lukewarmness 
Tira,/,  a  dispute,  quarrel 
Tiraménto,  m.  a  pulling,  or  draw- 
ing; forced  interpretation 
Tiranneggiftre,  to  tyrannise 
Tirannèllo.  ni.  a  petty  tyrant 
Tirannescamente,  od.' tyrannically, 

cruelly 
Tirannésco,  a,  tyrannical 
Tirannia,/,  tyranny 


TOC 

TiranDicaménte,  ad.  tyrannically 
Tirànnico,  a.  tyrannical,  unjust 
Tirannide,  /.  tyianny,   apprehen- 


Tirannizàre,  to  ty 

Tiranno,  a.  cruel 

Tiranno,  m.  a  tyrant,  usurper 

Tin'inle,  a.  drawing,  pullin» 

Tirare,  to  draw,  dra^,  pull 

Tirata,   /.   a   drawing  ;    draught, 

drinking 
Tirato,  part,  dnuvn,  stretched  out 
Tiratóio,    7?i.     a    fulling-mill,    a 

drawer 
Tiratóre,  711.  a  leader,  or  guide; 

a  primer,  a  pressman 
Tiiélla,  /.    a  trace   for   drawing 

horses 
Tiritera,/,  a  roundabout  story 
Tiro,  ?n.  a  throw,  shot  ;  a  sort  of 
viper  [prenticeship 

Tirocinio,  m.  proba'ion  time,  ap- 
Tiróne,  m.  a  tyro,    scholar,  ap- 
prentice 
Tirso,  m.  Bacchus's  wand 
Tisana,/,  ptisan,  cooling  drink 
Tisichézza,  /.  phthisic 
Tisico,  a.  co;isuffip-:ive 
Tisicuccio,    and    Tisiciizzo,     a. 

weakly,  tender,  washy 
Tisicuine,  m.  a  phthisic,  a  con- 
sumption 
Titillare,  to  tickle  [thistle 

Titimaslio,  Titlmaln,  m.  a  sow- 
Titolare,  to  entitle,  inscribe 
Titolare,  a.  titular  [called 

Titolato,   part,    entitled,    named, 
Titolato,  m.  a  person  of  quality 
Titolo,  m.  a  title,  dignity  ;  inscrip- 
tion, cl.iim,  colour,  pretence 
Titubante,  o.  reeling,  staggering, 

wavering 
Titubare,  to  reel,  stagger,  waver 
Titubazióne, /.  a  reeling,  tottering, 

wavering,  uncertainty 
Tizzo,  aricf  Tizzóne,  m.  a  firebrand 
Tlaspi,  m.  wild  mustard 
Tócca,/,  gold  and  silk  gauze 
Toccalapis,  771.  a  chalk  pencil 
Toccamente,  m.  a  touch,  touching 
Toccare,  to  touch,  to  meddle,  to 
have  to  do  with  ;  to  cany  away, 
to  obtain,  to  belong  to; 'toccare 
il  cielo  col  dito,  to  live  in  dover 
Toccare,  m.  a  touching,  or  feeling 
Toccata,  /.  prelude  to  a  sonata 
Toccati  vo,  a.  apt  to  feel 
Toccato,  m.  a  touch  [above 

Toccato,  part,  touched  ;  mentioned 
Toccatóre,    m.    he  that  feels,   or 
touches  [a  hash 

Tocchétto,  m.  a  sort  of  fish,  ragout  ; 


TON 

Tócco,  m.  a  little  bit,  a  morsel  ; 
the  feeling,  or  touch  ;  the  stroke 
of  a  hammer,  or  tinkling  of  a 
bell  ;  a  fescue  ;  a  night  cap 

Tócco,  o.  touched 

Toga,  /.  a  gown,  or  robe 

Togale,  a>  of  the  gown,  or  magis- 
trate 

Togato,  a.  wearing  a  gown 

Tògliere,  and  Tórre,  to  take,  lav 
hold  of  [theft 

Togliménto,  771.  a  taking  away,  a 

Tozlitóre.  m.  a  thief,  robber 

Tofétta./.  toilette  [tolerable 

Tolleràbile,  a.  that  may  be  borne, 

Tollerabilmente,  ad.  tolerably,  so 
so 

Tollerante,  a.  bearing,  rjlTering 

1  nllerànza,  /.  toleration 

Tollerare,  to  bear  pa'iently 

Tolleratnre,  771.  he  that  tolerates, 
or  suffers 

Tollero,  m.  a  sort  of  coin 

Tollétta,/.  077^  Toilette,  m.  theft, 
robbery 

Tolomméa.  /.  a  place  in  hell  (men- 
tioned by  Dante)  [bery 

Tòlta,  /.  and  Tòlto,  tti.  theft,  rob- 

Tòlto,  part,  taken  away 

Tomàio,  771.  the  npjier  leather  of 
a  shoe 

Tornare,  to  fall,  or  tumble  down 

Tómba,  /.  a  grave,  a  vault,  a 
tomb  ;  a  farm-house        [tumble 

Tombolare,  to  fall  upside  down,  to 

Tombolata,/,  a  tumble,  a  fall 

Tómbolo,  771.  a  tumble 

Tórno,  m.  a  fall,  ruin,  downfall  ;  a 
volume  of  a  book  [ing 

Tonamento,  m.  thunder  ;  thunder- 

Tonanle,  a.  thundering 

Tonare,  to  thunder  ;  make  a  great 
noise 

Tonchiire,  to  be  eaten  of  mites 

Tónchio,  m.  a  mite,  07-  wee\*il 

Tonchióso,  a.  mity,  rotten 

Tondamente,  Tri. 'a  rounding,  or 
making  round 

Tondàre,  to  round,  to  make  round, 
to  cut,  or  clip 

Tondatfira,/.  shavings 

Tondeggiire,  to  incline  to  a  round 

Tóndere,  to  shear,  shave 

Tondézza,/,  roundness 

Tondino,  77».  a  plate;  a  term  in 
architecture 

Tonditura,  /.  a  clipping,  or  sbav- 
ine; shreds,  parings 

Tóndo,  a.  round,  simple,  foolish  ; 
uòmo  tóndo  di  pelo,  a  simpleton 

Tóndo,  m.  a  sphere,  circle,  cir- 
cumference, a  salver,  i  cup 


TOR 

Tondóto,  part,  shaven,  shorn 
Tonfano,  t7ì.  a  whirlpool  ;  a  kind 

of  water-pot,  or  large  goblet 
Tónfo,  T77.  a  fall,  or  noise  which 

one  makes  in  falling 
Tònica,/,  a  jacket 
Tonnara,  /.   a  place  where  they 

catch  and  pickie  tunny-fish 
Tonnina,/,  tunny,  the  back  of  the 

tunny  pickled 
Tónno,  m.  a  tunny  Ca  fish) 
Tonsura,  /.  the  tonsure,  a  priest's 

tonsure 
Tonsurare,  to  shave  one's  crown 
Topàia,  /.  a  mouse's  nest;  an  old 

house  [stone  > 

Topàzio,  m.  a  topaz  (a  precious 
Topino,  a.  of  a  mouse  colour 
Tòpo,  771.  a  mouse  ;  a  rat 
Tojipa,  /.  a  lock  ;  a  piece,  or  patch 

upon  a  garment  ;  done  (said  lor 

abet) 
Toppallacchi.-.ve,  771.  a  locksmith 
Tòppo,  T7i.  a  log  of  wood 
Torace,  771.  the  breast,  chest 
Tórba,  and  Tórbida,  /.  a  muddy 

stream  [rigidly 

Torbidamente,     ad.    tnrbulentlv, 
Torbidàre,    to   trouble,    mud,    ir 

make  liquor  thick 
Torbidito,  a.  troubled,  muddy 
Torbidiccio,  o.  somewhat  troubled, 

disturbed 
Tórbiio,  a.   troubled,  thick;   dis- 
turbed, uneasy,  vt-sed 
Tórbido,  771.  cnnfnsiou 
Tòrbo,  a.  troubled,  thick 
Torcere,  to  bend,  twist  ;  tòrcere  n 

miiso,  to  make  wry  faces 
Tòrchio,  771.  a  torch,  fiambean  ;  a 

printing  press,  or  any  press 
Tòrcia,  /T  a  torch,  i  taper 
Torciàre,  to  twist,  tie  fast 
Torcicòllo,  771.  a  wood-pecker 
Torciféccio,  r7i.  a  straining  bag.  a 

strainer  [up 

Torcigliare,  to  twine,  or  twist,  roll 
Torcimànno,  t71.  an  interpreter 
Torciménto,  m.  twisting,  twining; 

a  net 
Torcitóio,  771.  a  spindle 
Torcitóre,  771.  a  twister 
Torcitura,  /.  a  twisting,  or  twining 

about 
Torcolare,  and  Tórcolo,  m.  a  press 
Tordàio,     tti.    a    place     to    keep 

thrushes 
Tordèlla,/,  a  large  thrush 
Tórdo,  771,  a  thrush  ;  a  simpleton  ; 

meglio  è  fringuello  in  man  eh 

in  frasca  tórdo,  a  bird  in  hand  is 

worth  two  in  the  bush 
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Torteci^,  /.  a  youn»  she-»oat 

Tórma,},  iroop,  crowd 

Tormentatone,  /.  and  Tonnenta- 
méuto,  m.  torment,  pain 

Tormentare,  to  tonnent,  vex  ;  to 
infest;  trouble;  to  be  grieved, 
tormented 

Tormentatore,  m.  a  tormentor,  a 
tyrant  [mentor 

Toroi^n'atrice,  /.    a   female  tor- 

Tomientilla,/.  trefoil 

Tormenro,  m.  a  torment,  punish- 
menl,  grief 

Tormentosamente,  ad.  with  tor- 
ments, ciuelly 

Tormentóso,  a.  irrievous,  painful 

Tornagusto,  m.  a  provocative  to 
appetite  [l>edstead 

Tornaletto,  m.  the  base  of  a  bed, 

Tomamento,  m.  a  return,  repeti- 
tion 

Tornante,  a.  reluming 

Tornare,  to  return  ;  to  carry  back, 
to  remember  ;  tornare  alle  me- 
désime, to  return  to  one's  old 
course  [flower 

Tornasóle,  m.  a  tumsol,  or  sun- 

Tornàla,  /.  a  reiurn  ;  noainten- 
ance,  keeping,  mee'ing 

Tomato,  part,  returned 

Torneamenti,  m.  su  Toraiaménto 

Torneare,  to  till,  jusMe  ;  to  turn 
round,  to  fence  round 

Torneo,  m.  a  tournament  ;  a  tour, 
voyage 

Tornese,  m.  a  French  livre  j  a 
piece  of  money  at  Naples 

Tomiàio,  m.  a  turner 

Tomiaménto,  m.  a  tournament, 
tilling;  a  circuit,  circumference 

Torni.ire,  to  turn,  make  round, 
encompass,  surround 

Torniéro,  and  Tornitóre,  m,  a 
turner 

Tórnio,  m.  a  turner's  lathe 

Tornire,  see  Tomiàre 

Tórno,  771.  the  hammer  of  a  cross- 
bow ;  a  dyer's  roller  ;  a  turning 
wheel,  or  lathe 

Tórno,  ad.  abiut,  nearly 

Tòro,  m.  a  bull  ;  the  constdlafion 
Taurus 

Toróso,  a.  fleshy,  full  of  muscle» 

Torpedine,/,  the  cramp  fish 

Torpente,  a.  numb,  inactive 

Tórpere,  to  be  benumbed 

Tòrpido,  a.  torpid,  dull 

Torjxire,  m.  slothfuln«:ss  sluggish- 
ness ;  numbness,  idleness 

Torracchióne,  to.  and  Torriccia, 
/.  a  ruinous  tower 

TarraiiJolo,  tn.  a  wood-pigeon 
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I  TorrSz70,  tee  Torracchióne 

I  Torre,  tn  take  away 

I  Torre,  /.  a  tower 

I  Torr^4Ìàn:e,  a.  towering 

I  Torreggiare,  to    tower,    to   stand 

I      like  a  tower 

I  Tonante,  m.  a  torrent 

1  Torrétta,  Torricciuola,  and  Torri- 

céìbi, jf.  a  little  tower 
I  Torriceflàccia,/.  a  little,  old,  ruin- 
ous tower 
Torrido,  a,  hot,  torrid,  burning 
I  Torriere,  m.  the  keeper  of  a  tower 
Torrióne,  m.  a  great  tower 
j  Torrucciiccia,  J.  a  little,  ruinous 

tower 

I  Torsèllo,  m.  a  bale  of  goods;    a 

I     pin-cushion  ;   a  punch  to  stamp 

money  [bowels 

I  Torsióne,  /.  gripes,   pains  in  the 

I  Tórso,  a?i5  Torsolo,  m.  the  stomp 

of  a  cabbage,    or  lettuce  ;    the 

core  of  fruits;    the  trunk  of  a 

I     sUtue 

I  Tórta,/,  a  kind  of  pastry,  a  tart 
I  Tortamente,  ad.  obliquely,  cross- 
I     w  ay  ;   intendere  una  cosa  torta- 
I     ménte,  to  misinterpret  a  thing 
Tortellétta,  and  Tortellina,  /.  a 
I     small  tart  [tart 

■  Tortello,  TO.   a  little   pudding,   a 
Tortevolmcnte,  ad.-uujuitly 
i  Tortézza,  /.  obliqueness,  crooked- 
I     ness  [a  vine,  or  tree 

I  Tortiglióne,/,  the  crooked  part  of 
1  Tortijiióso,  a.  crooked,  winding 
jTortlre.  to  bend,  twist 
Tortitudlne,  /.  crookedness,  injus- 
I     tice  [unreasonable 

;  Tòrto,  a.  crooked,   bent  ;   unjust, 
Tórlo,  TO.  injuiy,  wrong;  avere  il 

tòrto,  to  be  mistaken 
Tòrto,    ad.    crookedly,    unjustly, 

undeservedly 
Tòrtola,  Tórtora,  and  Tortorélla, 

/.  a  turtle-dove 
Tortore,  m.  a  turtle-dove 
Tortore,  m.  a  tormentor,  an  exe- 
cutioner 
Tortóso,  o.  cruel,  unjust,  wicked 
Tortuosamente,   ad.  obliquely,  in 

a  crooked  manner 
Tortuosità,  /.  obliquity,  a  winding 
Tortuóso,  a.  crooked,  winding 
Tortura,  /.  crookedness,  wicked- 
ness, perverseness  ;  torture,  rack, 
pain 
Torturare,  to  torture,  vex 
Torvi  là,  /.  rigour,  sternness 
Tórvo,  a.  stem,  fierce,  grim 
Torrióne,   f.   extortion,  a  pulling 
and  hauling  about 
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Torzóne,  m.  a  lay  friar 
Tóia,  /.  a  lass,  a  girl 
Tosare,  to  shear,  clip 
Tosato,  part,  clipped,  shorn 
Tosatura,  /.  shavings,  clippings; 

a  cutting,  clipping 
Toscanamente,  ad.  in  t>ie  Tntcaa 

manner 
Toscana,  /.  Tuscany 
Toscano,  a.  Tuscan 
Tòsco,  ad.  Tuscan-like 
Tosco,  o.  Tuscan 
Tó-co,  a.  poisoned 
Tosco,  TO.  poison 
Tóso,  TO.  a  boy,  lad 
Toso,  part,  clijiped,  shorn 
Tosóne,  to.  the  golden  fleece 
Tossa,  and  Ttisse,  /.  cough 
Tossicàre,  to  poison 
TóssicfJ,  TO.  a  sort  of  poison 
Tossicóso,  a.  venonious,  [«iionous 
Tossimento,  to.  a  coughing 
Tossire,  to  cough 
Tòsta,  ad.  soon 
Tcs'amente,    and    Tostanamente, 

ad.  quickly,  nimbly 
Tostauézza,  /.  quickness,  alacrity 
Tos'àno,  a.  auick,  swift 
Tostinza,    /.     celerity,    velocity, 

swif'ness 
Tòsto,  a.  swift,  quick 
Tòsto,  ad.  suddenly,  immediately; 

fósio   che,    and'  Tostoccliè,    as 

soon  as 
Totil--,  a.  whole,  entire,  tmal 
Totalità,/,  the  total,  or  whole  sum 
Totalmente,  ad.  totally,  alu^ether, 

quite 
Totano,  to.  cuttle-fish 
Totomaglio.  rn.  sow-this<le 
Tovàglia,/,  a  table-cloth 
Tovagliétta,  /.   Tova?liollno,  to. 

Tovagliuòli, /.  and  Tovagliuòlo, 

TO.  a  napkin  [hbb-oail 

Tozzétto,  TO.  a  bit  of  any  thing  ;  a 
Tòzzo,  TO.  a  piece,  a  bit 
Tòrzn.  a.  ill-built,  ill-made,  low 
Tra.  prep,  between,  among  ;   star» 

tra  'I  si  e  'I  no,  to  be  irresolute 
Traaritico,  a.  very  old 
Traavaro,  o.  very  covetous,  nig- 
gardly 
Trabr'icca,/.  a  tent,  a  pavilion 
Trat>acchétta,/.  a  little  tent 
Trataldàre,  to  carry,  orsteal  away 
Traballaménto,    m.  a  staggering, 

shaking 
Traballare,  to  reel,  staseer 
Trabalzare,  to  thrust,  shove,  frisk 
Tratialzato,  part,    tossed,    sbovej 

about 
Trabalzo,  to.  fraud,  trick,  deceit 
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Trabattere,  to  »trike  together 

Trabeàto,  a.  very  happy 

Trabéllo,  a.  very  handsome 

Trabéne,  ad.  very  «eli 

Trabiccolo,  m.  a  hoise-cloth 

Traboccaménto,  m.  an  overflow- 
ing, ruin,  destruction,  fall 

Traboccante,  a.  of  full,  weight, 
over  and  above 

Traboccantemente,  ad.  precipi- 
tately, inconsiderately 

Traboccare,  to  overflow,  weigh 
down  ,•  to  throw,  hurl,  cast 
down  headlong 

Traboccato,  a.  overflo^vn,  rash, 
precipitate 

Trabocchéllo,  and  Trabocchétto, 
m.  a  trap,  snare,  pit-fall 

Trabocchévole,  a.  prodigious,  im- 
mense, sad,  unlucky 

Trabotchevolménte,  ad.  hastily, 
hand  over  head 

Ti'abòcco,  m.  ruin,  downfall,  de- 
struction ;  a  mortar  ;  a  stum- 
bling place 

Trabondare,  to  be  in  great  plenty 

Trabuiino,  a.  very  good 

Tracannare,  to  drink  hard 

Tracannato,  part,  swallowed,  hav- 
ing drank  too  much 

Tracannatóre,  m.  a  toper,  guzzler 

Tracapéllo,  ni.  dodder  (an  herb) 

Tiacaro,  a.  very  dear 

Tracattivo,  a.  verv  bad 


Tràccia,  /.  a  footstep,  trace,  crowd, 
treaty  ;  andar  in  tràccia  di  liti, 
to  pick  quarrels  ;  andar  in  tràc- 
cia di  ricchézze,  to  hunt  after 
riches  [ance 

Tracciaménto,  m.  device,  cintriv- 
Tracciiire,    to    trace,    follow    the 

trace  ;  to  contrive,  to  devise 
Trachiaro,  a.  very  clear 
Tracodardo,  o.  very  cowardly 
Tracòlla,/,  a  shoulder-belt 
Tracol laménto,  m.  a  fall,  tumble 
Tracollare,    to  nod,  reel,  tumble 

down 
Tracòllo,  m.  a  fall  ;   dare  il  tra- 
còllo, to  bias,  prepossess 
Traconfortarsi,    to   console   one's 
self  [lent 

Traconvenevole,  a.  very  conven- 
Tracordare,  to  agree  very  well 
Tracorrénte,  a.  funnins  swiftly 
Tracòrrere,  to  run  swiftly,  to  pass 

by 
Tracotaggine,  and  Tracotanza,/, 
presumption,  insolence,  boldness 
Tracotare,  to  grow  too  bold 
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Tracofito,    o.    arrogant,  insolent, 

vain 
Tracruccióso,  a.  very  angry 
Tracuràggine,    Tracurànza,    and 

Tracutàggine,     /.     negligence, 

carelessness 
Tracutato,  a.  careless,  negligent, 

vain,  proud 
Trail  igiene,/,  treachery 
Tradimenticato,  a.  quite  forgotten 
Tradiménto,/,  treason,  treachery 
Tradire,  to  betray 
Tradiritto,  a.  verj-  straight 
TradispregEvole,  a,  very  despica- 
ble, mean 
Traditévole,  a.  treacherous 
Tradi'evolniénte,  ad.  treacherously 
Tradiloràccio,    ni.    an    infamous 

traitor 
Traditóre,  m.  a  traitor,  betrayer 
Traditoresco,  a.  false,  treacherous 
Tradizióne,  m'.  tradition 
Tradólce,  a.  veiy  sweet 
Tradótto,  j.'art.  translated 
Tradurre,  to  carry  away  from  one 

place  to  another,  to  ti-anslate 
Traduttóre,  m.  a  translator 
Traduzióne,/!  a  translation 
Traente,  a.  attrae  ive 
Trafelaménto,  m.  languor,  weari- 

Trafelare,  to  languish,  faint 
Traferire,     and     Trafiéreie,     to 

wound,  to  strike 
Trafésso,  part,  cloven,  split 
Trafficante,  ni.  a  dealer,  trafficker 
Trafficare,  to  traiSck,  trade 
Trafhcatore,  m.  merchant 
Tràfl!ìco,  m.  trafHc,    trade,  com- 

Traf  igeere,  to  transfix,  run  through; 

to  pierce,  vex  one 
TrafiggÌTr;énto,   rn.  and  Traliggi- 

tùra,/.  a  wound,  hurt 
Trafila,/,  a  wire-diawing  iron 
Trafitta,  /.  a  sting,  a  wound  ;  bit- 
ter taunts 
Trafittilo,   a.    piercing,  pungent, 

penetrating 
Trafitto,  part,  pierced 
Trafittura,/,  a  sling,  a  wound 
Traforare,  to  run  through  ;  to  get 

through 
Trafóro^  m.  a  hole 
Trafréddo,  a.  very  cold 
Trafugare,  to  run  away  with,  to 

cairy  away 
Trafuggire,  to  fly,  to  run  away 
Trafuegitóre,  m'.  a  deserter 
Trafurelleria,/.  a  trick,  a  cheat 
Trafùsola,  /.  and  Trafùsolo,  m.  a 

sort  of  «pindle,  the  leg-bone 
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Tragedia,  /.  tragedy;  an  mifort» 

nate  accident 
Tragédo,  m.  a  writer  of  traged.es 
Tragettare,  to  pass  over,  to  pass  a 

river  ;  to  toss  up  and  down 
Tragettatóre,  m.  a  juggler 
Travétto,  m.  a  path,  foot-path  ;  a 

passage  over  the  sea,  or  river 
Tragicamente,  ad.  tragically,  mor- 
tally 
Tragico,  a.  tragical,  doleful 
Tragittatóre,  in.  a  slinger 
Tragrànde,  a.  very  large 
Traguardare,  to  aim,  to  take  aim 
Traguardo,  rn.  a  level 
Traiménto,  m.  drawing,  or  pulling, 

a  thrust  [along 

Trainante,   a.   drawing,  dragging- 
Trainàre,  to  draw,  drag  along 
Traino,  m.  as  much  as  two  horses 

can  draw  at    once  ;^  a    sledge, 

dray,  cart;   the  act  of  drawing 

along  ;  train,  attendance 
Traitóre,  m.  an  archer,  slinger 
Tralasciaménto,    ni.    leaving   cS, 

omission 
Tralasciare,  to  desist,  leave  off 
Tialasciato,  part,  desisted,  given 

ever  [movaJ 

Tralaziòne,  /.    a  translation,  re-. 
Tràlcio,  in.  a  layer,  twig,  shoot  ; 

the  navel-string 
Tralciijzzo,  m.  tendril  of  a  vine 
Traliccio,  m.  buckram 
Tralignare,  to  degenerate 
Tralordo,  a.  very  dirty,  or  nasty 
Tralucen'e,    a.    very    bright,    o» 

transparent 
Tralucere,  to   shine   through,    to 

shine,  to  be  shining 
Tralunare,  to  squint 
Trama,/,  the  woof  in  weaving  ;  a 

plot,  conspiracy 
Tranuglio,  m.  a' drag-net 
Tramalvagio,  o.  very  wicked 
Traniandire,  to  go  from  one  vessel 

to  another,  to  convey 
Tramaraviglióso,  a.  very  surprising 
Tram-nre.  to  weave,  contrive,  plot 
Tramezzare,  to  overthrow 
Traniaz^o,  m.  a  tun.ult,  confusion 
Tranibasciaménto,    m.     anguish, 

affliction 
Trambasciare,  to  be  grieved 
Trauibùsta,  /.   tumult,  confusion. 

trouble  [confound 

Trambustare,  to  put  in  disorder,  to 
Trambustlo,  and  Trambusto,  m. 

confusion,  disorder 
Tramenare,  to  make  up  a  treaty 
Tramendue,  and  Tranjeadùi,  a. 

both  one  and  the  other 


TRA 

Tramescolare,  to  minale,  lo  mix 
rraniéssa,  /.  media, ion,  inlerposi- 

tioa  ;  a  dÌ£;ressioii 
Traniésso,  m.  nia'ie  dishes 
Traméssa,  part,  interposed 
Tramestare,  to  intermingle,  jumble 
together  [jumlile 

Tramestio,  m.  confusion,  disorder, 
Traméttere,    to   put  between  ;    to 

transmit,  send 
Traniezzaménto,   m,   an  interpo- 
sition, interruption 
Tramezzare,  to  put  bet>veeD,  in- 
termeddle, interpose 
Tra:nez7,ito,   part,    intermeddled, 
put  across  [mediator 

Traraczzatore,  m.    an  arbitrator, 
Traniezzalrlce,/.  a  mediatrix 
Tj-amézzo,  m.  a  partition,  division 
Tramischiare,  to  intermix 
Trimischiàto,  part,  mixed,    con- 

founde.l 
Trinate,  m.  a  path 
Tramitéllo,  m.  a  little  path 
Tramójjia,  /.  a  mill-hopper 
Tramolliccio,  a.  soft,  flabby 
Trani'intat;iénto,  m.  the  setting  of 

the  sun 
TVamoniana, /.  the  north   wind; 
the  north  pole  ;  the  north  star  ; 
penler  la  tramontana,  to  be  at 
one's  wit'  end 
Tramontanàccio,  m.  a  sharp,  nor- 
therly wind 
Tramontare,  to  set,  or  go  down 
Tramorti'ione,  /.  and  Tramorti- 

n)énto,  m.  a  faintinj  fit 
Tramortire,  to  faint  away 
Tràmjìoli,  m.  pi.  stilts 
Tramuta,    Tramutagióne,  /.  and 
Tramutaménto,  ni-  a   changin» 
from  one  place  to  ano:hsr;  al- 
tera'ion  [change 
Tramut,^re,  to  move,  to  turn,  to 
Tramutatóre,  m.   he  that  moves 
from   one    place    to    ano'hcr  ; 
rambler  [chanse 
Tramuiazióne,    /.    transmutation, 
Trana,  inttrj.  up  !  come  on  ! 
Tranàre,  to  drag  along 
Tranellare,  to  cheat,  s»vindle 
Tranellerla,  /.  and  Tranèllo,  m. 

deceit,  combination 
Tranétto,  a,  ver>'  neat 
Transh'nttiniént'o,  m.  swallowinr, 
devouring  [up 

Tranghio'tlre,  to  devour,  swallow 
Trangosciire,  to  faint 
TrangosciMo,  part,  fainted  away 
Trangugiamérto,  7n.  a  swallowing 
up  [up 

Txwgu^iiic^  io  devour,  swallow 


TRA 

Trangugiatóre,  m.  a  devourer 
Trinile,  ad.  except 
Tranobile,  o.  most  noble 
Tranquillamente,  ad.  quietly 
Traiiquillaniénto,  m.  a  delay,  qui 

et,cjn!f>rt 
Tranqui.làre,  to  quiet 
Tranquillato,  part,  appeased 
Tranquillila,  /.  tranquillity 
Tranquillo,  a.  quiet,  content 
Tranquillo,  m.  tranquillity 
Transazióne,  /.  a  transition,  trans- 
action 
Transégna,  /.  a  tunic,  or  mantle 
Transfiguraménto,  nt.  and  'J'rans- 
figurazioue,   /.    transfiguration, 
change 
Tran  fondere,  to  pour  from   one 

vessel  into  another 
Translre,  »o  die,  to  expire 
Transitivo,  a.  transitive 
Transito,  m.  a  passage  ;  death 
Traiisitoriaméate,  ad.  by  the  way  ; 

slightly 
Transitorio,  a.  transitory 
TransliiciJo,  a.  transparent 
Transricchire,  to  jCrow  very  rich 
Transvedére,  to  see  one  thing  for 

another 
Trarisu  tanzir'rsi,    to    be   changed 

ii.ti  another  substance 
Trai:sus  anziazione,/.  transubstan- 

tia'ion 
Tra'>ne-tamén'e,  ad.  very  honestly 
Trapac'fico,  a.  very  peaceable 
Trap-ifi.'ire,  to  trepan  ;  (o  pierce 
Trnpano,  m.  a  trepan,  winible 
Tra  I  ass,'!  bile,  a.  transitory 
Tiapa-saméiito,     m.    a   passage; 
death,    decease  ;    prevarication, 
transgression 
Trapassin'e,  a.  passing  over 
Trapassare,  to  pass  over  ;  to  die  ; 
to  end,  cease  ;   to  surpass,  over- 
come; to  transgress 
Trapassato,  part,  past,  dead 
Trapassatóre,    m.     a     passenger, 

trau'^gressor 
Trapa^sévole,  a.  thif  may  be  pen- 

e'ra'ed  ;   Iransio^y 
Trafjasso,  ni.   passage;   a  dieres- 
sion  ;  death  [penetrate 

Trapt-I'ire,    to   flow,  run;    distil, 
Trapens:'ire,  to  think  seriously 
Trapiantare,  tT  transplant 
TrapiantAlo,  part,  transplanted 
Traptccolo,  a.  very  small 
Trapórre,  to  put  between 
Traportaménto,  m.  transportation  ; 
export  [to  carry 

TrajiortAre,  to  transport,  to  bring, 
Trapossénte,  a.  verv  powerful 
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Trapósio,  a.  put  betweea 

Tr/ippo,  m.  trap-rock 

Trappola,  /.  a  Liouse-lrap,  a  trap, 

an  ambush,  f  uare  ;  a  tranunel,  a 

fishing-net  ' 

Trappolare,  to  ca'ch,  deceive 
Trappolatóre,    m.    a   tleceiver,  a 

cheat 
Trappoleria,  /.  a  deceit,  fraud 
Trappreudrje,  to  ur,dertake 
Tiapùngerc,  aìid  Trapuntare,  ta 

quill,  sitch 
Trapuulo,  771.  a  quilting 
Trapunto,    a.    lean  ;    extenuated, 

quilted 
Traricco,  a.  very  rich 
Trari|!aménto,  »n.  a  precipice;  a 

tumbling  down  he-tdlong 
Trarip/ire,  to  precipitate,   to   pa*s 

from  one  bank  to  the  other 
Traiótlo,  pa7t.  ii:1errupled 
Trarózzo,  a.  very  clounitfa 
Trarre,  to  draw,  drag 
I'rarupAto,  a.  very  craggy 
Trasalire,  lo  leap  over    " 
Trasandaménto,    m.    a   traofgre^- 

sioQ,  negligence 
Trajan, l'ire,  to  go  before;  to  take 

too  uiucli  lil^rly  ;    to    ueglec', 

sliiht 
Tra.s.1  tare,  to  appropriate,  invade 
Trasàvio,  a.  very  wise 
Tra-^cann.'ire,    to    wind  from  one 

skeiu  to  another 
Trasoéiiiere,  to  choose 
Trascrtf^limento,™.  and  Traseélta, 

/.  choice  [excellent 

Trascendent.'ile,  a.  transcendental, 
Trascendente,   a.    surpassing,   ex- 
ceeding 
Trascéndere,  to  exceed,  surpass 
Trascinare,  to  drag 
Trasciócco,  a.  very  silly,  foolish 
Trascolor.iic,  to  change  colour 
Trascorrente,  a.  flying,  wavering 
Tra-correiitemOnte,  ad.  by  the  by, 

Trascórrere,  to  run  over,  to  take 

too  greit  a  liberty  [in» 

Trascorrévole,  a.  transitory,  flecP 
Trascorriménto,     ni.    a    running 

over  quickly;  trascorriménto  dì 

lume,  a  beam  of  light 
Trascorsi  vaménte,  ad.  by  the  by, 

shortly 
Trascórso,  m.  an  erro-,  fault 
Trascórso,  part,  passed  away 
TrascotAto,  a.  proud,  insolent 
Tra- cri  vere,  to  transcribe 
Trascu  ràggi  ne,  and  Trascurtaca, 

/.  negligence 
Trascurante,  a.  Diligent 


TRA 

Trascurare,  to  neglect 
Trascurataménle,  ad.  negligently 
Trascuratezza,/,  neglifjence 
Trascuralo,  a,  presumptuous,  ar- 
rogant 
Trasecolare,  to  wonder  ;  to  be  as- 
tonished J   to  astonish,  confound 
Trasferire,  to  transfer 
Trasfigurare,  to  transfigure 
Trasfigurato,  pcfft.  transfigured 
Trasfigurazióne,  /.  trans^raiion, 
change  [sei  to  another 

Trasfondere,  to  pour  from  one  ves- 
Trasformare,  to  transform 
Trasformazióne,  /.  transformation 
Trasgrediménto,   ni.  transgression 
Trasgredire,  to  transgress 
Trasgredì  tore,  m.  a  transgressor 
Trasgressione,  /.  a  transgression,  a 

sin 
Trasgressóre,  m.  a  transgressor 
Trasl.  such,  so  great 
Trasicuraniénte,  ad.  very  securely 
Traslatare,  to  transpose,'  to  trans- 
late 
Traslatatóre,  nu  a  translator 
Traslativamente,  ad.  figuratively 
Traslato,  m.  a  metaphor 
Traslàto,  a.  transferred,  figurative 
Traslatóre,  m.  a  translator 
Trasiazióne,  /.  a  removal  j  trans- 
lation, version 
Traslignare,  to  degenerate 
Trasmarino,  a.  that  is  beyond  sea 
Trasméttere,    to    pour    from    one 
vessel  to  another  j   to  transmit, 
convey 
Trasmigrare,  to  transmigrate 
Trasmigrazióne,/.  transmÌ£.ra*ior; 
Trasmodare,  to  exceed,  go  l)cyond 

measure 
Trasmodato,  a.  ejrtraordinary 
Trasmutàbile,  a.  changeable 
Trasmu'aménto,     m.    Trasmuta- 
gióne.     and    Trasmutanza,    /. 
transmutation 
Trasmutare,  to  transform 
Trasmutazióne,/,  tran-fonnation 
Trasnaturato,  a.  unna'ural 
Trasnellamenfe,  a 
Trasn^'k),  a.  very 
Trasognaménto,  m.  a  raving 
Trasognare,  to  dream  ;  to  rave 
Trasognato,  a.  stupid,  senseless 
Trasollicitamente,  ad.  verv  care- 
fully 
Trasoneria,/,  vanity,  osten'a'ion 
Trasordìnàre,    to    go    astray,    to 

mistake 
TrasordinArio.  i.  extraordinary 
Trasordinatamente,  ad.  di50-d'erly 
Trasórdine,  m.  exce-s,  disorder 


TRA 

Trasoriére,  to.  treasurer 
Traspadauo,  a.  beyond  the  Po 
Trasparénte,  a.  transparent 
Trasparenza,  /.  transparency 
Trasparére,  and  Trasparire,  to  be 
transparent  [tation 

Traspiantaniénto,  m.  a  transplan 
Traspiantàre,  to  transplant 
Traspirare,  to  transpire 
Traspouiménto,  m.  a  transposition 
Traspórre,  to  transpose,  transplant 
Trasportaméulo,  m.  a  transportar 

tion 
Trasportare,  to  transpose,  transfer, 

to  carry,  to  carry  away 
Trasportato,  part  transported 
Trasportazióne,/,  and  Traspòrto, 

m.  a  transporting,  removal 
Trasporto,  m.  pa^ion,  anger 
Trasposizióne,/,  transp^ition 
Traspóito,  part,  transposed,  trans- 
planted 
Trasricchi  re,  to  make  very  rich 
Trassinare,  to  handle,  manage  ;  to 

ill  treat 
Trastoru.ire,  to  delay,  amuse 
Trastullare,  to  divert;  amuse;  to 

fake  pleasure,  to  play 
Trastulia'óre,  m.  a  buifoon 
Trastullevole,  a.  diverting,  pleas- 
ing [ure,  sport 
Trastullo,  m.   amusement,  pleas- 
Trasudare,  to  sweat  much 
Trasuman.ire,  to  quit  human  na- 
ture and  become  divine 
Trasuman6to,  part,  become  divine 
Trasu-tanziare,  to  transubstantiate, 

to  alter 
Trasus'aoziato,  part,  changed 
Trasvasare,  to  put  fiom  one  vessel 

into  another 
Trasversale,  a.  transver=e 
Trasversalmente,  ad.  obliquely 
Trasverso,   c    oblique,      across  ; 

wicked 
Trasviare,  to  wander,  to  go  out  of 
the  way  ;  to  put  out  of  the  w  ay 
Trasvolàre,  to  fly  swiftly 
Trasvolgere,  to  put  into  disorder; 

to  turn,  or  wind  about 
Trà'ta,  /.    space,    distance  ;    noi 
siamo  una    tra'ta    d'arco    dalla 
cittÀ,  we  a'"e  near  town 
Tratibile.  a.  tractable,  easv  ;  gen- 
tle, kind,  atlable 
Tra'tabilità,  /.  tractability,  mild- 
ness [ly 
Trattabilmente,  ad.  kindly.  friend- 
Trattaménto,  tn.  a  di^^course  ;  trea- 
tise,   plot,    contrivance;    treat- 
ment 
Trattante,  a.  treating 


TRA 

Trattare,  to  treat,  handle,  discotiTse 
of  ;  to  touch,  feel 

Trattato,  m.  a  treatise,  work,  plot, 
machination 

Trattato,  jpart.  treated  of 

Trattatore,  m.  a  negotiator,  con- 
triver, an  interpreter 

Trattazióne,  /.  an  agreement^ 
treaty 

Tratteggiaménto,  m.  a  drawing 

Tratte^iàre,  to  draw  lines,  to 
speak  wittily 

Tratteggiare,  to.  a  flourish 

Tratteggiato,  part,  drawn,  full  of 
lines 

Trattenére,  to  entertain,  amuse 

Tratteniménto,  wi.  amusement, 
play,  delay  [companion 

Trattenitóre,  m.  an    entertaining 

Trattévole,  a.  tractable,  easy 

Tratto,  m.  a  pull,  pluck  ;  dare  il 
tratto  alla  bilancia,  to  turn  the 
scale 

Tratto,  TO.  a  space,  distance;  a 
trick, deceit;  a  lively  expression, 
a  manner,  custom  ;  a  stroke, 
dash  ;  dare  i  tratti,  to  be  at  the 
last  gasp  ;  tratto  di  corda,  the 
strappado  ;  tlo^ng 

Tratto,  part,  drawn 

Tratto  tratto,  ad.  oftentimes 

Trattijra,/.  a  throwing,  pulling 

Traudire,  to  hear  wrong 

Travàglia./.  ajìdTravagliaménto, 
TO.  labour,  toil,  affliction 

Travagliante,  a.  laborious 

Travagliare,  to  trouble,  afflict  ;  to 
work  ;  to  meddle  ;  to  have  to  do 
with  ;  to  strain,  to  endeavour 

Travagliatamente,  ad.  with  difl^ 
culty 

Travjkgliatóre,  to.  a  vexer,  tor- 
mentor; a  juggler,  cheat 

Travàglio,  to.  anxiety,  trouble, 
work,  labour 

Travaglióso,  part,  wretched 

Travalénte,  a.  extraordinary  j 
powerful 

Travalìcaménto,  m.  passage;  a 
transgresion 

Travalicare,  to  pass  over  ;  to  trans- 
gress, violate  [over 

fravalicatóre,  m.  he  that  passes 

Travasamento,  to.  a  transfusion 

Travasare,  to  decant 

Travata,  /.  a  fence  made  with 
beams 

Trave,  f.  a  beam  [ziness 

Travecchiézza,  /.  decrepitness,  era- 

Travedére,  to  see  double 

Travediménto,  m.  a  seeing  daolilfr,. 


TRE 

TrawTsa,  /.  a  cross  iron  bar  ;  mis- 
fortune, adveriitv  ;  a  cross  path  ; 
a  short  cut  ;    alla  travèrsa,  ad. 
across,  through 
Traversale,  a.  a'hwart 
Traversalménte,  ad.  sideways 
Traversamcuto,  in.  a  partition 
Traversare,  to  cross  over 
Traversària,/,  a  sweep-net 
Traversàto.a.  strong-limbal,  robust 
Traversia,/,  adversity 
Travèrso,    a.    oblique   ;    striped, 
adverse,  contrary,  insupportabli; 
Travèrso,  m.    a   cross   blow,    or 

stroke 
Traversóne,  ad.  across,  crosswise 
Travertino,  m.  a  kiud  of  white 

spongy  stone 
Travestire,  to  disjuise,  or  mask 
one's  self  ;  i  travestiti  si  cono- 
scono al  cavar  della  màschera,'he 
deceitful  are  sure  to  be  discover- 
ed sooner  or  later 
Traviaménto,    tTi,    a   wandering, 

blunder 
Traviare,  to  turn  out  of  the  road  ; 
to  go  astray  ;  to  lose  one's  self  in 
discourse 
Traviatóre,  m.  a  wanderer 
Travicèllo,  m.  a  small  bsam 
Travillano.  a.  very  ignominious 
Travinto,  port,  conquered 
Travisare,   to  deceive  ;  to  be  dis- 
guised, masked 
Travisato,  part,  disguised 
Traviso,  m.  a  mask  ;  disguise 
TravóUere,  lo  invert  ;  to  overturn 
Travólto,  part,  confused 
Tre,  a.  three 

Treagio,  t71.  a  kind  of  coarse  cloth 
Trebbia,/,  a  flail  ;  scourge 
Trebbiano,  m.  a  sort  of  wine 
Trebbiare,  to  thrash,  to  break  very 

small 

Trebbiatura,/,  a  thrashing 

Trébbio,  m.  a  three  cross  road  ; 

merriment  ;  diversion  ;    stare  a 

trtibbio,   to  divert  one's  self  in 

company  [of  an  estate 

Trebellianica,  /.  the   f)urlh   part 

Trécca,  /.  a  hucks'er  ;  a  woman 

who  sells  fruir,  kc. 
Treccàre,  te  keep  a  hiicks'er'sshop  ; 

to  chea',  to  imp  se  upin 
Treccherla, /.  a  trick,  cheat 
Trecchiero.  m.  a  huckster,  retailer 
Trecchiero,  a.  ch.^'in;,  decei'ful 
Tréccia,  /.  a  lock  of  hair         [hair 
Treccièra,  /.  a  riban  !  for  wonjen's 
Treccóne,  m.  a  huckster,  retailer 
Trecentesimo,  o.  the  three  hun- 
dredth 


TRI 

Trecento,  a.  three  hundred 
Tredecimo,  artd  Tredicèsimo,  a. 

the  thirteenth 
Trédici,  m.  thirteen 
Tréfolo,  m.  a  twist 
Tregènda,/,  an  apparition 
Treggèa,  /  a  sugar-plum 
Tréggia,/,  a  sledge,  dray 
Treggiatore,  m.  he  that  draws  the 
sledge  [arms 

Trégua,  /.  a  truce,  cessation  of 
Tremante,  o.  trembling 
Tremare,  to  tremble 
Tremebóndo,  a.  trembling 
Tremèndo,  o.  horrible,  terrible 
Trementina,/,  turpen'ine 
Tremila,  and  Tremilia,  /.   three 

thousand 
Trèmito,  rn,  a  shivering,  trembling 
Tremolante,  a.  trembling,  shiver- 
ing [shine 
Tremolare,   to    tremble,    S[arkle, 
Tremolo,  a.  trembling,  shaking 
Tremolóso,  a.  paralytic 
Tremóre,  m.  fear,  apprehension, 

trembling 
Treiiioróso,  a.  trembling 
Tremula,/,  a  tremble  (tree) 
Treiimóto,  m.  an  earthquake 
Trèno,  m.   a  train,  equipage;  a 

sledge,  or  dray 
Tren'a,  a.  thirty  [fifth 

Trentacinquesimo,  a.   the  thirty- 
Treiitamila,  a.  thirty  thousand,  an 
infinite  number  [f)urlh 

Trentaquattresimo,  a.  the   ibirty- 
Trentavècchia,  /.  an  idle  word  to 

fiiihten  children 
Trentesimo,  o.  the  thirtieth 
Trepi'làre,  to  quake  for  feir 
Trepidazione,    m.    trembling   for 

fear  ;  great  fright 
Trèpido,  a.  trembling,  shaking 
Treppiède,  m.  a  trevet,  tripod 
Trésca,/,  a  country  dance  ;  trouble, 

incumbrance 
Trescare,  to  dance  countrj-  dances  ; 

to  handle,  to  play,  wanton,  toy 
Trescata,/,  tattling,  prating 
Trescherei  la,/,  a  little  dance 
Tr.-scóne,  ni.  a  kind  of  dance 
Tréspido,  m.  a  prop 
Tréspolo,  m.  a  trestle,  prop 
Trinca,  /.  treacle,  medicine,  me- 
dicament 
Triangolire,  a.  triangular  (three- 
cornered) 
Triàngolo,  m.  a  triansle 
Triìri^,  m.  stout  soldiers  in  the 

rear  among  the  Ronans 
Tribbiare,  to  grind,  beat  small 
Trlbo,  m.  a  tribe 
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Tribolare,  to  afflict,  trouble;   to 

torment  one's  self 
Triliolatorc,  ni.  a  tormentor 
Tritx)lazione, /.  tribulation 
Tribolo,  m.  a  thistle,  a  bramble; 
tribulation;   m.lilot  (a  plant;) 
mourning;  sorrow 
Tribolóso,  a.  wretched 
Tribù,/,  a  tribe 

Tribulazióne,  /.  tee  Tribolazióne 
Tribuna,/,  a  pallery  in  a  church 
Tribunale,  m.  a  tribunal 
Tribunale,  a.  belonging  to  a  court 

of  justice 
Tribuaalménte,  ad.  sitting  in  the 

judgment-seat 
Tribunato,  rn.  tribune's  ofiBcc 
Tribunésco,  a.  of  a  tribune 
Tribuno,  m.  a  tribune 
Tributare,  to  [jay  tribute 
Tributàrio,  a.  tribu'a'y 
Tribtito,  m.  a  tribute;  render  U 

tributo  alla  natura,  lo  die 
Triclinio,  m.  dining-hall 
Tricorde,  a.  with  ihree  strings 
Tricorpóreo,  a.  of 'hree  bodies 
Tricùspide,  o.  havin»  three  points 
Tridènte,  m.  Nepiun^'s  trident 
Triduo,  ITI.  three  days 
Triégua,/.  a  truce 
Trifera,/.  a  kind  of  eJecluarr 
Trifogliàio,  a.  Ihree-letved 
Trifoglio,  m.  trefoil  (phnt) 
Triforcìto,    and    Tiiforcùto,    a. 

Ihree-forked 
Triforme,  a.  having  three  forms 
Trigèmini,  a.  ihree-folJ 
Trizèsinio,  a.  the  thirtie'b 
Triglia,/,  a  mullet 
Trigonometria,/,  trigonometry 
Trillare,  lo  quaver,  to  trill 
Trillo,  m.  a  quaver,  Irill 
Trilustre,  a.  of  three  lustres,  or  fif- 
teen years  o;  i 
Trimèmbre,  a.  of  three  members 
Trimestre,  in.  three  months 
Trimetro,  m.  a  trimetre 
Trimpellare,    to    play   ill  on  the 

lute,  &c. 
Trina,/ lace 
Trinc/ire,  to  carouse 
Trincato,  a.  cunning,  sharp 
Trincèa,/,  a  trench,  an  intrench- 
ment  [ment 

Trincerare,  to  make  an  intrencb- 
Triiichètto,  m.  the  f  .re-mast  sail 
Trinciante,  »n.  a  carver  at  table 
Trinciante,  o,  sharp,  ciiiiniu^ 
Trinciare,  to  cut,  to  carve  ;    to  ca- 
per, to  cut  capers 
T.-inciéra,/.  intreiiehmeot 
Trincio,  TU.  a  cutting 


TRI 

Trincóne,  m.  a  toper        [Trinity 
Trinità,  /.  the  feast  of  the  boly 
Trino,  a.  cf  three  persoas 
Triócco,  m.  a  noisy  assembly 
Trionfale,  a.  triumphal 
Trionfalmente,  ad.  triumphantly 
Trionfante,  a.  triumphant 
Trionfare,  fo  triumph,  lo  subdue 
Trionfatóre,  m.  a  triumpher 
Triónfo,  m.  a  triumph  [parts 

Tripartito,  part,  divided  into  three 
Triplicare,  to  treble 
Triplice,  a.  triple 
Triplicemente,  ad.  trebly 
Triplicità,/,  a  threefold  quantity 
Triplo,  a.  triple,  threefold 
Tripode,  m.  a  stool,  tripod 
Trippa,/,  tripe,  belly,  venter 
Tripudiaméuto,  m.  the  action  of 

dancin» 
Tripudiare,  to  dance,  caper 
Tripudiatnre,  nt.  a  dancer 
Tripudio,  771.  merriment  in  dancing 
Trirégno,  m.  the  pope's  diadem 
Trireme,  /.  a  galley  with  three 

banks  of  oars  [father 

Trisavolo,  ni.  a  sreat  srandfi'  her's 
Trislàccio,  a.  »  icked.  profligate 
Trista^iine,/.  wickedness 
Tristamente,  ad.  sorrowfully 
Tris'anzuolo,  a.  unhealthy 
Tristàre,  to  be  sorrowful 
TristaréUn,     Tristerellino,      ana 

Tristerello,    a.    unlucky,   arch, 

roguish 
Tristézza,/,  malice,  grief,  v^-a'ion 
Tristizia,  /.    sadness,     heaviness. 


Tristo,  a.  sad,  sorrowful  ;  unhap- 
py, miserable,  profliga'e,  «icked 
Tritamente,  ad.  piece-meal,  com- 
monly 
Tritamento,  771.  «hreshirs;,  grinding 
Tritare,  to  grind,  pound  ;    to  ex- 
amine, consider 
Tritèllo,  VX.  bran 
Tritico,  in.  wheat 
Trito,  part,    crumbled,    ground  ; 

passo  trito,  common  highway 
Tritolo,  m.  a  morsel,  crumb 
Tritono,  m.  a  musical  terra 
Trihime,  m.  fragments,  crumbs 
Tritura,  aiid  Tri'urazione,  /.  gnef, 
sorrow  ;     grinding,      pounding, 
pinching 
Triunvirato,  m.  a  triumvirate 
Triunviro,  m.  a  triumvir 
Triviale,  a.  common,  trivial 
Trivialità,  /.  trivial  manners,  rus- 
ticity 
Trivialmente,    od.    in   a    trivial 


TRU 

Trivio,  m.  a  highway  ;    a  cross- 
street 
Trocisco,  m,  a  sort  of  pill 
Trofèo,  771.  a  trophy 
Tròia,  /.  a  sow 

Troiata,  771.  a  gang  of  ruffians 
Trómba,/,  a  trumpet  ;  a  pump,  en- 
gine ;  an  elephant's  trunk  ;  vén- 
dere alla  tromba,  to  sell  by  auc- 
tion 
Trombadóre,  tti.  a  trumpeter 
Trombare,  to  sound  the  irumpet 
Tronibata,/.  the  sound  of  a  trumpet 
Trombeg^iante,  a.  trumpeting 
Trombétta,  /.   a  little  trumpet,  a 

trumpeter 
Trombettare,  to  sound  the  trumpet; 

to  divulge,  publish  around 
Trombetiatóre.  aiìd  Trombettiere, 
m.  a  trumpeter;  one  that  pub- 
lishes all  he  knows 
Trombóne,  m.  a  sackbut 
Troncamente,  ai.  interruptedly 
Troncire,  to  cut,  break 
Troncato,  part,  cut  oS,  imperfect, 

unfinished 
Troncatóre,  7?i.  a  cutter  oflf 
Trónco,  a.  cut  otf,  maime] 
Trónco,  m.  truck  of  a  ti-ee,  stock 

of  a  Eimily 
Tronconcéll  1,  rji.  a  little  stump 
Troncóne,  771.  a  trunk,  stem  of  a 

tree,  a  splin'er.  a  piece 
Trónlìo,  a.  proud,  angry 
Troni,  m.  pi.  thrones,  angels 
Tròno,  7T1.  a  seat,  a  throne  ;  thun- 
der, thunier-bolt 
Trrp-'logic,  a.  moral 
Troppo,  arf.  too  much  ;  a  cader  va 
chi   tròppo   in  alto  sale,   hasty 
climbers  have  suJJen  falls 
Tròppo,  771,  excess,  superfluity 
Tròppo,  o.  excessive 
Tròscia,  /.  a  furrow  which  the 

water  n;akes  in  running 
Trò'a. /.  a  trout 

Tro'ire,  to  dress,  to  stew  a  trout 
Trottare,  to  trot,  run 
TroTtatore,  m.  a  trotter 
Tròtto,  77».  a  trot 
Trottola,  /.  a  top 
Trottóne,  ad.  trotting 
Trovàbile,  a.  that  may  be  found 
Trovaménto,  m.  invention,  art 
Trovare,  to  finJ,   to  meet  with, 
light  upon  ;  to  invent,  compose 
Trovato,  r/ì.  an  invention 
Trovatore,  r7i.  an  inven'or,  a  poet 
Tniccire,  and  Trucci;tre,   to  hit 
the  bowl  [billiards 

Trijcco,  771,  billiards,  the  game  of 
Tnice,  a.  cruel,  fierce 


TUR 

Trucidare,  to  murder,  to  kill 
Trucidatore,  m.  a  murderer 
Truciolare,  to  cut  in  pieces 
Trùciolo,  771.  a  chip,  or  particle 
Truculento,  a.  cruel,  barbaroiis 
TrutCt,  /.  a  trick,  cheat  ;  a  toy 
Truffale,    to    deceive,  cheat  ;   te 

make  a  fool  of 
Trutìàtore,  and  Truffiere,  m.  a* 

impostor,  a  cheat 
Trulleria,/,  imposition,  deceit 
Truògo,    and    Truogolo,   m. 

trough 
Triippa,  /.  a  troop,  company 
Trutilare,  to  whistle  like  a  thrush 
Tu.  proTi.  thou 
Tuba,  /.  a  trumpet 
Tubare,  to  groan,  complain 
Tiibera,  /.  and  Tubero,  m.  the 

medlar-tree 
Tubercolo,  7/1.  a  swelling 
Tuberosità,/,  a  tumour,  swelling 
Tuberóso,    a.    bunchy,  tuberous 

771.  the  tuberose 
Tijbio,  771.  a  tube 
Tuillo.  m.  the  root  of  the  nail  and 

hoof  [down,  to  se 

Tuffare,    to    plunge,    dip  ;    to  go 
Tuliirsi,  to  plunge  one's  self 
Tuffo,  771.  a  dippins,  plunging 
Tutfolo,  771,  a  kind  of  bird 
Tfifo,  771.  a  kind  of  porous  stone 
TuiTJrio,  T71.  a  cave,  a  hut 
Tuliixino,  TTi.  a  tulip 
Tumsfatto,  pari,  swollen,  bloated 
Tùmida,  a.  proud,  lofty 
Tumors,  tji.  a  swe  ling  ;  pride 
Tumornso,  a.  swollen,  bloated 
Tumu.àre,  to  bury 
Tumulo,  m.  a  tomb,  grave 
Tumtilto,  m.  a  tumult 
Tumultuónte,  a.  tumultuous 
Tumul-uàre,  to  nuke  a  tumult  ;  to 

mutiny  [ously 

Tumultuariamente,    ad.   tumultu- 
Tumultuirio,  a.  hasty,  done  in  a 

hurry  [ously 

Tumultuosamente,     ad.    tumultu- 
Tumultiiòso,  a.  tumultuous 
Tùnica.  /.  a  tunic,  or  jacket  ;    3 

membrane,  or  thin  skin 
Tuo,  pTOiu  thy 
Tuòno,  m.  thunder,  a  tone  in  mo- 

sic  ;   riméttere  in  tuòno,  to  set 

one  to  rights 
Tuórìo,  m.  the  yolk  of  an  egg  ;  the 

centre,  the  middle 
Turàcciolo,  771.  a  cork 
Turamemo,  771.  a  stopping  up 
Turare,  to  stop  up,  to  cork 
Turba.  /.  a  multitude,  throng 
Turbàbile,  o.  easy  to  be  disturbed 


TUI 

Turbaménto,  tri.  trouble,  perturba- 
tion, insurrection,  revolt  ;  dis- 
turbi nee 

Turbante,  m.  a  Turk's  cap,  turban 

Turttare,  to  trouble,  disturb  j  to  in- 
terrupt, disorder 

Turbarsi,  to  grow  cloudy 

Turbatetto,  o.  agitated  [law) 

Turbativa,   /.   an   indictment    (in 

Turba'òre,  m.  a  disturbar 

Turbazióne,  /.  trouble,  disturbance 

Tùrbine,  and  Turbinio,  m.  a 
whirlwind  ;  a  kind  of  shell 

Turbinóso,  o.  whirling,  storming 

'J\irbo,  m.  darkness  ;  a  storm,  a 
whirlwind 

Turbolènto,  o.  turbulent 

Turbolén/a.  /.  turbulency,  uneasi- 
ness ;  trouble,  iribulation 

Turcasso,  m.  a  quiver 

Turchasco,  a.  of  a  Turk 

Turchina,  /.  turquoise  (a  precious 
stoue) 

Turchiniccio,  a.  bluish 

Turchino,  o.  blue,  azure 

Turcimanno,  m.  a  drogoman,  an 
interpreter 

Turco,  m.  a  Turk 

Turgore,  to  swell 

Tùrgido,  a.  swelled 

Tunbile,  m.  a  censer 

Ti'irma,  /.  a  troop  of  horse  ;  a 
flock  of  sheep  ;  a  crowd  of  peo- 
ple 

Turpe,  a.  bise,  d^'formed,  dirty 

Turpemente,  ad.  shamefully 

Turpézza,/,  di.hones'y,  baseness 

Turpissimamente,  ad.  most  shame- 
fully 

Turpi'à,  /.  baseness 

Turpitudine,/,  deformity 

Turtumaglio,  m.  a  kind  of  herb 

Tuléh,  /.  guardianship,  tuition, 
protection 

Tutelato,  a.  protected  by  a  tutor 

Tutóre,  m.  a  guardian,  tutor 

Tutta  fiata,  Tiitta  via.  and  Tiilla 
vòlta,  ad.  always,  continually; 
nevertheless  ;  yet 

Tutta  vòlta  che,  ad.  so  many  times 
as,  whenever 

Tutto,  a.  all,  the  whole  ;  tutti  e 
cinque  andammo  all'  ój.era,  we 
went  all  five  to  the  opeia 

Tutto,  ad.  wholly,  entirely 

Tutto  in  un  tempo,  ad.  suddenly  ; 
at  once 

Tuttoché,  ad.  although,  almost 

Tuttóra,  ad.  always 

Tutt'  uno,  ad.  entirely  the  same 

Tutt'  uòmo,  every  man 

Tutumàglio,  m.  the  milk-thistle 


UDÌ 

Tutùtto,  ad.  entirely,  altogether 
Tùzia,  /.  tutty,  a  kind  of  zinc 


u 


UÌ    ad.  where 
)  Ubbia,/,  a  bad  omen 
Ubbidiènte,  a.  obedien',  dutiful 
L'bbidi.inza,/.  obedience 
Ubbidieiizlere,  m.  an  obedientiary 

(law  term) 
Ubbidire,  to  obey,  to  be  dutiful 
Ubbi'lilòa-,  TO.  he  who  obeys 
Ul/liióso,  a.  superstitious 
Ubblifire,  to  for;jet 
Ubbriacire,  to  intoxicate 
Ubbrinchezza,/.  drunkenness 
L'bbri  Ktn,  a.  drunk 
Ubbri.ico.ie,  m.  a  great  drunkard 
Uberifero,  o.  that  has  teats,  copi  >us, 

fertile  [pap 

U'bero,  m.  U'bpra,  /.  pi.    breast, 
Ubertà,/.  abundance,  frui  fulness 
Ubertoso,  o.  frui  fui,  abundant 
U'bi,  ad.  where 
Ubriac'iccio,  a.  drunk 
Ubriach.-zza,  /.  drunkenness 
Uccellabile,  a.  silly 
Uccell'iccio,  TO.  a  voracious  bird  : 

a  simiilr'ton 
Uccellagióne,  /.   a  fowling  ;    the 

fowling  seas-'H  ;  game 
Uccellaia,/,  an  aviary,  a  placete 

keep  binls 
Uccellame,  m.  game,  or  a  great 

number  of  birds 
Uccellaniénto,  jn.  derision 
Uccell'ire,  to  fowl,  go  a  bird-catch- 
ing; to  banter,  rail  at;  to  long 

for 
Uccellatóre,  m.  a  bird-catcher 
Uccellaltira,  /.  a  fowling,  the  fowl- 
ing season 
Uccellétto,  TO.  a  little  bird 
Uccelliéra,  /.  an  aviary,  or  large 

cage 
Uccellino,  to.  a  little  bird  ;  pigliare 

gli  uccellini,  to  toy,  loiter 
Uccello,  TO.  a  bird,  simpleton 
Ucchiéllo,  m.  a  but'on-hole 
Uccidere,  to  kill,  slay 
Uccidiménto,  to.  a  murder 
Ucciditóre,  to.  a  murtlerer 
Uccisióne,  f.  a  slaughter 
Ucciso,  a.  killed 
Udibile,  a.  audible 
Udiènza,  and  Udiénzia,/.  audience, 

or  audi'ory;    dire    udiènza,   to 

hearken  to 

2£9 


ULT 


Udiménto,  m.  the  act  of  t 

Udire,  io  hear,    isteu  to 

Udi  a,  /.  the  hearing  ;  per  udita, 

by  hear-say  [senses) 

ITdilo,  TO.  the  hearing  (one  of  the 
Uditore,  TO.  an  auditor,  bearer 
Uditorio,  TO.  auJItory 
Idizioue, /.  a  hearing 
Vtiuin,  TO.  oflice 
Uticiale,  TO.  an  officer 
Uticiare,  to  ofiiciate 
Uticiatura,  /.  divine  service 
Uficio,  m.  an  office,  duty 
Ulìciós'),  a.  ofTicious 
U'f'j,  a  ufo,  gra'is 
U'ggia,  /.  a  shade,  omen,  au^ry  ; 

èssere,  pmv.irbi,  o  venire  in  ù;:- 

gia,  to  be  hate;!,  to  wear>',  dis- 

jileasc  ;  avéie  in  ù^ìa,  tu  hate, 

abh'ir 
Uggi  ilire,  to  howl  [irustfid 

Ug^i  ISO,  a.  shady,  suspicious,  mis- 
U'gna,/.  a  nail,  claw,  fingers 
Ujn'ire,  to  cut  with  a  sharp  graver 
Ugna'ù-a,  /.   (agli ire  a,)  to  cut 

with  a  sharp  graver 
U'gnere,  to  anoint,  rub;  to  dn»  a 

wound 
U'gnere  le  mani,  to  bribe 
Ugninièiito,  TO.  anniu  ing 
U:rnoiie,  m.  clutches,  claw* 
U'g  ill,  /.  the  uvula  of  >he  palate 
U.'nn'>ti'>,  TO.  a  Huguenot 
Uguagliaménto,    m.    the   act    ff 

n:aking  equal 
Uguagli  nza,  /.  equality 
Ugua;l.     !,  to  equal 
Uguile  o.  equal,  like 
Uguali'à,  /.  equality 
Uiualmente,  ad.  equally 
Uhèi  !  ùiterj.  alas  ! 
U'Icera, /.  an  ulcer 
Ulceragione,  Ulcerayione,  /.  atia 

Ulceramtn'o,  wi.  ulceration 
Ulcer'ire,  to  ulcerate 
Ulceróso,  a.  ulcerous 
Uli'ine,    /.    moisture,     drynesE, 

dampness 
Uliginoso,  a.  moist,  damp 
Uliva,/ an  olive 
UlivAle,  and  Ulivàre,  a.  the  form 

"fan  olive 
UlivSstro,  a.  olive-coloured  ;  rn. 

wild  olive-tree 
Ulivélla,  /.    an   iron  spike,  iron 

pincers,  slinzs 
Uliveto,  TO.  an  olive-yard 
Ullvigno,  a.  olive-colnured 
Ulivo.  TO.  olive-'ree,  olive  branch 
Ulterióre,  a.  farther 
Ulteriormén'e,  ad.  besides 
Ultimaménte,  ad.  lately,  lastly 


UNC 

Ultimare,  to  finish,  perfect 

Ultimato,  part,  terniinated 

C'ltimo,  a.  l^t  ;  all'  ùltimo,  ad.  at 
last 

Ultóre,  m.  and  Ultrlce,  /.  a  re- 
venger, an  avenger 

Ululare,  to  honi.  or  roar 

Ululalo,  m.  howlics,  roaring 

U'lulo,  m.  a  howlin; 

Umanamente,  ad.  humanely, 
friendly,  kindly,  gently,  cour- 
teously, aUably 

Umanarsi,  to  take  human  flesh 

Umanato,  part,  made  huuinn,  in- 
carnated [a  humanist 

Umanista,  m.  skilled  in  leariiin^. 

Umanità,  /.  humanity,  classical 
learning 

Umano,  a.  human,  humane,  afla- 
ble  ;  lettere  umane,  liberal  edu- 
cation 

Umbè,  ad.  now,  then 

Umbilico,  m.  navel,  middle 

U'mero,  m.  shouiJer 

Ume'tare,  lo  moisvn 

Umetta'lvo,  a.  mois'ening 

Umettazióne,  /.  a  moistening,  cool- 
ing [ne 

Umidétto,  and  Umidiccio,  a.  mois-, 

Umidénza,  Umidità,  /.  a7ìd  Umi- 
dóre, m.  mois'ure,  dampness 

Umidire,  io  moisten 

Umidito,  part,  moistened 

U'mido,  a.  damp  ;  m.  moisture, 
dampness 

U'mile,  a.  humble,  vile 

Umili.ica,/.  an  apricot 

Umiliaco,  m.  an  apricot-tree 

Umiliare,  to  humble 

Umiliato,  part,  hunibled 

Umiliazióne,  f.  a «rf  Umiliaménto, 
m.  submission,  humiliation 

Umiltà,/,  humili'y 

Umilmente,  ad.  humbly 

Umoraccio,  m.  bai  humour 

Umóre,  m.  humour,  dampness,  in- 
clina'ion,  bent;  un  bell'  umóre, 
a  buflbcnj  dar  nell'  umóre,  to 
please 

Umorista,  m.  humorist 

Umorosità,/.  humidi'v 

Umoróso,  a.  rver  damp 

U'na,  ad.  toze'her  wi'h 

Unanimaniénte,  ad.  unanimously 

Unànime,  a.  unanimous 

Unanimità,/,  unanimi  y 

Uncicire,  a/id  Uncicire,  tosna'ch, 
wres»,  catch  ;  hang  on  a  hook  ; 
to  take  away,  seize,  to  take  wi.h 
a  hook 

Uncicito.  Uncinato,  and  Uncimi'o. 
a,  crooked,  booked,  rapacious  ; 


UNO 

egli  ha  le  mani  uncicate,  he  is 

light-fingered 
Uncino,  m.  a  hook 
Uudécimo,  a.  the  eleventh 
U'ndici,  m.  anda.  eleven 
U'ngere,  to  anoint 
U'nghero,  m.  an  Hungarian  sequin 
U'nghia,  and  U'gna,  /.   a  na" 

ùnghie  di  cavallo,  a  horse's  hoof 
Unghiato,  and  Unghiato,  a.  that 

has  nails 
Unghiélla,  /.  a  whitlow 
Unghióne,  m.  claws,  cr  clu'ches 
Unghiùto,  part,  having  nails 
U'ngola,  /.    membrane  over  the 

eye  [unguent 

Unguentare,   to  anoint,  rub   with 
Unguentàrio,  and  Unguenliére,  t7i. 

a  perfumer 
Unguènto,  in.  ointment,  unguent. 

ixinia!um,  perfume 
U'nsuis,  m.  a  whitlow 
Unibile,  o.  easy  to  be  joined 
Unicamente,   ad.    only,   entirely  ; 

unicamente   amato,    dearly  be- 
loved 
Unicità,/,  singularity 
U'nico,  a.  only,  sole  ;  è  ùnico  nel 

suo  mestiere,  he  b  very  expert 

at  his  trade 
Unicòrno,  nj.  an  unicorn 
Unificare,  to  unite 
Uniformarsi,  to  conform 
Unifonne,  a.  uniform 
Uniformemente,  ad.  uniformly 
Uniformità,/,  uniformity 
Unigènito,  m.  only  son 
Uniménto,    m.    and    Unióne,  /. 

union,  unity,  junction 
Unire,  to  join  ;  level,  unite 
Uiiisfino,  nu  unison 
Unissimo,  a.  the  only  one 
Ur.i  ancénte,  ad.  joinly 
Uni'à,/.  unity,  conjunction 
Unitivo,  a.  that  unites,  uniting 
Uui'o,  part,  of  one  mind,  collected 
Unitóre.  m.  a  media'or 
Universale,  a.  universal 
Universalità,/,  universality 
Universalizzare,  to  reduce'  to  uni- 

ve-^lity 
Universalmente,  ad.  universally 
Università,/,  university,  generali 

ty,  universality 
Univèrso,  tji.  the  universe 
Univèrso,  a.  universi 
Uni  vocazióne./,  univocation 
rniv"co.  a.  in  one  voice 
Unizzir  i,  to  identify  one's  self 
Uno,  una,  one,  a,  an  ;  uno  a  uno, 

one  by  one;  in  uno,  ad.  toje'h- 

er  ;  un  tanto  per  uuo,  so  much  a 


URT 

piece,  or  head  ;  I'un  per  l'altro» 
one  for  another 
U'nqua,  and  Uuquanche,  ad.  ne? 

er,  ever 
Unquemai,  ad.  never 
Uutare,  to  anoint,  rub 
Untato,  part,  anointed 
Unticcio,  a.  oily,  grea.sy 
Unto,  a.  anointed,  greasy 
U'nto,  m.  hog's  lard,  grease 
Untosità,/.  olliness,  unctuosity 
Untume,  m.     unctuous    matter  ; 

filthiness,  dirtiness 
Unzioncélla,/.  light  unction 
Unzione,/,  an  anointing,  unction 
Uomaccio,  m.  a  cltimsy  clown,  a 

fat  fool 
Uomicciattolo,  and  Uomicciuólo, 

ni.  a  little  man 
Uominaccio,  m.  poor  wretch 
Uomo,  m.  a  man  ;  uòmo  di  villa, 
a  villager  ;  uòmo  di  città,  a  citi- 
zen ;  uomo  d'  arme,  a  warrior  ; 
uòmo  a  cavallo,   a  horseman  ; 
uòmo  di  testa,  a  strong-headed 
man  ;  uòmo  di  conto,  a  man  of 
merit;  uomo  di  mézzo,  a  medi- 
ator 
Uoinùzzo,  m.  a  fellow 
Uòpo,  m.  benefit,  interest  ;  need, 
want  ;  aver  uopo,  to  want  ;  far 
d'  uopo,  to  be  necessary 
Uòsa,/,  spatterdashes 
Uòvo,  T)U  an  egg  ;  uova  di  pésce, 
the  spawn  of  "fish  ;  Pasqua  d'uo- 
va, Easter  ;  rómjiere  l'uòvo  in 
_  bocca,  lo  bafBe  one's  designs 
Uòvolo,  ni.  a  sort  of  mushroom  ; 
a  slip  of  a  reed  ;  the  joint  of  a 
bone 
U'pupa,/.  a  lapwing  ;  a  tuft 
Uracano,  m.  a  hurricane 
Urbanamente,  ad.  politely 
Urbanità,/,  courtesy,  urbanity 
Urbano,  a.  civil,  courteous 
Urènte,  a.  dry 

Uretèri,  m.  pU  ureters  (the  urine 
pipes)  [sage; 

U'retra,  /.  urethra  (the  urine  pas- 
Urgénte,  a.  urgent,  pressing 
Urgènza,/,  urgency,  necessity 
U'rgere,  to  urge.  prtK  (Latin  word) 
Urinare,  to  make  water 
Urlaniénto,  m.  a  howling 
Urlante,  a.  howlin»,  roaring 
Urlare,  to  howl,  to  roar 
U'rio,  m.  howl,  lamentation 
U'ma,/.  pitcher,  po',  urn,  box 
Ur'ainénto,  ni.  a  push,  a  shock 
Urtan'e,  a.  dashing 
Urtare,  to  hit,  dash,  pu^h,  pumM 
Urtala,/,  stroke,  pursuit 


usu 

U'rto,  m.  and  Urtatura,  /.  shock, 
encounter,  hit,  mishap,  knock 

Urlóne,  m.  a  great  shock 

Usàggio,  m.  use 

tìsaméuto,  m.  conversation,  fa- 
miliarity, usage,  commerce 

Usante,  a.  convei-sing,  atlable 

UsànTa,  /.  and  Vitdo,  m.  use,  cus- 
tom, fashion,  conversation 

Usare,  to  be  accustomed,  to  use,  to 
frequent 

Usatamente,  ad.  commonly 

Usalo,  a.  common,  usual  ;  accus- 
tomed 

Usato,  m.  use,  custom 

Usatti,  m.  pi.  biots 

Usbèrgo,  m.  cuirass,  armour 

Uscente,  o.  going  out 

Usciale,  TO.  a  screen 

Usciere,  m.  door-keeper 

Usciménto,  m.  event,  issue,  a  go- 


ing 


out 


U'scio,  m.  a  door,  a  gate 

Uscire,  to  go  out,  issue,  tend,  end  ; 
uscir  il  vino  tjal  capo,  to  sleep 
one's  self  sober;  uscir  di  passo,  to 
mend  one's  pace;  uscir  di  tuono, 
to  sing  err  play  out  of  tune  ; 
uscir  di  fuòri  di  se,  to  grow 
mad  ;  stupid  ;  uscire  a  riva,  to 
land  ;  uscir  di  bando,  to  be  re- 
called from  banishment  ;  uscir 
dall'  ànimo,  to  forget 

Uscita,  /.  issue,  a  vvay  out,  pas- 
sage ;  méttere  a  uscita,  to  put  at 
interest,  to  put  down  among  the 
expenses 

Uscito,  part,  gone,  come  out 

Uscitiira,/.  a  going  nut 

Usignuòlo,  m.  a  nightingale 

Usitataménte,  ad.  usually 

Usitato,  a.  usual,  common 

U'so,  m.  use,  custom  ;  usance, 
service 

Uso, part,  used,  accustomed 

Usoliére,  m.  a  lace,  siring 

Ustolàre,  to  long,  wish  for 

Ustòrio,  o.  vetro  ustòrio,  burning 
glass 

Usuale,  a.  usual,  common 

Usufruttàre,  and  Usufruttu.'ire,  to 
enjoy  the  profits  without  prop- 
erty 

Usufrutto,  m,  profit  without  prop- 
erty [term) 

Usufruttuirio,  a.  usufructuaiy  (law 

Usiira, /.  usury,  eXaclioii 

Usuraio,  arid  Usuriere,  m.  usurer 

Usuràio,  and  Usunirio,  a.  luuri- 
ous,  unjust 

Usureggiaménto,  to.  usury 

Usureggiare,  to  lend  on  usury 


VAG 

Usureggiato,  part,  lent  on  usury 

Usurione,  to.  an  usurer 

Usurpariiénto,  to.  atid  Usurpa- 
zióne,/, usurpation 

Usurpare,  to  usurp 

Usur|<àto,  part,  usurped 

Usurpa  óre,  m.  an  usurper 

Ulello,  TO.  a  cruet,  phial 

Utènsili,  TO.  pi.  utensils 

Uterino,  a.  uterine  ;  fratello  ute- 
rino, a  brother  by  the  mother's 
side 

U'tero,  TO.  matrix,  womb 

U'lile,  TO.  aitd  Utilità,  /.  useful- 
ness, utility 

U'lile,  a.  use'ful,  profitable 

Ulilit.'ire,  to  profit 

i;ii lizzare,  to  profit,  gain,  acquire 

Utilmente,  aa.  usefully 

U'va,  /.  grapes;  uva  passa,  rais- 
ins ;  uva  de'  frati,  currants  ;  uva 
spina,  gooseberrj'  ;  poca  uva  e 
molla  fòglia,  great  C17  and  little 
wool 

U'vn'a,/.  the  uvula 

U'zzolo,  TO.  intense  desire 


V 


■yACA'NTE,  a.  vacant,  empty 
*    Vacanterla,/.  superfluity 

Vacanza,  ajiil  Vacànzia,  /.  vaca- 
tion, vacancy 

Vacare,  to  be  vacant,  empty;    to 
attend,  apply  to 

VacAtn,  o.  vacant 

Vacazióne,  /.  vacancy,  rest 

V-icca,/.  a  cow  ;  a  strumpet 

Vaccarèlla,/,  a  heifer 

V.icc;iro, /.  a  cow-keeper 

Vacchétta,  /.  a  younz  cow  ;  Rus- 
sian leather  ;  a  day-book 

Vaccina,/  beef 

Vacillaménto,  to.  a  wavering,  ir- 
resolution [waver 

Vacili.'ire,    to  be  light-headed,  to 

Vacillazióne,/,  vacillation 

Vacilliti,   aivd  Vacillitàde,  /.   ir- 
resolution, wavering 

Vacu'ire,  to  evacuate 

Vacuaziòne,/.  evacuation 

Vacuità,/,  emptiness 

Vacuo,  a.  empty,  free,  idle 

V.idd,  TO.  a  ford 

Vagaliond.'ire,  to  ramble  about 

Vagabniidità, /.  a  rambl'ng 

Vagabóndo,    and   Vagabundo,    a. 
wandering,  vagrant 

Vagamente,  ad.  handsomely 
301 


VAL 

Vagaménto,  to.  rambliag 
Vagfire,  to  rove,  stray 
Va^tor»,  m.  a  vagabond 
Vagazione,    /.    distraction,    »?jr 

deling 
Vagellàio,  f.  a  dyer 
\agellire,  lo  waver,  to  wander 
Vagéllo,  TO.  a  large  brass  pot  ;  * 

dyer's  vat 
Vagheggiaménto,  to.   an  amorous 

look  ;  courlship 
Vagheggiare,   to  cast  an  amorous 

look  ;  to  court  a  woman 
Vaghejgiatore,  to.  an  admirer,  a 

gallant 
Vagheggino,  to.  a  beau,  a  spark 
Vaghe:to,  a.  lenteel,  fine 
Vaghézza,  /.  beauty,  charm  ;  a  de- 
sire, passion,  inclio-ition 
Vagillare,  to  be  wavering 
Vagillaziónc,/.  a  wavering,  irreK)- 

lution,  uncertainly 
Va^imén'o,  to.  a  crying 
Vagina,/,  a  sheath  ;  ihin  skin 
Vagire,  to  cry  (as  children  do) 
Vàglia,     /.     courage,     stoutueea  ; 

price,  worth;  un  uón!0  di  gran 

vàglia,  a  very  deserving  Diao 
Vagliare,  lo  sift  ;  lo  slight 
Vagliatóre,  to.  a  siOer 
Vagliatura,/,  a  sifing 
Vàglio,  m.  a  sifl,  a  com-sieve 
Vago,  m.  a  lover,  a  s|)ark 
Vago,    a.    wandering,   inconstant, 

vague,  undetermined  ;   desirous, 

or  agreeable  ;  egli  è  molto  v.ago 

della   caccia,  he  delights  very 

much  in  hunting 
Vagoli're,  to  wander,  err 
Vai.'iio,  TO.  a  furrier 
Vaiato,  a.  gray 
Vaiézza.  /.  a  blackness 
Vainiglia./  vanilla 
Vàio,  a.  blacki>h 
Vàio,  TO.  a  gray  minever,  or  vary 

in  heraldry 
Vaiolato,  a.  blackish 
Vaiuóle,  /.  pi.  and  Vaiuólo,  to. 

the  small-pox 
Valcàre,  to  pass 
Vàlco,  TO.  a  pas^ge 
Vale,  TO.  farewell 
Valéggio,  TO.  power,  force 
Valènte,     a.     skilful,     excellent, 

brave,  valiant 
Valentemente,  ad.  bravely 
Valentoria,  and  Valentia,  /.  ^al 

our,  bravery 
Valentuòmo,  to.  a  valiant  man;  a 

skilful,  deserving  man 
Valènza,  and  Valenzla,/.  valour, 

virtue 


VAN 


Valére,  to  be  worth  ;   to  suffice,  or 

to  be  useful 

Valérsi  d'uua  cosa,  to  make  use  of 
a  thing  [estate 

Valer  di  mèglio,  to  improve  one's 

Valére,  »7j.  worth,  value 

Valetudinàrio,  a,  sickly 

ValetlJdiDe,/.  health 

Valévole,  a.  useful,  good,  valuable 

Valicàbile,  a.  fordabfe,  passable 

Va/icàre,  to  pass  over,  or  ford 

Valicatore,    m.    one    who   passes 
over  ;  a  transgressor 

Vàlico,  m.   a  ford,  opening,  pas- 
sage ;  aspinning-whecl,  aspindle 

Validamente,  ai.  validly,  legally 

Validare,  to  validate,  ratify,  con- 
firm 

Validità,/,  validity 

Vàlido,  a.  strong,  robust;   valid, 
decisive 

Valigia,/,  a  portmanteau 

Valigiàio,  m,  a  cloak-bag  maker 

Vali -ri  no.  m.  valise 

Valigiotto,  r>i.  a  cloak-bag 

Vallare,  to  trench  about 

VallaU,  f.  a  valley,  or  trench 

Vallate,  a.  walled,  fenced 

Valle,/,  a  vale,  valley 

Valle.-!,/,  a  valley 

Valletta,/,  a  little  vale 

Valléltn.  m.  a  «ervaut 

Vallo,  JTU  a  palisade,  rampart 

Vallonàta,/.  a  valley 

Vallóne,  m.  a  large  valley 

Vallonéa,/.  a  galf-nut 

Valoramento,  m.  a  fortifying 

Valóre,  m.  valour,  bravery  j  value, 
price 

Valorosamente,  ad.  bravely 

Valoi-óso,  a.  valiant,  stout  ;  effica- 
cious, powerful 

Val-sente,  jtu  value,  price  ;  a  stock, 
a  state 

Valso,  part,  valued,  worth 

Valuazióne,  /.  appraisement 

Valura,    and   Valuta,  /.   valour, 
price,  or  value 

Valutare,  to  value,  rate 

Vampa,  m.  a  flame,  love 

Vampeggiante,  a.  blazing,  ardent 

Vampeggiare,  to  blaze 

Vampo,  m.  a  Came,  or  lightning; 
menar  vampo,  to  fly  in  a  passion 

Vanaglòria,  /.  vain-glory,  pride 
Vanagloriarsi,  to  b(^t  of,  m  glory 
in  à  thing  [proud 

Vanaglorióso,  o.  full  of  vain-glory, 
Vanamente,  ad.  vainly 
Vaneggiaménto,  m.  fo'lly,  fury 
Vane?§iàre,  to  dote  ;  to  rave,  to  be 
void 


VAR 

Van^giatóre,  m.  a  dotard 
Vanerello,  a.  little,  vain,  foppish 
Vanézza,/,  vanity,  vain-glory 
■V  ànga,  j.  a  spade 
Vangaiuole,  y.  jiU  a  drag-net 
Vangare,  to  dig  the  ground 
Vangala,/,  digged  ground 
Vangatore,  m.  a  digger 
Vangatura,  /.  the  act  of  digging  ; 

the  digging  time 
Vangélico,  a.  evangelic 
Vangelis'a,  rn.  an  evangelist 
Vangelizzàre,  to  preach  the  gospel 
Vangèlo,  and  Vangélio,   in.    the 

grspel 
Vanguàrdia,/,  vanguard- 
Vanire,  to  vanish 
Vanità,  /.  vanity,  pride 
Vanni,    m.   pi.    (poet,   exp.)   the 

wings 
Vano,  o.  vain,  proud  ;   frail,  per- 
ishable ;    in    vano,    ad.    to    no 
purpose  [lessness 

Vano,  m.  an  empty  place  ;  need- 
Vantaggiare,  to  exceed;  to  spare, 

save,  to  increase 
Vantaggiato,  a.  excellent,  perfect 
Vantaggio,  to.   adva:.tage,   profit, 
happiness  ;   stare  a  vantàggio,  to 
be  above  one  ;  da  vantarlo,  ad. 
moreover,  besides 
Vantaggiosamente,  ad.  advantage- 
ously [itable 
Vantaggióso,  a.  advantageous,  prof- 
Vantagione,  /.   and   Vantaménto, 

m.  a  bra^ng,  vanity 
Vantarsi,  to  boast,  glory;   to  pre- 
tend to 
Vantato,  a.  famous 
Vantatóre,  m.  a  boaster 
Vantazióne,/,  a  boasting 
Vanteria,  /.    »   glorying,    or  va- 
pouring 
Vanto,  TO.  praise,  honour;  advan- 
tage, victory  ;   a  boasting,  glory- 
ing ;  darsi  vanto,  to  boast 
Vaporabilità,/.  evaporation 
Vaporare,  to  exhale  or  evaporate 
Vaporazióne,  /.  evaporation 
Vapóre,  m.  a  vapour 
Vaporévole,  a.  full  of  vapours 
Vaporiti,  and  Vaporosità,  /.  va- 
pour, exhalation 
i  Vaporóso,  a.  vaporous 
j  Vapulazióne,  /.  chastisement 
i  Varare,  to  launch  a  ship,  to  land 
j  Varcare,  to  pass  over 
I  Varco,  m.  a  passage,  opening 
Variàbile,  i.  changeable 
j  Variamente,  ad.  differently 
Variaménto,  m.  variation 
I  Variante,  a.  difièrent,  variable 
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Varianza,/,  variety,  change 
Variare,  to  vary,  alter 
Variatamente,  ad.  diversely 
Variato,  a.  divers,  dilferent;    ftr 

riable,  inconstant 
Variazióne,  /.  variation 
Varieggiare,  to  diversify 
Varietà,  /.  variety,  diversity  ;  ta» 

riation,  alteration 
Vàrio,     a.     various,     different  ; 

changeable,  fickle  ;   ho  l'animo 

vàrio  dal   vostro,  I  am  not  of 

your  opinion 
Varo.  a.  crooked,  uneven 
Vasàio,  m.  i  potter 
Vasca,  /.  a  basin 
Vascèllo,  m,  a  ship 
Vàscolo,  m.  a  small  vessel 
Vase,  m.  a  vase,  vessel 
Vasellaggio,  m.  plates,  disbet 
Vasellàio,  tji.  a  potter 
Vasellame,  and  Vasellaménto.  m. 

gold  or  silver  plate 
Vasellettiéra,/.  a  casket 
Vasèllo,  m.  a  vase,  vessel,  ship 
Vaso,  T)i.  a  vase,  vessel 
Vas-allaggio,  m.  vassalage 
Vassallo,  m.  a  vassal,  cr  a  servant 
Vassóio,  TO.  a  tea-table 
Vastamente,  ad.  amply 
Vastità,/,  vastness,  hugeness 
Vasto,  a.  vast,  spacious 
Vasto,  TO.  (p.  ex.)  the  main,  sea 
Vate,  TO.  (p.  ex.)  a  poet,  a  bard 
Vaticinare,  to  foretell 
Vaticinazióne,  /.    and  Vaticinio, 

TO.  a  prophecy 
Vatticondio,  God  bless  yon 
Ve,  fTcn.  you,  to  you 
Ve,  ad.  there,  yonder 
Vècchia,  /.  an  old  woman 
Vecchiàia,  /.  old  age 
Vecchiàrda, /.  aTui  Vecchiardo,  TO. 

a  mischievous  old   woman,  t» 

man 
Vecchierélla, /.  and  Vecchierèllo, 

TO.  a  good  old  woman,  or  old 

man 
Vecchiézza,/,  old  age 
Vècchio,  a,  old,  ancient  [maji 

Vecchióne,  to.  a  respectable  old 
Vecchiòtta,/,  a  healthy  old  woma* 
Vecchiòtto,  TO.  a  stout'oJd  man 
Vecchiume,  to.  a  heap  of  rags 
Véccia,  /.  fitch,  m  vetcli  (a  grain) 
Véce,  /.  room,  place  ;  in  véce,  ad, 

in  the  room  of,  instead 
Vececancellièrt,  to.  a  vice-ch»» 

cellor 
Vececonte,  to.  a  viscount 
Vedènte,  a.  seeing 
Vedènte,  to.  the  tight 


VEG 

Vsdére,  to  see,  consider;  dire  a 
vedére,  to  let  see,  show  ;  vedére 
il  bello,  to  watch  the  opportuni- 
ty ;  non  veder  l'ora,  to  be  impjk- 
tient  ;  vedére  chiaro,  to  compre- 
hend well  ;  veder  tòrto,  lo  mis- 
take ;  veder  volentieri,  to  receive 
one  kindly 
Vedére,  m.  the  sight 
Vedetla,  /.  a  senti^  on  horseback  ; 
(tare  alle  vedette,  to  stand  upon 
the  watch 
Veditóre,  m.  a  by-stander 
Veditóri,  m.  pL  custom-bouse  offi- 
cers 
Védova,/,  a  widow 
Vedovanza,/,  widowhood 
Vedovare,  to  make  one  a  widower, 

or  a  widow  ;  to  deprive 
Vedovèlla,/,  a  youn»  widow 
Vedovézza,/.  widowhood 
VudovUe,  a.  of  a  widow,  or  wid- 
ower 
Vedovile,  m.  a  jointure 
Vcdovità,/.  wiilowhood 
Védovo,  m.  a  widower 
Védovo,  a.  solitary,  widowed 
V<"duta,  /.  the  sight,  or  prospect  ; 
far  veduta,  to  pretend  ;  testimò- 
nio di  vediìta,  an  e>;e-witness 
Vedutamente,  ad.  plainly 
Veduto,  part,  seen  ;  far  vedtito,  to 

make  believe 
Veemènte,  a.  vehement,  fierce 
Veementemente,  ad.  vehemently, 

forcibly 
Veemenza,  and  Veemenzia,  /.  ve- 
hemence, violence 
Vegetabile,  a.  vegetable 
Vegetale,  a.  what  vegetates 
Vegetali,  m.  pi.  vegetable» 
Vegetare,  to  vegetate 
Vegetativo,  a.  vegetative 
Vegetazióne,/,  vegetation,  growth 
Vegetévole,  a.  vegetable 
Vègeto,  a.  robust,  stout,  quick 
Veggente,  a.  seeing  ;  a  suo   veg- 
gènte, m  his  presence 
Vègghia,  /.  watching,  nr  evening  ; 

vatch,  sentry 
Végghie,/.  pi.  lucubrations 
Vegghiaménto,  m.  watching 
Vegghi'inte,  a.  watchful,  vigilant 
Vegihiire,  to  watch,  sit  tip 
Vegghiatóre,  m.  a  watchful  man 
Vegghiévole,  o.  vigilant  ;  careful 
Vegghievolmente,  ad.  carefully 
Veggia,/.  a  cask,  pipe 
Véggiolo,  TO.  vetches,  tares 
Véglia,/,  watching,  or  the  evening, 

evening  party 
Vegliiotte,  a.  vigilant 


VEN 

Vegliirdo,  m.  an  old  m:in 

Vegliare,  to  watch,  sit  up 

Vegliatóre,  m.  a  watchful  man 

Vegliévole,  a.  watchful 

Vèglio,  a.  old,  ancient 

Vèglio  d'oro,  the  golden  fleece 

Vegnènte,  a.  near,  next,  coming, 
thriving,  strong 

Veicolo,  aiid  Velculo,  m.  a  ch.\riot, 
vehicle 

Véla,  /.  a  sail  ;  fi^ratively,  a 
ship  ;  d-ire  le  vele  al  vènto,  to 
set  sai!  ;  a  véle  gónhe,  full  sail 

Velame,  m.  a  veil,  or  very  thin 
skin 

Velamènto,  m.  a  veil,  or  pretence 

Velire,  to  veil,  cover,  hide;  velar 
l'occhio,  fo  fall  asleep 

Velata,/,  a  sailing 

Velatóre,  m.  he  who  veils 

Vela'Cira, /.  a  slope,  or  glacis 

Velazióne,/.  a  veil,  cover 

Ve! iKgi aménto,  m.  a  sailing 

V(l(-;;/i.ire,  to  set  sail 

VuU.g'iatóre,  m.  a  sailor 

Velenifero,  a.  venomous 

Veléno,  m.  venom  ;  poison  ;  ha- 
tred ;  spile,  anger 

Velenosamente,  ad.  in  a  rage 

Velenosétto,  a.  a  little  venomous  ; 
angry,  in  a  passion 

Velenosità,/,  poison,  or  rage 

Velenóso,  a.  poisonous  ;  paróle  ve- 
lenóse, sharp  words 

Velétta,/,  a  sentinel  (on  towers) 

Veletlàio,  m.  a  veil-maker 

Velettàre,  to  watch 

Vèlia,/,  a  sea-mew,  cob,  or  gull 

VelilìcAre,  to  sail,  set  sail 

Vèlie,  m.  the  will 

Velleità,/,  velleity,  inclination 

Vellicamènto,  m.  an  itching 

Vellicare,  to  stimulate 

Vello,  m.  fleece,  or  hair;  a  hand- 
ful 

Vello,  ad.  there  he  is 

Vellóso,  a.  hairy 

Venutilo,  a.  velveted 

Velliito,  T?i.  velvet,  made  like  vel- 
vet ;  tufted 

Velluto,  a.  hairy 

Vélo,  m.  a  veil,  crape  ;  crust,  skin 

Velóce,  a.  nimble,  swift 

Velocecamminànte,  m.  a  speedy 
walker 

Velocemente,  ad.  nimbly,  swiftly 

Velocità,/,  swiftness 

Véllra,/.  a  greyhound  bitch 

Vèltro,  m.  a  greyhound 

Véna,  /.  a  vein,  spring  ;  genius  ; 
plenty,  fruitfulness  ;  the  blood  ; 
an  artery  ;  non  ho  vena  di  studì4- 
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rt  oggi,  I  am  not  in  x  bamvor 

to  study  to-day 
Venagione,  /.  game  ;  hunting 
Venile,  a.  vc-nal,  or  mercenary 
Venalità,/,  veailily 
Venato,  a.  full  of  veins 
Vendémmia,  /.  vintage 
Vendemmiare,    to  gather  grapes  ; 

to  get  an  estate  by  bad  meam 
Vendemmiatóre,  m.  a  vintager 
Véndere,  to  sell,  vend  ;  voi  avete 
ragion  da  véndere,  you  are  very 
much  in  the  right  ;   véndere  a 
minuto,  lo  sell  by  retail  ;  véndere 
in  digrosso,  to  sell  by  whol«sale  ; 
véndere  sotto  l'àstsi,  to  sell  by 
auction 
Venderéccio,  a.  venal,  mercenary 
Vendétta,/,  vengeance 
Vendetlàccia,  /.  a  cruel  vengeance 
Vendévole,  and  Vendibile,  a.  ve- 
nal, that  is  to  be  sold 
Vendicaménto,  m.  revenge 
Vendidire,  to  revenge,  vindicate 
Vendicarsi,  to  be  revenged 
Vendicativo,  a.  revenzeful 
Vendicatóre,  m.  and  Vendicatrice, 

/.  a  revenger 
Vendichévole,  a.  vindic'ive 
Vendiménto,  m.  a  selling 
Véndita,/,  a  sale 
Venditóre,  m.  a  seller,  vender 
Veneficio,  rn.  sorcery,  poisoning 
Venèfico,  ni.  a  sorcerer 
VenenAre,  to  poison 
Venenlfero,  a.  venomous 
Venèno,  m.  venom,  poison 
Venenóso,  a.  poisonous 
Veneràbile,  a.  venerable 
Venerabilità,/,  what  is  venerable 
Vener?indo,  a.  venerable 
Venerare,  to  revere 
Veneratóre,  m.  a  worshipper 
Venerazióne,/",  veneration 
Venerdì,  m.  Friday 
Vènere.  /.  Venus  (a  planet) 
Venereamente,  ad.  lustfully 
Venèreo,  a.  venereal,  lustful 
Vencrèvnle,  a.  venerable 
Venerevolménle,  ad.  respectfully 
Vènia,  /.  a  pardon  ;  leave 
Veni'ile,  a.  venial,  pardonable 
Veniménlo,  m.  a  coming,  arrival, 

event,  case 
Venire,  to  come,  arrive  ;  to  suc- 
ceed, happen  ;  venire  a  batt.'iglia, 
to  come  to  blows  ;  venire  a  diè- 
tro, to  go  back  ;  venire  a  con- 
cordia, to  agree  ;  venire  a  grado, 
to  please;  venire  in  cóncio,  to 
come  seasonably  ;  venire  al 
niènte,  to  be  reduced  to  beggary  ; 
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yenire  a  nòia,  to  displease,  wea- 
ry ;  ben  Vdusa,  ynu  are  wel- 
come ;  venire  incontri,  to  meet  ; 
venire  inuanzi,  to  present  one's 
self;  to  thrive;  venire  in  sialo, 
to  be  proniotti]  ;  venire  talento 
cr  vòglia,  to  Ion»  frw 
Venóso,  a.  full  of  veins 
Ventaglia,  /,  the  cheek-piece  of  a 

helmet 
Ventàglio,  m.  a  fan 
Ventale,  to  blow,  to  be  windy 
Venlaruila,/.  a  weathercock 
Venteisiire,  to  bloA' 
Ven!eK:à;o,  a.  shaken  by  the  wind 
Ventesiun,  a.  the  twentieth 
Vénti,  ni.  and  a.  twenty 
Venticeli  >,  m,  a  sof  breeze 
Ventiera,  /.  a  lai^e  fan 
VenlilJbro,  m.  winnowing  fan 
Ventilaménto,  m.  a  fanning 
Ventilare,  to  ventilate,  to  fan;  to 

examine,  discuss 
Ventilazione,/,  ventilation 
Ventina,/,  a  score 
Ventipiovolo,  m.  a  rainy  wind 
Vènto,  m.  the  wind  ;  dare  le  véle 
al  véntf),  to  set  sail  ;  dar  al  vènto, 
to  scatter  about  ^  fa   vento,   the 
wind  bHws;    pigliar  vento,  to 
vanish  away  ;  una  testa  piena  di 
vento,  an  empty  head 
Vécto,  m.  hint,  notice 
Vèntola,  /.  a  fan 
Ventolàre,  to  fan,  winnow  ;  to  be 

agitated  by  the  wind 
Ventolo,  m.  su  Ventàglio 
Ventósa,/,  a  cupping-glass 
Ventosamente,  ad.  proudly 
Venlosàre,  to  apply  a  cupping-glass 
Ventosità,/,  ventosity,  windiness 
Ventóso,  a.  windy,  or  proud 
Ventótto,  a.  twent)'-eight 
Ventràia,/  the  belly,  paunch 
Ventrata,/,  a  litter 
Ventre,  m.  the  belly 
Ventricilo,  m.  ventricle  ;  the  stom- 
ach, or  bowels 
Ventriglio,  m.  a  gizzard 
Ventura,  /.  adventure,  fate,  happi- 
ness, for'une  ;  far  la  ventura,  to 
tell  one's  fortune  ;  a  ventilra,  by 
chance 
Venturiere,  m.  a  volunteer 
Venturo,  a,  future,  next 
Venturóso,  a.  happy,  favourable 
Venustà,  /.  comeliness,  beauty 
Venusto,  a.  graceful,  fine 
Venuta,/,    rri vai,  coming 
Venuto,  part,  come  ;  ben  venuto, 

welcome 
Venzéi,  a,  twentr-six 
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Venzétte,  a.  twenty-seven 
Vèpre,  /.  brambles,  thorns 
Ver,  prep,  towards 
Verace,  a.  true 

Veracemente,  ad.  truly,  really 
Veracità,/,  veracity 
Veraniénte,  ad.  truly 
Verbale,  a.  verbal,  not  written 
Verbalmente,  ad.  verbally 
Verbena,/,  vervain,  or  holm  herb 
Verhicàusa,   and  Verbigràzia,  ad. 

as  for  example,  to  wi',  viz. 
Vèrbo,  m.  a  «ord,  or  verb 
Vèrbo  a  vèrbo,  ad.  word  tor  word 
Verlxiso,  a.  talkative 
Verdastro,  a.  greenish 
Verdazzóro,  m.  a  sea-green 
Verde,  in.  verdure,  a  green  ;  esser 
al  verde,  to  be  at  an  end  ;  la  can- 
dela è  al  venie,  the  candle  is  al- 
most out 
Verde,  a.  green,  young,  fresh,  ten- 
der ;  sour,  sharp,  acid 
Verdebnjno,  rn.  deep  green 
Verdechiaro,  m.  light  green 
Verdeggiaménto,    m.    verdure,    a 

green 
Verdeggiànte,  a.  verdant 
Verdeggiare,  to  be  or  look  green 
Verdemuzzo,  a.  between  green  and 

dry 
Verderame,  m.  verdigris 
Verderógnolo,  a.  greenish 
Verdesécco,  a.  half  dry 
Verdétto,  a.  sourish 
Verdézza,  /.  greenness,  or  green 
Verdiccio,  aiìd  Verdigno,  o.  green- 
ish 
VeiTÌóne,  m.  a  greenfinch 
Verdore,  m.  verdure,  green 
VerdOco,  m.  a  square  sabre 
Verdume,  m.  a7id  Verdura,/,  ver- 
dure, greenness  [ness 
Verecóndia,  /.    modesty,  bashful- 
Verecóndo,  a.  bashful,  modest 
Vèrga,/,  a  rod,  switch  ;  vérga  d'o- 
ro, or  d'argènto,  au  ingot  ;  the 
stripe  of  anv  stuff 
Vergare,  to  streak  (stuffi,  &c.) 
Vergato,  m.  striped  stuff;  a  med- 
ley 
Vergèlla,/,  a  switch,  -tick 
Vergheggiare,  to  whip  with  rods, 

to  brush,  beat  with  a  switch 
Verghétta,  /.  a  rod,  switch 
Verginale,  a.  virginal 
Vérgine,/,  a  virgin,  maid 
Verginèllo,  a.  virgin 
Verginelle,  m.  a  ìad 
Vergineo,  a.  virginal 
Vereinità,/.  virginity 
Vèrgio,  m.  veijuice  ' 
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Vergógna,  /.  shame,  modesty,  iiiAi- 

my,  outrsige 
Vei^ógne,/.  pi  the  privy  parte 
Vergognarsi,  to  be  ashamed 
Vergognalo,  o.  shameful 
Vergognevolmeaie,  ad.  shamefully 
Vergognosa,/,  the  sensirive  plant 
Vergognosamente,    ad.    modestly, 

shamefully 
Vergognosètto,  a.  timid 
Vergognóso,  a.  shameful,  mode»t  J 

indecent,  infamous 
Vérgola,  /.  a  rod,  swi'ch 
Vergolaniénto,  m.  stripes 
Vergone,  m.  a  lime-twig 
Veridicamente,  ad.  truly 
Veridicità,  /.  veracity 
Veridico,  a.  veridical,  frank 
Verificare,  to  verify 
Verificatóre,  m.  an  examiner 
Verificazióne,/,  verifying 
Verilóquio,  m.  a  true  recital 
Verisimiglianza,/.  likelihood 
Verisimile,  a.  likely 
Verisimilitùdine,/.  likelihood 
Verisimilmente,  ad.  likely 
Verità,  and  Veritàde,  /.   verity 
truth  ;    per,   in,  di   verità,  o<f 
certainly  ;  èssere  la  bocca  della 
verità,  to  be  true,  sincere 
Veritieramente,  ad.  truly 
Veritière,  aiid  Veritièro,  a.  veridi- 
cal, true  sincere 
Vèrme,    m.   a   worm  ;   Lucifer , 
Cerberus  ;  (poetical  expression  ;) 
avere  il  verme,  to  be  in  love 
Vermèna,  /.  the  sprig  of  a  plant 
Vermicchiara,  /.  sea-worms 
Vermicèllo,  ni.  a  little  worm 
Vermicelli,  m.  pL  vermicelli  (a 

kind  of  paste) 
Vermicolare,  a.  verffiicular 
Vermicolóso,  a.  worm-eaten 
Vermiglia,/,  vermilion  stone 
Vermigliare,  to  padnt  with  a  red 

colour 
Vermigliezza,   /.    the    vermilion 

colour 
Vermiglio,  o.  red,  bright 
Vermiglióne,  ni.  vermilion 
Vermigliiizzo,  a.  reddish 
Verminàca,/.  vervain  (an  herb) 
Vèrmine,  m.  a  worm 
Verminóso,     a.     worm-eaten,    or 

maggoty 
Vérmo^  m.  a  worm,  or  maggot 
Vernàccia,/,  a  sort  of  white  wine 
Vernàccio,  m.  a  very  hard  winter 
Vernàcolo,  a.  vernacular 
Vernale,  a.  of  the  winter;  of  the 

spring 
Vernare,  to  winter;  to  be  chilled 
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with  cold,  to  be  in  the  winter,  or 
■priag 

Vernata,  /.  the  winter 

Vernaréccio,  a.  winterly,  of  the 
winter 

Vernicare,  to  varnish 

Vernice,  m.  varnish,  paint,  sauda 
rack,  cr  orpine 

Veruiciito,  a.  \-amisbed 

Vernino,  a,  of  the  wiattr 

Verno,  m.  the  winter 

Véro,  in.  the  truth;  in,  da  véro, 
ad.  truly  ;  è  l)«n  véro  che,  ad. 
nevertheless;  ogni  vero  non  é 
ben  det;o,  ali  truths  aie  not  to  be 
•poken  at  all  times 
<ero,  a.  true,  certain 

Veróne,  m.  a  terrace 

Verouica,/.  speedwell  (an  herb) 

Venérta,  /.  ani  Verrettóne,  ni. 
kind  of  short  and  sharp  dart 

Verrina,/,  a  wimble 

Verrinare,  to  pierce,  bore  (sea 
temi) 

Vèrro,  m.  a  boar 

Verruca,  /.  a  wart 

Verruciria,/.  a  tumsol 

Versaménto,  m.  etfiision,  spilling 

Versire,  to  pour  out  ;  spill  ;  to 
overthrow,  tieat  down  ;  versar 
làgrime,  to  shed  tears 

Versatile,  a.  versatile 

Versato,  o.  spilt  ;  skilful 

Verseggiare,  to  versify 

V'ei^^^iatóre,  m.  a  versifier 

Versiera,/,  a  hobgoblin  ;  dirsi  alla 
versièra,  to  bluster 

Versificare,  to  versify 

Versificatóre,  m.  a  versifier 

Versificazióne,  /.  versification 

Versióne,  /.  a  version,  revolution 

Versipèlle,  m.  a  knave 

Verso,  m.  a  verse,  sini^ing  ;  way, 
means,  side  ;  trovar  il  vèrso,  to 
set  rightly  about  ;  andare  a  vèr- 
si ad  alcuno,  to  please,  second 
one 

Vèrso,  prep,  towards  against,  in  be- 
half, with  re?ard  to;  di  vèrso 
quella  parte,  that  way 

Versùto,  o.  crafty,  cunning 

Vèrtebra,/,  the  chine-bone 

Vertènte,  o.  (anno,)  the  current 
vear 

Vertere,  to  turn  upon 

Verticale,  o.  verticil 

Vèrtice,  m.  a  lop,  height  ;  the  ze- 
nith (vertical  point) 

Vertigine,  /.  vertigo,  (dlzzine«1  a 
turning  round 

Vertiginóto.  a.  diny 

Verune  a.  none,  not  osa 
20 


VET 

Verzicare,  to  grow  green  ;  to  floui^ 
ish 

Vereiére,  m.  a  kitchen  garden 

Verzino,  m.  Brasil,  or  dye-wood 

Verziinie,  m.  atid  Verzura,/.  ver- 
dure, greenness 

Vescica,  /.  the  bladder;  a  bubble 
of  wafer,  or  air  ;  idle  talk 

Vescica'orio,  n.  a  blister 

Vésco,  m.  a  bishop 

Vescovado,  m.  a  bishopric  ;  epis- 
copacy. dioc«e,  a  bishop's  palace 

Vescovile,  and  Vescovile,  o.  epis- 
copal, of  a  bishop 

Véscovo,  m.  a  bishop 

\espa, /.  a  wasp 

Vespàio,  m.  a  wasp's  nest,  a  floor 

Vespaióso,  o.  spongy 

Vespertilio,  m.  a  tat 

Vespertino,  a.  of  the  evenin» 

Vèspro,  arii  Vèsjiero,  m.  evening, 
vespers 

Vessare,  to  vex,  torment  (Lat.) 

Vessazióne,/,  veiation 

Vessicatorio,  m.  a  blister 

Vessillo,  m.  a  standard 

Vésta,  and  Vésie,f.  a  vest,  coat 

Vestale,/,  vestal,  a  virgin 

Vestiàrio,  m.  vestiary 

Vestibolo,  and  Vestibolo,  /.  a  ves- 
tibule, a  porch 

Vestigia,  /.  aiid  Vestigio,  m.  a 
trace,  mark,  footstep 

Vestiniéaio,  m.  a  vestment,  dress 

Vestire,  to  clothe,  dress;  nàscer 
vestilo,  lo  be  bom  to  good  for- 
tune ;  vestite  selve,  verdant 
woods 

Vestirsi,  to  dress  one's  self,  deck 

Ves'ito,  m.  a  dress,  habit 

Vestitura,  /.  dressing,  dress  ;  the 
skin,  or  hair  cloth 

Vestizióne,/,  vesture 

Vestóne,  m.  a  large  and  noble  robe 

Veterano,  m.  a  veteran 

Vétero,  a.  old,  ancient 

Vetràia,/.  a  glass-house  [er 

Vetràio,  »n.  a  slazler,  a  glass-work- 

Vetràta,  and  Vetriata,  /.  a  glass 
window,  a  pane  of  glass 

Vétrice,/.  osier 

Veiriciàio,  n».  a  spot  planted  with  j 
osiers  [glass 

Vetrièn,  /.  a  glazing,  a  pane  of 

Vetrificare,  to  vitrify 

Vetrificazióne,/,  a  vitrifying;  vit- 
rifica'ion 

Vetrino,  a.  «ilver-eyed 

Vetriòlo,  m.  vitriol  (a  mineral) 

Vetriuóla,/.  pellitory  of  the  wall 

Vetriuolo,  m.  vitriol  ;  a  piece  of 
glass 
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Vétro,  m.  glass 

Vétta,/,  lop,  height,  the  handle  of 
_  a  flail  ;  a  sprifr,  sprout 
Vettaiuolo,  a,  vulgar,  rough 
Vétte,  m.  a  lever 
Vetllna,/.  a  conduit  (pipe) 
V'etlone,  m.  a  b'jd,  sprig 
Vel'ovàglia,/.  victuals 
Vettovagliare,  to  victual 
Vettura,  /.  a  carriage  ;  dar  a  vettii- 


ira,/ 
,  to  let 


out  a  carnage 

Vetturale,  m.  a  carrier 

Vettureggiare,  to  carry 

Vetturino,  m.  a  carrier 

Vetustà,/,  antiquity 

Vetusto,  a.  old,  ancient 

Vezzatainènte,  ad.  agreeably 

Vezzeggiare,  to  caress 

Vézzo,  m.  diversion  ;  charm,  ca- 
resses ;  habit,  custom  ;  a  pearl 
necklace  [fully 

Vezzosamente,  ad.  tenderly,  gract- 

Vezzosétto,  a.  graceful,  dcficate 

Vezzoso,  a.  chaniiing,  lovely  ; 
delicate,  precious 

Vi,  ad.  there 

Via,  /.  way,  path,  street  ;  passage, 
road  ;  dar  via,  to  sell,  giveaway  ; 
via  di  mézzo,  a  medium 

Via,  /.  means,  manner 

Via,  ad.  cheer  up  !  courage  I  mach  ; 
away  ;  la  dottrina  deve  via  più 
stimarsi  che  le  ricchézze,  learn- 
ing ought  to  be  esteemed  much 
more  than  riches  ;  via,  via,  ad. 
instantly,  anon  ;  va  via,  fie,  for 
sliame  ;  dar  via,  to  put  off,  part 
with  ;  gittàr  via,  to  sell  loo 
cheap  ;  mandar  via,  to  dismiss; 
tre  via  tre,  three  times  three 

Viaggiare,  to  travel 

Viaggiatóre,  m.  a  traveller 

Viàggio,  m.  a  journey 

Vial?,  m.  a  walk  in  a  garden 

Viandante,  m.  a  traveller, 


Vlarèccio,  a.  travelling 

Viàtico,  m.   travelling  charges,  or 

provisioLS 
Viaióre,  m.  a  traveller  [ry 

Viatòrio,  a.  of  a  journey  ;  transito- 
Vibrare,  to  brandish,  dart 
Vibrazióne,  /.  vibration,  or  darl- 
.  ing  [hedge  plant 

Vibunn,  nu    the   wild    vine,  or 
Vicaria,  /.  and  Vicariato,  m.  a 

vicarage,  curacy 
Vicàrio,  m.  a  vicar,  curate 
Vice,  /.  turn  ;  è  vostra  vice,  it  k 

vour  turn  ;  in  vice,  ad.  instead 

of  [ral 

Viceammiiiglio,  m.  a  vice-admi. 
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VicecaucelUére,  m.  a   vice-chan- 
cellor 
Vicecónsolo,  m.  a  vice-consul 
Vicecurito,  m.  a  curate 
Vicedlo,    m.  the  vicar  of  Christ 
(the  pope)  [deputy) 

Vicegeiéote,   m.  a  vicegerent  (a 
Vicelegàto,  m.  a  vice-legate 
Vicelegazióne,/,  a  vice-legateshij) 
Vicènda,  /.  revenge,  change  ;  vi- 
cissitude, or  aflair;   a  vicènda, 
ad.  alternately 
Vicendévole,  a.  reciprocal 
Vicendevolézza,     /.      vicissitude, 

chanu'e 
Vicendevolmente,  ed.  reciprocally 
Vicenóiiie,  m.  a  pronoun 
Vicepatriarca,  m.  a  vice-patriarch 
Vicepretóre,  m.  a  vice-pretor 
Viceré,  yn.  a  viceroy 
Viceré;  ^-ante,  m.  a  vice-regent 
Viceré' tore,  m.  a  vice-rector 
Vicesegretàrio,  in.  a  second  secre- 
tary 
Vicinale,  a.  neighbouring^ 
Vicinamente,  ait.  near 
Vicinanza,  /.  vicinity,  neighbour- 
hood 
Vicinare,  to  border  upon 
Vicinata,    /.     and    Vicinato,    771. 
neighbDurhond,  neighbours  ;  vi- 
cinity 
Vicinità,/,  vicinity 
Vicino,  ni.  a  neighbour,  or  citizen 
Vicino,  a.  neighbouring,  near,  nigh 
Vicino,  >)it:p.  near,  about;  sta  qui 
vicino,  he  lives  just  by  ;  egli  fii 
vicino  a  morire,  he  was  almost 
dead 
Vicissitùdine,  /.  vicissitude 
Vicn.  m.  a  lane;  a  court 
Vicolo,  m.  a  lane,  a  narrow  street 
Vidanie,  m.  vidame,  mayor 
Vidénte.  m.  seer 
Viduità.  /.  viduity,  vridowhood 
Vie,    ad.  much;   vie  più,   much 

more  ;  vie  meno,  much  less 
Vietamento,  m.  prohibition 
Vietare,    to  prohibit,    forbid  ;    to 

avoid,  shun 
Vièto,  a.  old,  rank 
Viétta,/.  a  path,  lane 
Vie  via,  ad.  soon^suddeuly      [last 
Vigere,  to  be  vigorous,  continue, 
Vigilante,  a.  vigilant,  exact 
Vigilantemente,    od.    watchfully. 

with  care 
Vigil.anza,  /.  vigilance 
Vigilare,  to  be  watchful,  to  attend 
Vigile,  a.  vigilant,  watchful 
Virilia,  /.  watching,  sitting  up,  the 
ève  ;  vigilia  de'  sensi,  life 


VIM 

Vigliaccamente,  ad.  cowardly, 
basely 

Vigliaccheria,/,  cowardice 

Vigliacco,  a.  cowardly 

Vigliaménto,  m.  a  watching 

Vigliare,  to  pluck,  pick 

Vigliétto,  m.  a  billet 

Vigna,/,  a  vine,  vineyard,  piantare 
una  vigna,  not  to  mind  what  one 
says  [vine-dresser 

Vignàio,  aiid  Vignaiuolo,   m.    a 

Vignare,  to  plant  a  vine 

Vignato,  part,  planted  with  vines 

Vignazzo,  and  Vignéto,  m.  a  vine- 
yard, a  vine 

Vigógna,/,  a  vigogne  (a  beast) 

Vigoràre,  to  strengthen 

Vigóre,  TO.  vigour,  force 

Vigoreggiare,  to  encourage 

Vigorosamente,  ad.  vigorously 

Vigorosità,  /.  vigour,  force 

Vigoróso,  o.  vigorous 

Vile,  a.  vile,  base,  mean  ;  avere, 
tenére  a  vile,  to  despise 

Vilificare,  to  revile,  depress 

Vilipèndere,  to  despise 

Vilipendio,  m.  and  Vilipensióne, 
/.  contempt,  disdain 

Vilipèso,  a.  despised,  mean 

Vilire,  to  contemn  (obs.) 

Villa,/,  a  villa,  or  couutrj-  seat 

Villàggio,  TO.  a  village 

Villanamente,  ad,  awkwardly, 
cruelly 

Villaneggiare,  to  abuse,  ill  use 

Villanèlla,  /.  a  country  girl 

Villanésco,  a.  rustic,  rough 

Villania,  /.  fjlthiuess,  obscenity  ; 
injury,  wrong 

Vill.ano,  m.  a  peasant,  villager;  a 
sort  of  Spanish  horse 

Villano,  a.  rustic,  rough 

Villaréccìo,  a.  rural,  rustic 

Villata,  /.  a  village 

Villatico,  a.  rural 

Villeggiare,  to  take  one's  diversion 
in  the  country 

Villeggiatura,/,  country  diversions, 
or  residence 

Villeréccio,  and  Villeresco,  a. 
rural,  rustic 

Villetta,  /.  a  country  seat 

Villó-o,  a.  haiiy 

Vilmente,  ad.  vilely,  meanly 

Vilpistrcllo,  TO.  a  bat 

Viltà,  /.  vileness,  meanness  ;  cow- 
ardice [weed 

Vilùcchio,  TO.  bind-weed,  or  rope 

Vilume,  TO.  a  confused  heap 

Viluppo,  TO.  a  tuft,  a  packet,  oi 
bundle  ;  a  confusior;,  intricacy 

VLme,  TO.  a  bond,  tie  ;  a  twig 
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Vimine,  m.  a  twig  of  osier 
Vinàccia,  /.  the  grounds  of  grapes 
Vinacciuòlo,  in.  grape,  kernel 
Vinàgro,  to.  vinegar 
Vinàio,  and  Vinattìère,  to.  wine- 
merchant,  a  vintner 
Vinàrio,  o.  vinous,  of  vine;  cella 

vinària,  a  wine-cellar 
Vinato,  a.  of  vine  [herb) 

Vincapervlnca,  /.  periwinkle,  (an 
Vincastra,  /.  and  Vincastro,  to.  a 

switch,  rod,  stick 
Vincènte,  a.  victorious 
Vincere,  to   vanquish,  subdue  ;  to 
extirpate,  expel  ;  vincer  denari, 
to  win  at  play  ;  vincer  di  corte- 
sia, to  surpass  one  in  politeness 
Vincévole,  and  Vinclbile,  a.  con 
querable  [low-plot 

Vinchéto,  TO.  an  osier-bed,  a  wil- 
Vincibósco,  m.  honeysuckle 
Vincido,  a.  soft,  flabby 
Vinclglio,  in.  a  band,  tie 
Vinciménto,  m.  victory,  conquest 
Vinciprémi,  to.  one  who  gains  a 

prize 
Vincita,/,  gain,  victory 
Vincitére,  to.  a  conqueror,  victor 
Vinco,  m.  osier,  willow  ;  tie,  band 
Vincolare,  to  bind  by  contract 
Vincolo,   m.   string,    tie,    chain  ; 

bondage 
Vindémmia,/.  vintage 
Vindice,  a.  avenging 
Vinèllo,  TO.  small  wine 
Vinético,  a.  vinous,  of  wine 
Vino,  TO.  wine  ;  uscire  il  vino  dal 

capo,  to  sleep  one's  self  sober 
Vinolento,  a.  given  to  drink  ;  un 

vinolènto,  a  toper 
Vinolènza,     and    Vinolénzia,    /. 

drunkenness 
Vinóso,  a.  juicy,  vinous 
Vinto,  part,  vanquished,  weakened, 
exhausted  ;  dar  la  vinta,  to  ac- 
commodate one,  to  agree  with 
one  ;  darsi  vinto,  to  yield,  sur- 
render [vme 
Vinucchio,  and  VinucoIo.TO.  small 
Viola,/,  a  violet,  a  stock;  a  viol 

(musical  instrument) 
Violàceo,  a.  pnrple 
Violaménto,  to.  violation 
Violare,  to  violate,  ravish,  profane 
Violato,  a.  forced  ;  violet-coloured 
Violatore,  m.  a  violator,  or   in 

fringer 
Violazióne,/,  violation,  rape 
Violentaménto,  to.  violence 
Violentare,  to  compel,  force 
Vio!entemènte,ad.  violently,  fiercfr 


VIS 

Violènte,  and  Violento,  o.  fierce, 
vehement  ;  matrimònio  violento, 
a  forceJ  match  ;  veléno  violento, 
deadly  poison 

Violenza,  /.  oppression,  force 

Vioiélta,/.  a  violet;  asor"  of  peach 

Violétto,  a.  violet  coloured 

Violino,  77».  a  violin,  fiddle;  suo- 
natór  di  villino,  a  fiddler 

Violoncèllo,  m.  violoncello 

Violone,  m.  a  liass-viol 

Vióttolo,  m.  and  Viòttola,  /.  a 
lane,  alley,  path,  entry,  avenue 

Vipera,  /.  a  viper  ;  llLgua  di  vipe- 
ra, a  virulent  ton^e 

Viperàio,  m.  a  viper-catcht.' 

Vipèreo,  a.  of  a  viper 

Vipistrello,  m.  a  bat 

Viràgine,  /.  a  virago,  a  stout 
woman 

Virènte,  a.  green 

Virgapastóris,  /.  a  wild  thistle 

Virgitóle.  and  Virgineo,  a.  vir- 
ipn-like,  virginal 

Virginità,/,  virginity 

Virgola,/,  a  conuna 

Virgolare,  to  point  with  commas, 
to  put  stops  to  a  writing 

Virs^ùlto,  m.  sprig,  sprout,  bud 

Viride,  a.  green 

Viriditji,  /.greenness 

Virile,  a.  manly,  virile;  età  virile, 
manhood  [hood 

Virilità.  /.  manliness,  force,  man- 

VI  ro,  m.  man 

Virtù.  /.  virtue,  knowledge,  pro- 
priety 

Virtuale,  a.  effectual,  virtual 

Virtualità,/,  virtuality 

Virtualmente,  ad.  virtually 

Virtuosamente,  ad,  courageously, 
virtuously 

Virtuoso,  'a.  virtuous,  honest  ; 
learned,  skilled  ;  acque  virtuose, 
efficacious  waters 

Virtuosòue,  m.  a  learned  man 

Virulènto,  a.  virulent 

Virulénsa,/.  virulency,  virus 

Vi'sacci'),  »n.  an  ugly  face 

Viiiegio,  m.  a  visage 

Viscere,/,  pi.  the  intestines 

Vischio,  aiid  Visco,  m.  bird-lime, 
trap,  snare  [nous 

Vischioso,  and  Viscóso,  a,  gluti- 

Vlsciola,  /.  the  sour  cherry 

Visciolàto,  m.  cherry  wine 

Viscónte,  m.  a  viscount 

VisctmièssA,/.  a  viscountess 

Viscosità,  /.  clamminess 

Visibilmente,  ad.  evidently 

Visibile,  a?td  Visivo,  a.  visible, 
plain 


VIT 

Visièra,  /.  visor  of  a  helmet 
Visino,  m.  little  face 
Visionario,  a.  visionary 
Visióne,/,  vision;  dream 
Vliita,/.  visit,  search,  visiting 
Visit.inte,  a.  visiting 
Visitare,  to  visit,  to  search  ;  visi- 
tare una  cAsa,  to  survey  a  house 
Visitatóre,  m.  a  visitor 
Visitazione,/,  visitation,  festival 
Visivamente,  ad,  visibly 
Visivo,  a.  visible,  of  vision 
Viso,    in.    face,    visage;    mostrar 
buon  viso,  to  receive  one  kindly  ; 
mostrar  il  viso,  not  to  be  afraid  ; 
fare  il  viso  rósso,  to  blush  ;  dire 
nel  viso,  to  look  impudently;  a 
viso  apèrto,  boldly  ;   sul  viso,  to 
one's  (ace  ;    star  col  viso  basso, 
to  hiok  liovttt  ;    fire  il  viso  bru- 
sco, to  look  askew  ;  a  vi«o  a  viso, 
facing,  face  to  face 
Vi^[>t;/7,x,/.  vivacity 
Vispistréllo,  m.  a  bat 
Visi«i,  a.  quick,  lively 
Vi.>sùlo,  arid  Visso,  part,  lived 
Vista,  /.  sightj  far  vista,  to  nod, 
shoiv  ;  to  feign,  pretend  ;  lo  co- 
nósco di  vista,  I  know  him  by 
siibt  ;    dar   vista,   to  show,   let 
see  ;  a  prima  vista,  at  first  sight; 
bastar  la  vista,  to  have  the  cour- 
age ;    vi  basterebbe  la  vista  di 
lasciarmi  ?   Iiave  you  the  heart 
to  leave  me  ? 
Visto,  a.  quick,  swifl 
Visio,  part,  seen 

Vistosamente,  ad.  neatly  ;  visibly 
Vistosètto,  a.  well-looking 
Vistóso,  a.  handsome,  pretty 
Visuale,  a.  visual,  of  the  sight 
Vl'a,  /.  life;   shape;  vi  va  della 
vita,  life  is  at  stake  ;   andar  alla 
vita,  to  attempt  life  ;  dar  la  vita, 
to  chnrm  ;  d.ire  a  vita,  to  give 
fr.rlife;  guadagnar  la  sua  vita, 
to  L'et  a  livelihood  ;  darsi  vita  e 
bv;nn  tempo,  to  pass  away  time  ; 
una  donna  di  bella  vita,  a  well- 
shaped  woman  ;  far  buòna  vita, 
to  fare  well  ;  venire  alia  vita,  to 
attack  one  ;    chi  ha  tempo,  ha 
vi'a,  while  there  is  life,  there  is 
hope 
Vitalba,  /.  snake-weed 
Vitale,  a.  vital,  alive  [life 

Vitalizio,  m.  and  a.  annuity  for 
Vitare,  to  avoid 

Vite.  /.  a  vine  ;  a  screw  ;  scala 
fatta  a  vite,  a  winding  staircase  ; 
acque  vite,  spirit  of  wine  ; 
Iracdy 
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Vil^iauca,  /.  snake-weed 

Vitèlla,;,  a  heifer 

Vitellino,  a.  yellow,  like  the  yolk 
of  an  egg  [ing  calf 

Vitellino,  m.  a  small  calf,  a  suck- 

Vilèllo,  m,  a  calf 

Vitlcchio,  771.  hixlge-weed 

Viticcio,  m.  a  vine-sucker,  or 
sucker 

Vitreo,  a.  glassy 

Vitriuóla,  /.  the  pellilory  of  tlie 
wall 

Vitriuolo,  T7I.  vitriol  (a  mineral) 

Vittima,/,  victim,  sacrifice 

Vitto,  TM.  food,  nurture 

Vittóre,  m.  conqueror 

Vittòria,/,  victory 

Vittoriosamente,  ad.  victoriously 

Vittorióso,  a.  victorious 

Vittrlce,  a.f.  triumphant 

Vittuaglie,/.p/.  victuals 

VittuAria,/.  commodities 

Vltula,  /.  a  heifer 

Vituperàbile,  a.  blame-worthy 
shameful 

Vituperfire,  to  d  shonour  ;  to  blairi^ 

Vituperativo,  aiid  Vituperato,  a. 
dishonoured,  villanous 

Vituperazióne,  /.  dishoDOor,  in- 
feiny 

Vituperèvole,  and  Vituperóso,  a. 
blameable,  dishonourable,  in- 
famous 

Vitu|)erevo!niènte,  ad.  unworthilr 

Vitupero,  arid  Viiupèrio,  ni.  infa- 
my, reproach,  disgrace,  dishnn- 

Vituperosamènte,  ad.  shamefully 
Vituperóso,  a.  shameful,  inf.amous 
Viuzza,  /.  and  Viiizzo,  tti.  a  lane, 

a  narrow  path 
Viva,  interi,  long  live  ! 
Vivace,  a.  lively,  brisk 
Vivacemente,  ad.  lively,  forcibl 
Vivacità,/,  liveliness,  vivacity 
Vivàsmo,  m.  list  of  cloth,  edge 
Vivàio,  771.  pond,  fish  pond 
Vivanda,/,  victuals,  food,  a  dish 
Vivandare,  to  live  high 
Vivandétta,  /.  a  ragout  ;   a  maie 

dish 
Vivandière,  m.  a  snfler 
Vivattire,  to  live  poorly 
Vivènte, a.  living,  alive;  i  vivènti, 

the  living 
Vivere,  m.  food,  life 
Vivere,   to   live,  feed  ;   vivere  a 

sperdnza,  to  live  in  hope  ;  viver 

tra  due,  to  be  irresolute  ;  viver 

d'accatto,  to  live  upon  charity  ; 

viver  di  per  di,  to  live  from  band 

to  mouth 


VOG 

Vivézza,/,  vivacity 

Vivido,  a.  lively,  vigorous 

Vivificante,  a.  reviving 

Vivificare,  to  quicken,  revive 

Vivifico,  and  Vivificativo,  a.  vivi- 
fying 

Vivilicazióne,  /.  and  Tivificamén- 
to,  771.  reviving,  vivifying 

Vivo,  m,  the  quick;  dipingere  al 
vivo,  to  paint  from  nature  ;  vivo 
d'un  albi.ro,  inside  of  a  tree  ; 
qutisto  mi  tocca  più  nel  vivo,  this 
r.early  concerns  me  ;  al  vivo,  to 
liie  quick  ;  i  vivi,  the  living 

Vivo,  a.  alive,  brisk;  vivo  vivo. 
aJl  alive  ;  a  viva  voce,  by  word 
of  mouth;  per  viva  forza,  for- 
cibly, by  force  ;  pietra  viva, 
t^int' stone;  calcina  viva,  quick 
iin.e 

Vivnla,/.  violet  flower  ;  a  viol 

VI  vole,  /.  pi.  the  vives  (a  disease 
in  horses) 

Vivuólo,  J71.  a  clove-tree 

Vivuto,  pari,  lived 

Vi7i;ire,  to  vitiate,  depravCj  cor- 
rupt, deflower  [ceitfully 

Vizia'aniénte.  ad.  njaliciously.  de- 

Viziàto,  a.  vitiated,  crafty,  vicious 

Vizio,  771.  vice,  fault 

Vizi  saraénte,  ad.  viciously 

Viziosità,/,  vice,  fault 

Vizioso,  a.  vicious,  tadty 

■^'izzo,  a.  flabby,  sofl 

Vocabcilàrio,  m.  vocabulary,  dic- 
tionary 

Vocabolarista.  a7i<i  VocabolistArio, 
m.  a  leiicographer 

Voci  bolo,  771.  word,  name,  term 

Vocale,  a.  vocal  ;  lettera  vocale,  a 
vowel 

Vocalmente,  ad.  Tocally 

Vocalizzare,  tn  use  many  vowels 

Vocire,  In  call,  name 

Voca'ivo.  77U  the  vocative  case 

Vocazione,/,  vocation 

Vóce,  /.  voice,  word,  note  ;  dar 
voce,  to  jive  out:  aver  buòna 
voce,  'o  have  a  gocd  character  ; 
dai  sulla  voce,  to  interrupt  ;  in 
voce,  by  word  of  mouth  j  sotto 
voce,  with  a  low  voice  ;  ad  una 
voce,  unanimously  ;  ^li  non  ha 
voce  in  capitolo,  nobody  minds 
what  he  sa\-s 

Vociacela,  /.  a  bad  voice 

Vociferante,  a.  bawling 

Vociferare,  to  bawl,  whisper 

Vociferatóre,  m.  a  noisy  man 

Vociferazióne,  /.  vociferation, 
bawling 

Vóga,  /.  a  rowing;  méttere  i  remi 


VOL 

in  voga,  to  begin  to  row  ;  èssere 
iu  voga,  to  be  in  vogue,  in 
fashion 

Vogare,  to  row  ;  to  strive 

Vogatóre,  »7i.  a  rower 

Vòglia,  /.  mind,  will,  desire  ; 
mole,  sjxit,  longing;  di  buona 
vòglia,  willingly  ;  morirsi  di 
vòglia,  to  long  for 

Voglfévole,  a.  covetous,  desirous 

Vogliosamente,  ad.  willingly 

Vt^liòso,  a.  desirous,  willing,  bold 

Vogliuzza,/.  little  desire 

Volaménto.  tti.  flight,  flying 

Volante,  tti.  shunlecock 

Volante,  a.  fiying,  light,  incon- 
stant 

Volile,  to  run,  fly 

Volare,  tti.  a  flight 

Volata,  /.  flight,  or  flying 

Volatica,/,  a  kind  of  ring-worm 

Volàtile,  a.  fiying,  volatile  ;  vo- 
latili, 771.  j)i.' birds,  fowls 

Volatilità,/,  volatility 

Volanlizzare,  to  volatilize 

Volatilizzazióne,/.  voiaiilizaMon 

Volato,  part,  fled  ;  tti.  a  flight 

Volcanico,  a.  volcanic 

Volcano,  TTi,  a  volcano 

Veleggiare,  to  flurer  about 

Volènte,  a.  willing 

Volenterosamente,  ad.  willingly 

Volentieri,  ad.  willingly 

Volentieróso,  a,  eager,  greedy, 
quick 

Volére,  to  will,  to  please,  oixler  ; 
to  wish,  desire;  to  suit;  voler 
dire,  to  mean,  to  signify  ;  voler 
bene,  to  wish  well,  to  leve;  a 
volére  che,  c/n/  in  order  'hat 

Volére,  7/1.  will  ;  vòstro  volére,  at 
your  pleasure  ;  mal  volére,  ill 
will  ;  di  bnón  volére,  willingly 

Volgare,  a.  vulgar,  common;  m. 
a  living  language 

Volgarésimo.  m.  idi'itism 

Volgarità,/,  simplicity 

Volgarizzaménto.  771.  translation 

Volgarizzare,  to  translate,  explain, 
expound 

Volgarizzato,  part,  translated 

Volgarizzatóre,  m,  a  translator 

Volgarmente,  ad.  vulgarly 

Volgito,  a.  known,  common 

Volgente,  a,  turning 

Vòlgere,  to  turn,  cross,  induce, 
persuade  ;  move,  stir  ;  to  change, 
overturn  ;  non  so  dove  volgermi, 
I  know  not  which  way  to  turn  ; 
il  tempo  si  volge  a  freddo,  the 
weather  grows  cold  ;  voider  le 
spalle,  to  "run  away  ;  vòlgere  un 
3Cis 
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pónte,  to  turn  an  arch  ;  viAgerm 
per  l'animo,  to  revolve  in  one'i 
mind 

Volgiménto,  tti.  a  turning  about,  a 
change,  revolution  ;  volgiménto 
di  testa,  a  dizziness 

Volgo,  7TJ.  the  vulgar,  rabble 

Vohtare,  to  flutter  about  (Latin 
word) 

Vólo,  m.  a  soaring,  flight  ;  levarsi 
a  volo,  to  soar;  di  volo,  sudden- 
ly, in  an  instant 

Volontà,  /.  the  will,  desire;  di 
volontà,  volun'arily,  greedily  ; 
ùltima  volontà,  last'wiil 

Volontariamente,  ad.  voltmtarily 

Volontàrio,  a,  voluntary 
!  Volontàrio,  tti.  a  volunteer 

Volonteróso,  a.  willing,  easy, 
quick,  eager,  greedy 

Volonlieri,  ad.  willingly 

Volontiéro,  ajid  Voloniiére,  m.  a 
volunteer 

Vol  I  àia,/,  a  fox-hole 

Volpe,  /.  a  fox,  a  crafty  man  ;  the 
falling  off  of  the  hair  ;  the  blast  ; 
delle  volpi  si  piglia,  cunning 
ii:en  are  sometimes  caught 

Volpicina,  /.  a  young  fox;  an 
arifui,  craf>y  mail 

Volpigno,  Volpino,  atid  Volpato, 
a.  of  a  fox,  cuiniing 

Volpone,  771.  an  old  fox  ;  an  artful, 
designing  man 

Volta,  /.  a  vault,  cellar  ;  way, 
road,  turning  ;  time,  turn,  revo- 
lution ;  dar  volta,  to  fly,  turn 
about  ;  dar  di  volta,  to  conie 
back  ;  andare  in  volta,  to  rove  ; 
alia  volta,  towards  ;  altre  volte, 
formerly  ;  un  altra  volta,  anoth- 
er time,  once  more  ;  assai  volte, 
several  times  ;  piu  volte,  often  ; 
volta  per  volta,  by  ttjms  ;  dar  la 
volta,  to  overthrow 
j  VoltALile,  o.  changeable,  inco»- 
stant  [tumine,  rolling 

!  Voltaménto,  tti.  and  Voltata,  /.  ai 
I  Voltante,  a.  turning 

Voltare,  to  turn,  change,  wallow, 
tumble;  to  value;  to  apply  to; 
voltarsi,  to  change  mind 

Voltato,  part,  turned 

Voltaziòne. /.  a  turning 

Volteggiaménto,  tti.  a  whiriing 
round,  fluttering 

Volteggiare,  to  turn  about  ;  flutter 
about 

Vólto,  TTI.  face,  visase  ;  vaalt, 
areh  ;  gittir  in  volto,  to  rfr 
proach 

Vólto,  part,  turned 


VOT 

Voltolaménto,  m.  a  rolling 

Voltolare,  to  tumble,  roll,  waUow  ; 
voliolàrsi,  to  roll  on  the  ground 

Voltolóni,  and  Voltolòne,  ad. 
tua.l>lin',  in  mlljng  down 

Voltura,  /.  revolt  ;  revolution  ;  a 
transfer;  the  paying  with  bills 

Volùbile,  a.  variable,  fickle,  light 

Volubilità,  /.  volubilil.",  fickle- 
ness, inconstancy 

Volubilmente,  ad.  inconstantly 

Volume,  m.  volume,  tome 

Voluminóso,  a.  voluminous 

Volunlà,/.  will,  desire 

Voluta,  /  a  volute  {in  architecture) 

Voltilo,  port,  wanted,  wished 

Voluttà,  /.  voluptuousness,  sensu- 
ality, eft'eminacv 

Volu'iuAHo,  a.  voluptuous 

Voluti  uo%aménte,  ->d.  volupttjously 

Voluttuóso,  a.  sensual,  voluotiious' 

Volvere,  (in  poetry,)  to  turn,  to 
whirl  about 

Vrjlvitnre.  m.  he  that  tyrns 

Vòmere,  to  vomit  (Latin  word) 

Vómeit),  and  Vòmere,  m.  plougb- 
«hare 

Vomica,/,  a  vomit,  emetic 

Vomica  re,  tn  vomit 

Vomicazione,/.  a  vomiting 

Vomire,  to  vomit 

Vomi'amiinlo,  m.  a  vomitin? 

Vomitare,  to  expel,  drive  out, 
retch 

Vomiiito,  part,  vomited 

Vomilatório,  m.  an  emetic,  a  vomit 

Vomitivo,  a.  vomitive 

Vòmito,  m.  and  Vomizióne,  /.  a 
vomiting 

Vorace,  a.  voracious,  greedy 

Voracità,/,  voraciousness 

Voragine,  and  Voràggine,  /.  gulf, 
a  whirlpool,  abyss,  ruin 

Voràre,  to  devour,  eat  up 

Voratóre,  m.  a  devourer 

Vòrtice,  m.  vortex,  whirlpool, 
whirlwind 

Vòsco,  ad.  (in  poetr)-,)  with  you 

Vosignoria,  or  Vossignoria,  sir, 
you  sir,  your  lordship 

Vòstro,  pron.  your,  your» 

Votabòrse,  o.  expensive 

Votacésso,  m.  a  nirhtman 

Votaménto,  m.  and  Votagióne,/. 
evacuation,  emptying 

Votapòzzo,  m.  one  who  cleans 
wells 

Votare,  to  empty  ;  to  vote  ;  to  de- 
vote, consecrate  ;  to  clean  ;  vo- 
tare il  paese,  to  leave  the  coun- 
try 

yot&to,  part,  emptied,  vowed 


ZAM 

Votatdra,/.  evacuation 

Voiézza,  /.  vacuity,  emptiness 

Votivo,  a.  vowed 

Voto,  m,  emptiness  ;  a  vow,  vote, 
suffrage;  voti,  vows,  wisbea; 
desires 

Vólo,  a.  empty,  void,  deprived  ; 
béstia  vota,  a  beast  without  bur^ 
den  ;  a  voto,  in  vain 

Vulc-ino,  77».  a  volcano 

Vuigàre,  and  Vulgato,  o.  com- 
mon, low,  mean 

Vulg/ire,  771.  vulgar  tongue 

Vulgarizzanriénto,  77i.  translation 

Vulearizzire,  to  translate 

Vulgata,  /.  the  vulgar  translation 
of  the  Bible 

V(ilgo,  771.  the  vulgar,  rabble 

Vulneràbile,  a.  vulnerable 

Vulnerare,  to  wound 

Vulnerària,/,  vulnerary 

Vulnerario,  o.  vulnerary 

Vultijmo,  77».  north-east  wind 

Viilva,  /.  uterus,  the  womb 

W,  X,  Y,  and  K,  are  not  in  the 
Italian  alphabet 


z 


ZACCA'GNA,  /.    the  skin  on 
the  front  of  the  head 
Zàcchera,/,  dirt,  confusion,  a  trifle 
Zaccheróso,  a.  splashed,  dirty 
Zatfaménto,  tti.  stoppage 
IZ3Ìrard.ita,/.  filih,  dirt 
Zaftàrdóso,  a.  nasty,  dirty 
7.aff:ire,  to  stop,  dam  up 
Zatlata,/.  a  spouting  out,  satire 
Zaffato,  part,  .stoppai  up 
Zaffatdra.  /.  a  stopping 
7.afteran.ito,  a.  saffroned 
Zafferano,  ttj.  saffron  fa  plant) 
Zaffirino,  a.  «ipphire-ct)Ioured 
7-aff1ro,  m.  sapphire  (a  stone) 
Zaffo.   TTJ.    catchpole,    bailiff;    a 

bung-stopper,  cork 
Ziffirine,  rn.  wild  saffron 
Zagaglia,/,  a  javelin 
Zàino,  TTJ.  a  wallet,  pouch 
Zamberlt'icco,  77».  a  ni;ht-gown 
Zàmbra,  /.  a  ward-robe,  a  water- 
closet 
Zambràcca,  /.  a  strumpet 
ZambraccAre.  to  wench 
Zambùco,  m.  elder-tree 
Zampa,/,  a  paw,  a  claw 
Zam[iàre,  to  claw,  stamp  as  horses 
Zampata,  /.  a  scratch 
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ZEL 

I  Zampettare,  to  begin  to  walk 

Zampé'to,  m.  1  little  paw,  peltitoe 
'  Zampillaménto,  m.  resilition,  a 
I     flying  back 

Zampillante,  o.  gushing,  springing 
I  Zampillare,  to  spring,  gush,  spout 

Zampillétto,  t71.  a  jet 

Zampillio,  m.  a  gushing  out,  nsk- 
I     lition 
I  Zampillo,  m,  spout,  wa'er-spout 

Zampino,  m.  fir-tree  ;  little  paw 
:  Zampogna,/,  pipe,  bag-pipe 

Zampognare,  to  pipe,  to  play  on 
I     the  bag-pipe 
j  Zampognatóre,  tti.  a  piper 
I  Zana,    /.     basket,    cradle,    trick, 
cheat 

Zanai  UÓI0,  tti.  a  porter 

Zanata,/ a  basket-full 

Zanca,/,  a  leg 
j  Zànco,  a.  left-handed 
.Zàngola,/,  a  chum 
:  Zanna,  /.  a  ti.sk.  tooth 
I  Zannita,  /.  buffoonery,  scurrility, 
i     jesting,  drollery  ;   a  blow  given 
'     with  the  tusk 

Zanni,  771.  a  buffoon 
j  Zannuto,  a.  tusked 
'  Zanr'ira,  /.  a  gnat  (an  insecr) 
I  Zanzarière,  771.  a  net  ;   a  gnat-Ue- 

fence 
!  Zanzaveràla,  /.  a  sauce 

Z-lppa. /.  a  sjiade 

7«-ipi)adore,  m.  di^r,  tiller 

Zappare,  to  dig,  till,  s.ap  ;  njin,  to 
,      stamp  on  the  ground 

Zapparlglia,  /.  betony  (an  herb) 

Zappato,  part,  broken,  digged 

7.appatóre,  rn.  a  digger,  labourer 

Zappeti.'ire,  to  ho^  scrape 

Zapponire,  to  work  with  a  mat- 
tock 

Zappóne,  77».  a  mattock 

Z.ira,   /.    hazard,    risk,   game  at 
hazard 

Zaróso,  a.  hazardous 

2^tta,  /.  a  melon  ;  float,  raft 

^altera,/,  arali 

Zavardàrsi,  to  daub  one's  self 
j  Zavòrra,/,  ballast,  gravel-pit 
I  Zavorrare,  to  ballast 

7.izzera,/.  head  of  hair 

Zazjrertito,  a.  long-haired,  hairy 

Zela,/,  a  go.it 

Zebro,  T71.  a  zebra  (an  anim.il) 

Zécca,/,  the  mint;  a  tick  (insect) 

Zecchière,  771.  mint-director 

Zecchino,  m.  a  sequin  (a  coin) 

Zéflìro  77U  zephyr 

Zelamlna,/.  Upis  calaminaris 

Zelante,  and  Zelóso,  a.  zealous, 
fervent 


ZIO 

Zelantemente,  ad.  zealously 
Zelare,  to  be  zealous 
Zefatóre,  m.  a  zealot,  sticiler 
Zelo,  m.  zeal,  ardour 
Zelosaménte,  ad.  zealously 
Zelóso,  o.  zealous 
Zendado,  m.  a  silk  stuflf 
Zeiilt,  m.  zenith 
Zanzara,  /.  a  guat 
»    Zénzero,  m.  ginger 

Zenzovcràta,/.  hodge-podge 
Zenzóvero,  m.  ginger 
Zéppa,/,  a  wedge 
Zeppare,  to  fill  up,  cram 
Zeppato,  and  Zéppo,  a.  full,  stufT- 

ed  ■    [lip 

Zeppatùra,/.  a  cramming,  a  filling 
Zéppo,  a.  full,  replete 
Zerbineria,  /.  foppishness,  aflTect- 

edness 
Zerbino,  m.  a  beau,  fop,  dandy 
Zerbinotto,  m.  a  fop 
Zero,  771.  cipher,  nought,  nothing 
Zezzo,  a.  last 

Zézzolo,  m.  nipple  ;  a  teat 
Zia,  /.  aunt 
Zibaldonaccio,  and  Zibaldóne,  in. 

n.i.'iture,  medley 
Zibellino,  ni.  a  sable-marten  (an 

animal) 
Zibetto,  m.  a  civet-cat 
Zibibbo,  m.  dry  raisins 
Zlgolo,  m.  a  greenfinch 
Zigrino,  m.  shagreen  (leather) 
Zimaro,  m.  verdigris 
Zimarra,/,  a  night-gown 
Zimbellare,  to  allure  birds 
Zimbèllo,  m.   aiid  Zimbellatura, 

/.  the  -"ecoy  bird  ;  allurement  ; 

èsser  il  zimbèllo,  to  be  a  laugh- 
ing stock 
Zimino,  m.  meat  so  called 
Zinépro,  m.  the  juniper  tree 
Zinfonia,/.  symphony,  overture 
Zingara,/,  a  gipsy 
Zingarésco,  a.  gipsy-like 
Zinghinaia,/.  bad  health 
Zinna,/,  breast,  atea. 
Zinnàre,  to  suck 
Zinzibo,  m.  ginger 
Zinzinare,  to  sip,  tipple 
Zinzino,  m.  a  small  draught 
Zio,  m.  uncle 


ZOP 

Zipolo,  m.  a  cork  for  a  cask 

Zirlaniénto,  m.  the  whistling  of  a 
thrush 

Ziilare,  to  whistle  as  thrushes  do 

Zirlo,  7n.  the  whistling  of  a  thrush 

Zitella,/,  agili 

Zitèllo,  m.  a  boy,  a  lad 

Zito,  m.  a  boy 

Zittire,  to  be  silent 

Zitto,  interj.  hush,  silence;  stira 
zitto,  to  be  silent 

Zizzania,  /.  choke-weed,  tares, 
discoid,  division 

Zizzanióso,  m.  sower  of  discord 

Zizziba,/.  jujub  (a  fruit) 

Zizzibo,  Tn.juiub-tree 

Zizzolaie,  to  drink,  quaff,  tope 

Zoccolato,  m.  a  patten-maker,  a 
wooden  shoe-maker 

Zoccolante,  m.  a  wooden-shoe 
friar  ;  a  rorue  [shoe 

Zoccolata,/,  a  blow  with  a  wooden 

Zòccolo,  m.  a  v^ooden  shoe,  pat- 
ten, sandal  ;  a  moat,  turf  ;  a 
foul,  a  ninny  ;  andare  in  zòccoli, 
to  wear  wooden  shoes  ;  andare 
le  gatte  in  zòccoli,  to  be  very 
merry 

Zodiaco,  m.  zodiac 

Zólfa,  /.  the  notes  of  music  ;  can- 
tare  ad  \mo  la  zólfa,  to  repri- 
mand 

Zolfanèllo,  m.  a  match 

Zolfata,  and  Zolfatara,  /.  a  sul- 
phur mine 

Zolf.ito,  a.  brimstone  coloured, 
mixed  with  sulphur 

Zolfatóra,/.  brimstone  smoke 

Zolfino,  a.  sulphureous 

Zolfino,  m.  a  match 

Zólfo,  m.  sulphur,  brimstone 

Zolfonària, /.  a  sulphur  mine 

Zólla,/,  clod  of  earth,  glebe 

Zombare,  to  strike 

Zombato,  part,  beaten 

Zombatura,  /.  and  Zombolaménto, 
m.  a  beating 

Zombolare,  and  Zombare,  to  beat, 
strike,  thrasn 

Zona,  /.  a  zone,  girdle 

Zonzo,  ad.  andare  a  zonzo,  to 
ramble 

Zoppaceio,  m.  a  lame  man 
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ZUR 

Zoppicante,  a.  lame 
Zoppiccire,  to  go  lame 
Zoppiccóni,  ad.  halting 
Zòppo,  o.  lame,  imperfect,  slow 
Zoticaccio,    a.    clownish,   rustic^ 

rough 
Zoticàggine,    and   Zotichézza,  /. 

rusticity,  rudeness 
Zoticamente,      ad.      clownishly, 

roughly  [rude 

Zòtijo,   and  Zoticóne,  o.  rustic. 
Zucca,  /.    gourd,  pumpkin  ;    the 

noddle,  head  j   aver  poco  sale  in 

zucca,  to  be  stupid  ;   zucca  al 

vènto,  giddy-headed 
Zuccaie,  m.  pumpkin-ground 
Znccaiuóla,/.  an  insect 
Zuccherato,  a.  sugared,  sweet 
Zuccherino,  m.  sweet  meats 
Zùcchero,    m.    sugar  ;    zùcchero 

rosato,  a  confection  of  roses  and 

sugar  ;    zucchero  bianco,  refined 

sugar;   di  zùcchero,  cliarming, 

lovely 
Zuccheróso,  a.  sugared,  sweet 
Zuceolo,  m.  crown  of  the  head 
Zucconamènto,  m.  a  cutting  the 

hair 
Zucconare,  to  cut  the  hair 
Zucconato,  part,  cut  ;  shaved 
Zucconatóre,  m.  a  hair-cutter 
Zucconatura,  /.  the  cutting  of  the 

hair,  shaving 
Zuccóne,  m.  a  bald-head 
Zuccotto,  m.  a  head-piece 
Zuffa,  /.  strife,  quarrel 
Zufolaménto,  m.  a  hissing,  whia- 

zing 
Zufolare,  to  whisHe,  hiss,  buzzj 

whisper  ;   to  plav  upon  the  flute 
Zufolato,  part,  whistled 
Znfolatóre,  m.  a  whistler,  a  sower 

of  discord  [ing 

Zùfolo,  m.  a  whistle,  flagelet,  hiss- 
Zufolóne,  ni.  a  flute 
Zugo,  m.  a  kind  of  fritters 
Zuppa,/,  sop,  soaked  bread  ;  man- 
giar la  zuppa  co'  cièchi,  to  have 

to  deal  with  fools 
Zurlare,  to  make  merry,  joke,  play 
Zurlo,  m.  mirth,  joy  ;  andare  is 

zurlo,  to  be  transported  with  joy 
Zurro,  m.  gladness,  joke 


SCELTA  DE^  NOMI  PROPRJ, 


AARONE,  m.  Aaron 
Abele,  m.  ALel 
Àbramo,  m.  Abraham 
Achille,  m.  Achilles 
Adamo,  m.  Adam 
Adelaide,/.  Adelaide,  or  Alice 
Adelina,/,  Adeliae 
Adonide,  m.  Adouis 
Adrasto,  m.  Adrastus 
Agata,  /.  Asatha 
Agnese,/.  À^nes 
Ago-tioo,  rn.  Augustia 
Alano,  ?;».  Alan 
Albeno,  m.  Albertus 
Albino,  m.  Albinus 
Alessandro,  m.  Alexander 
Alfeo,  m.  Alpbeus 
Ambrogio,  m.  Ambrose 
Anastasio,  tn.  Anasasius 
Anastasia,/.  Anastasia 
Andrea,  m.  Andrew 
Angelo,  m.  Augel 
Angelica,/.  Angelica 
Anna,  /.  Anna,  or  Ann 
Annibale,  n%.  Hannibal 
Anselmo,  m.  Anselm 
Antonio,  m.  Anthony 
Antonia,/.  Anthonia 
ApollinAre,  m.  ApoUinary 
Apolonio,  m.  ApoUonius 
Apolonia,  /.  Apollonia 
Arabella,/.  Arabella 
Araldo,  m.  Harold 
Arianna,/.  Arianna 
Atanasio,  m.  Athanasius 
Augusto,  m.  Augustus 
Augusta,/.  Augusta 
Aurelio,  m.  Aurelius 
Aurei  ia,/.  Aurei  ia 
Aureliano,  m.  Aurelian 
Bacco,  m.  Bacchus 
Barbara,/.  Barbara 
Barnaba,  m.  Barnaby 
Barnabita,  m.  Barnabite 
Bartolommeo,  m.  Bartholomew 
Basilio,  m.  Basii 
Battista,  m.  Baptist 
Beatrice,/.  Beatrix 
Benedettino,  e.  Benedictine 
Benedetto,  m.  Benedict 
Benedetta./.  Benedicla 
Beniamino,  m.  Benjamin 
Berenice,/.  Berenice 
Bernardo,  m.  Bernard 


Bernardi,  /.  Bernardi 
Berta,/.  Benha 
Biaggio,  m.  Blaise 

is      l    /-B'-be 
Bonaventura,  m.  Bonaventure 
Bonitacio,  »/J.  Boniface 
Brigida,  or  Brigita,/.  Bridget 
Caio,  ni.  Caìu« 
Calisto,  m.  Calistus 
Calvino,  vu  Calvin 
Camillo,  m.  Camillus 
Camilla,/.  Camilla 
Carlo,  rn.  Charles 
Gallina,  or  Carlotta,  /.  Charlotte 
Carolina,/.  Caroline 
Cassandre,  m.  Cas-ander 
Cassandra,/.  Cassandra 
Caisiano,  m.  Cassian 
Cecilia,/.  Cecilia 
Celestino,  m.  Celestine 
Celestina,/.  Celestina 
Celio,  m.  Celius 
Celia,/.  Celia 
Cesare,  m.  Csesar 
Celso,  TO.  Celsus 
Cesariano,  771.  CaMarian 
Cibcle,/.  Cybele 
Cipriano,  m.  Cyprian 
Claudio,  m.  Claudius 
Clemente,  m.  Clement 
Constantino,  m.  Conslantine 
Cornelio,  m.  Cornelius 
Costanza.  /.  Constance 
Costante,  m,  Constant 
Creso,  rn.  Cresus 
Cristina,/.  Christiana 
Crisostomo,  ni.  Chrysostom 
Cristoforo,  m.  Christopher 
Crispino,  m.  Crispin 
Dalmasso,  in.  Dalmasius 
Damiano,  m.  Damian 
Daniele,  m.  Daiiiel 
Davide,  or  Davidde,  m.  David 
Debora,  /.  Deborah 
Demetrio,  m.  Demetrius 
Diana,  /.  Diana 
Dionigio,  or  Dionigi,  m.  Denis 
Dionisio,  rn.  Dionysìus 
Domenico,  m.  Dominic 
Dorolea,/.  Dorothy 
Drusilla,/.  Dnisilla 
Eluanlo,  or  Edoardo,  m.  Edward 
Elena,/.  Helen,  or  Helena 
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Eleonora,/.  Eleanor 
Elia,  m.  Elias 
Elisabetta,/.  Elizabeth 
Eliseo,  m.  Elisba 
Elvira,/.  Elvira 
Emilio,  m.  Euiitius 
Emilia,/.  Emily 
Emma,/.  Emma 
Enrico,  rn.  Henry 
Enrichetia,/.  Henrietta 
Erasn}0,  yn.  Erasmus 
Ercole,  in.  Hercules 
E  mesto,  m.  Ernest 
Ester,  or  Esterre,/.  Es'h^a 
Eudossio,  m.  Eudosius 
EuJossia,/.  Eud.j.-ia 
Eufemia,/.  Euphemia 
Eufrasia,/.  Eufrasia 
Eugenio,  m.  Eugene 
Euridice,/.  Euridice 
Eusebio,  m.  Euscbius 
Eustachio,  m.  Eustatius 
Eva,/.  Eve 

Evremondo.  m.  Evremoi;! 
Fabio,  m.  Fabius 
Fabrizio,  ni.  Fabricius 
Faustino,  m.  Fausti ae 
Faustina,/.  Faustina 
Felice,  ni.  Felix 
Ferdinando,  m.  Ferdinand 
Filiberto,  m.  Philibert 
Filide,/.  Phillis 
Filippo,  rn.  Philip 
Fineo,  m.  Pbineas 
Firmino,  m.  Fimiin 
Flaminio,  m.  Flamìnics 
Flaminia./.  Flaminia 
F\on,f.  Flora 
Francesco,  m.  Francis 
Franceva,/.  Frances 
Frederico,  ni.  Frederic 
Gabriele,  ni.  Gabriel 
Gaetano,  or  Gaietano,  tn.  Cajet 
Gasparo,  m.  Gasper 
Gastone,  ni.  Gaston 
Gedeone,  m.  Gideon 
Gedoino,  m.  Godwin 
iJenifreda,/.  Winifrcil 
Geoffreddo,  m.  Jeffrty 
Gerardo,  m.  Gerard 
Geremia,  m.  Jerenii;ih,  Jeremy 
Germanico,  m.  Germanicus 
Geronimo,  m.  Jerinie 
Gerlruda,/.  Gertrude 


SCELTA  DE'  NOMI  PROPRI. 
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Gii.e,  771.  Gilè» 

Giacomino,  m  Giacobba,/.  Joan 

Giacomo,  m.  James 

Giasone,  nx.  Jaion 
Giobbe,  m.  Job 
Giosiade,  m.  Josiah 
Giosuè,  m.  Joshua 
Giovanni,  m.  John 
Giovanna,  /.  Jane 
Gioviauo,  rru  Jovian 
Giuda,  m.  Judas 
Giuditta,/.  Judith 
Giuliano,  m.  Julian 
Giulio,  m.  Julius 
Giuseppe,  ni.  Joseph 
Giuseppa,  /.  Josephine 
Giustino,  m.  Justin 
Giustiniano,  ni.  Justinian 
Giusto,  >7i.  Justus 
Gofiiedo,  77i.  Godfrey 
Gregorio,  m.  Gregory 
Guglielmo,  771.  William 
Guglielmina,/.  Wilhehnina 
Guido,  771.  Guy 

io,  7J1.  Ignatius 
Hilary 
Ilarione,  m.  Hilarius 

Imiocente,  m.  Innocent 

ona,  771.  Jonas 

ppoliia,/.  Hìppolita 

reneo,  in..  Ireneus 

renea,/.  Irene 
.  Isa-ic 
Isaia.  771,  Isaiah 
Isidoro,  771.  IsiJorus 
Ismaele,  771.  Ishmael 
Laura,/.  Laura 
Lazzaro,  771.  Lazarus 
Leandro,  771.  Leander 
Leonardo,  in.  Leonard 
Leonarda,/.  Leonarda 
Leone,  771.  Leo 
Leopoldo,  Tji.  Leopold 
Lidia,  /.  Lydia  _ 
Lisiade,  ttu  Lycias 
Livio,  m.  Livy 
Livia,/.  Livia 
Longino,  m.  Longinus 
Lorenzo,  m.  Laurence 
Luigi,  771.  Louis 
Luigia,/.  Louisa 
Luca,  771.  Luke 
Luciano,  m.  Lucian 
Lucio,  771.  Lucius 
Lucia,  /.  Lucy,  or  Lucia 
Lucrezia,  /.  Lucretia 
Madalena,  /.  Magdalen 
Marcantonio,  yn,  Mark  Anthony 


Marcello,  771.  Marcellus 
Marco,  m.  Mark 
Margarita,/.  Margaret 
Maria,  /.  Àlary 
Marianna,  /.  Mirian 
Marina,/.  Marina 
Mario,  771.  Marius 
Marta,/.  Martha 
Marlim,  771.  Martin 
Marziale,  77i.  Martial 
Massimiliano,  771,  Maximilian 
Masiniino,  in.  Maximin 
Massimo,  771.  Maximus 
Matilde,/.  Matilda 
Matteo,  771.  Matthew 
Maurizio,  771.  Maurice 
Melponiena,/.  Melpomene 
Michele,  771.  Mich.-iel 
Moise,  77».  Moses 
NarcÌ!SO,  771.  Narcissus 
Neemia,  7?i.  Nehemiah 
Nestore,  tti.  Nestor 
Niciade,  771.  Nicias 
Nicolo,  771.  Nicholas 
Ognissanti,  771.  Ali  Saints 
Olao,  77».  Olaus 
Olimpo,  771.  Olympus 
Oliviere,  7»i.  Oliver 
Omfredo,  777.  Humphrey 
Onesiforo,  771.  Onesiphorus 
Ouesimo,  m..  One^imus 
Onufrio,  771.  Onuphrìus 
Orazio,  77».  Horatio  ;  Horace 
Orlando,  771.  Rowland,  or  Orland 
Ottavio,  771.  Octavias 
Ottavia,/.  Octavia 
Ottone,  TJi.  Otho 
Panfilio,  771.  Pamphilius 
Paolo,  771.  Paul 
Paolina,  /.  Pauline 
Pasquale,  771.  Paschal 
Patrizio,  771.  Patrick 
Petronio,  771.  Petronius 
Petronilla,  /.  Peirouilla 
Pietro,  771.  Peter 
Pio,  77».  Pius 
Policarpo,  77i.  Polvcarp 
Polluce,  771.  Pollux 
Pompeo,  771.  Ponipey 
Ponzio,  771.  Pontius 
Prisca,/.  Prisca 
Priscilla,/.  Priscilla 
Procopio,  711.  Procopius 
Proculo,  771.  Proculus 
Prudenza,/.  Pru  lence 
Quirino,  771.  Quirinus 
Rachele,  771.  Richsrl 
Rafaele,  nu  Raphael 
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Raimondo,  m.  Raymond 

Raolfo,  77».  Ralph 

Rebecca,/.  Rebecca 

Roberto,  771.  Robert 

Rodolfo,  71».  Rodolpb,  or  Bolph 

Rosa,  /.  Rose 

Rosmnnda,/.  Rosamond 

Rugiero,  711.  Roger 

Sabina,/.  Sabina 

Salomone,  77».  Solomon 

Samuele,  77».  Sunuel 

Sara,/.  Sarah 

Sebastiano,  ra.  Sebastian 

Semiramide,  /.  Semiramis 

Sempronio,  771.  Sempronios 

Sempronia,/.  Sempronia 

Severo,  77».  Severus 

Silvio,  771.  Sylvan 

Silvia,/.  Sylvia 

Simeone,  iti.  Simeon 

Simone,  77».  Simon 

Simona,  /.  Simona 

Sotia,  /.  Sophia 

Susanna,  /.  Susan 

Tancredi,  771.  Tancrea 

Teobaldo,  77».  Theobald 

Te<xioro,  m.  Theodore 

Teodosio,  77».  Tbeodosios 

Teodulo,  71».  Theodulus 

Teofilo,  77».  Theophilus 

Teresa,/.  Theresa 

Timoteo,  77»,  Timothy 

Tommaso.  77».  Thomas 

Tito,  71».  Titus 

Tobia,  m.  Toby 

Ugo,  711.  Hugh 

Urbano,  ttu  Urban 

Uria,  m.  Uriah 

Ursula,/.  Ursu'a 

Valentino,  771.  Valentine 

Valentina,/.  Valentina 

Valeriane,  77».  Valerian 

Valeria,/.  Valeria 

Valerio,  tti.  Valerius 

Venere,/.  Venus 

Veronica,/.  Veronica 

Vincenslao,  tt».  Vincenstat» 

Vincente,  tt».  Vincent 

Virginio,  77».  Virginius 

Virginia,/.  Virginia 

Vittore,  771.  Victor 

Vittoria,  /.  Victoria 

Xaverio,  or  Saverio,  »n.  Xa?erì« 

Zaccaria,  tt».  Zachariah 

Zachec,  m.  Zaccheus 

Zenobia./.  Zeuobia 

Zen'ifonte,  tt».  Xenopboa 

Zenone,  tu.  Zeno 


ENT)  OF  THE  FIRST  PART. 
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ENGLISH    AND    ITALIAN 

DICTIONARY. 


PART  II. 


a.  adjective  ;  ad.  adverb  ;  conj.  conjunction  ;  interj.  interjection  ; 
part,  participle  ;  pi.  plural  ;  prep,  preposition  ;  pron.  pronoun  ; 
s.  substantive  ;  v.  a.  verb  active  ;  v.  imp.  verb  impersonal;  v.  n. 
verb  neuter  ;  v.  r.  verb  reciprocal  and  reflected. 


ABE 

ABAFT,  ».  (a  sea-term,)  poppa 
Abalienatiuii,  *.  alienazione 

Abaodou,  v.  a.  abbandonare  ;  — 
ing,  t.  abband  >naiiieiito 

Abase,  v.  a.  abbassare  ;  umiliare, 
— meni,  ».  abl»s.saniento 

Abash,  V.  a.  svergognare  ;  — meat, 
».  confusione 

Abate,  v.  a.  diminuire  ;  —  (law- 
term)  annullar::  ;  — iiient.  s.  dim- 
inuzione; — ing,  ».  abbassamento 

Abbacy,  ».  b.-idia,  dignità  d'abbate 

Abbess,  ».  badéssa 

Abbey,  ».  abbadta 

Abbot,  ».  abbate  ;  —ship,  ».  digni- 
tà d'abbate 

Abbreviate,  v.  a.  albreviare;  — 
tion,  ».  abbreviazione  ;  — or,  ». 
abbreviatore  ;  — ure,  ».  abbrevia- 
tura 

Abdicate,  v.  a.  rinunziare;  — tion, 
».  abdicazinr.e,  rinunzia 

Abdomen,  ».  abdomine 

Abed,  or  a-bt^,  ad.  Ex.  to  lie  a-bed, 
stare  in  letto 

Aberration,  ».  smarrimento 


ABO 

Abet,  V.  a.  sostenere,  animare  ;  — 

tin»,  ».  istigamento 
Abettor,  ».  istigatore  [centi 

Abeyance,  ».  (law  teriu)  beni  gia- 
Abh'ir,  V.  a.  abborrire  ;  — rence.  ». 

abbirrimento  ;  — rent,  a.  che  .ib- 

borrisce  ;  — rer,  ».  nemico  mor- 
tale ;  — riiifc,  ».  orrore 
Abide,  V.  a.  dimorare,  supportare 
Abider,  ».  .ibitiiite 
Abiding,  ».    il  lollei-are,  dimorare, 

&c.  ;  —place,  una  dimora 
Abject,  a.  abbietto,  vile  ;  —lion,  ». 

bassezza  ;  — ly,  ad.  vilmente  ;  — 

ness,  ».  viltà 
Ability,  ».  abilità,  potere,  forza,  fa- 

C'll  a,  entra'a 
Abjuration,  ».  .ibiura 
Abjure,!),  a.  .abiurare  ;  rinunziare  ; 

—ins,  ».  il  rinunziare 
Ablative,  ».  .abia  ivo 
Able,   a.   capace,    forte,    comodo, 

esperto,  dotto  ;  —  ness,  ».  capacità, 

potere 
Abluiim,  ».  abluzione 
Aboard,  ad.  abbor  lo 
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ABR 

.^bode,  ».  dimora,  abituro 
Aboliih,  V.  a.  abolire,  annullare  ; 

— inz,   ».   (law   temi)    rivocare 

r  abolizione,  l'annullare 
Abolition,  (law  term)  grrazia 
AI>oniin.ible,  a.  abboniinabile; — 

ly,  ad.  abbominevolmente 
Abominale,  u.  a.  abtwrrire  ;  — ion, 

I.  abbominio 
Abortion,  ».  sconciatura 
Abortive,   a.   abortivo  ;  — ly,  ad. 

prima  del  tempo 
Above,  ad.  sopra  ;  alxive  all,  ad. 

j>rincipalmenle  ;    above    (more 

than)  più  ;  above-mentioned,  a. 

sopraddetto 
Abound,  t>.  n.  abondare 
About,     j)rcp.      intomo,    verso  ; 

about  no'iu,  in  circa   mezzodì  ; 

.about  and  altnut,  qua  e  là 
Abreast,  ad.  di  fronte,  di  fila 
Abridge,  v.  a.  abbreviare  ;  — 'of, 

t.  abbreviamento  ;    — nient,  i; 

com|wndio 
Abroach,  a.  spillato;  to  set  ab 

spillale 


ACC 

AbroaJ,  ad.  di  fuora,  fuor  di  paese  ; 

to  go  abroad,  uscire 
Abrood,  Ex.  to  sit  abrood  upon, 

Abrogate,  v.  a.  annullare  ;  — ing, 
or  — tion,  ».  abrogazione 

Abrupt,  a.  subitano  ;  — ly,  ad.  di 
subito;  — ness,  s.  subitezza 

Abscess,  *.  absesso,  postema 

Abscission,  f.  tagliamento 

Abscond,  V.  n.  nascondersi  ;  — ing, 
s.  nasconditueiita 

Absence,  «.  assenza  ;  —  of  mind, 
distrazione 

Absent,  a.  assente;  — one's  self; 
V.  r.  assentarsi 

Absolute,  o.  assoluto,  perfetto  ;  — 
ìy,  ad.  assolutamente  ;  — ness,  s. 
potere  assoluto  ;  — ion,  *.  assolu- 
zione 

Absolve,  V.  a.  assolvere  ;  — ing,  s. 
assoluzione  [ridicolo 

Absouous,  a.  discordante,  assurdo, 

Absorb,  V.  a.  assorbire,  inghiottire 

Absorbent,  a.  as; -rbente 

Abstaiu,  V.  n.  astenersi  ;  — ing,  «. 
astinenza  [sobrietà 

Abstemious,  a.  astemio  ;  — ness,  s. 

Abstergenl,  a.  astersivo 

Abstersion,  ».  astersione 

Abstersive,  a.  astersivo 

Abstinence,  ».  astinenza 

ALjtinent,  a.  astinente,  temperato 

Abstract,  ».  astratto  ;  —  v.  a.  a- 
straere  ;  — edly,  ad.  separata- 
mente, — ing  from,  prep,  sepaj-a- 
to;  — ion,  s.  astrazione 

Abstruse,  a.  astruso,  oscuro;  — 
ness,  ».  oscurità 

Absurd,  a.  assurdo;  — ity,  ».  as- 
surdità ;  — ly,  ad.  scioccamente 

Abundance,  ». 'abbondanza 

Abundant,  a.  abbondante;  — ly, 
ad.  abbondantemente 

Abuse,  ».  abuso,  affronto 

Abuse,  V.  a.  atiusarsi,  ingiuriare  ; 
—  a  virgin,  deflorareuna  vergine 

Abusive,  a.  oliraggiante;  — ly,  ad. 
abusivamente  ;  — ness,  ».  mal- 
trattajiiento  [nare 

Abut  upon,  V.  n.  confinare,  termi- 

Abuttals,  ».  pi.  contini 

Abysmal,  a.  senza  fondo 

Abyss,  ».  abisso,  golfo 

Academical,  a.  accademico 

Academy,  ».  accademiai,  maneggio, 
w  cavallerizza 

Accede,  v.  n.  accedere  ;  —  to  a 
treaty,  concorrere  in  un  trattato 

Accelerate,  v.  a.  accelerare;  — 
V.  n.  affrettarsi  ;  — ion,  ».  accele- 
ramento 


ACC 

Accent,  ».  accento,  tuono  ;  —  v.  a. 
accentare  ;  — ing,  ».  jirosodia  ; 
— ualion,  ».  accenniazione 

Accept,  V.  a.  accettare 

Acceptable,  a.  grato  ;  — ness,  ». 
grazia,  accoglimento;  — ly,  ad. 
gratamente 

Acceptance,  and  Acceptation,  ». 
accettazione,  significato,  d'  una 
parola,  discarico  di  parola 

Accepting,  a>id  Acception,  ».  ac- 
cettazione 

Access,  ».  accesso,  entrata,aimienta- 
zione,  accessione  ;  — .iry,  ».  l'ac- 
cessorio ;  — ible,  a.  accessibile  ; 
— ion,  ».  addizione,  giunto,  av- 
venimento ;  — Dry.  ».  accessorio, 
complice;  — orily,  ad.  leggier- 
mente [grammatica 

Accidence,  ».  primi  rudimenti  della 

Accident,  ».  accidente,  incidente  ; 
— al,  a.  accidentale;  — ally, ad. 
accidentalmente 

Acclamation,  ».  acclamazione 

Acclivity,  ».  ertezza 

Accloyed,  a.  svogliato 

Accommodate,  v.  a.  accommodare  ; 

—  a  business,  compire  un  affare  ; 
— ing,  — ion,  ».  accnmmoda- 
mento,  patto  ;  — ly,  ad.  bene,  ac- 
concianiente  [mento 

AccouijKiniment,   ».   accompagna- 

Accompany,  v.  a.  accompagnare 

Accomplice,  ».  complice 

Accomplish,  i'.  a.  compire  ;  — er, 
».  che  finisce  ;  — ing,  — ment,  ». 
compimento,  perfezione,  orna- 
mento 

Accompt,  see  Account 

Accord,  ».  accordo,  unione  ;  of  one's 
own   accord,    volontariamente  ; 

—  V.  a.  riconciliare;  v.  n.  ac- 
cordarsi ;  — ance,  ».  accordo, 
unione  ;  — ant,  a.  convenevole 

According,  ad.  secondo  ;  accordinz 
to  one's  mind,  come piacea uno"; 
to  act  according  to  reason,  ope- 
rare  raggionevolmente 

Accost,  V.  a.  accostare  ;  — able,  a. 
aifebile 

Account,  ».  conto,  calcolo,  stima, 
risguardo  ;  to  give  an  account, 
rendere  ragione  ;  upon  all  ac- 
counts, in  tulli  i  modi  :  account, 
V.  a.  contare,  spiegare  ;  — able, 
a.  responsabile  ;  —ant,  ».  aiit- 
metico 

Accoutre,  v.  a.  aggiustare,  allestire  ; 
— ment,  ».  guemimento 

Accriie,  v.  n.  derivare,  provenire 
.  Accumulate,  v.  a.  accumulare  ;  — 
1     ion,  s.  accunnihzione 
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ACT 

Acairacy,  ».  accuratesa,  cura 

Accurate,  a.  accurato,  esatto  ;  — Iji 
ad.  accuratamente 

Accurse,  v.  a.  maledire 

Accusation,  ».  accusazione 

Accusative,  ».  accusativo 

Accuse,  V.  a.  accusare,  biasimare  ; 
— er,  ».  accusatore  ;  — ing,  ».  ac 
cusamento 

Accustom,  V.  a.  accostumare  ;  — 
one's  self,  v.  r.  avvezzarsi  ;  — 
ably,  ad.  spesso;  — arily,  ad, 
commuuemeute  ;  — ary,  a.  com- 
mune ;  — ing,  ».  abitudine 

Ace,  »,  asso  [acerbità 

Acerb,  a.   act^bo,   aspero  ;  — ity, 

Acervate,  v.  a.  accumulare 

Ache,  ».  dolore,  pena 

Achieve,  v.  a.  esegui  re,  fare  ;  — 
ment,  ».  prodezza,  fat.o,  arme, 
insegne 

Acid,  a.  acido,  agro  ;  — ity,  ».  acidi- 
tà, agrezza 

Acknowledge,  v.  a.  riconoscere  ; 
— ment,  ».  riconoscimento,  con- 
fessione 

Acom,  »,  ghianda 

Acquaint,  v.  a.  avvertire,  infor- 
mare ;  —ance,  ».  conoscenza  ; 
to  get  into  one's  acquaintance, 
far  conoscenza  ;  — ing,  ».  avviso, 
dichiarazione 

Acquiesce,  1».  n.  consentire 

Acquiescence,  ».  consenso,  conde- 
scendenza 

Acquirabe,  a.  ricuperabile 

Acquire,  v.  a.  acquistare,  imparare, 
vincere;  — er,  ».  acquistatore 

Acquisition,  ».  acquisto,  Himparare 

Acquit,  V.  assolvere,  liberare  ;  — 
tal,»,  liberamente,  liberazione; 
— tance,  ».  ricevuta  ;  — ting,  ». 
liberazione,  assoluzione 

Acre,  ».  jugero 

Acrimony,  ».  acrimonia 

Across,  ad.  a  schiancio  ;  —  a. 
traverso 

Acrostic,  ».  acrostico 

Act,  ».  atte,  colpo,  azione;  —  of 
oblivion,  atto  di  grazia  ;  — v.  a. 
operare,  fare,  animare  ;  —ing, 

Action,  ».  azione,  fatto,  atto,  pro- 
cesso, causa  ;  —of  trespass,  azio- 
ne criminale  ;  —  a  battle,  batta- 
glia ;  —  upon  an  appeal,  causa 
d'  appellazione 

Actionable,  a.  che  porta  lite 

Aciionarv,  ».  azionario 

Active,  a.  attivo;  — ly,  ad.  agii 
niente  ;  — ity,  ».  attività  ;  feals 
of  activity,  gherminella,  artifizio 


ADJ 

Actor,  *.  attore  ;  —ess,  s.  attrice 

ActuJ,  a.  aitiiale,  etlcllivo  ;  — ly, 
ad.  attualmente  [attuano 

Actuary,    *.  secretano  di   sinodo, 

Actuate,  v.  a.  aniii.are,  spronare 

Acute,  a.  acuto,  sottile  ;  — ly,  ad. 
aculajiieiite  ;  — ness,  s.  acutezza 

Ada^e,  s.  provciLiio  ;  — iai,  a.  pro- 
verljiale 

AdaDianl,  ».  diamante;  — ine,  o. 
adamantino  ;  adaiiiautine  ties, 
Dodi  adamantini 

Adamites,  s.  Adamili 

Adapt,  V.  a.  adattare,  assettare  ;  — 
ing,  J.  adattazione 

Add,  V.  a.  aii'iunaere 

Adder,  s.  aipu,  biscia  ;  water- 
adder,  idro  ;  adder's  tongue, 
brionia 

Addice,  s.  mannaia 

Addict  one's  self  to,  v.  r.  addarsi  ; 
addict  one's  self  to  a  science, 
applicarsi  ad  una  scienza;  — 
ion,  *.  aggiudicazione 

Adding,  ».  agstiugnimento 

Addition,  j.  addizione,  vantajsio  ; 
— al,  o.  di  soprappiii  ;  additional 
tax,  accrescimento  di  tasse 

Addle,  o.  vuoto,  vano  ;  addle- 
headed,  scervellato 

Address,  *.  arte,  dedicazione,  in- 
dirizzo; —  B.  a.  indirizzare,  de- 
dicare; to  address  the  king,  pre- 
sentar una  supplica  al  re  ;  — er, 
».  quello  che  presenta  le  sup- 
pliche 

Adducent,  ».  motivo  potente 

Ademption,  ».  privazione 

Adept,  a.  dotto,  intelligente 

Adequate,  a.  adequato 

Adhere  to,  v.  n.  aderire,  attaccarsi 

Adberency,  aiui  Adhesion,  ».  ade- 
renza, attaccamento 

Adherent,  ».  aderente 

Adieu,  ».  addio 

Adit,  ».  adito,  r.assasrrio 

Adjacent,  a.  aoiicenle 

Adjective,  ».  addiettivo;  — ly,  ad- 
diettivamente 

Adjoin,  V.  a.  asgiugnere,  crescere  ; 
— ins,  ».  asgiugnimento  ;  —  o. 
accosto,  contiguo 

Adjourn,  v.  a.  rimettere,  differire  ; 
—  ». n.  separarsi  :  —ing, — ment, 
».  ritardamento,  dilazione 

Adjudge,  V.  a.  azgiudicare,  con- 
dannare; —ing,  adjudication, 
».  aggiudicazione 

Adjunct,  a.  accessorio  ;  — ion,  ». 
aggiu?nimento 

Adjuration,  ».  azeiurazione 

Adjure,  v.  a.  scongiurare 


ADU 

AIjust,  V.  a.  agifius'are,  accordare  ; 
— ing,  —men!,  ».  a^iuslameoto, 
saldo  accordo 

Adjutant,  ».  aiutante 

Adjutor)',  a.  aiutativo 
j  Adjuvale,  v.  a.  aiutare,  assistere 
I  Admensuration,  ».  aggvagliamento 
j  Admiuiiter,  v.  a.  .anin.inistrare; 
I     — au  oath,  dire  il  giurajiienlo 
j  Admiiiis  ration,  ».aiiiniinibtrazione 

Administrator,  ».  amniinistratore; 
— ship,  ».  manegiio 

Adniiiable,  a.  ammiiabile  ;  — ness, 
».  eccellenza;  — ly,  ad.  ammi- 
rabilmente 

Adniir.il,  ».  amnjirajlio;  admiral- 
galley,  galea  capitana  ;  aiJmiral- 
ship,  ammirante  ;  admiral»hip, 
».  carico  d'  ammiraglio;  — ty,  ». 
ammiragliato 

Admiration,  ».  ammirazione 

Admire,  v.  a.  ammirare  ;  — er,  ». 
anmiiratore 

Admission,  ».  entratura 

Admit,  V.  a.  ammettere  ;  admit 
of,  permettere  ;  adnJt  into,  rice- 
vere ;  — lance,  ».  entratura 

Adniix,  u.  a.  mescolare  ;  — tion,  ». 
miscuglio 

Admonish,  v.  a.  ammonire  ;  — ing, 
— ment,  ».  anmionizione,  avviso 

Ado,  ».  pena,  susurr  >,  strepito  ; 
w  iih  no  great  ado,  facilmente 

Adolescency,  ».  adolescenza 

Adopt,  v.'a.  adottare;  —er,  ». 
adoratore  ;  — ing,  ».  adotta- 
mento ;  — ìon,  ».  adottazioue  ;  — 
ive,  a.  adottivo 

Adorable,  a.  adorabile 

Adoration,  ».  adorazione 

Ad'ire,  v.  a.  adorare  ;  — er,  ». 
adoratore  ;  —ing,  ».  adoramento 

Adorn,  v.  a.  adornare,  abbellire 

Adorning,  ».  adornamento  ;  — 
ment,  óraamento  [rità 

Adroit,  a.  destro  ;  — ness,  ».  deste- 

Adscititious,  a.  assiunto,  strano 

Aduìa'ion,  ».  adulazione 

Adulator,  ».  adulatore;  — ry,  a. 
adulatorio 

Adult,  a.  adulto 

Adulterate,  v.  a.  corrompere,  falsi- 
ficare, adulterare;  — a.  adulte- 
rato, corrotto  ;  — ion,  ».  adulte- 
razione 

Adulterer,  ».  m.  adultero 

Adulteress,  »./.  adultera 

Adultery,  ».  adulterio 

Adumbrate,  v.  a.  adombrare 

Adumbra'e,  schizzare  ;  — jon,  ». 
vhizzo 

Adusi,  or  Adusted.  a.  adusto  ;  adust- 
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blood,  sangue  arsiccio  ;    — ible, 
o.  aiustivo;  — ion,  ».  adustione 

Advance,  ».  avanzo  ;  advance- 
money,  premio  ;  —  v.  n.  avan- 
za'e  ; —  V.  a.  promovete,  dare 
asanti  ;  — meni,  ».  avanzamento 

Advantage,  ».  vanlag;rio;  to  take 
advantage  of,  prevalersi 

Advantage,  v.  a.  acquistare 

Acvanlageous,  a.  vantaggioso;  — 
ly,  ad.  van'aggiosamcnte  ;  — 
ness,  ».  vantaggio 

Advent.  ».  avvento;  — itioiis,  — 
ual,  a.  causale,  avventizio 

Adven'ure,  ».  avventura  ;  —  ».  a. 
avventurare,  ardire,  intrapren- 
dere ;  — er,  ».  avven'uriere 

Ad.entiirou":.  a.  ardito; 
arditamente 

Adverb,  ».  avverbio;  — ial.  a.  av- 
verbiale ;  — ially,  ad.  avverbial- 
mente 

Adversary,  ».  avversario 

Adversative,  a.  avversativo 

Adverse,  a.  avverso,  contrario; 
— ily,  ».  avversità 

Advert,  ».  a.  avvertire;  — cncy. 


-ly,  ad. 


Advertise,  v.  a.  avvisare  ;  — er,  t. 
avvisatore;  — ment,  ».  avverti- 
menio 

Advice,  ».  avviso,  ragguaglio;  ad- 
vice-boat.  nave  di  procaccio 

Advisable,  a.  convenevole,  da  do- 
m.andaie  consiglio 

Advise,  ».  n.  avvisare,  significare  ; 
—  one,  dare  avviso  ;  — wilhone, 
consultare"  uno  ;  — ed,  coiisiglia- 
to;  well-advised,  a.  avvisato, 
prudente  ;  ill-advìsed,  n.  im- 
prudente ;  — diy,  arf.  prudente- 
mente ;  — mf  nt,  ».  deliberazione  ; 
— er,  ».  consigliere  ;  — ing,  ».  av- 
vi-amento 

Advoca'e,  ».  avvocalo,  partigiano; 
— ship,  ».  avvocazione 

Advowson,  ».  diritto  di  padronato 

iEquator,  ».  equatore 

..Equinoctial,  a.  equinoziale  ;  — 
.Equinox,»,  l'equinozio 

.S;ra,  ».  ep'ca 

Aerial,  a.  aereo,  d'aria 

Aerie,  ».  nido  d'uccello  di  rapina 

Aeromancy,  ».  aerimanzia 

^Estivai,  a.  d'estate 

.Slstivate,  ».  7».  abbrucciare 

.^•ther,  I.  etere  ;  — eal,  a.  etereo 
d'  aria 

Afar  off,  ad.  da  lontano,  lontano 

Affability,  ».  atTahilità 

Affable,  n.  aflàbile,  civile;  — ^ly 
ad.  afl'abilmente 


AFT 

Affair,  s.  affiire,  baruffa 

Affect,  t).  o.  affettare,  toccare, 
amare,  affezionare,  aspirare 

Affectation,  s.  affettazione,  sover- 
chio desiderio 

Affected,  a.  affettato;  — ly,  ad. 
affettatamente  ;  — ness,  s.  aifetta- 
zione 

Affecting,  a.  patetico,  interessante 

Affection,  s.  affezione,  desiderio  ; 
— ate,  a.  affezionato  j  — ately, 
ad.  afleltuosamenle 

Affiance,  ».  sposalizio  ;  —  v.  a. 
fidanzare 

Affidavit,  s.  deposizione  fatta  con 
giuramento 

Affinage,  s.  affinamento 

Affinity,  s.  affinità,  conformità 

Affirm,  V.  a.  confermare,  affer- 
mare; — ation,  ».  affermazione; 
— ative,  a.  affermativa  ;  — ative- 
W,  ad.  affermativamente 

Affix,  V.  a.  affi^ere,  attaccare 

AfilatioD,  s.  ispirazione 

Afflict,  V.  a.  affliggere,  indebolire; 
— ion,  s.  afflizione  ;  — ive,  a. 
atSittivo 

Affìue:ice,  s.  s^prabbondanza,  copia 

Affluent,  a.  abbondante 

Affòij,  V.  a.  dare,  provvedere 

Affray,  s.  tumulto,  combattimento 

Affranca  'ne,  v.  a.  affrancare 

Affright,  V.  a.  sp;>.ventare 

Affront,  *.  affronto  ;  —  v.a.  affron- 
tare;— ive.  a.  inffiurioso;  to 
affront  death  in  dangers,  incon- 
trar la  morte  fra  i  pericoli 

Afloat,  ad.  a  galla 

Afore,  prep.  innanzi,  avanti  ; 
aforehand,  ad.  anticipatamente 

Afore,  ad.  prima  ;  aforegoing,  a. 
precedente;  aforesaid,  a.  sud- 
detto ;  afore-time,  ad.  altre  vol:e 

Afraid,  a.  che  teme  ;  to  make  one 
afraid,  spaventare 

Afresh,  ad.  di  nuovo 

Aft,  *.  la  poppa  ;  af>,  ad.  verso 
poppa  ;  fore  and  aft,  da  poppa, 
e  da  prua 

After,  prep.  dopo,  secondo,  di 
dietro;  —  ad.  dopoché,  poi  ; 
after  a'I,  ad.  in  somma  ;  after 
the  example  of.  ad.  e-euipio; 
to  look  after,  cercare,  avere 
cura  ;  after-a»es.  i  secoli  fu'uri  ; 
after-jra.«,  guaime  ;  after-pains, 
t.  dolori  dopo  il  part-  ;  af'er- 
noon,  s.  dopo  pranzo  ;  af'er-pro- 
ceeding,  *.  procedura  fusse- 
quen'e  ;  after-re-ckoning,  secan- 
do conto  ;  af'er-wi'.  s.  senno 
fuori  di  stigionej   after-taste,  s. 


AGR 

cattivo  gusto  ;  afterward,  ad. 
dopo,  poi 

Again,  ad.  ancora,  di  nuova  ; 
over  again,  un'  altra  volta  ;  to 
love  again,  riamare;  to  write 
again,  ri-crivere 

Against,  prep.  contro  ;  against  the 
end  of  the  w  eek,  the  year,  &c., 
sulla  fine  della  settin.'ana,  dell' 
anno;  against  the  grain,  centro 
voglia 

Aghast,  a.  spaventato 

Agate,  s.  agata 

Age, .«.  età,  vecchiaia,  secolo  ;  full 
age,  adolescenza;  nonage,  mi- 
norità 

Aged,  a.  d'una  certa  età,  vecchio 

Agency,  s.  azione,  azienda 

Agent,  s.  agente,  pagatore 

Agglomerate,  v.  a.  aggumitolare 

Agglutinate,  v.  a.  conglutinare, 
unire 

Aggrandize,  t).  a.  aggrandire 

Aggravate,  v.  a.  aggravare,  au- 
mentare ;  — ing,  — Fon,  s.  aggra- 
vamento, aumento  ;  aggravation 
of  a  crime,  l'enormità  d'un 
delitto 

Aggregate,  s.  un  aggregato  ;  — 
V.  a.  aggregare  ;  —ion,  *.  ag- 


Aggression,  s.  assalto 

Aggressor,  s.  assalitore 

Aggrievance,  s.  afflizione,  dolore 

AsTjrieve,  v.  a.  affliggere 

Agile,  a.  agile,  vivace;  — ify,  s. 
abilità 

Agitate,  V.  a.  agitare,  trattare  ;  — 
ion.  s.  agitazione,  disturbo 

Agitator,  s.  maneggiatore 

Asiet.  s.  foglia  battuta 

Agnail,  s.  panereccio 

Agnation,  *.  consanguinità 

Agnize,  V.  a.  riconoscere 

Asnition.  s.  rìconosciniento 

Ago,  ad.  Ex.  a  while  ago.  qualche 
tempo  £a  ;  long  ago,  molto  tem- 
po fa 

Ajos,  ad.  Ex.  to  set  agog,  far  venir 
desiderio 

Asony,  s.  agonia,  angoscia 

A2Te.at,  ad.  all'ingrosso 

Agree,  v.  a.  accordare  ;  aeree 
upon,  V.  n.  essete  d'accordo, 
convenire  ;  agree  with  one  for  a 
thing,  pattuire  una  cosa 

Agreeable,  a.  piacevole,  convene- 
vole ;  — ness,  s.  piacevolezza, 
conformità,  unione  ;  — ly,  ad. 
piacevolmente,  convenevoimenie 

Agreed,  a.  stabilito,  fisso  J  — ad. 
vale  va 
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Agreeing,  *.  consenso,  concordia 

—  a.  convenevole 
Agreement,  s.  accordo,  riconcilia 

zione,  concerto,  armonia  ;  agre» 
ment-maker,  s.  mediatore 

Agrestic,  a.  agreste,  rozzo 

Agriculture,  ».  agricultura 

Agrimony,  ».  agrimonia 

Agriot,  ».  agriotia 

Aground,  ad.  Ex.  to  run  a  ship 
aground,  fare  dar  un  vascello  in 
terra 

Ague,  /.  febbre  ;  fit  of  ague,  ac- 
cesso di  febbre;  a^^e-powder, 
».  febbrifugio 

Aguish,  a.  febbricitante 

Ah  !  irUerj.  ah  !  ahi  ! 

Aid,  ».  aiuto,  soccorso  ;  aid-de- 
camp,  aiutante  di  campo;  aid, 
V.  a.  aiutare,  sollevaie;  — ing, 
».  l'aiutare,  aita 

Ail,  ».  Diale,  dolore  ;  —  v.n.  aver 
male  ;  — ment,  ».  male,  indis- 
posizione 

Aim,  ».  mira,  bersaglio,  disegna  ; 

—  V.  11.  mirare,  tendere  ;  — er, 
».  miratore  ;  — ing,  ».  il  mi- 
rare 

Air,  ».  aria,  aspetto,  cantata  ;  air- 
hole, ».  sfogatoio  ;  air,  v.  a. 
asciugare,  scaldare;  — iness,  ». 
vivacità,  levità 

Airing,  ».  aria,  il  seccare;  take 
airing,  pigliar  l'aria 

Airy,  a.  d'aria,  aereo,  sottile,  leg- 
giero, allegro,  giulivo,  vivace 

Ake,  ».  male,  dolore;  —  v.  n. 
dolere,  far  male 

Alabaster,  ».  alabastro 

Alark  !  iiiterj.  ohimè  ! 

Alack-a-day  I  iìUerj.  oh  !  oimè  ! 

Alacrity,  ».  allesrezza,  ardore 

Alarm,  ».  allarme,  spavento  ; 
alarm-bell,  ».  campana  per  dar 
sesTio;  alarm-waich,  ».  sveglia; 
alarm,  v.  a.  dare  all'  arme 

Alarum,  ».  allarme,  sveglia 

Alas  ;  intera,  lasso  !  oimè  ! 

Alb,  ».  camice 

Albeit,  cmij.  benché 

Albuzineous,  a.  bianchiccie 

Alkaline,  a.  alcalino 

Alchvmist.  ».  alehymista 

Alchymy,  ».  alchimia 

Alcoran,  ».  alcorano 

Alcove,  ».  alcova 

Alderman,  ».  senatore  d'  una  città , 
aldtrman  of  a  ward,  capo- 
rione 

Alder-'ree.  ».  on'ano 

Ale.  ».  cervogia  senza  luppoli  J 
ale- house,    ».    osteria,    dove   li 


ALL 

Tende  la  cervogia;  alehc^f,  ». 
edera  terrestre 

Aiegar,  *.  aceto  d;  cervogia 

Alenibic,  s.  lìmbicco 

Alert,  a.  petulante,  vivace 

Algebra,  ».  algebra 

Algebraic,  a.  al»ebraico 

Alias,  ad.  al'ramenti 

Alien,  ».  alieno,  forestiem,  con- 
trarlo  ;  — Mp-,  v.  a.  alienare, 
allontanare  ;  -  ation,  ».  aliena- 
zione, disunione,  rottura;  — of 
mind,  alienazione  di  spirito 

Aligh',  V.  a.  smontare 

Alike,  o.  simile;  —ad.  ugual- 
mente 

Aliment,  ».  alimento 

Alimony,  ».  provisione  fatta  ad 
una  moglie 

Alive,  a.  vivo,  vivente 

AH,  a.  tutto,  ogni  ;  ali  over,  da 
piT  tutto;  ali  of  a  sudden,  subi- 
tamente ;  so  much  the  better, 
tanto  inolio;  ali  along,  sempre  ; 
once  for  all,  una  volta  per  sem- 
pre ;  for  go-od  and  ali,  per  sem- 
pre; with  all  speed,  in  fretta; 
ail  saints,  la  festa  di  tutti  i  santi  ; 
ali  souU'day,  il  giorno  de'  morti  ; 
all-heal,  ».  panacea 

Aliay,  i.  mistura,  lega  ;  —  i'.  a. 
mischiare,  mescolare,  alleggiare, 
alleviare 

Allt  gè,  V.  a.  allegare,  citare 

Alleyi'ion,».  allegazione,  citazione 

Allegiance,  ».  fedeltà 

Allegorical,  ».  allegorico 

Allegorize,  v.  a.  allegorizzare 

Allegiry,  ».  allegoria 

Allegro,  ».  allegro 

Alleviate,  v.  a.  alleviare 

Alleviating,  and  Alleviation,  ». 
allcviajuento,  alleggian:ento 

Alley,  ».  viottolo,  andarono 

Alliance,  ».  allean/a  [giunto 

Allied,    a.  alleato,  pareutc,   con- 

Allocalion,  ».  allogagione 

Allodial,  a.  franco,  libero  di  tasse 

Allot,  V.  a.  assegnare,  aggiudicare  ; 
— ment,  ».  assegnamento,  distri- 
buzione 

Allow,  V.  a.  concedere,  dare,  scon- 
tare, dedurre,  soffrire,  permet- 
tere, confessare  ;  — able,  a.  da 
concedersi,  giu'ito,  lecito  ;  — ance, 
».  mantenimento,  (lensione,  sbat- 
timento, induljenza 

Allude,  u.  TU  alludere;  — ing,  ». 
l'alludere 

allure,  V.  a.  adescare,  allettare; 
— ment,  ».  aKettamenlo,  vezzo; 
^-«r.  ».  lusingatore 


AMA 

Alluring,  ».  l'adescare;  -ly,  ad. 
lusinghevolnitnte 

Allusion,  ».  allusione 

Ally,  ti.  a.  legare»  giungere 

Alniinack,  ».  almanacs 

Almi.'htinebs,  ».  omnipotenza 

Almond,  ».  mandorla  ;  almond- 
tree,  ».  mandorlo 

Almoner,  j.  elemosiniere  ;  almon- 
ry, ».  ufficio  di  elemosiniere 

Almo?l,  ad.  quasi,  incirca 

Alms,  ».  limosina,  carità;  alms- 
giver,  ».  elemosinarlo  ;  alms- 
house, ».  s|)edale 

Alfjes,  ».  aloe 

Aloft,  a.  alto,  elevato  ;  —  ad.  io 
alto  ;  to  set  aloft,  sollevare, 
inalzare 

Alone,  o.  solo  ;  —  ad.  sola- 
mente ;  to  leave  one  alone,  ab- 
bandonar uno 

Along,  prep.  Ex.  along  the  shore, 
lu.-igo  U  spiaggia;  to  lie  all 
al'ins,  corirarsì 

Alo  'f,  ad.  di  lungi,  da  lontmo 

Aloud,  ad.  for'e.ad  alta  voce 

Alphabet.  ».  alfabeto;  — ic,  a. 
alfabetico  ;  — ically,  ad.  par 
ordine  alfabetico 

Alpine,  a.  alpino 

Already,  ad.  di  già,  già 

Also,  conj.  anche,  ancora 

Aitar,  ».  altare 

Alter,  V.  a.  alberare,  cambiare  ; 
alter  one's  mind,  cambiar  di 
voglia  ;    alter   one's    condition, 

Alteration,  ».  cambiamento 

Altercation,  ».  contestazione 

Altering.  ».  cambiamento 

Alternate,  a.  alternativo;  —  v.  n. 
godere  altemativanjente;  — ly, 
ad.  alternativamente 

Alternation,  ».  giro,  vicenda 

Aiiem-ative,  o.  alternativo  ;  —  ». 
alternativa  ;  — ly,  ad.  alterna- 
tivamente 

Although,  con;,  benché 

Alliluiie,  ».  altezza,  colmo 

Altogether,  ad.  intieramente 

Alum,  ».  allume;  — inous,  a.  al- 
luminoso 

Alveary,  ».  alveario 

Always,  ad.  sempre 

Amain,  ad.  vigorosamente 

Anianuen-js,  ».  copisi» 

Aniar:»ntli,  .».  amaranto 

Ania-s,  ».  mucchio,  massa  ;  — 
V.  o.  amassare 

Amaze,  u.  o.  sorprendere  ;  —ment, 
».  sorpifsa  ;  — ingly,  ad.  stra- 
nauieu'.c 
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Amazon,  ».  Amazzone 

Ambages,  ».  aiiil»ge,  rigiro 

Amber,  ».  ambra  ;  — »d,  a.  aBv 
bra  to 

Ambergris,  ».  ambracane,  suceo 
odorifero  ;  —  ».  ambnigrigia 

Ambidexter,  a.  ambidestro 

Ambidextrous,  a.  (dishonest,  am- 
biguous) disonesto,  anibiguo 

Ambient  air,  l'aria  ainbienle 

Ambig'jity,  ».  ambiguità 

Ambiguous,  a.  ambiguo  ;  — ^ly,  ad. 
ambiguamente;  —  neag,  ».  am- 
bi;uilà 

Ambition,  ».  ambizione 

Ambitious,  a.  ambizioso;  — W, 
ad.  ambiziosamente 

Amble,  V.  n.  ambiare  ;  — ling 
pace,  ambio 

Ambnse,  »,  tè  del  Messico 

Ambrosia.  ».  ambrosia 

Ambulatory,  o.  an.bulante 

Ambusca  le,  aiid  Ambush,  ».  im- 
bosca'a 

Amenable,  a.  rifponsabile 

AnjenJ,  v.  a.  anmtendare,  Tì\r\- 
rare;  —  v.  n.  ammendarsi  ;  — 
ment,  ».  ammenda;  — able,  a. 
ammendabile 

Amends,  ».  compensazione 

Amenity,  ».  amenit,i 

Amerce,  0.  a.  imporre  una  multa; 
— ment,  ».  multa  pecuniaria 

Amethyst,  ».  ametista 

Amiable,  ».  amabile  ;  — ness.  ». 
dole  zza,  vezzo;  — ly,  ad.  ama- 
bilmente 

Amicible,  o.  amì;hevole,  da  ami- 
co ;  — ly,  ad.  amichevolmente 

Amidst,  prep,  fra,  nel  mezzo 

Amiss,  a.  ca'tivo,  vizioso  ;  —  ari. 
malapproposito  ;  to  Jo  amits 
malfare,  mancare;  to  judre 
amiss  of  things,  giudicare  mal« 
delle  cose 

Ami'y.  ».  amità,  concordia 

Ammoniac,  o.  ammoniaco 

Ammunition,  ».  D:uniziooe 

Amnebty,  ».  indulto 

Amons,  or  Amongst,  ad.  fra,  fra 

Amo;  ist,  ».  innamorato 

Anjorous,  a.  .-uiioroso;  — ly,  ad 
amorosanienie 

Amori,  a.  amniortito,  malinconrco 

Amount,»,  somma  totale  ;  — e.  n. 
montare 

Amour.  ».  amore  impudico  ;  — 
amours,  ».  pi.  intrighi 

Aiiiphibinin,  a.  anfibio 

Amphibology,  ».  aniìboloeia 

Amjihitheatre.  i.  anfiieatró 

Ampie,  a.  ampio,  disten 


ANG 

Amplification,  ».  amplificazione 

Amplifier,  j.  amplificatore 

Amplify,  V.  a.  amplificare  j  — ing, 
s.  amplificamento 

Amplitude,  3.  ampiezza 

Amply,  ad.  ampiamente 

Amputation,  s.  amputazione 

Amulet,  s.  brieve 

Amuse,  v.  a.  trattenere  ;  — ment, 
J.  passatempo 

Anabaptism,  s.  la  setta  degli  ana- 
battisti ;  anabaptist,  s.  anabat- 
tista 

Anachronism,  s.  anacronismo 

Anagram,  s.  anagramma 

Analogical,  a.  analogico  ;  — ly,  ad. 
analogicamente 

Analogous,  a.  analogo 

Analoi}',  s.  analogia,  proporzione 

Analysis,  s.  analisi 

Analytic,  and  Analytical,  a.  ana- 
litico 

Anarchy,  s.  anarchia 

Anasarca,  s.  specie  d'idropisia 

Anathema,  s.  anatema  ;  — tize, 
w.  a.  anatematizzare 

Anatomical,  a.  anatomico 

Anatomist,  s.  anatomista 

Anatomize,  v.  a.  anatomizzare 

Anatomy,  s.  anatomia  ;  an  anato- 
my, ».  scheletro 

Ancestors,  j.  pi.  antenati 

Ancestral,  a.  ereditario 

Anctalry.  s.  schiatta,  razza 

Anchor,  *.  ancora;  to  weigh  an- 
chor, sciogliere  l'ancora;  to 
ride  at  anchor,  stare  all''  ancora 

Anchor-hold,  *.  luogo  proprio  per 
gittar  l'ancora 

Anchor,  i>.  n.  ancorarsi  ;  — age,  *. 
piaggia,  ancoraggio 

Anchoret,  s.  anacoreta 

Aflchovy,  s.  acciuga 

Ancient,  a.  anziano,  antico  ;  an- 
cients, ».  pi.  gli  antichi  ;  — ly, 
ad.  anticamente;  — ness,  a.  an- 
tichità ;  — ry,  anzianità 

Ancle,  s.  cavicchia 

Andirons,  ».  pi.  alari 

Androgynus,  s.  ermafrodito 

Anecdotes,  ».  pi.  aneddoti 

Anemone,  ».  anemone 

Anew,  ad.  di  nuovo,  ancora 

Angel,  ».  angelo 

Angelica,  *. "angelica 

Angelical,  a.  angelico 

Anger,  ».  collera,  ira,  sgridamento  ; 

—  V.  a.  addirare,  irritare 
Angle,  *.  angolo,  amo  ;  —  v.  a. 
pescar  coll'  amo  ;  angler,  ».  quel' 
lo  che  pesca  coll'  amo 
▲eglicism,  ».  Anglicismo 


ANS 

Angling,  1.  il  pescare  coll'  amo; 
angling-rod,  s.  canna  da  pescaire 

Angrily,  ad.  in  collera 

Angry,  a.  adirato,  iracoudo 

Anguish,  s.  angoscia,  aifanno 

Angular,  a.  angolare 

Angulosity,  *.  qualità  di  cosa  che 
ha  molti  angoli 

Anights,  ad.  di  notte 

Animadversion,  ».  oservazione 

Animadvert,  v.  a.  osservare  ;  ani- 
madvert on  one,  rimproverare 
una  cosa  ad  uno 

Animai,  *.  un  animale  ;  —  a.  ani- 
male ;  — cule,  *.  animaluzzo; 
— ity,  j.  facoltà  animale 

Animate,  v.  a.  aniniare  ;  — ing,  s. 
l'animare  ;  —  a.  animante  ;  — 
tion,  ».  animazione 

Animosity,  ».  animosità,  ira,  odio 

Anise,  ».  anice  ;  aniseed,  ».  anici 

Ankle,  ».  caviglia 

Annalist,  ».  annalista 

Annals,  ».  pi.  annali 

Annats.  and  Annates,  ».  annate 

Anneal,  v.  a.  (to  temper  glass,) 
temperare  il  vetro 

Anneal,  v.  a.  ungere 

Annex,  v.  a.  aggiungere,  unire  ; 
— aiion.  ».  aggiunzione  ;  — ed,  a. 
annesso  ;  — ing,  ».  aggiugnimento 

Ajmihilate.  v.  a.  annichilare;  — 
ion,  ».  annichilazione 

Anniversary,  a.  anniversario;  — 
».  l'anniversario  d'un  santo 

Anno  Uomini,  ».  l'anno  del  Signore 

Annotation,  ».  annotazione 

Announce,  v.  a.  roinunziare 

Annoy,  v.  a.  nuocere  ;  — ance,  ». 
danno,  torto  [annualmente 

Annual,    a.    annuale  ;    — ly,    ad. 

Annuitant,  ».  costituzionario 

Annuity.  ».  rendita  ar;i:;u.ile 

Annui,'  V.  a.  annullale  ;  — ling,  ». 
annullazione 

Annular,  a.  annulare 

Annumerate,  v.  a.  annoverare 

Annunciation,  ».  annuuziazione 

Anodyne,  a.  lenitivo 

Anoint.  V.  a.  ugnere 

Anomalous,  ».  anomalo,  irregolare 

Anomaly,  ».  irregolarità 

Anon,  ad.  adesso  adesso  ;  ever  and 
anon,  ad  ogni  momento 

Anonymous,  a.  anonimo 

Another,  a.  un  altro,  l'altro 

Answer,  ».  risposta  ;  —  v.  a.  ris- 
pondere ;  answer  for  one,  es- 
sere mallevadore  ;  answer  a 
debt,  pagare  un  debito  ;  answer 
in  law.  comparire  in  giustizia 
Answerable,  a.  rispousabile,  con- 
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forme,  equivalente  ;  — ly,  ad. 
proporzionaiameute 

Answerer.  ».  risponditore  ;  —  ing, 
».  il  rispondere  [caio 

Ant,  ».  formica  ;  ant-hill,  ».  formi- 

Antagonist,  ».  antagonista 

Antarctic,  a.  antartico  ;  the  an- 
tarctic pole,  il  polo  an'artico 

Antecedent,  a.  antecedente  ;  —  ». 
un  antecedente 

Antecessor,  ».  antecessore 

Antedate,  v,  a.  antidatare 

Antediluvian,  a.  antidiluviano 

Antelope,  ».  specie  di  cervo 

Antepast,  ».  antipasto 

Anterior,  a.  anteriore  ;  — ity,  ». 
anteriorità 

Anthem,  ».  antifona 

Antichamber,  ».  anticamera 

Antichrist,  ».  anticristo  ;  — ian,  a. 
anticristiano 

Anticipate,  v.  a.  anticipare  ;  — 
ing,  ».  l'anticipare  ;  — ion,  ». 
anticipazione  ;  — or,  ».  anticipa- 
tore 

Antidote,  ».  antidoto 

Antimonaichical,  a.  reputlicano 

Antimouial,  a,  antimoniale 

Antimony,  ».  antimonio 

Antipathy,  ».  antipatia 

Antiphony,  ».  antifona 

Antipodes.  ».  pi.  antijxiJi 

Antipope,  ».  antipapa 

Antiquary,  ».  antiquario 

Antique, ».  anticaglia;  o.  vecchio, 
antico;  antique-work,  ».  grot- 
tesca 

Antiquity,  ».  antichità 

Antiscorbutic,  a.  antiscorbutico 

Antithesis,  ».  antìtesi 

Antitype,  ».  figura 

Antivenereal,  a.  antiveneree 

Antlers,  ».  pi.  coma  picciole  del 
cervo 

Anvil.  ».  incudine 

Anxiety,  ».  ansietà 

Anxious,  a.  ansioso,  inquieto , 
anxious  search,  ricerca  penosa 

Any,  a.  chiunque,  ognuno  ;  any- 
where, ad.  dovunque  ;  any 
thing,  che  che  sia  ;  any  ho'v, 
come  si  vogli  ;  any  more,  più, 
di  piii  ;  any  farther,  più  oltre 

Apace,  ad.  presto 

Apart,  ad.  da  parte,  in  disparte; 
to  lay  apart,  metter  da  canto  ;  — 
meni,  ».  appartamento 

Apathy,  ».  apatia 

Ape,  ».  scimia;  ape  one,  ti.  a. 
contrastare  uno 

Aphorism.  ».  aforisrao 

Apish,   a.  che  ha  della,  kìidm  ; 
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apish  trick,  buffoneria  ;  — ly,  i 
cui.  buffonescamente;  — ness,  s. 
buffoneria 

Apocalypse,  s.  Apocalisse  | 

Apocrypha,  s.  libri  apocrifi; — al, 
a.  apocrifo 

Apodictical,  a.  detnoustrativo 

Apogee,  *.  apogeo 

Apologer,  s.  apologista 

Apologelic,  a.  apologetico  ;  apolo- 
getic oration,  discorso  apologetico 

Apologist,  s.  apologista 

Apologize,  V.  a.  fare  un  apologia 

Apologue,  ».  apologo,  favola 

Apology,  3.  apologia 

Apophlhegni,  s.  apifegraa 

Apoplectical,  o.  apoplelico 

Apoplexy,  s.  apoplessia 

Ai)08tasy,  s.  apostasia 

Apostate,  s.  apostata 

Apostatize,  v.  a.  apostatare 

Aposteme,  s.  apostema 

Apostle,  ».  apostolo  ;  — ship,  ». 
apostolato,  dignità  d'apostol  >;  — 
olical,  —olici  o-  apostolico;  — 
olically,  ad.  apostolicamente 

Apostrophe,  ».  ('),  aposti-ofo 

Apostrophe  a  word,  v.  a.  mettere 
l'apostrofo  sopra  una  parola 

Apothecary,  ».  speziale;  — shop,  ». 
bottega  di  speziale 

Apozem,  ».  decozione 

Appai,  V.  a.  spaventare 

Appanage,  ».  piatto 

Apparatus,  ».  apparato 

Apparel,  ».  vestimento,  vestito  ;  — 
V.  a.  vestire,  ornare 

Apparent,  a.  apparente,  chiaro, 
minaccioso  ;  apparent  heir  of 
the  crown,  erede  legittimo  della 
corona  ;  — ly,  ad.  apparente- 
mente 

Apparition,  ».  apparizione,  visione 

Apparitor,  ».  cursore,  bidello 

Appeal,  V.  11.  appellare,  accusare  ; 
— ».  appellazione,  accusazione  ; 
— ing,  ».  appellazione 

Appear,  v.  n.  apparire,  comparire  ; 
appear  in  print,  farsi  autore  ; 
to  make  appear,  mostrare,  pro- 
vare ;  it  appears,  pare,  si  vede 

Appearance,  ».  apparenza,  sfoggio  ; 
—  ina  court  of  justice,  comparsa 
dinanzi  un  magistrato  ;  — ing,  ). 
apparizione 

Appease,  v.  a.  placare  ;  — ing,  ». 
placamento 

Appellant,  ».  appellante 

Appellation,  ».  nome 

Appellative,  a.  appellativo 
Appellee,  ».  un  accusato 
Append,  v.  a.  sospendere,  appic- 


APP 

care  ;  — ago,  ».  dipendenza  ;  — 
aiit,  o.  dipendente  [dice 

Appendix,  ».  dipendenza,  ap|)eu- 
Appendage,  ».  piatto,  dipendenza 
Appertain,  v.  n.  appartenere 
Appertenance,  ».  appartenenza 
Appetency,  ».  appetito,  brama 
Ap|)etite,  ».  appetito,  fame  ;  fo  lose 

oue's  appetite,  essere  svogliato 
Applaud,  V.  a.  applaudire  ;  — er, 
».  approvatore;  — ing,  applause, 
».  applauso,  approvazione 
Apple,  ».    pomo,  o  mela;  apple- 
paring,  ».  scorze  di  mele  ;  ap- 
jdd  of  Ihe  eye,  ».  la  pupilla  dell' 
occhio  ;  apple-tree,  ».  melo 
Applicable,  o.  conforme,  applica- 
bile, che  si  può  applicare 
Application,  ».  applicazione 
Ajìjìly,  V.  a.  applicare  ;  — v.n.  ap- 
plicarsi, addarsi 
Appoint,  V.  a.  ordinare,  nominare  ; 
— ed,    o.    ordinato,    assegnato  ; 
well-appointed,  ben  attillalo  ;  — 
I      ment,  ».   assegnamento,  ordine, 
I     regola,  incunibeuza 
[  Apportion, u.o.  proporzionare  ;  — 
i      ment,  ».  distribuzione  uguale 
j  Apjmse,  V.  a.  esaminare 
Atiposile,  a.  acconcio,  addato  ;  — 
ly,  ad.   acconciamente;  — ness, 
»'.  acconciatezza  ;  — ion,  ».  appli- 
cazione 
Appraise,  v.  n.  apprezzare  ;  —ing, 
».  l'apprezzare  ;  — er,  ».  apprez- 
zatore 
I  Apprehend,  v.  a.  prendere,  arres- 
1      lare,comprendere,  capire,  temere 
'  Apprehension,  ».  intendimento,  in- 
i      telletto,  timore,  sospetto  ;   to  be 
I     quick   of  apprehension,    essere 
d'acuto  intendimento  ;  tobeduU 
of  apprehension,  essere  d'ottuso 
ingegno 
I  Apprehensive,  a.  acuto  ;  appreben- 
I     sive  of  danger,  che  teme  il  peri- 
I     colo  ;  — ness,  ».  timore,  paura 
I  Apprentice,  ».  garzone,  fattorino  ; 
I     —  v.a.  prender  uno  per  fattorino 
]  Apprize,  V.  a.  informare 
!  Approach,  ».  avviccinaracnto,  ac- 
cesso, entrata  libera  ;  —  v.a.  and 
■n.  approssimarsi  ;  — able,  a.  ac- 
cessibile ;  — less,  o.  inaccessibile 
Approbation,  ».  approvazione 
Appropriate,  o.  buono,  proprio,  — 
V.  a.  appropriare  ;  — ion,  ».  ap- 
propriazione 
Approve,    v.   a,   approva'-e  ;    ap- 
proved of,  a.  approvato,  ratifica- 
to ;  an  approved  author,  un  au- 
tore di  autorità  ;  — ment,  ».  mi- 
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glioramento;  — «r,  ».  approva- 
tore [mento 

Approximation,     ».    approssima- 

Appulse,  ».  appulso  [tenenza 

Appurtenance,    appartenenza,    at- 

Apricot,  ».  meliaca,  albicocca;  — 
tree,  ».  albicocco 

Aprii,  ».  Aprile 

AJtron,  ».  grembiale 

Ap-,  a.  alto,  soggetto,  inclinato  ; 
apt  to  break,  fragile  ;  apt  to  be 
merry,  allegro  ;  — ilude,  ».  atter- 
za ;  — ly,  ad.  altamente  ;  — ness, 
».  altezza,  facilita 

Aqua-fortis,  ».  acquaforte 

Aqua-vilx,  ».  acquavite 

Aquarius,  ».  acquario 

Aiiualic,  a.  aquatico 

A(|ueduct,  ».  acquidotto 

Aqueous,  ».  acquoso 

Arabic,  a.  Arabo  ;  —  ».  l'Arabo 

Arable,  ».  arabile 

Arbiter,  ».  arbitro 

Arbitrably,  ad.  ad  arbitrio 

Arbitrarily,  ad.  arbilramente 

Arbitrary,  a.  arbitrario,  libero; 
arbitrary  government,  goveroo 
arbitrario,  despotico 

Arbi'rate,  v.  n.  arbitrare  ;  — ion, 
».  arbitrato  ;  — or.  ».  arbitro 

Arbitrament,  ».  arbitrato 

Arbour,  ».  pergola 

Arbute-tree,  ».  rovo 

Arcmiim,  ».  segreto 

Arch,  ».  arco,  arco  di  ponte  ;  the 
starry  arch,  il  cielo  ;  a  triunipbal 
arch,  arco  trionfale;  archwise, 
ad.  in  forma  d'arco,  tristo,  in- 
fame ;  arch-bhie,».  fnu  fuibac- 
cio  ;  arch-traiior,  iraditoraccio  ; 
—  V.  a.  archegdare 

Archangel,  ».  arcangelo 

Archbishop,  ».  arcivescovo;  — rie, 
».  arcivescovado 

Archdeacon,  ».  arcidbcono  ^  — ry, 
».  arcidiaconato  [arciducato 

Archduke,  ».  arciduca;  — dom,  ». 

Archduchess,  ».  arciduchessa 

Archer.  ».  arciero  ;  — y,  ».  l'arte  di 
tirar  l'arco 

Archetype,  ».  archetipo 

Aich-heretic,  ».  eresiarca 

Architect,  ».  architetto;  — ure,  ». 
architettura 

Architective,  a.  architettonico 

Architrave,  ».  architrave 

Archives,  ».  pL  archivio 

Arch-priest,  ».  arciprete 

Arch-prics!hood,  ».  arcipresbitento 

Arctic,  a.  artico 

Arcuate,  v.  a.  arche,'giare 

Ardency,  ».  ardore,  caJore 
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Arquebuse,  *.  archibuso     _ 

Arrai-n,  v.  a.  citare  in  gmdicio  , 
amigu  eoe,  fare  il  processo  ad 
uno  ;  — Bient,  ».  accusa,  pro- 
cess [accomniodamento 

Arrange,  v.  a.  assestare  ;  -"'ent^  s. 

Arrant,  a.  puro,  vero  J  arrant 
knave,  furbaccio 

Arras,  (tapestrj,)  arazzo 

Array,  *.  abito,  vestito,  ordine,  ran- 
goVanannvinbattlearra5,un 
esercito  schierato  ;  array,  v.  a. 
vestire,  arredare;  array  a  panel 
eleggere  i  giurali 
Arrears,  s.  pi.  arretrato 
Arrest,  s.  arresto,  decreto,  sentenza  ; 
—V.  a.  arrestare  j  —mg,  s.  1  ar- 


Ardent,  a.  ardente,  vivace  ;  — ly, 

ad.  ardentemente 
Ardour,  *.  ardore,  passione 
Arduous,  a.  difficile,  arduo 
Area,  ».  aia 

Aread,  v.  a,  dar  consiglio 
Argeut,  *.  argento 
Argii,  ».  aitila 
Argonauts,  ».  pJ.  Argonauti 
Arene,  V.  a.  argomentare,  discor 
rere;    to  argue  the  case   wilb 
one,  dispulare  con  uno 
Argne,  v.  a.  provare 
Arguing,  s.  argomentazione 
Argument,  ».  argomento,  ragione 
indizio;  -aive,  a.  efficace;  - 
ation,  ».  argomentazione        .  ^^,^,.^ 

Ariaa,  ».  Ariano;  -ism,  ».  Anan,    ^^^^l^^  ,_  ^ji^o  bando 
JTa.   arido,  secco;    iity,  ».  1  Arrier.-,uard,.».  retroguardia 
Aries,  ».  Ariete 
Aiiiht,  ad.   airittamente;   to  set 

ariiiìt,  rettificare 
Arise',  u.  «.  levarsi,  sollevarsi,  ve- 
nire, procedere 
Aristocracy,  ».  aristocrazia 
Arisiocratical,  a.  arisl.>cratico 
Arithmetical,  a.  arimmetico  ;  — ly 

ad.  arimmeticamente 
Arithmetic,  ».  arimnietica  ;  — lan 

».  arimmetico 
Ark,  X.  arca,  cassa 
Arm,  s.  braccio  ;  arm-pit,  ».  ascei 
la  ;  arm-chair,  ».  sedia  d  appog 

^■"  '   rSme -"arr  (in'Sd'- ,  Ir;ery:k";rTerTa 
arm,  ».  artiìe  ,  arn  s,  un  ac.  artificioso  ; 

ry,)  arme,  insegna  ;  -  i>.  o.  ar    ^^^^^^^^^^^    _ 
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miele  ;  as  sure  as  can  be,  cert», 
mente  ;  as  it  were,  per  modo  * 
parlare 
Asbestos,  ».  amianto 
Ascend,  v.  n.  ascendere  ;  — aWe, 
a.  dove  si  può  montare  ;  —ant, 
—ency,  ».  ascendenza,  influenza 
Ascension,  ».  ascensione 
Ascent,  ».  salita,  montata 
Ascertain,  v.  a.  assicurare,  rego- 
lare ;  — ing,  ».  confirmazione 
Ascetic,  a.  solitario,  ascetico 
Ascribe,  V.  a.  attribuire  ;  —mg,  ». 

attribuzione 
Ash-tiee,  ».  frassino 
Ashamed,  a.   vergognoso  ;    to  be 

ashamed,  vergogi.arsi 
Ashen,  a.  di  frassino 
Ashes,  ».  cenere 
Ash-co'.oured,  a.  cenerognolo 
Ash-Wednesday,  ».   il   Mercoledì 

delle  ceneri 
Ashore,  ad.  al  lido,  a  terra  ;  to  get 

ashore,  sbarcare 
Aside,  ad.  da  parte,  m  disparte , 
to  lay  aside,  negligere,  trascu- 


Arrival.'s.  arrivo,  venuta 
Arrive,  v.  n.  arrivare 
Arroffince,  ».  arroganza 
Arrogant,  a.  arrogante  ;  — ly,  a»- 

arrogantemente 
Arrogate,  u.  n.  arrogarsi 

Arrow,  ».  f«"^  °.  ^f  ?  '  .^.^."^^  Ask,  v.  a.  domandare  ;  ask  aques- 
head,  ».  punta  duna  trecca,  a  ,      interrogare  uno  ;  ask  pe  - 

shower  of  arrows,  temp^ta  di       J^j^^j^'j^^Xr^,  far  le' pmclkme 
frecce  \     àJi  matrimonio 

Arsenal.  ».  arenale  Askance,  ad.  a  traverso 

Arsenic,  ».  arsenico         .    ,    ,  •    .   Askew,  ad.  biecamente 
Art,  s-    ^rt^'  ^'■''^"j''   '°f"''"^'   lt.nt.'ad.  obliQuamen 

the  black  art,  l'arte  magica 
Arterial,  a.  arteriale 


mare 
Armada,  ».  flotta 
Armature,  ».  sproni 
:^inllarv,  a.  armillare  ;armillary 

sphere,  sfera  armillare 

Armiug,  ».  armamento 

Armlet,  ».  bracciale:  annlet  of 
pearl,  monile  di  perle 

Arniorial,  a.  d;armi  ;  armorial  en- 
signs, armi,  insegne 

Armorist,  ».  araldo 

Armory,  ».  aralderia 

Armour,  ».  armadura  ;  — «r,  ».  ar- 
maiuolo ;  -y,  »- arsenale 

Armv,  ».  armata,  esercito  ;  a  fiy- 
ini  army,  campo  volante ,  the 
body  of  an  army,  il  grosso  d  un 
esercito  ;  to  draw  up  an  armv 
in  battle  array,  scnerire  m 
esercito  in  battaglia 


ly,  ad.  ar- 
tificiosamente 
Artichoke,  ».  carciofo 
Article,»,  articolo,  coudiz:ote;  ar- 
ticles of  a  treaty,  i  punti  d  un 
trattato;  article  of  agreement, 
patto,  accordo;  to  surrender  upon 
articles,  rendersi  a  patti  ;  —  one, 
».  a.  processar  uno 

Article,  V.  a.  pattuire 

Aniculate,  tt.  ar'icolato;  —  ?•" 
articolare,  — ly,  ad-  distinta 
mente  ;  —ion,  ».  articolazione 

Artifice.  ».  artificio,  arte 

ArUficer,  ».  artifice,  artista 

Artificial,  a.  artificiow  ;  -ly,  ad. 
artificialmente  ;  — ness 

Artillery-,  ».  artiglieria 

Artisan,  ».  artigiano 

Artist,  ».  artista 

Artless,  a.  naturale,  senza  arte 


jSs:^:;^M^.^-r^ixss', 


aromatico,  odorifero    j  Aruspice,  ».arusp.ce 
iroun-d,prcp.all' intorno;  aroundJAs,  o^.  andj^^V^  ^-^'  -J°I 
him.  air  intorno  di  lui 


Aslant,  ad.  obliquamente 
Asleep,  a.  addormentato  ;    to  fall 
asleep,  addormentarsi  ;  to  be  fast 
asleep,  dormire  profondamente 
Aslope,  ad.  traverso,  a  sghembo 
Asp,  or  Aspic,  ».  aspide 
Asparagus,  ».  asparago 
Aspect,  ».  aspetto,  aria 
Aspen-tree,  ».  tremula 
Asperity,  ».  asprezza,  durezza 
Asperse,  v.  a.  aspergere  ;-- one, 
diffemar  uno  ;  —ion,  ».  diffama- 
zione, aspersione  ;  malicious  as- 
persions, mormoi-azione,   calun- 
Jlie  [aspirazione 

Aspirate,  v.  a.  aspirare  ;  —ion,  ». 
Aspire,  v.a.   soffiare;    aspire  at, 

V.  n.  aspirare,  pretendere 
Asquint,  ad.  biecamente 
«tuzia  -ass,  ».  asino,  asina  ;  minchione 

Assail,  u.  a.  assalire  ;  —ant,  ».  as- 
salitore ;  —ing,  ».  assahmento 
Assart,  v.  a.  svellere,  diradicare 
Assassinate,  v.  a.  assassinare 
Assassin,  ».  assassino  ;  — atiOB,  ». 
iinamento 


Arouse,  v.  a-  risvezliare 
Arow,  ad.  in  un  rango 


)r        assassinamenro 

a^  sweet  as  honey,  dolce  come  il  1     mg,  *•  ««Uimento 
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ASS 

Assay,  ».  pmova,  saggio  ;  —  v.  a. 
sagtpare,  provare  ;  — er,  ».  sa^gi- 
a;ore  ;  — ing,  ».  preludio,  saggio 

Assenibl.-ige,  ».  raccolta 

As;>en.blf,  V.  a.  radunare  ;  —ing, 
».  ra.Iuiiamento 

AssL-nibly.  ».  assemblea 

Asstnt,  "».  consenso  j  assent  to, 
V.  n.  a'isentire 

Assentation,  ».  compiacenza 

Assenter,  ».  che  consente 

A.'iscrt.  V.  a.  assertire,  affermare, 
|ir  >'fi;:,'ere;  — ing,».  protezione, 
ditesa  ;  — ion,  ».  as.«erzione, 
opinione  ;  — er,  ».  difensore 

Asst-s .,  V.  a.  tassare,  regolare  ;  — 
nient.  ».  tassagione;  — or,  ».  as- 
seisire 

Asse  ver,  v.  a.  affirmare 

Asirvei-ation,  ».  asseverazione 

Asjì  lui-y,  ».  assiduità 

A.isidu'ius.  a.  assiduo,  diligente  ; 
— ì\ ,  fid.  assiduamente 

Assign,  V.  a.  assegnare,  sostituire, 
iiins  rare,  provare  ;  assign  one's 
c-i'ite,  coiiseipare  il  suo  l«ne  ; 
— al,le,  a.  che  si  può  assegnare  ; 
— n;i->n,  ».  assignazione  ;  — ee, 
».  sosii'uto  ;  — ment,  ».  ces- 
sione, consegiiazione 

Assimilate,  v.  a.  comparare 

.\  similaiion,  ».  paragone 

.\' si-it,  V.  a.  assistere,  aiutare;  — 
x,.ce,  ».  assistenza  ;  — ant,  ».  as- 
(.istenie,  collega,  auditore  ;  — ing, 
».  l'assistere 

Afi'iZf.,  ».  certe  corti  che  si  tengono 
nelle  provincie^  assize  of  a 
coinmofiity,  tarlila  d'una  der- 
rata ;  assizes  of  weights  and 
measures,  regola  per  i  pesi,  e 
misure  ;  —  v.  a.  retare 

Associate,  ».  associato,  collega  ;  — 
in  war,  confederato;  —  t>.  a. 
accompagnare,  unire;  — ing,  ». 
unione,  confederazione 

Assoli,  V.  a.  assolvere  della  sco- 
munica 

As  soon,  ad.  subito  che,  tosto  che 

Assuaze,  o.  o.  raddolcire,  miti- 
gai ;  —  V.  71.  mitigarsi,  addol- 
cire, calmare,  sgonfiarsi  ;  — ing, 
».  alleviamento 

A<eume,  v.  a.  assumere,  prendere  ; 
—  a  title,  arrogarsi  un  titolo 

Assumpsit,  ».  patto,  contratto 

Assumption,  ».  assunzione 

Assumption,  ».  la  minore  d'  un 
sillogismo 

Assurance,  ».  arditezza,  coraggio, 
certezza,  sicurtà 

Assure,  v.  a.  assicurare,  asserire  | 
21 


ATT 

Assuredly,  ad.  sicuramente 

Assuredness,  ».  certezza 

Asterisk,  ».  asterisco 

As'erism,  ».  costellazione 

Asthma,  ».  asma  ;  — tic,  a.  asmatico 

Astonish,  V.  a.  stupire;  — ment, 
».  stupore 

Astraddle,  ad.  a  cavalcioni 

Astragal,  ».  cordone,  astragala 

Asiray,  ad.  Ex.  to  go  astray, 
smarrirsi  ;  to  lead  astray,  devi- 
are ;  —  ».  bestia,  smarrita 

Aslriclion,  ».  a.strignimeDto 

Astringent,  a.  astringente 

Astrolabe,  ».  astrolabio 

Astrologer,  ».  astrologo 

Astrological,  a.  astrologico 

Astrology,  ».  astrologia 

Astronomer,  ».  astronomo 

Astronomical,  o.  astronomico 

As'ronomy,  ».  astronomia 

Asunder,  ad,  separatamente  ;  to 
put  asunder,  separare  ;  to  take  a 
thing  asunder,  disfare  una  cosa 

As  well  as,  ad.  tanto  bene 

As  well  as  oiuld  be,  ad.  benisii- 
mo 

Asylum,  ».  asilo,  refugio 

At,  prep,  alia,  a,  da,  ad,  in;  at 
this  day,  ogsidi,  addess'i  ;  to  be 
at  a  stand,  essere  iml.in)gliato  ;  to 
be  at  hand,  avvicinarsi,  essere 
vicino  ;  at  that  time,  in  quel 
teniix)  ;  at  the  very  first,  a  pri- 
nia  vista,  subito  ;  .at  unawares, 
ad.  subitamente  ;  at  a  venture, 
temerariamente;  at  once,  ad. 
subilo 

Atchieve,  see  Achieve 

Atheism,  ».  ateismo 

Atheist,  ».  ateista;  — ical,  a.  ate- 
istico, empio 

Athirst,  a.  sitibondo 

Athletic,  a.  d'atleta,  forte 

Athwart,  ad.  di  traverso 

Atmosphere,  ».  atmosfera 

Atom,  or  Atomy,  ».  atomo 

Atone,  V.  a.  espiare,  placare  ;  — 
ment,  ».  espiazione,  placuueuto 

Atrabilarious,  a.  malinconico 

Atrocious,  a.  atroce,  feroce 

Atrocity,  ».  atrocità,  crudeltà 

Atrophy,  ».  atrofia 

Attach,  I',  a.  arrestare  ;  to  attach 
one's  goods,  sequestrare  i  beni 
d'altrui  ;  — ment,  ».  arresto,  se- 
questro 

Attack,  ».  attacco,  assalto  ;  —  ti.  a. 
attaccare;  — ing,  ».  attacco, 
assalto 

Attain,  V.  a.  ottenere,  acquistare; 

— able,  a.  che  si  può  ottenere  ; 
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AUG 

— der,  ».  (or  a  bill  of  attainder) 
convinzione;  — ing,  ».  acquisto) 
— ment,  ».  acquisizione 

Attaint,  V.  a.  convincere  d'un  de- 
litto ;  attaint  the  blood,  corrom- 
pere il  sangue  ;  — ure,  ».  marcia 

Attemper,  v.  a.  temperare  ;  — ate, 
V.  a.  temperare,  raflrenare 

Attempt,  ».  tentati  va,  assaggio;  — 
V.  a.  tentire,  provare  ;  attempt 
ujion  a  man's  life,  irjidiare  alla 
vita  altrui  ;  — ing,  ».  intrapresa, 
prova 

Attend,  V.  a.  badare,  attendere, 
vacare  ad  un'  affare  ;  attend 
one,  V.  a.  servire,  tenersi  pronto 

Attendance,  ».  servizio,  assiduità; 
to  dance  attendance,  aspettare 
molto 

Attendant,  ».  servitore,  seguace 

Attention,  ».  attenzione,  cura 

Attentive,  a.  attento;  — ly,  ad. 
attentamente 

Attenuate,  v.  a.  attenuare,  sce- 
mare ;  — ing,  a.  attenuatìvo  ;  — 
ion,  ».  attenuazione 

Attest,  t>.  a.  attestare;  — ation,  ». 
attestazione 

Attic,  a.  Attico,  puro 

Atiire,  ».  acconciatura;  — co. 
acconciare,  ornare  ;  — ed,  a. 
ornato 

Attitude,  ».  attitudine 

Attorney,  ».  procuratore  ;  a  letter 
of  attorney,  ».  procura 

Attourument,  ».  riconoscenza  d'un 
fattore  al  suo  nuovo  padrone 

Attract,  u.  attrarre,  adescare;  — 
ing,  ».  attrazione  ;  —  a.  attrat- 
tivo ;  — ion,  ».  attrazione 

Attractive,  a.  attrattivo;  — ly,  ad. 
per  attrazione 

Anribnte,  ».  attributo  ;  —  v.  a. 
attribuire  ;  attribute  to  one's 
self,  appropriarsi 

Attribution,  ».  attribuzione 

Attrition,  ».  attrizione 

Auburn,  ».  bruno  nereggiante 

Auction,  ».  incanto  ;  — eer,  ».  ven- 
ditore all'  incanto,  banditore 

Audacious,  a.  audace;  — ly,  ad. 
audacemente 

Au:!acily,  ».  audacia,  temerità 

Audible,  a.  audibile  [udienza 

Audience,  ».   audienza,  auditorio, 

Audit,  ».  conto,  0  esame  ;  — or,  ». 
auditore  ;  —  in  law.  auditore  dei 
conti  ;  — ory,  ».  auditorio 

Auger,  ».  succhiello 

Auenient,  v.  a.  aumentare;  — 
ation,  ».  aumento  ;  — er,  ».  aa- 


AVE 

Au5ur,  s.  auguratore,  augure 

Augurate,  v.  a.  augurare  ;  — ing, 
— ion,  s.  augurio,  presagio 

Angury,  *.  augurio,  presagio 

August,  s.  il  mese  d'  Agcsio  ;  —  o. 
augusto,  sacro 

Aulji,  *.  caratello,  botte 

Auln  of  Rhenish  wine,  botte  di 
vino  del  Reno 

Aunt,  1.  zia 

Auricular,  a.  auricolare 

Aurora,  *.  Aurora 

Auspice,  s.  auspicio,  protezione 

Auspicious,  a.  favorevole  ;  — ness, 
».  favore,  felicità 

Austere,  a.  austero,  severo;  — ly, 
austeramente  ;  — ity,  s.  austerità 

Austin  friars,  *.  Agostiniani 

Authentic,  a.  autentico,  valido  ;  — 
ally,  ad.  autenticamente  j  — ity, 
».  qualità  autentica  d'una  cosa 

Author,  ».  autore,  inventore;  au- 
thor of  a  sedition,  macchinatore 
d'una  sedizione 

Authoritative,  a.  autorevole 

Authority,  ».  autorità,  passaggio  ; 
to  be  in  authority,  essere  in 
credito 

Authorize,  v.  a.  autorizzare,  vali- 
dare  ;  — ing,  ».  l'autorizzare 

Automaton,  ».  automato 

Autumn,  ».  l'auturmo;  — al,  o. 
ai^lunnale 

Auxiliary,  o.  ausiliario  ;  auxilia- 
ries, s.  pi  milizie  ausiliarie 

Avail,  r.  n.  giovare,  essere  utile, 
servire 

Available,  a.  efficace,  profittevole  ; 
— ness,  avail,  ».  vantaggio, 
profitto 

Avant,  and  Avaunt,  intarj.  va  via 

Avaiice,  ».  avarizia 

Avaricious,  a.  »varo,  avido  ;  — ^ly, 
ad.  avaramente 

Avast,  mtcrj.  via,  presto 

Aver.ge,  v.  a.  vendicare  ;  to  be 
avenged  on  one,  vendicarsi 
d'uno  ;  — er,  ».  vendicatore  ;  — 
inz.  ».  il  vendicarsi,  vendetta 

Avenue,  ».  adito,  jiassaggio 

Average,  ».  divisione  uguale,  rag- 
guaglio 

Averment,  ».  confermnzions 

Aver.  V.  a.  averare.  verificare 

Aversation.  ».  repugnanza 

Averse,  a.  contrariò 

Aversion,  ».  avversione,  repu- 
gnanza 

Avert,  V.  a.  divertire,  stornare 

Aviary,  ».  uccelliera 

Avidity,  ».  avidità 

Avocation,  ».  ostacolo 


AY 

Avoid,  V.  a.  evitare,  sfuggire, 
scampare,  schivare  ;  avoid  a 
place,  ritii-arsi  da  un  luogo  ;  — 
ance,  ».  scampo  ;  — ing,  »rscam- 
pameuto 

Avoirdupois,  ».  peso  di  16  once 
per  libbra 

Avouch,  V.  a.  asserire,  maiatenere 

Avow,  V.  a.  protestare  ;  — er,  ». 
millantatore 

Avowal,  ».  giustificazione,  appro- 
vazione 

Avowed,  o.  aperto,  pubblico;  — 
ly,  ad.  apertamente 

Avowry,  ».  difesa,  giustificazione 

AvowaJ,  ».  confermazione,  con- 
fessione 

Avulsion,  ».  lo  svellere 

Awe,  ».  timore,  tema,  rispetto  ;  — 
V.  a.  far  stare  a  segno  J  to  keep 
one  in  awe,  reprimere 

Await,  ».  agguato,  tranello;  — 
V.  a.  and  n.  aspeitare 

Awake,  a.  svegliato  ;  to  keep 
awake,  impedir  di  dormire;  — 
V.  a.  svegliare  ;  — cr,  ».  desta- 
tore 

Award,  ».  sentenza  d'aibitri ;  — 
V.  a.  giudicare  ;  award  a  blow, 
ribattere  un  colpo 

Aware,  a.  avveduto,  accorto  ;  to 
be  aware  of  a  thing,  avvedersi 
d'una  cesa  ;  awaje,  iiiterj. 
guarda 

Away,  get  you  gone,  interj.  via, 
andate  via  ;  away  with  these 
fopperies,  disfaievi  di  queste 
scioccherie;  away,  for  shame, 
inUrj.  eh,  verg'ngnatevi  ;  to 
run  away,  fuggirsene  via;  lo 
take  away,  portar  via 

Awful,  a.  terribile  ;  — ness,  ».  ter- 
ribilità 

Awkward,  a.  balordo  ;  — ness,  s. 
balordaggine,  gotfaggine;  — ly, 
ad.  rozzamente 

Awl,  ».  lesina 

Awn  ».  loppa  ;  — ing,  ».  tenda 

Awry,  o.  storto,  distorto  ;  —  auì. 
storto,  di  traverso  ;  to  look  awry, 
guardar  bieco 

Ai,  or  Axe,  ».  accetta,  scure;  a 
chip-axe,  accet'one  ;  a  pick-axe, 
bipenne  ;  a  pole-axe,  uscia  d' 
arme  ;  a  butcher's  axe,  maglio 

Aile-tree,  ».  asse  ;  — pin,  ».'chio- 
do 

Axiom,  ».  assioma,  massima 

Aj£Ìs,  ».  asse,  diametro  del  mondo 

Ay,  ad.  (for  yes)  si  ;   ay,  marrj-, 
I      sir,    ma  si,'  signore;'  ay  me, 
I      interi,  me  meschino 
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BAD 

Azimuth,  ».  azzimutto 
Azure,  a.  azzurro,  azzurrìuo 


B 


BABBLE,  ».  cicaleria,  ciarla; 
—  V.  tu  cicalare,  ciarlare  ;  — 
er,  ».  ciarlone  ;  — ing,  ».  cit^ila- 
mento 

Babe,  ».  bambino 

Babisb,  a.  bambinesco 

Baboon,  ».  babbuino 

Baby,  ».  bambolina,  bambola; 
— things,  ».  pi.  trastulli,  inezie 

Bacchanalian,  »,  baccanale  ;  bac- 
chanals, ».  l)acc3Lnali,  feste  iu 
OEor  di  Bacco 

Bachelor,  ».  baccelliere,  uno  smo- 
gliato  ;  — ship',»,  baccelleria.  ce- 
libato 

Back,  ».  dosso,  schiena  ;  back  of  a 
horse,  la  schiena  d'un  cavallo 
lack-bone,  ».  la  spina  delle  reni 
back-door,  ».  porta  segre:.-» 
back-staìis,  ».  scala  segreta 
back-stroke,  ».  rovescione 

Back,  ad.  di  dietro  ;  —  v.  a.  mon- 
tare, appoggiare,  secondare  ;  te 
c-ome  back,  riiomare;  to  send 
back,  rimandare,  &c. 

Backbite,  v.  a,  calunniare,  dif&- 
mare;  — biter,  ».  maldicente; 
— ing,  ».  maldicenza 

Backing,  ».  il  montare,  sostegno, 
assistenza 

Backslide,  v.  n,  tergiversare  ;  —  ib 
religion,  apostatare;  backslider 
in  religion,  apostata 

Backsliding,  ».  tergiversazione  ;  — 
in  religion,  apostasia 

Backward,  a.  lento,  freddo,  negli- 
gente, tardivo,  tardo  ;  back- 
waiu's,  ad,  rovescione,  di  dietro, 
addietro  ;  to  go  backward  and 
forward,  contradirsi,  andar  in- 
nanzi e  indietro  ;  — ness,  ».  tar- 
dità, lentezza,  repugnanza 

Bacon,  ».  lardone  ;  a  gamn  on  of 
bacon,  spalla  di  porco  salata; 
a  tìitch  of  bacon,  mezzo  porco 
salato 

Bad,  a.  cattivo,  malo  ;  bad  fortune, 
sventura  ;  to  be  bad,  store  male 

Badge,  ».  indizio,  segno 

Badger,  ».  tasso 

Badser,  ».  incettatore  in  grani 

Badly,  ad.  malamente,  appena 

Badness,  ».  cattiva  qualità  d'una 


BAL 

Baffle,  ».  inganno,  frode;  ~v.a  , 

d.s^5;ere,  sconcertare,  convin- 

«anier,  s.  ingannatore,  furbo 

Kag,  ».  sacco,  sacchetto  ;  tag-pipe. 

J^.  cornamusa  ;   ba-j.iper,  ,.  sm. 

nalor  di  cornamusa;  bag-ntt,  ». 

re. sino;   a  cloak-bag,  valigia: 

a  ieaher  bag,  tasca  di  pelle        ' 

B^-atelle,  ».bagatella,  cosa  vana 

S?|Sage,  ».  bagaglio,  lavasela 

Bagnto,  ».  barno;  bagnlo-keeper, 

».  bagnaiu')Io  ^    ' 

Bail,   ».    cauzione,    mallevadore; 

bail  one,  u.  o.  entrar  malleva 

doi-e  ;        ■  ■ 

levari 


BAN  BAR 

palladi  neve;  foolLl'lT.,!:?!^' |      rn^ot^-^f  ^^  ," ''^- 


a.  y.nvnrr,  .  f.-ii...  -  I      ."3   *•    '-"''la,  beffa  :    _  „  «_ 


BaIfe,',;.,;,va,:<avorra;  ballast  a 
sn  |)    V.  a.  stivare  un  vascello 
— ing,  ».  lo  stivare 
Ballet,  ».  ballo 
BaJlooi),  ».  pallone 
allot,  ».  voto  ;_v.„.pallotfare 
— "ig,  ».  il  l-allottare,  iJ  dare  i 
suo  volo  ' 

B-->l"i,  ».   balsamo;  balm-tree,  ». 

balsamo  ' 

Balm,  or  Mint.  *.  menta 


,        _-  cmrar  malleva-    Ualm,  t 
-Me,  a.  che  si  può  mal-   Bahi,;.  a."b;i;;;;ico 
Balsam,  ».  bakan 


:e    ». 
nbat- 


Ba  saniie,  ».  balsamico 

Ka  uster,  ».  balaustro,  colonnata 

Balustra.le,  ».  coloima'a 

Bam  ».  betfà,  corbellatura 

Bambo  .zie,  v.  a.  corbellare 

Bamboo,  ».   canna  con  più  nodi 

canna  di  zucchero 
Band,  ».  legame,  vincolo,  banda, 

truppa,    collaretto,     collarino  ; 

band-box  »  scatola  per  bianche! 

bandforabook,,.correggiuolo 
r4;„  1"  '5-  ""■'l°n«del  cappello 

«audage,  »  fascia,  legaccio 

palì^  *•  ''^""^  '•'  eiuocar  alla 
E..:dy,  V. 


Bailm   ».  ni.ag,strato  ;   _  of  bus- 

baudry,  castaido,  fattore 
Bailivvick,  ».  giurisdizione  d'  un 

podestà 
Bait,  ».  esca,  lusinga,  ristoro,  rin- 
tresco;  -  v.  a.  adescare,  inci- 
I  T'     u'I  ^  ^'^'^    adescare; 
bau  a  bull,   incitare  un  toro  a 
combattere  contro  i  cani  ;  —in" 
«•1  adescare;    baitinj-place,   " 
osteria  ;  bull-baiiing  " 
timento  di  lori 
Balze,  ».  baierta 

Bake,  ti.  a.  cuocere  al  forno,  cuo- 
cere ;  bake-house,  ».  bottega  di 
fornaio  fslrambo 

Baker,»,  fornaio;  baker-l^ged,  a. 
Baking,  ».  cuociiiiento  ' 

Balance,  »    bilancia,    contrapesa- 
mento,  libra  ;  balance  wheel   (in 
a  cljck,)  tempo  d'oriuolo;  'bai- 
ance  maker,  ».   bilancialo;  - 
».  o.  pesare,  bilanciare,  conlrap 
peare  ;  balance  au  account,  sai 
dare  un  conto 
Balcony,  ».  ringhiere,  balcone 
«aid,  a.  calvo,  spelato 
Bald,  a.  usato,  s[ieIato,  sciocco  ;  — 
v.a.  pelare  ;  bald-jiited,  a.  calvo 
Halderdash,  ».  cicaleccio  ;  —  v  a 
mescf.lare;    -ing,  ».   mescola^ 
mento 
Baldness.  ».  calvezza 
Baie.  ».  balla 

Baleful,  a.  cordoglioso,  funesto 
Balk,  ».  solco,   0  terreno   Lasciato       aro 
incolto,  trave,   befTa,   vi'uperio  I  Rant.-  .  i,      ^■ 
torto,   pregiudizio;   v.a.  Zel   n.ukZ'J     """^^'^ 
tere;  balk  one,  v.a.  manaTdi    RouP' *•  ""''■'•'""e  fallito 
|.a.;olaad  uno,  burlaci  fl°^j     L  'nTt^J'.*-  f^"™^'"» 
tralasciamento  M.nn'        l"^".. 

Ball,  »  palla  ;  _  (dance,)  ».  ballo  ;    Banner'^t*' ,    h^'nT'  ''''^^^    ■ 
-of  the  knee,  la  rotella  del  pi'.       Cnerèt  V- ",'?'^'^T  '  *  ''"'sht 
n.K:chio  ;  _  of  the  hand,  la  pai-   Bann^S^  ,'  «^,»''.''re  bandeiese 
^  della  mano;  _  of  «he  fye j  fei', ^^  ^'1,"" 
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betiare, scherzare;  -.^r,  »  t^'fe. 

'ul^Z';:-^'"""''?  deaerato  pri- 

uia  del  matrimonio 
Baptism,  ».  battesimo  ;  -al,  a.  bat- 

ttsimale  >    •  «i 

Brp.isiery,».  batlislerio 
«aptize,  V.  a.  battezzare 
Baptizt  r,  ».  battezzatore  ;  —in"  » 

Il  battezzare  '         "•  '' 

ìZ\.f    l  '■■'^^>«=''S')  i   leggisi! 
bar  of  a  haven,  secca;  bar,  (in  a 
pub  ic  house,)  luogo  dove  «i  noa 
quelches   vende;  bar,».  os,a« 
lo ,  -  at  la«-,  cavillazione,  soft- 
Jna;  cross  bare  of  wood,  gelosia 
ingraticolato  di  legno;  -iT a 
sbarrare,    escludevi,    privare   • 
,'?;'l»'<^i<*.)J«"r*;I  bar  thai 
thtovv,  p.iro  questo  tiA) 
Barb,  V.  a.  radere  la  barba 
Barbarian,  ».  un  barbaro 
Barbarism,  ».  barbarismo 
Barbar,  y,  ».  barbarie,  crudeltà 
Barbarou«,a.  barb.ar,;,  fie„,;ba,. 

rot  o"-  -l'f  "J-  ,"'T=^'''°  <«'- 

n  J      7'  fi. barbaramente  ; 

-ne.^».  barbane,  crudeltà,  inu. 


^?S\  a  ^£^-t-eria;    Barbar, 


tn».^L'  '''?'^"''='"^'  agitare  ;  bandy 
together  into  a  faction,  cospirare, 
congiurare  ;  bandy-legged,  a.  che 
ha  le  gambe  torte  ' 

B.ine,  ».  veleno,  morte;  wolfs- 
Dane,  ».  aconilo  ;  ox-b.-.ne  . 
n.r,a,itàf.ibuói;ra,Vbàn:; 

^:^^'^ò^fU  a 

battere,  tambus^are 
Banish,    „.  a.    bandire,    esiliare 

,'f!f''"l".»P'a??ia;  bank  of  a 
ditch,  sponda  di  f„sso-  —va 
opporsi  all'  impeto  del  mare  wn 


horee,  ».  un  Barbero 

Barbed,  a.  barbalo;  a  barbed  ar- 

R '■'?"■' strale  nennuto 

Birbel,  ».  barbio 

Barber,  ».  barbiere 

Barbenirs,  ».  frutto  del  berberi 

Barberry-tree,  ».  berbero,  berberi 

liard,  ».  vate,  |«eta 

Bare,  a.  nudo,  raso,  scoperto  ;  bare 
ofmoiiey,  privo  di  denari 
are  a.  semplice,  unico;  bare  in 
clothes,  mal  in  arnese;  bare 
faced  a.  fronte  scoperta  ;  bare- 
footed,  scalzo  ;  bareheaded,  colla 

tesU  scoperta  ;  bare-legged,  gam- 
be scoperte  '  ° 
Bare,  v.  a.  scoprire,  spogliare, 
privare  ;  _ly,  ad  simplice! 
mePte,  solamente,  stentatamente  • 
-ness,  ».  nudità             "^«^oie, 

'^^!^\  f;  P*'.'"'  ^'^'^O'"''''  •■  a  bar- 
gain, fatto,  CI  amsento  ;  ~  v  n 
patteggiare,  far  patto  •  — er'  »' 
colui  che  accetta  un  patto  fattali 
Barge  ».  barca,  navicella  ;  -mw, 
».  barcaruolo  ;  — inas'er.  »  in' 
apeltore  delle  navicelle 


BAS 

Bark,  s.  scorza;  Jesuit's  bark,  t. 

chinachiua 
Bark  of  a  tree,  scorza  d'albero 
Bark,  v.  n.  abbaiale,  latrare 
Bark  a  tree,  (to  strij.,)  scurtecciare 
Barker,  *.  abbaiatore 
Baikin»,    *.   abbaiameuto,    invet- 
tive 
Barley,  s.  orzo  ;  barley-water,  ti- 
sana; barley-bro  h;  J.  orzo  mon- 
dato [floor,  s.  l'aia 
Barn,    s.    capanna,  fienile;   barn- 
Barnacle,  s.   tenaglie  ;  —  bird,  i. 

oca  di  Scozia 
Barometer,  s.  barometro 
Baron,  s.  bamne,  giu  iic^  ;  baron 
of  liie  exchequer,  giuiice  d,;Ua  j 
tesoreria  ;    — a<e,    «.   barocia  ;  I 
—ess,  s.  barouesia  ;  — et,  s.  buso- 
listto  ;  baronr,  a*,  bai  onia 
Barrack,  *.  barraca 
Barr  try,  s.  bararla,  fraude 
Barrel,  s.  barile.;  barrel  of  a  watch, 
lauibtin  d'orinolo  ;    l)arrel  of  a 
gun,   canna;   b.irrcl  of  a  jack, 
pii^iuiiie  ;  barrel  tip,  v.  a.  im- 
bolare 
Baire  n,  a.  sterile,  arido  ;  barrenly, 
ad.  sierilmenle;  — ness,  *.   sle- 
rili'a 
Bari! caio,  s.  barricata 
Barricade,  i>.  a.  for  ilicare 
Barrier,  s.  sbarra  ;  barriers,  ».  bar- 
riera 
Barrister,  s.  «n  avvocato 
Barrow,  s.  (a  baui-barrow,) barel- 
la ;   a    wheei-barrow,  carretto, 
carr!u:>la;  a  barrow^hog,  porco 
cast  la  o 
Ba-ter,  v.  a.  barattare,  cambiare; 

— in^,  s.  bautte,  cambio 
Base,  a.  bai»,  vile,  indegno,  in- 
fame ;  base-boru,  bastardo 


basso  ;  basr--viol,  viola  da  gamba  ; 
thorough  base,  basso  cinti  nuato  ; 
-^ly,  ad.  bassamente,  misera- 
mente, orriiatnente  ;  — ness,  s. 
bassezza,  avarizia,  infamia,  in- 
de^iità;  — of  spirit,  pusillani- 
mità; —  of  extraction,  o.curità 
di  natali 

Bashful,  a.  vergognoso,  timido  ;  — 
Iv,  ad.  vergognosamente  ;  — nss, 
s.  pudore,  vergogna 

Basilisk,  s.  basilisco 

Basin,  s.  bacino 

Basis,  *,  ba^e,  sostegno 

Bask  in  the  sun,  scaldarsi  al  sole 

Bi>ket,  !.  paniere,  canestra,  sporta  ; 
La  ket-maker.  i.  panieraio,  ccs- 


BAW 

taiuolo;  baskel-woman,  t.  zanai- 

uola  ;  basket-man,  ».  zanai  ujIo  ; 

— fui,  ».  zanata 
Bass,  ».  un  letto  di  giunchi 
Basset,  ».  bassetta 
Bassoon,  ».  bassone,  fegotto 
Bastard,  a.  bastardo,  falso  ;  — ize, 

V.  a.  imbastardire 
Basiardy,  ».  bastardigia 
Baste,  V.  a.  battere,  'zampare,  im- 
bastire l'arrosto 
Baste  meat  a  roasting,  spruzzare, 

pillottare  [bastonale 

Bastinado,  ».  bastonatura  ;  —  v.  a. 
Basting,  ».  bastonata  ;  basting-ladle, 

».  romaiuolo 
Bastion,  ».  bastione 
Baston,  ».  bastone 
Bat,  ».  mazz^,  pipi'strello  ;  brlck- 

ba  ,  pezzo  di  mattone 
Ba!ch  of  bread,  fji-nata,  o  piccia 

di  pane 
Bate,  ».  contesa,  lite  ;  a  make-bate. 

facimale;  —  u.  a.   calare,  sbat- 
tere 
Bath,    ».  bagno;    bath-beeper,  ». 

stufaiuolo  ;    a  hot    ba!h,    sinfa, 

bagno  caldo;  dry  batb,  siufa 
Bathe,  v.  a.    bagnare,    umettare  • 

baihe   a  wound,    docciare   una 

Jiiaga 
Bathing,  ».  il  bagnarsi  ;    ba'hing- 

place,  bagno  ;  baihiag-lub,  vaso 

da  bagnare 
Bating,    ».   scemamento  ;     bating 

Some  few,  eccettuato  qualche-iu- 

no 
Ba'oon,  ».  ba;'one 
Bat'alia,  ■'.  schiera  ;  to  draw  up  an 

army  in  battalia,  schierare   ua 

esercito 
Battalion,  ».  battaglione 
Batten,  v.  n.  voltolarsi  nel  fango, 

ingrassarsi 
Batter,  v.  a.  battere,  percuotere; 

batter  one's  face,  schiafl'esgiare 

uno  ;  baiter  down,  rovesciare 
Baterv,  ».  battimento,  ba'(eria 
Battle.'»,  battaglia;   batHe-axe,  ». 

scure  d'armi;  to  jajn  ba;ìle,  az- 

zuSarsi  ;  a  pitched  battle,  schiera 
Battledore,  ».  racchetta 
Battlement,  ».  merlo 
Bavin,  ».  fastelleito 
Bawble,  ».  baia,  ba^atella 
Bawd,    ».    ruffiana  ;    bawdry,   ». 

ruffianeria 
Bawdy,   a.    osceno  ;    impudico  ; 

bawdy-house,  ».  bordello 
Bawdry,  ».  oscenità  ;  io  talk  bawdy, 

parlare  sporcamente 
Bawl,  V.  a.  gridare,  strepitare  ;  — 
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BEA 

er,  ».  gridatore  ;  — ing,  ».  strepi- 
lo, schiaiuazzo 

Bay.  ».  baia,  cala  ;  —  to  stop  water. 
arg'Dfi  >  Ijay.  '"■  bay-tree,  lauro  ; 
to  keep  one  at  bay',  badai  uccaitr 
uno  ;  —  a.  baio  ;  a  bay  hoi-s<.'- 
cavaJlo  baio  j  —  v.n.  belire,  aln 
baiare 

Bayonet,  ».  baionetta 

Be,  V.  n.  essere,  esistere,  aver  sen- 
timento 

Beach,  ».  lido,  riva  di  mare,  capo, 
o  puma  di  terra 

Beacon,  ».  firo,  lanterna 

Bead,  ».  palkittoHna,  avemmaria  ; 
beads,  ».  corona,  rosario 

Beadic,  ».  bidello 

Beaile,  ».  bracco 

Beak,  ».  becco  ;  — fu?,  ».  beccata  ; 
the  beak  head  of  a  ship,  sprout 

Beaker,  ».  ciotola,  tazza 

Beai,  ».  pustula,  bolla  ;  —  v.  n. 
impostemire 

Beam,  ».  trave  ;  —  of  a  coach,  &r., 
timone  di  cai-ozza  ;  — ofihesnu, 
raggio  del  sole  ;  — of  a  balance, 
lo  sMlo  della  bilancia  ;  beani, 
».  striscia  di  fuoco  ;  a  weaver's 
beam,  subbio 

Beamy,  a.  raggiante  [oli 

Bean,'»,  fava  ;  kì  Jney  beans,  fagii;- 

Bear,  ».  orso  ;  brai-'s  foot,  ».  (plan*,) 
brancorsina 

Bear,  v.  a.  sopportare,  sofì'rire,  pa- 
tire, produrre,  portare  ;  bear 
away,  dominare,  regnare;  bear 
cha'  .T;es,  fare  le  spese  ;  bear  an 
office,  esercitare  una  carica  ;  bear 
witness,  far  testimonianza  ;  bear 
prop^rtion,ess^re  proporzionalo  ; 
bear  one's  self,  comportarsi  : 
bear  a  good  price,  avere  bnono 
spaccio]  bear  with  one,  soppor- 
tare uno  ;  bear  np,  v.  n.  {to 
aiise,)  alzarsi  ;  bear  up,  v.  a. 
portare,  apiwgriare  ;  bear  up 
against,  resistere,  sforzarsi  ;  bear 
down,  V.  n.  abbattere 

Beard,  ».  barba  ;  —  of  roofs,  radici 
delle  piante 

Beard  one,  v.  a.  affrontare  nno 

Bearded,  a.  barbuto  ;  bearded  ar- 
row, una  saetta  pennuta 

Beardless,  a.  sbarbalo 

Bearer,  ».  portatore,  latore 

Bearing,    »,    portamento  ;  —   (in 

heraldry)  le  armi 
Beast,  ».  bestia,  animale  ;  beast  for  , 
the  saddle,  cavalcatura  ;  — liness, 
».  bestialità,  sporcizia,  schifezza, 
— ly,  a.  bestiale,  sporco,  schifo 


BEE 

Beat,  ».  battimento,  romore  ;  — 
V.  a.  battere,  picchiare;  rom- 
pere 

Beat  one's  brains  out  about  a  thing, 
rompersi  il  capo  intorno  ad  una 
cosa  ;  beat  a  thing  into  one's 
head  or  mind,  ficcare  una  cosa 
in  testa  ad  un'>;  beat  down,  ab- 
battere, demolire  ;  be,it  back, 
rispignere  ;  beat  ou',  trarre,  ca- 
vare; beat  to  powder,  spolveriz- 
zare 

Beaten,  a.  battuto,  pestato,  vinto  ; 
beaten  way,  via  battuta  ;  an  old 
beaten  soldier,  un  soldato  vete- 
rano 

Beater,  j.  battitore,  mazzeranga 

Beatiiic,  a.  beatifico 

Beatification,  s.  beatilìcazione 

Beatify,  v.  a.  beatificare 

Beating,  s.  battimento 

Beatitude,  s.  beatitudine 

Beau,  ».  zerbino: to,  afTe'taluzzo  ; 
beau  monile,  gente  bennata  ;  — 
isli,  a.  gagliardo 

Beauterius,  a.  bello,  vago 

Beautiful,  a.  bello,  vago  ;  — ly,  ad. 
vaj;ameute;  — ness,  ».  bellezza 

Beautify,  v.  a.  abbellire  ;  — iug,  ». 
l'abbellire,  ornajiento 

Beauty,  ».  beltà,  leggiadria 

Beaver,  ».  castoro 

Becatigo,  ».  beccafico 

Becalm,  v.  a.  calmare,  pacificare, 
quetare  ;  — ing,  ».  calma 

Because,  coìij.  perchè,   a  causa  di 

Beck,  ».  segno,  accenno 

Beckon,  v.  n.  accennare  ;  — ing,  ». 
accennamento 

Become,  v.  n.  diventare,  convenire, 
star  bene;  — ing,  a.  dicevole, 
convenevole  ;  — ingness,  ».  con- 
venevolezza 

Bed,  ».  letto  ;  —  (in  a  garden)  sol- 
co ;  bedstead,  ».  una  lettiera  ; 
bedside,  sponda  del  letto  ;  bed- 
posts, colonne  del  letto;  bed- 
clothes, coperte  del  letto  ;  bed- 
fellow, compagno  di  letto;  — 
V.  71.  coricarsi 

Bedaub,  v.  n.  sporcare 

Bedew,  v.  a.  asperger  di  rugiada, 
innaffiare,  b.ignare 

Bedlam,  ».  i  pazzarelli  ;  — ite,  ». 
un  matto  ;  bedlanilike,  ad.  da 
matto 

Bee,  ».  ape,  pecchia  ;  a  swarm  of 
bees,  sciame  ;  beehive,  ».  arnia  ; 
a  gad-bee,  ».  tafano 

Beech,  ».  faggio  ;  — en,  a.  di  faggio 

Peef,  ».  carne  di  bue  ;  stewed  beef, 
t>ue  jtufoto 


BEL 

Beer,  ».  birra,  cervogia 

Beet,  ».  bietola  ;  red  beet,  ».  pasti- 
naca 

Beetle,  ».  maglio,  mazzeranga, 
scarafaggio  ;    beetle-headed,    a. 

Befall,  V.  accadere,  avvenire 
Before,  ad.  and  prep.  prima,   in- 
nanzi,   più   to>li)  ;    bulore,   ad. 
altre  volle  ;  beforehand,  ad.  an- 
ticipatamente; to  be  beforehand 
with  one,  prevenire  qualcheduno 
Befoul,  V.  a.  sporcare 
Befriend,  v.  a.  favorire 
Beg,    V.  a.    chiedere,    mendicare, 

(iregare,  supplicare 
Beget,    V.  a.    generare,   produrre, 
causare  ;  — ting,  ».  generazione 
Beggr\r,  ».  mendicante,   pezzente  ; 
—  V.  a.  impoverire;  — liness,  ». 
mendicità  ;    — ly,    ad,    povera- 
mente ;   — y,  ».  povertà,  men- 
dicità 
Begin,   V.  n.   principiare  ;    begin 
again,  v.  a.  rinnovellare  ;  begin 
house-keeping,  nietter  su  casa 
Begin,   V.  n.   nascere,  levarsi  ;  — 
ntr,  ».  principiante  ;  — ning,  ». 
principio,  causa 
Beguile,  ti.  o.  ingannare,  truffare  ; 
— er,  ».  iugannatore  ;  — ing,  ». 
inganno 
Behalf,  ad.  in  favore,  per  amore 
Behave  one's  self,  v.ii.  comportarsi 
Behaviour,  ».  condotta,  azione,  por- 
tamento [».  decollazione 
Behead,  v.  a.   decapitare  ;  — ing, 
Ikliist,  ».  (in  poetry,)  ordine 
Beliuid,   ad.  per  di  dietro;  to  be 
behind,   restar  debitore  ;    to  be 
bthiiidhaiid  in  the  world,  trovar- 
si in  cattivo  slato 
Behold,    V.  a.    riguardare,    osser- 
vare ;  —  ad.  ecco  ;  — en,  a.  ob- 
bligato, debitore  ;   — ing,  ».   ri- 
guardamento;  —  a.  obbligato 
Behoof,  ».  vantaggio,  utilità 
Behov.able,  a.  profittevole,  utile, 
spediente  ;    it  behoves,  v.  imp. 
bisogna,  è  d'uopo 
Being,  ».  essere,  esistenza,  dimora  ; 

being  that,  conj.  giacche 
Belabour,  o.  a.  maltrattare,  basto- 
nare [insidie  ad  alcmo 
Belay  a  man's  way,  v.  a.   tendere 
Belch,  ».  rutto  ;  —  o.  n.  ruttare  ; 
— er,».  quella,  o  quello  che  rutta 
Bel(l;un,  ».  una  vecchiaccia 
Belfry,  ».  stanza  del  campanile 
Belief,  ».  fede,  credenya;  past  be- 
lief, incredibile;  easiness  of  be- 
lief, credulità;   light  of  belief; 
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BEN 

credulo  ;  hard  of  belief,  incrsao- 
lo;  hardnessof  belief,  incredulità 

Believable,  a.  credibile 

Believe,  V.  a.  credere,  pens&re, 
fidarsi  ;  to  make  one  believe, 
dare  a  credere  ;  — er,  ».  un  fe- 
dele ;  — ing,  ».  fede,  credenza 
ad.  con  fede 

Bell,  ».  campana;  — of  a  clock, 
la  sijuilb  d'un  orinolo  ;  an  alarm- 
bell,  sveglia  ;  Iiawk's  bells, 
sona,^li  ;  a  chìnie  of  bells,  un 
dopjiio;  passing  bell,  doppio  rie' 
morti  ;  bell-founder,  ».  fabbrica- 
tore di  cair.jjane;  bell-clapper, 
».  battaglio;  belliinn,  ».  bandi- 
tore, risveel latore;  bell-flower, 
».  campanella         [fanno  i  cervi 

Bell,  or  Belly,  v.  n,  il  gridare  che 

Bellow,  V.  a.  mugghiare,  muggire  ; 
— inir,  ».  mugghio 

Bellow  j,  ».  soffietto 

Belly,  ».  ventre,  jiancia  ;  belly- 
baud,  ».  panciera  del  cav.alló , 
belly-worm,  verme  ;  belly-aclie, 
».  mal  di  ventre  ;  belly,  v.  n.  di- 
venir panciuto,  far  ventre 

Belong,  V.  n.  appartenere 

Beloved,  a.  amalo 

Below,  ad.  abbasio,  giù 

Belt,  ».  biodriere,  pendaglio;  a 
sboulder-belt,  una  ciarpa 

Belie,  V.  a.  sni  ■ntire,  calunniare 

Bemire,  v.  a.  imbrattare,  zacche- 
rare 

Bemoan,  v.  a.  compianrere  ;  be- 
moan one's  misfortunes,  deplo- 
rare le  sue  sventure  ;  — iug,  ».  la 
mento 

Bench,  ».  panca  ;  —  (a  seat  of  jus- 
tice) banco;  the  king's  bench,  il 
banco  del  re  ;  bench  to  lean 
ui-inn.  app-)giio 

Benciitr,  ».  giuvisconsulto,  assessore 

Bend,  ».  on  heraldry,)  sb.arra 

Bend,  v.  a.  te:idere,  piegare,  cur- 
vare ;  —  v.ru  curvarsi,  pie^rsi ; 
bend  back,  v.  a.  ritorcere  ;  bend 
forward,  inchinarsi  ;  bend  one's 
brows,  ir-ircare  le  ciglia  ;  — able, 
a.  iiieghevole  ;  — ing,  ».  piega- 
mento, piegatura,  torcimento, 
peniiente;  — of  the  elbow,  la 
piejalura  del  gomito;  — of  a 
hill,  pendice  di  adle 

Benea'h,  ad.  giù,  abbasso  ;  — prep. 
sotto,  di  sotto 

Benedic'ines,  ».  pi.  Benedettini 

Beneiliction,  ».  benedizione 

Benefaction,  ».  benefìcio 

Benefactor,  ».  benefattore 

Benefice,  ».  oeueficio 


BES 

Beneficence,  s.  beneficenza,  monifi- 1 

Beneficent  a.  benefico 

Beneficiai,  a.  vantaggioso 

Beneficiary,  i.  beneficiario 

Benefit,  s.  beneficio,  grazia,  bene-  ' 
fizio,  vantaggio  ;  —  v.n.  profit-  ! 
tare  ;  —  v.  a.  far  del  bene  | 

Benevolence,  s.  benevolenza,  dono 
gratuito  1 

Benighted,  a.  sorpreso  dalla  notte    ' 

Benign,  a.  benigno,  cortese  ;  — ity,  I 
s.  benigni'à 

Bent,  *.  piega,  inclinazione,  pro-  I 
pensione,  specie  di  giunco  j  —  i 
o.  inclinato,  piegato,  teso 

Benumb,  v.  a.  assiderare,  intiriz-  ] 
zane,  istupidire,  agghiacciare  ;  i 
— ness,  s.  assiderazione  I 

Bequeath,  v.  a.  legare  ;  — er,  testa- 
tore ! 

Bequest,  s.  lascito,  legato 

Bereave,  v.  a.  privare,  spogliare; 
— ing,  s.  privamento 

Bergamot,  ».  pera  bergamotta,  ber- 


Berlin,  s.  berlina 

Bemardines,  s.  Bernardini 

Berry,  i.  coccola,  bacca  ,;  goose 
berries,  *.  uva  spina  :  raspber 
ries,  s.  mora  rossa  di  rovo 

Beryl,  ».  berillo,  gemma 

Beseech,  v.  a.  sapplicare  ;  — ing,  », 
supplicazione 

Beseem,  v.  n.  essere  conveniente 

Beset,  t).  a,  cignere,  assediare  ;  be 
set  on  all  sides,  ingombrare 

Besides,  prep,  oltre,  eccetto  ;  —  ad. 
vicino,  presso 

Besiege,  e.  a.  assediare  ;  — ing,  ». 
assedio  ;  the  besieged,  ».  gli  as- 
sediati ;  the  besi^ere,  ».  gli 
dialori 

Besmear,  e.  a.  imbrattare  ;  — 
imbranatore  ;  — ing,  ».  imbratta- 
mento 

Besmut,  e.  a.  imbrattar  con  filli 
gine 

Besot,  V.  a.  imbalordire,  stupefare 
ter,  V.  a.  spruzzolare,  calun- 


Besom,  ».  granata,  scopa 

Bespawl,  i-.  a.  sputacchiare 

Bespeak,  e.  a.  ordinare  ;  bespeak 

a  man,  cattivarsi  uno;  besi-eak 

a  coach,  impegnar  una  carrozza 

Besprinkle,  e.  a.  spruzzare,  versare 

Best,  tuper.  buonissimo,  ottimo  ;  to 

make  the  best  of  a  thing,  trarre 

il  margior  vantaggio  d'una  cosa  ; 

la  make  the  best  "of  one's  way, 

andare  il  più  presto  che  si  può  ; 
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to  have  the  best  of  a  thing,  avere 
il  vantaggio 

Bestead,  v.  a.  favorire 

Bestial,  a.  bestiale 

Bestir  one's  self,  v.  a.  industriarsi, 
ingegnarsi 

Bestow,  V.  a.  impiegare,  spendere, 
dare  ;  bestow  a  kindness,  rendere 
un  servizio 

Bestride,  v.  a.  cavalcare 

Bet,  ».  scommessa  ;  bet,  v.  a.  scom- 
mettere 

Betake  one's  self,  v.  n.  applicarsi  ; 
betake  to  one's  heels,  dkrsj  alia 
fuga 

Bethink  one's  self,  r.  n.  divisare 

Bstide,  V.  n.  accadere,  succedere 

Betimes,  ad.  a  bunn'ora 

Betoken,  v.  a.  significare,  pronosti- 
care ;  — in»,  ».  marco,  presagio 

Beiony,  ».  bettonica 

Betray,  v.  a.  tradire,  palesare  ;  — 
er,  ».  traditore  ;  — ing,  ».  tradi- 
mento 

Betroth,  v.  a.  impalmare,  promet- 
tere ;  — ing,  ».  impalmamento 

Better,  a.  migliore 

Better,  ad.  nlt^lio  ;  your  betters,  i 
vostri  superfori  ;  so  much  the 
better,  tanto  meglio  ;  —  u.  a.  mi- 
gliorare ;  better  one"s  fonune, 
avanzarsi  nel  mondo  :  —  better 
one's  self,  provvedirsi  altrove, 
comperare  a  miglior  mercato 

Between,  and  Betwixt,  prep,  fra, 
tra  ;  between  whiles,  di  tempo 
in  tempo 

Bevel,  ».  squadra 

Beverage,  ».  beveraggio,  bevanda 

Bevy,  ».  Ex.  a  bevy  of  ladies,  stuo- 
lo" di  dame  ;  —  of  roebucks,  un 
branco  di  daini  ;  — of  quails,  un 
volo  di  quaglie 

Bewail,  V.  a.  compiangere,  de- 
plorare ;  — ing, ».  piau'o,  lamento 

Beware,  v.  n.  guardarsi,  star  ali" 
erta 

Bewilder,  r.  n.  sviarsi  ;  — ed,  stra- 
lunato 

Bewi'ch.  V.  n.  arnsoaliare  ;  — ing, 
».  malia 

Bewray,  e.  a.  tradire,  scoprire 

Beyond,  prep,  di  là  ol-re  ;  be- 
yond sea,  a.  oltremare  ;  beyond 
measure,  ad.  smoderatamente  ; 
to  go  beyond,  passare,  sopravan- 
zare 

Bezoar,  or  Bezoar  stone,  ».  bczzu- 
ardo 

Bias.  ».  talento,  inclinazione  ;  — 
of  interest,  la  forza  dell'  interesse  ; 
bias,  V.  a.  piegare,  Ì£clinare; 
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bias  one,  gua'.agnaisi  tino  ;  - 
V.  il.  prevenire  [vazzire 

Bìb,  ».  bavaglio  ;   bib,  v.  n.  sbe- 

Bibber.  ».  bevitore 

Bible,  ».  Bibbia 

Bibliographer,  ».  bibliografo 

Bicker,  v.  n.  disputare,  contras- 
tare ;  — er,  ».  contenditore  ;  — 
ing,  ».  disputa,  contesa 

Bid,  V.  a.  dire,coniandare,ofl£rire, 
invitare;  bid  defiance,  disfidare  ; 
bid  up  at  an  auction,  incarire; 
bid  one  welcome,  fare  accoglien- 
za lieta  ad  uno;  — der,  (at  an 
auction,)  il  maggior  offerente  ; 
— ding,  ».  comando,  offerta,  in- 
vito 

Biennial,  a.  biennio 

Bier,  ».  (for  the  dead,)  bara 

Biferous,  o.  in  due  guise 

Bifomus,  a.  che  ha  due  porte 

Big,  a.  grasso,  spesso,  grande  ;  bi5 
words,  parole  superbe  ;  big-bei- 
lied,  a.  panciuto  ;  big-bodied, 
corpacciuto,  grosso 

Bijaniy,  ».  bigamia 

Bii-an/ìst,  ».  bisamo 

Biggin,  ».  scuffictta 
!  Bigness,  ».  grossezza,  grandezza 
I  Bigot,    ».    bacchettone  ;    — ry,    » 
I     bacchettoneria,  superstizione 
I  Bilander,  ».  balandra 
I  Bile.  ».  cicci'-ne.  ulcera,  bozza 
I  Bilious,  a.  bilioso,  stizzoso 
!  Bilk,  V.  a.  truffiire,  ingannare 

Bill,  ».  biglietto,  cartello,  cedola 

—  of  fading,  polizza  di  carico 

—  inr  chancery,  processo  verbale 

—  of  ic-iictment,  accusazione 

—  of  a  bird,  ».  becco  ;  hedging- 
bill,  ».  roncofa  ;  bm-fuU,  ».  bec- 
cata 

Billet,  ».  ceppo,  bulletta  ;  —  of 
gold.verga  d'oro  ;  — t).  (soldiers,) 
ailo^ao^  soldati  con  un  buUelti- 
no  [palla,  biglia 

Billiards,  ».  bigliardo  ;  —  ball,  j. 

Billow,  ».  onda,  flutto,  cavallone 

Bin.  ».  arca,  madia 

Bind,  ».  tralcio  di  lupoli 

Bind,  r.  a.  lesare,  attaccare,  im- 
pestare, obbligare  ;  bind  a  book, 
legare  un  libro  ;  bind  the  belly, 
ristrignere  il  ventre;  — er,  ». 
legatóre  ;  — ing,  ».  legamento  , 

—  a.  costipativo  ;  biodÌDg  of 
books,  legatura 

Biojraphy,  ».  bit^rafia 
:  Bipartite,' a.  bipartito 
I Birch,  I,  granata  di  scope;  — ea, 
I     a.  dì  scopa 
iBird,  ».  uccello  ;  bird-cage,  ».  gaJw 
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bia  ;  bird's  nest,  nido  d'uccello  ; 
bird-lime,  «.  vischio  ;  bird-catch- 
er, ».  uccellatore  ;  —  v.  n.  uc- 
cellare ;  birding, ».  uccellagionej 
birding-piece,  s.  schioppo 

Birifa,  *.  natività,  naiscità  ;  — 
(among  beasts,)  ventrata 

Birth,  t.  origine,  estrazione  ;  birth- 
right, ».  primogenitura  ;  birth- 
day, s.  giorno  di  nascita;  un- 
timely birth,  sconciatura  ;  after- 
birth, secondina 

Bishop,  J.  vescovo  ;  —  (at  chess,) 
alfiere  ;  — rie,  s.  vesc  >vado 

Bisk,  t.  piatto  alla  Francese  ;  — 
(at  tennis,)  fallo 

Biscuit,  (.  biscotto 

Bissextile,  ».  bisesto  ;  —  year,  anno 
bisestile 

Bit,  ».  boccone,  pezzo  ;  —  of  a  bri- 
dia  morso,  freno  ;  —  of  a  key, 
buco  di  chiave  ;  —  of  a  horse, 
imboccatura  d'un  cavallo 

Bitch,  ».  cagna 

Bile,  ».  mor»  ;  —  ».  o.  mordere  ; 
bite  one's  nails,  rodersi  l'ugne  ; 
bite  oft',  V.  a.  portar  via  il  pezzo 
mordendo 

Bite,  V.  a.  ingannare  ;  — ing,  ». 
morsura,  morsicatura  ;  —  a. 
mordente,  pungente  ;  bitingly, 
ad.  mordacemente 

Bitter,  a.  amaro,  agro,  duro,  cru- 
dele, aspro  ;  bitter  words,  in- 
giurie, parole  mordaci;  — ly, 
ad.  amaramente 

iJittern,  ».  (a  bird,)torabufo,  uccel- 
lo di  palude 

Bitterness,  ».  amarezza,  durezza, 
asprezza 

Bitumen,  ».  bitume 

Bituminous,  a.  di  bitume,  bitumi- 
noso 

Bivalvular,  a.  a  due  scaglie 

Blab,  ».  ciarlatore  ;  blab  out,  e.  a. 
palesare 

Blabber-lips,  ».  grosse  labbra 

Black,  o.  nero,  infamo  ;  black-art, 
l'arte  magica  ;  black  day,  giorno 
funesto  ;  "blackbird,  ».  merlo  ; 
blackberries,  t.  more  di  rovo  ; 
blacksmith,  ».  fabbro;  blacka- 
moor, ».  un  moro;  black  and 
blue,  ».  lividura 

Blacken,  v.  a.  annerare  ;  —  v.n. 
annerire  ;  — ing,  ».  annerimento, 
nero  [nerezza 

Blackish,  o.  nericcio;   — ness,  ». 

Bladder,  ».  la  vescica 

Biade,  ».  lama  ;  —  of  com,  il  fusto 
del  grano  ;  —  of  an  herb,  fusto, 
«  fambo  d'  on  £rba  —  of  an 


BLE 

oar,  la  paletta  d'un  remo;  the 
shoulder-blade,  la  paletta  della 
spalla  ;  the  breast-blade,  il  cas- 
sero del  petto;  a  cunning  biade, 
uno  scaltrito  ;  a  stout  blade,  un 
bravaccio  ;  a  notable  young  blade, 
un  furbacchiotto  [erba 

Bladed,  a.  (com-bladed,)  biada  in 

Blain,  ».  apostema 

Blame,  ».  biasimo,  colpa  ;  blame- 
wor'hy,a.  biasimevole;  — v.  a. 
biasimare  ;  —  able,  a.  biasime- 
vole 

Blameless,  a.  innocente,  puro;  — ly, 
ad.  innncentemcn'e 

Blamer,  ».  bia-iiniatore 

Blaming,  ».  biasimo 

Blanch,  v.  a.  imbiancare,  palliare, 
colorare  ;  blanch  alninnds,  &c. 
V.  o.  mondare  mandorle  ;  — er, 
».  ricuocitore 

Blandish,  v.  a.  blandire,  accarez- 
zale; — ment,  ».  blandimento 

Blank,  ».  smorto,  pallido  ;  —  in 
writing,  bianco  ;  blank  verse,  ». 
ve^^f)  sciolto  ;  —  in  the  lottery, 
».  polizza  bianca  ;  point  blank, 
ad.  allatto  ;  to  have  blank,  aver 
carle  bianche  al  giuoco 

Blanket,  ».  coperta  di  lana  da  letto, 
pezzo  di  panno  per  istampare  ; 
—  (for  a  child,)  pezza  lana 

Blaspheme,  v.  a.  bestemmiare  ;  — 
er,  ».  bestemmiatore 

Blasphemous,  a.  esecrando;  — ly, 
ad.  esecrabii  mente 

Blaspheniy,  ».  bestemmia 

Blast,  ».  soffio^  —  (in  com,  fcc.) 
golpe  ;  —  V.  a.  annebbiare  ; 
blast  a  man's  reputation,  macchi- 
are l'altrui  fama  ;  blast  a  de- 
sign, rovinare  l'altrui  disegno 

Blatant,  a.  ciarliero 

Blazs,  ».  fiamma,  vampa  ;  —  v.n. 
vampe^iare;  blaze  abroad,  v.  a. 
divulgare;  blazing  star,  stella 
risplendente 

Blazoui-j-,  ».  tlazone,  araldica 

Blazon,  v.  a.  divisare,  rappre- 
sentare 

Bleach,  v.  a.  curare,  imbiancare  al 
sole  ;  — er,  ».  imbiancatore  ;  — 
ini,  ».  bianchimento,  cura. 

Bleak,  a.  aspro,  freddo,  smorto, 
pallido  ;  —ness,  ».  freddo 

Blear  the  sight,  v.  a.  offuscare  la 
vis'a 

Blearelness,  ».  cisposità 

Blear-eyed,  a.  cisposo  [mento 

Bleat,  V.  11.  belare  ;  — inr,  ».  bela- 

Bleed,  v.  n.  far  sangue  ;  bleed  one, 

V.  a.  cavar  sanarne  ad  uno  ;  — er, 
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».  cavatore  di  sangue  ;  — ing,  ». 
il  cavar  sangue  ;  — ing,  a.  san- 
guinoso ;  bleeding  heart,  un  cu 
ore  che  scoppia  Ji  dolore 

Blemish,  ».  macchia,  disonore, 
vizio,  in&mia  ;  — es,  ».  taccia  ; 
—  V.  a.  niacchiare,  bruttare; 
blemish  one's  fame,  annerire 
l'altrui  fama  ;  — Ing,  ».  bruttura, 
macchia 

Blend,  r.  a.  niescolare,  mischiare 

Blesi,  V.  a.  benedire,  laudare,  ren- 
dere felice  ;  bless  me  !  iiUtrj. 
oh  Dio  !  Dio  buono  ! 

Bless&J,  a.  santo,  felice  ;  —  tbe 
blessed,  i  beati  ;  — ly,  ad.  felice- 
mente ;  — ness,  ».  felicità 

Blessing,  ».  benedizione,   felicita, 

f)iacere  ;   the  blessings  of  Goo. 
e  grazie  di  Dio 
B I  ight,  ».  gol  pe  ;  — ed,  a.  annebbiato 
Blind,  a.  cieco,  orbo;  blind  stair- 
case, scala  oscura  ;    blind  pre- 
tence, falso  pretesto  ;  blind  story, 
».  favolacela  ;  blindway,  ».  stra- 
da occulta;  a  man's  blind  side, 
il  debole  d'uno  ;    purblind,   di 
corta  vista  ;  sand-blind,  lippo 
Blind,  ti.  o.  accecare  ;  blind  one, 

V.  a.  ingannare  uno 
Blindfold,  a.  bendato  ;  —  ad.  cie- 
camen'e;  —  r.  o,  bendare  gli 
occhi 
Blindly,  ed.  ciecamente         [cieca 
Blindman's  bulT,  ».  il  giur>co  della 
Blindness,  ».  ceci  à,  errore,  colpa 
Blink,  V.  n.  ammiccare 
Blinkard,  ».  tosco 

Bliss,  ».  felicità  [mente 

Blissful,  a.  felice  ;  — ly,  ad.  felicc- 
Blis'er,  ».  pustula.   vescica,   vessi- 
cante  ;  —  v.  u.  fomrjarsi  in  vesci- 
che ;  —  V.  a.  applicare  un  vesrfl 
can'e 
Blistering   plas'er,    ».  vessicante; 
blistering  heal,  ».  infiammazioite 
Blithe,  a.  lie'o,  giocondo;  —  ly, 
ad.  lietamente  ;  — ness,  ».  alle- 
grezza 
Bloat,  V.  n.  gonfiarsi  ;  — v.a.  affu- 
micare ;  — ed,  gonfio         [piene 
Blob-cheeked,  a.  che  ha  le  guance 
Block,  ».  tronco,  jiedale,  ostacolo  ; 
blockhead,  ».  testa  di  legno,  sci- 
occo, matto  ;    to    come  to    the 
block,  essere  decapitalo  ;  block- 
house,  ».  un  forte 
Blockade,  ».  bloccatura,  o  blocco 
Block  up,  V.  a.  bloccare 
Blocking  up,   ».  Moccatura 
Blood,  ».  sangue,  famiglia,  collera, 
omicidio  ;    bloodhouad,  ».  età 
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da  seguito  ;  bloodsucker,  s. 
sanguisuga  ;  bloodshed,  s.  spar- 
gimento di  sangue  ;  blood- 
thirsty, a.  sanguinolente  ;  blood- 
red,  a.  rosso,  sanguigno  ;  blood- 
shot eyes,  occhi  rubicondi 

Blood,  V.  a.  cavar  sangue,  insan- 
guinare ;  — ily.  ad.  sanguinosa- 
mente ;  — y,  a.  sanguinolente, 
crudele  [gere  sangue 

Bloodless,  a.  esangue,   senza  spar- 

Bloody,  a.  sanguinolente,  crudele  ; 
bloody-fius,  flusso  di  sangue  ; 
bloody-minded,  sanguinario 

Bloom,  s.  fiore  ;  —  v.  n.  fiorire  ; 
— ing,  a.  fiorito 

Blossom,  s.  fiore  d'albero  ;  —  v.n. 
fiorire 

Blot,  s.  macchia,  cancello  ;  —  v.a. 
macchiare  ;  blot  out,  v.  a.  can- 
cellare, cassare  ;  blot  one's  repu- 
tation, annerire  la  fama  d'uno 

Blotch,  *.  pustula 

Blotting-paper,  s.  carta  succhia 

Blow,  s.  colpo,  schialìb,  disastro, 
disgrazia,  fiore  ;  a  fine  blow  of 
rosfs,  delle  belle  rose 

Blow,  V.  a.  and  n.  soffiare,  aprirsi  ; 
blow  out  a  candle,  estinguere  una 
candela  ;  blow  a  bladder,  gonfi- 
are una  vescica  ;  blow  a  trum- 
pet, suonar  la  tromba  ;  blow  up 
a  mine,  fare  iscoppiare  una  mi- 
na ;  blow  over  a  storm,  dissipare 
una  burrasca  ;  blow  otT,  dissipare 
soffiando  ;  blow  away,  dispar- 
gere; blow  in,  far  entrare  soffi- 
ando ;  blow  out,  far  uscire  soffi- 
ando ;  blow  down,  rovesciare  ; 
blowed  upon,  screditato;  — er, 
*.  soffiatore  ;  — ing,  s.  soffia- 
mento ;  blowing  weather,  tempo 
tempestoso 

Blown,  a.  soffiato,  aperto 

Blowzy,  a.  gonfio 

Blubber,  s.  polmone  marino,  olio 
di  balena;  blubber-lipped,  a. 
labbruto  ;  blubber  with  weep- 
ing, V.  n.  gonfiarsi  le  guance 
piangendo 

B!ue,  a.  turchino 

Blue-bottle,  s.  campanella:  blue, 
V.  a.  tingere  turchino  ;  bluish,  a. 
azzuriccio 

Blunder,  s.  fallo,  errore 

Blunder  a  thing  out,  v.  a.  parlare 
inconsideratamente  ;  blunder 
upon  a  thing,  ingannarsi  in 
qualche  cosa 

Blunderbuss,   s.  un   moschettone, 
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Blunt,  a.  ottuso,  grossolano,  precipi- 
toso 

Blunt,  V.  a.  spuntare,  guastar  la 
punta,  mitigare  ;  — ly,  ad.  pre- 
cipitosamente ;  — ness,  s.  pron- 
tezza, ottusità  [macchiare 

Blur,  s.  macchia,  disonore  ;  u.  a. 

Blurt  out,  V.  a.  strafalciare 

Blush,  s.  rossore  ;  to  put  one  to  the 
blush,  svergognar  uno  ;  —  v.  n. 
arrossire  ;  — ing,  s.  l'arrossire, 
rossore 

Bluster,  v.  n.  strepitare  ;  —  (as  the 
wind,)  V.  n.  stridere  ;  — ing,  s. 
strepito,  fracasso  ;  blustering 
weather,  burrasca  ;  blustering 
style,  stile  pomposo  [ale 

Boar,  s.  verro  ;  wild-boar,  cinghi- 

Board,  s.  tavola,  asse,  bordo,  vas- 
cello, pensione  ;  council-board, 
tavola  del  consiglio  regio  ;  chess- 
board, uno  scacchiere;  — v.  a. 
intavolare,  tenere  a  dozzina  ;  — 
V.  n,  stare  a  dozzina;  board  a 
ship,  abbordare  un  vascello  ; 
boarder,  s.  pensionarlo  ;  board- 
ing of  a  ship,  l'abbordo  d'un  vas- 
cello ;  boanding-school,  s.  scuola 
dove  si  sta  a  dozzina  ;  boarding- 
house,  s.  pensione 

Boarish,  a.  di  cinghiale,  brutale, 
rozzo  ;  — ness,  s.  maniere  rozze 

Boast,  s.  vanto,  vanagloria  ;  — 
V.  a.  vantare  ;  boast  of,  v.  n. 
vantarsi,  gloriarsi  ;  — er,  s.  mil- 
lantatore 

Boasting,  s.  millanteria  ;  —  a.  va- 
no, orgoglioso  ;  — ly,  ad,  per  os- 
tentazione 

Boat,  s.  battello,  barca 

Boatswain,  s.  sottocapitano  di  vas- 
cello ;  fly-boat,  un  brigantino  ; 
ferry-boat,  una  scafa  ;  ship-boat, 
uno  schifo 

Bob,  j.  ciondolo,  perrucca  corta, 
motto,  botta  ;  —  v.a.  ingannare, 
malmenare,  ciondolale 

Bobbin,  *.  rocchetto 

Bobtail,  s.  la  punta  d'una  freccia, 
puttana  ;  —  a.  scodato 

Bode,  V.  a.  presagire 

Bodice,  s.  corsaletto 

Bodied,  a.  (big-bodied,)  grosso 

B^diless,  a.  incorporeo 

Bodily,  a.  corporeo,  del  corpo  ;  — 
ad.  corporeamente 

Bodkin,  s.  infilacapi,  dìrizzatoio 

Body,  s.  corpo,  raccolta,  società, 
f l'rza  ;  —  of  a  church,  la  navata 
d'una  chiesa  ;  —  of  a  tree,  tronco 
d'un  albero  ;  —  of  divinity,  sis- 
ttma  di  teologia  ;  busy-body,  un 
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faccendone  ;  every  body,  ciasca- 
no  ;  nobody,  nessuno  ;  some» 
body,  qualcuno 

Bog,  s.  palude 

Bo^le,  V.  a.  esitare,  bilanciare 

Boggy,  a.  paludoso 

Boll,  s.  ciccione,  ulcera  ;  an  angty 
boil,  un'  ulcera  maligna 

Boil,  V.  n.  bollire,  cuocere  ;  boil 
over,  V.  n.  traboccare,  versare 
pel  troppo  bollire  ;  boil  away, 
consumarsi  a  forza  di  bollire  ; 
— er,  s.  caldaia,  fornello  da  cuci- 
na ;  — ing,  s.  bollimento;  boiling- 
hot,  a.  bollente 

Boisterous,  a.  impetuoso,  furioso  ; 
— ly,  ad.  violentemente  ;  — ness, 
s.  violenza 

Bold,  a.  ardito,  fiero,  libero,  disin- 
volto ;  a  bold  face,  uno  sfac- 
ciato ;  to  put  on  a  bold  face,  pa- 
rere ardito  ;  — ^ly,  ad.  anlita- 
mente,  francamente  ;  — ness,  *. 
arditezza,  libertà,  fierezza 

Boll,  s.  stelo,  0  gambo 

Bolonian  stone,  s.  pietra  di  Bologna 

Bolster,  s.  cappezzale,  piumaccio  ; 
bolster  of  a  saddle,  cuscinetto  di 
sella  ;  bolster  up,  v.  a.  appog 
giare,  proteggere 

Bolt,  «.  chiavisfello  ;  —  of  a  lock, 
stanghetta 

Bolt,  s.  dardo;  thundeibolt,  ful- 
mine ;  a  prisoner's  bolts,  ceppi, 
ferri  ;  —  v.  a.  inchiavistellare  ; 
bolt  out,  uscire  subitaneamente  ; 
bolt  in.  V.  n.  entrare  subito  ;  — 
er,  s.  buratello  ;  — ing,  *.  staccio 
da  fior  di  farina  ;  —  bóltsprìt,  *. 
trinchetto 

Bolus,  s.  bolo,  pillola 

Bomb,  s.  bomba 

Bombard,  s.  bf)mbarda  ;  —  t>,  a. 
bombardare  ;  — ier,  s.  bombar- 
diere ;  — ing,  — ment,  *.  bom- 
bardamento 

Bombast,  j.  ampollosità 

Bombastic,  a.  ampolloso,  gonfio 

Bombasin,  s.  bambagino 

Bond,  s.  legame,  nodo,  obbliga- 
zione, promessa  ;  — mjin,  *.  schi- 
avo ;  — age,  s.  schiavila 

Bone,  s.  un  osso  ;  bones  of  fishes, 
lische  de'  pesti;  bone-lace,  &. 
merletto  ;  bone-setter,  s.  colui 
che  rimette  l'ossa  a  suo  luogo  ; 
the  jaw-bone,  la  mascella  ;  the 
shoulder-bone,  l'osso  della  qpal- 
la  ;  the  shin-bone,  stinco  ;  the 
back -bone,  la  spina  ;  —  ».  «k 
disossare  ;  — less,  a.  senz'  ossa 

Bonfire,  s.  fuoco  d'allegrezza 
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Bonnet,  s.  berretta,  cappellino 

Bonny,  a.  gentile,  allegro 

Bony,  a.  ossuto 

Booby,  *.  minchione,  balordo 

Book,s.  libro  ;  bookbinder,  ».  lega- 
tore di  libri  ;  bookseller,  ».  li- 
braio ;  bookselling,  ».  librerìa  ; 
day-book,  ».  giornale  ;  paper- 
book,  libro  bianco  ;  book  down, 
V.  a.  allibrare  ;  bookish,  o.  stu- 
dioso 

Boom,  ».  albero  di  vascello,  catena 
d^un  porto  ;  — ing,  a.  che  veleg- 
gia a  vele  gonfie 

Boon,  ».  grazia,  richiesta,  dono 

Boon,  a.  allegro,  giocondo 

Bofir,  ».  un  rustico 

Boorish,  a.  zotico,  villano  ;  — ness, 
f.  rustichezza 

Boot,  ».  stivale;  boot  of  a  coach, 
la  cassetta  sotto  al  cocchio  d'una 
carrozza 

Boot,  V.  n.  giovare 

B  lolh,  ».  capanna 

Bootless,  a.  inutile,  vano 

Booty,  ».  bottino,  preda;  to  play 
booty,  intendersela  con  uno 

Bo-peep,  Ex.  to  play  at  bo-peep, 
guardar  sott'  occhio,  giuocar  a 
capolino 

Borage,  ».  borrana 

Borax,  ».  borace 

Border,  ».  orlo,  margine  ;  borders 
of  a  country,  confini  d'un  paese  ; 
bfirders,  (among  printers,)  fiorini 

Border,  v.  a.  orlare 

Border  upon,  v.  a.  confinare,  essere 
contiguo  ;  borders,  ».  pi.  genti 
delle  frontiere  ;  — ing,  a.  con- 
tiguo, vicino 

Bore,  ».  apertura  d'un  arme  a  fuoco  ; 
bore  ol  a  lock,  pertugio  d'una 
serratura;  —  v.  a.  pertugiare, 
bucare 

Boreal,  a.  boreale 

Boreas,  ».  Borea 

Bom,  a.  n-ito  ;  first-bom,  il  primo- 
genito ;  to  be  ÌMra,  v.  n.  nascere  ; 
still-born,  morto  nato  ;  base-lx)rn, 
bastardo  ;  born  before  one's  time, 
abortivo 

Borough,  ».  borgo 

Bon-ow,  V.  a.  pigliare  in  prestito  ; 
— er,  ».  colui  che  piglia  in  pre- 
stito; — ing,  ».  prestamento 

Bosom,  ».  il  seno  ;  a  bosom  friend, 
un  aniico  di  cuore  ;  the  bosom 
of  the  church,  il  grembo  della 
chiesa  [borchia  del  freno 

Boss,  ».  gobba  ;  hm%  of  a  bridle,  ». 

Botanica!,  a.  botanico       ^semplici 

Botany,  ».  botanica,  la  scienza  dei 
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Botonist,  ».  botanico 

Botch,  ».  pezza,  ulcera,  tincone  ; 

—  V.  a.  rappezzare,  racciabat- 
tare ;  — er,  ».  ciabattino  ;  — 
ingly,  ad.  grossolanamente 

Both,  pron.  ambo,  l'uno  e  l'altro  : 
both,  ad.  Ex.  both  in  lime  of 
peace  and  war,  in  pace  ed  in 
guerra 

Eoflle,  ».  fiasco  ;  bottle  of  hay,  fas- 
tello di  fieno  ;  botile  oli,  v.  a. 
infiascare 

Bottom,  ».  fondo,  fine  ;  tx)ttom  of  a 
liquor,  posatura,  feccia  ;  bottom 
of  a  business,  il  fondamento  d'un 
alfare 

Bottom,  V.  a.  fondare  ;  — less,  a. 
che  non  a  fondo,  impenetrabile, 
excessivo;  — ry,  ».  prestito  a!la 
grossa  avventura 

Bouge,  ».  gonfiatura;  bouge  out, 
V.  ».  gonfiarsi 

Bounce,  ».  fracasso,  strepito,  niil- 
lanteria;  —  V.  n.  millantarsi, 
vantarsi,  strepitare  ;  bounce  up, 
V.  a.  saltellare,  sbalzare 

Bouncer,  ».  millantatore 

Bound,  ».  limite,  termine;  bound- 
stone,  ».  confine;  —  a.  legato, 
obbligato;  to  be  bound  to — ,  es- 
ser obbligato  a — ,  o  aver  carica- 
to il  bastimento  per — 

Bound,  V.  a.  terminare,  confinare, 
balzare,  sbalzare  ;  —  ».  balzo, 
salto 

Boundary,  ».  limite,  frontiera 

Bounden,  a.  che  lega,  che  obbliga 

Bounder,  ».  terminalore        [zaodo 

Bounding,  a.  contiipo,  vicino,  bal- 

Boundless,  a.  infiniio 

Bountiful,  and  Bounteous,  a.  gene- 
roso, liberale,  benigno;  — ly,'"'. 
liberalmente  ;  — ness,  ».  liberalità 

Bounty,  ».  generosità 

Bouse,  t>.  a.  tracannare 

Boul,  ».  fiatta,  volta  ;  a  merry  bout, 
una  festa  ;  a  drinking  bout,  be- 
vuta 

Bow,  ».  arco,  archetto,  riverenza  ; 
bcw  of  a  ship,  prua  di  vascello 

Bow,  (to  measure,)  mezzo  cerchio  ; 
bowstring,  ».  corda  d'arco  ;  bow- 
nct,  ».  nassa  ;  saddlebow,  ».  ar- 
cione di  sella  ;  rainbow,  ».  l'ar- 
cobaleno ;  crossbow,  ».  balestra  ; 

—  t).  n.  chinare,  piegare;  bow 
down,  V.  71.  prostrarsi 

Bowel,  V.  a.  sventrare,  vuotare 
Bowels,  ».  viscere 
Bower.  ».  pergola 
Bowing,  ».  chiiiamento 
Bowl,  ».  coppa,  tazzone  ;  —  of  a 
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spoon,  il  concavo  d'un  cacchiaio  ; 
—  V.  n.  giitare  la  boccia;  giuo- 
care  alle  bocce  ;  — «r,  ».  giuoca- 
tore  di  bocce 

Bowling,  ».  il  giuoco  delle  bocce; 
bowiing-green,  prato  del  giuoco 
di  bocce 

Bowyer,  ».  facitore  d'archi 

Box,  (tree,)  ».  bossolo  ;  boi,  ».  sca 
to!a,casselta  ;  —  (io  a  phybouse,) 
palchetto  ;  box  on  the  ear, 
uno  schialib  ;  Christmas-box,  ». 
strenna;  coach-b'jx,  cassetta d'u 
na  carrozza  ;  dice  ur  money- 
box,  ».  bossolo  ;  a  country  box, 
un  casino  ;  box  one,  v.  a.  schi- 
afléggiare  uno  ;  box  up,  v.  «. 
chiudere  in  un  baule 

Box,  V.  il.  fare  a  pugni  ;  — ing,  * 
il  fare  alle  pugna 

Boy,  ».  ragazzo,  servo  ;  a  cabin- 
boy,  mozzo  di  vascello  ;  soldier's 
boy,  bigaglione  ;  a  singing  boy, 
un  cantore 

Boyish,  a.  puerile,  da  fanciulli  ;  — 
ly.ad.  fanciullescamente;  — neis, 
».  fanciullaggine 

Brabbling,  ».  querela 

Brace,  ».  coppia,  paio,  bracciale  ; 
(in      printing,)    abbracciatoio  ; 
brace  of  irons,  ramjione  ;  braces 
of  a  ship,    scotte  ;   —  v.  attac- 
care, legare 

Bracelet,  ».  braccialetto,  smaniglia 

Brachial,  a.  appartenente  alle  brac- 
cia 

Brachygrapby,  ».  l'arte  di  scrivere 
per  abbreviazione 

Bracket,  ».  beccatello 

Brackish,  a.  aspero,  rozzo  ;  — nes, 
».  salsezza  [tarsi 

Bnig,  ».  millanteria  ;  —  v.  n.  van- 

Braggart,  or  B'ajgadocio,  ».  un 
vantatore,  millantatore 

Bragging,  ».  vantameuto 

Braid,  ».  trina  ;  —  of  hair,  treccia 
posticcia  di  capelli  ;  braid  hair, 
V.  a.  intrecciare  i  capelli 

Brain,  ».  cervello;  biaìn-sick,  a. 
frenetico  ;  io  crack  one's  brains 


dicervellare  uno;  hairbrained, 
a.  scervellato 

Brake,  ».  maciulla,  briglione,  ma- 
dia ;  —  of  a  ship,  manovella  ;  — 
of  fern,  ».  felcelo  ;  brake  hemp, 
V.  a.  rompere  la  canape 

Bramble,  ».  rovo,  o  pruno 

Bramìn,  ».  un  bramino 

Bran,  s.  crusca  ;  coarse  bran,  cm 
scaccia 
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Branch,!,  ramo  ;  branch  of  a  stag's 
head,le  corna  d'un  cervo  ;  branch 
of  a  candlestick,  ramo  d'un  can- 
deliere ;  vine  branch,  sarmento  ; 
branch  out,  ».  n.  produrre  rami, 
dividere 

Branched,  a.  pien  di  rami,  ramoso  ; 
branched  velvet,  velluto  a  foglia- 
mi ;  branched  candlestick,  can- 
deliere a  tralcio 

Brancher,  s.  falconetto 

Brand,  s.  un  tizzone,  marca,  bran- 
do [piede 

Brand-iron,  s.  ferro  infocato,  tré- 
Brand,  V.  a.  suggellare  col  ferro 
infocato,  diffamare,  vituperare 

Brandish,  v.  a.  vibrare 

Brandy,  s.  acqua  vite  d'Inghilterra 

Brangle,  v.  n.  contrastare  ;  — er, 
s.  litigatore;  — ing,  s.  contrasto, 
lite 

Brasil-wood,  s.  campeggio 

Brass,  s.  moneta  falsa,  rame  alchi- 
miato,  ottone 

Brassy,  a.  che  ha  del  rame 

Brat,  s.  bambino 

Bravado,  s.  bravata 

Brave,  a.  bravo,  galante,  eccellente, 
attillato  ;  — s.  un  bravaccio,  bra- 
vo ;  —  V.  a.  bravare,  affrontare  ; 
brave  it,  v.  a.  braveggiare  ;  — 
ly,  ad.  bravamente 

Bravery,  s.  bravura,  coraggio 

Brawl,  s.  contrasto,  contesa;  — 
v.n.  litigare,  sgridare;  — er,  s. 
sgridatore 

Brawn,  s.  polpa,  soppressato  di 
carne  di  verro,  o  cinghiale  ;  — 
iness, .?.  parte  carnosa 

Brawny,  a.  carnuto,  membruto 

Bray,  s.  braga,  o  trincea;  false 
bray,  falsa  braga  ;  —  v.  n.  ra- 
gliare, gridare,  stridere,  pestare, 
machinare 

Brayer,  s.  macina 

Braze,  v.  a.  coprire  di  rame 

Brazen,  a.  di  bronzo,  di  rame  ; 
brazen-ficed,  a.  sfronta'o  ;  bra- 
zen out  a  ihinj,  mantenere 
una  co^a  con  sfacciataggine  ; 
brazen  one  down,  confondere  al- 
cuno 

Brazier,  s.  calderaio  ;  brazier's 
ware,  s.  lavori  del  calJeraio 

Breach,  s.  rottura,  breccia  ;  —  of 
articles,  violazione  di  pani 

Bread,  s.  pane  ;  bread-basket,  pa- 
niera ;  gingerbread,  confortino  ; 
showbread,  pane  di  proposi- 
zione ;  swee'bread  of  veal,  ani- 
mella di  vitella 

Brcaitb,  s.  larghezza 
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Break,  s.  un  vuoto,  interruzione  ; 
—  of  day,  g.  sul  far  del  giorno 

Break,  s.  spazio,  bianco  ;  —  v.  a. 
rompere,  spezzare  ;  break  asun- 
der, separare  ;  break  a  horse, 
domare  un  cavallo;  break  one's 
bean,  trafiggere  il  cuore  ;  break 
one,  rovinare  alcuno  ;  break 
one's  oath,  violare  il  giuramento; 
break  ground,  aprire  una  trin- 
cea ;  break  out  of  prison,  fuggir 
di  prigione,  scappare  ;  —  v.  n. 
querelarsi  ;  break  one's  mind  to 
one,  palesarsi  al  uno  ;  break  a 
jest,  burlare,  betfiire;  break  forth, 
ti.  7(.  sorgere  ;  break  out,  v.  7i. 
crepare,  marcire  ;  break  out, 
V.  n.  allagare,  inondare  ;  break 
out  into  wrath,  infuriarsi  ;  break 
in,  V.  71.  avventarsi  ;  break  into, 
V.  n.  forzare;  break  into  laughter, 
sganasciarsi  dalle  risa  ;  break 
through,  V.  a.  passare  a  traverso  ; 
break  through  difficulties,  supe- 
rare le  difficolLH;  break  up  the 
ground,  vanrare  la  terra;  break 
up,  V.  n.  separarsi,  i.'arle  vacanze 

Breaker,  s.  rompitore  ;  —  of  the 
peace,  violatore  della  pace 

Breakfast,  s.  colazione  ;  —  v.  n. 
far  aojazione 

Breaking,  s.  rompimento,  frattura  ; 
a  breaking  up  of  school,  vacanze 

Bream,  s.  pesce  d'acqua  dolce 

Breast,  s.  seno,  petto,  tetta  ;  breast- 
plate, s.  petta  botta;  breastwork, 
s.  parapetto;  breasthigh,  a.  che 
arriva  al  petto 

Breah,  *.  It-na,  fiato  ;  to  fe'ch  one's 
brea'h,  respirare  ;  shortness  of 
breath,  diific  il:à  di  respiro;  — 
v.n.  respirare,  ansare;  brea'he 
out,  V.  a.  esalare  ;  breathe  out 
one's  last,  spirare;  breathe  after 
a  thing,  aspirare  a  qualche  cnsa 

Breathing,  *.  respiro,  ansamen'o; 
breathing-time,  tempo  di  riposo 

Bred,  part,  generato,  causato,  pro- 
dotto 

Breech,  s.  il  deretano  ;  breech  of  a 
gun,  cula'ta  d'arme  da  fuoco  ; 
bear's  bteech,  s.  (a  plant,)  bran- 
cursina  ;  — v.  a.  sculacciare;  — 
es,  ».  calzoni 

Breed,  *.  razza  ;  —  v.  a.  jenerare. 
produrre,  causare  ;  breed  youth, 
allevare  la  gioventù  ;  breed' tee'h. 
spuntar  i  dt-nti  [è  feconda 

Breeder,  j.  Ex.  a  good  breeder,  che 

Breeding,  ».  generam.-nto  ;  a  breed 

ing  woman,  una  donna  gravida; 

good  breeding,  buona  educazione 
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Breeze,  ».  aura,  venticello,  tiifana 

Brethren,  ».  pi.  fratelli 

Breve,  ».  (in  music,)  nota  intiera 

Brevet,  ».  breve,  o  bolla 

Breviary,  ».  breviario 

Breviate,  ».  compendio 

Brevier,  ».  (a  type,)  garamoncina 

Brevity,  ».  brevità;  for  brevity'i 
sake,  per  abbreviare 

Brew  beer,  ti.  a.  fare  della  cervo- 
gia, 0  birra 

Brewer,  ».  colui  che  fa  la  birra 

Brewhouse,  ».  luogo  dove  si  fa  la 
birra 

Bribe,  ».  ingoffo,  donativo  ;  —  v.a. 
corrompere  ;  — er,  ».  corrompi- 
tore ;  — ery,  or  — ing,  s.  suborna- 
zione 

Brick,  ».  mattone,  pane  d'un  soldo 

Brickkiln,  ».  fornace  da  mattoni  ; 
brickbat,  ».  pezzo  di  mattone; 
brick  wall,  ».  muro  di  mattoni; 
bricklayer,  ».  muratore  ;  brick- 
maker,  fabbricatore  di  mattoni  ; 
brick,  V.  il.  fabbricar  coi  mattoni 

Bridal,  a.  nuziale  ;  —  ».  sposalizio  ; 
bridal  song,  ».  epitalamio 

Bride,  ».  sposa;  — groom,  ».  sposo 

Bridge,  ».  pone  ;  — of  a  Iute,  pon- 
ticello d'-in  liuto  ;  —  of  ths  nose, 
il  rialto  del  naso  ;  drawbridge, 
».  ponte  levatoio 

Bridle,  ».  briglia  ;  bit  of  a  bridle, 
il  morso  d'una  briglia  ;  —  v.  a. 
imbrigliare  ;  biidle  one's  pas- 
sions, domare  le  sue  passioni 

Bi  idewell,  ».  casa  di  correzione 

Brief,  a.  corto,  breve,  comune 

Brief,»,  brevetto,  o bolla  ;  — ly,  ad. 
brevemente  ;  — ness,  ».  brevità 

Brier,  ».  rovo,  o  pruno 

Brigade,  ».  brigala 

Brijadier,  ».  brigadiere 

Brigantine.  ».  brigantino 

Bright,  a.  chiaro,  lucido  ;  it  is 
bright,  è  giorno;  thorough  bright, 
transparente 

Brighten,  v.  a.  lustrare,  pulire  ; 
— mg,  ».  pulimento 

Bri  ih  ish,  a.  lucente 

Brijh'ly,  ad.  chiaramente 

Bii?htness,  ».  chiarezza,  splendore 

Brilliant,  a.  brillante 

Brim  ».  lembo,  margine 

Brimmer,  ».  un  bicchiere  pieno 

Brimstone,  ».  solfo 

Brindled,  a.  vaiato,  sazginato 

Brine,  ».  salamoia,  il  mare 

Bring,  V.  a.  portare,  arrecare  ; 
bring  a  design  about,  fare  riuscire 
un  disegno;  brine  for'h  a  child, 
partorire  ;    bring    forth   fruits, 
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produrre  frutti  ;  brin;  off,  libe- 
rare ;  brin^  under,  sottomettere  ; 
bring  up  a  child,  allevare  un 
bambino  ;  bring  up  a  fashion, 
introdurre  una  moda  ;  bring 
down,  calare,  umiliare  ;  — er,  *. 
portatore 

Brinish,  a.  salmastro 

Brink,  s.  orlo,  lembo  ;  to  be  upon 
the  brink  of  ruin,  essere  in  gran 
pericolo  di  rovinarsi,  o  su  I'oilo 
del  precipizio 

Briny,  a.  salato 

Briony,  s.  brionia,  vigna  salvalica 

Brisk,  a.  vivace,  lieto,  allegro, 
vigoroso,  forte  ;  brisk  gale  of 
wind,  un  vento  fresco  ;  brisk 
one's  self  up,  v.  n.  rallegrarsi 

Brisket,  ».  (of  an  ox,)  petto  di  bove 

Briskly,  ad.  vigorosamente,  lieta- 
mente 

Briskness,  *.  vigore,  vivacità,  ga- 
gliardia,  giocondità 

Bristle,  s.  setola  ;  —  v.n.  arricci- 
arsi :  bristle  a  shoe-maker's 
thread,  attaccar  la  setola  allo 
spaso 

Bristly,  a.  settoloso 

British,  a.  Biitannico 

Briitle,  a.  fra^^ile,  frale;  — nes«, 
*.  fragilità  J  brittly,  wd.  fragil- 
nients 

Broach,  ».  stidione  ;  v.  a.  spillare 
una  botte,  mettere  nello  spiedo  ; 
broach  a  lie,  inventare  una  bu- 
gia ;  — er,  ».  autore,  inventore 

Braad,  o.  largo  ;  broafJside,  ».  sp.i- 
ro,  0  scarica;  broad  daylight, gi- 
orno chiaro  ;  to  grow  broad, 
slargarsi  ;  to  speak  broad,  parlare 
goffamente  ;  broad-  faced,  che  ha 
una  gran  faccia  ;  broad  awake, 
affatto  desio  ;  broad  trimmed, 
che  ha  un  gran  orlo 

Broadly,  ad.  con  bocca  piena,  lar- 
gamente 

Brocade,  ».  broccato 

Brock,  ».  tasso 

Brocket,  ».  cerviatto 

Broccoli,  ».  broccoli  [corrotta 

Brogues,  ».  scarpe  di  legno,  lingua 

Broil,»,  tumulto,  disputa;  — v.  a. 
arrostire  sopra  le  brace  ;  broiled 
meat,  ».  braciuola 

Broken,  a.  rotto,  rovinato  ;  broken 
Bleep,  sonno  interrotto  j  br'.ken 
meat,  avanzi,  minuzzoli  ;  broken 
language,  linsuajjio  corrotto  ; 
broken-winded,  bolso 

Broker,  ».  rigattiere,  sensale  : 
broker's  row,  ».  rigatteria  ;  a 
pavni-broker,    che    prende    in 
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pegno,  usuraio;  — age,  ».  sense- 
ria 

Bronze,  ».  bronzo 

Brooch,  ».  collare  d'oro,  cammeo 

Brood,  ».  covata,  razza,  schiatta  ; 
biO'Hl-hen,  chioccia  ;  —  v.  a. 
covare  ;  broodiug-time,  ».  cova- 
tura 

Brook,  ».  un  ruscello  ;  brook  an 
affront,  v.  a.  inghiottire  un  af- 
fronto 

BitX)m,  ».  ginestra,  scopa  di  gines- 
tra, spazzola;  butcher's  broom, 
».  mirto  salvatico 

Broih,  ».  brodo  ;  jelly-broth,  ». 
brodo  consumato 

BiOthel,  s.  birdello 

Biother,  ».  fratello  ;  brother-in-law, 
».  cognato  ;  foster-brother,  fratel- 
lo di  latte  ;  bro'herhood,  ».  fra- 
tellanza, confraternità  ;  — ly,  a. 
fraterno  ;  — ly,  ad.  fraternamente 

Brow,  ».  fronte,  ciglio, ardire,  sfac- 
ciat,igi;ine  ;  —  of  a  bill,  cima 
d'un  monte  ;  browbeat  one,  v.  a. 
gardar  uno  torvamente 

Brown,  o.  bruno,  nero  ;  a  brown 
girl,  una  brunetta  ;  brown  paper, 
cart!  stiaccia  ;  brown  bread,  pane 
nero;  brown  blue,  livido;  to  make 
brown,  imbrunire,  .ibbruslulare  ; 
— ish,  a.  biunetto,  bruniccio 

Browse,  ».  messiliccio  ;  —  v.  a. 
p.iscDlaie 

Bruise,  ».  ammaccamento  ;  — v.  a. 
ammaccare,  far  livido,  schiacci- 
are, pestare 

Bruit,  ».  roniore,  strepito  ;  bruit  a 
thing  abroad,  v.  a.  bie  correr 
fama 

Brumal,  a.  brumale 

Brunt,  ».  impeto,  urto,  assalto,  dis- 
grazia, disastro 

Brush,  ».  sjiazzola,  granata  ;  brush- 
wood, ».  fas'ello  di  rami  secchi 

Brush,  ».  incontro,  cozzo  ;  a  shoe- 
brush,  setola;  a  painter's  brush, 
pennello  di  pittore  ;  —  v.  a. 
spazzolare,  passar  con  fret  a  ;  — 
bru-h  by  one,  passar  vicino  ad 
uno 

Brustle,  v.  n.  strepitare 

Brutal,  o.  brutale  ;  — ity,  ».  bru- 
talità ;  — ize,  t».  n.  diventar  bru- 
tale; — ly.  ad.  brutalmente 

Brute.  ».  un  bruto,  bestia 

Brutish,  n.  brutale,  sensuale  ;  — ly, 
ad.  bLSlialmente  ;  — ness,  ».  bru- 
talità 

Bubble,  ».  bubbola,  o  bolla,  gonz/i, 
sciocco,  cosa  da  nulla,  ba»atella  ; 
—  1).  o.  truffare,  ingannare  ;  I 
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bubble  up,  V.  n.  gorgogliare 
bubbling  up,  ».  gorgogliamento 

Bubby,  ».  poppa,  mammella 

Bubo,  ».  tincone 

Buck,  ».  un  daino;  l)uck  goat,» 
un  becco  ;  buck's  horn,  ».  grami 
aa;  buck  wheat,»,  miglio 

Buck  clothes,  ti.  a.  fate  il  bucato 

Bucket,  ».  calino,  secchia 

Buckle,  ».  fìbbia,  riccio  ;  the  tongue 
of  a  buckle,  ardiglione  di  fibbia  ; 
—  V.  a.  affibbiare  ;  buckle  to 
one's  business,  badare  a'  fatti  suoi 

Buckler,  ».  uno  scudo  [ciò 

Buckram,  ».  tela  con  salda,  tralio 

Buckthorn,  ».  spinamagna 

Bucolic,  ».  buccolica 

Bud,  ».  pollone,  boccia  ;  —  v.n. 
germogliare 

Bud^^e,  ».  pelle  d'agni-Uo  ;  budge 
barrel,  ».  bariletto  da  polvere 

Budge,  ».  un  mariuolo ;  —  v.n. 
muovcisi  [iinauza 

Budget,   ».  bolgia;    lo  stato  delle 

Burt'  ».  cuoio  di  bufalo 

Buffet,  ».  credenza  ;  —  co.  scb. 
alleggiare 

Buffet,  ».  schiaffo 

BulMe,  ».  bufato  ;  buABebead,  a. 
balordo,  sciocco 

Buffoon,  ».  bullone  ;  to  play  the 
butfiion,  buffonare  ;  — ery,  » 
butióneria,  burla 

Bug,  ».  cimice  ;  jMay-bug.  ».  scara- 
faggio ;  bugbear,  ».  spauracchio, 
fantasma;  bu.!bear  one,  v.  a. 
spaventare  alcuno 

Bu'gy,  a.  pieno  di  cimici 

Bugie,  ».  bue  salvatico,  specie  di 
bicchiere  ;  buglehorn,  ».  corno 
da  caccia 

Build,  V.  a.  fabbricare,  edificare  ; 
bnild  upon  one,  fidarsi 

Builder,  ».  fabbricatore  ;  chief 
builder,  architetto 

Building,  ».  fabbricazione,  edifìzio; 
the  ari  of  buil  !ing,  l'architettura 

Bulb,  ».  (of  a  plant.)  bulbo  ;  —  of 
the  eye,  la  pupilla  dell'  occhio 

Bulbous,  a.  bulboso 

Bulge,  V.  n.  far  acqua,  affondarsi 

Bulimy,  ».  fame  canina,  bulimo 

Bulk,  ».  massa,  grossezza  ;  bulk  of 
a  man's  body,  tronco,  busto  ; 
bulk  of  a  ship,  sraffo,  corpo  di 
naviglio;  bulkhead,  ».  separa- 
zione in  un  vascello  ;  — y,  a. 
grande,  grosso,  massiccio,  pe- 
sanie,  grave 

Bulkiness,  ».  larghezza,  grossezza 

Bull,  ».  toro  ;  —  (pope's  brief,) 
bolla,  espressione  ridicola  ;  buU'j 
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pizzle,  s.  nerbo  di  bove  ;  bull- 
finch, s.  capinera;  bull-dog,  s. 
cane  da  toro;  bull-fighting,  s. 
combattimento  di  tori 

Bullace,  s.  prugnola;  bullace-tree, 
i.  prugnolo  salvatico 

Bullet,  s.  palla  di  moschetto,  o  di 
cannone  ;  buUet-hole,  s.  buco  di 
palle 

Bullion,  s.  oro,  o  argento  in  verghe 

Bullock,  j.  un  torello 

Bully,  s.  uno  sgherro,  uno  bravo  ; 
bully-gamester,  s.  un  truffiilore 

Bulrush,  s.  giunco 

Bulwark,  s.  baluardo 

Buni-bailiff,  s.  uno  sbirro 

Bumpkin,  s.  un  balordo,  un  rustico 

Bump,  s.  un  colpo,  gonfiamento  ; 
bump  up,  V.  n.  gonfiarsi 

Bumper,  s.  un  pieno  bicchiere 

Bun,  J.  ciambella  dolce 

Bunch,  s.  gobba,  tumore,  mazzo, 
fascio  ;  bunch  of  grapes,  grappo- 
lo d'uva;  bunch  of  feathers, 
un  pennacchio 

Bunchy,  a.  gobbo  [di  gobba 

Bunch  out,  0.  n.  gonfiarsi  in  forma 

Bundle,  s.  fardello  ;  bundle  up, 
V.  a.  aflàrdellare 

Bung,  s.  turacelo  del  cocchiume  ; 
bung  of  a  piece  of  ordnance,  tu- 
raccio  ;  bung-hole,  s.  cocchiume 

Bungle,  s.  sbaglio,  marrone  ;  — 
V.  a.  acciabattare,  acciarpare 

Bungler,  *.  golfo,  balordo  ;  —  at 
play,  s.  un  gonzo  al  giuoco 

Bunglingly,  ad.  grossolaBamente 

Bunting,  *.  (a  bird,)  traccolino 

Bunter^  s.  birbone,  attaccacenci  ; 
puttanella 

Buoy,  s.  gavitello  ;  buoy  up,  v.  a. 
spai  le^i  are,  sostenere 

Burdock,  s.  lappola 

Burden,  s.  carico,  peso  ;  burden  of 
a  snng,  intercalare,  ritornello  ; 
a  beast  of  burden,  bestia  da  bas- 
to ;  —  V.  a.  caricare  ;  — some, 
a.  incomodo 

Bureau,  s.  armario 

Burgh,  s.  borgo,  castello 

Burgage,  s.  (law  term,)  tenuta  in 
uìi  bargo 

Burganet^  s.  borgognotta 

Burgess,  s.  borghese,  chi  vota  per  i 
membri  di  parlamento 

Bui^her,  s.  borghese 

Bur?her-master.  s.  burgomastro 

Burglary,  s.  furto  in  una  casa 

Burial,  i.  sepoltura,  mortorio 

Burin,  s.  boline,  o  bulino 

Burlesque,  a.  burlesco,  burlevole 

Burly,  a.  corpacciuto,  grosso,  grasso 
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Bum,  t>.  o.  bruciare,  o  ardere  ; 
burn  up,  v.  n.  bruciare  ait'atto, 
consumarsi  ;  bum  to  ashes,  ri- 
dursi in  cenere;  burn  one  in  the 
hand,  bollare  uno  ;  bum  faint 
and  dim,  far  poco  lume 

Burnet,  s.  pimpinella 

Burning,  s.   scollatura,   incendio  ; 

—  a.  abbmcciante,  caldo  ;  burn- 
ing coal.  s.  brace  ;  burning-glass, 
s.  vetro  ardente 

Burnish,  v,  a.   brunire  ;    —  v.n. 
r,  s.  bninitore  ;  — 
;    bumishing- 
stick,  s.  brunitoio 
Bum',  a.  abbracciato 
Burnt-ofi'ering,  s.  olocausto 
Burnt  up,   a.  arido,  secco  ;    sun- 
I     burnt,  abbronzato 
'  Burrel-fly,  *.  tafano 
j  Burrow, '«.  tana  di  coniglio;  —  v.  n. 
I      intanarsi 
BuRe,  s.  borsa 

Burser,  s.  tesoriere  di  collegio 
j  Burst,  «.  crepatura  ;  —  v.  a.  and 
n.  crepare,  scoppiare  ;  burst  out 
with  laughter,    scoppiare  delle 
!      risa  [s.  emia,  rottura 

I  Bursten,  o.  allentato  ;  burstenness, 
Bury,  V.  a.  seppellire 
Burying,    ».    seppellimento  ;    — 
placet  j.  sepoltura,  campo  santo 
Bush,  s.  cespuglio  ;  bush  of  hair,  *. 
j      capellatura 
j  Bushel,  s.  staio 
'  Bushy,  a.  cespuglioso,  spesso 
I  Busily,  ad.  ardentemente 
Business,  s.  affare,  faccenda 
'  Busk,  s.  stecca  del  busto 
i  Buskins,  s.  stivaletti 
:  Buss,  s.  un  bacio  ;  —  v.  a.  baciare 
'  Bust,  s.  busto 
t  Buitard,  .f.  (a  bird,)  otarda 
Bustle,  s.  romore,  fracasso  ;  —  v.n. 

strepitare 
Bustling,  s.  strepito,  fracasso 
Busy,    a.  occupato,  atìaccendato  ; 
busy-bfxly,  s.  un  afiannone,  ciar- 
pone  ;  busy  day,  s.  giorno  d'jilfa- 
ri  ;    busy  one's  self,  v.  r.   occu- 
parsi, impacciai^i 
But,  conj.  eccetto,  ma,  solamente  ; 

—  but  yet,  nientedimeno;  but  a 
while  since,  poco  fa;  but  just 
now,  adesso  adesso 

Butcher,    s.  macellaio  ;   —  v.  a. 

macellare,  assassinare;    — ^y,  ». 

macello,  uccisione 
Butler,  ».  dispensiere  ;   — age,  ». 

dazio  sul  vino 
Butt,»,  confine,  limiti  ;  butt-end  of 

a  thing,  estremità  d'una  cosa  : 
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butt-end  of  a  musket,  il  calcio  di 
schioppo 

Butt,  V.  n.  cozzare  ;  butt  at  one, 
V.  71.  urtare  alcuno 

Butt,  s.  botte 

Butt,  s.  limite,  mira 

Butter,  s.  butirro  ;  butter-milk,  ». 
resto  del  latte  dopo  estrattone  il 
butirro  ;  butterfly,  s.  farfalla  ; 
butter-teeth,  ».  i  denti  d'avanti  ; 
butter,  V.  a.  condire  con  butirro  ; 
butter  at  play,  v.  n.  truffare  al 
giuoco 

Buttery,  ».  dispensa 

Buttock,  ».  chiappa,  o  natica;  but- 
tock of  beef,  ».  coscia  di  man7/) 

Button,  s.  bottone  ;  —  (in  plants,) 
bottone,  boccia;  buttou-hole,  ». 
occhiello;  button-maker,  ».  bot- 
tonaio ;  button,  v.  a.  abbotto- 
nare [castro 

Buttress,  ».  barbacane;  — ing,  in- 

Busom,  a.  allegro,  giocondo,  docile, 
benigno  ;  — ness,  »,  gioia,  alle- 
grezza, docilità 

Buy,  V.  a.  comperare  ;  buy  one  off 
corrompere  uno  ;  — er,  ».  con.- 
peratore  ;  buying,  ».  compera- 
mento 

Buzzard,  ».  bozzago 

Buzz.  V.  n.  ronzare  ;  buzz  into  one% 
ears,  soffiar  negli  orecchi;  — 
ing,  ».  ronzio 

By,  prep,  per,  da,  a,  al  ;  by  one's 
'self,  solo,  sola  ;  by  br«ik  of  day, 
sul  far  del  giomo 

By,  acU  vicino,  accanto  ;  by  all 
means,  certamente  ;  by  no  means, 
in  nessun  conto  ;  by-place,  ».  luo- 

,  go  fuor  di  mano  ;  by-way,  ».  rig- 
giro  ;  by-law,  ».  statuto  ;  by- 
stander, ».  spettatore 


CABALA,  ».  cabala 
Cabalistical,  a.  cabalistico 

Cabal,  ».  pratica,  congiura,  partito, 
banda  ;  —  v.  7i.  macchinare 

Cabalist,  ».  cabalista 

Cabbage,  ».  cavolo  ;  cabbage-let- 
tuce, ».  lattuga  capuccia  :  a  tai- 
lor's cabbage,  ritagli  di  sartore  ; 
—  V.  n.  crescere  in  cesto  raccol- 
to ;  —  V.  a.  rubare  i  ritagli  del 
panno 

Cabin,  ».  camerino  in  un  vascello 

Cabinet,  ».  gabinetto  ;  cabinet  coun- 
cil, il  gabinetto,  i  segreti,  i  mis- 


CAL 

Ieri  della  corte:  cabinet-maker 


CAN 


Cable,  s.  gomeoa 

C:acao,  or  Cicoa,  j.  caccao 

Cackie,  v.  7i.  crocciare 

Cackling,  *.  croccio 

Cacophony,  ».  cacofonia 

Cadaverous,  a.  cadaveroso 

Cade,  Ji.  barile 

Cadeuce,  #.  cadenza 

Cadet,  ».  minoruato,  o  cadetto 

Cag,  ».  caratello 

Cage,  ».  gabbia,  prigione  ;  —  v.  a. 
inet!ere  iii  gabbia 

Cajole,  V.  a.  vezzeggiare,  lusingare, 
ingannare  ;  — er,  ».  adulatore, 
lusingatore  ;  — ing,  ».  lusinga, 
cirezza  [vo 

C.iiiitì',  ».  schiavo,  scellerato,  catti- 

Cike,  ».  tocaccia  dolce  ;  a  wai- 
cake,  un  pan  di  cera  ;  —  v.  n. 
rappigliarsi 

Calamanco,  ».  durante 

Calamine,  ».  giallaniina 

Caiamint,  ».  (an  herb,)  calaminta 

Calamitous,  a.  calamitoso,  sfortu- 
nato 

Calimìty,  ».  calamità,  sfortuna 

thalamus,  ».  calamo,  canna 

Calciii.ite,  aixd  Calcine,».  0.  calci- 
nale, ridurre  in  calcina 

Calcinating,  aivd  Calcination,  ». 
calcinazione 

Calcula'-i,  V.  a.  calcolare  ;  — ing, 
— ini!,  ».  calc/ilo,  computo 

Calci;htor,  ».  onipnlisla 

Calefaclion,  ».  calefazione 

Calendar,  ».  calendario 

Caien  ier,  ».  punteruolo  ;  —  v.  a. 
manganare,  lisciare 

Calends,  ».  pi.  calende,  o  calendi 

Calenture,  ».  febbre  maligna 

Calf,  ».  un  vitello  ;  calve's  foot,  ». 
(herb.)  colocasia  ;  calf  of  the  leg, 
la  polpa  della  gamba 

Calf,  ».  un  daino  d'un  anno 

Caliber,  ».  calibro,  o  bocca 

Calia),  ».  te  a  di  cotone 

Caligraphy,  ».  calligrafia 

Calix,  ».  calice  d'ugni  fiore 

Cilk  a  ship,  V.  a.  calafatare  un 
vascello 

Caiker,  ».  calefaro,  calafato 

Calking,  ».  il  calettare 

Cali,  ».  chiamata,  invito;  — v. 
a.  chiamare,  nominare;  convo- 
care ;  cali  one's  game,  dire  il  suo 
giuoco  ;  cali  one  in,  far  entrare 
uno  ;  cali  back  one's  word,  rivo- 
care  la  sua  parola  ;  cali  a^ide, 
prendere  uno  da  parte  ;  cali 
lorth,  fare  uscire  ;  cali  together, 


radunare  ;  cali  (o  one,  invocare  ; 
cali  one  to  account,  fare  rendere 
conto  ad  uno;  cali  at  a  place, 
andare  ad  un  luogo  j  cali  one  up 
in  a  morning,  svegi  ire  uno 

Callidity,  ».  astuzia,  malizia 

Calling,  ».  vr»cazioue,  mestiere,  im- 
piego 

Callousness,  ».  callosità,  durezza 

Callous,  a.  calloso,  duro 

Callow,  a.  spiuinato 

Calm,  ».  calma,  bonaccia  ;  —  a. 
calmo,  tranquillo  ;  —  v.  a.  cal- 
mare ;  — ly,  ad.  tranquillamente, 
— ness,  ».  calma 

Calotte,  ».  berretta 

Cal'.rop,  ».  tribolo  ;  — (plant,)spi- 
na 

Calumniate,  t).  n.  calunniare;  — 
or,  ».  calunniatore 

Calunmious,  a.  calunnioso 

Calumny,  ».  calunnia 

Calve,  V.  n.  fare  un  vitello 

Calvinism,  ».  Calvinismo 

Calvinisi,  ».  Calvinista 

Calx,  ».  calce,  o  calcina 

Cambering,  a.  (sta  term,)  curvato, 
piegato 

Cambric,  ».  tela  balista 

C;imel,  ».  camell) 

Camelopard,  ».  gi  ralla 

Camera  obscura.  s.  camera  oscura 

Carni-ade,  ».  a'taccodi  notte 

Camlet,  ».  canibellolto 

Camp,  ».  campo  ;  a  running  camp, 
campo  volante  ;  —  w.  ju  accaiit- 
pai^i,  attendarsi 

Camjiaign,».  (level  countr)-,)  cam- 
pagna :  campaign  «-ig,  ».  par- 
rucca da  cavaliere  ;  — ing,  ». 
campagna 

Campeche,  ».  campeggio 

Caniphire,  ».  canfora 

Can,  t).  defect,  potere  ;  1  cannot, 
non  posso  ;  it  cannot  be,  non  è 
possibile 

Canal,  ».  canale 

Canar>-,».  vinodi  Canaria;  — bird, 
».  Canarino 

Cancel,  t).  o.  risrignere,  limitare; 
cancel  a  writing,  v.  a.  auuuUare 
uno  scritto 

Cancer.  ».  canchero,  cancro 

Candid,  a.  candido,  ingenuo 

Candidate,  ».  candidato 

Candidly,  ad.  candidamente 

Candle,  ».  candela  ;  — snutTers,  ». 
smoccolatoio;  — stick,  ».  cande- 
liere ;  —mas,  ».  la  candelaia 

Candour,  ».  candore,  ingenuità 

Candy,  a.  Ex.  sugar  candy,  zucche- 
ro candito  ;  —  v.  a.  confettare 
333 


CAP 

Cane,  «.  canna,  bastone  ;  the  head 

of  a  cane,  pon  o  d'un  bastooe 
Cane  one,  v.  a.  bastonare 

Canicular,  a.  canicolare  ;  days, 

giorni  canicolari 
Canine,  a.  canino  ;  canine  appe- 
tite, ».  fame  canina 
Canister,  ».  vaso  da  tè  [bruco 

Canker,  ».  canchero  ;  —  worm,  ». 
Cannibal,  ».  cannibale 
.  Cannon,  ».  caimone  ;  —  bullet,  ». 
I     palla  di  cannone 
I  Cannonade,  ».  cannonata  ;  —  v.n. 

cannonare 
I  Cannoneer,  ».  cannoniere 
.  Canon,  ».  canone,  reg(ila,  statuto 

della  chiesa 
I  Canon,  ».  canonico 
I  Canonical,  a.  canonico 
Canonist,  ».  canonista' 
Canonization,  ».  canonizza7Ìone 
Canonize,  u.  a.  can-mizzare 
Caur)nship.  ».  canonicato 
Canopy,  ».  baldacchino 
Canorous,  a.  canoro,  melodico 
Canoe,  ».  barche'ta 
Cant,  ».  gergo,  gcrgaccio;  — t).  ii. 

parlar  in  g»rgo 
Cantata,  ».  cantata 
Canlliarides,  ».  canterelle 
Canticle,  ».  cantica 
Caniing  language,  ».  eergo 
Canile,  ».  tozzo,  o  pezzo       [videre 
Canile  out,  t>.  a.  smembrare,  di- 
Canro,  ».  canto 
Cajiton,  ».  cantone 
Canton,  v.  n.  ritirarsi 
Cantonize,  r.  a.  dividere  in  cantoni 
Canvass,  ».  canavaccio  ;  canvass  a 
business,  v.  a.  e-aiiiinare  un  ne- 
gozio ;  canvass  for  a  place,  v.  n, 
far  broglio  per  una  carica;  — 
ins,  ».  broglio,  maneggio 
Canzf)net,  ».  canzonetta 
Cap,  ».  berretta,  tipo,  lesla 
Cap- maker,  ».  berrettaio;  cap-a-pie, 
ad.  da  capo  a  piedi  ;  cap  one,  u. 
sberrellare  uno 
Capable,  a.  capace,  :  '■  "ineo 
Cajjacious,  a.  capacr.    ■  izioao;  — 

ness,  ».  capaciià,  j.'  i..  a 
Caparison,  »,   coper'  a;  ;  —  v.  a, 
porre  la  copertina  a  1  un  cavallo 
Cape,  ».  capo,  punta,  braverò 
Caper,  ».  capriola,  capftero,  galea 
di  corso  ;  cross  capers,  ».  infor- 
tuni, traversie  ;  v.  7i.  capriolare 
Capillamenis,  ».  (of  plants,)  file 
Capillary,  a.  capillare 
Capital,  a.  capi'.ale,  grande  ;  capi- 
tal crime,  delitto  de^o  di  morte  ; 
— ly,  ad.  capitalmente 
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Capitation,  s.  (a  tax,)  capitazione 

Capitol,  *.  campidoglio,  cittadella 
dell'  antica  Roma 

Capitular,  s.  capitolare 

Capitulate,  t).  a.  capiiolare;  — ion, 
s.  capitolazione  [nare 

Capon,  ».  cappone  ;  —  v.a.  cappo- 

Capot,  *.  (at  piquet,)  cappotto  j  ca- 
pot  one,  V.  a.  far  cappotto 

Caprice,  s.  capriccio,  fantasia 

Capricious,  a.  capriccioso  j  — ly, 
ad.  capricciosamente 

Capricorn,  s.  capricorno 

Capriole,  s.  capriola 

Capstan,  ».  (w-ih  mariners,)  arga- 
no ;  the  main  capstan,  ».  argano 
doppio 

Captain,  ».  capitano,  capo  ;  — ship, 
capitaneria 

Caption,  ».  certificato 

Captious,  a.  sofistico,  ambiguo, 
critico,  litigioso  ;  — ly,  ad.  sofis- 
ticamente ;  — ness,  ».  furberia, 
traude,  cavillazione 

Captivate,  v.  a.  cattivare 

Captive,  ».  cattivo,  schiavo  ;  — ity, 
».  cattività 

Captor,  ».  colui  che  fa  una  cattura 

Capture,  ».  cattura,  bottino,  presa 

Capuchins,  ».  Capuccini 

Car,  ».  carro,  carreta 

Carabine.  ».  carabina  [ca 

Carack,  ».  (a  Sijanish  ship,)  caxrac- 

Carat,  ».  carato 

Caravan,  ».  cara  vana,  corso 

Caravel,  ».  caravella 

Caraway,  ».  (2l  seed.)  pastricciano 

Carbuncle,  ».  carbonchio,  carbon- 
cella 

Carcass,  ».  carcame,  cadavere 

Card,  ».  cara  ;  a  pack  of  cards, 
mazzo  di  carte  ;  —  (for  wool,) 
cardo  ;  a  trump  card,  trionfo  ; 
card-maker,  ».  cartaio,  scardas- 
soio  ;  —  V.  a.  cardare  ;  — er,  ». 
scardassiere 

Cardinal.  ».  cardinale;  —  cap,  ». 
cappello  di  cardinale  ;  cardinal, 
o.  cardinale  ;  — ship,  ».  cardina- 
lato 

Core,  ».  cura,  pensiero  ;  to  take 
care  of  a  thins,  provvedere  ad 
una  cosa  ;  —  v.  a.  curarsi,  te- 
nere conto 

Careen,  u.  a.  carenare 

Career,  ».  carriera,  corso,  strada 

Careful,  a.  sollecito,  prudente,  in- 
quieto, pensoso  ;  — ly,  ad.  accu- 
ratamente, prudentemente  ;  — 
ness,  ».  cura,  cautela,  inquietu- 
dine 

Careless,  a.  negligente  ;  — ly,  ad. 
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negligentemente;  — ness,  ».  ne- 
gligenza 

Caress,  ».  carezza, lusinga;  — v.a. 
accarezzare,  lusingare 

Carman,  s.  carrettiere 

Carmelite,  ».  Carmelitano 

Carminative,  a.  carminativo 

Carmine,  ».  carminio 

Carnage,  ».  strage,  uccisione,  pasto 
che  si  dà  a'  cani 

Carnai,  a.  carnale,  sensuale  ;  — ity, 
».  sensualità  ;  — ly,  ad.  carnal- 
mente 

Carnation,  ».  garofano  ;  —  (in 
painting,)  colorito,  carnagione  ; 

—  colour,  ».  colore  incarnato 
Carnival,  ».  carnovale 
Carneous,  a.  carnoso 
Carnivorous,  a.  carnivoro,  vorace 
Carnosity,  ».  carnosità 

Carol,  ».  carola,  canto  di  natale; 

—  V.  a.  cantare 

Caroline  hat,  ».  cappello  di  feltro 
Carnlus,  J.  (a  coin,)  carolo 
Camuse,  ».   crapula  ;    carouse  it, 

V.  n.  trincare 
Carp,  ».  (a  fish,)  carpione 
Carp  at,  v.  a.  criticare,  censurare 
Carpenter,  ».  fal.-gname;    — y,  ». 

arie  di  falegname 
Cai-per,  ».  critico,  maldicente,  cen- 
sore, correttore 
Carpet,  ».  tappeto 
Carriage,  ».  carrozza,  vettura,  cari- 
co, carriaggio,  aria,  portamento  ; 

—  for  ordnance,  letto  di  cannone; 
carriage  of  an  army,  bagagli 

Carrier,  ».  vetturino,  messaggiero, 
procaccio 

Carrion,  s.  carogna 

C^arrot,  ».  carota  ;  carroty,  a.  di  co- 
lore giallo 

Carry,  v.  a.  portare,  menare  ;  car- 
ry away,  v.  a.  portar  via.  rapire 
carry  back,  riportare,  rimenare 
carry  over,  conlinuare,avanzare 
carry  off,  portar  via,  dissipare 
carry  it,  vincere,  avere  il  van^ 
taigio  ;  to  carry  the  day,  otte- 
nere la  vittoria 

Cart,  ».  carro,  carretta  ;  —rut,  ». 
rotaia  ;  — load,  ».  carrettata  ;  — 
Wright,  ».  carradore  ;  —  horse,  ». 
cavallo  di  carretta;  carl  one, 
V.  a.  legar  uno  ad  un  carro 

Cartel,  ».  cartello,  disfida 

Carthusian,  ».  Certosino 

Cartilage,  ».  cartilagine  ;  — inous, 
a.  cartilaginoso 

Cartoon,  ».  cartone 

Cartouch,  a7id  Cartridge,  ».  car- 
toccio, cartella 
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Caruncle,  ».  caruacula 

Carve,  v.  a.  tagliare,  trinciare,  in 
tagliare,  scolpire  ;  — er,  ».  uno 
scalco  ;  —  in  stone  or  wood,  scul- 
tore ;  —  (engraver,)  incisore  ; 
carver's  work,  ».  scultura 

Cascade,  ».  cascata 

Case,  ».  caso,  sojgetto,  fatto,  con- 
dizione, occasione  ;  —  of  l)0ttles, 
una  cantinetta  ;  case,  (to  put  any 
thing  in,)  scatola,  cassa  ;  case 
for  pens,  pennaiuolo;  letter-case, 
porta-lettere  ;  watch-case,  cassa 
d'oriuolo 

Case,  V.  a.  incassare 

Caseharden,  v.  a.  indurire 

Casemate,  ».  casematta  ;  —  (in 
architecture,)  barliacone 

Casement,  ».  finestra,  ferrata  d'una 
finestra 

Cash,  ».  cassa,  cassetta,  denaro  con- 
tante ;  to  run  out  of  cash,  prodi- 
gare il  suo  denaro 

Cashier,  ».  cassiere  ;  —  v.  a.  cas- 
sare ;  —  ing,  ».  il  cassare,  cas- 
sazi'ine  [no  Indiano 

Cashoo,  ».  (India  gum,)  sugo  di  leg- 
Cask,  ».  botte,  barile 

Casket,  ».  una  cassetta 

Casque,  ».  elmo 

Cassia,  ».  cassia 

Cassock,  ».  sottana  da  cherìci 

Cast,  ».  colpo,  tiro  ;  —  of  the  eye», 
occhiata  :  cast  away,  ».  rifiuto  ; 
—  a.  naufragato 

Cast,  V.  a.  gittare;  cast  a  dart,  lan- 
ciare un  dardo  ;  cast  lots,  tirar 
le  sorti 

Cast,  V.  n.  vomitare,  incurvarsi 

Cast  away,  v.  a.  abbandonare  ;  — 
cast  forth,  esalare  ;  cast  bead- 
long,  precipitare  ;  cast  off,  spo- 
gliare, rigettare  ;  cast  up,  suppu- 
tare,  contare  ;  cast  up  one's  eyes, 
alzar  gii  occhi  ;  cast  down  one's 
eyes,  chinare  gli  occhi  ;  cast 
down,  aifliggere,  tcoraggiare  ; 
cast  out,  scacciare 

Castanets,  ».  castagnetta 

Castellany,  and  Castleward,  ». 
castellanla 

Castigate,  v.  a.  castigare  ;  — ion, 
».  castigo 

Casting-house,  ».  fonderia 

Casting-net,  ».  rete,  ritrecine 

Caslle,  ».  castello,  forte  ;  —  v.n. 
(at  chess,)  roccare 

Castor,  ».  castoro  ;  castor-hat,  ». 
un  cappello  di  castoro 

Castrate,  v.  a.  castrare  ;  — ion,  ». 
il  castrare 

Casual,  a.  casuale,  accidentale  :  — 
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ly,  ad.  casualmente  ;    — ty,  s. 

caso,  avventura 
Casuist,  t.  casuista 
Cat,  s.  gatto,  ga'ta;  a  polecat,  t. 

faina;  civet-cat,  *.  zibelta 
Catacombs,  s.  ca'.acnmbe 
Catalogue,  s.  calalo?  > 
Catamounlain,  s.  gatto  salvatico 
Cataplasm,  s.  calaplasmo 
Catapult,  .?.  catapulta 
Cataract,  ».  ca'eratta 
Catarrh,  ».  catarro 
Catastrophe,  ».  catastrofe 
Catcall,  ».  fischi;),  o  richiamo 
Catgut,  ».  niinu;;ia 
Catch,  ».  spezie  d'aria  musicale  ; 

cattura,   presa;  —(of  a  Inlch,) 

ganghero  del  saliscendo;  calch- 

pell,  s.  sbirro,  zatfo  ;  catchwoid, 

».  ctiianiata 
Catch.  V.  a.  prendere,  chiappare, 

rapire,  portar  via  ;    catch  one, 

V.  a.  sorprendere  alcuno;  catch 

a  cold,  V.  n.  rattreddaisi  ;   catch 

up,  impugnare 
Catching,  ».  presa,  cattura;   — a. 

con  arioso 
Catechetical,  a.  catechistico 
Catechise,  v.  a.  catechiz.;aie 
Catechism,  ».  catechismo 
Catecliist,  ».  catechista 
Catechumen,  ».  catecumeno 
Categorical,  a.  categorico}    — ly, 

ad.  categoricamente 
Category,  ».  categoria 
Cater,  v.  n,  fare  provvisione;  — 

er,  ».  provveditore 
Caterpillar,». (insect,)  bruco;  —  ». 

(plant,)  sccq)ioide 
Caterwaul,  ».  miagolata;  —  v.  n. 

miagolare 
Cathedral,  ».  cattedrale 
Catholicism,  ».  cattolicismo 
Catholic,  a.  cattolico 
Catholicon,  ».  diacaltolicone 
Cattle,  ».  bestiame  [Inulesi 

Caudle,  ».  bevanda  delle  puerpere 
Caul,  ».  membrana  nell'  utero  ;  — 

for   women's    heads,    cappino, 

scuffia 
Cauldron,  ».  calderone 
Cauliflower,  ».  cavolo  fiore 
Causai,  a.  causale  ;  — ity,  ».  causa- 
lità, origine 
Cause,  ».  causa,  principio  ;  partito  ; 

—  (at  law,)  ».  causa,   processo  ; 

—  V.  a.    causare,  fare  ;    cause 
ileep,  far  dormire 

Causeless,  a.  and  — ly,  ad.  senza 

caus.a,  ingiusto,  a  torto 
Causev,  and  Causeway,  ».  marcia- 

pieie 
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Cautelous.  a.  accorto,  as'u'o,  dritto 

Caustic,  a.  caustico,  adus  ivo 

Cauteiizi^,  V.  a.  cauterizzare,  in- 
cendere 

Cautery,  ».  cauterio 

Caution,  ».  cautela,  accortezza,  av- 
viso, avvertimento;  —  V.  a.  av- 
vertire 

Cau'ious,  a.  avvisato,  circospetto; 
— ly,  ad.  saviaiiiente,  cau'a- 
mente  ;  — ness,  ».  circoipczione 

Cavalcade,  ».  cava'ca  a 

Cavalier,  ».  cavaliere;  — ly,  ad. 
cavallerescamente 

Cavalry,  ».  cavalleria 

Cave,  ».  caverna,  spelonca,  cantina 

Caveat,  ».  (law  term,)  avvertenza, 
cauzione  [ve^no^>o 

Cavern,»,  caverna;  — ous,  a.  ca- 

Caviare,  ».  caviale 

Cavil,  ».  cavillo,  sofisma  ;  — y.  n. 
cavillare,  sofisticare  ;  cavil  at, 
V.  a.  criticare;  — ing,  ».  cavilla- 
zione,  gavillazione  ;  — !er,  ».  un 
sofista;  —ling,  a.  saccente,  sofis- 
tico 

C'avily,  .♦.  cavità 

Cease,  v.  n.  cessare,  desistere  ;  — 
less,  a.  continuo 

Ceasing,  ».  cessamento,  inazione; 
without  ceasing,  ad.  incessante- 
mente 

Cecity,  s.  cecità 

Cedar,  ».  cedro 

Cei'.ing, .«.  soflilta 

Celandine,  ».  (herb,)  celidonia 

Celebrate,  i).  a.  celebrare 

Celebrated,  a.  celebre,  famoso 

Celebratine,  and  Celebration,  ». 
celebrazione,    soleunità,    laude, 

("eli  brioiis,  a.  celebre,  illustre 

Celebrity,  ».  celebrità,  elogio,  laude 

Celerily,  ».  celerità,  prestezza 

Celery,  ».  sedano 

Celestial,  a.  celestiale 

Celestìnes,  ».  Celestini 

Celibacy,  ».  celibato 

Celi,  ».  cella,  cellula 

Celiar,  ».  cantina,  canova;  — ^age, 
».  cantine 

Cement,  ».  smalto  ;  —  ti.  a.  asso- 
dare, fermare 

Cense,  v.  a.  incensare  ;  — er,  ». 
incensiere,  o  turibolo 

Censor,  ».  censore 

Censorious,  a.  critico,  maldicente  ; 
— ly,  ad.  da  censore  ;  — ness,  ». 
censura,  cri'ica 

Censorship,  ».  dignità  di  censore 

Censure,  s.  censura,  correzione  ; 
—  V.  a.  censurare 
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Cent,  ».  cento 

Centaur,  ».  centauro 

Centenary,  a.  centenario 

Centine!,  ».  tee  Sentinel 

Central,  a.  centrale 

Centre,  ».  ceniro  ;  —  v.  n.  termi- 
nare, riunirsi 

Centry,  ».  sentinella;  —  (for  an 
arci),)  centina 

Centry,  ».  santuario 

Centuple,  a.  aiid  ».  centuplicato 

Centurion,  ».  cen'urione 

Century,  ».  centuria 

Cephalic,  a.  cefalico 

Cerati,  ».  cerotto 

Cerecloth,  ».  tela  incerata 

Ceremonial,  a.  ceremonioso  ;  —  ». 
ceremoniale 

Ceremonious,  a.  ceremonioso;  — 
ly,  ad.  ceremoniosamente 

Ceremony,  ».  ceremonia 

Certain,  a.  certo,  fìsso,  sicuro  ;  — 
ly,  ad.  certamente  ;  — ty,  ».  cer- 
tezza, verità 

Certificate,  ».  certificato 

Certify,  v.  a.  certificare,  avvertire, 
assicurare 

Certitr.de,  ».  certezza 

Cerulean,  a.  turchino 

Ceruse,  ».  cerussa  [tassare 

Cess,  ».  tassazione,  f-issa  ;  —  v.a. 

Cessation,  ».  ces-sazione,  traJascia- 
mento  ;  —  of  arms,  sospenzione 

Cession,  ».  cessione,  trasporto  ;  — 
ary,  a.  ex.  cessionary  baiilirupt, 
cessionario 

Cestus,  ».  cesto 

Cetaceous,  a.  che  partecipa  della 
balena 

Chafe,  V.  a.  riscaldare,  fregare, 
mettere  in  collera,  adirarsi  ;  — 
V.  n.  (in  ridine,)  scorticarsi 

Chafer,  and  Chafing-dish,  ».  scal- 
davivande 

Chaff,  ».  lolla,  loppa 

Chaffer,  ».  mercanzia 

Chaffer,  v.  n,  negoziare,  prezzo- 
lare ;  — ing,  ».  negozio,  traffico 

Chaffinch,  ».  fringuello  [ra 

Chafing,  ».  (of  the  skin,)scorticatu- 

Chaffy,  a.  pieno  di  lolla 

Chagrin,  ».  affanno 

Chain,  ».  catena,  ser\-itìi  ;  cliain- 
lace,  ».  catenella 

Chain-shot,  ».  palle  incatenate  ;  a 
link  of  a  chain,  anello  di  catena 

Chain,  v.  a.  incatenare  ;  — ing,  in- 
catenamento 

Chair,  ».  sedia,  sedile;  an  arm- 
chair, sedia  d'appoggio  ;  a  privy- 
chair,  segetta 
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Chairman,  *.  capo,  presidente, 
portantino 

Chaise,  s.  calesse 

Chalcedony,  ».  (precious stone,)  cal- 
cedonio [rame 

Chalcography,   s.   intagliatura    in 

Chalcographer,  *.  intagliatore  in 
rame  "[36  moggi 

Chaldron,  ».  misura  di  carbouedi 

Chalice,  ».  calice 

Chalk,  ».  creta  bianca  ;  chalk-pit, 
».  lu')go  donde  si  cava  la  creta 
bianca 

Chalk,  V.  a.  notare  colla  creta  ; 
chalk  a  picture,  disegnare  un  ri- 
tratto ;  chalk  out,  mostrare,  seg- 
nare ;  — ing,  (of  a  picture,)  sboz- 
zo d'un  ritratto 

Chalkj-  clay,  ».  marga 

Challenge,'»,  pretensione,  rifiuto 

Clialleuge,  v.  a.  sfidare,  pretendere, 
accusai-e,  rigettare  ;  ^r,  ». 
agressore 

Chalybeate  water,  ».  acqua  ferrata 

Chamber,  ».  camera  ;  — maid,  ». 
cameriera  ;  — ing,  ».  sfrenatezza 

Chamberlain,  ».  camerliugo  ;  —  of 
London,  il  tesoriere  di  Londra  ; 
chamberlain,  (at  an  inn.)  came- 
riere, o  cameriere  d'un  albergo 

Chameleon,  ».  cameleonte 

Chamfer,  s.  scanalatura 

Chamfer,  v.  a.  scanalare  ;  — ing,  ». 
scanalatura 

Chamois,  ».  camoscio,  camozza 

Champ,  V.  a.  masticare,  mordere 

Champaign,  or  Champaign  coun- 
try, ».  campagna,  pianura 

Champion,  ».  campione 

Chance,  ».  sorte,  accidente 

Chance-guest,  ».  un  soppravve- 
nente  ;  chance-customer,  ».  av- 
ventore casuale  ;  chance-m&iley, 
».  omicidio  involontario,  caso 
fortuito  ;  an  ill-chance,  disgrazia, 
sfortuna  :  io  take  one's  chance, 
arrischiare 

Chance,  v.  n.  succedere,  avvenire 

Chancel,  ».  balaustrata;  — of  a 
church,  il  presbiterio 

Chancellor,  ».  cancelliere  ;  — ship, 
».  la  carica  di  cancelliere 

Chancer}',  or  Chancery-court,  ».  la 
cancelleria  ;  chancery-ofiBce,  uf- 
ficio della  cancelleria 

Chandelier,  ».  lumiera 

Chandler,  ».  pizzicagnolo  ;  tallow- 
chandler,  candelaio  ;  a  wax- 
chandler,  ceraiuolo 

Change.  ».  cambiamento,  varietà, 
cambio  :  —  (or  exchange,)  la  bor- 
sa ;  change  of  seasons,  il  corso 
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delle  stagioni  ;  change  of  the 
moon,  interlunio 
Change,   d.  a.  cambiare  ;    change 
one's  mind,  mutar  d'intenzione  ; 
— able,  a.  cangiante,  variabile  ; 
the  moon  will   change  to-mor- 
row, la  luna  farà  demani 
Changeableness,  ».  mutabilità 
Changeling,  ».  parto  suppositizio, 

sciocco,  balordo 
Changer,  ».  cambiatore 
Clianging,  ».  cairibiamento 
Cliaimel,  ».  canale  ;  —  of  a  river, 
il  letto  d'un  fiume  ;  the  English 
channel,  la  Iranica 
Channel,  v.  a.  scanalare 
Chant,  ».  canto  fermo 
Chantj  V.  a.  cantare  ;  — er,  ».  can- 
tore 
Chanticleer,  ».  un  gallo 
Chaos,  ».  caos 

Chap,»,  fessura,  specca'ura 
Chap,  V.  n.  spaccarsi,  crepare 
Chape  of  a  scabbard,  ».  puntale  del 

fodero  della  spada 
Chapel,  ».  cappella  ;  — ry,  ».  cap- 

pellauia 
Chaperon,  »,  cappuccio,  donna  at- 
tempata 
Chapiter,  s.  capitello 
Chapiters,.»,  capitoli,  artìcoli 
Chaplain,   ».   cappellano  ;  — ship, 

».  cappellania 
Chaplet,  ».  rosario,  corona 
Chapman,  ».   compratore,  avven- 
tore 
Chapter.  ».  capitolo 
Char,  ».  negoziuccio  ;     char-wo- 

n^an,  ».  spazzina 
Character,  ».  carattere,  onore  ;  to 
give  one  an  ill  character,  spar- 
lare d'uno 
Characteristical,  and  Characteris- 
tic, a.  caratteristico 
Characterize,  v.  a.  caratterizzare 
Charcoal,  ».  carbone  di  legno 
Charge.  ».  carico,  peso,  carica,  in- 
combenza, cura,  condotta,  impu- 
tazione ;  —  (expense,)  spesa  j  — 
(in  fighting,)  carica,  as_4lto  ;   to 
lay  a  "thing" to  one's  charge,  dar 
colpo  d'una  cosa  ad  uno 
Charge,  i'.  a.  caricare,  incaricare, 
comandare  ;  —  (lo  accuse,)  incol- 
pare, accusare 
Chargeable,  (expensive.)  a.  dispen- 
dioso ;  to  be  chargeable,  essere 
d'incommodo  ad  uno 
Charger,  ».  un  gran  piatto 
Chariot,  ».  «arro,  cocchio  ;  — eer, 
j     ».  cocchiere 

I  Charitable,  a.  caritatevole  :  — ness, 
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».  disposizione  caritatevole;  — 
ly,  ad.  caritativamente 

Charity,  ».  carità,  limosina  ;  I  Mv« 
in  chsirity  with  all  men,  vivo  in 
carità  con  ognuno 

Chark  coals,  v.  a.  far  carboni  ; 
chark,  or  charcoal,  ».  carbone  di 
legno 

Charles's  Wain,  (a  constellatioB,) 
l'orsa  maggiore 

Charm,  ».  incan'o,  allettamento, 
bellezza,  vaghezza  ;  —  co.  iii- 
cantare,  ammaliare,  piacere,  ra- 
pire 

Charmer,  ».  incantatore 

Charming,  ».  incantamento  ;  —  a. 
vezzoso,  pago 

Chamel-house,  ».  carnaio 

Charter,  ».  patente,  privilegio  ;  — 
charter-party,  ».  contratto  fra.  de* 
mercanti,  e  capitani  di  vascelli 

Charts,  ».  carte  mai-ine,  o  sia  altre 

Chase,  ».  caccia  ;  —  (a  forest,)  bos- 
co, foresta  [cesellare 

Cha.se,    v.  a.    cacciare,  incassai-e. 

Chaser.  ».  cacciatore,  colui  che  la 
vora  di  cesello 

Chasm,  ».  fessura,  apertura 

Chauitf ,  a.  casto,  pudico  ;  — ^ly,  ad. 
castamente  ;  — ness,  ».  castità 

Chasten,  v.  a.  castigare  ;  — ing,  ». 
gastigamento 

Chastise,  v.  a.  gastigare  ;  — ^ment, 
».  gastigo 

Chastity,  ».  castità  [ta 

Chasuble,  ».  (priest's  dress,)  piane- 
Chat,  ».  cicalamento,  ciarla;  — 
V.  71.  ciarlare,  cicalare 

Chattels,  ».  beni  mobili 

Chatter,  v.  n.  comacchiare,  ciar- 
lare, garrire 

Cha'terir,  ».  ciarlatore 

Chattering,  ».  cicaleria  ;  —  of 
birds,  garrimento  degli  uccelli; — 
of  the  teeth,  battimento  di  deati  ; 
chatter-pie,  ».  gazza,  o  pica 

Cha'ting,  ».  ciancia,  cicalamento 

Cheap,  o.  a  buon  mercato  ;  dog- 
cheap,  a  vii  prezzo 

Cheapen,  v.  a.  prezzolare  ;  — er,  ». 
prezzo!  atore 

Cheapness.  ».  buon  mercato 

Cheat,  ».  truffa,  furberia  ;  un  furbo, 
truffatore,  un  baro  ;  —  v.  a.  in- 
gannare ;  cheat  at  play,  giuntare 
al  giuoco 

Cheater,  ».  ingannatore,  truffatore 

Cheating,  ».  inganno;  — ly,  ad. 
con  ingaimo 

Check,  ».  freno,  briglia,  danno, 
perdita,  disgrazia,  censura,  ri- 
prensione ;  —  V.  a.  reprimere, 
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frenare  ;  check  one's  talk,  rom- 
pere altrui  le  parole  in  bocca 
Checker- work,  s.  tarsia 
Checker,  v.  a.  intarsiare  ;  — ed,  a. 

scaccato  [matto 

Checkmate,  s.  (at  chess,)  scacco- 
Cheek,  I.  la  guancia  ;  cheek-bone, 

».   la  mascella  ;  cheek-teelh,  s. 

denti  mascellari  ;  cheek-varnish, 

belletto  [coraggio 

Cheer,  ».  festa,  pasto,  ciera,  volto, 
Cheer  up,  v.  a.  rallegrare,  ricreare, 

animare,  allegrarsi,  star  di  buon 

cuore  ,   cheer  up,  iìUerj.  animo, 

state  di  buon  animo 
Cheerful,  a.  allegro,  festoso;  — ly, 

ad.    allegramente  ;    — ness,    s. 

gioia,  allegria 
Cheerless,  a.  malinconico 
Cheese,    ».    formaggio  ;     cream- 

cheese,  giuncata  j  cheese  curds, 

latte  rappreso  ;   cheese-cake,  ». 

torta  di    latte  ;    cheesemonger, 

».  formaggiaio 
Cherish,  v.  a.  voler  bene,  amare, 

riscaldare,  mantenere  ;    cherish 

the    memory  of  any  one,   con- 

8er\'ar  caramente  la  memoria  di 

qualcuno 
Chen  y,  ».  ciriegia  :  —  tree,  ».  ci- 

rieg'io  ;    cherry-cheeks,   guance 

vermiglie 
Cherub,  or  Cherubin,  ».  cherubino 
Chess,  ».  scacchi  ;  chess-board,  ». 

scacchiere 
Chest,   ».    cassa,   forziere  ;   —  of 

drawers,  un  cassettone  ;  a  man's 

chest,  il  cassero,  il  torace 
Chestnut,  ».   castagna  ;  —  tree,  ». 

castagno  ;  —  colour,  casl.ignino 
Cheveril,  or  Cheveril  leather,  ». 

capretto,  o  cuoio  di  capretto 
Chew,  V.  a.  masticare  ;  chew  the 

cud,  ruminare,  digrumare 
Chewing,  ».  masticamento 
Chicane,  ».  cavillazione  ;  —  v.n. 

cavillare  [cavillazione 

Chicaner,  ».   cavillatore  ;    — y,  ». 
Chick,  or  Chicken,  ».   pollastro  ; 

chicken-pox,   ».    morviglione  ; 

chickweed,  ».  centonchio,  herba 

da  pollastri 
Chide  one,  v.  a.  sgridare 
Chider,  ».  ripreiisore 
Chiding,  ».  riprensione 
Chief,  a.  principale  ;  — ».  un  capo, 

generale  ;  — est,  a.  principalissi- 

mo  ;  — ly,  ad.  principalmente 
Chieftain,  ».  capitano 
Chilblain,  ».  pedignone 
Child,  ».  fanciullo  ;  child-birth,  ». 

parto;   childbed,  ».  puerperio; 
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a  god-child,  ».  figlioccio;  to 
with  child,  essere  gravida;  from 
a  child,  della  culla;  childhood, 
».  infanzia 

Childish,  o.  fanciullesco  ;  — ly, 
ad.  puerilmente;  — ness,  ».  in- 
fanzia 

Childless,  a.  che  non  ha  figliuoli 

Children,  ».  pi.  fanciulli 

Chiliad,  ».  un  migliaio 

Chili,  ance  Chilly,  a.  gelato;  fred- 
doloso 

Chili,  V.  a.  gelare,  agghiacciare  ; 

—  ti.  n.   gelarsi,   freddarsi  ;  — 
ness,  ».  freddo,  gelo,  freddura 

Chime,  ».  doppio  di  campane  ; 
chime  the  bells,  t).  a.  sonare  le 
campane  a  doppio 

Chimera,  ».  chimera,  fantasia 

Chimerical,  a.  chimerico;  — ly, 
ad,  chimericamente 

Chimney,  ».  cammino;  — piece,  ». 
cornice  del  cammino;  — sweep- 
er, ».  spazza-camroino 

Chin,  r.  mento  ;  chin-cloth,  ». 
bavaglio 

China,  or  China-ware,  ».  porcella- 
na ;  China-man,  ».  mercante  di 
porcellana  ;  China  oiange,  ». 
melarancia  dolce 

Chine,  ».  schiena,  il  filo  delle  reni  ; 

—  V.  a.  rompere  il  filo  delle  reni 
Chink,   s.  fessura,  crepatura  ;  — 

V.  n.  spaccarsi,  fendersi  ;  —v.a. 

sonar  le  monete 
Chinky,  a.  pien  di  fessure 
Chintz,  I.  p/.  Indiana  fine 
Chip,  ».  scheggia,  bruciolo  ;  chips 

of  bread,  croste  di  pane  ;  a  chip- 

axe,  ».  accetta 
Chip,  V.  a.  truciolare  ;  chip  bread, 

V.  a.  scrostare  del  pane 
Chipping  of  bread,  scrosta  di  pane 
Cbirographer,    ».    un  maestro  di 

scrittura 
Chirography,  ».  chirografla 
Chiromanc>',  ».  chiromanzia 
Chirp,  V.  n.  garrire,  cantare,  pigo- 
lare ;  — iug,  ».  garrimento 
Chirurglcal,  a.  chinirgico 
Chisel,  ».  scarpello  ;  chisel-work, 

».  lavora  d'intagliatore  ;  —v.  a. 

intagliare,  scolpire 
Chit,»,  bambino;  germoglio 
Chit,  V.  n.  barbare,  germogliare 
Chit-chat,  ».  cicalio,  chiacchiera 
Chitterlings,  ».  budella,  minugia, 

salsiccia,    strigolo  ;    gala   della 

camicia 
Chitty,  a.  piierile,  sciocco  ;  chifty 

face,  im  viso  piccolo,  un  balordo, 

minchione 
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Chivalry,  ».  cavalleria,  feudo  no- 
bile, che  dipende  dal  rè,  o  da  al- 
tro signore 

Chocolate,  ».  cioccolata  ;  chocolate- 
pot,  ».  cioccolatiera  ;  —  stick,  or 
mill,  ».  frullo 

Choice,  ».  elezione,  scelta,  varietà, 
abbondanza;  —  a.  scelto,  eletto, 
raro  ;  choice  men,  fior  di  gente  ; 
— ly,  ad.  preziosamente,  cara- 
mente ;  — ness,  ».  delicatezza, 
cura 

Choir,  ».  coro  d'una  chiesa 

Choke,  V.  a.  sutTocare,  strangolare  ; 
choke  up  a  pipe,  stoppare  un 
condotto 

Choking,  ».  suffocarnento 

Choler,  ».  bile,  collera,  ira;  — ic, 
a.  collerico 

Choose,  u.  a.  scegliere,  eleggere  ; 
choose  out,  V.  a.  eleggere,  cap- 
pare  ;  dioose  rather,  amar  meglio 

Choosing,  ».  sceglimenlo  ;  this  wa« 
of  my  own  cho.^sing,  questo  fa 
di  mia  elezione 

Chop,  ».  fetta,  pezzo  ;  mutton-cbop, 
braciuola  di  casirato  ;  chops,  ». 
pi.  mascelle  ;  v.  a.  tagliare, 
tritare  ;  —  or  exchange,  ba-Tit- 
tare;  chop  oflf,  ti.  a.  tr.)ncare; 
chop  at  a  thing,  ti.  a.  afièrraie, 
impugnare  ;  chopplng-board,  ». 
tagliere  ;  chopping-knife,  ».  col- 
tello, mannaia 

Chorist,  ».  corista 

Chorography,  ».  corografia 

l,'honis,  ».  coro 

Chough,  ».  (bird,)  mulacchia 

Chouse,  ».  minchione,  sciocco,  in- 
ganno, tiro  ;  —  t'.  a.  ingannare, 
tru  tiare 

Chrism,  ».  cresima 

Christ,».    Cristo 

Christen,  v.  a.  battezzare  ;  — dom, 
».  Cristianità;  — ing,  ».  battesi- 
mo 

Christian,  ».  un  Cristiano;  — ity, 
j.  Cristiani'à  ;  — ism,  ».  Cris- 
tianesimo ;  — ly,  ad.  Cristiana- 
mente; —  name,»,  nome  di  bat- 
tesimo 

Christmas,  ».  il  natale  ;  Chrislmas- 
Iwx,  ».  salvadanaio  ;  la  manica 
di  natale,  il  ceppo 

Chromatic,  a.  cromatico  ;  —  chro- 
matic music,  musica  cromatica 

Chronical,  a.  cronico;  — diseases, 
malattie  croniche 

Chronicle,  ».  cronici  ;  —  e.  o. 
mettere  nelle  croniche 

Chronicler,  ».  autore  di  croniche 

Chronologer,  ».  cronologista 
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Chronological,  a.  cronologico 
Chronologist,  s.  cronolorista 
Chronology,  s.  cronologia 
Chrysalis^'»,  crysalide       [crisolito 
Chrysolite,  s.   (a  precious  stone,) 
Chub,  3.  (a  fish.)  capitone  ;  —  un 

rustico  ;  —  una  testacela 
Chuck,  s.  schiamazzio,  sorgozzone; 
chuct-fcirthing,  fossatta  ;  chuck, 
V.  a.  schiamazzare  ;  —  (under 
the  chin.)  v.  a.  dare  un  sorgoz- 
zone 
Chuckle,  r.  n.  dare  nelle  risa  di 

quando  in  quando 
Chuff,  s.  un  rustico  ;  — y,  a.  zotico 
Chump,  s.  un  pezzo,  tocco 
Church,  s.  chiesa;  — man,  s.  ec- 
clesiastico ;  — yard,  *.  cimiterio  ; 

—  lands,  *.  pL  'beni  ecclesiastici  ; 

—  time,  tempo  d'andare  alla  chi- 
esa ;  —  warden,  santese  ;  church 
a  woman,  v.  a,  entrare  in  santo, 
purificarsi 

Churl,  ».  zotico,  villano,  un  tac- 
cagno, avarone 

Churlish,  a.  rustico,  rozzo  ;  — ^ly, 
ad.  rusticamente  ;  — ness,  ». 
rusticità  [burro 

Chum.  ».  zangola  ;  —  v.  a.  fare  il 

Chylaceous.  a,  di  chilo 

Chyle,  i.  chilo 

Chylifaction,  ».  chilificazione,  di- 
ventar chilo  '  [ca 

ChymicaJ.  a.  ciiimico.  della  chimi- 

Chymist.  ».  un  chimico 

Chymistry,  ».  la  chimica 

C4catrice,' ».  cicatrice 

Cicatrize,  e.  a.  cicatrizzare 

Cider,  ».  cidro 

Cincture,  ».  cintura 

Cinders,  s.  cineri 

Cineration.  ».  cinerazione 

Cingi  e,  ».  cinghia 

(Hnnamon,  ».  cannella;  —  tree,  ». 
albero  dì  cannella 

Cinque.  ».  cinque,-  cinquefoil,  ». 
cinque  foglie 

Cion.  ».  innesto,  pollone 

Cipher,  ».  cifera,  zero  ;  to  stand 
for  a  cipher,  servir  per  ripieno; 

—  V.  a.  calcolare,  far  conti  ;  — 
ing,  ».  calcolo,  conto 

Circle,  ».  circolo,  globo  ;  —  circle- 
wise,  circolare,  in  circolo 
Circlet,  ».  cerchietto  di  metallo  per 

i  piatti 
(Srcling.  o.  che  cerchia  intomo 
Circuita»,  circuito,  contomo,  dis- 
partimento  ;  —  v.  a.  circondare 
Circular,  a.  circolare,  rotondo 
Circuiate,  «.  n.   circolare  ;  — ion. 
».  circolazione  ;  — tory,  a.  circo- 
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lare  :  circulatory  letters,  lettere 
circolari 

Circumambient,  a.  ambiente,  che 
circonda 

Circumcise,  v.  a,  circoncidere  ;  — 
er,  ».  circoncisore  ;  — ion,  ».  cir- 
concisione 

Circumference,  ».  circonferenza 

Circumflex,  ».  accento  circonflesso 

Circumfluent,  a.  circonfluente 

Circumfused,  a.  sparso  all'  intomo 

Circumgirate,  e.  a.  aggirare 

Circnmlocutioa,  ».  circonlocuzione 

Circumscribe,  v.  a,  circoscrivere, 
regolare 

Circumspect,  a,  circospetto  ;  — 
ion.  ».  circospezione;  — ly,  ad. 
prudentemente 

Circumstance,  ».  circostanza;  one's 
circumstances,  lo  stato  d'una  per- 
sona; —ed.  a.  situato 

Circumstantial,  a.  circostanziale 

Circumstantiate,  ti.  a.  circostan- 
ziare [zione 

Circumvallation,     ».     circonvalla- 

Circumventj  tj.  a.  circonvenire  ; 
— ion.  ».  circonvenzione,  sorpresa 

Circumvolution,  ».  circuizione, giro 

Circus,  ».  circo 

Cistern,  ».  cisterna,  cisfemetta, 
rinfirescatoio 

Ci'ation,  ».  citazione 

Cite,  o.  a.  citare,  alleg-ire 

Citing,  ».  citazione,  allegazione 

Citizen,  ».  cittadino,  borghese;  a 
fellow-citizen,  concittadino;  citi- 
zen-like,  a.  cittadinesco 

Citron,  ».  limone  ;  —  tree,  ».  li- 
mone ;  —  colour,  a.  di  color  di 
limone 

Citadel,  ».  cittadella,  fortezza 

City,  ».  città,  villa:  the  freedom 
of  a  city,  cittadinanza  ;  city-life, 
vita  cittadinesca 

Cives,  CT  Chives,  ».  porri,  pistili 

Civet,  ».  zibetto 

Civic,  a.  civico;  a  civic  crown, 
corona  civica 

Civil,  o.  civile,  galante,  cortese  ; 
—  war,  ».  guerra  civile  ;  civil 
life,  vita  civile 

Civilian,  ».  giurisconsnlto,  curiale 

Civility,  ».  civiltà 

Civilize,»,  a.  civilizzare 

Civilly,  ad,  civilmente 

Clack,  V.  a.  strepitare,  romoreg- 
giare  ;  — er,  ».  nacchera  ;  — ing, 
».  strepito 

Claim,  ».  pretenzione,  diritto  ;  — 

o.  a.  pretendere,  richiamare  ;  — 

able,  a.  che  si  può  pretendere  ; 

— ing,  ».  pretenzi,  tie 
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I  Clamber,  v.  a.  rampicare 

I  Clam,  i'.  71,  ostruire 

Clamminess,  ».  viscosità 

Clammy,  a.  vischioso,  tenace 

Clamorous,  a.  strepitoso 

Cl.imour,  ».  clamore,  strepito 

Clamour,  v.  n.  gridare,  strepitare 

Clan,  ».  famiglia  :  clan  ti^ether 
V.  n.  macchinare  di  concerto 

Clancular,  arid  Clandestine,  *. 
clandestino,  segreto;  — ly,  ad. 
clandestinamente 

Ciang,  ».  TU  trombtggiare,  suo- 
nare ;  — our,  ».  strombettata, 
suono  [tare 

Clank,  ».  strepito  ;  —  v.  n.  strepi- 

Clap,  ».  colp^,  botta,  fracasso,  stre- 
pito ;  —  01  thunder,  uno  scoppio 
di  tuono  ;  —  (in  surgery,)  scola- 
zione 

Clap,  ».  a,  battere,  bussare  ;  clap 
hands,  applaudire  ;  clap  on,  ».  a. 
mettere,  ficcare 

Clap,  ».  n.  scoppiare,  strepitare  ; 
clap  in,  ».  a.  ficcare  ;  clap 
spurs  to  one's  horse,  spronare  un 
cavallo 

Clapper,  ».  applauditore  ;  —  of  a 
mill,  battente  di  molino  ;  —  of 
a  bell,  battocchio  di  campana; 
—  of  a  door,  martello  di  porta 

Clapping,  ».  carezze  ;  —  for  joy, 
applauso  ;  clapping  of  the  wings, 
Evolezzamento 

Clare-obscure,  ».  chiaro  scuro 

Claret,  ».  claretto,  vino  roso  <Ji 
Francia 

Clarify,  ».  a.  chiarificare,  chia 
nre';  ».  7i.  chiarificarsi  ;  — ing, 
».  chiarificazione 

Clarion,  ».  (musical  iostrament,) 
chiarina 

Clash,  ».  fracasso,  strepito,  contesa, 
disputa  ;  —  ».  ti.  urtarci,  scon- 
trarsi, contendere,  contrariare  j 
clash  with  one's  self,  contraddirsi 

Clashing,  ».  scontro,  urto  ;  clash- 
ing of  arms,  lo  strepito  d'armi 

Clashing,  ».  opposizione,  disputa 

Clasp,  »^  fermaglio,  fibbia  ;  — ».  a. 
affibbiare,  abbracciare 

Class,  ».  classe,  sfera,  ordine;  — 
».  a.  ordinare 

Classica],  or  Classic,  a.  classico; 
classic  authors,  autori  classici 

Clatter,  ».  strepito  confuso  ;  — 
».  71.  romoreggiare,  contrastare, 
cicalare;  —ing,  ».  susurro,  tir 
casso 

Clause,  ».  clausula,  articolo 

Claustral,  a.  claustrale 

Claw,  ».  artiglio 
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Claw,  V.  a.  graffiare,  lacerare  ;  lu- , 
singare 

Clay,  t.  argilla,  creta,  loto,  fango  ; 
clay-land,  s.  terra  argillosa  ;  clay- 
pit,luog -.d'onde  si  cava  l'argilla  j 

—  V.  a.  coprire  d'argilla 
Clean,  a.  schietto,  potilo,  puro  ;  — 

a/I.  di  netto,  aJtitto  ;  to  niakei 
clean,  nettare 

Cleanliness,  f.  nettezza 

Cleanly,  ad.  nettamente 

Cleanness,  t.  pulizia 

Cleanse,  v.  a.  nettare,  mondare  j  ! 
cleanse  the  blood,  purificare  il  j 
sangue  :  —  ing,  s.  nettamento 

Clear,  a.  chiaro,  netto,  facile,  puro, 
schietto  j  clear  complexion,  car-| 
cagione  delicata  ;  clear  coun- 
tenance, viso  aperto  j  clear  title, 
titolo  decisivo  ;  to  be  clear  in  the 
world,  non  dover  niente  ;  clear, 
ad.  SLfTatto  ;  to  keep  clear  from, 
evitare  ;  clear-sijhie  Ì,  a.  d'acuta 
vista  ;  —  v.a.  chiarire,  purgare, 
nettare  ;  clear  a  table,  sparecchi- 
are una  tavola  ;  clear  one's  debts, 
liberarsi  da'  debiti  ;  clear  ac- 
counts, regolare  conti  ;  clear  up, 
V.  »i.  rassenerarsi  ;  — ing,  s. 
Bcbiarimeoto  ;  — ly,  ad.  chiara- 
mente, in  tutto,  affatto,  assoluta- 
mente ;  — ness,  s.  chiarezza,  se- 
reniti, purità,  nettezza  ;  clear- 
ness from  a  fault,  innocenza 

Cleave,  v.  a.  spaccare,  separare  ; 

—  V.  n.  spaccarsi,  aprirsi,  appic- 
carsi ;  — er,  i.  coltello  da  spac- 
care, quello  che  fende  ;  a  wood- 
cleaver,  uno  spaccalegno 

Cleaving,  *.  fendimento,  fessura  ; 
a  cleaving  to,  *.  unione,  le^une 

Cleft,  ».  fessura,  ai)ertura 

Clemency,  ».  clemenza 

Clement,  a.  clemente 

Clergy,  ».  clero,  gli  ecclesiastici 

Clergyman,  s.  ecclesiastico  , 

Clerical,  a.  clericale  ' 

Clerk,  ».  scritturale,  giovine  di  $tii- 1 
dio,  &c.  un  cherico,  prete  ;  — 
(of  a  company,)  segretario  di 
compagnia  ;  —  nf  the  kitchen, 
scrivano  di  cucina  ;  clerkship,  ». 
carica  di  segre Urio,  o  scrittu- 
rale, &c. 

Clever,  a.  abile,  destro  ;  —  clever 
fellow,  un  uomo  d'abilità 

Cleverly,  ad.  abilmen'e 

Clew,  ».  gomitolo  :  —  of  thread,  ». 
un  gomitolo  di  filo 

Click.  V.  n.  tintinnare 

Clicket,  ».  mazzapicchio,  nurteuo 
di  porta. 
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Client,  ».  cliente 

Cliff;  or  Clift,  ».  rupe,  dirupo,  roca, 
roca  dinjpa'iA 

Climacterical,  a.  climaterico 

Climate,  ».  clima,  regione,  paese 

Climax,  ».  gradazione 

Climb,  V.  n.  rampicare,  montare  ; 
climi)  up  a  ladder,  v.  n.  salire 
una  scala  j  — er,  ».  rampicatore  ; 
— ing,  ».  il  rampicare 

Clime,  ».  cliii.a,  regione 

Clinch,. t.  bisliccio, motto  spiritoso; 
—  V.  a.  serrare,  conchiudere  ; 
clinch  i  nail,  ribattere  \m  chiodo; 
clinch  the  fist,  strignere  il  pugno 

Cling  to,  V.  n.  appiccarsi,  attaccar- 
si ;  cling  together,  unirsi,  riunire 

Clingy-,  a.  tenace,  viscoso 

Clink,  ».  tintinno;  —  v.  a.  tintin- 
nire, risonare 

Clip,  V.  a.  tondere,  tosare 

Clipper,  ».  quL-llo  che  tonde  ;  —  of 
sheep,  ».  tonditore  di  pecore  ; 
clippings,  ».  tosatura 

Cloak,  ».  niantello,  pretesto  ;  riding 
cloak,  ».  cappotto;  cloakbag,  ». 
valigia  ;  doak-bearer,  ».  colui 
che  porta  il  niautello  ;  —  v.  a. 
coprire,  palliare 

Clock,  ».  orologio,  ora  ;  clock- 
work, movimento,  a  forza  di  pe- 
so, e  di  rurite  ;  clockmakcr,  ». 
orologiaio  ;  clockmakìng,  ».  arte 
del  orologiaio  ;  —  of  a  slocking, 
conio,  o  il  fiore  d'una  calza 

Clod,  pr  Clot,  ».  zolla  di  terra  ;  to 
break  the  clo<Js,  erpicare 

Clod,  V.  n.  erpicare,  rompere,  co- 
agularsi ;  clodded  blood,  ».  San- 
gue grumoso  ;  clodded  milk, 
latte  quaglialo  [moso 

Claddy.  a.  zolloso,  quagliato,  gruv 

Clog,  ».  imbarazzo,  ostacolo  ;  clogs, 
».  firUoscia  sopra  scarpa  da  donne  ; 
clog.  V.  a.  imbarazzare,  incari- 
wre  ;  — ging,  ».  imbarazzo 

Cloister,  ».  chioslro  ;  cloister  up, 
V.  a.  rinchiudere  in  convento  ; 
— n\,  a.  m-)na5!ico 

Close,  a.  serrato,  stretto,  conciso  : 
close  man,  ».  uomo  avaro  ;  close 
weathe.r,  ».  lemjx)  fosco;  close 
fight,  zuffa  rabbiosa  ;  c1f)se-sto.ol, 
».  una  seggetta  ;  dose  coat.  ».  giu- 
stacuore ;  close-tìsted.  spilorcio  ; 
dose,»,  fine,  conclusione,  chiusi, 
chiusura  ;  close  to  the  ground. 
rasente  la  terra  ;  to  study  cinse, 
applicar.-ii  allo  studio;  cIom  by, 
ad.  molto  vicino;  to  keep  a 
thing  eluse,  tenere  una  cosa  se- 
greta 
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Close,    V.  a.    finire,   concludere  ; 
dose  a    wound,  rammarginare 
una    ferita  ;     dose    up^    (ai   a 
wound,)   rammarginarsi  ;    ckMe 
with    the    enemy,    venire   alle 
strette  col  nemico  ;    close  with 
one,  accordarsi  con  uno;  — ly, 
ad.  segretamente,  di  nascosto  ; 
closeness,  ».  spessezza,  vicinità, 
unione,  riserva,  cautela 
Closet,  ».  gabinetto,  camerino 
Closing,  ».  chiuso,  chiusura,  fine 
Clot-head,  ».  balordo,  sciocco 
Cloth,  ».  tela,  panno  ;  cloth-trade, 
».    traffico   di    tele,  di    panni; 
cloth-weaver,  ».  tessitore  di  tele  ; 
cloth-worker,  ».  pannaiuolo;  ta- 
blecloth, ».  la  tovaglia;   tissue- 
clolh,  broccato  ;    horsecloth,  ». 
gualdrappa  ;   hair-cloth,  ».  cili- 
cio ;  cotton  cloth,  bambagino 
Clothe,    V.  a.    vesti  re,    coprire  ; 
clothes,  ».  abito,  vestiti  ;  clothes, 
biancheria  ;  a  suit  of  clothes,  un 
vestito;    bedclothes,  coperte  di 
letto  ;    — ier,    ».    pannaiuolo  ; 
clothing,  ».  vestimento,  abito 
Cloud,  ».  nube,  nuvola 
Cloud,  V.  a.  annuvolare,  annavo* 
larsi  ;  — iness,  ».  tempo  annuvo- 
lato 
Clou'ly,  a.  nuvoloso,  offuscato,  at- 
tristato, malinconico 
Clove,  ».  garofano  ;   —  of  garlic, 
uno  Epicchio  d'aglia  ;  dove  giUy- 
flowtr,  viola  garafanata 
Cloven,  a.  spartito,  spaccato  ;  a 
cloven    foot,    un    piede    fesso  ; 
ci  )ven-f30ted,  a.  che  ha  il  piede 
fe,N« 
Clover,  ».  (grass,)  trifoglio 
Clout,  ».  cencio  ;  clouts,  ».;)l.pezae 
Clr.ut,  V.  a.  rappezzare 
Clouterly,  a.  materiale,  balordo; 

clouterly,  ad.  grossolanamente 
Clown,  ».  contadino,  villano 
Clownish,  a.  grossolano  ;  — ly,  ad. 
grosolanamente,   rusticamente  ; 
— ness,  ».  rusticità,  grossolanezza 
Cloy,  V.  a.  satolare,  saziare 
CUil).  ».  clava,  bastonacelo,  as>en> 
bica,  crocchio  ;   —    (at  cards,) 
fiori  ;  club  of  wits,  società  d'uo- 
mini   d''ing:egno  ;    clublaw,    ». 
leige  stabilita  in  uoi  società  ; 
dubfisted,  che  ha  un  gran  pugno  ; 
clubfooted,  che  ha  i  piedi  storti 
Club,  V.  n.  andar  di  metà,  eoo- 

tribuire 
Cluck,  V.  n.  chiocchiare 
Clump.  ».  sciocco,  balordo 
Clumsily,  ad.  grossolauamenta 
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Clumsy,  a.  grossolano,  rustico,  vil- 
lano ;  a  clumsy  little  fellow,  un 
tozzo  d'uomo 

Cluster,  i.  mucchio,  eruppo  ;  —  of 
grapes,  grappolo  d' uva  ;  to  come 
in  a  cluster,  venire  in  folia 

Clustered,  a.  serrato,  raccolto 

Clusterly,  ad.  in  gruppo 

Clutch,  V.  a.  serrare,  impugnare  : 
clutch  a  thing,  tener  bene  una 
cosa 

Clutches,  I.  pi.  artigli 

Clutch-fisted,  spilorcio,  avaro 

Clutter,  *.  calca,  turba,  susurro, 
strepito  ;  clutter  together,  v.  n. 
adunarsi  ;  clutter,  v.  n.  strepi- 
tare ;  — ing,  s.  fracasso,  strepito  ; 
to  keep  a  cluttering,  romoreggi- 
are 

Clyster,  s.  un  serviziale 

Coacervate,  v.  a.  accumulare,  am- 
montare ;  — ion,  s.  accimiula- 
Hone 

Coftch,  s.  carrozza  ;  coach  and  six, 
carrozza  a  sei  cavalli  ;  a  stage- 
coach, *.  carroz2a  publica  ;  a 
hackney -coach,  carrozza  d'affitto; 
coachman,  s.  cocchiere  ;  — house, 
rimessa  di  carrozza;  — maker, 
carrozzaio  ;  —  v.  a.  andare  in 
carrozza 

CoactioD,  j.  forza,  coazione 

Coadjutor,  *.  coadiutore 

Coagulate,  v.  a.  coagulare,  coagu- 
larsi ;  — ion.  s.  coajulazione 

Coal,  «.  carbone  ;  coalman,  s.  car- 
bonaio ;  coal-pit,  miniera  di  car- 
bone ;  coal-heaver,  s.  facchino  ; 
coal-house,  s.  carbonaio  ;  pit- 
coal,  ».  carbon  fossile  ;  chsLTCoal, 
s.  carbone  di  legno 

Coalesce,  v.  n.  unirsi,  incorporarsi 

Coalescence,  arid  Coalition,  s. 
unione,  riunione,  coalescenza 

Coarse,  a.  grossolano,  ruvido,  sgar- 
bato, vile,  basso  ;  — ly,  ad.  gros- 
solanamente ;  — ness,  *.  bassézza, 
ruvidezza 

Coast,  s.  costa  ;  —  of  a  country, 
paese,  regione  ;  frem  ali  coasts, 
da  ogni  parte  [giare 

Coast  aionsr,  v.  a.  and  «.   costeg 

Coat,  s.  (for  men,)  vestito,  abito 
coat,  ».  (for  women.)  una  gon 
nella,  gonna  ;  coat  of  arms,  armi, 
0  arme;  coat  of  mail,  giaco,  i 
lorica  ;  coat  of  armour,  paluda 
mento  ;  a  great  coat,  sopratodos  ; 
a  waistcoat,  una  sottoveste;  a 
turncoat,  un  rinetato  ;  c'iat 
child,  V.  a.  vestire  un  fenciullo 

Coas,  V.  a.  vezzeggiare,  lui  j^gsre  ; 
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coaier,  ».  vezzegriatore  ;  — ing, 
».  il  lusingare,  vezzi 

Cob,  ».  (sea  bird,)  gabbiano  ;  cob- 
iron,  ».  alare  [scarpe 

Cobble   shoes,   v.  a.    racconciare 

Cobbler,  ».  ciabattino 

Cobweb,  ».  tela  di  ragno 

Cocoa-nut,  ».  noce  di  cacao 

Cochineal,  ».  cocciniglia 

Cock,  ».  gallo  ;  a  turkey  cock,  ». 
gallinaccio  ;  cock  of  hay,  un 
mucchio  di  fieno  ;  —  of  a  sun- 
dial, ».  gnomone,  stilo  ;  a  pea- 
cock, ».  un  pavone  ;  a  woodcock, 
una  beccaccia  ;  weathercock, 
banderaiuolo  ;  cockfijh'.ing,  ». 
battaglia  di  galli  ;  cockpit,  ». 
arena  dovesi  fanno  combatter*  i 
galli  ;  cockloft,  ».  stanza  a  tetto; 
cockbraìned,  a.  scervellato,  men- 
tecatto ;  cocksparrow,  passere 
maschio 

Cock.  V.  a.  montare  ;  cock  a  gun, 
alzare  il  cane  deir  arcbibuso  : 
cock  up  hay,  ammucchiare  del 
fieno  ;  cock  up  one's  ha',  tirar  so 
cappello 

Cockade,  ».  nastro  a  modo  di  rosa 
che  si  porta  al  cappello,  fiocco 

Cockatrice,  ».  basilischio 

Cocker,  «.  a.  vezzeggiare,  accarez- 
zare ;  — ing,  ».  vezzo,  carezza 

Cocket,  ».  sigillo  della  dogana,  li- 
cenza delta  dogana 

Cocking,  ».  battaglia  di  galii 

Cockle,  ».  piccolo  pesce  col  in- 
scio ;  cockle-shell,  ».  conchiglia  ; 
ccckte-weed,  ».  zizzania,  loglio  ; 
cockle,  V.  71.  incresparsi  ;  cock 
ling-sea,  mare  spumante 

Cockney.  ».  chi  è  nato  in  Londra, 
un  gonzo 

Coction,  ».  bollitura,  di^eElione 

Cod,  ».  baccello,  guscio  ;  —  (tìsh,) 
merluzzo  ;  cod,  ».  guanciale 

Codded,  a.  che  ha  guscio 

Code,  ».  codice 

Codicil,  ».  (law  term.)  codicillo 

Codle,  V.  a.  cu'^cere.  bollire 

Codlinz.  ».  mela  buona  di  cuocere 

Coequal,  a.  coeguale,  eguale 

Coercion,  ».  ratìrenamento,  fi-eno 

Coercive,  a.  che  tiene  in  freno 

Ccessential,  a.  dell'  istessa  essenza 

Coetaneous,  a.  coetano 

Coeternai,  o.  cnetemo 

Coeva],  a.  della  stessa  età,  con 
temporaneo 

Coexistent,  o.  che  esiste  nel  me 
de'ìimo  tempo 

Coffee,   or  Cotfee-beny,  ».  caflè 

i     — tree,  caffè  ;    — house,  ».  una 
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bottega  di  caffè;  —pot,  ».  xaok 
caffettiera 

Cotfer,  ».  forziere;  — er,  ».  teso- 
riere del  rè 

Coffin,  ».  cassa 

Co?,  ».  (of  a  mill-wheel.)  dente  di 
ruota  ;  the  cog-wheel,  ruota 
dentala 

Cog,  V.  a.  adulare,  lusingare  ;  cog 
the  dice,  metteredadi  falsi 

Cogent,  a.  urgente,  potente 

Cogger,  ».  adulatore,  lusingatore 

Cogging,  ».  adulazione,  lusmga 

Cogitate,  V.  a.  cogitare,  pensare 

Cogitation,  ».  cogitazione 

Cognation,  ».  cognazione,  affinità, 
somiglianza     "  [notizia 

Cognizance,  ».  conoscenza,  marca. 

Cohabit,  V.  n.  coabitare  ;  — ation, 
».  coabitazione  [reJe 

Coheir,  ».  coerede  ;  — ess,  ».   eoe- 

Cohere,  v.  n.  convenire,  aliarsi 

Cohtrence,  and  Coherency,  ».  co- 
erenza, connessione 

Coherent,  a.  coerente 

Cohort.  ».  coorte 

Colf,  ».  cuffia 

Coil,  ».  strepito,  fracasso  ;  coil  a 
cable,  V.  a.  raggomitolare  una 
gomena 

Coin,  ».  conio,  danaro  ;  ooin,  (in- 
vent,) V.  inventare,  fare  ;  corn 
money,  monetare,  battere  mone- 
ta; coin  new  words,  invenl.are 
nuove  parole  ;  — age,  ».  il  mone- 
tare, monetaggio 

Coincidence.  ».' rincontro 

Coincident,  a.  che  se  rincontra 

Coiner,  ».  monetario 

Coining,  ».  il  coniare  monete 

Coi*,  ».  morella  ;  to  play  at  coits, 
giaocare  alle  m.orelle 

CiM,  ».  freddo,  fredagione,  catarro, 
infreddatura  ;  to  catch  cold,  raf- 
freddarsi 

Cold,  a.  freddi,  indifferente;  — 
ness,  ».  freddezza;  to  give  a  coM 
entertainment,  ricever  un  fred- 
damente 

Cole,  ».  cavolo 

Colewort,  ».  cavolo  verde 

Colie,  ».  colica 

Collapsed,  a.  rovinato 

Collar.  ».  collare  ;  —  of  a  band, 
cnlbretto  [collare 

Collarone,  v.  a.  pijliar  uno  pel 

Collate,  V.  a.  conferire,  parago- 
nare ;  coliate  a  book,  collazio- 
nare un  libro 

Collateral,  a.  collaterale;  —de 
gree  of  kindred,  linea  collaterale 
di  parentado 
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Collation,  s.  merenda  ;  compara- 
zione, collazione 

Colleague,  «.  collega,  compagno 

Collect,  *.  colletta 

Collect,  V.  a.  raccogliere 

CoUectÌD?,  ami  Collection,  ».  col- 
lezione, raccolta  ;  colleciion  of 
authors,  raccolta  di  autori 

Collective,  o.  collettivo;  — ly,  ad. 
collettivamente 

Collector,  s.  collettore 

College,  *.  collegio,  società 

C»lle§iite,  ».  srudente  d'un  colle- 
gio ;  —  a.  colle^iato  ;  a  colle- 
giate church,  chiesa  collegiata 

Collet,  ».  castone 

Collier,  ».  mercacli  di  carbone  fos- 
sile ;  vascello  di  carbone  ;  — y, 
s.  miniera  di  carhoae,  mestiere 
del  carbonaio 

Collision,  ».  dibattimento,  scontro 

Collop,  ».  fetta  di  carne 

Colloquy,  ».  colloquio,  dialogo 

Collude,'  V.  71.  usar  collusione 

Collusjoa,  ».  collusione 

Collusive,  Collusory,  a.  collusivo 

Colly,  ».  nero,  fuliggine;  eoUy, 
».  n.  annerare 

Collyriuni,  ».  collirio 

Colon,  ».  thus  (:)  due  punti  ;  l'in- 
testino dopo  il  cieco 

Colonnade,  ».  colonnata 

Colonel,  ».  colonnello 

Colony,  ».  colonia,  popolazione 

Colesse,  or  Colossus,  ».  colosso  ;  co- 
lossean,  a.  colosseo 

Colour,  ».  cnloie,  carnagione,  pre- 
testo, ombra  ;  colours,  ».  pi.  in- 
segna, bandiera 

Colour,  V.  a.  colorire,  illuminare, 
scusare,  palliare  ;  —  v.  n.  arros- 
sire ;  — able,  a.  specioso  ;  — ing, 
».  coloramento 

Colt,  ».  puledro  ;  colt's  teeth,  ». 
denti  di  latte  ;  colt's  foot,  n.  un- 
ghia cavallina 

Colter,  ».  coltro 

Columbary,  ».  colombaio 

Columbine,  ».  cdombina;  — a. 
color  colombino 

Column,  ».  colonna 

Comb,  ».  pettine;  comb-brush,  ». 
spazzola  da  nettare  il  pettine; 
comb-case,  ».  pcttiniera;  comb- 
maker,  ».  petlinagnolo  ;  comb, 
».  valle,  vallone  ;  a  honey-comb, 
».  fiale,  favo  ;  a  horse-c'omb,  ». 
slregshia;  cock's  comb,  ».  cresta 
di  gallo 

Comb,  V.  a.  pel'inare  ;  comb  a 
borse,  slregshiare  un  cavallo  ; 
cowb  wool,  cardare  della  lana  ; 
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cnmb   flax,   or   hemp,   conciare 
del  lino,  0  della  canapa 

Combat,  ».  combattimento  ;  a 
sini:le  combat,  un  duello 

Combat,  V.  a.  combattere 

Combatant,  ».  combattente  ;  —  a. 
opposto  [congiura,  trama 

Combination,    ».  congiugnimento. 

Combine,  v.  a.  combinare,  giu- 
gnere,  tramare 

Comburgess,  ».  concittadino 

Combustible,  a.  combustibile 

Combustion,  ».  combustione,  dis- 
ordine, tumulto 

Come,  V.  n.  venire,  montare,  cos- 
tare, finire,  terminare  ;  come  lo 
an  eslate,  venire  al  possesso  d'un 
eredi  à  ;  come  to  preferment, 
esser  promosso  ;  come  to  hand, 
presentarsi  ;  come  to  light, 
manifestarsi  ;  coniù  into  danger, 
esporsi  al  pericolo  ;  come  at  a 
thing,  ottenere  una  cosa;  come 
in,  entrare;  —  oS,  uscire,  liber- 
arsi ;  —  up,  salire  ;  —  down, 
scendere;  — out,  or  forth,  uscire, 
soprirsi  ;  come  asunder,  dis- 
farsi, scollarsi  ;  come  forward, 
avanzare  ;  come  upon,  sorpren- 
dere; come  short  of,  fallire; 
come  short  of,  essere  inferiore, 
cedere 

Comedian,  ».  un  commediante 

Coinedy,  ».  commedia 

Comeliness,  ».  leggiadria,  b -llezza 

Comely,  a.  belìo,  grazioso,  de- 
cente, convenevole  ;  —  ad.  de- 
centemente, gentilmente,  con 
grazia 

Come  off,  ».  pretesto,  scusa 

Corner,  ».  un  che  viene;  a  new 
comer,  forestiero 

Comet,  ».  una  cometa 

Comfìis,  ».  confati  ;  comfit-maker, 
».  confettiere 

Comfort,  ».  consolazione,  ristoro, 
piacere,  ricreazione  ;  —  v.a.  con- 
solare, alleggerire,  ricreare,  ral- 
lei^rarc  ;  conifurt  one  up,  incor- 
razgiare  uno 

ComfortaWe.  a.  confortante,  pia- 
cevole, ricreativo  ;  — ness,  i. 
conforto,  ristoro  ;  — ly,  ad.  pia- 
cevolmente 

Comforter,  ».  consolatore 

Comfortle«,  a.  inconsolabile,  dis- 
piacente, tristo  (fa  ridere 

Comical,   a.  comico,  curioso,  che 

Corning,  ».  venuta,  arrivo  ;  coming 
in,  ».  entrala,  rendita  ;  coming, 
a.  inclinato,  facile 

Comma,  ».  vir:rola 
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Command,  »,  comando  ;   to  '. 
the  conmiand  of  one's  | 
saper  vincere  le  paissioni 

Command,  v.  a.  comandare  ; 
aver  la  veduta,  dominare  ;  com- 
mand silence,  imfiorre  silenzio  ; 
command  one's  self,  ral]'renarsi  ; 
— er,  ».  comandante,  commenda- 
tore ;  —  (a  paver's  utensil.) 
mazzeranga  ;     — ment,    ».    co- 


Commemorate,    V. 

rare  ;  — ion,  ».  commemoraziooe 
Conmience,  v.  a.  cominciare;  — 

V.  n.  matricolarsi 
Commend,  v.  a.  laudare,  conunen- 

dare,  raccomandare 
Ccmmenda^le,  a.  commendabile; 
lodevole  ;  — y,  ad.  lodevoloiente 
Commendam,  ».  commenda 
Commendation,     ».     commenda- 
mento,    lode  ;    letters   of  com- 
mendation, lettere  di  raccomaD- 
dazione  [commendatorio 

Commendatory,  a.  commendatizie, 
Commender,  ».  lodatore  [bile 

Commensurable,  a.  commensura- 
Commensurate,  a.  proporzionato 
Comment,   ».    commento,  glosa; 

—  V.  n.  commentare 
Commenlarj-,  ».  commento 
Commentator,  ».  commentatore 
Commentitious,  a.  finto,  falso 
Commerce,  ».  commerzio,  negozio, 

società 
Commercial,  a.  di  commercio 
Commigraiion,  ».  comniigrazione 
ComminatioD,  ».  comminazione 
Comminatory,  a.  comniinatorio 
Comminute,  v.  a.  sconquassare 
Comminution,  ».  divisione 
Commiserate,  v.  a.  commiscrare 
Commiserating,  a.  tenero,  sensibile 
Commiseration,  ».  compassione 
Commissary,  ».  commissario 
Conjmission,  ».  commissione,  di 

rezione 
Commission,   t>.  a.    commettere, 

stabilire  ;  — er,  ».  commissario 

Commit,  V.  a.  commeltere,mettere, 

mandare  ;  commit  a  thing  to  one, 

fidare  una  cosa  ad  uno  ;  commit 

a  thing  to  memory,  imprimere 

che  si  sia  nella  memoria  ;  to  be 

committed,  essere  incarcerato 

Commitment,  :.  cattura 

Committee,  ».  società,  corpo  per 

esaminare  un  affare 
Commixtion,  ».  mescolanza 
Commode,  ».  cuffia  da  donna 
Commodious,  a.  comodo,  utile;  — 
ly,  ad.  comodamente 
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Commodity,   s.    comodità,    roba, 
mercanzia,    guadagno,   profitto, 
vantaggio 
Commodore,  s.  un  caposquadra 
Common,  a.    comune,  pubblico  ; 
common  people,  il  popolaccio  ; 
commonwealth,  s.  repubblica  ; 
common-council,     consìglio   di 
città  5    common   sewer,   fogna, 
smaltitoio;  common,  s.  un  pas- 
colo comune 
Commonalty,  s.  comunità,  il  popò- 
lazzo,  la  plebe 
Commoner,  s.  membro  de'  comuni, 
cittadino,  uomo  plebeo  ;   —  of  a 
college,  membro  d'un  collegio 
Commonly,  ad.  comunemente 
Commonness,  s.  comunanza 
Commons,  s.  pietanza  ;  the  house 
of  commons,  la  camera  de'  co- 
muni, 0  bassa 
Commotion,   s.  commozione,    tu- 
multo [rere 
Commune,  v.  n.  conferire,  discor- 
Communicable,  a.  comunicabile 
Communicant,  s.  comunicante 
Communicate,  v.  a.  comunicare; 
—  V.  71.  comunicarsi  ;   commu- 
nicate favours,  rendere  servizio 
Communication,  s.  comunicazione, 

discorso,  conferenza 
Communicative,  a.  comunicativo, 

aperto 
Communion,  s.  comunione,  società, 
comunità  ;    communion-cup,   s. 
il  calice 
Community,  i.  comunità,  società, 

unione 
Commutation,  s.  commutazione 
Commutative,  a.  commutativo 
Commute,  v.  n.  commutare 
Commutual,  a.  mutuale,  comune 
Compact,  s.  patio,  accordo  ;  —  a. 
pulito,  proprio,  ben  fatto,  saldo, 
congiunto  ;  — v.a.  congiungere, 
imire  insieme  ;  — ing,  s.  com- 
messura,  giuntura  ;    — ly,    ad. 
saldamente,  aggiustatamente,  pu- 
litamente, succintamente 
Companion,  s.  compagno  ;  — able, 

a.  sociabile 
Company,  s.  compagnia  ;  compa- 
ny of  a  ship,  e>}uipaggio  d'un 
vascello  ;  to  keep  company,  fre- 
quentare; to  keep  a  woman's 
company,  praticare  una  donna 
Comparable,  a,  comparabile  ;  — 

ly,  ad.  a  paragone 
Comparative,  a.  comparativo  ;  — 

ly,  ad.  a  comparazione 
Compare,  v.  a.  comparare  ;  cam- 
pare notes,  ragionare  con  uno 
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paring 
lello      " 
Comparison,  s.  comparazione  ;  be- 
yond  comparison,    senza   para- 
gone ;  in  comparison,  ad.  a  pa- 
ragone di 
Compartment,  s.  compartimento 
Compass,  *.  circuito,  giro;    —  (of 
a  mariner,)  bussola  ;  to  keep  one 
within  compass,  tenere  uno  den- 
tro 1  limiti  del  dovere  ;  in  the 
compass  of  our  memories,  nei 
nostri  giorni 
Compass,  v.  a.  circondare,  girare, 
ottenere,  venire  a  capo  ;  compass 
the  death  of  one,  macchinare  la 
morte  d'alcuno;  compass  one's 
desire,  ottenere  il  suo  intento 
Compasses,  j.  un  compasso 
Compassion,  s.  compassione,  pietà 
Compassionate,  a.  compassionevo- 
le ;  —  13.  a.  aver  compassione, 
compatire  ;    — ly,   ad.    pietosa- 
mente 
Compatibility,  s.  compatibilità 
Compatible,  a.  compatibile 
Compatriot,  s.  compafriotta 
Compel,  V.  a.  sformare,  spignere 
Compellation,  s.  sforza,  violenza 
Compendious,     o.      compendioso, 
corte,  breve;    — ^ly,  ad.  breve- 
mente ;  — ness,  *.  brevità,  com- 
pendio [stretto 
Compendium,    J.    compendio,    ri- 
Compensate,    v.  a.    compensare, 

riparare 
Compensation,  ».  compensazione, 

ricompensa 
Competency,  s.  competenza,  il  ne- 
cessario da  poter  vivere 
Competent,    a.  sufficiente,  conve- 
nevole,   competente;  — ly,  ad. 
competentemente 
Competible,  a.  convenevole 
Competition,  a.  competenza,  gara  ; 
to  come  in  competition,  entrare 
in  competenza 
Competitor,  s.  competitore 
Compilation,  s.  compilazione 
Compile,   V.   a.  compilare  ;     — 
ment,  s.  compilazione  ;  — er,  *. 
compilatore  ;  — ing,  s.  i!  compi- 
lare, compilazione 
Complacency,  s.  compiacenza,  sod- 
disfazione 
Complain,  v.  n.  lamentarsi  ;  — ant, 

(law  term,)  s.  attore 
Complaint,  s.  lamento  ;  a  bill  of 
complaint,  s.  accusazione,  dogli- 
enza 
Complaisance,     *.     compiacenza, 
soddisfazione,  gusto 
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Complaisant,  a.  compiacente 
Complement,  ».  complimento,  com 

pimento,  perfezione 
Complete,  v.  a.  compire  ;   —  a. 
compito,  finito,  bello,  regolarOj 
garbato  ;     — ly,     ad.    perfetta 
mente  ;  —ness,  s.  perfezione 
Completion,  *.  compimento 
Compiei,  a.   raccolto,  aggiunto  ; 
complex  ideas,  idee  composte  di 
molte  altre  idee  semplici 
Complexly,  ad.  unitamente 
Complexion,  ».   carnagione,  com- 
plessione, disposizione 
Compliance,  s.  compiacenza 
Compliant,  a.  condescendente 
Complicated,  a.  complicato 
Complication,  s.  complicazione  , 

—  of  figures,  gruppo  di  figure  ; 

—  of  diseases,  aggregato  di  ma- 
lattie 

Complice,  s.  complice 

Compliment,  s.  complimento  ;  — 
s,  *.  fi.  complimenti,  ceremonie 

Compliment,  i'.  a.  complimentare  ; 
— er,  s.  quello,  o  quella  che  £à 
complimenti 

Complimentai,  a.  ceremonioso 

Compiine,  *.  compieta,  ultime 
preghiere 

Complot,  V.  a.  macchinare,  cospi- 
rare ;  — ter,  s.  cospi  ratore 

Comply,  V.  n.  eondescendere,  con- 
formarsi, accomodarsi  ;  — ing,  a. 
compiacenza 

Comport,  V.  n.  accomodarsi,  con- 
venire j  comport  one's  self,  t).  r. 
portarsi  ;  — ment,  s.  comporta- 
mento, condotta 

Compose,  v.  a.  comporre ,  coia- 
pose  one's  self,  v.  r.  assumere 
l'aria  seria  ;  compose  a  man's 
passion,  calmare  la  collera  d'uno; 
compose  one's  affairs,  regolare  i 
suoi  aftari 

Composer,  *.  compositore,  autore, 
composing-stick,  s.  (in  printing,) 
compositoio 

Composite,  a.  composto 

Composition,  s.  composisrione,  con- 
venzione 

Compositor,  *.  compositore 

Composure,  s.  composizione  ;  — of 
mind,  quiete  d'animo 

Compotation,  s.  gozzoviglia 

Compound,  a.  composto  ;  —  v.  a. 
comporre  ;  —  t).  n.  accordarsi, 
convenire 

Comprehend,  v.a.  comprendere, 
contenere,  abbracciare 

Comprehensible,  a.  comprensìbile 

Comprehension,  s.  comprensioBS 
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Ccmprebeosive,  a,  che  comprende 

mollo,  succiato 
Compress,  v.  a.  ingravidare 
Compression,  s.  compressione 
Comprint,  v.  a.   contraflire   una 

stampa 
Comprile,  v.  a.  contenere 
Compromise,  e.  n.  compromettere 
Compromise,  t.  compromes>so 
Compirò!,  ».  contradizione 
Comptrol,  V.  a.  criticare 
Comptroller,  t.  soprastante,  cen- 
sore, correttore 
Compulsion,  ».  costrignìmento 
Compunction,  ».  compunzione 
Compurgator,   ».    testimonio   che 
prova  per  giuramento  l'innocen- 
za d'un  altro 
Computable,    a.   che   può   essere 

stimato 
Computation,  ».  computo,  calcolo 
Compute,  V.  a.  computare  ;  — lue, 
».  computamento ,  — er,  ».  com- 
putista 
Comrade,  ».  compagno,  amico 
Con,  for  Contra,  cud.  Ex.  pro  and 

con,  pro  e  contra 
Concatenation,  ».  concatenazione 
Concatenate,  v.  a.  concatenare 
Concave,  a.  concavo  ;   — ity,  ». 

concavità,  profondità 
Conceal,  V.  a.  nascondere,  celare  : 
conceal   a  secret,  tacere  un  st- 
^eto;  — er,  ».   occultatore;  — 
mg,  a/id  — ment,   ».   nascondi- 
mento 
Concede,  v.  a.  concedere 
Conceit,  ».  concetto,  scherzo,  opi- 
nione, sentimento  ;  idle  eonceiis, 
scherzi,  ghiribizzi 
Conceit,  V.  a.  immaginarsi 
Conceited,  a.  affettato,  troppo  shi- 
diato,  ridicolo,  fantastico  ;  — ly, 
ad.  ostinatamente  ;  — uess,  ».  af- 
fettazione [pire 
Conceivable,  a.  che  si  può  conce- 
Conceive,  ti.  o.  concepire,  pensare, 
credere,  immaginare  ;  conceive  a 
jealousy,  pigliar  sospetto;  — ing, 
».  concepimento 
Concentre,  v.  n.  concentrarsi 
Concentric,  a.  concentrico 
Conceplible,  a.  intelligibile 
Conception,  ».  concezione  ;  a  false 

conception,  mola 
Concern,  ».  alJkre,  interesse,  cor- 
doglio, imi)ortanza 
Concern,  v.  a.  concernere,  im- 
'ponare  |  concern  one's  self,  tor- 
mentarsi, interessarsi  ;  it  con- 
cerns me  as  much  as  you,  v.  imp. 
m'importa  quanto  a  voi 
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Concerning,  part,  concernente,  in- 
tomo 
Concernment,  ».  conseguenza 
Concert,  ».  concerto  ;  —  v.  a.  con- 
certare, deliberare 
Concession.  ».  concessione 
Conch,  ».  conca 

Conciliate,  v.  a.  conciliare,  gia- 
dagnare  ;  — ion,  ».  conciliazione  ; 
— or\',  a.  conciliabile  (za 

Concinnity,  ».  concordanza,  bellez- 
Concinnous,  a.  ben  ordinato 
Concise,  a.  conciso,  succiato 
Concision,  ».  circoncisione 
Conclave,  ».  conclave 
Conclude,  v.  a.  conchiudere,  de- 
termir:are,  fissare  ;   to  conclude, 
in  conclusione,  inline 
Conclusion,  ».  conclusione,  esito 
Conclusive,  a.  ultimo,  conclusivo 
Concoct,  V.  a.  concuocere,   dige- 
rire ;  — ion,  ».  concozioiie 
Concomitancy,  ».  compagnia 
Concomi'ant,  a.  concomitante  ;  — 

».  compagno 
Concord,  ».  concordia,  unione  ;  — 
V.  n.  accordarsi  ;  — ance,  ».  con- 
cordanza; — ant,  a.  concordante 
Concordate,  ».  concordalo 
Concorporate,  ».  n.   incorporarsi. 

Concourse,  ».  concorso,  calca 
Concrete,  or  Concreted,  a.  misto, 
quarliato  [zione 

Concretion,  ».  me«cuglio,  concre- 
Concubicage,  ».  concubinato 
Concubine,  ».  una  concubina 
Coni-upiscence,  ».  concupiscenza 
Concupiscent,  a.  libidinoso 
Concupiscine,  a.  concupiscibile 
Concur,  v.  !>.   concorrere,   accon- 
sentire; — rence,  ».  concorrenza, 
concorrimento,  soccorso 
Cnncurrent,  a.  concorrente,  pre- 
tendente 
Concussion.  ».  movimento  ;  — ary, 

a.  concussionario 
Condemn,  v.  a.   condannare  ;    — 
able,  a.  condannevole  ;  — ation, 
».  C'indannazione 
Condensate,  v.  a.  condensare,  spes- 
sire ;  — ion,  ».  condensamento 
Condense,  v.  n.  condensarsi 
Condescend,  v.  n.  condescendere, 

degnai-si 
Condescension,  ».  condescensione, 

compiacenza 
Condescensive,  a.  condescendente 
Condign,  a.  condesno 
Condite,  v.  a.  condire 
Condition.    ».     condizione,    stato, 
clausola,  umore,  natura;    upon 
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I  condition  that,  con  patto  che, 
condition  with  one,  v.  a.  far 
patti  con  uno  ;  — al,  a.  condi- 
zionale ;  — ally,  ad.  condizional- 
mente 

Condolatory,  o.  di  condoglienza 

Condolence,  ».  condoglienza 

Condole  with  one,  v.  ji.  coodoleru 
con  uno 

Condolement,  ».  di  condoglienza 

Conduce,  v.n.  servire,  essere  nti;« 

Couducible,  and  Conducive,  a 
profittevole,  utile 

Conduct,  ».  condotta,  direzione  ; 
a  safe  conduct,  ».  un  salvo  con- 
dotto ;  conduct,  v.  a.  condurre, 
guidare  ;  — or,  ».  conduttore 

Conduit,  ».  coiKlotIo,  canale;  — 
conduit-pipe,  ».  acquedotto 

Cone,  ».  cono 

Confabulate,  v.  n,  discorrere 

Confabulation,  ».  discorso 

Confection,  ».  confezione  ;  — er,  ». 
confettatore 

Confederacy,  ».  confederazione, 
congiura,  cospirazione 

Confederate.  ».  confederato,  colle- 
gato ;  —  ».  n.  a^nfederarsi,  co- 
spirare; — ion,  ».  confederazione 

Confer,  ti.  a.  conferire,  dire,  ag- 
guagliare, comparare  ;  confer 
with  one,  ».  n.  discorrere  con 
alcuno  ;  confer  a  living  upon 
one,  conferire  un  beneficio  ad 
uno  ;  confer  notes,  unirsi  in  coa- 
sìzlio 

Conference,  ».  conferenza 

Confess,  ».  a.  confessare,  dichia- 
rare ;  —  ».  n.  confessarsi 

Confessedly,  ad.  certamente 

Confessing',  and  Confession,  ».  il 
confessare,  confessione  ;  —  ary, 
».  confessionario 

Confessor,  ».  confessore 

Confide,  r.  n.  fidarsi,  confidare 

Confidence,  ».  confidenza,  auda'cia, 
baldanza 

Confident,  ».  confidente,  deposita- 
rio; —  a.  certo,  sicuro,  ardito, 
ai  rogante  ;  — ly,  ud.  confidente- 
men'e 

Configuration,  ».  confieurazione  ; 
—  of  stars,  una  costellazione 

Confine,  ».  a.  miprigionare,  re- 
primere, moderare  ;  —  ».  n. 
confinare,  essere  contiguo  ;  — 
ment,  ».  prigionia,  costrigni- 
mento,  soggezione,  bando,  esUio 

Confines,  ».  confini,  limiti 

Confirm,  ».  a.  confermare  ;  -« 
ation,».  confermazicne  ;  — atorjr. 
a.  confermativo 
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Confiscate,    (one's    goods,)  v.  a. 

confiscare 
Confiscation,  s.  eonfiscazione 
Confia»ralion,  s.  incendio 
Conflict,  s.  combattimento,  conflit- 
to, conlesa,  disputa 
Confluence,  and  Conflux,  s.  afliu- 
enza,  concoi-so  ;  —  of  a  river, 
un  confluente 
Conform,   a.   conforme  ;   —  v.  a. 

conformare 
Conformable,  a.  confonaae  ;  —  y, 

ad.  in  confermi  :à 
Conformation,  s.  conformità 
Conformist,  s.  conformista 
Conformity,  s.    conformità,  somi- 
glianza 
Confound,  v.  a.  confondere,  guas- 
tare, distruggere 
Confoundedly,  ad.  terribi'-iente 
Confraternity,  s.  confratenu.'H 
Confront,  v.  a.  confrontare,  con- 
ferire ;  — in^,  s.  riscontro 
Confused,  a.  coafuso,  mescolato  ; 

— ly.  ad.  einfusamente 
Conftision.  s.  confusione,  disordine, 

pernlessi'à,  rovina,  distruzione 
Confutation,  s.  confutazione 
Confute,  V.  a.   confutare,   convin- 
cere ;  confute  a  slander,  giustifi- 
carsi d'una  calunnia  j  — ing,  s. 
confutamen'o 
Conge,  or  Conge?.  s.  licenza 
Congeal,  v.  n.  congelare,  congelar- 
si, rappigliarsi  ;  — ing,  s.  conge- 
lazione ;    — able,  a.  che  si  può 
congelare 
Congee,  v.  n.  salutare 
Congelation,  s.  congelazione 
Congenìa],  a.  dell'  i^tesso  genio  ;  — 

ity,  s.  somiglianza  di  genio 
Congeniture,  s.  nascita  contempo- 
ranea 
Congeon,  s.  un  nano,  caramogio 
Conger,  s.  (a  lar;e  eel,)  gonsrro 
Congestion,  s.  mucchio,  massa 
Condacint-^,  v.  n,  congelarsi 
Conglu'.ina-e,  v.  n.   conglutinarsi, 
unirai  ;  — ion.  s.  conglutinazione 
Congra'ula'e,  v.  a.   congi-atulare  ; 

— ion,  s.  coiigm'ulazione 
Congrega'e.  v-  a.  congregare 
Congregai  ion,  s.  congregazione 
Congress,   s.   congresso,   abbocca- 
mento, Eocii'à,  battaglia,  com- 
battimen'o 
Congruence,  s.  congruenza 
Congruent,    a.    congruente,    coc- 

fomie 
Congruity,  s.  c^rruenza 
Congruous,  a.  congruo,  convene- 
vole 


CON 

Conical,  or  Conic,  a.  conico 
Conjectural,  a.  conghietturale  ;  — 

ly,  ad.  per  conghiettura 
Conjecture,    s.    conghiettura,    in- 
dizio ;  —  V.  a.   coughietturare  ; 
— er,  j.  indovino  j  — ing,  s.  con- 
ghiettura 
Conjoin,  V.  a.  congiungere  ;  — tly, 

ad.  congiuntamente 
Conjugal,  a.  congiugale 
Conjugate,  v.  a.  congiugare 
Conjugation,  s.  congiugazione 
Conjunction,      *.      congiunzione, 

unione 
Conjunctive,  a.  ands.  congiuntivo 
Conjunctly,  ad.  congiuntamente 
Conjuncture,   s.   congiuntura  ;    in 
this  conjuncture  of  atiairs,  lo  sta- 
to nel  quale  si  trovano  le  cose 
Conjuration,  s.  conjurazione,  co- 
spirazione, incanto 
Conjure,  v.a.   scongiurare;    pre- 
gare, cospirare,  esorcizzare;  — 
er,  s.   scongiuratore,  mago;  — 
ing,  s.  stregoneria 
Connate,  a.  nato  insieme 
Connaturai,  a.  naturale 
Connect,  v.  a.  legare,  giungere  ;  — 
ing.   Connexion,    *.   legamento, 
connessione,  attaccamento,   con- 
nessìtà 
Connive,  o.  n.  fingere,  tollerare 
Connivance,    and   Conniving,   s. 


Connubial,  a.  congiugale 
Connudate,  v.  a.  spogliare 
Conquer,   v.  a.    conquistare,  do- 
mare,   sottomettere  ;    — ing,    *. 
conquistamento,   conquista  ;    — 
or,  s.  conquistatore 
Conquest,  s.  conquista 
Consanguinity,  s.  consanguinità 
Conscience,  s.  coscienza 
Conscientious,  a.  coscienzioso  ;   — 
ly,  ad.    coscienziosamente;   — 
ness,  s.  buona  coscienza 
Conscionable,  a.  equitabile,  giusto  ; 
— nes3,  s.  equità,  giustizia  ;  — ly, 
ad.  giustamente 
Conscious,  a.  consapevole  ;  — ness, 
«.  conoscenza  interiore  eh'  abbi- 
amo d'una  cosa 
Consecrate,  v.  a.  consecrare,  dedi- 
care, immortalare;  consecration, 
*.  consecrazione 
Consectary,  i-.  conseguenza 
Consecutive,  a.  consecutivo 
Consent,  *.  consenso,  approbazione 
Consent  to,  v.  n.  consentire,  con- 
correre 
Consentaneous,  a.  convenevole 
Consenting,  s.  con'^entimento 
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Consequence,  *.  conse^enza,  ìm" 
portanza;  by  consequence,  ad. 
conseguentemente 

Consequent,  s.  conseguenza  ;  —  a. 
conseguente  ;  — ial,  a.  impor- 
tante ;  — ly,  ad.  conseguente- 
mente 

Conserrable,  a.  conservabile 

Conservation,  ».  conservazione 

Conservator,  s.  conservatore  ;  — J, 
I.  conserva 

Conserve,  s.  conserva  ;  —  v.  a. 
conservare  ;  conserve  fruits,  con- 
fettare frutta 

Conserver,  s.  conservatore 

Conserving,  s.  conservamento 

Consider,  v.  a.  considerare,  con- 
templare, pensare,  pregiare,  sti- 
mare, riconoscere,  rimunerare    . 

Considerable,  a.  con  iderabile  ;  — 
ly,  ad.  considerabilmente 

Considerate,  a.  considerato,  savio  ; 
— ly,  ad.  prudentemente  ;  —ness, 
s.  considerazione,  circospezione 

Consideration,  s.  considerazione, 
presente,  ricompensa,  stima,  ris- 
guardo 

Considerer,  *.  esaminatore 

Considering,  s.  consideramenlo  ; 
—  a.  pensieroso,  prudente,  giu- 
dizioso; considering  that,  exmj. 
atteso  che 

Consign,  V.  a.  consegnare;  con- 
sign one  to  punishmen-,  far  pu- 
nire alcuno  ;  — ing,  s.  consegna- 
zione 

Consist,  D.  71.  consìstere,  accordar- 
si ;  — enee,  — ency,  s.  consistenza, 
somiglianza;  consistent  with,  o. 
conforme 

Consistent,  a.  plausìbile,  coerente  ; 
■ly,  ad.  coerentemente 

Consìstorial,  a.  consistoriale 

Consistory,  s.  consìstono 

Consociate,  v.  a.  associare  ;  — 
n.  unirsi  insieme 

Consolate,  v.  a.  consolare 

Consolation,  s.  consolazione 

Consolatory,  a.  consolativo 

Console,  v.  a.  consolare 

Consolidate,  v.  a.  consolidare,  ria 
ni  re 

Consolidation^  *.  consolidazione, 
ngiunzione  di  due  benefizj 

Consonauice,  s.  consonanza.accordo, 
conformità,  somiglianza 

Consonant,  a.  conforme  ;  —  s.  ara. 
consonante  ;  consonant,  ad.  con- 
formemente ;  — ly,  ad.  con- 
forme, secondo 

Consort,  s.  consorte,  socio 
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CoBipicuity,  and  Conspicuousuess, 

t.  l'evidenza,  l'essere  cospicuo 
Conspicuous,  a.  cospicuo,  illustre, 
rimarcabile  j  — ly,  ad.  notabil- 
mente 
Conspiracy,  s.  cospirazione 
Conspirator,  ».  cospiratore 
Conspire,  v.  n.  cospirare,  accordar- 
si, concorrere 
Conspiring,  *.  cospirayione 
Constable,    t,     coomiissario     del 

quartiere 
Constancy,  $.  costanza,  fermezza 
Constant,  a.  costante,  fermo,  per- 
severante, durabile,  eguale;    lo 
be  constant  to  one,  essere  fedele 
ad  UBO  ;  — ly,  ad.  costantemente 
Constellate,  t).  n.   formarsi  in  co- 
stellazione 
Constellation,  s.  costellazione 
Consternation,  ».  costernazione 
Constipate,  v.  a.  costipare 
Constipation,  ».  costipazione 
Constituent,  ».  commettente 
Constitute,  v.  a.  costituire 
Constituting,  and  Constitu'ion,  ». 
costituzione,  regolamento,  legge; 
—  of  the  body,  temperamento 
Constrain,  v.  a.  coslrignere  ;  — ed- 
ly,  ad.  di  mala  voglia        [lenza 
Constraint,  ».  costrignimento,  vio- 
Constriction,  ».  costrijnimento 
Construction,  ».   coostruzione,  in- 
terpretazione, senso 
Conslructure,  ».  edifizio 
Construe,  v.  a.  cnnstruire  ;    spie- 
gare ;  — in?,  ».  construzione 
Consubstan!ial,  a.  consustanziale 
Consut>stantiation,  ».  consustanzia- 
zione 
Coasul,  ».  console  ;  — ship,  ».  con- 

sola'o  ;  — ar,  a.  consolare 
Consult,  ».  consulta  ;  —  v.  a.  con- 
sultare ;  —  V.  II.  deliberare  ;  — 
ation,  ».   consultazione  ;    — ing, 
«.  il  consultare,  consulta 
Consume,  t>.  o.  consumare  ;    con- 
sume away,  v.  n.  consumarsi 
Consumer,  ».  consumatore 
Consuming,  »•  consumamento 
Consumm-ite,  a.  termina'o,  finito 
Consummate,    v.  a.    perfezionare, 

finire,  terminare 
Consummating,    and  Consumma- 
tion, ».  compimento,  perfezione 
Consumption,    ».     consumazicne, 

etica 
Consumptive,  o.  e'ico 
Contact,  ».  contat'o,  toccamento 
Contagion,  ».  con'arione 
Contagious,  a.  contagioso  ;  — ness, 
t  contagione 
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Contain,  v.  a.  contenere,  rinchiu- 
dere, raffrenare,  reprimere  ;  con- 
tain one's  self,  i>.  r.  moderarsi 
Contaminate,  v.  a.  bruttare  ;    — 

ioD,  ».  bruttura 
Contemn,  v.  a.    sprezzare  ;    sde- 
gnare ;  — ins,  ».  sprezzo 
Contemplate,  v.  a.  contemplare 
Contemplation,  ».  contemplazione 
Contemplative,  a.  con'emplativo; 

— ly,  ad.  per  contemplazione 
Contemplator,  ».  contemplatore 
Contemporary,  ».  un  contempora- 
neo 
Contempt,  ».  sprezzo,  scherno  ;  — 

of  the  court,  contumacia 
Contemptible,  a.  sprezzabile  ;  — y, 

ad.  sprezzevolmente 
Contemptuous,     a.    disprezzante, 
superbo  ;  — ly,  ad.  alteramente 
Contend,  v.  n.  contendere,  litigare, 
pretendere,  mantenere  ;  contend 
for,  fare  a  gara 
Content,  a.  contento,  soddisfatto  ; 
—  ».   contento;    contents,  ».  il 
contento,  la  grandezza 
Content,  v.  a.  contentare 
Contented,  a.  contento,  felice  ;  — 
ly,  ad.  contentamente,  paziente- 
mente ;  — ness,  a.  conten'amento 
Contentful,  a.  contento,  felice 
Conien  ion,  ».  con'enzione,  contesa 
Contentious,   a.    contenzioso  ;    — 
ly,    ad.    contenziosamente  ;    — 
ness,  ».  disputa,  lite,  umore  con- 
tenzioso 
Contentment.  ».  contentamento 
Contents,  ».  pi.  il  con'enuto  ;    a 
table  of  contents,  tavola  di  ma- 
terie 
Contest,  ».  contestazione  ;  —  v.  n. 
contestnre  ;  — able,  a.  che  si  può 
contestare  ;  — ation,  ».  contesta- 
zione 
Context,  and  Contexture,  ».  tessi- 
tura, tessuo 
Con'i»ui*y,  ».  propinquità 
Con'iguous,  a.  conlijuo,  vicino 
Coufinency,    and   Continence,  ». 

continenza,  casli'à 
Continent,  a.  continente  ;    — ly, 

ad.  mo  ieratimente 
Contingency,  ».  continienza,  sorte 
Continient.'  a.    con'ingente  ;    —  I 
».  Sdito,  parte  ;  — ly.  ad.  casual- 
mente [continuaOiente 
Continual,  o.  continuo  ;  — ly,  ad. 
Continuance,  ».   continuanza,  sog- 
giorno, dimora 
Continuation,  ».  eon'iniiaziooe 
Con'inuator,  ».  conlinua'ore 
Continue,  u.  n.   continuare,  dimo- 
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rare,  soggi jmare,  durare,  pò» 
sistere  ;  —  v.  a.  confermare 
Continued,  a.  contìnuo;  — ly,  ad, 

coDticuatamenie 
Continuity,  ».  con'inuiti 
Continuous,  a.  continuo 
Contort,  ».  a.  attorcigliare 
Contortion,  »,  contorsione 
Contour,  ».  (in  painting,)  contorno 
Contraband,   o.   proibito  ;  contra- 
band goods,  mercanzie  di  con- 
trabbando 
Contract,  ».  contratto,  patto 
Contract,  r.  n.  contrattare,  abbre- 
viare, ristrignere,  contrarre,  con- 
traere, acquistare;  contract  debts, 
indebitarsi 
Con'ractìon,  ».    abbrevìattira,   ri- 

strignimento 
Conlracior.  ».  un  contrattante 
Contradict,  ».  contraddizione 
Contradict,  v.  a.  contraddire  ;  con- 
tradict one's  self,  contraddirsi, 
contradict  an  inclination,  rintuz 
zare  un  inclinazione 
Contradiction,  ».  contraddizione 
Contradictious,  a.  contraidicente 
Contraiic'ory,  a.  contraddittorio 
Contradis'inguisb,  v.  a.  contradis- 

tingiiere 
Contratie'y,  ».  contrarietà 
Contrarily,  ad.  al  contrario 
Contrariwise,  ad.  altrimenti 
Contrary,  a.  contrario,  opposto  ; 
—  ».  il  contrario  ;  —  prtp.  con- 
tra;   contrary   to  his    promise, 
contro  la  sua  promessa;  contrary 
to  my  wishes,  con'ro  i  miei  desi- 
deri ;    on  'be  contrary,   ad.  al 
contrario  'ftrastanza 

Contrai',   ».    c-^n'rasto.  lite,  con- 
Contrast,  V.  n.  far  un  contrasto 
Contravallation,  ».  contravallazione 
Contravene,  v.  a.  contravvenire  ; 

r,  ».  contravvenenle 
Contravention.  ».  contravvenzione 
Contribute,  v.  a.  contribuire 
Conti  ibutary,  a.  tributario 
Contributi'^.n,  ».  contribuzione 
Contributor,  ».  con'ributore 
Contrite,  a.  coutri'o.  pentito 
Contri'ion,  ».  contrizione 
Contrivance,  ».   invenzione,  arte, 

ingemo 
Contrive,  v.  a.  inver'are  ;  con 
trivc  a  design,  concerare  nn  di« 
segno  ;  contrive  a  man's  min, 
tramare  Tal-rui  rovina;  — er^f. 
inventore,  au'ot-e  ;  —ing,  t.  (in» 
venlion,)  invenzione 
Control,  ».  raffrenamento  ;  —  v.  «. 
tenere  a  freno 
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Controversial,  a.  <?i  controrersia 
Controvert,  i-.  a.  disputare 
Contumacious,  a.  contumace,  scor- 
tese, ostinati,  contumelioso 
Contumacy,  t.  contumacia 
Contumely,  s.  contumelia,  insulto 
Contusion,  >.  ammaccatura 
Conundrum,  *.  espressione  facezìo- 

sa 
Convalescence,  ».  convalescenza 

Convenable,  a.  convenevole 

Con  vene,  v.  a.  convocare;  —  v.n, 
ragunarji 

Convenience,  and  Conveniency.  «. 
comodità,  convenienza,  confor- 
mità 

Convenient,  a.  comodo,  conve- 
niente, convenevole,  proporzio- 
nato, atto  ;  — ly,  ad.  comoda- 
mente, convenevolmente,  esatta- 
mente, a  proposito 

Convent,  s.  convento 

Convent,  v.  a.  chiamare,  citare 

Conventicle,  *.  conventicole 

Convention,  s.  assemblea  degli 
stati,  convenzione,  patto  ;  — al, 
a.  fatto  per  convenzione;  con- 
ventioner,  *.  membro  di  assem- 
blea 

Conventual,  a.  conventuale 

Conversable,  a.  sociabile 

Conversant,  a.  pratico  ;  versato, 
conversante 

Conversa'ion,  *.  conversazione, 
commercio,  società 

Converse,  *.  familiarità,  conoscen- 
a;  converse  with  one,  o.  n. 
conversare  con  alcuno 

Conversins.  s.  conversrjnento 

Conversion,  *.  conversione 

Convert,  s.  un  convertito 

Convert,  v.  a.  convenire  ;  cam- 
biare ;  — er,  s.  convertitore  ;  — 
ible,  a,  convertibile;  — ing,  *. 
conversione 

Convei,  a.  convesso 

Convex,  j.  convessità  ;  the  convex 
of  a  gì  be.  il  convesso  d'un  globo; 
— ity,  s.  convessità 

Convey,  v.  a.  trasportare,  portare, 
mandare  ;  convey  away,  portar 
via  ;  convey  one  out  of  danger, 
salvar  uno  ;  — ance,  *.  vettura^ 
trasporto,  cessione  ;  — ancer,  ». 
notaro 

Convict,  ».  un  reo 

Convict,  V.  a.  convincere 

Conviction,  ».  convinzione 

Convictive,  a,  convincente 

Convince,  r.  a.  convincere 

Convincine,  a.  incontestabile;  — 
If,  ad.  invincibilmente 


[  Convocation. 
Convoke,  v.  a.  convocare 
Convolution,  ».  torcimento 
Convoy,  s.  convoglio,  scorta 
Convoy,  v.  a.  convogliare,  scortare 
Convulse,   v.  a.  trasportare 
Convtilsion,  ».  convubione;  con- 
vulsion &s,  ».  pi.  convulsioni 
Convulsive,  a.  convulsivo 
Cony,  ».  coniglio  ;  cony  warren,  ». 

conigliera 
Coo,  V.  n.  mormorare-;  cooing,  ». 

mormorio 
Cook.  ».  un  cuoco,  un  treccone  ;  — 
maid,  ».  fantesca  che  fa  da  cuoca  ; 
—  's  shop,  ».  una  bettola  ;  cook, 
V.  a.  fare  la  cucina  ;  — ery,  ». 
l'arte  del  cuoco 
Cool,  a.  fresco,  freddo 
Cool,  ».  il  fresco 

Cool,  1?.  a.    rinfrescare  ;   —  v.n. 
rinfrescarsi,  rafìreddarsi,  mode- 
rarsi, rallentarsi 
Cooler,  ».  un  refrigerativo 
Cooling,  ».  rinfrescamemo  ;  —  a. 

refrigerante 
Coolness,  ».  freschezza,  fresco 
Coolly,  ad.  di  sangue  freddo 
Coomb  of  corn,  ».  misura  di  grano 
Coop,  ».  specie  di  stia  ;    coop  up. 

V.  a.  rinchiudere 
Cooper,  ».   btittaio;  wine  cooper, 

mercante  di  vini 
Cooperate,  v.  n.  cooperare 
Cooperation,  ».  cooperazione 
Coojierator.  »,  cooperatore 
Coordina'e,  a.  eguale,  del  medesi- 
mo ordine 
Coot,  ».  (bird,)  smei^  [fetto 

Cop.  ».  capo,  cima,  sommità,  ciuf- 
Copal.  ».  rada  bianca  e  lucente 
Coparcener.  ».  coproprietario 
Coparceny,  »,  divisione  eguale 
Copartner,  ».  compagno,  sozio  ;  — 
ship,  ».  società       "  [nubi 

Cope,  ».  pianeta  ;  il  concavo  delle 
Cope,  V.  a.   barattare,    cambiare, 

sporgere,  uscire  del  piano 
Copier,  ».  un  copista 
Copine,  ».  baratto  :   coping  of  a 
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Copperas,  ».  vitriolo 

Coppice,  aiìd  Copse,  ».  macchia 

Copulate,  u.  n.  accoppiare;  copu- 
lation, ».  copulazione 

Copulative,  a.  copulativo 

Copy,  ».  copia,  il  doppio,  esem- 
plare, modello,  esempio  ;  copy- 
hold, podere  ;  copyholder,  ». 
fittaiuolo 

Copy  out,  V.  a.  copiare,  trascrivere 

Coquette,  ».  una  civetta 

Coquetry,  ».  civetteria 

Coral,  ».  corallo,  sonaglio 

Coralline,  a.  di  corallo 

Corbel,  ».  una  nicchia 

Cord,  ».  una  corda  ;  cord  of  wood, 
catasta  di  l^na;  cord-maker,  ». 
cordaio 

Cordage,  ».  sartiame 

Cordelier,  ».  francescano 

Cordial,  a.  cordiale,  sincero;  — ly, 
ad.  cordialmente;  — ity,  ».  cor- 
dialità 

Cordwainer,  ».  calzolaio 

Cordon,  ».  cordone 

Cordovan  leather,  ».  cordovai» 

Core,  ».  torso,  fondo 

Coriander.  ».  coriaudro 

Cork,  ».  sughero,  turacciolo 

Cork,  t>.  a.  turare  un  fiasco  con  uà 
turacciolo 

Cormorant,  ».  specie  di  smergo 

Com,  ».  frumento,  grano  ;  oom- 
loft,  ».  un  granaio  ;  com  chan- 
dler, ».  venditore  di  grano  ;  com 
on  the  toe,  callo  nel  piede 

Cora,  V.  a.  aspergere  di  sale,  insa- 
lare un  poco  [lo 

Cornei.  ».  corniola  ;  —  tree,  eomio- 

Comelian,  ».  cornalina 

Corner,  ».  cantone,  angolo  ;  — ed, 
a.  angolare 

Comet,  ».  cornetta,  scuffia 

Comice,  ».  (in  architecture,)  cor- 
nice 

Comieerous,  a.  cornuto 

Cornucopia.  ».  comò  di  abbondanza 
Cornute,  a.  cornuto  ;  —  ».  un  cor- 
nuto ;  cornute,  v.  a.  far  becco 
Corollar)-,  ».  corollario 


building,    cima   d'un   edifìzio  ;    Coronation,  ».  coronazione 
coping  of  a  wall,    sporto  d'im   Coronet,  ».  corona  ;  a  duke-'s  coro- 
muro  net,  ».  corona  ducale 


Copious,  a.  copioso,  abbonJaa'e; 

— ly,  ad.  copiosamente  ;  — ness. 

».  copiosità  ;  —  (r.f  a  language,) 

ricchezza  d'una  lingua 
Copped,  o.  crestuto.  puntuto,  acuto 


Corporal,  ».  corporale  ;  —  a.  cor- 
porale, di  corpo  ;  — ly,  ad.  cor- 
pi.ralmente 

Corporate,  a.  Ex.  a  body  corpo- 
rate, iir.a  comunità 


Copper,  ».  rame,  calderone;  cop- !  Corporation,  ».  comunità;  corpo- 
persmith.  ».  calderaio  :   copper-       ration  »own,  città  municipale 
piate,  ».  lastra  di  rame  Corporeal,  a.  corporeo  ;   — ^ity,  «. 

Copper-nose,  ».  naso  di  gallinaccio  '     solidità 
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Corporeity,  s.  corporalità 
Corpse,  s.  corpo  morto 
Corps-de-guard,  *.  corpo  di  guardia 
Corpulency,  *.  corpulenza 
Corpulent,  a.  corpulento,  grosso 
Corpuscle,  ».  corpusculo 
Corpuscular,  a.  di  corpusculo 
Correct,  a.  corretto,  esalto 
Correct,  a.  corregge-re,  temperare, 
castigare;  — ion,  *.  coiitzione, 
enleùd.^7ioae  ;   castigo  ;   under 
correction,  con  rispetto;  — ive, 
a.  correttivo;  — ly,  ad.  corretta- 


or,  ».  correttore 
Correla'ivf,  o.  correlativo 
C«rrespond,  e.  n.  corrispondere  ; 
— enee,   ».  corri'.pondeoza  ;   — 
ent,  ».  un  corrispondente  ;  — ent, 
a.  conforme,  convenevole  ;    — 
ing,  a.  conveniente,  conforme 
Corrigible,  o.  corrigibile 
Corrival,  ».  rivale,  concorrente 
Corroborate,  v.  n.  corroborare,  for- 
tificare, a;)po«^iare  ;    — ion,   r. 
corroborazione;   — ive,  a.  cor- 
roborativo 
Corrode,  v.  a.  corrodere,  rodere 
Corrosive,  a.  corrosivo  ;  — ness,  ». 

qualità  corrosiva 
Corruj;ated,  a.  pienodi  rrinze 
Corrupt,  a.  corrotto,  cattivo 
Corrupt,   V.  a.    corrompere  ;    — 
i;.  il.    guastarsi  j    corrupt    wit- 
nesses, V.  a.  subornare  testimoni 
Corrupter,  ».  corruttore 
Corruptibility,  ».  corruttibilità 
Corruption,  ».  corruzione,  marcia, 

putrefazione 
Corruptive,  a.  corruttìbile 
Corruptive,  a.  p,-stilenziale 
Corruptly,  ad.  corrottamente 
Corsair,  ».  corsare,  pirato 
Corselet,  ».  corsaletto  [dente 

Coruscant,  a.  corruscante,  risplen- 
Coruscaiion,  ».  corruscazione 
Cosmetics,   ».  belletti  per  rendere 

la  carnagione  bella 
Cosm«tic,  a.  cosmetico 
Cosmographer,  ».  cosmografo 
Cosmography,  ».  cosmografia 
Cosset,  ».  agnello,  puledro,  &c.  al- 
levato senza  la  niadre 
Cost,  V.  71.  costare,  valere 
Costive,  a.  costi|)alo,  costipativo; 
costiveness,  ».  costipazione,  cos- 
tipamento 
Costly,  a.  caro,  splendido;  — ad. 
sontuosamente  ;  — ness,  ».  prezzo 
d'una  cosa 
Cot,  ».  capanna  ;  sheep-cot,  ».  un 
ovile,  una  mandra 


cou 

Colemporary,  ».  cotemporario 
Cottage,  ».  capanna;  — r,  ».  un  bi- 
folco 
Cotton,  ».  cottone 
Cotton,  V.  71.  raggrinzarsi 
£ouch,  or  couch-bed.  ».  tettuccio 
Coucli,  V.  a.  rinchiudere  ;    couch 
an  eye,  levare  la  cataratta  d'un 
occhio  ;  —  V.  n.  coricarsi 
Couchan",  a.  giacente 
Couched,    a.    Ex.    a   letter  well 

couched,  una  lettera  ben  scritta 
Cough,  ».  la  tosse  ;  —  v.  «.  tossire 
Council,  ».  concilio  ;  cnimcil-l>oard, 
la  tavola  del  concilio  ;  council- 
chamber,  ».  il  concilio 
Couusel,  ».  consiglio,  avviso 
Counsel,  or  Counsellor,»,  avvocato 
Counsel,  v.  a.  consigliare;  coun- 
sel to  the  contrary,  dissuadere 
Counsellor,  ».  consi.ilicre  ;  a  privy 

counsellor,  consigliere  di  stato 
Count,  ».  un  conte  ;  domanda 
Count,    V.  a.    comare,    calcolare, 

credere, tenere 
Countenance,  ».  aspetto,  aria,  aiuto, 

appoggio 
Countenance,  v.  a.  sostenere,  pro- 
teegere,  aiutare  ;    — er.  ».   pro- 
tettore, fauloie,  partigiano 
Counter.  ».  banco,  un  gettone 
Counterbalance,  ».  contrappeso  ;  — 

V.  a.  contrappesare 
Counterchange.  ».  contraccambio  ; 

—  r.  a.  cambiare 
Countercharm,  ».  malia  opposta  ad 

un  altra 
Countercheck,  ».  censura  recipro- 
ca ;  —  V.  a.  riprendere  recipro- 
camente 
Counterfeit,  a.  contraiTatto,   falso, 
finto,  supposto  ;  —  ».  impostore 
Counterfeit,  v.  a.  con'nlftre.  fin- 
gere ;  —  ».  imi'atore,  inventore, 
autore  ;  —  of  hinds,  wills,  kc. 
un   falsano  ;    — er  of  coin,   un 
monetario  falso  ;  — edly,  ad.  fin- 
tamente 
Countermand,  ».  contram  mandato 
Countermand,  o.  a.  contramman- 
dare  ;  countermand   a  will,  in- 
validare un  test.amento 
Countermarch,  ».  contrammarcia 
Countermine,  ».  contramniina 
Countermine,    v.   a.    contrammi- 
nare  ;  — er,  ».  quello  che  b.  le 
contrammìne 
Counterpane,  ».  coltre 
Counterpart,  ».  copia  d'uno  scritto  ; 
contraparte  [carsi 

Counterplea,  ».  replica  per  giustifi- 
Counterplot,  ».   cospirazione  sup- 
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posta  ;  —  B.  ti.  tire  una  cospira- 
zione finta 
Counterpoint,  ».  contrapponto 
Counterpoise,  ».  contrappeso 
Counterix)is<r,  v.  a.  con.rappeare 
Counierscarp,  ».  contrascarpa 
Coun'ersecurily,  ».   cedula  che  ai 

dà  ad  un  malleva.lore 
Countervail,    v.  n.    valere   altret- 
tanto ;  —  e.  a.  ricompensare 
Counterwork,    v.  a.    cootnunmi- 

nare 
Countess,  ».  contessa 
Counting,  ».  conlamento  ;   count 

ing-house,  ».  banco 
Countless,  a.  innumerabile 
Country,    ».    regione,    paese  ; 
house,  ».   una  villa  ;  — man,  ». 
un  contadino  ;  —  dance,  ».  con- 
traddanza 
County,  ».  contea,  provincia 
Coupee,  ».  passo  intrecciato 
Cou|)le,  ».  una  coppia  ;  laccio 
Couple,  V.  a.  accoppiare,  le^re  ; 

—  V.  n.  copularsi,  maritarsi 
Couplet,  ».  liue  rime 
Couplet,  V.  il.  far  versi 
Coupling,  ».  copula 
Courag  ,  ».  coraggif.,  valore 
Courageous,   a.   coraggioso  ;  — ly, 
ad.    coraggiosamente  ;    — ness, 
».  coraggio 
Conranl,  ».  corrente 
Courier,  ».  corrirre 
Course,»,  corsn.  carriera,  cammino, 
viaggio;    giro,   volta,  vicenda; 
via,  metodo,  maniera,  condotta, 
misura  ;  course  of  eggs,  una  co- 
vata d'uova  ;    of  course,  or  in 
course,  ad.  naturalmente 
Course,  v.  a.  cacciare  ;  course  of 

a  hill,  trapassare  d'un  monte 
Courser,  ».   un  corsiere;  disputa- 
tore 
Court,  cr  Court-yard,  ».  cortile 
Court,  ».  una  stradella  ;  the  court, 
».  la  cor'e;  court-minion,  ».  un 
favorito  ;   court-ladies,  le  dame 
della  corte  ;  court-card,  ».  carta 
figurata  ;  courtlike,  a.  alla  ma- 
niera della  corte;  a  tennis-court, 
eiuoco  di  palla  corda 
Court,  V.  a.  cortessiare,    far  l'a- 
more, brigare,  sollicitare 
Courteous,  a.  conese,  galante,  be- 
nevole, civile,   benigno  ;    — ly, 
ad.  cortesemente  ;  — ness,  ».  cor- 
tesia 
Courtesan,  ».  corfeeiana 
Courtesy,  ».   riverenza  di  doma, 
cortesia,  favore,  benìenitL  a&- 
bilità 
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Courtier,  «.  cortegiano 

Courtly,  a.  elegante,  pulito 

Courtship,  s.  civilità,  cortesia,  ga- 
lanteria 

Cousin,  ».  cugino,  cugina 

Cove,  f.  seno  di  mare 

Covenant,  s.  accordo,  convenzione, 
alleanza,  lega 

Covenant,  v.  n.  convenire,  trattare  ; 
— er,  s.  confederato 

Cover,  s.  uà  coperchio,  una  posata, 
pretesto  ;  —  of  a  letter,  involto 
d'una  lettera 

Cover,  V.  a.  coprire,  nascoodere, 
velare,  palliare  ;  cover  over, 
V.  a.  oscurare 

Coverlet,  s.  copertura 

Covert,  s.  coperta,  nascondiglio  ;  — 
o.  maritata  ;  — ly,  ad.  coperta- 
mente ;  coverture,  s.  protezione 

Covet,  D.  a.  ambire,  desiderare  j  — 
able,  a.  desiderabile 

Covetous,  a.  avido,  bramoso,  avaro, 
taccagno  ;  — ly,  ad.  sordida 
mente  ;  — ness,  s.  cupidigia,  de 
siderio,  avarizia  [uic 

Covey  of  partridges,  nidiata  di  per- 

Covv,  s.  vacca;  a  milch  covi,  s. 
vacca  lattante  ;  a  cow  with  calf, 
vacca  pregna  ;  cow-keeper,  vac 
caio 

Cow,  «.  a.  sgomentare,  intimidire 

Coward,  s.  un  codardo,  un  vile  ;  — 
ice,  — liness,  t.  codardia,  viltà  ; 
— ly,  a.  codardo,  vile  ;  —  ad. 
vilmente,  da  codardo 

Cowl,  s.  cappuccio 

Cower  down,  v.  n.  abbassarsi 

Cowslip,  s.  tassobarbasso,  verbasco 

Coxcomb,  s.  rno  sciocco,  un  gotto  ; 
an  ignorant  coxcomb,  un  igno- 
rantaccio,  un  asino 

Coxcombical,  a.  imjjertinente 

Coy,  a.  modesto,  ritroso  ;  schifo, 
delicato  ;  — ness,  s.  modestia,  ri- 
trosità 

Cozen,  t>.  a.  ingannare,  truffare  ; 
cozenage,  or  cozening,  «.  in- 
ganno 

Crab,  s.  mela  salvatlca  ;  —  (a  fish.) 
granchio  ;  crab-louse,  s.  piattola  ; 
crab-tree,  s.  melo  sahalico 

Crabbed,  a.  acerbo,  arcigno,  rozzo, 
ruvido,  severo  ;  — ness,  s.  ruvi- 
dezza, umore  fantastico 

Crack,  s.  fessura,  crepatura,  scop- 
piata, millantatore  ;  crack-brain 
ed,  o.  mentecatto,  matto 

Crack,  V.  a.   scippiare,   fendere  ; 


Cracker,  s.  un  salterello,  millanta- 
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tore  ;  a  nut-cracker,  s.  strumento 
da  rompere  le  nocciuole 

Crackle,  v.n.  scoppiettare;  — ing, 
s.  scoppiatura 

Crackuel,  s.  ciambella 

Cradle,  *.   culla  ;    iron  cradle, 
graticola  da  fuoco  ;   to  rock  the 
craile,  cullare 

Craft,  s.  mestiere,  professione  ; 
astuzia,  arte,  artificio 

Craftiness,  s.  destrezza,  astuzia 

Craftily,  ad.  astutamente,  con  arte 

Craftsman,  s.  artigi;ino 

Crafts-master,  s.  un  artista 

Crafty,  a.  astuto,  accorto,  scaltro, 
fino 

Crag,  j.  nuca,  rupe,  rocca  ;  the 
crag  of  a  rock,  la  cima  d'una 
rupe 

Cragged,  or  Craggy,  a.  diroccato 

Craggine^s,  s.  l'essere  diroccato 

Cram,  v.  a.  ficcare,  stivare  ;  em- 
pire, zeppare  ;  cram  poultry,  in- 
grassare il  pollame 

Crambo,  s.  giuoco  di  rima 

Cramp, i.  il  granchio  ;  cramp-iron, 
s.  rampino,  graffio 

Cramp,  v.  a.  costrignere,  uncinare 

Cramper,  s.  uncino,  graffio 

Cramping,  s.  forza 

Crane,  s.  grua,  gru,  argano,  un  si- 
fone ;  a  sea  crane,  a.  grua  marina 

Crane  up,  v.  a.  tirar  su  per  mezzo 
d'un  argano 

Crank,  a."  possente,  vigoroso  ;  alle- 
gro, festoso 

Crankle  in  and  out,  v  n.  serpere 

Crankles,  s.  giravolte 

Crannied,  a.  crepato 

Cranny,  s.  fessura,  crepatura 

Crape,' j.  velo 

Crash,  s.  strepito,  fracasso  ;  conte- 
sa, gara 

Crash,  v.  a.  fracassare  ;  —  u.  n. 
strepitare,  far  rumore  ;  — ing,  s. 
strepilo,  fracasso 

Crass,  a.  grosso,  grossolano,  spesso 

Crassitude,  s.  spessezza,  grossezza 

Cratches,  s.  malattia  di  cavallo 

Cravat,  J.  cravatta 

Crave,  v.  a.  domandare  ;  — ing,  s. 
domanda:  —ing,  a.  insaziabile; 
— ness,  s.  umore  insaziabile 

Craunch,  v.  a.  schiacciare 

Craw,  s.  gozzo  ;  crawfish,  s,  gam- 
bero 

Crawl,  u.  n.  rampicare,  strascinare, 
serpere  ;  — er,  s.  un  rettile 

Crayon,  s.  pastello 

C:raze,  v.  a.  rompere,  fracassare 

Grazi  ness,    s.   caducità 
zione 
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Crazy,  a.  malaticcio,  indisposto 
Cream,  s.  fior  di  latte,  d'un  libro 
Cream,  v.  n.  rappigliarsi 

Crease,  *.  piega,  cattiva  piega 

Creale,  i>.  a.  creare,  costituire  ; 
causare,  eccitare 

Creating,  s.  creazione  ;  —  of  new 
officers,  elezione  di  nuovi  uffiziali 

Creation,  s.  creazione 

Creato»-,  s.  creatore 

Creature,  s.  creatura 

Credence,  s.  credenza,  fede  ;  nome, 
fama 

Credentials,  s.  pi.  lettere  di  cre- 
denza 

Credibility,  s.  probabilità 

Credible,  a.  credibile  ;  — ness,  s. 
probabilità;  — ly,  ad.  probabil- 
mente 

Credit,  *.  credito,  autorità  ;  onore, 
gloria  [onore 

Credit,  t).  a.  dar  fede,  credere,  far 

Creditable,  o.  onerevole,  onesto  ; 
— ness,  s.  onorcvolezza  ;  — ly, 
ad.  onorevolmente 

Creditor,  s.  cieditore 

Credulity,  s.  credulità 

Credulous,  a.  credulo 

Creed,  s.  simbolo  degli  apostoli 

Creek,  s.  cala,  seno  di  mare 

Creek,  s.  molo 

Creek,  V.  n.  crosciare  ;  — ing,  s. 
croscio 

Creep,  v.  n.  rampicare  ;  creep 
and  crouch,  lusingare  ;  creep  in, 
insinuarsi,  ficcarsi  :  creep  out, 
sfilarsi  ;  creeper,  s.  creatura  che 
rampica;  creep-hole,  «.  buco  per 
dove  uno  può  scampare;  pre- 
testo, scampo 

Crepuscule,  ».  crepuscolo 

Crescent,  s.  luna  crescente,  la  mez- 
za luna 

Cresses,  s.  crescione 

Cresset,  s.  lanternone  ;  —  (fo  set  a 
pot  on,)  un  trepiede 

Crest,  J.  cresta,  cimiero  ;  crest- 
fallen, a.  sgomentato 

Crevice,  s.  fessura,  crepatura 

Crew,  s.  banda,  torma;  — of  a 
ship,  la  ciurma  d'un  vascello 

Crib,  *.  mangia'oia 

Cnbble,  s.  ci-ibro,  crivello 

Crick  in  the  neck,  s.  un  torticoUo 

Cricket,  s.  grillo,  sorta  di  giuoco 
alla  palla;  seggiola  bassa 

Crier,  s.  gridatore  ;  a  public  crier 
banditore 

Crime,  y.  delitto,  peccato 

Criminal,  a.  criminale  ;  — ly,  ad. 
criminalmente  ;  — ity,  *.  caso 
criminale 


GRÒ 
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Crunple,  V.  n.  ritirarsi  |  Crotchet,  t.  cromAj    fantasia,  ca- 

CtimsoD,  I.  chermisi  priccio  ;  ingannn,  astuzia 

Cringe,  t  sonimessione  serrile        |  Crouch,  v.  n,  apiatlarsi 
Cringe,  v.  ìi.  essere  vilmente  os-   Croup,  *.  assistente  nel  giuoco;  — 

sequiosoj  — iug,  i.  abbiettezza  j  j     v.  a.    servire  di  a««ìsteate    nel 

cringing  soul,  anima  vile  |     giuoco 

Crinkle,  v.  n.  serpere,  andar  ser-   Crow,  t.  corvo  ;    crow's  foot,  s. 


•lakles,  ».  giri,  gira- 


pendc 
volte 

Cripple,  o.  storpiato,  zoppo;  — 
ness,  s.  slor(>iatura 

Crisis,  *.  crisi,  crise 

Crisp,  a.  fragile,  facile  da  rompersi, 
crespo,  fritto 

Crisp,  V.  a.  increspare  ;  crisping- 
iron,  t.  calamistro 

Criterion,  s.  il  se^o  della  verità 

Critic,  *.  un  critico,  censore 

Criticai,  a.  critico,  pericoloso  ;  — 
ly,  ad.  da  critico 

Cnlicise  upon,  v.  a.  criticare         ^ 

Criticism,  t.  critica 

Croak,  r.  crocitare,  gridare 

Crock,  ».  pignatta 

Crockery,  ».  vascellime  di  terra 

Crocodile,  ».   coccodrillo  ;    croco- 
dile's tears,  false  lagrime 

Croft,  ».  un  chiuso,  praticello 

Croises,  ».  pellegrini,  crociati 

Crony,  ».  aunico  intimo 

Crotik,  ».    uncino  ;    a   shepherd's 
crook,  rocco 

Crookbacked,  a.  gobbo 

Crooked,  a.  storto,  adunco 

Crooked  nose,  naso  adunco  ;  crook- 
ed Hue,  linea  curva  ;  — ness,  ». 
curvatura  ;  —  (of  rivers,  te)  le    Crude,  a.  crudo  ;  crudity,  ».  crudi- 
rivolture  de*  fiumi  [stolte  '      tH,  indigestione 

Crookle^ieJ,  a.  che  ha  le  gambe    Cruel,  a.  crudele,  barbaro  ;  — ly, 

Crop,  ».  raocol'a,  ricolta;  — of  al      ad.  crudelmente;    — ty,  ».  cni- 
bird,  gozzo  d'uccello  |      deità 

Crop,  V.  a.  scirtare,  tondere  ;  crop    Cruet,  ».  guastadetta 
com,  coi;liere  del  grano  [  Gruise,  ».  corso  ;  —  v.  a.  cnrseg- 

Crosier,  ».  rocco  pastorale  I     glire;  cruiser,  ».  vascello  Ji  cor- 

Croslet,  ».  frontale  |      so  ;  cnii>in!,  ».  corso 

Criiss,  ».  croce,  tormento  ;    cross-   Crumb,  ».  midolla,  mica 
bow,  ».  balestra  ;  cross-stalT,  ».  i  Cnimb,  and  Crumble,  v.  a.  smi- 
croce    geometrica  ;    cross-wise,  '      nuzzare 
ad.  attraverso  ;  cross-grained,  o.  i  Crummy,  o.  midolioso 
faslidioiO,  caparbio  |  Crump,  or  Crlimp-shouldered,  a. 

Cross,    a.    traversato  ;    bisbetico,  1     gobbo 
fcn'astio,  cattivo  ;  cross-path,  ».    Crumple.  ».  crespa,  grinza 
crocicchio   ;    cros-lines,     linee    Crumple,  u.  a.  raggrinzare 
traversali  ;  cross-bite,  ».  ing-«.aDO  ,  Cruuch,  v.  a.  cmccare 

Cross-bite,  v.  a.  ineannare  Crunk,    v.  n.   gridare  come  una 

Cross,  od.  attraverso,  alla  traversa,  I      gru 
—  prep.  a  traverso  ;  —  v.a.  Ira-  j  Crupper,  ».  groppa,  groppiera 
versare,  passare,  incrocicchiare,    CrusaJe,  ».  crociata 
nuocere,    alTannare,    affliggere;    Crush,  i'.  schiacciare, ammaccare 
cross  out,  ».  a.  scancellare  ;  —       crush  a  party  down,  sterminare 
ly,  ad.  maliziosamente; 
f.  malizia,  perversità 


tribolo,  ranuncolo  ;  crow  toes  '• 
giacinto  ;  cock  crow,  ».  il  canto 
del  gallo  ;  a  scarecrow,  ».  spau- 
racchio; a  crow,  una  lieva  di 
ferro 

Crow,  V.  n.  cantare  ;  crow  over 
one,  insultare  uno 

Crowd,  ».  calca,  fnlla 

Crowd,  V.  a.  calcare,  affollare  ; 
crowd  in,  spignersi  nella  calca  ; 
crowd  all  the  sails,  spiegare  tutte 
le  vele 

Crowd  a  thing  in,  ficcare  una  cosa 

Crown,  ».  corOn.!,  diadema,  ghir- 
landa, uno  scudo  ;  —  of  a  peri- 
wig, cuffia  d'una  perrucca  ; 
crown  of  a  hat,  forma  d'un  cap- 
pello; crown-land,  ».  dominio 
della  corona 

Crown,  V.  a.  coronare,  finire,  ri- 
compensare ;  crown  a  man  at 
draughts,  damare  una  pedina  ; 
— ing,  ».  coronamento 

Cruciate,  v.  a.  cruciare 

Crucible,  ».  croci  uolo 

Crucifix,  ».  crocifisso  ;  — ion,  ». 
crocifissione 

Crucify,  i'.  a.  crocifissare  ;  — ing, 
».  crocifigiimentT 


CUN 

Crust,  V.  n.  incrostarsi 
Crustaceous,  and  Crusty,  a.  CTB^ 

toso,  crostalo 
Crustiness,  ».  cattivo  umore 
Crusty,  a.  puuii^lioso 
Crutch,  ».  gruccia 
Cry,  ».   susurro,   grido,  pianto  ;  % 

cry  of  bounds,  una  mula  di  cani 
Cry,  V.  a.  gridare,  chiamare  ;  — 

V.  n.   piangere,  sclamare;    cry 

up,  vantare,  lodare,  esaitare 
Crying  nut,  ».  grido,  esclamazione  ; 

a  woman's  crying  out,  doglie  del 

parto 
Crjing  down,  ».  scredito,  calo 
Crjing,  a.  gridante,  enorme 
Crjsial.    ».    cristallo  ;    — line,  a. 

cristallino 
Cub,  (a  bear's  cub,)  orsacchio 
Cube,  ».  un  cubo 
Cubical,  or  Cubìe,  a.  cubico 
Cubit,  ».  cubilo 
Cuckold,    ».    un  becco,  cornuto; 

cuckold  one,  v.  a.  far  cornato 
Cuckoo,  ».  cuculo 
Cucumber,  ».  cetrinolo 
Cud,  ».  parte  interiore  della  gola  ; 

to  chew  the  cud,  ruminare,  pon 

derare 
Cudden,  or  Cuddy,  ».  nno  Kiocco. 

minchione 
Cuidle,  c.  a.  careggiare 
Cudgel,  ».  bacchio,^  batocchio 
Cudgel,  V.  a.  tjastonire 
Cue,  ».  umore,  coda 
Cuff,  ».  «n  manichetto  ;  cuff,  or  a 

fisticufi;  ».   un  pugno  ;  to  go  t* 

cuffs,  venire  alle  mani 
Cuff,  I),  a.  schiail'cggiare 
Cuirass,  ».  corazza 
Cuirassier,  ».  corazziere 
Cull,  B.  a.  scegliere,  scerre 
Cullender,  ».  colatoio 
Cullion,  ».  coglione,  briccone 
CuUis,  ».  brodo,  consumato 
Cully,  ».  un  gonzo 
Cully  one,  v.  a,  acchiappare,  in- 
gannare 
Culm,  ».  specie  di  carbone 
Culpable,  a.  colpevole 
Cutter,  ».  coltro 
Cultivate,  V.  a.  coltivare 
Cultivation,  and  Culture,  ».  colti- 
vazione, coltura 
Cultivator,  ».  coltivatore 
Culver,  ».  colombo 
Culverin,  ».  colubrina 
Cumber,  ».  impedimento 
Cumber,  v.  o.  impedire 
Cumt)ersome,  a.  incomodo 
Cumin,  ».  cornino 
Cuuctatiun,  ».  dimora,  indugio 


CUR 


Canning,  a.  astuto,  scaltro,  corto  ; 

—  s.  astuzia,  accortezza,  destrez- 
za, salacità;  — ly,  ad.  sagace- 
mente, astutamente 

Cup,  s.  coppa,  taz2a;  —  of  a 
flower,  la  boccia  d'un  fiore  ; 
cupbearer,  *.  coppiere  ;  cup- 
board, *.  butFetto,  armario 

Cup,  V.  a.  ventosare 

Cupidity,  s.  cupidigia,  passione 

Cupola,  *.  cupola 

Cuppel,  *.  coppella 

Cur,  s.  un  cane,  cane  degenerato 

Corable,  a.  curabile 

Curate,  s.  curato,  vicario 

Curator,  ».  curatore 

Curb,  s.  freno 

Curb,  V.  a.  frenare,  trattenere 

Curbs,  s.  malattia  di  cavallo 

Curd,  or  Curds,  J.  latte  rappreso 

Curdle,  v.  n.  rappigliarsi 

Cure,  ».  rimedio,  cura  ;  cura,  bene- 
fizio 

Cure,  V.  a.  curare,  sanare 

Curfew,  s.  campana  per  far  estin- 
guere il  fuoco 

Curing,  s.  cura,  guarigione 

Curiosity,  s.  curiosità 

Curious,  a.  curioso,  ammirabile; 
delicato,  destro,  esatto,  fino  ;  — 
ly,  ad.  curiosamente,  esatta- 
niente,  con  arte  ;  — ness,  j.  esat- 
tezza 

Curi,  ».  riccio,  ciocca 

Curi,  V.  a.  arricciare,  innanellare; 

—  t).  n.  arricciarei  ;  — iqg,  s. 
l'arricciare  ;  curling-iron,  cala- 
mistro 

Curmudgeon,  s.  uno  spilorcio 

Currants,  s.  ribes;  red  currants, 
ribes  rosso 

Currency  of  coin,  corso  della  mo- 
neta ;  current,  s.  (of  water,)  cor- 
rente 

Current,  a.  corrente,  stabilito  ; 
current  price,  prezzo  coiTenle 

Currier,  s.  conciatore 

Currish,  a.  cagnesco  ;  brutale,  brus- 
co ;  — ly,  ad.  bru'almente 

Curry,  v.  a-  conciare  pelli  ;  curry 
a  borse,  strigliare  un  cavallo 

Currycomb,  ».  stregghia 

Curse,  s.  maledizione 

Curse  one,  v.  a.  maledire  uno  ;  — 
V.  n.  bestemmiare,  giurare 

Cursed,  a.  maledetto  ;  — ly,  ad. 
abominevolmente  ;  — ness,  s. 
perversità 

Cursitor,  ».  cursore 

Cursorily,  ad.  -alla  leggiera,  in 
fretta 

Cursory,  o.  leggiero,  fatto  in  fretta 


CYN 

Curstness,  s.  forza,  rigore 

Curtail,  V.  a.  troncare,  mozzare  ; 
to  curtail  a  horse,  tagliare  gli 
orecchi  e  la  coda  ad  un  cavallo  ; 
to  curtail  one's  wages,  diminuire 
altrui  il  suo  salario 
cortina, 

a  stage,  tendone  ;  cut- 
tain-rod,  ».  verga  di  ferro 

Curvature,  ».  curvatura 

Crrve,  a.  curvo  ;  curve  line,  s. 
linea  curva 

Curvet,  3.  corvetta 

Curvet,  V.  n.  corvettare;  — ting, 
s.  corvetta 

Curvilinear,  o.  curvilineo 

Curvity,  ».  curvità 

Cushion,  ».  cuscino 

Cusp,  ».  la  punta 

Cuspidate,  a.  puntato 

Custard,  s.  specie  di  tarta 

Custody,  ».  guardia,  prigione 

Custom,  s.  costume  ;  custom-house, 
*.  la  dogana 

Customable,  a.  ordinario  ;  — ly, 
ad.  ordinariamente 

Customary,  a.  comune 

Customer,  ».  avventore 

Custos,  ».  custode,  guardiano 

Cut,  ».  tailio,  ferita,  sfregio,  figura, 
stampa  ;  cut-throat,  ».  tagliacan- 
tone  ;  ciit-purse,  ».  un  borsaiuolo  ; 
to  draw  cuts,  giuocare  alle  bus- 
chette 

Cut,  V.  a.  tagliare,  mozzare;  cut 
the  vine,  potare  la  vite;  cut  a 
loaf,  tagliare  un  pane  ;  cut  ca- 
pers, fare  delle  capriuole  ;  cut 
one  short,  interrompere  ;  cut  off 
an  heir,  diseredare  ;  cut  asunder, 
stracciare,  rompere  ;  cut  up, 
trinciare  ;  cut  down,  segare 

Cutaneous,  a.  cutaneo 

Cuticle,  ».  cute 

Cutlass,  ».  coltellaccio 

Cutler,  *.  coltellinaio  ;  sword-cut- 
ler,  ».  spadaio 

Cutter,  s.  tagliatore  ;  corn-cutter, 
a.  uno  che  taglia  calli  ;  a  stone- 
cutter, ».  statuario 

Cutting,  ».  ritaglio 

Cutting,  a.  pungente,  satirico 

Cuttle,  ».  seppia 

Cutlets,  ».  bracciuole 

Cycle,  ».  rivoluzione,  corso 

Cyclopaedia,  ».  enciclopedia 

Cygnet,  ».  un  cigno  giovine 

Cylinder,  ».  cilindro 

Cylindrical,  a.  cilindrico 

Cymbal,  ».  cembalo 

Cynical,  a.  severo,  austero 

Cynic,  3.  un  cinico 
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Cynosure,  ».  la  costellandone  dell* 

orsa  minore 
Cypher,  ».  see  Cipher 
Cypress-tree,  *.  cipresso 
Czar,  il  Czar 


D 


DAB,  ».  schiaffetto;  —  (fish,) 
rombo  ;  dab  of  dirt,  ».  zac- 
chera ;  dab-chick,  ».  gallinella 

Dabble,  v.  a.  zaccherare  ;  to  dab- 
ble in  the  dirt,  dimenarsi  nel 
fango 

Dace,  ».  specie  di  pesce 

Dactyle,  ».  dattilo 

Dad,  err  Daddy,  ».  babbo 

Daflbdil,  ».  asfodillo 

Dag,  ».  schioppetto 

Dagger,  ».  un  pugnale 

Daggle,  V.  a.  zaccherare,  imbrat- 
tare [mente 

Daily,  a.  cotidiano  ;  —ad.  gioraal- 

Daintily,  ad.  delicatamente 

Daintiness,  ».  lecconeria,  delicatez- 
za; dainty,  a.  leccone,  goloso; 
splendido,  abbondante 

Dairy,  ».  luogo  per  il  latte  ;  dairy- 
woman,  ».  donna  che  vende  latte 

Daisy,  ».  margherita 

Dale,  ».  una  valle 

Dalliance,  ».  scherzo,  lascivezza 

Dallier,  ».  burlone,  un  baione 

Daily,  V.  n.  scherzare,  burlare, 
baìuccare,  indugiare,  burlarsi, 
beffare 

Dalmatic,  ».  tonacella 

Dam,  ».  la  madre  di  certe  bestie, 
cateratta  ;  dam  up,  v.  a.  stop- 
pare, chiudere  ;  dam  up  a  win- 
dow, murare  una  finestra 

Damage,  ».  danno,  torto  ;  —  v.  a. 
danneggiare 

Damask,  ».  daromasco  ;  damask 
rose,  ».  rosa  dammaschina  ;  dam- 
ask napkins,  ».  salviette  dani- 
maschine  ;  damask  bed,  t.  letti» 
dammasco 

Damask  wine,  v.  a.  scaldare  un 
poco  il  vino 

Dame,  ».  dama 

Damn,  v.  a.  dannare,  condannare  ; 
— able,  a.  dannabile;  — ably, 
ad.  orribilmente 

Damnation,  ».  dannazione 

D.amnify,  v.  a.  danne^iare 

Damp,  ».  umidità  ;  —  a.  umido  ; 
—  v.a.  inumidire;  damp  one, 
V.  a.  scoraggiare 


DAU 

Dampness,  ».  umiJiià 

Damsel,  *.  zittella 

Damson,  ».  specie  di  susina  nera 

Dance.  >.  danza,  ballo  ;  o.  /i.  and 
a.  danzare,  ballare  ;  dance  at- 
tendance, aspettare  ;  dancer,  a. 
ballerino 

Danciiie,  ».  ballo  ;  dancing-room, 
».  sala  da  ballo;  dancing-niaster, 
».  ballerino 

Danaelion,  ».  spezie  di  cicoria 

Dandle,  v.  a.  vezzeggiare,  ditferire 

Dandruff,  ».  forforaìggine  [co 

Dandy,  s.  zerbino,  damerino,  scioc- 

Dane-wort,  ».  ebbio,  ebulo 

Danger,  ».  rischio,  pericolo 

Dangerous,  a.  pericoloso  ;  — ly,  ad. 
pericolosamente 

Dangle,  v.  n.  dandolare  ;  dan-rle 
about  a  woman,  stare  sempre  all' 
intorno  d'una  donna;  — er,  ».  un 
effeminato 

Dapper,  a.  vigoroso,  snu;liardo 

Dapple,  aìid  Dappled,  a.  pomato, 
pezzato 

Dapple-gray,  leardo  pomato 

Dare,  v.  n.  osare,  ardire  ;  —  v.  a. 
sfidare,  irritare 

Daring,  o.  ardito,  temerario;  — ly, 
ad.  arditamente  ;  — ^néss,  ». 
baldanza 

Dark,  a.  oscuro,  tenebroso  ;  dark 
lantern.»,  lanterna  sorda  ;  dark, 
or  darkness,  ».  tenebre;  dark- 
sizhted,  a.  di  corta  vista 

Darken,  v.  a.  oscurare;  — ing,  ». 
oscuramento 

Darkly,  ad.  oscuramente 

Darkness,  ».  oscurità 

Darling,  ».  un  cucco,  favorito  ;  — 
a.  Civorilo,  diletto  [ciare 

Darn,  ».  cucitura   —  v.  a.  raccon- 

Damel,  ».  loglio,  zizzania 

Darner,  ».  racconc  latore 

Dart,  s.  dardo,  strale  ;  —  e.  o.  scoc- 
care, lanciare  ;  — er,  ».  lancia- 
tore 

Dash,  ».  colpo,  tratto  ;  —  e.  a.  col- 
pire, urtare  ;  dash  a  project, 
sconcertare  un  progetto;  da<h 
out,  V.  a.  scancellare 

Dastard,  ».  un  codardo  ;  — ize,  v. 
a.  effeminare  ;  —  ly,  a.  infingar- 
do 

Date,  ».  data  ;  —  (fruit,)  dattero 

Date,  V.  a.  datare 

Dative  case,  ».  il  dativo 

Daub,  V.  a.  imbrattare 

Daughter,  ».  figliuola  ;  God-daugh- 
ter,  ».  figlioccia  ;  grand-daugh- 
ter, ».  una  nipote 

Daunt,  ti.  a.  spaventare,  intimidire 


DEB 

Dauntless,  a.  intrepido 

Dauphin,  ».  il  delfino 

Dawn,  ».  l'aurora,  l'alba;  dawn, 
V.  n.  spuntare 

Day,»,  giorno,  d),  giornata;  bat- 
taglia ;  d.iy-book,  ».  giornale; 
days,  ».  pi.  tempo,  secolo  ;  day- 
break, ».  lo  spuntare  del  giorno  ; 
do;-days,  ».  giorni  CAuicoiari  ; 
day's  work,  ».  giornata 

Dazzle,  i-.  a.  abbagliare  ;  — ing.  ». 
abbaglio  [diiconaio 

Deacon^»   un  diacono;    — ship,». 

Dead,  a.  morto,  stupido,  indolente; 
the  dead,  ».  pU  i  morti  ;  dead 
sleep,  ».  letargia 

Deaden,  v.  a.  rallentare,  allentare 

Deadly,  a.  mortale,  periglioso,  vio- 
lente, fui  ioso  ;  —  ad,  mortal- 
merite,  farir>samente 

Deaduess,  ».  a  Idormentamento 

Deaf,  a.  sordo 

Deaf'.n.  v.  a.  assordare  ;  — ish,  a. 
sordas'.ro;  — ìy,ad.  sordamente; 
— ness,  y.  sordità 

Deal,  ».  abbon  lanza,  quantità  ; 
fir,  dciI,  abete  ;  deal,  ».  (at 
cards,;  la  jiarte  di  chi  tocca  a 
fare  le  carte  ;  deal,  v.  n.  (to 
trade."!  trafficare,  negoziare  ; 
deal  wtU  wiih  one,  trattare  uno 
bene  ;  to  deal  cards,  far  le  carte 

Dealer,  ».  negoziante  ;  dealer,  ». 
(at  cards,)  colui  che  fa  le  carte; 
plain  dealer,  ».  uomo  di  buona 
fé.  le 

Deilinz.  ».  negozio,  traffico  ; 
holiest  dealing,  procedere  franco  ; 
tre-icherous  dealing,  perfidia,  in- 
silino 

Di.-aiu!)ula(ion,  ».  spasseggiata 

Dean,  ».  un  decano  ;  — ship,  ».  dig- 
nità d'un  decano  ;  deanery,  ». 
eiurisJizione  d'un  decano 

Dear,  a.  caro,  molto  ;  — ly,  ad. 
caramente,  teneramente  ;  — ness, 
».  scarsità 

Dearth,  ».  carestia,  scarsezza 

Death,  ».  la  morte  ;  upon  pain  of 
death,  sotto  pern  della  vita  ;  to 
grieve  one's  self  to  death,  afflig- 
gersi sino  alla  morte  ;  — fui,  a. 
mortale  ;  —watch,  ».  (insect,)  un 
grillo  ;  — less,  a.  immortale 

Debar,  v.  a.  privare,  escludere 

Detnrk,  v.  n.  sbarcare 

Debarring,  ».  esclusione 

Debase,  v.  a.  dispreariare,  avvilire  ; 
debase  coin,  falsificar  la  mone- 
ta ;  — ment,  or  debasing,  ».  ab- 
bassamento 

Debate,  ».  contesa,  disputa 
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Debate,  v.  a.  discussare,  agitare^ 
discutere;  —  v.  n.  contendere, 
litigare  ;  debate  with  one's  aeU, 
deliberare  ;  —meni,  ».  contea 

Debauch,  v.  a.  subornare,  sedurre  ; 

—  ».  stravizzo  ;  — ee,  ».  uno  sca- 
pestrato ;  — ery,  ».  sfrenatezza, 
libertinismo;  — er,  ».  seduttore 

I  Debile,  a.  debole  ;  fiacco 
!  Debilitate,  v.  a.  debilitare,  indebo- 
I      lire  ;  — ing,  ».  debililamento 
i  Debility,  ».  debolezza 
I  Debonair,  a.  abbile,  cortese,  alle- 
!      grò,  festoso 
!  Debt,  ».  un  debito 
Debtor,  ».  debitore 
Decade,  ».  decade 
Decagon,  ».  decsgono 
Decalogue,  ».  decalogo 
Decameron,  ».  decamerone 
Decamp,  e.  n.  levar  il  campo  ;  — 

ment,  ».  il  levarsi  del  campo 
Decant,  v.  a.  trasvasare 
Decanter,  ».  guastada 
Decapitate,  v.  a,  decapitare 
Decay,»,  declinazione,  rovina;  — 
V.  n.  scadere,  appassarsi,    COD- 
sumarsi,   imbastardirsi,    indebo- 
lirsi ;  decay  in  one's  estate,  impo- 
verirsi 
Decease,  ».  morte  ;  —v.n.  morire 
Deceit,  ».  delusione,  inganno 
Deceitful,  o.  furbo,  falso  ;  deceit- 
ful trick,  una  furberia  ;  — ly,  ad. 
ingannevolmente  ;  — ness,  ».  in- 
ganno 
Deceivable,  a.  facile  ad  essere  io- 

gannato 
Deceive,  t>.  o.  ingannare,  gabbare; 

—  V.  n.  burlare,  deridere  ;  — er, 
».  ingannatore,  impostore  ;  — io£, 
».  delusione 

December,  ».  Dicembre 
Decemvirate,  ».  decenvirato 
Decemvirs,  ».  pi.  decenviri 
Decency,  ».  decenza,  decoro 
Decennial,  a.  decennio 
Decent.  a.  decente,  decoroso  ;  — 
ly,  ad.  decentemente  ;  — ne»,  ». 
decenza 
Deception,  ».  delusione,  fraude 
Decide,  v.  a.  decidere,  risolvere 
Deciding,  ».  decisione 
Deciduous,  a.  pronto  a  cadere 
Decimai,  o.  decimale 
Decimate,  v.  a.  decimare,  levar  ìm 

decima 
Decimation,  ».  decimazione,  i]  pa- 
gamento delle  decime 
Decipher,   v.  a.   deciferare,    d«> 
scrivere  ;  — er,  ».  colui  che  tpi«* 
ga  le  cifere 


DED 

Decision,  s.  decisione 

Decisive,  a.  decisivo 

Deck,  (of  a  ship,)  ».  bordo,  ponte  di 
Bave 

Deck,  V.  a.  adornare,  abbellire 

Decking,  s.  ornamento 

Declaim,  v.  n.  declamare,  arrin- 
gare 

Declaimer,  s.  arringatore 

Declamation,  *.  arringheria 

Declamatory,  a.  declamatorio 

Declaration,'  s.  dichiarazione;  — 
of  war,  intimazione  di  guerra 

Declarative,  a.  dichiarativo 

Declare,  v.  a.  dichiarare,  pubbli- 
care, scoprire,  svellare  ;  —  v.  n. 
confessare,  mostrarsi 

Declaring,  s.  dichiarazione 

Declension,  s.  declinazione 

Declinable,  a.  declinabile 

Declination,  s.  scadimento,  declino, 
declinazione 

Decline,  s.  scadimento,  declina- 
zione; —  V.  a.  declinare,  schi- 
vare, fuggire,  evitare  ;  —  v.n. 
calare,  scandere  ;  piegarsi,  ab- 
bassarsi ;  declining,  s.  declino, 
sfuggimento 

Declivity,  s.  dec'ività 

Decoct,  V.  a.  bollire  ;  — ion,  s.  de- 
cozione 

Decollation,  s.  decollazione 

Decorate,  v.  a.  decorare,  ornare 

Decorator,  s.  adornatore 

Decoration,  s.  decorazione 

Decorous,  a.  decoroso 

Decortication,  s.  decorticazione 

Decorum,  s.  decoro,  convenienza 

Decoy,  s.  luogo  da  zimbellare  gli 
uccelli;  allettamento;  —  v.^a. 
zimbellare,  allettare 

Decrease,  s.  scadimento;  — v.  a. 
decrescere 

Decree,  s.  decreto,  ordine,  edito, 
statuto  ;  risoluzione,  progetto, 
precetto,  massima;  — v.  n.  de- 
cretare, statuire 

Decrepit,  a.  decrepito  ;  — ness, 
— ude,  s.  decrepità,  vecchiaia 

Decrescent,  s.  lo  scemo  della  luna 

Decretai,  a.  decretale;  decretals, 
J.  pi.  decretali 

Decretory,  a.  decisivo 

Decry,  v.  a.  discreditare,  sparlare  ; 
decry  a  custom,  annullare  un  cos- 
tume 

Decuple,  o.  decuplo,  dieci  volte 
doppio 

Dedicate,  v.  a.  dedicare,  presentare 

Dedication,  s.  dedicazione,  dedica 

Dedicator,  s.  autore  di  dedica 

Dedicatory,  a.  dedicatorio 
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Dedition,  t.  arrendimento 
Deduce,   v.  a.   dedurre,   inferire  ; 
deduction,   ».   deduzione,  sottra- 
zione ;  conclusione,  conseguenza. 
Deed,  3.  azione,   fatto,  atto,  con- 
tratto 
Deem,  ti.  n.  creder^,  stimare 
Deep,  a.  profondo,   cupo  ;    deep 
sorrow,    grande  aftanno  ;    deep 
coat,    un   abito   ampio:     deep 
mourning,   gran    bruno  ;    deep 
bine,  turchino  oscuro  ;  deep  no- 
tion, concetto  oscuro 
Deepen,  v.  a.  affondare 
Deeply,  ad.  profondamente 
Deepness,  s.  profmdità 
Deer,  j.  il  genere  de'  cervi  ;  red- 
deer,  cervo,   cerbio;    a  fallow- 
deer,  un  daino,  una  damma 
Deface,  v.  a.  scancellare,  guastare  ; 
deface  a  town,  rovinare  una  città  ; 
deface  the  coin,   disfigurare  la 
moneta 
Defailance,  ».  mancanza 
Defalcation,  s.  difalcazione 
Defamatory,  a.  diffamatorio 
Defame,  ».  a.  diliamare  ;  — er,  ». 

dilJàmatore 
Default,  s.  fallo,  vizio,  mancanza  ; 
in  default  whereof,  in  difialta  di 
che 
Defeasance,  s.  contralettera 
Defeat,  ».  sconfìtta,  rotta  ;  —  v.  a. 
sconfìigere  ;    defeat  one's  will, 
annullare    l'al'rui    testamento  ; 
d;  feat  one's  design,  deludere  l'ai 
trui  dise:;no 
Defecate,  a.  purificato,  raffinato  : 

—  u.  a.  raffinare  ;  — iou,  ».  raffi 
nimento 

Defect,  ».  difetto,  vizio  ;  —ion,  » 
rivoluzione,  rivolta;  — ive,  a 
defettivo 

Defence,  ».  difesa,  guardia,  proibì 
zioae  ;  — less,  a.  senza  difesa 

Defend,  v.  a.  difendere,  sostenere  ; 
defend  one's  cause,  difendere  la 
causa  di  ;  — ant,  ».  persona  ac- 
cusata; — er,  ».  difensore 

Defensative,  ».  antidoto 

Defensible,  a.  difendevole,  difen- 
sivo 

Defensive  arms,  armi  defensive 

Defer,  u.  a.  differire,  prolungare; 

—  V.  n,  stimare 
Deference,  ».  riguardo,  rispetto 
Deferring,  ».  prolungamento,  pro- 
roga 

Defiance,  ».  disfida,  chiamata;  to 

bid  defiance,  sfidare 
Deficiency,  ».  deficienza 
Deficience,  ».  insolvabilità 
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Deficient,  a.  deficiente,  insolvabite 

Defile,  ».  passaggio  stretto;  — v.  a. 
sporcare,  lordare  ;  — ment,  ». 
macchia,  bruttura  ;  — er,  ».  cor- 
ruttore 

Definable,  a.  che  si  può  definire 

Define,  v.  a.  definire 

Definite,  a.  definito,  certo  ;  — ness, 
».  la  definizione  d'una  cosa;  defi- 
nition, ».  definizione 

Definitive,  a.  definitivo;  — 17, od. 
definitivamente 

Deflagration,  ».  incendio 

Deflexion,  ».  torcimento 

Deflour  a  virgin,  v.  a.  defiorare  una 
vergine 

Deflourer,  ».  corruttore 

Defluxion,  ».  flussione 

Deform,  v.  a.  sformare  ;  deform 
one's  face,  sfregiare  l'altrui  viso 

Defoi-mity,  ».  defonnità,  brutezza 

Defraud,  v.  a.  defraudare  ;  — ing, 
».  fraude,  " 


Defray,  v.  a.  spesare,  far  le  spese 
Defunct,  a.  defunto,  morto 
Defy,  V.  a.  sfidare,  bravare 
Degeneracy,  ».  degenerazione 
Degenerate,  v.  n.  degenerare 
Degeneration,  ».  depravazione 
Degenerous,  a.  vile,  infame 
Degradation,  ».  degradazione 
Degrade,  v.  a.  degradare  ;  degrade 
one's  self,  derogare;   degrading, 
».  degradamento 
Degree,  ».   grado,  passo  ;    by  de- 
grees, grado  per  grado,  poco  a 
poco  ;    to   take   one's   degrees, 
prendere  i  gradi 
Dehort,  v.  a.  sconsigliare  ;  — ation, 

».  disiuazione 
Deicide,  ».  deicidio 
Deify  one,  u.  a.  deificare  ubo  ;  — 

ing,  ».  deificazione 
Deign,  V.  degnarsi 
Deism,  ».  deismo 
Deist,  ».  deista 
Deity,  ».  Deità,  Divinità 
Deject,  V.  a.  abbattere,  aflfliggere, 

scoraggiare 
Dejection,  ».  costernazione,  affli- 
zione, evacuazione 
Delay,   ».   ritardo,    indugio,    dila- 
zione ;    —   V.  a.   differire,    tar- 
dare;   — er,  ».   indugiatore;  — 
ing,  ».  dimora,  indugio 
Delectable,  a.   dilettabile,   piace- 
vole ;  — ness,  ».  dilettabilita  ;  — 
ly,  ad.  dilettabilmente 
Delectation,  ».  dilettazione 
Delegate,    a.   delegato,   deputato  ; 
—  ».  un  delegato;  —  v.  a.  dele- 
gare, deputare 
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Delegation,  t.  delegazione 
Deliberate,  a.  avvisato,  savio  ;  — 
V,  a.  deliberare  ;  — ly,  ad.  ma- 
torameiite,    saviamente,    pensa- 
tamente 
Deliberation,  ».  deliberazione 
Deliberative,  a,  deliberativo 
Delicacy,  s.  delicatezza 
Delicate,  a.  delicato,  squisito,  puli- 
to, eUcmloato;  — ly,  ad.  delica- 
tamente ;  — ness,  t.  delicatezza 
Delicious,  a.  delizioso  ;  — ly,  out 
deliziosamente  ;    — ness,   s,    de- 
lizie, piaceri 
Delight,  *.  delizia,  gusto 
Delijht,  V.  a.  dilettare,  rallegrare 
Delightful,  a.  dilettevole,  delizioso  ; 
— Ty,  ad.  piacevolmente  ;  — ness, 
s.  diletto,  delizia 
Delineate,  v.  a.  disegnare,  delineare 
Delineation,  *.  delineazione 
Delinquency,  ».  delitto,  olfesa 
Delinquent,  ».  un  delinquente 
Detìquium,  ».  deliquio 
Delirate,  v.  n.  delirare 
Delirious,  a.  pazzo,  matto 
Delirium,  ».  delirio,  pazzia 
Deliver,  v.  a.  consegnare  ;  restitu- 
ire; esprimere,  spiegare  ;  deliv- 
er up,  abbandonare,  rendere  ;  — 
ance,  y.  liberazione;  deliverance 
of  a  woman  with  child,  parto  ; 
— er,  V.  liberatore 
Deliver}-,  ».  liberamento,  facondia 
Delude,!),  a.  ingannare,  deludere 
Deluder,  ».  ingannatore,  furbo 
Deluge,  ».  diluvio  ;  —  co.  inon- 
dare, diluviare 
Delusion,  ».  delusione,  inganno 
Delusive,  a,  ingannevole 
Delve,  V.  a.  zippare,  vangare 
Demagogie,  ».  caporione 
Demesne,  ».  dominio 
Demand,  ».  domanda,  pretenzione, 
questione  ;  —  v.  a.  domandare, 
interrogare,  richiamare  ;  — ant, 
».  domandatore  [tarsi 

Demean  one's  self,  v.  r.  compor- 
Demeanour,  ».  portamento 
Dementate,  v.  o.  fare  ammattire 
Demerit,  ».  demerito 
Demigod,  ».  un  semideo        [luogo 
Demigration,   ».    cangiamento   di 
Demise,  ».  more 

Demise  by  lease,  tJ.  a.  dare  ad  af- 
fitto ;  demise  by  will,  lasciare  in 
testamento 
Demission,  ».  lascito 
Democracy,  ».  democrazia 
Democrat i'cal,  a.  democratico 
Demolish,  v.  a.  demolire,  distrug- 
gere; —er,».  distruttore;  — ing, 
23 
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demolition,  ».  demolizione,  ro- 
vina 

Demon,  ».  demonio,  diavolo 

Demoniac,  ».  demoniaco 

Demonstrable,  a.  dimostrabile;  — 
ly,  aa.  dimostrabilmente 

Demonstrate,  v.  a.  dimostrare  ;  — 
ion,  ».  dimostrazione 

Demonstrative,  a.  dimostrativo  ; 
— ly,  ad.  dimostrativamente 

Demonstrator,  ».  dimostratore 

Demur,  v.  n,  prolungare  una  cosa 

Demure,  a.  ritroso,  grave  ;  — ly, 
ad.  gravemente  ;  —ness,  ». 
gravità,  contegno 

Demurrer,  ».  eccezione  dilatoria 

Den,  ».  spelonca,  antro 

Denial,  ».  rifiuto,  ripulsa 

Denier,  ».  un  danaio 

Denigrate,  v.  a.  annerire 

Denizen,  ».  forestiere  matricolato 

Denominate,  v.  a.  denominare;  — 
ion,  ».  denominazione  ;  — or,  ». 
denominatore 

Denotation,  ».  segno,  nota 

Denote,  v.  a.  denotare,  significare 

Denounce,  v.  a.  denunziare 

Denouncing,  aiul  Denunciation,  ». 
dinimciazJDne,  dischiarazione 

Dense,  a.  denso,  spesso  ;  — ity,  ». 
densità 

Dent,  ».  dente,  dentello 

Dent,  r.  a.  dentare,  intaccare 

Dented  work,  ».  intacco 

Denlels,  or  Denticles,  ».  pL  dentelli 

Dentifrice,  ».  polvere  da  pulire  i 
denti 

Denudate,  v.  a.  spogliare 

Deny,  v.  a.  negare,  rifu'are  ;  deny 
one's  self,  v.  r.  far  dire  che  non 
si  sta  a  casa;  — ing,  ».  ncga- 
mento 

Deobstruct,  e.  a.  aprire 

Depaint,  o.  a.  dipingere,  rappre- 
sentare 

Depart,  r.  ìi.  andar  vìa  ;  depart 
from,  cambiare,  allontanarsi  ; 
depart  with  a  thing,  tralasciare 
"o  atùre  ;  — er,  ».  affinatore  ;  — 
ing,  — ure,  ».  partenza,  o  la 
morte  ;  — mcnt,  ».  spartimento 

Depasture,  u.  n.  pascolare 

Depeculation,  ».  peculato 

Depend,  v.  n.  essere  pendente  ; 
depend  upon,  o.  n.  dipendere, 
confidarsi  ;  depend  of,  t).  n.  con- 
sistere, essere  pendente 

Dependant,  ».  un  partigiano 

Dependence,  a)\d  Dependency,  ». 
dipendenza 

Depenling.  a-  pendente,  indeciso 

Depict,  a."t!.  dipingere 
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Depilatory,  a.  dipilatorio 

Deplorable,  a.  deplorabile 

Deploration,  ».  lamentazione 

Deplore,  t>.  a.  deplorare,  lameotaret 
— ing,  ».  lamentanza 

Depiume,  v.  a.  spiumare 

Depone,  v.  n.  deporre 

Deponent,  ».  nn  testimonio 

Depopulate,  v.  a.  spopolare,  deso- 
lare, distruggere  ;  —ing,  —ion, 
».  desolazione,  rovina 

Deport,  V.  a.  portarsi  ;  — ment,  t. 
portamento,  condotta 

Depose,  v.  tu  deporre;  —  «.  a. 
privare 

Depositary,  ».  depositario 

Deposing,  ».  deposizione 

Deposit,  V.  a.  depositare,  confidare 

Deposit,  ».  deposito 

Deposition,  ».  deposizione 

Depositoiy,  ».  deposito 

Depravation,  ».  depravazione;  — 
of  manners,  corruzione  di  costu- 
mi 

Deprave,  v.  a.  depravare  ;  — tag, 
».  depira vazione  ;  — ity,  ».  do- 
pravità 

Deprecate,  v.  a,  pregare  instante- 
mente  ;  —ion,  ».  preghiera,  do- 
manda [lire 

Depreciate,  v.  a.  abbassare,  av»i- 

Depredation,  t.  depredazione 

Depress,  V.  a.  abbassare,  coricare, 
deprimere,  umiliare  ;  — ion,  ». 
depressione 

Deprivation,  ».  privazione 

Deprive,  v.  a.  pri\-are 

Depth.  ».  profondità;  depth  of 
winter,  il  cuor  del  verno  j  the 
depth  of  a  battalion,  l'ampiezza 
d'un  squadrone 

Depuration,  ».  purificazione 

Deputation,  ».  deputazione 

Depute,  V.  a.  deputare 

Deputy,  ».  un  deputato;  deputy 
governor,  un  sotto  governatóre 

Dereliction,  ».  abbandonamento 

Deride,  v.  a.  deridere,  burlarsi  ; 
derider,  ».  derisore,  schernitore 

Deriding,  and  Derision,  ».  deri- 
sione, burla,  scherno 

Derisory,  a,  risibile 

Derivation,  ».  derivazione 

Derivative,  a.  derivativo 

Derive,  r.  a.  derivare,  procederi 

Derogate,  v.  n.  derogare 

Derogation,  ».  derogazione 

Derogatorj',  o.  derogatorio 

Dervise,  ».  dervisse 

Descant,  ».  diceria,  commento,  bi^ 
canto  ;  —  v.  commentare,  glosare 

Descend,  v.  n.  discendere 
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Desoent,  ».  scesa,  calata,  nascita, 
stirpe 

Describe,  v.  a.  descrivere 

Description,  s.  desr-izione 

Descry,  v.  a.  scoprire  ;  — ing,  s. 
scoperta 

Desert,  s.  merito 

Desert,  s.  desertOj  solitudine 

Desert,  v.  a.  lasciare,  abbondonare 

Deserter,  s.  un  disertore 

Deserve,  v.  n.  meritare 

Deserving,  a.  meritevole,  di  merito 

Deservedly,  ad.  giustamente 

Design,  s.  disegno,  progetto 

Design,  V.  a.  disegnare,  proporre 

Designedly,  ad.  pensatamente 

Designer,  s.  disegnatore 

Designing,  a.  malintenzionato,  fur- 
bo, astuto 

Designnient,  s.  disegno,  intenzione 

Desirable,  o.  desiderevole 

Desire,  s.  desiderio,  voglia,  pre- 
ghiera, domanda 

Desire,  v.  a.  pregare,  desiderare, 
ordinare,  comandare 

Desiredly,  ad.  a  seconda 

Desirous,  o.  desideroso;  — ly,  ad. 
ardentemente 

Desist,  V.  n.  desistere  ;  —ing,  s. 
tralasciamento 

Desk,  s.  un  desco 

Desolate,  v.  a.  desolare,  rovinare, 
affliggere  ;  —  a.  desolato,  rovi- 
nato, solitario,  afflitto 

Desolation,  s.  de<;olazione,  rovina, 
alTanno,  mestizia 

Despair,  v.  a.  disperare  ;  —  s. 
disperazione;  —  v.  n.  disperarsi 

Despatch,  s.  spedizione  ;  de- 
spatches, s.  jpl.  dispacci  ;  de- 
spatch a  business,  spedire  un 
affare  ;  despatch  a  man,  anamaz- 
zare,  uccidere 

Despatch,  v.  n.  aflrettarsi 

Desperado,  s.  un  disperato 

Desperate,  o.  disperato,  furioso, 
violento;  desperate  man,  i.  un 
arrabiato  ;  desperate  attempt, 
un  colpo  disperato  ;  — ly,  ad. 
disperatamente,  furiosamente  ; 
— ness,  s.  furia,  violenza 

Desperation,  s.  disperazione 

Despicable,  a.  sprezzabile  ;  — ly, 
ak.  vilmente 

Despisable,  a.  sprezzevole 

Despise,  v.  a.  sprezzare 

Despite,  s.  dispetto,  sdegno  ;  —ful- 
ly, ad.  dispettosamente 

Despoil,  e.  a.  spogliare 

Despond,  v.  n.  scoraggiarsi  ;  — 
— ency,  «.  scoraggimento 

Despot,  s.  despoto 
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Despotical,  a.  dispotico  ;  — ly,  ad. 
dispoticamente 

Despuniate,  v.  a.  schiumare,  chi- 
ariiicare 

Dessert,  s,  le  frutta,  *c.,  dopo 
pasto 

Destination,  s.  destinazione 

Destine,  v.  a.  destinare,  designare 

Destiny,  *.  il  destino,  la  sorte 

Destitute,  a.  destituto,  abbandonato 

Destitution,»,  abbandono 

Destroy,  v.  a,  distruggere,  guas- 
tare; — ef,  ».  distruttore  ;  — ing, 
Destruction,  »,  distruzione,  uc- 
cisione 

Destructive,  a.  distruttivo 

Desultory,  a.  transitorio,  incostante 

Deiach,  v.  a.  staccare;  --ment,  ». 
staccamento 

Detail,  ».  particolarità 

Detain,  v.  a.  trattenere,  far  restare 

Detect,  V.  a.  scoprire 

Detection,  ».  scoperta 

Detention,  ».  detenzione,  indugio, 
tardanza 

Deter,  v.  a.  frastornare 

Deterge,  v.  a.  detergere 

Deterioration,  ».  deteriorazione 

Determinable,  a.  determinabile 

Determinate,  a.  determinato  ;  — 
V.  a.  determinare  ;  — ly,  ad. 
determinatamente  ;  — ion,  ».  de- 
tenninazione;  — ive,  a.  deter- 
minativo 

Delermine,  v.  o,  determinare,  fis- 
sare, risolvere 

Detersion,  ».  detersione 

Detersive,  a.  detersivo 

Detest,  V.  a.  detestare 

Detestable,  a.  detestabile  ;  — ly, 
ad.  pessimamente 

Detestation,  ».  detestazione 

Dethrone,  v.  a.  stronare  ;  — ing, 
».  stronamento 

Detort,  i>.  a.  pervertire 

Detract,  v.  a.  detrarre,  sparlare, 
sminuire,  tazliare 

Detraction,  ».  detrazione 

Detractor,  ».  maldicente 

Detriment,  ».  torto,  detrimenio  ; 
— al,  a.  detrimentale 

Detrude,  v.  a.  scacciare 

Deuce,  ».  dbe,  il  diavolo 

Deuteronomy,  ».  il  Deuteronomio 

Devastation,  ».  devastazione 

Develope,  v.  a.  sviluppare 

Devest,  v.  a.  see  Divest 

Deviate,  v.  a.  deviare 

Deviation,  ».  smarrimento 

Device,  ».  astuzia,  artifizio,  inven- 
zione, mezzo 

Devil,  ».  il  diavolo 
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Devilishj  a.  diabolico;  — ly,  ad. 
diabolicamente 

Devise,  v.  n.  immaginare,  delibe- 
rare ;  devise  to  one  by  will,  le- 
gare ad  uno,  far  un  lascito 

Devise,  v.  a.  fingere,  inventare 

Devise,  ».  lascito,  legato 

Devisee,  ».  un  legatorie 

Deviser,  ».  inventore 

Devisor,  ».  un  testatore 

Devoir,  ».  dovere 

Devolutary,  ».  devolotario 

Devolution,  ».  devoluzione 

Devolve,  v.  n.  scadere,  cascare  ; 
devolve  a  trust,  dare  a  custodire 

Devotee,  ».  bacchettone 

Devote,  v.  a.  divotare,  dedicare 

Devotion,  »,  divozione,  disposizione 

Devour,  v.  a.  divorare,  dissipare, 
assorbire;  — er,  ».  divoratore; 
— ingly,  ad,  ingordamente 

Devout,  a.  divoto,  pio  ;  — ly,  ad. 
divotamente  ;  — ness,  ».  divo- 
zione 

Dew,  ».  rugiada;  dewlap,  ».  gio- 
gaia ;  dew-snail,  ».  lumaca  ; 
dewy,  a.  rugiadoso 

Dexterity,  ».  desterità 

Dexterous,  a.  destro,  abile  ;  — ly, 
ad.  destramente 

Diabetes,  ».  diabete 

Diabolical,  a.  diabolico  ;  — ly,  ad. 
diabolicamente 

Diadem,  ».  un  diadema 

Diaeresis,  ».  dieresi,  divisione 

Diagonal,  a.  diagonale;  — ly,  ad. 
diagonalmente 

Diagram,  ».  piano  disegno 

Dial,  ».  orologio  a  sole  ;  —  of  a 
watch,  mostra  d'orologio 

Dialing,  ».  gnomonica 

Dialect,  ».  dialetto;  — ically,  ad. 
diale'!  icamente  ;  — ician,  s.  un 
dialettico;  — ic,  ».  (logie,)  la  dia- 
lettica 

Dialogue,  »,  dialogo 

Diameter,  ».  diametro 

Diametrical,  a.  diametrale;  — ly, 
ad.  diametralmente 

Diamond,  »,  un  diamante  ;  —  at 
cards,  cuori  ;  diamond-cutter,  ». 
gioielliere 

Diapason,  ».  diapason 

Diaper,  a.  lavorato 

Diaphanous,  a.  trasparente 

Diaphoretic,  a.  diaforetico 

Diaphragm,  ».  diaframma 

Diarrhoea,  ».  diarrea 

Diary,  ».  diario,  giornale 

Dibble,  ».  zappa,  marra 

Dice,  ».  pi.  dadi  ;  dice-box,  t.  bos- 
solo ;  dice-player,  giuocatore  di 
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dadi  ;  to  set  the  dice  upon  one, 
iugannare  alcuno 
Dictate,  V.  a.  dettare 
Dictates,  ».  pL  precetti,  re»oIe 
Dicutor,  ».  dittatore;   —ship,   ». 

dittatura 
Dictionary,  ».  dizionario 
Didactic,  a.  didattico,  istruttivo 
Die,  ».  un  dado,  tintura,  tinta  ;    — 

V.  n.  morire  ;  —  v.a.  tingere 
Dier,  ».  un  tintore 
Diet,  ».  nutrimetito,  dieta 
Diet  one,   r.  a.  distare  ;  —  v.  n. 

mangiare 
Dilfer,  v.ìu  differire;  —enee,  ». 

dilfereoza,  disputa,  lite 
DilTerence,  v.  a.  differenziare 
Dillérenf,  a.  differente,  diveis)  ;  — 
ly,  ad.  differentemente  ;   differ- 
ing, a.  differente 
Kfficult,   a.   diffìcile;    — ly,  ad. 

di£Scilmente  ;  — y,  s.  difficoltà 
Diffide,  V.  n.  diffidarsi  ;  — eacs,  ». 

diffidenza,  timidi'à 
Diffident,  a.  diffidente;  — ly,  ad. 

timidamente 
DitFuse,  V.  a.  difendere  ;  — ly.  nd. 
diffusamente  ;    — ion,   ».    diffu- 
sione ;  — ive,a.  dÌ3teso,diffusivo 
OÌ5,  r.  a.  zappare,  vangare  :  di' 

out,  V.  a.  siemre 
Digest,  v.a.  digerire,  redigere,  dis- 
porre ;  — ible,  a.  di^estibile 
Digestion,  ».  digestione 
Digest,  ».  pL  pandette,  digesto 
Digger,  ».  zappatore  [dimità 

Dignify,  V.  a.  innalzare  a  qualche 
Dignitary,  ».  un  prelato 
Di^it)-,  ».  dignità,  elevazioas 
Digresi,  v.  a.  allontanarsi  di 
Di^cssion,  ».  digressione 
Dijudicate,  v.  a.  decidere,  discer- 
nere, distinguere;  — ion,  ».  de- 
cisione 
Dike,  ».  fosso,  argine 
Dilacerate,  v.  a.  lacerare;  — ion, 

».  laceramento 
Dilapidate,  v.  a.  rovinare;  — ion, 

».  dilapidameuto,  rovina 
Dilate,  0.  a.  dilatare,  allargare 
Dilator,  ».  un  dilatatorio        [zione 
Dilating,  and  Dilatation,  ».  dilata- 
Dilator)',    a.    dil.itorio  ;    dilatory 

ple.TS,  sofis'icheria,  ririri 
Dilemni.a.  ».  dilemma,  imt>arazzo, 

imbroglio 
Dilieence,  ».  diligenza 
Dilizent,  a.  diligente  ;  — ^ly,  ad. 

diligentemente 
Dilucid,  o.  chiaro,  evidente 
Dilucidate,  e.   n.  schiarire  ;  — Ion, 
».  discbiarazione 
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Dilute,  V.  a.  stemperare,  mesco- 
lare 

Dim,  a.  oscuro,  torbido  ;  dim-sigbt- 
ed,  a.  che  ha  la  vista  offuscala 

Dim,  V.  o.  oscurare 

Dimension,  ».  dimenzione 

Diminish,  v.  n.  diminuire 

Diminution,  ».  diminuzione,  cala 

Diminutive,  a.  diminu'ivo 

Dimissory,  a.  dimissorio 

Diniity,  ».  bombagina 

Dimness,  ».  offuscazione 

Dimple,  ».  pezzetta  ;  —  v.n.  for- 
mar delle  pozzette  nelle  gtiance 

Din,  ».  susurro,  suono 

Dine,  V.  n.  pranzare 

Dining,  ».  il  pranzare  ;  —  room,  ». 
sala  da  mangiare 

Dinner,  ».  pranzo 

Dint,  ».  impressione,  forza 

Dioces.-uI,  ».  diocesano 

Diocess,  ».  diocesi 

Dioptrics,  ».  diottrica 

Dip,  v.a.  integnere,  bagnare 

Diphthong,  ».  dittongo 

Diploma,  ».  diploma 

Direct,  a.  diretto,  diritto 

Direct,  V.  a.  dirigere,  rettificare, 
indirizzare,  mandare,  mostrare, 
insegnare  ;  — ion,  ».  direzi^ine  ; 
—  of  a  letter,  indirizzo  d'una 
lettera  ;  ^y,  ad.  direttamente  ; 
— nesis,  ».  rettitudine  ;  —or,  ». 
direttore  ;  — «ry,  ».  la  liturgia 

Direful,  n.  crudele,  terribile 

Direption,».  rapina,  sacco 

Dirge,  s.  ufficio  de"  morti,  canzone 
funebre 

Diit,  ».  fango,  porcheria 

Dirtily,  ad.  indegnamente 

Dirtintsi,  ».  sporcìzia 

Dirty,  a.  sporco,  lordo,  basso,  in- 
fame 

Dirty,  i'.  a.  sporcare,  imbrattare 

Di«iiiility,  ».  incaincità 

Di-able,  v.  a.  incapacitare  ;  disable 
a  sliip,  sJniseire  un  vasc»-llo 

Disacknowledge,  v.  a.  negare 

Disadvantage,  ».  svantaggio  ;  — ous, 
a.  svantig'zio^o 

Disaffect  r.  a.  biaìimare 

Disaffection,  ».  cattiva  volontà;  — 
ed,  a.  malintenzionato 

Disagree,  v.  n.  discordare  ;  — able, 
a.  dispiacevole,  contrario,  op- 
posto ;  — ing,  — ment,  ».  divi- 
sione, discordia 

Disallow,  V.  a.  disapprovare 

Disanchor,  u.  a.  sarpar  l'ancora 

Disanimate,  v.  a.  sbizollire 

Disannul,  v.  a.  annullare  . 

Disappear,  v.  n.  s  [ari  re 
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Disippoini,  V.  a.  mancare  di  pan^ 

la,  tfu  trare  ;    sconcertare  ;    — 

ment,  mancamento  di  parola 
Disapprove,  v.  a.  disapprovare 
Disarm,  v.  a.  disarmare 
Disaster,  ».  disastro 
Disastrous,  a.  funesto 
Disavow,  V.  a.  negare,  contraddire, 

mantenere  il  contrario 
Disband,  v.  a.  congediare 
Disbelief,  ».  diffidenza,  dubbio 
Disbelieve,  v.  a.  dubitare  ;  — ing, 

».  dubbio,  discredenza 
Disburden,  r.  o.  scaricare 
Disburse,  r.  a.  sborzare  ;  — ment, 

».  sborzo 
Discalceated,  a.  scalzo 
Discard,  v.  a.  licenziare 
Discern,  t!.  a.  discemere  ;  — ible, 

o.   visibile  ;    — ing,   — ment,  ». 

discernimento 
Discerp,  p.  a.  separare,  lacerare  ; 

— tion,  ».  separazione 
Discharge,    ».    scarico,    quittajua, 

liberazione,  giustificazione 
Dischaj^e,    v.  a.   scaricare  ;    dis- 
charge a  servant,  &c.,  congediare 

un  servo 
Disciple,  ».  discipolo 
Disciplinable,  a.  disciplinabile 
Discipline,  ».   disciplina  ;  —  v.  a. 

disciplinare,  regolare,  formare  ; 

—ing.  ».  disciplina 
Disclaim,  p.  a.  rinunziare  ;  — in?, 

».  rinunzia 
Disclose,    p.  a.    aprire,    rivelare  ; 

disclose  a  secret,  svelare  tin  »e- 

ereto  ;  —  v.  >i.  aprirsi 
Discolour,  p.  a.  scolorare 
Discomfit,   p.  a.    sconfiggere  ;    — 

ure,  ».  sconfitta,  rotta 
Discomfort,  ».  afflizione 
Di«»nifort.  p.  a.  affliggere 
Discommend,  v.  a.  biasimare  ;  — 

able^  a.  biasimevole  ;  — ation,  ». 

bias  mio 
Discommode,    e.  a.  _  incomodare  ; 

— ity,  ».  incomodità 
Disc^mpose,  p.  a.  sconcertare,  in- 
quietare; — ing,  ».  disordine 
Disconcert,  p.  a.  sconcertare 
Discon»ilate,  a,  inconsolabile 
Discontent,  ».  scontento,  rammari- 
co, tristizia  ;  —  p.  a.  scontentare 
Discontinuance,  ».  cessazione 
Discontinue,  v.  a.  cessare  ;  — in& 

».  intermissione 
Discord,  ».  discordia,  divisione,  dÌ5< 

cordanza 
Discordant,  a.  discordante 
Discount,    V.  a,    scontare  ;    —  » 

sconto,  cala 
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DiscounfenaDce,  v.  a.  impedire, 
reprimere 

Discourage,  v.  a.  scoraggiare;  — 
ment,  s.  scoragdaniento 

Discourse,  s.  discorso,  ragiona- 
mento, trattato 

Discourse,  v.  n.  discorrere,  dis- 
cutere 

Discourteous,  a.  scortese 

Discourtesy,  s.  ingiuria,  torto 

Discover,  v.  a.  scoprire  ;  — able, 
a.  facile  a  scoprire;  — er,  s.  di- 
latore 

Discovery,  s.  scoperta 

Discredit',  s.  disonore,  scredito  ;  — 
V.  a.  screditare 

Discreet,  a.  discreto,  savio;  — ly, 
ad.  discretamente 

Discrepant,  a.  contrario 

Discretion,  s.  discrezione  ;  —  ary, 
a.  illimitato 

Discriminate,  v.  a.  distinguere;  — 
tion,  s.  distinzione 

Discuss,  V.  a.  discutere,  esaminare  ; 
— ion,  *.  discuzione;  — ive,  a. 
risolutivo 

Disdain,  s.  sdegno,  sprezzo  ;  — 
V.  a.  sdegnare 

Disdainful,  a.  sdejnoso;  — ly,  ad. 
sde^osamente  ;  — uess,  s.  sdeg- 
no, fierezza 

Disease,*,  male,  malattia  ;  —v.  a. 
incomodare 

Disembark,  v.  a.  sbarcare 

Disembogue  itself,  v.  r.  scaricarsi  ; 
—  V.  n.  sboccare 

Disenchant,  v.  a.  rompere  l'in- 
canto 

Disencourage,  v.  a.  reprimere 

DisenEcaee,  v.  a.  disimpegnare, 
liberare  ;  — ment,  a.  libertà 

Disentanjle,  v.  a.  sbarrazzare,  stri- 
gare, sviluppare  ;  —  t).  71.  stri- 
garsi 

Dsesteem,  j.  sprezzo,  sdegno  ;  — 
V.  a.  sprezzare 

Disfeivour,  i.  disgrazia 

Disfigure,  v.  a.  dLsfigurare  ;  — 
ment,  s.  bruttura 

Disforest  v.  a.  disboscare 

Disfranchise,  v.  a.  escludere  della 
franchigia  ;  — ment,  s.  priva- 
zione della  franchigia 

Disfumish,  V.  a.  sfornire 

Disgarnish,  v.  a.  sfornire 

Disgorge,  v.  a.  vomitare,  recere 

Disgrace,  s.  disonore,  disgrazia  ; 
disCTace,  v.  a.  disonorare  ;  — 
fuC  a-  versognoso,  infanie  ;  — 
fullv.  acL  vergognosamen'e 

Disguise.  *.  travestimento,  pretesto, 
finzione 
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Disguise,  V.  a.  travestire,  fingere 
Disgust,    s.   disgusto,   avversione  : 

—  i'.  a.  disgustare 

Dish,  s.  un  piatto  ;  di«h  of  coffee, 
una  tazza  di  caffè  ;  cbafing-dish, 
s.  una  scaldavivande  ;  distìclout, 
».  strofinaccio 
Dish  ap,  V.  a,  minestrare 
Dishabille,  *.  abito  negleito 
Dishearten,  v.  a.  scoreggiare,   in- 
timidire 
Dishevelled,  a.  scapigliato 
Dishonest,  ó,  disonesto  ;  — ly,  aà. 
disonestamente  [là 

Dishonesty,  j.  disonestà,  impndici- 
Dishonour,    s.   disonore  ;   —  v.  a. 
disonorare;    — able,   a.   disono- 
revole ;  — ably,  ad.  disonorevol- 
mente 
Disincorporate,  v.  a.  separare 
Disingenuity,  s.  cattiva  fede 
Disingenuous,  a.  dissimulato 
Disinhabited,  a,  spopolato 
Disinherit,  v.  a.  dbei edare 
Disinheriting,  s.  diseredazione 
Disinterested,  a,  disinterttsato;  — 

ness,  ».  disinteresse 
Disinter,  o.  o.  sterrare 
Disinvite,  v.  a.  rivocar  l'invito 
Disjoint,  and  Disjoin,  v.  a.  dis- 
giungere, disunire 
Disjunction,  t.  disgrunzione 
Disjunctive,  a.  disgiuntivo 
Disk,  i.  disco 

Diskindness,  *.  cattivo  uficio 
Dislike,  s.  disgusto,  avversione 
Dislike,  V.  a.  disapprovare 
Dislocate,  v.  n.  dislocare 
Dislocation,  *.  dislocazione 
Dislodge,  V.  a.  scacciare  ;  dislodge 

a  stag,  levar  un  cervo 
Disloyal,  a.  sleale;  — ly,  ad.  sleal- 
mente ;  —tv-,  s.  slealtà 
Dismal,  a.  terribile,  funesto  ;   — ly, 

ad.  terribilmente 
Dismantle,  v.  a.  smantellare 
Dismay,  *.  stupore,  timore 
Dismay,  v.  a.  spaventare 
Dismember,  v-  a.  smen;brare 
Dismiss,  V.  a.  licenziare 
Dismission,  *.  licenzia,  congedo 
Dismount,  v.  n.  smontare 
Disobedience,  s.  disubbedieuza 
Disobedient,  a.  disubbe-liente 
Disobey,  v.  a.  disubbidire 
Disobli'gation,  s.  dispiacere 
Disoblige,  V.  a.  disservire 
Disorder,  s.  disordine,  imbroglio; 

—  «.  o.  confondere,  dieorriinare, 
inquietare,  irritare  ;  — ly,  a.  dis- 
ordinato, confuso;  — ad.  srego- 
latamente 
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Disordinate,  a.  disordinato;  — ly, 

ad.  disordinatamente 
Disown,  V.  a.  negare,  rinunziare 
Disparage,  v.  n.  sprezzare,  avvi- 
lire, scredi  are;  — nient,  ».  dis- 
prezzo, avvilimento 
Disparity,  *.  disparità 
Dispa<-t,  V.  a.  spartire 
Dispassionate,  a.  spassionato 
Dispel,  V.  a.  espellere,  scacciare 
Dispensation,  *.  dispensa 
Dispensatoi-y,  s  farmacopea 
Dispease  with,  v.  a.  dispensare, 

amministrare,  distribuire 
Dispenser,  ».  dispensatore 
Dispeople,  v.  a.  spopolare 
Disperse,  v.  a.  spargere 
Dis'persedly,  ad.  separatamente 
Dispersion,  s.  dispersione 
Dispirit,  V.  a.  scoraggiare 
Displace,  v  a.  diskgare,  disorùi 

nare 
,  Displacing  ».  disordine 
I  Displant,  V.  a.  sradicare 
Display,  ».  spiegazione;   — v.a, 
distendere,  sviluppare,  spiegare, 
scop;  ire 
Displeasant,  a.  spiacevole 
Displease,  v.  a.  dispiacere 
Displeasu.'e,  ».  dispiacere 
Displosion,  ».  Il  scarica  d'on  can 


Disport.  ». 

divertirsi 
Di<p->sal,  ».  disposizione 
Dispose,  r.  a.  disporre,  aggiustare, 

lasciare  ;  dispone  of  one's  time, 

impiegare  il  suo  tempo  ;  dispose 

of  one,  disfarsi  d'uno  ;  — ser,  ». 

dispenratore 
Diswsi'ion,   ».     disposizione,    in- 

ciiniiìoue,  talento 
Dispossess,    V.  a,    spossessare;  — 

ion,  ».  spossessione 
Disposare,  ».  disposizione, condotta 
1  Dispraise,  ».  rimprovero  ;  —  co. 
!     biasimare  ;  — er,  ».  un  critico 
I  Dispi-ofil.  ».  perdita,  danno 
;  Disprofit.  V.  a.  nuocere 
'  Disproof.  ».  confutazione 
I  Disproportion,  ».  disproporzione  ; 

— able.   o.   sproporzionato  ;    — 

ably,  ad.  inegualmente 
Disprove,  v.  a.  confutare 
Disputable,  a.  disputativo 
Disputant,  ».  un  di  putante 
Disputation,  ».  disputa,  tesi 
Disputative,  a.  litigioso 
Dispute,»,  dispu'ariite 
Dispute.  V.  n.  disputare,  contestare 
Disputer.  ».  litigatore 
Disqualification,  ».  incapacità 
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Disqualify,  v.  a.   disabilitare  ;  — 

ing,  ».  degradazione 
Disquiet,  J.  Inquietudine  ;  —  v.  a. 
inquietare  ;    — er,   ».    perturba- 
tore ;  — ncis,  ».  inquietudine 
Disquisition,  ».  inquisizione 
Disregard,  v.  a.  sprezzare 
Disrelish,  v.  a.  disapprovare 
Disreputable,  o.  vergognoso 
Disreputation,  arid  Disrepute,   »• 

cattiva  reputazione,  vergogna 
Disrespect,  ».  inciviltà;   —  v.  a. 
sprezzare  ;  — fui,  a.  sprezzante  ; 
insolente 
Disrobe,  v.  n.  levare  la  gonna 
Dissatisfaction,  ».  disgusto 
Dissatisfactory,  a.  spiacevole 
Dissatisfy,  v.  a.  spiacere 
Dissect,  o.  a.  notomizTare 
Dissection,  ».  dissezione,  notomia 
Dissector,  ».  noloniista 
Disieize,  v.  a.  spossessare 
Dis-ieisin,  ».  usurpaiione 
Disseisor,  ».  usurpatore 
Dissemble,  v.  a.  dissimulare,  nas- 
condere   coprile  ;   — er,  t.  dis- 
sìir.:;latore  ;  —ing,  ».  dissimula- 
zione 
Disseminate,    r.   a.    disseminare, 

sparg-re 
Dissension,  ».  dissenzione 
Dissent,  ».   contrarietà  ;    —  v.n. 
discordare  ['o 

Dissentaneous,  a.  differente,  oppo- 
Dissenier,  j.  che  non  concorre  nel 

meilesimo  parere 
Dissertation,  ».  dissertazione 
Disserve  one,  t>.  a.  disservire  uno 
Disservice,  ».   cattivo  ulicio  ;    — 

able,  o.  nuocevole 
Dissever,  v-  a.  separare,  dividere 
Dissimilar,  a.  dissimile 
Dissimiìiiuile,  ».  diversità 
DisBÌmulation,  ».  dissimulazione 
Dissipate,  V.  a.  dissipare 
Dissipation,  ».  dissioaz.ione 
Dis-oluble,  a.  dissolubile 
Dissolute,  a.  dissoluto,  impudico  ;  j  Hisuse,  t) 

ly,  ad.  dissolutamente; — ness,    "-■-■- 

».  dissoluzione 
Dissolution,  ».  divsoluzione,  divi- 
sione ;  —  of  parliament,  cassa- 
zione del  parlamento 
Dissolve,  V.  a.  dissolvere  ;  — «nt, 

t.  dissolutivo 
Dissonance,  ».   dissonanza,  contra- 
rietà [ditTereiite 
Dissonant,  a.  dissonante,  contrario. 
Dissuade,  v.  a.  dissuadere  ;  —io», 

Dissuasion,  ».  dissuasione 
Dissuasive,  o.  dissuasivo 
Distali,  ».  rocca 
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Distance,  ».  distanza,  intervallo 
Distance,  v.  a.  discosUre 
Distant,  a.  distante,  lontano 
Distaste,  ».  disgusto,  afflizione 
Distaste,  v.  a~  disgustare  ;   — fui, 

a.  disgustevole 
Distemper,  ».  malattia  ;  —  v.  a. 
ammalare,  disturbare;  — ature, 
».  dis.3rJine 
Distend,  v.  a.  distendere,  slargare 
Distensirjii,  ».  distensione 
Distich,  ».  un  distico 
Distil,  V.  a.  distillare,  gocciolare 
Distillation,  ».  distillazione  ;  — er, 

».  distillatore 
Distinct,  a.  distinto,  chiaro  ;    — 
ion,  ».  distinzione,  divisione,  di- 
versità ;  — ive,  a.  distintivo  ;  — 
ly,  ad.  distintamente 
Distinguish,  V.  a.  distinguere 
Distinguishable,  a.  che  si  può  dis- 
iing"-ert,  — nfeu,  ».   differenza, 
distinzione 
Distortion,  ».  contorsione 
Distort,  V.  a.  contorceie,  rivolgere 
Distract,  v.  distrarre,  dividere 
Distraction,  ».  distrazione,  disordine 
Distrain,  ».  a.  sequestrare,  eslrarre 
Distress,  ».  swjues  romento,  staggi- 
na, miseria,  calamità 
Distress,  i>.  a.  ridurre  alla  miseria 
Distribute,  v.  a.  distribuire  ;  — or, 

».  distributore 
Distribution,  ».  distribuzione 
Distributive,  a.  distributivo 
District,  ».  distretto 
Distrust,  ».  diffidenza 
Distrust,  u.  a.  diffidarsi 
Distrus  fui,  a.  sospettoso 
Distrusting,  ».  diffidenza 
Disturb,   V.  a.  disturbare,   frastor- 
aire,   interrompere  ;  —ance,  s. 
disturbo,    disordine  ;    --er,   ». 
perturbatore 
Disunion,  ».  disunione,  divisione 
I  Disunite,  v.  a.  disunire 
I  Disuse,  ».  disusanza 
disusare 
Ditch,  ».  un  fosso  ;    —  v.  n,  far 

fossi  ;  — er,  ».  un  che  fa  fossi 
DitioD,  ».  imperio,  potere 
Ditly,  ».  canzone 
Diuretic,  —al,  a.  diuretico 
Diumal,   a.  diurno,  giornaliere  ; 

—  ».  giornale 
Divan,  ».  il  divano 
Dive.  V.  n.  tuffarsi  ;  —v.a.  pene- 
trare :  diver,»,  tuffitore,  smergo 
Divers,  a.  diverso,  differente 
Diversify,  v.  a.  variare 
Diversion.  ».  diversione;  — ment, 
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vertlmento. 
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Diversity,  ».  diveniti 
Divest,  V.  a.  spogliare 
Divide,  V.  o.  dividere,  spartire 
Dividend,    ».     numero   dividente, 

parte,  porzione 
Divider,  ».  dividitore 
Divination,  ».  indov inamento 
Divine,  o.  divino,  celeste  ;  —  ».  nn 
teologico  ;  —  v.  n.  indovinare  ; 
— ly,   ad.  divinamente  j  — er,  ». 
indovino  ;    —ing,   ».    indovina- 
mento 
Divinitv,  ».  divinità,  teologia 
Divisibility,  ».  divisibilità 
Divisible,  a.  divisibile 
Division,   ».    divisione,  discordia, 

fazione 
Divisor,  ».  dividitore 
Divorce,  ».  divorzio;  — v.  o.  ri- 
pudiare; — ment,  ».  ripudazioue 
Divulge,  V.  n.  divulgare 
Dizziness,  ».  vertigine 
Dizzy,  a.  vertiginóso 
Do,  V.  a.  fare  ;  do  off,  v.  a.  disfare, 
levar  via  ;  do  up,  v.  a.  imballare 
Docile,  a.  docile  ;  — ity,  ».  docilità 
Dock,  ».  coda,  borsa  di  cuoio,  dar- 
sena 
D  ck.  o.  a.  tagliare  la  coda 
Docket,  ».  un  estratto 
Doctor,  ».  dottore  ;  —  v.  n.  medi- 
care; —al,  o. dottorale;  —«hip, 
».  dottorato 
Doctrinal,  a.  istruttivo 
Doctrine,  ».  dottrina 
Document,  ».  istruzjone 
DoHdtr,  ».  androsace         ^cillando 
D'JiUle  along,  v.  n.  camminare  va- 
Dodecagon,  ».  dodecagono 
Dodge,  V.  n-  tergiversare,  cavillare 
Doe,  ».  una  damma 
D'tttr.  ».  fattore,  facitore 
Dog,  ».  un  can*;;    dog's  grass,  ». 
gramigna  ;  dog-days,  ».  la  canico- 
la ;  do»  one,  codiare 
Doge,  ».  doge,  governatore 
Dojsed.a.  aspro,  burt)ero ;  — ness, 

».  umore  arcigno 
Doggish,  a.  cagnesco,  brutale 
Dosgcrel,  ».  cattiva  poesia 
Dogma,  ».  undomm.-.;  — tical,  a. 
dommatieo  ;  — tist,  ».  un  capar- 
bio ;  — tize,  V.  a.  dommattizzare 
Doing,  ».  fatto,  azione 
Dole,  ».  parte,  porzione,  donatiTO, 
dono  ;    dole,  v.  a.  aiìd  n.  dare, 
donare 
Doleful,  a.  dolente,  deplorabile  ; 

— ly,  ad.  dolentement» 
De'.!,  ».  poppazza 
Dolorous,  a.  doloroso 
Dolpb'm,  ».  delfino 


DOW 

Dolt,  ».  an  sciocco,  pazzo 

Doltish,  a.  pesante,  stupido  ;  — ly, 
ad.  pesantemente  ;  — ness,  j. 
stupidità  [servitore 

Domestic,  a.  domestico  j  —  ».  ui 

Dome,  s.  cupola 

Domici],  s.  domicilio,  dimora 

Domineer,  v.  a.  dominare,  bra 
vegeiarej  — ing,  a.  insolente, 
altiero 

Dominical,  a.  dominicale 

Dominion,  s.  dominio,  imperio 

Donative,  s.  un  donativo 

Done,  part,  of  do  ;  it  is  done,  è 
fatto  ;  it  shall  be  done,  si  farà 

Donee,  s.  donatorio 

Donor,  s.  donatore 

Doom,  s.  sentenza,  decreto  j  doom's 
day,  s.  finimondo 

Doom,  V.  a.  condannare 

Door,  s.  porta  ;  door-keeper,  s. 
portinaio  ;  door-case,  s.  imposta- 
tura di  porta;  door-posts,  s.  sti- 
piti della  porti 

Doric,  a.  Dorico 

Dormant,  a.  dormente 

Dormitory,  s.  dormitorio 

Dormouse,  s.  un  ghiro 

Dose,  ».  dose,  presa 

Dotage,  ».  vaneggiamento 

Dotard,  ».  vecchio,  rimbambito 

Dote,  V.  n.  vaneggiare  ;  dote  upon, 
V.  71.  amare  soverchiamente 

Double,  a.  doppio;  double-iealer, 
».  un  ingannatore  ;  double- 
tcngued,  buggiardo 

Doubfe,  V.  a."  duplicare,  raddop- 
piare, trapassare 

Doublet,  ».  giubbone,  pari 

Doubloon,  ».  un  dobblone 

Doubly,  ad.  doppiamente 

Doubt,  ».  dubbio,  difficoltà 

Doubt,  V.  n.  dubitare 

Doubtful,  a.  dubbioso  j  — ness,  ». 
dubbio 

Doubtless,  a.  indubitabile 

Dough,  ».  pasta 

Dove,  ».  colomba  ;  dove-house,  ». 
colombaia  ;  turtle-dove,  ».  torto- 
rella 

Dowager,  ».  una  vedova 

Dowdy,  ».  una  donnaccia 

Dower,  ».  pensione,  dote 

Dovrà,  ».  piuma,  lanuggine,  massa 
d'arena,  luogo  aprico  ;  —  ad. 
abbasso,  giù  ;  to  fall  down,  cas- 
care ;  to  go  down,  discendere 

DowTifall,  ».  cascala,  rovina 

Downright,  a.  palpabile,  evidente, 
franco,  sincero 

Downward,  ad.  abbasso 

Downy,  a.  lanuginoso 


DRE 


Doiy,  ».  putt: 

Doze,  V.  a.  addormentare 

Dozen,  ».  dozzina 

Drab,  ».  prostituta,  specie  di  tela 

Dribbler,  ».  piccola  vela 

Drachm,  ».  dramma 

Drag,  ».  uncino,  graffio;  dragnet, 
».  tramaglio  ;  drag,  v.  a.  stj-asci- 
nare 

Draggle,  v.  a.  strascicare 

Dragon,  ».  un  dragone;  dragon- 
wort,  ».  dragontea" 

Dragoon,  ».  un  dragone 

Drain,  ».  condotto,  fogna  ;  v.  a. 
fognare  ;  — er,  ».  colui  che  fogna 

Drake,  ».  anitra;  to  make  ducks 
and  drakes,  scialacquare  il  suo 
danaro 

Dram,  ».  dramma 

Dramatic,  a.  drammatico 

Draper,  ».  pannaiuolo 

Drapery,  ».  drapperia 

Draught,  ».  sorso,  p  iano  ;  —  of  a 
writing,  estratto,  copia 

Drauhgts,  pi.  il  giuoco  delle  dame; 
draughtboard,  ».  damiere 

Draw,  t).  a.  tirare,  strascinare, 
allettare,  adescare  ;  draw  on, 
persuadere  ;  draw  nigh,  avvici- 
narsi ;  draw  asunder,  separare, 
dividere  ;  draw  together,  radu- 
nare ;  draw  back,  ribasso  ;  draw- 
bridge, ».  ponte  leva'oio  ;  draw- 
er, ».  tiratore,  dessinatore,  un 
tiratooi  ;  a  pair  of  drawers,  mu- 
tande ;  drawing-room,  a.  anti- 
camera,  assemi)fea 

Drawl  out,  v.  a.  strascinare 

Dray,  ».  carro,  slitta;  — man,  ». 
un  carrettiere 

Dread,  ».  spavento,  terrore;  — 
V.  a.  paventare 

Dreadful,  a.  spaventevole  ;  — ly, 
ad.  spa^entevolmente  ;  — nei, 
».  terrore 

Dreadless,  a.  intrepido 

Dream,  ».  sogno  ;  —  v.n.  sognare  ; 
— er,  ».  sognatore 

Dreaming,  a.  lento,  balordo  ;  — 
ly,  ad.  lentamente 

Dreary,  a.  spaventevole 

Dreariness,  ».  orrore 

Dreggy,  ».  feccioso 

Dregs,  ».  la  feccia 

Drench,  ».  beveraggio 

Drench,  r.  a.  abbeverare,  bag- 
nare, umettare 

Dress,  ».  abito,  vestito;  — i\  a. 
vestire;  dress  victuals,  cucinare 
vivande  ;  dress  a  garden,  colti- 
vare un  giardino;  dress  a  vine, 
potare  una  vite 


DRU 

Dresser,  ».  tavola  di  cucina 

Drift,  ».  disegno  intreccio 

Drill,  ».  succhiello,  un  babbvÙDO  • 
—  t).  a.  forare,  bucare,  in- 
clinare, stimolare 

Drink,  ».  bevanda  [tab'le 

Drink,  v.  a.  bere  ;  — able,  a.  po- 

Drinker,  s.  bevitore 

Drip,  V.  71,  gocciolare 

Dripping,  ».  grasso  ;  dripping-pan, 
».  una  ghiotta 

Drive,  V.  a.  condurre,  guidare, 
spingere,  forzare  ;  drive  at  some- 
thing, mirare  a  qualche  cosa; 
drive  off,  scacciare 

Drivel,  ».  bava,  spiuma  ;  —  v.  a. 
bavare,  spiumare;  ^r,  ».  un 
sciocco,  pazzo 

Driver,  ».  conduttore,  guida 

Drizzle,  V.  n.  spruzzolare 

Drizzling  rain,  ».  spru^aglia 

DroU,  ».  un  buffone      \ 

Droll,  V.  n.  burlare,  scMCzare 

Drollery,  ».  scherzo  ^ 

Dromedary,  ».  dromedario 

Drone,  ».  cacchione 

Dronish,  a.  indolente;  — ness,  ». 
indolenza 

Droop,  V.  a.  appassarsi  ;  —  v.n 
affliggersi,  languire 

Drooping,  ».  languore;  — ^ly,  ad. 
languidamente 

Drop,  ».  una  goccia;  dropping,», 
gocciola  ;  drop  wort,  ».  filipen- 
dula [gocciolare 

Drop,  V.  a.  lasciar  cascare  ;  —  v.n. 

Dropsical,  a.  idropico 

Dropsy,  ».  idropisia 

Dross,'»,  scoria 

Drossy,  a.  pieno  di  scoria 

Drought,  ».  seccherezza,  aridità, 
sete 

Drove,  ».  gregge,  branco 

Drover,  ».  cr>uduttore  di  bestiame 

Drown,  v.  a.  anegare,  inondare, 
oscurare,  superare  ;  — ing,  s. 
inondazione 

Drowse,  v.  n.  sonnacchiare 

Drowsily,  ad.  lentamente 

Drowsiness,  ».  sonnolenza,  tras- 
curaggine 

Drowsy'a.  sonnacchioso  ;  —  drow- 
sy disease,  letargia 

Dmb,  V.  a.  bastonare  ;  — bing,  %. 
bastonata 

Drudge,  ».  un  garzonaccio,  mozzo 
di  vascello,  guattero  di  cucina 

Drudge,  v.  a.  servire 

Drudgery,  ».  servigio,  servile 

Drug,  ».  "droga,  robaccia 

Drugget,  ».  droghetto 

Druggist,  ».  droghiero 


DUN 

Dmid,  ».  un  Druido 

Drum,    ».    tamburo,    tamtiurino  ; 

-  kettle-drum,  s.  timteln 

Dram,  V.  »i.  battere  il  tamburo 

Drummer,  s.  tamburino 

Drunkard,  s.  un  imbriaco 

Drunken,  o.  ebrio;  — ness,  ».  im- 
briachezzi 

Dry,  o.  secco,  arido,  sitibondo,  ta- 
pino, avaro  ;  dry  nurse,  donna 
che  alleva  un  bambino  senza  al- 
lattarlo 

Dry,  V.  a.  secare,  inaridire 

Dryad,  ».  di. ade 

Dryly,  ad.  sterilmente 

Dryness,  ».  ariditi,  siccità 

Dry-shod,  a.  secco,  a  pie  secco 

Dtial,  a.  duale 

Dub,  15.  a.  rfare,  armare  ;  dub  a 
knight,  armare  im  cavaliere 

Dubious,  a.  dubbi'si 

Dubitation,  ».  dubbio 

Dncal,  a.  ducale,  di  duca 

Ducat,  ».  ducato 

Duck,  ».  anitra;  duck  vreel,  ». 
anitrina  [narsi 

Duck,  V.  a.  tuffare  :  —  o.  7».  inch-- 

Ducker,  ».  palombaro 

Ducking,  ».  cala 

Ducklini,  ».  anitroccolo 

Ductile, "a.  pieghevole,  duttile 

Ductility,  ».  duttilità 

Dudgeon,  ».  pu:;nale        [venevole 

Due,   a.   dovu'.o,    requisito,    con- 

Dueì.  ».  duello 

Duellist,  ».  un  duellante 

Duelling,  ».  duello 

Dueness,  ».  esattezza 

Duet,  ».  un  duetto 

Dug,  ».  tetta  (ducat  > 

Duke,  ».   un  duca;  — dom,  ».  un 

Dulcify,  V.  a.  addolcire 

Dulcimer,  ».  specie  di  salterio 

Dull,  a.  ottuso,  ingrossato,  mate- 
riale, stupido,  mesto,  tris'.o,  pen- 
sieroso ;  —  ti.  a.  stupidire,  ren- 
dere insensato,  abbagliare,  ap- 
pannare ;  dull  the  heaiiug,  aàS'^r- 
dire  [mente 

Dnlly,    ad.    siupilamente,    gofia- 

Dulness.  ».  stupidità,  balordaggine, 
pigrizia,  negligenza 

Duly,  ad.  dovutamente,  esattamente 

Dumb,  a.  muto  ;  dumb  creature, 
».  una  bestia,  un  uccello  ;  — ly, 
ad.  mutamente 

Dumbness,  ».  mutolezza 

Dump,  ».  stupore,  sorpresa 

Dump  ish,  a.  tris'o,  afflitto  ;  —ness, 
S.  stupidità,  melanconia 

Dnn,  o.  bruno  oscuro  ;  duo-fly,  or 
dtm-bee,  ».  tafano 


EAG 

Dun,  *.  un  creditore  importuno; 
—  V.  a.  so! licitare,  premere 

Dunce,  ».  un  minchione,  balordo 

Dung,  ».  concime;  dunghill,  ».  le- 
tamaio ;  duDg<art,  /.  un  plaus- 
tro [ra 

Dungeon,  ».  segreta,  prigione  oscn- 

Dupe,  V.  a.  ti-utfire,  ingannare 

Du|ie,  ».  un  niincliione 

Duplicate,  v.  a.  raddoppiare 

Duplication,  ».  duplicazione 

Durable,  a.  durabile,  permanente  ; 
— nef^  ».  durabilità 

Durance,  ».  prigionia 

Dura'iou,  ».  durala 

Durin;.  yrep.  durante,  mentre 

Dusk  of  the  evening,  l'imbrunir 
della  stra 

Dubkiness,  ».  oscuri-à 

Duski-h,  and  Dusky,  a.  oscuro, 
bruno 

Dus'.,  ».  polvere;  saw  dusf,  ».  se- 
gatura ;  dus!-box,  ».  polverino 

Dust,  V.  a.  coprire  di  polvere 

Duster,  ».  strofinaccio 

Dustiness,  ».  polverio 

Dusy,  a.  polveroso 

Dutch,  ».  Olandese 

Dutchess,  ».  duchessa 

Du'chy,  -.  un  ducato 

Dutiful,  a.  ubbidiente,  sommesso; 
— ìy,  ad.  si.mmessamente;  — 
nciis,  ».  ubbiJienzi 

Duty,  ».  dovere,  funzione,  dazio, 
gabella 

Dwai  f,  ».  nano,  nana  ;  dwarf-elder, 
4.  ebbio,  ebulo 

Divell,  ».  ?i.  dimorare,  abitare; 
dnill  ispon  a  thing,  dilatarsi  so- 
pra una  cosa 

Dweller,  ».  abitante 

Dwelling-place,  ».  dimora 

Dwindle  away,  v.  ri.  declinare, 
scadere,  veiure  in  peggiore  stato 

Dying.  ».  tinta;  —  a.  moribondo, 
languido 

Dynasty,  ».  principato 

Dysenterv',  s.  dissenterìa 


E 


EACIT,  a.  and  pron.  ciasche- 
duno, ciascuno 
Eager,  a.  agro,  ardente,  violente  ; 
-^ly,  ad.  ardentemente,  fervente- 
mente ;  — ness,  ».  agrezza,  as- 
prezza, ardore,  vioIen2a 
Ea'fle,  s.  un  aquila  ;  eaglet,  ». 
aquiliuo 


EBU 

Ear,  ».  l'orecchio  ;  of  cam,  nu» 
spiga  ;  ear-ring,  (.  orecchino  ; 
ear-pickcr,  ».  stuzzicorecchi  ; 
ear-w  ig,  ».  formicola  forcata 

Ear,  V.  71.  spigare  [contea 

Earl,  ».  tm  conte  ;  — Jom,  ».  una 

Early,  a.  mattutino,  tenipeslivo,  a 
buon'ora;  — ad.  di  buon'  ora; 
early  in  the  spring,  al  principio 
della  primavera 

Eam,  V.  a.  guadagnare 

Earnest  a.  diligente,  attento,  ar- 
dente, premuroso;  earnest  en- 
treaty, istanza;  in  food  earnest, 
da  deverò  ;  earnest  money,  ca- 
parra ;  —  ly,  ad,  anlintemente, 
diligentemente  ;  — ijess,  ».  ar- 
dore, pa-mura 

Earth,  ».  la  terra;  earlh-quake,  s. 
terremuoto;  earth-worm,  ».  lom- 
brico; potter's  ear'h,  argilla 

Earth,  v.  ii.  intanarsi 

Earthen,  o.  di  terra  ;  earthen-ware, 
vascellame  di  terra 

Earthen,  ».  a.  coprir  di  ter- 

Earlhly,  a.  terrestre 

Eanhy,  o.  mondano,  grossolano 

Ea^e,  ».  agio,  riposo,  indolenza,  al- 
legiamento  ;  —of  pain,  mitiga- 
zione ;  —  V.  a.  alleviare,  addol- 
cire 

Easel,  ».  telaio  di  pittore 

Easement,  ».  sollievo,  il  cesso 

Easily,  ad.  facilmente,  agevol- 
mente 

Easiness,  ».  facilità 

East,  ».  il  levante:  east-wiol,  ». 
levante,  suSblan^ 

Easter,  ».  Pajoua 

Easterly,  and  Eastern,  a.  orientale, 
d'orien'e 

Eastward,  ad.  verso  l'oriente 

Easy,  a.  facile,  agevole,  dolce, 
trattabile,  libero,  franco,  socia- 
bile, chiaro,  naturale  ;  easy  of 
belief,  credulo 

Eat,  V.  a.  mangiare  ;  eaf  well, 
V.  V.  avere  buon  gusto;  eat  up 
roic-re 

E  atali  le,  a.  buono  a  mangiare 

Eatables,  ».  pi.  viveri,  vivande 

Eatei,  ».  mangiatore 

Eating-house,  ».  una  bettola 

Eaves,  ».  gronda 

Eaves-drop,  r.  n.  ascoltare 

Ebb,  ».  il  riflusso  ;  —  v.  n.  colare 

Ebbing,  ».  riflusso 

Ebonist,  ».  ebanista 

Ebony,  ».  ebano,  legno  d'  etaM 
— tree,  ».  el  ano 

Ebrìetv,  ».  ubbriachezja 
I  Ebullition,  ».  ebullizione 


EFF 

Eccentric,  a.  eccentrico;  — ity,  s. 
eccentricità 

Ecclesiastical,  and  Ecclesiastic^  a. 
ecclesiastico 

Echo,  *;  eco,  risuono 

Echo  again,  v.  a.  risuonare 

Eclaircissement,  s.  rischiaramento 

Eclat,  s.  splendore,  rornore 

Eclipse,  s,  ecclissi  ;  —  v.  a.  ecclis- 
sare,  sparire,  sormontare,  sopraf- 
fare 

Ecliptic,  s.  ecclittica 

Eclogue,  *.  egloga 

Ecstasy,  s.  estasi' 

Edacity,  s.  ghiottoneria 

Eddy,  s.  riflusso  d"acqua  contra  la 
marea;  eddy-wind,  s.  vento  di 
rimando 

Edge,  s.  taglio,  filo,  orlo,  angolo  ; 
edge-tool,  s.  strumento  di  tazlio  ; 
to  set  on  edge,  aguzzare,  affilare 

Edge,  V.  a.  orlare,  fare  l'orlo;  — 
less,  a.  ottuso,  sfilato 

Edging-lace,  s.  merletto  stretto 

Edible,  a.  buon  a  mangiare 

Edict,  s.  edito,  bando 

Edification,  s.  edificazione 

Edifice,  s.  edifizio 

Edify,  V.  a.  edificare,  falbriccare, 
istruire 

Edition,  s.  edizione 

Editor,  s.  editore 

Educate,  v.  a.  educare,  allevare 

Educating,  or  Education,  s.  educa- 
zione 

Eel,  «.  anguilla 

E'en,  and  Even,  ad.  quasi,  mezzo 

Efface,  V.  a.  cancellale 

EflFect,  s.  effetto,  realità,  esecuzione; 
a  thing  of  no  effect,  una  cosa 
vana 

Effect,  V.  a.  effettuare,  eseguire  ; 
— ing,  «.  esecuzione 

Effective,  a.  effettivo,  efficace,  pos- 
sente ;  — ly,  ad.  effettivamente 

Effectless,  a.  inefficace 

Effector,  s.  autore 

Effectual,  a.  possente;  — ly,  ad. 
efficacemente 

Effectuate,  v.  n.  effettuare 

Effeminacy,  s.  effeminatezza 

Effemina'é,  a.  effeminato  ;  —  v.a. 
effeminare;  — ly,  ad.  effemina- 
tamente 

Effervescence,  and  Effervescency, 
s.  effervescenza 

Efficacious,  a.  efficace;  — ìy.  ad. 
efficicemente  :  —  ness,  efficacy, 
3.  efficacia,  virtù 

Efficience,  s.  virtù,  influenza. 

Etlicient,  a.  efficiente 

Elfigies,  s.  effigie,  immagme 


ELE 

Efflorescence,  j.  fiori,  ornamenti 
retorici  [effluvio 

Effluence,  and  Efflux,  s.  effusione, 

Efformation,  s.  formazione 

Eftòrt,  s.  sforzo 

Effrontery,  s.  sfacciataggine 

Effulgence,  *.  splendore 

Effusion,  s.  effusione 

Eft,  s.  stellione 

Eftsoons,  ad.  spesso,  subito 

Egestion,  s.  egestione 

Egg,  s.  un  uovo  ;  —  pi.  nova;  a 
nevv-laid  egg,  un  uovo  fresco 

Eg5  on,  V.  a.  stimolare,  incitare 

Eglantine,  s.  rosacanina 

Egregious,  a.  egregio,  eccellente  ; 
— ly,  ad.  egregiamente 

Egress,  s.  esito,  uscita 

Ejaculation,  «.  fervente  preghiera 

Ejaculation,  s.  grido,  lamento 

Ejaculatory,  a.  eiaculatorio 

Eject,  V.  a.  gettare,  buttare 

Ejection,*,  emissione,  evacuazione 

Eight,  *.  otto  ;  eighteen,  s.  dieci- 
otto ;  eighth,  a.  ottava  ;  eighty, 
s.  ottanta  [ovvero 

Either,  a.  ciascheduno;   —  conj. 

Elaborate,  a.  elaborato,  perfetto; 
— ly,  ad.  con  esattezza 

Elacei'ate,  v.  a.  lacerare 

E  lance,  v.  a.  lanciare 

Elapse,  V.  a.  correr  via 

Elastic,  a.  elastico  ;  — ity,  J.  elas- 
ticità 

Elate,  a.  fiero,  altiero  ;  —v.a. 
insuperbire 

Elation,  s.  orgoglio 

Elbow,  s.  gomito  ;  —  v.  n.  dar 
gomitate  ;  elbow-chair,  s.  sedia 
d'appoggio  ;  elbow  out,  v.  a. 
scacciare 

Elder,  a.  maggiore,  maggiomato  ; 
—  of  the  church,  un  anziano  del- 
la chiesa  ;  —ship,  s.  magioranza 

Elders,  s.  pi.  antenati  ;  —  elder- 
tree,  s.  sambuco 

Eldest  brother,  s.  maggiomato 

Elect,  a.  eletto,  scelto  ;  v.  a.  eleg- 
gere, scegliere  ;  — ion,  s.  elezione, 
scelta;  — ive,  a.  elettivo 

Elector,  s.  elettore;  —al,  a.  elet- 
torale ;  — a'e,  J.  elettorato  ;  — 
ess,  s.  elettrice  ;  — ship,  s.  eletto- 
rato 

Electrum,  s.  elettro,  ambra 

Electrical,  a.  elettrico  ^ 

Electricity,  s.  elettricità 

Electuarv,  s.  elettuario 

Eleemosynary,  a.  caritatevole 

Elegance,  s.  eleganza,  giuste72a 

I  Elegant,  a.  elegante,  grazioso  ;  — 

1     ly,  ad.  elegantemente 
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Elegiac,  a.  elegiaco 

Elegy,  s.  elegia 

Element,  *.   elemento,  principio, 

fondamento  ;  — ary,  a.  elemeuta» 

rio 
Elephant,  s.  elefante 
Elevate,  v.  a.  elevare,  esaltare 
Elevation,  ».  elevazione 
Elevatory,  s.  elevatorio 
Eleven,  a.  undici 
Eleventh,  a.  undecimo 
Elf,  s.  un  folletto,  spirito  errante 
Elicit,  V.  a.  estrarre,  tirare 
Eligible,  a.  eligibile 
Elision,  s.  troncamento 
Elixir,  s.  elisire,  elisirvite 
Elk,  s.  granbestia 
Eli,  s.  auna,  canna 
Ellipsis,  *.  elisse  [defettuoso 

Elliptical,  and  Elliptic,  a.  elittico. 
Elm,  or  Elm-tree,  ».  ormo 
Elocution,  s.  elocuzions 
Elogium,  and  Elogy,  ».  elogio 
Elongate,  v.  a.  alontanare 
Elongation,  ».  alongazione 
Elope,  V.  n.  fuggire  da  un  marito  ; 

—  ment,  ».  il  fuggire  da  un  nM- 

rito 
Eloquence,  ».  eloquenza 
Eloquent,  a.  eloquente  ;  — ly,  ad. 

eloquentemente 
Else,  a.  altro,  altra  ;  —  conj.  altri 

mente  ;  elsewhere,  ad.  altrove, 

in  altro  luogo  ;  somewhere  else, 

altrove 
Elucidate,  v.  a.  dilucidare 
Elucidation,  ».  spiegazione 
Elucidator,  ».  spiegatore 
Elude,  V.  a.  schivare,  sfuggire 
Elusion,  ».  fraude,  inganno 
Elusory,  a.  ingaunevole 
Elysian,  a.  eliseo 
Elysian  fields,  i  campi  Elisi 
Emaceration,  ».  emaciazione 
Emaciate,  v.  a.  dimairare 
Emanation,  ».  emanazione 
Emanative,  a.  emanato,  proceduto, 

prodotto 
Emancipate,  v.  a.  emancipare 
Emancipation,  ».  emancipazione 
Emasculate,   v.  a.  castrare,  sner- 
vare, debilitare 
Emasculating,  ».  il  castrare 
Embark,  v.  a.  imbarcare 
Embarrassment,  ».  imbarazzo 
Embarrass,  v.  a.  imbarazzare 
Embassador,  ».  ambasciatore 
Embassadress,  ».  ambasciatrice 
Embassy,  ».  amba  ciata 
Embellish,  v.  a.  abbellire 
Embers,   ».  pi.   ceneri  ;    ember- 

weeks,  le  quattro  tempora 


rapprc' 
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Emblem,  ».  emblema 

Emblem,   v.  a.  figurare, 
aentare 

Emblematical,  a.  emblematico 

Emboss,  V.  a.  intagliare 

Embolden,  v.  a.  Sie  Imbolden 

Embrace,  s.  abbracciata  ;  —  v.  a. 
abbracciare 

Embroider,  v.  a.  ricamare  ;  — er, 
«.  ricamatorej  — r^,  ».  ricama- 
tura 

Embryo,  ».  embrione 

Emendation,  ».  emendazione 

Emerald,  ».  smeraldo,  smeriglio 

Emerge,  v.  n.  uscire,  ritirarsi 

Emergency,  ».  emergenza 

Emergent,  a.  emergente 

Emerods,  ».  einorroide 

Emery,  ».  smeriglio  ;  to  burnish 
with  emery,  smerigliare 

Emetic,  ».  emelico 

Eminence,  ».  eminenza,  elevazione 

Eminent,  a.  eminente,  famoso,  il 
lastre  ;  — ly,  ad.  eminentemente 

Emissary,  ».  emissario,  spia 

Emission,  ».  eniisàione 

Emit,  D.  a.  gett.-ire,  spicciare 

Emmet,  ».  una  formica 
Emollient,  a.  mollificai  ivo,  lenitivo 
Emolument,  ».  emolumento,  pro- 
fitto 
Emotion,  ».  emozione 
Empale,  v.  a.  impalare  ;  — nient, 

t.  Vìccii 
Emperor,  ».  imperadore 
Emphasis,  ».  enfasi 
Eniphatìcai,  a.  enfatico;  — ly,  ad. 

enfaticamente 
Empire,  ».  imperio 
Empirical,  a.  empirico;  empirie, 

».  empirico 
Emplaster,  v.  a.  emplastrare 
Employ,  V.  a.  impiegar-' 
Empoison,  v.  a.  avvelenare 
Empress,  ».  imperatrice 
Emptiness,  ».  votezza,  inutilità 
Emplion,  ».  compra 
Empty,  a.  voto,  aperto,  vano 
Empty,  V.  a.  votare 
Empyreal,  a.  empireo 
Emulate,  v.  a.  emulare 
Emulation,  ».  emulazione 
Emulator,  ».  emulo 
Emulgent,  a.  emulgente 
Emulous,  a.  gel  oso 
Emulsion,  ».  emulsione 
Emunctory,  ».  emuntorio 
Enable,  v'.a.  aìiilit.ire 
Enact,  V.  a.  ordinare,  decretare 
Gnamel,  ».  smallo  ;  —  v.  a.  smal- 
tare ;  — ler,  ».  smaltitore 
Enamour,  v.  a.  innamorare 


E>S 

Enarration,  ».  narrazione 
Encamp,  v.  a.  accamparsi 
Enchant,  v.  a.  incantare  ;  ^-er,  ». 

incanlature 
Encomiasi,  ».  panegirista 
Encomium,  ».  elogio,  lode 
Encompass,  v.  a.  circondare 
Encore,  ad.  ancora,  un  altra  volta 
Encounter,  ».   zuffa,  scaramuccia, 

rincontro 
Encounter,    v.  a.    combattere    il 

nemico,  rincontrare 
Encourage,  v.  a.  incoraggiare;  — 

meni,  ».  stimob 
End,  ».  fine,  disegno,  evento 
End,  V.  a.  finire,  compire 
Endecagon,  ».  endecagono 
Endear,  v.  a.  render  caro 
Endeavour,  ».  sforzo  ;  —  v.  n.  in- 
gegnarsi, sforzarsi  ;    to  do  one's 
endeavour,  fare  ogni  sforzo  suo 
Euding,  ».  fine,  conclusione 
Endive,  ».  indivia 
Endless,  a.  infinito,  senza  fine 
Endure,  v.  a.  soffrire 
Enemy,  ».  nemico 
Energetical,  a.  energico 
Energy,  ».  energia 
Enervate,  v.  a.  snervare 
Enerva' ing,    aiid  Enervation,   ». 

del)iIilamento 
Enfeeble,  u.  a.  indebolire 
Enfiarne,  v.  a.  infiammare 
Engage,  v.  a.  impegnare,  obbligare 
Engagement,  ».  impegno,  obbligo 
Engender,  i>.  a,  generale 
Engine,    ».    ordegno,    macchina, 

tromba,  artificio,  astuzia 
Enginter,  ».  ingegnere 
English,  a.  Inglese 
Enhanc-,  o.  a.  incarare 
Enigma,  ».  eoimma  ;    — tical,  a. 

enimmatico 
Enjoin,  V.  a.   ordinare 
Enjoy,  V.  a.  godere,  possedere  ;  — 

ment,  ».  godimento 
Erdiven,  v.  a.  animare 
Eumily,  ».  inimicizia 
Ennoble,  v.  a.  nobilitare;  — ing, 

».  lo  annobilire 
Enodatinn,  ».  il  tagliare  nodi 
Enormity,  s.  enormità 
Enormous,  a.  enorme,  atroce  ;  — 

— ly,  ad.  enormemente 
Enough,  ad.  abbastanza,  assai  ;  it 

is  enough,  basta 
Enrage,  v.  a.  irritare 
Enrich,  v.  a.  arricchire 
Enrol,  V.  a.  registrare 
Ensaniple,  ».  esempio,  modello 
Ensign,  ».  alfiere,  bandiera,  marca, 
seguo 
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Enslave,  ti.  a.  cattivare 
Ensue,  v.n.  avvenire 
Entablature,  ».  arcilrave 
Enter,  v.  n.  entrare,  andar  dentro, 
appuntare  in    un   libro  ;    enter 
into  bond,  entrar  mallevadore; 
enter  upon  a  design,  iuirappren- 
dere 
Enterprise,  ».  intrapresa  ;  —v.  a. 
intraprendere  ;    — er,    ».    intr» 
prenditore;  — ing,  a.  intrapren- 
dente 
Entertain,  v.  a.  ricevere,  trattare, 
re^lare  ;   —ing,   a.   piacevole  ; 
— ingly,  ad.  piacevolmente  :  — 
ment,  ».  trattato,  ricezione,  festi- 
no, pasto 
Enthusiasm,  ».  entusiasmo 
Enthusiast,  ».  entusiaste  ;  — ic,  o. 

fanatico 
Enthymem,  ».  entimema 
Entice,  V.  a.  allettare  ;  — ment,  ». 

allettamento 
Entitle,  V.  a.  intitolare 
Entity,  ».  entità,  ente 
Entrails,  ».  pi.  le  viscere 
Entrance,  ».  entrala,  principio 
Entreat,   v.  a.  supplicare;  — y,  ». 

supplica 
Entry, .?.  entrata,  andito,  antiporto 
Entwine,  v.  a.  avvolgere 
Enucleale,  v.  a.  spiegare 
Enumerate,  v.  a.  enumerare 
Enumeration,  ».  enumerazione 
Envenom,  v.  a.  avvelenare 
Envious,  a.   invidioso;    — ly,  ad. 
invidiosamente  ;    — ness,  ».    in- 
vidia, gelosia 
Envoy,  ».  un  inviato 
Envy,  ».  invidia,  gelosia  ;  —  v.  a. 

invidiare 
Epact,  ».  epatta 
Ephemera,  ».  febbre  continua 
Ephemeri,  ».  effemeride 
Ephemerist,  ».  giornalista 
Epi-ene  gender,   ».  il  genere  co- 
mune 
Epic,  a.  epico,  eroico 
Epics,  poesia  epica 
Epicure,  ».  un  ejiicuro 
Epicurean,  a.  epicureo 
Epicurism,  ».  epicurismo 
Epicurise,  v.  n.  vivere  da  epicures 
Epicycle,  ».  epiciclo 
Epidemical,    and   Epidemic,    a. 

epidemico,  universale 
Epidemy,  ».  l'epidemia 
Epidermis,  ».  l'epidermide 
Epigram,  ».  epigramma 
Epigraph,  ».  epigrafia 
Epilepsy,  ».  epilessia 
Epileptic,  a.  epileluco 


ERE 

Epilogue,  s.  epilogo 
EpipÉiny,  s.  epi&iia 
Episcopacy,  «.  episcopato 
Episcopal,  a.  episcopale  ;    episco- 
palians, g.  pi.  episcopali 
Episode,  s.  episodio 
Episodical,  a.  episodico 
Epistle,  s.  epistola,  lettera  ;  epistle 

dedicatory,  dedicazione 
Epistolary,    a.    epistolario,  d'epi- 
stola 
Epitaph,  s.  epitaffio 
Epithalamium,  j.  epitalamio 
Epithet,  s.  epiteto 
Epitome,  s.  epitome 
Ejjilomize,  v.  a.  abbreviare 
Epoch,  s.  epoca 
Epulation,  s.  banchetto 
Equal,  a.  eguale,  simile  ;  —  v.  a. 
agguagliare,   corrispondere  ;    — 
ity,  s.  egualità  ;  — ize,  v.  a.  ag- 
guagliare; — 1y,  ad.  egualmente 
Equanimity,  J.  tranquillità  di  mente 
Equation,  s.  equazione 
Equator,  s.  equatore 
Equerry,  s.  scudiere  d'un  principe 
Equestrian,  a.  equestre 
Equiangular,  a.  equiangolare 
Equidistant,  a.  equidistante 
Equilateral,  a.  equilatero,  che  ha  1 

lati  uguali 
Equilibiious,  a.  che  è  in  equilibrio 
Equinoctial,  a.  equinoziale 
Equinox,  s.  equinozio 
Equip,   V.  a.   fornire,   preparare; 
— age,  s.  apparecchio;  — ment, 
».  armamento 
Equipoise,  s.  equilibrio 
Equipoise,  v.  a.  equilibrare 
Equipollent,  a.  equipollente 
Equiponderancy,  s.  egualità  di  peso 
Equiponderant,  a.  d'ugual  peso 
Equitable,   a.   equilabile  ;  — ness, 

s.  equità  ;  — ly,  ad.  con  equità 
Equity,  s.  equità,  dritto 
Equivalent,  a.  equivalente 
Equivocai,  a.  equivoco;  — ly,  ad. 

equivocamente 
Equivocate,  v.  a.  equivocare 
Equivocation,    s.    equivocazione, 

ambiguità 
Eradicate,  v.  a.  sradicare 
Eradication,  s.  stirpamento 
Erase,  v.  a.  raschiar  via 
Erasement,  and  Erasure,  ».  scan- 

ceUatura 
Ere,  ad.  prima  che,  più  tosto 
Erect,  a.  diritto,  ritto,  in  piedi 
Erect,    V.  a.    erigere,    innalzare, 

fabbricare,  costruire 
Erector,  s.  erettore 
Erection,  ».  erezione,  edifizio 


ETE 


Ermme,  ».  ermellino 

Erode,  v.  a.  rodere  via 

Erosion,  s.  erosione 

Err,  V.  n.  errare,  deviare 

Errand,  ».  messaggio 

Errant,  ».  errante,  vagabondo 

Errata,  ».  errori  di  stampa 

Erratic,  a.  errante 

Erroneous,  a.  eiToneo,  falso  ;  — ly 
ad.  erroneamente 

Error,  ».  errore,  inganno 

Erudition,  ».  erudizione 

Eruption,  ».  impetuosità 

Escalade,  v.  a.  scalare,  salire 

Escape,  ».  fuga,  inganno  ;  —  v.  tu 
scappare,  fuggire  ;  —  v.a.  scam- 
pare, evitare 

Eschew,  V.  a.  evitare,  schivare. 


Esculent,  a.  alimento 

Especial,  a.  speciale,  singolare 
— ly,  ad.  specialmente 

Esplanade,  ».  spianata 

Espousals,  ».  sposalizio 

Espouse,  V.  a.  sposare;  espouse; 
man's  cause,  interessarsi  in  fa- 
vore d'uno 

Espy,  V.  a.  spiare,  osservare,  scor- 
gere, vedere 

Esquire,  ».  scudiere;. — ship,  ». 
dignità  di  scudiere 

Essay,  ».  saggio  ;  —  v.  a.  saggiare 

Essence,  ».  essenza 

Essential,  a.  essenziale  ;  — ity,  ». 
essenza,  natura  ;  — ly,  ad.  essen- 
zialmente 

ssoin,  ».  scusa  legitima  ;  essoin, 
V.  a.  scusare  una  persona  che 
non  comparisce  in  siustizia 

Establish,  v.  a.  stabilire;  — ment, 
».  stabilimento  [ordine 

Estate,  ».  stato,  condizione,  beni. 

Esteem,  ».  stima,  pregio;  — v.  a. 
stimare;  — er,  ».  stimatore 

Estimable,  a.  estimabile 

Estimate,  ».  stimazione,  valuta; 
—  V.  a.  apprezzare  ;  — ion,  ». 
estimazione  ;  — or,  ».  estimatore 

Estivai,  a.  estivo,  d'estate 

Estrade,  ».  pianura,  piano,  alcova 

Estrange,  v.  a.  alienare,  stornare, 
dissuadere  ;  — ^ment,  ».  aliena- 
zione 

Estuary,  ».  seno  di  mare 

Estuate,  v.  n.  bollire,  gorgogliare, 


Etch,  V.  a.  scolpire  con  acqua  forte 
Etching,  ».   scolpitura  con  acqua 

forte 
Eternai,  a.  etemo  ;  — ly,  ad.  eter- 

naniente 
Eternity,  ».  etemi'à 


EVI 

Eternize,  v.  a.  eternare 
Ethics,  ».  etica 
E.hnic,  a.  pagano 
Etymological,  a.  etimologico 
Etymologist,  ».  etimologista 
Etymologize,  v.  n.  trovare  l'etimo- 
logia 

Etymology,  ».  etimologia 

Eucharist,  ».  l'eucaristia;  — ical, 
a.  eucaristico 

Eunuch,  ».  eunuco 

Euphony,  ».  eufonia 

European,  a.  Europeano 

Evacuate,  u.  a.  evacuare,  purgare 

Evacuation,  ».  evacuazione 

Evade,  t'.  71.  scappare,  fuggire 

Evangelical,  a.  evan|elico 

Evangelist,  ».  evangelista 

Evaporate,  v.  ju  evaporare 

Evaporation,  ».  evaporazione 

Evasion,  ».  fuga,  fuggita,  sotterfu- 
gio, rigiro 

Eve,  ».  vigilia 

Even,  a.  uguale,  pari,  simile 

Even,  or  E'en,  ad.  anche,  anzi; 
even  on,  ad.  drittamente  ;  even 
so,  ad.  giusto  così;  even  now, 
a^.  or'  ora 

Even,  V.  a.  agguagliare,  appianare 

Evening,  and  Eveningtide,  ».  la 
sera 

Evenly,  ad.  egualmente,  uniforme- 
mente 

Event,  ».  evento,  fine,  riuscita, 
caso  _  -^ 

Evenness,  ».  egualità 

E  ventilate,  v.  a.  vent  ilare,  discutere 

E  ventilation,  ».  e  ventilazione 

Eventual,  o.  accidentale  ;  — ly, 
ad.  all'  azzardo 

Ever,  ad.  sempre,  tuttavia;  ever 
since,  ad.  da  quel  tempo  in  qua  ; 
ever-green-tree,  ».  un  albero 
sempre  verde  ;  everlasting,  a. 
etemo,  perpetuo  ;  — ly,  ad.  eter- 
nameate  ;  — ness,  ».  etemità 
Ivei-livirg,  a.  immortale 

Eversion,  ».  sconvolgimento 

Evert,  V.  a.  sconvolgere 

Every,  a.  ogni,  ciascheduno  ;  every 
one,  ognuno;  every  where,  aa. 
da  per  tutto 

Evestiga'e,  v.  a.  ricercare 

Evict,  V.  a.  convincere,  evincere; 
ion,  ».  prova 

Evidence,  ».  evidenza,  chiarezza, 
segno,  prova,  testimonio 

Evidences,  ».  pU  carte,  atti 

Evidence,?),  a.  provare 

Evident,  a.  evidente,  chiaro  ;  — 'v. 
ad.  evidentemente 

Evil,   a.   cattivo,  malvado;  — 
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I.  male,  le  scrofole  ;  evil,  or 
evilly,  ad.  malamente  ;  — ness, 
».  depravità 

Evince,  u.  a.  convincere,  evincere  ; 
— ibly,  ad.  inconltslabilmente 

Eviscerate,  v.  a.  svisceiure 

Evilalile,  a.  evitabile 

Evolution,  *.  evoluzione 

Evocation,  s.  invotizione 

Evulsion,  s.  svenimento 

Ewe,  *.  una  pecora j  ewe  lamb,  s. 
un  mannerino 

Ewe,  V.  a.  figliare 

Ewer,  ».  uu  boccale 

Exact,  a.  esatto,  giusto  ;  —  v.  a. 
esigere,  richiedere;  — or,»,  esat- 
tore; — ion,  ».  esazione;  — ly, 
ad.  esattamente  ;  — ness,  ».  esat- 
tezza 

Exacuation,  ».  aflilamento 

Exagieratft;  v.  a.  esagerare  ;  — ion, 
».  ekgerazione 

Exagitate,  v.  a.  tormentare  ;  —ion, 
».  tormento 

EmH,  v.  a.  esallare,  alzare  ;  — 
ation,  ».  esaltazione;  — ed,  o. 
sublime,  eccellt-nte 

Examination,  ».  esamine,  perquisi- 
zione 

Examine,  v.  a.  esaminare;  — er, 
».  esaminatore  ;  — ing:,  ».  esami- 
namento 

Example,  ».  esempio 

Exanimate,  v.  a.  disanimare,  spa- 
ventare 

Exanguious,  a.  esangue,  pallido 

Exarch,  ».  esarca 

Exasperate, t).  irritare,  esasperare; 
— ion,  ».  esasperazione 

Excavate,  v.  a.  scavare,  cavare 

Excavation,  ».  lo  scavare 

Exceed,  v.  a.  eccedere,  superare 

Exceeding,  a.  eccessivo,  enorme 

Exceedin;;ly,  ad.  eccessivamente 

Excel,  v.  a.  eccedere  ;  —  v.  n. 
sovranzare 

Excellence,  and  Excellency,  ». 
eccellenza 

Excellent,  a.  eccellente  ;  — ly,  ad. 
eccellentemente 

Except,  prtp.  eccetto,  fuorché  ; 
—  V.  a.  eccettuare  ;  except 
against,  ricusare  ;  — ion,  ».  ec- 
cezione, esclusione  ;  — ionable, 
e.  cosa  alla  quale  si  può  obbiet- 
tare; — ious,  a.  delicato 

Except,  i).  a.  scegliere  ;  — ion,  ». 
collezione 

Excess,  ».  eccesso 

Excessive,  a.  eccessivo  ;  — ly,  ad. 
eccessivamente;   —ness,   ».  ec- 


EXE 

Exchange,  ».  cambio,  baratto,  la 
borsa  ;  —  v.  a.  cambiare,  barat- 
tare 

Exchanger,  ».  banchiere 

Exchequer,  ».  1'  erario,  il  fisco 
del  rè 

Exciseable,  a.  che  paga  la  t.-issa 

Estise,  ».  tassa,  estorsione  ;  — man, 
».  Cfjllcttore  (ielle  tasse 

Excision,  ».  rovina,  amputazione 

Excitation,  ».  istigamento 

Excite,  V.  a.  eccitare,  slimolare  ; 
— ment,  ».  eccitamento 

Exclaim,  v.  a.  esclamare 

Kxclaii:ation,  ».  esclamazione 

Exclamatory,  a.  che  esclama 

Exclude,  u. 'a.  escludere 

Exclusion,  ».  esclusione 

Exclusive,  a.  esclusivo  ;  — ly,  ad. 
esclusivamente 

Excogitate,  v.  a.  inventare 

Excommunicate,  v.  n.  scomuni- 
care ;  — ion,  ».  scomunica 

Excoriate,  v.  a.  scorticare 

Excoriation,  ».  escoriazione 

Excrement,  ».  escremento 

Excremental,  a.  escrementoso 

Excrescence,  ».  escrescenza 

Escruciale,  v.  a.  tormentare 

Excruciation,  ».  tormento 

Exculpate,  v.  a.  scoljiare 

Excursion, ».  sconeria,  digi-essione 

Excusable,  a.  scusabile 

Excuse,  ».  scusa,  prelesto  ;  —  v.a. 
scusare,  esentare  ;  excusable,  a. 
scusabile  ;  —ness,  ».  scusabitità 

Execrable,  a.  esecrabile 

Execi-ate,  v.  a.  esecrare 

Execration,  ».  esecrazione 

Execute,  v.  a.  eseguire 

Execution,  ».  esecuzione,  seques- 
ti-amento,  mandato  ;  — cr,  ». 
carnefice 

Executive  power,  potered'eseguire 

Executor,  ».  esecutore  ;  — trix, 
».  esecutrice 

Executory,  ».  mandato  esecutivo 

Exegetical,  a.  espositivo 

Exemplar,  ».  esemplare,  regola  ; 
— i'y,  ad.  esemplarmente 

Exemplary,  a.  esemplare 

Exemplification,  ».  esemplifica- 
zione 

Exemplify,  v.  a.  esemplificare, 
provare  con  esempli 

Exempt,  a.  esente,  franco  ;  —  v.a. 
esentare  ;  — ion,  ».  esenzione 

Exenterate,  v.  a.  sventrare 

Exequies,  ».  esequie 

Exercise,  ».  esercizio,  fatici  ;  — 
V.  a.  esercitare,  professare  ;  — 
ing,  ».  esercizio 
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EXP 

Exercitation,  ».  esercizio,  uso 
Exert,  V.  a.  dimostrare,  scoprirei 

exert  one's  self,  v.  r.  sforzarsi 
Exertion,  ».  operazione 
Exhalation,  ».  esalazione 
Exhale,  v.  a.  esalare 
Exhaust,  V.  a.  consumare,  votare  ; 

— ing,  ».  consunzione 
Exhibitj  i;.  a.  esibire,  mostrare 
Exhibilmg,    and    Exhibition,     . 

esibizione,  produzione 
Exhila.nite,  v.  a.  rallegrare 
Exhilaration,  ».  allegrezza 
Exhort,  V.  a.  esortare  ;  — ation,  ^ 

esortazione;  — er,  ».  quello  che 

esorta 
Exigence,  ».  esigenza,  necessità 
Exigency,  ».  imbarazzo,  esigenza, 

espediente,  citazione 
Exiguous,  a.  piccolo,  sottile 
Exilf,  ».  un  esule,  bandito,  esilio, 

sbandeggiamento  ;  —  a.  magro, 

sottile  ;  —  V.  a.  esiliare,   sban- 


Exinauition,  ».  annichilamento 
Exist,  V.  n.  esistere  ;   — enee,  ». 

esistenza 
Exit,  ».  congedo,  sortita 
Exitial,  a.  destrultivo,  nocivo 
Exodus,  ».  Esodo 
Exonerate,  v.  a.  scaricare 
Exorable,  a.  esorabile 
Exorbitancy,  ».  esorbitanza 
Exorbitant,  a.  esorbitante;  — ly, 

ad.  esorbitantemente 
Exorcise,  v.  a.  esorcizzare 
Exorcism,  ».  esorcismo 
Exerciser,  ».  esorcista 
Exordium,  ».  esordio 
Exornation,  ».  ornamento 
Exotic,  a.  straniere 
Expand,  u.  a.  dilatare,  spandere 
Expanse,  ».  estensione,  spazio 
Expansion,  ».  dilatazione 
Expatiate,  V.  a.  estendersi 
Expect,  V.  a.  aspettare,  sperare  ; 
— ance,  ».  aspettazione;   — ^ant, 
a.  spett.inte  ;  — ation,  ».  aspetta- 
zione, speranza 
Expedient,  a.  espediente 
Expcflient,  ».  espediente,  mezzo 
Expedite,  a.  pronto,  facile 
Expedite,  v.  a.  spacciare 
Expedition,  ».  espedizione 
Expeditious,  a.  speditivo  ;   — ly 

ad.  speditamente 
Expel,  V.  a.  scacciare,  espellere 
Expelling,  ».  espulsione 
Expense,  ».  «pesa,  costo 
Expend,  V.  a.  spendere 
Expensive,  a.  dispendioso,  spend» 
reccio,  prodigo 


EXS 

Experience,  s.  sperienza  j  —  v.  a. 
esperimentare 

Experiment,  s.  esperimento 

Experiment,  v.  a.  sperimentare  ; 
— al,  a.  esperimentale  ;  — ly,  ad. 
esperimentalmente  J  — er,  s.  es- 
perimentatore 

Expert,  a.  esperto,  abile;  — ly, 
ad.  espertamente  j  — ness,  s.  de- 
strezza 

Expiate,  V.  a.  espiare,  riparare 

Expiation,  s.  espiazione 

Expiration,  s.  spirazione,  respira- 
zione 

Expire,  V.  n.  spirare,  finire  ;  — 
ing,  s.  l'ultimo  spiro 

Explain,  V.  a.  spiegare  ;  — er,  s. 
interjjrete 

Explarjation,  J.  spiegazione 

Expletive,  a.  riempitivo 

Explicable,  a.  esplicabile 

Explicate,  v.  a.  spiegare  ;  — or, 
s.  spoiitore;  — ion,  «.  spiegazione 

Explicit,  a.  espresso,  chiaro  ;  — ly, 
ad.  espressamente  ;  — ness,  s. 
chiarezza 

Explode,  V.  a.  condannare 

Exploit,  s.  azione,  fatto 

Exploration,  s.  inveitisamento 

E::plore.  v.  a.  investigare  j  — ing, 
i\  e?aminamento 

Exnloiion,  s.  strepito  di  tuono,  di 
fucile,  &c. 

Export,  V.  a.  trasportare  ;  — natica, 
s.  ti  asporto 

Expose,  V.  a.  esporre  ;  — ition,  s. 
esposizione,  dichiai azione; — si- 
tor,  s.  interprete  [mentai-si 

Expostulate,    u.   a.    and    n.    la- 

Expostulation,  s.  lamento,  querela 

Expound,  V.  a.  interpretare;  •— er, 
s.  interprete;  — ing,  s.  spiega- 
zione 

Express,  a.  espresso,  chiaro  ;  — 
ly,  ad.  espressamente;  express, 
s.  staffetta,  corriere  ;  —  v.  a. 
esprimere,  mostrare,  rappresen- 
tare ;  — ion,  s.  espressione 

Expressive,  a.  espressivo;  — ness, 
s.  energia 

Exprobate,  v.  a.  rimproverare 

Exproba'ion,  s.  rimprovero 
Expugnation,  a.  espugnazione 
Expulsion,  s.  espulsione 
Expulsive,  a.  espulsivo 
Expunge,  v.  a.  scancellare,  cassare 
Expurgatory,  a.  purgativo 
Exquisite,    a.    squisito,  raro  ;   — 
ly,  ad.  squisitamente  ;  — ness,  s, 
squisitezza 
Exsiccate,  t).  a.  seccare 
Exsiccation,  s.  secchezza 


EXT 

Exiant,  a.  che  esiste 

Extasy,  s.  estasi,  trasporto,  eleva- 
zione dell'  anima 

Exiatic,  a.  estatico 

Extemporary,  a.  improvviso 

Extempore  verses,  versi  iniprcvvisi 

Extempore,  ad.  all'  improvviso 

Extend,  t".  a.  estendere,  dilatare, 
stimare 

Extension,  s.  estensione 

Extensive,  a.  estensivo 

Extent,  s.  ampiezza,  valuta 

Extenuate,  v.  a.  mitigare 

Extenuating,  and  Extenuation,  s. 
mitigazione 

Exterior,  a.  esteriore 

Exterminate,  v.  a.  sterminare; 
— ion,  s.  sterminazione  ;  — or,  *. 
sterminatore 

External,  a.  esterno,  esteriore  ;  — 
ly,  ad.  esteriormente 

Extinct,  o.  estinto,  morto  ;  — ion, 
s.  estinzione 

Extinguish,  V.  a.  estinguere,  redi- 
mere ;  —able,  a.  che  si  può 
estinguere  ;  — er,  s.  spegnitoio  ; 
— ment,  s.  estinzione,  ammorta- 
mento 

Extirpate,  v.  a.  estirpare,  sradi- 
care, svellere 

Extirpating,  and  Extirpation,  *. 
estirpazione 

Extirpator,  s.  estirpatore 

Extol,  V.  a.  esaltare,  vantare 

Extortion,  s.  estorsione  ;  — er,  *. 
esattore 

Extorsive,  a.  ingiusto 

Extort.  V.  a.  strappare 

Ex'ract,  s.  esfratto  ;  —  v.  a.  es- 
trarre ;  — iou,  s.  estrazione 

Extrajudicial,  a.  che  non  è  giuridi- 
co 

Extraneous,  a.  estraneo,  esteriore 

Extraordinarily,  ad.  straordinaria- 
mente 

Extraordinary',  a.  straordinario 

Extraordinaries,  s.  pi.  spese  straor- 
dinarie 

Extraparochial,  a.  che  non  è  di 
nissuna  parecchia 

Extravagance,  s.  stravasanza 

Extravagant,  a.  stravagante  ;  — ^ly, 
ad.  stravagantemente 

Extravagate,  v.  n.  vaneggiare 

Extravasate,  v.  n.  stravasarsi 

Extreme,  a.  estremo  ;  —  ■?.  estre 
mo,  estremità;  — ly,  ad.  estre 
mamente,  furiosamente;  — ity, 
s.  estremità 

Extricate,  i>.  a.  sviluppare 
Extrinsical,    a.    estrinseco  ;  - 
ad.  estrinsecamente 
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FAC 

Extrusion,  s.  espulsione 
Exiuberance,  s.  tumore,  enfiato 
Exuberance,  s.  soprabbondanza 
Exuberant,  a.  abbondante 
Exulcerate,  v.  a.  esulcerare 
Exulceration,  s.  esulcerazione 
Exult,  V.  a.  esultare 
Exultation,    s.    esultazione,   ali» 

grezzi. 
Exsuperable,  a.  superabile 
Exundation,  s.  inondazione 
Eye,  s.  un  occhio  ;  —  of  a  needle, 
il  foro  dell'  ago  ;  eyes,  s.  pL  gli 
occhi,  la  vista  ;  —   spectacles, 
occhiali  ;  eye-ball,  s.  la  pupilla 
dell'  occhio  ;  eyebrows,  ».  pi.  le 
ciglia  ;  eyelids,  s.  pi.  la  palpe- 
bre; eyeteeth,  s.  pi.  i  denti  oc- 
chiali ;'  eye-salve,  s.  cnllirio 
Eye  one,  v.  a.  occhieggiare,  guar- 
dare 
Eye-glass,  s.  occhiali 
EjTe,  s.  corte  di  giudici  ambulanti 
Eyry,  s.  nido  d'uccello  di  rapina 


FABLE,  *.  favola  ;  — 1>.  a.  favo- 
leggiare ;  — er,  a.  fabulista 

Fabricate,  i'.  a.  fabbricare 

Fabrication,  s.  fabbricazione 

Fabric,  s.  fabbrica,  edìfizio 

Fabulist,  s.  fabulista 

Fabulous,  a.  favoloso  ;  — ly,  ad. 
d'una  maniera  favolosa 

Face,  *.  faccia,  viso,  apparenza,  il 
fuori  ;  wry  face,  *.  smorfie 

Face,  V.  a.  guardar  nel  viso,  far 
faccia  ;  face  about,  voltarsi  ;  face 
a  card,  voltare  una  carta  ;  face 
out  a  lie,  mantenere  una  bugia 

Facetious,  a.  faceto  ;  — ly,  ad.  fa- 
cetamente ;  — ne?s,  ».  facezia 

Facile,  a.  facile,  credulo,  a£[kbile 

Facilitate,  v.  a.  facilitare 

Facilitation,  s.  il  facilitar 

Facility,  s.  facilità 

Facing,  s.  facciata 

Facinórous,  o.  facinoroso 

Fact,  s.  fatto,  azione 

Factious,  a.  fazioso  ;  — ^ness,  ». 
spi  ri 'o  fazioso 

Factitious,  a.  fattizio 

Factor.  ».  fattore,  agente  ;  —«hip, 
».  fat.oria 

Factory,  s.  residenza  del  fattore, 
manìfAtlura 

Factotum.  ».  uno  che  fa  tutte  le 
faccende 


FAM 


Faculty,  *.  fecollà,  forza,  licenza, 

privilegio 
Fiddle,  V.  a.  vezzeggiare,  accarez; 
74ire  l*^-^' 

Fade,  or  Fade  away,  v.  n.  appas- 
Fadge,  v.  n.  accordarsi,  convenire 
Fa«;es,  J.  feccia 
Fag-end,  la  testa  d'una  pezza  di 

pann-»,  la  cnda         _ 
Fagot,  ».  fastello,  fascio  di  legna    _ 
Fagot  one,  v.  a.  legare  le  mani  e  i 

piedi  ad  uno 
Fail,  s.  fallo,  errore 
Fail,  V.  a.  fallire,  trasgredire 
Fai!  one,  v.  a.  mancare  di  parola 

ad  uno 
Failin?,  ».  f?llo,  difetto 
Failure,  ».  mancanza 
Fain,  a.  obbligalo,  costretto 
Fain,  ad.  volentieri 
Faint,  o.  languido,  debole 
Faint-hearted,  o.  timido  ;  -  5;i  <^ 
vilmente  ;  — ness,  ».  timu  ita    . 
Faint,  V.  n.  svenire,  divenir  Hngm- 
do  ;  — ing.  ».  svenimento  ;  — ly, 
ad.  languidamente,  lentamente  ; 
-ness,  ».  debnlez.-ua  [dido 

Fair,  tt.  bello,  biondo,  sincero,  can- 
Fair,  ».  fiera        _ 
Fairing,  ».  donativo  di  tiera 
Fairly,  ad.  onest.amente 
Fairness,  ».  onestà 
FaiiT,  ».  fa'a 

Faith    ».  fede,  credenza  ;  faithful, 
a.  fedele  ;  —\y,ad.  fedelmente; 
— ness,  ».  fede'U.à 
Faiihless,  a.  infedele 
Falcon,  ».  falcone 
Falconer,  ».  falconipre 
Falconet,  ».  falconetto 
Fall,   v.n.    cadere;    —  (become 

cheaper,)  v.  a.  calare 
Fall,  ».  cascata 
Falling  away.  ».  ca=camentn 
Fallacious,  a.  fallace;  -'>'-  «^• 
fallacemente  ;  —ness,  ».  taJsiia, 
fallacia 
Fallacy,  ».  •np^"'?;'.,.,. 
Fallibility,»,  fallibilità 
Fallible,  a.  fallibile 
Fallow  ground.  ».  jn^^-ese 
False,  cu  falso  ;  -hnod,  ».  falsità  ; 
_ly,  <uf.  fals.amente;-ness   *. 
perfidia  ;  — ification,  ».  falsifica- 
zione .  ^    , 
Falsifier,  ».  falsificatore 
Falsify,  o.  a-  falsificare 
Falsity,  ».  falsità  . 
Falter,  t).  n.  esitare  ;  -Ingly,  ad. 

con  esitazione 
Fame,  ».  fama 
Famed,  o.  famoso 


FAS 

Familiar,    a.    famigliare 


amico  intimo  ;  familiar  spirit,  ». 
un  folletto  ;  — ly,  ad.  familiar- 
mente ;  — i!y,  ».  familiarità 
Familiarize,  v.  a.  familiarizzare 
Familiarize   one's   self,    v.  r.   fa- 
miliarizzarsi 
Family,  ».  famiglia 
F.imine,  ».  carestia 
Famish,  i).  a.  affamare  [lama 

Famcjs,  a.  famoso  ;  — ly,  ad.  con 
Fan,  ».  ventaglio  ;  —  ».  (for  grain,) 
vaglio;    —  V.  a.   vagliare   del 
gr^no  [to,  fanatico 

Fanatic,  and  Fanatical,  o.  spiriu- 
Fanaticism,  ».  fanatismo 
Fanciful,  a.  capriccioso  ;  —ness,  ». 

capriccio 
Fancy,  ».  fantasia 
Fancy,  v.  n.  immaginarsi 
Fane,  ».  tempio 
Fan?,  ».  artiglio  . 

Fantasticai,    a.   fantastico;   — ly, 
ad,  fantasticamente;   — ne«,  ». 
bizzaria 
Fantasy,  ».  fantasia 
Far,  ai.  lontano 
Farce,  ».  una  farsa 
Farcy,  ».  lepra  de'  cavalli 
Fardcl,  ».  fardello 
Fare,  ».  cera,  vettuni  ;  —  v.  n.  aiv 

dare,  vivere 
Farewell,  ad.  addio 
Farinaceous,  fi.  farinoso 
Farm,  ».  podere 
Farmer,  ».  l'attire 
Farness,  ».  distanza 
Farrago,  ».  famzz.ne 
Farrii-r,  ».  maniscalco 
Farrow,  ».  un  porclietto 
Farrow,  v.n.   figliare,   (parlando 

d'una  troia) 
Farther,  ad.  più  lontano 
Farther,   v.  a.  incamminare;   — 
ance,  ».  incorraggiamcuto  ;    — 

more,  ad.  di  più 

Farthest,  ad.  il  pm  discute;  at 

farthest,  ad.  al  più 
Farthin;.  ».  fardino 
Farthingale,  ».  guard'  infante 
Fa  cinate,  v.  a.  ammaliare 
Fascination,  ».  fascinazione 
Fascine.  »  fascina 
Fashion,  ».  modo,  guisa;  —f.  a. 
formare  ;  -able,  a.  all'  usanza, 
alla  moda  . 

Fast,  V.  n.  digiunare  ;  —  ».  digiU' 

no  ;  —  a.  fermo,  stretto 
Fasten,  v.  a.  attaccare  . 

Faster,  a.  più  presto  ;  —  ».  digi 

uiiatore 
Fastidious,  o.  fastid-.oso 


FEE 

Fasting,  a.  digiuno 

Fastness,  ».  fermezza 

Fat,   ».  grasso,   grassume  ;    —  * 

grasso  ;  —  v.  a.  ingrassare 
FaUl,  a.  fatale  ;  — i'.y,  ».  falaliU 

ly,  ad.  fatalmente 

Fate,  ».  destino,  sorte 
Father,  ».  padre,  jenitore 
Father,  v.  a.  addoltare  ;  —less,  a. 

senza  padre  ;    — Iv,  a.  paterno  ; 

—  ad.  da  padre 
Falher-in-law,  ».  suocero 
Fathom,  ».   braccio,   scandaglio  ; 

—  ti.  a.  scandagliare;  —less,  a. 
impenetrabile 

Fatidical,  o.  fatidico 

Fatigue,  ».  fatica  ;  —v.a.  faUcare 

Fatness,  ».  grassezza 

Fatten,  v.  a.  ingrassare  ;  —o.n. 

insrassar?i  ;  — ing,  ».  concime 
Fatuous,  a.  sciocco,  pazzo 
Fatuity,  ».  fatuità 
Fault,  ».  fallo,  errore  ;  — iness,  ». 

mancanza  ;  —less,  a.  senza  ei- 


Faulty,  a.  colpevole 
Favour,  v.  a.   favorire  ;  —  *.  la- 
vere  ;  —  (knot  of  ribbons,)  livrea 
Favourable,  a.  favorevole;  — ly, 
ad.   favorevolmente;  —ness,  ». 
baii'à 
Favourite,  ».  favorto 
Fawn,  ».   un  daino  giovane  ;   — 

V.  a.  pia2?iare 
Fawninglv.  ad.  servilmente 
Fealty,  ».  fealtà,  fedeltà 
Fear,  ».  timore,  paura  ;    —v.a. 

temere  ;  —less,  a.  intrepido 
Fearful,  a.  pauroso  ;  — ly,ad.  pau- 
rosamente;  -ness,   ».    timore, 
paura 
Feasibility,»,  possibilità 
Feasible,  a.  fattibile 
Feast,  ».  banchetto  ;  —  t).  o.  fes- 

teeiiare,  regalare,  banchettare 
Feas'tful,  a.  festoso,  allegro 
Feat,  ».  azione,  fallo 
Fea'her,  ».  piuma,  penna;  featber- 

bed,  ».  letto  di  piuma 
Feature,  ».  fallezza 
Febrifuge,  ».  febbrifugo 
Febrilei  a.  febbrile 
February,  ».  Febraio 
Feculence,  ».  feccia 
Feculent,  a.  feccioso 
Fecund,  a.  fecondo;  — ity,  »•  «e- 

coiidità  . 

Fee,  ».  mercede,  mancia  ;  fee,  v.  a. 

UK-nere  le  mani,  corrompere 
Feeble,  a.  debole,  fievole  j  -n«s, 
».  debolezza;  — ly,  ad.  debol 
I     mente 


FER 

Feed,  v.  a.  nutrire,  pascere 

feed,  s.  pascolo 

Feeder,  #.  nutritore 

Feelj  V.  a.  sentire,  tastare 

Feeling,  s.  latto,  sensibilità  ;  — ly, 
ad.  sensibilmente 

Feign,  V.  a.  fingere  ;  — edly,  ad. 
tintamente 

Feint,  s.  finzione 

Felicitate,  v.  a.  felicitare 

Felicity,  s.  felicità 

Fell,  a.  crudele;  —s.  pelle,  pel- 
liccia ;  —  ti.  a.  abbattere  j  — 
ing,  s.  abbattimento 

Fellmonger,  s.  pellicciaio 

Felloe,  *,  quarta  d'una  ruota,  pa- 
nericcio 

Fellow,  s.  uguale,  associato  ;  a  sor- 
ry fellow,  un  briccone  ;  fellow- 
servant,  compagno  nel  servire; 
fellow,  V.  a.  assortire  ;  —  feel-- 
ing,  interesse,  profitto;  — ship, 
s.  società 

Felo  de  se,  j.  suiciJio 

Felon,  s.  fellone 

Felonious,  a.  fellonesco 

Felony,  *.  fellonia 

Felt,  s.  cimatura,  borra  ;  felt- 
maker,  s.  cappellaio 

Felucca,  *.  una  feluca 

Female,  s.  la  femmina;  feme^o- 
vert,  donna  maritata 

Feminine,  a.  femminino 

Fen,  *.  palude,  pantano 

Fence,  s.  chiusura,  riparo  ;  —  v.a. 
circondai'e,  schermire  ;  fencing- 
school,  s.  scuola  di  scherma  ; 
fencing-master,  *.  maestro  di 
scherma 

Fend,  t).  n.  parare,  sfu«^re 

Fender,  *.  arnese  di  ferro  per  le 
ceneri 

Fenneì,  s.  finocchio 

Fenny,  a.  paludoso 

Fenugreek,  s.  fiengreco 

Feodal,  a.  feudale 

Feotf,  i).  a.  incorporare  al  feudo 

Ferine,  a.  feroce 

Ferily,  s.  ferocità 

Ferment,  v.  a.  fermentare  ;  fer- 
ment, s.  fermento;  — aticn,  s. 
fermentazione 

Fem,  *.  felce,  sorta  di  pianta 

Ferocity,  s.  ferocità 

Ferreous,  a.  ferruginoso 

Ferret,  s.  furetto 

Ferret  about,  v.  a.  ricercare 

Ferret,  (tease.)  v.  a.  tormentare 

Ferruginous,  a.  ferruginoso 

Ferry,  j.  passaggio  ;  ferry-boat,  s. 
barca,  una  scafa 

Fertile,  a.  fertile 


FIL 

Fertilate,  ti.  a.  fertilizzare 

Fertileness,  or  Fertility,  s.  fertilità 

Fertilize,  v.  a.  fecondare 

Ferula,  s.  sferza,  ferza 

Fervency,  s.  fervore,  zelo 

Fervent,  o.  fervente  ;  — ly,  ad. 
ferventemente  [vore,  zelo 

Fervid,  o.  ardente;  — ness,  s.  fer- 

Fervour,  s.  fenore 

Fescue,  s.  fruscolo 

Fester,  v.  a.  impostemire 

Festival,  a.  festivo;  —  *.  festa, 
festività  [grezza 

Festive,  a.  allegro;  — ity,  s.  alle- 

Festoon,  s.  festone 

Fetch,  V.  a  andare  a  cercare  ;  — 
s.  astuzia,  rigiro 

Fetid,  a.  l'etiJo,  puzzolente  ;  — 
ness,  s.  puzzolc-nza 

Feter,  v.  a.  inceppare 

Fetters,  s.  pi.  catene,  schiavitù 

Feud,  *.  rissa,  ugiia 

Fever,  s.  febbre;  feverish,  a.  che 
ha  febbre,  febbricitante 

Few,  a.  poco,  pi.  pochi  ;  — er, 
a.  uieno  [fuoco 

Fewel,  ».  tutto  ciò  che  serve  a  làr 

Fib,  s.  menzogna  ;  —  v.  n,  men- 
tire ;  — ber,  s.  bugiardo 

Fibre,  s.  fibra,  fibrone  ;  ^us,  a. 
fibroso 

Fickle,  a.  mobile,  instabile;  — 
ness,  *.  leisierezza 

Fiction,  s.  Azione 

Fictions,  or  Fictitious,  a.  finto, 
fittizioso  rjl  violino 

Fiddle,»,  violino;  — v.m.  suonare 

Fiddle-faddle,  v.  n.  frascheggiare 

Fiddle-faddle,  xnterj.  oibò,  ciancie 

Fiddling,  a.  frivolo 

Fidelity,  s.  fedeltà 

Fidge,  v.  a.  dimenarsi 

Fie,  iiiterj.  oibò  ;  fie  upon  it,  deh 
vergognatevi 

Field,  s.  campo 

Fiend,  s.  furia,  demone 

Fierce,  o.  feroce  ;  — ly,  ad.  fiera- 
mente ;  — ness,  s.  ferocità 

Fiery,  a.  igneo,  di  fuoco,  violente, 
ardente 

Fife,  s.  piffero 

Fifteen,  a.  quindici 

Fifth,  a.  quinto 

Fifty,  a.  cinquanta 

Fig,  s.  fico  ;  fig-tree,  ».  un  fico 

Fight,  V.  n.  combsLttere  ;  —  ». 
combattimento;  — er,  ».  com- 
battitore 

Figurative,  o.  figurativo  ;  — ly,  ad. 
figurativamente 

Figure,  ».  figura  ;  —  v.  n.  figurare 

Filaments,  ».  fibre 
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Filbert,  ».  avellana  ;  —tree,  ».  avel- 
lano 

Filch,  V.  a.  mariolare,  truffare  ; 
— ing,  ».  baratteria 

File,  ».  una  fila,  linSa  ;  —  t).  a.  !> 
mare  ;  filer,  ».  limatore 

Filial,  a.  filiale,  di  figlio 

Filings,  ».  filatura 

Fili,  v.a.  riempire,  empire;  — 
ing,  a.  che  sazia 

Fillet,  ».  benda  r  —  of  veal,  sfacci- 

atura  di  vitella 
I  Fillip,  ».  biscottino,  colpo  d'un  dito 

FiUy,  ».  ima  puledra 

Film,  ».  membrana,  tunica 

Filter,  ».  un  .'.Uro,  colatoio;  — 
V.  a.  filtrare 

Filth,  ».  porcheria  ;  — ily,  ad.  spor- 
camente ;  — iness,  ».  sporcizia  ; 
filthy,  a.  sporco,  lordo 

Filtrate,  v.  a.  filtrare  ;  — ion,  »• 
colamento 

Fin,  ».  pinna,  ala  di  pesce 

Finable,  a.  soggetto  ad  ammenda 

Final,  a.  finale,  estremo  ;  — ly,  ad. 
finalmente 

Finance,  ».  le  finanze  ;  financier, 
».  ulfiziale  delle  finanze 

Find,  V.  a.  trovare 

Fine,  a.  fino,  be'.lo  ;  —  j.  ammen- 
da ;  —  V.  a.  condannare  all'  am- 
menda, rafiìnare  ;  — ly,  ad.  bene, 
riccamente;  —ness,  ».  fiinezza, 
bellezza 

Finery,  ».  ornamento 

Finesse,  ».  astuzia 

Finzer,  ».  dito,  dita;  —  v.  a.  ma- 
neggiare, toccare 

Finical,  a.  ritroso,  affettato;  — 
ness,  ».  affettazione 

finish,  V.  a.  finire  ;  — er,  ».  fini- 
tore 

Fir,  ».  abete 

Fire,  ».  fuoco  ;  firelock,  ».  uno 
schioppo  ;  tireship,  ».  un  brulot- 
to ;  firearm,  ».  arme  da  fuoco  ; 
firework,  ».  fuoco  artifiziale 

Fire,  V.  a.  infuocare  ;  fire,  (shoot,) 
tirare,  sparare  ;  firing,  ».  legna, 
carbone  da  far  fuoco    * 

Firm,  o.  firmo,  duro 

Firmament,  ».  firmamento 

Firjnness,  ».  firmezza 

First,  a.  primiero  ;  — ling,  ».  pri- 
mo nato 

Fish.  ».  pesce;  —  v.  a.  pescare; 
fish-lx)ne,  ».  spina  di  pesce  ;  fish- 
market,  s.  pe«;heria  ;  fisherman, 
».  pescatore  ;  fishing,  ».  pesche- 
ria ;    fìsh-woman,  ».  pesciaiuo- 

Fishy,  a.  pieno  di  pesci 


FLE 

Fisk,  t.  fisco,  tesoro 

Fissure,  i.  lissura 

Fist,  «.pugno 

Fisticuiis,  il  hr  alle  pugna  ' 

Fistula,  ».  fistula 

Fit,  *.  uu  accesso;  —  a.   idoneo, 

atto  ;    —  V.  a.   acconi'xlare   ; 

— ly,  ad.  altauieule;  — ness,  ). 

attitudiue,  couveaien7a 
Fittius,  a.  decente,  ragionevole 
Fitz,  ».  figlio 
Five,  a.  cinque 
Fix,  ti.  a.  iis^re,  aflSssare 
Fixednesi,  ».  applicazione 
Flabby,  a.  ninsci') 
Flaccid,  a,  vizzo,  frollo 
Fla^,  V.  a.  sgomentarsi,  avvilirsi  ; 

—  ».  band  ieri,  insegna 
Flageolet,  ».  zufolo 
Flagellale,  ti.  o.  Ilagellare 
Flagitious,  a.  sciagurato 
Flagou,  ».  un  fiasco 
Flagraney,  ».  Ihgranzia 
Flagrant,  a.  noturio 
Flail,  ».  c;)rreggia:o 
Flake,»,  una  scintilla  ;  —  of  snow, 

uu  fi.icco  di  neve 
Flake,  v.  ii.  spelarsi 
Flam,  ».  menzogna,  favola 
Flam,  V  a.  mentire 
Flambeau,  ».  fi.acc;)la 
Flame,  ».  fiamma;  —  v.  iì.  flim- 

meggiare  l^giire 

Flank,  ».  fianco  ;  —  v.a.  tìantheg- 
riannel,  ».  flanella 
Flap,  ».  percossa,  botta 
Flare,  v.  n.  far  barlume 
Flash,  V.  a.  scintillare  ;  — of  light- 
ning, ».  lampo,  baleno 
Flashy,  a.  subitaneo,  insipido 
Flask,  ».  fiasco 
Flasket,  ».  canestro,  cesto 
Fiat,  a.  piatto,  spianato  ;  tlat-nosed, 

camuso  ;  — ly,  ad.  schiettamente  ; 

— ness,  ».  pianezza 
Flats,  (at  sea,)  secche 
Flatten,  v.  a.  appianare 
Flatter,  v.  a.   lusingare  ;    — er,  ». 

lusingatore  ;  — y,  ».  lusingheria 
Flattish,  a.  insipido 
Flatulency,   ».    ventosità,   qualità 

ventosa 
Flatulent,  a.  flatuoso 
Flaunting,  a.  arioso 
Flavour,  ».  sapore  gustoso 
Flaw,  ».  difetto  ;  —  v.  a.  violare 
Flax,  ».  lino 
Flay,  V.  a.  scorticare 
Flea,  ».  pulce  ;  —  v.  a.  scorticare 
Fleck,  V.  a.  macchiare 
Fledged,  a.  piumato 
Flee,  V.  n.  sfuggire 
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Fleece,  ».  tosone,  vello;  —v.a. 
fondere  alcuno 

Fleer,  v.n.  btll'eggiare ;  fleer,  ». 
viso  arcigno 

Fleet,  ».  fiotta  ;  —  a.  veloce,  pres- 
to ;  —  V.  a.  levare  il  fior  del 
latte;  — ing,  a.  transitorio;  — 
nesì,  ».  prestezza 

Flesh,  ».  carne  ;  — iness,».  camosi- 
Li  ;  — ly,  a.  carnale  ;  — y,  a. 
carnoso 

Flexible,  a.  flessibile 

f  lexiou,  ».  curvatura 

Flight,  ».  fuga  ;  —  of  birds,  stormo 
(l'uccelli 

Fli  ;hty,  a.  rapido,  veloce 

Flimsy,  a.  moscio 

Flinch,  V.  a.  tralasciare;  — er,  ». 
tergiversatore 

Fling,  v.a.  gettare,  lanciare 

Flint,  ».  selice,  selce;  fliul-glass,  ». 
vet  IO  di  Mcca 

Flippant,  a.  svegliato 

Flirt,  0./».  belì'eggiare  ;  — ».  beffa 
subiianea  ;  —  cpert  hussy,)  siac- 
ciatella 

Flit,  V.  a.  cangiar  di  luogo 

FI  itch,  ».  costijrcccio  di  porco 

Flìlterniouse,  ».  pipistrello 

Fiat,  V. a.  ondeggiare,  galleggia- 
re 

Flock,  ».  gregge,  mandra  ;  —  of 
people,  calca,  folla;  flock  bed, 
».  letto  di  borra 

Fiock  together,  u.  n.  affollarsi 

Flog,  V.  a.  fr'istare 

Flood,  ».  riflusso,  inondazione 

Floor,  ».  tavolato;  floor,  (story,) 
piano  ;  floor,  v.  a.  intavolare 

Florid,  a.  fiorito  ;  — ness,  *.  il 
brillante 

Florist,  ».  fiorista 

Flounce,  v.  a.  tuffarsi  ;  —  ».  bal- 
zana :  flounce  about,  v.  ìu  sbuf- 
fare di  sdegno 

Flounder,  ».  pesce  passera 

Fi  our,  ».  farina 

Flourish,  V.  n.  fiorire  ;  —  (em- 
broider,) ricamare  ;  —  (embroid- 
ery,) ».  millanteria 

Flout,  ».  burla,  baia  ;  —  v.  a.  bur- 
lare, scherzare 

Flow,  ».  flusso  ;  —  v.n.  colare, 
scorrere 

Flower,  ».  fiore 

Flower,  v.  a.  fiorire  ;  —  (embroid- 
er,) ornare  di  fiori,  o  di  ricamo  ; 
flowerpot,  ».  testo  per  i  fiori 

Flowlngly,  ad.  andantemente 

Fluctuate,  v.  n.  fluttuare 

Fluctuation,  ».  agitazione 

Flue,  ».  piccole  piume 
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Flu?ncy,  ».  elo-juenza 
Flutnt,  o.  coL-uiie.  eloquente 
Fluid,  a.  fluido,  liquido;  — ily,*. 

fluìJiia 
Flunmier}',  ».  avena  cotta 
Flurry,  ».  disordine 
Fjurt,  V.  a.  burlare  ;  — ing.  t.  cian» 

Flush,»,  a.  arrossire;  — a. gonfio; 

—  at  cards,  flusso 
Flushing,  ».  rossore 
Fluster,  v.  a.  sconcertare 

Flute,  ».  flauto;  German  flute, 
flauto  Tedesco 

Flute,  ».  n.  scanalare 

Flutter,  V.  n.  dimenarsi  ;  —  ».  di 
menanier.to 

Flux,  ».  flusso,  dissenteria 

Flux  one,  v.  a.  dare  il  flusso  <h 
bjcca  ad  uno 

Fluxion,  ».  flussione 

Fly,  V.  71.  fuggire,  volare  ;  —  t. 
mosca  ;  Spanish  fly,  canterella  ; 
fly-flap,  ».  cacciamosche 

Flying-coach,  ».  carozza  di  posta 

Foal,  ».  puledro  ;  —  v.  a.  figliare 

Foam,  V.  n.  schiumare  ;  —  ».  schi- 
uma, spuma  ;  — y,  a.  spumante 

Fob,  ».  scarsella  ;'—  v.  a,  iugìi^ 

Fodder,  ».  foraggio  ;  —  ti.  o.  pas- 
colare 
Foe,  ».  inimico,  i 
Foetus,  ».  il  feto 
Fog,  ».  nebbia 
Fog^y,  a.  nebbioso 
Foible,  ».  debolezza 
Foil,  V.  a.  vincere  ;  —  ».  fioretto  , 

—  (set  oft*)  ».  ornamento 
Foist,  V.  a.  falsificare 
Foisty,  a.  mucido,  vizzo 

Fold,  f.  piega  ;  —  for  sheep,  ».  un 

ovile  ;  —  V.  a.  piegare 
Fold  sheep,  condurre  le  pecore  nell' 

ovìIp. 
Foliage,  ».  fogliame 
Folio,  ».  un  libro  in  foglio 
Folks,  ».  gente,  popolo 
Follow,  V.  a.  seguire,  succedere  ; 

— er,  ».  seguace,  aderente 
Folly,  ».  pazzia,  follìa 
Foment,  v.  a.  fomentare  ;  — ation, 

».   fomentazione  ;    — er,   ».   fo- 
mentatore 
Fond,  a.  appassionato,  indulgente, 

benigno,  folle,  matto 
Fondle,  V.  a.  vezzeggiare  ;  — tag, 

».  un  mignone 
Fondly,  ad.  teneramente 
Fondness,  ».  aflTelto,  tenerezza 
Font,  ».  fonte,  lettere  da  stampare 
Food,  ».  cibo,  vivanda 
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Fool.  ».  un  niato,  uno  sciocco 

Foolhardy,  a.  Temerario 

Foolish,  a.  semplice;  — ness,  *. 
semplicità 

Foot,  *.  un  piede,  infanteria  ;  foot 
it,  r.  a,  andare  a  piedi  ;  football, 
».  baUone  ;  footman,  ».  uno  sraf- 
fiere  ;  foot-pace.  a'J.  pian  piano  ; 
footpad.  ».  un  ladro  a  "piedi  ; 
footpath.  ».  viale,  via  ;  foot  sol- 
dier, ».  soldato  a  piede  ;  footstep, 
».  pedata,  traccia 

Fop,  ».  un  zerbino,  nn  milordino, 
cieisbeo 

Fopi>erT,  ».  schioccbezza 

Foppish,  a.  attillato,  aÈTstiato 

For,  prep,  per  ;  —  ccnj,  perchè 

Forase,  ».  forajjioj  —  v.  n.  pas- 
colare [pazienza 

Forbear,  v. a.  cessare;  — ance,  ». 

Forbid,  c.  a.  proibire 

Force,  ».  forza,  valore  ;  —  v.a. 
forzare  ;  — ible.  a,  potente 

Ford,  ».  un  guado  :  —  co.  gua- 
dare, passare  un  iìume  ;  — able, 
o.  guadoso,  che  si  può  guadare 

For&'a.  anteriore 

Forebode,  v.  a,  preagire  ;  — ^ing, 
».  preiazio 

Forecast,  r.  ti,  antivedere 

Forecast.  ».  astivedimento 

Forecastle,  ».  cassero  di  vascello 

Foreclose,  v.  a.  escludere 

Forefethers,  ».  antenati 

For^o,  V.  a.  ceiere 

Foreguess,  v.  a.  indovinare 

Forehead.  ».  fronte 

Foreign,  e.  forestiere  ;  — er,  ».  un 
fortstiert) 

Forejudge,  e.  n.  giudicar  avanti 

Foreknow,  v.  a.'  sapere  innanzi  ; 
— ledee.  ».  prescien2a 

Foreman  of  a  shop.  ».  capo  di  bot- 
tega 

Forem(Kt.  a,  primiero 

Foren:nner.  ».  precursore 

Foresee,  r.  a,  prevedere 

Foresigh-^  ».  anrivedimento 

Foreskin,  ».  prepuzio 

Forest,  ».  foresta,  bo^co 

Forestali,  v.  a.  pregtistare,  assag- 
giare 

Forester,  ».  forestiero 

Foreteeth,  ».  denti  davanti 

Foretell,  r.  a.  predire 

Forethought.  ».  prevedimento 

Forewarn,  v.  a.  avertire 

Forfeit.  ».  ammenda,  pena  ;  —  (in 
a  bargain,)  disdetta  :  —  co. 
perdere  per  equestrazione  ;  — 
UTC,  ».  ammenda 

Forge,  ».  fucina,  fcrrieia;  forge, 
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r.  a.  battere  fem,  o  altro  metal- 
lo, macchinare,  inventare  ;  — ry, 
».  falsificaiione 

Forget,  V.  tu  scordare 

Forgetful,  a.  scordevole;  — ness, 
«."oblivione 

Foipve.  r.  a.  perdonare;  — ^ness, 
».  perdoriO 

Fork,  ».  forca  ;  —ed,  a.  forcato 

Forlorn,  a.  abbandonato 

Form,  ».  forma  ;  —  v.  a.  fonnare 

Foraci,  a,  forniale  ;  — iiv,  ».  for- 
malità 

Formation,  ».  foimazione 

Formerly,  ad.  altre  volte 

Formidable,  o.  formidabQe 

Formosity,  ».  formosità 

Formulary,  ».  fom-ola.  formulario 

Fornication,  ».  fornicazione 

Fornicator,  ».  fornicatore 

Forsake,  r.  a.  lasciare  ;  — ^ii^,  *. 
abbandocamento 

Forsooth,  nd,  da  vero 

Forswear,  e.  a.  sperziurare  ;  — er, 
».  spergiuro  ;  — ing.  ».  spere iura- 
menlo 

Forthwith,  ad.  incontanente 

Fortnight,  ».  quindici  siomi 

Fortification,  ».  fortificazione 

Fortify,  r.  a.  fortificare 

Fortitude,  ».  fortitudine 

Fortress,  ».  fortezza 

FortTiitons,  a.  fortuito  ;  — ly,  ad. 


Fonunate,  a.  fortunato  ;  — ly,  ad. 

fcrtuna'MDente 
Fortune.  ».  fortuna  ;  fortune-teller, 

».  un  dicitore  di  buona  fortuna 
Forty,  a.  qnamnta 
Forward,  a.  libero,  avanzato  :  — 

V.  a.  aà'rettare.  ajutare,  piDmo- 

vere 
Forward,   ad.  avanti  ;    — ^ly,  ad. 

avidamente  ;  — ness,  ».  viémura 
Fosse.  ».  fos«o 
Fossil,  ».  fossile 
Foster,  r.  a.  allevare  ;  foster-father. 

».  balio 
Foul,  a.  sporco,  sucido  :  —  v.  a. 

sporcare  ;  — nes^  ».  sporcizia 
Found,  V.  a.  fondare  ;   —  (cast,) 

fondere,  gettare 
Foundation,  ».  fondamento 
Founder.  ».  fonditore  ;  —  of  a  beli, 

».  fonditor  di  campana. 
Foonder,  e.  n.  attrarre  ;  fotinder 

of  a  shijx.  a£>ndare  ;   founding, 

».  fondazione 
Foundling,  ».  &nciuUo  e^xtsto 
Fount.  ».  fonte 
Fountain,  ».  fontana 
Four,  o.   quattro 
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ottanta  ;  fourteen,  a.  qnattot^ 
dici  ;  fourth,  a.  quarto 

Fowl,  ».  uccello;  ^r,  ».  uccella- 
tore 

Fox,  ».  una  volpe,  volpone 

Fraction,  ».  frangimento 

Fractious,  a.  stizzoso 

Fracture,  ».  frattura  ;  —  v.a.  rom- 
pere [gilità 

Fragile,  a,  fragile;  — ity,  ».  &a- 

Fragment,  ».  frammento 

Fragrant,  a,  fragrante 

Frail,  o.  frale,  fragile;  &ail-has- 
ket,  'ina  sporta  ;  frailty,  ».  fra- 

Frame,  r,  a.  formare,  inventare  ; 
—  ».  forma,  figura  ;  —  of  a  pic- 
ture, quadro  cornice 

Franchise,  ».  franchigia  ;  —  co. 
francare 

Frank,  a. franco, schietto  ;  —  v.a. 
francare  ;  — ly.  ad.  francamente  ; 
— ness.  ».  franchezza 

Frankincense,  ».  incenso 

Frantic  a.  matto,  feroce 

Franticnes,  ».  mattezza  foriosa 

Fraterna;,  a.  fra'emo 

Fraternity,  ».  fraternità 

Fratricide,  ».  firatricidio 

Fraud,  ».  fraude 

Fraudulent,  a,  fraudolente;  — ^ly, 
ad.  fraudolentemeafe 

Fray.  ».  combattimento  ;  —  e.  n. 
spaventare 

Freak,  ».  ghiribizzo  ;  — ish,  a.  bis- 
betico 

Freckie,  ».  lentiggine 

Free,  a.  Ubero,  franco  ;  f  reedcmi, 
».  liberta  ;  freehold.  ».  franco 
feudo  ;  freecost,  a.  spesato  ;  free- 
ly, ad.  lil)eramen;e  ;  freeman,  ». 
borghese  :  freestone,  ».  pietra  vi- 
va :  freethinker.  ».  un  UtiertinD  ; 
freewill,  libero  arbi'rio 

Freeze,  r.  n.  agghiacciare 

Freight,  ».  salma,  nolo 

Freight,  V.  a.  noleggiare  una  nave 

French,  a.  Franceser  French  beans, 
».  pL  f arinoli  ;  Frenchified,  a. 
infranciosato 

Frenzy,  ».  frenesia 

Frequency,  ».  frequenza 

Frequent,'  a,  frequente  ;  —  v.  a. 
frequentare;  — ly,  ad.  frequente- 
mente 

Fresco.  ».  fresco 

Fresh,  a.  fresco,  nuovo  ;  — en,  ».  a. 
dissalare  ;  — ly,  ad.  recente- 
mente ;  — ness.  ».  freschezza 

Fret.  j.  stizza,  collera  ;  —  of  liquor 
t.  agitazione  ;  —  r.  a,  cormc- 
ciare  ; —fui,  a.  stizzoso,  crucciiM» 


FRU 


Fribble,  s.  danienao 

Fricassee,  s.  fricassea 

f  rictifiD,  *.  fregamento,  frego 

Friday,  s.  Venerdì 

FrienJ,  s.  amico  ;  — c.  a.  favorire; 
— li-ss.  a.  senza,  amici;  — !y,  a, 
amichevole;  — ship,  s.  amistà, 
amicizia 

Frieze,  s.  fregio,  fregiata,  rovescio 

Frigate-,  ».  una  fregata 

Fright, s.  S()auracchio,  terrore,  pau- 
ra ;  — til,  V.  a.  spaveiitare 

Frightful,  a.  spaventevole;  — ly, 
cui.  s|)aventevolineDte 

Frigid,  a.  frigido,  freddo  ;  — ity, 
».'  frigidità  ;  — ly,  ad.  fredda- 
mente 

Fringe.  ».  frangia  ;  —  v.  a.  guar- 
nire Ji  frangia 

Frippery,  s.  vecchiame 

Frisila,  vivace;  — u. n.  saltellare 

Frith,»,  braccio  di  mare 

Fritter,  s.  frittella;  — t).  a.  dissi- 
pare, consjiiiare 

Frivolous,  a.  frivolo 

Frizzle,  v.  a.  arricciare 

Fro,  (to  and  fro,)  ad.  qua  e  là 

Frock,  s.  vestimento  ali'  Inglese 

Fro^,  s.  ranocchia 

Frolic,  ».  ghiribizzo;  — some,  a. 
gbiribizToso 

From,  prep,  da,  dal,  dallo 

Front,  s.  fronte,  facciala  ;  —  of  a 
building,  frontispizio;  —  v.  a. 
fronteggiare 

Frontier,  s.  frontiera 

Frontispiece,  ».  frontispizio 

Frontier»,  a.  sfacciato 

Frontlet  ».  frontale 

Frost,  ».  gelata 

Frosty,  a.  agghiacciato 

Froth,  ».  spuma; —  v.n.  spu- 
mare ;  fmthy,  a.  spumoso 

Frouzy,  a.  mucido,  fetido 

Froward,  a.  ritroso;  — ly,  ad.  ar- 
rogantemente 

Frown,  ».  cipiglio  ;  —  v.n.  in- 
crespar la  fronte  ;  frown  upon 
one,  guatar  uno  biecamente 

Frozen,  a.  agghiacciato 

Fructiferous,  a.  fruttifero 

Fructify,  v.  a.  fruttare 

Frugal,  a.  frugale  ;  — ity,  ».  fru- 
galità; — ly,  ad.  frugalmente 

Fruit,  ».  frutto  ;  — erer,  ».  fruttaiuolo 

Fruitful,  a,  fertile 

Fruition,  ».  fruizione 

Frui:le,s,  a.   vano,  inutile;  — ly, 
ad  inutilmente 
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FUR 

Frustrate,  v.  a.  deludere  ;  — ion, 
».  delusione 

Frj-,  ».  pesciolino,  fregole  ;  — v.a. 
friggere  ;  frving-iian,  ».  una  pa- 
della 

Fub,  V.  a.  mandar  in  lunga 

Fuddle,  V.  a.  imbriacare 

Fuddling  tiout,».  inibriacatura 

Fugitive,  a.  fugitivo 

Fulfil,  v.a.  adempire 

Fulgency,  ».  fulgiJezza 

FuUent,'  a.  rifulgente,  risplendente 

Fulgor,  ».  lampo,  folgore 

Fuliginous,  a.  fuligginoso 

Full,  a.  pieno;  — ness,  ».  abbon- 
danza 

Full  face,  ».  viso  pienotto 

Full,  V.  a.  sodare  ;  — er,  follone 

Fuller's  earth,  ».  creta;  fulling,». 
gua!chiera  u^ata  nel  far  i  jianui 

Fully,  ad.  pienamente 

Fulininate,  v.  a.  fulminare 

Fulmination,  ».  fulaiinazione 

Fu'some,  a.  stomachevole;  —ness, 


Fumble,  v.  a.  malmenare 

Fumbler,  ».  un  bietolone,  uno  scem- 
piato 

Fume,  ».  fumo,  esalazione  ;  —  v.a. 
smaniare  ;  funie  up,  esalare 

Fumigate,  v.  a.  fumigare  ;  — ion, 
».  fumigazione 

Funious,  a.  fumoso 

Fun,  ».  allegria  ;  —  v.a.  careg- 
giare 

FunciioD,  ».  funzione 

Fund,  ».  fr>ndo,  banco,  monte 

Funilauient,  ».  fondamento  ;  —al, 
a.  f'indamentale  [bre 

Funeral,  ».  mortorio;    —  a.  fune- 

Fungous,  a.  fungoso 

Fuugus,  ».  fungo 

Fui.>-  ».  rancio  ;  —  v.a.  fumare 

Funnel,  ».  imbuto 

Fur,  ».  pellicia,  pelle 

Fur,  V.  a.  foderare  cou  pelle 

Furbelow,  ».  falliala 

Furbish,  v.  a.  forbire,  pulire  ;  — 
er,  ».  forbitore 

Furious,  a.  furioso;  — ly,  ad.  fu- 
riosamente 

Furi,  V.  a.  ammaÌDare,  o  picare 
le  vele 

Furlong,  ».  stadio 

Furlough,  ».  licenza  [latte 

Furmenty,  ».  cibo  di  fromenlo  e 

Furnace,'»,  fornace 

Furnish,  v.  a.  fornire  ;  furnish  a 
house,  addebbiare  una  casa 

Furniture,  ».  fornimento;  —  of  a 
house,  mobili 

Furrier,  ».  pellicciaio 


GAL 

Furrow,  ».  solco,  erorello 

Further,  ad.  più  lontano  ;  —  e.  a. 
giovare 

Furtive,  o.  furtivo  ;  — ^ly,  ad.  fui^ 
tivamente  [colera 

Fur)-,    ».     furia,    rabbia,    impetq, 

Furie,  ».  si>ezie  di  ginestra 

Fuse,  V.  a.  fondere  ;  — ion,  ».  fu- 
sione [d'orinolo 

Fusee,   ».    schioppetto,    rocchello 

Fusible,  a.  atto  a  fondersi 

Fusilier,  ».  fuciliere 

Fuss,  ».  strepito,  romore 

Fustian,  ».  sorta  di  panno  ;  - 
(bombast,)  ampollosità,  gonfiezza 

Fustian,  a.  ampolloso 

Fustiness,  ».  mucidezza 

Fusty,  a.  mucido,  mufatto 

Futile,  a.  leggiero  ;  — ity,  ».  vanità, 
loquacità 

Future,  a.  futuro  ;  — ity,  ».  il  tem- 
po venturo 

Fuzz,  V.  n.  sfilarsi,  sfilacciarsi 


GABARDINE,  ».  palandrano 
Gabbie,  ».   cicalamento  ;    — 
V.  n.  cicalare  ;  — er,  ».  cicalone 

Gabion,  ».  gabbione 

Gad.  V.  n.  vagabondare,  vagare 
— ding,  ».  vagamento  ;  — der,  t. 
va^bondo  ;  gadfly,  ».  un  tafaDO 

Gaft'er,  ».  compare 

Gafr,  ».  uncino 

Gag,  V.  a.  mettere  la  sbarra  in  boc- 
ca ad  uno  ;  —  ».  slarra 

Gage,  ».  pegno,  sicurtà,  scandaglio 
gage,  V.  a.  scandagliare  una 
botte  ;  — er,  ».  stazatore  ;  — ing, 
».  stazatura  [oca 

Gagele,  v.  n.  gridare  come  fa  un' 

Gaiety,  ».  allegria 

Gailyj  ad.  allegramente 

Gain,  V.  a.  guadagnare  ;  —  ».  gua- 
dagno ;  — er,  ».  guadagnatore  : 
— fui,  a.  profittevole 

Gainsay,  v.  a.  contraddire 

Gait,  ».  portamento,  passo 

Gala,  ».  vento  fresco 

Galeon,  ».  galeone 

Galiot,  ».  galeotti 

Gali,  ».  fiele  ;  —  v.  a.  scorticare  ; 
—  (vei,)  tribolare,  inquietare 

Gallant,  v.  a.  corteggiare 

Gallant,  a.  galante  ;  —  ».  nn 
amante  ;  — ly,  ad.  galantemente  ; 
— r)-,  ».  galanteria,  valore,  co- 
raggio 


GAS 

GaUery,  *.  galleria 
Galley,  s.  giien 
(ta^ley-slave,  s.  un  galeotto 
Gallican,  a.  gallicano 
Galli^skins,  *.  calzoni 
Galliniaufry,  s.  cibreo,  spropositi 
Gallipot,  s.  alberello 
Gallon,  t.  trina,  gallone 
Gallop,  V.  n.  poppare  ;    —  ». 

galoppo 
Galloway,  s.  piccolo,  cavalle 
Gallows,  s.  la  forca,  patibolo 


GEN 


GIR 


Gasconade,  v.  n.  spacciai-sì  i  Geographer,  s.  geografo 

Gash,  i>.  a.  sfregiare  ;  —  *.  sfr^o,  ;  Geographical,  a.  geografico 


taglio 

Gasp,  t).  n.  respirare  con  affitano 
Gasp,  s.  respiro 
Gate,  *.  porta,  andatura. 
Gather,  v.  a.  cogliere  ;    —  y.n 

radunarsi;  — er,  *.   ricoglitore, 

— ing,  a.  collezione 
Gaudily,  ad.  fastosamente 
Gaudiness,  s.  fasto 
Gaudy,  a,  sfoggiato 


[teUo  I  Gauge,  v.  scandagliare 


Geography,  s.  geografia 
I  Geonieter,  s.  geometra 

Geometrical,  a.  geometrico 
!  Geometrician,  s.  geometra 
I  Geometry,  ».  geonietria 

German,' a.  Tedesco 
I  Germany,  ».  Germania 
:  Germinate,   v.  a.   germinare; 

ion,  *.  germinazione 
I  Gerund,  ».  gerundio 

Gests,  ».  gesti,  fatti  gloriosi 


Gambler,  ».  un  briccone         ..         ,        „  .  .  _      .          _ 

Gambol,  t).  ri,  saltellare  ;  -     '.sai-   Gauntlet,  ».  guanto  di  combattitore  ,  Gesticulate,  co.  gesticulare;  — 
Game,    ».    giuoco,    trastullo  ;    —   Gauze,  s.  tocca,  drappo  di  seta         |      ion,  ».  gesticulazione 
(hunting,)   caccia,  cacciagione  ;   Gay,  a.  gaio,  festoso  ;  —  in  dress,   Gesture,  ».  gesto,  at» 
—  D.  n.  giuocare  ;    —  (romp.)       attillato  j  Get,   v.  a.  guadagnare,  ottenere  ; 

scherzare  ;   game-keeper,    capo-   Gayness,  ».  gioia  get  above  one,  sorpassare  uno 

caccia  ;  gamesome,  a.  giocondo  ;   Gaze  at,  v.  ìu  guardar  fissamente    !  Getting.  ».  acquistamento 
ganiester,  ».  biscazziere  ;  gaming- ,  Gazette,  ».  gazzella  ;  — er,  ».  gaz- ,  Gew-gaw,  ».  bubbnla,  t-aia 
house,  ».  bisca 
Gammon,  ».  presciufo 
Gamut,  ».  zolfi 


Ganch,  v.  a.  impalare 
Gander,  ».  il  maschio  dell'  oca 
Gang,  ».  baiida,  frotta 
Gangrene,  ».   cancrena  ;  —  i 
incangrenarsi 


7<»ttiere  I  Ghasiful,  a.  spaventevole 

[  Gear,  ».  roba,  frascheria  |  Ghastliness,  s.  squallidezza 

i  Geld,  V.  a.  castrare  ;   — er,  ».  nor-  i  Ghastly,  a,  squallido,  orribile 
j     cino  ;  — i.ng,  ».  cavallo  castiato    i  Gherkin,  ».  citriuolo  confetto  eoa 
I  Gem,  ».  una  gemma  ;  —  (in  plants,)       sale  ed  aceto 


germoglio 
TI.  !  Gemini,  ».  pL  gemini 
!  Gender,  ».  genere 


Ghost,  ».  spiriti  di  morti  ;  — ^ly,  a. 

spirituale 
Giant,  ».  un  gigante  ;  — ess,  ».  gì 

ganlesca 
Gibberish,  ».  gergo,  garamufib 
Gibbet,  ».  la  forca 
un  J  Gibbosity,  ».  gobba 
;   — lìy,  ».  la  Gibbousj  a.  gibboso,  gobbo 
.      ly,  od.  gene-j  Gibe,  v.  a.  schernire  ;  —  ».  scber 
ralmente;  — ship,  ».  generalato        zo 
[male  '  Generate,  v.  a.  generare  ;  — ion,  |  Giblels,  ».  pi.  frattaglie 


Gaatlet,  ».  bacchetto,  castigo  nuli- 1  Genealogical,  o.  genealogico 
tare,  guanto  di  ferro  |  Genealogist,  ».  genealogista 

Gaol,  X.  carcere,  prigione  ;  — er,  ».   Geuealogy,  ».  genealogia 
carceriere  i  General,  "  a.    generale  ;  — 

Gap,  I.  fessura,  crepaccio  I     generale,  un  capo 

Gajje,  V.  n.  sbadigliare,  creparsi  |     maggior  parte 
male 

Garb,  ».  vestimento 


Garbage,  ».  le  interiora  d'  tm  ani- ,     ».  generazione  ;  — ive,  a.  gene- 
Garble,  v.  a.  vagliare  ;  —  (choose,)  |     rativo 

scegliere  Generical,  a.  generico 

Garbles,  ».  pi  mondiglie        '  Generosity,  ».  generosità 

Garden,  ».  giardino  ;  — er,  ».  giar-   Generous,  a.  generoso 

diniere,  ortolano;    — ing,  ».  er-  Genet,  ».  giannette  [so 


baggi 

Gargle,  v.  a.  gargarizzare 
Garland,  ».  ghirlanda 
Garlic,  ».  aglio 
Garment,  ».  ves'imento 
Gamer,  ».  granaio 
Garnet,  ».  granato 
Garnish,  ».  guemire 
Gamitiire,  ».  mobili 
Garret,  ».  sofìtta,  stanza  a  tetto  ;  — 

eer,  ».  scrittore 
Garrison,  v.  a.  presidiare;   — ». 

guernigione 
Garrulity,  ».  loquacità 
Garrulous,  a.  loquace 
Garter,  ».  giartiera,  legaccio;  the 

order  of  the  garter,  l'ordine  della 

giartiera 
Gas,  ».  vapore  fluido 
Gasconade,  ».  spacconata 


Genial,  a.  naturale,  gioioso  ;  festo- 
I  Gemtals,  ».  pi.  testicoli 
i  Genitive,  ».  genitivo 
j  Genitor,  ».  genitore 
Genius,  ».  genio 

Genteel,  a.  galante,  gentile  ;  — -ly, 
ad.  gentilmente,  con  leggiadria  ; 
— ness,  5.  buona  grazia 
Gentile,  a.  pagano,  gentile  ;  — ism, 
I      ».  paganismo 
I  Gentility,  ».  gentìlità 
■  Gentle,  a.  mansueto,  leggiero  ;  — 
man,  ».  gentiluomo  ;  — manlike, 
a.  da  galani'  uomo  ;   — ness,  ». 
I     benignità  ;  — woman,  ».   gentil- 
'     donna  ;  — ly,  ad.  dolcemente 
Gentry,  ».  i  gentiluomini 
(genuflection,  ».  genuflessione 
Genuine,  a.  naturale,  vero;  •  ness, 
».  realità 
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Giddiness,  ».  vertiggine,  capogiro 

Giddy,  a.  vertiginoso  ;  giddy-bead- 
ed,  0,  scervellato 

Gif!,  ».  dono,  regalo 

Gifted,  a.  dotato  di  qualche  talento 

Gig,  ».  trottola,  paleo 

Gigantic,  a.  gigantesco 

Giggle,  V.  Ti.  ghignazzare  ;  — inj, 
».  ghignazzata 

Gild,  V.  a.  indorare  ;  — er,  ».  ì» 
doratore  ;  — ing,  ».  indoramento 

Gills  of  fishes,  narici  di  pesci 

Gilliflower,  ».  vi\-uolo 

Gim,  or  Gimmy,  a.  pulito 

Gimlet,  ».  un  succhiello 

Gimp,  ».  merletto,  cordoncino 

Gin,  ».  trappola;  geneva 

Ginger,  ».  gengiovo  ;  bread,  ».  con- 
fortino ;  — ly,  ad.  pianamente 

Gingie,  V.  n.  tintinnare  ;   — liog^ 
tintinno 

Gipsy,  ».  una  zingara 

Gird,  ».   scherno,  befi.,  burla  ;  - 
e.  a.  cignere,  schemire,  barlar* 

Girdle,  ».  cintura 
i  Girl,  ».  una  fanciulla 


GLO 

Giilish,  a.  di  ragazza;  — ly,  ad. 

da  ragazza 
Girth,  V.  a.  cingere,  cinghiare 
Crirtti,  I.  cinghia,  precimo 
Gizzard,  ».  ventriglio 
Give,  «.a.  donare,  dare;  giver,  t. 

doii.ilore 
Glacial,  a.  glaciale 
Glaciate,  t>.  a.  agj^iacciare 
GUil,  a.  alleiro,  coiileulo 
Ciiadjen,  v.  a.  rallegrare 
Glaile.  t,  passo  fatto  iu  mezzo  d'un 

bosco 
Gla'liaior,  s.  gladiatore 
oiadly,  ad.  voleutieri 
'.ila'Jue&s,  s.  allegrezza 
Gla'ioine,  a.  festoso 
Glaire.  ».  chiara 
Gluice,  ».    cchiata,  sguardo 
Gliiice,  V.  a.  ccaliire 
Gland,  ».  gianduia 
Glanders,  ».  pi.  stranju'lione 
Glaiidulous,  a.  glauduloso 
Glare,   u.  n.  abbAgliire  ;   ».   luce 
wiirercliia  ;  — iu^,  a.  splenderne 
Glai»,  ».   vetro,  bicchiere  ;  glass- 
tinune,  ».  velraia  ;   hour-glajS,  ». 
oriuolo  a  polvere  ;  glass-ware,  ». 
opere  di  vetro  ;     glas5-vviuJow, 
».  un  iuvelria'.a 
gì  iMSV,  a.  invetriato 
Glaze,  u.  a.  invetrare 
Glazier,  ».  un  vetraio 
Gleam,  ».  ragi;i<)  di  sole  improvviso 
Gleam,  u.  a.  risplcndt-re 
Glean,    o.  a.   spigolare  ;    — er,  ». 
spi^olaore;  — ing;,  ».  pt.  rima- 
nenti di  grano 
Cilebe.  ».  terra  d'una  cura 
Gite,  ».  ailefrezza 
Glib,  a.  sdrucciolante;  glibly,  ad. 
oorien'enieiite  ;    glib  tongue,    ». 
liii^'ua  ben  affilata;  glibness,  ». 
volubilità 
Glide,  V.  n.  scorrere 
Glimmer,  v.  n.  spuntare;  — ing, ». 

splendore 
Giiiiipse,  ».  barlume;  to  have  bu; 
a  iliniiwe  nf  a  thing,  veder  che 
che  sia  alla  sfiiKgita 
Glis'en,  «.  il.  risid.-nJere,  lucere 
Glisten,  ».  uuserviziale 
Gliiter,  v.n.  rilucere  [chio 

Gl'.ar.  0.  a.  guardar  con  mal  oc- 
Glnbe,  ».  ilobo 
gì  .b-isity,  ».  globosità 
(ìlobular,  o.  sferico,  rotondo 
Gboiii,  and  Gloominess,  ».  oscuri- 
tà, teucbrosiìà 
Gloomy,   a.    tenebroso  ;    gloomy 

lofik,  ».  aria  caanasca 
Glorify,  V.  a.  glorificare 


GOO 

Glorious,  a.  glorioso  ;    — ly,  ad. 

gloriosamente 
Glory,  ».  gloria  ;  —  w.  71.  gloriarsi 
Gloss,  ».  glosa,  chiosa  ;  — ofsiuJs, 
lustro,  liscio;  v.n.  glosare,  lus- 
trare 
Glossary,  ».  glossario 
Glossalor,  ».  t;lu(>satore 
Glossiness,  ».  lustro 
Glos-,y,  a.  lustralo 
Glouiing,  ».  aria  brusca 
Giove,  ».  guanto  ;  foxglove,  ».  bac 

chera  ;  glover,  ».  guantaio 
Glow,  V.   n.  rosseggiare;   — ing, 
a.  ardente;  glow-worm,  ».  luc- 
ciola 
Gloze,   V.  a.   adulare  ;    glozer,  ». 
adulatore  ;  glozing,  ».  adulazione 
Giue,  V.  a.  mcoilare;   —  ».  colla 
Glut,  V.  a.  satollare  ;  —  ».  sazietà 
Gluinous,  a.  viscoso 
Glution,  ».  un  ingordo 
Gluttony,  ».  ingordigia 
Gnash  with  the  teeth,  0.  n.  digri 

gnaie  i  denti 
Gnat,  ».  zamara 
Gnaw,  V.  a.  rodere 
Gnrjiiion,  (dial-hand,)  ».  gnomone 
Go,   V.  n.   andare  ;  to   go  down, 
scendere  ;    any    thing    will   go 
down   with  him,   egli  s'appaga 
d'ogni  cosa;  go-bet weea,  ».  me- 
diatore 
Goal,  ».  pungiglione 
tioal,  ».  line  della  corsa  di  cavalli 
Goat,  ».  un  becco;  she-goat,  nua 

capra 
Gob,  ur  Gobbet,  ».   un  boccone, 
1     pi -zzo 

I  Gobblf,  V.  n.  inghiotUre  in  fretta 
I  G  iblet,  ».  copjia,  l.-izza 
I  Goblin,  ».  un  folletto 
'  God,  ».  Iddio  ;  godlike,  o.  divino  ; 
goddaught:r,  ».  figi iaccia  ;    e(x1- 
de-s,  ».  dea  ;  godfallier,  ».  patrino  ; 
godliness.»,  santi.à;  goJlieal,  ». 
divinità;  sodly,  a.  pio,  divrito; 
ad.   piamente  ;   goduiolher,   ». 
ciliare 
Godson,  ».  figlioccio 
Gold,  ».    oro  ;  golden,    a.  d'oro  ; 
goldbi-aler,    ».    battiloro;    gold- 
s'miih,  ».  orefice;  goldfinch,  ». 
Cd  lerino 
GonorrliQ'-i,  ».  gonorrea 
GikkI,  a.  buono  ;  goodly,  a.  bello, 
vezzoso  ;  — ness,  ».  bontà  ;  goods, 
».  pi.  mobili 
Goose,  ».  un'  oca,  ferro  di  sartore  ; 
goose-cap,  ».  un  minchione  1 

Gooseberry,  ».  uva  spina  ;  —  bush, 
».  pianta  d'uva  s)iina  1 
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GRA 

Gore,  ».  sangue  quiglialo,  punti; 

—  V.  ìu  punzecchiare 

Gorge,  ».  gozzo,  gorgia  ;  —  v.n. 
satollare 

Gorgeous,  a.  magnifico  ;  — nes»,  ». 
niagnificeuza  ;  — ly,  ad.  mag- 
nificamente 

Gorge,  ».  gorgiera 

Gormandize,  v.  n.  mangiare  da 
ghiotto  ;  — er,  ».  un  ghiotto 

&)sling,  ».  un  papero 

Gos|jcl,».  evangelio  [arlare 

Gossip,  ».  ciarlatrice ;  —  v.n.  ci- 

Gothic,  a.  gotico 

Gourd,  ».  una  zucce 

Gout,  ».  gotta,  podagra 

Goutj-,  a.  podagroso 

Govern,  v.  a.  governare  ;  — able, 
o.  che  si  può  governare  ;  — ance, 
».  governameuto  ;  — meat,  ». 
governo 

Governess,  ».  govematrice 

fkiveruor,  ».  governatore,  tutore, 
balio 

Gown,  ».  veste,  gonna 

Grabble,  v.  a.  palpeggiare 

Grace,  ».  grazia  ;  —  v.a.  adomare  ; 
lo  sav  grace,  benedire  la  tavola  ; 

—  after  meals,  rendere  grazie 
Gi-aceful,  o.  gentile,  grazioso;  — 

ly,  ad.  graziosamente 

Graceless,  a.  see  I  erato 

Graces,  ».  fi.  le  grazie 

Gracious,  a.  grazioso;  — ly,  ad, 
graziosamente 

Graiia  ion,  ».  gradazione 

Gi.a.lual,  a.  graduale;  — ly,  ad. 
gradualmente 

Graduate,  ».  un  graduato 

Grafi,  ».  innesto  ;  —  v.a.  innestare  ; 
— ing,  ».  innestamento 

Grain,  ».  same,  biada  ;  against 
the  grain,  a.  di  mala  voglia  ; 
dyed  in  grain,  tinto  in  ginna  ;  a 
rogue  in  grain,  im  furbo  iu  cher- 
misi 

Grammar,  ».  grammatica 

Gramma  ical,  a.  grammaticale 

Granary,  ».  granaio 

Granite,  ».  un  granito 

Grand,  a.  superbo  ;  grandee,  ».  un 
grande;  grand-daughter, ». nipo- 
tiua  ;  granJdam,  ».  madre  ; 
grandia'htr,  ».  un  avo;  grand- 
mother, ».  un'  ava;  grandsire, 
».  avolo  ;  grandson,  ».  nipotino 

Grandeur,  ».  grandezza 

Grange,  ».  casa  da  lavoratore 

Grant,  V.  a.  accordare  ;  —  ».  con» 
cessione 

Grantee,  ».  don.atorìo 

Grantor,  ».  donatore 


GRE 

Grape,  *.  uva  ;  grapestone,  s.  gra- 
nello, viuacciolo 

Grapple,  v.  a.  arrampinare 

Grasshopper,  s.  un  erillo 

Grasp,  V.  a,  atferrare.  abbracciare 

Grasp,  s.  una  brancata. 

Grass,  s.  erba  ;  grass-plantaic,  ». 
serpentaria 

Grassy,  a.  erboso 

Grate,  s.  graticola  di  ferro  ;  —  v.a. 
grattugiare  [tudine 

Grateful,  a.  grato  ;  — ness,  t.  grati- 

Grater,  s.  grattugia 

Gratification,  s.  gratificazione 

Gratify,  v.  a.  gratificare 

Gratingly,  ad.  aa  rbamente 

Gratis,  ad.  per  niente 

Gratitude,  s.  gratitudine 

Gratuitous,  a.  gratuito 

Gratuity,  s.  liberalità 

Gratulate,  v.  a.  congratulare 

Gralulation,  s.  congratulazione 

Grave,  *.  fossa,  tomba 

Grave-digger,  s.  beccainorti 

Grave,  a.  grave  ;  —  v.  a.  inta- 
gliare ;  — ^ly,  ad.  gravaineute 

Gravel,  j.  ghiaia,  renella  ;  gravel- 
pit,  s.  luogo  dove  si  cava  la 
ghiaia  ;  — ly,  ad.  ghiaiosD 

Graver,  ».  intagliatore,  tii>  'julino 

Gravitate,  v.  n.  pesare 

Gravity,  ».  gravità 

Gravy,  ».  sugo  che  esce  dalla  carne 

Gray,  a.  grigio,  bigio  ;  eray-head- 
ed,  a.  che  ha  i  capelli  canuti 

Grayling,  (a  fish,)  ».  ombrina 

Graze,  u.  a.  pascere 

Grazier,  s.  uno  che  ingrassa  be- 
stiame 

Grease,  ».  grasso,  sucidume;  — 
V.  a.  u  jnere  con  grass^a  ;  — ily, 
ad.  sporcamente  ;  — iness,  s. 
grassume  ;  greasy,  a.  unluoso, 
•sporco 

Great,  ft.  grande,  grosso  ;  great 
deal,  a.  moìtn  ;  — ly,  ad.  eraiide- 
mente  ;  — uess,  ».  grandezza  ; 
grossezza 

Greaves,  ».  pi.  gambiere 

Grecian,  o.  Greco 

Greedily,  ad.  avidamente  . 

Greediness,  ».  avidità 

Greedy,  o.  avido,  ingordo 

Greek,  ».  un  Greco 

Green,  a.  verde  ;  greenfinch,  ». 
verdone  ;  green-house,  ».  una 
stufa;  green  woman,  ».  riven- 
du^Iiola  d'erbe  ;  — ish,  a.  ver- 
diccio; — ness,  ».  verdura,  ver- 
dume ;  greens,  ».  pi.  legucii 

Greet,  v.  a.  salutare;  — ing,  ».  sa- 


GRÒ 

Gregarious,  o.  gregario 

Grenade,  ».  grenata 

Grenadier,  ».  grenadiere 

Greyhound,  ».  veltro,  levriere 

Grìdelin,  ».  fior  di  lino 

Gridiron,  ».  graticcia 

Grief,  i  dolore 

Grievance,  ».  gravame,  torto 

Grieve,  v.  a.  aflliggere 

Grievous,  a.  alTannoso  ;  — uess,  ». 
enormità 

Grim,  a.  arcigno 

Grimace,  ».  smorfi;i 

Grime,  ».  sporch8zz.a 

Grime,  v.  a.  imbrattare 

Grimly,  ad.  austeramente 

Grin,  '«.  a.  ghignare  ;  — ning,  ». 
ringhio 

Grind,  v.  a.  macinare  ;  — er,  ». 
arrotino  ;  grinders,  ».  pi.  ma- 
scellari ;  grindstone,  ».  una 
mola 

Gripe,  V.  a.  afièrrare  ;  —  »,  una 
manata,  un  pugno  ;  giipes,  ». 
dolori  colici;  griper,  ».  avaro, 
mignatto 

Grisly,  a.  spaventevole 

Grist,  ».  farina 

Gristle,  ».  cartilagine  ;  — y,  a.  car- 
tilaginoso 

Grit,  ».  limatura  di  metalk),  pol- 
vere di  pietre 

Gritty,  a.  pieno  di  sabbia 

Grizzled,  a.  canuto 

Groan,  v.  a.  geniere,  pungere 

Groan,  ».  geuiito 

Groat,  ».  farina  di  vena,  moneta  di 
quattro  soldi 

Grocer,  ».  droghiero  ;  — y,  ».  dro- 
gheria 

Grogram,  ».  grossagrana 

Groin,  ».  anguinaia 

Groom,  ».  mozzo  di  stalla;  — of 
the  ki'jg's  bed  chamber,  came- 
riere del  rè 

Groove,  ».  scannellatura 

Groove,  v.  a.  scannellare 

Grope,  t!.  a.  tas'are,  maneggiare 

Gross,  ».  il  grosso,  parte  maggiore, 
grossa  ;  —  a.  grosso,  rozzo,  ma- 
teriale ;  — ly,  ad.  gr-ssolana- 
mente  ;  — nes's.  ».  rozzezza 

Grot,  or  Grotto,  ».  grotta,  caverna 

Grolesque-'.vorfc,  ».  grolesco 

Ground,  ».  tenu,  terreno  ;  ground, 
a.  fèccia  di  liquore  ;  ground-floor, 
».  piano  terreno 

Groundless,  a.  senza  fondamento 

Graund-el,  ».  crescione 

Group,  ».  gruppo 

Grout,  ».  farina  di  vena 

Grove,  ».  un  boscheito 
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GUT 

Grovel,  V.  ru  trisciare  per  terra^ 
esser  vile 

Grow,  V.  n.  crescere,  divenire 

Growl,  V.  TI.  brontolare 

Growth,  ».  accrescimento,  aggran- 
dimeuto 

Grub  up,  I',  a.  sradicare,  sbarbare 

(irub,  ».  baco,  lombrico 

GnjJge,  0.  a.  invidiare  ;  — ».  ran- 
core 

Grudgindy,  ad.  di  mala  voglia 

Gnilf,  a.  arcigno,  barbero;  — ly, 
ad.  asperamcnte 

Grumble,  v.  n.  barbottare  ;  — 
ing,  ».  barbottaa^iento 

Grumous,  a.  grumoso 

Gi-uat,  V.  n.  grugnare  J  — ing,  ». 
gnignito 

Guarantee,  ».  mallevadore 

Guaranty,  v.  a.  assicurare,  guaren- 
tire [i-ia 

Guaiti,  V.  n.  guardare;  —  ».  guar- 

Guardiau,  ».  guarJiaao,  tutore  ;  — 
ship,  ».  '.ulcla,  curatella 

Gudgeon,  ».  ghiozzo 

Gufes,  ».  coHghettnra  ;  —  v.  a.  io 
dovmaje  ;  — er.  ».  indovinatore 

Guest,  ».  un  convitato 

Gui  Je,  V.  a.  condurre  ;  —  ».  gui.lT 

Guild,  ».  socie',!  j  Guild-kall,  ». 
la  cava  della  ci;ta 

Guile,  ».  fraude,  inganno;  — fui, 
a.  ingannevole 

Guilt,  ».  delitto,  colpa;  — less,  a. 
inmcente 

Guilty,  a.  colpevole,  reo 

Guinea,  ».  una  ghinea  ;  guinea  ptg, 
porcello  d'India 

Guise,  ».  gbisa,  maniera 

Guitar,  ».  chitarra 

Gules,  ».  il  rosso  dello  scudo 

Gulf,  3.  un  golfo,  abisso 

Gull,  V.  a.  trufiÈL'-e  ;  —  ».  gabbiano 

GuFiet,  ».  strozza 

Gulp,  V.  a.  palpitare;  gulp  down, 
t!.  71.  inghiottire;  gulp,  *.  soi-so, 
tratto 

Gum,  ».  gomma  ;  —  of  the  eyes, 
cispa  degli  occhi 

Gums,  ».  gengive 

Gummy,  a.  g  mmoso 

Gun,  ».  arms  da  fuoco;  — smith,  ». 
un  a-n.,iiuoloj  gunner,  ».  canno- 
niere 

Gu5h,  V.  TU  traboccare,  sboccare  j 
—  ».  impetuosità 

Gusset,  ».  gherone 

Gusi,  ».  guito  ;  —  of  wind,  ».  grop- 
po di  vento;  gus'y,  o.  tempesfuoso 

Gut,  3.  un  budello  ;  —  v.  a.  sbu 
dellare  ;  greedy-gut,  ».  un  gliiot 
tone 


HAM 

Gutter,  s  gronda  j  —v.n.  scolare  ; 
gutier-tiJe,  s.  tegola 

Guttle,  V.  n.  crapulare  ;  —  t.  cra- 
pulone; — i  DJ,  s.  crapula 

Guttural,  a.  gutturale 

Guzzle,  V.  71.  crapulare,  trincare 

Guzzler,  s.  imbriacone 

Gymnastic,  a.  ginnastico 

ftvves,  s.  catene,  ferri,  ceppi 


HAR 


H 


HABERDASHER,  «.  merciuo  j 
— y,  ».  roba  di  mereiaio 

Habilimen',  ».  abbigliamento 

Habit,  ».  abito,  abiiu'ìine 

Habitable,  a.  at)ira.bile 

Habitant,  ».  abitante 

Habitation,  ».  abitazione 

Habitual,  a.  abiiutle 

Habituate,  t'.  ìi.  abituarsi 

Hack,  V.  a.  snunuz7.are 

Hack,  ».  carrozza  d'affi'fo 

Hackle,  v.  a.  tagliuzzare 

Hackney,  a.  mercenario  ;  —  co;ich, 
».  carrozza  d'aftitìo 

Haddock,  ».  merluzzo 

Haft,  ».  un  manico 

Hag,  ».  nna  strega;  —  v.  a.  tor- 
mentare 

Haggard,  a.  deforme,  selvaggio 

Hagzish,  a.  deforme 

Haggl;,  V.  a.  premolare  ;  — er,  ». 
stiracchia'ore 

Hail,  ».  grandine  j  —  e.  a.  grandi- 
nare, salutare 

Hair,  ».  capello,  pelo  ;  a  head  of 
hair,  capellatura.;  hairy,  a.  ca- 
pelluto, peloso 

Halberdier,  ».  alabardiere 

Halbert,  ».  alabarda 

Halcyon,  ».  alcione  ;  —  a.  quieto, 
placido,  tranquillo 

Hale,  a.  robusto  ;  —  v.  a.  rimor- 
chiare 

Half,  ».  la  metà  :  half-way,  ».  mez- 
za strada;  half-wjtted,  a,  sem- 
plice 

Hall,  ».  sala,  fondaco 

Halloo,  e.  n.  incarragiiare;  — ing, 
».  grido  di  allegrezza 

Hallow,  V.  a.  sauctificare 

Halser,  ».  alz-ina 

Halt,  V.  n.  zoppicare,  andar  zopiir-  ; 
—  o.  znppn  ;  —  ».  alto  ;  — iug, 
».  l'andar  zoppiconi 

falter,  ».  cavezza 

Halve,  V.  a.  dividere  in  due 

H4jn,  *.  prcsciuto 


Hamlet,  ».  un  casale 

Hammer,  ».  martello;  —  v.  a. 
martellare 

Hammock,  ».  amaca 

Hamper,  ».  paniere,  cesto 

Hamper,  v.  n.  imbrogliare 

Hand.  ».  mano,  scrittura;  —  v.a, 
tra-imetterc 

Handful,  ».  manata,  pugno 

Handicraft,  ».  mestiere,  un  artigia- 
no 

Handkerchief,  ».  fazzoletto 

Hand  over  head,  ad.  temeraria- 
mente 

Handle,  ».  orecchio,  manico;  — 
V.  a.  maneggiare 

Handsel,  v.  a.  fare  una  cosa  per  la 
prima  volta 

Handsome,  a.  bello,  vezzoso  ;  — ly, 
ad.  politamente 

Handy,  a.  des*m,  abile 

Hang,  V.  a.  impiccare  ;  hang  a 
room,  tappezzare  una  camera  ; 
hang  loose,  v.  n.  i.tar  pendolonè 

Hanger,  ».  un  coltellaccio 

Hanger-on,  ».  uno  scroccone 

Hangings,  ».  tapf)e7zerie 

Hangman,  ».  carnefice 

Hanker,  v.  n.  desiderare  ;  — in»,  s 
inclinazione 

Hinsel,  ».  strenna 

Hap,  ».  accidente  ;  — less,  a.  sfor- 
tunato ;  — ly,  ad.  casualmente 

Happen,  v.  il.  succedere 

Happilv,  ad.  felicemente 

Hippine-s.  «.  f-1ici:à 

Happy,  a.  felice 

Harangue,  ».  arringa  ;  —  v.n.  ar- 
ringare 

Hara's,  v.  a.  straccare 

Hai1)inger,  ».  foi  iere 

Harbour,  ».  porto  di  mare 

Harbour,  v.  a.  alloggiare,  accog- 
liere 

Hard,  a.  duro,  difficile  ;  —  of  be- 
lief, incredulo  ;  hard  by,  a.  qui 
vicino  ;  hard-heartedness,  ».  cru- 
deltà 

Harden,  ».  a.  indurire 

Hardiness,  s.  arditezza 

Hardly,  ad.  difficilmente,  appena 

Hardness,  ».  durezza 

Hai-dship,  ».  durezza,  fatica 

Hardware,  ».  manifatture  di  metal- 
lo 

Hardy,  a.  ardito,  robus'o 

Hare,'  ».  lepre;  hare-brained,  a. 
scervellalo 

Hark  1  interj.  senti  !  odi  ! 

Harlequin,  ».  arlecchino 

Harlot.  ».  puttana  ;  — ry,  ».  putta- 
ni«no 
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HAW 

Harm,  ».  male,  disa.<tro  ;  —  v.a, 

far  male  ;  —fui,  a.  nocivo 
Harmless,  a.  innocente  ;  — ly,  ad. 
innocentemente 

Harmonious,  a.  armonioso 

Harmony,  ».  armonia 

Harness,  ».  arnese  ;  —  v.  a.  arre- 
dare ;  baraess-maker,  ».  vali- 
giaio [arpa 

Harp,  V.  n.  suonar  dell'  arpa  ;  —  ». 

Harping-irOD,  ».  uncino  di  ferro 

Harpooner,  ».  pescator  di  balene 

Harpsichord,  ».  buonaccordo 

Harpies,  ».  arpie 

Harrow,  ».  erpice  ;  —  v.  a.  erpi- 
care, spinare 

Harry,  v.  n.  af&nnare,  stancare 

Harsh,  a.  nnn,  aspro  ;  — ness,  ». 
asprezza,  durezza 

Har-lets,  ».  pi.  interiora  di  porco 

Hart,  ».  cervo  di  cinque  anni  ; 
hart's  tongue,  scolopendria  ; 
liartshom,  ».  corno  di  cervo 

Harvest,  ».  mietitura;  —  v.n. 
niietere 

Hash,  «.  a.  minuzzare  ;  —  ».  gua^ 
zetto  all'  Inglese 

Hasp,  ».  fermaglio 

Hissoc,  ».  stoia,  stugia 

Haste,  ».  prescia,  fretta 

Hasten,  v.  n.  afiVettare 

Hastily,  ad.  frettolosamente 

Hastiness,  ».  prestezza 

Hastings,  ».  pi.  frutti  primaticci 

H.asty,  o.  pronto,  collerico 

Hat,'»,  cappello  ;  hattand,  ».  cor- 
done di  cappello 

Hatch.  ».  covata  ;  —  v.  a.  covare, 
nascere  [scardassare 

Hatchel,  ».  cardo,  pettine  ;  — ».  o. 

Ha'chet,  ».  scure,  azza 

Ha'e,  v.a.  odiare 

Hatred,  ».  odio 

Hateful,  a.  odioso,  odiabile  ;  — ly, 
ad.  odiosamente 

Hatter,  ».  cappellaio 

Have,  V.  a.  avere 

Have 

Hau? 

Haughtiness,  ».  fierezza,  alterìgia 

Haughty,  a.  altiero,  fiero 

Haul,  V.  a.  rimurchiare 

Haunch,  ».  anca,  coscia 

Haunt,  ».  covile,  covolo;  — v.  a. 
praticare 

Hautboy,  ».  oboe 

Havoc,  ».  guasto,  straje 

Haw,  V.  a.  esilare  ;  —  ».  moro  di 
spinalba  ;  hawthorn,  ».  spinalbft 

Hawk,  ».  falcone  ;  —  v.  a.  falco- 
nare; hawk's  uose,  ».  naso  ac- 
qui li  no 


HEE 

Hawk-nosed,  a.  che  ha  il  naso  ac-  j 
quilino 

Hawker, !. merciaiuolo,  gazzettiere  | 

Hay,  !.  fieno  ;  haycock,  i.  bica  di , 
fieno  ;  haymaker,  *.  senator  d'er- 
ba a  far  il  fieno  ;  hay -dance,  *.  I 
carola,  ballo  tondo  j 

Hazard,  s.  pericolo,  rischio  ;  —  v.  a.  ! 
arrischiare  J  — o'ls,  a.  arrischie- ' 
vole  ;  — ly,  odL  arrischievolmente  | 

Haze,  I.  nùvolo,  nebbia  j  — y,  a. 
nuvoloso 

Head,  a.  testa,  capo  ;  —  v.  a.  con- 
durre ;  headacbej  s.  mal  di  testa  ; 
headdress,  *.  scuflia  ;  headstrong, 
o.  ostinato;  headlong,  ad.  jn- 
;  consideratamente  ;  headpiece, 
».  elmo,  cimiero  ;  heady,  a.  osti- 
nato, pertinace 

Heal.  V.  a.  guarire  ;  — ing.  s.  gua- 
rieionej  — ing,  o.  consolidativo 

Health,  s.  sanità',  salute 

Healthful,  a.  sano,  salutifero;  — 
ness,  s.  sanità 

Heap,  V.  a.  ammonticellare  ;  —  s. 
mucchio,  massa 

Hear,  v.  a.  intendere,  udire  ;  — er, 
s.  auditore  ;  — ing,  »,  l'udito, 
udienza 

Hearken,  v.  ru  ascoltare  ;  — er,  ». 
ascoltante 

Hearsay,  ».  romore,  fama 

Hearse^  ».  bara  da  porre  i  morti 

Heart,  ».  cuore  ;  hesTtache,  ».  cre- 
pacuore, cordoglio 

Hearten,  v.  a.  animare 

Heartily,  ad.  cordialmente 

Hearth,  ».  focolare 

Heartless,  a.  vigliacco 

Hearty,  a.  sincero 

Heat,  ».  calore,  riscaldimento  ;  — 
V.  a.  riscaldare 

Heath,  »  luogo  aprico,  macchia  ; 
heatbcock,  »,  francolino  i 

Heathen,  ».  un  pagano  ;  — ish,  a. 
pagano,  gentile  ;  — ism,  »,  pa- 
ganismo [tarsi 

Heave,  v.  a.  alzare  ;  —  v.  7i.  lievi- 1 

Heaven,  ».  il  cielo  ;'  — ly,  a.  celes- 1 
tiale  j 

Heavily,  ad.  pesantemente 

Heaviness,  ».  gravezza,  peso  | 

Heavy,  a.  pesante,  stupido,  balocco 

Hebrew,  a.  Ebraico 

Hecatomb,  ».  ecatombe 

Hector,  V.  a.  brave^iare  ;  —  ». 
tj^liacantoni 

Hedge,  •  siepe  ;  hedgehog,  ».  ric- 
cio spinoso 

Hedge  in,  u.  a.  insiepare  | 

Heed,  V.  a.  attendere,  badare  ;  — 
».  guardia,  cura  ;  —fui,  a.  atten- 


HER 

to  ;  — fully,  ad.  accuratamente  ; 
— less,  a.  inconside.rato  ;  — lessly, 
ad.  iraicuratajuenie 

Heel.  ».  calcagno,  tallone  ;  —  heel 
a  ship,  mettere  un  vascello  alla 
banda  per  calafatarlo 

Hegira,  ».  egira 

Heifer,  ».  una  giovenca 

Hei'ht,  ».  altezza 

Heijhten,  v.  a,  accrescere 

Heinous,  a.  odioso,  atroce  ;  — ness, 
».  atrocità,  enormità 

Heir,  and  Heiress,  ».  erede;  — 
ship,  ».  eredità 

Hell,  ».  l'inferno  ;  — ish,  a.  infer- 
nale 

Helm,  ».  timone,  elmo 

Helmet,  ».  elmetto 

Eelp,  V.  a.  aiutare,  assistere;  —  ». 
aiuto,  soccorso  ;  — er.  ».  aiuta- 
tore ;  — less,  a.  disagiato,  povero, 
stroppiato 

Helter-skelter,  ad,  confusamente 

Helve.  ».  noanico  ;  —  v.a.  porre  il 
manico 

Hem,  ».  orlo  ;  —  v.a.  orlare  ;  hem 
in.  V.  a.  rinchiudere 

Hemisphere,  ».  enììsfero 

Hemorrhoids.  ».  fi.  emorroidi 

Hemp,  ».  canapa  ;  hemp-seed,  ». 
canapuccia 

Hen.  ».  una  gallina  ;  hen-house,  ». 
gallinaio;  hen-pecked, govema'o 
dalla  moglie 

Hence,  ad.  da  qui 

Henceforth,  ad.  da  qoì  innanzi 

Hen-hearted,  a.  pusillanimo  ;  hen- 
roost ».  polb.io 

Heptagon.  ».  et'azono  [ria 

Herald.  ».  araldo  ;  — ry,  ».  aralde- 

Herb,  ».  erba  ;  herbwoman,  ».  er- 
baiuola;  herbare,  ».  erb.\ggio; 
herbalist,  »,  erbaiuolo  ;  herbous, 
a.  erboso 

Herd,  »,  armento,  branco  ;  —  v.n. 
associarsi  ;  herdsman,  ».  pastore 

Here,  ad.  qui.  qui  ;  hereabout,  ad. 
qui  all'  'intorno  ;  hereafter,  oA 
da  ora  inninzi  ;  heretofore,  ad. 
per  l'addietTO  ;  hereupon,  ad.  in 
questo  men're  ;  here  and  there, 
ad.  qua  e  ià 

Hereditary,  a.  ereditario 

Hereditament.  ».  eredità 

Hereby,  ».  eresia 

Heretic  ».  ere*ico_ 

Heritage,  ».  eredità 

Hermaphrodite.  ».  ermafrodita 

Hermit,  ».  eremita  ;  — age,  ».  eiie- 
mitaggio 

Hern.  ».  aghimne,  airone 

Hernia,  ».  ernia 
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Hero,  ».  nn  eroe  ;  — ical,  o.  eroi«oj 
heroine,  ».  eroina;  heroisin,  «. 
eroismo 

Herring,  ».  aringa 

Herse,  ».  una  bàia 

Hesitate,  v.  n.  esitare 

Hesitation,  ».  incertezza 

Heteroclite,  a.  eteroclito 

Hew,  V.  a.  minuzzare,  abbattere  ; 
hewer,  ».  tagliatore 

Heyday,  hiterj.  ohi,  (espressione  di 
sorpresa) 

Hibernal,  a.  invernale 

Hiccough.  ».  singhiozzo 

Hide,   e.   a.  nascondere,    celare 
hide  and  seek,  s.  moscacieca 

Hide,  ».  una  pelle,  cuoio 

Hidebound,  a.  duro,  avaro,  pilor- 
cio 

Hideous,  a.  orribile;  — ness,  ».  co- 
sa orribile 

Higgle.  ».  a.  prezzolare  ;  — ^r,  ». 
nn  che  vende  vivande  a  minuto 

Higgledy-piggledy,  ad.  confnsa- 
menle 

High,  a.  alto,  gran'^e  ;  high-flown, 
a.  al'iero;  high-wa'e"-,  ».  alta 
marea  ;  highway,  ».  strada 
maestra  ;  high  trMson,  ».  lera 
maes-à 

Highlander,  ».  nn  montanaro 

Highly,  ad,  grandemente 

Hishness.  ».  altezza 

Hill,  ».  montagna 

Hillock,  ».  monticello 

Hilly,  a.  montagnoso 

Hill,  ».  else,  elsa 

Hind,  ».  damma,  cerva,  un  TÌlIano 

Hinder,  v.  a.  impedire 

Hinderance,  ».  os'ac"lo 

Hindmost,  a.  ultimo 

Hinge^  I.  ganghero 

Hint.  V.  a.  intimare  ;  —  ».  indizio, 
vento 

Hip,  ».  anca,  coscia,  la  scianca 

Hire.  V.  n,  atfirtare,  prender  ad 
affitto  ;  —  ».  sala.rio,  affitto  ;  — 
ling,  ».  un  mercenario 

Hiss,  o.  a.  fischiare  ;  — ing,  ». 
fischio 

Historian,  ».  isterico  scrittore 

Historical,  a.  istorico 

History,  ».  istoria 

Hit,  ò.  a.  percuotere,  succedere  ; 
—  »,  botta,  percossa  ;  hit  in  the 
tee'h,  rimproverare  ;  hit  or  miss, 
all'  azzardo;  hit  t<^ther,  rin- 
contrarsi 

Hitch,  V.  n.  dimenarsi 

Hithe,  ».  porto  di  fiume 

Hither,  a-L  qui,  o  qua  ;  — most,  a 
più  vicino  ;  hitherto,  ad.  fin'  ad 


HON 

desso,  fino  a  quest'  ora  ;  hither- 
ward,  ad.  da  questa  banda 

Hive,  s.  alveario,  arnia 

Hoar-frost,  *.  brina 

Hoard,  v.  a.  accumulare  j  —  ». 
mucchio,  tesoro 

Hoariness,  s.  capelli  bianch) 

Hoarse,  o.  rauco  ;  — ness,  *.  fiachez- 
za 

Hoary,  a.  canuto,  brinoso,  mucido 

Hobble,  V.  n.  zoppicare 

Hobby,  s.  (nas)  cavallo  d'  Irlanda 

Hobgoblin,  j.  folletto 

Hobnail,  s.  un  rustico 

Hock,  s.  parte  della  coscia 

Hocus-pocus,  ».  un  giocolare 

Hod,  ».  un  truo^ilo 

Hodman,  ».  manovale 

HoJge-pod'e,  ».  mescu-;lio 

Hne,  ».  marra,  zappa  ;  —  v.  a. 
zapp-ire 

Hog,  ».  un  porco  ;  ho»\vash,  ». 
broda  ;  ho^'s  cheek,  ».  teschio 
di  porco  ;  ho;-2Tease,  ».  suzna  ; 
ho^ly,  ».  porcile  ;  a  he!  ^ehoi, 
».  un  riccio  ;  hoggish,  a.  por- 
cino 

Hogo,  ».  fetore 

Hogshead,  ».  una  botte 

Hvjiden,  ».  una  contadina 

Hoist,  f.  spierare,  alzare 

Hold,  V.  a.  tenere,  arrcs'are  ;  —  ». 
presa  ;  a  joiner's  hold,  granchio  ; 
hold  !  interj.  f.'.rma  ! 

Holdfast,  ».  rampicene,  un  meschi- 
no 

Hole,  ».  buco,  foro;  lurking-hole, 
».  Dascondi'rlio 

Holiness,  ».  santità 

Hollow,  o.  cupo,  concavo  ;  hollo-v- 
hearted,  a.  di-simulato;  hollow 
place,  ».  strada  a  df)ccia 

Hollow,  V.  n.  scavare,  vuotare, 
gridare,  acclanare 

Holly,  and  Holly-oak,  ».  alloro 
spmoso 

Holm,  or  Holm-oak.  ».  olmo 

Holocaust,  ».  olocausto 

Holster,  ».  fondo  della  pistola 

Holy,  a.  santo,  sacrato  ;  holiday,  ». 
festività,  giorno  di  festa 

Homage,  ».  omagdo 

Home,  ».  dimora;  home-jest,  ». 
burla  maligna 

Homely,  a.  rozzo  ;  —  ad.  grosso- 
lanamente ;  — iness,  ».  rozzezza 

Homespun,  a.  ca-^alingo,  rustico 

Homicide,  ».  omicidio 

Hone,  ».  una  cote 

Honest,  a.  onesto,  sitisto  ;  honest 
man,  ».  un  uomo  dabbene  ;  — ly, 
ad.  onestamente 


HOS 

Honesty,  ».  ones'à 

Honey,  ».  miele,  mele  ;  honey 
comb,  ».  favo  ;  honey-dew,  » 
manna;  honey-suckle,  ».  madre 
selva;  honey-moon,  ».  il  primo 
mese  del  matrimonio 

Honour,  ».  onore  ;  —  (at  cards,) 
figura,  tes'a;  —  v.  a.  onorare  ; 
— able,  a.  onorevole  ;  — ably, 
ad.  onorevolmente 

Hood,  ».  cappuccio  ;  hoodwink 
one,  V.  a.  bendare  gli  occhi 

Hoof,  ».  unghia 

Hoof-hound,  a.  incastella'o 

Hook,  ».  uncino  ;  — u.  o.  uncinare  ; 
(ikhing-hook,  ».  amo  ;  sheep- 
hook,  ».  ba-itone  di  pastore  ; 
tentcr-ho')k,  ».  pendiglio 

Hoop,  ».  un  cerchio  ;  —  v.  a. 
cerchiare,  legar  con  cerchi  ; 
h')op-ring,  ».  anello  ;  hoop-pel- 
ticoal,  ».  stuard-infante 

Hooping-cou.'h,  ».  mal  di  castrone 

fToot,  V.  n.  schiamazzare 

Hop,  or  Hops,  ».  lu|iolo  ;  hop- 
ground,  ».  campo  da  bipoli  ; 
hop-beer,  v.  a.  mettere  luiioli 
ntlla  birra 

Hop,  V.  n.  saltellare 

Hnpe,  ».  -speranza,  speme  ;  —  v.  a. 
sperare 

Hopi-ful,  ,1.  di  grani'  aspettazione  ; 
— ne?s,  ».  a^pt-ttazione 

Hopeless,  a.  disperato 

Hopper,»,  saltatore;  mill-hopper, 
».  tramo;;gia 

Hnrary,  a.  orario 

Hnrizin,  ».  orizzonte  ;  — tal,  a. 
orizsontale 

Hini,  ».  corno,  pi.  coma  ;  inkhorn, 
».  calamaio 

Hornet,  ».  un  calabrione 

Hirnv,  a.  cabso 

Horoscope,  ».  oroscopo,  illusione 

Horrible,  a.  orribile  ;  — ly,  ad.  or- 
ribilmente 

Korrid,  a.  spaventevole,  orrido 

Hnrror,  ».  orrore 

Horse,  ».  un  cavallo  ;  horse,  (stand,) 
cavaletto,  toppo  ;  liorsenian,  ». 
cavaliere  ;  hors<^back,  ad.  a  ca- 
vallo ;  horse-fly,  ».  tafano  ; 
horseman?^hip,  ».  m.anejgio  ; 
horseradish,  ».  rafano  ;  horse- 
block, ».  un  cavalcatnio  ;  horse- 
shoe, ».  ferro  di  cavallo 

Hose,  ».  una  calzetta 

Hosier,  ».  calzettaio 

Hospitable,  a.  ospitale,  che  usa 
ospi'.ali'à 

Hospital,  ».  spedale  ;  ity,  ».  os- 
pitalità 
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Host,  ».  oste,  esercito,  ostia 

Hostage,  ».  ostaggio 

Hostess,  ».  ostessa 

Hostile,  a.  ostile,  da  nemico  ;  —itj, 
».  ostilità 

H'>stler,  ».  mozzo  di  stalla 

Hot,  a.  caldo,  ardente  ;  hot-bed, 
letto  di  terra  e  pacciame  ;  to  be 
hot,  avere  caldo  ;  hol-ba'h,  t. 
stufa,  terme  ;  hotiy,  ad.  calda- 
mente ;  hot-headed,  a.  violente, 
stordito 

Hotch-potch,  ».  miscuglio 

Hough,  ».  garretto  ;  —  v.  a.  fagli- 
are il  garello 

Flound,  ».  cane  di  caccia 

Hounil  a  stag,  v.  a.  lasciare  i  cani 
al  cervo 

Hour,  ».  un'  ora  ;  — ly,  ad.  ad  og- 
ni momento;  hourglass,  ».  oriu- 
olo  a  polvere 

House,  ».  casa  ;  —  v.a.  ricevere  in 
casa  ;  summer-house,  ».  un  gabi- 
ne  to  ;  a)un  ry-house,  ».  villa; 
householder,  ».  capo  di  famiglia 

House-keeper,  ».  casiera  ;  house- 
keeping, ».  massierizia  ;  house- 
wife,», una  massaia  ;  household, 
».  ca-sa,  famiglia  ;  housewifery, 
».  m<asserizia  ;  house-eaves,  ». 
gronde 

Hout,  V.  a.  gridare,  fischiare 

Hovel,  ».  capanna 

Hover,  v.  n.  svolazzare 

How  .>  ad.  come  ? 

However,  ad.  nulladimeno 

Howl,  V.  n.  urlare;  — ».  urlo, 
urlamento 

Howlet,  ».  allocco 

Howsoever,  ad.  con  tutto  ciò,  pure, 
nulladimeno 

Hubbub,  ».  strepito,  fracasso 

Hucklc-bone,  ».  anca,  l'osw  dei 
fianco 

Huck-shouldered,  a.  gobbo 

Huckster,  ».  vivendugliolo 

Huddle,  v.a.  confondere  insieme  ; 

—  ».  confusione 
Hu;-,  ».  cera,  colore 
Hue  and  cry,  schiamazzo 

Hutr,  V.  a.  braveggiare,  insultare  ; 

—  ».  bravaccio,  sgherro  ;  — ish, 
a.  petulante 

Hug,  V.  a.  abbracciare 
Hug,  ».  abbracciata 
Huje,  a.  vasto,  smisurato 
Hugeness,  ».  grandezza 
HuTger-mugger,  ad.  sordamente 
Hulk,  ».  piatta 
Hull,  I.  o.rpo  d'un  vascello 
Hull, (shell,)».  guscio,bacceIlo;  — 
V.  a.  sgranare 


HUS 

Hum,  V.  n.  rombare,  ronzare  ;  — 
J.  ronzamento 

Human,  a.  umano 

Humane,  a.  buono,  affabile  ;  — ly, 
ad.  umanamente  ;  — ity,  s.  cor- 
tesia, umanità  j  — ize,  v.  a. 
umanare 

Humble,  a.  umile;  —  v.  a.  umi- 
liare ;  — ness,  *.  umilila 

Humbles,  s.  pi.  coratella  di  cervo 

Humbly,  ad.  umilmente 

Humdrum,  f.  un  minchione 

Humect,  v.  a.  umettare  j  —ion, 
s.  umettazione 

Humid,  a.  umido;  — ity,  s.  umidità 

Humiliate,  v.  a.  umiliare  ;  — iou, 
s.  umiliazione 

Humility,  *.  umilità 

Humming,  s.  ronzio 

Humorist,  s.  uomo  fantastico 

Humorous,  a.  capriccioso  ;  — ly, 
ad.  fantasticamente 

Humorsome,  a.  bisbetico 

Humour,  s.  umore  naturale,  ca- 
priccio, {amasia;  —  v.  a.  com- 
piacere; humour  a  time,  dare 
delle  grazie  ad  un'  aria 

Ilump,  s.  gobba,  scrigno  ;  hump- 
backed, a.  gobbo 

Hunch,  s.  gomitata;  —  v.  a.  dare 
una  gomitata  ;  hunch-backeJ, 
a.  scrignuto 

Hundred,  a.  cento,  centinaio;  hun- 
dred-fold, s.  centuplo  ;  hun- 
dredth, a.  centesimo;  hundred- 
weight, s.  cantaro 

Hunger, «.  fame, appetito;  — v.n. 
aver  fame  ;  hungry,  a.  aftàmato 

Hunks,  *.  spilorcio,  avaro 

Hunt,  V.  a.  andare  alla  caccia  ; 
hunt  out,  V.  a.  scoprire 

Hunter,  s.  cavallo  da  caccia 

Hunting,  s.  la  caccia 

Huntsman,  s.  capocaccia,  cacciatore 

Hurdle,  *.  graticcio,  gi-uticcio  j  — 
V.  a.  graticolare 

Hurds,  s.  capecchio,  stoppa 

Hurl,  s.  tumulto;  —  v.  a.  tirare, 
lanciare  [glio 

Hurly-burly,  *.  scompiglio,  garbu- 

Hurricane,  s.  ora^no,  burrasca 

Hurry,  v.  a.  precipitare,  afì'rtt  are, 
spronare  ;  —  *.  fretta,  disordine, 
scompiglio 

Hurt,  s.  male,  torto,  ferita,  contu- 
sione ;  —  V.  a.  ferire,  nuocere 

Hurtful,  a.  nocevole;  — ly,  ad. 
nocivamente 

Hurtless,  a.  innocente 

Husband,  v.  a.  risparmiare  ;  —  s. 
marito  ;  — man,  s.  agricoltore  ; 
— ry,  i.  agricoltura,  economia 


IGN 

Hush,  interj.  zitto,  silenzio  ;  —  a. 

tranquillo;  —  v.a.  acquietare, 

calnjare 
Husk,  *.  guscio,  lolla  ;  husky,  a. 

che  ha  guscio 
Hussy,  s.  pettegola,  massaia 
Hustie,  V.  a.  dar  gomitale 
Hut,  s.  una  capanna 
Hutch,  s.  madia,  cassa 
Hyacinth,  *.  giacinto 
Hydrography,  i.  idrografia 
Hymen,  s.  Imeno,  Imeneo 
Hymn,  s.  inno 
Hyperbole,  ».  iperbole  ;  — ical,  a. 

iperbolico  ;  — ize,  v.  il,  iperbo- 

lizzare 
Hypochondriacal,  o.  ipocondriaco 
Hypocrisy,  s.  ipocrisia 
Hypocrite,  s.  ipocrito,    ipocrita  j 

— ical,  a.  ipocrite 
Hypothesis,  s.  ipotesi 
Hyssop,  s.  isopo 
Hysterical,  a.  isterico,  uterino 
Hysterics,  ».  mal  ' 


Ipron.  io,  io  stesso 
5    Ice,   ».  ghiaccio  ;    ice  over, 
V.  a.  far  uuacrostatadi  zuccheio; 
ice-house,  ».  conferva  di  ghiaccio 

Icicle,  ».  ghiaccinolo 

Icy,  a.  aighiacciato 

Idea,  ».  idea,  immagine 

Ideal,  a.  ideale  [desimo 

Iden'ical,  a.  identico,  che  è  il  me- 

l'Jentity,  ».  identità 

Ides,  s.'pl.  idi 

Idiocy,  ».  imbecilli'! 

Idiom,  ».  idioma,  dialetto 

Idiot,  ».  idio'a,  sciocco  ;  — ism,  ». 
idiotismo,  idiotaggine 

Idle,  a.  pigro,  ozioso,  vano,  sciocco; 
— ness,  ».  trascuraggine  ;  — r,  ». 
un  poltrone  ;  idly,  ad.  sciocca- 
mente, oziosamenle 

Idol,  s.  idolo  ;  — ater,  ».  idolatra  ; 
— ^atrìze,  v.  a.  idolatrare;  — atry, 
».  idolatria 

If,  con?,  se,  purché 

Irteoijs,  a.  igneo,  di  fuoco 

Ipioble,  o.  ignobile;  — y,  orf.  ig- 
nobilmente 

Ignominious, a.  ignominioso;  — ly, 
ad.  ignominiosamente  ;  igno- 
miny, ».   ignominia 

Ignoramus,  ».  un  sciocco 

Ijnorance,  ».  ignoranza 

Ignorant,  a.  ignorante  ;  to  be  ig- 
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noiant,    ignorare 


chiesa 

111,  ».  male,  disgrazia  ;  —  a.  male, 
cattivo  ;  ill-luck,  ».  sventura  , 
ill-shaped,  a.  malfatto  ;  ill-fc- 
voured,  a.  deforme;  ill-will,  ». 
maltalento;  iil-work,  ».  cattiva 
cera  ;  ili-nature,  s.  malizia  :  — 
ad.  male 

Illness,  ».  malattia 

Illegal,  a.  illecito;  — ity,  ».  ille- 
galità 

Illegitimate,  a.  illegitimo 

Illiberal,  a.  sordido,  rozzo;  — ity, 
s.  avarizia 

Illicit,  a.  illecito 

Illimited,  o.  illimitato 

Illiterate,  a.  ignorante 

Illude,  V.  a.  ingannare 

Eluminate,  v.  a.  illuminare,  colo- 
rire ;  — ion,  ».  illuminazione 

Illusion,  ».  illusione  [vole 

Illusive,  and  Illusory,  a.  inganne- 

Iliustrate,  v.  a.  illustrare  ;  — ion, 
».  illustrazione 

Illustrious,  o.  illustre 

image,  ».  immagine  ;  —  v.  a.  rap- 
presentare, immaginare 

Imagery,  ».  immagini,  apparenza, 
false  idee 

Imagine,  ti.  n.  immaginare 

Imaginable,  a.  immaginabile 

Imaginary,  a.  immaginario 

Imagination.  ».  immaginazione 

Imbalm,  v.  a.  ìmbalzamare 

Imbargo,  ».  proibizione  di  vascelH 
d'uscir  dal  porto 

Imbark.  v.  n.  imbarcare 

Imbarkation,  ».  imbarco 

Imbecility,  ».  imbecillità 

Imbsllish, u.a.  abbellire;  — Ernest, 
».  abbellimento 

Imbezzle,  v.  a.  dissipare,  fraudare  ; 
— ment,  ».  dissipamento 

Imbibe,  «.  a.  imbevere 

Imbitter,  v.  a.  amareggiare,  irri- 
tare, inasprire 

Imbolden,  ».  o.  inanimare 

Imboffied,  a.  rilevare,  in  relievo 

Imbroil,  v.  a.  imbrogliare 

Imitable,  a.  imitabile 

Imitate,  v.  a.  imitare 

Imitation,  ».  imitazione 

Imitator,  ».  imitatore 

Immaculate,  a.  inmaculato 

Immanity,  ».  enormità 

Immarcessible,  o.  incorruttibile 

Immaterial,  a.  non  materiale  ;  — 
ity,  ».  immaterialità 

Immalurely,  ad.  prematuramente 


IMP 

Immeasurable,  a.  immensurabile 
Immediate,  a.  immediato  ;   — ly, 

ad,  immediatamente 
Immedicable,  a.  incurabile 
Immemorial,  a.  immemorabile 
Immense,  a.  immenso  ;  — ly,  ad. 
infinitamente  ;  — ity,  *.  immen- 
sità 
Immerse,  v.  a.  tuffare,  innmergere  ; 

— ion,  *.  immersione 
Immethodical,  a.  confuso  j    — ly, 

ad.  confusamente 
Imminent,  a.  imminente 
Immission,  t.  iniezione 
Immix,  V.  a.  gettare,  mescolare 
Inmiobility,  *.  immobili'à 
Immoderate,  a.  immoderato  ;  — ly, 
ad.  immoJeratamente  ;  — ion,  ». 
immoderazione 
Immodest,    a.    immodesto  ;    im- 
modesty, J.  immodesiia 
Immolate,  v.  a.  immolare 
Inimoral   a.  depravalo 
Immortal,  a.  immortale  ;  — ity,  ». 
immortalità;    — ize,   v.  a.    im- 
mortalare ;  — ly,  ad.  immortal- 
mente 
Immoveables,  ».  immobili 
Immunity,  ».  immunità 
Immuiv.'y.  a.  murare 
Immutability.  ».  immutabilità 
Immutable,  a.  immutabile 
Iinmutation,  ».  cangiamento 
Imp,  ».  folletto,  innesto 
Impair,  v.  a.  diminuire 
Impale,  v.  a.  impalare 
Impalpible,  a.  impalpabile 
Imparity,  ».  disparità 
Impark,' t),  a.  siepare,  palificcare 
Impart,  u.  a.  comunicare 
Impartial,  a.  imparziale;  — ify,  ». 
imiiamìalilà  ;  — ly,  aiL  impar- 
zialmente 
Impartin?.  ».  partecipazione 
Impattsable,  a.  imprac'icabile 
Impatience,   ».    impazienza,    pre- 
mura 
Impatient,  a.  impaziente,  premu- 
roso :     — ly,    ad.    impaziente- 
nieiiie 
Impeach,  v.  a.  accusare  ;  — er,  ». 
accusatore,  delatore  ;  — ment,  ». 
accusa 
Impeccability.»,  impeccabilità 
Impede,  v.  a.  impedire,  ritardare; 

— iment,  ».  ìuipt-dimento 
Impel,  V.  a.  impellere,  spianerò 
Impend,  V.  a.  soprastare 
Impenetrable,  a.  impenetrabile 
Impenitence,  ».  impenitenza 
Iroijenìlent,  a.  inifitnileiite 
Imperative,  a.  imperativa 


IMP 

Imperceptible,  o.  Impercettibile  ; 

— ly,  ad.  impercettibilmente 
Imperfect,  a.  imperfetto  ;  — ion,  ». 
imperfezione  ;  — ly,  ad.  imper- 
fettamente 
Imperiai,  a.  imperiale;  — ists,  ». 

imperialisti 
Imperious, a.  imperioso;  — ly,(uf. 
imperiosamente;   — ness,  ».  su- 
perbia, imperiosità 
Impersonai,  a.  impersonale 
Impertinence,  ».  impertinenza 
Impertinently,    ad.    impertinente- 
mente 
Imiiervious,  a.  inaccessibile 
Impelralion,  ».  impetrazione 
Impetuosity,  ».  impetuosità 
Impetuous,    o.   impetuoso  ;    — ly, 

ad.  impetuosamente 
Impious,  a.  empio 
Implacability,  ».  odio  implacabile 
Implacable,  o.  implacabile 
Implant,  v.  a.  piantare 
Impleail,  v.  a.  muovere  lite 
Implement,  ».  stromento,  ordigno 
Impletion,  ».  riempimento 
Implicate,  ».  o.  intricare 
Implication,  ».  implicazione 
Implore,  v.  a.  implorare 
Imply,  V.  a.  implicare 
Impilile,  o.  scortese 
Impolitic,  a.  imprudente  ;  — ally, 

ad.   imprudentemente 
Import,  r.  a.    trasportare,   impor- 
tare, dinotare  ;    —  ».    il  senso 
d"una  cosa 
Importance,  ».  importanza 
Important,  a.  importante 
Importation,  ».  entrata  di  rjbe 
Importunate,  a.  importuno;  — ly, 

ad.  importunamente 
Importune,  v.  a.  importunare  ;  — 

ily,  ».  importunità 
Impose  upon,  v.  n.  ìnzannare,  gab- 
bare; impose,  V.  a.  imporre 
Imposition,    »,    imposizione,     co- 
mando ;  —  (cheat.)  eiunteria 
Impossible,  a.  impossibile;  — ity, 

».  impo-sibilità 
Impost,  ».  imposta,  eabella 
Impos'hume.  ».  impostema 
Impostor,  »,  impostore 
Imposture,  »,  impostura 
Impotence,  ».  impotenza 
Impotent,  a.  impotente  ;  — ly,  ad. 

debolmente 
Impoverish,  v.  a.  impoverire  ;  — 

ini,  — nient,».  l'impoverire 
Impo«er,  v.  a.  dar  potere 
Impracticable,  a.  imprac  icabile 
Imprecate,  v.  a.  maledire 
Imprecation,  ».  imprecazione 
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INA 

Impre^noable,  a.  inespn^nabile 

Imprejnale,  v.  n.  impregnare,  in- 
gravidare; —ion,  ».  impregna- 
zione 

Impress,  v.  a.  imprimere,  levar 
gente  per  forza 

Impression,  ».  impressione 

Imprimis,  ad.  pnmo,  sopra  tutto 

Imprint,  V.  a.  improatare,  im- 
primere 

Imprison,  v.  a.  imprigionare  ;  — 
nient.  ».  imprigionamento 

Improbability,  ».  improbabilità 

Improbable,  a.  improbabile 

Improbate,  r.  a.  disapprovare 

Improbity,  ».  malvagità 

Improper,  a.  improprio  ;  — ^y,ad. 
impropriamente,  mal  a  proposito 

Impropriate,  v.  a.  appropriarsi 

Impropriety,  ».  improprietà 

Iniprovable,  a.  che  sì  può  miglio- 
rare 

Improve,  v.  n.  profittare,  miglio- 
rare ;  — menf,  ».  miglioramento, 
cultura,  progresso 

Improvidence,»,  improvidezza 

Improvident,  a.  inconsiderato  ;  — 
ly,  ad.  inconsideratamente 

Imprudence,  ».  imprudenza 

Impudent,  a.  imprudente;  — ly, 
ad.  imprudentemente 

Impudence,  ».  impudenza 

Impudent,  a.  impudente,  sfacciato 

Impulse,  ».  impulso,  forza;  — ive, 
a.  impulsivo 

Impunity,  ».  impunità 

Impure,  o.  impuro  ;  — ity,  ».  im- 
purità 

Impu'ation,  ».  imputazione 

Impute,  v.a,  imputare;  — ing,  <. 
imputazione 

In,  pr.  in,  dentro 

Inability,  ».  incapacità 

Inaccessible,  ti.  inaccessibile 

Inaccuracy,  ».  inesattezza 

Inaccurate,  a.  inesatto 

Inaction,  ».  inazione 

Inac'ive,  a.  indolente;  — ity,  t. 
indolenza 

Inadequate,  a.  sproporzionato 

Inadvertency,  ».  inavvertenza 

Inadvertently,  ad.  incoosident»- 
niente 

Inalienable,  a.  inalienabile 

Inanimate,  a.  inanimalo 

Inanition,  ».  inanizione 

Inanity,  ».  vanità 

Inarticulate,  o.  indistinto 

Inartificial,  a,  naturale 

Inasmuch  as,  nmj.  poiché 

Inattentive,  a.  inallento 

Inattention,  ».  inatte 


INC 

Inaugurate,  v.  a.  inaugurare;  — 
ion,  s.  inaugurazione 

Inauspicious,  a.  sfortunato 

Incantation,  s.  incantesimo 

Incapability,  s.  incapacità 

Incapable,  a.  incapace 

Incapacitaie,  v.  a.  incapacitare 

Incapacity,  s.  incapacità 

Incarcerate,  v.  a,  imprigionare 

Incarnate,  a,  incarnato 

Incarnation,  s.  incarnazione  ;  in- 
cama!ive,  unguento  incamativo 

Incautious,  a.  inconsiderato 

Incendiary,  s.  incendiario,  semina- 
tore di  discordie  [prire 

Incense,  j.  incenso  ;  —  v.a.  innas- 

Incensory,  *.  incensiere 

Incentive,  ».  incennvo,  motivo 

Inception,  s.  principio 

Incessant,  a.  incessabile  ;  — ly,  ad, 
incessabilmente 

Incest,  s.  incesto;  — uous,  a,  in- 
cestuoso 

Inch,  I.  un  dito  ;  within  an  inch, 
incirca  ;  inch  out,  v.  a.  maneg- 
giare con  economia 

Incidence,  s.  incidenza 

Incident,  a.  incidente 

Incident,  ».  accidente,  evento;  — 
al,  a.  casuale  ;  — ly,  ad.  inci- 
dentemente 

Incircle,  v.  a.  circondare 

Incision,  ».  incisione 

Incitation,  ».  incitazione 

Incite,  t!.  a.  incitare;  — ^menf,  ». 
stimolo 

Inciter,  ».  incitatore 

Inclemency,  ».  inclemenza 

Inclinable,'  a.  inclinevole 

Inclination,  ».  inclinazione 

Incline,  i'.  a.  inchinare,  inclinare; 
— ins,  ».  inclinamento,   inclina- 


INC 


Inclose,    V.  a.    contenere,    capire, 
altomiare  ;  the  inclosed,  ».  Tin- 
clusa 
Inclosure,  ».  chiidenda 
Include,  V.  a.  inchiudere 
Inclusive,  a.  inclusivo  ;  — ^ly,  ad. 

inclusi  vamente 
Incogitancy,  ».  sconsideranza 
Incogitant,  a.  inconsiderato 
Incognito,    ad,   incognito,    scono- 
sciuto 
Incoherency,  ».  incoerenza 
Incoherent,'  a.  sconcordante 
Incombustible,  a,  incombustibile 
Income,  ».  entrata,  rendita 
Incommensurable,  a,    incommen- 
suiabile 


Incommode,  v.  a.  incomodare 
Incommodious,   a.   incomodo,  fas- 
tidiosa ;    — ly,   ad.    incomoda- 
men-e 
Incommodity,  ».  incomodità 
Incommunicable,  a.  incommnnica- 
bile  ;    — y,    ad.    incomparabil- 
mente 
Incompatible,  a.  incompatibile 
Incompatibility,  ».  incompatibilità 
Incompensable,  a.  incompensabile 
Incompetency,  ».  incompeienza 
Incompetent,  a.  incompetente;  — 

ly,  ad.  incT'mpetentemente 
Incómple'e,  a.  imperfetto 
Incompliance  of  humour,  ».  poca 

compiacenza 
Incomposure,  ».  disordine 
Inomprehecsible,  a.  incomprensi- 
bile ;  — ty.  ».  incomprensibilità 
Inconceivable,  a.  inconcepibile 
luconcinnity,  ».  irregolarità 
Incongrui  y',  ».  incongruità 
InconsTuoùs,  a.  incinquo 
Inconsiderable,  a.  inconsiderabile 
Inconsiderate,     a.    incoLsiderato  ; 
— ly,    ad.    inconsideratamente  ; 
— n'ess,  ».  inconsiderazione 
Inconsis'.ence,     ».    contraddizione, 

incGmpatibiliià 
Inconsistent,  a.  incompatibile 
luconsolab'e,  a.  inconsolabile 
Inconsonancy,  ».  mancanza  d'armo- 
nia 
Inconstancy.  ».  incostanza 
Inconstant,  a.  incostante  ;  — ly,  ad. 

incostantemente 
Incontestable,  a.  incon'estabile 
Incontinence,  ».  incontinenza 
Incontinent,  a.  incontinente  ;  — ly, 
ad.    immantinente,     impudica- 
mente 
IncontrovertiMe,  a.  incontestabile 
Inconvenience,  ».  inconvenieaza 
Inconvenient,  a.  inconveniente 
Inconvei-sable,  a.  insociabile 
Inconvertible,  a.  inconvertibile 
Incorpo.-ate,    ».   incorporare  ;    — 

ion,  ».  incorjrtitazione 
Incorporeal,  a.  iccorporeo 
Incoriwreity,  ».  incorporali 'à 
Incorrect,  a.  incorre ;to;  — ly,  ad. 

scorrettamente 
Incorrigible,  a.  incorrigibile 
Incorrupt,  a.  incorrotto 
Incorruptibleness,».  incorruttibilità 
Incorruptible,    a.    incorruttibile  ; 

— ly,  ad.  incorruitibilmente 
Incori  uption.  ».  incorruzione 
Incorruptness,  ».  incorruzione 
Increase,    v.  ìu    crescere,  aumen- 
tare ;  —  ».  accrrscimento 


IND 

Incredible,  a.  incredibile  ;  incied» 

bly,  ad.  incredibilmente 
lacr'edibility,  ».  incredibilità 
Incredulity,  ».  incredulità 
Incredulous,  a.  incredulo 
Increment,  ».  accrescimento 
Incroach    upon,    r.   a.    usurpare, 

at  u -are 
Incroachment,  ».  usurpamento 
Incrust,  V.  a.  incrostare  ;  — ation, 

».  incrostatura  [tur» 

Incuba'ion,  ».  incubazione,   cova- 
Incutus,  ».  incubo 
Inculcate,  v.  a.  inculcare 
Incumbent,  ».  beneficiato 
Incumber,  v.  a.   ingombrare  ;   — 

ance,  ».  ingombro^  ostacolo 
Incur,  V.  a.  incorrere 
Incurable,  a.  incurabile  ;  — ne», 

».  qualità  incurabile  ;  — ly,  ad. 

d'una  maniera  incurabile 
Incurious,  a.  trascurante 
Incursion,  ».  scorreria 
Indamage,  v.  a.  danneggiare 
Indebted,  a.  indebitato 
Indecency,  ».  indecenza 
Indecent,  a.  indecente;   — ij,  od- 

iridecentemente 
Indeclinable,  a.  indeclinabile 
Indecorous,  a.  immodesto 
Indeconmi,  ».  indecenza 
Indeed,  ad.  in  verità 
Indefatigable   a,  in&ticabile;    in- 
.   defatigably,  ad.  infatìcabìlinente 
Indefeasible,  a.  inviolabile 
Indefinite,  a.  indefinito  ;  — ^ly,  ad. 

indefnitamente 
Indelible,  a.  indelibile 
Indelicacy,  ».  grossezza  di  costumi 
Indelicate,  a.  grossolano  ;  — ly,  ad. 

rross-ilanamente 
In  lemnifìcation,  ».  compensamento 
Indemnify,  v.  a,  compensare 
Indemnity,  ».  indennità,  amnistia 
In  Jent,  v'.  a.  intaccare,  vacillare 
Indenture,  ».  contralto 
Independency,  ».  independena 
Independent,'  a.  indepecdente  ;  — 

ly,  ad.  icdependentemente 
Ind'et-rmina'e,  a.   indeterminato; 

— ly,  ad.  indeterminatamente 
Indev'olion,  ».  indevozione 
Indevout,  a.  indevoto 
Index,»,  indice,  tavola 
Indicate,  v.  a.  indicare,  dinotare 
Indication,  ».  indicazione 
Indicative,  a.  indicativo 
Indict,  tj.  a.  denunciare  in  giudizio 
Indiction,  ».  indiziane 
Indictment,  ».  accu-^.  lamento 
Indifference,  ».  indifferenza 
Indifferent,  a.  icdiilereiile,  passa- 


INE 

bile  ;  — ly,  ad.  indirfcrenle- 
mente 

«odigence,  s.  indigenza 

ledigent,  a.  iudi^<^ale 

Indigltate,  v.  a.  mostrare 

Indigesiinn,  s.  indi^estinne 

In  iignation,  ».  indigiiazione 

Indisnily,  >.  indignita 

lodigli,  1.  iodico 

Indirect,  a.  imiiretlo;  — ly,  ad. 
indirettamente 

Indiscernible,  a.  iniperc-jtlibile 

Indi'^creet,  u.  indiscreto;  — ly,  ad. 
indisore'aniente 

Indiscretion,  ».  indiscrezione 

Indiscriminate,  a.  confuso  ;  — ly, 
arf.  senza  distinzione 

Indispensable,  a.  indispensabile; 
— y,  ad.  indisjiensabihnente 

Indispose,  v.  i.  rendere  incapace 

Indisposi'ion,  s.  indisposizione, ma- 
la sani'.ì,  fre  Idezza 

Indisputahle,  a.  indisputabile  ;  — 
Iv,  ari.  incontestabilmen'e 

In'l'iss-.| utile,  a.  indissolubile 

In  lisi,  et,  a.  indistinto 

iii'li'r.  I'.  a.  accusare 

l'I  !i'(T,  .?.  dela'ore 

Iiif'iv:  lu\l,  a.  individuo 

Iiidiviibili'y,  ».  ir  tivi-ibilità 

Indivisible,  o.  indivisibile 

Indocile,  a.  indocile;  — ity,  s.  in- 
docilità 

Indoc'rinate,  v.  a.  ammaestrare 

Ind-ilence,  s.  indolenza 

Indolent,  a.  indolente;  — ly,  ad. 
indolentemen'e 

Indorse,  v.  a.  indossare  ;  — m?nt, 
».  indosiamento  ;  — er,  ».  indos- 
satore 

Indow,  V.  a.  dotare,  assegnare  ; 
— ment,  ».  talento,  dono  di  na- 
tnra 

Induce,  v.  a.  indurre  ;  —ment.  ». 
motivo,  ragione;  — er,  ».  istiga- 
tore 

Induct,  V.  a.  mettere  in  possesso; 
— ion,  ».  induzione 

Indulge,  V.  a.  favorire,  tollerare; 
— enee,  ».  indulgenza 

Induli^ent,  a,  cortese,  indulgente 

Indult,  ».  indulto 

Indurate,  v.  a.   indurire 

Induslrjnus,  a.  iii'tustrioso  ;  — ly, 
ad.  industriosamente 

Indu?'ry, ».  inlu-tria,  abilità 

Inebriate,  v.  n.  inibriacare  ;  — ion, 
».  inebbriazione 

Ineffiible,  a.  ineffabile 

laeffectual.rt.  inefficace;  — ly,  od. 
inutilmente 

lod^ance,  ».  rossezza 


INF 

Inequality,  ».  inequalità 

lar.ri,    a.    inerte,   infingardo  ;    — 


Inevitable,  a.  inevilabile 
Iiieicu>able,  a.  ine  cusabile 
Inextiaustible,  a.  inesausto 
Inexorable,  a.  int.-siribile 

Inexpedience,  ».  iinpropricta 

Inexpedient,  a.  improprio 

Inexplicable,  a.  inesplicabile 

Inexpressible,  a,  indicibile 

liifxpu?n.ablt;,  a.  inespugnabile 
In  xiiii^uisbable,  a.  inestinguibile 

liifaliiijle,  a.  infallibile;  —i'y,  ». 
iiitallibilità;  — ly,  ad.  infallibil- 
mente [i?noaiìniosaniente 

Infamous,  a.  infame  ;    — ly,  ad. 

Infamy,  ».  infamia,  cattiva'  fama, 
ver!ro~na,  disonore,  vituperio 

Infancy,  ».  infanzia 

Intani,  ».  infante 

Infantry,  ».  fanteria 

Infati-càble,  a.  infaticabile  ;  — ly, 
ad.  infaticabilmente 

Infatuate,  v.  a.  intatuare  ;  — ion,  ». 
os'iiiazione 

Infect,  V.  a.  infettare  ;  — ion,  ». 
infezione;  — ious,  a.  contagioso 

Inl'ernndity,  ».  sterilità 

Infelicity,  ».  infelicità 

Infeof,  V.  a.  incor|>orare  al  feudo  ; 
— ment,  ».  inffu  fazione 

Infer,  v.  a.  inferire,  significare  ;  — 
enee,  ».  inferenza 

Inferinr,  a.  inferiore  ;  — ity,  ».  in- 
ferifi-i'à 

Internai,  a.  infernale 

Infertile,  o.  sterile  ;  — ity,  ».  in- 
fertilità 

Infe<;t,  v.  a.  infestare 

Infidel,  ».  infedele  ;  — ity,  ».  infe- 
deltà [finitamente 

Infinite,  a.  infinito  ;   — ly,  ad.  in- 

Infinily,  ».  infinità 

Infirm,  a.  infermo 

Infirmary,»,  infermeria, infermiere 

Infirmity,  ».  infermità 

Infix,  V.  a.  fissare 

Inflame,  v.  a.  infiammare 

Inflammable,  a.  ìnfianmiabile 

Iiiflammatjnn,  ».  infiamniaginne 

Inflammaiory,  a.  infiammatorio 

Infla'e,  v.  a.  infiare.  gonfiare 

Infla'ion,  ».  infiagione 

Inflect,  V.  a.  tendere  ;  — ion,  ».  in- 
flessione 

Inflexibility,  ».  inflessibilità;  in- 
flexible, a.  -nflessibile  ;  — ly,  ad. 
inflessibilmente 

Inflict,  V.  a.  ÌLfliggerc  ;  — ion,  ». 
nflizione 
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Influence,  ».   influenza  ;   —  v.a. 

influire,  irifluere 
Influx,  ».  sboccamento  di  fiume 
Infold,  V.  a.  coslrignere 
Inform,  o.  a.  istruire,  infimnare 
Information,    ».    avviso,  infònxiA- 

zione,  istruzione 
Informer,  ».  delatore 
Informous,  a.  informe 
Infraction,  ».  infrazione 
Infre<4uent,  a.  raro,  non  frequente 
Infringe,  v.  a.  trasgredire 
Infuse,  V.  a.  infondere  ;   — ion,  (. 

infusione 
Inga'btring,  ».  ricolta 
Ingeminate,  v.  a.  raddoppiare 
Ingender,  v.  n.  generare 
Ingenious,  a.  ingegnoso  ;  — ly,  ad. 

ingegnnsamente 
Ingenuity,  ».  destrezza,  genio 
Ingenuous,  a.  ingenuo,  franco  ;  — 
ly,   ad.   ingenuamente  ;   — nes, 
».  inzenuità 
Inglorious,  a.  disonorevole 
Ingot,  ».  verga  d'oro,  o  d'argento 
Ingrafi,  v.  a.  innestare 
Ingra  iale,  v.  a.  cattivarsi  l'amore 
liigraliiude,  ».  ingratitudine 
Ingrave,  v.  a.  intagliare;  — er,  • 

intagliatore 
Ingredient,  ».  ingrediente 
Ingress,  ».  ingresso,  entrala 
lugross,  V.  a.  scrivere  in  pergame- 
na una  scrittura  d'obbligo 
Ingrosser, ».  incertatoie  d'una  mer- 

cancia 
Ingulf.  V.  a.  inghiottire 
Inhabit,  v.  a.  abitare  ;  — able,  a. 
abitabile:  — ant,  ».  abitante  ;  — 
ation,  ».  abitazione 
Inherency,  ».  inerenza 
Inherent,  a.  inerente 
Inherit,  v.  a.  ere>liiare  ;  — anct,  i. 

redità  ;  — er,  ».  erede 
Inhibit,  v.a.   inibite,   probibire; 

—ion,  ».  inibizione 
Inhospitable,  a.  barbaro 
Inhospitality,  ».  inospitalità 
Inhuman,  a.  inumano 
Inhumanly,  ad.  inumanamente 
Inhumanity.  ».  inumanità 
Inhume,  v.  a.  sotterrare 
InìmiLable,    a.  inimitabile;  — ly, 

ad.  inimitabilmente 
Iniifuitous,  a.  ingiusto 
Iniquity,  ».  iniquità,  nequizia 
Initial,  ».  iniziale  ;  initial  letter,  «. 

lettera  maiuscola 
Initiate,  V.  a.  iniziare,  principiare  ; 

— ion,  ».  iniziazione 
Inject,  V.  a.  schizzettare  ;  —ion,   . 
injezione 


INS 

Injudicious,  a.  imprudente;  — ly, 
ad.  senza  giudizio 

Injunction,  s.  ordine 

Injure,  v.  a.  ingiuriare 

Injurer,  s.  oflfensore 

Injurious,  a.  injurioso  ;  — ly,  ad. 
injuriosamenle 

Injury,  s.  torto,  ingiuria 

Injustice,  s.  illgiu^tizia,  torto 

Ink,  s.  inchiostro  ;  ink-horn,  j. 
calamaio 

Inkindle,  v.  n.  accendersi 

Inkle,  s.  nastro  di  filo 

Inkling,  s.  indizii,  avviso 

Inland,  s.  interiore 

Inlay,  v.  a.  intarsiare  ;  inlaid  work, 
tarsia 

Inlet,  s.  entrata,  passaggio 

Inmate,  s.  pigionale 

Inn,  s.  osteria,  albergo  [cati 

Inns  at  court,  s.  collegi  degli  avvo- 

Innate,  a.  innato,  naturale 

Inner,  a.  interiore  j  — most,  a. 
più  interiore 

Innholder,  s.  un  oste 

Innkeeper,  s.  locandiere 

Innocence,  s.  innocenza 

Innocent,  a.  innocente  ;  — ly,  ad, 
innocentemente 

Innovate,  v.  a.  innovare 

Innovation,  s.  innovazione 

Innovator,  s.  innovatore 

Innumerable,  a.  innumerabile;  — 
ly,  ad.  al  infinito 

inoculate,  v.  a.  ingemmare,  annes- 
tare a  occhio,  inoculare  il  vaiuo- 
lo;  inocula'ion,  s.  l'annestare  a 
occhio,  inoculazione  del  vaino- 
lo 

rnodorous,  a.  senza  odore 

Inoffensive,  a.  innocente  ;  — ly, 
ad.  innocentemente 

Inordinate,  a.  disordinato;  — ness. 
«.  inordina'ezza 

Inorganical,  a.  privato  di  organi 

Inquest,  s.  ricercamento 

Inquietude,  s.  inqnie'uiine 

Inquire,  v.  71.  ricercare,    cercare  ; 


inquire  ino.  u.  a.  esaminare 
Inquiry,  s.  inchies'a 
Inquisition,  s.  inquisizione,  il  santo 

ufficio 
Inquisitive,  a.  curioso 
Inquisitor,  *.  inquisitore 
Inroad,  ».  scorreria,  incursione 
Insane,  a.  insano,  pazzo  ;  — ity,  s. 

insania 
Insatiability,  ».  insaziahili'à 
Insatiable,    a.    insaziabile  ;    — ly, 

ad.  insaziabilmente 
Inscribe,  v.  a.  indirizzare,  dedicare 
Inscription,  ».  in-crizione 


TNS 

Inscrutable,  a.  impenetrabile 

Iiisculp,  V.  a.  scolpire,  intagliare 

Insect,  ».  insetto 

Insensate,  a.  insensato 

Insensibility,  ».  insensibilità 

Insensible,  a.  insensibile  ;  insensi- 
bly, ad.  insensibilmente 

Inseparable,  a.  inseparabile  ;  — ly, 
ad.  uni  amente 

Insert,  v.  a.  inserire,  aggiungere  ; 
— ion,  ».  inserzione,  addizione 

Inside,  ».  l'interiore 

Insidious,  a.  insidioso 

Insight,  ».  cognizione 

Insignificance,  ».  cosa  inutile,  vana 

Insignificant,  a.  inutile  ;  — ly,  ad. 
inutilmen'e 

Insincere,  a.  dissimulato,  falso;  — 
ity,  ».  dissimulazione 

Insìnew,  t).  a.  confermare 

Insinuate,  v.  a.  insinuare  ;  — in^, 
a.  insinuante  ;  — ion,  ».  insinua- 
zione 

Insipid,  a.  scipito,  insipido;  — i'y, 
— ne<s,  ».  scipidezza,  insipidezza 

Insist,  V.  n.  insìstere,  persistere 

Insnare,  v.  a.  inlacciare,  adescare; 
— er,  ».  insidiatore 

Insociable,  a.  insociabile;  — ness, 
».  umore  poco  sociabile 

Insolence,  ».  insolenza,  sfacciatag- 
gine 

Insolent,  a.  insolente,  sfacciato  ; 
— ly.  ad.  insolentemente 

Insolvent,  a.  che  non  pub  pagare 

Insolvency,  ».  impossibiliti  di  pa- 
gi re 

Insomuch,  ad.  talmente  che 

Inspect,  V.  a.  esamiiure.  vegghiare; 
— ion,  ».  inspezione;  — or,  ». 
soprantendente 

Inspersion,  ».  aspersione 

Inspiration,  ».  inspirazione 

Inspire,  v.  a.  inspirare 

Inspirit.  V.  a.  animare 

In^pissa'e,  v.  a.  condensare 

Instability,»,  instabilità 

Ins'able,  a.  ins'abile 

Instai,  V. a.  installare;  — lation,  ». 
installazione 

Instance,  ».  esempio  ;  —  v.  a.  ad- 
dure  esempj 

Ins'ant,  a.  corrente,  presente  ;  — ». 
il  corrente;  — ane^us,  a.  mo- 
mentaneo ;  — ly,  ad.  in  uu 
istante,  is'an'eménte 

Ins'auration,  ».  is'rxurazìone 

Ins'ead,  prep.  in  luojo  dì — 

Instep.  ».  il  collo  del  piede 

Instigate,  v.  a.  s'ìmolare,  incitare  ; 
— ion,»,  instigazione;  — or,», 
insti^tore 


INT 


Instil,  V.  a.  instillare  ;  — ation,  t. 
in-tillazione 

Instinct,  ».  istinto 

Institute,  V.  a.  istituire;  — ».  isti- 
tuto 

Institution,  ».  istituzione 

Institutor,  ».  istitutore 

Instruct,  V.  a.  istruire  ;  — ion,  s. 
istruzione  ;  — ive,  a.  istruttivo 

Instrument,  ».  istrumento  ;  — al, 
ad.  istrumentale 

InsutTerable,  a.  insopportabile 

Insufficiency,  ».  insuffccienza 

Insufficient,  a.  insufficiente 

Insular,  a.  isolano,  d'isola 

Insult,  ».  insulto  ;  —  v.  a.  insiiltare 

Insuperable,  a.  invincibile 

Insure,  v.  a.  assicurare  ;  — er,  s. 

assicuratore 
Insurmountable,  a.  insormontabile 
Insurrection,  ».  sollevazione 
Integrai,  a.  integrale 
Integrate,  v.  a.  rinovellare 
Integrity,  ».  integrità 
Inte  Icct,  ».   intelletto  ;  — aal,  a. 

intellettuale  ;  intellectuals,  ».  pi. 

intendimento 
Intelligence,  ».  intelligenza 
Intelligent,  a.  intelligente 
Intelligencer,  ».  novellista 
Intelligible,  a.  intelligibile 
Intemerate,  a.  puro,  intiero 
In'eniperament,  ».  intemperie 
Intemperance,  ».  intemperanza 
Intemperate,  a.  intemperato  ;  — !y, 

ad.  intemperatamente  ;    — ure, 

».  intemperie 
In'end,  v.  a.  intendere  ;  — ant,  ». 

intendente  ;  — ment,  ».  intendi- 
mento 
Intende,  a.  grande,  excessi vo;  — 

ively,  ad.  ardenten  ente  ;  — ness, 

».  eccesso 
Intention,  ».  intenzione 
In"ent,  a.  ìn'ento,  fisso 
Intentional,  a.  intenzionale 
In'enive,  a.  attento;  — ly,  ad.  at- 

tenfivamente 
Inteniy,  ad.  con  intenzione 
Inter,  i».  o.  sotterrare 
Intercalation,  ».  ìnlercnlazione 
Intercede,  v.  a.  intercedere  ;  — er, 

».  intercessore 
Intercept,  v.  a.  intercettare  ;   — 

— ion,  ».  ostacolo 
Intercession,  ».  interces-ione 
Intercessor,  ».  intercessore 
Interchange,  v.  a.   cambiare  ;    — 

ably.  ad.  reciprocamente 
Interclude,  v.  a.  impedire 
Intercourse,  ».  corrispondenza 


INT 

laterdict,  v.  a.  interdire;  —ion,  ». 

proibizione,  interdizione 
Interest,  s.  interesse  ;  —  v.  a.  in- 
teressare [gnare 
Interfere,   v.n.    mescolarsi,  "ripu- 
Interjection,  *.  interiezione 
Interior,  a.  interiore 
Interlace,  v.  a.  intralciare 
Interlard,  c.  a.  mescol.ire  con  p-asso 
Interline,  v.  a.  interlineare  ;  — ed, 
a.  interlineato  j    — ation,  s.  in- 
terlinea 
Interlocution,  ».  interlocuzione 
Interloper,  ».  contrabbandieie 
Interlude,  ».  intermezzo 
Intermeddle,  v.  n.  intromettersi 
Intermeddler,  s.  mezzano 
Intermediate,  ».  intermediato 
Intermedium,  ».  intervallo 
Interment,  ».  esequie 
Intermingle,  v.  a.  frammischiare 
Intermission,  ».  intermissione 
Intermit)  v.  a.  tralasciare  ;  — ent, 

a.  intermittente 
IntemiLic,  v.  a.  mescolare  ;  — ture, 

».  mescu;;lio 
Interna!,  a.  interno  ;  — ly,  ad.  in- 
ternar/iente  [eredità  j 

Interpleader,  ».  competitore  d'un  I 
Interjiolate,  v.  a.  falsificare 
Interpolation,  ».  falsificazione 
Interpolator,  ».  falsificatore 
Interpose,  v.  a.  interporre 
Interposition,»,  interposizione 
Interpret,  is  a.   interpretare  ;    — 
ation,  ».  interpretazione  ;  — er. 


Interrotte,  v.  a.  mterro»are  ;  — 
ion,  ».  interrogazione  ;  — ory,  ». 
interrogatorio 

Interrupt,  v.  a.  interrompere  ;  — 
ion,  ».  internizioue 

Intersect,  v.  a.  tagliare  j  — ion,  ». 
intersezione 

Intersperse,  ».  a.  framescolare 

Interstice,  ».  interstizio 

Interval,»,  intervallo 

Intervene,  v.  n.  intervenire  ;  — 
tion,  ».  intervenzione 

Interview,  ».  abboccamento 

Interweave,  u.  a.  intessere 

Intestate,  a.  intentato 

Intestine,  a.  intestino;  intestines, 
».  pU  intestini 

Inthral,  ».  a.  cattivare 

Inthralment,  ».  sciiiavitù 

Intimacy,  ».  fratellanza 

Intimate,  a.  intimo  ;  —  u.  a.  inti- 
mare; — ion,  ».  intimazione 

Intimidate,  v.  a.  intimidire;  — 
ion,  ».  spavento  ;  minaccia 


INV 

In'ire,  a.  intiero,  perfetto;  — ly 
ad.  intieramente 

Into,  prep,  in,  nel,  nello,  nella 

Intolerable, a.  intollerabile;  — ^ly 
ad.  intollerabilmente 

Intomb,  V.  a.  seppellire 

Intoxicate,  v.  a.  ubbriacare,  in 
cantare 

Intrictable,  a.  intrattabile 

Intrench,  v.  a.  trincierare  ;  in 
trench  upon,  usurpare  ;  — ment, 
».  trincea 

Intrepid,  a.  intrepido;  — ity,  ». 
intrepidita 

Intricate,  a.  imbrogliato 

Intricacy,  ».  initmazzo 

Intrigue,  ».  intrigo  ;  —  v.n.  in- 
tricarsi 

Intrinsic,  a.  intrinsico 

Intrinsically,  ad.  intrinsicamente 

Introduce,  v.  a.  introdurre 

Intr.xluction,  ».  iiitn»duzione 

Introductory,  a.  preliminare 

Intrude  one's  self,  u.  r.  intrudirsi 

Inlruder,  ».  usurpatore 

Intrusion,  ».  intrusione,  usurpa- 
zione 

Intrust,  V.  a.  confidare,  deixKitare 

Intui'ion,  ».  peue'razione,  esamina 

Intuitive,  a.  intuitivo,  speculativo 

Inundation,»,  inoniazioue 

Inure,  v. a.  accos' un.are ;  — v.n. 
essere  valido  ;  — meut,  ».  abito, 
costume  [sepolciale 

Inurn,    v.  a.    mettere   nell'  urna 

Inutility,  r.  inutilità 

Invade,  v.  a.  invailere,  violare  ;  — 
er,  ».  usurpatore  ;  — ing,  ».  in- 
vasione 

Inv,alid,  a.  invalido,  debole;  — ». 
un  invali'io  ;  — ale,  ».  a.  invali- 
dare ;  — ity,  ».  invalidi'à 

Invaluable,  a.  iiirstimibile 

Invariable,  a.  inv.ariabile 

Invasion,  ».  inva-sione 

Invasive  war,  ».  guerra  d'invasione 

Invective,  ».  invettiva;  — a.  in- 
veiti vo 

Inveigh,  r.  7i.  declamare  contro 
uno 

Inveigle,  v.  a.  allettare,  attrarre; 
^-er,  ».  ingannatore 

Invenom,  v.  a.  avvelenare 

Invent,  v.  a.  inventare  ;  —or,  ». 
inventore;  — ion,  ».  invenzii>ne, 
ritrovamento,  artifizio  ;  — ory,  ». 
inventario 

Inventor)-,  r.  a.  inventariare 

Inversion,  ».  inversione 

Invert,  v.  a.  invertere 

Invest,  V.  a.  investire  ;  invest  one, 
mettere  uno  in  possesso 
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I  Investigate,  v.  a,  investigare  ;  — 
ion,  J.  investigazione 

Investiture,  ».  iuvesiitura 

Inve:eracy,  ».  rancore 

Inveterate,  v.  n.  inveterare  ;  —  a, 
inveteralo 

Invidious,  a.  invidioso  ;  — ly,  ad. 
invidiosamente 

Invigilancy,  ».  negligenza 

Invigorate,  r.  o.  invigorire 

Invincible,  a.  invincibile;  — ly, 
ad.  invincibilmente 

Invjolable,  a.  inviolabile  ;  — ly, 
act.  invioKibilmente 

Invisible,  a.  invisibile 

Invitation,  ».  invitazione 

Invite,  V.  a.  invitare 

Invocate,  v.  a.  invocare  ;  — ion,  ». 
invocazione 

Invoice,  ».  polizza  di  carico 

Invoke,  V.  a.  invocare 

Involve,  V.  a.  inviluppare  ;  involve 
one's  self,  V.  r.  imbrogliarsi 

Involuntary,  a.  involontario  ;  — 
ly,  ad.  involontariamente 

Involution,  ».  involgimento 

Invulnerable,  a.  invulnerahile 

In  wall,  V.  a.  circondardi  mura, 
murare 

Inwarts,  ad,  addentro,  di  dentro 

Inward,  a.  interiore,  intemo  ;  — 
ly,  al.  interiormente  ;  inwards, 
».  pi.  interiora,  viscere 

Inwrap,  v.  a.  inviluppare 

Ipecacuanha,  ».  ipecaquana 

Irascible,  a.  irascibile 

Ire,  ».  ira,  collera 

Iris,  ».  iride,  fiore 

Irksouie,  ».  rincrescevole 

Iron,  ».  ferro  ;  —  a.  di  ferro  ;  iron 
linen,  v.  n.  ripassare  ;  iron- 
ware, ».  ferro  filalo;  iron-pL-rte, 
».  piastra  di  ferro  ;  ironmonger, 
».  ferraio 

Ironical,  ».  ironico  ;  — ly,  ad. 
ironicamente 

Irony,  ».  ironia  ;  —  o.  ferruginoso 

Irradiate,  ti.  i.  raggiare 

Irradiation,  ».  ragsio,  splendore 

Irration.il,  a.  irrazionale;  — ity,  ». 
m.aiicanza  di  ragione 

Irreconcilable,    a.  irreconciliabile 

Irrecoverable,  a.  irreparabile,  ir- 
recuperabile; — bly,  ad.  senza 
riparo 

Irrefragable,  a.  irrefragabile 

Irrefutable,  a.  che  non  si  può  con- 
futare 

Irregular,  a.  irregolare  ;  — ity,  ». 
irregolarità  ;  — ly,  ad.  irregolar 
mente 

Irreligion,  ».  irreligione 


JAC 

IrrelisioHs,  a.    irreligioso  ;    — ly, 

ad.  iiTeligiosamente 
Irremediable,  a.  irremediabile 
Irremi^ible,  a.  irremissibile;  — 

ly,  ad.  irremissibilmente 
Irrepanble,  o,  irreparabile;  — ^ly, 

ad.  irrep-irabilmente 
Irreprehensible,  a.  irreprensibile  ; 

— !y,  ad.  d'una    maniera    irre- 
prensibile 
Irreproachable,  a.  netto  di  fallo 
Irreprovable,  a.  irreprobabile 
irresistible,  a.   irresistibile;  — ly, 

ad.  irresistibilmente 
Irresolute,  a.  irresoluto  ;  — ly,  ad. 

irresolutamente 
Irresolution,  s.  irresoluzione 
Irretrievable,   a.   irreparabile  ;  — 

ly,  ad.  irrepan-bilmen'e 
Irreverence,  s.  irreverenya 
Irreverent,  a.   irreverente  ;    — ^ly, 

ad.  irreverentemente 
Irreversible,  a.  irrevocabile 
Irrevocable,  a.  che  non  si  può  rivo- 
rare 
Irrigate,  v.  a.  inaffiare 
Irrision,  *.  irrisione 
Irritate,  v.  a.  irritare 
Irritation,  s.  irritazione 
Irritable,  a.  facile  ad  irritare 
Irruption,  s.  scorreria,  scorrimento 
Isingla»»^  s.  cola  di  pesce  ;  — sione, 

talco 
Isle,  and  Island,  s.  un'  isola  ;  — er, 

3.  un  isolano 
Isosceles,  s.  triangolo  isoscele 
Issue,  t.  evento,  successo,  figliuoli. 

prole;  — (in  the  arm.)  cauterio  ; 

—  V.  a.    procedere,  terminare  ; 
— Isss,  a.  senza  prole 

Isthmus,  s.  istmo 

Italian,  a.  Italiano 

Italie,  o.  Italico 

Itch,  s.  scabbia,  rogna,  pizzicore  ; 

—  i'.  a.  pizzicare  ;  — ing,  s.  piz- 
zicore, prurito;  — y,  a.  scabbioso 

Item,  ad.  item,  di  più  ;  —  s.  avvi- 
so, articolo 
Iterate,  t'.  a.  ripetere 
Itinerant,  a.  ambulante 
Itinerary,  s.  i'inerario 
Ivory,  s.  avorii 
Ivy,  *.  ellera,  edera 


JABBER.  V.  n.  cianciare  ;  — ing, 
s.  ciancia 
Jack,  s.  Bienarrosto,  luccio 


JIL 

Jackanapes.  *.  sciocco,  matto 

Jacket,  3.  sal'aDibarco 

Jackdaw,  ».  jracchia 

Jack-puddinf,  3.  buffine,  zanni 

Jade,  3.  pettégola  ;  —  (bad  horse,) 
carogna,  rozza;  — v.  a.  affati- 
care 

Jaig,  V.  a.  intaccare  ;  —  3.  tacca 

Jag_7-,  a.  intaccato 

Jaif,  3.  carcere,  prigione 

Jailer,  *.  carceriere 

Jakes,  *.  cesso,  privato  ;  jakes 
farmer,  s.  votacessi 

Jambs,  J.  stipiti  di  porta 

Jauirle,  v.  n.  litigare  ;  — r,  3.  gar- 
ritore  [gentilezza 

Janty,  a.  gpn'ile,  lesto  ;  — iness,  3. 

Januar)',  *.  Gt-unaio 

Japan,  3.  vernice  ;  —  v.  a~  ver- 
niciare ;  — ner,  *.  quegli  che  fa 
la  vernice  ;  — ning,  3.  vernice 

Jar,  V.  n.  dispulare,  discordare  ; 
—  ».  contensioue  ;  —  (vessel.) 
giara 

Jargon,  ».  gerro 

Jasmine,  ».  gelsomino 

Jasper.  ».  diaspro 

Jaundice,  ».  i'teri;?ia 

Jaunt,  ».   camminafa,    pirata  ;  — 
(of  awheel.)  gavelle  di  ruota; 
I      —  V.  n.  vagare,  scorrere 

Javelin,  ».  giavellotto 
'  Jaw,  ».   mascella,  eanascia  ;  jaw- 
!      teeth,  ».  pi.  i  mascellari 

Jay.  ».  ghiandaia 

Jealous^  a.  geloso  ;  — ^ly,  ad.  gelo- 
samente ;  jealousy,  ».  gelosia 

Jeer,  v.  a.  burlare  ;  —  ».  burla, 
beffa  ;  — er,  ».  schernitore 

Jejune,  a.  voto,  sterile 

Jelly,  ».  gelatina,  brodo  ;  jelly- 
broth,  ».  consumato 

Jennet,  ».  giannetto 

Jeopardy.  ».  pericolo,  rischio 

Jerk,  V.  a.  frustrare,  sferzare  ;  — ». 
frustata,  scossa 

Jerkin  of  leather.  ».  colletto 

Jessamine,  ».  eelsomino 

Jest,  V.  n.  scherzare  ;  —  t.  burla, 
scherzo  ;  jester,  ».  burlatore, 
buffone  ;  jestìnj,  ».  beffa,  burla 

Jet,  V.  n.  correre,  vagare;  jet 
along,  V.  a.  pavoneggiarsi 

Jet,  ».  pietra  nera  e  lucida 

Jew,  ».  un  Ebreo,  Giudeo 

Jewel,  ».  gioia  ;  — ler,  ».  gioielliere 

Jewish,  a.  Giudaico 

Jew's-harp,  ».  tromtja 

Jig,  ».  giea 

Jill,  ».  piccola  misura  per  il  vino 

Jilt,  ».  una  civetta  ;  —  v.  a.  in- 
gannare 

3S2 


JUG 


JbTie,  V  TU  tintinnare  ;  —  ».  ti» 
ti'nno 

Job,  ».  lavoro,  operetta 

Jobber,  (stock,)  ».  sensale 

Jockey,  ».  mezzano  di  cavalli 

Jocose,  a.  giocoso,  gioviale  ;  — Jy, 
ad.  giocosamente 

Jocular,  a.  scherzoso 

Jocundity,  ».  giocondità 

Jog,  V.  a.  scuotere,  balzare  ;  —  «. 
scossa,  crollo  ;  jog  one  on,  v.  a. 
far  andare  avanti 

Joggle,  V.  n.  dimenarsi,  muoversi  ; 
— ing,  ».  agitazione 

Join,  V.  a.  giugnere,  unire  ;  — er, 
».  legnaiuolo  ;  — ery,  ».  lavoro 
di  legnaiuolo 

Jointly,  ad.  congiuntamente 

Jniuture,  ».  dote,  assegnamento 

Joist,  ».  travicello 

Joke,  v.n.  burlare,  befi&re ;  — » 
burla,  befe,  scherzo 

Jolliness,  aìid  Jollity,  ».  giulività, 
allegria 

Jolly,  a.  giulivo,  giocoso,  piacevole 

Jolt,  V.  n.  balzare  ;  —  ».  scossa  di 
carrozza 

Jolrbead,  ».  un  sciocco,  gonzo 

Jonquil,  ».  giunchiglia 

Jot,  ».  iota,  niente,  punto 

Jovial,  a.  giocondo,  gioviale 

Journal,  ».  giornale, "diario  ;  — ist, 
».  giornalista 

Journey,  ».  viaggio,  giornata  ;  — 
V.  n.  viaggiare  ;  — man,  ».  lavo- 
rante ;  — ^work,  ».  giornata 

Joy,  ».  gioia,  contento  ;  —  v.  a. 
ralleggrare;  to  wish  joy,  con- 
gramlare 

Joyful,  a.  gioioso,  allegro;  — \^, 
ad.  gioiosamente 

Joyous,  o.  gioioso,  all^;ro 

Jubilee,  ».  eiubbileo 

Judaic,  a.  Giudaico 

Judaism,  ».  Giudaismo 

Judaize,  v.  a.  Giudaizzare 

Judge,  ».  un  giudice,  un  assessore  ; 
—  V.  a.  zindicare,  pensare;  — 
ment,  ».  giudicio,  parere,  castigo, 
sentenza 

Judicatory,  ».  giudicatura 

Judicature,  ».  giustizia 

Judicial,  a.  giudiziale;  — ^ly,  ad. 
giudizialmente 

Judiciary,  a,  giudiziario 

Judicious,  a.  giudizioso  ;  — ^ly,  ad. 
giudiziosamente 

Jug,  ».  boccale  di  terra 

Juggle,  V.  n.  giocolare  ;  —  ».  in- 
ganno, baratteria  ;  — er,  ».  gio- 
colare ;  juggling  trick,  ».  inga» 
no,  gherminella 


KEE 

Jugular,  a.  dulia  gola 

Juice,  ».  sugo,  succo  ;  — iness,  *. 
abbondanza  di  eugoj  juicy,  a. 
sugoso 

J'oke,  V.  n.  appollaiarsi 

Julap,  >.  giiilL'bbo,  giulebbe 

July,  ».  Luglio 

Juiiible,  V.  a.  confondere,  incuo- 
iare j  —  ».  ci>ulu»ìoac  ;  — er,  ». 
accatuibriglie  ;  — ing,  ».  mcsco- 
lauiento 

Juuieut,  ».  giumento 

Jump,  V.  11.  saltare,  balzare  ;  —  ». 
salto,  balzo  ;  — er,  ».  sallalore 

Junips,  ».  giubba  da  donna 

JuDCtiou,  ».  unione,  accoppiamento 

Juncture,  ».  congiuntura,  stato 

June,  ».  Giugno 

Junior,  ».  il  più  giovane       [nepra 

Juuiper,  ».  ginepro;  — berry,  ,i- 

Junket,  ».  pi.  cibi  delicati  ;  —  v. 
11.  far  buona  cera ,  — ting,  ». 
gozzoviglia 

Junto,  ».  fazione,  consiglio 

Jurat,  ».  giurato 

Juridical,  a.  giudiziale 

Jurisdiction,  ».  giurisdizione,  giu- 
stizia, tribunale 

Jurisprudence,  ».  giurisprudenza 

Jurist,  ».  giurista 

Juror,  ».  uno  de'  dodici 

Jurymen,  ».  giurati 

Just,  a.  giusto,  diritto  ;  —  ad.  giu- 
stamente ;  —  -o.n.  giostrare  ;  — 
».  giostra 

Justice,  ».  giustizia  ;  lord  chief 
justice,  capo  giudice 

Justiciary,  ».  giudice 

Jus'ifjablc,  a.  che  si  può  giustifi- 
care ;  — ly,  ad.  con  giustizia 

Justification,  ».  giustificazione 

Justify,  V.  n.  giustificare 

Jusfle,  ti.  a.  urtare 

Justly,  ad.  giustamente 

Justness,  ».  giustizia,  equit.ì 

Jut,  V.  n.  sporgere,  uscir  di  plano 

Juvenile,  a.  giovanile,  fanciullo 

Juvenility,  ».  ardore  di  gioventù 


K 


KALENDAR,  ».  calendario 
Kaw,  V.  n.  cornacchiare 
Keel,  ».  carena  di  vascello,  tino  da 

liquore 
Keen,  o.  acuto,  affilato,  aguzzato  ; 
—  air,  aria  sottile,  sereno  ;  — 
ness,  I.  sottigliezza;  —of  style, 
'  I  di  stile 


KNA 

Keep,  V.  a.  guardare,  tenere,  man- 
tenere, celebrare  ;  — er,  ».  guar- 
diano, custode  ;  — mg,  ».  custo- 
dia, guardia  ;  to  keep  at  borne, 
starsene  a  ca-a  ;  keep  where  you 
are,  restate  dove  siete 

Ke»,  ».  sir. a  di  barile 

Kl'II,».  relè  df  Ile  budelle 

Ken,  V.  a.  sc  iprire  (naie 

Kennel,  ».  ca.iile,  muta  di  cam,ca- 

Kernel,  ».  noce,  granelb,  mandor- 
la, gianduia 

Ketch,  ».  tarlana 

Kettle,  ».  caldaia,  calderone  ;  ket- 
tle-ilrum,  ».  timpano,  taballo 

Key,  ».  una  chiave  ;  keys  of  or- 
gans, bstiera  d'orbano  ;  keyhole, 
».  buco  delle  chiavi 

Kibe,  ».  pedi^none 

Kick,  ».  un  calcio;  — v.  a.  calci- 
trare ;  kickshaws,  ».  manicaret- 
to, focaccia 

Kid,  ».  capretto  ;  —  v.  n.  figliare 

Kidnap,  v.  a.  trafugare  fi^liunli  ; 
— [ler,  ».  colui  che  trafuga  figli- 
uoli 

Kidney,  ».  arnione 

Kidney-beans.  ».  pi.  fagiuoli 

Kill,  V.  a.  animazzare.  uccidere 

Killer,  ».  omicida,  uccisore 

Kiln,  ».  fornace  ;  brick-kìln,  for- 
nace di  iiialtdi.i  [simile 

Kin,  ».  p:\reiite,  consriunto;  —  a. 

Kiud,  a.  benigno,  cortese;  —  ». 
genere,  modo,  sesso,  sorte 

Kindle,  V.  a.  accendere 

Kindly,  orf.  cortesemente;  — ness, 
».  bontà,  amicizia 

Kindred,  ».  parentado 

Kine,  s.pl.  vacche 

King,».  unrè,rege;  — atdraushts, 
dama  ;  king's-fisber,  ».  alcione  ; 
— ly,  a.  reale 

Kinsfolks,  ».  pi.  parenti 

Kinsman,  ».  un  congiunto 

Kinswoman,  ».  \ina  parente 

Kiss,»,  un  bacio;  —  v.  a.  baciare; 
— er,  ».  quello  che  bacia 

Kit,  ».  violino  da  tasca 

Kitchen,  ».  cucina  ;  kitchen-gar- 
den, ».  un  orto  [vo  volante 

Kite,  ».  nibbio  ;  kite,  (paper,)  cer- 

Kitten,  ».  un  gattino;  — v.  n.  fi- 
gliare (parbando  d'una  gatta) 

Knab  upon  grass,  v.  n.  pascer 
l'erba 

Knack,  ».  baia,  bagatella,  arte, 
abilità 

Knag,  j.  nodo  d'albero  ;  — gy,  a. 
noioso,  0  noderoso 

Knap,  ».  sommila,  cima  ;  knap  at, 
V.  a.  scoppiare,  acchiappare 


LAG 

Knapsick,  ».  bisaccia  di  soldato 

Knave,  ».  luKante,  ribaldo  ;  —  at 
canis,  il  fante  ;  knavery,  ».  fur- 
fanteria ;  knavish,  a.  furbetoo  ; 
— ly,  ad.  da  furfante 

KneaiJ,  v.  a.  impastare  ;  kneading- 
tmu^h,».  madia 

Knee,  ».  ginocchio 

Kneel,  v.  ìi.  ingiuocchiarti  ;  — io(, 
».  ìnginocchi'<ni 

Kiiell,  ».  camiiana  a  mortorio 

Knife,  ».  coltello  ;  penknife,  #. 
temperino 

Kni^ht,  ».  cavaliere  ;  — v.  a.  ere 
ai  e,  cavaliere  ;  knighthood,  ». 
cavai  leria 

Knil,  V.  a.  lavorare,  annodare,  le- 
gare ;  knil  stockings,  ».  calzette 
fatte  all'  ago  ;  knitter,  ».  uno  che 
lavora  calzette  all'  ago 

Knob,  ».  nocchio,  fiocco  ;  —  v.  n. 
annodarsi  ;  — by,  o.  noderoso 

Knock,  V.  a.  picchiare  ;  —  ».  col- 
pi, picchio  ;  kuocker,  ».  martel- 
lo di  |wr;a 

Knoll,  i).  a.  sonare  una  cam|iana  a 
mortorio  ;  —  ».  cima,  sommità 

Knot,  ».  nodo,  norrbio,  imbarazzo 

Kiiottiness,  ».  nodosità 

Knotty,  a.  noderoso 

Kiiowable,  a.  che  si  può  sapere 

Know,  V.  a.  sapere,  conoscere  ; 
— in»,  a.  sapiente  ;  — ledge,  ». 
si;'ere,  conoscenza,  scienza^ 
abilità 

Knuckle,  V.  a.  schiafièggiare 

Knuckle  of  veal,  garetto  di  vitella  ; 
knuckles,  ».  pi.  congiuntare 


LABEL,  ».  fascia,  striscia  di  car- 
tapecora 

I.abial,  a.  labiale 

Laboratory,  ».  fonderia 

Labnrious,  0.  laborioso;  — ness,  » 
facica 

Labour,  ».  pena,  lavoro  ;  —  v.  a. 
lavorare,  sforzarsi  ;  — er,  ».  la- 
voratore ;  — ing,  ».  lavoro,  sfonto 

Labyrinth,  ».  labirinto 

Lace,  ».  stringa  ;  —  (of  thread,) 
merletto  ;  —  (of  gold,)  passama- 
no, gallone 

Lace,  V.  a.  allacciare,  galloDare, 
legare,  attaccare 

Lacerate,  v.  a.  lacerare 

Laceration,  ».  lacerazione 

Lachrymal,  a.  lacrimale 


LAP 


Lack,  r.  a.  mancare;  —  ».  biso- 
gno, diffaJta. 

Lacker,  s.  vernice;  -^-er,  *.  qnelb 
Che  invernisce 

Lackey,  s.  lacchè 

Laconic,  a,  laconico 

Lacociim,  *.  lacmismo 

Lactea!,  a.  Latteo,  bianco 

Lad.  s.  un  ziovanetio 

Ladder,  ».  sca'.a 

Lade,  ti.  a.  ca.ncire  ;  — ^ins,  ».  ca- 
lico, caricamento  ;  bill  of  lading, 
polizza  di  carico 

Ljule.  ».  mestola 

Lady.  ».  sisn^ra,  dama  ;  — ship,  ». 
qualità  dì  dama 

La?,  o.  ultimo  ;  —  r.  n.  restare 
in  dietro 

Lair,  ».  ricettacolo  di  cervo 

Laity,  ».  i  laici,  i  secolari 

L2kh,  ».  lago  [lì DP 

Lamb.  »  agnello  ;  — kin.  ».  asnel- 

Lame.  a,  zoppo  ;  —  (of  hand,) 
manco  ;  —  v.  a.  s'roppiare  ;  — 
ly,  ad.  iniperfetiamente;  — uess, 
».  Etroppiatura 

Lament,  r.  a,  lansentare  ;  — able, 
a.  lamentevole;  — ^ab'y.  ad.  la- 
mentcToUneale  ;  — nation,  ».  la- 
mento 

Lammas,  ».  il  primo  d'Agosto 

Lamp,  ».  lampade;  — lampblack. 
».  nero  dolio 

Lampoon,  v.  a.  satire^iare  ;  —  ». 
versi  satirici 

Limprey,  ».  lampreda 

Lance,  ».  lancia;  — v.  a.  aprire 
con  lancia 

Lancet,  ».  lancetta 

Land,  ».  pae^e.  terra  ;  —  v.  a.  sbar- 
care ;  land-forces,  ».  forze  terre- 
stri ;  land-tax.  ».  lazlia,  imposi- 
zione ;  land  ine.  ».  s&reo  ;  land- 
lady.  ».  ostessa  ;  landlord,  ».  pro- 
prietario, on  f^'e 

Landed  man.  ».  u^mo  ricco  in  terre 

Landscape.  ».  paesassio 

Landwards,  wì.  verso  la  terra 

Lane,  ».  vico,  sfilati,  vietta 

Lanzuase,  ».  linrjagsio 

Languid,  a.  languido 

Languish,  v.  a.  Im^nìre  ;  — inely, 
ad.  d'una  maniera  languida 

Languor,  ».  languore 

Lank.  a.  minuto,  fiacco,  delicato  ; 
— ness,  ».  niazrezza 

LmMueaet.  ».  lanzo 

Lantern.  ».  lanterna  ;  lantern-ma- 
ker, ».  lanterciere  ;  ship's  lan- 
tern. ».  fanale 

Lap.  ».  £Tembo.  falda 

Lapdog,'».  un  cagnolino 


LAU 

Lap  up,  e.  e.  avviluppare 

l^p,  u.  a.  leccare 

Lapidary,  ».  lapidario 

Lapidation,  ».  lapidazione 

Lappet,  ».  falda 

Lapse.  ».  errore,  colpa  ;  —  v.  n. 
fujgiisene,  passarsi  [scsllo 

Larboard,  ».  lato  manco  d'un  va- 

Larceuy,  ».  furto 

Larch-free,  ».  larice 

Lard,  ».  lardo  ;  —  v.  n-  lardare  ; 
— er,  ».  dispensa  ;  larding-pia,  ». 
lardatoio 

Large,  a.  grande,  ampio,  liberale  ; 
at  large,  ad.  disusajiiente  ;  — ly, 
ad.  ampiamente  ;  — ^ness,  i.  lar- 
ghezza, ampiezza' 

Larjeness.  ».  liberalità 

Lark,  ».  loiola.  allodola 

Lsrum,  ».  svegliatolo 

Laryn3C  ».  laringe 

Lascivi.us,  a.  lascivo;  — ^ness,  ». 
lascivia 

Lasb.  ».  sferzata,  frustata  ;  —  co. 
sferzare,  frustare 

Lass,  ».  una  fanciulla 

Lassitude  ».  stanchezza 

Last.  o.  ultimo;  — ly,  and  last  of 
all,  ad.  ultinìamente 

Last,  o.  TU  durare,  con'inuare  ;  — 
».  ferma;  at  last,  ad.  alla  fine, 
infine 

Lasting,  a,  durabile 

Latch.~».  saliscendo  :  la'ches,  J.  pi. 
cordicelli  di  scarpe 

Late,  a.  tardo,  ultimo,  defunto  ;  — 
ad.  tardi 

Lately,  ed.  recentemente 

Latent,  a.  latente 

Lateral,  a.  la'erale 

Later,  e  p<Kteriore 

Latest,  a,  Tultimo 

Late  ward.  a.  tardivo 

Laih.  s.  aflìcella;  —  v.  a.  coprire 
d"afficelle 

Lathe,  ».  tornio,  divisione 

Lather,  e.  a.  insaponare,  schiu- 
mare ;  —  ».  saponata,  schiuma 

Latin,  a.  Latino  ;  — ism,  ».  Lati- 
nismo :  — ist.  ».  Latinista 

Latìsh.  ad.  tardetto 

La'ittide.  ».  latitudine 

Lattea.  ».  latta 

Latter,  ».  tardivo 

Lattice,  ».  eratìccio,  barra  ;  lattice 
np,  r.  a.lcjratioolare 

Laod,  ».  laude,  lode  :  — able,  a. 
laudevole  ;  — ^ably,  ad.  laudabil- 
mente 

Laudanum,  ».  laudano 

Laugh.  V.  Ti.  ridere  :  laugh  at.  v. 
«."burlarsi. schernire;  -^ablco. 


LEA 

risibile,  ridicolo  ;  — er,  ».  un  che 
ride;  — '.er,  ».  un  riso;  laugb- 
ing-stock,  ».  zimbello  ;  to  break 
ou;  inio  laughter,  scoppiare  dalle 
risa 
Launch  a  ship,  r.  n.  varare  un  y*- 

SCcllo 

Laundress,  ».  lavandaia 
Laundry.  ».  luogo  da  lavare 
Laureai",  ».  il  poeta  del  rè 
Laureate,  a.  coronato  d'alloro 
Lave,  V.  a.  votare,  lavare 
Lavender,  ».  lavendoìa,  spiga 
Laver,  ».  lavatoio 
Lavish,  a.  prodigo,  profuso  ;  —  o. 
a,  prodigare  ;  — ness,  ».  prodi- 
galità ;  — ly,  ad.  prodigalmente 
Law.  ».  legge,  la  giurisprudenza 
Lawfol,  a.  giustOj^Ie^ìtimo;  — ij^ 

ad.  le^ttlmamente 
LavvlessTo.  che  non  ha  legge 
Lawn,  ».  rensa,  pianura 
Lawsuit,  ».  processo,  lite 
Ijiwyer,  ».  avvocato,  legista 
Lax,' a.  molle,  debole  ;  ^-alive,  a. 

lavativo 
Lay,  a.  laico,  secolare  :  —  o.  o. 
mettere,    collocare;    — ».    ur.a 
canzona,  scommessa  ;  —  ».  tet- 
tuccio 
Layer,  ».  rampollo,  brocco 
Layman,  ».  un  laico 
Laiar,  ».  un  leproso 
Lazily,  ad.  pigramente 
Laziness,  ».  pigrizia 
Lazy,  a.  pigio,  infingardo;  lazy- 

bóne,  ».  uno  scioperato 
Lead,  e.  a.  menare,  guidare,  con- 
durre ;    leader,    ».    conduttore, 
generale  d'armata,  capo  d'ara  par- 
Uto  ;  leading-strings,  ».  stringhe, 
nastri  ;  leading-card,  ».  la  prima 
cana 
Leaf.  ».  foglia,  foglio  ;  the  fall  of 
the  leaf,  l'autunno  ;  — y,  a.  fron- 
zuto 
League,  ».  lega,  unione 
Leazuer,  ».  confederato,  assedio 
Leak,  ».  apertjra  per  la  quale  l^»c- 
qua  trapela  ;  —  e.  tu  trapelare  : 
— age,  ».  crepatura  ;  — j,  a.  che 
trapela,  fesso 
I.,ean.  r.  n.  appoayiarsi,  posare 
Lean,  o.  magro,  pòvero,  sterile  ;  — 
ish,  o.  magretto  ;  — ness,  ».  ma- 
grezza       "  [giaisi 
LàinÌDg-5ta£',  ».  bastone  per  appog- 
Leaning-stock.  ».  un  appoggiatoio 
Leap.  e.  n.  saltare,  coprire';  — «. 
tt.  palpitare,  battere  ;  —  ».  salto, 
balzo  ;    leap-year,   ».  l'anno  bi- 
sestile; — er,'».  saltatore 


LEG 

|«un,  ti.  a.  imparare,  haegiiare  ; 
— ed,  a.  sapiente,  capace;  — edly, 
ad.  dotta.menle  ;  — in;,  ».  scien- 
za, erudizione 

Lease,  i.  affi'io;  — v.  a.  dare  in 
affitto,  a  pigione,  spigolare 

Leaser,  ».  ipi;olatore 

Leash,  ».  guinzaglio  ;  —  of  hounds, 
».  tre  cani  agguinzagliati  insieme 

Least,  a.  niinimo,  più  piccolo  ;  at 
-east,  ad.  almeno,  almanco 

Leather,  ».  cuoio  ;  Iea'her<tresser, 
».  conciatore  di  pelle  ;  leather- 
seller,  ».  un  pellicciaio  ;  Icather- 
botlle,  ».  otre,  otro  ;  leathern,  a. 
di  pelle 

Leave,  ».  permissione,  lìcenTa,  ad- 
dio, congedo  ;  —  ti.  o.  lasciare, 
abbandonare  ;  leave  out,  v.  a. 
omettere,  escludere 

Leaven,  o.  fronzuto  ;  —  ».  fer- 
mento ;  —  V.  a.  lievitare,  fer- 
mentare 

Leaver,  ».  una  leva  [ticci 

Leavings,   ».    rimasuslio,  avanza- 

Lechcr,  ».  un  uomo  lascivo 

Lecherous,  a.  la.scivo,  impudico  ; 
— ly,  ad.  lascivamente  ;  lechery, 
».  lascivia 

Lecture,  ».  lettura,  lezione,  corre- 
zione ;  — er,  ».  legatore  ;  — ship, 
».  lettura 

Ledge,  ».  orlo,  bordo 

Ledger,  ».  gran  libro  di  mercatante 

L  e,  ».  feccia,  sedimento 

Lee-shore,  ».  la  spiaggia  alla  quale 
dà  il  vento 

Leech,  ».  sanguisuga  ;  horse-leech, 
».  un  maniscalco 

Leek,  ».  un  porro  ;  leek-pottage,  ». 
zuppa  con  porri 

Leer,  ».  occhiala  oblica,  sguardo; 
leer  upon,  v.  n.  occhieggiare  ; 
leering  look,  ».  sguardo  bieco 

Lees,  ».  pi.  feccia,  eedimento 

Leeward  ship,  a.  nave  che  non  va 
a  seconda  del  vento;  leeward 
tide,  ».  vento  e  marea 

Left,  ».  manco,  sinistro  ;  left-band- 
ed,  o.  mancino 

Leg,  ».  una  gamba  ;  —  of  mutton, 
».  lacchetta  di  caitrato 

Legacy,  ».  lascito,  donativo 

L^l,  a,  lecito,  legittimo;  — ity, 
».  conformità  alle  leggi  ;  — ly, 
ad.  legalmente 

Legator,  ».  testatore,  donatore 

Legatee,  ».  lesa'ario 

Legaleship,  ».  legazione 

Legendary  stories,  (avole,  leg- 
gende, giunteria 

LèÉeDd,  ».  leggenda 
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Legerdemain,  ».  gherminella 

Legible,  a.  legibfle 

Legion,  ».  una  legione  ;  — ary,  o, 

legionario 
Legislator,  ».  legislatore 
Legislature,  ».  legislatura 
Legitimacy,  ».  legittimità 
Legitimate,  a.  legittimo  ;    —  v.  a. 

legittimare  ;  —ion,  ».  legittima- 
zione 
Leisure,  ».  agio,  comodità  ;  — ly, 

ad.  a  beli'  agio,  poco  a  poco 
Lenion,    ».    limone,    limoncello  ; 

lemon-colour,  ».  color  di  limone 
Lend,  v.  a.  prestare  ;  accomodare  ; 

— er,    ».    prestatore  ;    — ing,    ». 

presto,  prestito 
Length,  ».  lunghezza  ;  —  of  time, 

durata  del   tem(X>  ;    — en,  v.  a. 

allungare,  accrescere  ;  at  length, 

ad.  in  somma;  lengthwise,  ad. 

in  lungo 
Lenient,  a.  dolcificante 
Lenify,  v.  a.  lenificare 
Lenitive,  ».  un  lenitivo 
Lenity,  ».  atfebilità,  dolcezza 
Lens,'  ».  lente,  cristallo  di  figura 

simile  alla  lente 
Lent,  ».  la  quaresima 
I.entil,  I.  lenticcia 
Leopard,  ».  leoparrjo 
Leper,  ».  un  leproso  ;  leprosy,  ». 

lebbra  ;  leprous,  a.  lebbroso' 
Less,  ad,  meno  ;  —  a.  minore,  più 

piccolo  ;  to  grow  less,  ti.  n.  smi- 

Lessee,  ».  conduttore 

Lessen,  v.  a.  impicciolita;  lencn 
from  one's  self,  abbassarsi  ;  — ing, 
».  dimìnuimenlo 

Lesier,  a.  minore 

Lesson,  ».  lezione,  precetto  ;  — 
V.  a.  istruire 

Lessor,  ».  colui  che  da  in  affitto 

Lest,  con},  per  paura  che 

Let,  V.  a.  affittare,  lasciare,  im- 
pedire ;  let  blood,  v.  a.  cavare 
sangue  ;  let,  ».  impedimento, 
ostacolo 

Let,  ».  a.  appigionare 

Lethargic,  o.  letarE;ico 

Lethargy,  ».  letargia 

Letter,  ».  lettera,  epistola  ;  letters- 
patent,  patente  ;  letter  of  attor- 
ney, ».  una  procura 

Lettered,  o.  letterato,  dotto 

Lettuce,  ».  lattuga 

Levant,  ».  I^evante,  l'oriente 

Levee,  ».  levata 

Level,  o.  livello,  piano;  — v.  a, 
spinare,  livellare  ;  —  ».  livello, 
livella  ;  —ing.  ».  spianamento 


LIG 


Lever,  ».  ana  leva 

Leveret,  ».  leprottino 

Levite,  ».  un  Levita  ;  — ieal,  a. 
Leviti  co 

Levity,  ».  levità,  incostanza 

Levy,  V.  a.  levare  ;  —  ».  leva,  la- 
vata 

Lewd,  a.  licenzioao  ;  — ly,  ad.  dis- 
solutamente ;  — ness,  ».  (rena- 
tezza,  dissoluzione 

Lexicon,  ».  dizionario 

Liable,  a.  soggetto,  esposto 

Liar,  ».  un  mentitore,  bugiardo 

Libation,  ».  libazione 

Libel,  ».  libello,  satira,  domanda 
giudiciaria ;  —  v.  a.  disàmare; 
— ler,  ».  un  difematore  ;  — lous, 
a.  diliauiatorio 

Liberal,  a.  liberale,  generoso  ; 
liberal  a-ts^  arti  lit«erali  ;  —ity, 
».  liberalità;  — ly,  ad.  libenl- 
mente 

Libertine,  ».  scapestrato,  sviato  ; 
— ism,  ».  sfrenatezia 

Liberty,  ».  libertà,  permesso,  lib^ 
ro  arbitrio 

Libidinous,  a.  lascivo,  libidinoao 

Librarian,  ».  bibliotecario 

Library-,  ».  biblioteca,  libraria 

Libration,  ».  libramento 

License,  ».  licenza,  potere,  sfre- 
natezza ;  —  V.  a.  autorizzare 

Licentiate,  ».  un  licenziato 

Licentious, a.  licenzioso;  — iy,ad. 
licenziosamente  ;  — ness,  ».  dis- 
solutezza 

Lick,  V.  a.  leccare  ;  lick  up,  «.  n. 
lambire  ;  lick,  ».  piccolo  colpo, 
una  botta 

Lickerish,  a.  ghiotto,  leccarde; 
—ness,  ».  ghiottaneria 

Licence,  ».  regolizia,  liquorizia 

Lid,  ».  coperchio,  coverchio  ;  eye- 
lid, ».  la  i»lpebra 

Lie,  V.  n.  giacere,  mentir!  ;  —  ». 
menzogna,  bugìa 

Lie  down,  u.  n.  coricarsi 

Liege,  ».  prìncipe,  sovrano  ;  liege 
man,  ».  un  vassallo 

Lientery,  ».  lienteria 

Lier,  ».  un  che  giace  giù 

Lieu,  (in  lieu  of,)  prep,  in  vece  di 

Lieutenancy,  ».  luogotenenza 

Lieutenant,  ».  luogrjtenente 

Life,  ».  la  vita;  life-n-nt,  pensione 
a  vita  ;  life-guaid,  ».  soldato  di 
guardia;  lifeless,  a.  che  non  è 
animato 

Lift,  ».  sforzo  ;  —  v.  a.  levare,  al- 
zare ;  shoplifter,  ».  un  ladro 

Ligament,  ».  ligamcnto 

Ligature,  ».  tintura,  ligasM 


LIN 
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Light,  a.  leggiere,  frivolo,  ìbco- 
stante,  biondo,  chiaro 

Light,  V.  a.  accendere,  far  lume  ; 
—  s.  lume  j  light  upon,  v.  n.  in- 
contrare 

Lighten,  ti.  a.  alleggerire,  gra- 
vare ;  —  v.n.  schiarire 

Lighter,  s.  piana,  barca  ;  — man, 
».  navalestro 

Light-footed,  a.  leggiero  alla  corsa 

Light-headed,  a.  fuor  di  senno 

Light-hearted,  a.  festoso,  alleg'-o 

Light-horse.  s.  cavaleggiere  ;  1  ight- 
house,  t.  fanale  ;  lightly,  ad.  fa- 
cilmente, leggiermente 

Lightness,  s.  leggierezza  ;  —  of  the 
headj  delirio 

Lightnmg,  s.  lampo,  baleno 

Lights,  $.  pi.  polmoni 

Lightsome,  a.  luminoso,  allegro 

Ligneous,  o.  ligneo 

Like,  a.  simile,  pari,  probabile, 
credibile;  —  v.  a.  amare,  gra- 
dire 

Likelihood,  s.  apparenza  • 

Likely,  a.  verisimile,  bello,  ben 
fatto  :  —  ad.  probabilmente 

Liken,  v.  a.  paragonare 

Likeness,  s.  rassomiglianza 

Likewise,  ad.  parimente 

Liking,  y.  scelta,  genio 

Lilac,  s.  ghianda  unguentaria 

Lily,  1.  giglio 

Limature,  s.  limatura 

Limb,  s.  membro  ;  —  u.  a.  smem- 
brare 

Limbec,  s.  lambicco 

Limber,  a.  flessibile,  pieghevole; 
— ness,  s.  flessibilità 

Limbo,  s.  limbo,  prigione 

Lime,  j.  calcina  ;  bird-lime,  s. 
vischio,  pania  ;  lime-tree,  i. 
tiglio  ;  lime-kiln,  s.  fornace 

Limit,  s.  limite,  tenniue  ;  —  v.  a. 
limitare  ;  — ation,  s.  limitazione 

Limn,  t).  a.  miniare 

Limner,  *.  miniatore 

Limous,  a.  limoso,  fangoso 

Limp,  V.  n.  zoppicare,  esser  zappo 

Limpid, a.  limpido,  chiaro;  — ity, 
s.  limpidezza 

Linament,  s.  filaccia 

Linch-pin,  ».  palicello 

Line,  ».  linea,  cordicella,  discen- 
denza 

Line,  V.  a.  foderare  ;  line  with  fur, 
soppanare  con  pelliccia 

Lineage,  ».  legnaggio,  stirpe 

Lineai,  a.  lineale;  — ly,  ad,  per 
linea  diretta 

Lineament,  »,  fatezza,  lineamento 

Liceo,»,  tela.;  — (made up,)  bian- 


chena  ;  linen-draper,  mercante 
di  tela 

Ling,  ».  baccalà,  tamerice 

Linger,  v.  ii.  tardare,  languire  ; 
— ing,  a.  lungo,  tajdo  ;  — ingly, 
ad.  lentamente 

Linguist,  ».  versato  nelle  lingue 

Liniment,  ».  linimento 

Lining,  ».  fodera;  —  of  a  hat,  cuffia 
d'un  cappello 

Link,  ».  annello  di  catena,  fiacco- 
la ;  —  V.  a.  incatenare 

Linnet,  ».  fanello 

Liuseed,  ».  semenza  di  lino 

Li  ut,  ».  filaticcio 

Liutel,  s.  listello 

Lion,  ».  lione,  leone 

Lioness,  ».  leonessa,  lionessa 

Lip,  ».  labbro,  orlo 

Liquefaction,  ».  liquefazione 

Liquefy,  v.  a.  liquefare 

Liquescence,  ».  liquefazione 

Liquid,  a.  liquido  ;  — ate,  v.  n. 
liquidare  ;  — ity,  ».  liquidità 

Liquor,  ».  liquore 

Lisp,  u.  a.  scilinguare,  balbettare; 
— er,  ».  scilinguato;  — ing,  ». 
balbuzie 

List,  V.  a.  arrolare  ;  —  ».  lista, 
giostra  ;  —  of  cloth,  cimosa, 
striscia  [er.  ».  ascoltante 

Listen,  V.  n.  ascoltare,  udire  ;  — 

Listless,  a.  infingardo,  pigro  ;  — ly, 
ad.  trascurataLmenle  ;  " — ness,  ». 
svogliatezza 

Litany,  ».  litania       [letteralmente 

Literal,   a.    letterale  ;    — !y,    ad. 

Literate,  a.  letterato,  dotto;' — ure, 
».  letteratura 

Litharge,  ».  litargia 

Lithe,  a.  pieghevole,  flessibile  ;  — 
ness,  ».  flessibilità 

Lither,  a.  pigro,  tardo 

Litigant,  a.  litigante 

Litigate,  V.  a.  litigare,  disputare  ; 
— ion,  ».  lite,  processo 

Litigious,  a.  litigioso  ;  — ly,  ad. 
litigiosamente  ;  — ness,  ».  umore 
litigioso 

Litter,  ».  letto,  paglia  sotto  le  bestie, 
lettiga,  ventrata  ;  to  make  a  lit- 
ter, mettere  in  iscompiglio;  lit- 
ter, (bring  forth,)  fere  catellini 

Little,  a.  piccolo  ;  —  ad.  poco  ;  a 
little  one,  ».  un  bambino;  — 
ness,  ».  picciolezza 

Liturgy,  ».  liturgia 

Live,  V.  a.  vivere,  durare,  sussi- 
stere ;  live  up  to,  conformarsi 

Livelihood,  ».  facultà,  vita,  me- 
stiere, arte 

Liveliness,  ».  vivacità,  vigore 
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Lively,  a.  vivace,  vigoroso;  —ad. 
vivacemente 

Liver,  ».  il  fegato  ;  liver-coloor, 
color  di  fegato 

Livery,  ^.  livrea;  —  (to  wear,) 
portar  la  livrea  ;  to  keep  horses 
at  livery,  tenere  cavalli  d'  affitto 

Livid,  o.  livido  ;  — ity,  ».  lividezza 

Living,  ».  benefizio,  vitto  ;  good 
living,  buona  cera 

Living,  a.  vivente,  vivo 

Livor,  ».  lividezza 

Lizard,  ».  lucertola 

Load,  ».  carica,  peso;  cart-load,  ». 
carrettata  ;  k.ad,  v.  a.  caricare 

Loadstone,  ».  calamità,  magnete 

Loaf,  ».  un  pane,  pagnotta  ;  sugar- 
loaf,  ».  un  p.-inc  di  zucchero 

Loa!m,  ».  terra  j-ra-sa,  creta 

Loamy,  a.  argiilaso,  pastoso 

Loan,  ».  prestilo 

Loath,  a.  avverso 

Loathe,  v.  a.  schifare,  abborrire; 
— ing,  ».  fastidio,  aversione;  — 
some,  a.  stomachevole 

Lob,  ».  un  villano,  balordo 

Lobby,  ».  un  portico 

Lobe,  ».  lobo 

Lobs:er,  ».  gambero  di  mare 

Local,  a.  locale  ;  — ly,  ad.  local- 
mente 

Location,  ».  allogagione 

Lock,  ».  serratura  ;  —  of  a  gun, 
rotella  ;  —  of  hair,  ciuffo  di  ca- 
pelli; locksmith,  ».  chiavaiuolo 

Lock,  V.  a.  serrare  con  serratura 

Locker,  ».  colombaia 

Locket,  ».  monile,  gioiello 

Lockram,  ».  tela  grossa 

Locust,  ».  locusta 

Lod?e,  ».  loggia,  ostello  ;  —  v.  a, 
alloggiare  ;  —  v.  n.  far  un  ripa- 
io  ;  — meut,  ».  alloggiamento  ; 
— er.  ».  un  pigionale  ;  — ing,  t. 
camera,  locanda 

Loft,  ».  granaio  [mente 

Loftily,  ad.  fieramente,  maestosa' 

Loftiness,  ».  fierezza,  maestà,  altezza. 

Lofty,  a.  alto,  fiero,  sublime,  elevato 

Log,'  ».  ceppo,  toppo 

Loggerhead.  ».  un  balordo 

I>ogical,  a.  logicale 

Logician,  ».  un  logico 

Logic,  ».  logica 

Logwood,  ».  campeggio 

Loin,  ».  l'arnione  ;  loins,  ».  le  reni 

Loiter,  V.  n.  tardare  ;  — er,  ».  in- 
fingardo ;  — ing,  ».  negligenza 

Loll,  V.  n.  appogatiarsi  ;  Ioli  oot 
the  tongue,  stender  la  lingua 

Lone,  Lonely,  aìid  Lonesome,  a. 
solitario,  remolo 
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l/>nesomeBe«»,  ».  solitudine 

LoDg,  a.  lungo,  lento  ;  —  ad.  mol- 
to tempo  ;  long-sufi'erance,  ».  pa- 
zienza 

Long,  V.  n.  desiderare 

Longanimity,  s.  longanimità 

Lonijevity,  ».  lunga  vita 

Longing,  ».  desiderio 

Loiiginqiiity,  ».  lontananza,  lungo 
spazio  di  tempo 

Longitude,  ».  longitudine 

Longitudinal,  a.  lougi:udinale 

Long-sufl'ering,  o.  pazienle 

Long-winded,  a.  che  ha  buon  fiato 

Longwise,  ad.  pel  lungo 

Long  wort,  ».  angelica 

Looby,  ».  un  balordo 

Loof,  ».  la  parte  del  vento,  il  so- 
pravvento 

IjOo(  up,  V.  n.  serrare  il  vento 

L'iole,  V.  a.  guardare,  mirare  ;  look 
like,  rassomigliare  ;  look  well, 
V.  n.  aver  buona  cera  ;  look  up- 
on, considerare 

I/ook,  ».  aria,  cera,  ris^uardo 

Looker-on,  ».  spettatore 

Looking-glass,  ».  specchio 

Ix)om,  ».  telaio 

Loon,  ».  un  briccone 

Loop,  ».  affibia^'lio  j  loop-hole, 
rigiro,  sotterfugio 

Loose,  V.  a.  sciorre,  slegare  ;  —  a. 
molle,  sciolto,  dissoluto 

Loose  liver,  ».  danaro  d'avanzo 

Ix)osen,  t>.  o.  sciogliere 

Looseness,  ».  rallentamento,  flusso 
di  corpo 

Loosening,  a.  lassativo 

Lop,  »  a.  stralciare,  potare 

Laquacious,  o.  loquace  ;  — ness,  ». 
cicaleria 

Loquacity,  ».  loquacità 

Lord,  ».  sig:nore  ;  —  of  the  manor,  ». 
feudatorio  ;  lord.  v.  a.  signoreggi- 
are ;  lordlike,  a.  da  gran  signore  ; 
lordliness,  ».  alterigia  ;  lordly,  a. 
aJtiero,  signorile  ;  lordship,  J. 
signoria,  eccellenza 

Lorinjer,  ».  chiodaiuolo 

Lose,  V.  a.  perrlere,  scordare  ;  lose 
one's  way,  smarrire  la  strada 

Loser,  ».  perditore 

Losings,  ».  pi.  periite 

Loss,  ».  penlita,  danno 

Lot,  ».  sorte,  porzione 

Lote-tree,  ».  loto 

Lo'ion,  ».  lozione 

lyittery,  ».  lotto 

Loud,  a.  alto,  forte,  granle  ;  —  ad. 
forte  ;  — ly,  ad.  aii  alta  voce  ;  — 
ness,  ».  forza,  strepito 

Lotinge,  V.  n.  impigrirai 


LUxM 

Louse,  ».  un  pidocchio  ;  —  v.  a. 
spidocchiare  ;  — ily,  ad.  vil- 
mente ;  — iness,  ».  abbondanza 
di  pidocchi  ;  lousy,  a.  pidocchi- 
oso 

Lout,  ».  un  villanaccio 

Lne,  V.  a.  amare,  aifezionare  ;  — 
».  amore  ;  loie-letter,  ».  episto- 
letta  amorosa 

Lovelily,  ad.  amabilmente  ;  — 
ness,  ».  gmzia,  bellezza 

Lovely,  a.  auabile  ;  —  ad.  ama- 
bilmente 

Lover,  ».  amante,  amadorc,  drudo, 
amatrice 

Loving,  a.  amabile,  buono;  — ly, 
ad.  atiijttuosamente 

Low,  a.  basso,  vile,  inferiore 

Utw,  V.  a.  muggire,  mugghiare 

Lower,  v.  a.  discendere,  sminuire, 
abbassare 

Lower,  (of  the  sky,)  v.  n.  coprirsi 

Lowering  look,  aria  increspata; 
lowering  weather,  tempo  coper- 
to 

Lowermost,  a.  il  più  basso 

Lowing,  ».  mujiito 

Lowliness,  ».  umiltà 

Lowly,  a.  umile 

Lowness,  ».  picciolezza  ;  —  of  spir- 
its, viltà  di  mente,  depressione  ; 
low  spirited,  a.  depresso 

Loyal,  o.  leale,  fedele  ;  — ly,  ad. 
lealmente  ;  — ty,  ».  lealtà 

Lozenge,  ».  pastiglia 

Lubber,  ».  facchino,  poltrone 

Lubricity,  ».  lascivia,  leggierezza 

Lucid,  a.  lucido,  lucente;  — ity,  ». 
chiarezza 

Luck,  ».  caso,  fortuna  ;  — less,  o. 
sfortunato  ;  —ily,  ad.  per  fortuna 

Lucky,  a.  fortunato,  avventurato 

Lucrative,  a.  lucrativo 

Lucre,  ».  lucro,  profitto 

Lucubrate,  v.  a.  studiare  di  notte  ; 
— ion,  ».  veglia,  studio  notturno 

Luculent,  a.  luminoso,  chiaro 

Ludicrous,  a.  burlesco,  piacevole  ; 
— ly,  ad.  piacevolmente 

Lug,  u.  a.  tirare;  —  ».  la  punta 
dell'  orecchio 

Lugipige,  ».  arnese,  bagaglio 

Lugubrious,  a.  lugubre 

Lukewarm,  a.  tepido,  indifTerente  ; 
— ness,  ».  tepidezza,  frfJdezza 

Lull  asleep,  v.  a.  addormentare 

Lull,  V.  a.  ninnare,  accarezzare 

Lumber,  ».  masserizie 

Luminary,  ».  luminare 

Luminous,  a.  luminoso,  lucente 

Lump,  ».  mazza,  pezzo,  mucchio  ; 
— ing,  o.  grosso 
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I Lumpish,  a.  materiale,   pesante; 
I     — ness,  ».  b.alord aggine,  pazzia 
I  Lunijiy,  a.  massiccio 
I  Lunacy,  ».  frenesia 

Lunar,  a.  lunare 

Lunatic,  a.  lunatico 

Luaation,  ».  lunazione 

Lunch,  ».  pozzo,  tozzo 

Luncheon,  ».  merenda 

Lungs,  ».  pi.  i  polmoni 

Lungwort,  ».  polmoiiiria 

Lupine,  ».  lupino,  sorta  di  legume 

Lui  eh,  fat  cards,)  ».  marcio,  posta 
doppia  ;  lurch  one,  v.  a.  gua- 
d.agnar  il  nuircio  ;  lurch,  (l»ve 
in  the,)  abbandonare 

Lurcher,  (dog,)  ».  un  bassetto 

Lurching,  ».  insidia 

Lure,  ».  esca,  allettamento 

Luiid,  a.  livido,  pallido 

Lurk.  V.  n.  appiattarsi 

Lurking-place,  ».  nascondiglio 

Luscious,  o.  dolce,  melato,  delizio- 
so; — ness,  ».  dolcezza 

Lust,  ».  concupiscenza  ;  —  v.  n. 
desiderare 

Lustful,  a.  impudico  ;  — ly,  ad. 
impudicamente  ;  — ness,  ».  in- 
continenza 

Lustily,  ad.  vigorosamente 

Lustiness,  ».  vig  ire,  forza 

Lustrai,  a.  lustrale 

Lustration,  ».  lustrazione 

Lustre,  ».  lustro 

Lustring,  ».  lustrino 

Lustrous,  a.  luminoso 

Lusty,  a.  robusto,  forte 

Lutanist,  ».  suonator  di  liuto 

Lute,  ».  liuto 

Lutestring,  ».  corda  di  liuto 

Lute,  ti.  a.  lolare 

Lutheranism,  ».  il  Luteranismo 

Lutherans,  ».  pi.  Luterani 

Lutulent,  a.  fangoso 

Luxate,  v.  a.  dislogar»  ;  —  t).  n. 
sconciarsi  ;  — ion,  ».  sconciamcn- 
to 

Luxuriance,  ».  abbondanza 

Luxuriant,  a.  fertile,  grossolano, 
soprabbondante 

Luxuriate,  ti.  »i.  essere  troppo  fer- 
tile 

Luxurious,  a.  lussurioso  ;  — ness, 
».  lusso  forte;  — ly,  ad.  lussuri- 
osamente 

Luxury,  ».  lusso,  superfluità,  volut' 
tà 

Lye,  ».  bucato 

Lying-in,  ».  parto 

1-yiug,  ».  bugia,  menzogna 

Lyncean,  a.  linceo,  d'acuta  vista 

Lynx,  ».  lince,  lupo  cerviero 


MAG 

Lyre,  s.  una  lira;  lyric,  a.  lirico  ; 
Jyiic  poet,  s.  poeta  lirico  j  ly 
nst,  t.  suouator  di  lira 


M 


MACARONI,  s.  maccheroni, 
zerbino 

Macaroon,  *.  sorta  di  biscottini 

Macaronic,  a.  maccheronico 

Mace,  s.  mazza  ;  —  bearer,  *.  maz- 
ziere 

Mace,  (spice,)  mace,  mac  is 

Macerate,  v.  a.  inzuppare,  mace- 
rare ;  — ion,  *.  mortificazione, 
macerazione 

Machinate,  v.  a.  maccl'.inare,  tra- 
mare ;  — ion.  s.  macchinazione  ; 
— or,  *.  macchinatore 

Machine,  *.  macchina  ;  — ery,  s. 
oso  delle  macchine 

Machiner,  s.  macchinatore 

Machinist,  *.  macchinista 

Hacilent,  a.  macilente,  ma^ro 

Mackerel,  s.  sgombero 

Macula,  (spot.)  s.  macula 

Maculate,  v.  a.  macchiare,  macu- 
lare 

Macule,  ».  fodio  zussto 

Mad,  a.  insensato,  arrabiato,  mat- 
to, giocoso,  alleiro  ;  madcap,  s. 
uno  stordito  :  mad  fit,  ghiribizz^, 
capriccio  ;  ruadnouse,  ».  spedale 
de'  pazzi 

Mad,  V.  a.  fare  arrabiare 

Madam,  s.  madama,  signora 

Madder,  s.  robbia 

Madify,  v.  a  bagnare 

Madly,  ad.  pazzamente 

Madman,  s.  un  matto,  pazzo 

Madness,  s.  collera,  furia,  pazzia, 
rabbia 

Madrigal,  s.  madrigale,  madriale 

Magazine,  s.  magazzino,  fondaco, 
stanza  dove  si  ripocgon  le  mer- 
canzie 

Maggot,  s.  vermicello,  cacchione  ; 

—  (whim,)  capriccio,  fantasia  ; 

—  mazgntty,  a.  bacato,  vermino- 
so, capriccioso,  fantastico 

Magi,  s.  pi.  maifi 

Marical,  a.  magico;  — ly,  ad.  ma- 
gicamente 
Magician.  *.  uno  stregone 
Magic,  *.  m.agia  ;  — a.  magico 
Magisteriil.  a.  fiero,  magistrale  ;  — 
ly.  ad.  da  maesTo  [rio 

Magistracy,  j.  maffistrato,  magiste- 
Mai;i stiate,  t.  un  magistrato 


MAL 

Magnanimity,  s.  magnanimità 

Maguaiiinious,  a.  magnanimo  ;  — 
ly,  ad.  coraggiosamente 

Magnet,  s.  magnete  ;  — ical,  o. 
magnetico 

Magnificence,  s.  magnificenza 

Magnificent,  a.  magnificente  ;  — 
ly,  ad.  magnificamente 

Magnify,  i'.  a.  aggrandire 

Magnitude,  >,  grandezza 

Magpie,  s.  gSiZzsL,  pica 

Mahometan,  s.  Maomettano 

Maid,  s.  pesce  di  mare,  fanciulla  ; 
maid-servant,  s.  serva  ;  chamber- 
maid, cameriera 

Maiden,  ».  ragazza,  zittella 

Maidenhead,  s.  virginità 

Maidenly,  a.  virginale 

Maideiily,  ad.  modestamente 

Majestici  a.  maestoso,  grande,  sub- 
lime 

Majestically,  ad,  maestosamente 

Majesty,  ».  maestà,  elevazione, 
aria  nobile 

Mail,  s.  maglia,  valigia  ;  a  coat  of 
mail,  giaco 

Maim,  V.  a.  stroppiare  ;  — ing.  ». 
mutilazione  j  — ed,  o.  stroppi- 
ato 

Main,  a.  principale  ;  main  guard,  ' 
».  la  gran  gviirdia  ;  main  se^.  I 
l'alto  mare  ;  main  land,  il  I 
continente;  — ly,  ad.  principal- 1 
mente  '  | 

Mainprise,  v.  a.  mallevare  ;  —  ».  I 
mallevadore 

Maintain,  v.  a.  mantenere;  main- 
tain a  cau'se,  difondere  una  causa  ; 
— able,  a.  che  si  può  mantenere  ;  ] 
— er,  ».  difensore,  protettore  di  : 
causa  [mento 

Maintenance,  ».  difesa,  manteni- 1 

Major,  ».  un  magri  re  ;  — ity,  ».  j 
maggiorità,  pluralità  ;  màjor- 
ship,  ».  ma^^ioniuza 

Make,  v.  a.  fire  ;  make  a  fool  ! 
of,  burlarsi  ;  make  Diu-h  of,  ac- 1 
carezzare  :  make  off,  scampar 
via  :  make  after  one.  se^itare  ; 
make,  ».  fit'ura,  forma,  figura 

Maker,  ».  facitore 

Maker,  (peace.)  ».  conciliatore 

Mal-adminis' ration.  ».  mal-proce- 
dere, cattiva  co  .dotta 

Malady,  ».  malattia 

Malapert,  a.  sfrontato  ;  — ly,  ad. 
insolentemente  ;  — ness,  t.  im- 
pertinenza 

Male,  ».  il  maschio 

Malecontenl,  ».  malcon'ento 

Maledic'ion,  ».  maledizione 

Malefactor,  ».  malfattore 
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Malefic,  a.  malfacente 

Malevolence,  »,  malizia 

Malevolent,  a.  n.aligno,  invidiose 

Malice,  ».  malizia,  animosità 

Malicious,  a.  malizioso,  invidioso; 
— ly,  ad.  maliziosamente  j  -^ 
ness,  ».  malignità 

Malignancy,  »,  malignità 

Malignant,  a.  maligno,  nocivo 

^Lalignity,  ».  malevolenza 

Mail,  ».  maglio,  martello 

MiUard,  ».  anitra  sai  valica 

Malleable,  a.  malleabile  ;  —ity,  ». 
qualità  di  ciò  eh'  è  malleabile 

Mallet,  ».  maglio 

Mallows,  ».  malva 

Malmsey,  ».  malvagia 

Mal!,  ».  orzo  per  farne  della  birra 
malt-kiln,  ».  un  fonio  ;  malt 
mill,  ».  un  mulinello  ;  maltster, 
».  mercante  d'orzo 

Malversation,  ».  prevaricazione 

Mamma,  ».  mamma 

Mammocs,  ».  pi.  frammenti,  pezzi 

Mammon,  ».  ricchezze 

Man,  ».  uomo  ;  man-servant,  ». 
servitore  ;  man  of  war,  nave  da 
guerra  ;  manslaughter,  ».  omici- 
dio [mare 

Man,   ».  a.   fornire  d'uomini,  ai- 

Manacle,  ».  mane  ta.  ferri 

Manacle,  v.  a.  me'fere  le  manette 

Manage,  a.  maneggio  ;  —  v.  a. 
maneggiare  ;  manige  a  horse, 
animaestrare  un  cavallo  ;  man- 
age one,  governare  alcuno  ;  — 
able,  a.  trattabile  ;  — meut,  ». 
maneggio;  — er,  ».  direttore 

Managery,  ».  condotta,  maneggio 

Manchet,  ».  pan  buffetto 

Maiidary.  ».  mandatario 

Mandate,  ».  mandato,  ordine 

Mandible,  ».  mascella  ;  —  a.  Iliu>- 
giativo 

Mandrake,  ».  mandragola 

Mane,  ».  cine,  chioma 

Manes,  ».  le  anime  dei  morti 

Manful,  a.  bravo,  generoso  ;  — ly, 
ad.  valorosamente  ;  — ness,  ». 
valore,  bravura 

Manly,  a.  corasginso 

Mange,  ».  scabbia  di  cane 

Man;er,  ».  mangiatoia 

Maiiginess,  ».  prurito 

Mangle,  v.  a.  sbranare,  stracciar* 

Mangy,  a.  scabbioso 

Manhood,  ».  virilità,  coraggio 

Mania,  ».  mania,  pazzia 

&Ianiac,  a.  maniaco 

Man-ha'er,  ».  misantropo 

Manifest,  o.  manifesto  ;  —  «.  «. 
manifestare  ;  — ation,  t.  Ban»- 


MAR 

festazione  ;  — 1y,  ad.  manifesta- 
meDte  ;  maoifcsto,  /.  un  mani- 
festo 

Manifol  I,  a.  vari,  meliti 

Maniple,  s.  niaiii|iolo 

Mankiilei,  s.  as^tsino 

Mankind,  t.  il  ^oere  umano 

Manliness,  ».  aspetto  mascliile 

Manly,  a.  maschile,  niaichio,  co- 
raggioso, prode 

Manna,  s.  manna 

Manner,  «.  maniera,  usanza,  co- 
stume, natum 

Mannerliness,,  s.  civilità 

Mannerly,  a.  pulito, civile;  — ad. 
civilmente 

Mannikin,  s.  omacciuolo 

Manor,  *.  feui'o,  signoria,  podere, 
villa  sÌ£;noriìe 

Mansion,»,  soggiorno, dimora,  villa 

Blanslaughter,  ».  omicidio 

Mamuetude,  ».  mansuetudine 

Mantelet,  ».  mantel  letto 

Mantle,  ».  mantello,  manto,  man- 
tellina ;  —  (for  a  child,)  vadi- 
uola  [una  picdla  spuma 

Mantle,  v.  a.   stendere  Tali,   fare 

Mantua.  ».  manto  da  donna  ;  mail- 
tua-maker,  ».  sarta  da  donna 

Matiual,  a.  manuale  ;  si^n-manual, 
segnatura  ;  manual,  ».  un  manu- 
ale ;  — ist,  ».  artigiano 

Manuduction,  ».  guida,  soccorso 

Manufacture,  arid  Manufactory,  ». 
manifattura 

Manufacture,  v.  a.  fabbricare  ;  — 
er,  ».  manifattore  ;  — iiig,  ». 
fabbrica 

Manumission,  ».  liberazione  da 
servitù 

Manumit,  v.  a.  liberare  di  servitù 

Manurable,  o.  da  coltivare 

Manure,  v.  a.  concimare  la  terra  ; 
—  ».  concime,  letame 

Manuscript,  ».  manoscritto 

Many,  a.  molli,  gran  numero  ; 
many  times,  ad.  spesse  volte 

Map,  ».  carta  geografica 

Maple,  ».  acero 

Mar,  V.  a.  guastare  [dare 

Marauder,  ».  soldato  che  va  a  pre- 

Marauding,  ».  scorreria 

Marble,  ».  marmo  ;  marbles,  ».  pi. 
pallolte;  —  o.  o.  di  pingere  a 
fozgia  di  marmo 

Marcasite,  ».  marcassila 

March,  ».  Marzo  ;  —  of  soldiers, 
marcia  ;  march,  v.  a.  marciare  ; 
march  off,  piegar  le  tende  ; 
marches,  ».  frontiere 

Marchioness,  ».  marchesa 

jM^rcbpane,  ».  marzapane 


MAS 

Mare,  ».  cavalla,  giumenta 

Margin,  ».  margine,  orlo;  — al,  o. 
mattinale  ;  marginai  ootes,  note 
in  margine 

Mariijold,  ».  fiorrancio 

Marine,  a.  narino;  — ».  la  marina 

Mariner,  ».  marinaro;  — 's  com- 
pass, bussola 

Marjoram,  ».  maijorana 

Maritai,  a.  maritale 

Maritime,  a.  marittimo 

Mark,  v.  a.  marcare;  mark  out, 
V.  d.  mostrare 

Mark,  ».  marca,  segno,  bursaglio, 
vestigi,  traccia 

Marker,  ».  segnatore 

Market,  ».  mercato  ;  market-price, 
».  prezzo  corrente  ;  market-town, 
».  borgo  ;  — able,  a.  buono,  ben 
condizionalo  ;  market-house,  ». 
mercato,  piazza 

Marksman,  ».  uno  che  tira  bene 
di  disegno 

Mail,  ».  marga,  njama  ;  —  v.  a. 
concimare  ;  marl-pits,  ».  cava  di 
marga 

-Marmalade.  ».  cotognato 

Mannoset.  ».  mascherone 

Marquis,  s.  ma'  chese  ;  marquisate, 
».  marchesato  ;  marquisship,  ». 
qualità  di  marchese 

Marriage,  ».  matrimonio  ;  — able, 
a.  da  marito  ;  — ^ableness,  ».  età 
da  marito 

Marrow,  ».  midolla  ;  marrow- 
b'ine,  ».  osso  midolioso 

Marry,  v.  o.  nia-itare;  heigh  mar- 
ry, ad.  veramente 

Marsh,  ».  palude,  laguna 

Marehal,  ».  maresciallo  ;  —  v.  a. 
schierare,  regolare 

Marihy,  a.  paludoso 

Mart,  ».  fiera 

Marten,  or  Martem,  ».  maitora 

Martialist,  ».  guerriero 

Martial,  a.  marziale;  court-mar- 
tial, consislio  di  guerra 

Martingal,  ».  martingall^ 

Martinmas,  ».  festa  di  San  Martino 

Martyr,  *.  martire  ;  —  v.  a.  mar- 
tirizzare ;  — dom,  ».  martirio; 
— ology,  ».  martirologio 

Marvel,  v.  n.  maravigliarsi;  — ». 
maraviglia 

Marvellous,  a.  maraviglioso;  — ly, 
ad.  mai-avigliosamente 

Masculine,  o.  mascolino 

Masi),  V.  a.  stiacciare,  mescolare  ; 
—  ».  mescuglio 

Mask,  V.  a.  mascherare  ;  —  ». 
ma^chera,  prelesto,  colore;  — 
er,  ».  una  maschera 


MAU 


Mason,  ».  muratore  ;  — ry,  ».  tab- 

brica 

Masquerade,  ».  mascherata 

Mass,  I.  massa,  mucchio,  la  mem 

Massacre,  ».  strage  ;  —  v.a.  ucci- 
dere ;  — ing,  ».  macello 

Massiness,  and  Massiveness,  ». 
gravezza,  solidità 

Massive,  a.  massiccio 

Mast,  ».  albero 

Master,  ».  maestro  ;  —  v.  a.  sor- 
montare, rafli-enare,  governare  ; 
— ly,  ad.  da  maestro  ;  master- 
piece,  ».  capo  d'opera;  master- 
ship, ».  maestria  ;  mastery,  ». 
maggioranza  ;  to  get  the  mastery 
of,  venire  a  fine 

Ma>ticatory,  ».  masticatorio 

Mastich,  ».  mastico,  mastice,  le»- 
tischio 

Mastilf,  ».  mastino 

Mat,  ».  stuoia  ;  —  t).  n.  coprire 
con  stuoie 

Matadore,  ».  mattadore 

Match,  ».  miccia,  partito  matrimo- 
nio ;  match,  v.  a.  assortire,  ac- 
coppiare, giungere  ;  —able,  a. 
convenevole  ;  — less,  a.  incom- 
parabile 

Mate,  ».  compagno  ;  —  of  a  ship, 
sottopadroue  di  nave 

Mate,  V.  a.  pareggiare,  stupire, 
mortificare 

Material,  a.  materiale  ;  materiali, 
».  materiali  :  — ity,  ».  materiali- 
tà ;  — ly,  ad.  materialmente 

Maternal,  a.  ma'ernale 

Mathematical,  a.  matematico  ;  — 
ly.  ad.  matematicaiiiente 

Mathematician,  ».  matematico 

Mathematics,  ».  pi.  matematica 

Matins,  ».  mattutino 

Matriculate,  v.  a.  nutricolare  j  — 
ion,  ».  il  matricolare 

Matrimoniai,  a.  matrimoniale 

Matrimony,  ».  matrimonio 

Matrix,  ».  matrice 

Matron,  ».  matrona,  levatrice 

Matross,  ».  artigliere 

Matter,  ».  materia,  causa,  soggetto  ; 
—  (of  a  sore,)  ».  marcia 

Mattery,  a.  marcioso 

Mattock,  ».  zappa,  marra 

Mattress,  ».  materasso 

Maturation,  ».  maturità 

Mature,  v.a.  maturare;  — ly,  ai 
maturamente  ;  — ity,  ».  maturità 

Maudlin,  a.  corto 

Maul,  V.  a.  tartassare,  battere;  -• 
».  martello 

Maunder,  v.a.  boibottare;  —tr, 
».  borbottante 


MEC 


Maundy  Thursday,  *.  il  Giovedì 
Santo 

Mausoleum,  s.  inaasoleo 

Maw,  s.  lo  stomaco  delle  bestie 

Mawkish,  a.  stomachevole,  sveg- 
liato ;  — ness,  t.  iiisipidez2a, 
scipidezza 

Masillary,  a.  mascellare 

Maxim,  s.  massima 

May,  *.  il  mese  di  Masgìo  ;  May- 
day, ,?.  il  primo  giorno  di  Mag- 
gio ;  Maypole,  s.  un  maio  ;  May- 
bug,  s.  un  bruco 

May,  V.  defect,  potere  ;  as  much  as 
may  be,  tanto  che  si  può  ;  it  may 
be,  può  essere 

Mayor,  s.  primo  console  ;  — alfy, 
*.  dignità  del  primo  console,  con- 
solato ;  — ess,  ».  la  moglie  del 
console 

Maze,  s.  laberinto,  stupore,  mara- 
viglia 

Mead,  *.  idromele 

Meadow,  ».  prato 

Meagre,  a.  majro,  stenua'o  ;  — ly, 
ad.  magramente  ;  — ness,  ».  ma- 
grezza [a.  farinoso 

Meal,  ».  farina,  un  pasto;  mealy, 

Rleal-mouthed,  a.  contegnoso 

Mean,  a.  mezzano,  me-diocre,  bas- 
so, vile  ;  meantime,  ad.  frattanto 

Mean,  i>.  a.  intendere,  disegnare 

Means,  ».  mezzo,  modo,  beni,  ric- 
chezze ;  by  all  means,  ad.  asso- 
lutamente ;  by  no  means,  ad.  in 
nessun  conto  ;  by  foul  means,  ad, 
per  forza  ;  by  fair  means,  colla 
dolcezza 

Meanders,  t.  giri,  rigiri 

Jleandrous,  a.  pien  di  rigiri 

Meaning,  ».  intenzione,  senso,  sis- 
nificazione  ;  a  well-meaning 
man,  uomo  di  buona  fede 

Meanly,  ad,  vilmente,  mediocre- 
mente 

Meanness,  ».  bassezza,  mediocrità 

Measles,  ».  roseli  ia 

Measurable,  a.  che  si  può  misorare 

Measure,  v.  a.  misurare  ;  measure 
land,  livellare  ;  measure,  ».  mi- 
sura, passo  ;  in  some  measure,  in 
qualche  modo  j  — less,  a.  smisu- 
rato ;  — ment,  ».  misuramento  ; 
— er  of  land,  ».  agrimensore 

Measuring,  ».  misuramento 

Meat,  ».  carne,  nutrimento;  roast 
meat,  ».  dell'  arrosto  ;  boiled 
meat,  ».  dell'  allesso 

Meat,  (for  fowls,  &c,)  cibo,  esca; 
sweetmeats,  ».  confetture 

Mechanical,  a.  meccanico  ;  — ly, 
ad.  meccanicamente 


MEL 

Mechanic,  ».  un  aitigiaeo  ;  me- 
chanics, ».  meccanica 

Mechanism,  ».  meccanismo 

Medal,  ».  medaglia;  — lie,  a.  me- 
dallico 

Medallion,  ».  medaglione 

Medallist,  ».  medaglista,  dilettante 
di  medaglie 

Meddle,  v.  ii.  mescolarsi,  maneg- 
giare ;  meddle  wiùi  one,  avere 
a  fere  con  una 

Meddler,  ».  mezzano 

Meddlesome,  o.  intrigante 

Mediate,  v,  a.  procurare;  — ly, 
ad,  mediatamente 

Mediation,  ».  mediazione 

Mediator,  and  Mediatrix,  ».  medi- 
atore, mediatrice,  mezzana 

Medicable,  a.  che  si  può  guarire 

Medicai,  a.  medicale 

Medicament,  ».  medicamento;  — 
al,  a,  medicinale 

Medication,  ».  medicazione 

Medicinal,  a.  medicinale 

Medicine,  ».  medicina,  medica- 
mento ;  —  v.a.  medicare 

Mediocrity,  ».  mediocrità 

Meditate,  v.  a,  meditare,  premedi- 
tare 

Meditation,  ».  meditazione 

Meditative,  a.  meditante 

Mediterranean,  ».  i    >5editerraneo 

Medium,  ».  mezzo,  spediente,  me- 
diocrità, invenzione 

Mediar,  ».  neipola  ;  — tree,  ».  ne- 
spolo 

Medley,  ».  mescnzlio,  confusione 

Medley  colour,  ».  color  mescolato 

Meiuliary,  a.  della  midolla 

Meed,  ».  guiderdone,  merito 

Meek,  a,  mansueto,  trattabile  ;  — 
ly,  ad.  affabiìmente,  utilmente  ; 
— ness,  ».  niansue'.adine,  umiltà 

Meer,  ».  con£ue.  limite,  palude 

Meet,  a,  atto,  idoneo  ;  —  v.a.  rin- 
contrare ;  meet  wiib,  v.  n.  radu- 
narsi ;  — ing.  ».  incontro,  riscon- 
tro ;  — ness,"  ».  idoneità  ;  — ly, 
ad,  addattameiite 

Megrim,  ».  migraoa 

Melancholic,  a.  malinconico 
I  Melancholily,     ad,    malinconica- 
mente 

Melancholy,  ».  un  malinconico, 
malinconia 

Melioration,  ».  miglioramento 

Meliorate,  v,  a.  niisli'irare 

Mellifluent,  a.  m'JIifluo 

Mellow,  a.  maturo,  molle  ;  — 
V,  a,  maturare  ;  — ness,  t,  ma- 
turità 

Melodious,  a.  melodioso 


MER 


melodia  ;   — ly,  ad.  melodiosa- 
mente 

Melody,  ».  melodia 

Melon,  ».  poppone  ;  melon-bed,  ». 
popponaio  ;  water-melon,  ». 
mellone 

Melt,  V,  a,  fondare,  liquefare,  in- 
tenerire ;  — er,  ».  fonditore  j 
melting-house,  ».  fonderia  ;  melt- 
ing language,  lusinghe 

Member,  ».  membro 

Membraneous,  a,  membranoso 

Membrane,  ».  membrana 

Memoirs,  ».  memorie 

Memorative,  a.  memorativo 

Memorably,  ad.  memorabilmente 

Memorandtmi,  ».  memoria 

Memorial,  ».  memoriale,  i 
— ist,  ».  uno  che  scrive  i 

Memory,  ».  memoria,  ricordanza  ; 
the  memory  of  great  men,  1a 
fema  da'  grand'  uomini 

Menace,  v,  a.  minacciare 

Menacer,  ».  minacciatore 

Menaces,  ».  pi.  minaccie 

Menagery,  ».  menageria,  serraglio 

Mend,  v.  a.  riparare  ;  mend  clothes, 
V.  a,  accomodare 

Mender,  ».  racconciatore  ;  mend- 
ing, (clothes,)  ».  racconciamento 

Mendicant,  ».  mendicante 

Mendicity,  ».  mendicità 

Menial,  a,  domestico;  menial  ser- 
vant, on  servitore 

Menstrual,  a,  mestruale 

Menstruum,  ».  mestruo 

Mensurability,  ».  qualità  di  cosa 
che  si  può  misurare 

Mensurate,  v,  a.  misurare 

Mensuration,  ».  misuramento 

Menial,  a.  mentale  ;  — ly,  ad, 
mentalmente 

Mention,  ».  menzione  ;  —  v.  a. 
mentovare  ;  — ing,  ».  menzione 

Mercaatile,  o.  mercantile 

Mercatura,  ».  commercio 

Mercenary,  a,  mercenario 

Mercenarmess,  ».  venalità 

Mercer,  ».  mereiaio,  merciaìuolo 

Mercery,  f.  merceria 

Merchandise,  ».  mercanzia  ;  — 
V.  a,  traiììcare  ;  — ing,  ».  il 
traffico 

Merchant,  ».  mercatante  ;  mer- 
chant-ship, ».  vascello  mercante  ; 
— able,  a,  ben  condizionato  ; 
merchant-Iike,  o.  mercantesco 

Merciful,  a.  misericordioso  ;  — ly, 
ad,  compassionevolmente  ;  — 
ness,  ».  misericordia 

Merciless,    a,    spietato,    crudele. 
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Mercurial,  a.  mercuriale,  vivace 
Mercury,»,  mercurio,  argento  vivo, 
vivacità  [dono 

Mercy,  ».  misericordia, grazia,  per- 
Mere,  a.  puro,  franco,  vero  ;  — ly, 
ad,  puramente  [nesco 

Meretricious,  a.  meretricio,  putta- 
Meridian,  a.  meridiano  j  —  s.  linea 

meridiana 
Meridional,  a.  meridionale 
Merit,  s.  merito  ;  —  v.  a.  meritare 
Meritorious,  o.   meritorio  ;    — ly, 

ad.  meritevolmente 
Merlin,  s.  smeriglio 
Mermaid,  s.  sirena 
Merrily,  ad.  allegramente 
Merrjroake,  s.  fes'a  [mento 

Merriment,  s.  galloria,   festeg»ia- 
Merry,  a.  allegro,  festevole,  ame- 
no, grato  ;  merry  grig,  uomo  gi- 
oviale ;    merry-andrew,  s.   buf- 
fone ;  merry -making,  t.  allegria 
Merry-tbought,  s.  osso  forcuto  del 

petto  d'un  pollo 
Mersion,  ».  immersione 
Meseraic,  a.  meseraico 
Mesentery,  ».  mesenteria 
Mesh,  ».  maglia 

Mess,  ».  vivanda,  piatto,  dozzina, 
pittanza  ;  mess  together,  v.  a. 
mangiare  insieme 
Message,  ».  messaggio,  ambasciata 
Messenger,  ».  messaggiero 
Messiah,  ».  il  Messia 
Messmate,  ».  compagno  marinaro 
Messuage,  ».  casa  con  campi 
Metage,  ».  misuramento  di  carbone 
Metal,  ».  metallo  [lieo 

Metallic,  and  Metalline,  a.  metal- 
Metallist,  ».  metallibta 
Metamorphose,  v.  a.  trasformare 
Metamorphosis.  ».  metamorfosi 
Metaphor,  ».  metafora  ;  — ical,  a. 

metaforido 
Metaphrase,  ».  metafrase 
Metaphysics,  ».  pi.  la  metafisica 
Mete,  tj.  a.  misurare 
Metempsychosis,  »,  metempsicosi 
Meteor,  ».  meteora 
Meter,  ».  misuratore        [ra,  canna 
Metewand,  and  Meteyard,  ».  misu- 
Metheglin,  ».  idromele 
Methinks,  v.  imp.  mi  pare 
Method,»,  metodo,  maniera,  via; 
to  follow  a  rii^ht  method,  mettere 
le  cose  in  ordine 
Methodical,  a.  metodico  ;  — ly,  ad. 
metodicamente  [lodo 

Methodize,  v.  a.  ordinare  con  me- 
Metonymical,  a.  metonimico 
Metoposcopy,  ».  metoposcopia 
Metre,  ».  metro;  — ical,  a.  metrico 


MIL 

Metropolis,  ».  metropoli 

Melrop  litan,  ».  metropolitano;  — 
ship,  ».  arcivescovado 

Mettle,  ».  vivacità,  foga,  coraggio, 
cuore  ;    — some, 
vivace,  foscoso 

Mew,  V.  a.  miagolare,  mudare; 
mew  up,  V.  a.  rinchiudere  ;  — 
».  gabbiano  ;  mewing,  ».  muda  ; 
—  of  a  cat,  il  miagolare  d'un 
gatto 

Mezzotinto,  ».  mezzatinta 

Mice,  ».  sorci  [chele 

Michaelmas,  ».  la  festa  di  San  Mi- 

Microcosm,  ».  microcosmo 

Microscope,  ».  microscopio 

Mid,  a.  mezzo;  mid-day,  ».  mez- 
zogiorno 

Middle,  ».  il  mezzo;  —  o.  mezza- 
no ;  — ing,  a.  mediocre 

Midland,  a.  mediterraneo 

MiJlent,  ».  la  metà  della  quare- 
sima 

Midnijht,  ».  mezza  notte 

Midriff,  ».  diafragma  [mezzo 

Midst,  ».   mezz/)  ;  —  pr.   fra,  nel 

Midsummer,  ».  il  mezzo  della 
eslate  ;  — day,  la  festa  di  San  Gio- 
vaimi 

Midway,  ».  mezza  strada 

Midwife,»,  levatrice;  — rj-,».  l'arte 
di  levatrice 

Midwinter,  ».  il  mezzo  del  verno 

Mien,  ».  aspetto,  aria,  cera 

-Might.  ».  potere  ;  — ily,  ad.  molto; 
— iness,  ».  [lotenza  ;  mighty,  a. 
potente  ;  —  ad.  molto 

Migra'i^n,  ».  migrazione 

Milrhciw,  ».  vacca  lattante,  un 
minchione,  uno  sciocco 

MilJ,  a.  dolce,  pacifico,  indul- 
gente; — ly,  arf.  miieiiiente;  — 
nefs,  ».  dolcezza,  lenità 

Mildew,  ».  g  )lpe 

Mile,  ».  un  mislio 

Milfoil,  ».  mille  foglie 

Militant,  a.  militante 

Military,  a.  milit.ire 

Militia.'»,  milizia 

Milk,»,  latte;  — t'.  a.  mugnere; 
milk-niaid,  ».  una  lattaia  ;  milk- 
sop, ».  cod,ardo,  bietolone  ;  milk- 
iuess,  ».  qualità  che  tiene  della 
natura  del  latte  ;  milky,  a.  lat- 
teo 

Mill,  ».  mulino  ;  hand-mill,  muli- 
nello ;  paper-mill,  ».  cartiera  ; 
wind-uiill,  mulino  a  vento 

Min,  V.  a.  macinare 

Mill-dani,  ».  chiusa  di  mulino 

Millenarian,  ».  millenario 

Millepedes,  ».  porcellino  terrestre 
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Miller,  ».  mugnaio 

Miller's  thumb,  ».  capitone 

Millet,  ».  miglio 

Milliner,  ».  merciaia 

Million,  ».  millione 

Millstone,  ».  macine  da  mulino 

Mill,  ».  la  mila  ;  —  of  fi^es,  . 
latte  de'  pesci 

Mimic,  V.  a.  contraiEire  ;  —  ». 
mimo,  buffone  ;  — ry,  ».  buffi) • 
neria 

Mince,  V.  a.  minuzzare  ;  mince  it, 
slare  in  conlegno;  minced  meat, 
».  manicaretto 

Mincing,  a.  affettato 

Mind,  ».  spirito,  mente,  voglia,  de- 
siderio, volontà  ;  —  v.a.  badare, 
riflettere 

Mindful,  a.  diligente  ;  — neas,  ». 
cura,  attenzione  ;  ilI-minJed,  a. 
mal  disposto  ;  well-minded,  ben 
affetto 

Mindless,  o.  trascurante 

Mine,  ».  mina,  miniera 

Mine,  V.  a.  minare 

Miner,  ».  minatore 

Minerai,  ».  minerale  ;  — ist,  ». 
mineralista,  persona  che  s' inten- 
de di  nn'nerali 

Mingle,  V.  a.  mischiare  ;  —  ».  mis- 
cujlio,  mischianza 

Miniature,  ».  miniatura 

Minim,  ».  minima 

Minion,  ».  mignone 

Minister,  v.  n.  ajìd  a.  dare,  pre- 
sentare ;  —  ».  ministro  ;  — ial, 
a.  di  ministro 

Alinistralion,  t.  di  minislerio,  am- 
ministrazione 

Ministry,  ».  ministero 

Minium,  ».  minio 

.Minnow,  ».  ghiozzo  (sorta  di  pesce) 

Minor,  ».  più  dovane,  minore;  mi- 
nors, ».  pU  frati  minori  ;  minor- 
ity, ».  minorità 

Minotaur,  ».  minotauro 

Minster,  ».  chiesa,  monasterio 

Minstrel,  ».  suonatordi  violino 

Mini,  ti.  o.  monetare;  —  ».  zecca, 
menta  ;  wild  mint,  ».  mentastro 

.Mintage,  ».  conio 

.Miiiter,  ».  zecchiere 

Minuet,  ».  minuetto 

Minute,  ».  un  minuto,  minuta;  — 
a,  minuto,  piccolo  ;  —  v.  a.  ab- 
b<->zzare  ;  minute  book.  ».  un  fo- 
glio; — ly,  ad.  minuto;  — nea, 
».  piccìole/za 

Mini,  ».  sfacciatella 

Miracle,  ».  miracolo 

Miraculous,  a.  miracoloso  ;  — ly, 
ad.  miracolosamente 
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Mire,  s.  faoge,  limo 
Mirifica!,  a.  maraviglioM 
Minxjr,  s.  specchio,  modello,  esem- 
pio 
Mirth,  s.  allegria 
Miry,  o.  fengoso,  melmoso 
Misaccepatjon,  ».   cattiva  costru- 
zione [zia 
Misadventure,  s.  accidente,  disgra- 
Misadvise,  c.  a.  mal  avvisare 
Misanthrope,  or  misanthropist,  s. 

misantropo 
ULsanthropy,  *.  misantropia 
Misapplicalion,  s.  distrazioue 
Misapply,  V.  a.  applicar  male 
Misapprehend,  t".  a.  intendere  male 
Misapprehension,  l.   mal  appren- 

MisbeoDme,  v.  a.  disconvenire 
Misbegot,  a.  bastardo 
Misbehave,  i-.  n.  comportarsi  male 
Misbehaviour,  s.  ca;tivo  portamen- 
to 
Misbelief,  s.  miscredenza 
Misbeliever,  s.  miscredente 
Miscalculate,  c.  a.  sbagliare 
Miscall,  V.  a.  incannarsi 
Miscarriage,  s.  fallo,  pazzia,  scon- 
ciatura, cattivo  successo 
Miscarry,  v.  n.  sconciarsi,  naufra- 
gare, perdersi,  perire  ;  — ing,  s. 
sconciatura,  cattivo  successo 
Miscellaneous,  a.  mescolato 
Miscellanies,  s.  opere  miste 
Mischance,  s.  disgrazia,  disastro 
Mischief,  i.  male,  malignità,  dis- 
grazia, burla  [al  uno 
Mischief  one,  v.  a.  fare  del  male 
Mischievous,  a.  niali^nn,  pernizio- 

so  ;  — ness,  s.  malignità 
Miscitation,  *.  falsa  d'azione 
Miscite,  V.  a.  citar  falsamente 
Misconceived,  a,  falso 
Misconduct,  s.  cattiva  condolta 
Misconjecture.  s.  falsa  congettura  ; 

—  V.  a.  tire  false  congetture 
Misconstrue,  v.  a.  interpretare  male 
Misconstruction,  i.  canivo  senso 
Miscount.  V.  a.  sbagliare;  — ing, 

».  sbaglio 
Miscreance.  ».  miscredenza 
Miscreant,  ».  un  miscredente,  infe- 
dele 
Misdeed,  ».  feillo,  misfatto 
Misdeeni,  e.  n.  fare  'orto 
Misdemean  one's  self,  v.  r.  condur- 
si male 
Misdemeanour,  ».  fallo,  errore 
Misdoubt,  V.  a.  dubitar  mal  a  pro- 
posito 
Miser,  ».  misero,  taccagno,  avaro 
Miserable,   a,   spilorcio,   sordido, 
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miserabile  ;  — ly,  ad.  miserabil- 
mente ;  — ness,  ».  avarizia 
Misery,  ».  miseria,  disgrazia,  po- 
vertà, diflBcoltà 
Misfortune,  ».  sventura 
Misgive,  V.  a.  temere 
Misgiving,  ».  p-'essentiniento 
Misgovern,  e.  a.  governare  male 
Misì;uide,  v.  a.  smarrire 
Mishap,  ».  sventura,  disgrazia 
Mishappen,  r.  tu  intravénire  male 
Mishear,  v.  a.  frantendere       [glio 
Jlish-mash,  ».    garbuglio,    miscu- 
Misiofòrmation,  ».  cattiva  informa- 
zione 
Misinform,  e.  o.  informare  male 
Misinterpret,    v.    a.    interpretare 
male  ;  — ation,  ».  ialsa  interpre- 
tazione 
Misjudge,  e.  a.  giudicare  male 
Mislead,  v.  a.  smarrire,  sedurre; 

— er,  ».  seduttore 
Mismanage,    v.    a.     maneggiare 
male  ;    — ment,  ».   cattivo'ma- 
neggio 
Mismatch,  v.  a.  apparentare  male, 

assortir  male 
Misogamy,  ».  odio  del  matrimonio 
Mispersuasion,  ».  errore 
Misplax»,  V.  a.  rimuovere  ;  — ing, 
».  rimuovimento  [stampa 

Misprint,  v.  a.   fare  erro.ri  nella 
Misprise,  v.  a.  disprezzare,  schi- 
fare 
Misprision,  ».  negligeiua 
Misproportion,  v.  a.  proporzionare 

malamente 
Mbquotalion,  ».  falsa  citazione 
Misquote,  v.  a.  citare  falsamente 
Misreckon,  v.  a.  errare  nel  calco- 
lo ;  —ing,  ».  errore  nel  conto 
Misremember,  v.  a.  aiìd  n.  ricor- 
darsi male 
Misrepresent,  e.  a.   rappresentare 
male  ;  — atioc.  ».  falsa  relazione 
Misrule,  ».  cattiva  direzione 
Miss,  ».  signorina;  —  v.  a.  ani  n. 
mancare,  fallire,  saliare,  omet- 
tere 
Missal.  ».  messale 
Misshape,  e.   a.  disfigurare  ;  — 

ment,  ».  deformità 
Mission,  ».    missione  ;    — ary,  ». 


Missive,  a.  missivo 

Missfiell,  V.  a.  compitare  male 

Mist.  ».  nebbia 

Mistake,  ».  sbaglio,  errore  ;  —  v. 
n.  ingannarsi  ;  —  v.  a.  smarrire 

Mistaste,  ».  rappresentare  falsa- 
mente [tempo 

Mistime,  v.  a.  far  una  cosa  fuor  di 
398 
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Misletoe,  ».  vischio  [non 

Mistress,»,  padrona,  maestra,  sig- 

Mistrust,  V.  a.  diffijiare  ;  —  ».  du- 
fidenza  ;  — fui,  a.  diffidente  ;  — 
ing,  ».  sconfidenza 

Misty,  o.  nebbioso 

Misunderstand,  e.  a.  intender* 
male  ;  — ing,  ».  discordia 

Misusage,  ».  cattivo  trattamento 

Misuse,  ».  abuso,  cattivo  trattamea- 
to  ;  —  V.  a.  abusare,  maltrattare  J 
— ing,  ».  villania 

Mite,  ».  tonchio,  gorgoglione,  baco 

Mithridate,  ».  mitridate 

Mitigate,  o.  e.  mitigare,  raddol- 
cire ;  — ion,  ».  mitigazione,  rad- 
dolcimento 

Mitre,  ».  mitra 

Mitrcd,  a.  mitrato 

Mittens,  ».  guan'i  senza  dita 

Mittimus.  ».  ordine  per  i 
in  prigione 

Mix,  V.  a.  mischiare  ;  ■ 
scolarsi  ;  — ing,  ». 
to,  miscuglio 

Mixture,  ».  mischianza 

MixtU,  ad.  confusamente 

Mizzen,  ».  mezzana  ;  mizzen-mast, 
».  albero  di  poppa,  trinchetto 

Mizzle,  V.  n.  spruzzolare  ;  mÌ2- 
zling-rain,  ».  spnizzaglia 

Moan,  t>.  71.  gemere,  lamentarsi  J 
—  ».  gemito,  lamento,  pianto 

Moat,  ».  festuca,  atomo,  canale 
d'acqua 

Mob.  ».  acconciatura,  il  popolazzo, 
folla  ;  —  V.  a.  oltraggiare,  tu- 
multuare 

Mobbish,  a.  cana!liesco 

Mobile,  o.  mobile  ;  — ity,  ».  h 
plebe,  mobilila 

Mock,  V.  n.  burlare,  ingannare; 
mock-king,  ».  rè  di  carte 

Mock-praise,  ».  zimbello 

Mocker,  ».  beflàtore 

Mockery,  ».  scherno,  burla 

Mocking-stock,  ».  ludibrio 

Mockingly,  ad.  schernevolmente 

Mode,  ».  modo,  ottura 

Model.  ».  modello,  piano;  —  v.  a. 
modellare 

Moderate,  a.  moderato  ;  —  ».  «. 
moderare  ;  — ly,  ad  moderata- 
mente ;  — ion,'»,  moderazione, 
discrezione 

Moderator,  ».  moderatore 

Modem,  a.  moderno 

Modernize,  v.  a.  rendere  modenw 

Modest,  o.  modesto  ;  — ly,  ad,  mo- 
destamente [sU 

Modesty,  ».  modestia,  pndore,  qim> 

Modicum.  ».  OD  I 
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Modification,  I.  mclificaziona 

t/Ioiity,  V.  a.  modificare  j  —in»,  /. 
modificazione 

Modilloo,  I.  modiglione 

Modish,  a.  alia  ni'xJa 

Modulation,  >.  modulazione 

Module,  s.  modulo 

Mohair,  t.  panno  di  peli  di  camello 

Moiely,  t.  metà 

Moil,  t).  n.  aJÉltticarsi,  stentare 

Moist,  a.  bagnato,  umido 

Moisten,  u.  n.  ujiiettare 

Moistncss,  a/id  Moisture,  t.  umi- 
dezza, umidità  ;  —  of  plants, 
sugo  delle  piante 

Mole,  (.  talpa 

Mole<alchcr,  ».  cacciitor  di  talpe 

Molehill,  s.  mucchio  di  terra  fatto 
da  una  talpa  [le  ul[)e 

Moletrap,  s.  ordigno  per  prendere 

Mole,  (fence,)  *.  molo,  rii>aro 

Mole,  (.m  the  skin,)  ».  neo 

Molest,  t).  a.  moltstare,  infastidire  ; 
— ation,».  molestia,  noia;  — ing, 
».  molestamento 

Mollient,  a.  emolliente 

Mollificatiiin,  ».  mollifìcazione 

MoUiticative,  a.  mnllificativo 

Mollify, u.  a.  mollificare,  alleviare, 
pacificare  ;  — ing,  t.  mollifica- 
mento  [uoli  di  zucchero 

Molosses,  or  Molasses,  ».  fondigli- 
Moment,  ».  momento,  peso,  im- 
portanza ;  — aiy,  a.  caduco,  mo- 
mentaneo, importante 

Mominery.  ».  bull' merla 

Monachal,  a.  monacale 

Monachi-m,  ».  monachiamo,  stalo 
monacale 

Monarch,  ».  monarca  ;  — ical,  a. 
monarchico,  monarcale 

Monarchy,  ».  u.onarchia 

Monastery,  ».  monasierlo 

Monasterial,  a.  monastico 

Monastic,  a.  monajiico 

Monday.  ».  Lun«;\ 

Money,  ».  danaro,  moneta  ;  money- 
bag, ».  il  acco  de'  danari  ;  ready 
money,  ».  danari  contanti 

Moneye<i,  a.  danaroso 

Moneyer,  ».  mone'iere 

Moneyless,  a.  senza  danari 

Monger,  ».  un  mercatante 

Mongrel,  ».  un  mulatto 

Mongrel  do  r,  ».  cane  procreato  da 
due  di  diversa  specie 

Monition,  ».  ammonizione 

Monitor,  ».  ammonitore 

Monitory,  a.  monitorio 

Monk,  ».  monaco  ;  monkery,  », 
monachismo  i 

Monkey,   ».   tcimia,    bertuccia  ;  I 
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monkey-trick,  ».  buffoneria,  giul 
leria 
Mijnkish,  a.  monastico,  monacale  j 

moLki-h  life,  monacato 
Mon-^ichord,  ».  monocordo 
.Mod  iganiy,  ».  monogamia 
.\I onoinachy,  ».  duello 
Moiiop'^dis',  ».  nionn|)olis'a 
Monopolize,  v.  7i.  incettare 
Monopoly,  ».  monoixdio 
Monosyllable,  ».  monosillaba 
Monotony,  ».  monotonia 
Monsoon,  ».  moncone 
Monster,  ».  mostro 
Monstrosity,  ».  mostruosià 
Monstrous,  a.  mostruoso  ;  — ly,  ad. 

mostruosamente 
Monih,  ».  un  mese  ;   — ly,  a.  di 

ogni  mese,  di  mese  in  mese 
Monument,  J.  monumento 
Mood,  ».  umore,  modo 
Moody,  a.  fan'astico  "^ 

Moon,  ».  la  luna  ;  full  moon,  pleni- 
lunio; moonlight,  ».    chiaro  di 
luna  ;    moon-shìny  night,  notte 
serena 
Moor,     ».    palude,    pantano,    un 

moro 
Moor,  V.  a.  gettare  l'aLCora  ;   — 
ing,  ».  disputa  in  legge  ;  —v.n. 
disputare  di  qualche  materia  le- 
gale 
Mop,  ».  spazzatolo 
Mope,  ».  un  minchione;  —  v.  n. 
vaneg:f;lare  ;    mope-eyed,    a.  di 
corta  vista 
Moppe',  ».  fmtoccìo  di  stracci 
Moral,  a.  morale  ;  —  ».  senso  mo- 
rale; —1st,  ».  moralista;  — ity, 
».  moralità  ;  — ize,  t>.  o.   mora- 
lizzare; — ly,  ad.  moralmente; 
morals,  ».  pi.  la  morale 
Mo'uss,  ».  iKinlano,  |>alude 
Morbid,  a.  ammalato;  — ness,  ». 

malattia 
Mordicant,  a.  mordente 
.Mordacity,  ».  mordacità 
More,  ad.  piii  ;   more  and  more, 
da  piii  in  più  ;   once  more,  un' 
altra  volta 
Morel,  ».  morella 
Moreover,  ad.  oltre  a  ciò 
Morion,  ».  morio-^  » 
M  irnln»,  s.  ma'ti.ia  ;  moming-star, 
liicifcTo;   moruing  gown,   vesta 
da  camera 
Morose,   a.   fantastico,  bisbetico  ; 
— ne-s,  ».  capriccio,  Cantas'icag- 
gine 
Morphew,  ».  morfia 
Morris-ilaiice.  ».  n>orPsca 
Moriow,  ».  dimani,  domani  ;  mor- 
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row,  (the,)  ».  il  giorno 
alter  lo-niorrow,  dopo 
Morfei,  ».  un  boccone 


ity,  ».  mortality 
morte  subita  ;  — ly,  ad,  mortai- 
niente,  gravemente 

Mortar,  ».  mortaio  ;  calcina,  smalta 

Mortgage,  ».  ipoteca,  fiegno  ;  — 
V.  a.  ipotecare  ;  mortgagee,  ». 
quello  che  ha  un  ipo'eca  ;  mort- 
gager, ».  quello  che  ha  ipo'ecato 

.Mortification,  ».  mortificazione 

Mortify,  V.  a.  mortificare,  repri- 
mere, affliggere 

Mortise,  ».  scavo,  tacca;  —v.a. 
incastrare 

Mortling,  ».  lana  di  pecora  morta 

-Mortmain,  ».  mano  morta 

Monuary,  ».  legato 

Mosaic,  a.  Mosaico 

Mosque,  ».  moschea,  maghila 

Moss.  ».  musco,  muschio;  — ine», 
».  Lanugine 

-Mossy,  a.  coperto  di  musco 

.Mr>st,  ad.  il  pili,  le  più  ;  moit 
learned,  ».  dottissimo  ;  moct  of 
all,  a.  principalmente 

Most  lek,  ».  appoggia  mano 

Mostly,  ad.  ordinariamente 

Moir,'».  un  fosso,  atomo 

Mo'h,  ».  tignuola,  tarlo 

Mother,  ».  madre;  —  a.  natale; 
motherhood,  ».  maternità  ;  molb- 
erless,  a.  senza  madre  ;  moth- 
erly, a.  matemale 

Motion,  ».  movimento,  is'anza,  a»- 
viso  ;  make  a  motion,  v.  a.  pro- 
porre, muovere;  — less,  a.  im- 
mobile 

Mo'ive,  a.  motivo 

Motley,  a.  m.aculato  ;  motlej-ool- 
our,  ».  color  chiazzato 

Mo'to,  ».  motto 

Mould,  ».  modello,  forma,  terra; 
—  t'.  a.  gettare,  formare  ;  — 
V.  n.  muf&re,  divenir  muf&to 

Moulder,  V.  il.  ridursi  in  polvere, 
consuniarsi  ;  — ing,  ».  struggi- 
mento 

Moiildlness,  ».  mufTa 

.Moulding,  ».  foegia,  imposta 

Moul<ly,  o.  mufEito 

.\f'i\ilt,  V.  n.  mudare 

M  ulter.  ».  aniirino  in  muda 

.\Iound,  ».  arjlne,  riparo 

Mount,  ».  monte,  montagna  ;    — 
montare 

Mountain,  ».  monta3:na  ;  — neer,  t. 
abita'ore  di   monti  :    — «aS|  m. 
mcniagnoso 
Mountebank,  ».  ciarlataao 
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Mourn,  v.  a.  piangere,  portar  bru- 
no per  uno 

Mourner,  s.  piagnone 

Mournful,  a.  dolente,  lugubre;  — 
ly,  ad.  dogliosamente 

Mourning,  s.  lutto,  duolo,  affli- 
zione ;~  mourning,  (second,)  se- 
condo lutto 

Mouse,  s.  topo,  sorcio  ;  dormouse, 
*.  un  ghiro  ;  mou^etrap,  s.  una 
trappola  ;  mouse-ear,  (an  herb,) 
s.  pelosella 

Mouth,  s.  bocca  ;  mouth,  t>.  a. 
afferrare  ;  foul-mouthed,  a.  mal- 
dicente ;  — fui,  s.  una  boccata  ; 
— less,  a.  sen2a  bocca  ;  to  live 
from  hand  to  mouth,  vivere  alla 
giornata  ;  He  that  sends  mouths 
sends  meat.  Iddio  provvede  a  tutti 

Movable,  a.  mobile  ;  — ness,  s. 
mobilità 

Move,  V.  a.  muov«re,  toccare,  in- 
tenerire ;  move  one  to  anger, 
provocare,  irritare  j  — ment,  s. 
movimento 

Mover,  s.  movitore 

Moving,  a.  persuasivo,  potente  ; 
— ly,  ad.  in  modo  patetico 

Mow,  s.  mucchio,  bica  di  fieno; 

—  V.  71.  fire  il  grugno,  segare, 
mietere 

Mower,  s.  segatore,  mietitore 

Mowing,  s.  segamento 

Much,  ad.  molto  ;  to  make  much 
of,  far  gran  stima  di 

Mucilage,  s.  mucilagine  ;  — inous, 
a.  mucilaginoso 

Muck,  s.  letame,  concime  ;  muck- 
worm, J.  verme  di  letamaio; 
muck-hill,  i.  letamaio 

Mucosity,  s.  mucilagine 

Mucous,  a.  viscoso 

Mucus,  s.  cimurra 

Mud,  s.  fango,  luto,  melma;  — 
V.  n.  infansrarsi  ;  — diness,  *. 
fangosità,  meliiia 

Muddle,  V.  a.  rendere  imbriaco; 

—  V,  n.  sguazzar»; 

Muddy,  a." fangoso,  intorbidato; 
muddy  look,  cera  brusca 

Muff,  s.  manicotto  [gliare 

Muffle,  V.  a.   camuffare,  imbava- 

Muffler,  s.  henia  di  tela  pel  mento 

Mug,  s.  brocca 

Mugsy.  a.  coperto,  oscuro 

Mulatto,  s.  mulatto 

Mulberry,  s.  mora,  frutto  del  mo- 
ro ;  mulberry-tree,  s.  moro 

Mulct,  s.  multa,  ammenda;  — 
V.  a.  condannare  all'  ammenda 

Mule,  s.  mulo,  mula 

Mule-driver,  s.  mulattiere 
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Muli  wine,  &c.,   v.  a.  abbruciare 

del  vino 
Mullar,  s.  mac  i  nel  la 
Mullet,  s.  muggine 
iMul-e,  s.  vino  ed  acqua  con  miele 
Multifarious,  a.   frequente;  — ly, 
ad.   ditìerentemente;  — ness,   a. 
diversità 
Multiform,  a.  che  ha  molte  forme 
Multipliable,  a.  moltiplicabile 
Multiplicand,     s.   il    numero    da 

moltiplicare 
Multiplication,  s.  moltiplicazione 
Multiplicator,  s.  moltiplicatore 
Multiplicity,  s.  moltiplicità 
Multiplier,  s.  moltiplicatore 
Multiply,   V.  a.    moltiplicare;  — 
ing,  s,   moltiplicazione;    multi- 
plying-glass,*.  occhiali  a  faccette 
Multitude,  s.  moltitudine,  il  popo- 
lo, popolaccio 
Mum,  s.  sta  zitto 

Mumble,  v.  n.  borbottare,  masti- 
care a  bocca  chìura;    — er,  *. 
borbottone 
Mummer,  s.  una  maschera 
Mummery,  j.  mascherata 
Mummy,  j.  mummia  ;  to  beat  one 
to  mummy,  ammaccare  uno  a 
forza  di  batterlo 
Mump,  V.  n.  insannare,  scroccare, 
mendicare,   denticchiare  ;  — er, 
s.  un  mendico,  uno  scroccone 
Mumping,  s.  l'accattare 
Mumps,  s.  schinanzia 
Munch,  V.  a.  masticare  ;  —ing,  s. 

masticatura 
Mundane,  a.  mondano 
Mandatory,  a.  mondificatlvo 
Mundification,  s.  mondificazioDe 
Mundifv.  V.  a.  mondifìcare 
Municipal,  a.  municipale 
Munificence,  s.  munificenza 
Munificent,  a.  liberale;  — \y,  ad. 

liberalmente 
Muniment,  s.  titolo 
Munition,  s.  munizione 
Murai,  a.  murale 

Murder,  s.  omicidio;  — v.  e.  am- 
mazzare, uccidere  ;  murder  a 
work,  V.  a.  stroppiare  ;  — er,  s. 
assassino  ;  —ina;,  s.  omìci  lio  ;  — 
ous.  a.  san;uin<  'ente,  crudele 
Mure  up,  v.  a.   murare  ;    muring 

up,  s.  muramento 
Murky  weather,  s.  tempo  oscuro 
Murmur,  s.   mormorio  ;    —  v.  n. 
mormorare  ;  — er.  s.  mormora- 
tore ;  — in»,  s.  mormoramento 
Murrain,  s.  mortalità 
Murrey,  a.  color  rosso  ;  —  (musca- 
dine.) s.  vin  moscadello 
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Muscle,  ».  muscolo,  moscolo,  ni> 
chio 

Muscular,  a.  muscolare,  muscoloso 

Muse,  i,  contemplazione  ;  to  muse, 
V.  n.  stare  pensieroso,  riflettere, 
meditare 

Jluses,  s.  le  muse 

Museum,  s.  gabinetto  di  curiosità 

Mushroom,  s.  un  fungo 

Music,  s.  musica 

Musical,  a.  musicale;  — ly,  ad, 
da  musico 

Musician,  s.  un  musico 

Musk,  s.  muschio  ;  muskrtwe,  *. 
rosa  muscata  ;  muskcat,  s.  zibet- 
to ;  muskpear,  s.  pera  mosca- 
della 

Musket,  s.  moschetto  ;  musket-shot, 
s.  moschettata  ;  musketeer,  t. 
moschettiere 

Musk-melon,  s.  melone  muscato 

Musky,  a.  fragrante 

Muslin,  s.  mussolina 

Must,  V.  def.  bisognare;  — v.  tu 
diventare  muflfo;  —  *.  mosto; 
— y,  a.  mostoso 

Mustaches,  s.  basette 

Mustard,  s.  mostarda,  senapa  , 
mustard-pot,  s.  mostardiera 

Muster,  v.'a.  rassegnare  ;  —  ». 
mostra,  rassegna;  muster-mas- 
ter, s.  rassegnatore 

Mustiness.  s.  rancidezza 

Mu-»y,  a.  mutfato,  rancido 

Mutability,  ».  mutabilità,  incostan- 
za 

Mutable,  a.  mutabile,  incostante 

Mutation,  s.  mutazione 

Mute,  a.  muto,  mutolo  ;  —  j.  ster- 
co ;  —  V.  n.  stallare 

Mutilate,  V.  a.  mozzare,  stroppiare  ; 
— ion,  s.  stroppiatura,  stroppio 

Mutineer,  s.  un  sedizioso,  un  am- 
m'itinato 

Mutinous,  a.  fazioso  ;  — ly,  ad. 
sediziosamente 

Mutiny,  s.  sedizione,  rivolta  ;  — 
V.  n.  mutinarsi,  ribellarsi 

Mutter,  V.  a.  and  n.  brontolare, 
borbottare  ;  — er.  s.  borbotta- 
tore  ;  — in?,  s.  borbottamento 

Mutton,  s.  casfrato  ;  mutton-fist,  ». 
mano  grande  e  grossa 

Mutual,  ^a.  mutuo,  scambievole  j 
— ly,  ad.  mutuamente  ;  — ity,  », 
mutualità  [musoliera 

Muzzle,  s.  muso  d'un  bue,  toro, 

Myopy.  s.  vista  corta 

Myriad,  a.  dieci  mila 

Myrmidon,  ».  uno  sgherano 

Myrrh,  ».  mirra  ;  — ine,  a.  di 
mirra 
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Myrtle,  s.  mirto,  mortella 
Myself,  prr/n.  in  steaao 
Mystago^ue,  ».  interprete  d'  antica- 
glie religiose 
Mysterious,  a.  misterioso 
Mystery,  s.  mistcrio,  mistero 
I.Iysteries,  s.  seffrelo,  intrichi 
Mvstical,  a.  mistico,  misterioso  ;  — 
ly,  ad.  misticamente  ;  — ucss,  *. 
misticità 
Mythological,  a.  mitologico 
Mythology,  s.  mitologia 
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TAB,  V.  a.  afferrare,  acchiap- 
1   pare 

Nag,  s.  cavallino,  corsiero 

NaiaJes,  s.  pi.  naiadi 

Nail,  t.  un  chiodo,  chiavello,  un- 
ghia, nt'ava  parte  d"un  alla  ;  — 
V.  a.  inchiodare,  attaccare 

Nailer,  s.  chiodaio 

Naked,  a.  nudo,  spogliato;  — ^ly, 
ad.  nudamente  ;  — ness,  ».  nu- 
dità 

Name.  ».  nome,  nomina,  credito, 
pretesto,  colore  ;  —  v.  a.  nomi- 
nare 

Nameless,  a.  anonimo,  senza  nome 

Namely,  ad.  cioè  ;  namesake,  ». 
che  ha  lo  stesso  nome 

Nap,  ».  pelo,  sonicello,  sommità 
d'un  colle 

Nap,  V.  n.  dormicchiare,  cardare 
del  panno 

Nape  of  the  neck,  ».  nuca,  coppa 

Napery,  ».  biancheria  di  tavola 

Napkin,  s.  salvietta 

Napless,  a.  razzo,  unito 

Nappy,  a.  peloso,  velloso,  spumo- 
so, forte 

Narcissus,  ».  narcisso 

Narcotic,  a.  narcotico,  che  induce 
a  sonno 

Nard,  or  Spikenard,  ».  nardo 

Narrate,  «.  a.  raccontare 

Narration,  ».  narrazione 

Narrative,  ».  narrativa,  relazione  ; 

—  a.  narrativo 
Narrator.  ».  narratore 

Narrow,  a.  stretto,  angusto,  vile; 

—  e.  a.  strinzere.  ristringere  ; 
— ing,  ».  strignimenlo  ;  — ly,  ad. 
minutamente  ;  to  look  narrowly, 
esaminare  bene  ;  — ne-s,  ».  viltà, 
strettezza 

Nasal,  a.  nasale,  del  naso 

Nasty,  a.  sporco,  lordo,  schifo  ;  — 
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inesB,  ».  sporcizia,  sporchezza; 

— ily,  ad.  sporcamente 
Natal,  a.  natale,  natalizio 
Nation,  ».  nazione 
National,  a.  nazionale 
Naiive,  ».  nativo,  originario;  — 

ity,  ».  natività,  nasci'.a 
Naturai,  a.  naturale  ;  naturai  parts, 

t>elle  doti  della  na  ura 
Naturai,  ».  un  idiota,  seiocco  ;  — 

ist,  ».  un  naturalista;  — ization, 

».  naturalizzazione 
Naturalize,   v.   a.    naturalizzai-e, 

adottare 
Naturally,  ad.  naturalmente 
Naturalness,  ».  nafuralila 
Nature,  ».  natura,  naturale,  umore, 

sf)rta,  specie  ;  gfxxi-nature,  buon 

naturale  ;  ìU-nature,  cattiva  na- 
tura 
Naught,  o.  cattivo,  malvagio;  — 

».  nulla,  niente 
Naughty,  a.  malva;?io,  cattivo 
Niughtiness,  ».  cattivezza 
Naughtily,    ad.    malvajiamenfe  ; 

naughty  trick,  ».  tiro  di  rib-ildo 
Naulaie,  ».  nolo,  naulo,  navolo 
Nauseate,  v.  ii.  fare  nausea,  abtwr- 

rire,  odiar» 
Nauseous,  a.  nauseoso  ;  — uess,  ». 

nausea,  disgusto 
Nautica!,  a.  n.iutico,  di  nave 
Naval,  a.  navale  ;  naval  forces, 

forze  navali 
Nave,  ».  mozza  d'una  ruota,  nave 

di  chiesa 
Navel.  ».  umbilica 
Navigable,  a.  navigabile 
Navigate,   o.  a.   navigare,  gover- 
nare ;  — ion,  ».  navigazi  )ue  ;  — 

or,  ».  navigatore,  nocchiero 
Navy,  ».  annata,  flotta 
Nay,  ad.  né,   rifiuto,  colla  vostra 

|)ermissione  [cuocimento 

Neal,  V.  a.  ricuocere  ;  — ing,  ».  ri- 
Neap-tide,  ».  marca  bassa 
Near,  pnp.  vicino,  accanto,  presso  ; 

—  a,  stretto,  tapi  no  ;  —  ad.  qua- 
si, incirca  ;  near  at  hand,  pn  n- 
to  ;  — er,  ad.  più  vicino  ;  —est. 
il  più  vicino;  — ly,  ad.  da  vici-  j 
DO,  meschinamente  ;  — ness,  ».  [ 
parsimonia,  strettezza,  vicinità; 

—  of  kin,  parentela 

Neat.  ».  bue.  vacca  ;  neat's  tongue, 
».  lingua  di  bue 

Neat,  a.  netto,  polito,  destro,  scal- 
tro, abile  ;  — ly.  ad.  puli'ameiile, 
destramente  ;  —ness,  ».  nettezza, 
pulizia,  garbo,  leggiadria;  — of 
style,  purità 

Neat-handed,  a.  ingeoioso 
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Neat-b'!rd,  ».  vaccaio 
Nebul-iui,  a.  nuvoloso 
Neccs-)ary,  a.  necessario  ;  — booae, 
t.  a^iamento,   cesso  ;  — jly,  ^ 
necesu-iamente  ;  neces^net,  ». 
pi.  cose  uec<»-arie 
Neceseilate,  v.  a.  necessitare,  foi^ 

zare 
Necessitous,  a.  necessitoso 
Necessity,  ».    indi^uza,   povertà, 

necessi'a,  forza,  violenza 
Neck,  ».  il  collo  ;  —  of  land,  brac 
ciò  di  terra  fra  due  mari  ;  —  of 
a  violin.  Su:.,   manico  ;   a  wo- 
man's neck,  ».  petto  d'una  donna 
Neckcloth,  ».  cravatta 
N -cklace.  ».  nu>nile,  vezzo 
Necromaiicer,  ».  i>erriniante 
Necromancy,  ».  negromanzia 
Necromantic  a.  negnmanico 
Neciar,».  nettare,  propria  bevanda 

dej;li  dei 
Nectarine,»,  brugnuola  ;  —  tree,  t. 

bniguuolo 
Need,»,  bisogno,  indigenza;  — v. 
a.  aver  bisogno,  bisognare  ;  — 
V.  n.  essere  bisognoso,  stretto 
Nee-Jful.  a.  necessaria;    -ness,  «. 

nec-ssiià 
Neediness,  s.  indigenza 
Needle.  ».  ago  ;  — fui.  ». 
needle-case.  ».  slromentòda  l 
lervi  sii  aghi;  needle-maker,  f. 
fabbricante  di  aghi  ;  needlework, 
».  lavoro  d'ago 
Needless,  a.  inutile  ;  — ly,  ad.  inti- 
lilmente  [lutamente 

Needs,  ad.  necessariamente,  aseo- 
Needy,  a.  indigente 
Ne'er,  ad.  mai,  giamoiai 
Nefandius,  a.  nefando,  scelleiato 
Nefarious,  a.  a'.roce,  nefarìo 
Neja'ion,  ».  neia7Ìone  [tiva 

Nejitive,  o.  negativo  ;  —  » 
Neglect,  u.   a.  negligere,  *p 
l'occasione  ;  —  ».  ne;lig«oza  ;  — 
er.  ».   un  negliiente  ;  —  fui,  a. 
negligente  ;   — ing,  ».  trascura- 
mento 
Negligence,  ».  negligenza 
Nejlijeuf,  a.  negligente;  — ly,  ad. 

neiligentemente 
Neg.jtia'e,  r.  a.  negoziare,  traffi- 
care, Irafare  ;  — ion,  ».  negozi» 
zione,  negozio,  traffico,  intrigo 
Negotiator,  ».  negoziatore,  mediv 

tore 
Negotiatrii,  ».  ncsoziatrice 
Neero,  ».  un  ne?n.  un  nero 
Neish.  V.  a.  anni'rire 
Neighbour.  ».  virino,  promimo  ;  — 
hood,  .♦,  vicinato,  prossimità  :  — 
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ins,    o~    viciDO,    circonvicino; 
neijhbourm»  place,   i  contorni 
d'un  luogo;  — ly,  a.  sociabile; 
— ly  act,  tratto  di  buon  vicino 
Neither,  cmtj.  né  :  —pron.  ne  l'u- 
no, ne  l'altro 
Neoteric,  a.  moderno,  nuovo 
Nephew,  s.  nipote 
Nephretic,  s.  nefritico 
Nereides,  *.  pi.  Nereidi 
Nerve,  t.  nervo,  nerbo  ;  — less,  a. 

snervato 
Nervous,  a.  nervoso,  forte,  robus- 
to; very  nervous  nervosissimo 
Nervosi tj-,  s.  nervosità,  forza 
Nest,  s.  nido,  nidio,  nidiata  ;  nest 

egg,  s.  guardanidio 
Nest  of  thieves,  asilo  di  ladri 
Nestle,  o.  n,  annidarsi  [tarsi 

Nestle  about,  t;.  n.  dimenarsi,  a»i- 
Nestling,  s.  uccello  nidiace 
Net,  *.  rete,  ragna,  reticella 
Netmaker,  s.  faciior  di  reti 
Network,  s.    reticella  ;    netwise, 

a.  reticolato 
Nether,    a.    inferiore,  basso  ;   — 
lands,  s.  i  paesi  tassi;  — ^most 
a.  il  oiii  basso 
Net' le.  s.  ortica  ;  —  v.  a.  pugnere, 

inasprire,  esaspeiare,  iriitare 
Neute-.  and  Neutral,  o,  neutro, 

neutrale 
Neutrality,  ».  neutralità 
Neutrally,  ad.  neutralmente 
Never,  ad.  mai,  giammai 
Never-failinj,  a.  infallibile 
Never-ceising,  a.  che  non  cessa 
Nevenhele^,'   ad.    nientedimeno, 

tuttavia 
New,  a.  nuovo,  novello,  fresco,  re- 
cente ;  new  year's  day,  il  capo 
d'anno  ;  new  year's  gift,  s'renna  ; 

—  (anew.)  ad.  di  fresco,  da  ca- 
po ;  new-laid  egg,  *.  un  uovo 
fresco 

New-comer,  ».  a.  forestiero 
New-mould,  v.  a.  rifondere 
NewK»ÌD.  V.  a.  ribattere  la  moneta 
Newfangled,  a.  scirccamente,  alla 

moda 
Newfound,  a.  trovato  di  fresco 
Newgate-bird,  ».  un  furfante 
Newly,  ad,  nuovamente 
Newness,  ».  novità 
News,  ».  nuove,  novella  :  newspa- 
pers, avvisi  stampati,   nzzerta; 
newsmonjer.  *.  novellis'a;  news- 
writer.  ».  un  sazzettante 
Next,  a.  vicino, contiguo,  seiuente  : 

—  ad.  dopo,  poi  ;  neii  day.  il 
fiomo  seguente  ;  next  mouth, 
il  me  ■ 


Nib.  ».  becco,  punta  ;  —  v.  a.  cri- 
ticare 

Nibble,  t).  a.  morseccliiare,  dentic- 
chiare ;  — er,  ».  un  riprensore 

Nibblings,  ».  morsecchiatura 

Nice,  a.  delicato,  esatto,  scrupulo- 
so,  circospetto,  difficile,  pericolo- 
so; — ly,  ad.  accurataniente 

Niceness,  (nicety.)  ».  delicatezza, 
esattezza 

Niceties,  ».  le  sottigliezze,  puntigli 

Nicety,  (wi!h,)  ad.  delioaaaieute 

Nick.  ».  lacca  ;  nick  of  lime,  appun- 
to ;  Old  Nick,  il  diavolo 

Nick,  V.  a.  incontrare  :  nick  the 
time,  venire  in  tempo  opportu- 
no ;  nickn  ime,  ».  sopranome 

Nic'a'e.  V.  n.  occheggiare  ;  — 
ation,  ».  occheggiamento 

Niffgard,  a.  spilorcio,  misero;  — 
liness,  ».  spilorceria  ;  — ly,  o. 
sordido,  taccagno  :  —  ad.  avara- 
mente ;  — niggardly  doings,  bas- 
sezza ;  — ^ness.  ».  sordidezza 

Nigh,  ».  a,  avvicinarsi,  toccare  ;  — 
a.  vicino,  accosto  ;  nijh  of  kin. 
parente  stretto  ;  nighly,  ad.  al 
lato,  accan  o 

Ni?hness.  ».  pros=imità 

Night.  ».  note,  serata  ;  nightcap, 
».  berretta  da  notte  ;  nightshade, 
».  solano  ;  nightznwn.  ».  veste  da 
camera  :  nijht  revellings,  diver- 
timenti notturni  ;  —  (by  night,) 
di  notte  tempo 

Ni^ht-hawk.  ».  allocco 

Nightingale.  ».  rusirnuolo 

Nightly,  a.  notturno  ;  —  ad.  ogni 
notte 

Nightman,  ».  votacessi 

Nischtmare,  ».  fantasima 

Nightpiece,  ».  quadro  di  notte 

Nimble,  a.  asile.  attivo  ;  — ness.  ». 
agili'a;  nimblewitted,  d'ingegno 
veloce 

Nimbly,  ad.  agilmen'e 

Ninoompoop,  j.  un  grinza 

Nine.  a.  nove  ;  nine  times,  ad.  nove 
volte  ;  ninefold,  nove  volte  più  ; 
ninepins.  ».  pi.  sbrigli  ;  nineteen, 
a.  diecinove  ;  nineteenth,  a.  de- 
cimo nono  ;  ninety,  a.  novanta  ; 
nine  score,  a.  ceritottanta  ;  nine 
hundred,  a,  nove  cento 

Ninny,  ».  scimunito,  milenso 
'  Ninth,  a.  nono 

I  Nip,  ».  a.  pizzicare,  mottergiare 
I  Nip,  ».  botta,  morto,  satirico 

Nip  off,  ».  a.  tagliare 

I  Nippers,  ».  millette 

'i  Nippin».  a,  mordente,  pungente  ; 
I     nipping  Jesi,  ».  ina  botta 
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Nipple,  ».  capezzolo,  tetta  di  vaca 

Nit,  ».  lendiue 

Nitre,  ».  nitro,  salnitro 

'  Nitrous,  a.  nirroso 

'  Nitty,  a.  lendinoso 
Nizy.  ».  im  allocc  >,  gonzo,  sciocco 
No,  ad.  no,  non  ;  no  more,  non 

I  più  ;  no  where,  ad.  in  nessun 
luogo  ;    to  no  purpose.   inutiJ- 

I     mente  ;  no  matter,  non  importa  ; 

by  no  means,  in  conto  alcuno 
Nobilitate,  ».  a.  nobilitare 
Nobili'y,  ».  nobilita,  o  nobiltà  ;  to 

1     forfeit  one's  nobility,  degradarli 

I     della  sua  nobiltà 

j  Noble.  ».  un  nobile;  —  a.  nobile, 

1      illustre  ;  superbo 

'  Nobleman,  ».  un  nobile 

I  Noblenes,  ».  nobiltà,  chiarezza, 
sublimità,  eccellenza 

■  Noblesse,  ».  pL  nobili 
Nobly,  ad.  nobilmente 
Nobly  bom.  di  nascita  illustre 

1  Nob-jdy.  ».  nessuno  [cente 

Nocent,  o.  colpevole,  nocivo,  no- 
Nocive,  a.  nocevole 
Nocturnal,  ».  nottolabio  ;  —  a.  not- 

I     turno 

]  Noc'.urn.  ».  notturno 

1  Nod.  V.  il.  accennare  ;  —  v.a.  dor- 
micchiare, tentennare  ;  — ».  seg- 
no, cenno  ;  nodding,  ».  accenna- 

•     mento 
Noddle,  ».  zucca,  testa 

I  Noddy,  ».  un  minchione,  pecorone 

I  Node.'  ».  nodo 

i  Nodosity,  ».  nodosità  [ficile 

Nodous,  a.  nodoso,  nocchiuto,  dif- 
Noggin,  ».  boccaletto 
Noise,  ».  romore.  strepito,  fracasso, 
rombo,  schiamazzo  ;   —  ».  a. 
publicare.  divulgare  ;  that  makes 
a  great  noise  in  the  world,  questo 
rinaboml»  molto 
Noisiness,  ».  susurro 
Noisome,  a.  nocivo,  cattivo;  — ly, 
ad.   sporcamenie  ;    — ^ness,    ». 
disgusto 
Noisy,  a.  susurranle  [m 

Noli-me-tangere,  ».  canchero  al  vi- 
Nomenclator,  ».  nomenclatore 
Nomenclature,  ».  nomenclatura 
Nominai,  a.  di  nome,  titolare  ;  — 

ly,  ad.  nominalmente 
Ncnninate.  v.  a.  nominare 
Nomination.  ».  nominazione 
Nominative,  ».  nominativo 
Nonpareil.    ».    piccola    lettera  di 

!     stamperia,  $pecie  di  pera 

i  Non-abili'y.  ».  eccezione,  inabilità 
Nonase.  ».  minorità 

,  Noaagon,  ».  nonagono 
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N'onappearance,  t.  mancanza 

Noncom;)liance,  *.  rifiuto 

Nod  compos  mentis,  che  non  è  nel 
suo  senno 

NoDConformist,  t.  noncootormista, 
discordante 

Nouojnforniity,  ».  noDConformìtà 

None,  a,  veruno,  pescamo 

Nouenlitj-,  *.  nicbilita 

Nones,  ».  pi.  le  none  de"  mesi 

Non-payiuent,  ».  mancanza  di  pa- 
lmento 

Nonexistence,  ».  inesistenza 

Non  juror,  a.  che  non  giura 

Nonperformance,  ».  iuesecuzione 

Nonplus,  V.  a.  cfinfondere  alcuno, 
imbarrazzare  ;  —  ».  imbarrazzo 

Nouresideiice,  ».  assenza 

Nonresident,  ».  assente 

Noiiseuse,  ».  sproposito,  assurdi'à 

Nonsensical,  a.  assurdo,  sproposita- 
to ;  — ly,  ad.  scioccamente 

Nonvilvent,  o.  insolvente 

Nonsuit,  u.  a.  condannare  per  de- 
sistimenlo  di  lite  ;  —  ».  desisti- 
mento  di  lite  [chione 

Noodle.  ».    gonzo,    sciocco,   mia- 

Nook,  ».  cantone,  angolo 

Noon,  ».  mezzodì,  mezzogiorno  ; 
noonday,  ad,  in  pieno  giorno  ; 
the  forenoon.  ».  la  )nat;iua 

Nooning,  ».  raeiXi'^n*. 

Noose,  ».  cappio  scorsoio  ;  laccio, 
insidia;  — v.  a.  allacciare 

Nor,  conj.  né;  neither  fortunate 
nor  wise,  né  fortunato,  né  savio 

North.  ».  tramontana,  settentrione  ; 
north  wind,  ».  venta  volo  ;  north- 
wards, ad.  dal  settentrione 

Nor  herly  wind,  ».  tramontana 

Northern,  a.  set'entrionale 

Northward,  ad.  dal  nordo 

North  star,  ».  la  stella  di  tramon- 
tana 

Nose,  ».  il  naso 

Nose»ay,  ».  mazzetto  di  fiori 

Nostril.  ».  nare,  nari  ;  —  of  a  borse, 
&c.  la  froge 

Nostrum.  ».  segreto 

Not,  ad.  non,  no  ;  not  yet,  ad.  mn 
ancora 

Notable,  a.  notabile,  segnalato, 
grande  ;  — ness,  ».  abilità  ;  — ly, 
ad.  notabilmente 

Notary,  ».  notario 

Notch.  ».  tacca,  taglio  ;  —v.a.  in- 
taccare, tagliare,  malamente  ; 
— ing,  ».  tacca,  taglio 

Note,  ».  nota,  sesm.  merito,  dis- 
tinzione ;  —  of  hand,  cedola  ;  to 
confer  notes,  coMultare,  concer- 
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Note,  V.  a.  notare,  osservare 

Noted,  a.  illustre,  segnalato,  in- 
signe, famoso  ;  — ly,  ad.  special- 
mente [nichilita 

Nothing,  ».  niente.  nuP  i  ;  — ness,  ». 

Notice,  ».  cognizione,  notizia,  os- 
servazione, attenzione 

Notice,  (to  give,)  v.  a.  avvisare  ; 

to  have  notice,  aver  contezza 
I  Notification,  ».  notificazione 

Notify,  ».  a.  notificare,  dichiarare 

Notifying,  ».  dichiarazione 

Notion,  ».  nozione,  idea,  pensiero  ; 
notional,  a.  ideale,  imaginative 

Notoriety,  ».  chiarezza 

Notorious,  a.  not, rio,  evidente,  in- 
signe, grande  ;  — ly,  ad.  notoria- 
mente ;  — nevs,  ».  evidenza 

Notwiihs'anding,  cori;,  nonostante, 
malgrado 

Nought,  ad.  niente,  nulla;  —  ». 
zero 

Noun,  ».  nome,  titolo 

Nourish.  V.  a.  nutrire,  sostenere  ; 
— er,  ».  nutritore  ;  — iug,  o.  nu- 
tritivo ;  — ment,  ».  niitrimento 

Novel,  ».  novella,  ìstorietta;  —  a. 
nuovo,  novello 

Novelist,  ».  novellista 

Novelty.  ».  novità 

November,  ».  Novembre 

Noveimry,  a.  del  numero  nore 

Novice,  ».  novizio,  un  principiante 

Novitiite,  ».  noviziato 

Novi'y,  ».  novità,  novella 

Nnw,'  ad.  adesso,  ora  ;  now  and 
then,  di  quando  in  quando  :  iiow- 
a-days,  oggidì  ;  now,  cojy.  ora  ; 
before  now,  ad.  avanti 

Noxious,  a.  nocivo 

Nozle.  ».  cannone  d'un  candeliere 

Nubilous,  a.  nuvoloso 

NuJity,  ».  nudità 

Nugacily,  ».  scherzo 

Nugatory,  ».  scherzoso 

Nuisance,  ».  cosa  nociva,  torto 

Nuli,  V.  a.  annullare,  abolire  ;  — 
—  a.  invalido 

Nullifv,  V.  a.  annullare 

Nullity.  ».  nullità 

Numb,  o.  o.  intirizzire 

Number,  v.  a.  numerare  ;  —  ». 
numero  ;  — less,  a.  innumera- 
bil;-;  numbers,  ».  pi.  i  numeri 

Nunibness,  ».  intirizzimento,  tor- 
pidezza 

Numerai,  a.  numerale 

Numerale,  v.  a.  numerare  ;  — ion, 
».  numerazione 

Numerator,  ».  numeratore 
I  Numeric.ll,  a.  numerico 

Numerosity,  ».  moltitudine 
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Numerou»,  a.  numernso 

Nuuier>u>ue&i,  ».  nuuierotità 

Numskull,  ».  uu  uiiiicbione 

Nuu,  ».  una  monaca 

Nunciature,  ».  nunziatura 

Nuncio,  ».  nunzio 

NuDcion.  ».  la  merenda 

Nuncupaivc,  aiui  Nuncapator;, 
o.  ve. baie 

Nunnery,  ».  convento  di  monache 

Nuptial,  a.  nuziale  ;  nuptials,  ».  pL 
nozze 

Nurse,».  balia,guardiad'anunala'i; 
—  V.  a.  nutrire,  allevare  ;  nun« 
a  sick  person,  curare  un'  amma- 
lato ;  nurseiy,  ».  semenzaio  ; 
nurserj-room,  camera  della  ba- 
lia ;  —  of  learning,  seminario; 
nursechild,  ».  bauibino  di  latte; 
to  nurse  one  in  his  vicious 
courses,  fomentare  in  altrui  i 
vizi  [educazione 

Nurture,  ».  a.  all.vare  ;  —  ».  cibi, 

Nut,  ».  noce,  nocciuola  ;  nut- 
cracker, ».  un  aniniaccanoci  ; 
nuitin.;,  ».  Ex.  lo  go  a  nutting, 
andare  a  cogliere  delle  noci 

Nutmeg,  ».  noce  mo^cada  ;  nutgall. 
».  galla  ;  nutshell,  ».  scorza  di 
noce;  nu'bmivn,  a.  castagnino; 
nut-iree,  ».  albero  di  noce 

Nutriment,  ».  nutrimento  ;  — al,  a 
sugoso 

Nutrition,  ».  nutrizione 

Nutritive,  a.  nutritivo,  che  ba  H 
virtù  di  nutrire 

Nuzzle,  ».  n.  nascondersi 

Nymph,  ».  una  ninùi 
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OAF,  ».  baccellone,  scioceo 
Oafish,  a.  stupido,  matto 
Oak.  ».  quercia,  querce  ;  oak-applo, 

».  galla  ;  hr.lm-oak,  ».  elee  ;  oak- 

gmve,  ».  querceto  ;  oaken,  a.  di 

querelo 
Oakuni,  ».  vecchie  funi  storte 
Oar.  ».  remo  ;  oars,  ».  barchetta 
Oiten,  a,  di  vena 
Oath,  ».  giuraniento.  bestemmia 
Oats,  ».   vena  ;  oa'meal,  ».  farina 

di  vena,  farina  di  |>anìco 
Obduracy,  ».  induramento 
Obdurate,  a.  indurato,  ostinato,  io» 

seasibiie  ;  —  v.  a.  indurire 
Ot)edience,  ».  uM'idienz» 
Obedient,  a.  ubhidiente;  — ly,  aa. 

ubbidientemente 
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Obeisance,  s.  riverenza 

Obelisk,  s.  obelisco,  gu-rlia 

Obey,  V.  a.  ubbidire,  obbedire 

Obit,  s.  esequie,  mortorio 

Object,  s.  oggetto,  soggetto,  mate- 
ria ;  —  V.  a.  obbieitare,  rim- 
proverare, incolpare  ;  —ion.  s. 
obbiezione,  rimprovero,  accusa  ; 
— ive,  a.  obbiettivo 

Objurgate,  v.  a.  riprendere  ;  — ion, 
».  riprensione  j  — ory,  o.  che 
rimprovera 

Oblation,  s.  oblazione,  offerta 

Oblectation,  ».  gioia,  piacere 

Obligate,  v.  a.  obbli  are,  forzare 

Obligation,  ».  obbligazione,  im- 
pegno, dovere 

Obligatory,  a.  obbligatorio 

Oblige,  V.  a.  obbligare,  fare  ser- 
vizio, far  un  favore 

Obliging,  a.  cortese,  obbligante, 
compiacente,  afìàbile  ;  — ly,  ad. 
obbligantemente  ;  — ness,  ».  cor- 
tesia 

Oblique,  a.  obliquo,  torto,  fraudu- 
lenlo  ;  — ly,  ad.  obbliquamente  ; 
— ity,  ».  obbliquità 

Obliterale,  v.  a.  scancellare,  obbli- 
gare ;  — ion.  ».  dimenticanza 

Oblivion,  ».  obblio  ;  act  of  oblivion, 
indulto 

Oblocul'jr,  ».  sparlatore,  maldicente 

Oblong,  a.  bislungo 

Obloquious,  a.  maldicente 

Obloquy,  ».  maldicenza,  sparla- 
mento 

Obnoxious,  a.  soggetto,  criminale  ; 
— ness,  ».  disposizione 

Obnubilate,  v.  a.  annuvolare  ;  — 
ion,  ».  oscuramento 

Obreptitious,  a.  orrettizio 

Obscene,  a.  osceno,  impuro  ;  — ly, 
ad.  impudicamente 

Obscenity,  ».  oscenità,  impudicità, 
disonestà 

Obscuration,  ».  oscuramento 

Obscure,  a.  oscuro,  tenebroso,  diffi- 
cile ;  —  v.a.  oscurare,  ofi'uscare, 
ecclissare  ;  — ly,  ad.  oscura- 
mente ;  — ing.  ».  oscuramento  ; 
— ity,  ».  oscurità 

Obsecrate,  v.  a.  pregare,  scongiu- 
rare 

Obsecration,  ».  supplica,  scongiura 

Obsequies,  ».  esequie 

Obsequious,  a.  ossequioso,  som- 
messo ;  — ly,  ad.  ossec|u lesa- 
mente ;  — ness,  »,  ossequio,  os- 
servanza, obbedienza 

Observable,  a.  notabile 

Observance  ».  riguardo,  sommis- 
sione 
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Observant,  a.  obbediente,  sommesso 

Observation,  »,  osservazione 

Observa'or,  »,  osservatore 

Observatory,  ».  osservatorio 

Observe,  v.  a.  osservare,  notare, 
studiare  5  observe  tbe  laws,  ciB- 
toms,  &c.  servare  le  leggi,  costu- 
mi ;  — er,  ».  osservatore  ;  — ing, 
».  osservamento  [mento 

Obsession,    ».     assedio,    circonda- 

Obsolete,  a.  obsoleto,  vecchio  ;  — 
ness,  ».  l'essere  di  cosa  fuori 
d'uso 

Obstacle,  ».  ostacolo 

Obstinacy,  ».  ostinazione 

Obstinate,  a.  protervo,  ostinato  ;  to 
.  gi-ow  obstinate,  ostmarsi  ;  — ly, 
ad.  ostinatamente 

Obstreperous,  a.  strepitoso 

Obstruct,  V.  a.  impedire,  turare, 
stoppare  ;  — er,  ».  quello  che  im- 
pedi>ce  ;  — ion  ».  impedimento, 
riuramento  ;  — ive,  o.  oppilativo 

Obtain,  v.  a.  ottenere,  acquistare, 
guadagnare  [».  supplica 

Obtest,  u.  a.  scongiurare;  — a  ion. 

Obtrude,  v.  a.  imporre,  ficcarsi 

Obtuse,  a.  ottuso,  materiale  ;  — 
ness,  ».  balorJagine 

ObuDibrale,  v.  a.  adombrare 

Obventions,  ».  pi.  rendite  ecclesi- 
astiche 

Obviate,  v.  a.  ovviare,  impedire 

Obvious,  a.  chiaro,  sensibile  ;  — ly, 
ad.  evidentemente  ;  — ness,  ». 
evidenza 

Occasion,  ».  occasione,  causa,  bi- 
sogno, affare,  materia,  soggetto  ; 
—  V.  a.  cagionare  ;  — al,  a.  occa- 
sionale, accidentale  ;  —ally,  ad. 
accidentalmente 

Occident,  ».  occidente,  occaso  ;  — 
al,  a.  occidentale 

Occult,  a.  occulto,  nascoso 

Occupant,  ».  possessore 

Occupation,  ».  occupazione,  impie- 
go, possessione 

Occupier,  ».  possessor* 

Occupy.  V.  a.  occupare,  possedere, 
godere,  trafficare 

Occur,  V.  il.  occorrere,  avvenire  ; 
— rence,  ».  occorrenza,  novella, 
evento 

Occursion,  ».  apparizione 

Ocean,  ».  l'oceano  ;  — io,  a.  dell' 
oceano 

Octangular,  a.  ottangolare 

Octave,  ».  ottava 

Octavo  book,  ».  un'  ottavo 

Octennial,  a.  ottennio 

October,  ».  Ottobre 

Octagon,  ».  ottagono 


OFT 

Ocular,  a.  oculare  ;  ocular  wi* 
ness,  testimonio  oculare 

Oculist,  ».  oculista 

Odd,  a.  iirpari,  dispari,  cattivo, 
malo,  singolare,  bizzan^j 

Oddity,  ».  singolarità 

Oddly,  ad.  stranamente,  fantasti- 
camente 

Oddness,  ».  capriccio 

Odds,  ».  avvantaggio,  differenza, 
disparità  [co 

Odds-bobs,  intcrj.  cospetto  di  tec- 

Ode,  ».  oda,  ode 

Odious,  a.  odioso,  odievole,  atroce  ; 
— ly,  ad.  odiosamente  ;'  — ness, 
».  e'normità 

Odium,  ».  odio,  colpa 

Odoriferous,  a.  odorifico 

Odorous,  a.  odorifero 

Odour,  ».  odore 

CEconomical,  a.  economo 

(Economy,  ».  economia 

CEcumenical,  a.  ecumenico 

Of,  prep,  di,  del,  dei,  &c. 

Off,  (far,)  ad.  lontano,  lungi 

Off-hand,  ad.  immediatamente 

Off-reckoning,  ».  disconto 

Off>prÌDg,  ».  posterità,  razza 

Offal,  ».  rimasuglio,  avaim) 

OtTence,  ».  offesa,  scandalo,  affronto, 
ingiuria;  offence,  (to  take,)  te- 
nersi offeso;  offence,  (to  give,) 
offendere,  scandalizzare  ;  — less, 
a.  innocente 

Offend,  V.  a.  offendere,  dispiacere, 
fallire,  nuocere  ;  — er,  ».  delin- 
quente ;  — ing,  ».  offendimento 

Offensive,  a.  ingiurioso,  offensivo, 
cattivo;  — ness,  ».  male,  qualità 
nociva;  — ^ly,a<i.  offensivamente 

Offer,  ti.-  a.  offerire,  esibire,  pro- 
porre, sdlegare  ;  —  ».  offerta, 
sforzo,  proposizione 

Offering,  ».  offerta,  oblazione  ; 
burnt-offering,  ».  olocausto 

Offertory,  ».  offertorio 

Office,  ».  carica,  impiego,  officio, 
uffìzio,  servizio,  cesso 

Officer,  ».  uffiziale,  sbirro 

Officiai,  a.  uffiziale 

Officiality,  ».  uffizialità 

Officiate,  V.  a.  uffiziare 

Officious,  a.  servizievole,  uffizioeo  ; 
— ly,  ad.  uffiziosamente;  — ^ness, 
».  a&bililà 

Offing,  ».  alto  mare 

0*et,  ».  rampollo,  o  pollone 

Offscouring,  ».  lavatura,  porche 
ria 

Offspring,  ».  descendenti 

Ofi,  (often,)  ad.  spesse  volte,  spes- 
so ;  how  often  ?  quante  volte  ? 


ONE 

Ogle,  «.  a.  occhieggiare,  vagheg- 
giare ;  —  s.  occhiata,  sguardo  ; 
ogler,  s.  vagheggino 

Oil,  *.  olio  ;  — v.a.  oliare,  condire 
con  olio;  — ness,  ».  untuosità; 
oilman,  >.  oliandolo;  oil-mill,  «. 
macinatoio  ;  oily,  a.  olioso 

Ointment,  s.  unguento 

Oker,  s.  ocra 

Old,  a.  vecchio,  antico  ;  old-fash- 
ioned,  a.  a  l'antica  ;  of  old,  ad. 
anticamente  ;  old  age,  s.  la  vec- 
chiaia 

Oldish,  a.  vecchietto 

Oldness,  s.  anzianità 

Oleaginous,  a.  olioso,  untuoso 

Olfactory,  a.  olfattore 

Oligarchical,  a.  oligarchico 

Oligarchy,  s.  oligarchia 

Olio.  i.  manicaretto  [stro 

Olivaster,  *.  oleastro  ;  —  o.  uliva- 
Olive,  ».  uliva  ;  olive-tree,  ».  uli- 
vo ;  olive-grove,  ».  ulivetto  ;  ol- 
ive-colour, ».  color  ulivastro 

Olympiad,  ».  olimpiade 

Olympic,  a.  olimpico 

Ombre,  ».  ombre 

Omelet,  ».  frittata 

Ombrage,  ».  ombra 

Omen,  ».  augurio,  presagio 

Omiiiate,  ti.  a.  augurare,  progno- 
sticare 

Ominous,  o.  malaugiiroso,  sinistro 

Omission,  ».  ommissione,  lascia- 
mento 

Omit,  V.  a.  ommettere,  negligere, 
lasciar  passare 

Omnipotence,  ».  omnipoten7a 

Omnipotent,  o.  omnipotente 

Omnipresence,  ».  ubiquità 

Omnipresent,  o.  presente  in  ogni 
luogo 

Omniscience,  ».  scienza  infinita 

Omniscient,  a.  che  sa  tutto 

On,  prep,  sopra,  a,  alla,  al  ;  on  pur- 
pose, ad.  a  posta,  a  bello  studio  ; 
on  a  sudden,  ad.  in  un  subito  ; 
on  the  contrary,  ad.  al  contrario  ; 
on  my  part,  dal  canto  mio  ;  on 
the  le'ft,  a  man  sinistra  ;  on  the 
right,  a  man  dritta  ;  on  foot,  a 
piedi  ;  on  horseback,  a  cavallo 

Once,  ad.  una  volta,  altre  volle  ; 
once  for  all,  una  volta  per  sem- 
pre 

One,  o.  uno,  l'uno  ;  one's  self,  proji. 
se  stesso  ;  one-handed,  a,  monco, 
monchierino  ;  one-eyed,  a.  guer- 
cio 

One,  ».  qualcuno,  un  tale  ;  every 
one,  ciascheduno  ;  any  one,  chi- 
unque 


OPP 

Onerate,  v.  a.  caricare,  aggravare 

Onerous,  a.  oneroso,  di  carico 

Onion,  ».  una  cipolla 

Only,  ad.  solo,  solamente  ;  —  a. 
solo,  unico 

Onset,  ».  assalto,  attacco 

Onward,  ad.  avanti  ;  to  come  on- 
ward, avvicinarsi 

Orij  X,  ».  onice 

Ooze,  V.  71.  sgocciolare  ;  —  ».  fan- 
go, palude 

Oozy,  a.  fangoso,  paludoso 

Opacity,  ».  opacità 

Opal,  ».  opalo 

Opaque,  a.  al  opaco 

Open,  u.  a.  aprire,  sturare 

Open,  a.  aperto,  scoperto  ;  open- 
handed,  liberale,  generoso  ;  to 
lay  open,  esporre,  scoprire  ; 
open-hearted,  a.  franco,  sincero  ; 
in  the  open  Street,  nella  strada 
pubblica  ;  open  mouthed,  che  ha 
bwcca  spalancata  ;  open-hearted- 
ness,  ».  sincerila 

Opening,  a.  apritivo,  aperitivo  ;  — 
».  apertura,  aprimento,  princi- 
pio [temente 

Openly,  ad.  ajiertamente,  eviden- 

Openness,  ».  franchezza,  sincerità  ; 
—  of  temper,  schiettezza  d'animo 

Opera,  ».  opera 

Operate,  v.  n.  operare,  fare  effetto 

Operation,  ».  operazione 

Operative,  a.  operativo 

Operator,  ».  operatore;  — for  the 
teeth,  un  cavadenti 

Operose,  a.  industrioso,  laborioso 

Ophthalniy,  ».  ottalmia 

(Spiate,  ».  oppialo 

Opinate,  v.  a.  giudicare 

Opinator,  ».  opinante 

Opine,  V.  n.  opinare,  dichiarare 

Opiniative,  a.  ostinato  ;  — ness,  ». 
ostinazione,  caparbietà  ;  — ly, 
ad.  ostinatamente 

Opiniator,  ».  protervo 

Opinion,  ».  opinione,  parere,  senti- 
mento, stima,  credenza 

Opium,  ».  oppio 

Opponent,  ».  un  opponente 

Opportune,  a.  opportuno,  conveni- 
ente ;  — ly,  ad.  opportunamente, 
a  tempo  [nità.  occasione 

Opportunity,  ».  comodità,  opportu- 

Oppose,  V.  a.  opporre,  resistere  ; 
oppose  one's  self  to  a  thing,  im- 
pedire 

Opposer,  ».  antagonista  ;  opposite, 
a.  opposito,  contrario  ;  — ad.  di- 
rimpetto ;  —  ».  avversario 

Opposition,  ».  opposizione, ostacolo, 


ORD 

Oppress,  V.  a.  opprimere,  tiranneg- 
giai e 

0[)pression,  ».  oppressione  ;  —  of 
heart,  soffocamento  di  cuore 

Oppressive,  a.  tiranno 

Opnres^or,  ».  oppressore 

Oppr.'brious,  a.  obbrobrioso,  vitu- 
peroso [vergogna 

Opprobrium,  ».  obbrobrio,  infamia. 

Oppugn,  V.  a.  oppugnare  ;  — er,  ». 
oppugnatore 

Optaiive,  ».  l'ottativo 

Optic,  and  Optical,  a.  ottico,  ap- 
partenente alla  v.sta  [ca 

Optician,  ».  un'  ottico,  che  sa  l'otti- 

Optics,  ».  l'ottica 

Option,  ».  arbitrio,  scelta 

Oliulence,  ».  opulenza,  ricchezza 

Opulent,  a.  opulente,  ricco  ;  — ly, 
ad.  opulentemente 

Or,  conj.  o,  ovvero  ;  —  ».  oro 

Oracle,  ».  oracolo,  decisione 

Oracular,  a.  divino,  d'oracolo 

Oraison,  ».  orazione 

fJral,  a.  orale,  vocale 

Orange,  ».  arancia,  melarancia  ; 
oraiige-tree,  ».  melarancio  ;  or- 
aiige-colour,  ».  color  d'arancia 

Oration,  ».  discorso,  orazione,  pre- 
ghiera 

Orator,  ».  oratore 

Oratorio,  ».  oratorio 

Oratory,  ».  l'arte  oratoria,  oratorio 

Orb,  ».  orbe,  sfera 

Orbicular,  a.  rotondo,  orbicolare 
— ly,  ad.  ritondamente 

Orbit,  ».  il  corso  d'un  pianeta,  or- 
bita 

Orchard,  ».  pometo 

Orchestra,  ».  orchestra 

Ordain,  v.  a.  ordinare,  imporre, 
conferire  ;  — er,  ».  ordinatore 

Ordeal,  ».  prova,  cimento,  pui^ga- 
zione  per  combattimento 

Order,  ».  ordine,  regola,  maniera, 
costume  ;  in  order  to,  per,  per 
cagione  ;  to  l>e  out  of  order,  es 
sere  indisposto  ;  —  v.a.  ordinare, 
prescrivere,  stabilire,  casti»  re, 
punire,  regolare,  governare  ; 
church  orders,  ».  ordini  della 
chiesa 

Orderly,  a.  regolato,  savio,  mode- 
rato ;  —  ad.  ordinatamente,  per 
ordine  [niale 

Ordinai,  a.  ordinale  ;  —  ».  cerimo 

Ordinance,  ».  ordinanza 

Ordinarily,  ad.  ordinariamente 

Ordinary,  a.  ordinario,  brutto,  \ei- 
gare  ;  — iness,  ».  mediocrità 

0  ìinate,  a.   regolare  ;  — ion,  ». 
filiazione 


OUT 

Ordnance,  t.  artiglieria 

Ordure,  i.  ordiira,  sporcizia 

Ore,  *.  mioerale,  mmiera 

Or^an.  t.  organo  ;  oi^in-pipes,  doc- 
eie  d'organo  ;  — itaJ,  a,  organi- 
co J  — 1st,  *.  organista 

Oi^anize,  v.  a.  organizzare 


Orifice,  ».  nritizio.  o  orificio 

Origin,  s.  origine,  principio,  estra- 
zione 

Original,  a.  originale,  originario  ; 
—  *.  originale,  priocipio,  ori- 
gine ;  — ly,  ad.  originalmente 

Omauient.  i.  ornamento  ;  — al,  o. 
che  adorna  ;  — ed,  a,  adomato 

Orphan,  s.  orfcino 

Orpiraent,  t.  orpimento,  orpino 

OTery,  s.  stromento  solare 

Orthodox,  a,  ortodosso 

Orthodoxy,  i.  verità  ortodossa 

Orthographical,  a.  onografico 

Orthography,  *.  ortf^rafia 

Onolan,  s.  ortalano 

Orts,  j.  rimasuglio,  avanzaticci 

Oscillation,  s.  oscillazione 

Oscillatory,  a.  oscillatorio 

Oscilancyi  *.  negligenza,  pi^TÌzia 

Oscitant.  a.  infingardo 

Ospray,  s.  frusone 

Ossificaion,  s.  ossifeazione 

Ossify,  r.  li.  divenir  osso 

Ostentation,  s.  ostentazione,  vana- 
gloria 

Ostentatious,  a.  fes'oso,  vano  ;  — 
ly,  ad.  fastosamente 

Osténiator,  s.  millantatore 

Osteologv.  3.  osteologia 

Ostler.  »:  stalliere 

Ostracism,  s.  ostracismo 

Ostrich,  s.  struzzolo,  struzzo 

Other,  o.  altro  ;  one  body  or  other, 
qualcheiuno  ;  others,  a.  gli  al- 
tri ;  otherwhere,  ad.  altrove  ; 
otherwise,  ad.  altrimente 

Otter.  ì.  lontra 

Ottoman,  s.  Ottomano 

Ounce,  s.  oncia 

Our,  proli,  nostro,  nostri  ;  otirs,  a. 
i  nostri,  le  nostre  ;  ourselves, 
pDm.  noi  medesimi,  noi  stessi 

Cut,  (in  printin».)  r.  lasciatura 

Ont,  V.  a,  spogliare,  privare  ;  — 
ad.  prep.  fuori,  fuori  ;  nut  of  or- 
der, indisposto  ;  out  of  friend- 
ship, per  amicizia  ;  to  be  out,  v. 
n.  errare,  smarrire  ;  to  be  out  of 
place,  che  ha  perso  il  suo  impie- 
go ;  out  of  hatred,  ad.  per  odio  ; 
out  of  band,  ad.  in  un  subito 

Outbalance,  v.  a.  eccedere 


OUT 

[  Outbid,  V.  o.  incarire.  alzare  il 
[  prezzo  ;  — der,  *.  il  maggior  of- 
ferente j  — ding,  ».  l'aumento  di 
prezzo 
Outbound,  o.  caricato,  destinato  i 
Outbrave,  t>.  a,  braveggiare,  fron- 

tare 
Outbrazen,  tJ.  a.  sostenere  in  faccia  I 
Outbreak,  ».  eruzione 
Outcase,  ».  fodero 
Outcast,  (refuse,)  rifiuto,  sbandito 
Outcry,  ».  schiamazza,  incanto 
Outdare,  v.  a.  sfidare 
Outdate,  v.  a.  antidatare 
Outdo.  V.  a.  superare 
Outdoing,  I.  superamento 
Outer,  a.  esteriore  ;  — ly,  ad.  este- 
riormente ;  — mos',  a.  estremo 
Outface,  V.  a.  mantenere  in  faccia 
Outfall,  ».  canale,  trincea 
Outfiist,  V.  a,  digiunare  più  d'un 

altro 
Outgo,  V.  a.  precedere  ;  — ing,  ». 

esci'a.  uscita 
Outguard.  ».  guardia  avanzata 
Outhouse,  ».  tettoia 
Outjeer  one,  v.  a.  straburlare  uno 
Ou'juitiiig,  ».  sporto,  proiettura 
Outlandish,  a.  forestiero 
Outlast,  V.  a.  durare  più  d'tm  altro 
Outlaw,   ».   un  bandito  ;  —  v.  a. 

proscrivere 
Outlawry,  ».  proscrizione 
OuUeam'  another,  v.  a.  superare 

uno  neir  imparare 
Outlet,  ».  apertura,  usci'a 
Outline,  ».  contomo,  linea  di  fuori 
Outlive,  V.  n.  sopravvivere  ;  ^-er, 
».  sopravvivente  ;  — mg,  ».  il  so- 
pravvivere 
Outmarch,  t>.  o.  precedere 
Outmost,  a,  l'estremo  [mero 

Outnumber,  v.  a.  eccedere  in  nu- 
Outparisb,  ».   paroccbia    fuori    di 

città 
Outpensioner,  ».  nn'  esterno 
Outrage,  ».  oltraggio,  villania 
Outrageous,  a.  oltraggioso  ;  — ^If. 
ad.  oltragsiosamente;  — ness,  ». 
furore,  violenza 
Outride.  V.  a.  avanzare  a  cavallo 
Outright,  ad.  immantinente 
Outrun,  V.  o.  avanzare  uno  nel  cor- 

Outsail,  V.  a.  avanzare 
Ou-isell,  V.  a.  vendere  più  caro 
Outshine,  r.  a.  essere  più  risplen- 
dente [lontano 
Outsboot,  V.  a.  portar  il  colpo  più 
Outside,  ».  il  di  fuori,  parte  cs'eri- 
ore,  apparenza  ;  at  the  outside, 
od  al  di  più 


OVE 

Outspread,  r.  n.  spargersi 
Outstaud,  V.  a.  far  faccia  ad  ia(t, 

sporgere  ;  —ing,  ».  sporto,  pro»- 

enura 
Outs'are,  v.  a.  sconcertare 
Outstretch,  v.  a.  avanzare 
Outstreet,  ».  stiada  fuori  di  città 
Outstrip,  e.  a.  avai.zare,  prevenir* 
Outtalk,  V.  n.  parlar  pia  d'un  altro 
Out\oice  one,  o.  a.  avere  miglior 

voce  d\m  altio 
Ouhote,  e.  a.  aver  la  pluralità  del- 


le voci 


pii 


Outwalk  one,  o.  a.  i 
presto  d'un  al;ro 

Outwall,  ».  animuro 

Ouiward,  o.  es;erio:'e  :  —  ad.  ester- 
namente ;  outward-bound,  ca- 
ricato per  un  paese  forestiero; 
— ly,  ad.  esterir.rmente,  appa- 
rentemente ;  outwards,  od.  al  di 
fuori 

Outwear,  t).  n.  essere  di  mi^ior 
uso 

Outweigh,  r.  n.  pesar  più 

Outwit  one,  o.  n.  ingannare,  acchi- 
appare 

Outworks,  ».  edifici  eseriori 

Outworn,  a.  adatto,  u<ato 

Ovai,  o.  ovale  ;  —  ».  figura  ovale 

Ovation.  ».  ovazione 

Oven,»,  forno  j  oven-ful!,».  forna- 
ta ;  dutch-oven,  aiTustitoio 

Over,  pr.  sopra,  di  sopra  ;  over 
again,  ad.  di  l)el  nuovo  ;  to  be 
over,  o.  n.  cessare,  passare,  re- 
stare ;  ali  over,  ad.  da  per  lutto 

Overact,  v.  a.  sopravanzare 

Overawe,  d.  a.  tenere  in  timore 

Over-aeainst.  prep.  dirimpetto 

Over  and  above,  ad.  oltre  di  più 

Over  and  over,  parecchie  volte 

Overbalance,  o.  a.  tracollare,  ecce- 
dere 

Overbear,  v.  a.  opprimere,  sonnon- 
tare,  vincere  ;  — ing,  o,  oltreg- 
giante 

Overbid,  r.  a.  alzare  il  prezzo, 
offerire  troppo  j  — ding,  ».  au- 
mento di  prezzo 

Overbid,  a.  troppo  grosso 

Overboil,  v.  a.  boUfre  troppo 

Overbold,  a.  temerario 

Overburden,  v.  a.  aggravare,  op- 
primere 

Overcast,  e.  a.  offuscare,  cucire  » 
sopraffitto,  incrostare  ;  —  a.  of- 
fuscato, tenebroso 

Overcautious,  a.  tmppo  cauteloso 
;  Overcharge,  v.  a.  caricare  troppo, 
j     opprimere 
I  Overeloud,  v.  a.  offuscar» 


OVE 

•Owsrcome,  ».  a,  vincere,  sormon- 
tare ;  — er,  ».  vincitore 
Overconfident,  o.  troppo  ardito 
Overcuriou-i,  a.  troppi  delicaleZ2a 
CKerdo,  v.  a,   eccedere  ;    overJo 
one's  self,  r.  r.  (aticarsi  troppo  ; 
overdone,  (meat,)  o.  troppo  cotto 
"Herdrive,   v.  a.    spingere  troppo 

lontano 
Over-earnest,  a,   troppo  ardente  ; 

— ness,  ».  premura 
Overeat,   v.  n,   mancare  troppo  ; 

— in»,  ».  impinzaracoto 
Overfall,  ».  cataratta 
Over-fierce,  a.  troppo  fiero,  troppo 
intenso  j  — ly,  ad.  troppo  fiera- 
mente 
Overfill,  o.  e.  empier,  troppo 
Overfine,  a.  strafino 
Overflow,  v.  a.  and  n.  traboccare, 
inondare;  —».  soprabbondanza; 
— ing,  ».  inondazione,  strabocca- 
inento 
Overfly,  v.  a.  volare  oltre 
Overfond,  o.  che  ama  troppo 
Overforward,  a.  troppo  ardente 
Overfrei'bt,  v.  a.  caricare  troppo 
Overfull,  a.  troppo  pieno 
Overdo,  V.  a.  trapalare 
Over^reat,  a.  troppo  grande 
Overgrow,  v.  n.  crescere  troppo 
Overhale,  v.  a.  ricercare,  allentare 
Overhappy,  o.  troppo  felice 
Overhisten,  v.  a.  precipitare 
Overhastily,  ad.  preci|)itosamente 
Overhastiness,  ».  precipitazione 
Overhasty,  a.  troppo  affrettato 
Overliead,  ad.  per  di  sopra  la  testa 
IJverhear,  r.  o.  intendere,  o  udire 
Overheat,  o.  a.  riscaldare 
Overheavj-,  a.  troppo  pesante 
Overjoy,  ».  estasi  ;  — ed,  a.  allegro 
Overki'nd,  a.  che  ami  troppo 
Overlade,  v.  a.  argravare 
Overlay,  r.  a.  affogare  ;  — ing,  ». 

aflbgxmento 
Overleap,  v.  a.  saltare 
Overlive,  r.  a.  sopravvivere 
Overliver,  ».  sopravvivente 
Overload,  v.  a.  aggravare 
Overlon»,  a.  troppo  lungo 
Overlook,  e.  a.  snprantendere,  tol- 
lerare, dissimulare,  sopras.are; 
— er,  ».  soprantendente 
Overmatch,»,  partito  ineguale 
Overmatch,  e.  a.  sormontare 
Ovenneasure,  ».  soprappiii 
Overmuch,  a.  superfino;    —  ad. 

troppo,  troppo  grande 
Over-ofiRcious,  a.  troppo  officioso 
Overpass,  v.  a.  sorpa!ssare 
Overpay,  v.  a.  strapagare 


OVE 

I  Overpersuade,  v.  a.  persuadere  mal 
'     a  pniposito 
Overplus,  ».  soprappiù 
Overpower,    v.  a.    supeiare,   sor- 
montare 
Overpress,  e.  o.  calpestare 
Overprint,  v.  a.  sUmpare  troppo 
Overprize,  v.  a.  estimare  troppo 
Overreach,  i'.  a.  injannare,  giun- 
tare, prevenire,  far>i  torto 
Override,  ».  stancare,  faticare 
Overripe,  a.  troppo  maturo 
Overroast,  v.  a,  arrostire  troppo 
Overrule,  v.  a,  decidere,  dommare 
Overrun,  v.  n.  inondare,  andar  più 
presto,  coprire,  riempire,    ma- 
neggiare di  nuovo 
Oversea,  a.  ultramarino 
Oversee,  v.  a.  «oprantendere,   la- 
sciare 
Overseen,  a.  ommesso,  acciecato 
Overseer,  ».  soprantendente 
I  Oversell,  v.  a.  stravendere 
Overset,  v.  a.  rovesciare 
Overshadow,  e.  a,  ombreggiare 
Overshoot,  v.  a.  tirar  di  là  del  segno 
Oversight,  ».  errore,  maneggio 
Oversleep,  v.  ju  dormire  troppo 
Over5'>dden,  a.  bollito  troppo 
Oversold,  a,  stravenduto 
Oversoon,  ad.  troppo  di  buon'  ora 
Overspent,  a.  esausto 
Overspread,  v.  a.    dilatare,    cuo- 
prire  [provvisioni 

Overstock,  v.  a.  6are  troppo  larghe 
Overstrain,  o.  o,   forzare,  slo^u^ 

qualche  nerbo 
Overstretch,  v.  a.  stendere  troppo 
Oversway,  u.  a.  nominare 
Oversweil,  v.  a.  traboccare 
Overt,  a.  aperto,  manifesto 
Overtly,  ad.  apertamente 
Overtake,  v.  a.  sopragiugnere,  ac- 
chiappare 
Overtalk,  v.  a.  parlar  troppo 
Overtax,   v.  a.    caricare   troppo, 

opprimere 
Overthrow,  v.  a,  sconvolgere,  ro- 
vesciare ;    —  ».  rovesciamento, 
sconfitta,  rotta 
Overtbwart,   a.  bistorto,  ostinato, 
mal  in  orline  ;  —  v.  attraver- 
sare; —  ad.  i  traverso  ;  — ly, 
ad.  obbliquamente 
Overtìre,  r.  a.  faticar  troppo 
Overtoil,  r.  ti,  at&nnarsi  troppo 
Overtop,  V.  a.  sormontare,  eccedere 
Overtnle,  V.  a.   f3j  troppo  gran 

negozio 

Overture,  ».  apertura,  proposizione 

Overturn,  r.  a,  rovesciare,  sovver- 

tere;  — in^,  ».  sovvertimento 
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Overvalue,  v.  n.  itimar  troppo; 
— ing,  a,  troppo  buona  opioioite 

Overviolent,  a,  troppo  violente 

Overvole,  v.  a,  aver  U  pluralità 
delle  voci 

Overvteen,  e.  o.  aver  troppo  booi^ 
opinione  di  sestesao  ;  — mg,  ».  pre- 
sunzione; — ing,  a.  presuntuoso 

Overweìgb,  v.  n.  essere  più  pesante 

Overweight,  ».  topprappiù  di  peso 

Overwell,  ad.  troppo  bene 

Overwhelm,  e.  ti.  sommergere,  op- 
primere 

Overworn,  a.  oppresso 

Oviparous,  a.  oviparo 

Oviform,  a.  ovale,  ovato 

Owe,  V.  a.  dovere  ;  to  owe  one  a 
spite,  voler  mal  ìà  uno 

Owl,  ».  civetta,  alocco 

Owl,  ».  contrabbandiere 

Own,  a.  proprio  ;  my  owtj,  ».  il 
mio,  la  mia;  —  v.  a.  concedere, 
confessare,  possessare  ;  —  e.  n. 
attribuirsi 

Owner,  ».  proprietario 

Owse,  ».  concia 

Oi,  ».  un  bue,  bove  ;  oien,  ».  pL 
dei  buoi  ;  ox-cheek,  ».  macella 
di  bue  ;  ox-eye,  ».  occhio  di  bue 

Oxvmel,  ».  ossimele 

Oiycrate,  ».  ossizzacbera 

Oj-ér  and  terminer,  commbsioue 
per  giudicare  certe  cause 

0)-5ter,  ».  ostrica  ;  —shell,  ».  con- 
chiglia d'ostrica 

Ozier,  or  Osier,  ».  salcio,  salee, 
vermena  di  salce 


"DACE,  ».   pa5$o,  andatura  ;    to 
^    keep  pace  with  one,  cammi- 
nare del  pari  con  uno 
Pace,  t).  TI.  andar  l'ambio 
Pacer,  ».  cavallo  che  va  l'ambio 
Pacific,  a.  pacifico 
Pacification,  ».  pacificazione 
Pacificator,  ».  pacificatore 
Pacify,  V.  a.  facificare,  quietare 
Pack,  ».  ballotto,  balla  ;  —  of  card», 
mazzo  di  carte  ;  —  of  bounds, 
muta  dì  cani 
Pack,  V.  a.   imballare  ;   pack  oS, 
tirare  le  calze  ;  packer,  ».  imbal- 
Litore 
Packet,  ».  fascio,  fardello 
Packhorse,  ».  cavallo  da  basto 
Packneedle,  ago  per  cucire  sacchi 
Packsaddle,  ».  basta 
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Packthread,  s.  spago 
Packet-boat,  s.  nave  da  procaccia 
Paction,  s.  patto,  convenzione,  ac- 
cordo 
Pad,  s.  una  chinea,  ladro  a  piede  ; 
pad-cushion,  s.  cuscinetto,  carel- 
lo ;  to  pad,  V.  a.  guarnir  di  cusci- 
netti, rubar  le  strade 
Paddle,  v.  n.  guazzare  ;  —  s.  sorta 
di  remo  corto  e  largo  ;  paddler, 
*.  guazzatore 

Paddock,  s.  luogo  chiuso,  botta 

Padlock,  s.  chiavistello  ;  —  v.  a. 
chiudere  col  chiavistello 

Pagan,  t.  un  pagano  ;  — ism,  s. 
paganismo 

Page,  s.  un  paggio,  una  pagina, 
facciata  ;  —  v.  a.  segnar  le  fac- 
ciate d'un  libro 

Pageant,  *.  carro  trionfante,  spet- 
tacolo ;  — ry,  s.  pompa,  fasto 

Pagod,  s.  pagode       [secchia  piena 

Pail,  s.  una  secchia  ;    pailful,  s. 

Pain,  s.  tormento,  male,  dolore, 
pena  ;  —  v.  a.  far  della  pena, 
dolore,  tormentare 

Painful,  a.  doloroso,  faticoso,  peno- 
so; — ly,  ad.  penosamente;  — 
ness,  s.  dolore,  pena 

Painstaker,  s.  uomo  laborioso 

Paint,  i'.  a.  dipignere;  — v.?i.  im- 
bellettarsi; —  i.  pittura,  belletto, 
liscio  [oro  macinato 

Painter,  s.  pittore  ;  painter's  gold, 

Painting,  s.  pittura,  liscio 

Pair,  s.  paio,  coppia  ;  —  of  bel- 
lows, un  soffietto  ;  —  of  tables,  i. 
tavoliera  ;  pair-royal,  (at  dice.» 
rara 

Pair,  V.  a.  appaiare,  accoppiare 

Palace,  s.  palazzo 

Palanquin,  s.  palanchino 

Palatable,  a.  grato  al  palato 

Palate,  j.  palato,  gusto 

Bilatinate,  s.  paiatinato 

Palatine,  s.  palatino 

Pale,  o.  pallido,  smorto  ;  to  turn 
pale,  V.  n.  impallidire 

Pale,  s.  palizzata;  —  (in  herald- 
ry,) palo,  pertica  :  —  of  the 
church,  grembo  della  chiesa 

Pale,  V.  a.  palificcare 

Palefaced,  a.  smorto 

Paleness,  s.  pallidezza 

Palette,  s.  tavolezza,  mestola 

Palfrey,  s.  palafreno 

Palinody,  s.  palinodia 

Palisade,  s.  palizzata  ;  —  v.  a. 
palificcare 

Palish,  o.  pallidetto 

Pali,  j.  panno  di  morto,  palio, 
mantello  :  —  o.  n.  diventar  mu- 
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cido,  perdere  il  sapore,  disgu- 
stare 
Palladium,  i.  palladio 
Palled,  a.  mucido  [p.-»gliaccio 

Pallet,  s.  tavolezza  ;  paJlet-l 
Palliate,  u.  a.  palliare  ;    — i 

palliamento  ;  — i ve,  a.  palliativo 
Pallid,  a.  pallido,  smorto 
Palm,  s.  palma,  palmo  ;  palm-tree, 
s.   palma.  ;    —  berry,    dattoro  ; 
palm,   V.  a.  trulìaie,   maneggi- 
are ;  palm  Sunday,  s.  Domenica 
degli  ulivi 
Palmer,  s.  pellegrino,  ferula 
Palniister,  s.  chiromante 
Palmistry,  s.  chiromanzia 
Palpable,  a.  palpabile,  manifesto, 
chiaro;  — ness,  s.  qualità  palpa- 
bile ;  — ly,  ad.  palpabilmente 
Palpitation,  s.  palpitazione 
Palpitate,  v.  71.  palpitare 
Pa'sy,   s.   paralisia  ;    sick    of  the 

palsy,  un  pai-aJitico 
Palter,   v.n.    anfanare,   cianciare, 
prodigare  ;  — er,  s.  un  uomo  dop- 
pio 
Paltry,   a.  abbietto,  meschino;   a 
little  paltr}'  house,  una  casaccia  ; 
a  paltry  book,  libraccio 
Pamper,  v.  a.  trattar  delicatamente, 
ingrassare;    pamper  one's  self, 
trat:arsì  bene 
Pamphlet,  s.  libretto  di  pochi  fo- 
gli ;  — eer,  s.  scrittore  di  libretti, 
autore  di  libelli,  libellista 
Pantile,  s.  tegola,  tegolo 
Pan,  *.  padella,  torta,  scaldaletto, 
ghiotta,  tegame;   —  u.  a.   giu- 
gnere,  unire  insieme 
Panacea,  s.  panacea 
Panado,  s.  panata 
Pancake,  s.  sorte  di  frittata 
Pandects,  J.  pandette 
Pander,  s.  ruffiano 
Pane,  s.  quadro  ;  pane  of  a  wall, 

un'  ala  di  muro 
Panegyric,  a.  attenente  a  panegiri- 
co; —  s.  panegirico 
PanegjTist,  i.  un  panegirista 
Pangs,  s.  pi.  doglia  estrema,  ango- 
scia, dol'iri 
Panie,  s.  panico  ;  —  a.  panico 
Pannage,  s.  raccolta  delle  ghiande, 

dazio  sopra  il  panno 
Pannel,  s.   quadro  ;    panne!  of  a 
saddle,  fardelb.  ;  pannel,  j.  lista 
dei  giurati  scel'i  dallo  sceriflfo 
Pannier,  s.  paniera,  cesta 
Pant,   V.  n.   anelare,   ansare,   pal- 
pitare, battere,  ansare  di  paura 
Pantaloons,  ».  calzoni  alla  panta- 
lonesca 
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Pantheon,  *.  panteone,  o  rotonda  . 

Pauther,  *.  [jantcra 

Panling,  o.  p.«pitante,  ansante  ; 

s.  palpitazione  di  cuore 
Paniler,  s.  panettiere 
Panlofie,  or  Pantoufle.  *.  pianella 
Pantomime,  s.  pantomimo 
Pantry,  *.  dispensa 
Pap,  s.  pappa,  mammella 
Papa,  (father,)  *.  babbo 
Papacy,  s.  papato 
Papal,  a.  papale 
Papaverous,  a.  di  papavero 
Paper,  s.  carta;   paper-maker,  *. 
cartaio  ;  paper-mill,  s.  una  car- 
tiera ;    paper-book,  s.   libro  di 
carta    bianca  ;  paper-windows, 
s.    impannate  ;    papers,   *.  pL 
scritti,  scritture 
Papist,  s.  papis'a.  Cattolico  Romano 
Papistical,  a.  di  papista 
Papism,  *.  il  papismo 
Par,  a.  uguale  [s.  parabola  _ 

Parable,  a.  facile  ad  ottenere;  — ' 
Parabola,  s.  parabola,  in  geometria 
Parabolical,  o.  parabolico 
Paraclete,  s.  consolatore 
Parade,  s.  parata,  mostra;  to  keep 

up  a  parade,  fare  gran  figura 
Paradise,  s.  paradiso  ;  to  bring  one 
into  a  fool's  paradise,  pascere  al- 
cuno di  vana  speranza,  promet- 
tergli mari  e  monti 
Paradox,  ».  paradosso  ;  — ical,  a. 

attenente  a  paradoiso,  stupendo 
Parage,  s.  spartimento 
Paragon,  ».  paragone,  modello 
Paragon,  v.  a.  paragonare 
Paragraph,  ».  paragrafo 
Parallax,  ».  parallasse 
Parallel,  a.  paralello  ;   —  ».  com- 
parazione ;  —  v.a.  comparare  ; 
— ism,    ».    paragone,    compara- 
zione ;    — ogram,    ».    paralello- 
^ammo  ;  — ly,  arf.  ugualmente  j 
would  vou  put  yourself  on   a 
par.illerwith  me?  vorreste  forese 
venire  in  competenza  meco  ? 
Paralogism,  and  Paralogy,  ».  pa- 
ralogismo 
Paralogise,  v.  n,  sofisticare 
Paralytic,  a.  paralitico 
Paramcunt,  ».  signore  assoluto 
Paramour,  ».  vago,  amoroso 
Paranymph,  ».  paraninfa 
Parapet,  ».  parapetto 
Paraphrase,  ».  parafrasi  ;  —  r.  a 
commentare  ;  ^-er,  paraphrast, 
».  parafraste,  interprete 
Paraphrastical,  o.  spiegato  con  pa 

rafrasi 
Parasang,  ».  parasanga 
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Parasite,  ».  parasite,  ghiottone 

Parasitical,  a.  di  parasite 

Parasol,  ».  parasole,  umbrella 

Partxìil,  V.  a,  sobbollire  :  itezzo- 
bollire 

Parcel.  ».  fardello,  por7ione,  som- 
ma ;  parcel  of  rogues,  brigata  di 
furfanti;  — v.a.  dividere,  par- 
tire 

Parch,  t>.  a.  seccare,  abbruciare, 
arsicciare  ;  — inj,  ».  adustione 

Parchment,  ».  pargamena,  o  carta- 
pecora 

Pardon,  ».  perdono,  grazia,  scusa  ; 

—  V. a.  perdonare,  scusale, assol- 
vere ;  — able,  a.  perdonabile  j 
— ing,  ».  perdonamento 

Pare,  v.  a.  pareggiare,  tagliare, 
scortecciare 

Paremenrs,  ».  pi.  paramenti 

Parent,  ».  padre  e  madre  ;  God  is 
the  great  parent  of  the  world. 
Iddio  è  il  grand'  architetto  del 
mondo  ;  plentj  is  the  parent  of 
luxurj',  l'abbondanza  è  la  madre 
del  lusso 

Parentage,  ».  parentado,  parentela 

Pareotals.  ».  pi.  festini  che  i  Ro- 
mani facevano  all'  ese-iuie  de' 
loro  parenti 

Parenthesis.  ».  viz.  (  )  parentesi 

Parget,  ».  intonicato  ;  —  v.  a.  in- 
tonicare,  intonacare  ;  — ter,  ». 
uno  che  intonaca  ;  — ing,  ».  in- 
tonacato 

Parhelium,  ».  parelio 

Parian  marble,  ».  marmo  di  Paros 

Parietary,  ».  paritaria 

Parings,'»,  p/.  tonditure;  — ofap 
pie,  pear,  scorza  di  m?la,  di  pera; 
paring-knife,  s.  un  trinco 

Parish,  ».  parrocchia;  parish  du- 
ties, t.  cariche  di  parrocchia; 
parish  priest,  ».  parincchiaiio 

Parishioner,  ».  un  parrocchiano 

Parisyllabic.  del  medesimo  nume- 
ro di  sillabe 

Paritor,  ».  cursore,  bidello 

Parity,  ».  parità,  egualità,  somigli- 
anza, similitudine 

Park,  ».  parco,  serraglio 

Park  about,  v.  a.  circondare  di 
pali,  &c. 

Parley,  ».  parlamento,  la  chiamata  ; 

—  V.  a.  parlamentare 
Parliament,  ».  parlamento  ;    par- 
liament-house,   ».    palalo    ove 
s'aduna  il   parlamento;   parlia- 
menur)',  a.  di  parlamento 

Parlour,  ».  sala,  sala  ba^sa 
Parlous,  a.  accorto,  astuto 
Pannesaii,  t.  Parmigiano 
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Parochial,  o.  parrocchiale 

Parole,»,  panda;  parole  evidence, 
».  testimonianza  di  viva  voce  j  a 
willparole,  ».  testamento  nun- 
cupativo 

Paroidcs,  ».  gangole,  parotide 

Paroxysm,  ».  parosismo 

Parricide,  ».  pairicida,  parricidio 

Parrot,  ».  pappagallo 

Parry,  v.  a.  pareggiare 

Parse  a  word,  v.  a.  spiegare  tuia 
parola  secondo  la  grammatica 

Pajsimonious,  a.  frugale,  economo  ; 
— ly,  ad.  frugaJijienie 

Parsimony,  ».  frugalità 

Parsley,  ».  petrosemolo 

Parsnèp,  ».  pastinaca 

Parsoa,  ».  piovano,  ministro  di  par- 
rocchia 

ParsoiLige,  ».  casa  del  piovano 

Part,  ».  parte,  porzione,  jjifesa, 
dovere,  funzione,  personaggio  ; 
parts,  ».  pi.  qualità,  doti  dello 
spirito  ;  a  Dian  of  parts,  un  uomo 
di  spirito  ;  to  t.tke  in  good  part, 
pigliare  in  buona  parte  ;  for  my 
jiart,  in  quanto  a  me 

Part,  V.  a.  dividere,  separare;  — 
V.  n.  disfarsi,  separarsi  ;  —  (go 
away.)  v.  n.  andar  via 

Par'ase,  ».  partizione,  divisione 

Partake,  v.  n.  participare  ;  — er, 
».  participatore  ;  — ing,  ».  par- 
ticipamento 

Parttr.  ».  affinatore,  raffinatore 

PartesTf,  ».  giardino  da  fiori 

Partial,  a.  parziale,  iniquo  ;  — ity, 
».  parzialità  ;  — ize,  v.  n.  par- 
te» tiare  ;  — ly,  ad.  parzialmente 

Rirtible,  a.  divisibile 

Participate,  v.a.  participare;  — 
inz,  — tion.  '  ».  participamento, 
pai-ticipazione 

Participial,  a.  di  participio  ;  — ly, 
ad.  a  mo'lo  di  participio 

Particle,  a.  par.icol.a,  particella 

Particular,»,  particolare;  particj- 
lar  friend,  amico  stretto  ;  par- 
ticular way,  particolarità 

Particular,  ».  particolare  ;  — ity, 
— ness,  ».  singolarità  ;  — ize, 
r.  a.  particólarizzare  ;  — ly,  ad. 
farticolarniente 

Parting,  ».  separazione,  partenza 

Partisan,  o.  partijiano 

Partisan.  ».  iKirtijiano.  fautore 

Partition.  ».  ti-amezza,  separazione, 
parizione,  divisiine  ;  partition- 
wall,  ».  muro  di  mezzo 

Partlet,  ».  soletta 

Partly,  ad.  in  parte 

Partner,  ».  compagno,  sozio  ;  — 
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ship,  ».  società,  compagnia  ;  eii< 
ter  into  partnership,  associarsi 

Partridge,  ».  pernice 

Party,  ».  parte,  compagnia  ;  —  of 
soldiery  distaccamento  di  soldati  ; 
to  make  one's  self  party  in  any 
thing,  sostener  una  cosa 

Party-jury,  ».  giurali  spartiti 

Party-wall,  ».  muro  divisorio 

Party-coloured,  a,  biscolore 

Parvilude,  ».  piccolezza 

Par\'ity,  ».  minorila 

Paschal,  a.  pasquale 

Pash,  V.  a.  schiacciare,  ammaccare 

Pasquil,  and  Pasquin,  ».  pasquinata 

Pass,  ».  grado,  condizione,  stato, 
passa-porto,  Ixttta,  colpo  ;  — 
V.  n.  arid  a.  passare,  trapassare, 
fuggire 

Pass  an  act^  fere  una  lesge  ;  past 
the  time,  consumare  il  tempo  ; 
pass  a  compliment,  compli- 
mentare ;  pass  sentence,  pro- 
nunziare sentenza  ;  pass  by,  v.  a. 
scordare,  oniettere,  andare 

Passable,  o.  mediocre,  praticabile 

Passade,  ».  passata,  passo,  botto, 
colpo 

Passale,  ».  passageio,  traversa- 
mento, evento,  accidente,  un 
passo,  zara  [giero 

Passenger,  ».  viandante,  un  passag- 

Passibility.  and  Passibleness,  ». 
passibilità 

Passing,  ».  passamento  ;  —  ad. 
estremamente  ;  passing-bell,  ». 
campana  a  mortorio  ;  passing 
beauty,  ».  bellezza  senza  pari 

Passion,  ».  passione,  agitazione, 
collera,  trasporto,  amore,  ardore, 
talento,  inclinazione,  pena,  pati- 
mento 

Passionate,  a.  collerico,  stizzoso, 
appassionalo,  amoroso,  ansioso, 
impetuoso  ;  — ly,  ad.  passionata- 
mente,  irritamente  ;  to  be  pa»- 
sion.ately  in  love  with,  andar 
pazzo  per  amore 

Passive,  o.  passivo;  — ly,  ad.  pa.«- 
sivamente  ;  — ness,  ».  qualità 
passiva,  sommessione 

Passover,  ».  pasqua 

Passport,  ».  passaporto 

Passrose,  ».  specie  di  fiore 

Past,  a.  passato  ;  past  cure,  incura- 
bile; past  dispute,  incontrasta- 
bile; past  all  darger,  fuori  di 
pericolo  ;  to  be  past  recovery, 
essere  disperato  da'  medici 

Paste,  ».  pasta,  colla  ;  —  v.a.  im- 
pastare ;  paste  up,  v.  a.  appi» 
care 


VAT 

Pasteboard,  *.  cartone 

Pastern,  *.  garretto 

Pastil,  3.  pastiglia 

Pastime,  s.  passatempo,  diporto 

Pas'or,  s.  pastore 

Pastoral,  o.  pastorale 

Pastiy,  s.  paslicceria  ;  pastry-cook, 
s.  pasticciere  ;  pastry-work,  s. 
pastume,  pasticceria 

Pasiurable,  a.  di  pastura 

Pasturale,  and  Pasiure,  s.  pastura, 
pascolo 

Pasture,  v.  a.  pascolare  ;  — ing,  s. 
pastura,  pascolo 

Pasty,  s.  pasticcio 

Pat,  s.  lK>tta  colpo 

Pat  one,  v.  a.  percuotere,  dare  una 
botta  ;  pat  at  a  door,  picchiare 
ad  una  porta 

Pat,  a.  opportuno,  alto,  a  tempo 

Patch,  s.  pezza,  toppa,  un  neo  ;  — 
».  a.  rappezzare  ;  —  v.  n.  met- 
tere nei  sul  viso  ;  patch  up  a 
disease,  palliare  un  male  ;  pa>''>. 
up  a  wall,  stucca/e  un  muro  ; 
•^-er,  i.  rappezzatore  j  — ing,  s. 
rappeyzamento 

Paté,  *.  la  tes:a 

Patee,  s.  un  pasticcio 

Patefaction,  s.  palesamento 

Patent,  (or  letters-patent,)  patente 

Patentee,  *.  colui  che  ha  una  pa- 
tente del  rè  [diano 

Pater-guardian,    *.   il  padre-guar- 

Paternal,  a.  paternale,  paterno 

Paternity,  s.  paternità 

Pater-nòster,  s.  pater  nostro 

path,  s.  un  sentiero  [tetico 

Pathetical,  and  Pathetic,    a.  pa- 

Pathetically,  ad.  pateticamente 

pa'hologicàl,  a.  patologico 

Pathologist,  *.  patologista 

Pathology,  ».  patologia 

Pathos,  J.  energia  moveate  le  pas- 
sioni 

Patible,  a.  passibile 

Patience,  5.  pazienza 

Patient,  s.  ammalato  ;  —  o.  pa- 
ziente, sofferente  ;  — ly,  ad.  pa- 
zientemente 

Patine,  *.  patena,  coperchio 

Patness.  s.  proprieti,  comodità 

Pally,  ad.  comodaniente 

Patriarch,  *.  patriarca  ;  — al,  a. 
patriarcale  ;  — ate.  s.  patriarcato 

Patrician,  s.  patrizio,  nobile  Ro- 
mano 

Patriciate,  s.  patriziato 

Patrimonial,  o.  patrimoniale 

Patrimony.  ».  patrimonio 

Patriot,  «.'difensore  della  sua  patria 

Pairiotism,  s.  zelo  per  la  patria 


PEA 

Patrol,  ».  ronda  ;  v.  tu  far  la  ronda 

pa  ron,  ».  protettore,  padrone 

Patronage,  ».  padrouaggio,  padro- 
nato, pro  ezione 

Pairoual,  a.  di  padrone 

Patroness,  ».  padronessa 

Patronise,  v.  a.  difendere,  patroci- 
nare 

Patron3?mic,  a.  patronimico 

Patten,  ».  zoccolo  ;  pattea-maker,  ». 
zoccolaio  ;  —  of  a  pillar,  zoccolo 
di  colonna  [slra 

Patteni,  ».  esempio,  modello,  mo- 

Paucity,  ».  piccolo  numero 

Pauuch,  ».  pancia 

Paunch,  v.  a.  sventrare 

Pauiichbcllied,  a.  panciuto 

Pause,  ».  pausa,  fermata 

Pause,  V.  n.  pausare,  lerniarsi,  ri- 
flettere 

Pausing,  ».  pausa 

Pavan,  (,Spaui>h  dance.)  ».  pavana, 
ballo 

Pave,  V.  a.  lastricare  ;  pave  with 
bricks,  amma.onard 

Pavement,  s.  paviu.enlo,  lastricato 

Pavier,  ».  un  lastricatore 

Pavilion,  ».  padiglione,  tenda 

Paving  beetle,  ».  mazzeranga 

Paw,  ».  zanii)a  ;  —  v.a.  zampet- 
tare, maneggi.ire 

Pawn,  ».  un  pegno  ;  —  (al  chess,) 
pedona  ;  pawn-broker,  ».  usuraio 

Pawn,  V.  a.  injpegnare 

Pay,  ».  paga,  soldo 

Pay,  V.  a.  pa.<are,  soddisfare;  pay 
a  visit,  rendere  una  visita;  Jay 
a  ship,  impeciale  un  vascello; 
I  paid  him  in  the  same  coin,  gli 
ho  reso  pan  per  focaccia  ;  to  mb 
Peter  to  pay  Paul,  fare  un  debito 
nuovo  per  pagare  un  vecchio 

Payable,  a.  ;  t.abile 

Pay  back,  u.  a.  restituire 

Payer,  and  Paymaster,  ».  che  paga, 
pagatore 

Payment,  ».  pagamento 

Pay  od;  bastonare,  malmenare 

Pea,  ».  uu  pisello 

Peace,  ».  pace,  riposo,  concordia, 
unione,  ricmciliazione  ;  peace- 
maker. ».  mediatore;  a  justice 
of  the  peace,  commissario 

Peaceable,  a.  pacifico  ;  — ness,  ». 
natura  pacifica 

Peaceful,  a.  tranquillo  ;  — ly,  ad. 
tranquillamente  ;  — ness,».  tran- 
quillità 

Peach,  V.  a.  accusare 

Peach,  ».  persica,  pesca  ;  —  tree,  ». 
un  persico 

Peacher,  ».  accusatore 
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FED 

Peacock,  ».  pavone  ;  peahen,  ». 
pavonessa  ;  a  young  peacock,  ». 
pavoncello 

Peak,  ».  punta  ;  —  of  a  hill,  cm^a 
d'un  monte 

Peaking,  a.  malaticcio 

Peal,  ».  fracasso,  strepito,  scampa- 
nio; peal  of  hail,  burrasca  ui 
gragnuola;  to  ring  one  a  ptal, 
sgridare 

Pear,  ».  pera  ;  —  tree,  ».  pero 

Pearch,  see  Perch,  and  its  deriva- 
tives 

Pearl,  ».  perla,  maglia  nell'occhio, 
lettera  piccola  ;  a  wrajìped  peaii, 
perla  hernoccnluta  ;  mother-ol- 
pearl,  madre  perla  ;  a  cross  set 
out  wiih  pearls,  croce  imperlata 

Peasant.  ».  contadino 

Peasantry,  ».  l'ordine,  contadinesco 

Pease,  ».  piselli  ;  pease-porridge,  ». 
zuppa  di  piselli 

Pelible,  ».  selce,  selice 

Pecciidillo,  ».  peccatuzzo 

Peccant,  a.  peccante 

Peck.  X.  proveada  ;  to  be  in  a  pe<:k 
01  troubles,  trovarsi  ìa  un  mar 
di  guai 

Peck.  V.  a.  beccare 

Pecorai,  a.  pettorale,  stomacale  ; 
—  ».  uu  pettorale 

Pecula'iou,  ».  peculato 

Peculiar,  a.  singolare,  particolare, 
speziale,  idoneo  ;  peculiars,  ».  >  /. 
parrocchie  privilegiate  ;  — ity,  ». 
singolari'à  ;  — ly,  ad.  particolar- 
mente 

Pecuniary,  a.  pecuniario 

Pedagogical,  a.  pedagogo 

PedagogìsDj,  ».  oilìzìo  di  pedagogo 

Pedagogue,  ».  pedagogo 

Pedagogy,  ».  pedagogia 

Pedaf,  ».  pedale 

Pedant,  ».  un  pedante,  saccentonc  ; 
pectan-like,  ad.  pedantesca- 
mente ;  pedantic,  and  pedanti- 
cai,  a.  pedantesco,  di  pedante 

Pejaniry,  ».  pedantismo,  pedante- 
ria    '  [pietre 

Pederero,   ».   strumento  da  gittar 

Pedestal,  ».  piedestallo 

Pedicle,  ».  picciuolo 

Pedicular,  and  Pediculous,  a.  pedi- 
colare 

Pedigree,  ».  genealogia 

Peilinient,  s.  frontone 

Peddle,  v.  o.  far  il  mestiere  di 
mercaniuzzo 

Peddling,  a.  piccolo 

Pedlar,  ».  mercantuzzo,  mercaiuo- 
In  :  pedlar's  ware,  ».  mercaiv 
ziuole 


PEN 

Pedobaplism,  *.  il   battesimo  dei 
bambini 


Peel,  ».  pelle,  scorza  ;  an  oven  peel, 
pala  da  forno  ;  a  printer's  peel, 
palletta  da  stampatore 

Peel,  V.  a.  scortecciare,  sbucciare  ; 
peel  hemp,  maciullare  della  ca- 
napa ;  peel  oli;  t>.  II.  scorticarsi, 
scajliarsi 

Peep,  or  Break  of  day 
tar  del  giorno 


lo  spun 


PER 

penetrazione,  acutezza,  sottigli' 


Penetrative,  a.  penetrativo 

Pellin^ul.^,  s.  penin-ola 

PeiiilLrice.  J.  penitenza 

Penitent,  a.  penitente  j  —«.peni- 
tente ;  — ial,  a.  i«uitcnziale  ;  — 
iary,  s.  penitenziere,  penitenzie- 


PER 

Perceptible,  a.  percettibile  . 
Perception,  f.  percezione,  intelli 


geuza 
Perch,  ».  pertica,  nome  d'un  pesce 
—  V.  adagiarsi  sopra  una  pertica, 
collocare 
Perchance,  ad.  per  caso,  forse 
Percolation,  *.  Iilirazipne,  filti» 
Percussion,  ».  percuìsione 
n        „.     .     f.ìfiP    rhp  sen-e  nei  1  Perdition,  ».  perdizione,  rovina 
vafcclìi  "*"  Perdue,  a.  perduto,  senlinelUavan- 

Peep,  «.  n.'spuulare,  pigolare,  usci-  i  Penn|r,  ».  P^n^^^"'"    ^^.  I  p,^j',"es,  ».  pi  s^-ldati  e,[x>s.i 

re,  guardare  di   secreto  ;    peep  ,  P^nmle^s,  a.  ^'^.'^'^"";^    .P^^'^^,  '  Penlurable,  a.  perdurabile 

a  buon  prezzo  iy^"^*^.-^\.     .^ :^^   a^.. 


Peers,»pJ.  uguali,  [»ii  .  [cosa 
Peer  upon,  u.  7u  occbesgiart  una 
l'eeia^e,  ».  dignità  di  pan,  dazio 

pel  uianteniuiento  d'un  ponte 
Pe-irtss,  ».  moglie  d'un  pari 
I-eerless,  a.  incomparabile 
Peevish,  a.  fastidioso,  fantastico; 

ly,  ad.  fantasticamente  ;  — ness, 

t.  sdegno,  0  faslidio  [co 

Pe;,».  cavicchia,  caviglia,  un  broc- 
Pe^,  V.  a.  incavigliare 
Pelagians,  ».  pL  Pelagiani 
Pdf,  ».  cosa  sprezzevole,  ricchezze 
Pelican,  ».  pellicano 
Pellet,  ».  pallottola,  palla 
Pellicle,  ».  pellicella 
Pel  li  tory,  ».  panetaria 
Pellucid,  a.  tras{iarente  ;  —ness,  ».  | 

tiaspareuza 
Pell-mell,  ad.  confusamente 
Pelt,  ».  pelle,  cuoio  ;  pelt  wool,  ». 
lana  tratta  da  una  pecora  morta  ; 
pelt,  V.  a.  tirare,  lanciare  sopra  ; 
pelt  aud  chafe,  v.  Ji.  tempestare 
Pen,»,  una  penna,  pollaio,  mandra  ; 
penknife,  ».  temperino  ;  pencase, 
».   pennaiuolo  ;   peuful,  ».   una 
pennata  ['* 

Peu,  V.  n.  scrivere,  mettere  in  car- 
Pen  up,  V.  a.  rinchiudere 
Penai,  a.  penale 
Penalty,  ».  penalità 
Penance,  ».  penitenza 
Penates,  ».  i  dei  penaU 
Pence,  ».  pi-  soldi 
Pencil,»,  pennello  . 

Pendaftts,  ».  pi  orecchini  ;  —  of  a 

ship,  pennoni  di  vascello 
Pendulous,  a.  pendolonè,  incerto 

irresoluto 
Pendulum,  ».  pendolo;  pendulum 

watch,».oriuoloapt>i'oln 
Penetrabilitv,  ».  i^enetraliilita 
Penetrable,  a.  penetrabile 
Penetrate,  v.  a.  penetrare 
Penetrating,  anà  PenetraUon,  » 


Pensile,  o.  soppeso 
Pension,  ».  peiiMuiie 
Pcn-ioner,  ».  salariato 
Pensive,  a.  pensieroso,  tristo,  ram- 
marico ;    -ly,  nrf.   pensierosa- 
mente; —ness,  ».  pensiero,  tue- 
btizia,  malinconia 
Pentajonal,  a.  pentagonale 
Pentagon,  ».  pentagono  ^ 

Pentameter,  ».  pentametro  . 

Pentateuch,  ».  pentateuco 
Pentecost,  ».  la  Pentecoste 
Penthouse,  ».  gi-ondaia,  Sfonda)  — 
of  a  steeple,  ».  coperta  della  bue-  ] 
strella  .,      . 

Penurious,  a.  avaro,  spilorcio,  po- 
vero, miserabile  ;  — ly,  ad.  ava- 
ramente ;  — nes-s  ».  avarizia,  spi- 
I     loroirria 

Peiiur\,  ».  indigenza,  miseria 
PennyVor!,  or  Wild  mint,  ».  men- 
ta salvaiica 
Peony,  ».  peonia 
People,  ».  popolo,  n-azione,  mondo  ; 

full  of  pciple,  molto  popolato 
People,  V.  a.  popolare 
Pepper.  ».  pepe  ;  pepper-box,  ».  pe- 
pai uola  ;  pepper-plant,  s.  albero 


rerempiuiii;',  **".  1^'* '. — 

Peremptorincss,  ».  maniera  deci- 
siva *    .      ... 
Peremptory,  o.  perentono,  decisi- 
vo, assoluto 
Perennial,   a.  perenne,  continuo, 

perpetuo 
Perennily,  ».  perpetuila 
Perfect,  a.  i)erfetto,  consumato,  ve- 
'      ro,  puro  . 

i  Perfect,  V.  a.  perfezionare,  hnirc, 
compire  ;  —ed,  a.  perfetto  ;  — 
ion,  ».  perfizioiie,  eccellenza  ;  — 
ly,  ad.  [icrfe'taniente,  a  mente  ; 
—ness,  ».  perfezione 
Perfidious,  o.  perfido,  infido  ;  — ly, 
ad.  perii  lamente  ;  —ness,  ».  per- 
fidia, tradimento 
■  !  Perfidv,  ».  perfidia 
'  Perf')rate,  v.  a.  perforare,  forare 
Perforation,  ».  perforamento,  buco, 

pertugio 
Perforce,  ad.  per  forza 
Perform,  v.  a.  efl'eltuare,  eseniire, 
fare  ;  —  u|)on  an  instrumenf,  su- 
onare d'un  istrumenlo 
Performance,  ».  compimento  ;  mil- 
I      it.w-  performance,  fatti  militari  ; 
ingenious  performance,  opera 


SioeDe  ;  penper-proof',  che  è  ac- 1     inseeiiosa 
cÓ|lj^t?^P^'-ll-pep,.r,    P-|^V;S!^7' 

Pepper,  v.  a.  impepare 
Per,  pr.  Ex.  i«r  annum,  per  anno 
Peracute,  a.  acutissimo  [do 

Peradvcnture,  a/L  forse,  per  azzar- 
Peragra'inii,  ».  viaggio,  coi-so,  pe- 


Perambulate,  v.  n.  eirare,  vag-ire 
Perambulation,  ».  eiro,  viaggio 
Perambulator,  ».  un  g 

miore 
Perceivable,  o.  percettibile 
Perceive,  v.  a.  sc'iprire,  asservare, 

concepire,  capire 
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rerinniici,  a.  ^^y..-. 

Perfume,  ».  profumo  ;  —  v.  a.  pro- 
fumare ;    — er,  ».   profumiere; 
perfuming-pan,  or  pot,  ».  prolu- 
miera, turibile 
Perfunctorily,  ad.  negligentemente, 

leegermente 
Perfunctory,  a.  fatto  alla  ffrosaa 
Perfunctorlness,  ».  negligenza 
Perhaps,  ad.  forse 
Pericardium,  ».  pericardio 
Pericranium,  ».  pericranio 
Perigeo,  ».  perizeo 
Perihelium.  ».  perielio 
Perii,  ».  periglio,  rischio 


PER 

Perilous,  a.  pericoloso  j  — ly,  ad. 

pericolosamente 
Perimeter,  s.  perimetro 
Period,  s.  periodo  ;    to  brins  to  a 
period,  finire,  terminare  ;  in  the 
last  period  of  his  life,  nell'  ulti- 
mo punto  della  sua  vita  ;  in  the 
hiebest  period  of  his  glory,  nel 
colmo  della  saa  gloria 
Periodical,  a.  periodico  ;  — ly,  ad. 

periodicamente 
Peripatetic,  s.  peripatetico 
Periphery,  s.  circonferenza 
Periphrasis,  s.   perifrasi,  circonlo- 
cuzione 
Periphrase,  r.  n,  usar  perifirasi 
Peri phrasti cai,  a.  perifrastico 
Peripnemnonical,  a.  peripneumo- 

njco 
Peripneumony,  ».  peripneumonia 
Perish,  v.  n,  perire,  mancare,  mo- 
rire 
Perishable,  a.  caduco,  cadevole  ; 

— ness,  f.  canduciti 
Peristyle,  s.  peristilio 
Periwig,  s.  parrucca 
PeriwiLkle,  s.  pervinca 
Peijure,  v.  a.  spergiurare 
Peijurer,  *.  spei^uro 
Perjury,  s.  spergiuro 
Perk  up,  V.  n.  Tricuperar  le  forze, 
alzar  la  testa  [bile 

Permanent,  a.  permanente,  dura- 
Permansion,  s.  permanenza 
Permissible,  a.  che  può  essere  per- 
messo 
Permission,  s.  permissione 
Permit,  v.  a.  permettere,  conce- 
dere, accordare 
Permutation,  s.  permutazione 
Permute,  v.  a.  cambiare,  permu- 
tare 
Permuter,  s.  permutatore 
Pernicious,  a.  pemizioso  ;  — ^ly,  ad. 
pemiziosamente  ;  — ne^  s.  qua- 
lità pemiziosa 
Peroration, .'.  perorazione 
Perpend,  v.  a.  pesare,  considerare 
Peipendicular,  a.  perpendicolare  ; 

— ^ly,  ad.  perpendiccilarmente 
Perpetrate,  v.  a.  perpetrare,  com- 
mettere, (are 
Perpetuai,  a.  perpetuale 
Perpetually,  ad.  perpetuamente 
Perpetuating,  and  Perpetuation,  s. 

perpetuanza 
Perpetuity,  ».  perpetuità       [gliare 
Perplex,    ».  a.    intrigare,   imbro- 
Perplexed,  a.  imbrogliato 
Perplexedly,  ad.  confusamente 
Perplexity,  s.  perplessità,  incertez- 
za, confusione 


PER 

Perquisites,  ».  pL  emoltuneati,  pro- 
fitto 
Perquisition,  ».  perquisizjooe 
Perquisitor,  ».  inquisitore 
Perry,  s.  cidro  fatto  di  pere 
Persecute,  v.  a.  perseguitare,  im- 
port imare 
Persecution,  s.  persecuzione 
Persecutor,  s.  persecutore 
Perseverance,  ».  perseveranza 
Perseverant,  a.  perseverante 
Persevere,  v.  n.  perseverare,  con- 
tinuare 
Persevering,  ».  perseverazione  ;  — 

ly,  ad.  perseverantemente 
Persian,  ».  Persiana  ;  —  a.  Persico 
Persist,  f.  n.   peisistere,  continu- 
are ;  — ing,  — ance,  ».  persisten- 
za, fermezza,  ostinazione 
Person,  ».  persoria,  figura;  to  ap- 
pear in  person,  comparire  per- 
sonalmente 
Personable,  a.  vistoso,  arioso,  che 

ha  libertà  di  litigare 
Personage,  ».  personaggio 
Personal,  a.  personale  ;  personal 
goods,  beni  mobili  ;  — ity,  s.  per- 
sonalità, ingiuria,  invettiva 
Personally,  ad.  personalmente 
Personate,  v.  a.  rappresentare 
Perspective.  ».  perspetfiva,  prospet- 
tiva, paesaggio 
Perspicacious,  a.  perspicace 
Perspicacity,  ».  perspicacità,  saga- 

cita 
Perspicuity,  ».  chiarezza,  purezza 
Perspicuous,  a.  chisfo,  evidente  ; 

— ly,  ad.  chiaramente 
Perspirable,  a.  capace  di  perspira- 

zione 
Perspiration,  ».  perspinvzione 
Perspire,  v.  n.  perspirare 
Peistringe,   v.    a.    toccare  breve- 
mente 
Persuade,  tJ.  a.  persuadere 
Persuade'one's  self,  v.  li.  credere, 
immaginarsi  [snasiva 

Persuasibly,  ad.  d'una  maniera  per- 
Fersuasion,    ».    persuasione,   opi- 
nione, credenza,  religione 
Persuasive,  ayid  Persuaso ry,  a.  per- 
suasivo "         [vo 
Persuasively,  ad.  inmodopersuasi- 
Persuade,  v.  a.  persuadere 
Pert,  a.   vivace,   alerto,   imperti- 
nente 
Pertain,  ».  n.  spettare,  concernere 
Pertinacious,  a.  ostinato,  pertinace  ; 

— ly,  ad.  per'inaoeniente 
Pertinacity,  and  Pertinacy,  ».  osti- 
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Pertinen*,  o.  convenevole  ;  — ly, 
ad.  pertinentemente 

Pertingency,  ».  il  ferire,  toccare 

Pertingent,  a.  che  ferisce 

Pertness,  ».  ardore,  vivacità,  cica- 
lio, cicalamento 

Pertinence,  ».  pertinenza 

Perturbate,  v.  6u  turbare 

Perturbation,  ».  perturbazione, 
conunovimento 

Perturbator,  ».  perturbatore 

Peruke,  ».  parrucca 

Peruke-maker,  ».  parrucchiere 

Perusal,  ».  lettura,  esame 

Peruse,  ».  a.  rivedere,  leggere 

Peruser,  ».  lettore 

Perusing,  ».  letmra 

Peruvian,  a.  che  è  del  Perù  ;  Peru- 
vian bark.  ».  la  china 

Pervade,  f .  a.  penetrare,  trapassare 

Perverse,  a.  perverso,  malvagio  ; 
— ly.  ad.  perversamente  ;  — neaa, 
— ity,  ».  perversità,  malvagità, 
depravazione 

Perversion,  ».  sconvolgimento 

Pervert,  ».  a.  pervertere,  depra- 
vare, sconvolgere 

Per\erter,  ».  corruttore 

Pervicacious,  a.  os'inato 

Pervicacity,  ».  ostinazione 

Pervious,  a.  passabile 

Past,  ».  peste,  contagione  ;  pest- 
house,  ».  spalale  degli  appestati 

Pester,  ».  a.  inquietare,  infestare 

Pestiferous,  a.  pestifero,  pemizic»© 

Pestilence,  ».  pestilenza,  peste 

Pestilent,  a/irf Pestilential,  a.  pesti- 
fero, pestilenziale 

Pestle,  ».  pestello  ;  —  of  pork,  l'os- 
so de!  presciuto 

Pet,  ».  sdegno,  collera  ;  to  take  pet 
at  a  thing,  oflendersi 

Petalism,  »7  petal  ismo 

Petard,  ».  petardo 

Peterpence,  s.  tributo  d^n  soldo  al 
Papa 

Petition,  ».  supplica,  memoriale, 
domanda,  preghiera 

Petition  one,  v.' a.  presentare  una 
supplica  di  qualche  cosa 

Petitioner,  ».  un  supplicante 

Petrific,  a.  petrifico 

Petrification.»,  petrificazione 

Petrify,  ».  cu  impietrire  ;  —  e.  n. 
impietrarsi  ;  — ing,  ».  petrifica- 
zione 

Petticoat,  ».  sottana,  gonna 

Pettifo'-^er,  ».  un  beccalite 

Pettifo  Mug,  ».  lite,  briga 

Pettish,"  a.  fastidioso,  di  cattivo 
umore 

Pettitoes,  t.  pi.  piedi  di  porcello 
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Petto.  Bx.  to  keep  a  Ihinj  in 
petto,  conservar  la  memoria  di 
che  sì  sia 

Petty,  «.  piccolo,  picciolo  ;  pe'ty 
king,  un  redolo  ;  petty-larceny, 
».  ladmncelleria  ;  petly-patteé, 
».  pi,  pasticetti 

Petulancy,  s.  petulanza  ;  — ani,  a. 
lascivo,  petulante 

Few,  ».  banco  di  chiesa 

Pewter,  s.  stagno,  peltro,  piatti  di 
stagno  [stagno 

Pewterer,  ».  quello  che  lavora  di 

Phalanx,  ».  falange 

Phantasm,  ».  fantasma 

Phantastical,  and  Phantastic,  o. 
fantastico 

Phantom,  ».  fantasma 

Pharisaical,  a.  di  fariseo 

Pharisaism,  ».  la  religione  dei  fari- 
sei, ipocrisia 

Pharmaceutical,  and  Pharmaceu- 
tic, o.  di  farmazia 

Pharmacy,  ».  farmazia 

Fhasis,  pi.  Phases,  ».  fase,  appa- 
renza 

Pheasant,  ».  un  fabiano  ;  a  hen 
pheasant,  ».  una  fa;ìana  ;  a 
phea.4nt  pewet,  un  fagianotto 

Phial,  ».  caraf&,  o  fiale 

Philanthropical,  o.  umano,  benimo 

Philanthropy,  ».  umanità,  cortesia 

Philologer,  ».  filologo 

Philological,  a.  filobgo 

Philologist,  ».  uu  fi) ->logo 

Philology,  ».  filologia 

Philomel,  ».  filomena 

Philosopher,  ».  un  filosofo  ;  phi- 
losopher's stone,  ».  la  pietra  filo- 
sofale ;  a  moral  philosopher,  un 
moralista  ;  a  naturai  philosopher, 
un  naturalista 

Philosophical,  a.  filosofico;  — ly, 
ad.  filosoficamente 

Philosophize,  v.  n.  filosofeggiare 

Philosophy,  ».  filosoCa  ;  mora! 
philosophy,  la  morale  ;  natura! 
philosophy,  la  fisica 

Philter,  ».  filtro 

Phlebotomy,  ».  fietotomìa 

Phlegm,  ».  flemma 

Phlegmnn,  ».  specie  di  tumore 

Phoenix,  ».  fenice  [Bologna 

Phosphorus,  ».   fosforo,   pie'ra    di 

Phrase,  ».  frase  ;  —v.  a.  esprimere 

Phraseology,  ».  frase,  dizione 

Phrensy,  ».' frenesia 

Phthisis,  ».  tisichezza 

Phylacteries,  ».  pi.  filateri 

Physical,  a.  fisico,  naturale,  fisi- 
cale,  medicinale;  — ly,  ad.  se- 
ceodo  la  medicina,  fisicamente 
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Physician,  ».  un  fisico,  un  medico 
Physic,   V.  a.    medicare,    medica- 

mentare 
Physics,  ».  fisica 
Physiognomcr,  and  Physiognomist, 

».  fisonomisti 
Physiognomy,  ».  fisonomia,  aria 
Physiolo'er,'  ».  colui  eh'  è  versato 

nella  fisiologia 
Physiological,  o.  fisiologico 
Physiology,  ».  fisiologia 
Phyz,  ».  viso,  muso 
Eiacular,  o.  espiatorio 
Pia-mater, membrane,»,  pia  madre 
Piastre,  ».  piastra  [tico 

Piazza,  ».  piazza  pubblica,  un  por- 
Pica,  ».  voglia  di  donna  gravida  ; 

specie  di  lettera  per  istampare 
Piciroon,  ».  vascello  da  corseg- 
giare, corsale,  pirata 
Pick,  ».  mazzuolo  ;  picklock,  ».  un 
grimaldello,  quello  che  apre  le 
porte  col  grimaldello  ;  pick- 
pocket,»,  tagliaborse,  borsaiuolo  ; 
pickrhanks,  ».  un  palpatore,  adu- 
latore 
Pick,  t).  o.  nettare,  mondare  ;  pick 
wool,  V.  a.  carolare  la  lana  ; 
pick  a  fowl,  spennare  un'  uccel- 
lo ;  pick  a  bone,  rosicare  un' 
os>>o  ;  i)ick  a  lock,  aprire  una 
serratura  col  grinaldello  J  pick 
a  qxiarrel  wiih  one,  attaccare  lite 
con  alcuno  ;  pick  and  s'eal,  ciuf- 
fare,  rubare  ;  pick  and  choose, 
sciejliere,  cipjare  ;  pick  one's 
pocke",  tnjffiire  ;  pick'hanks,  pi- 
aggiare ;  pick  out  a  livelihood, 
guadagnarsi  il  vitto  [terra 

Pick  up,'  V.  a.  raccorre,  levar  di 
Picket,  ».  picchetto,  palicciuolo 
Pickings,  ».  pi.  mondiglia 
Pickle,  ».  salamoia  ;  —  v.  a,  ma- 
rinare, salare,  confettare 
Picture,  ».  pittura,  quadro  ;  fo  he 

the  picture  of,  rassomigliare 
Picture-drawer,  ».  un  pittore 
Pictnre,  v.  a.  dipignere,   rappre- 
sentare [lucrare 
Piddle,    i'.  n.  den'icchiare,   bada- 
PUdlei-,  ».  un  badalucco 
Piddlinj  business,  una  bagatella 
Pie,  ».  un  pasticcio  ;  magpie,  ».  una 

gozza 
Fie-bald,  or  Pied,  o.  pez2.ato 
Pie-ball,  ».  cavallo  pezzato 
Piece,  ».  tozzo,  pezzo,  una  pezza  ; 
—  of  oriinance,  ».  un  cannone  ; 
piece-meal,  ».  pezzo  a  pezzo  ;  a 
soldier's  piece,  ».  un  moschetto; 
a  fowling-piece,  ».  uno  schiop- 
petto 
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Piece,  V.  a.  rappezzare  ;    piece  a 

coat,  racconciare  un'  abito 
Pied,  a.  pezzato 
Pie-powder  court,  ».  corte  che  li 

tiene  nelle  fiere 
Pier,  ».  pilastro  d'un  ponte 
Pierce,    v.  a.    forare,    penetrare  ; 

pierce  through,  straforare  ;  pierce 

a  pipe  of   wine,    spillare   una 

botte  di  vino 
Piercing,  a.  acuto,  sottile,  vivace  ; 

— ly,  ad.  sottilmente 
Piety,  ».  pietà,  devozione,  amore 
Pig,  ».  un  porcello  ;  pigsty,  ».  nn 

porcile  :  pigeycJ,  a.  clie  lia  gli 

occhi    j^iccoli';    a    boar-pig,    ». 

verro  ;  a  pig  of  lead,  ».  iorma  di 

piombo 
Pig,  V.  n.  figliare 
Pigeon,  ».  columba  ;  pigeon-house, 

».    columbaio  ;    pigeon-hale,    ». 

cestino  ;  pigeon-pie,  ».  pasticcio 

di  piccioni 
Pigment,  ».  belletto 
Pigmy,  ».  un  pigmeo,  un  nano 
Pike,  ».  luccio,  picca  ;  pikeman,  ». 

soldato  armalo  di  picca;   pike- 

statf,  ».  bastone  puntuto 
Pilaster,  ».  pilastro 
Pilchard,  ».  sardella 
Pile,  ».  monte,  masa,    mucchio, 

palo  ;    pile  of  wood,  catasta  di 

legna 
Piles,  ».  pi.  emorroide 
Pile  up.  V.  a.  ammansare,  ammuc- 
chiare 
Pilferer,  ».  ladroncello 
Pilfering,  ».  ladroncelleria 
Pilgrim,  ».  pellegrino 
Pilgrimage,  ».  pellegrinaggio 
Pill.^.  pillola 
Pillage,  ».  sacco,  preda;  —  v.a. 

predare,  sacchieggiare  ;   — er,  ». 

saccheggiatore  ;    — ing,   ».    sac- 

cheggiamento 
Pillar,  ».  pilastro,  colonna 
Pillion,  ».  sella  da  donna 
Pillory,  ».  la  berlina 
Pillow,  ».  guanciale 
Pillowbeer,  and  Pillowcase,  ».  te- 
derà di  guanciale 
Pilot,  ».  piloto,  nocchiere  ;  —  v.  a. 

governare  una  nave;  —age,  ». 

l'uffizio  del  piloto 
Pimp,  ».  ruffìJino  ;  —  v.n.  far  il 

ruffiano  ;  —ing,  a.  povero,  me- 
schino, di  poca  stima 
Pimpernel,  ».  pimpinella 
Piniple,  ».  enfiatello,    pustuletta; 

a  face  full  of  pimple»,  un  vbo 

pieno  di  puslulette 
Pimpled,  a.  pieno  di  pustulette 
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Pin,  s.  spilla,  sbriglio  ;  fo  play  at 
nine-pins,  giuocare  di  sbrigli  ;  — 
(of  a  musical  instrument,)  s. 
bischero;  —  (of  a  sundial,)  *. 
stile  d'oriuolo  a  sole  ;  —  (to  make 
a  door  fast,)  s.  chiavistello  ;  pin 
and  web  in  the  eye,  maglia,  ca- 
taratta ;  pincase,  s.  stuccio  per 
le  spille  ;  pin  dust,  s.  limatura  ; 
a  crisping-pin,  s.  calamistro  ; 
larding-pin,  s.  lardaruolo;  rol- 
lingpin,  s.  matterello  di  pastic- 
ciere ;  axlepin,  chiodo  di  ruota 

Knfold,  s.  parco  da  pecore 

Fin,  V.  a.  appuntare  con  una  spilla  ; 
pin  up  a  gown,  succignere  una 
gonnella  ;  pin  up  a  window,  ser- 
rare una  finestra  con  caviglie  ; 
pin  one's  opinion  to  — ,  seguitare 
l'altrui  parere 

Pincer,  s.  cane;  pincers,  s.  pi. 
tanaglie 

Pinch,  s.  pÌ72ico,  presa,  angustia, 
necessità  ;  to  be  at  a  pinch,  tro- 
varsi all'  estremità 

Pinch,  V.  a.  pizzicare,  stringere, 
pugnere,  molleggiare  ;  —  v.  ìi. 
patire,  soflfrire  ;  pinch  one,  strap- 
pazzare  uno 

Pinch  oflF,  V.  a.  strappare 

Pinchpenny,  and  Pinchfìst,  s.  spi- 
lorcio, taccagno  ;  pinched  with 
hunger,  atìàmato 

Pincushion,  s.  cuscinetto  per  le 
spille 

Pindanc,  a.  Pindarico 

Pine,  or  Pine-tree,  s.  un  pino  ;  pine- 
apple, ananasso,  pina  ;  pine- 
grove,  s.  pineta  ;  the  kernel  of  a 
pine-apple,  pinocchio  del  pino 

Pine,  t'.  n.  languire,  mancare 

Pineal,  a.  pineale 

Pining,  s.  languore  ;  —  a.  lan- 
guente 

Pinion,  s.  rocchetto  ;  pinions  of  a 
fowl,  le  ale  d'un  uccello 

Pinion,  V.  a.  inchiodare  ;  pinion 
one,  legar  le  braccia  ad  alcuno 

Pink,  s.  garofano,  pinco 

Pink,  V.  a.  taggliuzzare,  palpe- 
bri zzare 

Pinker,  s.  tagli  uzza  tore 

Pinking,  s.  tasliuzzamento 

Pink-eyed,  che  ha  gli  occhi  piccoli 

Pinnace,  s.  scappavia  [cnlmo 

Pinnacle,  a.   pinnacolo,  merlo,  il 

Pinner,  s.  spineltaio 

Pint,  s.  foglietta 

Pioneer,  s.  guas'atore 

Pious,  a.  pio,  divoto  ;  — ly,  ad. 
piamente 

Pip,  *.  pipita,  macchia  nelle  carte 
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Pip,  V.  a.  levar  via  la  pipita 

Pipe,  s.  una  pipa,  condotto,  acqui- 
dotto,  sampogna;  —  of  wine, 
botte  di  vino  ;  bagpipe,  *.  cor- 
namusa ;  clysterpipe,  cannella 
di  serviziale 
!  Pipe,  V.  n.  suonar  la  sampogna 
'  Piper,  s.  sampognatore  ;  to  pay  the 
piper,  restare  truffato 

Piping-hot,  s.  caldo  caldo 

Pipkin,  s.  pignatta,  mela  appiuola 

Piquant,  a.  piccante,  pugnente 

Pique,  *.  una  picca  ;  —  v.a.  pic- 
care, farsi  punto  d'onore,  piccar- 
si, pretendere  di  saper  una  cosa, 
offendere,  irritare 

Piracy,  s.  corso  ;  to  exercise  piracy, 
corseggiare 

Pirate,*,  pirati,  corsale,  plagiario; 
—  V.  a.  rubare 

Piratical,  a.  di  pirato 

Piscary,  s.  il  privilt^io  della  pesca 

Pisces,  s.  pesce,  uno  di  dodici  se- 
gni del  zodiaco 

Pismire,  s.  formica 

Pìss,  s,  piscio,  orina  ;  —  v.  n.  ori- 
nare [stacchio 

Pistachio,  or  Pistachio-nut,  *.  pi- 

Pistol,  s.  pistola  ;  pistol-case,  s. 
fonda  di  pistola;  pistol-shot,  pis- 
tolettata 

Pistole,  s.  doppia 

Pit,  s.  fossa,  fosso  ;  —  in  a  play- 
house,  s.  platea  ;  sandpit,  s.  re- 
naio; coal-pit,  s.  miniera  di  car- 
bone ;  armpit,  s.  l'ascella  ;  a 
claypit,  luogo  argilloso  ;  bottom- 
less pit,  abisso;  pitfall,  *.  schi- 
accia 

Pitch,  s.  pece  ;  pitch-tree,  pino, 
zampino  ;  pitchfork,  s.  forca, 
forcone  ;  stone-pitch,  pece  dura 

Pitch,  *.  cima,  altezza  ;  the  highest 
pitch  of  a  thing,  la  sommità 
d'una  cosa 

Pi'ch,  V.  a.  impeciare,  impego- 
lare ;  pitch  a  tent,  piantare  una 
tenda  ;  pi'ch  a  net,  splene  una 
rete  ;  pitch  a  camp,  porsi  a  cam- 
po ;  pitch  a  wheel,  impeciare 
una  ruota  ;  pitch  a  ship,  spal- 
mare un  vascello  ;  pitch  upon  a 
thing,  scegliere  una  cosa;  pitch 
upon  one's  head,  cascare  colla 
testa  all'  insiù  ;  pitched  battle, 
battaglia  schierata 

Pitcher,  s.  brocca 

Pitchy,  a.  meschino,  misero  ;  — 
ly,  ad.  meschinamente 

Pi'h,  s.  midolla,  midollo,  anhna 

Pihily,  ad.  vigorosamen'e 
1  Pithiness,  s.  forza,  energia 
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Pithless,  a.  smid  'llalo,  secco 

Pithv,  a.  midolioso 

Pitiable,  a?u/  Pitiful,  a. 
lamentevole,  pietoso;  — 4y,  ad. 
miseramente,  pietosamente  j  — 
ness,  *.  misericordia 

Pitiless,  a.  spi»;tato,  crudele,  inu- 
mano [particella 

Pittance,  s.  pietanza,  porzioncella. 

Pitted  with  the  small-pox,  a.  but- 
terato 

Pituitous,  a.  pituitoso 

Pity,  s.  pietà,  compassione,  pecca- 
to,  danno 

Pity,  V.  a.  compatire,  compiangere 

Pivot,  s.  perno,  cardine 

Fix,  s.  pisside  [placarsi 

Placability,  s.  aflàbilità,  facilità  a 

Placable,  a.  placabile 

Placard,  s.  proclamazione,  editto, 
permissione 

Place,  s.  lungo,  sito,  posto,  rango, 
qualità,  condizione,  impiego,  ca- 
rico, piazza,  fortezza  ;  place  of 
arms,  piazza  d'arme  ;  to  give 
place,  cedere,  dare  luogo  ;  to 
take  place  of  one,  precedere, 
tener  il  luogo 

Place,  V.  a.  allegare,  collocare. 
mettere  al  servizio  di — 

Placid,  a.  dolce,  grazioso 

Placket,  *.  la  parie  d'avanti  d'una 
sottana 

Plagiarism,  *.  plsgiarismo 

Plagiary,  s.  un  ladro  di  fanciulli, 
plagiario 

Plague,  ».  la  peste,  cnntagione,  fla- 
gello, gastigo,  un'  importuno 
plague-sore.  *.  gavocciolo 

Plague,  V.  a.  tormentare,  appestare 

Plaguily,  ad.  gagliardamente 

Plajuy,  a,  cattivo,  pericoloso 

Plaice,  s.  passere 

Plaiu,  a.  piano,  eguale,  schietto, 
semplice,  chiaro,  evidente,  sin- 
cero, caiitiido,  franco  ;  plain 
dealer,  ».  uomo  dabbene  ;  plain- 
dealing,  s.  buona  fede,  probità; 
plain  song,  ».  canto  fermo  ;  plain 
coat,  abito  schietto  ;  to  speak 
plain,  parlar  chiaramente  ;  to 
go  p"ain,  vestirsi  semplicemente 

Plain,»,  pianura  ;  —  v.a.  livellare 

Plainly,  ad.  sinceramente,  chiara- 
mente, semplicemente 

Plainness,  ».  egaaliià,  unità,  chia- 
rezza, semplicità 

Pliant,»,  querela,  doglienza 

Plaintiff.  ».  colui  che  chiama  ìb 
giudizio 

Plaintive,  o.  riolente 
I  Plaister,  or  Plaster,  s.  stwx».  e» 
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mento  ;  —  ti.  o.  intonicare  ;  — 
er,  ».  stuccatore 

Plait,  *.  piega  j  —  of  hair,  treccia  di 
capelli 

Plait,  t).  a.  piegare  ;  plait  the  hair, 
intrecciare  ì  capelli 

Pian,  ì.  pianta,  di^gno,  progetto 

Plancher,  «,  pancone,  tavola 

Piane,  ».  una  pialla,  piano  ;  a  Coru- 
ish  piane,  s.  piallone 

Piane,  v.  a.  piallare,  polire  j  —  v. 
n.  librarsi  su  l'ale 

Plane-tree,  ».  platano 

Planer,  ».  piallatole 

Planet,  ».  pianeta 

Planet-struck,  a.  golpato,  attonito, 
stordito 

Planetary,  a.  di  pianeta 

Planimetry,  ».  planimetria 

Planbb  a  dish,  v.  a.  lisciare  un  pi- 
atto 

Planisphere,  ».  planisrerio 

Pianisher,  ».  lisciatore 

Plank,  ».  tavola,  asse 

Plank,  V.  a.  tavolare,  intavolare 

Plant,  ».  pianta,  rainiscello 

Plant,  V.  a.  plantare,  stabilire  ;  — 
V.  n.  stabilirsi 

Plantain,  ».  piantaggine 

Piantai,  a.  vegetabile 

Plantation,  ».  piantazione,  colonia 

Planter,  ».  piantatore,  padrone  d'u- 
na colonia 

Planting-slick,  ».  foraterra 

Plash,  ».  pantano  ;  —  v.  a.  pie- 
gare, rimescolare 

Flashy,  a.  pantaniso 

Plaster,  ».  impiastro,  cimento 

Plaster,  v.  n.  porre  un'  impiastro 

Plastic,  a.  atto  a  dar  forma  ;  —  ». 
arte  di  far  figure  di  gesso 

Plat,  ».  campprello 

Piate,  ».  argentari  1,  tondo,  piastra, 
lamina  ;  plale-buttnns,  botoui 
d'oro,  0  d'argento  ;  plate-candle- 
stick, ».  candeliere  con  manico  ; 
a  copper-plale,  stampa  di  rame 

Piate,  ti.  o.  inargentare,  indorare  ; 
piate  of  metal,  ridurre  il  metallo 
m  piastre 

Platen,  ».  piastretta  di  stampatore 

Platform,  ».  piafafurma 

Platonic,  a.  Pl-iionico 

Platonism,  ».  P!r\tonismO 

Platonist,  ».  Platonico 

Platoon,  ».  squalrone 

Platter,  ».  tatferia 

Plausible,  a.  phusibile 

Plausibility,  unii  Plausibleness,  ». 
quailità  plausibile 

Plausibly,  ad.  cmi  applauso 

Play,  ».  giuoco,  pas>ateu.po,  com- 
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media  ;  playhouse,  ».  un  teatro  ; 
to  keep  one  in  play,  tenere  uno 
a  bada 

Play,  V.  a.  and  n,  giuocare  ;  play 
the  fool,  fare  il  matto;  play  the 
knave,  far  delle  furberie  ;  play 
the  truant,  fuggir  la  scuola  ;  play 
a  trick,  fare  una  burla  ;  play 
pranks,  fare  delle  sue  ;  play  a 
!>et  game,  giuocare  una  partila  ; 
play  upon  one,  burlare  uno,  bef- 
failb 

Player,  ».  giuocatore,  un  commedi- 
ante ;  —  upon  any  instrumant, 
suonatore  di  qualche  strumento  ; 
a  sworl-player,  gladiatore 

Plea,  ».  piato,  scusa,  pretesto 

Pl-ad,  V.  a.  litigare,  piatire  ;  plead 
guil'y,  confessarsi  colpevole  ; 
plead  ignorance,  allegar  causa 
d'ignoranza 

Pleadable,  a.  che  si  può  litigare 

Pleader,  ».  un'  avvocalo 

Pleading,  ».  piato 

Ple.asant,  a.  piacevole,  allegro,  im- 
pertinente, ridicolo  ;  — ly,  ad. 
piacevolmente,  ridicolosamente  ; 
— ness,  — ry,  ».  piacevolezza, 
burla,  scherzo 

Pleise,  V.  a.  piacere,  contentare  ; 
please  one,  obbligare  uno,  com- 
piacere uno  ;  please  every  body, 
soddisfare  tutti 

Plcose,  V.  n.  piacere,  volere 

Pleasing,  o.  piacevole,  grato 

Pleasing,  ».  piacevolezza 

Pleasurable,  a.  piacevole 

Pleasure,  ».  piacere,  diporto,  gra- 
zia, favore,  volontà,  voglia 

Pleasure,  v.  a.  pircere,  soddisfare, 
far  piacere,  obbligare,  compia- 
cere 

Plebeian,  ».  un  plebeo 

Pledge,  ».  pegno,  sicurtà,  malle- 
vadore, prova,  testimonianza  ; 
ple-lge,  (in  war.)  ostaggio 

Pledge,  V.  a.  impegnare,  dare  i.i 
pegno  ;  pi  dge  one,  fare  ragione 
ad  uno  in  bere 

Pledget,  ».  [iiumacetto,  una  pezza 

Pleiades,  ».  pi.  Pleiadi 

Plenarj-,  a.  plenario 

Plei:  i  potency,  ».  pieno  potere,  ple- 
nip  >'enza 

Plenipoten'ial.  o.  plenipotenziario 

Plenipnienliary,  ».  un  plenijwtcn- 
ziario 

PLni'u  le,  ».  plenitudine 

Piente  lus,  and  Plentiful,  a.  abbon- 
dante, e  pioiO,  grande,  iiiaiiens  ). 
magnific.i  ;  — ly,  ari.  abbondan- 
temente :  — ness,  ».  abbondanza, 
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quantità  ;  to  have  plenty,  abbott- 
dare 

Pleonasm,  ».  pleonasmo 

Plethora,  ».  pletora 

Plethoric,  a.  pieno  d'umori 

Pleurisy,  ».  pleurisia 

Pleuritic,  a.  che  patisce  di  pleurisia 

Pliable,  a.  pieghevole,  flessibile, 
tratubile  ;  —ness,  ».  (lessibilità 

Pliant,  a.  pieghevole,  decile,  som- 
messo, umile  ;  — ness,  ».  flesibì- 
lìta  ;  a  pliant  temper,  graziosa 
natura 

Plicature,  ».  piegatura 

Plight,  ».  stato,  abitudine  del  corpo, 
pegno,  piega,  piegatura 

Plight,  V.  a.  promettere,  dare  ; 
plight  one's  faith,  impegnare  la 
sua  parola 

Plinth,  ».  zoccolo 

Plod,  V.  n.  aver  l'animo  intento  a 
qualche  aflart,  aliaticarsi  allo  stu- 
dio 

Plodding,  a.  pensieroso 

Plot,  ».  congiura,  liama.  conspira- 
zione;  — of  a  play,  l'intreccio  ; 
of  ground,  un  pezzo  di  terra  ;  the 
ground-plot  of  a  building,  la  pi- 
anta d'un'  edifìcio 

Plot,  V.  n.  cospirare,  tramare 

Plot  together,  concertare,  pigliai» 
misure 

Ploiter,  ».  cospiratore 

Plotting,  ».  il  cospirare 

Plough,  ».  aratro,  aratolo 

Plough-lail,  aìtd  Plough-handle,  ». 
manico  dell'  aratro  ;  plough- 
sha  e,  ».  il  coltro  dell'  aratro; 
ploughman,  ».  aratore,  bifolco  ; 
ploughwright,  ».  un  facitor  d'ara- 
tri ;  plough  Monday,  ».  il  Lune- 
dì degli  aratori 

Plough,  V.  a.  arare  ;  — ing,  ».  ara- 
mento,  aratura 

Piover,  ».  piviere 

l'Iuck,  ».  coratella 

Plnck  up,  v.a.  strappare,  svellere; 
pluck  a  fowl,  spiumare  un  pollo  ; 
pluck  asunder,  staccare  ;  pluck 
up  by  the  roots,  sradicare  ;  pluck 
up  one's  spirits  farsi  animo 

Plug,  ».  pivolo,  cavicchia 

Plumage,  ».  piumacchio 

Plum,  ».  susina,  prugna  ;  plum- 
tree,  ».  pruino;  a  wild  plum,  *. 
piugnnlo  ;  damask-plum,  ».  susi- 
na damaschina  ;  plum-pudding, 
torta  con  uva  pa.ssa  ;  plum-cake, 
».  pas'icetto  con  uva  passa 

Plums,  or  Sugar-plums,  t.  pU  ooa 
feti 

Plumb,  ad.  a  piombo 


POE 

Dame,  t.  pennacchio 

fiume,  V.  a.  spiumire,  pelare 

Fiume  ooe,  ti.  a.  spogliare  uno 

Plumber,  s.  piombalo 

Plummet,  t.  piombino 

Flump,  a.  pienotto,  grassotto  ; 
plump  face,  viso  tondo  ;  plump- 
£aced,  che  ha  il  viso  pienotto 

Plump,  V.  a.  gonfiare  ;  —  v.  tu 
cascare  a  piombo  ;  — ness,  s.  bu- 
ono stato  di  salute 

Plunder,  s.  bottino,  sacco;  — v.  a. 
predare,  saccheggiare  ;  — «r,  J. 
«echeggiante  ;  — ing,  s.  saccheg- 
giamcnto  [intrigo 

Plunge,  s.  pena,  noia,  imbarazzo. 

Plunge,  f.  a.  tuflfare,  immergere  ; 
plunger,  s.  tutiaiore 

Flungeon,  *.  smergo 

Plunging,  s.  tutfo 

Plunket,  a.  azzureo,  ceruleo 

Plural,  a.  plurale  ;  —  ».  il  numero 
del  piij  ;  — ity,  s.  pluralità,  mul- 
tiplicità  ;  — ist,  s.  uno  che  gode 
più  d'uu  beneficio  j  — ly,  ad, 
pluralmente 

Plush,  *.  peluzzo,  felpa 

Pluvial,  s.  piviale 

Pluvious,  a.  piovoso 

Ply,  s.  una  piega  ;  —  v.  a.  appli- 
carsi, attendere  ;  ply  one  hard, 
fare  lav^.rare  uno  troppo  forte  ; 
ply  one's  oars,  remare  a  voga  ar- 
rancata ;  ply  at  a  place,  v.  n. 
avere  il  suo  posto 

Pneumatic,  a.  pneumatico 

Pneumalolo»j',  a.  pneumatologia 

Pneumonic,  a.  pneumonico 

Poach,  V.  a.  and  n.  ammazzare 
qualche  bestia  contro  le  leggi 

Pock,  s.  crosta  di  vaiuolo 

Pocket,  s.  tasca,  scarsella  ;  pocket- 
book,  s.  libretto  di  tasca,  un  por- 
talettere ;  pocket-money,  *.  da- 
nari per  uso  ordinario  ;  pocket 
of  wool,  un  mezzo  sacco  di  lana 

Pocket  up,  t).  a.  imborsare  ;  pocket 
an  affront,  inghiottire  un'  ingiu- 
ria 

Pocky,  a.  infranciosato 

Pod,  3.  loppa,  guscio 

Podagrical,  a.  podagrico 

Poem,  s.  poema 

Poesy,  s.  la  poesia 

Poet,  t.  un  poeta 

Poetaster,  j.  un  poetastro 

Poetess,  s.  una  poetessa         [poesia 

Poetic,  aììd  Poetical,  a.  poetico,  di 

Poetically,  ad.  poeticamente 

Poetise,  V.  V.  poeìare 

Poetry,  J.  poesia  ;  the  pastoral  po- 
etry, la  poesia  pastorale 
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Poignancy,  ».  acutezza,  sale,  mor- 
dacità 

Poignant,  a.  pungente,  aspro 

Pomt,  s.  la  punta,  caso,  materia  ;- 
points  of  a  compass,  i  punti  della 
calamita  ;  —  of  land,  un  capo, 
un  promontorio  ;  —  at  dice.  Ex. 
the  ace-point,  l'asso  ;  the  deui- 
point,  il  due 

Point-blank,  ad.  direttamente  ;  to 
shoot  point-blank,  tirare  nel  pun- 
to in  bianco  ;  point,  v.  a.  appun- 
tare, aguzzare,  puntare,  fermare  ; 
point  at  one,  mostrare  alcuno  col 
dito 

Point  at  a  thing,  indicare  una  cosa  ; 
point  a  cannon,  voltare  il  can- 
none 

Pointer,  s.  cane  di  fermo 

Pomting,  s.  puntuazione 

Poise,  s.  peso,  gravezza  ;  equa] 
poise,  equilibrio  ;  water-poise, 
peso  da  pesare  l'acqua 

Poise,  V.  a.  pesare,  ponderare,  con- 
trappesare  [posato 

Poised,  a.  pesato,  bilanciato,  sedato, 

Poison,  s.  veleno,  veneno  ;  —  v.  a. 
avvelenare,  appestare,  infettare, 
guastare,  corrompere  ;  — er,  s. 
avvelenatore  ;  — ing,  s.  avvele- 
namento 

Poisonous,  o.  velenoso,  pericoloso. 
I)ernizit>so  ;  — ness,  *.  qualità  di- 
struUiva  d'una  cosa 

Poitrel,  s.  pettorale 

Poke,  j.  tasca,  sacchetto 

Poke,  V.  a.  frugolare  ;  poke  the 
fire,  attizzare  il  fuoco  ;  poke  with 
a  stick,  frugacchiare  con  un  bas- 
tone ;  to  buy  a  pig  in  a  poke, 
comprare  g^tta  in  sacco 

Poker,  s.  un  forcone 

Poking,  ».  frugata 

Poi,  s.  un  pappagallo 

Polacre,  s.  polacra 

Polar,  a.  polare 

Pole,  s.  un  polo,  pertica,  palo  ;  — 
(to  dance  on  the  rope,)  contrap- 
peso ;  pole-bolt  of  a  coacb,  ti- 
mone di  carrozza  ;  poleaxe,  s. 
scure  ;  polchtdze,  s.  pergr.hto  ; 
polecat,  s.  puzzila  ;  a  barber's 
pole,  insegna  Ji  barbiere 

Polemical,  a.  polemico,  di  contro- 
versia 

Policy,  J.  politica  condotta,  astu- 
zia ;  —  of  insurance,  polizza  di 
sicurtà 

Polish,  ».  polimento,  pulitura  ;  — 

V.  a.  polire,  lustrare;  —able,  a. 

che  si  può  pulire  ;  — er,  s.  cobi 

cbe  pulisce  ;  — ing,  i.  pulimen- 
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I  to  ;  polishing-iron,  *.  ferro  da 
I     pulire 

Polite,  a.  pulito,  civile  ;  — ly,  ad. 
pulitamente  ;  — ness,  i.  pulitezza 

Politicai,  a.  politico 

Politician,  ì.  un  politico 

Politic,  a.  accorto,  astuto 

Politically,  ad.  politicamente 

Politics,  s.  la  politica 

Politure,  s.  pu'itura 

Polity,  *.  pulitezza,  ordine  ;  eccle- 
siastical polity,  il  governo  eccle- 
siastico 

Poli,  s.  testa,  voto,  suffragio  ;  poll- 
tax,  s.  capitazione,  tassa  imposta 
testa  per  testa 

Poli,  V.  a.  ricevere  i  voti  ad  un' 
elezione  ;  —  u.  ti.  squittinare 

Pollard,  *.  crusca,  muggine,  albero 
che  è  stato  scapezzato  di  quando 
in  quando 

Poller,  s.  colui  che  da  il  suo  voto 

Pollute,  o.  o.  imbrattare,  sozzare 

Polluting,  aiìd  Pollution,  ).  pollu- 
zione, bruttura 

Poltroon,  s.  poltrone,  codardo 

Pol)-ante,  s.  pollante 

Polychres»,  a.  sale  purgativo 

Polygamis'.,  s.  poligamo 

Polygamy,  a.  poligamia 

Polygarchy,  a.  poligarchia 

Polyglot,  a.  poliglotto 

Polygon,  a.  poligono 

Poljpode,  a.  polipodio 

Polypus,  s.  polipo  [labe 

Polysyllabical,  a.  che  ha  molte  sii- 

Polysyllable,  s.  polisillabo 

Polyiheism,  *.  politeismo 

Polytheist,  *.  politeista 

Pomatiun.  or  Pommade,  a.  pomata 

Pomegianate,  j.  melagrana  ;  — 
tree,  a.  melagrano 

Pommel,  s.  ponio  ;  pommel,  v  a. 
zombare,  battere 

Pomp,  a.  pompa,  splendore,  mag- 
nificenza 

Pompous,  a.  pomposo,  grande, 
magnifico  ;  — ly,  ad.  pomposa- 
mente ;  — ness,  a.  piimpa,  osten- 
tazione ;  pompous  nonsense,  va- 
na cicaleria 

Pond,  a.  uno  stagno  ;  a  fishpond^ 
un  vivaio 

Fonder,  v.  a.  pesare,  ponderare, 
esaminare,  riflettere  ;  — er,  a.  un' 
uomo  che  considera;  — ing,  *.  il 
ponderare 

Ponderosity,  a.  gravezza 

Ponderous,  a.  ponderoso,  pesante  ; 
— ness,  *.  pondo 

Ponent,  a.  ponente         [pugnalare 

Poniard,  t.  un  pugnale  ;  —  v.  a. 
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Pontage,  ».  dazio  che  si  paga  per  i 
ponti 

Pontiff,  ».  pontefice,  il  papa 

Pontificai,  a.  pontificale  ;  the  book 
of  pontifical  riles,  il  pontificale 

Pontificalia,  ».  pi.  abili  pontificali 

Pontificate,  ».  pontificalo 

Pontificali  bus,  ».  paramenti  pon- 
tificali, sci  )CCo  fog/io 

Pontun,  ».  pontone  di  barche 

Pony,  ».  un  cavallino 

Pool,  ».  uno  s!a?no 

Poop,  ».  la  poppa  ;  —  v.n.  sco- 
reggiare 

Poor,  o.  povero,  indigente,  scarso, 
cattivo,  sterile;  the' poor,  la  po- 
vera?lia  ;  — ly,  ad.  poveramente, 
meschinamente  ;  — ness,  ».  po- 
vertà, ba.ssezza  [».  codardia 

Poor-spirited,  a.  codardo;  — iiess, 

Pop  in,  V.  it.  sovvenire  ;  pop  out, 
V.  n.  corsela,  sfilarsela  ;  (xip  out 
a  word,  lasciare  scipnare  una 
parola  ;  p')p  off  a  pis:oÌ,  sparare 
una  pistola. 

Pope,»,  il  papa;  the  pope's  digni- 
ty, il  papato  ;  the  pope's-eye  in 
a  leg  of  mutton,  il  tocco  grasso 
d'una  e  !^ia  di  castralo 

Popedom,  ».  papato,  pontificato 

Popery,  ».  papismo 

Popinjay,  ».  specie  di  pappatilo 

Popish,  a.  Cattolico  Roinano;  — 
ly,  £i.  popishiy  inclined,  pro- 
pensiti  al  papismo 

Poplar,  ».  pioppo 

Poppy,  ».  papavero 

Populace^  ».  il  po|)olo 

Popular,  a.  popolare  ;  — ily,  ». 
spirito  popolare,  il  pof>nlazzo; 
— ly,  ad.  popolarescamente 

Populate,  ».  a.  popolare 

Population,  ».  popolazione 

Populous,  a.  popolato,  popoloso 

Populousness,  ».  abbondanza  di 
popolo 

Porcelain,  ».  porcellana 

Porch,  ».  portico,  piazza 

Porcupine,  ».  porco  spinoso 

Pore,  ».  poro 

Pore,  ».  n.  fissare  la  vista,  leggere 
con  attenzione 

Pork,  ».  porco,  carne  di  porco 

Porker,  »,  porcello 

Porosity,  ».  porosità 

Porous,  a.  poroso,  pieno  di  pori 

Porphyry,  ».  porfiro 

Porpoise,  ».  porco  marino 

Porringer,  ».  scodella;  — fui,  sco- 
dellaia 

Porridge.  ».  zuppa,  minestra  ;  por- 
ridge-disb,  piatto  di  minestra 


POS 


Pori,  ».  porto,  luogo  di  ricovero, 
cera  ;  —  of  a  ship,  bassobordo  ; 
porthole,  ».  cannoniera  d'un  va- 
scello ;  port  wine,  vino  rosso 
d -Oporto 

Port,  ».  a.  portare 

Porle,  ».  la  Porta  Oitomana 

Portable,  a.  parla!));* 

Porlabieness,  ».  facilità  di  portare 
una  cosa 

Portage,  and  Por'erage,  ».   porto. 


irtalu 


vetiu 


Portai,  ».  porlicella 

Porìculli-,  ».  seracinesca 

Portend,  ».  a.  predire,  pronocticare 

Porent,  ».  portento,  prodigio 

Portentous,  a.  prodigioso 

Porter,  ».  portinario,  portinaio,  fac- 
chino; —  of  the  verge,  bidello 

Portglaive,  ».  colui  che  porta  la 
spada  avanti  un  prencipe,  o  ma- 
gistrato 

Porthole,  ».  cannoniera 

Portico,  ».  un  (wrlico 

Portion,  ».  porzione,  parte,  dote  ; 
—  ».  a.  dotare  una  figlia;  — er, 
».  ministro  che  partecipa  delle 
decime  del  suo  collega 

Portliness,  ».  aria  maestosa,  vago 
p  irlamento 

Portly,  a.  maestoso,  nobile  ;  port- 
niaii,  ».  borghese,  cittadino 

Portmanteau,  s.  portamantello,  va- 
ligia 

Porlmote,  ».  corte  che  si  tiene  nelle 
città  maritime  [pittura 

Portrai',   V.  a.   far  ritratti  ;  —  ». 

Portraiture,  ».  ritratto,  quadro 

Portray,  ».  n.  dipignere 

Pose,  ».  catarro 

Pose,  ».  o.  imbarazzare,  intrigare, 
imbrogliare 

Poser,  ».  quello  che  imbarazza 

Position,  ».  positura,  situazione, 
posizione,  projxKla 

Positive,  a.  positivo,  assoluto,  os- 
tinato, certo;  — ness,  ».  ostina- 
zione; — ly,  ad.  positivamente, 
certamente 

Positure,  ».  positura,  situazione 

Posse  comitatus,  s.  le  milizie  d'una 
provincia 

Possess,  ».  a.  possedere  ;  possess 
one's  self  with  a  thing,  inipa- 
drnnirsi  d'una  cosa;  possess  one's 
self  of  a  town,  impossessarsi 
d'una  citta  ;  possess  one  wiih  an 
opinion,  preoccupare  altrui  di 
qualche  opinione 

Possessed,  a.  posseduto,  preoccu- 
pato ;  possession,  ».  possessione  ; 
possessions,  ».  pi.  poderi,  beni  ; 
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ponessioo  in  trust,  godimento 
provvisionale 

Possessive,  a.  possevivo 

Possessor,  r.  p'issessore 

Posset,  ».  certa  bevjnda  ;  «ack- 
posset,  bevanda  coni(ionla  di  vino, 
di  latte,  nocemoscata,  uova  ibaV 
luie,  e  di  zucchero 

Possibility,  ».  pos'.ibilità 

Possible,  a.  possibile 

Possibly,  ad.  pfissibile,  forse 

Post,  ».  pa>ta,  posto,  carica,  la  po- 
sta, il  procaccio  ;  post  horse»,  ca- 
valli 'li  pos'a  ;  lo  ride  post,  cor- 
rere la  posta  ;  a  foot  post,  cor- 
nerò a  piedi  ;  post-office,  l'uf- 
ficio della  posta  ;  post-master,  il 
maestro  della  posta  ;  in  poct- 
haj'e,  ad.  in  fretta 

Post,  ».  palo  fitto  in  terra 

Post  it,  ».  n.  andar  in  posta  ;  port 
away  wiih  a  thing,  spacciare 
una  cosa 

Post,  ».  a.  mettere  porre 

Post  one's  self,  ».  r.  pigliare  il  sun 
posto 

Post  up,  •».  a.  affijjere  ;  post  one 
for  a  coward,  spacciare  uno  per 
codardo  ;  post  (or  enter)  an  ac- 
count from  the  journal  lo  the 
ledger,  trascrivere  un  conto  del 
giornale  al  capo  libro 

Postage,  ».  porto 

Postdate,  ».  data  falsa  [falsa 

Postdate,  ».  a.  mettere  una  data 

Poster,  ».  carriere 

Posteriority,  ».  pos'eriorilà 

Posterior,  a.  posteriore  ;  posteriors, 
».  pi.  il  deretano 

Pos'erity,  ».  posterità 

Postern,  ».  porticciuola 

Posthumous,  a.  postumo,  nato  dopo 
la  morte  del  padre 

Postic,  a.  posticcio 

Postil,  ».  postilla 

Postilion,  ».  postijlione 

Posliller,  ».  comentalore 

Post-meridiau,  a.  del  dopo  mezzo- 
giorno 

Postpolite,  ».  la  nobilita  Pollacca, 
radunata  per  eleggere  un  rè 

Postpone,  V.  a.  negligere,  stimara 
meno 

Postscript,  ».  poscritto 

Postulata,  ».  domanda 

Postulate.  V.  o.  richiedere,  do- 
mandare 

Postulatum,  ».  lichiesta 

Postulatory,  a.  che  serve  a  doman- 
dare [ordine 

Posture,  ».  postura,  positura,  stato, 

Posy,  ».  parole,  motto 
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Posy,  {flr  Nosegay,)  t.  un  mazzetto 
di  fiori 

Pot,  s.  boccale,  misura  ;  —  (head- 
piece,) morioue  ;  pot-butter,  i. 
buiirro  salato  ;  potashes,  s.  cene- 
ri da  fare  il  sapone  ;  potherb,  s. 
erbaggio  ;  pothanger,  s.  catena 
del  cammino  ;  pot-hook,  s.  maui- 
cod'unvasoj  pot-lid,*.  un  testo; 
a  seething  pot,  una  pignatta  ; 
a.  gallipot,  boccia;  a  watering- 
pot,  annaffiatoio;  a  drinking  pot, 
un  boccale 

Pot-bellieJ,  o.  panciuto 

Potcompanion,  s.  scialacquatore 

Pot,  V.  li.  mettere  in  vaso 

Potable,  a.  potabile 

Potato,  s.  pomo  di  terra 

Poteucy,  s.  potenza,  potere 

Potent,  a.  potente 

Potentate,  s.  potentato 

Potential,  a.  potenziale  ;  — ly,  ad. 
potenzialmente 

Potently,  ad.  potentemente 

Potion,  s.  pozione,  bevanda 

Pottage,  s.  minestra,  zjippa 

Potter,  s.  pentolaio  ;  potter's  clay, 
s.  argilla  ;  potter's  ware,  s.  va- 
suUanie  di  terra 

Pottle,  s.  misura  Inglese 

Pouch,  s.  scarsella,  borsa;  abird- 
ing  pouch,  carniera  J  pouch- 
mouth,  grosse  labbra 

Poult,  s.  pollastrello 

poulterer,  s.  pollaiuolo 

Poultice,  s.  cataplasmo 

Poultry,  s.  pollame 

Pounce,  s.  artiglio,  unghia,  polvere 
di  pietra  pon^ice 

Pounce,  V.  a.  artigliare,  tener 
coli'  artiglio 

Pound,  s.  specie  di  prigione  per  le 
bestie,  libra,  tira  ;  pound  ster- 
ling, lira  sterlina  ;  pound  weight, 
il  peso  d'una  libra 

Pound,  V.  a.  pestare,  tritare,  rin- 
chiudere nel  bestiame 

Poundage,  *.  uno  scellino  per  lira, 
un  soldo  per  tira 

Pounder,  s.  un  tritatore  ;  pounder, 
(ten,)  s.  un  cannone  di  dieci  libre 
di  portata 

Pounding,  s.  pestamento 

Pour,  or  Pour  out,  v.  a.  versare  ; 
pour  down,  v.  n.  diluviare 

Pour  out  of  one  vessel  into  another, 
trasvasare 

Pout,  s.  lampreda,  francolino;  a 
turkey  pout,  un  diudiotto  ;  a 
pheasant  pout,  fagianotto 

Pout,  V.  n.  fare  il  grugno 

Pouting,  ».  viso  arcigno 
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Poutin'T  fellow,  J.  un  uomo  burbero 

Pouiingly.  ad.  con  viso  arcigno 

Poverty,  s.  povertà,  necessità,  bi- 
sogno, mancanza 

Powder,  s.  polvere  ;  powder-box, 
s.  polverino  ;  powder-mill,  s. 
mulino  a  polvere  ;  sweet  pow- 
der, polvere  di  cipra  ;  gun- 
powder, s.  polvere  da  cannone 

Powder,  u.  a.  incipriare,  pulveriz- 
zare  ;  powder  beef,  salare  del 
mansT 

Powdering-tub,  s.  un  tinello 

Power,  s.  potere,  potenza,  autorità, 
forza,  potentato,  principe,  un 
gran  numero 

Powers,  s.  pi.  podestadi  ;  powers 
of  the  soul,  le  facoltà  dell'  anima 

Powerful,  a.  potente,  possente, 
efficace  ;  — ness,  s.  forza,  ener- 
gia ;  — ly,  ad.  potentemente, 
efficaceme'nte 

Pox,  a.  mal  Francese;  chicken- 
pox,  rovaglione  ;  the  small-pox, 
il  vainolo. 

Practicabfe,  a.  praticabile 

Practic,  and  Practical,  a.  praHco, 
contrario  di  speculativo,  morale 

Practice,  .«.  pratica,  intreccio,  mac- 
chinazione, complotto,  uso,  mo- 
do, costume;  by  foul  practices, 
con  mezzi  indiretti 

Practise,  v.  a.  praticare,  esercitare, 
professare 

Practise  a  piece  of  music,  con- 
certare della  musica 

Practitioner,  s.  uno  studente 

Prae'or.  s.  pretore  ;  praetor's  house, 
s.  pretorio 

PraetorÌAn,  a.  di  pretore 

Praetorship,  s.  pretura 

Pragma'ic.  and  Pr?gmatical,  a. 
prammatico  ;  pragmatical  fel- 
low, s.  un  alfannone  ;  — ly,  ad. 
da  imbroglione  ;  — ness,  ».  pro- 
tervia 

Praise,  s,  lode,  vanto 

Praise,  v.  a.  lodare,  dar  lode,  ap- 
prezzare, stimare 

Praiseworihy,  a.  laudabile 

Prai»<;r,  s.  stimatore 

Prance,  v.  n.  impennarsi 

Prancer,  s.  un  cavallo  a  mano 

Prancing-horse,  un  cavallo  che 
s'impenna  [ganza 

Prank,»,  tiro,  giarda,  burla,  strava- 

Prank,  up,  V.  a.  ornare,  abbellire 

Prank  one's  self  up.  v.  a.  adornarsi 

Pranking  up,  ».  ornamento 

Prate,  v.  n.  cicalare,  ciarlare 

Prater,  ».  un  ciarlone,  ciarliero 

Prating,  ».  ciarla,  cicalata 
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Prattle,  t>.  n.  cicalare,  ciarlare 

Prattler,  ».  un  cicalone,  ciarlerò, 
cicalatrice 

Prattling,  ».  ciarleria 

Pravity,  ».  pravità,  malignità 

Prawn,  ».  gambero  marino 

Pray,  v.  a.  pregare,  scongiurare  ; 
pray  to  God,  invocare  Iddio 

Prayer,  ».  preghiera,  orazione,  ri- 
chiesta, domanda  ;  prayer-book, 
libro  di  pi  eghiere;  the  Lord's 
ptayer,  l'orazione  Dominicale; 
the  common  prayere,  le  pre- 
ghiere comuni 

Preach,  V.  a.  predicare,  annun- 
ziare, riprendere,  garrire  ;  preach 
up,  esaltare,  vantare  :  preach 
one's  self  up,  lodarsi 

Preacher,  ».  un  predicatore 

Preaching,  ».  predicazione 

Preachment,  ».  predica 

Pieadamites,  ».  preadamiti 

Preamble,  ».  preambolo 

Prebend,  ».  prebenda,  canonicato 

Prebend,  and  Prebendary,  ».  pre- 
bendalo, canonico 

Precarious,  a.  mendicato,  incerto, 
precario  ;  — ly,  ad.  per  favore  ; 
— ness,  ».  incertezza 

Precaution,  ».  cauzione  ;  —  v.  a. 
avvertire 

Precede,  v.  a.  precedere,  andare 
avanti,  eccedere,  sopravanzare 

Precedence,  and  Precedency,  ». 
precedenza,  il  luogo  ;  to  give  one 
the  precedency,  cedere  il  luogo 
ad  uno 

Precedent,  a.  precedente  ;  —  ». 
esempio,  istanza  ;  precedent- 
book,  ».  protocollo;  — ly,  ad. 
precedentemente 

Precellence,  aiìd  Precellency,  ». 
eccellenza,  preminenza 

Precentor,  ».  precentore 

Precept,  ».  precetto,  regola,  ordine 

Preceptive,  a.  istruttivo 

Preceptor,  ».  precettore 

Precinct,  ».  limite,  precinto 

Precious,  a.  prezioso  ;  — ly,  ad. 
preziosamente;  — ness,  t.  pre- 
ziosità 

Precipice,  ».  precipizio,  pericolo, 
disgrazia,  rovina 

Precipitance,  and  Precipitancy,  ». 
fretta  temeraria  [toso 

Precipitant,  a.  pericoloso,  precipi- 

Precipilate,  a.  precipitoso,  affret- 
tato [tare 

Precipitate,  v.  a.  precipitare,  affret- 

Precipilation,  ».  precipitazione,  in- 
considerazione 

Precise,  a.  preciso,  esatto,  riserba. 
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to,  affettato,  scrupulosoj    — ly, 

ad.  precisaiiienle,  esatiamente 

Precision,  *.  precisione,  esattezza, 

aitèttazione,  scrupulo 
Preclude,  v.  a.  escludere 
Precocity,    ».   aolicipaziooe  della 

maturità  delle  frulla 
Precogitate,  v.  cu  premeditare 
Precognition,  s.  preoJgnoscenza 
Preconi  ract,i.  contrailo  precedente 
Precunor,  t.  precursore 
Predatory,  a.  predatorio 
Predecessor,  s.  predecessore  ;  pre- 
decessors, ».  pL  antenati 
Predestinarian,  ».   che  crede  alla 

predestinazione 
Predestinate,  co.  predestinare 
Predestination,  ».  predestinazione 
Predetermine,    v.  a.    determinare 
avanti  [nazione 

Predelerrain  'tion,    ».   prede'ermi- 
Predial,  a.  prediale;  predial  tithe%, 
decime    che    provengono    dalla 
terra  [universale 

Predicatile,  a.  predicabile;  —  ». 
Predicament,»,  predicamento,  sta- 
to, condizione,  qualità 
Predicale,  ».   predicato;  —  v.a. 
predicare,     pubblicare,    annun- 
ziare; —  «.71.  essere  predicabile 
Predication,    ».   predicazione,  an- 
nunzia, pubblicazione 
Prediction,  ».  predizione 
Predispose,  v.  a.  disporre  avanti 
Predominancy,  ».  qualità  predomi- 
nante 
Predominant,  a.  predominante 
Predominate,  v.  n.  predominare 
Preelect,  v.  a.  eleggere  avanti 
Preelection.  ».  elezione  fatta  avanti 
Preeminence,  ».  preminenza 
Preeminent,  a.  preminente 
Preemption,  ».  compra  anticipa'a 
Preengaye,  t).  a.   impegnare  ante- 
riormente ;   — meni,  ».  impegno 
anteriore 
Preexist,  v.  n.  preesistere  ;  — enee. 
».   preesistenza  ;  — ent,   a,  pre- 
e<is'ente 
Preface,    ».    prefazione,    prefazin. 
preambolo  ;  —  ti.  a.  dire  avanti 
Prefa'ory,  a.  preliminare 
Prefect,  ».  prefetto,  preposto,  ma- 

eistra'o  principale 
Prefecture,  ».  prefettura 
Prefer,  v.  a.   preferire  ;    prefer  a 
law,  proporre  una  le??e;    pre- 
fer  one,    promuovere   alcuno  ; 
prefer  a  bill  asainst  one  in  chan- 
cery,  proseuuire  contro  aicuno 
in  cancelleria 
Preferable,  a.  preferabile 
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Preference,  ».  preferenza 

Preferment,  ».  avanzamento,  pro- 
mozione, impie^,  beuehzìo;  to 
come  tn  preferment,  avanzarsi, 
aggrandirsi 

PrefeiTer  of  an  indictment,  un  de- 
latore, accusatore 

Prefigure,  v.  a.  figurare  avanti 

Prefix,  v.a.  mettere  una  cosa  pri- 
ma d'uu'  altra 

Presnancy,  ».  gravidanza;  —  of 
wit,  sottigliezza  d'in^ejcno 

Pregnant,  a.  pregna,  giavida  ; 
pregnant  token,  un  segno  infalli- 
bile ;  pregnant  wit,  in^efno 
acuto  ;  — ly,  ad.  con  ragione 
forte 

Pregustation,  ».  gusto  anteriore 

Prejudge,  t>.  o.  giudicare  primx, 
indovinare,  presentare 

Prejudicate,  a.  Ex.  prejudicate 
opinion,  presiuJizio,  preven- 
zione; prejulicaie  stifluess,  una 
mera  os- inazione 

Prejudication,  ».  pregiudizio 

Prejudice,  ».  pregiudizio,  preoccu- 
pazione, Iorio,  danno,  detri- 
mento ;  —  v.a.  presciuiicare, 
nuocere,  prevenire,  preoccupare 

Prejudiced,  a.  ptegiu.iicìlo 

Prejudicial,  a.  prcrgiudicalivo,  no- 
civo 

Piehcy,  ».  prelatura 

Prelate,  ».  preltlo 

Prelatical,  a.  di  prelato 

Prelibai ioii,  ».  <usto  anteriore 

Preliminary,  a.  preliminare;  — ». 
il  preliminare 

Prelude,  and  Prelu^iium,  ».  prelu- 
dio, entrata,  preparazione,  priu- 

ci|>iri 

Prelude,  v.  a.  suonar  un  preludio 
Preludi'ius,  a.  die  prej.ira 
Premature,  a.   prematuro,  intem- 
pestivo ;    — ly,  Oil.   prematura- 
mente ;  — iiy,  ».  qualità  di  ciò 
che  è  premaiuro 
Premeditate,  v.a.  premeditare 
Premeditai  ion.  ».  premeditazione 
Premise,  v.  a.  dire  una  cn>a  avAnli 
Premises,    ».  pt    premesse,    casa, 
luoghi,  predio  [dente 

Premise,   ».   p.t)posizione    anlece- 
Premium,  ».  prezzo,   ricompensa, 

premio 

Premonisb,  v.  a.  ammonire  avanti 

Premunire,  ».  imprigionamento  e 

coiitiscazione  de'  beni,  iiiconve- 

nienza  ;  to  run  one's  self  into  a 

premunire,    esporsi    a    qualche 

imbroglio 

Prenominate,»,  a.  nominare  avanti 
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Preoominalion,    ».      n 
fatta  avanti 

Prenolion,  ».  prescienza 

Prentice,  ».  novizio,  principiante; 
— ship,  ».  tempo  che  un  princi 
piante  deve  slare  co!  maestro 

Preoccupancy,  ».  possessione  ante- 
riore 

Preoccupate,  a.  preoccupato 

Preoccupation,  ».  preoccupazione 

Preoccupy,  v.  n.  preoccupare 

Preominate,  v.  a.  presagire 

Preordain,  v.  a.  ordinare  avanti 

Preordained,  a.  ordinato  avanti 

Preparation,  ».  preparazione,  (a 
comfiosizione  ;  preparations  of 
war,  pre(>araliva  di  guerra 

Preparative,  and  Preparatory,  a. 
preparativo,  preparatorio 

Preparative,  ».  un  preparativo 

Prepare,  v.  n.  preparare,  allestire  ; 
— 1>.  71,  apparecchiarsi 

Preparedly,  ad.  preparativamente 

Prepense,  a.  prenuditalo 

Preponder,  aiid  Preponderate,  v.  a. 
esaminare,  considerare  avanti 

Prepondera'e,  v.  /».  <»sere  dì  pia 
gran  peso,  o  di  più  grand'  mi- 
portanza 

Preix>se,  V.  a.  preporre,  porre 
avanti  [prepone 

Preposition,  ».  preposizione,  che  si 

Preposilor,  ».  un  prepo>to 

Prepossess,  v.  a.  preoccupare,  pre- 
venire [siudiZio 

Prepossession,»,  prevenzione,  pre- 
I  Pre|>osterous,  a.  fuor  di   stagione, 
mal   a   proposito  ;    — ly,  ad.  a 
rovescio 

Prepuce,  ».  il  prepuzio 

Prerosative,  ».  prerogativa,  premi- 
nenza 

Presage,  ».  presagio,  auiurio  ;  — 
t).  a.  prtsaiire,  indicare,  predire, 
conghieflurare 

Presbyter.  ».  anziano  d'una  chiesa, 
un  prele 

Presbyterian.  ».  un  presbiteriano  ; 
—  a.  presbiteriano 

Presbytery,  ».  la  reliiione  dei  pre»- 
biteriani,  il  presbitero 

Prescience,  ».  prescienza 

Prescribe,  v.  a.  prescrivere,  ordi- 
nare 

Prescript.  ».  ordinan7a.  fonnula 

Prescription.»,  prescrizione,  ricetta 
di  medico 

Presence,  ».  presenza,  jembunza, 
aria,  cera  ;  —  of  mind,  vivacit.i 

Present,  a.  pre>enie  ;  present  rem- 
edy, rimedio  efficace  ;  present 
poison,    veleno   violento  ;    lite 
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present  state  of  things,  lo  stato 
presente  de^li  aftàri  ;   the  pres- 
ent year,    l'anno    corrente;    at 
present,  ad.  al  presente 
Present,  s.  un  presente,  un  dono 
Present,  D. a.  presentare,  offerire; 
present  to  a  living,  conferire  un 
beneticio;  present  a  play,   rap- 
presentare una  commedia;  pre- 
sent one  with  someihin?,  regu- 
lare  qualche  cosa  ad  uno  ;  pre- 
sent an  offender  to  the  jury,  ac- 
cusare uno  di  giurati 
Presentaneous,  a.  presentaneo,  effi- 
cace [presentazione 
Presentation,  s.  presentazione,  rap- 
Presentee,  s.  colui  eh'  è  presentato 
Presently,  ad.  subito,  adesso  adessD 
Presentment,  s.  semplice  accusa 
Preservation,  s.  preservazione 
Preservative, .«.  preservativo 
Preserve,  s.  conserva,  confettura 
Preserve,  v.  a.   preservare,   guar- 
dare, diffendere  ;  preserve  fruits, 
confettare      frutti  ;      preserved 
fruits,  confetture 
Preserver,  s.   conservatore  ;    pre- 
servers, s.  pi.   occhiali  da  con- 
servare la  vista  ;    preserver  of 
health,  cosa  sanissima 
Preserving,  s.  preservamento 
Preside,  v.  n.  presiderò  ;  —  v.  a. 
soprantendere  alla  direzione  di — 
Presidency,  and  Presidentship,  s. 

dijnità  di  presidente 
President,  s.  presidente,  capo  ;  — 
of  a  college,  prefetto  d'un  collegio 
Presidiai,  a.  presidiale 
Press,  s.  torchio,  strettoio,  calca, 
folla  ;  pressman,  s.  stampatore  ; 
press  for  clothes,  guardaroba  ;  a 
wine-press  un  torcolo  ;  a  press- 
bed,  letto  in  forma  di  guardaro- 
ba ;  press-money,  s.  denaro  che 
si  dà  al  soldato  quando  è  arrolato 
Press,  «.  o.  premere,  strignere,  af- 
frettare, sollecitare  ;  press  eager- 
ly far  a  thing,  ricercare  una  cosa 
con  premura  ;  press  seamen,  for- 
zare i  marinari 
Pressure,  s.  calamità,  disgrazia,  op- 
pressione 
Prest,  s.  somma  di  denaro  che  lo 

scerifte  paga  all'  erario  del  rè 
Prestatinp-money,  ».  il  denaro  che 
gli  archidiaconi  pagano  ogni  anno 
ai  loro  vescovi 
Prestiges,  i,  prestigi,  illusioni 
Prestieiatinn,  s.  giunteria,  inganno 
Prestigious,  a.  ingannevole 
Presume,  v.  a.  presumere,  presup- 
porre, immaginare 
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Presumption,  s.  presunzione,  or- 
goglio, arroganza 
Presumptive,  a.  presuntivo 
Presumptuous,  a.  presuntuoso,  va- 
no,   arrogaute;    — ly,  ad.   pre- 
suntuosamente; — ness,  s.   pre- 
suntuosità  [porre 
Presuppose,  v.  a.  presupporre,  sup- 
Presupposition,  s.  presupposizione 
Pretence,    s.  pretesto,    finta,   opi- 
nione, concetto 
Pretend,  v.  a.  pretendere,  fingere, 
scusarsi,  fare  vista  di  ;    pretend 
to  learning,  piccarsi  d'essere  dot- 
to; pretend  one  thing  and  to  do 
another,  fare  una  tinta  ;  — er,  s. 
pretendente   ;    — ing,    a.   vano, 
orgoilioso 
Pretension,  s.  pretensione,  diritto 
Prefer  tense,  *.  il  preterito 
Freterition,  s.  omissione 
Pretermission,  s.  negligenza 
Pretermit,  v.  a.  omettere,  negligere, 

perdere  l'occasione 
Pretermitting,  s.  tralasciamento 
Preternatural,  a.  sopranaturale  ;  — 

ly,  ad.  sopranaturalmente 
Pretext,  s.  pretesto,  ombra 
Pretor,  s.  pretore 
Pretor  ium,  s.  il  pretorio 
Prettily,  ad.  con  bel  modo 
Prettintss,  s.  bellezza,  leggiadria 
Pretty,  a.  bello,   vago,  leggiadro, 

grazioso 
Preìly,  ad.  assai,  cosi  cosi  ;  pretty 

near,  ad.  quasi,  incirca 
Prevail,  v.  ?(.  prevalere,  eccedere 
Prevailing,  a.  efficace,  potente,  do- 
minante 
Prevalence,  s.  efficacia,  forza 
Prevalent,  a.  eiTìcace,  forte 
Prevaricate,  v.  a.  prevaricare 
Prevarication,    s.    prevaricazione, 

collusione,  tradimento 
Prevaricator,  s.  prevaricatore 
Frevent,    v.  a.   prevenire,    antici- 
pare, ovviare,  scansare 
Preventing,  aìid  Prevention,  ».  an- 
ticipazione, prevenzione,  ostina- 
zione 
Preventive,  s.  un  preservativo  ;  — 

a.  che  si  fa  per  precauzione 
Preventing,    a.    preveniente,    che 

previene 
Previous,  a.  precedente,  anteriore  ; 

— ly,  ad.  precedentemente 
Prevision,  ».  antivedimento 
Prey,  ».  preda,  rapina 
Priapism,  s.  priapismo 
Price,  ».  prezzo,  valuta  ;  a  set  price, 
un  prezzo  fisso  ;  a  market  price, 
il  prezzo  corrente 
414 


FRI 


Prick,  ».  pimtura,  bersaglio  ;  —  of 
conscience,  rimorsi  di  coscienza  ; 
prickwood,  ».  fusaggine 
Prick,  V.  a.  puguere,  foracchiare  ; 
prick  a  horse  to  the  quick,  chio- 
d.ire  un  cavallo;  prick  a  tune, 
notare  un'  aria  ;  prick  up  one's 
ears,    star   cogli    orecchi   tesi  ; 
prick  on,   w  forward,  istigare, 
spronare 
Pricker,  ».  caccstore  a  cavallo 
Pricket,  ».  cerbiatto  di  due  anni 
Pricking,  ».  pungimento 
Prickle,  ».  spina,  punta 
Prickly,  a.  spinoso,  pien  di  spine 
Pride,  ».  orgoglio,  vanità;  to  take 
a  pride  in  a  thing,  piccarsi  d'una 
cosa  ;  pride  one's  self,  v.  n.  pre- 
giarsi di — 
Prier,  ».  spia 

Pries:,  ».  prete,  sacerd  ite  ;  priest- 
craft, ».  frau-le  ecclesiastica  ; 
priestridden,  che  si  lascia  gover- 
nare da'  preti  ;  priestess,  ».  sa- 
ceidotessa;  priesthood,  ».  sacer- 
dozio 
Priestly,  a.  sacerdotale 
Prig,  ».  uno  sguaiatello  ;  —  v.  a. 
mariolare  [civettare 

Prim,  a.  affettato,  leccato  ;  —  v.  n. 
Primacyi  ».  primato 
Primage,  ».  quel   che  si   paga  ai 
marinari  per  aver  caricato  un 
vascello 
Primarily,  ad.  principalmente 
Frimai  y,  a.  principale,  essenziale, 

primiero 
Primate,  ».  primato,  metropolita- 
no ;  — ship,  ».  dignità  di  primato 
Prime,  a.  grande,  eccellente  ;  —  ». 
il  fiore,  principale,  la  primavera, 
prima  ;  —  of  a  gun,  il  polverino 
d'  un'  arma  da  fuoco 
Prime,  v.  a.  mettere  la  polvere  nel 
focone  ;   prime  a  picture-cloth, 
preparare  la  tela  d'una  pittura 
Primer,  ».  un  saltiero,  libretto 
Primer,    ».    breviario    Rimano  ; 
long  primer,  il  piccolo  Romano 
great  primer.  Romano  grande 
Primero,  ».  primiera 
Primeval,  a.  primo,  primitivo 
Priming,  ».  impressione 
Friming-iron,  ».  uno  spillo 
Frimitial,  a.  che  concerno  le  pre- 
mi zi  e 
Primitive,  a.  primitivo,  primiero 
Primogeniture,  ».  primogenitura 
Primordial,  a.  primo,  primitivo 
Primrose,  ».  fior  di  primavera 
Primum  mobile,  ».  primo  mobile 
Prince,    ».     principe,  il    primo  ; 
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prince's  feathers,  ».  amaranto  ; 
prìnce-like,  a.  da  principe  ;  — ly, 
ad.  de^no  di  principe  j  a.  prin- 
cipesco, grande 

Princess,  s.  principeiisa 

Principal,  ».  princiuaie,  il  capitale; 
—  of  a  college,  il  retlore  ;  — ity, 
*.  principato  ;  — ly,  ad.  princi- 
palmente, particolaniiente 

Pnnciple,  i.  principio,  origine,  mo- 
tivo, ma>sitria,  sentiroeuto  ;  —  v. 
a.  istruire  ;  piinciple  one  well, 
iml>ever  uno  di  buoni  !^entinlen' 
ti  ;  principled.  Ex.  a  man  well- 
prìncipled,  un  uomo  dabbene  ; 
ill-principled,  disonesto 

Print,  ».  seffDO,  impressione,  una 
stampa,  carattere  ;  prints  of  the 
foot,  pedate  ;  print  of  a  nail,  un- 
ghiata ;  a  book  out  of  print,  libro 
che  non  si  trova  più  a  e  mprare 

Print,  V.  a.  stampare,  iiiipriniert, 
pubblicare  colle  stampe 

Printer,  ».  stampatore 

Printing,  ».  impresione,  la  s!am- 
pa;  printio^-house.  ».  stan.peria 

Prior,  ».  un  priore  ;  —  of  a  monas- 
tery, priore  claustrale 

Prioress,  ».  prioressa 

Prior,  o.  anteriore,  precedente  ;  — 
ity,  ».  priorità  ;  — ship,  ».  prio- 
rato, dignità  di  priore  ;  priory. 
».  priorato 

Prìsage,  ».  diritti  di  cattura 

Prism,  ».  prismo 

Prismatical,  a.  prismatico 

Prison,  ».  una  prigione 

Prisoner,  ».  pngioniero,  prigione 

Pristine,  a.  pristino,  antico 

Prittleprattle,  ».  ciarleria 

Privacy,  ».  ritiratezza,  solitudine, 
segretezza 

Private,  a.  privato,  segreto  ;  pri- 
vate chapel,  una  cap|>elletta  ; 
private  place,  un  nascondii;lio 

Privateer,  ».  una  nave  corsara 

Privately,  ad.  privatamente,  segre- 
tamente, in  segreto 

Privation,  ».  privazione,  mancanza 

Privative,  a.  privativo 

Privet,  ».  ligustro,  rovisllco  ;  bar- 
ren privet,  ».  sempreviva 

Privilege,  ».  privilegio,  vantaselo. 
prerogativa  ;  —  e.  a.  privilegi- 
are, esentare  da  una  lassa 

Privile^,  a.  privilegialo 

Privily,  ad.  segretamente 

Privily,»,  notizia,  partecipazione 

Privv,  o.  segreto,  nascosto,  partico- 

•^^  ,    .., 

Privy  to  a  thing,  consapevole  d'una 

cosa  ;  privy  seal,  il  suggello  prì- 
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rato  ;  privy  to  a  crime,  complice 
d'uu  dciiito  j  pi  ivy  stairs,  ».  sca- 
la segreta  ;    piivy-couucil,  ».  il 
consiglio  privalo 
Privy,  ».  privato,  cesso 
Prize,  ».    presa,    cittura,    guider- 
done, ricompensa  ;   prize,  v.  a. 
apprezzale,  valutare 
Priz'-r,  ».  stimatore 
Prizing,  ».  stimazione 
Pro  aiKJ  con,  pro  e  contra 
Probability,  ».  priibabilità 
Probable,  a.  probabile 
Probably,  ad.  probabilmente 
'  Probat:,  ».  la  verincazione  de*  te- 
I      s'amenii  [ha 

!  Probaiion,  ».  prova,  noviziato,  pro- 
I  Probationary,  and  Prtibationer,  ». 
uno  studente  che  fa  la  sua  prova, 
I      un  novizio 

';  Probe,  ».  una  tenta  ;  probe  a  wound, 
V.  a.  cercar  con  una  tenta  la  pro- 
fondila d'  una  ferita 
Ppibily.  ».  probità,  integrità 
Problem,  ».  problema 
Problema' ical,  a.  problema'ico 
Frtjblematicaily,  ad.  problematica- 
mente 
Proboscis,  ».  proboscide 
Procacious,  a.  insolente,  arrogante 
Procacity,  ».  insolenza,  arroganza 
Proceed,  ».  prodotto  ;  proceed,  v. 
n.  aiìd  a.  procedere,  derivare, 
a^ire  [mento 

Proceeding,  ».  procedere,  procnli- 
Process,  ».'  processo,  serie  ;  in  pro- 
cess of  time,  in  progresso  di  tem- 

„P°     • 

Prticesston.  ».  processione 

Processionai,  a.  di  processione 
Proclaim,  v.  a.  proclamare,  dìschi- 

arare 
Proclaimer,  ».  proclamatore 
Proclamation,   ».    proclamazione, 

dischiarazione 
Proclive,  a.  proclive,  inclinato 
Proclivity,  ».  incliuazjoue,  disposi- 
zione 
Proconsul.  ».  proconsolo  ;  — ar,  a. 
proconsolare  ;  — ship,  ».  procon- 
solato [indugiare 
Procrastinate,  v.  a.  procrastinare. 
Procrastination,     ».     procrastina- 
zione, indugio 
Procreate,  u.  n.  procreare,  generare 
Procreatins,   and  Procreation,    ». 

procreazione,  generazione 

Procreator,  ».  procreatore 

Proctor,  ».  procuratore  ;  proctors, 

».  pi.   moderatori  d'università  ; 

proctors  of  the  clergy,  i  deputati 

d'un   assemblea    ecclesiastica  : 
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prootor&hip,  ».  qualità  di  | 

ratore 
Procurable,  a.  che  «i  può  j 
Procuracy,  and  Procuiaiion,  ». 

cura,  certa  somma  che  si  paro  al 


Procurator,  ».  procuratore,  fattore 

Procure,  o.  a.  procurare  :  —  o.  TU 
fare  il  rufiìano,  o  la  ru&ana 

Pr.icuress,  ».  ruffiana 

Procuring,  ».  il  procurare 

Prodigai,  o.  prodigo,  vano,  matto: 
— i:y,  ».  pro^'igalita  ;  to  spcDd 
prodigally,  prodigalizzare 

Prodigious,  a.  prodigirrio,  eccessi- 
vo, smisurato,  straordinario  ;  — 
ly,  ad.  prodigiosamente  ;  — oca, 
».  larghezza,  o  grandezza  prodi- 
giosa 

Prrxligy,  ».  prodigio 

Proditi'on,  ».  tradimento 

Proditor,  ».  traditore 

Proditorious,  o.  traditoresco 

Produce,  v.  a.  produrre,  mostrar*, 
causare 

Producing,  ».  producimento 

Product,  ».  produzione,  frutto 

Production,  ».  produzione 

Productive,  o.  che  produce  ;  — 
ness,  ».  la  qualità  produttiva 

Proem,  and  Proemium,  ».  proe- 
mio, preambolo 

Profanation,  ».  profanazione 

Profane,  a.  profano  ;  —  co.  pro- 
fanare ;  — ly,  ad.  profanamente  ; 
— er,  ».  profanatore  ;  — ness,  *. 
impietà  ;  — ing,  ».  profanazione 

Profess,  V.  a.  professare,  mante- 
nere, fare  professione,  giurare, 
protestare 

Professed,  a.  professo,  giurato  ;  — 
ly,  €id.  opertamente,  pubblica- 
mente 

Profession,  ».  professione,  arte,  me- 
stiere, protestazione,  testimoni- 
anza 

Professor,  ».  professore  ;  — ship.  ». 
carica  di  professore 

ProtTer,  v.  a.  prolferire,  offerire  ; 

—  ».  profferta,  offerta,  tentativo, 
sforzo  ;  — ing,  ».  profferta 

Proficiency,  ».  progresso,  avanx»> 

Proficient,  a.  avanzato,  che  ha  fati» 

qualche  progresso 
Profile,  ».  proflìlo 
Profit,  ».  profitto,  gijadagno,  fratto  ; 

—  V.  a.  profittare,  essere  utile 
Profitable,  a.  profittevole  ;  — oea, 

».  profìtto,  utilità ,-  — ly,  ad.  pro- 
fittevolmeute 
Profiting,  ».  profitto,  procrealo 
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Profitless,  a.  che  non  dà  profitto 

Protiigate,  a.  scellerato,  lualvaiio; 
profilate  doinsi,  s.  pi.  azioni 
enormi  ;  — ly,  mi.  scellerata- 
mente ;  — ness,  s.  scelleratezza 

Profound,  a.  profondo,  insigne  ;  — 
ness.  s.  profondila 

Profuse,  a.  prodigo  ;  — ly,  ad.  pro- 
diganiente  ;  — ness,  — lon.  *.  pro- 
fusione, prodigalità,  abbondanza 

Prog,  «.  vettovaglia  j  — v.  n.  cer- 
care, impegnarsi,  ingegnarsi,  af- 
fannarsi 

Progenitor,  s.  progenitore 

Progeny,  *.  progenie,  stirpe 

Prognosticate,  v.  a.  pronosticare 

Prognosticating,  aììd  Prognostica- 
tion, s.  prognoslicazione 

Prognosticator,  s.  quello  che  pro- 
nostica 

Prognostic,  s.  pronostico,  presagio 

Progress,  s.  progresso,  profitto,  an- 
data, giro,  viaggio 

Progression,  s.  progressione 

Progressional,  aiid  Progressive,  a. 
progressivo 

Prohibit,  V.  a.  proibire  ;  prohi- 
bition, 3.  proibizione 

Prohibited,  a.  proibito 

Prohibitory,  a,  proibitivo 

Project,  «.'progetto,  disegno  ;  —  v. 
a.  disegnare,  intraprendere  ;  — 
ing,  s.  il  far  progetti  ;  — ing,  a. 
inventivo  ;  projection,  s.  proie- 
zione 

Projector,  *.  inventore 

Prolegomena,  t.  prolegomeni 

Prolific,  a.  prolifico,  proprio  alla 
generazione  ;  —ness,  *.  qualità 
prolifica 

Prolix,  a.  prolisso,  tedioso  ;  — ity, 
».  prolissità;  — ly,  ad.  prolissa- 
mente 

Prolocu'or,  j.  l'oratore  dell'  assem- 
blea ecclesiastica 

Prologue,  {.  prologo 

Prolong,  i).  a.  prolungare,  differire, 
allungare  ;  — ation,  s.  prolunga- 
mento ;  — er,  s.  pivolo  per  la 
candela  j  — ing,  *.  prolungamen- 
to 

Prominence,  s.  prominenza 

Prominent,  a.  prominente 

Promibcuous,  a.  mescolato,  confu 
so  ;  — ly,  ad.  confusamente  ;  — 
ness,.».  mescuglio,  confuso 

Promise,  s.  promessa  ;  to  keep  one's 
promise,  tenere  la  parola  ;  pro- 
mise, V.  a.  promettere  ;  promise 
one's  self,  promettersi,  sperare  ; 
— er,  s.  promettitore  ;  — ing,  s. 
promissione,  promessa 
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Premising,  a.  di  buona  indole  ; 
promising  countenance,  una  bel- 
la fisonomia  ;  promising  youth, 
un  giovane  di  buona  indole 

Promissory,  a.  che  concerne  una 
promessa  ;  promissory  note,  pro- 
messa in  iscritto 

Promontory,  s.  promontorio,  monte 

Promote,  iì.  a.  promovere,  avan- 
zare, fare  fiorire 

Promote  a  design,  portare  avanti 
un  disegno  ;  promote  trade,  ac- 
crescere il  traffico 

Promoter,  ».  promotore,  autore  ; 
promoters,  (in  law,)  delatori 

Próunting,  s.  avanzamento 

Promotion,  ».  promozione,  aggran- 
dimento  ;  to  seek  for  promotion, 
cercare  di  avanzarsi 

Prompt,  a.  pronto,  lesto  ;  —  v.  a. 
soffiare,  suggerire  ;  prompt  one 
to  a  thing,  insinuare,  inspirare 

Prompter,  s.  suggeritore  j  — ing,  ». 
is'anza,  istigazione 

Promptitude,  and  Promptness,  «. 
prontezza,  diligenza,  sollecitu- 
dine, speditezza,  lestezza 

Promptly,  ad.  prontamente 

Promptuary,  ».  un  magazzino,  fon- 
daco 

Promulgate,  v.  a.  promulgare 

Promulgation,  ».  promulgazione 

Promulge,  v.  a.  promulgare 

Prone,  a.  prono,  inclinato 

Proneness,  ».  propensione,  inclina- 

Prong,  ».  forca,  forchetta 

Pronominai,  a.  di  pronome 

Pronoun,  ».  pronome 

Pronounce,  v.  a.  pronunziare,  re- 
citare, giudicare,  decidere,  co- 
mandare, dichiarare 

Pronouncing.  ».  pronunzia 

Pronunciation.  ».  pronunziazione 

Proof,  ».  prova,  cimento,  ragione, 
segno,  indizio  [schetto 

Proof,  a.  che  è  alla  prova  del  mo- 

Prop,  ».  puntelto,  sostegno,  appog- 
gio, aiuto  ;  vine-prop,  un  palo 

Prop,  V.  a.  appuntellare  ;  prop  one 
up,  sostenere  alcuno  ;  prop  a 
vine,  puntellare  una  vite 

Propagate,  v.  a.  propagare,  semi- 
nare ;  propagate  a  vine,  propag- 
ginare la  visma  ;  propasate  one's 
opinions,  spargere  le  sue  opini- 
oni 

Propagating,  a?id  Propagation,  ». 

propagazione,  generazione 
j  Propagator,  ».  propagatore 

Propend,  v.  tu  inclinare,  avere  at- 
1     tit  Udine 

4ie 
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Propense,  a.  prono,  inclinato  ;  — 
nrss,  — ity,  ».  altitudine,  disposi- 
zione, inclinazione 

Proper,  a.  proprio,  particolare, 
convenevole,  gi-ande  ;  -^ly,  ad, 
propriamente,  acconciamente, 
correttamente  ;  — ness,  ».  bella 
vita 

Property,  ».  proprietà,  natura 

Prophecy,  ».  profezia  ;  prophesy,  v. 
a.  profetizzare 

Prophet,  ».  profeta 

Prophetess,  ».  profetessa 

Prophetic,  and  Prophetical,  a.  pro- 
fetico 

Propinquity,  ».  prossimità  ;  —  of 
blood,  parentela  :  —  place,  vi- 
cinità 

Propitiate,  v.  n.  aivì  a.  espiare, 
placare,  rendere  favorevole 

Propitiation,  ».  propiziazione 

Propitiatory,  a.  propiziatorio 

Propitious,  a.  propizio,  favorevole 
—ness,  ».  la  qualità  d'un  buo 
cuore  ;  — ly,  ad.  propiziosamen 

Proportion,  ».  proporzione,  regola 
misura,  parte,  porzione  ;  — ti. 
proporzionare  ;  —able,  a.  pro- 
porzionale ;  —ably.  ad.  propoi- 
zionatamente  ;  — .-".1,  a.  propr  - 
zionato  ;  — ally,  ad.  proporzit- 
nalmente  ;  — ing,  ».   il  propo  - 


Proposai,  ».  proposizione 

Propose,  V.  a.  proporre,  esibire, 
avere  intenzione  ;  — er,  ».  qu!-!lo 
che  propone  ;  — ing,  ».  il  pro- 
prirre 

Proposition,  ».  proposizione 

Propound,  v.  a.  proporre  ;  — er.  ». 
colui  che  propone,  un'  incetta- 
tore ;  — ing,  ».  il  proporre 

Proprietor,  ».  proprietario  ;  propri- 
etors, ».  pi.  gli  interessati 

Propriety,  ».  proprietà 

Prorogation,  ».  prorogazione  ;  pro- 
rogue, V.  a.  prorogare,  differire 

Proroguing,  ».  prorogazione 

Prosaic,  a.  prosaico 

Proscribe,  v.  a.  proscrivere 

Proscripf,  ».  un  bandito 

Proscription,  ».  proscrizione,  il  con- 
fiscare i  beni  del  debitore,  ev-n- 
derli  all'  incanto  per  pagare  i 
suoi  creditori 

Prose,  ».  prosa 

Prosecute,  t>.  a.  proseguire,  nar- 
rare; — ing,  ».  prosreuimenfo 

Prosecution,  ».  prosecuzione 
I  Prosecutor,  ».  attore 

Proselyte,  ».  un  proselita 
I  Frosodian,  ».  versato  nella  proioda 
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Prosody,  ».  prosodia 
Proso|Hipeia,  ».  prosopopea 
Prospect,  ».  prospettiva,  vista,  in- 
tento, fine,  dise^DO 
Prospective,  a.  di  lun;^  vista  ;  pros- 
pt;ctive-glass,  ».  uii  caDD'<ccbiale 
Prosper,  v.  a.  far  prospeiure  ;  —  v. 
n.  prosperare,  riuscire,  avanzarsi 

ili  felicità 

Prosperity,  ».  prosperità,  felicità^ 
fortuna 

Prosperous,  o,  prospero,  favore- 
vole ;  — ly,  ad.  prosperamente  ; 
— ness,  ».  prosperità 

Prospicience,  ».  aotivedimento 

Prostertiation,  ».  prosternazione 

Prostitute,  o.  impudico  ;  —  ».  una 
prostituta;  — v.  a.  prostituire; 
prostitute  one's  self,  v.  r.  prosti- 
tuirsi 

Prosti'ulin;,  and  Prostitution,  ». 
prostituzione 

Prostrate,  a.  prostrato  ;  prostrate 
one's  self,  v.  r.  prostrarsi 

Prostrating,  and  Prostration,  ». 
prosternazione 

Protect,  V.  a.  proteggere 

Protecting,  and  Protection,  ».  pro- 
tezione, difesa 

Protector,  ».  protettore,  reggente, 
amministratore  ;  — ship,  ».  pro- 
tettorato 

Protectrix,  ».  protectrice 

Protervity,  ».  insolenza 

Protest,  ».  protesta,  protestazione  ; 
—  V.  o.  protestare  ;  protest 
against,  u.  r.  opporsi 

Protestantism,  ».  la  religione  pro- 
testante 

Protestant,  ».  un  protestante 

Protestation,  ».  protestazione 

Protested  against,  contro  chi  s'  è 
protestato 

Protester,  ».  quello  che  profesta 

Prothonotary,  ».  protonotario 

Protocol,  ».  protocollo 

Prolomartyr,  ».  protomartire 

Prototype,  ».  prototipo 

Protract,  v.  a.  protrarre,  allun- 
gare ;  —in»,  ».  protrazione  ;  — 
or,  ».  quello  che  protrae 

Protnide,  v.  a.  spignere,  o  cacciare 

Protuberance,  ».  gonfìan^to,  tu- 
more 

Protuberant,  a.  gonfiare 

Protuberate,  v.  n.  gfinfcito 

Proud,  o.  orzoglioso,  altiero,  fiero  ; 

groud  flesh,  carne  morta  ;  proud 
itch,  ca?na  in  succhio  ;  to  be 
proud  of  a  thing,  vantarsi  d'una 
cosa  ;  — ly,  ad.  altieramente 
Prove,  V.  à.  provare,  mostrare, 
27 
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esperimentare  ;  —  v.n.  divenire, 
succedere 

Proveditor,  ».  provveditore 

Provenler,  ».  pascolo,  pastura 

Proverb,  ».  un  proverbio 

Proverbiai,  a.  proverbiale  ;  — ly, 
ad.  proverbialmen'e 

Provide,  v.  a.  provvedere,  munire  ; 
provide  agains»,  mettere  ordine  ; 
provide  one's  self,  provvedersi  ; 
provide  one  with  a  benefice,  con- 
ferire un  beneficio 

Provided,  attd  Provided  that,  ad. 
purché,  a  condizìon>r  che 

Providence,  ».  provvidenza,  antive- 
di mento,  economia,  risparmio 

Provident,  a.  provido,  prudente, 
rispirmiante,  economo 

Providential,  a.  della  provvidenza 

Providentially,  ad,  prudentemente 

Providently,  ad.  con  cautela 

Provider,  ».  provveditore 

Providing,  ».  il  provvedere 

Provine,  ».  provincia,  affare,  ca- 
rie), incombenza,  cura 

Provincial,  a.  provinciale  ;  —  ». 
un  provinciale  [vigna 

Provine,    v.   a.    propagginare    la 

Proving,  ».  il  provare 

Provision,  ».  provisicne  ;  provi- 
sions^ ».  pi.  viveri  ;  to  make  a 
provision  for  one,  provvedere  al- 

Provisional,  a.  provvisionale 
Proviso,  ».  coudizione,  clausula 
Provisor,    ».    rettore   di    collegio, 

provveditore 
Prn.isory-,  a.  provvisorio 
Provocation,  ».  provocazione 
Provocative,  a.  provocativo 
Provoke,  v.  a.  provocare,  incitare, 
esacerbare,  3!uzzicare,  disporre, 
inclinare 
Provoker,  ».  provocatore 
Provoking,  ».  provocazione 
Provoking,  a.  che  provoca 
Provost,  ».   proposto,  rettore  ;  — 

snip,  ».  proposlitura 
Proiv,  ».  prora,  prua 
Prowess,  ».  prodezza,  valore 
Prowl,  r.  n.  ingannare,  Iruffiu^ 
Prowling  fellow,  barattiere 
Proximi'.y,  ».  prossimità  ;    —  of 
blood,   parentela  ;    —  of  place, 
vicinanza  [procura 

Proxy,    ».    procuratore,   deputato, 
Prude,  ».  un'  aJfettatuzza,  una  spu- 
tasenno 
Prudence,  ».  prudenza 
Prudent,  a.  prudente,  savio 
Prudential,  a.  prudenziale 
PruJen.iallv,  ad.  prulcu  emente 
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Prudently,  ad.  prudentemente 

Prune,  ».'6U5ma,  susina  secca 

Prune  trees,  v.  a.  dibruscare  libe- 
ri ;  prune  a  vine,  potare  una  vi- 
gna [gDoU 

Prunello,  ».  specie  di  susina,  prn- 

Pruner,  ».  poutore 

Pruning,  ».  palamento 

Pruning-knife,  un  falcetto 

Prurient,  a.  che  prude 

Prurience,  arid  Pruriency,  ».  pru- 
dore, pizzicore 

Pry  into,  v.  a.  cercare  diligente- 
mente, investigare 

Prying  into,  ».  Investigamento 

Psalm,  ».  salmo 

Psalmody,  ».  salmodia 

Psalter,  ».  salterio 

Psalmist,  ».  salmista 

Psaltery,  ».  salter;,» 

Pseudo,  a.  falso 

Pshaw  I  int.  via  via  ! 

Pseudomartyr,  ».  pseudomarlire 

Ptisan,  ».  acqua  cotta 

Puberty,  ».  pubertà 

Publican,  ».  pubblicano 

Publication,  ».  pubblicazione 

Public,  a.  pubblico,  comune  ; 
public  good,  il  bene  pubblico  ; 
public-house,  un'  osteria 

Public  concern,  nn'  affare  che  ri- 
sguarda  il  pubblico 

Public-spirited,  che  è  portato  per  il 
bene  pubblico 

Pviblicly,  ad.  pubblicamente 

Publish,  V.  a,  pubblicare  ;  — er,  ». 
pubblicatore  ;  — ing,  ».  pubblica- 
mento 

Pucelage,  ».  pulcellag^in 

Pucker,  v.  ?i.  raggrinzarsi,  non  es- 
ser attillato  al  la  statura  di;l  corpo 

Pudder,  V.  n.  agitar  la  polvere  ;  — 
V.  a.  agitare,  tormentare  ;  — Ing, 
».  dimenamento 

Pudding,  ».  sanguinaccio,  ravvol- 
to di  panno 

Puddle,  t.  fango,  limaccio 

Puddlewater,  ».  acqua  bjignsi 

Puddle,  V.  TU  sguazzare  nel  fango 

Puerile,  a.  puerile,  fanciullesco 

Puerility,  ».  puerilila 

Piiet,  ».  upupa 

PulT  of  wind,  ».  soffio  dì  vento  ; 
puff-ball,»,  vescia,  specie  di  fun- 
go ;  puff-paste,  ».  pasta  a  sfi^lie 

Puff,  o.  a.  soffiare  ;  — 1>.  n.  sbuf- 
fare, gonfiarci  ;  puff  one  wilh 
prìde,  fare  insuperbire  uno 

Puffin,  ».  snierso  marino 

Pufiy,  a.  paffuto,  gonfio,  ampolle» 

Puj,  ».  uno  scimiotlo 

PugiI,  ».  pugilto 


PUN 

Puisne,  or  Puisny,  s.  cadetto,  il  più 
giovine 

Puissance,  s.  potenza 

Puissant,  a.  potente  ;  mighty  puis- 
sant, potentissimo  ;  — ly,  ad.  po- 
tentemente 

Puke,  V.  n.  aver  voglia  di  vomitare 

Puking,  s.  voglia  di  vomitare  ;  pu- 
king stomach,  stomaco  svogliato 

Pulchritude,  s.  bellezza 

Pule,  V.  n.  piare,  pigolare,  rac-.ma- 
ricarsi 

Puling,  a.  malaticcio 

Pull,  «.  scossa,  tinta 

Pull,  V.  a.  tirare,  cavare  ;  pull 
asunder,  svellere  ;  pull  away,  ti- 
rare, sconficcare  ;  pull  back,  fare 
rinculare  ;  pull  down,  nianJara 
a  terra,  demolire  ;  pull  down 
one's  liat,  tirare  giii  il  suo  cip- 
jielk)  ;  pull  down  one's  spiri's, 
•jiiiiliare  alcuno  ;  pulì  in  pieces, 
sbracciare  ;  pull  in  the  bridle, 
tirare  la  briglia 

Pulì  otf,  levare,  cavare  ;  pull  off 
the  mask,  cavarsi  la  maschera  ; 
pull  off  one's  boot.-,  cavare  gli 
si  vali  ;  pulì  off  one's  shoes  and 
stockings,  scalzarsi  ;  pull  off 
one's  clothes,  spogliarsi 

Pull  out,  cavare,  levare  ;  pull  out 
one's  eyes,  cavar  gli  occhi  ad 
uno  ;  pulì  up,  alzare,  tirar  su  ; 
pulì  up  by  the  roots,  sradicare 

Pullet,  s.  una  polastra 

Pulley,  J.  girella,  carrucola  ;  pulley 
of  a  boot,  ginocchiello  ;  pulley- 
door,  s.  porta  fatta  a  carrucola 

Pullulate,  V.  n.  pullulare 

Pulmonary,  o.  attenente  ai  pulmo- 
ni,  tisico 

Pulp,  s.  polpa,  carne  senza  osso 

Pulpit,  s.  pulpito,  pergamo 

Pul|)ou9,  aiìd  Pulpy,  a.  polposo, 
polputo 

Pulse,  ».  polso,  legume  ;  to  feel 
one's  pulse,  toccare  il  polso  ad 

Pulverization,  i.  pul'  "rizzamento 
Pulverize,  t'.  a.  pulverizzare 
Pulverizing,  ».  pulverizzazjone 
Punàce-stoiie,  s.  pomice 
Pump,  ».  tromba  ;   pump-handle, 

niinovella  di  tromba 
Fumps,  ».  pi.  scaqiini 
Putup,  V.   a.   cavar  l'acqua  colla 

tromba  ;  punip  one,  v.  a.  baguare 

uno  sotto  la  tromba,  scalzare  uno 
Punipion,  and  Pumpkin,  ».  spe/-ie 

di  zucca,  zucca 
Pun,  ».  scherzo  ;  bisticcio,  —  v.  ìi. 

bisticciare 


PUR 

Punch,  ».  punteruolo  ;  —  v.  a.  ty 
rare  col'  punteruolo  ;  punch  oue 
with  one's  fist,  spignere  alcuno 
con  pugni  [cinello 

Punch,  and  Punchinello,  ».  puli- 

Puncheon,  ».  succhio  ;  —  of  wine, 
botte  di  vino 

Punctilio,  ».  puntiglio 

Punctilious,  a.  puntiglioso,  di  poca 
conseguenza 

Punctual,  a.  puntuale,  esatto  ;  — 
ity,  ».  puntualità i  — ly,  ad.  pun* 
tualmente 

Punctuation,  ».  la  punteggiatura 

Puncture,  ».  punt'ura 

Pungency,  ».  punta,  puntura 

Pungent,  a.  pungente 

Punish,  V.  a.  punire,  castigare;  — 
aljle,  a.  degno  di  punizione  ;  — 
er,  ».  gasligatore  ;  — ing,  ».  pu- 
nimento  ;  — ment,  ».  punizione, 
gastigo 

Punition,  ».  punizione,  gastigo 

Punk,  ».  una  bagascia 

Puny,  ».  un  cadetto 

Puny.  a.  piccolo,  spre!evoIe 

Pup',  V.  a.  and  n.  figliare 

Pupil,  ».  pupillo,  scolare,  allievo  ; 
—  of  the  eye,  la  pupilla  dell'  oc- 
chio 

Pupilage,  ».  minorità 

Pujipet,  ».  buraitino  ;  puppet- 
show,  ».  comedia  di  burattini  ; 
puppet-man,  and  puppet-player, 
».  un  ciarlatano  [figliare 

Puppy,    ».    cagnolino  ;    —  v.   n. 

Puibl'ind,  a.  che  ja  la  vista  corta  ; 
— ness,  ».  corta  vista 

Purchase,  ».  bottino,  preda  ;  —  v. 
a.  comprare,  acquistare  ;  — er,  ». 
compratore  ;  — ing,  ».  compra, 
acquisto 

Pure,  a.  puro,  semplice,  mondo, 
immaculato,  assoluto,  vero,  schi- 
etto, pretto,  eccellente,  squisito 

Purely,  ad.  puramente,  molto  be- 
ne, semplicemente 

Pureness,  ».  purità  [zìone 

Purgation,  and  Purging,  ».  purga- 
Purgative,  a.  purgativo 

Purgatory,  a.  purgat')rio,  luogo 
dove  si  suppone  che  l'anime  pur- 
gansi 

Purge,  V.  a.  purgare  ;  purge  one's 
self,  pizliare  medicina  ;  —  v.  r. 
giustificarsi  [gativo 

Purging,  ».  purgamento  ;  —  a.  pur- 

Purification,  ».  purificazione 

Purificatory,  a.  puriticatorio 

Purify,  «.  a.  purificare  ;  — ing,  ». 
purificazione 

Puritan,  ».  un  puritano,  un  ipocrita 
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Puritanical,  a.  di  puritano 
Purity,  ».  purità,  caslità 
Puri,  ».  dentello,  cervogia  con  as- 
senzio ;  —  V.  a.  gorgogliare,  de- 
corare di  frangia 
Purling,  a.  mormorante 
Purloin,  V.  a.  involare,  rubare;  — 

ing,  ».  ladrocinio,  trutìària 
Purlieu,  ».   terreni  confinanti  con 
una  foresta  [vonazzo 

Purple,  ».  porpora,  la  porpora,  pa- 
Purp.le,  a.  pavonazzo,  porporino  ; 
purple-fever,  ».  la  febbre  maligna 
Purplish,  a.  porporeggiante 
Purix>rt,  ».  significazione,  il  tenore 
Purpose',»,  proposito,  disegno,  pro- 
getto,  risoluzione,  soggetto,   di- 
scorso ;  to  speak  to  the  purpose, 
parlare  a  proposito  ;  to  no  pur- 
pose,  in  vaco,    inutilmente  ;  to 
change  one's  purpose,  cambiare 
d'intenzione  ;    to  speak  to    the 
same  purpose,  dare  presso  a  poco 
I'istessa  cosa 
Purpose,  V.  a.  and  n.  proporre 
Pui  posedly,  ad.  pensatamente 
Purr,  ».  allodola  di  mare 
Purr,  V.  n.  mormorare 
Purring,  ».  mormorio  del  gatto 
Purse,  ».  borsa,  denaro,  bene  ;  purs»- 
bearer,  ».  posto  in  un  collegio 
pursenet,    ».    tagliuola  ;    purse^ 
strings,    cordoncini    di    bo 
purtemaker,  ».  borsaio  ;   a 
purse,  un  borsaiuolo 
Purse  up,  «.  a.  imborsare 
Purser,  ».  provveditore,  tesoriere 
Purjlain,  ».  porcellana 
Pursuance,  ».  conseguenza  ;  in  pui 

suance,  ad.  secondo 
Pursuant,  prep,  conformemente 
Pursue,  V.  a.   perseguitare,  seg;ui- 

tare,  continuare,  seguire 
Pursue  on  one's  heels,  incalzare 
Pursuer,  ».  persecutore,  o  seguitore 
Pursuing,  ».  perseguimento 
Pursuit,  ».  incalzo,  caccia,  istanza, 

sollecitazione 
Pursuivant,  ».  messa^iere  che  ac- 
compagna l'araldo 
Pnrsy,  a.  bolso 
Pursiness,  ».  bolsaggine 
Furtenance,  ».  dipendeiiza 
Purvey,  v.  a.  provveJeres  procac- 
ciare ;  — ance,  ».  provvisione  per 
la  famiglia  del  rè  ;  — or,  ».  prov- 
veditore 
Purview,  ».  il  disponimento  d'un 

atto  di  parlamento 
Purulent,  a.  marcioso  [eia 

Purnlence,  and  Purulency.  ».  mar- 
Fush,  ».  spinta,  sforzo  ;  pushpin, 


PUT 

giuoco  di  spilli  ;  to  make  i  push 
at  play,  spignere  ;  t')  bria?  an 
afl^ir  to  the  last  push,  condurre 
a  fine  un  negozio 

Push,  V.  a.  spignere,  sospignere  ; 
push  back,  risjiignere  ;  push 
headlcng,  precipitare 

Pusillanimity,  «.  pusilhnimilà 

Pusillanimous,  a.  pusillininio 

Puss,  ».  gatto,  gatta  ;  an  u^ly  puss, 
una  brutta  ;  a  dirly  puis,  una 
sporca 

Pustule,  s.  pustula 

Put,  ».  giuoco  di  carte,  un  goffo, 
sciocco 

Put  off,  ».  indugio,  tardanza 

Put,  V.  a.  mettere,  porre,  proporre 
put  one's  self  in  a  [lassinn,  an 
dare  in  collera  ;  puf  one's  arms 
about  e  ys  neck,  abbracciare  ; 
put  cast-s,  supjxjrre  ;  put  a  riddle, 
proporre  un  enimma  ;  put  a«ay, 
levare,  (TOrtar  via  ;  put  away 
cards,  scartare  ;  put  away  a  ser- 
vant, licenziare  un  servo  ;  put 
away  one's  wife,  ripuliare  la 
sua  ni'";Iie  ;  put  away  cares, 
scacciare  le  cure  j  put  about,  fare 
andare  un  giro  ;  put  about  a 
glass,  bere  all'  intorno  ;  put  back, 
rinculare  ;  put  by,  parare,  schia- 
vare ;  put  one  by,  trascurare  ; 
put  down,  sopprimere  ;  put  forili, 
produrre,  proporre,  avanzare  ; 
put  in  (ir  a  place,  bri'^re  un' 
impiego  ;  put  in  for  a  harb  'ur, 
cercare  di  entrare  nel  porto;  put 
in  Diind,  far  ricordare;  put  in 
bail,  dare  mallevadoria  ;  put  off, 
differire,  prolinzare  ;  put  off  a 
commodity,  spacciare  una  mer- 
canzia ;  put  offa  picce  of  money, 
far  passare  una  .iioneta  ;  put  out, 
scavalcare,  scacciare,  stinguere; 
put  out  tosea,  fare  vela  ;  put  one 
out  of  heart,  s'omen'are  alcuno  ; 
put  one  on!  of  conceit,  svogliare  ; 
put  out  of  joiut,  disIo:?are  ;  put 
out  money,  nieMcre  danari  all' 
iiiteresse;  put  all  to  the  sword, 
mettere  tutti  a  fil  di  spada  ;  put 
it  to  venture,  azzai-dare  ;  put  up 
ail  affront,  inghiottire  un'  ingiu- 
ria ;  put  a  stop  to,  opporsi  ;  put 
a  trick  upon  one,  ingannare,  fare 
un  tiro  [della  donna 

P'jtaje,  ».  fornicazione  dalla  parte 

Putanism,  s.  putanismo 

Pnla'ive,  a.  putativo 
Putid,  a.  puzzolente,  fetido 
Putrefaction,  ».  putrefazione 
Putrefy,  ».  a.  putrefare  ;  —  v.  n. 


QUA 


QUA 


corrompersi  ;   — iug,  ».  putrefa- 
zione 
Putrid,  a.  putrido,  corrotto;    — 

ne^s,  ».  corruzione 
Pulty,  ».  polvere  di  slagno  calcinato 
Puzzle,  ».  imbarazzo,difDcollà;  — 

V.  a.  imbarazzare 
Puzzling,  a.  intrigante 
Pyeliald,  a.  di  diversi  colori 
Pygmean,  a.  iiano,  pimmeo 
Pygmy,  ».  un  pinime<),  un  nano 
Pyramid,  ».  piramide 
Pyramidicaì,    a.    pyramidiale,   di 

piramide 
Pyromancy,  ».  piromanzia 
Pyrotechny,  *.  pirotecnia 
Pyrrhonism,»,  pirronismo,  il  dubi 

•ar  di  tutto 
Python,  ».  pitone;  —ess,  ».  pito- 
nessa 
Pyx,  ».  pisside 


Q 


QUACK,  ».  ciarlatano  j  —  v.  n. 
fare  il  mestiere  di  ciarlatano, 

gracchiare  ;  — ery,  ».  ciarlatane- 
si  mo 
Qua  fraicnarious,  a.  quadragenario 
Quadraiesiina,  ».  quaresima 
Quadragesimal,  a.  quaresimale 
Quadrangle,  ».  un  quadrangolo 
«iiialrant,  ».  quadrarne 
Quadrate,  ».  quadrato 
Quadrate,    a.    (|ualro  ;    —  v.  n. 

quadrare,  accomodarsi 
Quadrature,  ».  quadratura 
Quadrennial,  a.  qu-adricnnio 
Quadrilatera!,  a.  quadrilatero 
Quadrille,  ».  quadiiglio 
Quadripartite,  o.  drviso  in  quatre 

porzioni 

uadruped,  ».  quadrupede 
Qualnipedal,  a.  qu.adrupedo 
Quadiaiple,  a.  quadruplo 
Qua  Iruply,  ad.  quattro  volte  più 
Quaestor,  ».  questore  ;    — ship,  ». 

pieslura 
Quaff,  ».  chicchera,  tazza  ;  —  v.n. 

sbevazzare 
Quafler,  ».  imbriacone 
Quaffinr,  ».  ubbrLachezza 
QuaOlng-cup,  ».  una  chicchera 
Quajzy.  a.  paludoso 
Quazmire,  ».  pantano 
Quiil,  ».  quaglio;    quail-pipe,   ». 

richiamo;    a  younj  quail,   una 

qua-lietta 
Quail,   V.  n.   quagliarsi  ;   —  v.  a. 
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ammaccare,  languire  ;  — inr,  ». 
lan-uore  '  =  '"•• 
Quainl,  a.  pulito,  bello,  delicato, 
strano,  bLbetico  ;  — !y,  ad,  pu- 
litamente, leggi.adramente  ;  — 
nesi,  ».  pulitezr.i,  delicatezza 
Quake,  v.  n.   tremare  ;    —   t>.  o. 

gridare 
Quaker,  ».  uomo  che  trema 
Quakers,  s.  pi.  Quacqueri 
Quakerism,   ».    la    religione   dei 
Quacqueri  [mante 

Quaking,   ».   tremore  ;    —  o.  tre- 
Qualification,  ».  qualità,  condizione, 

talento,  dono 
Qualify,  V.  a.  qualificare,  tempe- 
rare ;  qualify  one's  self,  capaci- 
tarsi, prendere  i  giuramenti  ne- 
cessari per  esercitare  un'  impiega 
Qualifinl,  o.  atlo^  idoneo 
Quality,  ».  qualità, stalo,  abitudine, 

inclinazione 
Qualm,  ».  mal  di  cu^re 
Qualmish,    a.    che  ha  il  mal  di 

cuore 
Quandary,  ».  sospensione  d'animo, 

irresoluzione 
Quantity,  ».  quantit-ì,  abbondanza, 
numero;  —of  syllables,  la  mi- 
sura delle  sillabe 
Quarantine,  ».  quarantena;  to  per- 
form quaranii.ie,  fare  la  quaran- 
tena 
Quarrel,  ».  quen  la,  lite  ;    —  of  a 
crossbow,  quadrello  d'una  bale- 
stra 
Quarrel,  v.n.  lili.'a'e, contrastare; 
quarrel  with,  trovare  a  ridire; 
quarrel  with  one,  appiccare  que- 
rela ;  — ler,  ».  un  liligalure;  — 
ling,»,  querela, disputa;  — some, 
a.    iitijioso  ;     — someness,     ». 
umore  litigioso 
Quarry,  ».  pctraia,  la  preda  degli 

uccelli  di  rapina 
Quarry,  v.  n.  vivere  di  rapina 
Quart,'  ».  boccale,  quarta 
(Quartan,  a.  quartane 
Quarter,  ».  quarto,  quarta  parte  ; 
—  of  wheat,  sacco  di  grano;  — 
of  mutton,  quarto  di  castrato 
Quarter,    ».     Iravicllo    quadrato, 
auartiere,  la  vita  ;  io  .:ivc  quarter, 
dar  quartiere  ;  to  cry  fur  quarter, 
chiedere  quartiere;  quarter-day, 
».  l'ultimo  del  quarliere;  quar- 
termaster, quarliernia- tro  ;  quar- 
terdeck, un  cassero  d'un  vascello; 
to  beat  up  the  enemy'.-,  quarters, 
ass,\lire  i  quartieri  del  nemico 
Quarter,  ».  a.  squartare  ;  —  d.  ti. 
essere   alloggiato;    quarter  sul- 


QUI 

diers,  mettere  i  soldati  ne'  quar- 


QUI 


mere  ;  —  v.  n.  essere  gravida 
d'Qa  bambino  che  ha  già  preso 
vita  ;  — ins.  a.  viviiieanle 

Quickly,  ad.  presto,  subito,  presta^ 
mente 

Quickness,  s.  prestezza 

Quiddity,  s.  essenz,a  d'una  cosci,  fi- 
nezza, giro,  cavillo 

Quiesceiice,  s.  quiete,  riposo 

~  uiescent,  a.  quieto,  cheto 


Quarterage,  s.  quartiere 
Quarterly,  ad.  per  quar.iere 
Quartern,  s.  mezza  foglietta 
Quarto  book,  s.  un  libro  in  quarto 
Quash,  V.  a.  guastare,  rovinare 
Quatrain,  *.  quadernario 
Quaver,  *.  semicruiui,  un  trillo; 

—  o.  n.  gorgheggiare  ;   —  v.  a. .  ^ 

tremolare  ;  — ini,  s.  il  gorghe';-'  Quiet, *.  quieta,  pace  ;  — o.  calmo, 

giare,  trillo;  — er,  s.  cantore  che       pacifico,  tranquillo;  to  be  quiet, 

gorgheggia  )      tacere 

Qu&in,  *.  una  sgualdrina  |  Quiet,  v.  a.  calmare,  quetare 

Queasiness,  *.  voglia  di  vomitare, ,  Quieting,  o.  soporativo   - 

nausea,  turbamento  di  stomaco     i  Quietism,  s.  il  quietismo 
Queasy,  a.  debole,  schifo  Quietists,  s.  pi.  i  qui--'isti 

Queen,  s.  reiua,  regina  ;  — at  cards,  !  Quietly,  ad.  tranquillamente 

la  da.Tia;  queen-gold,  j.  .specie,  Quierne*;,  and  QuietuJe,  ».  tran 

di  entrata  della  re^iin  quillità.  riposo,  pace,  quiete 

Queer,  a.  strano,  ridicolo  |  Quietus,  s.  quiianzi 

Queer,  s.  bisbetichezza  Quill,  s.  penna,  calamo,  cannalla 

Quell,  t!.  o.  reprimere,  raSfrenare         d'una  botta;   a   k-ii.rht  of  the 


Queller,  s.  soggioiator 
Quench,  u.  a.  estinjuere 
Quencher,  s.  colui  chs  estingne 
Querist,  s.  interrogatore 
Qusrubus,    a.    querulo,   dolente, 

mesto,  lamentevole 
Query,  s.  quesito,  o  domanda 


quill,  un'  autore:  a  ìirother  of 
the  quill,  uno  scrivano 
Quillet,  s.  sottigliezza 
Quilt,  s.  un  materassi,  coltre,  sar- 
gia ;  —  t).  a,  imb'ittire.  trapun- 
tare [tree,  s.  uu  cotn:jno 
Quince,  s.  mela  cotigjia-;  qui:>ce- 

Quesf,  s.  inchiesta,  traccia,  rieer- 1  Quinquagesima  Sunday,  s.  la  Do- 

camento;  to  be  in  quest  of  one,  t      menica  della  Quinquagesima 

cercare  uno  I  Quinquennial,  a.  quinquennio 

Question,  i.  ques'ione,  domanda, ,  Quinquina,  ».  la  china 
dubbio,  conto,  sindicato;  — v.a.    ^  '  ' 
intenogare,  far  rendere  conto 

Question,  v.  a.  dubi'are  ;  — able. 
a.  dubbioso,  di  che  si  deve  ren- 
dere conto  ;  — er,  s.  questiona- 
tore  ;  — less,  ad.  senza  dubbio 

Quibble,  s.  bisticcio,  scherzo 

Quibble,  V.  n.  bisticciare 

Quick,  a.  vivo,  vivace,  astuto,  sot- 
tile ;  quickfire,  fuoco  ardente; 
quicksand,      arena     movente  ; 

quick     apprehension,     sagacità    Quire,  s.  coro  d'una  ciilcsa  ;  —  ol 
d'ingegno  ;   quick  eai-,  orecchio  ,      paper,  un  (juintemo  di  carta  ;  a 
fino  ;    quick  of   scent,    che    ha  I      book  in  quires,  libro  sciolto 
l'odorato  fino  ;  quick,  s.  la  carne  i  Quirister,  j.  corista  di  chi^'sa 
viva,  vivo  ;  to  cut  lo  the  quick,  !  Quirt,  s.  cavlHazione,  cavillo 
tagliare  fino  al   vivo  ;   —  ad.    Quit,  a.  libei-o,  liberato 
presto,  subito  ;    quickbeam.    s.    Quit-rent.  *.  c<»nso 
sorbo  ;    quicksand,    i.    secca  ;    Quit.  r.  a.  abbandonare,  lasciare, 
quickset  hedge,  ».  siepaglia  |      tralasciare,    desistere,    escTare, 

Quick-sijhted,  a.  di  vista  acuta,  !  dispensare,  c?dere,  rinunr.i.ire. 
perspicace,  accorto  ;  — ness.  s.  1  giustificare  ;  quit  scores  with, 
perspicacità,  accortezza,  sa?aci-  pa.-eg2iaie  le  ta^rlie  con  uno 
tà  ;  quick-witted,  a.  d'acuto  in-  Quite,  ad.  afTat-o  ;  qui'e  and  clean, 
gegno  ;  quicksilver,  ».  argento  ,  ad.  intieramenli-  ;  quite  contra- 
vivo, mercurio  i      ry,  tutto  'ì  con'nrio 

Quicken,  v.  a.  an)mar=',  vivificare.    Quits,  (or  even.)   a.  pace  :    fo   be 
eccitare,  istigare,  afFrattare,  pre-       quits,  essère  pace 
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Quint,  ».  una  quinta 

Quinsy,  ».  squinanzia 

Quintain,  and  Quintin,  ''.  il  ■rmoco 
della  quintana;  te  n:u  at  quin- 
tains, correre  la  quin'ar.a 

Quintessence,  ».  quinis^nn-ia 

Quintessential,  a.  che  riguarda  la 
quintessenza  [ver'si 

Quinzain,    ».    stanza    di    quin-Jict 

Quip,  I.  burla,  scherzo 

Quip,  V.  n.  motteggiare 


RAD 

Quittance,  ».  quitanza,  ricompensa, 
mercede,  ricevuta  di  denari 

Quiver,  ».  feretra,  turcasso  ;  —  a. 
snello,  agile  ;  —  i'.  n.  tremare 

Quivering,  a.  tremolo 

Quodiibet,  ».  sottigliezza 

Quoif,  ».  cuffia  ;  —  v.a.  acconciare 
il  capo 

Quoins,  ».  pi.  cantonate  d'un  mi  ro 

Quorum,  ».  uno  de-  giudici 

Quo'a,  ».  parte,  porzione 

Quotation,  ».  citazione 

Q\iote,  «.  a.  citare,  allesrare 

Quolh,  V.  iinp.  Ex.  quoih  I,  {cr 
say  I,)  dico  io;  quoih  he,  diie 
egli  ;  quoth  she,  dice  ella 

Quotidian,  o.  quotidiano 

Quotient,  ».  quoziente 

Quoting,  ».  citazioue 

Quo  waiTanto,  ».  iniunzione  del  re 


R 


RABBET,  and  Rabbeffing,  ». 
scai^alatura  per  i  torelli  e  per 
l'incinte 

Rabbit,  ».  un  coniglio 

Rabbin,  or  Ribbi,  ».  rabbino  ;  — 
ical,  a.  rabbinico;  — bt,  t.  ral> 
binista 

Rabbie,  ».  la  canaTlia  [glieria 

Rabinet,   ».  piccolo  pezzo  d'  artl- 

Race,  ».  razza,  progenie,  corsi. 
stirpe;  racehorse,  ».  un  corsiere  ; 
a  foolrace,  corsa  di  genti  a  piedi  ; 
a  horserace,  corsa  di  cavalli 

Rack,  ».  rastrelliera,  rastrella,  to;- 
tura,  colla  ;  rack  to  lay  the  spit 
on,  alare  ad  uno  di  reggere  !o 
schidione  ;  to  put  to  the  rack, 
dare  la  corda 

Rack,  V.  a.  c-ollare,  tormentare, 
opprimere;  rack  wine,  tramu- 
tate del  vino 

Racket,  ».  racchetta,  remore,  stre- 
pito, fracasso 

P^ackìng,  ».  tortura 

Racoon,  ».  conijlio  dell'  Indie 

Radiance,  and  Radiancy,  ».  splen- 
dore, splendimenio 

Radiant,  o.  splendente,  rilucente 

Radiation,  ».  splendore 

Radicai,  a.  radicale,  primitivo  ;  — 
— ity,  — ness.  ».  stalo  di  quel  eh' 
è  radicale,  sorjente 

Radicate,  v.  n.  ralicare 

Radicated,  a.  radicato,  invet'^rato 

Ralish.  a.  "-avanello  ;  horseradiitK 
fauiulaccio 


RAK 

Raffle,  s.  zara  ;  —  v.  n.  giuocare  a 
£ara  ;  raffle-net,  s.  rete  da  pe- 
scare 

Baft,  t.  zatta,  zattera 

Rafter,  s.  corrente,  travicello  ;  — 
V.  11.  impalcare  ;  — ing,  ».  l'im- 
palcare 

Rag,  *.  cenc'io,  stnccio  ;  meat 
boiled  to  rags,  carut.  troppo  bol- 
lita 

Ragamuffln,  »  un  birbone 

Rage,  s.  raboia,  furore  ;  —  v.  n. 
arrabbiare,  •■luaiiiare,  tempestare 

Bagged,  a.  stracciato,  coperto  di 
stracci,  mal  vestito  ;  ragged 
stones,  rottame  di  pietre;  — ness, 
«.  stracci,  cenci 

Ragin?,  a.  furioso,  slegna'o,  tem- 
pestoso ;  —  s.  rabbia,  furia  ;  — 
ly,  ad.  rabbiosamente 

Ragout,  i.  guazzetto 

Rail,  *.  caiic(-llo,  steccato  ;  rails  of 
a  bridate,  le  sponde  M'un  ponte  j 
rails  of  a  church,  il  balaustro 
d'un  altare  ;  rail  in,  u.  a.  chiu- 
dere con  cancelli,  o  balaustri 

Rail,  i).  n.  bsrtare.  corb.llare 

Roller,  ».  corb-llatore,  niiKlicente 

Railery,  ».  corlmlhtura,  burla 

Railing,  ».  maliilioenza:  — \y,ad. 
corbellevolmeiiie 

Raiment,  ».  vcs'.imento 

Rain,  ».  pio^iix,  acqua  ;  rainbow, 
».  l'arcobaleno 

Riin,  V.  a.  pi  «vere  ;  to  rain  down 
a  shower  of  arrows,  far  piovere 
o  scagliare  una  grandine  di  frecce 

Rainy,  a.  piovoso 

Raise,  V.  a.  levare,  alzare  ;  raise 
money,  raccogliere  danari  ;  raise 
a  siege,  levar  l'assedio  ;  rai>e 
one's  fortune,  argnin  tirsi  ;  raise 
one's  price,  crescere  di  prezzo; 
raise  one's  voice,  alzare  la  voce  ; 
raise  a  stomi,  suscitare  una  tem- 
pesta; raise  a  sedition,  causare 
una  sedizione  ;  raise  a  rejxirt, 
spargere  voce  ;  raise  up,  avan- 
zare, aggrandire 

Raisins,  ».  pi.  uva  passa 

Rake,  ».  rastrello,  raslro,  becco  di 
naviglio,  uno  scapestralo;  rake- 
shame,  ».  un  furfante 

Rake,  t>.  a.  rastrellare,  sarchiel- 
lare ;  to  rake  the  fire,  attizzare  il 
fuoco 

Rake,  v.  n.  menare  una  vita  sviata 

Raker,  ».  spezzaforno,  rastro,  pa- 
ladino 

Baking,  a.  avaro  ;  rakish,  scostu- 
mato, dissoluto;  — ness,  ».  dis- 
(Qlutezza 


RAN 

Rilly,  V.  a.    riunire,   raccogliere, 
burlare,  bell'are  ;  —  v.  ti.  riunir- 
si ;  — ing,  ».  raccoglimento,  bur- 
la, beftà  [di  ferro 
Rani,  ».  ariete  ;  ram's  head,  ».  lieva 
Rain  in,   or  down,  v.  a.  ficcare  ; 
rani  down  a  paving,  mazzeran- 1 
gare  un  |iavimento;  raiu  down 
piles,  ficcare  pali  . 
Ramage,    v.   ìu    andare    attorno, 

scorrere 

Ramble,  ».  scoi-sa  ;  to  be  all  upon  I 

the   ramble,  audare  sempre  at- , 

torno  [dare  j 

Ramble,  v.  n.  scorrere,  vagalxjn- 1 

Rambler,  ».  un  vagabondo  | 

Rambling,  ».  scfirsa  ;    —  a.  va- 1 

gabondo  ;    rambling    heajl,    un  1 

cervello     balzano  ;      rambling 

thoughts,  peusieri  vaghi 

Rammer,  ».  may.zt:ranga,  bacchetta 

da  schioppo  { 

Rammish,  a.  che  sa  di  becco;  — | 

— ness,  ».  odore  che  sente  del  1 

becco  [girare 

Rimp,  V.  n.  rampicare,  saltellare. 

Rampant,  a.  rampante  | 

Raniparl,  ».  riparo,  terrapieno;  to 

fence  with  ramparts,  circondare  , 

(li  terrapieni 

R-mcirous,  a.   picin)  d'animasi. à; 

— ly,  ad.  s'le?,Ti')simenle 
Rane  mr,  ».  rancore,  risentimento 
Random,  ».    avventura  ;    random  | 
sh'it,  or  blow,  ».  colpa  a  caao  ;  to 
leave  all  at  random,  lasciare  tut-  ^ 
to  in  abbandono  ;  at  random,  ad. 
inconsideratamente 
Range,  ».  fila  graticola,  giro,  corsa,  ' 
timone  di   carrozza,  burattelki; 
to  give  one's  fancy  its  free  range,  | 
dare  campo  al'a  sua  fantasia         | 
Range,  v.  a.  va<are,  vagabondare;  , 
range  up  and  down,  andare  qua  j 
e  là  [ordinare 

Ra:ige,  v.  a.  abburaitare,  schierare,  I 
Ringer,  ».  niaeslro  di  caccia  I 

Itmk,  ».  grado,  ordine,  sfera,  digni- 
tà, piazza;  —  a.  fertile,  abboii- 1 
dante  ;  to  Trow  nmk,  pullulare  ! 
in  troppa  abbond.inza  ;  to  smell 
rank,  sentire  del  rancido 
Rank,  «.  a.  schierare,  annoverare 
Rmklc,  v.  n.  infistnlarsi  | 

Rankness,  ».   fertilità,   troppa  ab- 

bondanz^a,  rancidezza. 
Ransack,  v.  a.  saccheggiare,  rovi- 
nare ;  — ing,  ».  sacchegifiamento 
Ransom,   ».    riscatto,   tarlia  ;    — 

V.  a.  riscattare,  scirticare 
Rant,  ».  trasporto,  smania  ;  — v.n. 
smaniare  I 
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RAT 

Ranter,  ».  stordito,  arrabbiatello 

Rantipole,  J.  cattivo  ragazzo 

Rap,  ».  picchio  ;  —  v.a.  buzzare, 
picchiare  ;  rap  and  rend,  acchi- 
appare tutto  «juel  che  si  può;  to 
rap  at  the  drior,  Uizzare  o  pic- 
chiare alla  porta 

Rapacious,  a.  rapace,  avido 

Rapacity,  and  Rapaciousneas,  f. 
rapacità,  ingordigia 

Rape,  ».  r.atto,  stupro,  raspa,  rapa 
salvatica;  rape-wine,»,  vinello 

Rapid, a.  rapido;  — ity,j. rapidità; 
— ly,  ad.  rapidamente 

Rapier,  ».  stocco,  spadone 

Rapine,  ».  rapina,  furto  [furia 

Rajiture,  ».  rapimento,  trasporto, 

Riptured,  a.  estatico,  rapito 

Rapturous,  a.  esta'.ico 

Rare,  a.  raro,  singolare,  eccellente  ; 
—  ad.  mollo,  perfctUamente 

Rarefaction,  ».  rarefazione 

Rarefy,  v.  a.' rarefare;  — ing,  ». 
rarefazione 

Rarely,  ad.  raramente 

Raremss,  aìid  Rarity,  ».  rarezza, 
rai-ilà 

Rascal,  ».  furfante,  briccone  ;  — ity, 
».  la  feccia  del  |x)polo  ;  — ly,  ad. 
bricconescamente 

Rash,  a.  Icmerarir.,  inconsiderato 

Rash-lieadeJ,  o.  |)reci|iloso 

Risher,  ».  frj^tadi  presciutlo;  — 
on  the  coals,  carlxjnaia 

Rashly,  ad.  temerariamente 

Rashness,  ».  temerità 

Ra-p,  ».  una  ra.schia  ;  —  v.  a.  ras- 
chiare; rasp  bread,  scrostare  del 
pane 

Rispberry,  s.  mora  di  rovo 

Raspbcrry-ii'ee,  ».  un  rovo 

Rasure.  ».  pennata  raschiata  via, 
raschiatura 

Rat,  ».  sorcio,  topo  ;  rat-trap,  ». 
lrap|)ola  ;  rat's-bane,  ».  tossico 

Ratably,  ad.  egualmente 

Rate,  ».  prezzo,  valore,  tassa,  im- 
posizione, sfera,  ordine,  ragione, 
pmpor/ione  ;  at  tlis  old  rate, 
secondo  il  costume  ;  at  a  strange 
rate,  stranamente  ;  to  live  at  an 
extravagant  rale,  vivete  prodi- 
galincnte  ;  lo  set  rates  upon  pro- 
visions, mettere  I'as-isa  sopra  le 
provvisioni 
Rate,  V.  a.  stimare,  valutare,  cen- 
surare, criiicire,  ordinare,  tas- 
sare ;  to  talk  at  a  high  rate, 
parlare  arditamente,  arrogaste- 
mente 
Rater,  ».  stimatore 
Rateen,  ».  sorta  di  panno  lino 


RAY 

Rath,  and  Rathe,  a.  primaticcio, 
matura  a  buon'  ora;  rath-fruits, 
irutti  primaticci 

Rather,  ad.  piuttosto,  meglio;  to 
have  rather,  amare  meglio 

Ratification,  s.  ratificazione 

Ratify,  V.  a.  ratificare  ;  — ing,  i. 
ratificamento 

Ratiug,  s.  estimazione 

Ratiocination,  s.  raziocinazione 

Ratiocinate,  ti.  a.  raziocinare 

Ratiocinative,  a.  discorsivo 

Rational,  a.  razionale  ;  — i'y,  s. 
ragionevolezza  ;  — !y,  ad.'  ra- 
zionevolmente 

Battle,  s.  sonaglio  ;  rattlesnake,  f. 
codisona  ;  a  cock's  rattles,  eresia 
d'un  gallo  ;  rattle-headed,  stor- 
dito, scervellato 

Rattle,  V.  7».  romore^are,  ripren- 
dere; rattle  it,  parlare  presto; 
— ing,  *.  strepito,  remore  ;  —  in 
the  throat,  gorgogliamento;  — 
of  a  coach,  strepito  di  carrozza  ; 
the  empty  rattling  of  words,  pa- 
role vane  e  pompose 

Rattlings,  s.  pi.  funicelle 

Ratoon,  s.  volpe  delle  Indie 

Ravage,  *.  strage,  strazio  ;  —  v.  a. 
predare,  dislru^ere;  — ing,  s. 
strage,  rovina 

Rave,  V.  ìu  delirare,  freneticare 

Ravel,  V.  a.  imbrogliare 

Ravel  out,  v.  a.  sfilarsi 

Ravelin,  s.  ravelino 

Raven,  s.  corvo  ;  —  v.  n.  divorare 

Ravening,  s.  rapina 

Ravenous,  a.  rapace,  ingordo,  avi- 
do, goloso  ;  — ly,  ad.  avidamente, 
ingordamente 

Rivin,  V.  a.  mangiare  con  rapacità 

Rivin,  s.  rapina,  rapacità,  preda 

Raviner,  s.  un  ghiotto 

Raving,  s.  delirio,  frenezia  ;  —  a. 
delirante,  frenetico  ;  — ly,  ad. 
mattamente 

Bavish,  tj.  a.  rapire,  torre  con  vi- 
olenza, sforzare  ;  ravish  with 
pleasure,  incantare  ;  — er,  s. 
rapitore  ;  — ing,  s.  ratte,  rapi- 
mento ;  — ing, ^a.  che  incanta; 
— ment,  s.  stupro,  gran  pincere 

Raw,  a.  ignorante,  crudo,  non  cot- 
to ;  raw  scholar,  s.  un  novizio  ; 
raw  silk,  seta  cruda  ;  raw  stom- 
ach, stomaco  indigesto  ;  raw 
weather,  tempo  freddo  ed  umido 

Rawness,  s.   ciudità,  inesperienza 

Ray,  s.  raggio,  splendore,  razza; 
ray  of  gold,  una  foglia  d'oro 

Riyclolh,  s.  panno  che  non  è  mai 
stato  tinto 


REA 

Ray  ont,  v.  a.  raggiare 

Raze,  s.  sorta  dismisura  J  —  v.  a. 
spianare,  rovinare 

Razers,  ».  pi.  zanne  di  cii^hiale 

Razor,  s.  rasoio 

Razure,  s.  cancellatura 

Reach,  *.  tiro,  capacità,  potere, 
astuzia  ;  —  of  thought,  sa^ciià  ; 
—  of  a  river,  larghezza  d'un 
fiume  d'un  canto  all'  altro 

Reach,  -d.  a.  surrivare,  giugnere, 
toccare,  concernere,  dare,  por- 
gere, vomitare,  recere  ;  reach  a 
place,  pervenire  ad  un  luogo; 
reach  at  a  thing,  cercare  di'ar- 
rivare  ad  uaa  cosi 

Reach,  v.  n.  distender?! 

Reaction,  s.  azione  reciproca 

Read,  v.  a.  iKgere  ;  read  out, 
leggere  ad  alta  voce,  trascorrere  ; 
reaJ  atiout,  leggere  alternativa- 
mente ;  read  again,  v.  a.  rileg- 
gere ;  read  divinity,  tare  letture 
in  collegio 

Readily,  ad.  prestamente,  a  mente, 
a  memoria,  con  sollecitudine 

Readiness,  s.  prontezza  ;  —  of  wit, 
sottigliezza  d'ingegno  ;  to  be  in 
readiness,  essere  pronto 

Reading,  s.  lettura,  kaione 

Readjourn,  v.  a.  prorogare  di  nuo- 
vo; — ing,  ».  naova  proroga- 
zione [sione 

Readmission,    J.    seconda  amniis- 

Readiriit,  v.  a.  riammettere 

Ready,  a.  pronto,  les'o,  inclinato, 
atto,  vivace  ;  ready  at  hand,  ap- 
parecchiato ;  ready  money,  da- 
nari contanti  ;  to  get  one%  self 
ready,  prepararsi 

Raady,  ad.  già,  di  già  ;  rooms 
Teddy  furnished,  camere  locande 

Reaflbrested,  a.  riaiboscjto 
I  Real,  a.  reale,  effettivo  ;    —  *.  un 
reale 

Reality,  s.  realità,  verità  ;  the 
real'i'y  of  my  friendship,  la  sin- 
ceriti dslla  mia  amicizia 

Realize,  v.  a.  realizzare 

Really,  ad.  realmente,  sicuramente 

Realm,  s.  reame,  regno 

Ream,  s.  risma  di  carta 

Reanimate,  v.  a.  reanimare 

Reap,  V.  a.  niie*ere 

Reaper.  ».  mietitore  ;  reapingtime, 
s.  mietitura  ;  reaping-sickle,  !. 
falce 

Rear,  s.  re'meu.irdia  ;  rear  admi- 
ral, s.  vice-ammingtin  ;  to  bring 
up  the  rear,  andare  di  retroguar- 
dia 

Rear,  p.  o.  inalzare,  ergere,  levire 
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Rear  up,  allevare,  nutrire  ;  rea? 
one's  self  up,  avanzarsi  ;  rear- 
ward, s.  coda,  strascico 

Reascend,  v.  a.  rimontare 

Reason,  s.  ragione,  senno,  diritto, 
equità,  considerazione  ;  by  rea- 
son of,  a  causa  di  ;  to  bring  one 
to  reason,  mettere  uno  alla  ra- 
gione ;  to  yield  to  reason,  sotto- 
mettersi alla  ragione 

Reason,  v.  ?i.  ragionare,  discorrere, 
disputare  ;  reason  with  one^ 
self,  meditare 

Reasonable,  a.  ragionevole,  giusto, 
moderato,  convenevole,  compe- 
tente ;  — ness,  s.  giustizia,  equi- 
tà; — ly,  ad.  ragionevolmente 

Reasoner,  *.  colui  che  ragiona 

Reasoning,  *.  ragionamento 

Reasonless,  a.  irragionevole 

Reassemble,  v.  a.  riadunare  ;  — 
V.  n.  riadnnarsi 

Reasume,  v.  a.  riassumere 

Rcave,  o.  a.  fendere 

Rebaptize,  v.  a.  ribattezzare  ;  — 
ing,  *.  ribattezzamento 

Rebate,  ».  scanalatura  ;  —  v.  a, 
scanalare,  spuntare  ;  rebate  one's 
pride,  rintuzzar  l'altrui  orgoglio; 
rebate  in  accounts,  didurre;  — 
ment,  ».  deduzione,  diminu- 
zione 

Rebec,  ».  ribeca,  una  vecchia 

Rebel,  ».  un  ribello  ;  —v.n.  ribel- 
larsi; rebelling, and  rebellion,», 
ribellione,  rivolta 

Rebellious,  a.  ribello,  disobedìente  ; 
— ne  s,  ».  ribellione 

Rebellow,  v.  o.  rimagghiare 

Rebound,  ».  balzo,  rinibalzo  ; 
V.  n.  rimbalzare  ;  — ing,  ».  rim- 
balzo 

Rebuii;  ».  rabbuflb,  rifiuto 

Rebuild,  V.  a.  rifabbricare 

Rebuke,  ».  riprensione;  —  v.  a, 
I     riprendere 

Rebukeful,  a.  severo,  agro  ;  — ly, 
ad.  agramente 

Rebuker,  ».  riprensore.  garritore 

Rrbufcing,  ».  rip  rendi  mento,  ri- 
prensione [richiamo 

Recali,  r.  a.  richiamare  ;  —ing,  ». 

Recant,  o.  a.  ritrattare  ;  —  v.n. 
dislirsi  ;  — ation,  — ing,  ».  ritra» 
tazìone 

Recapitulate,  v.  a.  rìcapitulare 
— ion,  ».  ricapi'ulazione 

Recede,  v.  n.  rincalzare 

Receipt,  ».  ricetta,  ricevimento, 
ricevala 

Receivable,  a.  ricevevole 

Receive;  v.  a.  riceveje  ;  receive 
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titles,  riscuotere  le  tasse  ;  receive 
one  at  one's  house,  accogliere 
una  in  casa  sua  ;  receive  in!o  an 
office,  ammettere  ;  receive  an 
opinion,  abbracciare  un'  opini- 
one ;  receive  stolen  goods,  celare 
beni  maltolti 

Receiver,  ».  ricevitore  ;  —  of  stolen 
goods,  celatore 

Receiving,  *.  ricevimento 

Recent,  a.  recente,  nuovo  j  — ly, 
ad.  recentemente 

Receptacle,  s.  ricettacolo 

Reception,  *.  accoglienza 

Receptive,  a.  aito  a  ricevere 

Recess,  ».  recesso,  ritiro,  solitudine 

Recession,  ».  concessione 

Rechange,  v.  a.  cangiare  di  nuovo 

Recharge,  v.  a.  incaricare  di  nuovo 

Recidivate,  v.  a.  ricascare  ;  — ion, 
».  recidiva 

Recipe,  ».  ricelta 

Recipient,  ».  recipiente 

Reciprocal,  a.  reciproco  ;  — ly,  cd. 
reciprocamen'e 

Reciprocale,  v.  a.  contraccambiare 

Recijirocalion,  ».  reciprocazione 

Recision,  ».  recisione 

Reci'al,  ».  ra?^ua?lio,  relazione 

Recitation,  «.'recitazione 

Recitative,  a.  recitativo  j  —  ».  un 
recitativo  [riarnire 

Recite,  V.  a.  recilare,  raccontare. 

Reciting,  ».  recitazione 

Reckon,  v.  a.  conLire,  calcola'-f, 
credere,  pensare,  far  disegno,  di- 
pendere, assicurarsi  ;  reckon  up- 
on a  thing,  far  capitale  di  ;  reck- 
on up,  computare  ;  — er,  ».  con- 
tatore ;  — ing,  ».  conto,  scotto  ; 
to  be  near  one's  reck  min?,  essert- 
vicina  a  partorire  ;  offreckoning, 
».  disconto 

Reclaim,  v.  a.  riformare,  correg- 
gere, richiamare  ;  reclaim  a 
thing,  conlradtfire  una  cosa  ;  re- 
claim, V.  n.  riformaci  ;  — less, 
a.  ineorrigibile 

Recline,  jj.  a.  pen  lere,  inclinare 
e,  o.  segreto,  ritirato  ;  —  ». 


Recognise,  v.  a.  riconoscere,  con- 
fessare, dichiarare  ;  recojnisc-e, 
».  colui  che  ha  fatta  un  obbliga- 
zione 

EecognitioD,  ».  ricognizione,  rivi- 
sta, esame 
lecognilors, 
della  corte  delle  assise 

Recognizance,  ».  malleveria  ;  — 
Of  assize,  giudizio  de'  dodici  giù- 
nìi 
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Recoil,  V.  n.  rinculare;  recoil  of 
one's  promise,  mancare  alla  sua 
promessa;  — ing,».  rinculamen- 
to 

Recoin  money,  t>.  a.  battere  la  mo- 
neta di  nuovo  [ova 

Recoiiiing,  ».  stampa  di  moneta  nu- 

Recollect,  v.  a.  radunare  ;  recollect 
one's  self,  ranuneularsi  ;  — iou, 
».  riflessione 

Recommence,  u.  a.  ricominciare, 
cominciare  di  nuovo,  emendare 

Recommend,  v.  a.  raccomandare  ; 
— able,  a.  lodevole  ;  — ation,  s. 
raccomandazione  ;  — atory,  — 
alive,  a.  raceomand.atorio 

Recompense,  ».  ricompensa  ;  —  v. 
a.  ricompensare  ;  — er,  ».  colui 
che  ricompensa  ;  — ing,  ».  ricoui- 
pi-nsamento 

Recompos:*,  u.  a.  ricomporre 

Ree  incìlable,  a.  riconciliabile 

Kconcile,  v.  a.  riconciliare,  accor- 
dare ;  — ment,  — ation,  ».  ricfin- 
ciliazione;  — er,  ».  conciliatore; 
— ing,  ».  riconciliamenlo 

Recondite,  a.  segreto,  nascoso 

R/conduct,  V.  a.  ricondurre 

Record,  ».  alto  pubblico  registrato, 
testimonianza  autentica  ;  to  bear 
riicord,  fare  testimonianza 

R.cord,  V.  a.  registrare,  mettere 
che  si  sia  nell'  istoria;  — ing,  ». 
menzione  fatta  nell'  is'oria  ;  — 
er,  ».  attuario,  un  s'aiuto 

Ri'count,  V.  a.  narrare,  raccontare 

Recourse,  ».  ricorso,  rifugio,  con- 
corso, ricovero 

Recover,  v.  a.  ricoverare;  recov- 
er one's  self,  ricuperar  gli  spiri- 
ti ;  recover  from  sickness,  rimet- 
tersi in  piede;  recover  a  loss,  ri- 
parare una  perdila  j  —  a  hare, 
una  lepre 

Recover  one's  wind,  pigliare  fiato  ; 
—able,  a,  ricuj'crabile 

Recovery,  ».  ricoveramento,  rime- 
dio, riscorsa;  —  of  health,  gua- 
rigione 

Recieant,  a.  coJardo,  poltrone 

Recreale,  v.  a.  ricreare,  divertire 

Recreation,  ».  ricreazione 

Recreative,  a.  reerealivo 

Recreltntials,  ».  pi.  lettere  di  cre- 
denza. 

R.-crement,  ».  feccia,  spuma 

Recriminate^  V.  n.  rinfacciare, 
rimproverare  ;  — ion,  ».  rimpro- 
vero 

Recniit,  ».  soldato  di  rcclu'a  ;  re- 
cnil's.  ».  pL  una  recluta  ;  rfcruit 
of  provision*,  rinforzo  di  viveri  ; 
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recruit,  v.  a.  reclutare  ;  ^ec^l^ 

one's  self,  ristorarsi 
Rectangle,  ».  un  rettangolo 
Rectangular,  a.  rettangolo 
Kectificalion,  ».  rettificazione 
Rectifier,  Rectify,  ».  rettificatr- 

rettificare;    —ing,    ».    rettilu 

Rectilineal,  a.  rettilineale 

Rectitude,  ».  retiitudiue,  equità,  gi-         | 
ustizia 

Rector,  ».  rettore  ;  —  ot  a  parish 
church,  piovano  d'  una  paric- 
chia  ;  — ial,a.  di  rettore;  — ship, 
».  dignità  di  rettore 

Rectory,  ».  rettoria         [confidenza 

Recubatioo,  atid  Recumbency,  ». 

Recumbent,  a.  giacente 

Recur,  v.  n.  ricorrere  ;  recur  lo, 
V.  n.  aver  ricorso 

Recurrents,  ».  pU  versi  che  si  k, 
gono  a  diritto,  e  a  rovescio 

Recurrency,  ».  ricorso 

Recusancy,  ».  non  cr)nformilà 

Recurvation,  aiK^Recurvity,».  cur 
vii.à,  curvatura 

Recusant,  ».  settario 

Recuse,  v.  a.  ricusare 

Red,  a.  rosso;  red  lip,  labbra  vcr- 
mig'ie  ;  red  herrings,  aringhe  sa- 
late ;  red  deer,  ».  il  genere  de' 
cervi  ;  redfaced,  a.  rubicondo  ; 
red  haired,  che  ha  i  capelli  ros- 
si ;  rubin  redbreast,  ».  un  i>etti- 
rosso 

Redden,  v.  a.  and  n.  arrossire 

Reddish,  a.  rossiccio 

Rcidition,  ».  restituzione 

Redditi  ve,  a.  cherisguarda  la.  resti 
tuzione 

Redeem,  t'.  o.  redimere  ;  redeem 
tin)e,  riparare  la  perdita  del  tem- 
po ;  redeem  goods  in  pawn,  ris- 
cattare delle  robe  impegnate  ;  — 
able,  a.  che  si  può  redimere  ;  — 
er,  ».  redentore  ;  — ing,  ».  reden- 

RftU  liver,  e.  a.  liberare  di  nuovo 
Redelivers-,  ».  restituzione 
ReJemand,  v.  a.  ridcmaudarc,  do- 

niJlidare 
Redemption,  ».  redenzione 
Redintegrate,  u.  a.  reintegrare;  — 

ion,  ;.  reintegrazione 
Redness,  ».  rossore,  rossezza 
Redolent,  o.  odoroso,  odorifero 
Redoul;le,  u.  a.    raddoppiare  j  — 

in?.  ».  raddoppiamento 
Redoubt,  ».  ridoite 
Reiloubted,  a.  temuto,  formidabile 
Redound,  v.  n.  ridondare,  risultare, 

tornare 
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ledress,  ».  riformazione  ;  —  v.  a. 
riordinare,  riformare,  rimediare, 
correggere  ;  reJress  one's  self, 
farsi  giustizia  ;  —ct,  s.  riforma- 
tore ;  — less,  a.  incorrigibile 

Rsduce,  V.  a.  ridurre  ;  —  «.  espu- 
gnare 

Reducible,  a.  riducibile 

Rsducinj,  and  ReJuciion,  *.  ridu- 
zione 

Reductive,  o.  riduttivo  ;  — ly,  ad. 
per  riduzione 
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sopra  uno  ;  reflect  upon  a  thing, 
considerare  una  cosa 
Reflecting,  «.  riflessione  j  —  a.  in- 
giurioso 
Reflection,  a.  riflessione,  riverbera- 
zione, censura,  ingiuria  ;  to  cast 
a  reflection    upon  one,  sparlar 
d'uno 
Reflective,  a.  riflessivo  ;  — ity,  ». 
quili:à  riflessiva  [gente 

Reflow,  V.  n.  ritornare  verso  là  sor- 
Reflui,  ».  riflusso 


Raiundance,  and  Redundancy,  ».  i  Reform,  ».  riforma,  riformazione 

soprabtxindanza  superfluità  '  1  Reform,  v.  a.  riformare  ;  — ation. 
Redundant,  a.  soprabbondante  I  ».  riformazione  ;  reformed,  a.  ri- 
Reduplicate,  r.  a.  raddoppiare  ;  —  I      formato 

ion,  ».  raddoppiamento  j  Reformer,  s.  riformatore 

Reduplicative,  a.  riduplicativo  Reforming,  ».  riforma 

Retch?,  V.  a,  echeggiare  I  Reformistr».  un  frate  riformato 

Reed.s.  canna;  reédplot,a7ulreed-   Refnctedness,  and  Refraction,  ». 


bank,  ».  luo^  dove  sono  piantate 
le  canne 

Reedy,  a.  pieno  di  canne 

Reek  of  hay,  ».  covone  di  fieno 

Reek,  ».  fumo,  vapore  ;  reek,  r.  n. 
fumare,  fare  del  fumo 

Resi,  ».  naspo,  arcolaio  ;  —  v.  a. 
aggomitolare  ;  —  v.  n.  vacil- 
lare ;  — er,  ».  quello  che  aggomi- 
tola 

Reelìuz,  ».  vacillamento 

Reenter,  ».  n.  rientrare 

Reentry.  oTid  Reentering,  «.  riente- 
giazione 

R^tab!ish,c.  a.  ristabilire;  — ing, 
— men;,  ».  ristabilimento 

Reeve,  ».  guardiano  d'un  feudo 

Rcesauiination,  ».  seconda  esami- 
nazione  [ovo,  rivedere 

Reexamine,  v.  a,  esaminare  di  nu- 

Refectìon,  ».  rifezione  [vi 

Refsciives,  ».  ph  rimedi  cnnfortaii- 

Refeclorv,  ».  refettorio 

Refel.  r'  a.  confutare  ;  —ling,  ». 
confutamento 

Refer,  v.  a.  riferire,  rimettere  ;  re- 
fer a  diflerence  to  arbitration, 
starsene  al  giudicio  degli  arbitri 

Referee,  ».  arbitro 

Reference.  ».  riferenza,  arbitrato; 
in  reference  to  that,  in  quanto  a 


refrazione 
Refractory,  a.  caparbio,  ostinato  ; 
— ly,  ad.  ostinatamente  ;  — nes>, 
».  ostinazione 
Refrain,  v.  a.   reprimere,  raffre- 
nare ;  —  V.  n.  astenersi 
Refresh,  v.  a.  rinfrescare,  rinnovel- 
lare  ;  re&esh  one's  self,  v.  r.  rin- 
frescarsi, riposarsi  ;  — ing,  s.  rin- 
frescameuto  ;  — ing,  a.  che  rin- 
fresca ;  — ment,  ».  rinfresco 
Refrigerate,  v.  a.  rifrigerare  ;  — 
ing,  — ion,  ».  rirrigerio,  rinfres- 
co ;  — iva.  a.  rifrigeralivo  ;  — 
ory,  ».  rinfrescatolo 
Rifuge,  ».  refugio,  asilo,  appoggio, 
protezione  ;  —  v.n.  proteggere 
Refuzee,  ».  rifugilo 
Refulgence,    ajid   Refnl^ency,    r. 

splendore,  lustro 
Refulgent,  a.  rifulgente,  lucido 
Refuni,  V.  a.  rifondere,  restituire 
Refusai,  ».  rifiuto  ;  to  have  the  re- 
fusal of  a  thing,  avere  la  prefe- 
renza di  scegliere 
Refuse,  ».  rimasuglio,  resto 
Refuse,  v.  a.  ritìutare,  rigettare 
Refusing,  ».  nfiulamento 
Refusion.  ».  rinfusione  d'un  liquore 

neir  istesso  vaso 
Refutation,  ».  confutazione 
Refute,  V.  a.  confutare 
RegMn,  V.  a.  riguadagnare;  — ing, 
».  riguadagno 

Refine,  v.  a.  laffibare.  affinare,  pu-  ,  Regal,  a.  resale,  reale 
rificare  ;  — er,  ».  affinatore  ;  —  I  Regale,  t.  prerogativa  reale,  rega- 
ing,  ».  affinamento  lo,  festino  ;  —  v.  a.  recare, 

Befit  a  ship,  r.  a.  racconciare  un  I     trattare 

vascello  j  Regalia,  ».  pZ.  l'insegne  reali,  pre- 

Refitting,  ».  raconciamenio  |     rorative  reali 

Reflect,  V.  a.   riflettere,  ripereuo- :Rrgaiity.  ».  realità 
tere  ;  reflect  upon  one,  cascare  !  Regally,  ad.  realmente 
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Regard,  ».  riguardo,  stima;  —  of 
a  forest,  Pispezione  d'una  foresta; 
in  regard  of,  in  quanto  a  ;  in  re- 
gard, in  riguardo 

R^ard,  V.  a,  riguardare,  conside 
rare;  — able,  a.  riguardevole; 
— ant,  a,  riguardante  ;  — fu],  a. 
accurato  ;  —less,  a.  che  non  ha 
riguardo 

Regency.  ».  reggenza 

Regenerate,  a.  rigenerato  ;  —  r.  a. 
rigenerare  ;  — ion,  ».  rigenera- 
zione 

Regent,  ».  reggente 

Regicide,  ».  regicida,  regicidio 

Regiment,  ».  redimento 

Regimen,  ».  regimine,  governo  ;  — 
of  a  church,' un  governo  ecclesi- 

Region.  ».  regione,  paese  ;  —  of  the 
heart,  la  sède  del  cuore 

Register,  ».  registro,  cancelliere  ; 
V.  a.  registrare  ;  — ing,  ».  regi- 
stratura ;  to  register  a  thing  in 
one's  memory,   imprimere  che 
che  si  sia  nella  mente 

Registry,  ».  cancelleria,  battisterio 

Regnant,  a.  re^an'e,  principale 
;  Regorge,  v.  a.  vomitare,  receie 
!  Reìrate,  v.  a.  vendere  a  minu'o 
'  R^rater,  and  Regrator,  ».  rigat- 
tiere, ince'iatore" 

Regress,  ».  ritorno  ;  to  have  free 
egress  and  regress,  avere  il  passo 
libero  [a 

Regret,  ».  disgusto,  dolore; 

Regular,  a.  regolare,  regolalo  ;  r€g 
nlar  canons,  i  regolari  ;  to  live 
regular  life,  vivere  regolatanien- 
le  ;  — ity,  ».  regolarità  ;  — ly,  ttd. 
regola  àJmente,~precisamente 

Regiilate,  r.  o.  regolare,  formare, 
determiaare  ;  — regubte  ontfs 
expense,  ridurre  le  sue  spese 

Regulation,  ».  regola 

Regulator,  ».  regolatore 

Regiilus.  ».  regolo,  minerale 

Rrbear,  v.  a.  sentire  di  nuovo  ;  — 
ing,  »,  nuova  udienza 

Rehearsal,  ».  narrazione,  relazione,, 
prova,  repef  izione  ;  —  of  a  play, 
la  prova  d'una  connmedia 

Rehearse,  v.  a.  recitare,  racccintare, 
ripetere,  ridire  ;  —ing,  ».  ripeti 
zione 

Reject,  v^  rigettare,  ribbultare,  di- 
I  sprezzare  ;  — able,  a.  che  si  dove 
I     rigettare  ;  —ing,  —ion,  i.  riget- 

tamento 
I  R?ign,  ».  regno,  autorità  regia  ;  — 
cT  n.  regnare,  dominare,  essez» 
■     in  voga,  credito- 


REL 

Reigning,  ».  l'alto  di  regnare;  — 
a.  regnante,  dominante 

Reimbark.  v.  n.  imbarcani  di  nu- 
ovo ;  — ing,  — atioD,  ».  nuovo  im- 
barco 

Reimburse,  v.  a.  rimborsare  ;  — 
nient,  ».  rimborsamento 

Reimpresiion,  ».  seconda  edizione 

Rein,  ».  redine  ;  to  let  loo^  the 
reins,  sciorre  la  briglia  ;  to  bold 
the  reins  of  the  empire,  gover- 
nare lo  stato 

Reins,  ».  pi.  le  reni,  arnioni 

Reinforce,  v.  a.  rinforzare  ;  — 
ment,  ».  riiiforzamen-o 

Rein^^,  V.  a.  attaccare  di  nuovo 
la  battaglia 

Reingratiale  one's  self  with  one, 
rimettersi  nella  bunn.i  grazia 
d'uno  (».  ristibilimento 

Rein-ita'e,  r.  a.  ris  abilire  ;  — in^, 

Reioves',  i>.  n.  rimettere  in  posses- 
so, ristabilire  ;  — in^,  — ment,  ». 
rislabilinienlo 

Rejoice,  v.  a.  ralleini'e,  ricreare  ; 

—  V.  n.  ralle.;rarsi,  godere  ;  — 
ing,  ».  allegrezza,  gioia  ;  — ing, 
a.  piacevole 

Rejoui.  V.  a.  riunire,  replicare 

Rejoinde',  ».  seconda  risposta 

Rejolt,  ».  crollo,  scossa 

Reiterate,  v.  a.  reiterare,  ricomin- 
ciare ;  — ion,  ».  rei'erazione 

Reland,  v.  a.  sbarcare  una  seconda 
volta 

Relapse,  ».  ricadu'a,  ricadimento  ; 

—  ti.  n.  rianmialar^i  ;  lo  relapse 
in  the  sanie  fault,  ritornare  al 
medesimo  err^^re 

Relate;,  v.  a.  raccon'are,  rappor- 
tare; —  v.ru  aver  sonii, 'Manza 

Related,  a.  po-^n'e,  coiiTÌun!o 

Relation,  ».  relazi-^ne.  affinila,  trat- 
to, risiuardo.  un  paren'e,  una  pa- 
rente ;  hy  rela  ion,  per  quel  ch- 
si  dice; 'in  rela'ion  lo  that,  in 
quanto  a  quc-^to  I 

Relative,  a.  relativo;  — ly,  ad.  re- 
lalivanien'e 

Relator,  ».  l'au'o'e  d'una  relazione 

Relax,  V.  a.  moierare,  ril.assare, 
indebolire,  C!-Iere.  lasciare  ;  re- 
lax one'«  min  I,  ripesarsi  ;  relax,; 
V.  n.  rilassar-i 

Relaxation.»,  ri  tassazione,  sciogli- 
mento, ristoro,  rip'iso 

Relay,  ».  posa,  mu'a  di  cani  di 
caccia  ;  lo  be  in  relay,  slare  alla 
posta 

Relays.  ».  pi.  cavalli  fre<^chi 

Release.  ».  sciiiio,  libeni  ;  —  t». 
a.  liberare,  iciorre,  esentare,  di- 
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spensare  ;  release  one  from  an 
oath,  sciorre  uno  dal  giuramen- 
to ;  — Dient,  ».  liberta 

Relesate,  v.  a.  rilegare 

RelegatiuD,  ».  rilevamento,  esilio 

Relent,  v.  n.  sudare,  distillare,  in- 
tenerirsi ;  —v.a.  cedere  ;  — ing, 
».  ralleniamtnto,  pentimento  ;  — 
ing,  a.  tenero,  pietoso  ;  — less,  a. 
crudele,  spietato 

Reliance,  ».  fiducia,  speranza  ; 
there  is  no  more  reliance  upon 
him  tlian  upon  a  broken  reed, 
non  è  piii  da  fidarsi  di  lui  che 
d'un'  canna  rotta 

Relic,  ».  reliquia,  una  vedova 

Relief,  ».  sollievo,  ricorso,  riforzo, 
soccorso  ;  —  of  a  hare,  luogo  do- 
ve la  lepre  pasce  la  sera 

Relieve,  v.  a.  confortare,  soccor- 
rere, assi-itere  ;  relieve  one,  as- 
sistere uno  ;  rei  leve  a  sentry,  ri- 
levare una  sentinella  ;  — er,  ».' 
confortatore 

R-llevo,  ».  rilievo 

Reliiht,  V.  a.  raccendere 

Religion,  ».  religione,  online  ;  — 
ist,  colui  che  professa  qualche  re- 
ligione 

Religious,  a.  religioso,  divoto  ;  re- 
liiiousJebaes,  controversie;  re- 
ligious exercises,  esercizj  di  de- 
vozione ;  religious  observer  of 
his  promise,  inviolabile  osserva- 
tore della  sua  promessa  ;  — ly, 
ad.  religiosamente,  esattamente  ; 
— ness  ».  religione,  pietà 

Relinquish,  v.  a.  abbandonare,  ce- 
dere, lasciare  ;  — er,  ».  colui  che 
abbandona 

R.-lique«,  ».  pi.  reliquie 

Rel.sh.  ».  eus'o.  sapore  ;  —  v.  a. 
dare  buon  sapore,  gustare,  appro- 
vare ;  —able,  o.  gustoso  ;  — ing, 
».  approvazi  >ue 

Relucent,  a.  rilucente 

Reluct,  V.  n.  contendere;  — ance, 
— cy,  ».  ripugnanza  ;  to  do  a 
thing  wi'h  reluc'ance,  tre  uua 
cosa  di  m.ila  voglia 

Rely,  V.  TI.  filarsi,  fare  capitale 

Relying  upon,  »,  fiducia 

Remain,  v.  n.  restare,  avanzare 

Remainder,  ».  res'o,  residuo,  reli 
quìa 

Remains,  ».  avanze,  reliquie 

Rirmond,  v.  a.  richiamare,  riman 
dire 

Remark,  ».  nota,  osservazione,  stì 
ma  ;  —  u.  a.  notare,  fare  atten 
zhi.e  a  ;  —able,  a.  notabile,  con- 
siderabile 
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Remediless,  a.  irremediabile 

Remedy,  ».  rimtJio,  ripiego,  ri^ 
sorsa  ;  past  reun-Jy,  lucurabile 

Remfcly,  p.  a.  riuitiJiarc  riixirare; 
not  to  be  remedied,  irrcmediabiie 

Remenjber,  v.  ii.  ricordarsi,  ricor- 
dare, pensare,  ridurre  a  memo- 
ria 

Remembrance,  ».  ricordanza  ;  to 
pu!  in  remembrance,  ricordare 

Remembrancer,  ».  ammonitore,  se- 
gretario 

Remind,  v.  a.  rammemorare,  ri 
durre  a  memoria  [moria 

Ri;minL<ence,  ».  reminiscenza,  me- 

Remissly,  wl.  negligentemente 

Remissness,  ».  negligenza 

Remiss,  o.  negligente,  lento  ;  — 
ible,  a.  remissibile  ;  — ion,  ».  re- 
missione 

Remit,  V.  a.  rimettere,  cedere,  sce- 
mare, rimandare  ;  — "ance,  ».  ri- 
messa ;  — ter,  ».  colui  che  rimet- 
te danari 

Remnant.  ».  resto,  avanzo 

Remonstrance,  ».  rimo^t^^nza 

Remonstrants,  ».  pi.  rim  isiranti 

Remonstrate,  u.  o.  rimostrare,  rap 
I     pre-*n*.are 

Remora,  ».  remora,  ostacolo 

Remorse,  ».  rimorso  ;  — less,  a.  «en- 
za  rimorso 

Remote,  a.  rimoto,  lontano 

Remoteness,  ».  lontananza 

Rr-mount,  v.  a.  rimontare 

Removable,  a.  che  si  può  rlmuo» 
vere 

Removal,  ».  trasporto,  l'atto  del 
trarre  via  ;  —  of  lodginjs.  sgom- 
berare ;  remove  one  out  of  the 
way,  disfarsi  d'alcuno 

Remurmur,  o.  a.  fare  un  mormorio 

Renard.  ».  una  volpe 

Renumcrale,  i>.  a.  rinumerare;  — 
ion.  ».  ri  numerazione 

Renaviga'e,  v.  a.  navicare  di  nuovo 

Rencounter,»,  rincontro,  incontro  ; 


R-nJ,  D.  n.  squarciare,  dividere 
Rerdcr.  t».  a.   rendere,    tradurre, 

trasportare 
R-ndezvous,  ».  posta,  luoso  prefisso 
R-ndezvou-i,  v.  n.  rinc  m'rarsi 
R  -ndible.  a.  che  si  |.uri  rendere 
R>:negado,  ».  un  rinejalo,  vagabon- 
do 
Renew,  v.  a.  rinnovare,  novellare  ; 
renew  the  fighi,  razzufare  la  baU 
la=:lia 
Renewal,  ».  rinnovamento 
Renewer.  ».  rinnovatore 
Renewing,  ».  rìmiovazioM 
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Rennet,  s.  appiuola,  ga;lio 
Henounce,  D.  a.  rinunziare,  rifiU' 

taie;  — ins,  s.  rinunziazione 
Renovate,  v.  a.  rinnovare 
Renovation,  s.  rinnovazione 
Renown,  s.  rinomo,  fania 
Renowned,  a.  rinomato,  famoso  : 
to  act  reuownedly,  acquistare  ri- 
nomata 
Rent,  s.  rendita,  entrata  ;  rent-ser 
vice,  rendita  feudale;  tiouse-renl. 
pigione  di  casa 
Rent,  V.  a.  appigionare,  torre  a  pi- 

Kentable,  a.  che  si  può  torre  a  pi- 
Rental,  s.  conto  della  rendila  annu- 
ale d'uno  slato 
Renter,  s.  colui  che  prende  a  pi- 
gione ;  —  y.  o.  unire  due  pezzi 
di  panno  lembo  a  leiiibo  ;  — in", 
*.  cucitura  di  due  pezzi  di  pan- 
no ;  renter-warden,  s.  ricevitore 
at  rendite 
Renunciation,  s.  rinunziazione 
Reobtain,  v.  a.  riguadagnare,  avere 

di  nuovo 
Repair,  s.  riparazione  ;  —  of  a 
ship,  il  racconciamento  d'una 
nave 
Repair,  v.  a.  riparare,  risarcire,  ri- 
staurare  ;  repair,  v.  n.  trasferir- 
si ;  —alile,  a.  riparabile  ;  not  le 

be  repaired,  irreparabile  ;  er 

t.  riparatore;  — ing,  — alion,  * 
riparazione 
Reparation,  s.  soddisfazione 
Repartee,  s.  risposta  pronta,  botta 
Repartition,  s.  partizione 
Repass,  V.  a.  ripassare 
Repast,  s.  pasto 

Repay,  v.  a.  pagare  di  nuovo,  rim- 
borsare, rendere  ;  repay  a  bene- 
fit, riconoscere  un  benefizio;  

able,  cu  da  rimborsarsi  ;  — ing, 
— ment,  *.  doppio  pagamento 
Repeal,  s.  rivoiazione  ;  —  v.  a.  ri- 
vocare,  abolire;  —able,  a.  rivo- 
cabile  ;  — ing,  s.  rivocamen'o 
Repeat,  ».  a.  ripetere,  ridire,  reite- 
rare ;  — er,  s.  ripetitore,  oriuolo 
a  ripetizione  ;  — ing,  s.   ripeti- 
zione 
Repeek,  (at  cards,)  t.  ripicco;  — 

V.  a.  fare  ripicco 

Repel,  V.  n.  ricacciare,  rispignere. 

ripercuotere,  confutare  ;  — ler,  s. 

scaccialore,  rimedio  ripercussivo 

Repent,  v.  n.  pentirsi  ;  — ance,  s. 

pentimen'o  ;  —ing,  a.  penitente, 

che  si  pente  1 

Repeople,  u.  a.  populare  di  nuovo 

Repercussion,  ».  ripercussione         I 
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Repetition,  ,.  ripetizione,  pruova  '  Reprehension,  ,.  riprensionT'^°r'' 
Repine  at,  „.  n.  r,n,bro:tare,  rin-  Represent,  t..  i.  rapprese '^  ^j" 
crescere  ;    repme  a.  one's  good  \     i^en'e  nios"'Je,   ff^ere 


fortune,   invidiare  l'altrui  fortu 
na  ;  — er,  s.   niorniorafore  ;   — 
mg,  s.  fastidio,  dispiacere 
Replace,  v.  a.  rimpiazzare,  collo- 
care 
Replacing,  ».  collocamento 
Keplanr,  v.  a.  ripian  are 
Replead,  v.  a.  piatire  di  nuovo 
Replenish,  v.  a.  riempire;  —in", 
s.  riempimento  " 

Replete,  à.  riempiuto,  pieno 
Repletion,  ».  replezione 
Replevin,  ».  reintesrazione 
Replevy,  ».  mallevadoria  ;  —v.  a. 
ricuperare  ;  replevy  a  distress, 
ricoverare  quello  del  qual  jdtrui 
s'era  impossessato 
Replication,  ».  replica 
Reply,  ».  replica,  risposta  j—v.a. 

replicare 
Report,  ».  fama,  rapporto  ;  a  flying 
report,  ».  mmore,  bisbiglio  ;  by 
report,  per  fama,  per  quel  che  si 
dice 


.._ —  „.„j.,,i,c,  iir  veaere, 
^  ihcare,  figurare,  descrivere, 
tener  il  luogo  d'un  altro;  — ation, 
»-  rappresentazione,  descrizione  ; 
— ative,  ».  un  rappresentativo: 
— «tive,  ».  un  rappresenlatore  ; 
—ed,  a.  rappresentato;  — ine, 
—ment,  ».  rapprestntaniento 
Repress,  ti.  o.  reprimere,  rìnhiz- 
zare  ;  —ed,  a.  ripresso,  raffrena- 
to ;  — er,  ».  quello,  o  quella  che 
reprime  ;  —mg,  ».  reprimenlo  ; 
— ive,  a.  ristru:tivo,  limitativo 
Reprie\-e,  ».  sospensione,  differi- 
mento di  giustizia;  —  u.  a.  so- 
spendere l'esecuzione  d'un  reo 
condannato  alla  morte 
Reprimand,  ».  riprensione,  ammo- 
nizione -J—v.a.  riprendere, am- 
monir biasimando;  —ed,  o.  ri- 
preso, biasimato 
Reprint,  V.  a.  ristampare  ;  —ed,  a. 
ristampato  ;  —ing,  s.  il  rislin- 
P*'"c  felia 

Reprise,  anrf  Reprisal?,  ».  riprraa- 


"n^oTe"'  '  ^"'  '°  ''"'^"°  '•'""  :  ««^P,^^.  £■  riniprovL'rir  ingiuria, 


cannone 
Report,  V.  a.  rapportare,  riferire 

raccontare,   dar  conto,  esporre  ; 

—  of  a  lawsuit,  esporre  lo  stato 

d'un  processo  ;  report  ill  of  one, 

sparlar  d'uno,  parlar  male  di  lui  ; 

report,  u.  ?i.  scoppiare 
Reported,  a.  rapportato,  riferito; 

it  is  reported,  corre  voce,  si  dice  ; 

a  man  ili  reported  of,  un  uomo 

di  cattiva  riputazione 
Repor'er,  ».  rapportatore 
R*;portiiìg,  ».  rapportamenfo 
Repose,  ».  riposo,  quiete  ;  ~v.  a. 

mettere,    commettere   ;    repose 


offesa,  affrono,  oppp)brio7 
perio,  ignominia  ;  —  v.  a.  rim- 
proverare, rinfacciare  ;  reproach 
with,  accusare,  tassare;  —able, 
a.  biasimevole,  vjiuperevole;  — 
ed,  a.  rimproverato,  rinfacciato; 
— fu  ,  a.  ingiurioso,  oltraggioso  ; 
—fully,  ad.  vituperosamente  ;  — 
mg,  ».  rimprovero 
Reprobate,  -.  un  reprobo,  un  mala- 
vagio  ;  —  t).  a.  reprobare,  ripro- 
vare ;  —ed,  a.  reprobato,  ripro- 

Reprobating,  and  Reprobation.  » 
nnX'^lS'\TT""Z  '  ■  ""P"^"  '  reprobazione,  esser  reprobato 
ones  trust  in  one,  fidarsi  s'jpra  Reprobi uce,  v.  a,  rinrodurre  nm. 
uno  ;  repo^e  an  entne  confidence  durre  di  nuovo  "P^'""'™'  ?">" 
alcuno'  ""'"''  "="'  ^'^"''^  '"  Reproduction,  ».  ripmduzìone 
Reposed,  a.  riposato;  -ly,  a^.  i '""z'iTe  '  *"  "P-^^^' i"'»''''!- 
quietamente,  tV..n,ìuiìlamente         R»provable.    a     ri-.J^^w^^""^!' 

censore,  critico  [tirendevole   Reptile,  ».  rettile 

Reprehensible,  a^^nprensibile,  ri-  Republican,  ».  repabblichista 
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Republic,  (.  reiubblìca 
Eepudiable,  a.  de^no  d'  essere  ri- 
pudialo 
Repudiale,»,  a.  ripu)iare,  rifiutare 
Repudiated,  a.  ripuliato,  rifiutato 
Repudiation,  t.  ripudio 
Repugn,  V.  n.  ripugnare,  ostare 
Repugnance,  and  Repugnancy,  ». 
ripugi^nza,  contrari  tizioue,  con- 
troversia, contrarietà 
Repugnant,  a.  opposto,  contrario  ; 

— ly,  ad.  con  ripugnanza 
Repulse,  j.  ripulsa,  ne^a  iva 
Repulse,  ».  a.  ripulsare,  rifiutare 
Repulsed,  a.  ripulsain,  rifiutato 
Reputable,  a.  onorato  [sima 

Reputation,  i.  riputazione,  lama, 
Repute,  s.  riputazione,  stima, 
nome;  —  v.  a.  repu'are,  giudi- 
care, stimare;  they  repute  him 
a  wise  man,  vien  riputato  uomo 
dabbene  (s'imato 

Reputed,    a.    reputato,  giudicato, 
Request,    ».    richiesta,    preghiera, 
domanda  ;    at    my    request,    a 
mia  richiesta  ;  the  court  of  re- 
quest, la  corte  delle  suppliche  ; 
to  make  a  request  of  one,   fare 
una  richiesta  ad  uno  ;  they  are 
in  no  request,  non  sono  in  alcun 
modo  richiesti 
Request,  v.  a.  richiedere,  doman- 
dare, supplicare  ;  — er,».  richie- 
ditore,  supplicante 
Requiem,  ».  oi^zione  per  i  morti 
Requirable,  a.  ricercabile 
Require,  v.  a.    domandare,  chie- 
dere ;  — ed,  a.  domandao,  chiesto 
Requisite,  a.  requisito,  necessario  ; 
—  ».  un  requisito  [scenza 

Requital,   ».   ricompensa,    ricono- 
Requite,  v.  a.  compen-are,  ricom- 
pensare ;  — ed,  a.   ricompensa- 
to ;   — er.  ».   rimuneratore  ;   — 
ing,  ».  rimmpensamenlo 
Reremouse,  ».  nottola,  vi^pistrello, 

pipistrello 
Rereward,  ».  retroruardia 
Resalutation,  ».  il  risalutare 
Resalute,  v.  a.  rivalutare 
Rc>aluted,  a.  risalu'ato 
Rescind,  v.  a.  annullare,  cassare, 

cancellare 
Rescinded,  a.  annullato,  cassato 
Rescission,  ».  annullazione,  cassa- 

Rescissory,  o.  che  annulla 
Rescribe,  e.  a.  copiare,  ricopiare, 

trascrivere 
Reset  ìpt,  ».  editto,  rescritto 
Reacue,  ».   ricuperazione,  scampa, 

ricovero  ;  —  v.  a.   riscuotere, 
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levare  d'impegno  ;   — ed,  o.  ri- 
scosso, liberalo  ;  — er,  ».  libera- 
tore ;  — ing,  ».   riscossa,  libera- 
zione, cam[)o,  scampo 
Research,    ».    inchiesta,     ricerca- 
mcnto  ;    —   v.   a.    inchiedere, 
minu'aniente,  don:andare 
Resemblance,  ».  somiglianza 
Resemble,    o.  a.   sniuiiHare,    ras- 
sembrare  ;  he  re-emblrs  bis  fath- 
er, egli  rassomiglia  a  vuo  padre  ; 
— ing,   ».    ra-souii-lianza.  somi- 
glianza ;  — ing,  ».  simile,  simi- 
gliante 
Resent,  u.  a.  risenlirsi  d'una  ingiu- 
ria ;   — fui,  a.  viudicalivo;    — 
ini,  — meni,  ».  risentimento  j  — 
in^ly,  ad.  risen' itamente 
Reservation,  ».  riserbazione,  riser- 
va, nserba,  resti  izione 
Reser\e,  ».  eccesione,  limitazione, 
riserba,  cautela  ;   —  o.  a.  riser- 
harc,  conservare 
Reserved,  o.  riserbato,  conservato, 
cauto,  circospetto;  — ly,  ad.  con 
avvertenza;    — ness,  ».  riserba, 
cautela 
Reserver,  ».  serbatoio 
Resettle,  u.  a.  riilabilire      [mente 
Reside,  v.  n.  residere.  stare  ferma- 
Residence,    ».   residenza,    dimora, 

stanza,  il  carico  di  residente 
Resident,  a.   residente  ;    —  ».   un 
renitente;  — residentiiry,  ».  un 
residente  ;  —  o.  di  residente 
Residue,  ».  residuo,  avanzo 
Resirn,    ».  a.    rassegnare,    conse- 
gnare ;    resigli    one's    place    lo 
another,  cedtrre  il  suo  luogo  ad 
uno  ;  resign  one's  self,  sommet- 
lersi    alla  volonLà    di    Dio  ;    — 
alion,  ».  rassegnazione,  ce-  sione  ; 
— ee,  ».  colui  a  chi  si  Ta  la  ras- 
segna ;  — er,  ».  ras-egnatore  ;  — 
ìnz,  — nient,  ».   rassegna,  rasse- 
gnazione 
Resilient,  a.  zampillante 
Rr~iilition,  ».  zampillio 
Re-^inous,  a.  resinoso,  ragioso 
Re.'ipi<<eiice,  ».  rtsipisccnza,  pen- 
timento 
Resist,  ».  a.   repugnare,  far  resis- 
tenza.   oppiHnare,    rinunciare 
--ance,»,  resisenza,  opposizione, 
os'acolo  ;   —ed,  a.   resistilo,  re 
pugnato  ;  —  »,    quello  che  re- 
siste ;    — ing,  ».   resistenza;    — 
less,  a.  irresis'ibile 
Resolute,  a.   ris-luto,  coratgiosn; 
— ly.  ad.  risolu'amen'e.  in'repì- 
damente  ;  — ness,  ».  ri-soluzione, 
determinazione 
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Resolution,  ».  disegno,  delibera- 
zione, fermezza,  arditezza,  co- 
raggio, analisi,  il  risolvere,  U 
res/iluzione  [da  liquefam 

Resolvable,  a.  solubile  ;  re  oluble. 
Resolve,    ».     dtliberazioue,     deci- 


deliberare,  determina -e,  statuire; 
resolve  into  matter,  risr)lversi  in 
marcia,  narcire  ;  the  war  is  re- 
solved upon,  la  guerra  è  già  sta- 
bilita 

Resolved,  a.  risoluto;  — ly,  ad, 
resolutamen'e  ;  —ness,  ».  resr 
luzione,  fermo  proposito 

Resolven's,  ».  rimedj  dissolutivi 

Resolving,  ».  resoluzione,  dichiara- 
zione 

Resonant,  a.  resonante 

Resfir',  ».  C'incorso,  ridotto,  ricorso, 
rifugio,  giurisdizione,  ristretto  ; 
—  ».  n.  capi  are.  frequentare, 
bazzicare;  —ed,  a.  frequentato, 
t)a7zica!o  ;  ^-er,  ».  quello  che 
baz'/ira  un  luogo 

R  sound,  V.  a.  risuonare,  rimbom- 
tare;  — «<l,  a.  risuona'o,  rim- 
bombato ;  — ing,  ».  risonanza  ; 
— mg, a.  ris'naii'e;  — iugly,  ad. 
d'una  maniera  risonante 

Resouree,  ».  rimedio 

R<S|)ect,  ».  rispe'lo,  riguardo, stima, 
onore  ;  ou'  of  respect  to  you,  per 
rispetto  vo.lro  ;  to  pay  one's  re- 
spects to  one,  riverire,  salutare 
uno  ;  ill  respect  of,  a  rispetto,  in 
comparazione  ;  in  sinie  respect, 
in  qualche  modo  ;  respects,  ». 
complimenti,  baciamani  ;  pray 
remember  my  res(.ecls  to  hiro, 
vi  prego  di  riverirlo  da  mia 
parte  ;  res|)oct,  ».  o.  rispettare, 
portar  rispe'to  ;  —  ».  n.  con- 
siderare, osservare,  risruirdare  ; 
^-ed,  a.  rispettato  ;  that  will 
malte  you  respec'ed  by  all  the 
world,'  ciò  vi  farà  rispettare  da 
ognuno 

Respectful,  a.  rispettom,  umile  ; 
— ly,  ad.  rispettivamente,  reci- 
procamente ;  —  v.a.  dar  tempo, 
dilferire  l'esecuzione  d'una  sen- 
tenza 

Resplendency,  t.  splendore 

Respleoden',  a.  risplendente 

Response,  ».  ri-posta 

Respond,  o.  >i.  rispondere,  repli- 
care ;  — ent.  ».  ris|>oodenle,  co- 
lui che  mantiene  una  tesi 

Responsible,  o. 
vadore 
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Responsion.  s.  assicuramento 

Rest,  ».  riposo,  pace,  rilascio,  rilas- 
sazione,  sonno,  il  dormire,  pausa, 
fermata,  resta,  rimanente,  tran- 
quillità ;  to  take  one's  rest,  dor- 
mire, riposare  ;  I  bad  a  very  good 
night's  rest,  ho  riposato  molto 
bene  ;  rest  of  a  lance,  resta  di 
lancia  j  all  the  rest  went  an-ay, 
tutti  gli  altri  andarono  via 

Rest,  V.  n.  riposare,  prender  ripo- 
so, dormire,  portare,  posare,  re- 
stare, stare  ;  rest  yourself  satis- 
fied about  that,  non  vi  pigliate 
fastidio  di  questo  ;  the  difficulty 
rests  there,  qui  sta  la  difficoltà 

Rest,  V.  n.  dar  pace  ;  God  rest  his 
soul,  Iddio  dia  pace  alla  sua  ani- 
ma 

Restauraiicn,  and  Restoration,  s. 
restaurazione 

Restful,  a.  che  riposa,  che  dorme 

Restiif,  a.  restio,  ostinato,  capone  ; 
— ness,  s.  ostinazione,  caiKjneria 

Reòtily,  ad.  ostinatamente,  capar- 


.  ».  restio 

Resting,  ».  riposo,  quiete 

Resting,  a.  Ex.  a  resting  place,  un 
luogo  di  riposo 

Restitution,  ».  restituzione 

Restive,  a.  restio,  ostinato  ;  — ness, 
».  ostinazione 

R^iless.  a.  che  non  dorme,  che 
non  riposa,  impaziente,  inquie- 
to; — ly,  ad.  senza  riposo;  — 
ness,  «.'mancanza  di  riposo,  im- 
pazienza, inquietudine 

Restorative,  a.  ristorativo  ;  —  s. 
un  ristorativo 

Restore,  v.  a.  ristorare,  ristaurare, 
restituire,  rendere,  rinnovare  ; 
restore  one  to  his  ;->lace,  ristabi- 
lire alcuno  nel  suo  impiego;  re- 
store one  to  favour,  rimettere  in 
gi-aaia  ;  restore  one  to  life  again, 
ridare  la  vita  ad  uno  ;  — er,  ». 
ristoratore;  —ing,».  restituzione, 
ristaurazione  ;  — ative,  a.  ristora- 
tivo 

Restrain,  v.  n.  ritenere,  raffrenare, 
ristringere;  — ed,  a.  represso; 
— edly,  orf,  con  rilt  mo.  limitata- 
mente ;  — cr,  ».  che  ritiene  ;  — 
— ing.  ».  il  ritenere 

Restraint,  ».  freno,  raffrenamento  ; 
to  be  under  no  restraint,  esser  in 
piena  libertà 

Restrici,  v.  a.  restringere,  limitare  ; 
— ion,  ».  limitazione,  riserva  ; 
— ive,  a.  restrittivo,  limitativo 

Restringe,  v.  a.  restrignere 
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Restringed,  a.  ristreUo 
Restrinsent,  a.  astringente 
Resty,  a.  restio,  ostinato,  caparbio, 

testereccio 
Result,  ».   risultamento;   — v.  n. 
resultare,  nascere,   rivenire,  ri- 
tornare 
Resume,  v.  a.  resumere,  ripigliare  ; 
let  us  resume  our  discourse,  ri- 
torniamo al  discorso  • 
Resumed,  a.  ripigliato 
Resuming,  ».  il  rèsuraere 
Resumption,  ».  riunimento 
Resurrection,  ».  risurrezione 
Resuscitate,  v.  n.  risuscitare,  rav- 
vivare 
Resuscitated,  a.  risuscitato 
Retai!,  ».  minuto;  to  sell  by  retail, 
vendere  a  minuto  ;  retail  trade, 
vendita  a  minuto;  — ed,  o.  ven- 
duto a  ritaglio  ;    — er,    ».  che 
vende  a  minuto  ;    — ing,  ».  il 
vendere  a  minuto 
Retain,  v.  a.  ritenere,    tenere   a 
mente  ;  I  retained  him  for  my 
counsel,  l'ho  preso  pel  mio  avvo- 
cato ;  —able,  a.  che  si  può  ri- 
tenere ;  — ed,  a.  ritenuto  ;  — er, 
».  una  persona  salaria'a  al  ser- 
vizio di  qualcheduno,  senza  esser 
suo  domestico  ;  — ing,  ».  riteni- 
mento,  ritegno 
Retake,  v.  a.  pigliar  di  nuovo 
Retaken,  a.  ripigliato 
Retaliae.  v.  a.  render  la  pariglia; 
retaliated,  a.   reso  ;  retaliation, 
».  pariglia,  contraccambio  ;   by 
way  of'  retaliation,   in  amtrac- 
can.bio,  in  vendetta 
Retard,  i>.  a.  ritardare,  intertenere  ; 
—ed,  a.  ritanlato,  intertenuto; 
— ing,  ».   indugio,  il  ritardare  ; 
— er,  ».  colui  che  cagiona  ritardo 
Retch,  V.  a.  star  per  recere 
Retchless,    a.    infingardo,    pigro, 
lento  ;    — ly,    ad.    negiigeiite- 
mente  ;    — ness,  ».    iniìngardia, 
lentezza 
Retention.  ».  ritenzione,  il  ritenere 
Retentive,  a.  ritenente,  che  ritiene, 

ritentivo 
Reticence,  ».  reticenza 
Retinue,  ».  comitiva,  corteggio 
Retiration,  ».   retirazione,  stampa 

della  seconda  faccia  d'un  foglio 
Retire,  v.  n.  ritirarsi,  ritirare,  ti- 
rare a  se  ;  retire  home,  ritirarsi 
a  casa  ;  retire  from  business,  ri- 
tirarsi dajIiaSari  :  which  forced 
him  to  retire  his  arms,  il  che  lo 
sforzò  di  ritirare  le  braccia 
Retired, a.  ritirato, solitario;  — ly. 
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Retirement,  ».  ritiratezza,  solitu- 
Retiring,  ».   il  ritirare  ;  — ly,  ad. 

addietro,  indietro 
Retort,  ».  storta  ;  —  u.  o.  ritorcere 
un  argumento;  — ed,  a.  ritorto, 
storto,  bistorto;  — ing,  ».  il  ri- 
torcere 
Retoss,  V.  a.  far  balzar  indietro 
Retract,  v.  a.  ritirare  indietro,  ri- 
trattarsi, disdirsi  ;    retract  what 
one  has  said,  dir  contro  a  quel 
che  s'  è  detto  prima  ;  — ion,  ». 
ritrattazione;  — ed,  a.   ritratto, 
disdetto;  — ing,  ».  ritrattazione, 
il  ritrattarsi 
Retreat,  ».  ritratta,  luogo  ritirato  ; 
—  V.  n.  ritirarsi  ;  — ed,  a.  riti- 
rato 
Retrench,   v.  a.  levare,  scemare, 
trincerare;  — ed,  a.  levato,  ta- 
gliato ;   — ing,  ».   il  le^'are  ;  — 
ment,  ».  trincea 
Retribute,  t>,  a.  ricompensare 
Retribute,  ».  che  ritribuisce 
Retribution,  ».  ricompensa 
Retrievable,  a.  che  si  può  ricove- 
rare 
Retrieve,  v.  a.    ricuperare,    rico- 
vrare,  riparare  ;  — ing,  ».  il  ri- 
co  vrare 
Retrogradatiou,  ».  il  retrogradare 
Retrograde,  a.  retrogrado  ;  —  v.  a. 
retrogradare  ;  — ing,  ».  il  retro- 
gradare 
Retrogression,  ».  il  retrocedere 
Retrospect,  v.  a.  guardare  indietro, 
rivedere  [tro,  esame 

Retrospection,  ».  il  guardale  indie- 
Retund,  v.  a.  rintuzzare 
Return,  ».  ritorno,  risposta,  ricono- 
scenza ;  —  of  kindness,  un  bene- 
ficio ;  —  (in  love,)  corrisponden- 
za in  amore  ;   —  of  money,  ri- 
messa di  danaro  ;  a  commodity 
that  yields  a  quick  return,  una 
mercanzia  di  buono  spaccio 
Return,  V.  n.  ritornare  ;  —  ».  a.  re- 
stituire, ricompensare,  rendere  ; 
re'urn  thanks,  ringraziare  ;    re- 
turn a  shopkeeper  bis  commodj- 
ty,  mandare  indie'ro  ;  return  an 
answer,  render  risposta  ;  — able, 
a.  di  rimando  ;  — ing,  ».  il  ritor- 
nare [zione 
Reunion,  ».  riunimento,  riconcilia- 
Riunite,  V.  a.  riunire  di  nuova, 

unire,  riconciliare 
Reuniting,  ».  riunimento 
Reve,  ».  guardiano  d'un  feudo 
Reveal,  v.  a,  rivelare  ;    — er,   <> 
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rivelatore  ;  — ing,  revaation,  », 

rivelamento 
Revel,  s.  gozzoviglia;  —  v.  n.  fe 

steggiare;  — ler,  s.  che  si  diver 

lisce  gozzovigliando;   —ling,  s. 

allegrezza,  una  festa  roinorosa 
Revenge,   t.    vendetta  ;    —  v.  a, 

vendicare  ;  —  v.  n.  vindicarsi  ; 

ril  be  revenged  on  him,  mi  ven' 

dicherò  di  lui 
Reve.igtful,  a.  vendicativo;  — ly 

ad.  d'una  maniera  vendicativa 
Revenger,  s.  vendicatore 
Revenue,  s.  entrata,  rendita 
Reverberate,  v.  n.  riverberare,  ri 


Reverberatriry,  s.  riverberatorio 

Revere,  v.  a.  riverire 

Reverence,  ».  riverenza  ;  — v.  a. 
onorare,  rispettare  ;  — ed,  a.  ri- 
verito; — ing,  ».  il  riverire 

Reverend,  a.  reverendo,  reverente  ; 
right  reverend,  reverendissimo 

Reverent,  — ial,  a.  reverente 

Reverently,  ad.  reverentemeiite 

Reverse,  ».  il  rovescio 

Reveise,  V.  a.  annullare 

Reversil)Ie,  a.  che  si  può  rivocare 

Reversion,  ».  riversione 

Rr^vert.  u.  ri.  ritornare 

Revertible,  a.  reversibile 

Revest  iary,  aiid  Revestry,  ».  sa- 
grestia 

Revic'ual,  v.  a.  vettovagliare  di 
nuovo  ;  — ling,  ».  il  vettuiigliare 
di  nuovo 

Review,  s.  rivist.T,  mostra  d'eser- 
citi ;  —  v.a.  rivedere;  — ing,  ». 
il  rivedere 

Revile,  V.  a.  ingiurare  ;  — er,  ». 
iniiumtore  ;  — ing,  ».  ingiuria, 
olì  raggio 

Rsvisal,  ».  secondo  esame 

Revise,  ».  una  seconda  prova  ;  — 
V.  a.  rivedere,  esaminare  di 
nuovo  ;  — or,  ».  revisore  ;  — ing, 
».  revisione 

Revisit,  V.  a.  revisitare 

Revisitation,  ».  ris'abilimento 

Revive,  v.  a.  revivere,  ravvivare, 
rinnovare  ;  —  «.  n.  ravvivarci  ; 
he  besins  to  revive,  comincia  a 
ritornare  a  se;  we  shall  !.ee  trade 
revìve,  vedremo  il  commercio 
fiorire  ancora  ;  — ing,  ».  il  re- 
vivere 

Revocable,  a.  rivocabile 

Revocation,  ».  rivf>cazione 

Revoke,  v.  a.  rivocare  ;  —  v.n. 
rinunciare;  revoking,  ».  il  rivo- 
care 
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Revolt,  ».  rivolta,  ribellione;  — 
V.  a.  rivoltarsi  ;  — er,  ».  ribelle  ; 
— ion,  ».  il  rivoltarsi 

Revolution,  ».  rivoluzione 

Revolve,  v.  a.  rivolgere,  esaminar 
colla  mente 

Reward,  ».  rimunerazione  :  —  v.a. 


degno  di  ricompensa  ;  — er,  ». 
ricompensatore  ;  — ing,  ».  il  ri- 
compensare 

Rewet,  ».  la  rotella  d'un  archibuso 

Reword,  v.  n.  ripetere  colle  stes>e 
parole 

Rliapsodist,  ».  compilatore 

Rhapsody,  ».  rapsodia,  collezione 

Riienish,  ».  vino  del  Reno 

Rhetorical,  a.  rettorico 

Rhetorically,  ad.  reitoricamente 

Rhetoricate,  v.  n.  tare  il  rettorico 

Rhetorician,  ».  un  rettorico 

Rheum,  ».  reuma,  catarro 

Rheumatic,  a.  remalico,  reumatico 

Rheumatism,  ».  rema,  flussione 

Rheumy,  a.  remalico 

Rhinoceros,  ».  rinoceronte 

Rhomb,  ».  rombo 

Rhomboid,  ».  romboide;  — oJ,  a. 
romboidale 

Rhubarb,  ».  reubarbaro 

Rhyme,  ».  rima,  poema  ;  —  v.n. 
rimare,  far  veisi,  accordarsi  nel 
suono  ;  rhynier,  aiid  rhymster, 
».  rimatore,  versitìcatore 

Rhythmical,  a.  armonioso 

Rib,  ».  CDStola,  moglie,  perìscherzo 

Ribald,»,  un  ribaldo, un  ribaldone  ; 
ribaldrj-,  ».  ribalderia,  sciagura- 
taggine 

Ribbon,  ».  fettuccia  ;  a  ribbon- 
weaver,  tessi  tor  di  fetluce 

Rib-roast,  v.  a.  tartassare 

Rice,  ».  riso,  grano 

Rich,  a.  ricco,  opulento,  abbon- 
dante, fertile,  lauto;  the  rich,  i 
ricchi  ;  — ly,  ad.  riccamente  ; 
— ness,  ».  pompa,  maznificenza, 
ricchezza  ;  riches,  ».  ricchezze, 
abtxindanzA  di  beni  di  foi-tuiia; 
rich  wine,  vino  gagliardo 

Rickets,  ».  specie  di  malattia 

Ricksfy,  ffl.  soggetto  al  malore  chia- 
mato, in  Inghiltcrrtt,  rickets 

Rid.  a.  liberato  ;  to  get  rid,  t'.  n. 
liberarsi  ;  I  don't  know  h'>w  to 
get  rid  of  that  troublesome  frllow, 
non  so  come  levarmi  d'attorno 
questo   importuno 

Rid,  v.a.  liberare,  sbrìeare  ;  rid 
one  of  all  his  troubles,  trarre  uno 
d"i)Tipaccio  ;  rid  one's  self  of  a  I 
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troublesome  business,  uscir  di 
qualche  impaccio 

Riddance,  ».  spedizione,  spaccio; 
to  make  a  clear  riddance,  spac- 
ciare un  luogo  ;  I  made  at  Last  a 
good  riddance  of  him,  alia  fine 
me  ne  sono  sbrigalo 

Ridden,  a.  cavalcato 

Riddle,  ».  indovinello,  cribro;  — 
V.  a.  spiegare  un  indovinello  ; 
—  V.  n.  parlare  oscuramente  ; 
riddle  coals,  cribrare 

Ride,  V.  n.  cavalcare,  andare  a  ca- 
vallo ;  ride  in  a  coach,  andare  in 
carrozza  ;  ride  away,  andarsene  ; 
ride  back,  ritornarsene  ;  ride 
about,  fare  nna  girata  ;  ride, 
(manage  a  horse,)  maneggiare 
un  cavallo  ;  leam  to  ride,  im- 
parare a  i.nontaie  a  cavallo  ;  a 
ship  that  rides  at  anchor,  un  va 
scello  che  è  all'  ancoia  ;  rider.  » 
cavaliere 

Ridge,  ».  cima  ;  —  of  a  honse,  il 
tetto  d'una  casa  ;  ridge-tile,  te- 
gola ;  ridge  of  land,  terreno  che 
il  vomere  taglia  ed  alza  in  sol- 
cando ;  ridges,  ».  scanalanira  ;  m 
long  ridee'  of  hills,  giogaia  ; 
rid?ebone  of  the  back,  la  spina 
del  dosso 

Ridded,  a.  alto,  alz-ato,  scanalalo 

Ridicule,  ».  un  riJic  do,  sacchetti 
di  donne  ;  —  v.a.  render  r!<licol<j 

Ridiculous,  a.  ridicolo;  — |y,  aif. 
con  modo  ridicolo  ;  — ness,  » 
ridicolo 

Ridin»,  ».  l'andare  a  cavallo  , 
ridinj-habit,  abito  da  ca\-nlcari:  ; 
riding-ca|),  barella  per  la  cam- 
pisna  ;  riding-coat,  gabbano  ; 
ri(Iin?-hood,  ve<;e  da  donna  a 
fosiia  di  mantello  da  cavalci'-c  ; 
ridinf,  ».  divisione  d'una  pro- 
vincia 

Ridotto,  ».  m.  ridono 

Rife,  a.  comune,  che  regna 

Ri  tf- raff,  ».  robaccia 

Ritie,  V.  a.  sacch'- aliare,  predare 

Rifle-gun,  ».  «irchibuso  rigato 

Rifler,  ».  ladro 

Rifling,  ».  il  sacchoj?iare 

Rifl,  ».  fessura,  crepatura 

Rig,  t).  a.  amniannare,  allfstir»"  un 
vascello,  nriiarp,  addobbare  ;  — 
».  una  fanciulla  Lasciva 

Ri?jinr,  ».  l'ammanare;  —  of  a 
ship,  sartiame 

Riffiish.  n.  Inselvo,  puttanesco 

Rijjle.  V.  n.  dimenar  i 

Ri;ht,  a.  rtiri'in,  ohe  pieTa  da  nienti 
banda,  retto,  giusto,  buono,  fi  an 
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co,  puro,  vero,  conveniente,  op- 
portuno ;  this  is  the  ri^ht  way, 
questo  è  il  vero  mezzo  j  this  is 
his  right  name,  questo  e  il  suo 
proprio  nome  ;  a  right  owner, 
proprietario,  padrone  ;  to  be  in 
one's  right  senses,  essere  in  buon 
senno 

Right,  s.  diritto,  pretensione,  po- 
tere, privilegio,  ragione  ;  to  be 
in  the  right,  aver  ragione  ;  this 
belongs  to  me  by  right,  questo 
m'  appartiene  per  diritto;  you 
should  not  have  it  by  right,  vera- 
mente voi  non  dovreste  averlo 

Right,  ad.  forte,  bene  ;  I  ani  not 
right,  non  sto  bene  ;  very  right, 
molto  bene  ;  a  right  honest  man, 
un  gran  galantuomo  ;  a  right 
learned  man,  un  uomo  molto 
savio  ;  you  say  right,  voi  dite 
bene  ;  I  am  in  the"  right,  io  ho 
ragione  ;  right  over  against,  in 
faccia,  dirimpetto 

Right,  V.  a.  fare,  o  render  giustizia  ; 
to  right  one's  self,  farsi  giustizia 

Righteous,  a.  diritto,  giusto  ;  — ly, 
ad.  dirittamente,  giustamente  ; 
— ness,  s.  giustizia,  equità 

Rightful,  a,  legittimo 

Rightfully,  ad.  legittimamente 

Rightly,  ad.  bene;  he  is  served 
righ'Uy,  egli  lo  merita 

Rights,  Ex.  to  set  to  rights,  indi- 
rizzare, metter  in  ordine  ;  to  set 
two  persons  to  rights,  appaciare 
due  persone 

Rigid,  o.  rigido,  severo  ;  — ity,  — 
ness,  3.  rigidità,  severità 

Riglet,  s.  riga 

Rigorous,  a.  rigoroso;  — ly,  ad. 
rigirosairiente 

Rigour,  8.  rigore,  severità 

Rill,  s.  ruscello 

Rillet,  s.  ruscelletto 

Rim,  s.  orlo 

Rime,  s.  consonanza,  brina,  nebbia  ; 
rime,  v.  n.  mettere  in  rima  ;  to 
make  one  verse  rime  wilh  anoth- 
er, far  che  un  verso  termini  in 
rima 

Rimer,  ».  dicitor  in  rima,  rimatore 

Riming,  8.  rima,  il  comporre  in 
rima 

Rimy,  a.  nebbioso 

Rind,  8.  scorza,  la  corteccia  d'un 
melangolo 

Rinded,  a.  che  ha  della  corteccia  ; 
thick  rinded,  che  ha  la  corteccia 
groisa 

Ring,  8.  anello;  to  run  the  ring, 
correr  l'anello  ;    the  ring  of  a 
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door,  anello  di  porta  ;  the  ring  of 
a  piece  of  coin,  cordoncino  d'una 
moneta  ;  a  ring  of  people,  un 
cerchio  di  gente  ;  a  fine  ring  of 
bel)s,  un  beli'  accordo  di  cam- 
pane ;  to  give  the  bell  a  ring,  dar 
un  tocco  al  campanello  ;  an  ear- 
ring, orecchino 

Ringdove,  *.  piccione  tnrraiuolo 

Ringworm,  j.  empiliggine 

Ringleader,  8.  capo 

Ringtail,  8.  gheppio 

Ring,  V.  a.  and  n.  sonare  ;  to  rit!g 
the  bells,  suonar  le  campane  ;  to 
ring  again,  risuonare 

Ringer,  s.  sonator  di  campane 

Ringing  of  bells,  suono  di  campane 

Rinse,  V.  a.  sciacquare 

Rinsing,  8.  il  sciacquare 

Riot,  8.  eccesso,  stravizzo,  riotta, 
contesa,  violenza  ;  —  v.n.  riot- 
tare,  gozzovigliare 

Rioter,  s.  uno  scapestrato 

Rio;ous,  a.  licenzioso,  dissoluto  ; 
ly,  ad.  dissolutamente;  — ness, 
8.  licenza,  sfrenatezza 

Rip,  t).  a.  scucire,  stracciare,  lace- 
rare ;  to  rip  up  an  old  sore,  ri- 
novellare  una  piaga  vecchia  ; 
to  rip  open  one's  belly,  fendere  il 
ventre  ad  uno 

Ripe,  a.  maturo  ;  ripe  years,  età 
matura  ;  soon  ripe,  soon  rotten, 
cosa  che  matura  con  troppo  fret- 
ta, presto  marcisce 

Ripe,  and  Ripen,  v.  a.  maturare, 
render  maturo  ;  —  v.  n.  matu- 
rarsi, divenir  maturo 

Ripely,  ad.  maturamente 

Ripeness.  8.  maturità  [turare 

Ripening,  s.  maturamente,  il  ma- 

Ripped,  a7id  Ripped  up,  a.  scucito 

Ripper,  8.  quello  che  scuce 

Rise,  8.  l'origine,  causa,  agsrandi- 
mento,  avanzamento;  the  sun- 
rise, il  levar  del  sole 

Rise,  V.  n.  scaturire,  sorgere,  le- 
varsi, uscir  di  letto,  levitarsi  ;  he 
loves  to  rise  early,  egli  ama  di 
levarsi  a  buon'  ora  :  to  rise  from 
table,  levarsi  di  tavola  ;  the  sun 
rises,  il  sole  si  leva  ;  to  rise  up 
in  arms,  prender  le  armi,  solle- 
varsi ;  the  waters  begin  to  rise, 
le  acque  cominciano  a  crescere  ; 
the  corn  beeins  to  rise,  il  grano 
comincia  ad  incarire  ;  to  rise 
from  the  dead,  risucitar  da' morii 

Riser,  (an  early  riser.)  i.  uomo  che 
si  leva  di  buon'  ora 

Risible,  a.  risibile  ;  — ity,  s.  risi- 
bilità 
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Rising,  8.  il  levarsi  ;  the  risin»  of 
a  hill,  il  dirupo  d'una  collina  ; 
a  rising  of  the  skin,  tumore 

Rising,  8.  rivolta,  ribellione  ;  — a. 
levante,  nascente  ;  the  rising  sun, 
il  sol  nascente  ;  a  rising  ground, 
un'  altezza,  un'  eminenza  ;  a 
rising  SUB,  un'  uomo  che  s'avanza 

Risk,  s.  rischio  ;  —  v.  a.  arrischi- 
are, mettere  in  cimento 

Rite,  *.  rito,  statuto;  funeral  rites, 
esequie 

Ritual,  8.  un  rituale  ;  —  a.  ri'nale, 
solennemente  fatto  ;  — ist,  ».  un 
difensore  de'  riti 

Rivage,  8.  riva,  ripa,  sponda 

Rivai,  8.  rivale,  competitore;  — 
V.  a.  esser  rivale,  emulare  ;  — 
ship,  s.  rivalità 

Rive,  V.  a.  spaccare,  fendere  ;  — 
V.  n.  fendersi 

River,  8.  riviera,  fiume 

Riverhorse,  s.  ippopotamo 

Riverwater,  *.  acqua  di  riviera 

Rivet,  8.  ribaditura  di  chiodo;  — 
V.  a.  ribadire  ;  to  rivet  a  thing 
in  one's  mind,  imprimere  che 
si  sia  nella  memoria;  — inj,  ». 
il  ribadire 

Riving,  8.  il  spaccare 

Rivulet,  8.  ruscello 

Rix-dollar,  8.  tallero 

Roach,  ».  labca,  (pesce  d'acqua 
dolce  ;)  as  sound  as  a  reach,  sano 
come  una  lasca 

Road,  ».  strada,  cammino  largo, 
piaggia,  scorrimento,  scorreria, 
viaggio  per  terra 

Roam,  V.  a.  scorrere,  correre  attor- 
no ;  ^-er,  ».  errante,  vagabondo; 
— in»,  ».  lo  scorrere 

Roan,  a.  sagginato 

Roar,  ».  mugghio  ;  —  v.  n.  rug- 
gire, gridare  orrendamente  ;  the 
sea  roars,  il  mare  rugge  J  — ing, 
».  ruggito,  mugghio 

Roary,  a.  rugiadoso 

Roast,  i).  o.  arrostire  ;  to  rule  the 
roast,  governare  a  suo  modo  ; 
roast  meat,  ».  carne  arrostila 

Rob,  V.  a.  rubare  ;  to  rob  Peter  to 
pay  Paul,  fare  un  debito  nuovo 
per  pagarne  un  vecchio  ;  to  rob 
upon  the  highway,  gittarsi  alia 
strada 

Robber,  ».  rubatore,  ladro  ;  a 
church  robber,  un  sacrilego;  a 
sea  robber,  un  pirato,  un  corsal» 

Robbery,  ».  ruba 

Robbing,  ».  rubamento  ;  robbing 
of  the  public  treasury,  pecu- 
lato 
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Robe,  1.  vesta  ;  the  gentlemen  of 
the  long  mbe,  le  persone  togate 

Bobe,  t)  7(.  vestire  pomposanienle 

Robin  redbreas  ,  *.  pellirosso 

Robin  good-frllow,  un  buon  com- 
pagnone [I.  robustezza 

Robust,  a.  robus'o,  furie  ;  — ness, 

Rocambole,  s.  sorla  d'aglio  salv^- 
tico 

Roche-alum,  *.  allume  di  rocca 

Rochet,  *.  rocchetto 

Rock,  ».  rocca,  roccia,  balza,  rupe  ; 
pock-cryslal,  cristallo  di  rocca  ; 
rock  oil,  petrolio  j  rocks  in  the 
sea,  scogli 

Rock,  t.  rocca,  strumento  da  filare  ; 
rock,  V.  n,  essere  dimenalo,  ca- 
racollare ;  —  V.  a.  cullare,  di- 
menar la  culla 

Rocket,  *.  rocchetta,  razzo 

Rocking,  s.  il  cullare  un  bambino 

Rockless,  a.  senza  rocche 

Rocky,  a.  piem  di  rocche 

Rod,  s.  verga,  frus'a,  sferza,  perli- 
ca;  save  the  rod  and  spoil  the 
child,  nuidre  pietosa,  figlio  tigno- 
so ;  an  augl'lni^-rod,  canna  da  pe- 
scare ;  curldin-rod,  verga  di  fer- 
ro j  rod  net,  *.  nigna 

Rodomontade,  s.  giatlanza 

Rodomontade,  v.  a.  far  delle  rodo- 
montate 

Roebuck,  *.  capro  ;  the  hard  roe  of 
a  fish,  uova  di  pesce  ;  ihesofl  roe 
of  a  fisb,  latte  di  pesce 

Rogation,  Ex.  the  rogalion-week,  s. 
le  rogazioni 

Rogue,  s.  un  furbo,  un  furfante,  un 
ladro,  cattivello  ;  to  play  the 
rogue,  scherzare,  burlare 

Roguery,  t.  furberia,  malizia,  ma- 
lignità, burlo,  scherzo 

Roguish,  o.  da  furbo,  malizioso  ; 
— ly,  ad.  furbescamente  ;  — nese, 
s.  furfanteria,  burla,  scherzo 

Roist,  and  Roister,  «.  n.  far  il  bra- 
vaccio e  il  cattivo  [cone 

Roisterer,  *.  un  smargiasso,  spac- 

Roisting,  ».  ndomonteria 

Roll,  ».  invoglio,  ruolo,  rullo,  lista  ; 
—  for  a  woman's  he<ui,  carello 

Roll,  t).  o.  invogliare,  rotolare  ; 
roll  one's  eyes,  girar  gli  occhi  ; 
roll  in  money,  esser  ricchissimo; 
roll  down,  u.  n.  voltolarsi  in  giro 
per  terra 

Roller,  ».  rullo,  fascia 

Rolling,  I.  rotolamento  ;  rolling- 
pin,  spinatolo  ;  rolling  eyes,  oc- 
chi gtranulati  ;  a  rolling  stone 
pthers  no  moss,  pietra  che  roto- 
la non  fa  mufla 
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Roman,  a.  Romano 

Romaii-likc,  alla  Romana 

Rrimaiice,  ».  romanzo,  una  favola, 
una  mcnz/)^na  ;  —  «.ti.  contar 
favole  ;  — cr,  ».  romanziera,  che 
comp'ine  r  unaiizi 

Romanist,  ».  un  cattolico  Romano 

Romantic,  a.  improbabile,  scenico, 
s  ilitaii'i,  romi  ico 

R'.iinish,  a.  R  miano 

Romp,  ».  ragazzaccia  di  contada 

Romp,  V.  11.  trescare  come  tanno  i 
conta' ti  ni 

Roudtaii,  in  pietry,  ».  rondo 

Rood,  ».  la  quar  a  pane  d'  una  bi- 
folca,  una  croce  ;  the  holyrood 
days,  i  giorni  di  santa  croce  ; 
roo-iloft,  cassetta  che  conteneva 
un  crocifìiso 

RoAf,  ».  il  tetto  d'una  casa  ;  roof- 
tile,  ».  tegola  ;  roof  of  the  iiiouth, 
il  pala'o  ;  roof  of  a  coach,  il  cie- 
Ifi  d'  una  carrozza 

Rix<k,  ».  specie  di  cornacchia,  roc- 
ca, torre,  un  furfante,  un  barat- 
tiere, un  uomo  fino,  astuto  ;  — 
V.  a.  inganna  e,  mariuol.ire 

R^okin^,  ».  l'ingannare,  mari-jole- 
ria  [chie 

Riokery,  ».  luigo  j.ieno  di  comac- 

Rooiii,  ».  camera,  luogo,  sp,i7Ìo,  oc- 
casione, raj;ione,  cagione  ;  di- 
ning-ixxim,  sala  da  mangiare 

Roomy,  a.  spazioso,  largo 

RfK<st,  ».  pollaÌT  ;  roos',  t>.  o.  ap- 
pollaiarsi ;  the  hens  go  to  roost, 
le  galline  vanno  ad  appollaiarsi 

Root,  ».  radice,  cagione,  origine, 
una  pirr)la  primitiva  ;  square 
root,  ratlice  quadra  ;  ro)t  up,  v. 
a.  sn'licare,sb.irbare;  take  root, 
radicar>i  ;  root  up  a  tree,  sradi- 
care un  albero 

Rnot,  and  R  ut,  v.  a.  scavare  la 
terra  col  grifo,  grufolare 

Rooting  out,  ».  sradicamento 

Rooty,  a.  che  ha  molle  raùici 

Rope'.  ».  corda,  fune  ;  ropegirt,  cin- 
to d'una  corda  ;  ropes  of  a  ship, 
sartiame  di  vascello;  rope  of  on- 
ions, una  resta  dì  cipolle;  rope 
of  pearls,  un  filo  di  perle 

RopeyarJ,  ».  il  luogo  dove  si  fanno 
le  corde 

Ropemaker,  ».  funaio,  funaiuolo 

Ropedancer,  ».  ballerino  di  corda 

Rope,  V.  TI.  filare 

Ropery,  ».  bricconeria 

Ropy.'a.  vi'icoso 

Rorid,  a.  ruiiadoso 

Rosary,  ».  rosario 

Rosa  solis,  rosolio,  sorla  d'erba 
431 


Ros'.  ».  rosa  ;  oil  of  rosea,  olio  ro 
salo  ;  rose-bud,  ».  un  bottone  di 
ttha;  roscliu^b,  ».  rosali;  rose- 
water,  ».  acqua  rosata  ;  under  the 
rose,  privatamente,  segretameut» 

Rose,  prtt.  of  to  rise 

R-Jsemary,  ».  rosmarino 

Rosier,  ».  luogcj  pieno  di  rosai 

R"siii,  ».  ragia 

Rosined,  a.  resinoso 

Rosy,  a.  roseo,  di  color  di  rose,  ver- 
nuglio 

Rot,  ».  moria,  mortalità  pestilen- 
ziale fra  le  pecore,  putrefazione  ; 
—  V.  a.  infracidare,  marcire  ;  — 
t!.  jj.  infracidarsi,  putrefarsi 

Rota,  ».  rota 

Rotation,  ».  il  rotare,  rotazione,  ru- 
ota, revoluzione 

Rote,  ».  pratica  ;  leam  by  rote,  im- 
parar per  pratica 

Rotten,  a.  infracidato,  infradicialo, 
fracido  ;  rotten  egg,  uovo  impu- 
tridito 

Rottenness,»,  fracidezza, fraciduma 

Rotundity,  ».  rotondità 

Rouih,  a.  ruvido,  rozz/i,  aspro,  sca- 
broso, scortese,  villano,  zotico, 
ispido,  irsuto,  rustico,  insolente, 
arrogante,  tempestoso,  non  puli- 
-  to  ;  rou?h  way,  strada  scabrosa  ; 
rou<h  draught,  uno  schizzo,  un 
abbozzo  ;  rough  cas',  a.  arricci- 
ato ;  rough  cast  a  wall,  v.  a.  ar- 
ricciare un  muro 

Rough-hew,  v.  a.  abbozzare,  schiz- 
zare [mente 

R>uzhly,  ad.   rozzamente,   aspra- 

Roughness,  ».  ruvidezza,  .asprezza, 
scortesia,  severità,  austerità 

Rounce,  ».  manovella  di  torcliio  di 
stampatore 

Round,  a.  rotundo,  rondo  ;  round- 
house,  ».  carcere  ;  round,  v.  a. 
ridurre  in  forma  tonda  ;  drink 
rouud,  bere  in  giro  ;  look  round, 
guardar  attorno  ;  round,  ».  giro, 
cerchio  ;  take  a  round,  fare  un 
giro  ;  round,  ad.  in  giro,  all'  in- 
torno ;  turn  round,  voltarsi  in  gi- 
ro ;  my  head  turns  round,  la  le- 
sta mi  gira  ;  ali  the  year  round, 
tutto  l'anno  ;  round  about,  tutto 
all'  intomo  ;  you  must  go  round 
about,  bisogna  che  voi  facciate  il 
giro 

Rounded,  o.  fatto  tondo 

R  lundelay,  ».  strambotto 

Roundheads,  ».  teste  ronde 

Roundish,  a.  rìtondetto,  alquanto 
rondo 

Roundly,  ad.  schiettamente,  aper- 


RUB 

tamente,  francamente,  rettamen- 
te ;  rounJiiejS,  s.  rotondila,  riton- 
dezza ;  to  speak  roundly,  ope- 
rare  sctiiettaniente 

R^use,  V.  a.  svegliare 

Rouse  one  up,  svegliare  alcuno  ; 
rouse  a  deer,  levare  un  daino  ; 
rouse  up  one's  spirits,  anin;3rsi, 
prender  animo  ;  — ing,  s.  \o  sve- 
gliare, destaniento  ;  he  roused 
ttie  out  of  niy  first  :  leep,  m'  ha 
rotto  il  primo  sonno  ;  nothing 
can  rou>e  a  seltish  man,  niente 
può  muovere  un  egotista 

Rout,  s.  folla,  caìca,  disturbo,  fra- 
casso, stilala,  rotta,  sonnfitla  d'e- 
sercito ;  roul,  V.  a,  mettere  in 
rotta,  sconfiggere  ;  roul  one,  im- 
baiTazzare  alcuno 

Route,  s.  strada,  via 

Rove,  V.  71,  andar  ramingo,  vagare 

Rover,  s.  corsale,  pirate 

Roving,  a.  il  disviare 

Row,  j.  filata,  fila  ;  row  of  teeth, 
un  ordine  di  denti  ;  set  in  a  row, 
V.  a.  ordinare  ;  row-barge,  *. 
barca  che  vi  a  vele,  e  a  remi  ; 
row,  V.  n.  remare  ;  to  row 
against  the  stream,  remare  a  ri- 
troso 

Rowel,  i.  Stella,  setone 

Rower,  X.  rematore,  spalliere,  por- 
tolato  ;  rowing,  s.  il  remare 

tloyal,  a.  reale,  regale,  da  rè,  no- 
bile,  magnifico  ;  — ist,  s.  colui 
che  tiene  pel  rè  ;  — ly,  ad.  regal- 
mente ;  — ly,  s.  realtà,  dignità, 
reale  ;  — ties,  s.  prerogative  re- 
gali 

Rub,  s.  intoppo,  ostacolo,  bottone, 
scherzo  acuto  ;  to  give  one  a  dry 
rub,  sbottonare  alcuno  ;  rub,  v. 
a.  stmppicciare,  grattare  ;  rub  a 
horse  down,  strofinare  un  caval- 
lo ;  rub  off  a  spot,  levare  una 
macchia  fregando;  things njb on 
bravely,  le  cose  vanno  a  seconda  ; 
I  make  shift  to  rub  on,  m'  inge- 
gno di  guadainarmi  il  pane  bel 
bello  ;  rub  one  up,  dare  un  bot- 
tone ad  uno  ;  rub  up  one's  mem- 
ory, rinfrescar  la  memoria  di 
qualche  cosa 

Rubber,  s.  strofinacciolo 

Rubbin»,  s.  slrofinamen'o  ;  rub- 
bing-cloth,  3.  strofinaccio  ;  nib- 
bing-bnjsh,  s.  spazzola  fatta  di 
setole  di  porco 

Rubbish,  s.  calcinaccio,  stracci, 
cenci,  robaccia,  roba  cattiva 

Rubicund,  a.  rosso,  rosseggiante 

Rubric,  *.  rubrica 
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Ruby,  s.  rubino  ;  —  a.  rosso 

Riictation,  *.  rutto 

Rudder,  s.  timone 

Ruddiness,  s.  color  rosso 

Ruddle,  *.  sinopia 

Ruddy,  a.  rosso,  rubicondo 

Rude,  o.  rosso,  grossolano,  zotico, 
villano,  rustico,  incivile,  scor- 
tese, grossolano,  ignorante,  mal- 
vagio, cattivo  ;  — ly,  ad.  grosso- 
lanamente, incivilmente  ;  — ness, 
*.  rozzezza,  rusticità,  ignoranza, 
incivilita,  furfanteria,  briccone- 

Rudiments,  s.pl.  rudimenti 

Rue,  s.  ruta 

Rue,  V.  n.  pentirsi  ;  you  shall  rue 
it,  vene  pentirete  ;  rueful,  a.  po- 
vero, miserabile,  terribile  ;  he 
looks  ruefully,  ha  una  trista  cera 

Rnft"  *.  lalru'a,  gorjiera 

Ruff.  V.  a.  pigliare  una  carta  col 
trionfo 

RufBau,  s.  un  masnadiere,  un  assas- 
sino ;  —  a.  brutale,  sansruinario 

Rulfle,  s.  manichino  ;  laced  ruffles, 
manichini  di  merletto  ;  ruffle,  u. 
a.  increspale,  scompìjliare,  di- 
sordinare, disturbare,  crucciare  ; 
ruffling,  s.  il  disturljare 

Ru»,  s.  coperta  da  le'to  con  peli 
lunghi  ;  rugged,  o.  rozzo,  ruvi- 
do, severo,  austero,  riiido,  zoti- 
co ;  — ly,  ad.  rozzamente  ;  — 
ness,  s.  ruvidezza 

Ruin,  s.  rovina,  distruzione  ;  to 
bring  one  to  ruin,  rf>vinare,  per- 
dere alcuno  ;  to  come  to  ruin, 
rovinarsi  ;  ruins,  s.  pU  rovine  ; 
ruins  of  a  good  fsce,  i  miseri 
avanzi  di  fallita  beltà 

Ruin,  V.  a.  rovinare,  minare 

Ruin  one's  self.  v.  a.  rovinarsi 

Ruin&J,  a.  rovinato 

Ruining,  «.  il  rovinare 

Ruinous,  a.  rovinoso,  cadevole,  pe- 
ricoloso ;  — ly,  ad.  rovinosamen- 
te, cattivamente,  scelleratamen- 
te 

Rule,  *.  regola,  modello,  esempio, 
norma,  ordine,  precetto  :  c.orpen- 
ters  rule,  squadra  ;  according  to 
rule,  secondo  le  regole  ;  ri;le«,  s. 
pi.  regola,  ordine,  is:itu;o,  co- 
stume, usan7a,  comando,  potere, 
autorità  ;  rule,  v.  a.  governare, 
tirar  le  linee  cil  regolo,  riiare, 
regolare,  diriggere,  guidare,  di- 
rizzare, dominare,  signoreigiare, 
doir-are,  soggiogare,  reprìmere  ; 
be  niled  by  "me,  pigliate  il  mio 
consiglio:  rulrr.  s. "regolo,  con- 
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duttore,  governatore  ;  ruling,  ». 
il  rigare 

Rum,  *.  specie  d'  acquavite  distil- 
lata dai  zucchero 

Rumb,  f.  quarto  dì  vento 

Rumble,  v.n.  rombare,  strepitare; 
— ìng,  ».  ronit)0  ;  —  of  the  bow- 
els, gorgogl  lamento  d  i  ventre 

Ruminant,  a.  rumiuante 

Ruminate,  v.  ri.  rioousiderare,  ru- 
minare 

Ruminating,  aìid  Rumination,  ».  il 
ruminare,  il  met!iiare 

Rummage,  v.  a.  cercare,  mettere 
soitos?)pra  [pieno 

Rummer,  ».    peccherò,    bicchiere 

Rumour,  ».  romore.  grido  ;  —ed, 
a.  Ex.  "lis  rumoured  abroad,  cor- 
re voce  ;  —  V.  a.  raccontare, 
narrare 

Run;p,  ».  piega,  grinza  ;  —  v.  a. 
I      increspare,  raggrinzale  ;    — ed, 
I      a.  increspato,  raggrinzato 
I  Rumpling,  ».  l'increspare 

Run,  ».  una  corsa  ;  to  lake  a  run, 
prendere  una  corsa  ;  g^od  or  ili 
run  at  play,  detta,  o  disdetta  al 
giuoco  ;  run,  ».  n.  correre  ;  run 
b;  fore,  or  afer,  correr  avanti,  o 
dietro  ;  run  post,  correr  la  posta  ; 
run  with  full  speed,  correr  velo- 
cemente ;  lun  a  liaz.ard.  correr 
rischio  ;  run  one  throuih  with  a 
sword,  passar  uno  da  banda  a 
banda  colla  spada  ;  nm  the  gant- 
let, passar  per  le  bacchette;  run 
out,  V.  n.  cohare,  gocciolare  ;  his 
nose  runs,  gli  cola  il  naso;  run, 
scorrere,  passare  ;  time  runs 
away,  il  tempo  passa  ;  run  from, 
uscire  ;  run  with  matter,  render 
marcia,  far  capo  ;  the  sore  runs, 
la  piaga  corre  ;  run  against  a 
post,  urtare  contro  un  palo  ;  run 
one's  head  against  the  wall,  dar 
della  testa  in  un  muro  ;  run  lo 
one's  help,  aver  ricorso  ad  uno 
per  aiuto  ;  run  to  seed,  semen- 
zire  ;  her  tongue  runs  perpetual- 
ly, ella  parla  Incessantemente  ; 
your  tongue  runs  before  your  wit, 
voi  non  pensate  a  quel  che  dite  ; 
nin  away,  fuggire,  scappare  ;  I'll 
run  with  you  for  a  wager,  scom- 
metto che  cont)  meglio  di  voi  ; 
run  mad,  impazzire,  diventar 
matto  ;  it  runs  in  their  blooil, 
vien  di  razza  ;  run  aground,  t>. 
n.  dare  in  secco  ;  run  for  it,  fug- 
gire, darla  a  gambe  ;  that  ever 
runs  in  my  mind,  ciò  mi  coire 

1     sempre  neìl'  animo  ;  run  away 
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with  a  thin»,  portar  via  che  che 
si  sia  I  the  horse  ran  away  with 
hiin,  il  cavallo  lo  portò  via  ;  ruD 
back,  correr  indietro  ;  run  coun- 
ter, ripugnare  ;  run  down  a  stag, 
V.  a.  straccare  un  cervo  ;  run  one 
down,  sconcertare  alcuno,  con- 
vincere alcuno  ;  run  a  thing 
down,  vilipendere  una  corsa  ; 
rundown  with  bloo«.i,  v.n.  stil- 
lare di  sangue;  run  one's  self 
into  mischief,  esporsi  a  qualche 
pencolo  i  run  in  debt,  indebitar- 
si ;  ruo  a  pin  into  one,  pugnere 
uno  con  una  spilla j  run  on, 
seguitare,  continuare  J  if  you  run 
on  at  this  rate,  se  voi  andate 
avanti  nella  niedesima  maniera 
di  vivere  ;  run  over  a  book,  tra- 
scorrer un  libro;  run  over  one's 
work  again,  rivedere  un'  opera  ; 
Ih;?  river  runs  over  the  banks, 
il  fiume  ha  soverchiato  le  spon- 
de ;  the  pot  runs  over,  la  pijnat- 
ta  vei^a;  run  out  into  excess, 
andare  all'  eccesso  ;  run  one's 
self  out  of  breath,  correr  fino  a 
perder  il  fiato  ;  run  out  one's 
race,  finire  la  sua  corsa  j  run  out 
of  one's  wits,  perder  il  senno; 
run  out  in  length,  stendersi  in 
lunghezza  ;  the  time  runs  out,  11 
tempo  termina  ;  run  through, 
passare  di  banda;  run  up,  mon- 
tare, saJlire  ;  run  upon,  gettarsi, 
lanciarsi  sopra  ;  all  his  discourse 
runs  upon  that,  tutto  il  suo  di- 
scolpo consiste  in  ciò  ;  run  away, 
*.  disertore,  fuggitivo 
Rundle,  i.  globo  (riletto 

Rundlet,  s.  pinolo  d'una  scala,  ba- 
Runner,  ».  corridore  ;  —  of  a  mill, 

la  mola  da  sopra  del  mulino 
Runnet,  s.  gaglio,  coagulo 
Running,  s.  corrimento,  il  correre  ; 
—  of  the  reins,  gonorrea;  —  of 
the    uose,    cimurro  ;    running- 
place,  carriera,  corso;  running 
footman,   un   lacchè  ;   running 
water,  acqua  corrente;  .-unning- 
knot,    cappio,    nodo   scorsoio   ; 
running  sore,  una  piaga  che  cola  ; 
running-title,    il    titolo   che   si 
mette  fn  cima  ad  ogni  facciata 
d'un  libro 
Runt,  ».  una  vacca  di  Scozia  ;  an 

old  runt,  vecchiaccia 
Ruptory,  s.  rottorio,  cauterio 
Rupture,  *.  rottura,  crepatura 
Rural,  a.  rustico,  campestre 
Rush,  s.  giunco;   it  is  not  worth  a 
rush,    non   vale   ue   frullo  ;    I 
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would  not  give  a  rush  for  it,  non 
ne'  darei  un  fico 

Rush,  V.  n.  lanciarsi  ;  he  rushed, 
si  lancio  ;  rush  in,  entrare  im- 
provvisamente ;  rush  in  upon 
one,  sorprendere  alcuno  ;  — ing, 
/.  il  lanciarsi 

Rushy,  o.  giuncoso 

Rusk,  ».  biscotto 

Russet,  a.  rossetto 

Russeting,  ».  melaruggine 

Rusl,  ».  ruggine;  — v.n.  irrug- 
ginire 

Rustie,  aiid  Rustical,  o.  rustico, 

Rustically,  ad.  rusticamente 

Rusticate,  v.  a.  rendere  rustico,  o 
zotico  come  un  conladino 

Rusticity,  ».  rusticità,  rustichezza 

Rustiness,  ».  ruggine,  rancidezza 

Rustie,  V.  n.  cigolare  ;  — ing,  ». 
strepito,  remore 

Rusly,  a.  rugginente,  rugginoso  ;  to 
grow  rusty,  irrugginire 

Rut,  ».  frega,  rotaia,  ruotola  ;  — 
V.  n.  andare  in  frega 

Ruthfvil,  a.  misericordioso,  com- 
passionevole, miserabile  ;  — ly, 
ad.  miserabilmente  ;  — ness,  ». 
pietà,  compassione 

Ruthless,  a.  spietato,  crudele 

Rutting-time,  ».  frega 

Rye,  ».  segale  ;  —  bread,  pane  di 
segale 
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SABBATARIAN,  ».  un  ngido 
osservatore  del  Sabato 

Sabbath,  ».  Sabato  ;  Sabbath-day,  la 
Domenica 

Sabbatic,  mid  Sabbatical,  a.  at- 
tenente al  Sabato 

Sabine,  ».  Sabina 

Sable,  ».  la  pelle  del  zibellino;  — 
a.  nero,  bruno 

Sabre,  ».  sciabla,  scimitarra 

Saccharine,  a.  zuccherino,  di  zuc- 
chero 

SacerJotal,  a.  sacerdotale 

Sack,  ».  sacco,  saccheggio,  spezie 
di  vin  dolce  ;  —  r.  a.  saccheg- 
giare, dare  il  sacco  ;  sack  up, 
V.  a.  insaccare 

Sackbut,  ».  sambuca 

Sackcloth,  ».  tela  da  far  sacchi 

Sacktxi,  a.  saccheggiato 

Sacking,  ».  sacchezgianien»o,  sacco 

Sacrament,  ».  sacramento 
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Sacramentai,  o,  sacramentale;  — 

ly,  ad.  sacramentalmente 
Sacramenlarians,  ».  sacramentaij 
Sacred,  a.  sacro,  sacrato,  inviola- 
bile; — ly,  ad.  santamente;  — 
ness,  ».  santità 
Sacrifice,  ».   sacrificio  ;    —   e.  a. 
and  n.  olTerire,  dedicare,  conse- 
grare,  sacrificare,  rinunziare;  — 
r,  ».  sacrificatore 
Sacrificial,  a,  di  sacrificio 
Sacrificing,  ».  il  sacrificare 
Sacrilege,  ».  sacrilegio  ;  — ious,  a. 
che  commette  sacrilegio;  — ly, 
ad.  sacrilegamente 
Sacristan,  ».  sagrestano 
Sad,  a.  mesto,  malcontento,  catti  tro, 
tristo,  infelice,  vile;   sad  news, 
rie  novelle  ;    a  sad  mi:>chance, 
una  gran  digrazia 
Sadden,  v.  ii.  parer  tristo  ;  —  o.a. 

affliggere,  render  mesto 
Saddle,  ».  sella  ;  put  the  «addle 
upon  the  right  horse,  dar  la  col- 
pa a  chi  ha  torto  ;  saddle-bow, 
arcione  di  sella  ;  saddle-doth, 
gualdiappa  ;  pack-sadile,  un  ba- 
sto ;  saddle-backed,  sellato 
Saddle,  e.  a.  sellare,*  metter  la 
sella  [bastaio 

Saddler,  ».  sellaio  ;  pack-saddlei  - 
Sadducees,  ».  pi.  Sadducei 
Sadducism,  ».  l'eresia  de'  Sadducei 
Sadly,    ad.     malamente,    cattiira- 
menle;  — ness,».  tristezza,  aflàn- 
no  ;  in  sober  sadness,  seriamente 
Safe,  a.  salvo,  sicuro,  felice  ;   with 
a  safe  conscience,  in  buona  co- 
scienza; safe  man,  un  uomo  fida- 
to; he  is  come  home  safe,  eglie 
arrivato  salvamente  ;    safe  con- 
duct, un  salvo  condotto  ;   your 
money  will  be  safe  iu  his  hands, 
il  vostro  danaro  sarà  sicuro  nelle 
sue  mani  ;   God  keep  you  safe, 
Iddio  vi  conservi 
Safe,  ».  un  stipo  ;  safeguard,  i.  sal- 
vaguardia, grembiale  per   con- 
servare gli    abiti  ;    safely,   ad. 
salvamente,  in  buona  coscienza 
Safety,  ».  salvezza,  sicurezza 
Saffron,  ».  zafferano;  salfron-gold, 

oro  fulminante 
Sagacious,  a.  sagace,  astuto,  accorto 
Sagacity,  ».  sagacità,  perspicacia 
Sage,  a.   saggio,   prudente  ;    —  t. 
un  sageio,   un   uomo  savio  ;  — 
(an  herb,)  salvia  ;  — ly,  ad.  sag- 
giamente ;  — ness,  ».  saviezza 
Sagiltary,  ».  sagittario 
Saie,  (kind  of  sliip.)  ».  saica 
Sail,  ».  vela  ;  set  sail,  v.cLbi  reU  ; 
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fn  be  under  sail,  esser  a'.la  vela,  i  Salter,  ».  uno  che  v 
veleggiare  ;  in  a  few  tLiys'  sail,    Salring,  *.  il  salare 


vende  del  sale 


dopo   pochi   giorni   di    naviga- 
zione ;  a  fleet  of  a  hundred  sail, 
una  flot'a  di  cento  vele  ;    sail- 
maker,  fattore  di  vele;  sail-yard, 
s.  antenna;  sajl  aloni  (he  coasi, 
costeggiare  ;    sail  back,  pigliar 
terra" 
Sailor,  s.  marinaro,  navigante,  nau- 
tilio,    (specie   di  pe^ce  ;)   good 
saJior,  un  buon  vple.giatore 
Sailing,  ».  veleggiamenlo,  naviga- 
zione 
Sainfoin,  ».  trifoglio 
Saint,  ».  un  santo,  una  santa  ;  saint 
Peter,   san  Pietro;  saint  Anne, 
santa  Anna;  saiut  Anthony's  fire, 
volatica 
Saint.  V.  a.  canonizzare,  far  il  san- 
to ;  — ed,  santo,  sacro  ;  — ly,  ad. 
santamente  ;  — ship,  ».  santità 
Sake,  ».  amore,  causa  ;   for  God's 
sake,  per  l'amor  di  Dio  ;  for  my 
sake,  per  l'amor  mìo  ;  he  is  my 
namesake,  egli  porta  il  mio  nome 
Saker,  ».  sagro,  falcone 
Salacious,  a.  lascivo,  salace 
Salacity,  ».  calore,  lascivia 
Salad,  ».  celala,  insalata 
Salad  oil,  olio  d'oliva 
Salamander,  ».  salamandra 
Salary,  ».  salario,  stipendio 
SaJe,'».   vendita;   to  expose   any 
thin»  to  sale,  mettere  in  vendita 
Saleable,  a.  vendibile  [fatti 

Salesman,  ».    venditore    di    abiti 
Salic,  or  Salique,  a.  Salico 
Salient,  a.  che  salta,  palpitante 
Saline,  a.  salso,  salmastro 
Salivous,  a.  appartenente  alla  scili- 

va 
Salivate,  v.  n.  mandar  fuora  molta 

scili  va  dalla  bocca 
Salivation.  ».  saliv-azione 
Scdlow,  a.  pallido,  smorto  ;  sallow- 
tree,  salcio,  salce  ;    — ness,   ». 
pallidezza 
Sally,  ».  sortita,  furia,  bollore 
Sally,  aiìd  Sally  forth,  v.a.  sortire 
Salmagundi,  ».  manicaretto  di  più 

vivande  riscaldate 
.Salmon,  ».  nalmone  ;  salmon-trout, 

».  sorta  di  trotta 
Saloon,  ».  salone 
ialt,  ».  sale  ;  bay  salt,  sale  b 
saltcellar,  saliera  ;  saltbox,  cassa 
dove  si  conserva  il  sale 
Salt,  a.  salato  ;  salthiuse,  salina  ; 
«altsprini,  una  sorgente  d'acqua 
salmas'ra 
Salt,  V.  a.  salare 


Saltish,  a.  alquanto  salato 
Saliless,  a.  che  non  ha  ^usto  veru- 
no di  sale 
Saltpetre,  ».  salnitro 
Salubrious,  a.  salubre,  sano 
Salubrity,  ».  salubrità 
Salutary,  a.  salutare 
Salutation,  ».  saluto 
Salute,   ».    saluto,    riverenza,    un 
bacio  ;  —  v.  a.  salutare,  baciare  ; 
— er,  ».  quello  che  saluta  ;  — ing, 
».  il  salu'are 
Salvage,  ».  il  salvare;  g-jiderdone 
concesso  per  aver  ricuperato  robe 
naufragate 
Salvation,  ».  salvazione,  salute 
Salve,  ».  unguento  ;  salver,  ».  sotto- 
coppa 
Salving,  ».  il  salvare 
Salvo,  ».  ecce7Ìone,  scusa 
Sanie,  a.  medesimo,  stesso  ;  I  hope 
you  are  the  same,  il  simile  spero 
di  voi 
Sameness,  ».  medesimezza 
Samphire,  ».  finocchio  marino 
Sample,  ».  esemplare 
Sampler,  ».  mostra 
Sanative,  a.  sanativo 
Sanctificatiou,  ».  santificazione 
Sanctified,  a.  santificato 
Sanclifier,  ».  santificatore 
Sanctify,  v.  a.  santificare,  far  san- 

— ing,  ».  santificazione 
Sanctimonious,  a.  santo 
Sanctimony,  ».  santimr^nia,  santità 
Sanction,   ».   ordine,  decreto,  san- 
zione,   confermazione,    ratifica- 
zione 
Sanctity,  ».  santità 
Sanctuary,  ».  santuario,  chiesa,  asi- 
lo, refugio 
Sand,  ».  arena,  rena  :  sands,  ».  pi. 
massa  di  rena  ;  sandbox,  ».  pol- 
verino ;  sandpit,  or  sandbed,  cava 
da    sabbione  ;    sandblind,    and 
purblind,  a.  che  ha  difetto  negli 
occhi 
Sandal,  ».  sandalo  ;  sandalnnker, 

».  uno  che  fa  sii  sandali 
Sandarach,  ».  sandaraca,  gomma  di 

ginepro 
Sandever,  ».  fondiglio  di  vetro 
Sandy,  a.  sabbioso,  arenoso,  rosso 
Sanguinary,  a.  sanguinolente 
Sanguine,  a.  sanguigno,  che  abbon- 
da di  motto  sangue,  ardente,  ar- 
dito ;  he  is  always  too  sanguine, 
sempre  si  picca  troppo 
Sanguinolent,     a.     sanguinolente, 
crudele 
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Sanity,  ».  sanità 

Sap,  ».  succhio,  sugo, 

buccia    delle  piante  ;    —  v.a 
zappare,  rovinare  un  muro 

Sapphire,  ».  zali'ro 

Sapid,  a.  giudizioso,  gustoso 

Sapidity,  and  Sapidness,  ».  giudi- 
zio, senno,  gusto 

Sapience,  ».  sapienza 

Sapient,  a.  wvio,  sapiente 

Sapless,  o.  senza  succhio,  vecchio, 
secco 

Sapling,  ».  un  arbuscello 

Sappy,  a.  pieno  di  succhio 

Saraband,  ».  sarabanda 

Sarcasm,  ».  sarcasmo 

Sarcastic,  —al,  o.  satirico;  — ly, 
ad.  in  maniera  pungente 

Sarde,  v.  a~  sarchiare 

Sarcling,  ».  sarchiagione 

Sarcotic,  a.  sarcoticb 

Sardine,  ».  sardina 

Sardonie  laughter,  cachinno 

Sardonyx,  ».  sardonico 

Sars.aparilla,  ».  salsapariglia 

Sarsenet,  ».  taffetà 

Sash,».  cinto  di  seta;  sash  window, 
finestra  che  scorre  in  su  e  iu  già 

Sassafras,  ».  sasafrasso 
(»e£  Sit,)  sedere 

Satan,  ».  Satana,  il  diavolo 

Satanic,  aìid  Satanical,  a.  diabolica 

Satchel,  ».  sacca,  sacchetto 

Sate,  o.  a.  satollare 

Sated,  a.  satollo,  sazio 

Satellite,  ».  satellite 

Saliate,  v.  a.  satollare,  saziare  ;  — 


Sa:icty,  ».  satollezza,  sazietà 
Satin,   ».  raso,  spezie  di  drappo 

liscio 
Satire,  ».  satira  [mordace 

Sa'iric,  or  Satirical,    a.   satirico, 
Satirically,  ad.  satiricamente 
Satirist,  *'.  scrittore  di  satire 
Satirize,  e.  o.  aìid  n.  scrivere  satire 
Satisfaction,  ».  soddisfazione,  con- 
tenta,   ragione,    ristaurazione  ; 
satisfactorily,  cid.  d'una  maniera 
soddisfacente  ;    you    will    have 
full  satisfaction,  ella  sarà  vendi- 
cata appieno 
Satisfactory,  a.  soddisfacente 
Satisfy,    V.  a.   soddis^re,  saziare, 
contentare,  convincere,  mostrare; 
I  am  not  satisfied  with  him,  non 
sono  contento  di  lui  ;  — ing,  ».  il 
soddisfare 
Satrap,  ».  satrapo 
Saturate,  v.  a.  satollare,  saziaj« 
Saturday,  ».  Sabato 
1  Saturìty,  ».  satollezza,  sazietà 
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Sa^rn,  ».  Saturno,  piombo  ] 

Sa'urmls,  t.  pL  saturnali  | 

Saturnian,  or  Saturnine,  a.  satur- 
nino, tristo,  mesto 

Sauce,  ».  salsa  ;  to  dip  in  the  sauce, 
inti?nere  nella  salsa;  sauce  p.-in, 
».  un  padellino;  s.iucebo.T.  ».  un 
impertinente  ;  I'll  serve  him  the 
same  sauce,  gli  renderò  pan  per 
focaccia  ;  saucer,  ».  piatello 

Saucily,  ad.  sficciatameute,  arro 
^ntemente 

Sauciness,  ».  impudenza 

S.iucy,  a.  sfacciato,  sfpintato 

Saunter  about,  v.  n.  batter  le  strade, 
vagare 

àausage,  ».  sal  iccia,  mortadella 

Savage,  a.  salvatico,  fiero,  cru- 
dele 

Savages,  ».  p/.  popoli  salvatici  ;  — 
ly.  ad.  saJvaticamente  ;  — ness, 
».  ferocia,  crudeltà 

Save,  ad.  salvo,  eccettualo  ;  — 
V.  a.  salvare,  crnservai'e,  riser- 
bare, riservare,  risparmiare,  spa- 
ragnare ;  that  will  save  me 
charges,  questo  mi  risparmierà 
della  spesa;  I'll  save  you  that 
trouble,  voglio  essentarvi  da  que- 
sto incomodo  ;  God  save  the 
kinj,  viva  il  rè;  God  save  him, 
Iddio  lo  conservi  ;  to  save  time, 
per  non  perder  tempo 

Saveall,  ».  ordigno  sul  quale  si  po- 
sa la  candela  quando  viene  a 
finire 

S.-\vine,  ».  Savina 

Saving,  ».  salvamento,  eccezione  ; 
—  o.  economo,  parco  ;  to  be 
saving,  D.  n.  u^ar  erouomia;  — 
ly.  ad.  frugalmente;  — ntss,  ». 
fruralilà,  parci'à 

Saviour,  ».  salvatore,  liberatore 

S;ivour,  ».  sapore,  gusto,  odore  ;  — 
».  a.  saporare,  assaggiare,  sen- 
tire ;  —  v.n.  aver  qualche  znsto; 
savourily,  ad.  saporitamente 

S-ivoury,  o.  sripr)rito 

Savcy,  ».  cappuccio 

Saw,  ».  sega  ;  handsaw,  ».  seghet- 
ta; sawdust,  ».  segatura;  saw- 
fish, ».  spada 

.Saw,  fife  See,)  vedere 

Siw.  o.  a.  segare 

Sawing,  ».  sezamento 

Sawyer.  ».  segatore 

Saxifrage,  ».  sassifragia 

Sav.  ».  saia 

Say,  V.  a.  dire,  favellare;  what 
do  you  say  ?  che  dite  ?  that  is  to 
sa»,  cioè  ;  they  say,  si  dice 

Sftyiiig,   ».   dicimento  ;   common 


SCA 


scu 


saying,  un  detto 
sayinr,  una  verità 

Scab,  ».  scabbia,  rogna,  croste  di 
pi.-iga 

Scal>l;ard,  ».  fodero 

Scabbed,  a.  scabbioso,  rognoso 

Scabious,  a.  scabbioso 

Scabious,  ».  (a  flower,)  scabbioia 

Scabny,  a.  scabbioso 

Scabrous,  a.  ecabro,  scabroso 

Scaffold,  ».  palco 

Scaft'ol  ling,  ».  struttura  di  palchi 

Scalade,  ».  scahita,  scalamento 

Scald,  V.  a.  scottare  con  liquore 
caldo 

Scalding,  ».  scottatura 

Scale,  ».  scasila  di  pesce  ;  —  of  a 
map,  la  scala  d'una  carta  ;  scales 
of  iron,  scaglie  di  ferro;  scale 
of  a  bal.ance,  il  gu-cio  della  bi- 
lancia ;  pair  of  scales,  bilaaicie 

Scale  a  fìsh,  v.  a.  scagliare  i  pesci  ; 
scale  'he  walls  of  a  town,  scalare 
le  mura  d'una  città 

Scalene,  a.  scaleno 

Scaling,  ».  lo  scalare 

Scaling  ladders,  scala  da  scalar  le 
mura 

Scali.  ».  tigna,  lepra 

Scalled,  a.  tignoso;  scaldhead,  ». 
testa  tignosa 

Scali  ion,  ».  scalogno 

Scallop,  ».  sor'a  di  pesce 

Scalp,  ».  pericrauio  ;  —  v.a.  sfre- 
giare [mautte 

Sc.ilper,  or  Scalping-iron,  ».  gam- 

Scaly,  a.  squamoso,  scaglioso 

Scanible,  v.  a.  rapire  dopo  aspra 
conti  sa,  storpiare 

Scaa^bler,  ».  uno  sfacciato  lecca- 
piatti 

Scambiing,  ».  dissipamento;  — ly, 
ad.  sfacciatamente 

Scammony,  ».  scamonea 

Scamper,  v.  n.  fu;^ir  via,  scam- 
pare 

Scan,  V.  a.  esaminare,  ponderare, 
scandire  [famia 

Scanl^al.  ».  scandalo,  vergogna,  in- 

Scandal,  v.a.  scandalizzare,  dif- 
famare 

Scandalize,  v.  a.  dare  scandalo, 
offendere;  — ing,  ».  lo  scanda- 
IÌ77ars 

Scandalous,  a.  scandaloso,  infame, 
diffamatorio,  che  apporta  scanda- 
lo ;  — ly,  ad.  scandalo>amen'e 

Scanniiiz,'».  lo  scandere  un  verso 

Scant,  a.  raro,  scarzo 

Scantiness.  ».  scarse77A.  scarsità 

Scantlm.<.  ».  grandezza,  misura,  nn 
pezzetto 
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Scan'ly,  ad,  i 

Scanty,  o.  scarso,  che  manca,  trop- 
po stretto  [fuggirà 

Scape,  ».   fuga  ;  —  v.  tu  evitare, 

Scapular,  ».  scapolare 

Scar,  ».  cicatrice 

Scar,  V.  M.  formarsi  m  cicatrice 

Scaramouch,  ».  scaramuccia 

Scarce,  a.  scarso,  i aio;  scarcely, 
ad.  ap[>ena  ;  — ness,  or  scarcity, 
».  scarsezza,  scarsità 

Scare,  v.  a.  atterrire  ;  scare  away, 
V.  a.  spaventare  ;  scarecrow,  ». 
spavenlacchio  ;  scared,  a.  atterri- 
to ;  to  have  a  scared  countenance, 
aver  g.i  occhi  stralunai 

Scarf,  ».  ciarpa  ;  scarf-:>kin,  1'  epi- 
dermide [gnare 

Scarf,   V.  a.    commettere,   conge- 

Scarification,  ».  scarificazione 

Scarify,  v.  a.  scarificare,  scarnare  ; 
— ing,  ».  scaritìcaziope 

Scarlet,  or  Scarlet  colour,  ».  scarlat- 
ti no 

Scarlet,  a.  scarlatto  ;  Fcarlet  robe, 
una  vtsta  di  scai latto;  scarlul- 
oak,  ».  elee,  leccio 

Scarp,  ».  scarpa 

Scale,  ».  spezie  di  pesce 

Scate,  V.  ru  sdrucciolare  sopra  il 
ghiaccio 

Sca'es,  ».  zoccoli  da  sdrucciolare 

Scalh,  ti.  o.  struggere  ;  —  ».  male, 
danno  ;  — fui,  à.  dannoso 

Scatter,  v.  a.  sparpag' iare.  spar- 
gere ;  —ing,  ».  spargimento  ;  — 
ingly,  ad.  spartamente 

.Scavenger,  ».  paladino 

Scene,  ».  scena,  teitro 

Scenery,  ».  scenario 

Scenic,  a.  scenico,  di  scena 

Scjnographìc,  e.  scenografico 

Scenography,  ».  scenoirafli 

Scent,  ».  odorato,  facoltà  di  fiutare, 
odore,  sentore  ;  —  v.a.  dar  buo- 
no, 0  cattivo  odore,  profumare, 
annasare,  odorare,  fiu.are 

Sceptical,  a.  scettico 

Scepticism,  ».  precetti  de  scettici 

Sceptics,»,  scettici 

Sceptic,  a.  scettico 

Sceptre,  *.  scevro 

Sceptrebearer,  che  por'a  Io  scettro 

Schedule,  ».  cartuccia,  cedola 

Scheme,  ».  piano,  modello 

Schemer,  ».  macchi  nitore 

Schiff,  ».  schifo,  palisolmo 

Schimis,  ».  scirro 

Schism,  ».  scisma 

Schismatical,  a.  scismatico;  — ly 
ad.  da  scismatico 

Schismatic,  ».  scisnutico 


SCO 

Scholar,  *.  uno  «colare,  un  uomo 
do'.tn  ;    bred  a  scholar,  allevato 
uelle  belle  leUere  ;  general  schol- 
ar, versato  in  tutte   le  scienze  : 
scholar-like,    ad.   da    scholare  : 
scholarship,  s.  la  qualità  d'uno 
scolare,  dottrina,  scienza 
Scholastic,  — al,  a.  scolaslico 
Scholastically,  ad.  da  scolastico 
Scholiast,  ».  un  commeniatore 
Scholium,  *.  breve  esposizione 
School,  s.  scuola  ;  to  keep  a  school, 
tenere  scuola  ;  granniiar-schoul, 
una    scuola    Latina  ;    feucing- 
school,  una  scuola  di  scherma  j 
(ianciiis;-school,    una    scuola    di 
bilh  ;  schOTlmaster,  s.  un  mae- 
stro di  scuola  ;  schoolboy,  *.  uno 
scolare  ;    scliooh'ellow,  un   con- 
discepolo [istruire 
School,  V.  a.  riprendere,  censurare. 
Schooling,  s.  la  paga  che  si  da  al 
maestro  di   scuola  ;    pay  for  a 
child's  schooling,  pagare  il  mae- 
stro di  scuola 
Sciaticas  ».  sciatica 
Sciatic,  a.  sciatico 
Science,  s.  scienza,  dottrina,  arte 

liberale 
Scientifica!,  a.  scientifico 
Scimitar,  s.  scimitarra 
Scintillate,    v.  a.  scintillare  ;    — 

ation,  s.  scintillazione 
Sciolist,  s.  un  saccentiiio 
cion,  ».  ramicello 
Scofl^  ».  burla  ;  scofi  at  one,  v.  n. 
burlare  alcuno  ;  scoffer,  ».  deri- 
sore, beffatore 
Scoffing,  s.  burla,  beffa 
Scold,  ».   una  garritrice  ;  —  v.n. 
brontolare,  borbottare  ;  — ing,  ». 
contesa,  cnntendimento;    scold- 
ing man,  un  garritore  ;  scolding 
woman,  una  contenditrice 
Scollop,  s.  petoncob 
Scolopendra,  ».  spezie  di  pesce 
Sconce,  ».  un  forte,  certu  sostegno 
quasi    braccio  ;    —    v.  a.  fare 
ammenda    per   aver   commesso 
qualche  otresa 
Scoop,  or  Scooper.  ».  attignitoio 
Sco[)e,  ».  scopo,  disezT.o  ;  to  have 
free  scope,  aver  liberta  di  fare 
che  che  si  sia 
Scorbutica],  a.  di  scorbuto 
Scorch,  V.  a.  riardere,  scottare  ;  — 

ing,  ».  adustione 
Scordium,  ».  scordio 
Score,   ».    conto,  scotto,    rispetto, 
taglia,  venti,  ventina  ;  fourscore, 
©•tanta  ;   sixscore,  cento  venti  ; 
threescore,  sessanta  ;  on  the  score 


SCR 

of  friendship,  in  risguardo  della 
vostra  amicizia  ;  score,  v.  a. 
metter  in  conto;  score  a  writing, 
line.are  una  scrittura  ;  score  out, 
scancellare 

Scorn,  ».  disprezzo,  sdegno  ;  — 
t>.  o.  dispregiare,  sdegnare  ;  I 
scorn  it,  io  non  sou  tale  da  far 
ciò  ;  I  scorn  your  words,  mi 
beffo  di  quel  che  dite 

Scorner,  ».  dispregiatore 

Scornful,  a.  sdegnóso  ;  — !y,  ad.  di- 
pregevolmente 

Scorning,  ».  dispregiamento 

Scorpion.  ».  scorpio,  [lesce  di  mare, 
uno  de'  doJici  segni  celesti  ; 
scorpion-grass,  ».  nome  d'erba 

Scot,  ».  parte,  porzione;  pay  scot 
and  lot,  i-agare  :  diritti  della  par- 
rocchia ;  scot  free,  franco,  che 
non  paga  niente,  impunito 

Scotch,  »r  picciol  taglio;  —  v.  a. 
tagliare;  scotcb-collrps,  ».  bra- 
ciuola  di  carne  di  vitella  fritta 

Scotomy,  ».  scofomia 

Scoundrel,  ».  un  gaglioffo,  un  bric- 
cone 

Scour,  ti.  a.  forbire,  nettare  ;  scour 
the  seas,  corseggiare  ;  scour 
away,  v.  n.  svignare  ;  scour 
about,  vagabondare  ;  — er,  ». 
che  forbisce,  che  netta  un  cava- 
macchie,  un  vagabondo,  uno 
scioperato 

Scouring,  ».  il  forbire,  uscita,  soc- 
correnza 

Scourge,  ».  sferza,  flasello  ;  —  v.a. 
sferzare,  punire,  gastigare 

Scout,  »,  corridore  ;  to  send  out 
scouts,  niandare  corridori  a  far 
la  scoperta  ;  scouts.  ».  vedette 

Scout,  ».  soite  di  naviglio  veloce 
per  andar  a  vela 

Scout,  or  Scout  about,  v.  a.  battere 
le  strade 

Scowl.  I".  7i.  fare  il  grugno  ;  —  ». 
cipiglio 

Scrabble,  v.  a.  graffiare,  tastare, 

brancolare 
Scrag,  ».  uno  scheletro  ;  scrag  end 
of  a  neck,  la  scarnatura  del  collo  ; 
scraggily.  ad.  Ex.  h»  looks  scrag- 
gily^pare  molto  magro  ;  scra^y, 
o.  sparuto,  molto  magro 
Scramble,  — ing,  ».  sorta  di  giuoco 
che  si  fa  col  gettar  alccna  cosa 
in  mezzo  ad  un  jruj'po  di  ragaz- 
zi ;  —  o.  71.  ciuffare,  aggruppare, 
rampicare 

I  Scranch,  v.  a,   schiacciare,   rom- 

I     pere  co'  denti  ;  — ing,  »,  il  schi- 

I     acciare 
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Scrap,  ».   rimasuglio,  avanzatl«jO 
Scrape,   t).  a.   raschiare,  grattare  ; 

—  ».  bertovello,  nassa;  he  is  iu 
a  scrape,  e«li  è  nella  rete  ;  scrafje 
up,  accumulare  a  poco  a  poco'; 
scrape  a  blot,  cancellare 

Scraper,  ».  i-aschialoio,  un  cattivo 
suonator  di  violino,  istrumento 
da  raschiare 

Scraping,  ».  raschiatura,  la  materia 
che  si'leva  in  raschiando 

Scratch,  ».  sgraffio  ;  scratches,  ». 
malattia  che  viene  a  cavalli 

Scratch,  v.  a.  grattare  ;  scratch 
one's  self,  grattarsi,  graffiare  la 
pelle  coli'  unghie  ;  scratch  out 
one's  eyes,  cavar  gli  occhi  ad 
Uno;  scratch  out  writing,  can- 
cellare una  scrittura;  —ing,».  il 
grattare 

Scrawl,  V.  a.  scarabocchiare  ;  — 
».  cattiva  mano  t  — ing,  ».  scara- 
bocchie  ;  — er,  ».  scrittoraccio 

Screak,  v.  n.  cigolare  ;  — ing,  ». 
cigolamento 

Scream,  or  Scream  out,  v.  TU  gri- 
dare, strillare  j  — ing,  ».  strido, 
stridore 

Screech,  v.  n.  squittire  ;  screech- 
owl,  ».  civetta 

Screek,  w  Screefc  out,  v.  n.  gridare 

Screeking,  ».  stridore 

Screen,  ».  un  parafuoco,  vaglio; 
folding'screen,  ».  un  paravento  ; 

—  V.  a.  spalleggiare,  prot^gerc, 
vagliare 

Screw,  ».  vite  ;  corkscrew,  ».  ram- 
pino da  cavar  il  sughero  alle  bot- 
tiglie 

Screw,  or  Screw  in,  v,  a.  fare  en- 
trare girando  ;  screw  up,  v.  a. 
strignere 

Scribble,  v.  n.  scarabocchiare  ;  — >• 
er,  ».  un  cattivo  autore;  — ing, 
».  lo  scarabocchiare 

Scribe, .«.  scriba,  scrìvano 

Scrip.  ».  bisaccia,  sacco,  un  pezzet- 
to di  carta 

Scriptural,  a.  scritturale 

Scripture,  ».  la  scrittura 

Scrip'urists,  ».  quelli  che  mettono 
ogni  loro  credenza  solamente 
nella  scrittura 

Scrivener,  ».  scrivano 

Scroll,  ».  un  ruolo  di  ] 

Scrofula,  ».  scrofula 

Scrotum.  ».  scroto 

Scrub,  ».  una  scopa,  un  cionno,  un 
uomo  di  niente  ;  —  v.  o.  strofi- 
nare 

j  Scrubbed,  or  Scrubby,  o.  scabbiosa^ 
tignoso 
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Scrubber,  *.  raspi 

Scruple,    s.     scrupolo,    scrupulo, 

dubbio  ;  —  v.  a.  fare  scrupulo 
Scrupulous,  o.  scru|)oloso  ;  — oess, 
s.   umore  scrupoloso  ;  — ly,  ad. 
sci-uixjlosamente  ;    y.)U  are   too 
scrupulous,  ella  è  da  vero  troppo 
severa 
Scrutinize,  v.  a.  investigare  dili- 
gentemente,   esaminare,    ceusu- 
rare  il  portamento  d'uno 
Scrutiny,  ».  scrutinio,  squittiuo 
Scruloire,  s.  scrittoio 
Scud,  s.   rovescio,  scroscio  ;  scud 
away,  v.  n.  svignare  ;  scud  along, 
affrettarsi 

Scuffle,  *.  zuffa,  riotta;  —  v.  il, 
contrastare  ;  we  have  nothing  to 
scuffle  for,  noi  non  \bbiamo  che 
sjì.irlire  insieme 

Sculk.  V.  n.  celarsi,  codiare  alcuno; 
—  r,  *.  colui  che  si  cela  ;  — in?, 
s.  il  celarsi  ;  sculking-hole,  na- 
scondiglio 

Seuil,  1.  cranio,  osso  del  capo  ; 
scull-cap,  J.  cuffia  di  tela 

Seuil,  s.  piccol  remo;  sculler,  *. 
battello  con  un  barcaiuolo  solo, 
un  barcaiuolo  solo  con  un  bat- 
tello 

Scullery,  s.  lavatoio 

Scullion,  s.  guattero  di  cucina,  una 
guattera  di  cucina 

Sculp'or,  s.  scultore  [pi'^i 

Sculpture,  ».  scultura,  la  cosa  scol- 

Scum,  ».  schiuma  ;  —  of  the  peo- 
ple, la  feccia  del  popolo  ;  full  of 
scum,  a.  schiumoso 

Scum,  V.  a.  schiumare,  tor  via  la 
schiuma 

Scummer,  ».  una  mestola 

Scurf,  ».  ti^a  ;  —  of  a  wound,  scab- 
bia ;  — mess,  ».  tigna  ;  scurfy,  a. 
tignoso  [rilità 

Scurrility,  orScurrilousness,».scur- 

Scurrilous,  a.  butl'onesco,  ingiuri- 
oso 

Scurvily,  od  malamente 

Scurviness,  ».  malignità 

Scurvy,  o.  cattivo,  fello  ;  scurvy 
fellow,  un  fellone  ;  —  ».  scorbu- 
to ;  scurvy-grass,  coclearia,  gra- 
migna 

Scut,  ».  coda 

Scutcheon,  ».  scudo,  la  toppa  d'una 
serratura,  scudicciuolo,  la  chia- 
ve, o  la  pietra  che  è  nel  centro 
d'un  edifizio  [mulino 

Scuttle,  ».  paniera,  tramoggia  di 

gcuttle  bere  and  there,  v.  a.  andar 
qua  e  là 

«CjrtJ», /.  felce 
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Sea,  ».  il  mare  ;  billows  of  the 
cavallniii  di  mare  ;  go  to  sea,  an- 
dar sul  mare  ;  puf  out  to  sea, 
mettere  a  mare  ;  by  sea  and  land, 
per  mare  e  per  terra  ;  great 
una  burrasca  ;  sea-water,  acqua 
marina  ;  to  get  sea-rrxjm,  correre 
al  largo;  main  si-a,  alto  mare  ; 
sea-captain,  capitano  di  navìglio 
sea-tight,  combattimento  navale; 
seaman,  un  marinaio  ;  sea-coasl 
la  costa  del  mare  ;  sea-side,  il  li 
do  del  mare  ;  narrow  sea,  uno 
stretto  ;  sea-|)ort,  ».  porto  di 
niare  ;  sea-chart,  ».  carta  da  na- 
vigare ;  sea-voyage,  viaggio  per 
mare  ;  sea-mark,  segno  in  vici- 
nanza degli  scogli,  per  fame  co- 
noscer il  rischio  da'  navigajiti  j 
sea-green,  a.  verdazzuro 

Seagull,  ».  gabbiano,  mugnaio 

Seaweed,  ».  alga,  aliga  ;  seamew. 
».  mugnaio 

Seal,  ».  si:;illo,  suggello  ;  under 
hand  and  seal,  sottoscritto  e  sigi! 
Iato 

Seal,»,  vitello  marino 

Seal-ring,  ».  anello  con  un  sigillo 
scolpito 

Stai,  V.  a.  sigillare 

Sealer,»,  colui  chr.  pone  il  suggello 

Scaling,  ».  il  sigillare 

Seim,'».  cucitura,  cicatrice,  saime, 
lai-do  ;  —  of  corn,  otto  stala  di 
grano  ;  —  of  glass,  cento  venti 
libbre  di  vetrn 

Seamless,  a.  senza  cuciture 

Seamster,  ».  cucitore  di  panni  lini 

Seamstress,  ».  cucitrice 

Sean,  ».  sagena,  spezie  di  pesce  che 
si  pesca  colla  sagena  [venta 

Sear,  v.  a.  arrossare  con  ferro  ro- 

Searce,  ».  staccio  ;  —  v.  a.  abbu- 

■    rattare,  stacciare 

Search,  ».  inchiesta  ;  —  v.  a.  cer- 
care, visitare  ;  search  a  wound, 
tentare  una  ferita  ;  search  into, 
inchiedere  ;  search  out,  inchie- 
dere, esaminare;  — er,  ».  visita- 
tore ;  — ing,  ».  cerca 

Sear-cloth,  ».  cerotto 

Season,  ».  stagione,  tempo  opportu- 
no ;  in  season,  ».  di  stagione  ;  — 
V.  a.  condire  ;  sexsonable,  a.  che 
è  di  stagione,  comodo,  opportu- 
no ;  — ness,  s.  qualità  di  quel  che 
è  di  stagione,  stagione,  tempo  op- 
portuno ;  — ly,  opiiortunamente 

Seasoned  cask,  una  botte  stagiona- 
ta ;  seasoned  timber,  legname 
secco 

Seasoner,  ».  quello  che  stagiona, 
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Seasoning,  ».  stagionamento 

Seat,  ».  seggio,  sèdia,  scena,  teatro  ; 
fine  seat,  una  bella  villa  ;  judg- 
ment-seat, un  tribunale  ;  seat,  v. 
a.  situare,  jiosare,  stabilire;  seat 
one's  self,  stabilirsi 

Seaward,  ad.  verso  il  mare 

Secant,  ».  secante 

Secession,  ».  1'  andare  da  parte,  se- 
parazione 

Seclude,  v.  a.  escludere 

Secluding,  or  Seclusion,  ».  esclu- 
sione 

Second,  a.  secondo  ;  second-hand 
suit,  un  abito  usato  ;  a  second 
Cicero,  un  altro  Cicerone 

Seco7id,  ».  un  difensore,  la  sessan- 
tesima parte  d'un  minuto  ;  —  v. 
a.  secondare,  aiutare;  — Jy,  ad. 
secondamento 

Secondar^',  a.  secondario 

Secrecy,  ».  segretezza 

Secret,  a.  segreto,  privato,  che  sa 
tacersi  ;  —  ».  cosa  occulta,  segre- 
to ;  to  tell  one  a  secret,  confidare 
un  segreto  ad  uno  ;  in  secret,  ad. 
segretamente 

Secret,  ».  ricetta 

Secrete,  v.  a.  nascondere,  celare 

Secreting,  ».  nascondimento 

Secretary,»,  segretario;  secretary'» 
oflice,  segreteria  ;  secrctarisbip, 
ufficio  di  segretario 

Secretly,  ad.  segretamente 

Secretness,  ».  segretezza 

Sect,  ».  setta 

Sectarian,  ».  di  setta 

Sectary,  ».  settario 

Section,  ».  sezione,  divisione 

Sector,  ».  compasso  di  proporzione, 
settore 

Secular,  a.  secolare,  temporale 

Secularity,  ».  lo  stato  di  persona  se- 
colare 

Secularization,  ».  secolarizzazione 

Secularize,  v.  a.  secolarizzare 

Secularly,  ad.  mondanamente 

Seciindine,  ».  secondina 

Secure,  a.  sicuro,  salvo,  ardito,  cer- 
to ;  —  V.  a.  salvare,  mettere  in 
sicuro;  secure  one's  self,  salvar- 
si ;  secure  one,  arrestare  alcuno  ; 
— ly,  ad.  sicuramente,  in  piena 
sicurezza  ;  — ing,  ».  il  salvare 

Security,  s.  sicurezza,  sicurtà,  mal- 
leveria, lontananza  da  ogni  peri- 
colo, fiducia,  baldanza 

Sedan,  ».  sedia 

Sedate,  a.  sedato,  quieto,  tranqtiil- 
lo  ;  — ness,  ».  tranquillità 

Sedentary,  a.  sedentario 

Sedge,  ».'spezie  d'erba 


SEE 


SEL 


SEN 


Sediment,  *.  fondigliuolo  I  Seemly,  a.  decente,  convenevole 

Sedition,  *.  sedizione,  tumulto         |  Seen,  'a.  veduto 
Seditious,  a.  sedizioso,  riottoso  ;  —   Seer,  a.  profeta 

ly,  ad.  sediziosamente  !  Seesaw,  s.  altalena  ;  —  bilicarsi 

Seduce,  v.  a.  sedurre,    sobillare,  !  Seeih,  t>.  n.  bollire,  lessare  ; — ing, 

corrompere  ;  to  suffer  one's  self  I     s.  bollimento  ;   seethicg-pot,  s. 

to  be  seduced,  lasciarsi  sedurre  :  I      pignatta 

seduttore  ;  — inj,  and  se-   Segment,  ».  fetta,  pezzo  [gìne 


duction,  s.  seduzione 
Sedulity,  s.  accuratezza,  diligenza, 

Sedulous,  a.  as^dno,  diligente  ;  — 
ly,  ad.  diligentemente 

See,  Ex.  bisbop's  see,  sedia  episco- 
pale 

See,  t'.  a.  vedere,  comprender  coli' 
occhio  ;  domandare,  conoscere, 
avvertire  ;  I  do  not  see  him,  non 
lo  vedo  ;  he  sees  nobody,  non 
ammette  nessuno  ;  to  go  to  see. 
andare  a  vedere;  see  what  he 
wants,  domandategli  quel  che  vu- 
ole :  see  that  all  be  ràdv,  sia  vo- 


Segnily,  ».  infingardia,  infineardag- 
Segregate,  v.  a.  disceverare^  sle- 
gare ;  —  V.  n.  disceverarsi,  se- 
pararsi ;  — tion,  ».  segregazione 
Seiznioral,    o.    sovrano,    indepen- 

dente 
Seignior,  ».  signore  ;  — ity,  ».  signo- 
ria ;  — age,  ».  signora^gio 
Seisin,  ».  possessione 
Seizable,  a.  che  si  può  afferrare 
Seize,  V.  a.  afferrare,  tener  per  for- 
za,  staggire,    sequestrare,  usur- 
pare, prender  per  forza,  assalire, 
sorprendere  ;  seize  again,  ripren- 
dere 
stra  cura  che  il  tutto  sia  in  or- ^Seizing,  ».  l'afferrare,  usurpamento 


dine  ;  I'll  see  you  home,  vi  con 
durrò  a  casa  ;  I'll  see  you  paid, 
vi  (arò  pagare  ;  let  one  see,  mo- 
strare 

Seed,»,  seme, semenza,  sperma,  ca- 
gione ;  seedtime,  semeu'a  ;  seed- 
plot,  semenzaio  ;  seedman,  mer- 
cante di  semi  ;  seed,  u.  7i.  tallire, 
fare  il  tallo 

SeediDg,  ».  il  tallire 

Seedy,  a.  pieno  di  semenza 

Seeing,  ».  il  vedere  ;  seeing  is  be- 
lieving, quando  la  cosa  si  vede, 
si  crede  ;  the  thing  is  not  worth 
seeing,  non  è  cosa  degna  d'esser 
veduta  ;  the  sense  of  seeing,  la 
vista,  il  vedere  ;  seeing,  and  see- 
ing that,  amj.  poiché,  mentre 
che 

Seek,  or  Seek  for,  v.  a.  cercare  ; 
seek  one's  help,  domandar  soc- 
corso ;  seek  one's  ruin,  macchi- 
nare 1'  altrui  rovina  ;  seek  out. 
andar  cercando,  braccare  ;  seek 
af'er,  informarsi  ;  seek  after  an 
office,  cercare  un  impiego  ;  I  am 
further  to  seek  than  I  was,  mi 
trovo  più  angustiato  di  prima 

Seeker,  ».  cercatore 

Seeking,  ».  cerca,  cercamento 

Seel,  e.  a.  barcollare 

Seem,  v.  n.  parere,  sembrare  ;  that 


Seizure,  ».  staggine,  seques! 

Seldom,  ad.  rado,  di  rado  ;  — ness, 
».  radezza 

Select,  a.  scelto  ;  — v.  a.  scegliere, 
eleg?ere  ;  — ing,  ».  scelta  ;  — or, 
».  sceglitore 

Self,  prcm.  medesimo,  stesso  ;  my- 
self, io  medesimo  ;  thyself,  in 
medesimo  ;  himself,  egli  medesi- 
mo ;  herself,  ella  medesima  ; 
ourselves,  noi  medesimi  ;  your- 
selves, voi  medesimi  ;  them- 
selves, essi  medesimi  ;  I  went 
thither  by  myself,  vi  andai  solo; 
one's  self,  se  s'esso,  se,  si  ;  to 
look  to  one's  self,  badare  a  se  ; 
to  clear  one's  self,  giustincars:  ; 
to  lay  a  thing  by  itself,  metter 
una  cosa  a  parte  ;  self-same,  des- 
so, quello  s'esso  ;  self-same  day. 
I'istesso  giorno 

Self-conceit.  — edness,  ».  presun- 
zione, vanità 

Self-conceited,  a.  vannglorioso 

Self-love,  ».  amor  proprio 

Self-in'erest,  ».  interesse  proprio 

Self-will,  ».  ostinazione 

Self-denial,  or  Self-remjneiition,  ». 
mortificazione 

Self-dependent,  a.  che  non  dipende 
da  nessuno 

Self-evident,  a.  chiaro,  manifesto 


seems  reasonable,  questo  pare  ra-   Self-murder.  »,  omicidio  nella  sua 


gionevole  ;    it  seems,  v.    imp. 

pare  ;  it  seems  to  me,  mi  pare 
Seeming,  a.  apparente  ;  — ly,  ad. 

apparentemente 
Seemliues,  ».  decenza 


persona  propr; 

da  di  se  stesso 
Self-excellency,  eccellenza  naturale 
Self-wise,  a.  presinruosi 
Selfish,    ij.    propri-' 
4JS 


srlfish  man,  ».  uà  tic-^gno  ;  — 
ness,  ».  umore  interessalo 

Sei  lander,  ».  giarda,  giardone 

Sell,  V.  a.  vendere,  spacciale 

Seller,  ».  venditore 

Selling,  ».  vendimento 

Selvage,»,  orlo;  —  co,  orlare; 
— ing,  s.  orlatura 

Selves,  pL  of  Self,  stesso 

Semblable,  o.  simile  ;  — ly,  ad.  si- 
milmente 

Semblance,  ».  apparenza 

Semblant,  a.  simile  ;  —  ».  so0ugl>- 
anza,  figura 

Semblative,  a.  acconcio,  propiio 

Semibreve,  ».  semibreve 

Semicircle,  ».  semicircolo 

Semicircdlar,  a.  semicircolare 

Semicolon,  ».  punto  e  virgola 

Seminary,  ».  seminario 

Semiquaver,  ».  mezzo  trillo 

Semiione,  ».  mezzo  tuono 

Semivowel,  ».  mezza  vocale 

Sempiternai,  a.  sempiterno 

Sempitemity,  ».  sempiternità 

Sena,  ».  sena,  erba  medicinale 

Senate,  or  Senate-house,  ».  senato, 
il  senato 

Senator,  ».  senatore  ;  — ian,  a.  se- 
natorio 

Send,  V.  a.  mandare,  inviare  ;  send 
a  messenger,  spedire  un  messag- 
gero ;  send  money,  rimetter  del 
danaro  ;  send  one  word,  m.aadare 
a  dire  ;  send  back,  v.  o.  riman- 
dare ;  send  in,  fare  inmre  ;  God 
send  him  health.  Iddio  voglia  che 
si  conservi  in  buona  salute 

Sending,  ».  l'atto  del  mandare 
I  Seneschal,  ».  siniscalco 
!  Senile,  a.  senile,  vecchio 

Se'nnight,  ».  una  settimana  ;  this 
day  se'nnight,  oggiotto 

Senior,  a.  anziano  ;  — i*y,  ».  anzi- 
I     auita 

Sensation.  ».  sensazione,  senso 

Sense,  ».  senso,  sentimento,  sapien- 
za, opinione,  affet-o,  passione, 
sisnificato,  giudizio  ;  to  speak 
good  sense,  parlar  giudiziosa- 
mente 

Senseless,  a.  che  ha  perduto  l'uso 
de'  sensi  ;  — ly.  ad.  senza  giudi- 
zio, pazzamente  ;  — ness,  ».  stu- 
pidezza, assurdità 

Sensibility,  ».  sensibilità 

Sensible,  a.  sensibile,  doloroso,  an- 
goscioso, di  gran  giudizio  ;  to  l* 
sensible  of  a  thins,  esser  persuaso 
di  checchessia  ;  I  am  sensible  1 
have  done  amiss,  conosco  che  bo 
I      mal  latto  ;  —ness,  ».  seniibVlitàj 
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giudizio,  cervello  ;  — Iv,  ad.  sen- 
sibiJmeDte 
Sensitive,   a.  sensitivo  ;  —  plant, 

la  sensi  iva 
Sensory,  s.  l'organo  del  senso 
Sensual,  a.  sensuale,  lascivo,  car- 
nale} — i  y.  X.  sensualità;  — ly, 
ad.  sensual  melile 
Sent,  part,  of  Seul,  mandare 
Sentence,  *.  sentenza,  molto  breve, 
giudicamento  ;  —  v.  a.  dar  sen- 
tenza ;  — in^,  ».  giudicamento 
Sententious,  a.  sen'enzìoso  j  — iy, 

ad.  sentenzlosanitin.'e 
Seolìmeut,  «.  sen  imento,  opinione 
Sentinel,  or  Sentry,  ».  sentinella 
Separability,  s.  divisibilità 
Separable,  a.  se|iar,\bjle 
Separale,   a.  separato,  di/Terente  ; 
—  t>.   a.   disjiusnere  ;  —  v.  n. 
disgiusnersi  ;  — ly,  ad.  separata- 
mente; — ness,  s.  salo  di  sepa- 
razione ;  — Ing,  or  sepiration,  *. 
separazione 
Separatist,  j.  uno  scismatico 
Separator,  s.  divisore 
Septangle,  t.  seltangolo 
Septangular,  a.  ohe  ha  sette  angoli 
September,  ».  Settembre 
Septenary,  a.  settenario  ;  —  s.  set- 
te anni  di  vi'a 
Septennial,  a.  settennio 
Septentrional,  o.  settentrionale 
Septuagena  y,  a.  setlua;eiiario 
Septuage<<imal,  a.  di  setiuafesima 
Septuagint,  s.  la  Bibbia,  i  settanta 
Sepulchral,   a.   se|X(lcrale,   di    se- 
polcro 
Sepulchre,  s.  sepolcro,  avello 
Sepulture,  s,  se(K)l!ura 
Sequacious,  a.  «eguace  [za 

Seque!,  s.  sequela,  serie,  consegueu- 


del  marito  defunto,  sequestrare, 
staggire  ;  «equesler  one's  self 
from  the  world,  allontanarsi  dal 
mondo 

Sequestration,  *.  sequestrazione 

Sequestrator,  s.  olui  che  è  deposi- 
tario delle  cose  sequestrate 

Sequesterinr,  s.  il  sequestrare 

Seraglio,  ».  serrali  io 

Seriph,  or  Seraphim,  serafino 

Serapbic,  a.  serafico 

Sere,  a.  secco,  non  più  verde 

Serenade,  ».  serenata  ;  —  v.  a.  tir 
una  serenala 

■Serene,  a.  sereno,  chiaro,  allegro  ; 
most  serene,  serenissimo  ;  — ly, 
ad.  con  serenità 

&«8eue«,  vid  Serenity,  ».  chia- 
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rezza,  serenità,  tranquillità,  esu- 
ma, riposi 

Serge,  ».  sargia  [già 

Serge-niaker,  ».  fabbricante  di  sar- 

Sergeanl,  ».  sergente,  birra;  ser- 
geant at  law,  un  avvocalo  ;  ser- 
geants of  the  mace,  mazzieri  ;  — 
ship,»,  carica  di  sergente;  — ry, 
».  sereenieria  ;  petty  sergeantry, 
».  piccola  sei^en'eria 

Series,  ».  serie,  seguenza  ;  a  series 
of  misfortunes,  una  serie  di  sven- 
ture 

Serious,  a.  serioso,  grave.  Impor- 
tante, sincero,  franco,  ve'O  ;  are 
yru  serious?  si.  le  in  sul  serio? 
— ly,  ad.  con  seri-.-tà,  da  vero  ;  — 
ness.  ».  gravi  à 

Sermon,  ».  sermone,  predica,  ora- 
zione ;  —  V,  a.  insegnare  con  se- 
verità 

Serosity,  ».  sierosità 

Serous,  a.  sieroso 

Serpent,  ».  serpe,  serpen'e,  scor- 
zone, razzo,  serpeniario  ;  little 
serpent,  serpentello 

Serpentine,  a.  serpentino,  serpeg- 
giante; —  ».  serpentino 

Servant,  ».  un  servo,  un  servidore  ; 
maid-servant,  una  ser\-a  ;  to  be 
servant  to  one,  servire  una  perso- 
na ;•  your  servant,  servitor  suo  ; 
Servant-like,  da  servitore 

Serve,  v.  a.  servire,  f',.r  servitù, 
render  servizio,  far  piacere,  du- 
rare, usare,  adoperare,  tener  lu- 
o,'o,  far  ufficio  ;  Ibis  will  serve 
for  an  example,  questo  servirà  d' 
esempio  ;  serve  one's  self,  v.  n. 
approtìtarsi  ;  do  you  serve  me 
so  ?  in  questa  maniera  mi  trat- 
tate ?  vou  served  him  right,  voi 
avete  fatto  bene  ;  I'll  serve  hìni 
in  his  kind,  gli  renderò  la  pari- 
glia ;  s.  rve  one  a  trick,  fare  una 
burla  ad  uno  ;  when  occasion 
shall  ser\e,  quando  si  presenterà 
l'occasione  ;  Ihe  wind  serves,  il 
vento  è  propizio  ;  while  the  time 
serv'cs,  mentre  avete  il  tempo  ; 
that  will  not  serve  my  turn,  (fue- 
sto  non  mi  b,Tsta  ;  serve  a  war- 
rant, arrestare  una  persona 

Served,  a.  servito 

Service,  ».  servigio,  servizio,  bene- 
ficio, piacere,  ufficio  divino,  mes- 
sa; remember  my  Service  to  him, 
fatejli  i  miei  baciamani  ;  my  fa- 
ther gives  his  sernce  to  yOL,  mio 
padre  la  riverisce  ;  hani  service, 
fatiga  [frutto  noto 

Service,  or  Service-berry,  ».  sorba. 


SET 


Service  at  tennis,  ».  mandata 

Serviceable,  o.  utile,  comoia,  ch« 
voLn'ieri  fa  servizio;  —ness,  .♦. 
maniera  officiosa,  utilità,  corlb- 
sia  ;  — ly,  ad.  officiusainenle 

Servile,  a.  servii;,  basso;  — ly, ori. 
servilni'-nte  ;  — neòs,  — it'y,  .'. 
schiavitù 

Servine,»,  il  servire;  ser\ing-mai;. 
servidore,  un  povero  sludenle 
nelle  università  Inglesi 

Servitude,  ».  servitù,  schisvi'n 

Sesfjuialer,  —al,  a.  se^quinilerri, 
che  contiene  una  volta  e  mez:u 
pin 

Sesquipedal,  — ian,  a.  sesquipedale 

Session,  ».  sessione  ;  quirter^se»- 
sioDs,  assise  che  si  tengono  per  gi- 
udicare cause  civili  e  criminali  ; 
sessions-liall,  ».  corte  di  giustizia 

Sssterce,  ».  sesterzio 

Set,  a.  messo  ;  set  meal,  pasto  re- 
golato ;  set  price,  prezzo  slaltiìi- 
t'o  ;  Sii  hour,  ora  èssa  ;  set  fono 
of  pravers,  formula  di  preghiere; 
set  visit,  visita  formale  ;  set 
speech,  discorso  stuJiato;  weli- 
set  boiy.  un  corpo  ben  con,pUj> 
so  ;  set  battle,  ba'Mglia  schiera- 
ta ;  set  on  purpose,  a  posta,  a 
bella  ir^ta 

Set,  ».  ferma,  partita  di  giuoco, 
gneminienlo  ;  ftiie  set  of  silyer 
piati-,  un  beli'  appara-o  d'arge'-- 
teria  ;  set  of  trees,  un  filare  d'al- 
beri ;  se'  of  tee'h,  dcutiura  ;  s<'t 
of  coach-horse-,  un  tiro  di  caval- 
li da  uarrozja  ;  set  of  men,  una 
LaTiJa  di  persone 

Set,  V.  a.  mettere,  porre,  tramon- 
tare ;  set  a  thing  b- fore  one,  met- 
tere che  che  sia  acanti  agli  occhi 
ad  uno  ;  set  free,  mettere  in  li- 
bertà ;  set  down,  mettere  in  is- 
critto ;  set  on  shore,  mettere  a 
terra  ;  set  a  thing  on  foot,  met- 
tere una  cosa  in  piedi  ;  set  a 
house  on  fire,  incendiare  una  ca- 
sa ;  set  to  sale,  esporre  in  vendi- 
ta ;  set  your  heart  at  rest,  quieta- 
tevi ;  set  aside,  mettere  da  parte; 
set  sail,  spiegar  le  vele  ;  set  a 
stone  in  gold,  legare  una  pietra 
preziosa  in  oro  ;  set  a  page,  com- 
porre una  pagina  ;  set  a  song  to 
music,  mettere  una  canzona  in 
musica  ;  se*  a  price  upon  a  thing, 
mettere  il  prezzo  ad  una  cosa  ; 
set  a  time,  de'enninare  il  tem- 
po ;  set  a  goinj,  far  muovere  ; 
se*  abiu'  a  thin»,  mettersi  a  Un 
uua  cosa  ;  set  against  one,  oppor- 
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si  ad  a}cuno  ;  set  forth,  esporre, 
rappresentare  ;  set  at  defiance, 
sfidare;  set  one's  self  forward, 
avanzarsi  ;  set  otf,  abbellire,  far 
bello  ;  she  had  nothing  to  set  off 
her  beauty,  ella  non  aveva  niente 
da  far  spiccare  la  sua  bellezza  ; 
set  one  on,  animare  alcuno  ;  set 
up,  ergere,  innalzare  ;  set  up  a 
shop,  aprir  bottega  ;  set  up  for, 
spacciarsi,  farsi  ;  set  one's  heart 
upon  a  thing,  applicarsi  a  che 
che  sia  ;  set  out,  v.  a.  mettere  a 
parte,  ornare,  parare,  partire,  an- 
darcene 

Settee,  s.  canapè 

Setter,  s.  can  da  fenna 

Setting,  s.  il  mettere 

Setting-stick,  s.  regolo,  strumento 
di  stampatore 

Settle,  V.  a.  stabilire,  fermare,  re- 
golare, ordinare  ;  settle  one's 
abode  somewhere,  accasarsi  in 
qualche  luogo  ;  settle  one'smind, 
quietare  la  sua  mente  ;  settle 
one's  spirits,  acchetarsi  ;  settle  an 
account,  saldare  un  conto  ;  settle 
a  pension  upon  one,  assegnare 
una  pensione  ad  uno 

settle,  V.  n.  rassetarsi  ;  settle  to  the 
bottom,  andare  a  fondo  ;  the 
weather  settles,  il  tempo  si  mette 
al  bello 

Settledness,  s.  stabilità 

settlement,  s.  fomligliuolo  di  qual- 
che liquore,  stabilimento,  entra- 
ta fissa,  assegnamento  ;  he  has  a 
settlement  of,  egli  ha  un  assegna- 
zione di — 

Seven,  a.  sette  ;  sevenfold,  a.  dop- 
pio sette  volte  ;  —  ad.  sette  dop- 
pi ;  sevenscore,  a.  sette  volle 
venti;  seventeen,  a.  diciassette; 
seventeenth,  a.  diciassettesimo  ; 
seventh,  a.  settimo  ;  — ly.  in  set- 
timo luogo  ;  seventjetli,  a.  set- 
tantesimo 

Seventy,  a.  settanta 

Sever,  v.  a.  severare 

^Several,  a.  molti,  diversi  ;  several 
persons,  diverse  persone  ;  — ly, 
ad.  separatamente  ;  sevenmce,  s. 
separazione 

Severe,  a.  severo,  crudele,  rigido, 
austero,  grave  ;  — ly,  ad.  severa- 
Kjente  ;  — ity,  s.  severità  ;  —  of 
life,  austerità  di  vita  [gno 

Sew,  V.  a.  cucire,  seccare  uno  sta- 

Sewer,  s.  un  trinciante,  fogna,  con- 
dotto sotterraueo 

Sex,  s.  ses5o  ;  male  sex,  il  sesso 
uaascolioo 
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Sexagesima,  s.  sessagesima 
Sexennial,  a.  di  sei  anni 
Six'ile,  s.  sestile 
Scxton,  *.  sagristano 
Sextuple,  a.  doppio  sei  volte 
Shabby,  o.  sciamannato,  malvesti- 
to ;    — ily,  ad.    mendicamente, 
vUmente,  vituperosamente  ;    to 
go  shabbily,  esser  ntal  vestito  ;  — 
ness,    s.    mendicaggine,    viltà  ; 
sliabby  fellow,  uno  stracciato  ; 
shabby   wench,  una  pettegola  ; 
shabby    suit,    abito    stracciato  ; 
shabby  doings,  azioni  basse 
Shackles,    s.    ferri,  ceppi  ;   hand- 

shackles,  s.  manette 
Shackle,  v.  a.  mettere  in  ceppi, 

inceppare 
Shad,  s.  aiosa 

Shade,  «.   ombra  ;  night-shade,  *. 
morella  ;  —  v.  a.  ombrare  ;  — 
iness,  s.  ombra 
Shadow,  s.  ombra,  protezione,  dife- 
sa, apparenza,  figura,  segno  ;  — 
V.  a.  ombrare,  ombreggiare  una 
pittura  ;  — ing,  s.  ombreggiamen- 
to ;  that  poor  fellow  is  but  the 
shadow  of  a  man,  questo  pove- 
raccio è  solamente  l'ombra  d'un 
uomo 
Shadowy,  or  Shady,  a.  ombroso 
Shaft,  s.  faretra,  freccia,  saetta  ;  — 
of  a  pillar,  il  fasto  d'una  colonna 
Shag,  *.  felpa  ;  shag-breeches,  cal- 
zoni di  felpa;  shag-haired  dog, 
barbone 
Shaggy,  a.  vellosi,  velluto 
Shagreen,  s.  maninconico,  noioso, 

zigrino  ;  —  v.  a.  irritare 
Shake,  *.  scossa,  trillo;  —  u.  a. 
scuotere,  tremare,  gorgheggiare  ; 
shake  a  tree,  far  crollare  un  albe- 
ro; the  fear  of  death  shakes  the 
stoutest  man  alive,  il  timor  di 
morire  fa  tremare  i  più  coraggi- 
osi ;  shake  hands,  darsi  la  mano, 
lasciaj-e  alcuno  ;  shake  off^  levar- 
si d'addosso  ;  shake  to  pieces,  far 
cascare  in  pezzi  ;  niy  hand 
shakes,  mi  trema  la  mano 
Shaking,  *.  scossa,  crollo 
Shall,  (sign  of  the  future  tense  in 
EnglÌ5h  ;)  I  shall  love,  amerò  ;  1 
shall  go,  andrò 

Instead  of  shall,  the  English  also 
make  use  of  wilì,  but  with  this 
difference,  that  sfiall  in  the  first 
person  denotes  a  declaration,  and 
in  .he  second  and  third  a  com- 
mand ;  whereas  will  in  all  three 
den'ites  a  promise,  resolution,  or 
intention. 
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They  often  make  use  of  the  sign 

without  the  verb,  to  avoid  its  rejv- 

etitioii. 

Ex.  Will  you  do  it  ?  I  shall,  volete 
farlo  ?  lo  farò;  he  will  have  me 
go  along  with  him,  but  I  shall 
not,  egli,  vuole  che  io  vada  seco, 
ma  io  non  v'  andrò 

Shalloon,  *.  sorta  di  panno,  lino 
leggiero,  rascia 

Shallop,  s.  schittb 

Shallow,  a.  di  poro  fondo  ;  —  *. 
seeca;  shallow -paté,  or  shallow- 
brains,  s.  un  nidiace  un  peco- 
rone ;  — ly,  ad.  scempiatamente, 
da  scemo  ;  — ness,  *.  poco  fondo 

Shalm,  s.  sorta  di  strumento  musi- 
cale da  fiato 

Shallot,  *.  scalogno 

Sham,  s.  baia,  burla  ;  —  a.  prete- 
so, supposto  ;  shaim  sleeves,  mez- 
ze maniche  ;  sham  business,  una 
cosa  supposta  ;  sham  one,  v.  a. 
burlare  alcuno 

Shambles,  s.  beccheria 

Shame,  s.  vergogna,  infamia,  ros- 
sore ;  for  shame,  vergognatevi  f 
every  body  cries  shame  on't, 
ognuno  biasima  questa  azione  j 
shame,  u.  a.  vergognare 

Shamefaced ,  a.  vergognoso  ;  — ly, 
ad.  vergognosamente  ;  — ness,  J. 
vergogna,  timidità 

Shameful,  ov  vergognoso,  vitupere- 
vole ;  — ly,  ad.  con  ignominia  ; 
— ne=s,  s.  infamia 

Shameless,  o.  sfecciato;  — ly,  ad. 
sfacciatamente 

Shamii^g,  **  il  svergognare 

Shamois,  s.  camozza  ;  shamois- 
teather,  s.  pelle  di  camozza 

Shank,  «.  gamba,  il  gambo 

Shanker,  s.  sorta  d'ulcera 

Shape,  *.  forma,  figura,  statura,  vi- 
ta ;  —  v.a.  formare  ;  shape  one's 
course,  drizzare  il  corso  ;  to  be 
well  shaped,  avere  una  bella  vi 
ta 

Shapeless,  a.  sformato,  mal&tto 

Shaping,  *.  formazione 

Shard,  *.  coccio 

Share,  a.  parte,  porzjone  ;  piotigli 
share,  coltro 

Share,  u.  >i.  dividere 

Sharer,  s.  spartitore 

Sharing,  ft  spartimento 

Sharie,  .».  pesce  cane,  uno  scroc» 
cone  ;  shark,  v.  n.  sr-occare;  — 
ling,  *.  scrocco,  lo  scroccare  j 
sharking  trick,  un  tiro  dì  scroc- 
cone 

Sharp,  a.  acuto,  tagliaste,  puatata^ 
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Mtuto,  fino,  sagace,  agro,  pun- 
gente, monlente,  vivo,  violento, 
fiero,  crudele  ;  sharp  fight,  san- 
guinoso combattimento  ;  sharp 
winter,  inverno  aspro  ;  sharp 
cold,  freddo  acuto  ;  sharp  re- 
proof, aspra  bravata;  to  look 
sharp,  star  sulle  stoccate  ;  sharp- 
set,  s.  affamato  ;  sharp-sigbted, 
che  ha  la  vista  buona;  sharp- 
witted,  d' ingegno  acuto 

Sharp,  V.  a.  mariuolare,  truffare 

Sharpen,  v.  a.  agguzzare,  affilare  ; 
— ing,  s.  agguzzamento 

Sharper,  s.  un  furbone,  un  uomo 
astuto,  mariuolo,  furfante 

Sharply,  ad.  sottilmente,  agra- 
mente, acerbamente 

Sharpner,  s.  arrotino 

Sharpness,  s.  filo,  punta,  acrimonia, 
l'intemperie,  il  rigor,  la  rigidez- 
za ;  —  of  sight,  perspicaciià  ;  — 
of  wit,  sottigliezza  d'ingegno; 
—  of  stomich,  buono  appetito 

Shatter,  s.  schesgia  ;  —  v.  a.  scon- 
quassare, scassinare  ;  shattered, 
a.  sdrucito 

Shatterbrained,  s.  un  mentecatto 

Shave,  v.  a.  radere,  tondere,  spo- 
gliare, saccheggiare;  shave  dose, 
radere  fin  presso  alla  super- 
ficie ;  I  shave  three  times  a 
week,  mi  fo  la  barba  tre  volte 
la  settimana 

Shaveling,  s.  un  uomo  tonduto 

Shaver,  *.  tiarbiere  ;  he  is  a  cun- 
ning shaver,  e^li  è  un  balordo 

Shaving,  s.  tonditura 

Shavings  of  wood,  brucioli 

She,  pro7i.  ella,  essa 

Sheaf,  s.  covone  di  grano  ;  —  of  ar- 
rows, un  fascio  di  s'rali  ;  sheaf 
corn,  V.  a.  accovonare  il  grano 

Shear,  v.  a.  tondere  ;  shear  cloth, 
cimare  il  panno  ;  — er,  s.  tondi- 
tore 

Shearing,  s.  tonditura 

Shearìng-time,  il  tempo  del  tondere 
le  pecore 

Shearings,  s.  tosature 

Shearman,  s.  cimatore 

Shears,  *.  forl.ici 

Sheath,  s.  (scabbard,)  fodero  di  spa- 
da ;  shea'h,  v.  n.  tnet'ere  la 
spada  nel  fodero  ;  sh  alh  a  ship, 
ricoprire  il  fondo  d'un  naviglio 
con  panche  ;  — ing,  s.  il  rini-^t- 
tere  la  spada  [vone 

Sheaves,  ».  the  plural  of  sht^f.  co- 
Shed,  a.  sparso  ;  bloodshed,  t.  efiii- 
sione  di  «angue 

Shed,  s.  casipola,  casupula,  casuc- 
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versare  ;  he  bceins  to  slie'i  teeth, 
comincia  a  mutare  i  denti 

Shedding,  s.  spargimento,  effusione 

Sheep,  s.  una  pecora;  to  cast  a 
sheep's  eye  at  one,  guardar  uno 
sotto  occhio;  sheep-skin,».  pelle 
di  castrato;  sheep's-head,  testa 
di  pecora,  un  cionno  ;  sheep- 
cote,  or  sheepfold,  parco  di  pe- 
core, mandia  ;  sheep-hook,  verga 
di  pastore 

Sheepish,  a.  semplice,  inesperto; 
— ness,  s.  semplicità 

Sheer,  ad.  allatto  ;  sheer  through, 
da  banda  a  bauda  ;  he  carried  it 
sheer  away,  lo  portò  via 

Sheer,  v.  n.  andare  alla  banda  ; 
sheer  off,  v.  n.  involarsi 

Sheer-hook,  ».  ferro  di  quattro 
marre 

Sheers,  ».  forbici 

Sheet  anchor,  ».  l'ancora  la  più 
grossa  ;  sheet  cable,  ».  la  gomena 

Sheet,  ».  foglio,  lenzuolo  ;  book  in 
sheets,  un  libro  sciolto;  sheet, 
t).  a.  porre  le  lenzuola 

Sheeting,  ».  lenzuolo 

Shekel,  ».  conio  Giudaico  antico 

Shelf,  ».  scaffale,  secca 

Shell,  ».  conchiglia,  conca,  bomba; 
tortoise-shell,  scudo  della  testug- 
gine ;  egg-shell,  guscio  d'uovo; 
nut-shell,  scorsa  di  noce  ;  fish- 
shell,  nicchio  di  pesce  ;  shellfish, 
pesce  di  nicchio  ;  shells  of  peas, 
or  beans,  guscio  di  piselli,  o  fave  ; 
throw  shells,  gitlar  boml)e 

Shell,  V.  a.  digusciare  ;  shell  peas, 
or  beans,  sgranare  piselli,  o 
fave  ;  shell  walnuts,  digusciare 
delle  noci 

Shelly,  or  Shelled,  a.  squamoso,  co- 
perto di  conchiglie 

Shelter,  ».  coperto,  riparo,  rifugio, 
protezione  ;  fly  to  a  place  for 
shelter,  correre' al  coperto  ;  he  is 
fled  to  me  for  shelter,  egli  è  ri- 
corso a  me  ;  shelter  one,  v.  a. 
ricevere  alcuno  a  casa  sua  ;  — 
er,  ».  protettore,  difensore  ;  — 
ing,  ».  il  ricevere  ;  — less,  a.  che 
non  ha  ricovero  alcuno 

Shelves,  ».  pi.  o/She!f,  scaffale 

Shelving,  ».  pendente 

Shepherd,  ».  pastore  ;  — ess,  pasto- 
rella ;  a  king  should  be  the  shep- 
herd of  hi«  people,  un  re  dovreb- 
be essere  il  pastore  del  [ìopolo 

Sherbet.  ».  sorbetto 

Sheriff,  ».  sceriffe  ;  — alty,  or  shriev- 
alty, ».  l'ufficio  del  scerìffe  ; 
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sheriffwick,  ».  la   giurisdizioDA 
d'un  bargello 
Sherry,  ».  spezie  di  vino  b'anco 
Shew,  ».  apparenza,  pretesto,  festa, 
pomfia  ;   make  a  shew  of  one^ 
riches,  far  pompa  ;  make  a  fine 
shew,  far  figura 
Shew,  V.  a.  mostrare,  manifestare, 
provare,  far  vedere,  parere,  far 
vista,  insegnare,  annunciare,  pub- 
blicare ;  shew  mercy  to  one,  far 
grazia  ;  shew  tricks,  far  giuochi 
di  mano;  shew  cause,  addurre 
ragioni 
Shewer,  j.  colui  che  fa  vedere 
Shewing,  ».  il  mostrare,  mostranza 
Shewy,"a.  brillante,  sfavillante 
Shield,  ».  brocchiere,  scudo,  difesa, 
protezione;   — v.  a.   difendere, 
protKgere  ;   shield-bearer,    scu- 
diere ;  — ing,  ».  protezione,  dife- 
sa 
Shift,  ».  camicia  da  donna,  rimedio, 
spediente,  astuzia,  scusa,  pretes- 
to ;  he  uses  shifts  and  evasions 
egli  ha  giri  e  rigiri  ;   be  put  to 
ore's  shifts,  non  saper  che  lare  ; 
he  makes  shifì  to  live,  vive  alla 
giornata  ;  shif',  v.  a.  cambiare  ; 
shifl  one's  lodginss,  mutare  la 
sua    dimora  ;    shift    oi.e's    self, 
cambiar  di  camicia  ;    shift  for 
one's  self,  ingegnarsi,  industriarsi 
Shift,   V.  a.   trovar  giri   e  rigiri  ; 
shift  one  off,  strigarsi  d'uno  ;  — 
er,  ».  mariuolo  ;  — ins,  ».  cam- 
bi.imento  ;  shiftin? trick,  astuzia, 
■   arte  ;  shiftingly,  ad.  astutamente, 

artatamente 
ShiUìn?,  ».  scellino 
Shily,  ad.  con  ritrosia 
Shin,  or  Shinbone,  ».  stinco 
Shine,    ».    chiarezza,     splendore  ; 
sunshine,  la  chiarezza  del  sole; 
moonshine,  il  chiaro  della  luna 
Shine,   v.   n.   rilucere  ;    the    sun 
shines,  il  sole  riluce  ;  diamond 
that   shines,  un   diamante   che 
brilla 
Shiness,  ».  ritrosia,  peritanza 
Shingle,». assicella;  shingles, fuoco 
salvatico  ;    shingler,    ».    facìtor 
d'assicelle 
Shining,  ».  luce,  splendore 
Ship,  ».  nave,  nsvi.;lio,  vascello  ; 
shipboat,    schiffo  ;    shiphr.y,    ». 
mozzo  di  nave  ;  shipb 'ani,  bordo 
di  vascello  ;  to  go  on  shipboard, 
andare  a  Iwrdo  ;  shipwright,  or 
shipcarpenter,  ».   falemame  di 
vascello  ;    shipmoney,  ».    tassa 
per  la  conslruzione  de'  vascelli 
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Ship,  V.  a.  imV'arcaTe  ;  — pin?,  t 
imbarcanienlo  ;  take  shipping, 
tJ.  n,  imbarcarsi 

Shire.  *.  prriviacia 

Shirt,  I.  camicia 

Shiver,  ».  ichrj^ia,  girella,  carnico- 
la;  —  V.  Il,  sminuzzare, spezzare, 
tremar  di  fjedioj  shiveiin^fit, 
raccapriccio 

Shoal,  t.  fnlla 

Sboal,  V.  11.  alfollarsi 

Shock,  ».  urto,  assalto;  —  of  com, 
una  bica  di  ^ano  ;  —  v.  a.  urtare 

Shod.  a.  calza'  ■;  horse  well  sh>J, 
cavallo  1  en  fcrra'o 

Shoe,  ».  scarpa  ;  h-irpe-sh^*,  ferro 
di  cavallo  ;  wooJen  shies,  zoc- 
coli ;  shoeblack,  rajizz-)  che 
net'a  le  scarpe  ;  shoe-s  ring,  co- 
reggiuolo  di  scape;  to  save 
shoe-lea  her,  risparmiare  le 
scarpe  ;  shoe  a  harse,  ferrare  un 
cavallo 

Shoeing,  ».  il  ferrare 

Shoeing-horn.  ».  calzatoio 

Shoen.aàer.  ».  calzolaio 

Shook,  frit,  of  shake,  scuotere 

Shool,  ».  pollone,  rampollo,  un  p"r- 
castro,  tiro,  cr  Ipo  ;  —  v.  a.  spa- 
rare, tirare,  pullulare,  ps  sare 
come  un  lampo,  martellale  ; 
shoot  a  guD.  sparare  un  schioppo  ; 
shoot  an  arrow,  scoccare  un  dar- 
do ;  shoot  a'  one.  lirare  ad  uno  : 
shoot  out  in  ears,  spigare,  far  le 
spiiha.  cascare,  parlando  d'  una 
stella  ;  shoot  forh.  lanciarsi  ; 
shoot  com,  coals.  &c.  vuotare 
un  sacco  di  s'^aiio,  di  carbone  ; 
shoot  one  lo  death,  mo  chettare  ; 
Ehooi  a  bridge,  passare  sotto  un 
pon'e 

Shoo'er.  ».  tira'ore.  pullulamentc 

Shooting,  ».  Il  caccia  ;  shooting  of 
plan's,  il  germogliar  delle  piante 

Fhop.  ».  lolteja 

Shipbook.  ».  libro  di  conti 

Shoplifter.  ».  un  n;ariuolo 

Shopkeeper,  ».  bot'eriio 

Shorn,  o.  toniuto  ;  :;hora  velvet, 
velluto  ra-o 

Sbore,  ».  lido,  spiaggia,  fogna,  con- 
dotto, puntello,  ritcalzo;  shore 
up,  V.  a,  appuntellare,  puntellare 

Short,  a.  corto,  di  poca  lunghezza, 
succinto,  di  poca  dura'a,  breve  ; 
to  be  short,  esser  breve,  esser 
succinto  :  to  make  short  vtork. 
per  finirla  ;  be  short  of  money, 
essere  sprovvisto  di  danaro  ;  in 
short,  in  breve  ;  short  brea'h. 
sho.-thand,  maniera 
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1  di  scrivere  per  abbreviature  ;  in 
I  a  short  tiniC,  fra  poco  tempo  ; 
'  come  short  of  one's  designs,  n.an- 
care  il  colpo  ;  speak  shirt,  man- 
giar le  parole  ;  short-sighted,  a. 
di  corta  vista  ;  short-lived,  a.  di 
corta  vita 

Short-v.inded,  bolso,  che  con  diffi- 
col'à  respira  [accorciarsi 

Shorten,  o.  a.  accorciare  ;  —  v.n. 

Shorter,  a.  più  eorto  ;  cut  shorter. 
V.  a.  sco.'ciar  di  più 

Shortest,  o.  ii  più  corto 

Shortly,  ad.  in  poco  tempo  ;  short- 
ly after,  poco  tempo  dopo 

Shortened,  a.  accorcia  o 

Shortness,  ».  cor'ezza,  brevità 

Shortening,  ».  accorciamento 

Shot,  ».  tiro,  scotto 

Shot.  ».  palle  danne  di  fu"co,  pol- 
lini ;  great  shot,  palle  di  piombo  ; 
cannon-hot,  palle  di  cannone  ; 
to  be  v*-i:hin  catmou  shot,  essere 
a  tiro  di  cannone  ;  within  mus- 
ke'  shot,  a  tiro  di  moschetto 

Shot-free,  or  Scot-fcte,  a.  franco, 
bardotto 

Shotten-herring.  arin»a  che  ha  get- 
tate l'uova;  he  looks  like  a  shot- 
ten  herrinz,  ejli  è  mnl  o  scarno, 
ezli  è  magro  coire  un'  ann»a 

Should. /w)77i  Shall  ;  I  should  do  it. 
dovrei   farlo;    it  should   be  so, 
dovrebbe  es^r  c^ì 
The  English  likewise  mnke  us«- 

of  should  a>  a  si  gn  of  be  imperfect 

suljjuDctive  of  every  verb  ;  I  •  houli! 

be  ve'-y  sorry  for  it,  mene  dispia- 

cereblie 

Shoulder,  ».  spalla,  omero  ;  this 
horde's  shoulder  is  out  of  join', 
questo  cavallo  è  sj'allato  ;  shoul- 
der-bone, or  shoulder-blade,  Tos- 
so deila  «palla 

Shoulder-piece.  ».  spalluccio 

Shoulder-belt,  ».  ciarpa 

Shoulder,  v.  a.  mettere  sopra  la 
spalla 

Shou",  ».  clamore,  frido  ;  —  t;.  n. 
gridare,  accanare  ;  — ing,  ». 
p'ido  d'acclarLazione 

Shbve,  or  Thrust,  ».  spinta,  urta  ;  — 
r.  a.  spignere  ;  .-h  >ve  alon»,  spi- 
gnere  ava.oti  ;  sh  >ve  back,  spi- 
gnere in  dietro 
;  Shovel.  ».  pala,  palefa 

Shovel-board,  ».  spezie  di  giuoco 
■  Shoveller.  ».  pellicano 

Show,  (tee  Shew,^  mostrare 

Show  er.  ».  pioggia 
I  Sbower   dovm,   t>.  «.    scrosciare, 
I     piovere 
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Maglio;    —  P.O.    ED» 
^ing,  ».  sminuzzi- 


Sbower,  ».  a.  far  piovere 

Showery,  a.  piovoso 

Showy.'a.  splendido 

Shred,  ».  ■ 
puzzare  : 
mento 

Shrew,  ».  una  garTitrice 

Shrewmouse,  spezie  di  topo  cam- 
pestre 

Shrewd,  a.  astuto,  sagace,  arguto  ; 
— ly.  crf.  asutamente;  — nesB, 
».  s  t'igliezza 

.Shriek,  V.  n.  gridare  ;  —  ».  grido; 
— ing.  ».  grido,  s'rillo 

Shrill,'a.  squillante,  acuto 

Shrillv,  Ex.  to  speak  shrilly,  parìar 
forte 

Shrìlliness,  ».  voce  squillante 

Shrimp,  ».  squilla,  un  pimmeo 

Shrine,  ».  rt-liquiario 

Sbrii'.k,  V.  a.  scorciare,  soccom- 
bere ;  —  V.  n.  scorciarsi  ;  stuff 
that  shrinks,  panno  che  si  ritira; 
shrirking  of  the  sinews,  rag- 
ericch lamento  di  nervi 

SbrivaPy,  and  Sherif&lty,  ».  l'uflS- 
ciodi'sceriffe 

Shrive,  r.  n.  confessarsi  ;  — ing, 
».  confessione 

Shrivel,  o.  n.  raggrinzarsi 

Shroud.  ».  vestin.ento  lano  nel 
quale  s'inviluppano  i  corpi  morti 

Shrou  -,  ».  coperto,  coverto,  difesa 

Shrou-ls  of  a  ship,  sartiame  di  va- 
scello ;  shroud,  D.  a.  coprire, 
me'tere  al  coperto;  shroud cce'» 
self,  V.  Ti.  mettersi  al  coperto 

Shmve'itle,  ».  carnasciale 

Shrove-Tiie  day.  Martedì  grasso 

Shrub,  ».  artuscello 

Shrusr.  v.  n.  ritirarsi  nelle  spalle 

Shrunk,  a,  scoreia'o.  oppresso 

Shuflder,  i".  n.  tremare 

Shitffle.  ».  scompiglio,  guazzabuelio. 
tniCà.  furberia';  —  r.  a.  mesco- 
lare ;  — er,  ».  un  furbo 

Shuffi ini,  ».  mescolamento 

Shufflinily,  ad.  sccnciamen'e 

Sbiiii,  V.  a.  evitare,  schivare 

Shunning,  ».  eviazione 

Shut.  a.  "serrato,  fermato  ;  —  v.  a. 
chiudere  ;  he  shut  the  door  upon 
me,  mi  chiuse  la  porta  in  faccia  ; 
shut  in.  rinchiudere  ;  shut  oue 
out,  chiuder  la  porta  dietro  ad 
uno 

Shui'er.  ».  finestra 

Shut^uiz,  »,  il  chiudere 

Shuttle.  ».  spola,  spuola 

Shy,  a.  pauroso,  ritroso  ;  she  b 
very  shy.  ella  è  molto  contegno- 
sa ;  look  shy  upon  one,  guardar 
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uno  freddamente  ;  he  is  very  shy 
of  me,  egli  mi  fug^e 

Sibilation,  ».  sibilo 

Sibyl,  s.  sibilla 

Sicamore,  ».  sicomoro 

Siccate,  t).  a.  seccare,  render  secco 

Siccalion,  ».  11  seccare 

Siccily,  ».  siccità,  aridità 

Sice,  ».  due  sei  (al  giuoco  de'  dadi) 

Sick,  a.  ammalato  ;  sick  of  a  thing, 
svogliato  di  qualche  cosa 

Sick,  or  Sicken,  v.  n.  ammalarsi 

Sicken,  v.  a.  debilitare,  render  de- 
bole 

Sickish,  a.  che  è  un  poco  ammalato 

Sickle.  ».  falce 

Sickliness,  ».  poca  sanità 

Sickly,  a.  malaticcio 

Sickness,  ».  malattia  ;  green  sick- 
ness, itterizia  j  falling-sickiiess, 
l'epilessia 

Side,  ».  la  lo,  fianco,  fazione,  faccia- 
ta, setta,  banda,  parte  ;  on  that 
side,  da  quella  banda  ;  ihe  rixht 
side  of  the  stuff,  il  diritto  d'un 
panno  ;  on  the  other  si^e,  dall' 
alra  parte;  nn  both  sidlps,  dalle 
due  bande  ;  I  am  of  neither  side, 
non  sono  per  nessuno  ;  take  one's 
side,  pigliar  le  parti  di  qualclie- 
duno 

Sidesaddle,  ».  sella  da  donna 

Sidelong,  ad.  per  travei-so,  obliqua- 
mente 

Sideral,  o.  sidereo,  stellato 

Sidesman,  ».  assistente  del  sagre- 
stano 

Sideways,  or  Sidewise,  ad.  da  can- 
to, lateralmente 

Sidle,  V.  a.  andar  barcoUone 

Siege,  ».  assedio;  lay  siege  to  a 
town,  metter  l'assedio  ad  una 
città 

Sieve,  ».  buratello,  crivello,  stac- 
cio ;  sieve-niaker,  ».  stacciano  ; 
boltìng-sieve,  ».  frullone 

Sjfl,  t).  a.  crivellare  ;  sift  a  busi- 
ness, discutere  un  negozio;  sift 
out  a  thing,  procurar  di  scoprire 

Sifter,»,  vagliatore,  il  crivellare; 
siflingout,  esat'a  inchiesta 

Siftings,  ».  vagliatura 

Sigh,  ».  sospiro  j  —  V.  n.  sospirare 

Sigliing,  ».  sospiro 

Sighing,  a.  sospirante 

Sight,  ».  uno  de'  cinque  sensi, 
visione,  la  vista,  gli  occhi  ;  lose 
sight  of  a  thing,  perder  che  che 
sia  di  vista  ;  pay  at  sight,  pagare 
a  vista  ;  know  one  by  sight,  co- 
noscer alcuno  di  vista;  come  in 
sight,  apparire  ;  he  never  comes 
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in  my  sight,  non  lo  vedo  mai  ;  at 
the  tirai  sight,  a  prima  vista  ; 
get  you  out  of  my  sight,  sfiul  ale 
di  qui  ;  quick-Mghicd,  perspi- 
cace; short-sighted,  di  corta  vi- 
sta; dim-sighied,a.  di  p'jca  vista 

Sightless,  a.  cieco 

Sightly,  ad.  vistoso 

Sigi],  ».  sigillo 

Sign,  ».  se<no,  indizio,  traccia,  pe- 
data, insegna  ;  sign  manual,  sig- 
natura [segno 

Sign,  I),  a.  segnare,  assegnare,  far 

Signal,  a.  segnalato,  egregio  ;  —  ». 
segnale,  seguo 

Signalize,  v.  a.  segnalale,  render 
famoso 

Signalize  one's  self,  v.  n.  segnalarsi 

Signally,  ad.  segnalatamente 

Signature,  ».  segnatura  ;  blank- 
signed,  un  bianco  segnato 

Signet,  ».  suggello 

Significance,  or  Significancy,  ». 
significanza,  importanza 

Significant,  a.  significante;  — ly, 
ad.  significantemente 

Signification,  ».  significazione 

Signify,  V.  a.  esprimere,  significare, 
denotare,  presagire,  notare;  — 
ing,  significamento 

Signing,  ».  il  segnare 

Silence,  ».  silenzio,  taciturnità  ; 
silence  there,  silenzin,  zitto  ; 
break  silence,  rompere  il  silen- 
zio 

Silence,  v.  a.  imporre  silenzio;  t 
siienced  him,  io  feci  tacere  ;  si- 
lence a  church-nnnisler,  inter- 
dire un  prete 

Silencing,  ».  il  far  tacere 

Silent,  a!  taci  urno, cheto  jbesilent, 
tacete  ;  — ly,  ad.  tacitamente  ; 
— ness,  ».  tranquillità,  calma 

Silk,  ».  seta  ;  silk  slnrkings,  calzette 
dì  seta  ;  silk,  or  silk  stufT,  drappo 
di  seta  ;  silk  wares,  ».  drapperia; 
silkman,  un  seltaiunlo 

Silk-weaver,  ».  facitor  di  drappi 

Silk-lhrowsters,  ».  torcitori  di  seta 

Silk-<lyer,  ».  tintore  di  seta 

Silkworm,  ».  baco 

Silken,  a.  di  seta 

Sili,  ».  limitare 

Sillabub,  or  Sillibub,  mangiaretto 
che  si  fa  col  latte,  vin  dolce,  e 
altri  ingredienti 

Silly,  a.  sciocco,  goffo;  — ily,  ad. 
scioccamente;  — iuess,  or  silly 
things,  sciocchezze;  silly  man, 
un  cinnno 

Silver,  ».  argento  ;  quicksilver,  ar- 
gento vivo,  nx-rcurin  :  silver- 
443 
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wire,  argento  fili  o;  silver  foam, 
schiuma d'argei.'o  ;  iiilvcr-Muiii., 
».  argentlcr,;  ;  siiver  Uce.  ».  g.l- 
Ione  d'argento;  silver-mìnè,  «. 
niiniera  d'arg.tnlri^  silver-  histS, 
».  brauc'jn>iu2  ;  silver-weed,  ar- 
gentina 

Silver  over,  v.  a.  inargentare 

Silver,  o.  argen;ino 

Similar,  a.  ouiogene') 

Simile,  »/siii,ilitudine,  esempio 

Similitude,  ».  similitu.llne 

Siuiililudjriary,  a.  di  sìmilitudÌDe 

Simnniacal,  a.  simouiale  ;  — I}, 
ad.  per  simonia 

Simonis!,  ».  un  simoniaco 

Simony,  ».  simonia  ;  commit  sim- 
ony, V.  a.  simoneggiare 

Simper,  v.n.  sorridere,  grillare; 
— ing,  ».  sorriso 

Simple,  a.  semjdice,  scempio,  sen- 
za mistura,  ingenuo,  im.ocentis 
sciocco,  inesperto 

Simples,  ».  pi.  i  semplici,  erbe 
niediciwili 

Simpleness,  ».  semplicità,  sempli- 
cezza 

Simpler,  or  Simplest,  ».  semplici 
sta,  botanico 

Sinipleton,  ».  un  semplicione 

Simplicily,  ».  sempliciià,  beffag 
gine,  schiarez?a,  puri'à 

Simplin/,  ».  Ex.  to  go  a  simplin;, 
andar  cogliendo  semplici 

Simply,  ad.  semplicemente,  can 
didamente,  scioccamente 

Simulator,  ».  simulatore 

Simulation,  ».  simulazione 

Sin,  ».  peccalo,  fallo,  difetto;  — 
V.  11.  peccare,  errare,  fallire 

Since,  ad.  di  poi,  dojx)  ;  since  his, 
death,  dopo  la  sua  mor'e  ;  that 
happened  since,  ciò  accadde  do- 
po ;  how  long  since  was  it  done  ? 
quanto  tempo  è  che  ques'o  è  fat- 
to ?  long  since,  long  ago,  molto 
tempo  fa;  a  while  since,  poco 
fa  ;  many  vears  since,  molti  anni 
sono  ;  he  died  two  years  since, 
sono  due  anni  che  è  morto  ;  it  is 
not  four  days  since,  non  sodo 
quatro  giorni 

Since,  conj.  poiché,  posciachè  ; 
since  it  is  so,  poiché  e  cosi 

Sincere,  a.  sincero  ;  — ly,  ad,  sin- 
ceramente ;  — ness,  or  sincerity, 
».  sincerità 

Sine,  ».  linea  geometrica 

Sinecure,  ».  beneficio  semplice 

Sinew,  ».  nervo 

Sinewy,  a.  nervoso 

Sinful,  a.  criminale,  corrotto  :  — 
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ly,  ad.  Ex.  to  live  sinfully,  viver 
nel  peccato  ;  — ness,  s.  peccato 

Sing,  V.  a.  cantare,  lodare 

Singe,  V.  a.  abbracciare  leggier- 
mente 

Singer,  s.  cantatore 

Singing,  *.  canto 

Singing-man,  *.  un  cantante 

Singing-boy,  s.  »n  cantore 

Single,  a.  semplice,  solo;  single 
life,  celibato  j  single  combat, 
duello 

Single,  or  Single  out,  v.  a.  separare, 
sceverare,  segnare  ;  — ness,  j. 
simplicità,  purità 

Singly,  ad.  ad  uno  ad  uno 

Singular,  a.  singolare,  particolare, 
speziale,  raro,  eccellente,  bizar-  ] 
ro  ;  — ity,  s.  singolarità,  rarità,  I 
eccellenza,  aifettazioue  ;  — ize,  j 
V.  a.  distinguere  ;  — ly,  ad.  sin- 
golarmente '  ^  ! 

Sinister,  a.  disonesto,  ingiiRfo,  1 
maligno,  malizioso,  infelice,  fu- 
nesto 

Sinistrous,  a.  assurdo,  perverso  ; 
— ly,  ad.  sinistramente 

Sink,  s.  sentina,  lavatoio  ;  common 
sink,  or  common  sewer,  s.  cloa- 
ca, fogna 

Sink,  D.a.  and  n.  affondare,  an- 
dare a  fondo,  distruggere,  disfare,  | 
custodire  parte  d'una  somma  di  i 
danari,  perire,  perdersi  ;  — ing,  1 
».  l'affondare  ;  this  paper  sinks,  | 
questa  carta  beve  l'inchiostro  ; 
bis  courage  sinks,  il  coraggio  gli 
manca  ;  sink  into  one's"mind,  ' 
scolpire  Dell'  altrui  memoria  ;  I 
had  rather  sink,  perirei  più  tosto 

Sinking,  s.  l'affondare 

Sinned^ pref.  o/Sin.  peccare 

Sinner,  s.  peccatore 

Sinning,  s.  il  peccare 

Sinoper,  s.  sinopia 

Sinuosity,  i.  sinuosità 

Sinuous,  a.  sinuoso 

Sinus,  s.  seno,  luogo  stretto 

Sip,  ».  sorso  ;  —  r.  n.  bere  a  sorsi  ; 
to  love  a  sip,  esser  un  imbriaco 

Siphon,  *.  sifone 

Sipper,  *.  bevitorello 

Sippet,  ».  fetticella  di  pane 

Sipping,  $.  il  bere  a  sorsi 

Sir,  *.  ('o  a  gentleman)  signore 

gire,  s.  padre  ;  grandsire,  avolo 

Siren,  s.  sirena 

t^irius,  s.  Sirio 

tiirocc.0,  s.  scilocco 

Sirtah,  s.  briccone,  furfante 

Sirup,  s.  sciroppo 

gjs.er,    s.    sorella  ;   sister-in-law, 
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cognata  ;  sisterhood,  ».  un  grup- 
po di  sorelle  ;  — ly,  a.  sorelltrsco 

Sit,  V.  71.  sedere,  sedersi  ;  sii  fast 
on  horseback,  star  fermo  a  caval- 
lo ;  sit  in  the  sun,  stare  al  sole  ; 
which  v.ay  does  the  wind  sit  ? 
in  che  parte  è  il  vento  ?  a  hen  that 
sits,  una  gallina  che  cova  ;  sit, 
adunarsi,  radunarsi  ;  sit  waiting 
for  one.  aspettare  qualcheduno; 
sit  drinking,  pa^air  il  tempo  a 
bere  ;  sit  still,  non  muoversi,  stare 
oziùso  ;  sit  for  one's  picture,  farsi 
dipignere  ;  a  coat  that  sits  well, 
un  abito  attilato  ;  sit  up  at  night, 
vegliare;  sit  up  in  one's  bed,  se- 
dersi assiso  sul  letto  ;  sit  up,  le- 
varsi ;  sit  upon  one,  giudica»^ 
alcuno  ;  sit  down,  sederii  ;  sit 
you  down,  sedetevi  ;  sit  down 
before  a  place,  assediare  un  luogo 

Site,  ».  sito,  situazione 

Siih,  ».  poiché,  posciachè 

Sitter,  ».  uno  che  sta  a  sedere 

Sitting,  ».  il  sedere 

Sitting,  ».  sessione 

Sitting-place,  ».  un  seggio 

Situated,  a.  situato,  collocato 

Situation,  ».  sito,  situazione 

Six,  a.  sei  ;  six  hundred,  secento  ; 
at  sixes  and  sevens,  in  abbando- 
no ;  six-fold,  a.  sestuplo  ;  six- 
teen, a.  sedici  ;  sixteenth,  ».  una 
sedicesima  parte;  sixteenth,  a. 
sedicesimo;  sixth,  a.  sesto;  six- 
tieth, a.  sessantesimo  ;  sixthly, 
ad.  in  sesto  luogo;  sixty,  a.  sè- 
santa 

Size,  ».  grandezza,  misura  di  calzo- 
laio, colla  ;  —  V.  a.  misurare, 
aggiustare,  incerare;  size  a  wall, 
lavare  un  muro  per  imbiancarlo 

Sizeable,  a.  proporzionatamente 
grande  [serve  gli  altri 

Sizer,  ».   un  povero   scolare    che 

Sizing,  ».  l'incerare,  misurare,  &c. 

Sizy,  a.  viscoso,  appiccaticcio 

Skein,  »,  matassa 

Skeleton,  ».  scheletro,  carcame 

Skeptic,  ».  un  incredulo,  scettico; 
— al,  a.  miscredente;  — ism,  in- 
credulità, miscredenza 

Sketch,  ».  schizzo,  sbozzo;  —  v.  a. 
schizzare,  abbozzare 

Skettles,  ».  birillo 

Skewer,  ».  brocco,  stecco 

Skiff,  ».  schifo 

Skilful,  o.  saccente,  dotto;  — ly, 
a/l.  dottamente 

Skill,  ».  perizia,  esperienza  ;  to 
have  skill  in  any  thing,  intender- 
si di  qualche  cosa;   I  have  no 
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skill  in  hoises,  io  non  m'intendo 
di  cavalli  ;    try  one's  skill,  dar 
pruova  del  suo  sapere 
Skilled,  a.  dotto 
Skillet,  ».  paiuolo 
Skim,    V.  a.   schiumare,  scorrere 

leggiermente 
Skimmer,  ».  schiumatoio 
Skimming,  ».  lo  schiumare 
Skin,»,  pelle,  cuoio;  — of  fruits, 
buccia  ;  he  is  nothing  but  skin 
and  bone,  non  ha  che  la  pelle  è 

Skin,  «.  o.  scorticare 

Skink,  ».  serpe  di  quattro  piedi 

Skinned,  a.  scorticato  ;  thick-skin- 
ned, che  ha  la  pel  le  grossa 

Skinner,  ».  pellicciaio 

Skip,  ».  salto,  balzo  ;  skip-ship,  ». 
uno  sciocco,  un  cionno  j  skip- 
kennel,  ».  un  lacchè 

Skip,  V.  n.  saltare,  saltellare 

Skipper,  ».  saltatore,  padrone  d'una 
barca  Olandese,  marinaio  sem- 
plice 

Skipping,  ».  il  saltare 

Skirmish,  ».  scaramuccia  ;  —  v.n. 
scaramucciare;  — er,  ».  una  che 
scaramuccia  ;  — ing,  ».  scalar 
muccia 

Skirret,  ».  sisaro 

Skirt,  ».  fimbria,  gherone  ;  skirts 
of  a  gown,  il  lembo  d'una  gonna  ; 
skirts  of  a  country,  le  frontiere 
d'un  paese 

Skittish,  a.  restio,  renitente,  schifo, 
fantastico,  capriccioso  ;  — ly,  ad. 
saltellone  ;  — ness,  »,  qualità 
d'un  cavallo  che  è  restio,  capric- 
cio 

Skue,  ad.  a  traverso;  look  askue 
upon  one,  guardare  imo  con  oc- 
chio bieco 

Skue,  V.  n.  camminare  di  traverso 

Skulk,  V.  n.  celarsi,  nascondersi 

Sky,  ».  il  firmamento,  il  cielo  ; 
sky-colour,  azzurro,  turchino  ; 
skylark,  allodola  ;  skyrocket, 
razzo 

Slab,  ».  fango,  sfasciatura 

Slabber,  v.  a.  sporcare  ;  —  v.  n. 
bavare  ;  slabberchops,  or  slab- 
berer,  ».  un  bavoso  ;  — ing,  ».  lo 
sporcare  [eh'  è  fangosa 

Slabbiness,  ».  lo  stato  d'una  cosa 

Slabby,  a.  fangoso,  sporco 

Slack,  a.  lento,  negligente,  pigro, 
tardo  ;  —  v.  n.  rallentarsi  ;  his 
fever  slacks,  la  sua  febbre  sì  ral- 
lenta ;  —  V.  a.  allentare,  rallen- 
tare; slack  one's  speed,  lallea» 
tare  ipasiì 
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ing,  s.  il  dormire,  riposo  ;  sleep- 
in!;-place,  luogo  opportunr.  a  dor- 
mire 
Sleepless,  o.  che  non  dorme 
Sleepy,    a.    aildorm-^nlato  ; 

sleepy  disease,  letargia 
Sleet,  s.  pioggia  mescolata  con  ne- 
I      ve  :  —  V.  n.  piover  e  nevicare 
insieme  ;  sleety  weather,  un  tem- 
po piovoso  e  nevoso 
Sleeve,  s.  manica,  calamaio  ;   to 

laugh  in  one'ssleeve,soga;higi 
I  Sleeveless,    a.    senza 
I     sleeveless  errand,  un 
I      pazzesco 

Sleight,  ».  furberia,  burla  ;  —  of 
I      hand,  giuoco  di  mano 
cerne' —lv,<MÌ.  calunniosamente    Slender,  ft.  magro,  smunto,  povero, 
Slank,  a.  m^,  asciutto  ;  -  ».  sa-  ^      piccolo  ;  -ly,  oW-  poveramente  ; 

la  al'a  — ness,  ».  qualità  magra 

Slam,  m-  Slanting,  a.  traverà,  obli-    Slept,  vret.  of^\<^]\  dormire 
Qu;  ;  slatiting  blow,  rovescione  ;  I  S'ew,  pret.  of  Slay,  uccidere 
slantingly,  ^  slanlly,  ad.  obli-    Slice,  ».  fetta  j  -u.  a.  tagliare  in 
"      '^''  •"  fette;— iiig,».  il  tagliare  in  fette 


Slacken,  t>.  o.  rallentare  j  —  «.  n. 
rallentarsi  ;  —ing,  ».  allentamen- 
lo  [mente 

Slackly,   ad,    lentamente,   fredda- 

Slackuess,  ».  lentezza,  pigrizia 

Slain,  a.  aroaz^zato 

Slake,  t>.  a,  liquefare,  stemperare  ; 
slake  one's  thirst,  smorzarsi  la 
Bete  ;  slake  one|3  desires,  mode- 
,-are  i  suoi  desiri 

Slaking,  ».  stemperamento 

Slam,  ».  cappotto 

Slander,  ».  calunnia  ;  —  v.  a.  ca- 
lunniare, sparlar  d'uno  ;  — er,  ». 
calunniatore  ;  —ing,  ».  maldi- 
cenza 

Slanderous,  a.  calunnioso,  maldi- 
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SuTr^o.  percoss-a,  lavatura  ;    Slid,  p«<.  o/Slide,  sdrucciolare 

—  on  the  face,  uno  schiatto;  sl.ii>-  ^  Slid 

dash,  in  un  colpo 
Slap,  V.  a.  battere,  schiaffeggiare  ; 

slap  up,  inghiottire,  ingoiare 
Slapiiini,  ».  il  battere 


Irucciolo  ;  —  o.  n.  silruc- 
ci.dare  ;    slide  onu's  hand   into 
one's  pocket,  metier  pian  piano 
1:1  mano  nella  scarsella  ad  uno 
Slider,  ».  i|ueHo  che  s  Inicciola 
Sliding,  s.  la  -inicciolare 
Slidinj-kiiot,  ii'ulo  scop-oio 
Sliding-place,  sdrucciolo 
Slate   »   lavagna  ;  -  t-V  a.  coprir   Slight,  a.  rado,  sottile,  di  poca  im- 
di  lava 'ne  portanza  ;  make  slight  of  a  Ihmg, 

Slattern  I  una  donna  spensierata    '[      far  poco  conto  di  che  che  sia 
sàugher,   ».    uccisione,   strage;    Sii  ;ht,  u.  a.  dispregiare!  -mg,  ». 
sUn'hlèr-house,    ».    beccheria  ;       disprezzo  ;  -mgly,  or  -ly,  ad. 
sìauÌhler-man%acellaio;-v:|     dispregevolmente,   ^   negl.gente- 
o.  ammazzare,  trucidare 


Slappini,  ».  Il  oaiiere 

Slash,  »;  staffilata,  taglio,  fregio  : 
.—  V.  a.  staffilare  ;  —v.n.  ta 
gì  lare  ;  — ing,  ».  staffilamenlo 


«Sliup  «  schiavo;  make  a  slave  of 
one,  tXr  uno  di  schiavo  ;  -  I  Slily,  ad.  ^tuUmente 


superficialmente  ;    — 
radezza 


t>.  ri.  tormentarsi 
Slaver,  ».  bava  ;  —  v.  n.  bavare 
Slavery,  ».  schiavitù  ;  death  is  pret- 


Sliness,  ».  finezza,  acutezza 
Slim,  a.  smilzo,  magro;  slim  fel 
low,  un  perticone  [melma 

Vi^bìè'to's'lavery.'la  morteè  da    Slime.  ».  vischio,  umore,  belletta, 
preferire  alla  schiavitìi  ,  ,  Sliminess,  ».  viscosità 

<n.:vUh    a    di  schiavo  ;  -ly,  ad.  I  Slimy,  a.  viscoso,  vischioso 

s^nJ^imente;  -nt^°i.  schLitù  |  Sling,'».  fromba,  frombola;  -v 
S,^:V'^«in^deMessiton^   ^_  |     ^^f^^oS^^^^^^Ò 


Slav,  V.  a.  uccidere  ;  slayer.  Ex.  a 
man  slayer,  un  omicida  ;  —mg,  ] 
».  uccisione  I 

Sleazv,  a.  rado,  sottile 

Sledge,  ».  slitta  ;  smith's  sledge,  un 
martello  di  fabbro 

Heek,  o.  liscio,  pulito  ;  —  v.  a.  li- 
sciare, stropicciare,  una  cosa  per 
farla  pulita  ;  —ing,  ».  il  lisciare 

Jleep,  ».  sonno  ;  —  v.  n.  dormire  ; 
— er,  ».  dormilore  ;  — ily,  ad. 
dormendo  j  — incss,  ».  sonno  ;  — 


scagliare 

Slink,  V.  a.  scappare  ;  slink  aside, 
mettersi  in  disparte  ;  —ing,  »• 
scappata 

Slip,  ».  errore,  fallo,  sv.ario,  pian- 
tone, pollone,  cordone  di  seta  ; 
hempen  slip,  una  corda;  slip  of 
paper,  un  pezzo  di  caria  ;  give 
one  the  slip,  involarsi  ;  slip-shoes, 
scarpe  che  si  portano  come  pia- 
nelle 
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Slip,  V.  n.  sdrucciolare,  scorrere  ; 
slip  away,  scappare;  slip  down, 
sdrucciolare,  cascare  ;  slip  into, 
sotteiitrare  ;  slip  out,  uscire  oc- 
cultamente ;  it  will  slip  out  of 
my  memory,  m'uscirà  di  mente; 
slip  one's  clothes  on,  mettersi  su- 
bito gli  abi.i  in  dosso  ;  slip  off 
one's  shoes,  cavarsi  le  scarpa 
Slipper,  ».  pianella 
Slippery,  o.   sdrucciolevole,  gul»- 
zante  ;  — ine«s,  ».  qualità  sdruc- 
ciolevole ;  slippery  business,  ne- 
gozio geloso 
Slipping,  ».  lo  sdrucciolare 
Slip-shod,  a.  che  ha  le  scarpe  ne' 
piedi  come  si  portao  le  pianelle, 
senza  tirarle  su  dalle  calcagna 
Slip-slop,  ».  cattivo  liquore,  vino,  e 

simil  cosa 
Slipt,  a.  sdrucciolato 
Slil.  a.  fesso,  spaccato  ;  —  ».  fendi- 
tura, fessura  ;  —  u.  o.  fendere  ; 
1.  fendersi  [tare 

Sliver,  ».  una  fella  ;  —  v.  a.  aHel- 
Sloe,  ».  prugnola 
Sloetree,  ».  prugnolo 
Sloop,  ».  schifo 

Slope,  V.  a.  tagliare  in  pendio  ;  — 
V.  il.  sbiecare,  andar  a  sghembo  ; 
—  ».   incavo  taglio,  pendice,  il 
declivio 
Slopeness,  ».  obliquità 
Sloping,  a.  obliquo,  pendente  ; 

ly,  ad.  in  pendio,  obliquamente 
Sloppy,  a.  umido,  sporco 
Slops,  ».  calzoni  di  marinari 
Slot,  ».  la  traccia  d"iin  cervo 
Sloth,  ».  accidia,  inlinrardaggine 
Slothful,  a.  scioperato;  — ly,  at. 

pigramente 
Slouch,  ».  un  zotico 
Slough, ».  l'umidità, pozza, lacuna; 

—  of  a  snake,  sc-iglio  di  seipe 
Sloven,  ».  uno  sp<irco,  un  brodoli'O 
Slovenly,  a.  schifo,  lordo  ;  —  ad. 
sporcain,;nte  ;    — iness,  ».  schi- 
fezza 
Slow,  a.  pigro,  lento  :  my  wa'ch 
goes  too  slow,  il  mio  oiiuolo  va 
troppo  tardi 
Slowness,  ».  lentezza 
Slubber,  v.  a.  accinbattare 
Slug,  ».  palle  d'arclìibuiio,  cattiva 
mercanzia  che  ivm  e  di  vendila, 
un  v.ascello  che  non  veleggia  b«- 
ne,  una  lumaca 
Slusgard,  ».  un  dormiglione,  pigro 

intiniardo 
Sluggish,  a.  dormiglioso,  pierc  ;  — 
ly,  ad.  lenlamente  ;  — ues»,  ».  in- 
fiogardag^ine 


SMI 

Kuice,  ».  cateratta  ;  sluice  out,  v. 
a.  inondare,  romper  le  sponJe 

Slumber,  s.  sonno  le^'giero  ;  —  v. 
n.  domiicchiare  ;  — in»,  s.  sonno 

Slur,  *.  burla,  tiro  ;  —  v.  a.  spor- 
care ;  slur  one's  clothes,  sporcar- 
si gli  abiti 

Slut,  3.  una  sporcaccia 

Sluttery,  s.  sporcizia 

Sluttish,  a.  sporco,  sucido  ;  — ly, 
ad.  sporcamente,  lordamente  ; 
— nes'i,  s.  sporcizia,  lordura 

Sly,  a.  fino,  astu:o 

Smack,  s.  gu>to,  sapore,  un  bacio 
che  scoppia  fra  le  labbra,  sorte 
di  nave  ;  —  of  learning,  tintura 
delle  scienze;  —  v.  n.  sapere, 
aver  sapore,  fare  sirepito  colla 
bocca,  assaggiare 

Smacker,  s.  assaggiatore  j  — ing,  s. 
voglia,  volontà 

Small,  a.  piccolo,  leggiero  ;  smal! 
prin*,  lettera  minuta  ;  man  of 
small  learning,  un  uomo  di  poco 
sapere  ;  small  arms,  armi  corte 
da  fuoco  ;  small  cards,  le  carte 
bas-se  ;  small-pox,  il  vaiuolo 

Small,  s.  Ex.  the  small  of  the  leg, 
la  patte  minuta  della  gamba 

Smallage,  s.  .ippio 

Smalluess,  s.  piccolezza 

Smalt,  s.  smalto 

Smaragdine,  s.  smeraldo 

Smart,  a.  acuto,  ardente,  ^ro, 
a-spro,  mordace,  piccante,  fino, 
vivace 

Smart,  s.  cociore 

Smart,  v.  n.  frizzare,  pizzicare  ;  my 
wound  smarts,  la  mia  piaga  mi 
frizza  :  ynu  shall  smart  for  it,  voi 
la  pagherete  ;  — ing,  s.  cociore  ; 
— ly,  ad.  sottilmente  ;  — ness,  s. 
violenza  del  dolore,  l'energia  d'un 
discorso  [en7a 

Smatch  of  learning,  tintura  di  sei- 

S.iialterer,  s.  semidotto 

Smattering,  s.  tintura 

Smear,  v.  a.  imbrattare,  lodare 

Smeli,  *.  sentore,  odore  ;  smell- 
feast,  scroccone 

Smeli,  V.  a.  aìid  n.  sentire,  fiutare  ; 
smeli  this  rose,  odorate-  questa 
rosa  ;  I  smeli  a  rat.  mi  diffido  di 
qualche  cosa  ;  smeli  a  thing  out, 
presentire  qualche  cosa;  — er.  s. 
colui  che  fiuta;  — ing,  s.  l'odo- 
rato 

Smelt  out,  o.  scoperto,  presentito 

Smelt,  J.  (fish,1  cefalo 

Smerk,  v.  n.  aver  una  cera  allegra 

Smerking,  s.  aria  ridente 

Smicket,  t.  camiscia  da  donna 


^MU 


d  re  ;  she  smilt  d  upon  iue,  ella 
m'  ha  sorriso 

Smiling,  j.  sorriso 

Smite,  t!.  a.  ])ercuotere  ;  she  has 
smit  me,  eHa  m'  ha  rapito  il  cu- 
ore 

Smittr,  s.  percuotitore 

Smith,  s.  fabbro  ;  smith's  shop,  fu- 
cina ;  golilsriiiih,  orefice  ;  gun- 
smith, armaiuolo  ;  locksmith, 
magnano  ;   silversmith,  argeuti- 

Smi'hing,  ì.  arte  del  fabbro  ferraio 

Sniithery,  s.  bottega  di  fabbro  fer- 
raio 

Smiting,  J.  percuotimento 

Smitten,  a.  percosso 

Smock,  s.  camiscia  da  donna 

Smockfac^,  i.  visoeiicmminato;  — 
a.  pallido 

Smoke,  s.  fumo  ;  —  i'.  7t.  fumare, 
far  fumo,  atìumicare  ;  this  room 
smokes,  quesa  caniera  fuma  ; 
smoke  tobacco,  fumar  del  tabac- 
co ;  smoke  a  business,  odorare  di 
qualche  negozio 

Smoker,  s.  fumatore 

Smokiness,  s.  gran  fumo 

Smoking,  s.  il  fumala 

Smoky,  o.  atfiimicato,  fumoso,  vec- 
chio, offensivo 

Smote,  pret.  of  Smite 

Smooth,  a.  piano,  uguale,  liscio, 
aftabile,  civile  ;  smooth  style, 
uno  stile  corrente  ;  smooth  file, 
lima  sorda  ;  smooth  tongue,  una 
lingua  melata,  adulatore 

Smooth,  V.  a.  appianate,  spianare  ; 
smooth  one  up,  piaggiai-e,  adu- 
lare 

Smoothen,  v.  a.  rendere  uguale 

Smoothing,  s.  l'appianare 

Smoothly,  ad.  dolcemente,  pian  pi- 
ano [stile  limato 

Smoothness,  s.  dolcezza  ;  — of  style. 

Smoother,  v.  a.  aiìógare,  soffocare, 
cel.-fre,  sopprimere  ;  — er,s.  quel- 
lo che  afi'oga  ;  — ing,  s.  alibga- 
mento 

Smoulder,  v.  a.  affosare 

Smouldering,  a.  affogante,  caldo 
eccessivo 

Smug,  a.  pulito,  lesto 

Smug  one's  self  up,  v.  n.  aggiustar- 
si, adomarsi       [contrabbandiere 

Smuggle,  V.  a.  fare  il  mestiere  di 

Smuggle,  s.  contrabbandiere 

Smugly,  ad.  pulitamente 

Smugness,  s.  pulizia 

Smut,  s.  sporchezza,  oscenità;  — 
ti.  a.  imbrattare,  sporcare 
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Smutty,  a.  sporco,  osceno;  — ily 
ad.  oscenamenle  ;  — iaess,  ».  fu- 
liggine, oscenità 

Snack,  ».  parte  ;  lo  go  snacks  with 
one,  spartire  con  uno 

Snaflle,  ».  eletto  a  morso  di  cavallo 

Snag,  »■  nodo,  bozzolo,  lumaca 

Snaggy,  a.  litigioso 

Soail,  ».  lumaca 

Snake,  ».  serpe,  biscia  ;  rattJe- 
sn  ike,  codisona  ;  snake-vreed,  bi- 
storta 

Snap,  ».  strepito,  romore,  boccone  ; 
—  V.  a.  rompere,  frangere,  affer- 
rare, pigliare  ;  snap  one,  sgridare 
alcuno 

Snap,  V.  n.  rompersi,  fondersi, 
scoppiare 

Snajiper,  ».  acchiappatore 

Snapping,  ».  il  rompere 

Snappish,  a.  rozzo,  zotico  ;  — ly 
ad.  incivilmente 

Snare,  ».  galappio,  trappola  ;  to  lay 
Euares,  v.  a.  tendere  insidie 

Snare,  i'.  a.  allacciare;  snare  one's 
self,  allacciarsi  [sidie 

Snarer,  ».  insirl  latore,  che  tende  iu- 

Snarirg,  ».  l'insidiare 

Snarl,  v.  a.  raggruppare  ;  —  v.  n. 
ringhiare 

Snarling,  a.  ringhioso 

Snatch,  ».  pezzo  ;  —  v.  a.  abbran- 
care, afferrare  ;  — er,  ».  arrap- 
patore  [con  modo  iubito 

Snatching,  ».  I'arrappare  ;  — ly,  ad. 

Sneak,  v.  n.  rampicare  ;  sneak 
away,  andare  colla  testa  bassa  ; 
sneak  into  comers,  nascondersi 
nei  cantoni 

Sneaking,  a.  vile,  abbietto,  povero, 
tapino,  avaro,  stretto  4  —  ».  il 
rainpicare  ;  — ly,  ad.  bassamen- 
te, meschinamente  ;  — ness,   ». 


Sueer,  v.  n.  ghignare  ;  ^r,  ».  che 
ride  sconciamente  ;  — ing,  ».  ghi- 
gnata 

Sneeze,  v.  n.  sternutare  ;  — ing,  ». 
sternuto  ;  sneezewort,  ».  stercu- 
tatoria 

Sniff,  V.  n.  torcere  il  griffo 

Snigger,  v.  n.  sorridere 

Snip,  ».  pezzo,  boccone  ;  go  snip» 
with  one,  spartire  con  uno 

Snip  off,  ».  a.  muzzare 

Snipe,  ».  beccaccino 

Snivel,  ».  moccio  ;  —  t).  n.  tirare 
il  fiato  per  le  narici  ;  —ling,  a. 


Snore,  or  Snort,  v.  n.  russare  ;  snor- 
er,  quello  che  russa  ;  snoring,  ( 
il  russare 


soc 

Snot,  ».  moccio,  mucco 

Snotty,  a.  moccioso 

Snout,  I.  ?rifo,  muso,  la  proboscide 
d'un  elelante  [fuora 

Snouted,  a.  che  ha  il   grujiio  in 

Snow,  *.  neve  ;  —  v.  n.  nevicare  ; 
it  snows,  nevica  ;  snowy,  nevoso 

Snub,  V.  a.  rahbullare,  re'primere, 
ritenere,  singhiozzare  ;  — bing, 
*.  il  rabbutlàre 

Snuff,  i.  luci:;nolo  d'una  lucerna, 
un  pezzo  di  canJela,  tabacco  in 
polvere  ;  siiuft-box,  t.  tabacchie- 
ra ;  10  lake  sdmS,  v.  u.  prender 
del  tabacco 

Snult',  ti.  a.  smoccolar  la  candela  ; 
snuff  at  one,  andare  in  collera 
contr'  uno  [candele 

SnuiTer,  s.  colui  che  smoccola  le 

Snuffers,  s.  smoccolatoio 

Snuffers-pan,  s.  piatello  da  smocco- 
latoio 

SnuflSng.  *.  lo  smoccolare 

Snuffle,  V.  n.  parlar  dal  naso 

Snuffler,  *.  quello  che  parla  nel  naso 

Snui,  li.  conioilo,  ben  fatto  ;  a  snu? 
room  is  belter  than  a  palace, 
una  canieia  comoda  è  da  pre- 
feiire  ad  un  palazzo 

Snug,  or  Snuggle,  v.  ti.  strignersi, 


So,  ad.  così,  in  questo  mo-io  ;  is  it 
80?  è  così?  suppose  it  to  be  so, 
supposto  che  sia  così  ;  why  so.  e 
perchè  ;  so  much,  tanto  ;  it  is  so 
good,  è  così  buiuo  ;  so  that,  di 
maniera  che,  talmente  che  ;  so. 
(provided  that,)  purché  ;  if  it  be 
60  tha',  se  pur  è  vero  che;  so, 
ao,  così,  così 

Soak,  V.  n.  inzupparsi  ;  —  v.  a. 
tuffare,  inzuppare,  inibevere. 
succiare 

8oap,  ».  sapone  ;  OTap-b'iiler,  ». 
colui  che  fa  il  sapfine  ;  soap- 
bouse,  ».  saponeria  ;  wash  m 
soap,  insaponare  ;  soapwort,  sa- 
ponata 

Soar,  V.  n.  sorare,  volare  ;  he  soars 
above  his  sphere,  la  sua  vana- 
gloria affosa  il  suo  senno 

Soarin»,  o.  sublime,  il  sorare 

Sob,  ».  singhiozzo  ;  —  v.ti.  singhi- 
ozzare 

Sobbing,  ».  sin'hiozzo 

Sober,  a.  sobrio,  parco,  astinente, 
grave,  serio,  che  non  è  briaco  ; 
— ly,  ad.  sr>briamente 

Soberness,  cr  Sobriety,  ».  aria  mo- 
desta, sobrietà,  temperanza 

Socage,  or  Socca?e,  ».  ignobiltà 

Socaier,  or  Soccager,  ».  ignobile 


SOL 

Sociable,  or  Social,  o.  sociabile, 
sftciale 

Sociablene-s,  ».  umore  sociabile 

Society,  ».  società,  compagnia 

Sociuiaiis,  ».  Sociniani 

Sociiiianism,  ».  Sociuiauismo 

Sock,  ».  socco 

Socket,  ».  piatellino  da  porre  sul 
candeliere  che  si  leva  e  |)oue  ;  — 
of  a  tooth,  la  gengiva  ;  —  of  the 
eye,  occhiaio 

Sod,  ».  sleba 

Sod,  UT  S  xlden,  a.  lesso,  bollito 

ScJality,  ».  cnnipasnia 

Soder,  or  Spider.  ».  saldatura;  — 
V.  a.  saldare,  riunire  ;  — iug,  ». 
saldatura 

Sodomite,  ».  sodomito 

Sodomy,  ».  sodomia 

Soever,'  particle  united  with  the 
jmmouns  who,  vihat,  which. 
Ex.  Whrsoever,  qualunque,  chi- 
unque ;  whatsoever,  che  che  sia  ; 
which  way  soever,  in  qualunque 
maniera 

Sofa,  ».  sofa,  ricca  sedia 

Soft,  a.  molle,  tenero,  benigno, 
piacevole  ;  to  speak  with  a  soft 
voice,  parlar  sotto  voce  ;  soft 
pace,  passo  lento  ;  softly,  ad. 
mollenien'e,  pian<,  allo  là 

Soft,  ».  Ex.  sofi-brained,  stolto,  sci- 
munito ;  siif  i-htarted,  misericor- 
dinsn,  pietoso 

Sofìen,  o.  a.  ammorbidare,  mollifi- 
care, addolcire,  mi  ijare.  ammol- 
lire ;  —  v.n.  ammorbidirsi  ;  — 
in»,  ».  il  raddolcire 

Softish,  a,  molliccio,  alquanto 
molle 

Softly,  ad.  pian  piano,  bel  bello, 
con  bel  modo,  adagio,  piano,  allo 
là,  piano,  sotto  voce 

Softly,  a.  agitato,  lento 

Soflness,  ».  njorbidezza,  effemina- 
tezza, delicatezza 

Soil.  ».  suolo,  terreno,  letame,  con- 
cio ;  soil  of  a  bosur,  il  porcile 
d'un  ciniihiale 

Soil,  V.  a.  dar  il  concio,  letamare  ; 
soil  one's  clothes,  sporcarsi  i 
panni 

Soilins,  ».  il  letamare 

Sojourn,  v.  ru  soggiornare,  dimo- 
rare ;  — er,  ».  forestiero  ;  — ing, 
».  soggiorno 

Sol,  ».  sol,  (voce  musicale,)  il  s^le 

Solace,  ».  sollazzo;  —u. a.  con- 
fortare, consolare  ;  solace  one's 
self,  sollazzarsi 

Solaud  goose,  ».  pellicano 

Solar,  a.  solare  ;  —  ».  sofiStta 
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Sold,  a.  vendut'i  ;  a  thing  to  faa 
Slid,  una  cosa  da  vendere 

Sol  ler,  ».  sf)ldatura 

Soldier,  ».  soldato  [tescn 

Soldier-likc,  or  Soldierly,  o.  solda- 

So^e,  a.  silo,  unico;  — ».  la  pianta 
del  piede  ;  sole  of  a  shoe,  il  tuolo 
d'una  scarjia 

Sole,  ».  (tish,)  sogliola 

Sole,  u.  a.  mettere  i  suoli 

Solecism,  ».  solecismo  ;  you  have 
commi  led  an  irreparable  sole- 
cism in  that  affair,  ella  lia  com- 
messo un  errore  senza  riparo  in 
questo  atlàrc 

S'ilcly,  ad.  solamente 

Solemn,  a.  solenne,  grave,  serio, 
magnifico,  pomposo,  autentico  ; 
— ly,  ad.  solennemente 

Solenini'y,  ».  solennità,  pompa 

Sclemnizatifin,  or  Solemnizing,  ». 
il  soleiinegjiare 

Solemnize,  o.  o.  solenneggiare  ;  — 
ing,  ».  il  solennei:riare 

Silic-t,  t).  a.  s-ìllecitate 

Solicit,  i).  a.  continuare,  s'imolare, 
importunare;  — ation,  ».  s'illeci- 
tazioiie,  iiistigazioue;  —iug,  ». 
sollecitamento 

Solicitor,  ».  sollecitatore 

Solici'ous,  a.  sMlecito 

Solicitude,  ».  sollecitudine 

Solid,  a.  s'ilido,  duro,  massiccio, 
reale,  effettivo  ;  —  ».  un  corpo 
solido;  — ity,  ».  solidità;  — ly, 
ad.  solid-oniente 

Soliloquy,  ».  soliloquio  ;  a  solilo- 
quy is  the  touchstone  of  a  good 
actor,  il  S'lliloquio  è  il  criterio 
d'un  buon  commediante 

Soling,  ».  il  mettere  i  suoli  alle 
scarpe 

Solitary,  a.  solitario,  che  fugse  la 
conifiagiiia  ;  — ily.  ad.  solo  a 
solo  ;  — iness,  ».  v'ita  solitaria 

Solitude,  ».  solitudine 

SoKtice,  ».  solstizio 

Sols'itial,  a.  snNtiziario 

Soluble,  a.  solubile 

Solution,  ».  soluzione  ;  his  odditir* 
challenge  every  solution,  la  sua 
fantastichezza  non  si  può  espri- 
mere 

Solutive,  a.  solutive  [solvere 

Solvable,  a.   benrs'ante,   che   può 

Solve,  t).  o.  srilverc,  risolvere 

Solvent,  1.  che  può  pagare 

Some,  ;  rwi.  qualche  ;  some  timo 
or  other,  un  giorno  o  l'altro 

Some,  a.  un  poco,  un  pò  ;  gire  me 
some  bread,  datemi  del  pane  ; 
some  men,  alcuni  ;   lomc  om 
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Tvay,  some  another,  chi  di  qua, 

chi  di  là  ;  some,  (certain,)  certi, 

alcuni 

Somebody,  *.  qualcheduno  ;    give 

me  some  of  it,  datamene  uu  poco  ; 

he  takes  himself  to  be  somebody, 

poveraccio  !  creperà  d'orgoglio 

Some,  (about,)  da,  incirca       [cosa 

Something,  or  Somewhat,  qualche 

Somewhere,  ad.  in  qualche  luogo; 

somewhere  else,  altrove 
Somniferous,  a.  sonnifero 
Sonmoleiice,  i.  sonnolenza 
Son,*,  figlio,  figliuolo;  son-in-law, 
figliastro,  genero;   grandson,  s. 
un  nipote  ;  godson,  s.  un  figlioc- 
cio ;  every  mother's  son,  ciasche- 
duno 
Song,  s.  canzona,  canzone 
Songster,  s.  un  cantante 
Sonnet,  s.  un  sonnetto 
Sonorous,    o.    sonoro,    che    rende 

suono  ;  — ly,  ad.  sorwramente 
Sonship,  s.  qualità  di  figlio 
Soon,  ad.   tosto,  subito  ;  too  soon, 
troppo  presto  ;  soon  after,   non 
molto  dopo  ;   as  soon  as  I  saw 
him,  subito  che  lo  vidi 
Sooner,  ad.  più  tosto,  anzi 
Soonest,  ad.  il  più  presto 
Soot,  s.  fuliggine,  caligine 
Soothe  up,  u.  a.  lusingare,  accarez- 
zare 
Soothing,  s.  lusinga,  adulazione 
Soothsayer,  s.  indovino 
Soothsaying,  s.  l'indovinare 
Sooty,  o.  fuligginoso 
Sop,'  s.  pan  unto  ;  wine-sop,  pane 

inzuppato  nel  vino 
Sop,  V.  a.  inzuppare,  infignere 
Sophi,  *.  il  soft,  il  rè  di  Persia 
Sophism,  s.  sofisma. 
Sophist,  — er,  s.  un  sofistico,  un 
volpone,  un  uomo  astuto  ;  — ical, 
a.  sofistico,  cavilloso 
Sophisticate,  v.  a.  adulterare  ;  — 
ing,  or  tion,  s.  sofisticheria;  — 
or,  8.  colui  che  sofistica 
Sophistry,  i.  sofisticheria 
Soporifprous,  o.  soporifero 
Sopped,  or  Sopt,  a.  inzuppato 
Sopper,  s.  colui  che  in  zuppa 
Sorb-apple,  s.  sorba  ;   sorb-apple- 

tree,  s.  sorbo 
Sorbonist,  s.  dottore  del  collegio 

della  Sorbona  in  Parigi 
Sorcerer,  s.  uno  stregone 
Sorceress,  s.  una  strega 
Sorcery,  s.  strejoneria 
Sordid,  a.  sordido,  sozzo,  sncido  ; 
— ly,   ad.  grettamente;    — ness, 
t.  sordidezza 
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Sore,  a.  dolente,  doloroso,  grande, 
crudele  ;  —  s.  male,  ulcere,  pia- 
ga ;  full  of  sores,  ulceroso 

Sore,  ad.  molto,  grandemente  ;  I 
was  sore  afraid,  temeva  molto  ; 
I  am  sore  vexed,  il  mio  cuore  è 
trafitto 

Sorel,  s.  daino  di  tre  anni 

Sorely,  ad.  gravemente 

Soreness,  s.  male  ;  —  of  the  eyes, 
il  d'occhi 

Sorrel,  s.  acetosa 

Sorrel,  a.  sauro,  rosso  [mente 

Sorrily,    ad.    malamente,  cattiva- 

Sorriness,  s.  mescbinezza,  povertà 

Sorrow,  s.  sfortuna,  disgrazia,  af- 
fanno, dolore  ;  to  my  great  sor- 
row, con  mio  gran  cordoglio 

Sorrow,  v.  lì.  affliggersi,  aftànnarsi  ; 
sorrowful,  a.  tristo,  ailflitto,  mise- 
ro, infelice  ;  — ly,  ad.  cordoglio- 
samentfc,  infelicemente 

Sorry,  a.  tristo,  mesto,  dispregevole, 
meschino;  I  ani  sorry  for  it,  mi 
dispiace 

Sort,  s.  sorta,  spezie,  modo,  ma- 
niera ;  after  this  sort,  in  questo 
modo  ;  to  be  out  of  sorts,  esser 
di  cattivo  umore 

Sort,  V.  a.  assortire 

Sortable,  a.  convenevole 

Sortably,  ad.  convenevolmente 

Sorting,  ».  assortimento 

Sortment,  s.  assortimento 

Sot,  s.  babbuasso,  cionno,  un  im- 
briacone 

Sottish,  a.  sciocco,  scimunito  ;  — 
ly,  ad.  scioccamente  ;  — ness,  s. 
sciocchezza,  pazzia 

Sovereign,  a.  sovrano,  assoluto,  ec- 
cellente, sinjolaie  ;  supremo  ; 
—  s.  un  sovrano  ;  — ly,  ad.  so- 
vranamente, eccellentemente 

Sovereisnty,  s.  sovranità,  stato  d'un 
principe  sovrano 

Sought,  p»ti.  of  Seek 

Soul,  s.  anima,  spirito  ;  good  honest 
soul,  un  uomo  dabbene  ;  upon 
Diy  soul,  su  l'anima  mia  ;  all- 
souls'  day,  il  giorno  de'  morti 

Soul-saving,  a.  salutare 

Sound,  s.  suono,  rimbombo  ;  to 
make  a  sound,  risonare 

Sound,  s.  lo  sl'-etto  del  mare  Baltico 

Sound,  a.  intiero,  al  quale  non 
manca  niente,  ben  condizionato, 
sano,  giudicioso,  solido  ;  to  give 
one  a  sound  blow,  dare  un  gran 
colpo  ad  uno  ;  to  be  in  a  sound 
sleep,  esser  in  un  profondo  son- 
no ;  wood  that  is  not  sound,  leg- 

I     no  fracido 
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a.  sonare,  spiar  l'animo, 
:  ;  sound  the  retjeat,  bat- 
ter la  ritirata  ;  sound  f^rth,  riso- 
nare, rimlK)mbare  ;  sound  a  let- 
ter, pronunziare  una  lettera  ; 
sonnd  the  deph  of  the  sea,  scan 
dagliare  il  mare 

Sounder,  a.  più  sano 

SoundÌDi,  s.  il  sonare 

Sounding-lead,  s.  scandaglio 

Sounding,  a.  risonante 

Soundly,  ad.  fortemente,  profonda- 
mente 

Soundness,  i.  stato  perfetto,  sanità 

Soup,  s.  zuppa,  minestra 

Sour,  a.  agro,  acido,  acerbo  ;  — ish, 
a.  agretto,  alquanto  agro  ;  — ly, 
ad.  agramente,  aspramente  ;  — 
ness,  s.  agrezza  ;  sour  look,  cera 
brusca 

Sour,  V.  n.  inforzarsi,  divenir  agro  ; 
—  V.  a.  inasprire 

Source,  s.  sorgente,  fonte 

Sous,  s.  un  soldo  di  Francia 

Souse,  s.  porco  marinato;  to  souse 
pork.  V.  a.  mannare  del  porco  ; 
— ad.  impetuosamente 

South,  s.  mezzogiorno 

Southern,  or  Southerly,  a.  meridio- 
nale, di  mezzogiórno  ;  south 
wind,  vento  di  mezzogiorno  , 
south-east  wind,  scilocco  ;  south- 
west wind,  garbino,  libeccio  ; 
southwards,  ad.  verso  mezzogi- 
orno ;  south  countries,  paesi  me 
ridionali 

Southern  wood,  s.  abrotino 

Sow,  s.  troia  ;  sow  of  melted  iron, 
grosso  pezzo  di  ferro  ;  sow  of 
lead,  massa  di  piombo;  sow-pig, 
una  porchetta 

Sow.  V.  a.  seminare,  sementare 

Sower,  s.  seminatore 

Sowing,  ».  seminamento 

Sowing-time,  *.  sementa 

Sown,  a.  seminato 

Space.  ».  spazio  ;  in  a  short  space, 
in  piccolo  spazio 

Space  between,  s.  intervallo 

Spacious,  a.  spazioso  ;  — ly,  ad. 
spaziosamente  ;  — ness,  ».  am- 
piezza di  luogo 

Spade,  ».  zappa,  vanga,  cervo  di 
tre  anni,  un  castrato 

Spades,  ».  pi.  picche 


Spadiers,  ».  zappatori 
Spadille,  ».  spadiglia 
Spake,  pret.  of  Speak 
Span,  ».  spanna;  spick  and  tpan 

new,  nno^o  di  zecca 
Span,  V,  a.  misurare  a  spanne 
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Spangle,  s.  foglia,  pajliuola  ;  -  v. 
a,  spargere  di  pa^liuole 

Spaciel,  ».  un  bracco,  cane  di  Spa- 
gna 

Spanish,  a.  Spagnuolo  ;  —  fly,  can- 
terella :  —  paint,  cerusoa  ;  — 
wool,  liscio,  pezzetta  ;  —  red, 
cinabro 

Spanker,  ».  moneta,  piccola 

Spanking,  a.  les;o,  lindo 

Spanner,  ».  il  cane  d'una  carabina 

Spar,  ».  una  sbarra  di  legno,  vetro 
di  Aloscovia 

Spar,  V.  a.  sbarrare 

Sparables,  ».  chiodi  piccolissimi 

Sparagus,  (asparagus,)  ».  asparago 

Spare,  a.  magro;  spare  diet,  vita 
parca,  frugale  ;  spare  thing,  cosa 
di  riserva  ;  spare  time,  ozio  ; 
spare  money,  danaro  d'avanzo  ; 
spare  ribs,  costole  di  porco  salate 

Spare,  ».  a.  risparmiare,  spara- 
gnare, riserbare,  conservare,  p<>r- 
donare  ;  spare  for  nothing,  non 
sparagnar  niente  ;  I'll  spare  you 
that  trouble,  voglio  esentarvi  da 
queslo  incomodo  ;  if  I  can  spare 
any  thing,  se  avrò  tempo 

Spar  ing,  ».  risparmio 

Sparing,  a.  risparmiante,  econo- 
mo ;  — ly,  ad.  parcamente  ;  — 
Dess,  ».  risparmio 

Spark,  ».  scintilla,  favilla,  donzello, 
drutlo,  amatore,  piccolodiaxuanle 

Sparkish,  a.  gain,  galante 

Sparkle,  ».  scintilla;  sparkles  of 
iron,  pagliuole  di  ferro 

Sparkle,  u.  a.  scintillare, sfavillare, 
brillare,  risplendere 

Sparkling,  ».  lo  scintillare;  —  a. 
scintillante,  sfavillante 

Sparrow,  ».  passero  ;  hen-sparrow. 
passera  ;  hedge-sparrow,  verdi- 
ero 

Spasm,  ».  spasmo 

Spasmodic,  o.  spasmodico 

Spa*,  ».  fregola  d'ostriche 

Spatter,  v.  a.  sporcare,  lordare 

Spatterdashes,  ».  sjiecie  di  stivali 

Spattle,  or  Spattule,  ».  spatola 

Spavin,  ».  spavenio 

Spawl,  u.  n.  sputare 

Spawling,  ».  lo  sputare 

Spawn,  ».  fregolo  ;  —  v.  n.  andare 
in  ft«ga  ;  — er,  ».  pesce  fcmini- 
na,  pesciolino  ;  — ing,  j.  frega  ; 
spawning-time,  il  tempo  che  i 
pesci  vanno  in  frega  [mine 

Spay,  V.  a.  castrare'  animali  fem- 

Spaying,  ».  il  castrare 

Speak,    t).  a.    parlare,    proferire, 

dire,  esprimere  ;  speak  out,  par- 

29 
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lar  ad  alta  voce  ;  speak  low,  par- 
lar sotto  voce 
Speaker,  s.  oratore 
Speaking,  J.  il  parlare 
Speaking  trumpet,  tromba  marina 
Sjwar,  ».  lai.cia,  asla  ;  spearman, 
lancia  ;    French  spear,    dardo  ; 
spear,  v.  a.  trafiggere  con  lancia, 
germogliare,  pullulare 
Special,  a.  speziale,  singolare,  ec- 
cellente, squisito,  ottimo;  — ly, 
ad.  spezialmente;  — ty,  ».  obbli- 
gazione, cedola  [autoriti 
Specie,  ».  oro,  o  argento  battuto  con 
S(jecics,  ».  spezie,  sorta,  imagine 
.Specificai,  or  Specific,  a.  specifico 
Sjjecifically,  ad.  specificamente 
Specificate,  v.  a.  dichiarare  positi- 
vamente 
Specification,  ».  specificazione 
Specify,  tJ.  a.  specificare 
Specifying,  ».  specificazione 
Specimen,  ».  sazgio,  cimento 
S(«cious,  a.  spezioso,  apparente 
Speciously,  ad.  apparentemente 
Speck,  ».  macchia 
Speckle,  v.  a.  macchiare 
Speckled,  o.  macchialo 
Speckling,  ».  il  macchiare 
Spectable,  a.  spettabile 
S()ectacle,  ».   spettacolo  ;    pair  of 
spectacl»^   un  paio  d'occhiali  ; 
spectacle-maker,  ».  occhialaio 
Spectator,  ».  spettatore 
Spciatrii,  ».  spettatrice 
Spec're,  ».  spettro,  fantasma 
Speculate,  v.  a.  speculare,  contem- 

pUre 
Speculation,  ».  speculazione,  teorica 
Speculative,  a.  specuKalivo         [te 
Speculatively,  ad.  speculativamen- 
Speculator,  ».  speculatore 
Speculatory,  a.  speculativo 
S|)ed,   Tpret.    aitd  part,  past   of 

Speed,  spedirsi 
Speech,  ».  favella,  parola,  lingua, 
linguaggio,  discorso,    orazione  ; 
the  eicht  parts  of  speech,  le  otto 
parti  dell'  orazione  ;  to  be  slow 
of  speech,  parlar  lentamente 
Speechless,  a.  che  ha  perduto  la 
favella  ;  he  stood  speechless,  ri- 
mase fuor  d  i  se 
Speed,  ».   fretta;   to  make  speed, 
aifretiarsi  ;    run  with  all  speed, 
correr  frettolosamente 
Speed,  u.  n.  riuscire  ;  —  v.  a.  far 
riuscire  ;   God  speed  you,  Iddio 
v'  accompagni 
Speedily,  ad.  prontamente 
Speediness,  ».  prontezza,  fretta 
Speedy,  a.  pronto 
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Spell,  ».  incantamento;  — v.  a. 
compitare  le  lettere,  ortogiafii- 
zare,  incantare 

Speller,  ».  quello  che  compila 

Spelling,  ».  il  compilare;  art  of 
spelling,  l'ortograifia 

.Spelt,  o.  compita'o 

Spelt,  ».  spelda,  biaxla 

Spelter,  ».  spezie  di  metallo  impeti 
fello 

Spend,  V.  a.  spendere,  spiegare, 
passare,  consumare,  rifinire  j 
spend  one's  self,  v.  a.  consumam 

Spender,  ».  spenditoie 

Spending,  ».  lo  spendere 

Spendthrift,  ».  uno  spendereccio 

Spent,  a.  consumato  ;  ili  got,  ill 
spent,  farina  del  diavolo  va  tutta 
in  crusca  ;  I  am  quite  spent,  sono 
stracco  morto 

Sperm,  ».  sperma,  seme  dell'  ani- 
male 

Spermatic,  —al,  a.  spermatico 

Spew,  V.  a.  vomitai"e 

Sphere,  ».  sfera,  poruta 

Spherical,  a.  sferico;  — ìf,oui.  sfe- 
ricamente 

Spheroid,  ».  sferoide 

Sphinx,  ».  sfinge  (mostro  favoloso) 

Spìce,  V.  a.  condire  con  spezierie 

Spice,  ».  spezie 

Spicer,  ».  speziale 

Spicery,  ».  spezieria 

Spicing,  ».  il  condire  con  speziere 

Spider,  ».  ragno  ;  spider's  web,  r»- 
gnatelo  ;  spider  wort,  spezie  d'o^ 

Spigot,  ».  zipolo 

Spike,  ».  chiodo  grosso;  —v.a. 
appuntare  ;  spike  a  gun,  inctaio» 
dare  un  cannone 

Spikenard,  ».  spiganardo 

Spili,»,  un  piccolo  regalo  in  danari 

Spili,  V.  a.  versare  spargere 

Spilling,  ».  il  versare 

Spilt,  a.  versato 

Spin,  V.  a.  filare;  spin  out  the 
time,  procrastinare  ;  spin  out  the 
war,  far  durare  la  guerra  ;  the 
top  spins,  la  trottola  dorme 

Spinage,  ».  spinace 

Spinal,  a.  spinale 

Spindle,  ».  fuso  ;  spindle-legs,  gam- 
be  di  fuso;  spiudle-tree.  fusag- 
gine  ;  spindle-maker,  fusaio  ; 
spindle-shanked,  che  ha  gamb* 
dlfiiso 

Spine,  ».  la  spina 

Spinet,  ».  spinetta 

Spiniferous,  a.  spinoso 

Spink,  ».  fringuello 
I  Spinner,  ».  ragno,  filatore 


SPL 

Spinnin?,  t.  il  filare  ;  spinniug- 
»  heel,  s.  filatoio 

Spinosi!)-,  s.  intrigo,  perplessità 

Spinsler,  s.  filatrice,  titolo  che  si  dà 
a  tutte  le  zittelle 

Spiny,  atìd  Spinous,  a.  spinoso 

Spirai,  a.  spirale 

Spirally,  ad.  spiralmente 

Spiration,  s.  spirazione 

Spire,  s.  spiro  ;  —  of  a  church,  k 
^glia  d'una  chiesa 

Spire,  u.  71.  far  la  spiga 

Spirit,  s.  spirilo,  il  senso  vitale, 
anima,  Tacjiiia  d'una  persona 
morta,  genio,  intelletto,  indegno, 
animo  ;  to  have  a  hijch  spirit^  es- 
ser altiero  ;  to  put  spirit  into  one, 
animare  alcuno  ;  to  recover  one's 
spirits,  ricuperare  gli  spiriti 

Spirit,  V.  a.  inanimare 

Spirit  away,  v.  a.  menar  via 

Spirited,  a.  animato  ;  high-spirit- 
ed, Cero  J  mean-spirited,  di  basso 
cuore 

Spiritfulness,  s.  vivacità 

Spirillesi,  a.  abbietto,  vile 

Spirilous,  o.  spiritoso,  sottile,  ar- 
dente 

Spiritual,  a.  spirituale,  incorporeo, 
attenente  a  religione,  pio,  divo- 
to ;  — ity,  s.  spiritualità 

Spiritualization,  s.  spiritualizza- 
zione 

Spiritualize,  v.  a.  spi  ri  h  .al  li  zzare 

Spiritually,  ad.  spiritualmente 

Spirituous,  a.  spiritoso,  vivace,  ar- 
dente 

Spissitude,  *.  spessezza 

Spit,  -1.  spiedo  ;  turnspit,  menarro- 
sto 

Spit,  a.  sputato  ;  —  v.  a.  mettere 
nello  spiedo,  sputare 

Spitchcock,  spezie  d'anguilla  grossa 

Spite,  s.  rancore,  dispetto  j  he  has 
a  spite  azaiiist  me,  mi  hi  in 
odio  ;  in  spile,  ad.  per  dispetto, 
malgrado 

Spite,  V.  a.  dispettare,  fir  dispetto 

Spited,  a.  dispettato,  irritato 

Spiteful,  a.  dispettoso,  malizioso  : 
— ly,  ad.  dispettosamente  ;  — 
ness,  s.  malizia 

Spitter,  s.  che  sputa  spesso,  le  prime 
corna  d'un  cervo,  cerviatto 

Spitting,  4.  il  mettere  nello  spiedo, 
lo  sputare 

Spittle,  s.  sputo,  scialiva 

Splash,  li.  a.  zaccherare 

Splashing,  *.  zaccheranieato 

Splashv,  a.  zaccheroso 

Splay  a  horse,  spallare  un  cavallo 

Splayfooted,  a.  sbilenco,  strambo 
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Spleen,  s.  milza,  odio,  rancore  ; 
spleenwort,  s.  scolopendria 

Splendent,  a.  splendente 

Splendid,  a.  splendido;  — ly,  ad. 
splendidamente      [maguilicenza 

Splendour,  s.    splendore,    pompa, 

Splenetic,  a.  splenetico 

Splent,  or  Splint,  *.  scheggia  d'osso, 
assicella,  spinella 

Splents,  *.  bracciale 

Splice  a  rope,  v.  a.  congegnare  due 
corde  pe'  due  capi 

Splinter,  *.  scheggia 

Split,  V.  a.  fendere  ;  —  v.  n.  fen- 
dersi j  split  upon  a  rnck,  nau- 
fragare contro  uno  scoglio  ;  split 
with  laughing,  morir  delle  risa 

Splitted,  or'Split,  a.  fesso,  spaccato 

Splitting,  s.  il  fendere 

Six)il,  *.  ladroneccio,  furto,  spoglia, 
preda;  —  v.  n.  guastare,  rubare, 
predare,  desolare,  rompere 

Spoiler,  s.  guastatore 

Spoiling,  s.  il  guastare 

Spoke,  firet.  of  Speak 

Spoke,  s.  razzo  di  ruota 

Spoken,  a.  parlato,  detto  ;  thing 
spoken  of,  la  cosa  sopraddetta  ; 
v/ell-spoken  man,  un  uomo  elo- 
quente 

Spokesman,  s.  oratore 

Spoliate,  V.  a.  spogliare,  privare 

Spoliation,  *.  spngliamento 

Spondee,  s.  spondeo 

Spondyl,  congiuntura  dove  si  colle- 
gano le  costole  alla  spina 

Sponge,  s.  spugna 

Sponsal,  a.  spocereccio 

Sponsion,  s.  obbligazione 

Sponsor,  *.  mallevadore,  padrigno 

Spontaneous,  a.  spontaneo;  — ly, 
ad.  spontaneamente 

S[X)ol,  *.  cannello 

Spool ing-nheel,  s.  arcolaio 

Sjxion,  s.  cucchiaio  ;  spoonful,  una 
cucchiaiata  ;  spoonwort,  s.  sorla 
d'erba  ;  spoon-meat,  s.  tutte  quel- 
le vivande  che  si  mangiano  col 
cucchiaio 

Sport,  s.  diporto,  passatempo,  di- 
porto, il  piacer  della  caccia,  o 
della  pesca  :  for  sport's  s-ike,  per 
diporto  :  she  is  used  to  the  sport, 
ella  sa  il  suo  mestiere  ;  spicrts- 
man,  amator  della  caccia 

Sport,  V.  ri.  spassarsi  ;  sport  with 
one,  betFarsi  d'uno  ;  sport  with 
religion,  far  jioco  conto  della  re- 
ligione 

Sporter,  s.  quello  che  scherza 

Sportful,  a.  piacevole,  scherzoso, 
burlevole 
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Sporting,  s.  scherzo,  trastullo 

Sportive,  a.  piacevole 

Spot,  ».  macchia,  chiazza;  —  of 
dirt,  zacchera  ;  —  of  ink,  scor- 
bio ;  spot  in  one's  reputation, 
taccia  d'infamia  ;  fine  spot  of 
ground,  un  bel  pezzo  di  terra  ;  I 
was  upon  the  ^pot,  io  ero  pre- 
sente ;  he  died  upon  the  spot, 
mori  in  quello  stesso  luogo;  up- 
on the  spot,  immantinente 

Spot,  V.  a.  macchiare,  sporcare, 
schiazzare 

Spotless,  a.  immaculato 

Spotter,  *.  ricamatrice 

Spotty,  a.  imbrattato  [glO 

Spousal,  a.  nuziale  ;  —  s.  maritag- 

Spousa,  s,  sposo,  marito,  sposa,  mo- 
glie 

Spout,  *.  zampillo  ;  rain  spout,  tor- 
rente di  pioggia;  —  of  a  con- 
duit, chiave  d'  una  fontana  ;  — 
for  rain,  gronda  ;  —  oi"  a  mill- 
hopper,  tramoggia 

Spout,  or  Spout  out,  v.  a.  gettare  ; 
spout  out,  V.  n.  sgorgare,  zampil- 
lare; spout,  or  spout  up,  V.  n. 
schizzare  ;  spout  down,  piovere 
strabocchevolmente 

Si^outing  out,  s.  sgorgamento 

Sprain,  *.  storcimento  ;  —  v.  a. 
sconciare  ;  sprain  one's  foot,  di- 
slogarsi  un  piede  ;  sprain  one's 
ami,  slogarsi  un  braccio 

Sprang,  pret.  of  Spring 

Sprat,  ».  spezie  di  sardina 

Sprawl,  t!.  n,  stendersi  per  ferra 

Sprawling,  ».  io  stendersi  per  terra 

Spray,  ».  ramicello  ;  spray-£ag- 
ots,  fistelli  di  frasche 

Spread,  a.  teso,  tirato 

Spread,  v.  a.  tendere,  distendere, 
spandere,  spargere  ;  spread  one's 
arms,  stendere  le  braccia  ;  spread 
the  cloth,  mettere  la  tovaglia  ; 
j  spread  a  net,  tender  una  rete  ; 
I  spread  a  sail,  spiegar  le  vele  ; 
spread  dung,  spandere  del  le- 
tame ;  spi-ead  a  report,  divol- 
gare, 0  spandere  la  fama 

Spread,  v.  n.  stendersi,  aprirsi 
;  Spreader,  ».  spargitore 
I  Spreading,  ».  lo  spandere 

Sprig,  ».  ramuscello,  bronco 

Sprigiy,  o.  pieno  di  ramuscelli 
'  Spright.  ».  fantasima 
j  Sprightliness,  ».  vivacità,  allegria 

Sprightly,  a.  gaio,  allegro 
I  Spring,  ».  fonte,  scaturigine,  prima- 
i     veia,  lancio  ;  —  of  a  lock,  moli» 
di  serratura;  to  take  a  spring, 
I     prender  il  lancio,  saltare 
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Spring,  V.  n.  sorgere,  uscire  ;  spring 
out,  spuulare,  germogliare,  na- 
scere, procedere  ;  spring  a  par- 
triJge,  far  levare  una  pernice  ; 
spring  a  mine,  far  volare  una 
Diina  ;  spring  a  well,  cavare  uu 
pozzo;  spring  a  leaJc,  fare  ac- 
qua ;  spring  a  masi,  fendere  l'al- 
bero 

Sprinze,  ».  lacciuolo,  galappio 

Springer,  ».  imposta 

Spring)-  bodies,  corpi  ela-stici 

Sprinkle,  ».  aspersorio  ;  —  v.  a. 
as|x;rgere  ;  — ing,  ».  asoersione 

Spritsail,  ».  trinchetto 

Sprou',  ».  broccoli 

Sprout,  V.  n.  germogliare 

•pruce,  o.  atiilato,  vago  ;  to  spruce, 
V.  n.  pararsi  ;  spnice  fellow,  ». 
i.'rbinoito  ;  — ly,  ad.  vagamen- 
te ;  — ness,  ».  acconcezza 

Sprung,  prd.  of  Spring 

Sprunt,  o.  motto  lesto 

Spud,  ».  coltellaccio,  uomaccino 

Spue,  r.  a.  vomitare 

Spuing,  ».  vomita  [mare 

Spume.  ».  spiuma  ;  —  v.  a.  spiu- 

Spumy,  or  Spumous,  a.  spumoso 

Spun,  pnt.  of  Spin 

Sj'unge,  ».  spugna  ;  —  ».  a.  nettare 
con  una  spugna  ;  spuDge  upon 
one,  scroccare 

Spunger,  ».  scroccone 

Spun;;iness,  ».  sjiugnfwità 

Spungiog,  ».  lo  scroccare,  scroc- 
chio ;  spunging- house,  ».  la  casa 
d'un  birro 

Spungy,  a.  spugnoso 

Spunk,  ».  esca,  le^no  mezzo  f.-aci- 
do,  miccia 

Spur,  «.  sprone,  incentivo;  cock- 
spurs,  unghione  d'un  gallo 

Spur,  V.  a.  spronare,  instigare 

Spurious,  a.  spurio,  bastardo,  falso  ; 
— ncss,  ».  bastardaggine 

Spurn.  V.  a.  calcitrare,  tirar  caici 

Sp'irrier,  ».  facitor  di  sproni 

Spurring,  lo  spronare 

Spurt,  ».  capriccio 

Spuri,  V.  a.  «chizzare 

Spurting  up,  lo  schi7.zare 

Sputter,  ».  strepito,  fracasso 

Sp'.itter,  V.  n.  sputare  poco  e  spesso 

Spv.  ».  spia  ;  —  ».  o.  spiare,  osser- 
vare, vedere,  scoprire;  spy  out 
a  fault,  trovare  un  fallo 

Squab,  ».  sgabello  ripieno  di  borra  ; 
—  a.  grosso  e  forte,  panciuto 

Squabble,  ».  conlesa  ;  —  v.n.  con- 
tendere ;  — er,  ».  rissoso  ;  — ing, 
».  motteggio 

Squadron,  ».  squadra 
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Squalid,  a.  six^.rco,  sudicio 
Squali,  ».  burrasca,  tempesti 
Squanious,  a.  squamoso 
Squander,  r.  ru  j^rodigalizzare;  — 

er,  ».   scialacquatore;  — in^,  ». 

prodigalità 
Square,  a.  quadro,  onesto,  giusto  ; 

—  ».  un  quadro,  piazza,  squadra  ; 

—  ad.  egualmente 

Square  built,  fabbricato  in  quadro 

Square,   v.  a.    quadrare  ;  —  v.  n. 

'    accordarsi 

Squaring,  ».  quadro,  (Quadratura 

Squash,  v.  a,  schiacciare,  ammac- 
care 

Squashing,  ».  lo  schiacciare 

Squat,  a.  quatto  ;  to  lie  squat,  star 
quatto  ;  a  squat  man,  uomo 
paffuto 

Squat,  V.  n.  appiattarsi 

Squatiing,  ».  appiattamente 

Squani,  or  Squali,  o.  o.  gridare, 
schiamazzare  ;  — er,  ».  quello 
che  grida  ;  — ing,  ».  gridaniento 

Squeak,  ».  grido  ;  —  v.n.  stridere  ; 
—ing,  ».  grido 

Squeal,  v.  a.  strillare 

Squeamish,  o.  svogliato;  — ncss,  ». 
stomacaggine 

Squeeze,  v.  a.  spremere,  premere 

Squeeze,  ».  compre&iione,  lo  spre- 
mere 

Squelch,  ».  cascata 

Squib,  ».  razzo 

Squill,  ».  squilla  [zia 

Squinancy,  or  Squincy,  ».  squiuan- 

Squiiit,  ».  un  guercio;  —  ».  o. 
sbiecare 

Squiritinj,  ».  l'esser  juercio 

Squintinsly,  ad.  biecamente 

Squire,  ».  scudiero 

Si]'jirrel,  ».  scoii'tnlo 

Squirt,  ».  diarrea,  snccorreuza,  sci- 
ringa  ;  —  v.  a.  sciringare 

Slab,  ».  una  stoccata  ;  —  ».  a.  pug- 
nalare 

Stabbing,  t.  il  pujnalare 

Stability,  ».  stabiliti 

Stable,  a.  stabile,  fermo 

Stable,  ».  stalla  ;  —  for  swine,  por- 
cile ;  — for  sheep,  ovile 

Stable,  ».  a.  alloggiare  bestie  in 
una  stalla 

Stableness,  ».  stabilità 

Stablish,  V.  a.  stabilire 

Stack,  ».  catasta  di  legna  ;  —  of 
chimneys,  un  filare  di  cammini  ; 

—  of  corn,  bica  di  grano 
Stacle,  ».  aromato 
Stadie,  ».  gruccia 

Staff,  ».  bastone,  stanza 
Stag,  ».  cervo 
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Stage,  ».  teatro,  palco,  pnjta;  to 
bring  one  upon  the  sta;;e,  met- 
tere una  persona  in  ballo  ;  to  go 
off  the  stage,  ritirarsi  dopo  aier 
(aito  la  sua  paite  ;  sla^e-play, 
opera  teatrale  ;  to  come  to  the 
stage,  arrivare  alla  p<--ita 

Stage-hor«,  ».  cavallo  da  posta 

Stage-coach,  ».  carrozza  di  viaggio 

Stager,  ».  praticone,  uomo  speri- 
mentato 

Staggard,  ».  cervo  di  quattro  anni 

Stagser,  ».  n.  barcollare,  star  dub- 
bioso, vacillare  ;  ».  a.  smuovere, 
sollevare  ;  — er,  ».  quello  che 
barcolla  ;  — ing,  ».  il  Ijarcollare 

Staggering,  a.  barcolla.Te,  vacil- 
lante ;  — ly,  ad.  barcollone 

Staggers,  ».  vertigine  di  cavallo 

Stagnancy,  ».  stato  stagnante 

Stagnant,  a.  stagnante 

Stagaite,  ».  a.  stagnare 

Stagnation,  ».  staznamento 

Staid,  pret.  o/Stay 

Staid,  o.  grave,  serio 

Staidness,  ».  gravità 

Slain,  ».  macchia;  —  ».  o.  mac- 
chiare 

Stair,  ».  grado  ;  staircase,  ».  scala  ; 
a  private  s'air-case,  scala  segreta  ; 
one  pair  of  stairs,  il  primo  pian-) 

Stake,  ».  steccone,  palo,  pos'a  ;  to 
sweep  stakes,  tirar  !a  posta  ;  our 
honour  is  at  stake,  ci  va  dell' 
onore  nostro  ;  s'ake,  ».  a.  rispon- 
dere alle  poste 

Stale,  a.  vieto,  s'an'io  ;  stale  bread, 
pan  duro;  s'ale  beer,  birra  vec- 
chia ;  lo  grow  s'ile,  invecchiare  ; 
stile, ».  orina,  zinihello;  — v.n. 
pisciare 

Staleness,  ».  vecchiezza 

Stalk,  ».  stelo,  eambo,  stoppia 

Stalk,  ».  71.  camminar  pian  piano 

Stalkers,»,  sf^ziedi  rete  da  pescare 

Stalking-horse,  ».  cavallo  per  la 
c.iwia  delle  pernici 

Stali,  ».  stalla;  an  ox-s'all,  stalla 
da  buoi  ;  butcher's  stali,  desco  di 
beccaio  ;  cobbler's  stall,  desco  di 
ciabattino  ;  siali  in  a  market, 
bottega  di  mercato 

Stali.  ».o.  mettere  nella  stalla 

Stallage,  ».  stallaesio,  diritto  di 
poter  aprir  bottega 

Stalled,  a.  nie^s*  nella  stalla  ; 
stallej  with  a  ihin;,  stufo  di 
Qualche  cosa 

Stalling,  ».  il  me'tere  nella  stalla 

Stallion.  ».  stallone 

Stamina,  ».  stami  che 
centro  di  ogni  fiore 
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doe-5tar,  la  canicola  ;  seven  stars, 
le  pleiadi  J  staj-hawk,  ».  falcone 
laniero;  star-night,  notte  stella- 
ta; slar-Hower,  ornitogolo 
Starboard,  *.  poggia,  lato  distro 
Starch,  s.  amido  ;  —  v.  a.  inami- 
dare 
Starched,  a.  affettato,  albagioso 


Stammer,  e.  n,  tartagliare,  esitare 
parlando  ;  — er,  *.  tartaglione  ; 
— ing,  ».  il  tartagliare;  — ingly, 
ad.  tartagliando 

S'jonp,  i.  stampa,  imprenta,  segno, 
impressione,  conio  ;  —  v.  a. 
stampare,  pestare  ;  stamp  money, 
imprentare  moneta  ;  suuup  un- 
der friot,  calpestare  ;  stamp  with  Starching.  ».  l'inamidare 
the  foot,  battere  col  piede  in  terra  Starchness,  ».  maniere  allettate 
fortemente  |  Stare,  ».  stornello,  ?ua-alura 

Stamping.  ».  scalpicciamento  Stare  at,  or  Stare  upon,  v.  a.  guar- 

Stajich.  a.  buono,  ben  condizionato,  !     dar  fissamente 
franco,  puro  [stagnarsi  ,  Stare,  v.  n,  stralunare 

Stanch,  r.  a.  stagnare  ;    —  ».  n.  |  Stargazer,  ».  astrologo 

blanching,  ».  lo  stagnare  Staring,  ».  il  gtiardare  fisamente 

S'auchuess,  ».  la  bontà  d'una  mer-    Stark,  a.  rigido,  austero 

canzia  Stark,  ad,  pretto,  puro  ;  he  is  stark 

Stand,  ».  alto,  posta,  incertezza;  to  |     mad.  è  un  mano  spacciato  ;  stark 
r.i-ik2  a  stand,  fare  alto  ;  to  put       naked,  tutto  nudo 
one  :o  a  stand,  imbarrazzare  al-   Starling,  ».  stornello 
cuno  ;  to  be  at  a  stand,  star  sos-  j  Starred,  or  Starry,  a.  stellato 
peso  I  Start,  ».  salto  ;  to  give  a  sart,  fare 

Stand,  ».  lucerniere  un  salto  ;  to  get  the  start  of  one, 

Stand,  V.  n.  fermani,  fussistere,  vincerla  della  mano  :  start  of 
stare,  sedere  ;  my  watch  stands,  j  fancy,  capriccio  ;  by  starts,  ca- 
ll mio  oriuolo  non  va  ;  stand  ^  priccio-amente 
neuter,  esser  neutrale  ;  stand  to  .  Start,  v.  n,  saltare  ;  a  horse  that 
one's  word,  mantenere  la  pro-  I  starts  aside,  un  cavallo  che  ha 
messa;  I  can  scarce  stand,  ap- 1  ombra;  start  back,  saltare  in 
pena  posso  resgermi  in  piedi  ;  I     dietro 

to  ^.tand  good  in  law,  esser  valido:  ,  Start,  v.  n.  spaccarsi  ;  start  up.  le 
stand  by  one,  tener  per  uno  ;  |      varsi  ;  he  s'arts  up  a  gentleD:an, 


stand  for,  significare  :  stand  forth, 
avanzare  ;  "stand  o£É  stare  alla 
larga  :  stand  in,  costare  ;  stand 
in  the  way.  impedire  ;  s'and  iii 
neeJ  of  a  thini,  aver  bisogno  di 
qualche  cosa  ;  stand  in  one's  light, 
fare  ombra  ad  alcuno  ;  stand 


egli  comiucia  a  fare  il  geutiluo- 
i     mo  ;  start  a  hare,  levar  la  lepre 
;  S'aner,  ».  un  giovane  conielio 
'  Starting.  ».  il  sillare,  scossa 
\  Starting,  a.  Ex.  a  starliu?  horse» 
i      cavallo  ombroso 
Startin^-hole,  ».  sotterfugio 


fear  of  one.  temere  alcuno  ;  stand  ,  Starting-place,  ».  mosse 


out  against  one,  far  testa  ad  uno 

S"aadard-bearer,  ».  colui  che  porta 
lo  stendardo 

Standard,  ».  misura  che  serve  di 
modello  a  tutte  Taltre,  stendardo, 
modello,  regola 

Stander,  or  S' audii,  ».  arbuscello 

Stander-by.  ».  spettatore 

Standing,  ».  il  fermarsi  ;  standing- 
place,  ».  posta,  posto  ;  —  a.  stag- 
nante ;  standing  cnm,  biada  ; 
standing  forces,  gente  in  piedi  ; 
to  do  a  thing  standing,  far  che 
che  sia  in  piali 

Standish,  ».  calamaio 

Staok.  pret.  of  Stick 

Stanza,  ».  stanza 


Starti'h,  a.  un  poco  ombroso 

Startle,  v.  a.  atterrire,  sirprendere, 
strabiliare  ;  starling.»,  l'atterrire 

Starve,  v.  a.  affamare  ;  —  v.  n. 
morir  della  fame  ;  he  is  ready  to 
starve  for  hunger,  egli  è  quasi 
affamato  ;  stane  with  cold,  ge- 
lare 

Starveling,  a.  aJ&maticcio,  animale 
sparuto 

Starving,  ».  l'affamare 

State,  ».  essere,  condizione,  gran- 
dezza, pcmpa,  alterigia,  grado, 
qualità  ;  bed  of  state,  un  letto  di 
rispetto  ;  to  live  in  great  state, 
vivere  splendidamente  ;  state 
craft,  politica 


Staple,  ».  scaricatoio  ;  staple  com-  '  State,  v.  a.  regolare,  stabilire  ;  state 

»oditv,  mercanzie  buone;  staple  l      an  account,  preparare  un  conto 

for  a  6olt,  ganjhem  Statelines,  ».  pompa,  maniificenza, 

Sjir,  ».  stella,  astro,  fato,  asterisco; .     maestà,  alterisia.  oi^oglio 
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Stately,    a.    magnifico, 
grande,  fiero,"  superbo  ;   — ad. 
superbamente,     maestosamente, 
fieramente 

Stater,  ».  uno  staterò,  moneta  Greca 

Statesman,  ».  un  politico 

Siatics,  ».  statica 

Sta' ion,  ».  stazione,  stato,  grado 

S'ationary,  o.  stazionario 

Stationer',  ».  colui  che  vende  cara, 
libri  da  scrivere,  inchiostro,  e 
simili  cose 

Statuary,  ».  scultura,  statuario 

Statue,  ».  statua 

Stature,  ».  statura 

Statutable,  a.  regolare;  — ly,  ad. 
conforme  agli  statuti 

Statute,  ».  statuto 

Statutes,  ».  pi.  statuti 

Sta-mch,  iste  Stanch.)  fermo 

S:ave,  v.  a.  fendere  ;  to  stave  2  ship, 
sdrucire  un  vascello  ;  to  slave  a 
cask,  sfondare  un  barile 

Staves,  pZ.  of  Staff,  bastone 

Slay,  ».  ritardo,  soggiorno,  dimora, 
puntello,  rincalzo,  sostegno  :  1 
shall  make  some  slay,  izro 
qualche  dimora;  —  of  a  wea- 
ver's loom,  pettine  di  tessitore 

Stay.  0.  n.  tardare,  stare,  fermars;, 
sogsiorr.are,  dimorare,  ritenere 
appuntellare;  stay  a  little  while, 
aspettare  un  poco  ;  stay  for  me. 
aspettatemi  ;  he  never  stays  m  ^ 
place,  nc^n  si  ferma  mai  in  nessi. a 


Stayed,  a.  grave,  serio  ;  — ly,  aà. 
cos  gravità  ;  — ness,  ».  gravita 

Stayer.  ».  placatore 

S'ays,  ».  busto  da  doima 

Stead,  ».  luogo,  vece  :  in  his  stead, 
in  sua  vece  ;  instead  of  that,  in 
luogo  di  questo  ;  to  be  of  do 
stead,  non  servire  a  nulla 

Stead.  V.  a.  render  servizio 

Steadfast,  a.  fermo,  costante  ;  — ^Jy, 
ad.  costantemente  ;  — ness,  ». 
immutabilità 

Steadily,  ad,  con  fermezza 

Steadiness,  ».  fermezza,  sicurezza 

Steady,  a.  fermo,  saldo  ;  a  steady 
man,  un  uomo  sicuro  e  costante 

Steaks.  ».  bracciuole;  beef-steaks, 
bracciuole  di  manzo 

Steal,  or  S'eal  away.  co.  rubare, 
involare  ;  he  stole  away  my 
v»atch,  egli  m'ha  rubato  1'  ot\\>6- 
lo  ;  steal  a  marriage,  maritar;>i 
clandestinamente 
'Steal  away.  v. 
I     steal  into'  one"-s  favour, 
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a  poco  a  poco  osila  grazia  di 
qualcbeduno 

Stealer,  *.  ladro,  rubatore 

Stealing,  a.  rubamento 

Stealin^ly,  ad.  segretamente 

Stealth,  ».  Ex.  to  do  a  thin;  by 
stealth,  fare  che  che  si  sia  segre- 
tamente 

Steam,  ».  vapore,  fumo 

Steam,  v.  n.  fumare,  esalare 

Stedfast,  a.  fermo;  — ly,  ad.  fer- 
mamente ;  — ness,  ».  immuta- 
bilità 

Steed,  ».  cavallo 

Steel,  ».  acciaio,  fucile 

Steelyard,  ».  una  stadera 

uteei,  V.  a.  attaccare  l'acciaio  a  un 
ferro,  indurire  ;  to  steel  one's 
self  in  sin,  indurirsi  nel  peccato 

Steeled,  a.  indurito  ;  steeled  in  im' 
pudence,  sfacciatissimo 

Steep,  o.  erto,  ■scosceso 

Steep,  V.  a.  imm'^ilare 

Steeple,  ».  campanile 

Steepness.  ».  pendio 

Sleer,  ».  giovenco 

Stetr,  V.  a.  governare,  guidare  ; 
steer  northward,  far  vela  verso 
tramontano 

Steerage,  ».  quel  luogo  del  navigi 
dove  sta  il  timoniere 

Steering,  ».  governo 

Steersman,  ».  timoniere 

Stellar,  a.  stellato 

Stellionate,  ».  stellionato 

Stem,  ».  stelo,  gambo  ;  stem  of 
tree,     tronco    d'albero  ;    stem, 
(race,)   ».   famiglia  ;  stem  of  a 
ship,  lo  sprone  d'un  naviglio 

Stem,  V.  a.  fermare  ;  stem  a  thing, 
opporsi  a  qualche  cosa  ;  stem  the 
tide,  veleggiare  a  ritroso 

Stench,  ».  puzza 

Step,  ».  paiiso,  vestigio,  procedere 

Step  by  step,  a  p:i>,so  a  passo  ;  to 
follove  one's  steps  pizliar  il  suo 
esempio  ;  steps  of  a  staircase,  gli 
scalini  d'una  scala  ;  to  make  a 
false  step,  fare  un  passo  cattivo  ; 
step-fa'her,  ».  patrigno  ;  step- 
mother, ».  matriicna  ;  stcp-son, 
».  figliastro;  step-daughier,  ». 
figliastra 

Step,  V.  n.  andare,  fare  un  passo  ; 
will  you  step  thither  ?  volete  an- 
darvi ?  step  to  one,  andare  verso 
alcuno  ;  step  after,  seguitare  ; 
step  aside,  mettersi  in  disparte  ; 
step  back,  v.  a.  tornare  indietro  ; 
step  down,  scendere  ;  step  up, 
{^scendere  ;  step  in,  entrare  ;  step 
(CMit,  uscire    step  over,  passare 
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Steril,  o.  sterile,  che  non  genera      ,     acqua    slagiunle  ;    the  wind  is 
Sterility,  ».  sterili;à  !     still,  il  veiiii>  e  abbattuto 

Sterling,  ».  sierlino  ;  a  pound  ster-    Still,  ».  lambicco 

ling,  una  lira  sterlina  i  Still,  ad.  scmt-rc,  ancora  ;  are  you 

Stem,  o.  torvo,  austero,  brusco  ;  —  I      here  still  ?  siete  ancora  qui  i 


».  la  poppa  d'un  naviglio  ;  — ly, 
ad.  con  aria  torva  ;  — ness,  ».  ce- 
ra torva 

Sternum,  ».  cassero 

Sternutation,  ».  stemufazione 

Sternutai  )ry,  ».  steruuiatorio 

Slew,  ».  vivaio,  bordello 

Stewpan,  ».  padella 

Stcw,  ».  stufci,  bordello  ;  —  e.  o. 
stufare 

Steward,  ».  maggiordomo  ;  —  of  a 
ship,  dispensiéro  d'un  vascello  ; 
—  of  a  niaiior,  ».  fattore 

Stewardship,  ».  la  carica  d'un  mag- 
giordomo 

Stewed,  a.  stufato 

Stewing,  ».  lo  stufare 

Stick.  ».  bastone  ;  fagotstick,  stoc- 
co di  fastello;  s'ick  of  wax,  ba- 
stoncello di  cera  lacca  ;   small 
sticks,    bostagl 
candeliere 


Stili,  ad.  quieto  ;  staud  stili,  state 
quieto;    lo  sit  s'ill,    sedere    in 
pace;  sit  you  s'ill,  non  vi  muo- 
vete, restale  assiso  ;  s',ill-bom,a. 
morto  nato 
Stili,  V.  a.  lambiccare,  stillare,  cal- 
mare, tranquillare,  fax  cessare 
Stilator,  or  S'illatory,  ».  lambicco 
Stilling,  ».  distillazioue,  predella 
Stillness,  ».  silenzio,  calma 
Stilts,  ».  trani|K)l:  [incitare 

Stimulate,  v.  a.  stimolare,  animare, 
Stimulating,  ».  lo  stimolare 
Stimulation,  ».  stimolazione 
Sting,  ».  spina  ;  —  of  a  fly,  1X50 

d'una  mo6ca 
Sting,  t».  a.  pugnere,  pungere  ;  that 
stung  me  to  the  heart,  questo  u.i 
trafisse  il  cuore 
Stinginess,  ».  greilezza,  avarizia 
candlestick,  {  Stinging,  ».  puntura 

Stingo,"»,  sorla  di  bevanda 


Stick,  V.  a.  attaccare,  ficcare  ;  —    Stingy,  a.  sordido,  spilorcio 
V.  11.   appiccarsi,  aderire,  favo-  |  Slink,  ».  puzza  ;  —  v.  «.  puzzar? 
rire  ;  it  sticks  ton  fast,  è  troppo  1  Stinking,  a.  fetido  ;  — ly,  ad.  pua- 
fitto;  he  s  Icks  ai  no.liiar,  noni     zen-emenle 


Stint,  ».  limite,  cor.fine 

Stint,  ».  a.  reprimere,  frenare  :  to 

stint  one  in  his  victuals,  luiiiiaie 

ad  uno  il  suo  mangiare 
Sliming,  ».  il  limitare 
Stipend,  ».  stipendia,  salario 


v'  è  cosa  che  non  (accia  ;  he 

does  not  stick  to  say,  nun  si  fa 

scrupolo  di  dire 
Stickle  hard  in  business,  adoperarsi 

in  qualche  cosa 
Stickler,  ».  un  all'annone,  colui  che 
I     ostinatamente  contende  per  che  !  Stipendiary,  ».  stipendiano 

che  sia  Stiptic,  or  Stiplical,  a.  astringente 

1  Stickv,  a.  viscoso  Stip'ic,  ».  un  rimedio  astringente 

Stitt;  a.  duro,  intirizzalo,  affettato,  I  Stipulate,  o.  a.  stipulare,  coove- 

risoluto,  fermo,  che  non  è  natu-  j      nire 

rale,  stentato  ;  sliff-necked,  «ti-    Stipulation,  ».  stipulazione 

na',0,  duro  ;  lo  grow  stifi^  intiriz-   Stipulator.  ».  stipulatore 

zare  I  Stir.  ».  strepito,   roraore,  scompi- 

Stitfen,  V.  a.  indurare,  soldare,  ina-  |      elio  ;  —  v.  a.  muovere,  agitare, 

midare,  assiderare,  agghiad.are  ; 

—  V.   n.   assidei-arsi  ;  — ini.  ». 

I'.assiderare  [mente 

SlifHy,  ad.   fermamente,   ostioata- 
StitlVi -ss,  ».  durezza,  saldezza,  inti- 

rizzamento,  ostinazione 
Stille,  V.  a.  strangolare,  suSbcare  ; 


— inr,  ».  sulTocamenlo 
Stifmatic, — al,  a.  disonorato 
Stigmatize,  v.  a.  stigmatizzare,  dif- 
famare ;  — ing,  ».   lo  stigmatiz- 
zare 
Stile.  ».  cancello,  stilo  ;  turnstile, 

».  arganello 
S'iletto.  ».  stiletto,  daga 
Stili,    o.    tranquillo  ;    stili-water, 
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vnlt.are  ;  - 

tarsi  ;  he 

muoversi  ;  money  does  not  stir. 

il   danaro  non   corre  ;  I  cannot 

stir  out,  io  non  pnsso  uscire  ;  stir 

atiout,    cammìuare,    imbrigarsi, 

ingegnarsi 

Stirrer,  ».  colui  che  è  in  moto,  co- 
lui che  mette  in  moto 

Stirring,  ».  muovimento,  ribel- 
lione ;  lo  be  stirring,  levare  ;  lo 
be  :-•;  ways  stirrius,  essere  sempre 
in  molo  ;  a  stirring  man,  un  uo- 
mo attivo  ;  there  is  no  wind  stir- 
ring, l'aria  tace  }  there  is  no 
money  stirrios,  il  danaio  Doa 
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corre  ;  there  is  no  news  stirring, 
non  v'  è  nulla  di  nuovo 

?tirrup,  s.  staila  ;  the  stirr-ap  leath- 
er, staffile  ;  stirrup  stockings, 
calze  a  staffa 

Stitch,  s.  punto,  dolore,  pungente, 
maglia 

Stilched,  a.  cucito 

Stiich,  V.  a.  cucire,  appuntare 

Stitch-wort,  camomila 

Stitching,  s.  il  cucire 

Stitching-silk,  seta  grossa 

Stithy,  s.  incudine 

Stive,  V.  a.  stufare,  soffocare 

Stiver,  s.  un  soldo  d'OlanJa 

Stoaked,  a.  turato 

Stoccaio,  s.  una  stoccata 

Stock,  *.  tronco  d'albero,  schiatta, 
razza,  progenie,  piantone,  fond  i, 
«pitale,  il  monte;  —  of  an  an- 
vil, il  pedale  d'un'  incudine  ;  — 
of  a  guu,  la  cassa  d'un  schioppo  ; 
wild  stock,  pollone  ;  slock-»i!li- 
flovver,  s.  viola  ;  a  merchant's 
stock,  il  fondo  d'un  mercante  ; 
good  or  great  stock,  quantità  ;  tn 
be  made  a  laughing  stock,  servir 
di  ludibrio  ;  stock  of  bees,  un  ar- 
nia di  api 

-.  s.  ceppi,  casso  ;  a  ship  upon 
-  icks,  un  vascello  in  ca.<«D 
.,  h,  s.  sloccofìsso 

e    v.K  dive,  s.  columbaccio 

Siock-jobber,  s.  sensale  di  fondo 

Stock,  V.  a.  fornire;  I  am  well 
stocked  with  clothes,  io  son  ben 
fornito  d'abili 

Stocked,  a.  fornito,  provvisto 

Stockings,  calzetta  ;  silk  stockings, 
calze  di  seta  [fico  usuraio 

Stock-job,  V.  a.  and  n.  far  un  traf- 

Stock -stili,  a.  immobile 

Stoical,  a.  Stoico;  — ly,  or  Stoic- 
like,  ad.  Stoicamente 

Stoicism,  s.  la  setta  degli  Stoici 

Stoic,  s.  uno  Stoico 

Stole,  s.  stola,  guardaroba 

Stolen,  a.  rubato 

Stomach,  s.  stomaco,  appetito, 
fame  ;  to  turn  one's  stomach, 
svogliare  lo  stomaco  ;  to  have  a 
good  stomach,  avere  buono  appe- 
tito [macarsi 

Stomach,  or  Stonsach  at,  v.  a.  sto- 

Stomacher,  s.  pettorina 

Stomachful,  a.  fiero,  altiero  ;  — 

ness,  s.  ostinazione 
Stomachic,  a.  stomacale 

Stone,  s.  pietra,  sasso,  la  pietra,  pe- 
so di   quattordici    libre  ;    fi 
stone,  i)ìetra  viva  ;  to  be  troubled 
with  the  stone,  aver  la  pietra 
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stonehorse,  cavallo  intiero  ; 
stone,  (of  fruits,)  s.  nocciolo,  os- 
so ;  stone,  (of  grapes,)  granelli 
che  son  negli  acini  dell'  uva  ; 
stone-pitch,  ».  pece  secca 

Stonebow,  una  balestra 

Stonebreak,  sassifraga,  nome  d'erba 

Stonecutter,  s.  taglia  pietra 

Stonethrow,  tiro  di  pietra 

Stonewall,  s.  muro  di  pietra 

Stonework,  s.  Lavoro  di  muratore 

Stone,  V.  a.  lapidare 

Stoning,  s.  il  lapidare,  lapidazione 

Stony,  o.  lapidoso,  pietroso,  di  pie- 
tra 

Stood,  prep,  of  Stand,  stara 

Stool.  s.  scanno,  seggio  ;  closestool, 
or  footstool,  *.  predella,  sgabella 

Stoop,  *.  bica 

Stoop,  V.  a.  abbas  are  ;  — v.  n.  ab- 
bassarsi, umiliarsi,  calare  (par- 
lando d'un  falcone) 

Stooping,  s.  abbassaiTiento 

Stop, ».  indugio,  punto, pausa,  dimo- 
ra, tasto  di  strumento  musicale, 
intoppo  ;  that  pot  a  stop  to  my 
journey,  ques'o  ritardò  il  mio  I 
viaggio  ;  full  stop,  ».  p\mto  finale 

Stoppage,  ».  solìbcazione,  oppila- 
zione 

Stop,  V.  a.  fermare,  terminare,  su- 
spendere,  far  cessare,  ritardare, 
fare  indugiare,  chiudere,  tui-are  ; 
stop  one's  mouth,  chiudere  altrui 
la  bocca  ;  stop  one's  breath,  aftb- 
gare  alcuno 

Stop,  V.  n.  arrestarsi 

Stopping,  ».  l'arrt>sfare 

Stopping,  a.  restringente 

Stoppie,  ».  tm-accio 

Storai,  ».  storace,  gomma 

Store,  ».  abbondanzji,  quantità,  vi- 
veri, vettovaglie  ;  to  Liy  in  a 
store  of  provisions,  far  provvi- 
sione ;  stores,  ».  pi.  munizioni  ; 
soreboose,  ».  magazzino 

Store.  V.  a.  munire,  prtmedere  ; 
store  a  ship,  vettovagliare  un 
naviglio  ;  store  up,  riserbare 

Storing,  ».  il  munire 

Stork.  ».  cicogna 

Storkbill,  ».  geranio 

Storm,  ».  tempesta,  procella',  fra- 
casso, frastuono,  turbolenti,  con- 
fusione, assalto;  s'orm  of  rain, 
acquazzone  ;  to  take  a  town  by 
stomi,  espugnare  una  piazza 
assalto 
Storm,  ».  n.  strepitare  ;  storm  a 

town.  V.  a.  attaccare  una  pi: 
Storming,  ».  Io  s'repitare 
Stormy,  o.  tempestoso 
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story,  ».  storia,  novella,  una  fin- 
zione, un  piano  ;  a  house  three 
stories  high,  una  casa  di  tre  pi- 
ani 

Story,  V.  a.  narrare,  raccontare 

Stoiyteller,  ».  novellista 

Stound,  ».  afiànno,  stupore 

Stout,  a.  gagliardo,  fiero,  forte,  vi- 
goroso [rosanjente 

Stoutly,  ad.  gagliardamente,  vigo- 

Stoutness,  ».  bravura,  fierezza,  arro- 

Stove,  ».  stufa,  bagno  caldo 
ganza,  caparbietà 

Stow,  V.  a.  stivare,  ordinare  ;  stovr 
goods  in  a  warehouse,  assettare 
delle  mercanzie  in  un  magazzino 

Stowage,  ».  un  magazzino,"  cella, 
magazzinaggio 

Straddle,  v.  n.  allargar  le  gambe 
camminando  ;  to  rise  straddling, 
andare  a  cavalcioni  con  una  gam- 
ba da  una  banda  e  l'altra  dall' 
altra 

S-raggle,  v.  n.  scompagnarsi 

S'raggler,  ».  un  soldato  ramingo 

Srraggling,  ».  lo  scompagnarsi 

Sl.-ain,  ».  forza,  storcimento,  aria, 
concerto  ;  melodious  strains,  cod- 
certi  armoniosi 

Strain,  v.  a.  spremere,  premere, 
legar  fortemente  ;  strain,  or 
strain  through,  celare,  far  pas- 
sare ;  —  t).  71.  fare  ogni  sforzo  ; 
strain  one's  voice,  sforzar  la 
voce  ;  strain  too  high,  stiracchi- 
are 

Strain  one's  self,  t>.  n.  sforzarsi 
strain  an  arm,  storcersi  un  brac- 
cio 

Strainer.  ».  colatoio,  colamento 

Strait,  Straight,  or  Streight,  a.  di- 
ritto, dritto,  che  non  è  torto,  stret- 
to, angusto' 

Straisht,  ad.  subito  ;  go  straight 
along,  andare  diritto  ;  to  make 
straight,  dirizzare 

Strait,  or  Streight,  ».  stretto  di 
mare  ;  to  be  in  great  straits,  mol- 
to perplesso,  trovarsi  in  gran  bi- 
soeno 

Straighten,  v.  a.  dirizzare 

Straiten,  v.  a.  strignere,  serrare 

Straitlaced,  a.  allacciato 

Straitly,  ad.  strettamente,  espressa- 
mente 
Straitened,    a.    dirizzato  ;    fo   be 

straitened,  esser  nelle  strette 
Strailness,  ».  strettezza 
Straitning,  ».  strignimento 
Straishtway,  ad.  subito 
Strand,  ».  piaggia,  sponda,  fila  cb 

I     corda 
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o.  naufragato  sulla  piag- 


Strange,  o.  strano,  forestiero,  stra- 
niere, bizzarro  ;  stranie  erods,  id- 
di falsi  ;  to  look  stranie  upon 
one,  far  cattiva  cera  ad  uno  ;  oh 
strange!  iìiterj.  oh  meraviglia  ! 

Stranie,  ».  n,  stupirsi  ;  — !y,  ad. 
stranamente;  — ness,  ».  stranez- 
za 

Stranger,  o.  forestiero  ;  fo  make  a 
stranger  of  one,  trattar  uno  da 
forestiere;  you  area  great  s' ran- 
ger, voi  non  vi  fate  mai  vedere 

Strangle,  ti.  o.  strangolare;  ^-er, 
s.  strangolatore 

Strangles,  s.  stranguglioni 

Strangle-weed,  s.  orobauche 

Strangury,  ».  stranguria 

Strap,  ».  coregiuolo  ;  —  v.  a.  sco- 
reggiare 

Strappado,  ».  strappa'a 

Strapping  girl,  ».  una  ragazzaccia 

Stratagem,  ».  stratagemma 

Straw,  ».  pazlia  ;  a  s'.raw,  ».  filo  di 
paglia  ;  stack  of  straw,  piglialo  ; 
to  be  in  the  straw,  aver  pai-lo- 
rito 

Straw  l:at,  cappello  di  paglia 

Straw  bed,  ».  pagliericcio 

Strawberry,  ».  fragola  [gola 

Strawberry-plant,  ».  pianta  di  fra- 

Stray,  a.  sviato,  traviato  ;  —  v.  n. 
sviare,  traviare  ;  — ing,  ».  la  svi- 

Streak,  ».  striscia  ;  the  streaks  of  a 
wheel,  i  cerchj  d'una  ruota 

Streak,  V.  a.  strisciare  ;  to  mark 
with  streaks  of  several  colours, 
vergare  di  varj  colori 

Stream,»,  ruscello,  la  corrente  d'un 
fiume  ;  to  go  with  the  stream, 
andar  colla  corrente  ;  streams  of 
lire,  raggi  di  fuoLO 

Stream,  o.  n.  colare,  sgorgare 

Streamer,  ».  penoiicello 

Street,  ».  sira  la.  via 

Street-walker,  una  bagascia 

Streiiht,  ».  s'rerto;  slreirh's  of 
Gibraltar,  lo  s'retto  di  Gibilterra 

Strength,  ».  forza,  potere  ;  —  of 
mind,  penetrazione  ;  —  of  a 
word,  l'enerjia  d'  una  parola 

Strengthen,  v.  a.  fortificare,  rinfor- 
zare ;  — er,  ».  cosa  che  rende  for- 
te ;  —ing,  ».  fortificamento 

Strengthle  s,  a.  spossato,  che  non  ha 
lorza 

Strenuous,  a.  strenuo,  valoroso  ;  — 
ly,  cut.  strenuamente  ;  — ness,  ». 
bravura 

StiesB,  *.  punto  principale  ;   tlie 
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stress  of  war,  il  nervo  della  guer- 
ra ;  to  lay  stress  upoa  a  Ihing, 
lare  istanza  ;  stress  of  weather, 
burasca 

Stretch,  ».  tratto  ;  to  put  one's  wits 
upon  the  stretcli,  stillarsi  il  cer- 
vello 

Stretch,»,  a.  stendere, stiracchiare  ; 
sire  eh  out  a  cord,  tendere  una 
corda;  stretch  one's  self,  disten- 
dersi ;  stretch  for  doin^  a  thing, 
sforzarsi  ;  — er,  ».  ferio  da  roni 
per  le  pelli;  — ing,  ».  stendi- 
mento 

Strcw,  V.  a.  spandere  ;  strew  the 
ground  with  flowcs,  coprir  la 
terra  di  fiori  ;  strew  with  sugar, 
asperger  di  zucchero  ;  — ing,  ». 
spandi  mento 

Stricken,  a.  avan7ato 

Stnckle,  ».  picciol  bastone  da  ra- 
dere uno  staio 

Strict,  a.  sTetto,  intrìnseco,  esatto, 
puntuale,  preciso,  formab,rigido, 
severo  ;  to  have  a  strict  eye  up»>n 
one,  osserN-are  attentamente  gli 
altrui  andamenti  ;  to  keep  a  strict 
hand  over  one,  tener  uno  corto  ; 
— ly,  ad.  strettamente,  puntual- 
mente ;  — ness,  ».  strettezza,  ri- 
gidezza, severità 

Stricture,  ».  sciniilla,  censura 

Stride,  v.  n.  camminare  a  passi 
lunghi  ;  —  ».  passo  lungo 

Strilir.jly,  ad.  a  gran  passo 

Stridulous,  a.  stridulo 

S  rife,  ».  contesa 

Strike,  ».  misura  che  contiene  quat- 
tro stala  di  grano  ;  —  v.a.  IM- 
tere,  (wrcuo'ere  ;  strike  fire,  bit- 
ter il  fuoco  ;  strike  the  iron  while 
it  is  hot,  ba'ti  il  ferro  mentre  è 
caldo  ;  the  clock  strikes,  t' orolo- 
gio suoni  ;  it  struck  twelve 
o'clock,  sono  sona'e  le  dodici  ; 
strike  sail,  aniin.iina  le  vele  ; 
strike  the  flag,  abbassar  lo  sten- 
dardo :  strike  the  sands,  dar  in 
un  banco  ;  strike  one's  h^ad 
.against  the  wall,  hatter  la  tes'a 
contro  il  muro;  strike  blind, 
acciecare  ;  s'rike  against,  con- 
trariare ;  strike  out,  cancellare; 
strike  a  bargain,  conchiudere  un 
mercato 

Striker,  ».  bittitore 

S.riking,  ».  battimento  ;  without 
s'riking  a  blow,  senza  dare  un 
colpo 

Strickle,  or  Strickler.  ».  rasiera 

String,  cordicella  ;  strings  of  a  mu- 
sical instrumen',  ».  le  corde  d'u- 
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no  strumento  musicale  ;  Ibe  small 
strings  of  roots,  le  bai  be  delle 
radici 

String,  t).  a.  tendere,  inalzare 

Stringent,  a.  che  stringe 

Stringy,  a.  fibroso  ;  these  carrot? 
are  stringy,  quisle  carote  sono 
fibrose 

Strip,  ».  striscia  di  paijno  ;  —  e.  a. 

nudare,  spogliare 
,  Stripe,  ».  coljxj,  striscia  di  drappo  ; 
'     to  make  white  or  yellow  strip»  -. 
rinre  di   bianco,  o  di  giallo  , 
stripe  a  stufi',  vergare  drappi 

Stripling,  ».  un  giovanoKo 

S-ri|ipcd,  a.  spogliato 

Stripper,  4.  spogliatore 

Stripping,  ».  spKi^liamenlo 

Stript,  a.  spogliato 

Strive,  o.  a.  cercare,  procurare 
—  t>.  ?i.  dimenarsi  ;  strive  wii.'i 
one,conten  lere,  disputare  ;  strive 
against,  ostare;  strive  who  shall 
run  best,  fare  a  gara  nel  correre  ; 
to  strive  against  the  stream,  nuo- 
tare ritroso 

Striver,».  colui  che  procura 

Siriving,  ».  il  procurare  ;  — ly,  ad. 
a  gara 

Stroke,  ».  colpo  ;  —  with  a  stick, 
bisiona'a  ;  the  clock  is  upon  the 
stroke  of  eleven,  sono  quasi  le  un- 
dici; strokeof  a  i>en,  una  pennata 

Stroke,  v.  a.  passar  la  mano  bel 
bello  sopra  qualche  cosa 

Stroll,  V.  n.  vagare,  vagabondare 

S  roller,  ».  commediante 

Strolling,  a.  vagabondo 

Strong,  a.  pr.tente,  poderoso,  grosso, 
spesso,  forte,  soJo  ;  to  be  strong 
in  purse,  aver  molti  danari  ; 
strong-limbed,  nerfxjruto  ;  a 
stroui-bodied  man,  un  uomo  forte 

Strongly,  ad.  fortemente 

Strophe,  ».  strofa 

Strove,  pret.  of  Strive,  cercare 

Strow,  V.  a.  spargere 

Struck,  a.  iiercosso 

Struc'ure,  ».  strutttira 

Slniggle,  ».  contesa,    disputa;  — 
».  n.  muovers:,  contendere,  con- 
trastare ;   stru»;le  with  death, 
combattere  co:  la  morte  ;  — er, 
contenditore  ;  — iug,  ».  scossa 

Struma,  ».  scrofola 

Strumous,  a.  scrof  )loso 

Strumpet,  ».  una  bagascia 

Strung,  a.  guarnito  di  corde 

Stmt,  or  Strut  along,  ».  n.  paoneg- 
giarsi  ;  stmt,  ».  1'  atto  api  pao- 
neg!;iarsi  camminando 

Stub,  ».  tronco  ceppo 
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Siubnail,  ».  chiodo  usato 
Stub  up,  V.  a.  sradicare 
Stubbed,  a.  robusto,  membruto 
Stubble,  s.  stoppia 
Stubblegoose,  s.  oca  d'autunno,  oca 

grassa 
Stubborn,  a.    caparbio,  ostinato  ; 
— ness,  s.  caparbietà  ;  — ly,  cud, 
caparbiamente 
Stubby,  a.  palfuto 
Stucco,  s.  stucco 
Stuck,  a.  appiccato 
Stud,  s.   borchia,   palo  ;    stud  of 

mares,  una  razza  di  cavalle 
Stud,  v.a.  guarnire  di  borchie; 
studded  with  gems,  tempestalo 
di  gemme 
Student,  s.  studente 
Studious,  o.    studioso  ;    — ly,   ad. 
studiosampnte  ;  — ness,  s.  appli- 
cazione allo  studio 
Study,  s.  studio,  luozo  dove  si  stu- 
dia, applicazione  f  —  v.  a.  stu- 
diare,  meiitare,  comporre,    os- 
servare per  conoscere  ;  —  u.  n. 
studiarsi  ;    study   one's    brains 
about  a  thing,  stillarsi  il  cervello 
in  qualche  cosa  ;  — ing,  *.  studia- 
mento 
Stufi',   s.   panno  ;   household  stuff, 
mobili  ;  «hat  nasty  stutt'  is  this  ? 
che  porcheria  è  questa  ? 
Stuff,  v.a.  stivare;  stutf  a  chair, 
riempire  una  sedia  di  borra  ;  my 
head  is  stuffed  with  a  cold,  ho 
una  grande  infreddatura   nella 
testa 
Stuffing  *.  stivamenfo 
Stum,  s.  mosto  ;  —v.a.  mescolare 
il  vino  con  certi  ingredienti  per 
farlo  piccante 
Stumble,  i.  inciampo,  gramchio  ;  - 

V.  n.  inciampare 
Stumbler,   .  quello  che  inciamjKi 
Stumbling.  J.  inciampo  ;  stumblin 

horse,  cavallo  che  inciampa 
Stump,  ».  tronco  ;  —  of  a  tree,  il 
tronco  d'un  albero  ;  — of  a  tooth, 
pozzo  di  dente  ;    stump-footed, 
che  ha  il  piede  tondo 
Stun,  V.  a.  stordire 
Stung,  a.  morso,  morduto 
Stunning,  s.  in'ronanien'o 
Stunt,  f.  a.  provenir  male 
Stunted,  a.  bistorto 
Stupefacliin,  s.   intormentimento, 
stupefazione  [stupefa 

Stupetactive,  or  Stupefying,  a.  che 
Stupendous,  a.  stupendo 
Stupid,  a.  insenato,  attonito;  — 
ity,  s.    stupidità  ;    — ly,  ad.  da 
stupido 
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Stupify,  V.  a.  stupefare,  'istupidire, 
empir  di  stupore  ;  — in;;,  s.  stu- 
pefazione 
Stupor,  s.  stupore 
StupratioQ,  s.  stupro,  strupo 
Sturdily,   ad.   bruscamente,    inso- 
lentemente 
Sturdiuess,  s.  rigidezza,  insolenza 
Sturdy,  a.  robusto,  gagliardo,  bru- 
sco, insolente 
Sturgeon,  s.  storione 
Slurk,  s.  giovenco 
Stutter,  V.  n.  tartagliare  ;  — er,  s. 
tartaglione;   — ing,  s.   il  tarta- 
gliare 
Sty,  s.  porcile 
Stygian,  a.  Stigìo 

Style,  s.  stile,  titolo,  la  maniera  di 

pingere  ;  —  of  a  sun-dial,  il  ferro 

che  mostra  l'ore  nell'  orologio 

solare 

Style,   V.  a.    chiamare;    to   style 

one's  self,  nominarsi 
Styptic,  a.  astringente 
Suasory,  a.  persuasivo 
Suivity,  s.  dolcezza,  soavità 
Subalmoner,  s.  sotoelemosinario 
Subaltern,   or  Subalternate,  a.  su- 
balterno ;  —  «.un  subalterno 
Sub-ìeacon,   s.    sottodiacono  ;    — 

ship,  s.  so  todiaconato 
Sub-dtan,  s.  s  ^tlodecano 
Sub-delegate,  3.  deputato 
Subdititious,  a.  supposto 
Subdivide,  v.  a.  suddividere 
Subdivision,  s.  suddivisione 
Subdolous,  a.  doloso 
Subdue,  V.  a.  soggiogare,  mortifi- 
care ;  — er,  s.  soggiogatore  ;  — 
ing,  !.  soggiogazione 
Subilanenus,  a.  subitaneo 
Subject,  a.  soggetto,  atto,  dedito  ; 
—  s.  la  matiiria  della  quale  si 
tratta,    suizetto,    soggetto  ;     — 
t).  a.  soggettare,  obbligare  ;  — 
ion,  ».  soggezione,  obbligazione, 
servitù  ;  to  bring  under  subjec- 
tion, soggettare 
Subjoin,  V.  a.  aggiugnere  ;  — ing, 

».  l'aggiugnero 
Subjuga'c,  V.  a.  soggiogare 
Subjunctive,  a.  sogjiuntivo 
Sublimate,  r.  a.  sublimare;   —  », 
sublimato  [sublimamento 

Sublimating,    or    Sublimation,    s 
Subliniatory,  ».  vaso  da  sublimare 
Sublime,  a.  sublime;  —  v.a.  su- 
blimare, purificare 
Subiimeness,  or  Sublimity,  ».  sU' 

blimi'à 
Sublunary,  a.  sublunare 
Submersion,  ».  sommersione 
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Subminister, 

dare 

Submission,  ».  sommissione 
Submissive,  a.  sommesso,  umile  ; 
— ly,  ad.  sommessamente  ;   — 
ness,  ».  umiltà 
Submit,  e.  a.  sommettere  ;  submit 

one's  self,  sommettersi 
Submit,  V.  n.  starsene  ;  sottomet- 
tersi ;  you  must  submit  lo  that, 
bisogna  che   vi    sommettiate   a 
questo 

ibmiitiug,  ».  il  sommettere 
Subordinate,    o.   subordinato  ;    — 
V.  71.  subordinare  ;  — ly,  ad.  su- 
bordinatamente 
Subordination,  ».  subordinazione 
Sub^irn,  v.  a.  subornare,  sedurre 
Subornation,  ».  subornazione 
Suborner,  ».  seduttore 
Suborning,  ».  il  subornare 
SubpcEna,  ».  citazione  ;    —  ».  a. 

chiamare  in  giudizio 
Subscribe,  v.  a.  soscrivere 
Subscriber,  ».  sottoscrivente 
Subscribing,  ».  il  sottoscrivere 
Subscription,  ».  soscrizione 
Subsequent,  a.  susseguente  ;  — ly, 

ad.  susseguentemente 
Subserve,  v.  a.  servire 
Subserviency,  w  Subservience,  #. 

utìlià 
Subservient,  a.  utile  - 

Subside,  V.  Ji.  abbassarsi 
Subsidence,  or  Subsidency,  ».  fon- 
digli uolo 
Subsidiary,  a.  ausiliario 
Subsidy,  ».  sussidio,  soccorso  di  da 

nari" 
Subsist,  t).  7j.  sossisfere;  — enee, 

sussistenza,  mantenimento 
Substance,  ».  sostanza,  essenza,  ma- 
teria, quello  che  si  trova  di  mi- 
gliore, realità,  l'essenziale 
Substantial,  a.  sostenziale,  essen- 
ziale,    sustanzioso,     benestante, 
reale,  solido;   — ly,  ad.  sustan- 
zialmente 
Substantive,   a.   sustantivo  ;   — ly, 

ad.  susìantivamente 
Substitute,  ».  sostituto  ;  —  v.a.  sos- 
tituire ;  — ing,  ».  sostituzione 
Subtract,  v.  a.  sottrarre  ;  — ing,  ». 
sottraggiamento  ;  — ion,  ».  sot- 
trazione 
Subtenst-,  ».  sottendente 
Subterfuge,  ».  sutterfugio 
Subterranean,  or  Subterraneous,  a. 

sotterraneo 
Subtile,  a.  sottile,  penetrativo 
Subtilization,  ».  assottigliamento 
Subtilize,  V.  a.  render  sottile)  ago» 
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zar  l'iogegno,  ghiribizzare;  — 
ing,  ».  assottigliamento 

Subtle,  o.  sottile,  penetrallTO,  in- 
gegnoso, astuto  ;  subtle  trick, 
sottigliezza 

Subtlety,  s.  astuzia 

Subtly,  ad.  sottilmente 

Subversion,  ».  sovversione 

Subvert,  v.  a.  sovvertere,  rovinare  ; 
— er,  ».  distruggitore  ;  — ing,  ». 
sovvertimento  " 

Sub-vicar,  ».  sotto  vicario;  — ship, 
».  sotto  vicariato 

Suburb,  ».  borgo 

Succeed,  r.  n.  s'iccedere.  avvenire  ; 
—  ».  a.  riuscire  ;  — ing,  ».  suc- 
cedi mento  ;  —  a.  seguente 

Success,  ».  successo 

Successful,  a.  felice;  — \y,  ad.  av- 
venturosamente; — neffi,  ».  feli- 
cità 

Succession,  ».  successione  ;  —  of 
lime,  serie  d'anni 

Successive,  a.  successivo  ;  — ly,  ad. 
felicemente;  — ness,  ».  progres- 
sione 

Successless,  a.  infelice 

Successor,  ».  successore 

Succinct,  a.  corto  ;  — ly,  ad.  suc- 
cintamente ;  — ness,  ».  brevità 

Succory,  ».  cicorea 

Succour,  ».  soccorso,  aiuto  ;  — 
V.  o.  soccorrere  ;  — in^,  ».  soc- 
corrimento  ;  — er,  ».  aiutatore  ; 
— less,  a.  privo  di  soccorso 

Succub'is,  ».  succubo 

Succulency,  ».  sugosità,  sostanza 

Succulent,  a.  sugóso 

Succumb,  V.  n.  succombere 

Such,  a.  tale,  simile  ;  such  as, 
quelli,  quelle  ;  and  such  like,  e 
altri  simili 

Sack,  ».  Ex.  to  give  suck,  allat- 
tare 

Suckstone,  (lamprey,)  ».  lampreda 

Suck,  V.  a.  succiare  ;  suck  the 
breast,  poppare  ;  a  child  that 
sucks,  un  bambino  alla  mammel- 
la ;  suck  in,  e.  a.  succiare  ;  suck 
out,  fare  uscire  succi  mio 

Sucker,  ».  quello  che  succia  ;  —  of 
a  pump,  il  canooDcello  della 
tromba 

Suckets,  ».  zuccherini 

Sucking,  ».  succhiamento 

Suckle,  V.  a.  allattare  ;  — ing,  ». 
l'allattare,  agnello  lattante 

Suction,  ».  succiamentn 

Sudden,  o.  subitaneo,  improvviso  ; 
on  a  sudden,  ad.  subitamente  ; 
— ness,  ».  prontezza 
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SudonCc,  a.  sudorifico 

Suds,».  lisciva  di  sapone  ed  acqua  ; 
to  be  in  the  sud»,  essere  imbro- 
gliato 

Sue,  i<.  o.  citar  in  giudicio,  litigai^e, 
predare,  supplicare 

Suet,  ».  gi-asso  di  carne  duro 

Suffer,  i".  a.  sotfcrire;  —  v.n.  pa- 
tire, comportare,  permettere  ; 
— able,  a.  sopportevole  ;  — ance, 
».  sciTerenza,  permissione  ;  this  ^ 
is  not  lo  be  suffered,  ques'o  non  ì 
è  cosa  da  sopportarsi  ;  — er,  ». 
quello  che  sott're,  perditore;  — 
—ing,  ».  sofferenza 

Suffice,  V.  n.  lias'are 

Sufficiency,  ».  sofficienza,  capacità, 
orgoglio 

Sufficient,  a.  sofficien'e,  sufficiente, 
capace  ;  — ly,  ad.  abbastanza 

Suffocate,  v.  a.  suffocare 

Suffocation,  or  Suffocating,»,  suffo- 
camento 

Suffxative,  a.  suffocativo 

Suffragan,  ».  «ult'raganeo 

Suffrage,  ».  suffragio,  approvazione 

Suffumigate,  u.  a.  suffuniisare 

Suffumigation,  ».  suffiimigamento 

Suffuse,  V.  a.  spandere 

Suffusion,  ».  suffusione 

Sugar,  ».  zucchero  ;  to  sweeten 
"  ith  sugar,  inzuccherare  ;  sugar- 
loaf,  pan  di  zucchero 

Sugar,  V.  a.  metter  del  zucchero 

Sug;jT,  a.  zuccheroso 

Suggest,  V.  a.  suggerire  ;  — er,  ». 
sugreritore  ;  —ing,  or  — tion,  ». 
suggestione 

Suicide,  ».  suicidio 

Suillage,  ».  sporcizia 

Suing,»,  lite 

Suit,  ».  processo,  memoriale,  do- 
manda, preghiera,  as-^ortimento  ; 
suit  of  clothes,  abito  intero  da 
uomo  ;  suit,  or  set  of  things,  nu- 
mero di  cose  corrispondenti  fra 
se  stesse  ;  a  suit  of  cards,  una 
sesruenza  di  carte 

Suitable,  a.  convenevole  ;  — ness. 
».  convenienza;  — ly,  ad.  con- 
formarne nte 

Suit  with,  v.n.  accordarsi 

Sui',  V.  a.  assortire,  accoppiare 

Suiter,  or  Suitor,  ».  supplicante, 
amante 

Sui'ress,  ».  snpplicatrice 

Sullen,  a.  ritroso,  ostinato;  — ly, 
ad.  ritrosamente  ;  — uess,  ». 
umore  ritroso,  ostinazione 

Sully,  V.  a.  sporcare,  imbrattare 

Sully.  ».  lo  sporcare 

Sulphur,  ».  zolfo  ;  sulphur  pit,  zo!- 
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fanarìa  ;  lulphur-wort,  fiooccfaio 
porcino 
Sulphury,  or  Sulphureous,  a.  «al- 
futeo  [metano 

Sult-in,  ».  il  sultano,  principe  Mao- 
Sultana,  or  Sultaiiess,  ».  la  sultana 
Sultane,  ».  nave  da  guerra  Turche»- 

ca 
Sultry,  tt.  fervido  [pendio 

Sum,  ».  somma,  sustanza,   il  com- 
Sum  up,  V.  n.  raccorre  i  numeri 
Summarily,  ad.  sommariamente 
Summary,  a.  somniario  ;   —  ».  il 

sommario,  compendio 
Summed  up,  a.  sommato 
Summer,  ».  la  stale  ;  summer 
weather,  tempo  estivo;  summer- 
house,  gabinetto  di  verdura  : 
summer-quarters,  quartieri  di 
state  [d'un  edificio 

Summer,    ».    la  trave   principale 
Summer,  v.  n.  passar  la  state 
Summit,  ».  cima 

Summon,  e.  a.  citare,  chiamare  in 
giuJicio,  comandare  ;    — er,    i. 
sergente;  — ing,  ».  cii.izione 
Summons,  ».  coniandamento 
Suropter,   ».   somiere  ;    sumpter- 

saddlc,  basto 
Sumptuary,  o.  suntuario 
Sumptuous,  a.  sontuoso  ;  — ly,  son- 
tuosamente ;  — ness,  or  — ity,  ». 
sontuosità 
Sun,»,  sole;  sunshine,  la  cbiareaa 
del  sole  ;  sun-rising,  il  levar  del 
sole  ;  sun-bumt,  a.  abbronzato 
Sun,  V.  a.  soleggiare 
Sunday,  ».  Domenica;  Palm-Son- 

day,  la  Domenica  delle  palme 
Sun-i'er,  e.  a.  dividere 
Sundrv-,  a.  diversi 
Sung,  a.  cantato 
Sunk,  a.  affondato;  sunk  in  lui 

credit,  screditato 
Sunless  a.  privo  di  sole 
Sunned,  or  Sunny,    a.   soleggio, 

aprico 
Sup,  a.  sorso  ;  —  v.  n.  cenare 
Sup  up,  V.  a.  sorbire 
Superable,  a.  superabile 
Superabound,  v.  n.  aiid  a.  soprab- 
boodare  [a 

Superabundance,  ».  soprabbondan- 
Superabundant,  a.  soprabtiondante; 

— ly,  ad.  soiirabboudantemente 
Superadd,  e.  à.  aggiugiiere 
Superaddition.  ».  aumento 
Superannuated,  a.  vecchio  ;  snper- 
auuualed  beauty,  una    bellcBl 
stantia 
Supercilious,  a.  severo  ;    — ly,  ai 
severamente;  — oesi 
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Sopereminence,  s.  preeminenza 
Supereniinen',  a.  eiuinente  ;  — ly, 

ad.  eniinenteineote 
Supererogate,  v.  a.  strafare 
Supererogation,  s.   il  dare  piii  di 

quel  che  uno  è  teuuto 
Superero^tory,  a.  di  supereroga- 

zione 
Superfetation,  ».  superfetazione 
Superficial,  a.  superficiale  ;  — ly, 

ad.  superficialmente 
Superficies,  s.  superficie 
Superfine,  a.  finissimo 
Superflui  y,  s.  superfluità 
Superfluous,    a.   superfluo  ;    — ly, 

ad,  sup:'rfluainente 
Superhuman,  a.  soprummo 
Superinduce,  v.  a.  coprire 
Superintend,   v.  a.  sopranlen^ere; 

— ency,  i.  sopran  endenza  ;    — 

ent,  s.  snprantendente  j  — ent,  a. 

che  governa 
Superiority,  s.  superiorità 
Superior,  a.  superiore  ;  —  *.  il  su- 
periore 
Superlative,  a.  superlativo;  — ly, 

ad.  superlativamente 
Supernal,  a.  supercale  ;  — ly,  ad. 

supernal  mente 
Supema'ural,   a.   soprannaturale  ; 

— ly,  ad.  soprannaturalmente 
Sopernumerary,  o.  soprannumera- 

Superscribe,   v.  a.  soprascrivere  ; 
— er,  s.  qu?llo  che  sopra^cnve  ; 
— ing,  CT  superscription,  ».  sopra- 
seri 'ta 
Supersede,  v.  a.  soprassedere  ;  — 

in»,  s.  il  soprassedere 
Supersession,  s.  in'ermissione 
Superstition,  *.  superstizione 
Superstitious,  a.  superstizioso  ;  — 

ly,  ad.  con  superstizione 
Superstruct,  v.  a,  edificar  sopra  ; 

— ure,  j.  edifizio 
Supervacan-ous,  a.  inutile 
Supervene,  v.  a.  sopravvenire 
Supervise,  v.  a.  soprantendere,  ri- 
vedere ;  — or,  *.  sopranteniente  ; 
— in?,  ».  il  soprantendere 
Supervive,  v.  a.  soprovvivere 
Supine,  a.  supino  ;    —  ».  supino  ; 
— ly,  ad.  faziosamente  ;    — ity, 
— ness,  negligenza  [nistrai'e 

Suppedilate.'r.  a.  suppeditare,  mi- 
Supper,  ».  cena  ;  to  oring  in  sup- 
per, servir  la  cena;  lo  eat  one's 
supper,    cenare  ;    supper-time, 
tempo  di  cenare;  supperless,  a. 
senza  cena 
Suppin;,  ».  il  cenare 
Supplant,  V.  a.  dare  il  gambetto  ad 
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uno,  ingannare  ;  ^-er,  ».  ingan- 
natore 
Supple,  a.  flessibile,  umile 
Supple,  V.  a.  rendere  flessibile 
Supplement,  ».  supplemento 
Suppleness,  ».  flessibilità,  sommis- 
sione 
Suppletory,  a.  che  supplisce 
Suppliant,  or  Supplicant,  ».  suppli- 
cante 
Supplicate,  V.  a.  supplicare 
Supplication,  ».  supplica 
Supply,  ».  soccorso,  rinforzo  ;  — 
•u. a. sovvenireal difetto;  supply 
one's  place,  empiere  il  luogo  d'un 
altro;  supply  with,  ministrare, 
fornire;  — inj,  ».  il  supplire 
Support,  ».  sosterò  ;  —  v.  a.  sup- 
portare,    mantenere,     assistere, 
proteggere,  appogìiare,  alimen- 
tare ;  —able.  a. 'tollerabile;  — 
er,  ».  appoggio,  sostegno  ;  —  cf  a 
table,  un  pitde  di  tavola 
Supposable,  a.  che  si  può  supporre 
Suppose,    V.  a.    supporre,  perius- 
dersi,  credere  ;  it  is  to  be  sup- 
posed, bisogna  credere;  — lug, 
».  il  supporre 
Supposition,  ».  supposizione 
Supp->si;i:ious,  a.  supposto,  falso 
Suppreps,  V.  a.  sopprimere,  impe- 
dirs,  abbolire;   — ing,  or — ion, 
».  soppressione 
I  Suppressor,  ».  colui  chesopprime 
Suppurate,  v.  n.  marcire 
Suppuration,  ».  il  marcire 
Suppurative,  a.  suppurativo 
Supputation,  ».  compu'ameuto 
Suppute,  V.  a.  computare 
Supputing,  ».  computo 
Supremacy,  ».  supremazia 
Supreme,  a.  supremo  ;  — ly,  ad. 

altissimamente 
Surt>ate,  «.  maiattia  che  rende  i 
cavalli  spedati  ;  surliate  a  horse, 
t>.  a.  spaiare  un  cavallo 
Surcease,  v.  7ì.  cessare  ;    — ing,  ». 

il  cessare 
Surcharge,  ».  sopraccarico  ;  —  v.  a. 
sopraccaricare;  — ing,  ».  sover- 
chio, carico 
Surcingle,  o.  cin'ola 
'  Surcoat,  ».  salUmbarco 

Surd,  a.  sordo 
1  Surdity,  ».  sordità 
j  Su  e.  a.  sicuro,  certo,  indubitato, 
iniallibile,  fedele,  fuor  di  perico- 
lo, fermo,  solido  :  to  make  sure 
of  one,  assicurarsi  d"un.»  prsona  ; 
be  sure  you  do  it,  non  fallile  di 
farlo  ;  — ly,  ad,  certamente  ;  — 
ness,  ».  sicurezza 
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Surefiship,  ».  malleveria 

Sure'y,  ».  mallevadore 

Surface,  ».  superficie 

Surfeit,  ».  crapula,  noia  ;  to  take  S. 
surfeit,  avere  un'  indigestione  ; 
surfeit  water,  acqua  distillata  con 
erbe  buone  contro  l'indigestione  ; 
surfeit  f  ne's  self,  saziarsi  di  qual- 
che cosa 

Surfeiting,  ».  stucchevolezza 

Su'ge,  ».  onda  ;  —  v.n.  ondeggiare 

Surgeon,  ».  chirurgo 

Surgery.  ».  chirurgia 

Surly,  a.  arcigno  ;  — ìly,  ad.  fas- 
tidiosamente ;  — ness,  ».  noia, 
S'degnosità 

Surmise,  ».  immaginazione  ;  — 
V.  a.  aiid  n.  pensare,  credere  ; 
— ing.  ».  pensiero 

Sum.ount,  r.  a.  sormontare  ;  — 
able,  a.  che  si  può  vincere  ;  — 
ing,  ».  il  sormontare 

Surname,  ».  soprannome 

Surpass,  v.  a.  superare  ;  — able,  a. 
che  si  può  superare  ;  — ing,  ».  il 
sui  erare;  — icg'y.  ad.  straordi- 
nariamente 

Surplice,  ».  cotta 

iSurplus  ».  sopprappiù 

Surprisal,  or  Surprise,  ».  sorpresa, 
Diaraviglia  [vigliare 

Surprise,  v.  a.  sorprendere,  mara- 

Surprising,  ».  il  sorprendere;  — 
ly,  ad.  con  istupore 

Surrender,  ».  resa  ;  —  co.  ren- 
dere ;  —  V.  n.  rendersi  ;  — ing, 
».  arrendimento 

Surrep'ion,  ».  sorpresa 

Surreptitious,  a.  surrettizio;  — ly, 
ad,  segretamente 

Surrogate,  ».  sostituto  ;  —  a.  sosti 
tufo  ;  —  u.  a.  sostituire  j  — ion, 
».  il  sostituire 

Surround,  v.  a.  circondare 
j  Sur"ont,  ».  zimarra 
.Survey,  ».   rivista;  — v.  a.  osser- 
'     vare  da  ogni    banda,  misurare 
terreno  ;  — or,  ».  soprantendente, 
agrimensore;  — orship,  ».  l'oflS- 
ciò  del  so|)rintenden'e 

Survival,  ».  il  sopravvivere 

Survivance,  ».  sopravvivenza 

Survive,  v.  n,  sopravvivere,  vivei 
pili 

Survivor,  ».  sopravvivente;  — shipk 
».  sopravvivenza 

Suscep'ible,  or  Susceptive,  a.  sus- 
cettibile 

Suscitale,  v.  a.  suscitare 

Suscitating,  or  Suscitation,  ».  snsci- 
lamento 

Suspect,  v.a,  sospettare,  immagi- 
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Barsi  ;  —fui,  a.  sospettoso  j  — 
in?,  t.  il  sospettare 

Suspense,  s.  dubbio  ;  —  to  be  in 
suspense,  star  srispeso 

Suspend,  v.  a.  appiccare,  tener  so- 
speso, differire,  sospendere 

Suspending,  or  Suspension,  s.  so- 
spensione 

Suspensory,  s.  bracchiere 

Suspicion,  s.  diffidenza,  sospetto  ; 
to  entertain  a  suspicion  of  one, 
prender  ombra  d'uno 

Suspicious,  o.  sospettoso,  diffiden- 
te ;  — ly,  ad.  s  >speitosamente 

Suspira'ion,  ».  il  sospirare 

Sustain,  V.  a.  sostenere,  appoi?i- 
are,  soft'erire  ;  to  sustain  a  loss, 
fare  una  perdila  ;  — able,  a.  che 
si  può  sostenere 

Sustenance,  ì.  alimento,  sostenta- 
mento, sostegno 

Sus'entation,  s.  s->ste^o,  puntello 

Sutler,  >.  vivandiere 

Suture,  ».  cucitura 

Swab,  ».  spazza;  oio  per  lavare  le 
camere  ;  —  v.  a.  scopare 

Swabber,  ».  mozzo  di  vascello 

Swaddle,  a.  fascia;  —  u.  a.  fasci- 
are, haslonaie  [».  fiscia 

Swaddliniband,orSwaddlingci  ith, 

Swa^,  1}.  a.  fondare  ;  —  v.  n.  cion- 
dolare ;  his  belly  swags,  la  pan- 
cia gli  ciondola 

Swagger,  v.  n.  vantarsi  ;  —  ».  uno 
sgherro  ;  — in!.  ».  millanteria 

Swain,  ».  un  contadino,  un  p,-is!ore, 
un  giovane  ;  boatswain,  ».  bo- 
smano 

Swallow,  ».  rondine  ;  water-swal- 
low,  ».  coditremolo  ;  swallow- 
tail, ».  coda  di  rondine 

Swallow,  ».  gorgo,  la  gola  ;  swal- 
low-wort,  ».  celidonia 

Swallow,  V.  a.  inghiottire  ;  swal- 
low up,  assorbire  ;  lo  swallow 
one's  words,  disdirsi  ;  — ing,  ». 
inghiottimen'o 

Swam,  pret.  of  Svuim,  nuotare 

Swamp,  ».  pantano 

Swampy,  a.  panLino^o  [cano 

Swan,  ».  cigno  ;  wild-swan,  pelli- 

Swanskin,  ».  pelle  di  cigno 

Swap,  V.  a.  cambiare 

Sward,  ».  cotenna  ;  the  green- 
sward of  the  earth,  la  superfìcie 
della  terra 

Swami,  r.  a.  far  lo  sciame,  abbon- 
dare ;  —  ».  gran  quanlil.a  ;  —  of 
bees,  sciame  d'api  ;  —  of  anis, 
formicaio 

Swarth,  a.  nero,  tristo,  maligno  ; 
—  V.  a.  annerare,  render  nero 
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Swarthy,  a.  ghezzo,  nero  ;  — ish, 
a.  arriccio  ;  — iness,  ».  nerezza 

Swash,  ».  torrente  ;  —  v.  a.  spruz- 
zare, schermire 

Swalh,  ».  un  ciglione 

Swaihi-,  u.  a.  fasciare 

Swathing-clolhei,  ».  pi.  fascie 

Sway,  ».  potere  ;  —  v.  n.  domi- 
nare, govern,\re;  sway  the  scep- 
tre, portar  lo  scettro,  regnare,  do- 
minare 

Swear,  v.  n.  giurare,  bestemmi- 
are ;  swear  one,  fargiurare  alcu- 
no ;  — er,  ».  giuratore  ;  — ing,  ». 
giuramento 

Sweat,  ».  sudore;  to  cause  sweat, 
far  sudare 

Sweat,  o.  a.  and  n.  mandar  fuor 
il  sudore,  far  sudare  ;  — er,  ». 
uno  che  è  soggetto  a  sudare  ;  — 
ing,  ».  sudore 

Sweaty,  a.  sudato 

Sweep',  V.  a.  scopare  ;  chimney- 
sweep, uno  spazzacammino 

Sweepings,  ».  pi.  spazzatura 

Sweepne',  ».  vangaiuola 

Sweepstake,  ».  colui  che  vince  tut- 
to il  denaro  degli  altri 

Sweet,  a.  dolce,  grato  all'  odorato, 
leggiadro,  vago,  che  non  puzza  ; 

—  ».  dolcezza,  piacere,  profumo  ; 
sweet  lo->k,  cera  amena  ;  sweet 
smile,  dolce  sorriso  ;  sweetmeats, 
confìtture  ;  — ly,  ad.  lì  dcemen- 
le  ;  — ness,  ».  dolcezza  ;  — ner, 
».  ciurmadore 

Sweet-smelling,  odorifero 
Sweet-naiured,  atrabile,  cortese 
Sweetbread,  (calfs,)  animella   di 

vitella 
Sweetheart,  ».  aman'e 
Sweeten,  v.  a.  addolcire,  mitigare; 

—  with  sujar,  inzuccherare 
Swell,  s.  Ex.  the  swell  of  the  sea, 

l'onde  del  mare 
Swell,    V.    a.  gonfiare,  ingrossare 

—  V.  n.  crescere  ;  swell  out,  (ar 
sacco 

Swelling.  ».  gonfiamento 

Swelling  in  the  jroin,  tincone 

Swelter,  v.  n.  affogare 

Sweltr>-,  or  Sweltring,  a.  che  affoga 

Swept,  a.  scopato 

Swerve,  v.  n.  stornarsi 

Swerving,  ».  lo  stornarsi 

Swift,  a.  veloce,  presto  ;  — ly,  ad. 
velocemente  ;  —ness,  ».  velocità 

Swig,  V.  a.  bere  a  gran  sorsi 

Swill,»,  broda;  — .v.  a.  inghiot- 
tire ;  —  V.  n.  trincare 

Swill-bellied,  o.  panciuto 

Swill-bowl,  ».  bevitore 
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Swilling,  ».  crapula 

Swim,  V.  n.  nuotare  ;  swim  away, 
salvarsi  nuoianJo  ;  iwim  over  a 
river,  p.issare  un  fiume  a  nuoto 

Swimmer,  ».  nuotatore 

Swimnnug,  ».  nudilo  ;  —  of  the 
bead,  vertigine  ;  iwimming. 
place,  bagno 

Swine,  ».  porco  ;  swineherd,  ». 
pCTcaro  ;  swinc-biead,  ».  tartu- 
fo ;  swine-sty,  ».  porcile 

Swine-like,  ad.  da  porco 

Swiu^  ».  bindolo,  spii.la,  altalena  ; 
to  give  one  a  swing,  dar  una 
spinta  ad  uuo  ;  swing,  v.  a.  dor 
dotare  ;  swing  about,  girare 

Swinish,  a.  grossolano 

Swipe,  ».  altalena 

Switch,  ».  bacchetta  ;  —  v.  a.  bat- 
tere con  bacchetta 

Swivel,  ».  |)eriio  [gonfio 

Swollen,    or    Swoln,  a.   gonfiato. 

Swoon,  ».  svenimento  ;  —  v.  n. 
svjnire 

Swo'ip,  V.  a.  afferrare  cogli  artigli 

Swop,  V.  a.  barattare  ;  — ping,  ». 
baratto 

Sword,  ».  spada  ;  to  wear  a  sword, 
portare  spada  ;  to  put  all  to  the 
sword,  metier  tutti  a  fil  di  spada 

Sword-player,  ».  un  gladiatore 

Sword-fish,  ».  pesce  spada 

Sword-culler,  spadaio 

Sword-grass,  ghiiicciuolo 

SworJ's-man,  ».  comballitore 

S*ore,  prU.  of  Swear,  giurare 

Sworn,  a.  giurato 

Swung,  a.  dondolato 

Sybil,  ».  sibilla 

Sycamore,  ».  sicomoro 

Syc  iphanr,  ».  un  adulatole 

Syllabical,  a.  di  sillaba 

.Syllable,  ».  sillaba 

Syllogism,  ».  sillogismo 

Syllogistic,  —al,  o.  sillogistico 

Syllogize,  V.  n.  sillogizzare 

Sylvan,  a.  silvano;  —  ».  un  sil- 
vano 

Synitnl,  ».  simbolo  ;  — ical,  a.  sim- 
bolico; — ize,  V.  a.  simbolizzare 

Symmetrical,  a.  fatto  con  simm» 
tria 

Symmetry,  ».  simmetria 

S'ympa'hetic,  —al.  a.  simpatico  ; 
— ly,  ad.  simpa'icamenle 

Sympathize,  v.  n.  simpatizzare 
I  Sympathy,    ».    simpatia, 
I     sione 

Symphony,  ».  sinfonia 

Symptom,  ».  sintomo,  segi 
—al,  a.  sintomatico 

Synagogue,  ». 
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Syncope,  s.  sincopa,  svenimento 
Syndic,  s.  procurator  di  comunità 
Syndicate,  or  Syndicsliip,  ».  sindi- 
cato 
Synecdoche,  s.  sineddoche 
Synod,  s,  sinodo 

Synodal,  or  Synodical,  a.  sinodale 
Synonyma,  s.  j,l.  sinonimi 
Synonymous,  a.  sinonimo 
Synopsis,  s.  compendio 
Syntax,  s.  sintassi 
Synthesis,  s.  sintesi  [gare 

Syringe,  s.  siringa  ;  —  v.  a.  sirin- 
System,  s.  sistema  ;    — atical,  a. 

sistematico 
Systole,  ».  sistole 
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TABBY,  s.  tabi  ;  tabby,  or  tab- 
by-like, a.  ondato 
Tabernacle,  *.  tabernacolo 
Tabid,  a.  magro,  smunto 
Tablature,  s.  in;avoIatura 
Table,  s.  tavola  ;  —  for  meat,  men- 
sa ;  —  to  wri'e  on,  tavolino  ;  to 
ieep  a  eood  table,  trattarsi  bene  ; 
table  of  a  book,  indice  d'un  li- 
bro; table-cloth,  tovaglia;  table- 
plate,  vassellame  da  tavola  ;  ta- 
ble-beer,  birra  piccola  ;    table- 
book,  libro  in  cui  i  caratteri  non 
sono  fatti  coll'  inchiostro,  ma  in- 
cisi ;    table-talk,   conversazione 
che  si  fa  a  tavola  ;  side-table,  s. 
buffetto 
Tablet,  3.  tavoletta 
Tabour,  s.  tamburino  ;  —  v.  a.  suo- 
nare il  cimbalo  ;  — er,  «.  colui 
che  suona  il  cimbalo 
Tabouret,  s.  siabsllo 
Tabular,  a.  tavolare,  tavolato 
Tabulated,  o.  liscio,  piano 
Tacit,  a.  tacito  ;  — ly,  ad.  tacita- 
mente 
Taciturnity,  s.  taciturnità 
Tack,  ».  agufello  ;  tacks,  (ropes,) 

annadure  di  vascello 
Tack,  V.  a.  attaccare  ;  tack  togeth- 
er, unire  ;  tack  the  ship,  dar  la 
volta  al  vascello  ;  tack  about,  pi- 
gliar altre  misure  [ame 
Tackles,  or  Tackle-ropes,  s.  sarti- 
Tackling,  ».  sarte,  robe,  masseri- 
zie ;  tackling,  (kitchen,)  arnesi 
di  fucina  ;  to  look  well  to  one's 
tackling,  stare  in  cervello 
Tactics,  s.  l'arte  dello  schierare  le 
truppe 
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Tactile,  o.  tangibile 

Taction,  s.  il  tatio 

Tadpole,  ».  ranocchio 

Tatteta,  or  Tatlcty,  ».  taffettà 

Tag,  s.  puntale  ;  —  v.  a.  metter  il 
puntale  ;  —  -y.  ti.  codiare 

Tail,»,  coda,  il  diretano  ;  plough- 
tail,  ».  il  manico  dell'  aratro  ; 
tail-piece,  fregi  a  piacere  che  si 
mettono  per  ornamento  ne'  libri 

Tailed,  a.  codato 

Taint,  ».  prova  di  delitto,  mac- 
chia, disonore  ;  —  v.  a.  corrom- 
pere, guadagnar  con  donativi  ;  — 
less,  a.  puro,  non  infetto 

Tainture,  ».  macchia 

Take,  V.  a.  prendere  ;  take  one's 
part,  pigliar  la  parte  d'uno  ;  take 
a  town,  espugnare  una  città  ;  take 
in  marriage,  pigliar  per  moglie  ; 
lake  in  pieces,  mettere  in  pezzi  ; 
take  a  walk,  fare  una  passeggia- 
ta ;  take  one's  pleasure,  divertir- 
si ;  take  the  law  of  one,  muovere 
lite  ad  uno  ;  take  for  granted, 
supporre  ;  take  a  fancy  to  a 
thing,  metter  amore  a  qualche 
cosa  ;  take  after  one,  rassomigli- 
are ;  take  asunder,  separare  ; 
take  away,  sparecchiare  ;  take 
one  down,  abbassare  ;  take  in 
hand,  intrapprendere  ;  take  off, 
levare,  toglier  via;  take  out,  ti- 
rare ;  take  up,  alzare 

Take,  v.  n.  riuscire 

Taker,  ».  prenditore  [acevole 

Taking.  ».  prendimento  ;  —  a.  pi- 

Talbot,  ».  levriere 

Talc,  ».  talco 

Tale.  ».  novella,  favola  ;  to  tell 
tales,  novellare  ;  to  tell  tales  of 
one,  sparlar  d'uno  ;  telltale,  or 
tale-bearer,  ».  un  novellista 

Tale,  ».  conto,  numero 

Talent,  ».  talento,  capacità 

Talisman,  ».  talismano  ;  — ic,  a. 
magico 

Talk,  ».  parlare,  discorso  ;  —v.n. 
parlare,  discorrere;  talk  over, 
V.  a.  contare 

Talkative,  a.  ciarliero  ;  — ness, 
».  ciarla,  cicalio  [more 

Talked  of,  a.  di  cui  si  fa  gran  ro- 
Talker,  ».  parlatore,  millantatore  ; 
mudi  talking,  cicaleccio,  ciarla 
Tali,  a.  grande,  alto 
Tallage,  ».  taglia,  imposizione 
Talley.  or  Tally,  ».  tessera  ;  —  v. 
a.  marcare  ;  —  v.tu  convenire 
Tallness,  ».  altezza 
Tallow,  ».  sevo,  sego 

1  Tallow-chandler,  ».  candelaio 
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Tallow,  r.  o.  insevare  ;  — ish,  a. 
pieno  di  sevo 

Tjilon,  ».  artiglio 

Tamarind,  ».  tamarindo 

Tamarisk,  ».  tamarisco 

Tambour,  ».  tamburo 

Tame,  a.  domato,  domestico, 
umile,  sommesso  ;  to  grow  tame, 
addomesticarsi 

Tame,  v.  a.  domare,  umiliare  ;  — 
ly,  ad.  sommessamente,  vilmen- 
te ;  —ness,  ».  sommissione  ;  to 
tame  one's  passious,  rintuzzare 
le  proprie  passioni 

Tamer,  ».  domatore 

Tamper  with  one,  v.  n.  tener  pra- 
tica, sollecitare  ;  to  tamper  with 
a  disease,  usar  dubbiosi  medica- 
menti [abbronzare 

Tan,  ».  concia  ;  —  v.  a.  conciare. 

Tang,  ».  tanfo,  cattivo  gusto,  suo- 
no ;  —  V.  n.  tintinnare 

Tangent,  ».  tangente 

Tangibility,  ».  qualità  tangibile 

Tangible,  a.  tangibile 

Tangle,  v.  a.  imbrogliare 

Tanhouse,  ».  concia 

Tank,  ».  cisterna  da  tenervi  acqua 

Tankard,  ».  boccale 

Tanned,  a.  abbronzato 

Tanner,  ».  conciatore 

Tansy,  ».  tanaceto 

Tantalize,  v.  a.  far  una  cosa  cosi 
per  giuoco 

Tantamount,  a.  equivalente 

Tantivy,  ».  gran  galoppo 

Tap,  ».  botta,  percossa  ;  —  v.  a. 
spillare  una  botte,  battere  ;  tap  a 
tree,  scalzare  un  albero 

Tape,  ».  fettuccia  di  filo 

Taper,  ».  cero 

Taper,  — ing,  a.  conico,  piramidale 

Taper,  ti.  n.  farsi  in  forma  di  pi- 
ramide 

Tapestry,  ».  tappezzeria  ;  tapestry- 
maker,  ».  quello  che  lavora  di 
tappezzeria 

Tapping,  ».  parar^ntesi 

Tapster,  ».  colui  che  tira  da  bere  ìb 
una  osteria 

Tar,  ».  pece  liquida,  marinaio  ;  — 
V.  a.  spalmare 

Tarantula.  ».  tarantola 

Tardily,  ad.  tardamente 

Tardiness,  ».  tardezza 

Tardy,  a.  tardo,  pigro,  negligente, 
colpevole 

Tardy,  v.  a.  ritardare 

Tare,  ».  tara  ;  —v.a.  tarare 
Tares,  ».  loglio 

Tarsjet,  ».  targa 
Tariff,  ».  tariffii 


TEA 

Taniish,  v.  n.  appannarsi  ;  —  v. 
a.  oscurare  [marinaio 

Tarpaulin?,  ».   catrame,   un  vero 

Tarry,  t>.  ?v.  indugiare,  dimorare  ; 
tarry  for  me  here,  aspettatemi  qui 

Tart,  a.  agro,  brusco,  piccante  ;  — 
ly,  ad.  agramente  ;  — ness,  s. 
asprezza  ;  tart,  *.  torta  ;  apple- 
tart,  torta  da  pomi  ;  tart-pan,  s. 
tortiera 

Tartane,  ».  tar'ana 

Tartar,  ».  tartaro 

Tartarean,  a.  infernale 

Tarlarons,  a.  pieno  di  tartaro 

Task,  t.  carico  ;  hard  Usk,  cosa 
malagevole  a  fare 

Ta-.k-master,  ».  esattore 

Tas:-el,  ».  fiocco j  tas^el,  (hawk,)», 
terzuolo 

Taste,  ».  gusto  ;  —  v.  a.  gustare, 
assaggiare,  aver  qualche  gusto  ; 
this  wine  tastes  well,  questo  vi- 
no ha  buon  gusto  ;  well-tasted, 
gustoso  ;  ill-tasted,  ingrato  ;  to 
be  out  of  taste,  essere  svogliato 

Taster,  ».  gustatore  ;  the  kind's 
taster,  colui  che  assaggia  le  vi- 
vande del  rè 

Taster,  ».  saggiuolo 

Tasting,  ».  gustamento 

Tasteless,  a.  insipido 

Tatter,  ».  cencio  [povero 

Tatterdemalion,  ».  uno  stracciato. 

Tattered,  a.  stracciato  [ciarla 

Tattle,  V.   n.  cornacchiare  ;  —  ». 

Tattler,  ».  un  cicalone 

Tattoo,  ».  ritira,  chiamata 

Taudry,  a.  sfoggiato 

Taunt,  ».  motto  ;  —  v.  a.  and  n. 
motteggiale,  burlare  ;  — er,  ». 
burlone 

Tauntingly,  ad.  in  burla 

Taurus,  ».  Tauro  [sime  cose 

Tautologize,  v.  n.  ridire  le  mede- 

Tautological,  a.  tautologico 

Tautology,  ».  tautologia 

Tavern,  ».  taverna  ;  tavern-hunter, 
».  quegli  che  frequenta  le  taver- 
ne ;  tavern-keeper,  ».  un  taver- 
naio [giuoca 

Taw,  ».  pezzo  di  marmo  con  cui  si 

Taw,  V.  a.  cmciare 

Tawny,  a.  bruno 

Tax,  ».  tassa,  imposizione  ;  tax- 
gatherer,  ».  collettore  delle  tasse 

Tax,  V.  a.  tassare,  biasimare  ;  tax- 
able, a.  soggetto  alle  tasse 

Taxation,  ».  tassagione 

Taylor,  ».  sartore  [».  tè 

Tea,  (shrub,)  ».  il  tè  ;  tea,  (liquor,) 

Teach,  v.  a.  insegnare,  predicare 
—able,  a.  insegnevole 


TEN 


Teacher,  ».  predicatore,  maestro 

Teal,*,  farcbetola 

Team,  ».  tiro  ;  —  v.  a.  attaccare 

Tear,  ».  lagrima  ;  to  shed  tears^  pi- 
angere [stracciarsi 

Tear,  v.  a.  stracciare  ;  —  v.  n. 

Tearing,  ».  stracciamento,  straccia- 
tura ;  —  a.  forrS";  a  tearing  lass, 
una  fanciulla  tutta  bria;  tearing, 
o.  Ex.  she  goes  tearing  fine,  ella 
è  sempre  attillatissima 

Tease,  v.  a.  .aflannare 

Teat,  »,  poppa,  tetta 

Teazel,  ».  cardo 

Tecliineis,  ».  sdegnosità 

Technical,  o.  tecnico 

Techy,  a.  sdegnoso 

Ttdious,  a.  tedioso,  lento  ;  — ly, 
ad.  noiosamente  ;  — ne&s,  ».  tedio 

Teem,  v.  n.  generare,  creare  ;  — 
ing,  a.  fertile 

Teeth,  ».  denti 

Tegument,  ».  integumento 

Teint,  ».  tinta 

Telescope,  ».  telescopio 

Teli,  ».  a.  dire,  coniare 

Teli -tale,  ».  rapportatore 

Teller,  ».  dicitore 

Timerarious,  a.  temerario 

Temerily.  ».  temerità 

Temper,  ».  tempra,  umore 

Temper,  u.  a.  tenipi-ar  del  ferro, 
moderare,  stemperare  i  colori 

Temperament,  ».  temperamento 

Temperance,  ».  temperanza 

Temperale,  n.  temperato  ;  — ly, 
ad.  moderatamente  ;  — ne>s,  s. 
moderamento 

Temperature,  ».  tempra 

Tempest,  ».  tempesta  j  — uous,  a. 
tempestoso 

Templar,  ».  templare 

Templars,  ».  pi.  temjilari 

Temple,  ».  tempio  ;  —  of  the  head, 
tempia 

Temporal,  a.  temporale,  secolare  ; 
— ities,».  i  beni  temporali  j  — ly, 
ad.  temporalmente 

Temporary,  a.  che  dura  a  tempo, 
transitorio 

Temporize,  v.  a.  temporeggiare  ; 
— er,  ».  che  seconda  il  tempo  ;  — 
ing,  ».  il  temporeggiare 

Tempt,  V.  a.  tentare,  invitare,  in- 
sti gare 

Temptation,  ».  tentazione 

Tempter,  ».  tentatore  ;  the  tempt- 
er, il  diavolo  [volte  tanto 

Ten,  a.  dieci  ;    tenfold,  a.  dieci 

Tenable,  o.  che  si  può  tenere 

Tenacious,  a.  tenace  ;  — ly,  ad.  te- 
nacemente 
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TER 

Tenacity,  ».  viscosità,  avarizia 

Tenancy,  ».  casa  che  teniamo  d'un 
altro 

Tenant  of  land,  ».  fittuario 

Tenant  of  a  house,  ».  pigionale 

Tenantable,  a.  abitabile 

Tench,  ».  tinca 

Tend,  v.  ii.  tendere,  aver  la  mira, 
curare,  badare 

Tendency,  ».  fine,  inclinazione 

Tender,  a.  tenero  ;  —  v.  a,  offe- 
rire ;  —  ».  otìerta,  baitello 

Tender,  v.  a.  amare,  avir  della 
tenerezza  ;  as  they  tender  his 
majesty's  displeasure,  sotto  pena 
d'incorrere  l'inilìgnazione  di  sua 
maestà  ;  — ly,  ad.  teneramente  , 
— ness,  ».  tenerezza,  delica.ezza, 
amore 

Tendinous,  a.  lendinoso 

Tendon,  ».  lendine 

Tendril,  ».  tenerume          ['enebre 

Tenebrous,  a.  tenebroso  ;  — ity,  ». 

Tenement,  ».  case 

Tenesmus,  ».  tenesmo 

Tenet,  ».  opinione 

Tennis,.?,  pallacoi-da;  tenniscour», 
».  il  luogo  dove  si  giuoca  alla 
pali  acorda 

Tenon,  ».  arpione 

Tenor,  ».  tenore,  soggetto 

Tense,  ».  tempo 

Tension,  ».  tensione 

Teiit,  ».  padiglione  ;  tentcl'ith,  ». 
fodera  ;  tentmaker,  faciio.-e  d' 
tende 

TentatioD,  or  Tentative,  ».  sazgio 

Tenter,  ».  uncino  [cimo  luogt. 

Ten'h,  a.  decimo  ;  — ly,  ad.  in  iie- 

ToDlhs,  ».  pi.  decime 

Tenuity,  ».  tenuità 

Tenuous,  a.  tenue 

Tenure,  ».  titolo  [dezza 

Tepid,  o.   tepido  ;  — ity,  ».   tepi- 

Terce,  ».  misura  di  liqui'di 

Tergiversation,  ».  storcimento 

Term,  ».  termine,  confine;  lenn- 
time,  giorni  curiali 

Terms,  ».  pL  condizioni 

Term,  V.  a.  nominare 

Termagant,  ».  aampionessa  ;  —  a. 
torbido,  litigioso 

Terminale,  v.  a.  terminare 

Termination,  ».  termi n.azione 

Termless,  a.  illimitato 

Tcmily,  ad.  ojiii  'ermine 

Ternary,  a.  ternario 

Terrace,  ».  terrazza 

Terraqueous  a.  terracqueo 

Terrcous,  a.  terroso 

Terrestrial,  a.  terrestre 

Terrible,  a.  spaventevole  ;  — ne^ 


THA 

1.  terribilità;  — ly,  ad.  teiribil- 

Dienle  [ceusi 

Terrier,  a.  can  bassetto,  registro  di 
Terrific,  a.  terribile 
Terrify,  v.  a.   atterrire 
Territory,  s.  territorio 
1  error,  i.  spavento  [nef'o 

Terse,   a.   terso  ;  terse  style,  stile 
Tertian  ague.  s.  una  febbre  terzana 
Tertiate,  v.  a.  interzava 
Tesselated,  a.  commesso  a  scacchi 
Test,  s.  coppella,  cimento  ;  to  put 

to  the  test,  fax  prgva  di  uno 
Tes'aceous,  a.  testaceo 
Testament,  *.  testamento  ;  — ary, 

a.  tK  amentario 
Testator,  s.  testatore 
Testatrix,  *.  ^e^tatrice 
Tester,  s.  cielo  del  letto,  sei  soldi 
Testicle,  s.  testicolo 
Testification,  s.  testificazione 
Tes'ify,  V.  a.  testificare;  — in»,  *. 

il  testificare 
Testimonial,  rt.  testimoniale;  — s. 

let;e!-a  testimoniale 
Testimony,  s.  testimonianza  ;   in 

testimony  whereof,    in  fede  di 

che 
Testiness,  i.  fantasticaggine 
Test  >n,  s.  tentone 

Tes'y,  a.  aromatico  [stoiare 

Te  her,  s.  p,istoio  ;  —  v.  a-,  impa- 
Tetrarch,  s.  tetnirca 
Ten-archy,  s.  tetrarchia 
Tetter,  *.  serpigine 
Teutonic,  a.  Tedesco,  Teutonico 
Text,  *.  testo 
Textuaris',  or  TextTiary,  *.  uomo 

intendente  de'  testi  della  scrit- 
tura 
Texture,  s.  tessitura 
Than,  cerni,  di,  che,  più  che  non, 

anzi  che  ;  I  know  it  better  than 

you,  io  so  me=Iio  di  voi 
Thane,  s.  persona  nobile 
Thank,  r.  a.  ringraziare  ;  God  be 

thanked,  ringraziato  Iddio 
Thankful,  a.  grato  ;  — ly,  ad.  gra- 
tamente ;  — ness  s.  gratitudine 
Thankless,  a.  ingrato 
Thanks,  ».  grazie  ;  give  thanks, 

render  grazia 
Thanksgiving,  s.  ringraziamento 
That,   jrron.    quello,  quella  ;    — 

pron.  rei.  chi,  che  ;  —  coti;',  che, 

acciocché 
Tbitch,  s.  paglia 
Thatch,  V.  a.  coprir  di   paglia  ; 

thatched-house,  ».  casa  col  tetto 

di  stoppia,  0  pajlia 
Tkitcher,  s.  conciatetti  in  paglia 
Thaw,  11.  n.  dighiacciare  ;  —  ».  il 


THl 

dighiacciare  ;  it  thaws,  dighiac- 
ci i 
The,  art.  il,  lo,  la,  i,  gli 
Theatre,  s.  teatro 
Theatrical,  a.  teatrale 
Thee,  pron.  ti,  te 
Theft,  ».  ladroneccio 
Their,  pron.  loro;  their  father,  il  j 

paire  loro  I 

Them,  pron.  pi.  Vi,  le,  loro,  gli  ;  I 

love  them,  gli  amo 
TTierae,  ».  soggetto,  tema 
Then,  ad.  allora,  in  quel  tempo  ; 

now  and  then,   di    quando   in 

quando 
Then,  (afterwards,)  poi,  dopo 
Then,  a^ij.  dunque  ;  what  shall  I 

do  then  ?  che  farò  dunque  ? 
Thence,  ad.  di  là,  indi  ;  he  is  gone 

f.rom  thence,  egli  è  partito  di  là 
Thenceforth,    or   Thenceforward, 

da  quel  tempo  in  qua 
Theogoiiy,  ».  teoionia  [go 

Theoicger,  or  Thenloiian,  ».  teolo- 
Theolngicàl,  a.  teologale  ;  — ly,  ad. 

teologicamente 
Theology,  ».  teologia 
Theorbo,  ».  tiorba 
Theorem,  ».  teorema 
Theorematic,  a.  teorematico 
Theoretical,  a.  speculativo 
Theory,  ».  teorica 
Therapeutic,  ».  terapeuMco 
There,  ad.  lì,  là  ;  bere  and  there, 

qua  e  là  ;  there  is,  or  there  are, 

v'  è,  vi  sono 
Thereabout,  ad.  incirca,  intomo, 

intorno  a  questo 
Thereabouts,  ad.  là  intorno  ;  ten 

pounds  or  thereabouts,  dieci  lire 

incirca 
Thereby,  ad.  da  ciò 
Therefore,  conj.  per  ciò 
Therefore,  (then.)  dunque 
Therein,  ad.  in  ciò 
Thereof,  ad.  di  ciò 
Thereto,  ad.  a  ciò 
Thereupon,  ad.  circa  di  ciò 
Therewith,  con  ciò 
Theriacal,  a.  triacale 
Thermometer,  ».  termometro 
Thesaurize,  v.  n.  tesaurizzare 
These,  pron.  questi,  queste 
Thesis,  ».  tesi 

They,  pron.  eglino,  elleno,  loro 
Thick,  o.  spesso  ;  to  speak  thick, 

aver  la  lingua  grassa 
Thicken,  v.  a.  spessare  ;  — in»,  ». 

lo  spessare 
Thicket,  ».  boschetto,  folto 
Thickness,  ».  spessezza 
Thickset,  a.  spesso 


THO 

Thief,  ».  lad.'o 

Thief-catcher.  ».  birro 

Thieve,  V.  n.  rubare 

Thievery,  or  Thieving,  ».  furto 

Thievish,  a.  inclinato  a  rubare;  — 
ly,  ad.  da  ladro  ;  — ness,  ».  in- 
clinazione a  rubare 

Thigh,  ».  coscia 

Thill,  ».  timone  di  carro  ;  thill- 
horse,  ».  il  cavallo  che  sta  al  ti- 
mone 

Thimble,  ».  ditale 

Thin,  a.  sottile,  rado,  piccolo,  mi- 
nuto, ma^ro  ;  —  v.  a.  diradare  ; 
to  grow  thin,  smagrire 

Thin-bodied,  a.  smifzo 

Thine,  pron.  il  tuo,  la  tua.  i  tuoi, 
le  tue 

Thing,  ».  cosa  ;  where  are  my 
things  ?  dove  sono  le  mie  robe  ? 

Think,  V.  n.  pensare  ;  think  well 
or  ill,  pensar  bene  o  male  ;  think 
of,  or  upon,  considerare  ;  I  think 
so,  credo  di  si  ;  think  light -of  a 
thin::,  far  poco  conto  di  una  cosa 

Thinker,  ».  un  che  pensa  assai 

Thinking,  ».  pensamento  ;  in  my 
thinking,  a  mio  parere 

Thinking,  a.  giudizioso 

Thinly,  ad.  radamente 

Thintiess,  ».  radezza 

Third,  a.  terzo,  (in  music)  un  ter- 
zo ;  — ly,  ad.  in  terzo  luogo 

Thirst,  ».  sete 

Thirstily,  ad.  avidamente 

Thirsty,'  a.  sitibondo  ;  blood- 
thirsty, a.  sanguinolente 

Thirteen,  a.  tredici 

Thirteenth,  a.  tredicesimo 

Thirtieth,  a.  trentesimo 

Thirty,  a.  trenta 

This,  "projt.  questo,  questa  ;  what 
does  this  mean  ?  che  vuol  dir 
questo  ? 

Thisle,  ».  cario  ;  thistledown,  t. 
cottone  di  cardone 

Thither,  ad.  li,  là  ;  go  thither,  an- 
date là  ;  — to,  od.  fin  là  ;  — 
wards,  ad.  verso  là 

Thong,  ».  striscia  di  cuoio  ;  — ed, 
a.  legato  con  strisce  di  cuoio 

Thorn."  ».  spina  ;  whitethorn,  or 
hawthorn,  ».  spinalba  ;  thora- 
b'jsh,  ».  spineto;  thomback,  ». 

Thorny,  a.  spinoso,  pien  di  spine, 
tedióso,  molesto 

Thorough,  or  Through,  prep,  per 
traverso  ;  thorough  change,  inti- 
ero cangiamento 

Those,  prati,  quelli,  quegli,  que", 
quelle 


TPIR 

Thou,  proti,  tu  ;  —  v.  a.  dar  del 
tu  ad  UDO 

Though,  conj.  benché 

Thought,  ».  pensiero 

Thoughtful,  o.  pensoso  ;  — ly,  ad. 
con  viso  pensoso  ;  — ness,  ». 
umor  pensieroso 

Thoughtless,  a.  spensierato  ;  — 
ness,  s.  inavvertenza 

Thousand,  o.  mille;  — ».  migliaio, 
mille 

Thousandth,  a.  millesimo 

ThralJora,  ».  servila 

Thrash,  v.  a.  b  ittere,  percuotere  ; 
— er,  ».  trebbiatore;  — ing,  s. 
trebbiatura  ;  — ing-floor,  s.  aia 

Thrasonical,  a.  vanglorioso 

Thread,  ».  filo  ;  —  v.  a.  infilare  ; 
lrr^-,\dbarr,  a.  s[)eIato 

Thrcadeo,  o.  fal'o  di  lilo 

Thready,  a.  filainenlosi 

Threat,  ».  minaccia;  a  man  full  of 
threats  is  a  coward,  un  minac- 
ciatore  e  un  codardo 

Thieaten,  v.a.  minacciare 

Threatener,  ».  minaccialore 

Threatening,  a.  minaccevole  ;  — 
ly,  ad.  mìnaccevolmente 

Three,  a.  tre 

Three  times,  tre  volte 

Th/ee  leaved  grass,  trifojlio 

Three  fwlerl,  a.  che  ha  tre  piedi 

Threeforked,  a.  triforcato 

Threecovnered,  a.  triangolare 

Threefold,  a.  triplice,  tripartito 

Threescore,  a.  sessanta 

Thresh,  v.  a.  trebbiare  ;  thresh 
one,  battere  alcuno  ;  — er,  ». 
trebbiatore 

Threshing,  ».  trebbiatura 

Threshing-floor,  ».  aia 

Threshold,  ».  limitare 

Thrice,  ad.  tre  volte 

Thrift,  ».  parsimonia  ;  spendthrift, 
».  un  prodigo 

Thriftily,  ad.  morleratamente 

Thriftiness.  ».  pnrsimonia 

Thrill,  ».  succhiello  ;  —  v.  a.  suc- 
chiare 

Thrive,  i>.  n.  profittare 

Thriving,  ».  prosperità  ;  —  o. 
prospero  ;  — ly,  ad.  prospera- 
mente ;  he  goes  on  thrivingly, 
^li  tira  innanzi  di  bene  iu  me- 
glio 

Throat,  ».  gola;   to  have  a  sore 
throat,    aver    male   alla    gola  ; 
throatwort,  ».  nome  di  pianta 
Throb,  v.n.  palpi'are 
Throbbing,  ».  palpilamento 
Throes,  ».  jtl.  (of  a  woman,)  le  do- 
glie 


TID 

Throne,  ».  trono  ;  to  sit  upon  a 

throne,  regnare 
Throne,  u.  a.  porre  in  trono 
Throng.  ».  calca  ;  —  ii.  n.  correre  ; 

—  V.  a,  atlbllare 
Throttle,  v.  a.  strangolare 
Throu,^h,  jirep.  per,  a  traverso 

ly,  ad.  intieramente 
Throughout,  pep.  fuor,  fuora,  per 
Throw,    ».   tiro,   colpo  ;    a  stoue- 

throvv,  in  tiro  di  pietra 
Thiow,  V.  a.  gettare  ;  throw  silk, 

torcer  della  seta  ;  to  throw  away 

one's  money,  gettar  via  il  suo 

danaro 
Thrum,  ».  la  frangia  dello  stame  ; 

—  va.  bastonare,  strimpellare 
Thrush,  ».  tordo 

Tlir  ust,  ».  spinta^  una  botta 

Thiust,  V.  a.  spignere  ;  thrust  for- 
ward, spi|nere  avanti  ;  thrust 
b.itk,  rispignere  j  thrust  intj 
prisin,  mettere  m  prigione  ; 
thrust  in,  conficcare  ;  thrust 
»wav,  allontanare 
lumb, 

brcadlh,  un  pollice  ;  Ihunit 
.stali,  ».  fascetta  di  tela  per  il  dito , 
thumb  a  book,  u.  a.  squadernale 

Thump,  ».  colpo  ;  —v.a.  battere  ; 
— in;^,  ».  percuotimento 

Thumping,  o.  grosso 

Thunder,  ».  tuono 

Thunler-bolt,  ».  fulmine 

Thunder,  v.n.  tuonare, fulminare; 
it  thunders,  tuona 

Thundering,  ».  tuonamento  ;  —  a. 
terribile,  grande  ;  thundering 
noise,  strepito,  gran  remore 

Thursday,  ».  Giovedì 

Tlius,  ad.  così 

Thwack,»,  frusta,  sferza  ;  —  v.a. 
frustare,  sferyare 

Thwart,  a.  bieco,  bistorto  ;  —  v.a. 
attraversare 

Thwarting,  a.  contrario  ;  — ly,  ad. 
d'una  maniera  contraria 

Thy,  prcm.  il  tuo,  la  tua,  i  tuoi,  le 
tue  [mollino 

Thyme,  ».  timo  ;  wild  thyine,  ser- 

Tiara,  ».  tiara,  mitra,  la  tiara  del 
papa 

Tick,  ».  fodera  ;  —  (insect,)  zecca  ; 
(discase  in  horses,)  ».  tiro 

Tick,  V.  n.  pigliare  a  credito 

Ticket,  ».  bulletta 

Tickle,  V.  a.  dileticare,  piacere, 
lusingare,  solleticare 

Tickling,»,  solletico 

Ticklish,  a.  solleticoso,  delicato 

Tid,  a.  delicato,  lezioso;  a  tidbit, 
un  boccone  delicato 
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Tide,  ».  flusso  del  mare,  rifluaso, 
l'onde,  tempo,  stagione  ;  wind- 
ward-ti  Je,  marea  contro  vento  ; 
leewarJ-tide,  vento  e  marea;  to 
go  with  the  tide,  andar  colla  ma- 
rea ;  lide-mai,  or  tide-waiter, 
doganiere  ;  Whitsuntide,  ».  la 
Pentecoste  ;  .Marlinniastide,  la 
festa  di  San  Martino 

Tide,  V.  n.  sospingere  col  flutto 

Tidings,  ».  novelle 

Tidy,  a.  destro,  acconcio 

Tie,  ».  le^me,  nodo  ;  —  v.  a.  le- 
gare ;  lie  up,  attaccare  ;  he  tieJ 
himself  up  by  a  vow,  egli  s'ob- 
bligò con  voto 

Tier,  ».  una  fila 

Titrce,  ».  terza  [bevanda 

Titf,  V.  71.  pungere;  —  ».  collera, 

Titlany,  ».  spezie  di  taUettà 

Tiger,  ».  tigre 

Tight,  a.  pulito,  tirato 

Tighten,  v.  a.  legare  che  sia  bete 
stretto 

Tightly,  ad.  attillatamente 

Tightness,  ».  proprietà,  strettezza 

Tigress,  ».  tigre 

Tike,  ».  pidocchio 

Tile,  ».  tegola  ;  tile?heard,  ».  eoe 
eia  ;  lile-maker,  ».  facitor  di  te- 
gole ;  tile-kiln,  ».  fornace  da  te- 
gole 

Tiie,  V.  a.  coprir  con  tegole 

Till,»,  tiratoio  d'una  bottega,  tavo- 
letta di  stampatore 

Till,  ad.  fino,  iufiuo;  till  now,  fin' 
adesso 

Till  the  ground,  v.  a.  zappare 

Tillage,  ».  agricol'iira  ;  land  fit  for 
tillage,  terra  arabile 

Tiller,  ».  lavoratore,  querciuole, 
timone  d'una  barca 

Tilling.  ».  adtura 

Tilt,  ».  tenda 

Tiltboal,  ».  barca  coperta 

Tilts,  ».  giostra  [giostra 

Tiltyard,  .t.   luogo  destinato   alla 

Tilt',  V.  n.  giostrare 

Tilt  with  swords,  armeggiare 

Tilt,  V.  a.  alzar  una  botte  di  birra 

Ti  Iter,  ».  giostratore 

Tilth,  ».  agricoltura 

Tilting,  ».  lorneainento 

Timber,  ».  legname  ;  timber-mer- 
chant, mercante  di  legname  ; 
timber-work,  ».  lavoro  di  legna- 
me ;   timber  of  skins,  quaranta 


Timber,  v.  n.  annidarsi 
Timbrel,  ».  cembalo  •^ 

Time,  ».  tempo,  secolo,  opportuni- 
tà, comodo,  volta  ;  time  out  of 
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mind,  tempo  immemorabile  ;  in 
time,  col  tempo,  dopo  ;  to  come 
time  enough,  venire  a  tempo 
Time,  V.  a.  prender  del  tempo 
Timely,   ad.   opportunamente,  di 
buon'  ora  ;  to  give  timely  notice, 
avvertire  in  tempo 
Timid,  a.  timido  ;   — ity,  *.  timi- 
dezza 
Timorous,  a.  timido  ;    — ly,  ad. 
timidamente  ;  — ness,  ».  timidità 
Tin,  s.  s  agno,  latta  ;   tin  candle- 
stick, UD  candeliere  di  latta;  tin- 
man, s.  ferraio  di  latta 
Tin  over,  e.  a.  stagnare 
Tinca!,  J.  oricalco 
Tinct,  or  Teint,  s.  tintura 
Tincture,  s.  tinta,  impressione,  in- 
farinatura, infusione  ;    —  v.  a. 
dare  una  tintura 
Tinder,  s.  esca 

Tinderbnx.  s.  scatola  in  cui  si  tiene 
il  fucile  e  l'esca  da  battere  fuoco 
Ting,  3.  tintinno 
Tinge,  V.  a.  tinjere 
Tingle,  V.  a.  tintinnire  ;  my  ears 

tingle,  mi  risonan  gli  orecchi 
Tingling,  s.  tininno 
Tinker,  s.  calderaio  ;  tinker's  bud- 
get, sacchetto  di  calderaio 
Tinsel,  t.  drappo  tessuto  con  or- 
pello 
Tint,  s.  tintura,  colore 
Tiny,  a.  piccolo  ;  —  s.  tignuola 
Tip^  s.  punta,  cima 
Tip-toe.  punta  del  piede 
Tipstaff,  s.  tavolaccino 
Tip,  munire  di  ferro  ;  tip  down, 
abbattere  ;  tip  one's  band,  ugner 
le  mani  ad  uno 
Tippct,  s.  ciarpa  ;  woman's  tippet, 

collare  di  pelle 
Tipple,  V.  n.  ubbriacarsi  spesso 
Tippler,  s.  bevitore 
Tippling,  s.   imbriachezza  ;    tip- 

pling-house,  s.  osteria 
Tipsy,  a.  mezzo  cotto 
Tire,'  for  Attire,  s.  ornamento  ;  — 

tire-woman,  cameriera 
Tire,  V.  a.  ornare,  acconciare,  las- 
sare, faticare  ;  I  fear  I  shall  tire 
you,  temo  d'esservi  noioso 
Tire,  V.  n.  lassarsi  ;  I  am  tired 
with  walking,  sono  stanco  di 
camminare  [tedio 

Tiresome,  a.  noioso  ;    — ness,  s. 
'Tis,  eiU  è 

Tissue,  s.  riccio  [doncellini 

Tit,  s.  Ini.  cingallegra,  cavTilluccio, 
Tithable,  a.  soggetto  alla  decima 
Tithe,  s.  deciuia  :  —  v.  a.  deci- 
mare; tithe-gatherer,  s.  riscuo- 
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titor  di   decime;  — mg,   »,  una 
decima  ;  tithing-man,  ».  il  capo 
d'una  decina 
Titillate,  V.  a.  titillare 
Titillation,  ».  solletico 
Title,  ».  titolo,  ragione 
Title-page,  ».  il  titolo 
Title,  V.  a.  intitolare 
Titter,  V.  TU  ridere  sconciamente 
Tittle,  ».  punto  [Ione 

Tittle-tattle,  ».  cicalamento,  cica- 
Ti'.tle-tattle,  v.  ?i.  gracchiare 
Titular,  a.  titolare 
To,  prep,   a,  al,  allo,  alla;    he  is 
gone  to  Rome,   egli  e  andato  a 
Roma  ;  to  go  to  France,  andare 
in  Francia;  to  have  a  title  to  a 
thing,  aver    ragione    sopraqual- 
che cosa 
To,  ad.  verso  ;  my  love  to  you, 

l'amor  che  vi  porto 
Toad,  ».  botta,  rospo  ;  toadstone,  ». 
chelonite;  toad-stool,  s,  spezie  di 
funso 
Toast,'  »,  fetta  di  pane  abbrustola- 
ta ;  donna  celebre 
Toast,  V.  a.  arrostire 
Tobacco,  ».  tabacco  ;  to  smoke  to- 
bacco,  fumar  del   tabacco;   to- 
bacco-box, ».   tabacchiera  ;    to- 
bacco-pipe, pipa 
Tobacconist,  ».  mercante  di  tabacco 
Tod,  ».  peso  di  2S  libbre 
Toe,  ».  dito  del  piede  ;  great  toe,  il 
dito  grosso  del  piede  ;  from  top 
lo  toe,  da  capo  al  piede 
Together,  ad.  insieme;  to  gather 

together,  raccogliere 
Toil,  ».  pena  ;  —v.n.  faticarsi 
Toiler,  ».  lavoratore 
Toilet,  ».  tavolino  a  cui  le  donne 

s'acconciano 
Toiling,  ».  fatica 
Toilsome,  o.  fatichevole;  — nes 

».  affanno 
Token,  ».  sesno,  presente,  regalo 
Told,  a.  detto 

Tolerable,  a.  tollerabile,  mediocre  ; 
— ness,  ».  mediocrità;  — ly,  ad. 
cosi  così 
Tolerance,  ».  tolleranza 
Tolerate,  v.  a.  tollerare 
Tolerating,  or  Toleration,  ».  tolle- 
ranza 
Toll,  ».  pedaggio  ;  to  pay  toll.  v.  a. 
pagare  il  [laìasgio  ;  toll-gatherer, 
collettore   del  "pedaggio  ;    toll- 
free,  a.  franco  di  pedaggio  ;  toll- 
booth,  il  luogo  dove  si  paga  il 
pedaggio 
Toll,   V.  a.    and   n.    rintoccare, 
adescare,  incitare 
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Tomb,  J.  sepolcro 
Tombstone,  ».  pietra  che  copre  la 
sepoltura  [ovani 

Tomboy,  ».  sfacciata  che  ama  i  gi- 
Tome,  ».  tomo,  volume 
Tomtit,  ».  cinciallegra 
Tone,  ».  tnono,  accento  ;  one  may 
know  by  his  tone  that  he  is  an 
Italian,  si  può  conoscere  dall'  ac- 
cento eh'  egli  è  un  Italiano 
Tong  of  a  buckle,  ai-diglione  di 

fibbia 
Tongs,  ».  molle 

Tongue,  ».  lingua,  linguaggio  ;  the 
English  tongue,  la  lingua  In- 
glese ;  tongue-tied,  a.  mezzo  mu- 
to; double-tongued  man,  uomo 
doppio;  — less,  a,  che  non  ha 
lingua,  muto 
Tonnage,  ».  dazio  chi  si  )<aTa  per 

ogni'tonellala  di  mercanzia 
Tonsure,  ».  tonsura 
Too,  ad.  anche  ;  toc  much,  troppo: 
too  much  of  any  thing  is  good 
for  nothing,  il  soverchio  rompe 
il  coperchio 
Tool,  ».  stromenfo 
Tooth,    ».    dente  ;    tooth-ache,    ». 
mal  di  denti  ;  tooth-dran  er,  ca- 
vadenti 
Toothing,  ».  morsa 
Toothsome,  a.  gustoso 
Toothless,  a.  s.3entato 
Top,  ».  sommità  ;  —  of  a  bed,  II 
cielo  del  letto  ;  of  the  water,  la 
superficie  dell'  acqua  ;  from  top 
to  bottom,  da  alto  a  basso  ;  tcp- 
beavy,  a.  troppo  pesante  in  cima  ; 
top-knot,  ».  nastro  che  le  donne 
portano  sulla  testa  ;   round  top 
of  a  ship,  gabbia;    top-mast,  or 
top-gai lant-roast,  ».    trinchetto  ; 
top-sail,  ».  vela  di  trinchetto 
Top,  ».  paleo  ;  —  r.  o.  tagliare  la 
cima,  coprire  ;  —  v.  n.  maggio- 
reggiare 
Topaz,  ».  topato 
Tope,  V.  n.  trincare 
Toper,  ».  bevitore 
Topical,  a.  topico 
Topic,  ».  soggetto,  materia 
TopogmpbeK  ».  colui  che  fa  la  de- 
scrizione d'un  luogo 
Topographical,  a.  topografico 
Topography,  s.  topografia 
Topping,  a.  principale,  considera- 
bile 
TopsT-turvT,  ad.  sotto  sopra 
Torch,  ».  torcia 

Torch-weed,  ».  tassobarbasso  ; 
torch-bearer,  ».  che  porta  una 
torcia 
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Tore,  pret.  of  Tear,  stracciare 

TorDient,  ».  tormento  ;  —  v,  a.  tor- 
meatare  ;  — or,  ».  tormeDtatore  ; 
— in»,  ».  tormentazione 

Tom,  a.  stracciato 

Tornado,  ».  burrasca 

Torpid,  a.  a;xbiadato 

Torrent,  ».  torrente 

Torrid,  a.  torrido 

Tortoise,  ».  testuggine  ;  tortoise- 
shell,  tartaru;;a 

Tortuous,  a.  tortuo';o 

Torturable,  capace  di  tortura 

Torture,  ».  tortura  ;  —  v.  a.  tor- 
mentare ;  — er,  ».  carnefice  ;  — 
in^,  ».  tortura 

Torvity,  ».  aspetto  barbaro,  torvità 

Torvous,  a.  torvo 

Toss,  ».  scossa  ;  —  v.  n,  palleg- 
giare ;  —  V.  a.  scuotere  ;  to  tnss 
one  in  a  blantet,  dare  la  coper- 
taccia  ;  toss  a  ball,  rimandare 
una  palla  ;  — in»,  ».  scossa 

ToUl,  a.  totale;  —  ».  la  somma 
totale,  il  totale  ;  — ly,  ad.  intera- 
mente 

T'other,  a.  l'altro 

Totter,  V.  n.  vacillare         [a  onde 

Tottering,»,  vacillamento;— ly,  ad. 

Touch,  ».  tatto,  tintura,  cimento, 
bottone;  —  u-a.  toccare,  esser 
vicino,  compugiiere  ;  touchstone, 
paragone  ;  he  fears  to  come  to  the 
touch,  teme  di  venire  alle  prove  ; 
touch-hole  of  a  gun,  spiraglio  ; 
touch-wood,  esca  ;  loucbi)an,  fo- 
cone; this  will  never  stand  the 
touch,  questo  non  può  resistere 
all'  esame 

Touching,  ».  toccamento 

Touching,  jirep.  intorno,  circa 

Touchy,  a.  litigioso 

Tough,  a.  tiglioso,  duro,  robusto, 
crudele,  spiegato,  difficile;  — 
ness,  ».  durezza 

Toupee,  ».  ciuffo 

Tour,  ».  spasseggiala 

Tournament,  ».  torneamento 

Touse,  u.  a.  scardassare 

Tow,  ».  stoppa 

Tow,  V.  a,  rimurchiare 

Towage,  ».  rinmrchio 

Towards,  ^rrtp.  verso 

Toward,  a.  incliiialo,  prono 

Towardliness,  ».  docilità 

Towardly,  a.  docile  ;  —  ad.  de- 
stramente 

Towel,  ».  tovaglia 

Tower,  ».  torre 

Tower,  t.  colui  che  rimurchia  ; 
—  V.  n.  alzarsi  alto  ;  — ing,  a. 
altiero,  superbo 
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Town,  ».  città,  piazza  ;  town-house, 
casa  della  città  ;  town-walls, 
mura  della  città  ;  townsman,  ». 
concittadino;  town  talk,  bisbi- 
glio ;  township,  ».  giurisdizione  ; 
she  was  the  town  talk,  non  si 
parlava  che  di  lei  per  la  città 

Toy,  ».  baga'ella,  baia  ;  —  v.  n. 
cianciare  ;  toyman,  ».  che  vende 
gioie 

Toyer,  ».  cianciatore 

Toying,  ».  ciancia 

Toy  isti,  a.  amante  di  bagatelle,  la- 
scivetto 

Trace,  ».  traccia  ;  —  v.  a.  trac- 
ciare, seguir  la  traccia 

Trace  to  the  original,  ripigliare  il 
principio;  trace  out,  rintracciare 

Tracer,  ».  un  che  trova  la  traccia 

Track,  ».  vestigio,  traccia  ;  a  great 
track  of  hills,  una  giogaia  di 
monti 

Trackless,  a.  senza  traccia 

Traci,  ».  tratto,  spazio,  trattalo 

Tractable,  a.  trattabile,  benigno  ; 
— nesì,  ».  trattabilità;  — ^yì ad. 
trattabilmente 

Trade,  ».  mestiere  ;  —  (tools,)  or- 
digni ;  —  (traffic.)  negozio  ; 
trade-wind,  vento  eliseo 

Trade,  v.  n.  trafficare 

Trader,  ».  un  mercatante 

Tradesman,  ».  artista 

Tradeswoman,  ».  artigiana 

Trading,  ».  negozio 

Tradition,  ».   tradizione;  — al,  or 


Traditi  ve,  a.  che  può  trasmettersi 
a'  posteri 

Traduce,  v.  a.  diffamare,  accusare  ; 
— ing,  ».  diffamazione  ;  — er,  ». 
diflàmatore 

Traduction,  ».  tradiftione,  calunnia, 
tradizione 

Traffic,  ».  traffico  ;  —  v.n.  traffi- 
care, negoziare  ;  ^-er,  ».  mer- 
cante 

Tragacanth,  ».  dragante  (gomma) 

Tragedian,  ».  componitor  di  trage- 
die, attore  tragico 

Trajedy,  ».  tragedia,  accidente  de- 
plorabile 

Tra»ic,  or  Tragical,  a.  tragico,  do- 
loroso, fatale;  — ly,  a/i.  tragica- 
mente ;  — ness,  ».  miseria 

Tragi-comedy,  ».  tragicommedia 

Tragi-comical,  tragicomico 

Trail,  e.  a.  strascinare 

Trailing,  ».  strascino 

Train,  ».  sesuito,  strascico,  insi- 
die ;  he  lias  a  noble  train,  egli 
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ha  nobil  cort^gio  ;  train  of  ar- 
tillery, traino  d'  artigliera  ;  to 
lay  a  train  for  one,  tender  insidie 
ad  uno;  Irain-baods,  milizia 

Train,  or  Train  up,  v.  a.  istruire, 
educare,  disciplinare 

Train-oil,  ».  olio  di  baleno 

Traitor,  ».  traditore 


Trammel-oet,  ».  tramaglio 
Trample  on,  «.  a.  calpestare 
Trance,  ».  estasi 
Tranquillize,  u.  a.  traoanillare 
Tranquillity,  ».  tranquillità 
Transact,  v.  a.  negoziare,  aggiu- 
starsi 
Transacting,    or   Transaction,    ». 

transazione,  convenzione 
Transactor,  ».  quello  che  negozia 
Transalpine,  a.  transalpina 
Transcend,  v.  a.  tran«renderc 
Transcendency,  ».  eccellenza 
Transcendent,    a,    transceodeole 

— ly,  ad.  perfettamente 
Transcolate,  v.  a.  colare 
Transcribe,  v.  a.  trascrivere:  — er 
».  copista  ;    —ing,  ».  il  trascri- 
vere 
Transcript,  ».  copia 
Transcur,  v.  n.  trascorrere 
Tran'^currence,  or  Trajiscursion,  ». 

scorrimento 
Transfer,  v.  a.  trasferire 
Transferring,  ».  il  trasferire 
Transfiguration,  ».  trasfigurazSone 
Transfigured,  a.  trasfigurato 
Transfix,  ».  a.  trasfiggere 
Transform,  v.  a.  trasformare 
Transformation,  ».  trasformazione 
Transformer,  ».  quello  che  trasfor- 
ma 
Transforming,  ».  trasformamento 
Transfuse,  u.  a.  tra.sfondere 
Transfusion,  ».  trasfondimento 
Transgress,   v.  a.  trasgrelire;    — 
ing,  — ion,  ».  trasgredi mento  ;  — 
or,  ».  trasgressore 
Transient, d.  transitorio;  —  ly,  ad, 

transitoriamente 
Transit,  ».  transito 
Transition,  ».  passaggio 
Transitory,  a.  transitorio 
Translate,  v.  a.  traslatare,  tradurre, 

trasportare 
Traaslating,    tir    Translation,     t 

traslazione 
Translator,  ».  traduttore 
Tmnsniarine,  a.  oltramarino 
Transmigrale,  v.  a.  trasmigrare 
Transmigration,  ».  trasmigrazione 
TransmissioD,  ».  trasfondiinento 
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TraHsmit,  v.  a.  trasmettere 
Transmitting,  s.  il  trasmettere 
Transmo^rafy,  v.  a,  trasmutare 
Transmutable,  a.  trasmutabile 
Transmutation,  s.  trasformazione 
Transmute,  v.  a.  cambiare 
Transom,  s.   traversa  ;     transom 

window,  telaio 
Transparency,  *.  trasparenza 
Transparent,  a.  diafano  ;    to  be 

transparent,  v.  n.  tralucere 
Transpierce,  v.  a.  trafiggere 
Transpiration,  s.  traspirazione 
Transpire,  v.  n.  perspirare 
Transpiring,  s.  traspirazione 
Transplant,  v.  a.  traspiantare  ;  — 
ation,  *.  traspiantamento  ;  — er, 
t.  quello  che  traspianta  ;  — ing, 
t.  traspiantamento 
Transport,  s.  ertasi  ;   — ship,  *.  va- 
scello di  trasporto 
Transport,  v.  a.  trasportare,  met- 
ter fuor  di  se  ;  — able,  a.  che  si 
può  trasportare  ;  — ation,  s.  tras- 
porto ;  — ing,  s.  il  trasportare 
Transpose,  v.  a.  trasporre 
Transposing,  or  Transposition,  s. 
trasponimento  [ziare 

Transubstantiate,  v.  n.  transustan- 
Transubstantiation,   s.   transustan- 
ziazione 
Transubstantiator,  s.  difensore  del- 
la transustanziazione 
Transvasate,  v.  a.  trasvasare 
Transverse,  a.  traversa 
Trap,  i.  trappola,  insidia,  trama  ; 
to  set  a  trap,  tendere  una  trappo- 
la ;    mousetrap,  s.  trappola  da 
sorci 
Trap,  V.  a.  attrappare  ;  trap  one, 

ingannare  alcuno 
Trape,  V.  n.  andar  ramingo 
Trapes,  s.  una  donnaccia 
Trappings,  s.  eualdrappe 
Trash,  s.  robaccia,  frutti  cattivi 
Travail,  V.  n.  esser  ne'  dolori  del 

parto 
Travel,  I.  sforzo,  affanno,  dolori 

del  parto,  viaggio 
Travel,  v.  a.  tormentare  ;  —  v.n. 
viaggiare,  travagliare  ;    he  has 
travelled  all  over  France,  egli  ha 
viaggiato  per  tutta  la  Francia 
Traveller,  s.  viaggiatore 
Traveller's-joy,  s.  viburno 
Travelling,  s.  viaggio 
Travelling  bird,  ~s.  un  uccello  di 
passa^rgio  ;     whither    are    you 
travelling  ?  dove  andate  ? 
Traverse  of  a  ship,  s.  bordeggio 
Traverse,  t.  (in  fortification,)  tra- 
rersa 


TRE 

Traverse,  s.  (in  heraldrj',)  sbarra 

Traverses,  (troubles,)  traversie,  av- 
ersità 

Traverse,  v.  a.  attraversare 

Travesty,  a.  travestito  ;  Virgil  tra- 
vestied, Viigilio  travestito 

Tr?y,  s.  truogo  ;  mason's  tray, 
truogolo  di  muratore 

Tray-man,  s.  manovale 

Treacherous,  a.  perfido  ;  treacher- 
ous man,  un  traditore  j  treacher- 
ous memory,  memoria  corta  ;  — 
ly,  ad.  perfidamente 

Tr':ache:y,  s.  perfidia 

Treacle,  s.  teriaca 

Tread,  s.  camminatura,  via,  traccia; 
—  V.  il.  camminare  j  to  tread 
upon  one's  foot,  camminare  sulli 
piedi  d' alcuno;  tread  softly,  cam- 
minar pian  piano  ;  tread  upon, 
V.  a.  calpestare;  tread  the  grapes, 
calpestar  l'uva  ;  the  cock  treads 
the  hen,  il  gallo  galla  la  gallina 

Treader,  s.  calcatore 

Treadle,  s.  calcele 

Treadles  of  sheep,  sterco  di  pecora 

Treason,  s.  tradimento  ;  high  trea- 
son, delitto  di  lesa  maestà  ;  petty- 
treason,  il  delitti  d'un  servitore 
che  ammazza  il  suo  padrone 

Treasonable,  a.  traditoresco 

Treasonably,  ad.  da  traditore 

Treasure,  s.  tesoro  ;  treasure  up, 
V.  a.  tesaurizzare  ;  treasurer,  *. 
tesoriere  ;  lord  treasurer,  gran 
tesoriere  ;  treasurership,  *.  la  ca- 
rica d'un  tesoriere 

Treasury,  s.  luogo  del  tesoro  3 
treasury -office,  s.  tesoreria 

Treat,*,  convito;  to  treat,  trattare  ; 
to  give  one  a  treat,  dar  un  gran 
pasto  ;  treat  kindly,  trattare  cor- 
tesemente 

Treatable,  a.  trattabile 

Treaiably,  ad.  moderatamente 

Treating,  s.  trattamento 

Treating  house,  s.  bettola 

Treatise,  s.  tratto 

Treatment,  s.  trattamento 

Treaty,  s.  accordo,  trattato 

Treble,  a.  triplice  ;  we  were  treble 
their  number,  noi  eravamo  tre 
volte  più  di  loro  ;  treble,  (inmu 
sic,)  il  soprano 

Treble,  v.  a.  triplicare 

Trebly,  ad.  triplicemente 

Tree,  s.  albero  ;  fruit-tree,  *.  albe- 
ro pomifero  ;  apple-tree,  s.  me- 
lo ;  pear-tree,  ».  pero 

Trefoil,  s.  trifoglio 

Trellis,  s.  (lattice,)  gelosia  ;  trellis, 
(cloth,)  traliccio 
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Tremble,  v.  ?i.  tremare 
Trembling,  s.  il  tremare  ;  to  cause 

a  trembling,  fai-  tremare  ;  — ly, 

ad.  tutto  tremante 
Tremendous,  a.  tremendo 
Tremour,  s.  brivido,  tremore 
Tre"iulous,  a.  tremolante 
Tren.  s.  petlinella,  fiocina 
Trench,  s.  fosso,  chiassaiuola  per 

seccare  uno  stagno,  trincea,  ripa 

militare  ;  to  open  trenches,  aprir 

le  trincee  ;    trench  about,    v.  a. 

circondar  con  trincee 
Trencher,  s.  tagliere  e  tagliero 
Trencher-mau,  gran  mangiatore 
Trencher-fly,  s.  scroccone 
Trendel,  or  Trendle,*.  il  perno  sul 

quale  gira  la  macina  d'un  muli- 

Trental,  s.  servizio  per  ì  morti  che 
dura  trenta  giorni 

Trepan,  ».  trepano,  furbo,  trufTa- 
tore  ;  —  v.a.  trapanare  ;  —  v.7i 
adescare  ;  — ner,  ».  un  furbo 

Trepidation,  ».  trepidazione,  tim' 
dezza 

Trespass,  ».  misfatto  ;  —  v.a.  of- 
fendere ;  to  trespass  upon  tlie 
law,  trasgredire  la  legge  ;  — er, 
».  trasgressore 

Tress,  ».  treccia  di  capelli  ;  her 
golden  tresses,  le  sue  trecce  d'oro 

Trestle,  ».  tripode,  trespole 

Tret,  ».  sbasso  accordato  da'  mer 
canti  all'  ingrosso  a  que'  che  ri- 
vendono al  minuto 

Trevet,  ».  treppiede 

Trey,  ».  un  tre 

Trial,  ».  esperienza,  sforzo,  attenta- 
to, lite  ;  to  make  trial,  far  prova  ; 
to  give  a  trial  of  one's  skill,  dar 
prova  di  quel  che  l'uomo  sa  fare 

Triangle,  ».  triangolo 

Triangular,  a.  triangolare 

Tribe,  ».  tribù,  razza,  farniglia  ; 
he  is  one  of  the  tribe,  egli  è  della 
razza 

Triblet,  ».  ordigno  che  Torafo  ado- 
pera quando  fa  anella 

Tribulation,  ».  tribulazione 

Tribunal,  s.  tribunale 

Tribune,  ».  tribuno 

Tribunitial,  a.  tribunizio 

Tributary,  a.  tributario 

Tribute,  ».  tributo,  tassa;  to  pay 
tribute  to  nature,  morire 

Thrice,  ».  Ex.  in  a  trice,  in  un 
punto 

Trick,  ».  modo,  burla,  furfanteria  ; 
—  at  cards,  mano  ;  to  play  one  a 
slippery  trick,  mancar  di  parol* 
ad  uno 
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Trick  up,  parare,  ornare  j 
one's  self  up,  pararsi 


to  trick 


Tricker,  *.  grillo  [mento 

Tricking,  s.  l'abbozzare,  abbiglia- 
Trickish,  a.  furfantesco 
Trickle,  s.  gocciola 
Trickle,  or  Trickle  down,  v.  n. 

gocciolare 
Trickling,  o.  gocciolante 
Trident,  *.  tridente 
Triennial,  a.  triennio 
Trier,  s.  saggiatore 
Trifallow,  v.  a.  terzare 
Trifle,  *.  baia,  ba^atella 

Trifle,  V.  n.  cianciare  ;  trifle  away 
one's  time,  spender  il  tempo  in 
vano 

Trifl^r,  &.  bagatelliere 

Trifling,  s.  ciancia  ;  trifling  busi- 
ness, aliare  di  uulla 

Trifiingly,  ad.  di  nessun  peso 

Trig  a  wheel,  incatenare  una  ru- 
ota 

Trisger,  s.  pezzo  di  ferro  col  quale 
si'ferman  le  ruote  d'un  carro;  — 
of  a  gun,  grill') 

Trigonometry,  *.  trigonometria 

Trilateral,  a.  che  ha  tre  lati 

Trill,  s.  trillo  [lare 

Trill,  V.   a.  gorgheggiare,  goccio- 

Triin,  a.  pulito,  attillato  ;  —  s. 
(dress,)  abbigliamento  ;  triii»  of 
a  ship,  stiva 

Trini,  V.  a.  guernire,  radere  ;  trim 
a  boat,  mettere  una  barca  in  isti- 
va  ;  trim  up,  aggiustare,  accomo- 
dare 

Trim,  V.  n.  star  in  mezzo 

Trimly,  ad.  pulitamente 

Trimmer,  ».  un  che  tiene  dalle  due 
bande 

Trimming,  ».  il  guarnire 

Trimne<a,  ».  pulizia 

Trine,  a.  trino 

Trinity,  ».  trinità 

Trinket.  ».  trinchetto 

Trinkets,  ».  ciancia,  fruscoli 

Trip,  ».  inciampo,  scorsa 

Trip,  v.n.  inciampare, camminare 
sulla  punta  de'  piedi,  saltellare  ; 
he  trips  with  his  tongue,  egli  non 
sa  quel  che  dice  :  trip  one  up, 
dare  il  gambetto  ad  uno 

Tripartite,  a.  tripartito 

Tripe,  ».  trippa  ;  tripe-woman,  ». 
donna  che  vende  delle  trippe  ; 
tripe-house.  ».  mercato  dove  si 
vendon  le  trippe 

Triphthon;,  ».  trittongo 

Triple,  a.  triplice 

Triple-trec,  ».  forche 

Triple,  V.  a.  triplicare 
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Triplication,  ».  il  triplicare 
Triplicity,  s.  triplicità 
Tripod,  ».  tripode 
Tripoly,  ».  trip'ili 
Tripping,  ».  iijciampo 
Tristful,  a.  tristo 
Trisyllable,  J.  trisillabo 
Trite,  a.  comune,  usitato 
Triton,  ».  tritone,  girella 
Triturable,  a.  che  si  può  tritare 
Triturate,  u.  a.  tritare 
Trituration,  ».  lo  stritolare 
Triumph,  ».  trionfo,  vittoria  ;  —  ' 
V.  n.  trionfare  ;  triumph  over,  I 
soggiogare 
Tiiumphal,  a.  trionfale 
Triumphant,  a.  trionfante;  — ly, 
I      ad.  trionfalmente 
'  Triunipher,  »  'rionfatore 
I  Triumphing,  ».  il  trionlare 
j  Triumvir,  ».  triunviro 
Triumvirate,  ».  triumvirato 
1  Triune,  a.  un  8(.lo  in  tre  persone 
'  Trivet.  ».  treppiede 
'  Trivial,  a.  triviale 
j  Trivially,  ad.  trivialmente 
Trochee,  ».  trocheo 
Trochisk,  ».  trocisco  [battuto 

i  Trod,  or  Trodden,  o.  calpestrato, 
;  Troll  about,  v.  n.   vagabondare; 

troll  away,  sbrigarsi 
Trollop,  ».  una  schifa 
I  Troop,   ».    truppa,    compagnia  ; 
j      troops,  ».  esercito 
Troop,  V.  n.  adunarsi 
j  Troop  away,  fuggire 
'  Trooper,  ».'un  cavaliere 
j  Tropc,  ».  tropo 
Trop'iy,  ».  trofeo 
Trophies  of  honour,  gli  onori 
ì  Tropics,  ».  pi.  tDpici 
Tropical,  a.  tropico,  metaforico 
Tropolozical,  a.  tropologico 
Tropology,  ».  discorso  morale 
Tror,  ».  trotto  ;  —  v.  n.  trottare  ; 
trot  up  and  down,  correr  qua  e 
là 
froth,  ».  fede  ;  in  troth,  da  vero 
Trotter,  ».   trottatore  ;  trotters,  ». 

peducci 
Trotting,  ».  trotto 
Trouble,    ».    fatica,  disavventura, 
imbarazzo,    disturba,     sollecitu- 
dine ;  to  he  a  trouble  to,  mcomo- 
dare  ;  with  little  trouble,  sema 
molta  fatica 
Trouble,  v.  a.  intorbidare,  incomo- 
dare,  interrompere,   inquietare, 
travagliare,  aftlisrgere 
Troubler,  ».  perturbatore 
Troublesome,  a.  affannoso,  cattivo, 
noioso,  incomodo 
4OT 
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Trough,  ».  truogo  ;  kneading* 
trough,  madia 

Trounce,  v.  a.  maltrattare  \ 

Trout,  ».  trota 

Trow,  V.  n.  credere 

Trowel,  ».  cazzuola 

Troy-weight,  ».  peso  di  dodici  once 
la  libbra 

Truant,  ».  un  infingardo  ;  fo  play 
the  truant,  fuggire  la  scuola 

Trub-tail,  ».  una  doonicciuola 

Truce,  ».  tregua 

Trucidation,  >.  frucidamenfo 

Truck,  ».  baratto  ;  —  v.  a.  barat- 
tare 

Truckle,  ».  girella 

Truckle-bed,  ».  carriuola 

Truckle,  v.  n.  sommettersi 

Truckling,  ».  sommessione 

Trucks,  ».  trucco  ;  trucktable,  la 
tavola  dove  si  giuoca  al  trucco 

Truculent,  a.  feroce 

Trudge,  v.  n.  trottare  ;  trudge 
a-foot,  andare  a  piedi  ;  trudge, 
t>.  n.  affaticarsi  ;  — ing,  ».  trava- 
glio [franchezza 

True,   a.  vero,  esatto;  — ness,  ». 

True-hearted,  a.  franco 

True-hearted  ness,  ».  sincerità 

Trug,  ».  truogolo 

Truìl,  ».  una  bagascia 

Truly,  ad.  veramente 

Truinp,  ».  trionf  >  ;  to  have  tramps, 
aver  trionfi  ;  trump  of  an  ele- 
phant, proboscide  d'un  elefante 

Trump,  V.  a.  prendere  con  un  tri- 
onfo, magnificare 

Trampery,  ».  cenci 

Trumpet,'  ».  tron;ba 

Trumpet,  ».  a.  suonar  la  trom'ita, 
pubblicare,  divulgare 

Tnmipeter,  ».  trombettiere 

Truncheon,  ».  bas'one 

Trundle,  or  Trundle  along,  v.  a. 
ruotolare 

Trundle-taiì,  ».  una  berghiuella 

Trunk,  ».  (chest,)  cofano 

Trunk  covered  with  leather,  un 
baule  ;  iron  trunk,  ».  un  forziere 
di  ferro  ;  trunk-maker,  un  bau- 
laio  ;  trunk  of  a  tree,  il  tronco 
d'un  albero;  trunk  of  a  man'» 
body,  il  busto 

Trank,  ».  (pipe,)  canna,  canaletto 
di  legno  ;  —  of  an  elephant,  la 
tromba  d'un  elefante 

Trunnions,  ».  pi.  orecchioni  di  can- 
none 

Trass,  ».  fardello,  brachiere  ;  •—  of 
hay,  ».  fastello  li  fieno  ;  tnuaes, 
».  (ropes,)  funicelle 

Truss  up,  V.  a.  legare,  annodare. 
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legarsi,  irabaJlare  ;  trcss  np  a 
fowl,  accomodare  un  polasrro 

Trust,  *.  confidenza,  credenza,  de- 
posito J  to  put  one  in  trust  with 
a  thing,  coufidare  che  che  sia  ad 
uno  ;  place  of  good  trust,  carica 
ini])ortante  ;  to  go  upon  trust, 
pigliare  a  credenza 

Trust,  V.  a.  confidare,  sperare  ; 
trust  one  with  asecre!,  confidare 
un  segreto  ad  uno  ;  — ,  (rely  up- 
on,) confidarsi 

Trustee,  *.  depositario,  curatere 

Truslily,  ad.  fedelmente 

Trustiness,  s.  fedeltà 

Trustv,  a.  fidato,  leale 

Tnj-b,  s.  verità  ;  to  sneak  the  truth, 
dire  la  verità  j  in  truth,  ad.  se- 
riamente 

Try,  ».  a.  fare  il  sagrio  ;  —  v.  n. 
tentare,  sforzare  ;  trr  a  friend, 
sperimentare  un  amico  ;  try  one 
for  his  life,  fare  il  pi-ocesso  ad 
uno;  try  me'aJs,  raffiuare  metal- 
li ;  try  experimen'i,  lare  speri- 
menti 

Trj-ing,  s.  saggio 

Tub,  J.  tina;'buckÌDg-tub,  J.  tinac- 
cio  da  bucato  ;  taJe  of  a  tub,  s. 
novella  vana 

Tube,  s.  tubo 

Tubercle,  s.  tubercolo 

Tuberose,  a.  tuberoso 

Tnbero5Ì:y,  ».  tuberosità 

Tuberous,  ».  tuberoso 

Tuck,  s.  sorta  di  spada 

Tuck,  V.  a.  succingere 

Tucker,  s.  gala,  foUone 

Tucking  up.  s.  il  siiccinjere 

Tuesday,  s.  Startedi  ;  Shrove-Tnes- 
day.  s.  Martaiì  grasso 

Tuft.  s.  ciuffetto  di  capelli  ;  —  of 
silk,  flocco  di  seta  ;  —  of  feath- 
ers, mazzo  di  piume 

Tuft,  a.  velluto;  tuff-ribbon,  s. 
nastro  velluto  ;  tufted-flower,  fi- 
ore velluto  ;  tufted-laik,  ».  sillo- 
dola  cresta'a 

Tug,  ».  il  tirare  ;  —  r.  a.  tirare  ; 
tug  hard  for  a  thing,  v.  n.  darsi 
molta  pepa 

Tugger,  ».  quello  che  strappa 

Tugging,  ».  tiramento 

Tuition,  ».  condotta,  protezione 

Tulip,  ».  tulipano 

Tumble,  ».  cascata  ;  —  v.  a.  ca- 
dere, capitombolare  ;  tumble  one 
upon  a  bed.  rovesciare  uno  sopra 
un  letto  ;  tuirible  a  bed,  sconvol- 
gere un  letto 

Tumbler,  ».  saltatore,  tazza 

Tambler-dog,  ».  un  bassetto 
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.     ciò  ad  uno  ;  a  frieadly  turn,  on 
I      tiro  d'amico 

Turn,  V.  a.  voltare  ;  —  u.  ti.  an- 
dare in  giro  ;    my  head  turns 
round,  la  testa  mi  gira  ;  turn 
back,  ritornare  ;  turn  away  a  ser- 
vant, mandar  via  un  domestico  ; 
turn  upside  down,  rovesciare 
Turn -coat,  ».  volta  casacca 
Turner,  ».  tomiaio 
Turning,  ».  giro  ;  —  of  a  river,  ser- 
peggiamenti d'un  fiume 
nettata  i  Turuìp,  ».  rapa 

Tun  of  timber,  misura  di  quaranta  |  Turnkey,  ».  garzone  del  carceriere 

piedi  di  legname  I  Turnpike,  ».  cancello 

Tun-bellied,'a.  panciuto  Turnsiiie,  ».  girandola 

Tun,  11.  a.  imbottare  |  Turpentine,»,  trementina;  lurpeo- 

Tunable,  a.  armonioso  i      ti  ne-tree,  terebinto 

Tunablv,  ad.  armo..iovunen(te         |  TurjMlude,  ».  turpitudine 
TuiTel,  ».  succhiello 
Tu.Tet,  ».  torricciuola 


'  Tumbling,  ».  il  rotolare 
!  Tumbril,  ».  carretta 
'  Tumefaction,  ».  tumore 

Tumefy,  v.  a.  gnnfiaiB 

Tumid,  o.  tumido,  gonfiato 
i  Tumour,  s.  tumore 
!  Tumuli,  ».  tumulto 
j  Tumultuary,  a.  tumultuario 

Tumultuous,  a,  tuniultuoso  ;  — ly, 
ad.  tumultuosameuie  ;  — ness,  ». 
perurbarioue 

Tun,  ».  bot'.e  ;  tun,  (weight,)  ».  to- 


Tune,  ».  tuono,  accordo,  alia 

Tune,  V.  a.  accordare 

Tuner,  ».  colui  che  accorda 

Tuneful,  o.  musicale 

Tuneless,  a.  scordante 

Tunic,  ».  tunica 

Tunic,  er  Tunic.'e,  ».  membrana 

Tuning,  ».  accordo 

Tunnel,  ».  imbuto,  spezie  di  rete  da 
prender  pernici  ;  —  of  a  chim- 
ney, il  fumaiuolo 

Tunneiler,   ».   colui  che  pi^ia  le ,  Tutelar,  or  Tutelary,  cu  tut'ciaire 
pernici  colla  rete  Tutor,  ».  precettore 

Tunay.  ».  tonno  i  Tutoress,  ».  mi  rice 

Tup,  ».  arie'e  ;  —  v.  tu  cozzare      '  Tator,  ».  a.  ad-Jottriaare 

Turban,  ».  turbante  ì  Tutorship,  ».  tutela 

Turbarv,».  diritto  di  prendere  del-  i  Tutty,  ».  tuzia,  mazzetto  di  fiori 
le  pio'te  nella  terra  j  Twain,  a.  due 

Turbot,  ».  romto  |  Twang, 

TurbuleiiLV.  ».  turbolenza      "  csnio 

Turbulent,'  o.   impetuoso,  sertizio- 
;iza 


Tarile,  ».  testuggine  di  m.tre  ;  fur- 
ile, or  turtle-dove,  ».  tortora 
Tuscan,  a.  Tosco,  Toscano 
Tusb,  interj.  oil<)  [cavallo 

Tushes  of  a  horse,  certi  dènti  li'  1 
Tuiks,  ».  zann; 
Tusked,  cr  Tusky,  a.  zannuto 
Tut,  iiiterj.  ojbò 
To'elage,  ».  prolezione  del  papil".-> 


suono  acu'o,  cattivo  ac- 
I  speak  with  a  twaig, 
parlar  col  naso  [t-> 

Twang,  V.  n.  render  un  snoDO  acu- 
Twattlc,  ».  n.  cicalare 
Twattlin?,  ».  ciarleria 
Tweaz,  ór  Tweak,  ».  imbn^lio  , 
tweak  by  the  nose,  ».  a,  lirai-e 
per  il  naso 
Tweezers,  ».  pL  molletti 
Twelfth,  a.  duodecimo  ;  twelftb- 
».  epifania 


— ly.  ad.  con  turb-.l 

Turcism,'».  religione  de' Turchi 

Turcoise,  or  Turcoise-stone,  ».  tur- 
chiria 

Turf,  ».  pezze  di  ferra  cnjierte  d'er- 
ba, sorta  di  terra  atta  a  far  fuoco 

Turgent,  o.  eonfio 

Turk,  ».  un  Turco 

Turkish,  a.  Turchesco 

Turkey,  ».  Turchia;  Turkfy-mer-,  Twelve,    a.    dodici;     book 
chant,  um  che  mercanteggia  con  ;     twelves,  un  libro  in  duodecimo 
gente  in  Turchia  [JTadia  .  Twelvemonth,  ».  un  anno 

Turkey,  or  Turkey-cock,  ».  gallo  j  Twentieth,  a.  ventesimo 

Turmeric,  ».  turtuinaglio        "        \  Twenty,  o.  venti  ;  one  and  twenty. 

Turmoil,  ».  fracasso;  —  v.  ru  fari      ventuno 
grande  strepito  Twibiil.  ».  piccone 

Turn,  ».  tornio,  passeggiala,  girata,  I  Twioe,  a.  due  volte  ;  twicefold,  ad. 
vicenda,   giro,  rivoluzione,  uffi- 1     doppiamente 
ciò,  servizio  ;  to  take  a  turn.  Eire  |  Twig,  ».  vermena  ;  lime-twig,  ». 
una  girata  ;    every  one  in   his  I      paniuzzo  ;  to  set  lime-twigs,  cc- 
turn,  ognuno  in  giro  :  to  do  one  i      celiare  coll'  uccelliera 
a  good  turn,  renJer  un  buon  ulS- .  Tr.-ilight,  »,  crepuscHlo 


UNB 

Ultion,  ».  vecdetta  [a2zuro 

Ultrafliarint-,  a.  ol'mmarino;  — ». 
I'lrrainontnne,  a.  oltramoDtJiiio 
Ululale,  I',  a.  ululare 
I'nibtred,  a.  oni!)reir?iato 


ULT 

T^n,  ».  gemello 

Twine,  ».  filo  ritorto  ;  — v.  a.  tor- 
cere  ;  twiue  about,  abbiicciare 

Twinge,  ».  dolore  acuto,  toraiento  ; 
—  V.  a.  cruciare 

Twiiikle,  ».  occhiata  ;    —  v.  n.    Umbilical,  a 

sfavillare;  in  the  twinklin»  of    Uiijbra<e,  ».  ombra,  so  {«tto 

au  eye,  in  un  batter  d'occhio        ,  Un  brella,  ».  ombrello,  ombrella, 

Twirl,  V.  a.  voltare  '      parasole 

Twist,  ».  filo;   — of  the  thiih,  il    Uinpinv;e,  ».  arbitralo 
didentro  della  coscia  ;  —  l?ird-   Uinpire,  s.  arbitro 
er,)  travicello;  — v.a.  torcere;    Unability,  ».  incapacità 
twist  hair,  intrecciare  capelli       j  Unablr,  a.  inca|>ace 


UNC 


.  pizzj- 


Twister,  ».  torcitore 

Twit,  V.  a.  rimproverare 
Twitch,  ».  pizzico  ;  —  v.( 
care  ;  — in»,  ».  pizzicore 

Twitter,  V.  a.  schernire 

Two,  o.  due 

Two-edged,  a.  due  tagli 

Two-foia,  a.  doppio 

Tyuibal,  ».  tabalio 

l'vmpan,  ».  timpano 

jyiupanist,  ».  idropico 

Tympany,  ».  S]>e2ie  d'idrojiisia 

'J  ype,  ».  symbolo,  modello 

Typical,  o.  fi^rativo 

'i  ypically,  ad.  figurativamente 

Ty|io?raiiher,  ».  stampatore 

1  ypo^phical,  a.  di  stampatore 

1  jpography,  ».  s'anripa 

Tvrannical,  a.  tirannico 

1  yranically,  ad.  tirannicamente 

lyranniciJe,  ».  tirannicida 

Tyrannise,  v.  a,  tiranneggiare 

Tvrani!V,  ».  tirannia 

Tyrant,'»,   tiranno;   petty  tyrant, 
un  tirannello 

Tyro,  ».  colui  che  non  possiede  an- 
cor bene  la  sua  arte  ;  un  novizio 

Tythe,  ».  decima 


u 


UBEROSITT,  ».  .ibbondanza 
Uberous,  a.  copioso 

Ubiquity,  ».  ubiquità 

Udder,  ».  tetta 

XJglily,  ad.  brullamente 

Ugliness,  ».  bruttezza 

U?ly,  a.  brutto,  deforme,  sconcio, 
"cattivo,  indegno 

Ulcer,  ».  ulcera 

VI  cerate,  v.  a.  ulcerare 

Ulcerating  or  Ulceration,  ».  ulcera- 
zione 

Ulcerous,  o.  ulceroso 

Ultimate,  a.  ultimo  ;  — ly,  ad.  ul- 


I  Unableiiess.  ».  inabilità 
I  Uiìaccep'ablc,  a.  dispiacente 
I  Unaccountable,  a.  bizarro,  strano; 
I     — ly,  ad.  stranamente 
i  Unaccustomed,  a.  insolito 
I  Unicquaiiited,  a.  non  versato  ;  — 
j     ucss,  ».  ignoranza 
I  Unacti  ve,  o.  lento 
I  Uuaddicted,  a.  che  non  è  dedito 
Unadvisable,  a,  che  non  si  deve 

consigliare 
Unadvistd,  a.  mal  consigliato  ;  — 
ly,    ad.    imprudentemente;    — 
ness,  ».  imprudenza 
Unaffected,  a.  semplia»;  — ìy,  ad. 
naturalmente  ;  — ness,  ».  "  sem- 
plici'à 
Unalieciiii»,  a.  ch^-nnn  hx  interesse 
Ui;a.:reeins,  a  discor  .ante 
jUnalienabìe,  a.  unalienabile 
Unallowable,  a.  che  non  si  deve 

permettere 
I  Un  illcraiilf,  a.  che  non  si  poò  al- 
I      terare 

Unaniazed.  a.  intrepido 
!  Uiiaint-ntable,  a.  incorrìgibile 
Uiamiable,  a.  che  non  è  amabile 
Unanimity,  ».  unanimità 
Unanimous,  a.  d'uà  comune  accor- 
do ;  — ly.  ad.  unanimamente 
Unauswer'ible,   a.    incontestabile; 
— Iv,  ad.  d'una  maniera  incon- 
test-ibile 
Unappea-^able,  a.  implacabile 
Unajjproachable,  a.  inaccessibile 
Unapt,  a.  incapace 
Unap'ly.  ad.  male;  — ness,  ».  in- 

capicità 
Unarm,  v.  a.  disarmare 
Unatrempted.  a.  che  non  s' è  tentato 
Unavailable,  cr  Unavailing,  a.  che 

non  si'iva 
Unavoidable,  a.  inevitabile 
Unawares,  ad.  all'  improvviso 
Unbar,  r.  a.  levar  la  sbarra 
Unbecoming,  a.  indecente  j  — ness, 

».  indecenza 
Unbefitting,  a.  indecente 
Unbegotten,  o.  nou  generato 


Unbelief,  ».  incredulità 

Unbend,  co.  rallentare;  anbeiui 

one's  mind,  ricrearsi 
Unbeseem,  ».  7i.  non  convenire 
Unbeseeminij,  a.  sconvenevole  ;  — 
ness,  ».  indecenza  ;  — ly,  ad.  in- 
decentemente 
Unbev/ailed,  a.  non  compianto 
Unbiased,  a.  che  non  è  parziale 
Unbidden,  o.  che  non  è  comandato 
Unbind,  r.  a.  sciogliere 
Unblamable,  a.  innocente;  — nes, 
».   innocenza  ;    — ly,  ad.  inno- 
centemente 
Unblest,  a.  che  non  è  benedetto 
Unblind,  ».  a.  sbendare,  render  la 

vista 
Unbloody,  a.  non  sanguinoso 
Unbodied,  a.  incorporeo 
Unboiled,  a.  che  non  è  bollito 
Unbolt,  V.  a.  sca'enacciare 
Unbone,  v.  a.  disossare 
Unbooled,  a.  senza  stivali 
UnborJer,  v.  a.  inondare 
Unborn,  a.  che  non  è  ancora  nato 
Unbn^oni,  v.  n.  sfogarsi 
Unbought,  a.  che"  non  è  accora 

couiprato 
Unbound,  a.  sciolto 
Unbounded,  a.  illimitato 
UnLowel,  v.  a.  sventrare 
Unbrace,  v.  a.  sfibbiare 
Uiibribed,  a.  che  non  è  corrotto 
Unbridle,  v.  a.  sbrigliare 
Unbridled,  <i.  smoderalo 
Unbroken,  a.  che  nou  è  rotto 
Unbuckle,  v.  a.  sfibbiare 
Unbuilt,  a.  che  non  è  edificato 
Unbung,  V.  a.  levar  il  cocchiume 
Unburden,  v.  a.  scaricare 
Unbumt,  a.  che  non  è  abbrucciato 
Unbury,  v.  a.  s'errare 
Unbutton,  v.  a.  sbottonare 
Uncalled,  a.  che  non  è  chiamato 
Uncandid,  a.  che  non  è  sincero 
Uncanonical,  a.  che  non  è  canonico 
Uncapable,  a.  incapace 
Uucase,  r.  a.  tirar  fuora  dallo  slue- 

"hio 
Uncaught,  a.  cbe  non  è  preso 
Uncertain,  a.  incerto 
Uncertainty,  ».  incertezza 
Unchain,  v.  a.  scatenare 
Unchangeable,  a.  immutabile 
Uncharitable,  a.  cbe  non  ha  carità 
Uncharitibly,  ad.  senza  carità 
Unclia^ite,  r.'.  che  non  è  casto,  impu 
dico  ;  — ly,  ad.  impudicamente 
Unche"ed,  a.  cl)e  non  è  masticalo 
Unchri-tian,  v.  a.  sbattezzare  ;  — 

ly,  ad.  indegno  d'un  cristiano 
Uncircumcised,  a,  incirconcìso 


UNC 

Uncircnincision,  *.  lo  s'ato  d^ln  , 
uomo  iucirconciso 

Uncircumspect,  a.  imprudente  ; 
— ly,  ad,  imprudentenieme 

Uncivil,  a.  incivile 

Uuclad,  o.  spogliato  , 

Cnclasp,  V.  a~  s^biare 

Cncle,  s.  zio 

Unclean,  a.  immondo;  — ly,  ad. 
sporcamente  ;  — ness,  s.  immon- 
dizia 

TJncleft,  a.  che  non  è  fesso 

Unclothe,  v.  a.  svestire  ; 

Unclose,   v.  a.  schiudere  ' 

Uncoif  a  woman,  v,  a.  strappare  la 
cufia  della  testa  d'una  doima 

Uncomelv,  a.  indecente 

Uncomfortable,  o.  infelice  ;  — ness, 
«.  miseria  ;  — ly,  ad.  miserabil- 
mente 

Unconmion,  a.  straordinario  ;  — 
ness,  ».  rarità  I 

Uncommunicable,  a.  incommuni-  ' 
cabile 

Uocompoimded,  a.  semplice  ;  —  , 
ness,  s.  semplicità 

Unconcerned,  a.  spassionato  ;  — ly,  I 
ad.  spassionatamente 

Unconcludins,  or  Unconclusive,  a. 
che  non  cocchiude 

Unconcocted,  a.  crudo 

Uncondemned,  o.  che  non  è  con- 
dannato [libero 

Unconfined,  o.  che  non  è  limitato, 

Unconfirmed,  a.  che  non  è  con- 
finnato  [forme 

Unconformable,  a.  che  non  è  con- 

UnconformitT,  s.  differenza 

Unconquerable,  a.  invincibile 

Unconscionable,  a.  irragionevole  ; 
— ness,  s.  mancanza  di  coscien- 
za ;  — ly,  ad.  irrasionevolmente 

Unconsecrated,  a.  che  non  è  con- 
segrato 

Unconstrained,  a.  che  non  è  co- 
stretto ;  — ly,  ad.  senza  forza 

Uncocsumable,  a.  senza  esser  con- 
sumato [prezzato 

Uncontemned.  a.  che  non  è  ("is- 
Uncontrollable,  a.  incontestabile; 
ostinato 

Unconversable,  a.  insociabile 

Uncord,  v.  a.  sciorre 
Uncorrect,  a.  scorretto 

Uncorrected,  a.  che  non  è  corretto 
UncoiTupt,  or  Uncomipted,  a.  in- 
corrotto 
Uncorruptly,  a.  con  integrità 
Uncover,  v.  a.  scoprire 
Uncouple,  v.  a.  sciogliere 
Uncourteous,  a.  scortese 
Uncourtly,  o.  incivile 


UND 

Uncouth,  a.  rozzo,  goffo  ;  — ness,  *. 


Uncrown,  v.  a.  levar  la  corona 
Unction,  s.  unzione 
Unctuous,  a,  untuoso 
Uncullivable,  a.  indocile 
Uncurable,  a,  incurabile 
Uncuricus,  a,  che  non  è  curioso 
Uncursed,  a.  che  non  è  maladetto 
Uncut,  a.  intero 
Undauntct,  a.  intrepido 
Undauntedness,  ».  ictrepidità 
Undeceive,  v.  a.  s^nnaie 
UndeciJed,  e.  indeterminato 
Undeclinable,  or    Undeclined,  a. 

indeclinabile 
Undecked,  a.  mal  adomo 
Undee,  in  heraldry,  a.  ondato 
Undefaccatle,  a.  indelebile 
Undefetdrd,  a.  senza  difesa 
Undefile;!,  a.  puro,  senza  macchia 
Undejected,  a.  intrepido 
Undeniable,  a.  incouiestabile 


UNE 

Understrapper. .».  supposto 
Undertake,  v.   n.  intraprendere  ; 

—  V.  n.  impacciarsi 
Undertaker,  ».  intriprenditore 
Undervalue,  e.  a.  sprezzare 
Underwent,  su  Undergo 
Underwood,  ».  alberi  piccoli 
Underwork,  v.  a.  cercar  di  spian- 
tare 
Undern-rite.  v.  a.  sottoscrivere 
Undeserved,  a.  immeritevole;  — 

ly.  ad.  inmierìtamente 
Undesigning,  a.  sincero 
Undesirable,  a.  che  non  è  da  de- 
siderarsi 
Undetermined,  a.  indeterminato 
Undevoul,  a.  non  divoto 
Undied,  a.  che  non  e  tinto 
Undigested,  a.  non  digerito 
Undiligen'.  a.  negligente 
Undinnnishable,  a.  che  non  si  pnò 
diminuire  [discemere 

Undiscemible,  o.  che  non  si  può 


Undeniably,  ad.  incontestabilmente  ;  Undisciplined,  a.  ignorante 
Under,  prep.  solio,  meno  ;  over  or  ;  Undisposed  of,  a.  non  ancora  dis- 


posto 

Ui.  iisputed.  a.  che  non  è  disputato 
Undissolved,  a.  che  non  è  sciolto 


under,  piii  o  meno 

under  water,  DU.-lar  solt'  acqua 

to  be  under  aie,  esser  niiuore 

under  hand  alni  seal,  sott.^scrittr.    Ui>1:stinguishable,  a,  che  non  si 

e  sigillato  ;  to  keep  under,  teuer  !      può  distinguere 

cor.o  ;  under  favour,  con  vostra  '  Unc'isturbed,  a.  placido 

licenza  ;  under  age,  ».  minorità     Undividable,  a.  indivisibile 

Underbid,  e.  a.  o&ir  meno  che  la    Undivided,  o.  indiviso 
cosa  non  vale  [tro    Undo,  r.  o.  rovinare 

Underbid  one,  offrir  meno  d'un  al-    Undoer,  ».  disfacitore 


Under-butler,  ».  sotto  bottigliere 
Undergo,  v.ii.  soffi  Ire;  undergo  a 

i     punishment,  esser  punito 
Underhand,  ad.  sottomano 
Underhand  dealing,    pratiche   se- 
grete 
Underlayer.  j.  puntello 
Underleàther.  ».  cuoio  di  sotto 
Underling,  ».  un  inferiore 

,  Underlip.  ».  il  labbro  di  sotto 


Undoing.  »,  disfacimento 
Undoubted,  a.  indubitato 
Undoubtedly,  ad.  senza  dubbio 
Undraw,  e' a.  tirare 
Undress,  »,  abito  della  mattina  ;  to 
I     be  iu  an  undress,  esser  in  veste 

da  camera 
I  Undress,  v.  a.  spogliare 
I  Undried,  o.  che  non  è  secco 
Undue,  a.  indebito 
Undermine,  r.  a.  minare,  sottomi-  \  Unduly,  ad.  indebitamente 
nare,    consumare  ;    undermine  '  Undulated,  a.  ondeggiato 
one,  cercare  di  spiantare  alcuno  i  Undulation,  ».  ondeggiamento 


Undermost,  a.  che  è  in  fondo 
Underneath,  a.  di  sotto 
Underprop,  i'.  a.  puntellare 
Underrate,  o.  a.  disprtzzare  ; 

vii  prezzo 
Under-Secretary,  ».  sotto  s^retario 


Undutiful,    a.    disubbidiente  ;    — 

ness,  ».  disubbidienza 
Uneasily,  ad.  disagiatamentp 
Uneasiness,  ».  disagio,  inquietndÌBe 
Uneasy,  a.  difficile,  inquieto,  in- 
comodo 
Undersell,  t.  a.  vender  per  meno  1  Unedifjing,  a.  che  non  edifica 
che  la  cosa  non  vale,  venaer  a    Uneffectual,  a.  inefficace 
miglior  mercato  :  Uneloquent,  a.  che  non  è  eloquente 

Underset,  t>.  a.  metter  di  sotto  j  Unequal,  a.  ineguale  ;  — ity,  ».  in- 

Undersort  of  people,  il  popolaccio   I     egualità;  — ly,  od.  inegualmente 
Understand,  v.  a.  comprendere  ;  to  '  Unerring,  a,  in&llibile 

give  lo  understand,  dare  ad  in-    Unevangelical,  a.  che  non  è  secon 
1     tendere  ;  — ins.  ».  intendimento  1     do  il  vangelo 
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Uneven,  a.  ineguale,  capriccioso  ; 
— ness,  ».  inegualità 

Unexceptionable,  a.  d'intera  fede 

Unexhausted,  a.  che  non  è  esausto 

Unexpectedly,  ad.  inopinitaniente 

Unexpert,  a.  inespcilo 

Unexplicable,  or  Unexpoundable, 
a.  inesplicabile 

Unexteiideti,  a.  che  non  si  stende 

Unextinguished,  o.  che  non  è 
estinto  [to 

Unextirpated,  a.  che  non  è  estirpa- 

Untair,  o.  ingiusto 

Unfaithful,  a.  infedele  ;  — ly,  ad. 
infedelmente  ;  — ness,  ».  infe- 
deltà 

Unfalsified,  a.  vero,  sincero 

''nfashionable,  a.  che  non  è  alla 
moda 

Unfasten,  v.  a.  sciorre 

Unfathomable,  a.  che  non  si  può 
scandagliare  ;  — ly,  <ui.  d'una 
maniera  da  non  potersi  scaudj.- 
gliare 

Unfeasible,  o.  che  non  si  può  (are 

Unfeathered,  o.  spiunialo 

Unfed,  a.  non  pasciuto 

Unfeeling,  a.  insensibile 

Unfeigned,  a.  sincero 

Uufeignedness,  ».  sincerità 

Uufetler,  v.  a.  sferrare 

Unfinished,  o.  imperfetto 

Unfit,  a.  incapace  ;  it  is  unfit,  non 
conviene;  — ly,  ad.  malamen- 
te ;  — ness,  ».  i'ncipacità 

Unfitting,  a.  sconvenevole 

Unfixed,  o.  che  non  è  fitto 

Unfledged,  a.  che  non  è  coperto  di 
piume 

Unfold,  t>.  a.  spiegare,  sviluppare  ; 
to  unfold  sheep,  fare  uscire  le  pe- 
core dall'  ovile 

Unforced,  o.  volontario 

Unf  )rcedly,  ad.  liberamente 

Unforeseen,  a.  inopinato 

Unforfeited,  a.  che  non  è  perduto 

Unformed,  a.  sformato 

Unfortified,  a.  che  non  è  fortificato 

Unfortunate,  a.  infelice  ;  — ly,  ad. 
sfortunatamente  ;  — ness,  ».  sfor- 
tuna 

Unfound,  o.  che  non  è  trovato 

Unfree,  a.  che  non  è  I  ibero 

Unfrequency,  ».  rarità 

Unfrequent,'  a.  raro  ;  —ed,  a,  de- 
serto ;  — ly,  ad.  radamente 

Unfriendliness,  ».  poca  amicizia 

Unfriendly,  ad.  scortesemente 

Unfruitful',  a.  infruttifero 

Unfruitfully,  ad.  infruttuosamente 

Unfumish,'».  a.  sfornire 

UogageU,  a.  che  non  è  scandagliato 
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Ungained,  o.  strano,  bizzaro 
Uni-iinly,  a.  sgarbalo 
Ungamish-rd,  a.  sfornito 
Ungathered,  a.  che  non  è  colto 
UiigentecI,  a.  groiisolano,  scortese 
Ungenteelly,  ad,  grossolanamente 
Unjentle,  a.  indocile,  severo 
Ungenerous,  a.  non  generoso 
Ungili,  V.  a.  levar  l'oro 
Uiigilt,  a.  che  non  è  dorato 
Uligini,  V.  a.  levar  le  cinghie 
Un-^lue,  V.  a.  scollare 
Ungodliness,  ».  irreligione 
Ungi)dly,  o.  empio 
Unjovemible,  a.  sfrenato 
Ungraceful,  a.   sgraziato  ;  — ness, 

».  svenevolezza 
Uniracious,  a.  sgraziato 
Ungraciousness,  ».  sgarbatezza 
l'nirafted,  a.  che  non  e  innes'ato 
UniTammatical,  a,  contrario  alle 

redole  grammaticali 
Ungrateful,  a.  ingrato;  — ness,  ». 

ingratitudine 
Ungravel,  v.  a.  levar  la  ghiaia 
Uiigrease,  v.  a.  levar  il  grasso 
Unguarded,  o.  indiscreto 
Unguent,  ».  unguento 
Unguil'iness,  ».'  innocenza 
Unguilty,  a.  innocente 
Unhaft,  V.  a.  levar  il  manico 
Unhallow',  v.  a.  profanare 
Uiihillowing,  ».  pro(ani7.ione 
Unhalter,  t>.  a.  Iev\r  la  cavezza 
Unhand,  Kx.  unhand  me,  lasciale 

mi  andare 
UahanJsome,  a.  brutto,  scortese  ; 

— ly.  ad.  malamente  ;  — ness,  ». 

b  utezza 
Unhandy,  a.  talnrdo 
UnhansJ  v.  a.  spiccare  una  cosa 

che  è  appiccata 
Unhappily,  ad.  infelicemente 
Ui;happines5,  ».  infelicità 
Unhappy,  a.  sfortunato  [tana 

Unharbóur,  v.  a.  fare  uscire  dalla 
Unharmful,  a.  innocente 
Unharmonious,  a.  scordante 
Unhnrness,  t>.  o.  levar  gli  arnesi 
Udhasp,  tj.  a.  sfibbiare 
Unhealable,  a.  incurabile 
Uphealthy.  or  Uiiheallhful,  a.  mal- 
sano ;   unhealthiness,  ».  maJsa- 

rilà 
Unheard  of,  a.  inaudito 
Unheeded,  o.  non  bada'o 
Unheedily,  ad.  negligentemente 
Unheedin'ess,  ».  negligenza 
Unheedy,  o.  negligente 
Uiihinjé,  V.  a.  sgangherare 
Unholy,  a.  profano  [chi 

Unlioodwiuk,  v.  a.  sbendare  gli  oc- 
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Unhook,  V.  a.  spiccare  dall'  uocino 

Unhoped  for,  a.  non  sperato 

Unhorsed,  a.  scavalcato 

Unhurt,  a.  illeso 

Unhusbanded,  a.  inrullo 

Unhusk,  V.  a.  sgranare 

Unicom,  a.  liocorno 

Uniform,  a.  uniforme 

Uniformity,  ».  uniformità 

Unimaginable,  a.  che  non  si  può 
immaginare  [oso 

Unimployed,  a.  non  adoperato,  ozi 

Uninclined,  a.  indisposto 

Unindebted,  a.  che  non  ha  debili 

Uninhabitable,  a.  inabitabile 

Uninslituted,  a.  che  non  e  institalo 

Uninterested,  a.  disinteressato 

Unintermirted,  a.  continuo 

Uninterrupted,  o.  che  non  è  inlen- 
rotto 

Unintreatable,  a.  inesorabile 

Uninvited,  o.  che  non  è  invitate 

Union,  ».  unione 

Unison,  ».  (in  music,)  unisono 

Unir,  ».  unità 

Unliable,  a.  che  si  può  unire 

Unite,  V.  a.  unire 

Uniting,  ».  unione 

Unity,  ».  unità 

Universal.  ».  un  universale 

Universally,  ad.  in  universale 

Universe,  ».  universo 

University,»,  università  ;  universi- 
ty manj  un  membro  dell'  univer- 
sità 

Univoca!,  o.  univoco 

Univocally,  ad.  d'una  maniera  uni- 
voca 

Unjoin,  r.  a.  disgiusmere 

Unjoin»,  V.  a.  tagliar  le  giunture, 
dislogare 

Unjud^,  a.  che  non  è  ^udicato 

Unjust,  a.  ingiusto 

Unjustifiable,  a,  illecito 

Unjustly,  ad.  ingiustamente 

Unkenriel,  v.  a.  fare  uscire 

UnkinJ,  a.  scortese,  cattivo  ;  — ly, 
ad.  malamente  ;  — ness,  ».  scor- 
tesia 

Unknit,  v.  a.  snodare 

Unknowing,  a.  ignorante 

Unknowingly,  ad.  ignorantemente 

Unknown,  a.  incognito 

Unlaboured,  a.  che  non  è  coltivato 

Unlace,  v.  a.  slacciare 

Unlade,  v.  a.  scaricare,  vuotare 

Unlamented,  a.  npn  compianto 

Unlaudable.  a.  vituperevole 

Unlawful,  a,  illecito  ;  — ly,  ad.  il- 
lecitamente ;  — ness,  ».  lo  stai» 
d'una  cosa  illecita 

Unlearn,  t;.  a.  scordarsi 


UNO 

Uoleanied,    a.    non  litterito,  ua 

ignorante 
Unleash,  v.  a.  sciorre 
Unleavened,  a.  senza  fennento  ; 

unleavened  bread,  pane  azzimo 
Unles,  conj.  a  meno 
Unlettered,  a.  senza  lettere 
Unlicensed,  a.  fatto  senza  licenza 
Unlike,  a.  differente  ;  — ness,  *. 
dissimiglianza  ;  — ly,  ad.  non  ve- 
risimilmente 
Unlimited,  o.  illimitato 
Unline,  v.  a.  sfoderare 
Unload,  v.  a.  scaricare 
Unlock,  V.  a.  aprire 
Unlooked  for,  non  previsto 
Unloose,  v.  a.  disfare 
Unlovely,  a.  che  non  è  amabile 
Unluckily,  ad.  per  mala  fortuna 
Unluckiness,  s.  disgrazia 
Unlucky,  a.  mala^uroso 
Unmade,  a.  che  non  è  fatto 
Unman,  t".  a.  castrare,  effeminare, 
degradare  ;  umnan  a  ship,  disar- 
mare un  vascello  [ueggiare 
Unmanageable,  o.  difficile  a  ma- 
Unmaiiliness,  s.  condotta  indegna 

d'un  uomo 
Unmanly,  ad.  indegno  d'un  uomo 
Unmannerliness,  3.  inciviltà 

Unmaniired,  a.  incolto  ' 

Unniaxry,   v.  a.  rompere  il  matri- 
monio" 
Unmask,  v.  a.  smascherare 
Unmast,  v.   a.   levar  l'albero  del 

vascello 
Unmatch,  v.  a.  spaiare 
Uameasurable,  a.  immenso 
Unmeasurab!y,<KÌ.  smisuratamente 
Unmeet,  o.  cl'ie  non  è  conveniente 
Unmerciful,  a.  spietato  ;  — ness,  s. 
crudeltà  [».  negligenza 

Unmindful,  a.  negligei\te;  — ness, 
Unminglei,  or  Unmised,  a.   sem- 
plice [to 
Urmiolested.  a.  che  non  è  molesta- 
Unmoor  a  ship,  i).  a.  salpwe 
Uumovable,  a.  immobile  ;  — ness. 
s.  fermezza ,;  — ly,  ad.  immobil- 
mente 
Unmoved,  a.  immobile 
Urmail.  v.  a.  schiodare 
Unnatural,  a.  soprannaturale,  inu- 
mano ;  — ness,  ìnumanifà 
Urnavigable,  a.  che  non  è  navi  ri- 
bile  "                             [Decessi 'à 
Unnecessarily,   ad.    senza    veruna 
Unneedful,  a.  inutile                [rato 
Unnumbered,  a.  che  non  è  nume- 
Unoccupied,  a.  che  non  è  occupato 
UnorJinary,  a.  raro 


UNP 


Unorganized,  o.  che  non  è  organiz- 
zalo 
Unpack,  v.  a.  sballare 
Unpaid,  a.  che  non  è  pagato 
Unpainted,  a.  che  non  è  dipinto 
Unparalleled,  a.  incomparabile 
Unpardonable,  a.  irremissibile 
Unpared,  a.  che  non  è  mondato 
Unpartable,  a.  inseparabile 
Unpirted,  a.  che  non  è  separato 
Unpastiired,  a.  a  chi  non  s'  è  dato 

pascolo 
Unpattemed,  a.  senza  esempio 
Unpave,  v.  a.  disfare  il  selciato 
Unpeaceable,  a,  torbido 
Unpeaceably,  ad.  torbidamente 
Unpeople,  v.  a.  spopolare 
Unperceivable,  a.  impercettibile 
Unperceived,  a.  del  quale  uno  non 
s'  è  accorto  [mente 

Unperceivedly,  ad.  impercettibil- 
Uuperformed,  a.   che  non  è  stato 

messo  in  esecuzione 
Unperishabte.  a.  incorruttibile 
Unpetrified,  o.  non  impietrito 
Unpin.  V.  a.  toglier  via  le  spille 
Unpitied,  a.  che  non  è  compianto 
Unplait,  V.  a.  spiegare 
Unpleasant,,  a.  ingrato  ;  — ly,  ad. 
i-j^ratamente;  — ness,  i.  spiace- 
volezza 
Uni  llant.  a.  inflessibile 
Uiipliughel,  a.  che  non  è  arato 
Ucpoiishel,  a.  ruvido 
Unpilile,  a.  incivile 
Unpolluted,  o.  puro 
UnpractiseiJ,  a.  non  praticato 
Unpreferred,  a.  che  non  è  preferito 
Unprejudicaied,  o.  che  non  è  pre- 
occu|)ato  [nuto 

Unprejudiced,  a.  che  non  è  preve- 
Unpremeditated,  a.  che  non  è  pre- 
meditato [to 
Unprepai-ef",  a.  che  non  è  prepara- 
Unprepossesed,  a.  che  non  è  pre- 
meditato                             [muto 
Ur.pressed.  a.  che  non  è  stato  spre- 
Unpretended,  a.  non  preteso 
Unprisable,  a.  inestimabile 
Unprofitable,  a.  inutile,  che  non  è 
profittevole  ;  —ness,  s.  inutilità  ; 
— ly,  ad.  inutilmente 
Unpronounced,  a.  che  con  sì  pro- 
nunzia 
Unproportionjile,   or    Unpropor- 

tionei,  a.  sproporzionato 
Unprosperous,  a.  infelice 
Xnproved.  a.  che  non  è  provato 
Unprovided,  a,  sprovvisto 
Uoprovident,  a.  imprulente 
Unprovoked,  a.  non  provocato 
Unpruned,  a.  non  potata 
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Unpnnished,  a.  impunito 
Unqualified,  a.  che  non  è  capace 
Unquenchable,  a.  inestinguibile 
Unquestionable,    a.    indubitabile^ 

d'intera  fede 
Unquestionableness,  *.  certezza 
Unquiet,  a.  inquieto  ;  — ly,  ad.  in- 
quietamente j  — ness,  ».  inqui»- 
tudine 
Unravel,  v.  a.  sviluppare 
Unready,  a.  che  non  è  in  ordine 
Unreasonable,  a.  irragionevole  ;  — 
ness,  s.  ingiustizia  ;  — ly,  ad.  ir- 
ragionevolmente 
Unrebukable,  o.  irreprensibile 
Unrccallable,  a.  irrevocabile 
Unreclaimabte,  a.  che  non  e  ridot- 
to alla  ragione 
Unreconcilable,  a.  irreconciliabile 
Unreconciled,  a.  che  non  e  ricon- 
ciliato- [rate 
Unrecovered,  a.  che  non  è  ricupe- 
UnreJeemable,  a.  che  non  si  può 

redimere 
UnrefisrmaWe,  a.  ineorrigibile 
l^nregarded,  a.  disprezzato 
Unrelenting,  a.  inflessibile,  duro 
Unrelieved,  a,  che  non  è  soccorse 
Jnrepairei,  a.  che  non  è  riparato 
Unrepealed,  a.  che  non  è  abolita 
Unreprovable,  a.  irreprensibile 
Unrequited,  a.  irremunerato 
Unresistjble,  a.  irresistibile 


Unrespectful, 
Unrespectfuhiess,  s.  inciviltà 
Unrest,  s.  inquietudine 
Unrestored,  a.  non  restitcito 
Unres'rained,  a.  illimitato 
Unre'urnable,  a.  che  non  pnò  ri 

tornare  [velato 

Unreveaied,  a.  che  non  è  stato  ri 
Unrevenged,  a.  invindicato 
Unrewarded,  a.  non  rimunerato 
Unriddle,  ».  a.  spigare 
Unrig,  V.  a.  toglier  le  sarte 
Unrighteous,  a.  iniquo  j  — ness,  • 

iniqui'à 
Unrip,  V.  a.  scucire 
Unripe,  a.  iram.'rturo 
Unripeness,  g.  lo  stato  d'una  cosk 

che  è  immatura 
Unript,  a.  scucito 
Unri\-alled,  a.  che  non  ha  rivale 
Uni  oli.  V.  a.  sviluppare 
Unnoosl  a  bird.  v.  a.  snidare 
Unroot,  V.  a.  sradicare 
UurufP.ed,  a.  tranquilk) 
Unruly,  a.  sfrenato,  indomito 
Unsaddle,  v.  a.  levar  la  sella 
Unsafe,  a.  pericoloso 
Unsifely,  ad.  pericc.losamente 
Unsaid,  o.  disietto 
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Uiualuted,  a.  non  ■«aiutato 
Unaanctified,  o.  che  non  è  santifi- 
cato 
Unsatisfactory,  a.  imperfetto 
Unsatìsf^ble,  a.  insaziabile 
Unsavoriness,  t.  insipidezza 
Unsavoury,  a.  insipido 
Unsay,  v.  a.  disdira 
Unscale,  v.  a.  scagliare 
UnscripturU,  o.  che  non  è  fondato 

nella  scrittura  sacra 
Unseal,  v.  a.  levare  il  sigillo 
Unsearchable,  a.  imperscruttabile 
Unseasonable,  a.  fuor  di  statone , 

— ly,  ad.  intempestivamente 
Unseasoned,  a.  che  non  ha  sale 
Unsecure,  a.  che  non  è  sicuro 
Unseemliness,  s.  indecenza 
Unseemly,  a.  indecente 
Unseen,  a,  invisibile 
Unsent,  che  non  s'  è  mandato  a 

cercare 
Uaserviceable,  a.  inutile;  — ness, 

>.  inu'iliti 
Uisef,  a.  the  non  è  piantalo 
UiisettU'd,  a.  incns'aate,  che  non  è 

stabilito  ;  — ness,  ».  iucos'inza 
Unshackle,  ».  a.  scatenare 
Unshade<l,  a.  aprico 
Unshaken,  a.  che  non  è  smosso 
Unshamefaced,    a.    sfacciato  ;    — 

ness,  ».  sfacciata2:sine 
Unsbapen,  a-  deforiiie 
Unshaved,   or  Unshaven,  a.    che 

non  è  riso 
Unsheath,  v.  a.  sjuaiaare 
Unshoe,  v.  n.  sferrare  un  cavallo 
Unshorn,  a.  che  non  è  toniuto 
Unsilveréd,  a.  che  non  è  inargenta- 

ti 
Unsincere,  a.  che  non  è  sincero 
Unsincerity,  ».  dissimulazione 
Unsinniiiz.  o.  perfetto 
Unskilful,  o.  Ignorante  ;  — ly,  ad. 

malamente  ;  — ness.  ».  ignoranza 
l'nslou^h  a  wild  boar,  v.  a.  lan- 
ciare un  cingh'ale 
Unsociable,  o.  solitario 
Uosodden,  a.  che  non  è  bollito 
Unsoiled,  a.  netto 
Unsolder,  v.  a.  levare  la  saldatura 
Unsole,  V.  a.  levar  la  suila 
Unsolid,  a.  non  solido 
Unsolicited,  a.  non  sollecitato 
Unsought,  a.  non  ricercato 
Unsound,    a.    malsano,    corrotto, 

guasto 
Unspeakable,  a.  ineffabile;  — ly, 

ad.  inetfibilmente 
Unspent,  o.  che  non  è  speso 
Unspoken  of,  a.  del  quale  non  s' e 

parlato 
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Unspotted,  o.  puro 

Unstability,  ».  istabilità 

Unstable,  a.  istabile 

Unslaine.i,  a.  senza  macchia 

Unstaid,  a.  volubile 

Unsteadiness,  ».  leggerezza 

Unsteady,  a.  leggiero 

Unsteadfast,  a.  incostante 

Unsteadliìlness,  ».  incostanza 

Unstirred,  a.  non  mosso 

Unstitch,  V.  a.  scucire 

Unstock  a  gun,  v.  a.  smontare  uno 
schioppo 

Unstop,  V.  a.  sturare 

Unstining,  a.  scordato 

Unstutfed,  a.  che  non  è  ripieno 

Unsubdued,  a.  che  non  è  vinto 

Unsuccessful,  a.  infelice  ;  —  ness, 
».  sventura 

UnsufftraLle,  a.  insopportabile 

Un^u^lied,  a.  non  sporco 

Unsure,  a.  incerto 

Unsurmountab'.e,  a.  insuperabile 

Unswaddle,  or  Unswathe,  v.  a. 
sfasciare 

Unswell,  V.  a.  and  n.  sgonfiare 

Unsworn,  a.  che  non  ha  prestato 
giuramenro  [è  corrotto 

Untainted,  a.  immaculato,  che  non 

Untaken,  a.  che  non  è  preso 

Un'amable,  a.  indomabile 

Untamableness,  ».  qualità  indoma- 
bile 

Untamed,  o.  indomito 

Untangle,  v.  a.  distrigare 

Untasted,  a.  che  non  e  stato  assag- 
giato 

Unteach,  v.  n.  far  scordare 

Unteam,  v.  a.  levare  i  cavalli  dalla 
carozva 

Uiiterrified,  a.  intrepido 

Uniestate.  a.  intestalo 

Unthankful,  a.  inarato  ;  — ly,  ad. 
ingratamente  ;  — ness,  ».  in- 
gratitudine [ciato 

Unthawed,  a.  che  non  è  dighiac- 

Untb^cken,  u.  a.  rarificare  j  — 
V.  n.  rarificarsi 

Unthinking,  a.  indiscreto 

Unthought  of,  a.  inopinato 

Unthread  a  nettle,  v.  a.  sfilare  un 
ago 

Unthrift,  ».  prodigo 

Unthriftily,  ad.  prodigamente 

Unlhriftiness,  ».  prodigalità 

Unthrifty,  a.  prodigo 

Unthriving,  a.  che  non  cresce 

Unthrone,  v.  a.  levar  dal  trono 

Untie,  V.  a.  sciogliere 

Untile,  V.  a,  sctiprire  il  tetto  d'una 
casa 

Unti!,  ad.  fino 
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Untilled,  a.  inculto 

Untimed,  a.  fatto  fuor  dì  tempo 

Untimely,  a.  intempestivamente  ; 
—  a.  primaticcio  ;  — birth,  scon- 
ciatura 

Uutirable,  a.  infaticabile 

UntireJ,  o.  che  non  e  alleato 

Unto,  prep.  a,  al,  allo,  alla  ;  be 
said  unto  him,  egli  gli  disse 

Untold,  a.  non  detto,  non  numerato 

Untmjthsome,  a,  che  non  è  grato  al 
gusto  [toccare 

Untouchable,  a.  che  non  si  può 

Untouched,  a.  intatto 

Untoward,  o.  malvagio;  — \y,ad. 
ostinatamente;  — ness,  ».  capar- 
bietà 

UntracUble,  a.  intrattabile 

Untrap,  v.  a.  levargli  arnesi 

Uutrimmed,  a.  che  non  è  ornato, 
_  che  non  è  raso 

Uutrod,  or  Untrodden,  a.  che  uoa 
è  calpestato  [dato 

Untroubled,  a.  che  non  è  intorbi- 

Untrue,  a.  falso,  infedele 

Untruss,  ti.  a.  sciogliere 

Unti-usty,  a.  perfido 

Untruth,  ».  falsità 

Untuck,  V.  a.  calare 

Untunable,  a.  scordante 

Unturned,  a.  che  non  è  voltato  ; 
to  leave  no  stone  unturned,  fare 
ogni  sforzo 

Untutored,  a.  che  non  è  stato  ripreso 

Untwine,  or  Untwist,  o.  a.  storcere 

Unveil,  V.  a.  svelare 

Unvaluable,  a.  inestimabile 

Unvanquished,  a.  invitto 

Unvariable,  a.  invariabile 

Unvariably,  ad.  invariabilmente 

Unvaried,  che  non  ha  variato 

Unversed,  a.  inesperto 

Uuuseful,  a.  inutile 

Unusual,  a.  straordinario 

Unusually,  ad.  raramente 

Unutterable,  a.  ine&bile 

Unwalled,  a.  senza  mura 

Unwarily,  ad.  impruJen'emente 

Unwariness,  ».  imprudenza 

Unwarrantable,  a.  che  non  si  può 
giustificare 

Unwary,  a.  imprudente 

Unwashed,  a.  sporco  [to 

Unw.atered,  a.  che  non  è  adacqua- 

Unwavering,  a.  fermo 

Unwearied,  a.  ri  lionato,  infaticabile 

Unwt  ave,  v.  a.  sfilare 

Unwediled,  a.  che  non  è  maritato 

Unwelcome,  a.  che  non  è  benve- 
nuto 

Unwholesome,  a.  malsino 

Unwieldiness,  i. 


UPS 
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rnwieldy,  a.  pesante 

Unwilling,  a.  che  non  ha  voglia  ; 
— ly,  ad.  mal  volentieri  j  — oess, 
».  ripu^anza 

Unwind,  v.  a.  distrigare 

Unwise,  a.  imprudente 

Unwisely,  ad.  imprudentemente 

Unwished  for,  a.  che  non  si  desidera 

Unwiiheralile,  a.  che  non  può  ap- 
passire 

Unwitherei,  a.  incorrotto 

Unwittini,  a.  che  non  sa 

Unwittingly,  ad.  senza  saperlo 

Unwify,  a.  sciocco 

Unwonted,  o.  insolito;  — ness,  ». 
rarità 

Unworn,  a.  che  non  è  usato 

Unwor'hily,  ad,  indegnamente 

Unworìhiiiess.  s.  indegnità 

Unworthy,  a.  indegno 

Unwrap.'f.  a.  sviluppare 

UnwTea'he,  v.  a.  storcere 

Unwring,  e.  a.  sciorre,  disfere 

Unwrinkle,  v.  a.  levar  via  le  rughe 

UnwTifen,  a.  non  iscritto 

Unwmu;ht,  a.  crudo 

Unyieldmi,  a.  inflessibile 

Unyoke,  v.  a.  disgiugnere,  levare 
dal  giogo 

Up,  aìL  su,  in  su  ;  to  look  up,  guar- 
dare in  su 

Up,  (nse,)  hiterj.  in  piedi  ;  to  be 
up,  esser  levato  dal  letto  ;  to  ruu 
up  and  down,  andar  qua  e  là 

Up  hill,  in  su 

Upbear,  v.  a.  alzare 

Upbraid,  v.  n.  rimproverare 

Uphold,  i:  a.  sostenere  ;  — er,  ». 
fautore,  in'raprenditore  ;  — ing, 
».  maneniniento 

Upholsterer.  ».  tapezziere 

Upland,  s.  paese  mpntagnoso 

Uplander,  ».  montanaro 

Upmost,  a.  il  più  alto 

Upon,  prep.  su.  sopra 

Upon.  prep.  (»bout,  towards,)  per, 
presto,  incirca;  upon  the  news 
of  his  coming,  alla  novella  della 
sua  venuti 

Upper,  o.  superiore  ;  upper-room, 
camera  alta  ;  upper  hand,  ». 
vantaggio 

Uppermost,  a.  il  più  alto,  primo  ; 

fo  be  uppermost,  v.  n.  vincere 
Uppish,  a.  fiero  ;  — ness,  ».  super- 
bia 
Upright,  a.  ritto  in  piedi,  ones'o, 
giusto  ;  — ly,  ad.  dirittamente  ; 
— ness,  s.  dirittura 
Upri'ie,  j.  il  sorsere 
Uproar,  ».  tumulto 
Upshot,  ».  successo,  fine 


Upside-down,  ad.  solfo  sopra  ■  Utter,  a.  totale 

Upsitting,  ».  il  tempo  che  una  don-   Utter,  v.  a.  proferire,  esprimere, 
na  si  Te  va  di  parto  i      dire  ;  utter,  (wares,)  vendere 

Upstart,  ».  villan  rifatto  Utterance,  ».  maniere  di  parlare; 

Upward,  or  Upwards,  ad.  in  su  ;  '     vendita 
upwsirds  and  downwards,  per  di   Utterly,  a.  interamente 
sopra  e  per  di  sotto  ;  Uttermost,  a.  il  più  estremo  grado 

Urbanity,  ».  urbanità  ;  Uvula,  ».  ugola 

Urchin,  ».  ricchio,  nano  Uxorious,  a.  che  ama  troppo  la 

Ure-ox,  ».  spezie  di  bufalo  propria  moglie  ;  —ness,  ».  amore 

Ureter,  ».  uretra  soverchio  per  la  propria  moglie 

Urge,  V.  a.  sollecitare,  irritare 


ad.  in- 


VACANCY,  s.  3p,Tzio  vuoto 
Vacant,  a.  vacante 


Urgency,  ».  urgenza 
Urcent,  a.  ui^ente;  — ly, 

stantemente 
Urinai,  s.  orinale 
Urinary,  a.  del!'  orina 
Urinatór,  ».  pescatore 
Urkie,  ».  orina  ;   —  «.  tu  orinare  : 

to  provok,;  urine,  fere  orinare 
Um.  ».  urna  [line 

Ursulines,  ».  (a  sort  of  nuns.)  Orso-    Vaccary,  ».  stalla  da  vacche,  pasco 
Us,  pron.  pi,  noi  ;  with  us,  con  noi  ]      lo  da  vacche 
Usage,  ».  uso,  trattamento  i  Tacillant,  o.  vacillante 

Usaìice,  ».  uso  [teresse   Vacillation,  ».  vacillazione 

Use,  ».  uso,  servi;io,  cos'urne,  in-  i  Vacui'y,  nr  Vacuum,  ».  vacuità 
Use,  V.  a.  usare.' ser.-irsi  ;   lo  use   Vacuous,  a,  vacuo 

one  well  or  ill,  trattare  uno  bene   Vafrous,  a.  astuto 

0  male  |  Vagabond,  ».  un  vagabondo 

Use,  V.  n.  solere,  esser  solito  ;   do   Vairary,  ».  fantasia 

as  you  used  to  do,  fate  come  so- 1  Vagrancy,  ».  vita  vagabonda 

lete  Vagrant,'  a.  vagabondo,  uno  sciope- 

Useful,  a.  vantaggioso,  necessario  ;  I     rato 

to  make  one's  self  useful,  render-  !  Vazue,  a.  incerto 

si  utile  ;  — ly,  ad.  utilmente  ;  —  Vail.  ».  velo  ;  —  v.  a,  velare  ;  vail 

ness,  ».  utilità  I     one's  bonnet,  levar  il  cappello  ad 

Useless,  a.  inutile  i     uno 

Usher,  ».  bracciere  d'una   dama,  '  Vailing,  ».  velamento 

sot'omaestro  1  Vails.  ».  mancia 

Usher,  v.  a.  introdurre  Vain,  a.  inutile,  orgoglioso 

Usquebaugh.  ».  sorte  di  liquor  fortP.  Vain-glory,  ».  vanagloria 
Ustion,  «.ustione  '  ■  Vain-glorious.  a.  vanaglorioso 

Usuai,  a.  ordinario,  solito;  — ly,  '  Vainly,  or  in  vain,  ad.  vanamente 

ad.  comunemen'e  :  — ness,  ».  il   Vain.  ».  vanità 

frequente  uso  ]]  cne  che  sia  I  Valance,  ».  cortinari 

Usufruct,  ».  usufrutto  i  Vale.  ».  valle 

Usufructuary.  ».  usufiultuario  '  Valediction,  ».  licenza 

Usurer.  ».  usuraio  I  Valerian,  ».  valeriana 

Usurious,  a.  cho  con'iene  usura       '  Valet,  ».  servo 
Usurp,  V.  a.  us'jqare ;  — ation,  ».  '  Valet-de-chambre,  ».  cameriere 

usurpazione;   — er,    ».    usurpa-   Valetudinarian,  or  Valetudinary,  a. 

tore  ;  — inj,  s.  usurpamento         |      infirmicci? 
Usury,  ».  usura  ;  lo  lend  upon  usu- 1  Valiant,  a.  valrrov),  bravo  ;  — ly, 

ry.  usureggiare  ;  !  shall  pay  you  |      ad.   valorosamente  ;    — ness,    ». 

with  usuiy,  ve  la  renderò  con  |     bra\Tira 

u^nra  i  Valid,  a.  valido 

Utensil,  ».  ordigno  1  Validate,  v.  a.  corroborare 

Uterine,  a.  uterino  [Valida'ing,  or  Validation,  ».  cor- 

Utility,  ».  utilità  I     roborazione 

Utmost,   a.   il   più   rimo'o  :    -   s.    Validi'y.  ».  validità 

Ex.  I  shall  do  mv  utmost,  farò  Valley,  ».  valle 

ogni  posaiuiic  '  Valorous,  a.  coraggioso 

4T4 


VAU 

Valour,»,  valore 
Valuable,  a.  prezioso,  importante 
ValuatioD,  *.  valuta 
Value,  ».   valore,  stima  ;  —  v.  a. 
stimare,  pregiare  ;  — ing,  f.  sti- 


VEN 


Valve,  ».  valva 

Vamp,  ».  tomaio  ;  —  v 
dare,  rappezzare 

Vamplate,  ».  guanto  di  ferro 

Van,  or  VansuarJ,  ».  vanguardia 

Van,  ».  (for  com.)  vaglio 

Van,  V.  a.  vagliare 

Vane,  ».  girella  [nire 

Vanish,  or  VanUh  away,  v.  a.  sva- 

Vanity,  ».  inutilità,  vanagloria 

Vanquish,  v.  a.  vincere  ;  — er,  ». 
vincitore 

Van'age,  ».  vantaggio 

Vapid,  a.  svaporato 

Vaporation,  ».  vaporazione 

Vaporoas  o.  pirn  di  vapori 

Vapour,  ».  vapore  ;  —  v.  a.  far  il 
bravo  ;  vajviur  away,  svaporare  ; 
va|x)urs,  ».  pi.  vapori  ;  — ing,  ». 
fierezza  ;  — isb,  a.  bizzarro 

Variable,  a.  variabile  ;  — ness,  ». 
variazione  ;  — ly,  ad.  variamente 

Variance,  ».  lite,  variazione,  cangi- 
amento 

Varicoloured,  a.  variato 

Variwate,  v.  a.  variare 

Variegation,  ».  variazione 

Variety,  ».  varietà  [mente 

Various,  a.  vario  ;  — ly,  ad.  varia- 

Varlet,  ».  briccone 

Varnish,  ».  vernice  ;  —  v.  a.  inver- 
niciare ;  — er,  ».  colui  che  fa  la 
vernice;  — ing,».  il  dar  la  ver- 
nice 

Vary,  v.  a.  variare 

Varying,  ».  variazione 

Vase,  ».  testo 

Vassal,  ».  vassallo 

Vassalage,  ».  vassallaggio 

Vast,  a.  vasto,  grande,  molto  ;  — 
».  spazio  vasto  non  occupato  j  — 
ly,  ad.  erandemente 

Vastalion,  I.  desolazione 

Vastity,  i.  grandezza 

Vastness.  ».  vast  ila 

Vat,  ».  tino  ;  cheese- vat,  ».  fi'^cella 

Vault,  ».  volta,  cantina,  cesso 

Vault,  V.  a.  voltare 

Vault  upon  a  horse,  v.  n.  volteggi- 
are un  cavallo 

Vaulted  sky,  la  volta  celeste 

Vaulter,  ».  volteggiatore 

Vaulty,  o.  voltato 

Vaunt,  ».  vanto 

Vaunt,  or  Vaunt  of,  v.  n.  \-antai-si 

TauDter,  ».  vantatore 


Vaunting,  ».  vactamento  ;  — I  ,  ad. 
con  vaulo 

Veal,  ».  vitella 

Veer,  u.  o.  girare  ;  —  ».  n.  (as  the 
wind,)  cangiarsi 

Vegetal)le,  a.  vegetabile 

Vegetables,  ».  i  vegetabili 

Vegetation,  ».  vegetazione 

Vegetative,  a.  vegetativo,  che  v^e- 
ta,  che  vive 

Vejetive,  a.  forte,  vigoroso 

Vehemence,  or  Vehemency,  ».  ve- 
emenza 

Vehement,  a.  violente 

Vehemently,  ad.  veementemente 

Vehicle,  ».'voicf)lo 

Veil.  ».  velo  ;  —  v.a.  velare 

Vein,  ».  vena  ;  to  open  a  vein,  v.  a. 
cavar  san?ue 

Veinefl,  or  Veiny,  a.  venoso 

Vellei'y.  ».  velleità 

Vellum,  ».  cartapecora 

Vellicate,  v.  a.  pizzicare  ;  — ,  (rail 
at,)  sbottonare 

Vellicatiou,  ».  pizzico 

Velocity,  ».  velocità 

Velvet,'»,  velluto  ;  velvet-like,  vel- 
lutato ;  velvet-coat,  un  abito  di 
_  velluto 

Venal,  a.  venale,  mercenario 

Venality,».  ven?'''à 

Vend,  V.  a.  spacciare 

Vendee,  ».  compratore 

Vendible,  a.  vendevole 

Vending,  ».  vendita 

Vendition,  ».  vendimenfo 

Vendor,  ».  venditore  [so 

Venefical,  or  Veneficial,  o.  veleno- 

Venefice,  ».  veoenamento 

Venemous,  a.  venenoso 

Venerable,  a.  venerabile 

Venerate,  v.  a.  venerare 

Venerably,  ad.  venerabilmente 

Veneration,  ».  venerazione 

Venereal,  a.  venereo 

Venery,  ».  libidine,  caccia 

Vengeance,  ».  vendetta  ;  to  take 
vengeance,  far  vendetta  ;  with  a 
vengeance,  alla  mal'  ora 

Venseful,  a.  vendicativo 

Venial,  a.  veniale 

Venison,  ».  salvaticina 

Venom,  ».  veneno 

Venomous,  a.  venenoso,  mordace  ; 
— ness,  ».  velenosità 

Venous,  a.  venoso 

Vent,  ».  Vìnto,  aria  ;  —  of  a  giin, 
focone;  vent-hole,  ».  spiraglio; 
vent,  or  sale,  vendita  ;  give  vent 
to  a  cask  of  wine,  aprire  una  bot- 
te di  vino  [v.  a.  fiutare 

Ve.  t,  V.  a.  scoprire,  palesare  ;  — 
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Ventiduct,  «.^condotto  di  vento 

Ventilate,  t).'a.  ventolare 

Ventilation,  ».  ventilazione 

Ventilator,  ».  ventilatore 

Venlosity,  ».  ventosità 

Ventricle,  ».  ventricolo 

Venture,  ».  rischio  ;  at  a  venture, 
per  sorte  ;  to  put  a  thing  to  a 
venture,  mettere  che  che  sia  alla 
ventura 

Venture,  v.  a.  arrischiare  ;  — v.  n. 
venturarsi  ;  he  ventured  too  far, 
egli  s'  è  troppo  avventurato 

Venturer,  ».  venturieie  [dito 

Ventures^me,  or  Venturous,  a.  ar- 

Venturously,  ad.  alla  ventura 

Venue,  ».  (in  law,)  vicinato 

Venus,  ».  Venere 

Veracity,  ».  veracità 

Verb.  ».  verbo 

Verbal,  a.  verbale  ;  — ly,  ad.  ver- 
balmente ;  — ity,  ».  qualità  di 
quel  che  è  verbale 

Verberation,  ».  riverberazione 

Verbose,  a.  verboso 

Verbosity,  ».  loquacità 

Verdant,  a.  verde 

Verdigris,  ».  verderame 

Veraict,  ».  giudizio,  parere 

Verdiiure,  ».  verdeporro 

Verdure,  ».  verzura 

Verdurous,  a.  verdeggiante 

Verge,  ».  verga,  mazza,  giurisdi- 
zione, orlo  [dral,  bidello 

Verger,  ».  mazziere  ;  —  of  a  cathe- 

Veridical,  a.  veridico 

Veriest,  Ex.  he  is  the  veriest  rogue 
that  ever  lived,  egli  è  il  più  gran 
briccone  che  mai  sia  stato 

Verification,  ».  verificazione 

Verify,  v.  a,  verificare 

Verifier,  ».  quello  che  verifica 

Verifying,  ».  prova 

Verily,  ad.  veramente 

Verisimilar,  a.  verisimile 

Verisimilitude,  or  Verisimility,  ». 
verlsimilitudine 

Verity,  ».  verità 

Vermicelli,  ».  vermicelli 

Verjuice,  ».  agresto 

Vermiculated,  a.  vermicolato 

Vermilion,  ».  vermiglio 

Vermin,  ».  vermi 

Vernacular,  a.  vernacolo 

Vernai,  a.  di  primavera 

Versatile,  a.  flessibile 

Verse,  ».  verso,  versetto  ;  to  make 
verses,  verseggiare  ;  verse-ma- 
ker, ».  versificatore 

Versed,  a.  versato 

Versicle,  ».  piccol  verso 

Versification,  ».  versificazione 


VIC 

Versifier,  *.  versificatore 

Versify,  v.  n.  verseggiare 

Version,  s.  traslazione 

Vert,  s.  gli  alberi  d'una  foresta 

Vertebre,  s.  vertebra 

Ver'ei,  s.  vertice 

Vertical,  a.  verticale 

Vertiginous,  a.  vertiginoso 

Vertigo,  s.  vertigine 

Vervain,  s.  verbena  [no 

Vervise,  s.  sorta  di  panno  grossola- 

Very,  a.  vero,  stesso,  medesimo  ; 
he  is  a  very  knave,  egli  è  un 
pretto  furbo  ;  —  ad.  molto  ;  very 
faithful,  mollo  fedele  ;  very  late- 
ly, poco  fa  ;  I  am  very  much 
afraid  of  it,  ne  temo  moltissimo 

Vesicatory,  s.  vescicatorio 

Vesicle,  s.  vescichetta 

Vespers,  s.  vespero 

Vessel,  s.  vaso,  vascello 

Vest,  s.  camiciuola 

Vest,  V.  a.  investire 

Vestal,  s.  vestale 

Vestiary,  s.  vestiario 

Vestibule,  s.  vestibule 

^■esti2;e,  s.  vestigio 

Vestment,  «.  vestimento  ;  a  priest's 
vestment,  paramento  da  prete 

Vestry,  *.  sagrestia,  assemblea  ; 
\-es!ry  beeper,  s.  sagrestano  ;  to 
call  a"  vestr)-,  fare  adunare  i  prin- 
cipali della  parrocchia  nella  sa- 
grestia ;  vestry-men,  quelli  che 
compongono  ì'  assemblea  della 
sagrestia;  vestrj-clerk,  s.  secre- 
tano 
esture,  «.  vestimento,  investitura 

Vetch,  s.  veccia 

Veteran,  s.  veterano 

Vex,  V.  a.  angosciare  ;  it  vexes  me 
to  the  heart,  mi  dispiace  fino  all' 
animo  ;  vex  one's  self,  v.  r.  af- 
fliggersi 

Vexation,  s.  affanno,  cruccio 

Vexatious,  a.  fastidioso 

Vexer,  s.  un  molesto 

Vial,  s.  caraffina 

Viand,  s.  cibo 

Viaticum,  s.  viatico 

Vibrate,  v.  a.  penzolare 

Vibration,  *.  vibrazione 

Vicar,  s.  vicario,  curato 

Vicarage,  ».  cura  di  vicario 

Vicarious,  a.  di  vicario 

Vicaì-ship,  s.  vicariato  [naglia 

Vice,*-  vizio;  vice,  (smith's.)  ta- 

Vice-admìral,  s.  vice-ammirailio 

Vice-chancellor,  *.  vice-cancelliere 

Vicegerent,  s,  viceregente 

Vice-pin,  s.  la  chiave  d'una  morsa 

Viceroy,  s.  viceré 


VIN 

Viceroyaltj-,  s.  carica  di  viceré 
Viciate,  V.  a.  viziare  ;  to  viciate  a 

girl,  corrompere  una  zittella 
Vicinage,  or  Vicinity,  s.  vicinanza 
Vicious,  a.  vizioso  j  ^y,  ad.  vizi- 
osamente 
Vicissitude,  s.  vicissitudine 
Victim,  *.  vittima 
Victor,  s.  vincitore 
Victorious,  a.  vittorioso  ;  — ly,  ad. 

vittoriosamente 
Victory,  s.  vittoria;  to  get  the  vic- 
tory, trionfare 
Victual,  V.  a.  vettovagliare 
Victualler,  s.  oste  che  da  a  mangi- 
are 
Victualling-house,  s.  taverna 
Victuals,  s.  vettovaglie,  viveri 
Vidame,  s.  giudice  temporale  d'un 

vescovo,  vidame 
Videlicet,  ad.  cioè 
Viduity,  s.  vedovila 
Vie,  s.  (in  cards,)  invito 
Vie,  V.  a.  contestare,  invitare 
View,  s.  vista,  prospettiva,  esame; 

to  take  a  view  of,  riguardare 
View,  V.  a.  esaminare 
Viewer,  s.  quello  che  vede 
Viewers,  f.  esperti 
Vigil,  *.  vigilia 
Vigilance,  *.  vigilanza 
Vigilant,  a.  vigilante  ;   — ly,  ad. 
vigilantemente  [di  Spagna 

Vigonia,  s.  vigogna,  spezie  di  lana 
Vigorous,  a.  Vigoroso  ;  — ly,  ad. 

vigorosamente 
Vijour,  s.  vigore,  forza,  fermezza 
Vile,  a.  vile,  abbietto 
Vilely,  ad.  male 

Vileness,  s.  viltà  [male 

Vilify,   V.    a.    vilificare,  sparlare 
Villa,  s.  villa 
Village,  s.  villaggio 
Villager,  *.  villano  [briccone 

Villain,  ».   lavoratore,   contadino, 
Villanage,  s.   condizione  di  conta- 
dino [villanamente 
Villanous,  a.  infame  ;   — ly,  ad. 
Villany,  s.  infamità 
Villatic,  a.  campestre 
Villous,  a.  velloso 
Vimineou?,  a.  vimineo 
Vincible,  o.  vincevole 
Vincture,  s.  legatura 
Vindemial,  a.  di  viudemmia 
Vindemiate,  v.  a.  vendemmiare 
Vindemiatory,  a.  di  vendemmia 
Vindicate,  v.  a.  difendere,  giustifi- 
care, vendicare  [tore 
Vindicator,  ».  protettore,  vendica- 
Vindictive,  a.  vendicativo 
Vine,  ».  vigna;  vineyard,  ».  vigne- 
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to  ;  vine-dresser,  ».  vignaiaolo  ; 
vine-knife,  ».  falce 

Vinegar,  ».  aceto  ;  vinegar-cruet,  «> 
vaso  di  aceto 

Vinosity,  ».  qualità  vinosa 

Vinous,  a.  vinoso 

Vintage,  ».  vendemmia 

Vintager,  ».  vendemmiatore 

Vintner,  ».  tavernaio 

Vintry,  ».  luogo  dove  si  vende  vino 

Viol,  ».  viola 

Vinlable,  a.  violabile 

Violate,  V.  a.  violare 

Violation,  ».  violazione 

Violator,  ».  violatore 

Violence,  ».  violenza  j  to  oflfer  vio- 
lence, far  violenza 

Violent,  a.  violento,  acerbo  ;  — ly, 
ad.  con  violenza 

Violet,  ».  violetta  ;  sirup  of  violets, 
sciroppo  violato 

Violet,  a.  (purple,)  paonazzo 

Violin,  ».  violino 

Violisi,  ».  senator  di  viola 

Viper,  ».  vipera 

Viperine,  or  Viperous,  a,  viperino 

Virago,  ».  giganlessa 

Virelay,  ».  strambotto 

Virgin,  ».  vergine,  zittella  ;  —  o. 
vergineo  ;  virgin-honey,  miele 
vergine  ;  virgin-wax,  cera  ver- 
gine; virgin-like, a.  verginale; 
virgin-milk,  ».  latte  verginale 

Virginals,  ».  spezie  di  spinetta 

Virginity,  ».  verginità 

Virile,  a.  virile 

Virility,  ».  virilità,  cuore,  animo 

Virtual,  a.  virtuale  ;  — ly,  ad.  vir- 
tualmente 

Virtue,  ».  virtù  ;  to  make  a  virtue 
of  necessity,  far  della  necessità 
virtii  [tichità 

Virtuoso,  ».  uno  che  s'intende  d'an- 

Virtuous,  a.  virtuoso  ;  — ly,  ad. 
virtuosamente 

Virulency,  ».  marcia,  veleno 

Viruient,  a.  velenoso,  mordente  ; 
ly,  ad.  mordacemente 

Visage,  ».  visaggio 

Visceral,  a.  delle  viscere 

Viscid,  a.  viscoso 

Viscosity,  ».  viscosità 

Viscount,  ».  visconte  ;  viscountess, 
».  viscontesa  ;  viscounty,  t.  vi- 
scontado 

Viscous,  a.  viscoso 

Vi'^er,  ».  visiera 

Visibility,  ».  qualità  visibile 

Visible,  a.  visibile 

Visibly,  ad.  visibilmente 

Vision,  ».  il  vedere,  apparizione 

Visionary,  o.  uno  che  s'immagina 
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aver  delle  visioni  ;  —  a.  che  ap» 
partieae  alle  visioni 

Visir,  ».  visita  ;  —  V.  a.  visitare, 
affliggere  ;  visit  one's  friends,  vi 
sitare  i  suoi  amici  ;  if  Gr>d  should 
visit  us  with  any  disease,  se  Id 
dio  ci  visitasse  con  qualciie  ma- 
lattia 

Visitation,  ».  visit-izione 

Visiting,  ».  visitaniento  ;  to  go  a 
visiting,  andare  in  visita 

Visitor,  ».  visiLitnre 

Visor,  ».  maschera 

Vista,  ».  vista,  prospettiva 

Visual,  a.  visuale 

Vital,  a.  vitale 

Vitals,  ».  pL  le  parti  vitali 

Vitiate,  t>.  o.  viziare 

Vitreous,  a.  vi'.reo 

Vitriticable,  a.  che  si  può  conver 
tire  ili  vetro  [Irò 

Vitrification,  ».  il  convertire  in  ve- 

Vitrify,  V.  a.  ridurre  in  vetro 

Vitriol,  ».  vitriuolo 

Vitriolous,  n.  vitriualato 

Vitupemble,  o.  vituperabile 

Vituperate,  v.  a.  vi'uperare 

Vituperation,  ».  vituperazione 

Vivacious,  a.  vivace 

Vivacity,  ».  vivacità 

Vivary,'(in  law,)  r.  un  parco 

Viver,'  ».  drago  di  mare 

Vives,  ».  vivole 

Vivid,  a.  allegro 

Vivificai,  a.  vivificante 

Vivificate,  v.  a.  vivificare 

Vivification,  ».  vivificazione 

Vixen,  ».  una  garritrice  ;  un  ragaz- 
zo che  non  fa  altro  che  gridare  ; 
un  volpicino 

Viz,  ».  cioè 

Vizard,  ».  maschera  ;  to  put  on  a 
vizard,  mettersi  una  maschera 

Vocabulary,  ».  vocabulario 

Vocal,  a.  vocale  [vocale 

Vocality,  ».   qualità  di  quel  che  è 

Vocation,  ».  vocazione 

Vocative,  a.  vocativo 

Vociferation,  ».  vociferazione 

Vociferous,  a.  ronioroso 

Vogue,  ».  voja,  stima 

Voice,  ».  voce 

Void,  a.  voto,  invalido,  vacante, 
privo,  nullo  ;  —  v.  a.  lasciare, 
mandar  fuori,  inv.-ilidare 

Voidance,  ».  vacanza 

Voider,  ».  canestro 

Volture,  ».  vettura 

Volatile,  o.  volatile  ;  — ity,  ».  vola- 
tilità 

Volatilization,  ».  volatilizzazione 

Volatilize,  V.  n.  volatilizzare 
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Volery,  ».  uccelliera 

Volitate,  V.  71.  svolazzale 

Volition,  ».  volontà 

Volley,  ».  grido  ;  —  of  musket- 
shot,  una  s\Ka  di  n.oschettate 

Volubility,  ».  volubilità  ;  —  of 
tongue,  prestezza  di  lingua 

Voluble,  a.  volubile 

Volume,  ».  volun;e,  onda 

Voluminous,  a.  voluminoso 

Voluntarily,  ad.  voluntariamente 

Voluntary,  a.  spontanea  j  — ».  ca- 
priccio 

Volunteer,  ».  voluntario 

Volupiuarj',  ».  uomo  voluttuoso 

Voluptuous,  a.  sensuale  ;  — ly,  ad. 
sensualmente  ;  — uess,  ».  voluttà 

Vomit,  ».  vomitivo,  vomito  ;  —  v. 
a.  vomitare  ;  — ing,  ».  il  vomi- 
tare 

Vomitory,  a.  vomitivo 

Voracious,  a.  vorace,  rapace  ;  — 
ly,  ad.  voraceniente 

Voracity,  ».  vor.ici,à 

Votary,  ».  un  devolo  ;  —  of  love, 
un'  amante  ;  —  of  learning,  de- 
dito alle  leltere 

Vote,  ».  voto,  opinione,  sentimen- 
to ;  —  V.  a.  dar  la  sua  voce,  sta- 
bilire per  pluralità  di  voce 

Vouch,  V.  a.  ail'ijrmare 

Vouch  one,  (in  law,)  citare  uno  in 
giudizio 

Vo'.ichee,  ».  che  è  citato  in  giudizio 

Voucher,  ».  che  chiama  un  altro  in 
giudizio;  testimonianza 

Vouch  ^afe,  v.  n.  degnarsi  ;  —  v.  a. 
concedere;  — ing,  ».  condescen- 
deiiza 

Vow,  ».  voto  ;  —  V.  a.  votare,  gi- 
urare, protestare  ;  I  vow,  vi  gi- 
uro 

Vowel,  ».  una  vocale 

Voyage,  ».  vi.ig'io  ;  to  go  a  long 
voyage,  fare  un  lun^o  viaggio 

Voyager,  ».  viasgialore 

Vulgar,  a.  volgare  ;  — .?.  il  volgo  ; 
— ity,  ».  ba^isezza  ;  — ly,  ad.  vol- 
garmente 

Vulnerable,  a.  vulnerabile 

Vulneraiy,  a.  vulnerario 

Vulture,  ».  avvoltoio 
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WABBLE,  V.  a.  volteggiare 
Wad,  ».   cuscinetto  ;  —  of 
pease,  un  fascio  di  piselli 
Wad-hook,  ».  cavastoppa 
477 


WAL 

Wad,  r.  a.  guarnire  una  carrozza 

di  custiuelli 
Wadable,  a,  guadoso 
Waddle,  V.  71.  dimenarsi 
Wade,  V.  a.  euadare  un  fiume 
Wafer,  ».  cialda,  ostia 
Wafer-iron,  ».  ferro  di  cialde 
WafI,  ».  segnale  ;  —  v.  a.  convo 

W;liare 
after,  ».  fregala  di  convoglio 

Wag,  ».  un  trastullalore 

Wagtail,  ».  cutrettola 

Wag,  u.  71.  muoversi 

Wage,  ».  pegno 

Wage,  V.  a.  scommettere 

Wage  war,  v.  a.  muover  guerra 

Wa  e,  (at  la.v,)  v.  n.  dar  malleve- 
ria, litigare 

Wager,  ».  scommessa  ;  to  lav  a 
wager,  fare  scommesii 

Wages,  ».  salai  io  [^o 

Waszery,  or  Wagjishness.».  schcr- 

Waggle,'  V.  a.  dimenaisi  ;  —  v.  a. 
dimenare 

Wagg'tn,  s.  carre'la 

Waggoner,  ».  carrettaio 

\V,iif,  a.  che  non  ha  padrone 

Wail,  V.  a.  deplorare 

W.iiling,  ».  lamento 

Wain,  ».  carro;  wain-driver,  ».  uD 
carrettaio;  wain-loaJ,  ».  cairct 
tata  ;  Charles'  wain,  ».  orsa  mag- 
giore 

Wainable,  a.  arabile 

Wainscot,  ».  tavolato 

Wainscot,  v.  a.  coprir  le  mui:adel 
le  stanze  di  tavole 

Wair,  ».  pezzo  di  lignanie  lungo 
due  braccia  è  largo  un  piede 

Waist,  ».  cintura 

Wait,  ».  agguato 

Walt,  V.  a.  attendere 

Wait  on,  V.  a.  servire,  accompa 
gnare  ;  lo  wait  on  a  friend,  visi- 
tare un  amico 

Waiter,  ».  servo 

Waiting,»,  aspettamento ;  to  be  in 
waiiiug,  esser  di  gu.\itiia  ;  a  la- 
dy's waiting  woman,  damigella 
d'  una  signora 

Waits,  t.  spezie  di  piva 

Waive,  V.  a.  lasciare 

Wake,  ».  festa  ;  —  of  a  ship,  solco 

Wake,  V.  a.  svegliare  ;  —  v.  lu 
destarsi,  svegliare 

Wakeful,  a.  svegliato  ;  — neas,  ». 
vigilanza 

Wakes,  ».  certe  feste  rustiche 

Wale,  ».  pezzi  di  lejno  at'accafi 
alla  banda  d'un  vascello  che  ser- 
vono di  gradiui  a  que'  che  mon- 
tano 


WAR 

Wale-knot,  nodo  rotondo 

Walk.  s.  viale,  passeggiata  ;  to  take 
a  walk,  fare  una  passeggiata 

Walk,  ti.  n,  spasseggiare  ;  let  us 
walk  ttiither,  andiamo  là  ;  walk 
in,  entrare  J  walk  out,  uscire 

Walker,  s.  camminatore  j  night- 
walker,  s.  una  bagascia  ;  walk- 
ers, s.  guanliani  di  foresta 

Walking,  s.  spasseggiata 

Walking-staif,  s.  bastone 

Wall,  J." un  muro  ;  partition-wall, 
parete  ;  w.\ll-creeper,  ì.  sorta  d' 
uccello  ;  wall-louse,  s.  sorta  di 
cimice  ;  wall-tree,  s.  spalliei-a  ; 
wall-wort, .».  parietaria 

Wall,  V.  a.  circondar  con  muro  ; 
wall  a  town,  murare  una  città 

Wallet,  ».  valigia 

Wallow,  s.  voltolarsi  ;  — ing,  vol- 
tolamento :  — ish,  a.  insipido 

Walnut,  s.  noce  ;  —  tree,  s.  albero 
che  pro  1  uce  le  noci  ;  —  shell,  s. 
scorza  di  noce 

Wamble,  v.  n.  bollire  ;  — ,  (as  an 
aiTow,)  vacillare 

Wan,  a.  pallido 

W'.nd,  s.  verga 

Wander,  v.  n.  vagare,  smarrirsi  ; 
— er.  s.  un  uomo  errante  ;  —ing, 
*.  vagamento  ;  — ing,  a.  errante 

Wane,  t".  n,  diminuirsi 

Wanne-s.  s.  pallidezza 

V/aui,  t.  mancanza,  talpa 

Want,  V.  a.  mancare  ;  what  do 
you  want  ?  che  vi  manca  ? 

Wanting,  o.  bisognevole 

Wanton,  a.  scherzevole,  lascivo, 
impudico  ;  —  ».  puttana  ;  — 
V.  n.  bagordare  ;  — ly,  ad.  scher- 
zevolmente, lascivamente  ;  — 
ness,  s.  scherzo,  impudicizia 

Wapentake,  s.  cantone 

War,  *.  guerra  ;  to  make  war.  mu- 
over guerra  ;  man  of  war,  solda- 
to ;  nave  da  guerra 

Warifaring-man,  ».  uomo  di  guerra 

War.  V.  n.  guerreggiare 

Warble,  i>.  n.  cantare  (come  fanno 
gli  ucclli)  gorghe^iare 

Warblins,  ».  canto  d'uccelli,  trillo 

Ward.  ».  una  delle  parti  nelle  qua- 
li si  divide  Londra  ;  pupillo  ; 
carcere  ;  —  of  a  forest,  parte  d' 
una  foresta  ;  —  of  a  lock,  ».  la 
guardia  d'una  toppa  ;  watch  and 
ward,  agguato 

Ward,  V.  n.  far  la  guardia  ;  ward 
otFa  blow,  V.  a.  parare 

Warden,  ».  guardiano  ;  —  of  a  col- 
lege, il  rettore  d'un  collegio 

Warder,  ».  guardia 
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Wardmote,  ».  sorta  di  giudicatura 
Inglese 

Wardrobe,  ».  guardaroba 

Ware,  ».  mercanzia  ;  earthenware, 
».  vascellame  ;  chinaware,  por- 
cellana ;  small  wares,  ».  merce- 
ria ;  haberdasher  of  small  wares, 
mereiaio 

Warehouse,  ».  magazzino  ;  —  man, 
».  magazziniere" 

Warfare,  ».  vita  militare 

Warily,  ad.  sagacemente 

Wariness,  ».  prudenza,  economia 

Warlike,  a.  bellicoso 

Warm,  a.  caldo,  stizzoso,  ardente  ; 
to  be  warm,  aver  caldo  ;  to  make 
warm,  v.  a.  scaldare  ;  to  grow 
warm,  v.  n.  scaldarsi  ;  luke- 
warm, a.  tiepido 

Warm,  v.  a.  scaldare 

Warm  again,  v.  a.  riscaldare 

Warming-pan,  ».  scaldaletto 

Warmly,  ad.  caldamente 

Warmness.  or  Warmth,  ».  caldezza 

Warn,  v.  a.  avvertire 

Warner,  ».  avvisatore 

Warning,  ».  avvertimento  ;  to  give 
one  warning,  avvertire  qualche- 
duno  ;  to  tàike  warning,  pigliar 
esempio 

Warp,  ».  ordito  ;  —  v.  n.  piegarsi  ; 
warp  a  ship,  v.  a.  rimurchiare 
un  vascello  ;  — ing.  ».  piesamen- 
to  ;  weaver's  warping-loom,  or- 
ditoio 

Warrant,  ».  ordine,  autorità  ;  — 
(for  a  place  at  court,)  patente  ; 
—  of  attorney,  ».  procura 

Warrant,  v.  a.'assicurare,  promet- 
tere ;  — er,  ».  mallevadore 

Warranty,  ».  malleveria 

Warren.  ».  conigliera  ;  warren- 
keeper,  ».  guardiano  di  conigliera 

Warrior,  ».  guerriero 

Warring,  ».  il  guerreggiare 

Wart,  ».  pon  o';  wan-wort,  ».  erba 
buona  contro  i  porri  ;  warty,  a. 
pieno  di  porri 

Wary,  a.  prudente,  parco 

Was,  pret.  of  ì  ani  ;  I  was  there, 
vi  ero,  vi  fui,  vi  sono  stato 

Wash,  ».  imbratto,  acqua  artefici- 
ale  ;  wash-house,  ».  lavatoio  ; 
wash-pot,  ».  bacino  da  lavare  ; 
wash-ball,  ».  palla  di  sapone  j 
wash-tub,  ».  tino  da  lavar 

Wash,  V.  a.  lavare 

Washerwoman,  ».  lavandaia  bian- 
cheria 

Washing,  a.  lavaniento 

Washy,  a.  debole 

Wasp,  ».  vespa 
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Waspi>b,  a.  fastidioso  ;  — ly,  a<t 
fantasticamente  ;  — ness,  ».  fan- 
tasticaggine 

Wassel,  ».  pasto  ;  Wass^l-bowl,  ». 
una  gran  lazza  ;  wassellers,  ».  ta- 
volala di  gente  che  bevono  e  si 
divertono  insieme 

Waste,  a.  inutile;  waste  paper,  ». 
carta  stiaccia  ;  waste  ground, 
terra  ìnculta;  to  lay  a  country 
waste,  rovinare  un  paese 

Waste.  ».  preda,  rovina  ;  —  v.  a. 
consimiare,  desolare,  diminuire 

Waster,  ».  distruggitore 

Wasteful,  a.  prodigo  ;  — ly.  ad. 
prodigai  mente;  — ness,  «.'prodi- 
galità 

Was'iiig,  ».  guastamento 

Watch."»,  guardia,  vegghia  ;  tb  he 
u\>Oì:  the  watch,  far  la  guardia  ; 
watchman,  ».  un  uomo  che  fa 
la  guardia  ;  walch-light,  ».  fa- 
nale 

Watch.  ».  un  orinolo  ;  alarm  wa'ch, 
».  sveglia  ;  watchcase,  ».  cassa 
d'oriuolo  ;  watchmaker,  ».  un 
orologiaio 

Watch.  V.  n.  vegliare  :  watch  one, 
codiare  alcuno  ;  watch  an  oppor- 
tunity, spiare  l'occasione 

Watchful,  a.  vigilante  ;  — ly,  ad. 
vigilantemente  ;  — ness,  ».  vigi- 
lanza 

Water,  ».  acqua,  urina  ;  spring  wa- 
ter, ».  acqua  di  fonte  :  holy  wa- 
ter. ».  acqua  santa  ;  lo  go  by  wa- 
ter, andar  per  acqua  ;  waterman, 
».  barcaruolo  ;  water  fowl,  ».  uc- 
cello acquatico  ;  water-dos,  ». 
bracco  da  acqua  ;  water- wagtail, 
».  cutretiola  ;  water-trough,  ». 
abteveratoio  ;  water- 
da  acqua  ;  water-mil 
a  acqn.T  ;  water-works,  ».  giuo- 
chi d'acqua  ;  water-sprins,  ». 
fontana  ;  waterfall,  ».  castità  ; 
w-i'erspout,  ».  getto  d'acqua 

Waer-colours,  ».  acquerello  ;  to 
paint  in  water-colours,  acquerel- 
lare 

Water-gnld,  ».  oro  macinato 

Waer-lxirne,  a.  galleggiante 

Waler-sage,  ».  strumento  da  misu- 
rare la  profondita  delle  acque 

Water,  u.  a.  adacquare  ;  water  a 
horse,  abbeverare  un  cavallo 

Watered,  a.  (as  stuffs,)  ondato 

Wnferfall,  ».  cataratta 

Watering,  ».  adacquamento 

Watering-place,  ».  abbeveratoio 

Wa»ering-pot,  ».  annaffiatoio 

Waterish,  or  Watery,  a.  acquoso  ; 
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watery  eyes,  occhi  bagnali  di  la- 
grime 

Wattle.  ».  filo 

Wattle,  V.  a.  ingraticolare 

Waltle-wall,  ».  muro  fatto  di  gra- 
ticci 

Wave,  ».  onda  ;  —  v.  n.  ondeg- 
giare ;  —  v.a.  fare  a  oiiJa,  vol- 
tare, omettere,  cedere;  wave  a 
business,  scansare  un  negozio 

Waver,  u.  n.  fluttuare  ;  — ing,  ». 
dubbio 

Wavy,  a.  ondalo 

Wawl,  (scream,)  v.n.  gnaulare 

Wax,  ».  cei-a  ;  sealing-wax,  ».  ce- 
ralacca ;  wax  cindle,  ».  candela 
di  cera  ;  wax  taper,  ».  cero,  tor- 
cia ;  wax-nnker,  ».  colui  che  fa 
la  cera  ;  wax-chandler,  ».  ceraiu- 
olo 

Wax,  V.  a.  incerare,  divenire 

Way,  ».  s'rada,  parte,  ban  la,  mez- 
zo, espediente,  maniera  ;  high- 
way, ».  strada  maestra  ;  deep 
way,  ».  strada  rotla  ;  covered 
way,  ».  stra  la  coperta  ;  to  go 
the  same  way,  pigliare  la  meie- 
sima  strada  ;  every-  way,  da  ogni 
banda;  I  will  show' you  the 
way,  vi  mostr:rò  il  modo  ;  to  be 
out  of  the  way,  ingannarsi  ; 
cross-way,  ».  capocroce  ;  way 
through,  ».  passaggio  ;  way  iii, 
».  intrata  ;  way  out,  ».  uscita 

Waythorn,  ».  spezie  di  ginestra 

Way-goer,  ».  mendico  [lo 

Way,  V.  a.  incamminare  un  caval- 

Wayfaring-tree,  ».  viburno 

Waylay  one,  v.  a,  tendere  insidie 
ad  uno 

Wayward,  a.  fantastico  ;  way- 
Ward  sisters,  le  streghe  ;  — ness, 
».  fantasticaggine 

We,  pron.  (■plural  of  I,)  noi  ;  we 
love,  noi  amiamo 

Weak,  a.  debole,  semplice 

Weaken,  v.  a.  debilitare  ;  — ing, 
or  weakning,  debilitamento 

Weakling,  ».  un  debolelto 

Weakly,  a.  impotente;  —  ad.  de- 
bolmente 

Weakness,  ».  debolezza 

Weak  side,  ».  il  debole 

Weal,  »,  bene 

Weald,  ».  le  foreste  ;  wealds  of 
Kent,  boschi  deila  provincia  di 
Kent 

Wealth,  ».  beni,  ricchezze  ;  com- 
monwealth, ».  repubblica 

Weal  thi  ness,  ».  opulenza 

Wealthy,  a.  opulente,  ricco  i 

Wean,  u.  a.   svezzare,  spoppare  ;  I 
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to  wean  one's  self  from  pleasure 
svezzarsi  di  qualche  piacere 

Weanling,  ».  creaturina  d'età  da 
essere  spoppala 

Weapon,  s.  armi 

Wea(ioii-salve,  ».  unguento  sim- 
patico 

WVapdiiless,  a.  disarmato 

Wear,  ».  ogni  sorta  d'arnesi  che  si 
portan  jier  vestimenti  ;  ordigno 
che  serve  a  pigli.ar  pesci  ne'fiumi 

Wear,  u.  a.  portare  ;  wear  a  sword, 
I<oriar  la  spida  ;  wear  away, 
V.  71.  consumarsi 

Wearable,  a.  p  irtabile 

Weartr,  ».  p  >rta'ore 

Weariness,  ».  stanchezza 

Wearing  apparel,  abiti,  vestimenti 

WeariiOine,  a.  noioso;   — ness,  ». 

Wtary,  v.  a.    fiaccare  ;    to  grow 
I',  n.  stufarsi  ;  to  we 
h  discourses,  tediare 
cuno  con  discorsi 

Wtasind,  ».  strozza 

WeasrI,  ».  donnola 

Wca  her,  ».  tempo;  fine  weather, 
».  bel  tempo  ;  raùny  weather, 
tempo  [liovoso 

Weatherglass,  ».  barometro 

Weatrier-cock.  ».  girandola 

Weatherwise,  a.  che  sa  prevedere 
il  tempo  che  faià 

Wea  heigage,  a.  vantaggio  del 
vento 

Weather,  v.  a.  trapassare,  vincer 
una  dirtìcollà  ;  weather  a  hawk, 
svolazzare  un  falcone 

Weave,  V.  a.  tessere 

Weaver,  ».  tessitore 

Weavinj,  ».  tessitura 

Web,  ».  tela  ;  cobweb,  ».  ragnatele  ; 
\veb  of  lead,  ».  un  foglio  di  piom- 
bo ;  —  (in  the  eye,)  maglia 

Wed,  V.  a.  sposare  ;  wed  a  wife, 
ammogliarsi 

Wedding,  ».  sposalizio 

Wedding-garment,  vesta  nuziale 

Weflie,  ».  conio,  verga  ;  wedge- 
wise,  a.  in  forma  di  conio 

Wedlock,  ».  matrimonio;  joined 
in  wedlock,  maritato 

Wednesilay,  ».  Mercoledì 

Weal,  ».  erba  salvatica,  vestimen- 
to ;  black  weeds,  ».  abito  lugubre  ; 
seaweed,  ».  alga 

Wee  I,  V.  a.  sarchiare 

Weeder,  ».  sarchiatore 

Wceding-hook,  ».  sarchio 

Week,  ».  (seven  days,)  settimana  ; 
so  much  a  week,  un  tanto  la  set- 
timana ;  next  week,  la  settimana 
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prossiuia;   — ly,  ad.  Og 
niaua 

WeeI,  ».  nassa,  voragine 

Ween,  v.  n.  |)<?nsare,  credere  ^ 

Weening.  ».  jwnsiero 

Weep,  V.  II.   piangere  ;    — e 
piangitore 

Weeping,  ».   piangimento  ; 
ad.  cm  pianto 

Weerish,  a.  insipido,  scipito 

Weevil,  ».  gorgoglione 

Weft,  ».  un  tessuto  ;  —  of  hair,  tua 
freccia  di  capelli 

Weigh,  V.  a.  pesare,  esaminare, 
ponderare  ;  weigh  down,  p<;sar 
più 

Weigh,  V.  n.  esser  pesante  ;  — er, 
».  pesatore  ;  — ing,  ».  il  [(esare 

Weigh;,  ».  peso,  momento  ;  to  sell 
thinjs  by  weight,  vender  a  peso  ; 
to  make  good  weigh',  far  buon 
peso  ;  pair  of  weights,  ».  una  bi- 
lancia 

Weightine«,  ».  importanza 

Weighty,  a.  pesante,  importante 

Welsh-rabbit,  ».  sorta  d'intingolo 

Welcome,  a.  ben  venuto  ;  your 
letters  are  ah%-ays  welcome  to 
me,  le  vostre  lettere  mi  sono 
sempre  grate  ;  —  ».  felice  ar- 
rivo; —  v.a.  accogliere;  — 
ing,  ».  accoglienza;  — ness,  ». 
piacevolezza 

Welfare,  ».  prosperità 

Welk,  ».  petoncolo 

Welkin,  or  Welking,  ».  il  cielo,  il 
firmamento  [qua  di  pozzo 

Well,  ».  pozzo  ;   well-w.ater,  ».  .ac- 

Well,  ad.  bene,  mrilto  ;  I  am  verr 
well,  io  sto  molto  bene  ;  welf- 
beloved,  molto  amato  ;  well 
and  good,  alla  buon'  ora  ;  well- 
near,  or  well-nigh,  appresso  a 
poco  ;  well-bom,  o.  ben  nato  ; 
well-favoured,  o.  bello,  vago  ; 
well-atfected,  o.  ben  afTetto  ; 
well-mannered, a. cortese;  well- 
wisher,»,  amico;  well-bo'tomed, 
a.  ben  fondato  ;  welUlisposed, 
a.  caritatevole  ;  well-meant,  a. 
ben  intenzionato  ;  well-meaning, 
».  buona  intenzione  ;  well-tasted, 
a.  che  ha  buon  gusto  ;  well- 
traded,  n.  mercantile  ;  well-do- 
ing, ».  buone  azioni 

Well-a-day.  intnj.  cappita 

Welt,  ».  irlo;  —  of  a  shoe,  cucitU' 
ra  di  scarpa  ;  —  ti.  a.  orlare 

Welter  v.  n.  voltolarsi 

Wem,  ».  macchia,  pancia 

Wen,  ».  lupa;  —  in  the  throat, 
gozzo 


WflE 

Wffirh,  ».  una  ra^7j!3,  H^Mcia, 
zittella;  —  o.  «.  puitane^sjiare  j 
— er,   «,  puttaniere;    — ing,    ». 

Wf)ut»ar>e»!Ci-) 
er.t,  /flret.  0/  ^o  ;  I  wen»,  andai 
Wept,  Wei.  0/  weep 
Wept  for,  a.  pianto 
Were,  pi.  oj  Wa»,  in  the  verb  to 

ie  ;  we  were,  noi  eramo  ;  aa  it 

were,  per  co«i  dire 
Were-wolf,  ».  lup-*  uomo 
We»',  ».  orci  len'e,  le  parti  o«tci- 

denfali  ;  —  a.  occidentale  ;  W««t 

Inlies,    le     Indie    Occidentali  ; 

we»»  wind,  veri'o  occideri'ale 
Wcs'erly,  w  Western,  a.  'ic^iden- 

fale;    wes'em  world,  il  rnond-. 

nuova 
Wtsitward,  w  Westerly,  a4,  vcrv) 

pon'^nte 
Wet,   a.    bastato,    umido  ;    wet 

DurK,  ».  trtlia  ;  wet  sweetmea's 

».  c>nf«*ture  liij'jide  ;  wet  weath- 
er, ».  temjo  pi'xviw 
Wet,  ».  urrii  Jita  ;  —  v.  a.  bagnare,  I 

adac/iuare  ;  —ne»,  ».  umidità 
Wether-itM^p,    ».     un     can'rat-j  ;  ! 

we'her  niu'tr«),camedicastrav>;  1 

beilv/e  her,  ».  ca»trato  che  porta  i 

ii  camfojoccio 
Wetting,  »,  ba^-iamento 
Wtele,  ».  balena 
Wfjaletxjne,  ».  omo  di  balena 
Wharf,  ».  molo 
Wharfa-^e,  ».  diritto  che  >ì  pa^ 

per  »t;arcare  robe  sopra  il  molo 
Wharfinger,  ».  padr-me  d'un  rrif^lo 
What.  j»rep.  die,  quale 
Whatever,  prep,   rjualnnque,  che 

che,  quel  che  ;  whatever  he  te, 

sia  chi  %'\  v'ìzVm 
Whatviever.  tee  Whatever 
Wheal,  ».  cic-rione 
Wheat,  ».  srrano 
Whealen,  i.  'li    «rrano;    wheaten 

flour,».  fi-,r  !i  hriria 
Wheedle,  o.  a.  loiirr»are;  — er,  ». 

lusingatore  ;   — in^r,    ».    blandi' 

mento,  allett;ir(ie(it'i 
Wheel,  ».  pi'(ta;   water-wheel,  », 

ruota  di  po77/>  ;  «pinning-wheel, 

fila»r»»a  ;  whe-sl-work,  ».  njo'e 
Wheelwright,  »,  faci'or  di  nio'e 
Wheelbarrr»w,  ».  carriuola 
Wheel   afynjt,   r.  n.   voltar»!  :    to 

wheel  <alf  'nit  of  a  pit,  0,  a.  ■irar 

(u  del  «ale  d'una  salina 
Wheelage,  ».  taoa  che  paganoi  i 

earrt 
Wheeze,  v.  n.  parlare  come  {a  ona 

Wierwma  che  e  infreddata 
belk,  ».  bit/jncolo,  puttala 


Will 

Whelp,  »,  on  ca?i<uolino;   lion's 

whelp,     ».     lio»»C)n')  j     viper'» 

whelp,  ».  una  vipeetta 
'A'h'.lp,  t).  H.   Aliare;    ^M>,  a, 

iriif'o,  cattivo  [che 

Wht;n,  ai  quando  ;  —  ad,  all'ira 
Whence,    f/r   ì'rrniì  whence,    ad. 

donde  ;  whence  come  you  't  don- 
de venite  / 
Whenever,  or  WbeiMriever,  frtp. 

quando,  r»^ni  v-il'a  c^le 
When,  ad.  do\e 
Whereabout,  w  Wh;reabont«,  «k/. 

d-)ve,   in    che    lij'>^'>;    I    kwjw 

whereabout»  you  are,  v)  fjoel  che 

volrfe  dire 
Whereas,  orL  perchè,  stante  che, 

in  lu')(^o  c*ie 
Wh/.-rea*.    o/f,    al   che,   col   che  ; 

vi(ier--a'  he  was  rnofh  surprised, 

del  i-he  egli  restò  molto  lorpreto 
Wheret^y,  »/f.  jietil  quale 
Wherever,  ad.  ovun/jue 
WhereTire,  ad.  perche  causa,  per- 

c>6  (dove 

Wherein,   ad.   in   che,  nel  qual<;, 
Whereioto,  od.  nel  q^nle 
Where'/f.  od.  del  q'iale 
Wheresfiever,  ad.  tee  Wherev'T 
Whf^eU),  w  Wfjereunto,  ad.  al 

che 
Whereupon,  ad,  in  qtiento  mentre 
Wherewi'h,  ad,  c.n  che 
Wherewithal,  ad.  di  che 
Wh'-rret,  ».  uno  ichiattb  ;  — 1>.  o. 

schiatfesrgiare 
Wtierry,  »,  liarchetta 
Wherryman,  ».  tiarcaruolo 
Whet,  e,  a,  affilare 
Whetstone,  ».  c/te  [»e 

Whether,  jrrfm.  quale;   —  cory. 
Whetter,  »,  affilatore 
Whettin?.  ».  raffilare 
Whev,  ».  si'-ni 
Which,   yitm.    che^   il  quale,  la 

quale,  q-iale  ;  which  is  the  bent  ? 

quale  è  il  miirli'n'e  ?  which  way  ? 

come,  in  che  rnodo  ? 
WhictwTever,  jwwi.  qualunque 
Whiff,  ».  fiatr,;  —  of  tobacco,  un 

soffio  di  tatncco 
Whiffle,  o.  a.   truflare  ;   —v.n. 

•«are  a  bada 
Whiffler,  ».  un  ^\Kir^o 
Whiffler,  or  Whiffling  fdUr*,  ». 

un  li^fijom 
Whiffling,  o.  di  niun  valr/re 
Whir.  ».  iqwW-licano 
While,  ».  ternpo,  volta;  a  while 

af'er,  rjualche  tcnipf»  d'^po 
While,  or  Whilst,  ry/nj.  mentre, 

tantoché 

4«0 
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While  off,  tt.  o.  prrjcrastinare 
Whilr,  wr»^'.  «jrn.re  the 
Whim,  r/r  Whii/isy,  »,  capriecio 
Whim-wbam,  ».  ba^tella 
Wbimrnisb,  a.  bis!«tico 
Whimper,  t>.  n.    Jaiientani  ;    — 

ini5,  ».  lamento 
Whinisi'al,  a,  capricckiao;  — ly 

ad.  capricci'<»anjeiit« 
Whin,  (a  shrub,)  ».  pugnitofio 
Whine,  w,  r».  «a/n'/la/e 
Whii.irij;,  ».  dolore 
Whiniard,  ».  s(«.la 
Whining,  a.  querulo 
Whinny,  v.  n.  nitri'* 
Whip,  ».  frusta,  sovrag?innto 
Whijisaw,  ».  pialla;  whip-sitaff,  *, 

manovella 
Whip,  r.  a.  fm«i«are,  tcapaiit.-ire 

whip  a  top,  sferzare    una  trot- 
tola 
Whipping,  ».  frustatura 
Whipster,  ».  frus*atr/re,  furbo 
Whirl,  ».  turbine,  piombo  »ert>- 

cello 
Whirlp-iol,  ».  v->ragine 
Whirlwind,  ».  «urbine 
Whiri,  V.  a.  and  n.  girare  coo  ir/>- 

jje'o 
Whirligig,  ».  un  rjrio 
Whisk,  ».  Sfiayzola  ;  —  v.  a.  tfoo. 

7/>lare;  whisk  away,  v.  a.  tpCf 

dirsi 
Whisker,  ».  mostacchio 
Whiiking,  a.  graiKle 
Whisper,  ».  bisbiglia)  ;  —  t».  n.  t/is- 

hitman,  pian  {naMo;    — iog,  », 

bisbiglio 
Whist,  OTfer;,  zitto 
Whist.  ».  •or'a  di  giu')Co  di  carte 
Whistle,  ».  fnchio,  la  canna  della 

gola  ;  —  v.n.  wj  filare  ;    — er, 

».  quello  che  fischia;   — iog,  », 

fischio 
Whit,  »,  un  tantino  ;  he  dne»  not 

see  a  whit,  nrm  vede  (ninto 
Whi'e,  a.  bianco;   —  ».  a.  imbi- 
ancare ;  —  ».  color  bianco^    he 

wa*  clad  in  nhite,  era  vestito  di 

bianco 
White,  ».  ffoint.)  belletto  bianco 
White-livered,  a.  stupido 
Whitewor»,  »,  marticale 
Whitewash,  ».  ksci-j  ;  —  ».  a,  »*- 

tonica  re 
Whitely,  a.  pallido,  macilente 
Whiteness,  ».  bianchezza 
Whither,  ad.  dove 
Whiting,   ».    l'imbiancare  ;     fcr 

walls,  bianco;  —  (a  fish,)  roer- 

lu77/> 

Whitish,  a,  biancastro 


wit. 
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WliiUior,  (.  ii„l>i.iii.  .i.,i<> 
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')|||JII<|IM 
tlllOfl)!    —   (,    II 

r.  M'arili 

t.  clw  vewdfl  air 


WIN 
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W)i.,l-*.l<',  «.  vficlH*  »ll'  iHirr'K*'» 

Wll-lli'*)!!!'',    (I,    MlliJ,  Wlltl/K!)    - 
l|.>N.,  ».    MMlla 

Wn.;lly,«-/.  i,)i.  r«i)i.:i)l.i 
WliKiii,  '  Ik'  i   <J,  III"  nun  tfivmi 

I  l<>v<',  I  ii'<iiM>  'III  :jiii'< 
Wli<i)(i»i;iM  I,  jii"ii.  '  liii)ii')i)« 
WIi;k,|),  «.  (Mill J  lijiuiaj  —  V.  n. 

K'llll«lll»//JI<< 

Wli'iK,  ».  [iitil-tin  I  -•  H,  »i,  (/uHa 
li<>Kli.Ì!(i<<{    "ilumi*.  |/iilUiiK|U(l<ii 
- -i)t'/l«''r,  ».  1/1)1  t»iilpi« 
WlfiiUlt,  <l.  di  |»l)l=<ii:i 
Wlv«J!,;m//i.  .lli'iji,  .11  'III 
WIdxwvi'r,  //rwi.  <liMm'|iM) 


Why,  Hit.  iH-rtiiif 
Wi.h  «f 


■iU  ititi!, 

W|.^.!,l,«.  ,-4lllv 
1.    (         II- 


lUOllfWll'l 


caMitiiltur 


H  •  \y,iut,  m»' 
I,  «.  I'^iliv^iixa 

w,.i,..i;.,  ,„„(,.|i 

W1.MI.'  ttdMI», 

l>:llOlll«ll't<« 

WWi'i  (I.  Ui'it<(,  axitil'i,  Kraiiilo  ( 

lUi.    Ill    llllioj     (ttl'  Klfl   Wi'lo,  >U 

'^Klii    Ii4ifli«(       ly,    (I//,    Imii>4. 

iiciilo 
Wktvii,  ti,  a,  MllaiKniii 
W|.|i|i,  ».  iKiyl».  //« 
VVMijim»),  #,  nnt.U;  4'n/xi;\U),  uii<i 

u-Ufm  I V) 

Wl.biw,  #,  vl«^>Vilt   — or,  t,  v>"li>. 
WlnM.  »«.  fl    fiiaiiKlaro,  ll*lljiM 


WiMmg,  0.  iiiiimff/itu    wililiiiK. 

fruiti  MlvKiti'l 
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Will  ,n;    »ii|i- 

w';;,;,., .,. .      .    ,  „„ 

wllliiin;   III 
(I'll  wlllli. 

Iv,  lul.   v. I.  » 

.Il.))'mlrt'»ll<    :l  Im" 

Wllliw.  ./f  W|lt.iwlr.'«,  «,  Mlrr  ) 
•lilknl  wlll'iw,  ».  vil(iiiiiii(  wit 
l'iw-|il>H,  ».  wtli'plf) 

Wily,  fi,  liii'i,  ««liilo 

Widilili',  »,  I'lmlrilD  I  -  II.  a,  \nt<»t 

r.i|  Mi<r|,|.i||.| 

W)||I)||<.,   »,   IXW-.I..      I...,.' I. 

Will,   II,  ,1.    w.  I.I 

IIk    |lll»>,    M| 


Wlll.llllIK,  .,1    Willi  III/,  »,  .:|l.|.| 

Wiii.l,»,  vi-iii.i)   llin  WIII.I  lij.iw., 
Il  v.m.i  Km  I  III  Mil  ni^itiwt  III» 

Willi,  lwvi(/.:iH' iiiiiIm  II  will.) 

Wiii.jiiitl!,»,  iiiiillii.ia  v..||l.| 
W,i|.)i.li,^  ,,  h  .  iiiirj  ,MI,.,  „„U 
Wimlhill,    4,   u..|.|..|i(<>   i,>,».,,..i.i, 

riiiDi I'll"  ti  vi'iii'i  ii!i  r^iii  la'ti'ic 

Wlmlrtiiwifr,  »,  mii'iiwiiiii 
Wlii<t-lKiij»4,  a,  (falli iiiil'i .lui  vili- 

I. 
W)ti.|  tvK,  ».  ii'iV)  vu'ilii 
Wlli.ln:tll,   ».    Iillii.iiv    »<''|il»l   rliD 

vi.ii.'»li.'r,»iiii..'.|.»i«v»lll 
Wiii'l,  If.  a.  Kiivio,  im|iiiiiii.iliiiti, 

nnUlil    -     «.  II,    «tliiM-iHlUlVl  t 

In  will.)  up  a  WMicU,  lliiiKu  uii 

Wiii.i.'.'»   •.-. i„i.i..,„ 

Wiii.i.. 

Wli.i.  ,   wIilIImm 


Wlii.JlaM,  ».  «iioy.di  .I'iiiKiiiiii 
Wlll.ll..,.  ,.  |,„,M, 

wiifi'/w,  »,  (Iif>f<r:i  I  irlMf  win- 
'I' wii,  s»li«U(  jwjmr  wlmlnvn., 


II l'I»,  ».   m»né  «will.. 

m 


Wlllli,  ii,  <i,  iiii|.iv<>r  I'lli 
Wink.».  l,jM.>i  .I'liwlilo  I  - 

<  lilii.l.  r  i(ll  'ii'.lil,  liar*  » 

i|llab,  ii»iii  riiiiiilveliM 
Wllik.-i,  »,  ijiK'll.1 1'lM  b  •:<•! 

Kll  ...  'Ill 
Wnillllll|«,  4.  lOIIII'l 
Wlllhlliy.  :«l,  »,  OlIllllvMH'A 
Wjlllli-I,  ».  Kl|i|.|»|ll|alllllt 
Wiiiiilni;,  »,    It   |>iui/l«4liiii« 

.InHll.i 
Wliiiintv,  «I.  (I,  iiKitjIUtii  I  w 

•  'IMI,  Viiiliiaiii  il 


I  •'»• 

tlllflW 


(raii'i  t       . 
».  vi'IiUIhI./Ii.  I  —iitti*-  V'lli 
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Wiiiii.i«)iw  iiii'vn,  i,  vifll'l 
Wliilii,»,  ii,v..|ii.,i  «vlulur •t'4M< 

».    vilnilu  .    >v  ;.,(,.  ..^.I.l     .    .. 
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Wl|»  ,  I,  IkiII.iik. 

Wi|.< ,  n,  II.  nu  i\nijnv  I   will»  yiiwr 
Imii.I',     um... I.     „.;inl  . 
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Wisp,  s.  strofinaccio 

WisUy,  ad.  fissamente 

Wit,  *.  ingegno,  genio,  giud 
senno,  acutezza  ;  to  teach  one 
wit,  scozzonare  alcuno:  to  wit, 
ad.  cioè 

Witch,  s.  strega 

Witchcraft,  t.  stregoneccio 

With,  conj.  con,  col,  colla;  with 
me,  meco  [anche,  ancora 

Withal,  prep,  con,  da,  per  ;    ad. 

Withdraw,  v.  a.  ritrarre,  alienaje; 
—  V.  n.  andarsene  ;  — ing,  s.  ri- 
tirata; — ing-room,  s.  retroca- 
mera [s.  aridezza 

Wither,  v.  n.  appassarsi  ;    — iug, 

Withers,  s.  garrese 

Withhold,  V.  a.  ritenere  ;  — er,  s. 
ritenitore  ;  — ing,  s.  ritenimento 

Within,  prep,  in,  fra,  dentro  ; 
within  a  few  days,  fra  pochi 
giorni  ;  from  within,  di  dentro; 
is  he  within  ?  è  in  casa  ?  to  keep 
within  doors,  restare  in  casa 

Without,  ad.  fuori,  fuora;  he  is 
without,  egli  è  fuora;  without, 
prep,  fuor,"  fuori,  senza  ;  with- 
out the  town,  fuori  della  città 

Withsay,  v.  a.  negare 

Withstand,  v.  a.  resistere  ;  — er, 
*.  quello  che  resiste  ;  —ing,  s. 
resistenza 

Withy,  s.  vinco 

Witless,  a.  balordo 

Witness,  J.  testimonio  ;  eye-wit- 
ness, s.  testimonio  oculare  ;  ear- 
witness,  s.  testimonio  che  testi- 
fica per  aver  sentito  dire  ;  to  ca.ll 
to  witness,  v.  a.  chiamare  in  tes- 
timonio 

Witness,  V.  a.  testificare  ;  — ing,  *. 
testimonianza 

Witticism,  s.  concetto  spiritoso 

Wittily,  dd.  ingegnosamente 

Wittingly,  ad.  a  posta 

Witty,  a.  spiritoso,  ingegnoso 

Witwal,  s.  (bird,)  picchfo 

Wizard,  s.  indovino  ;  — ly,  mago, 
stregone 

Wo,  or  Woe,  ».  guaio  ;  —  irtterj. 
guai  ;  wo  is  to  me,  sventurato 
me 

Woad,  3.  guado 

Woful,  a.  tristo,  dolente  ;  — ly,  ad. 
miseramente 

Wold,  s.  una  campagna  aprica  e 
montagnosa  senza  alberi 

Wolf,  s.  lupo  ;  she-wolf,  s.  lupa  ; 
young  wolf,  s.  lupicino  ;  sea- 
wolf,  s.  lupo  marino 

Wolf,  s.  ulcera  che  viene  nelle 
gambe 


WOO 

Wolfs  teeth,  *.  sopraddenti  di  ca- 
vallo 
WolPs  millj,  s.  titimaglio 
Wolf-bane,  s.  aconito 
Wolfish,  a.  goloso,  vorace 
Woman,  *.  donna  ;  young  woman, 
giovane  ;  old  woman,  vecchia  ; 
lady's  woman,  s.  una  cameriera 
d'una  dama  ;  —  of  the  town,  s. 
una  donna  di  partito 
Womanlike,  a.  donnesco 
Womanhood,  s.  stato  d'una  donna 
Womanish,  a.  femminile 
Womahise,  u.  ri.  prender  maniere 

o  costumi  donneschi 
Womankind,  s.  il  femmineo  sesso 
Womanly,  a.  muliebre 
Womb,  s.  utero 
Wonder,  s.  maraviglia 
Wonder-working,  a,  stupendo 
Wonder,    v.  n.    noaravigliarsi  ;    1 
wonder  at  it,  me  ne  maraviglio  ; 
— er,  ,<r.  ammiratore 
Wonderful,  a.  ammirabile;  — ly, 
ad.  marivigliosamenie  ;  — ness, 
s.  qualità  maravigliosa 
Wondering,  s.  ammirazione 
Wonder-struck,  a.  istupidito 
Wondrous,  a.  maraviglioso  ;  — ly, 

ad.  maravigliosamente 
Won't,  Ex.  I  won't,  non  voglio 
Wont,  o.  avvezzo  ;  —  s.  costume  ; 
after  my  wont,  secondo  il  mio 
costume  ;   wont,  or  to  be  wont, 
V.  n.  solere  ;    wont,  v.  n.  (fre- 
quent.) frequentare 
Woo,  V.  a.  amoreggiare 
Wood,  s.  bosco,  selva,  legno 
Woodbine,  s.  madreselva 
Wood-cleaver,  s.  taglia  legna 
Woodpecker,  s.  pecchio 
Woodcock,  s.  beccaccia 
Woodculver,  s.  colombaccio 
Wood-louse,  s.  cento  cambe 
Wood-fretter,  s.  gorgoglio 
Wood-sorrel,  s.  acetosa  salvatica 
Wood-pease,  s.  cece 
Wood-house,  j.  luogo  dove  si  ten- 

gon  le  legne 
Wood-pile,  s.  catasta  di  legno 
Wood-yard,  s.  cortile  dove  si  ten- 
gono le  legna 
Wood-land,  s.  paese  boscoso 
Wood-monger,  s.  mercante  di  leg- 
na 
Wood-men,    j.  pi.    guardiani  de" 

boschi  del  rè 
Wood-ward,  *.  ufficiale  di  foresta 
Wooden,  a.  di  le»no;  woody,  a. 

boscoso,  pien  di  boschi 
Wooer,  s.  amatore 
Woof,  s.  trama 
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Wool,  s.  lana;  wool-driver,  >.  dio 
compra  la  lana  in  campagna  e 
la  rivende  nel  mercato  ;  wool- 
staple,  s.  luogo  dove  suole  ven- 
dersi la  lana;  wool  blade,  i. 
(plant,)  tasso  barbasse 

Wool-gathering,  a.  Ex.  your  wits 
are  a  wool-gathering,  voi  avete 
dato  le  cervella  a  rimpedulare 

Woollen,  a.  di  lana  ;  —  s.  panni- 
na ;  wooUen-cloth,  s.  panno  ; 
woolly,  a.  lanoso 

Woolpack,  s.  fascio  di  lana 

Word,  s.  parola,  termine  ;  in  a 
word,  in  una  parola  ;  to  keep 
one's  word,  mantener  la  parola  j 
word,  V.  a.  scrivere,  esprimere  ; 
he  had  not  a  word  to  sa^|or  him- 
self, non  seppe  che  dirèx^n  sua 
difesa  \ 

^Vork,  s.  travaglio,  lavoro  ;  a^  in- 
genioiK  piecerbf  \york,  un'  opera 
ingegnosa 

Work,  V.  n.  and  a.  lavorare,  ope- 
rare, eSèttuare  ;  to  work  a  man's 
ruin,  macchinare  l'altrui  rovina  ; 
—  (as  liquors,)  bollire,  fermen- 
tare ;  work  out,  finire  ;  to  work 
upon  the  humours,   mover  gli 

Worker,  s.  lavoratore 

Working,  s.  lavoro,  lavorio 

Workman,  s.  operaio 

Workmariship,  s.  lavoro 

Workniaulike,  a.  ben  fatto,  ben  la- 
vorato 

Work-day,  s.  giorno  di  lavoro 

World,  s.  il  mondo  ;  to  come  into 
the  world,  nascere  ;  tlie  new 
world,  le  Indie  Occidentali  ;  he 
has  seen  the  world,  egli  ha  prati- 
cato il  mondo  ;  to  know  the 
world,  saper  vivere  ;  a  world  of 
people,  una  gran  calca  di  geute  ; 
what  rays  the  world  of  me  ?  che 
dice  la  gente  dì  me? 

Worldliness,  s.  vanità  mondana 

Worldling,  s.  un  mondano 

Worldly,  a.  mondano 

Worm,  s.  verme  ;  silkworm,  s. 
baco  da  seta  ;  glowworm,  s.  luc- 
ciola; hand  verm,  s.  setola; 
wood-worm.  .  tarlo  :  —  for  a 
gun,  cavastoppa  ;  —  of  a  screw, 
s.  la  chiocciola  d'una  vite 

Wormtalen,  a.  barato 

Wormwood,  s.  asserczio;  worm- 
wood wine,  s.  vino  assenziato 

Worm,  V.  a.  snervare,  soppiantar* 

Wormy,  a.  verminoso 

Worn,  a.  portato 

Worry,  v,  a.  sbranare 
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Worse,  a.  più  cattivo,  peggiore 
Worse  and  worse,  di  male  in  peg- 
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Worship,  J.  adorazione,  il  culto  di 
vino  ;    your  worstiip,  vossigno- 
ria J  —  V.  a.  adorare;  worsh' 
one,  V.  n.  prostrarsi  innanzi  ad 
uno 

Worshipful,  a.  rispettabile  ;  — ly, 
ad.  rispettosamente 

Worshipper,  s.  adoratore 

Worshipping,  s.  adorazione 

Worst,  a.  il  peggiore,  il  più  vile 

Worst  one,  v.  a.  vantaggiare  alcu 
no 

Worsted,  *.  lana  filala  ;  worsted 
stockmgs,  calzette  di  stame 

Wort,  «.birra  novella 

Worth,  s.  che  vate,  prezzo,  meri' 
to;  — ily,  ad.  degnamente 

Worthiness,  *.  merito 

Worthless,  a.  indegno  ;  — ness,  s. 
indt^gnità 

Worthy,  a.  degno  ;  praise-worthy, 
a.  lodevole  ;  worthy,  s.  un  uomo 
di  merito 

Wot,  V.  n.  sapere  ;  God-wot,  Iddio 
sa 

Wove,  or  Woven,  a.  tessuto 

Wound,  a.  voltato 

Wound,»,  ferita;  —v.  a.  ferire, 
oifendere,  far  torto 

Woundless,  a.  iovulnerabilo 

Wrangle,  v.  n.  contrastare,  conten- 
dere ;  — er,  ».  un  contenditore  ; 
— ing,  ».  contesa 

Wrap,  V.  a.  avvincere,  invilup- 
pare ;  —  V.  71.  avvilupparsi 

Wrapper,  ».  la  cosa  che  avviluppa 

Wrath,  ».  collera 

Wrathful,  o.  iracondo 

Wreak,  v.  a.  sfogare 

Wrath,  ».  cuflSa,  ghirlanda,  corona, 
(in  architecture,)  cordone  ;  —  v. 
a.  torcere,  coronare 

Wreck,  ».  naufragio  ;  wreck,  v.  n. 
far  naufragio  ;  to  go  to  wreck,  v. 
n.  andare  in  rovina  ;  wreck,  ». 
quella  parte  del  vascello  che  ri- 
mane dopo  fatto  naufragio 

Wren,  ».  lui,  reaitino 

Wrench,  ».  torcimento  ;  —  v.  a. 
storcere,  spalancare 

Wre8t,  V.  a.  torcere,  attorcigliare, 
spiccare  ;  wrest  a  passage,  stra- 
volgere il  senso  di  qualche  scrit- 
tura 

Wrestle,  v.  n.  lottare  ;  — er,  ».  lot- 
tatore ;  — ing,  ».  lotta  ;  to  practise 
wrestling,  esercitarsi  alla  lotta 

Wretch,  ».  un  meschino 

Wretched,  a.  sventurato,  misero  ; 
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— ly,  ad.  miseramente,  moschi 

cainente  ;  — ness,  ».  meschinità, 

cattiva  azione 
Wrig?le,  V.  a.  scontorcersi  come 

un  serpente  ;  wriggle  away  from 

one,  sbrigarsi  ;  — iug,  ».  serpeg- 

giaiiieoto       / 
Wright,  ».  artigiano  ;  cartwright, 

».  carrettaio  ;    wheelwright,  ». 

facitoJlrff  ruote 
Wring,  V.  a.  storcere,   premere, 

spremere,  pizzicare  con  tormento 
Wringing,  ».  torcimento 
Wrinkle,  ».  ruga  ;  —  v.a.  rugare 

—  v.n.  grinzarsi 
Wrist,  ».  la  giuntura  della  mano 

wristband,  ».  orlo  delle  maniche 

d'una  camicia 
Writ,  ».  citazione  ;  to  issue  out 

writ,  dare  ordine 
Write.  V.  a.  scrivere,  comporre 

write  out,  copiare 
Writer,  ».  scrittore,  autore 
Writhe,  v.  a.  torcere,  attortigliart 

strappare 
Writhing,  ».  torcimento 
Writings,  ».  scrittura  ;    writings, 

gli  scritti 
Writing-master,  ».  maestro  di  seri 

vere  [su 

Writing-desk,  ».  desco  dascriversi 
Wrong,  a.  falso,  indiretto  ;  to  take 

wrong  measure?,  prendere  mezzi 

indiretti  ;    the  wrong  side  out- 
ward, alla  rovescia 
Wrong,  ».  torto,  ingiustizia  ;  to  be 

in  the  wrong,  aver  torto  ;  —  ad. 

male,  a  torto  ;  right  or  wrong, 

o.  diritto  o  a  torto  ;  —  v.  a.  far 

torto 
Wrongful,  a.  ingiusto;  — ly,  ad. 

ingiustamente 
Wronging,  ».  ingiustizia 
Wroth,  a.  irritato 
Wrought,  a.  lavorato 
Wrung,  a.  attorcigliato 
Wry,  a.  bistorto  ;  lo  make  vrry  fa- 
ces, fare  il  grugno  ;  wTy-mouth- 

ed,  a.  che  torce  la  bocca 
Wryly,  ad.  tortamente 


YACHT,  ».  una  saettia 
Vard,  ».  misura  Inglese,  cor- 
tile; —  of  a  ship,  antenna 
y.tre,  a.  ardente,  snello 
Yarn,  ».  stame 
Yarr,  v.  n.  ringhiare 


-iog,  *. 
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I  Yarrish,  a.  ringhioso 
'  Yarrow,  ».  millefoglie 

Yawl,  V.  71.   sgridare; 
grido 

Yawn,  ».  st>adig1iamento  ;  —  v.  n. 
sbadigliare  ;  — er,  ».  colui  che 
sbadiglia  ;  —ing,  ».  sbadiglio 

Ye,  or  You,  prmu  voi 

Yea,  ad.  si 

Yean,  v.  n.  figliare 

Year,  ».  anno  ;  new  year,  anno  nu- 
ovo ;  every  other  year,  di  due  in 
due  anni  ;  years,  ».  (age,)  anni, 
età;  to  grow  in  years,  invecchi- 
are     /  [no 

VearUng)  t.  che  non  ha  che  un  an- 

Yearly,  o.  annuale  ;  — ly,  ad.  an- 
nualmente 

Yearn,  ti.  7i.  muoversi  a  pieti  ;  — , 
(as  beagles,)  abbaiare 

Yearnfully,  ad.  compassionevol- 
mente ' 

Yearning,  ».  pietà 

Yell,  V.  n.  urlare 

Yelling,  ».  ululo 

Yellow,  a.  giallo  ;  to  grow  yellow, 
divenir  giallo  ;  yellow,  ».  giallo  ; 
to  dye  yellow,  o.  a.  tinsere  in 
giallo 

Yellows,  ».  (jaundice,)  itterizia 

Yellowness,  ».  giallezza 

Yelp,  V.  71.  squittire 

Yeoman,  ».  contadino  ricco;  yeo- 
man of  the  guard,  guardia  a  pi- 
edi 

Yerk,  v.  n.  calcitrare 

Yes,  ad.  si 

Vest,  ».  fermento  di  cervogia 

Yesterday,  ad.  ieri 

Yet,  as  yet,  ad.  ancora;  he  is  not 
gone  as  yet,  egli  non  è  ancora 
partito  ;  yet,  but  yet,  pero,  nien- 
tedimeno 

Yew-tree,  ».  tasso,  nasso 

Yield,  r.  a.  cedere,  dar  luogo,  con- 
cedere, produrre,  rendere  ;  —  v. 
n.  cedere,  sottomettersi  ;  to  yield 
to  a  thing,  concedere  una  cosa  ; 
to  yield  the  vict  jr>-,  ceder  la  vit- 
toria ;  that  tree  yields  very  good 
fruit,  questo  albero  produce  duo 
ni  frutti  ;  to  yield  up  the  ghost, 
render  lo  spirito  ;  to  yield  to  the 
times,  cedere  al  tempo,  tempo- 
reggiare ;  I  will  not  yield  to 
these  terms,  non  voglio  sottomet- 
termi a  queste  condizioni 
Yielding,  a.  facile;  — ».  cessione; 
— ly,  ad.  liberamente  ;  — ness,  », 
facilità  ;  he  is  a  little  too  yield- 
ing, è  un  poco  troppo  facile  ;  è 
un  poco  troppo  condescendente  ; 
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c^li  si  lascia  andare  troppo  facil- 

meme 
yoke,  *.  gio»o,  servitù 
Toke  of  uzen,  s.  coppia  di  buoi  ; 

lo  r-'-J'  'tif  '•''='•  '3  'ìi^  yr.k'",  met- 
'.;.  -     -  . .'  lin- 

er -be 

eiO;,^  mar  italo 

Yoke-elm,  sorta  d'arbore 

Yoke,  ».  a.  accoppiare  al  giogo  ;  to 
enslave,  to  subdue,  sogsiogare, 
impadronirsi ,;  to  marry,  to  join 
with  another,'  unire  con  un  altro 

Yoke-fellow,  or  Yoke-maje,  *.  com- 
na^no  nelle  fatiche 

Yo'ik'of  an  egg,  t.  tuorlo 

Yon.  or  Yonder,  ad.  là 

Yore,-  <»•  Of  yore,  ad.  già,  antica- 
mente 

Yon,  prom,  voi  ;  I  love  yon,  io  vi 
anio 

Young,  a.  giovane,  vigoroso 

Yoting  ones,  s.  fi;liuo!ini  j  to  bring 
forth  young,  figliare 


Younger,  a.  pin  giovane  ;  younger 
brother,  il  fmtel  minore  ;  young- 
er hand,  (at  '{)iay,>  I'ultinjo  nel 
giuoco  <' 

Youngest,  c.  il  piu«ovane 
Youngish,  a.  alqi^^  giovane 
Your,  prcyi.  vostno,  %e,^n  ;   your 
father,  vostro  padre  ;">o<u:^elf, 
pron.  voi  stesso  ;  yourselves^  voi 

Yours,  jTTOTi.  il  vostro 

Youth,  s.  giovanezza,  un  giovanot- 
to ;  from  my  youth,  dalla  mia 
giovanezza,  dalla  mia  gioventii 

Youthful,  o.  giovanile,  scherze- 
vole, giocoso  ;  — ness,  *.  gioven- 
tù ;  in  my  youthful  days,  ndla 
tnii  gioventù 


z 


ZANY,  s.  zanni,  buffone 
Zeal,  J.  zelo,  affetto 


ZOO 

Zealot.  *.  zelatore 

Zealous,  a.  zelante  ;  — ly,  ad.  ze- 
lantemente 

Zechin,  *.  zecchini 

Zedoary,  s.  (root,)  zedoarìa 

Zenith,'*,  zenifo 

Zephyr,  *.  zrffiro 

Zero,  s.  (cipher,)  zero,  niente 

Zest,  ».  un  po'  di  scorza  di  arancio 

Zest,  V.  a.  (lo  make  more  relish- 
ioe,)  accrescere  il  sapore  ad  ona 
cosa 

Zinc,  *.  zelamina 

Zodiac,  s.  zodiaco 

Zone,  s.  zona,  fascia 

Zones,  (in  astTrmomy,]!,  *.  aone  ; 
there  are  five  zones,  one  torrid, 
t:^-o  temperate,  and  two  frigid 
vi  sor.o  cinque  zone,  una  torrida, 
due  temperale,  e  due  frigide 

2^1ogy,  ».  zooldfiia 

Zoophyte,  s.  zonfi'o 

Zcotomist,  ».  colai  che  fa  l'anato- 
mia degli  animali 

Zootomy,  a  l'aiiatomia  degli  ani- 
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